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Psalms

Happy is the man who
does not walk in the
counsel of the wicked,
And in the way of sinners
does not stand, And in the
seat of mockers| does not
sit.

1

1:1
Psאשרי

H835

-e·aish
the·man

אשר

who
H3808

הלך

H1980
in·counsel-of

רשעים
rshoim

H7563

ובדרך

and·in·way-of
chtaim

sinful-ones
omd

H5975

ashri
happy !

האיש־

H376

ashr

H834

לא
la

not
elk

he-goes

בעצת
b·otzth

H6098
wicked-ones

u·b·drk

H1870

חטאים

H2400

לא
la

not
H3808

עמד

he-stands

u·b·mushb
לצים

H3887

la

H3808

ישב

he-sits
:

But rather in the law of
Yahweh is his delight, And
ifrom His law is he
soliloquizing by day and
night.

2

1:2
Ps

ki
but

H3588

אם
ieue

Yahweh
H3069

חפצו

delight-of·him
H2656

ובתורתו
u·b·thurth·u

H8451

ובמושב

and·in·seat-of
H4186

ltzim
ones-mocking

לא

not
ishb

H3427

כי:
am

rather
H518

בתורת
b·thurth
in·law-of

H8451

יהוה
chphtz·u

and·in·law-of·him

iege
he-is-soliloquizingby-day

H3119

ולילה
u·lile:

+So he comes to be like a
tree transplanted| onby
rillets of water, wThat
|gyields its fruit in its
season, And its leaf does
not |decay; +Hence all
wthat he |does shall
prosper.

3

1:3
Ps

and·he-becomes
H1961

־שתול
-phlgi

H4325

אשר
ashr

יהגה

H1897

יומם
iumm

and·night
H3915

והיה:
u·eie

כעץ
k·otz

as·tree
H6086

shthul
being-transplanted

H8362

על
ol

on
H5921

פלגי

rillets-of
H6388

מים
mim

waterswhich
H834

פריו
phri·u

he-is-giving
H5414

b·oth·u
in·season-of·him

H6256
and·leaf-of·himnot

H3808

יבול־

H5034

u·kl
and·all

יעשה

he-is-doing
H6213

fruit-of·him
H6529

יתן
ithn

ועלהובעתו
u·ol·eu

H5929

לא
la-ibul

he-is-decaying

וכל

H3605

אשר
ashr

which
H834

־
-ioshe

יצליח

he-shall-cprosper

Not so the wicked, But
rather they are like the
trash wthat the wind
|whisks away.

4

1:4
Ps

lakn
so

H3651

e·rshoim
the·wicked-ones

ki
but

H3588
rather

־
-

as·the·trash
ashr

תדפנו־
thdph·nu

she-is-whisking-away·him
H5086

wind
H7307

:
: itzlich

H6743

:
:

לא

not
H3808

־
-

הרשעיםכן

H7563

אםכי
am

H518

כמץ
k·mtz

H4671

אשר

which
H834

-
רוח
ruch

Therefore, the wicked
shall not rise up in
judgment, +Nor sinners in
the congregation of the
righteous.

5

1:5
Psעל־כן

ol-kn
on-this

לא
la

H3808

־

they-shall-rise-up
H6965H7563

במשפט

in·the·judgment
H4941H2400

b·odth
in·congregation-of

H5712

tzdiqim

H6662

:

H5921
not

-
יקמו

iqmu
רשעים

rshoim
wicked-ones

b·mshpht
וחטאים

u·chtaim
and·sinful-ones

צדיקיםבעדת

righteous-ones
:

For Yahweh is knowing
the way of the righteous,
+Yet the way of the
wicked, it shall perish.

6

1:6
Ps

that

יודע־
iudo

H3045

יהוה
ieuedrku·drk

and·way-of
H1870

רשעים
thabd

she-shall-perish

: כי
ki

H3588

-
knowingYahweh

H3068

דרך

way-of
H1870

צדיקים
tzdiqim

righteous-ones
H6662

ודרך
rshoim

wicked-ones
H7563

תאבד

H6

:

Why are the nations
7perturbed~◊, And the
=folk, they |mumble empty
phrases?

1

2:1
Ps

l·me
to·what ?

H4100

rgshu
they-foregathered

H7283

ולאמיםגוים

and·folkstems
H3816

יהגו

they-are-mumbling

ריק־

H7385 Standing by are the kings
of the earth, And the
chancellors|, they are
7gathered~◊ together
onAgainst Yahweh and
onagainst His Anointed
One◊, saying,

2

2:2
Ps

ithitzbu
they-are-stationing-themselves

H3320

רגשולמה
guim

nations
H1471

u·lamimiegu

H1897

-riq
empty

:
:

יתיצבו

mlki
kings-of

H4428

-artz
earthand·ones-being-chancellors

H3245

־

H3162

על
ol

on
-ieue

Yahweh

ועל
u·ol

and·on
H5921

-
:משיחו ארץ־מלכי

H776

ורוזנים
u·ruznim

H7336

נוסדו
nusdu

they-are-nin-deliberation
-

יחד
ichd

together
H5921

יהוה־

H3068

־
mshich·u

anointed-one-of·him
H4899

:

Do let us pull away »their
bonds, And do let us fling
off their ropes from us.

3

2:3
Ps

H5423

את

»
H853

מוסרותימו
u·nshlike

ממנו

H4480
ropes-of·them

H5688

:
:

The One sitting in the
heavens, He shall ridicule;
SYahwehph, He shall
deride › them.

4
2:4
Ps

one-sitting
H3427

ננתקה
nnthqe

we-shall-mpull-away
ath

־
-musruthi·mu

bonds-of·them
H4147

ונשליכה

and·we-shall-cfling-off
H7993

mm·nu
from·us

עבתימו
obthi·mu

יושב
iushb

H8064

ishchq

H7832

adni

H136

־
-

למו
lmu

_

Then He shall speak to
them in His anger, And in
His hot anger He shall mfill
them with panic, saying,

5
2:5
Ps

az
then
H227

he-shall-mspeak
H1696H413

in·anger-of·him

בשמים
b·shmim

in·the·heavens

ישחק

he-shall-ridicule

אדני

my-Lord

ילעג
ilog

he-shall-deride
H3932

to·them

:
:

ידבראז
idbr

אלימו
ali·mu

to·them

באפו
b·aph·u

H639

ובחרונו
u·b·chrun·u

יבהלמו
ibel·mu

he-shall-make-fluster·them
:

+ I/ will pour a libation on
My King, On Zion, My holy
mountain.

6

2:6
Ps

u·ani
and·I
H589

נסכתי
nskthi

עלמלכי
tziun
Zion

er

H2022

-
and·in·hot-of·him

H2740H926

ואני:

I-pour-libation
H5258

mlk·i
king-of·me

H4428

ol
on

H5921

־
-

ציון

H6726

הר

mountain-of

־
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: Do let me recount › the
statute of Yahweh: He has
said to Me, My Son are
You; I/, today, have
begotten You.

7

2:7
Ps

asphre

H413

chq
statute

H2706

ieueamr
אלי

H413

בני

son-of·me
athe
you

H859

אני

I
H589

היום
e·ium

the·day

קדשי
qdsh·i

holiness-of·me
H6944

:
אספרה

I-shall-mrecount
H5608

אל
al
to

יהוהחק

Yahweh
H3069

אמר

he-said
H559

al·i
to·me

bn·i

H1121

אתה
ani

H3117

ילדתיך

H3205

:
:

Ask fof Me, And I shall
give the nations as Your
allotment, And as Your
holding, the limits of the
earth.

8

2:8
Ps

shal
ask-you !

H7592H4480

ואתנה
u·athne

H5414

גוים

H1471

ואחזתך
u·achzth·k

and·holding-of·you

אפסי

limits-of
H657

־
-

ארץ

earth
H776

ildthi·k
I-generated·you

ממנישאל
mm·ni

from·meand·I-shall-give
guim

nations

נחלתך
nchlth·k

allotment-of·you
H5159H272

aphsiartz
:
:

You shall smash them
iwith a club of iron; Like a
allvessel of a potter|, You
shall shatter them.

9

2:9
Psתרעם

you-shall-smash·them
H7489H7626

ברזל

H1270

ככלי
k·kli

as·vessel-of

יוצר
iutzr

you-shall-mshatter·them
H5310 And now, kings, be

intelligent; Be
admonished, 7alls judges|

of the earth;

10

2:10
Ps

thro·m
בשבט

b·shbt
in·club-of

brzl
iron

H3627
one-being-potter

H3335

תנפצם
thnphtz·m

:
:

ועתה
u·othe

and·now
H6258

kings
H4428

eusru
be-admonished-you(p) !

שפטי
shphti

ones-judging-of
artz

earth
H776

:
: Serve »Yahweh iwith fear,

And exult iwith quivering.
112:11

Psעבדו
obdu

H5647
»

־
-

Yahweh

מלכים
mlkim

השכילו
eshkilu

cbe-intelligent-you(p) !
H7919

הוסרו

H3256H8199

ארץ

serve-you(p) !

את
ath

H853

יהוה
ieue

H3068

ביראה
b·irae

H3374

ברעדה
:

7Bear admonition~◊ lest He
should be |angry, And you
should perish in the way,
For His anger shall
consume speedily. Happy
are all those taking refuge
in Him. A Davidic Psalm 
iWhen he ran away- from
the face of Absalom his
son.

12

2:12
Ps

H5401

־
-

בר

purity
H1248

פן
phn
lest

H6435

־
-

he-is-being-angry

ותאבדו

H6
in·fear

וגילו
u·gilu

and·exult-you(p) !
H1523

b·rode
in·quivering

H7461

נשקו:
nshqu

mkiss-you(p) !
br

יאנף
ianph

H599

u·thabdu
and·you(p)-are-perishing

כי
ki

H3588

יבער־

he-shall-consume

כמעט
k·mot

אפו

anger-of·him
H639H3605

־
-chusi

ones-taking-refuge-of
H2620

בו
b·u

in·him
_

: דרך
drk

way
H1870

that
-ibor

H1197
as·little

H4592

aph·u
אשרי

ashri
happy !

H835

כל
kl

all-of

חוסי
:

O Yahweh, wthow my foes
do multiply! Many are
those rising onagainst me.

1

3:1
Ps

mzmur
בברחולדוד

b·brch·u
in·to-run-away-of·him

m·phni
from·faces-of

H6440

abshlum

H53
son-of·him

H1121

יהוה
ieue

H3068

מה
me

what !

מזמור(3:1)

psalm
H4210

l·dud
to·David

H1732H1272

אבשלוםמפני

Absalom

בנו
bn·u

:
:

(3:2)

Yahweh
H4100

־
-

רבו

they-multiply
H7231

קמים
qmim

ones-risingon·me
H5921

: Many are those saying to
my soul, There is no
salvation for him in 7his0
Elohim. Interlude

2

3:2
Ps

rbim
many-ones

אמרים

H559

לנפשי
l·nphsh·i

to·soul-of·me

אין

there-is-no
rbu

צרי
tzr·i

foes-of·me
H6862

רבים
rbim

many-ones
H7227H6965

עלי
ol·i:

רבים(3:3)

H7227

amrim
ones-saying

H5315

ain

H369

ישועתה
ishuoth·e
salvation

H3444

l·u

_
in·Elohim

sle
:
:

+Yet You, O Yahweh, have
been a shield about me,
My Glory, and the One
raising up my head.

3

3:3
Ps(3:4)

and·you

יהוה
ieue

H3068

mgn

H4043

bod·i

H1157

כבודי
kbud·i

glory-of·me

ומרים
u·mrim

and·one-craising-up
H7311

לו

for·him

באלהים
b·aleim

H430

סלה

interlude
H5542

ואתה
u·athe

H859
Yahweh

מגן

shield

בעדי

about·me
H3519

ראשי I |called to Yahweh with
my voice, And He
|answered me from His
holy mountain. Interlude

4

3:4
Psקולי

voice-of·me

אל
al
to

יהוה
ieue

H3069

אקרא

I-am-callingand·he-is-answering·me
H6030

מהר

from·mountain-of
rash·i

head-of·me
H7218

:
:

(3:5)
qul·i

H6963H413

־
-

Yahweh
aqra

H7121

ויענני
u·ion·nim·er

H2022

qdsh·u
interlude

:

As for me, I will lie down
+that I may sleep; I will
awake, for Yahweh, He
shall support me.

5

3:5
Psאני

H589

שכבתי
shkbthi

I-lie-down

ואישנה

and·I-shall-sleep
H3462H6974

ki
that

H3068

יסמכני
ismk·ni

H5564

קדשו

holiness-of·him
H6944

סלה
sle

H5542

:(3:6)
ani

I
H7901

u·aishn·e
הקיצותי

eqitzuthi
I-cawake

כי

H3588

יהוה
ieue

Yahwehhe-shall-support·me

:
:

I shall not fear f myriads of
people Who are set
onagainst me, round about.

6

3:6
Ps(3:7)

not
H3808

-aira
מרבבות

from·tens-of-thousands-of
ashr
who
H834

sbib
round-about

H5439

שתו
shthuol·i

:
:

Do arise, O Yahweh! Save
me, my Elohim! For You
will smite »all my enemies|

on the cheek; The teeth of
the wicked You will break.

7
3:7
Ps לא

la
אירא־

I-shall-fear
H3372

m·rbbuth

H7233

עם
om

people
H5971

סביבאשר

they-are-set
H7896

עלי

on·me
H5921

(3:8)

qum·e

H6965

ieue
Yahweh

H3068

הושיעני
eushio·ni

csave-you·me !
H3467

ale·iki

H3588

-ekithath
»

H853

-
כל

kl

H3605

־
-lchi

H3895

שני
shni

H8127

קומה

arise-you !

אלהייהוה

Elohim-of·me
H430

כי

that

הכית־

you-csmite
H5221

־את

all-of

איבי
aib·i

ones-being-enemies-of·me
H341

לחי

cheekteeth-of
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rshoim

H7563

שברת
shbrth

you-mbreak

:
:

To Yahweh belongs the
salvation; On Your people
be Your blessing!
Interlude  › Permanent|,
iWith Accompaniments  A
Davidic Psalm

8

3:8
Ps(3:9)ליהוה

l·ieue
to·Yahweh

H3068

הישועה
e·ishuoe

H3444

על
ol

on
H5921

om·k
ברכתך

brkth·k

H1293

סלה
sle

רשעים

wicked-ones
H7665

the·salvation

־
-

עמך

people-of·you
H5971

blessing-of·youinterlude
H5542

:
:

iWhen I called-, 7He
answered~◊ me, Elohim of
my righteousness; In my
distress, You cmade a
wideness for me; Be
gracious to me, and hear
my prayer.

1

4:1
Psבנגינותלמנצח

b·nginuth

H5058

mzmur
psalm
H4210

בקראי:לדוד

in·to-call-of·meanswer-you·me !
H6030

(4:1)
l·mntzch

for·the·one-making-oversee
H5329

in·accompaniments

מזמור
l·dud

to·David
H1732

:
(4:2)

b·qra·i

H7121

ענני
on·ni

alei
Elohim-of

H430

בצר
b·tzr

in·the·narrow-position

הרחבת
erchbth

you-cmake-wideness
l·i

be-gracious-you·me !

ושמע

H8085

צדקיאלהי
tzdq·i

righteousness-of·me
H6664H6862H7337

לי

for·me
_

חנני
chn·ni

H2603

u·shmo
and·hear-you !

prayer-of·me
H8605

Sons of man, wthow frlong,
turning my glory into
mortification, Shall you
love empty words and
seek after a lie? Interlude

2

4:2
Psבני

H1121

איש
aish
man

-
מה
me

what ?
H4100H3519

לכלמה
l·klme

to·confounding
H3639

you(p)-shall-love
H157

ריק

empty
H7385

תפלתי
thphlth·i

:
:

(4:3)
bni

sons-of
H376

עד
od

until
H5704

כבודי־
kbud·i

glory-of·me

תאהבון
thaebu·nriq

תבקשו

you(p)-are-mseeking
H1245

kzb
lie

סלה
sle

interlude
H5542

:
:

+Now know that Yahweh
has distinguished the
benign one for Himself;
Yahweh, He shall hear
iwhen I call- to Him.

3

4:3
Ps

u·dou
and·know-you(p) !

ki
־
-

he-cdistinguished
H6395

חסיד

H2623

לו

for·him
_

thbqshu
כזב

H3577

ודעו(4:4)

H3045

כי

that
H3588

הפלה
ephle

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

chsid
kindly-one

l·u

H3068

ישמע

he-shall-hear
H8085

b·qra·i

H7121
to·him

:
:

Be astounded, +yet do not
|sin; saCommune in your
heart on your bed, and be
still. Interlude

4

4:4
Ps(4:5)

rgzu
ואל

H408

־
thchtau

H2398

יהוה
ieue

Yahweh
ishmo

בקראי

in·to-call-of·me

אליו
ali·u

H413

רגזו

be-disturbed-you(p) !
H7264

u·al
and·must-not-be

-
תחטאו

you(p)-are-sinning

אמרו
amru

בלבבכם

H3824

משכבכםעל

bed-of·you(p)

ודמו

and·be-silent-you(p) !

סלה
sle

H5542

:

Sacrifice the sacrifices of
righteousness, And trust
›in Yahweh.

5

4:5
Psזבחו

zbchu
say-you(p) !

H559

b·lbb·km
in·heart-of·you(p)

ol
on

H5921

־
-mshkb·km

H4904

u·dmu

H1826
interlude

:(4:6)

sacrifice-you(p) !
H2076

זבחי

sacrifices-of
H2077

tzdq
ובטחו

al
to

H413

־
-

יהוה

Yahweh
H3068

:
:

Many are saying, Shall
anyone show us good? Lift
up the light of Your
countenance over us, O
Yahweh.

6

4:6
Psרבים

rbimamrim
ones-sayingawho ?

־
- zbchi

־
-

צדק

righteousness
H6664

u·btchu
and·trust-you(p) !

H982

אל
ieue

(4:7)

many-ones
H7227

אמרים

H559

מי
mi

H4310

ira·nu
טוב

goodness
H2896

עלינונסה

over·us
aur

light-of

פניך
phni·k

faces-of·you
H6440

יהוה
ieue

H3068

: You have gplaced rejoicing
in my heart, More fthan in
the season when their
grain and their grape juice
multiplied.

7

4:7
Psנתתה

H5414

shmche
rejoicing

H8057

יראנו

he-shall-cshow·us
H7200

tubns·e
lift-up-you !

H5375

־
-oli·nu

H5921

אור

H216
Yahweh

:
(4:8)

nththe
you-gave

שמחה

בלבי
b·lb·i

in·heart-of·me
H3820

m·oth

H6256

דגנם

grain-of·them

ותירושם

and·grape-juice-of·themthey-multiplied

Do let me lie down and
sleep in peace at once,
For You/, O Yahweh, alone
are causing me to dwell in
serenity. › Permanent|,
›Concerning the
Allotments  A Davidic
Psalm

8

4:8
Ps(4:9)בשלום

H7965

יחדו

altogether

מעת

from·season-of
dgn·m

H1715

u·thirush·m

H8492

רבו
rbu

H7231

:
:b·shlum

in·peace
ichdu

H3162

H7901

u·aishn
and·I-shall-sleep

H3462

־

Yahweh
l·bdd

H910

l·btch
תושיבני
thushib·ni:

אשכבה
ashkbe

I-shall-lie-down

כיואישן
ki

that
H3588

-
אתה

athe
you

H859

יהוה
ieue

H3068

לבדד

to·alone

לבטח

to·trusting
H983

you-are-causing-to-dwell·me
H3427

:

To my sayings do cgive
ear, O Yahweh! Do
understand my soliloquy!

1

5:1
Ps(5:1)

for·the·one-making-oversee
H5329

-
הנחילות

the·allotments

מזמור
mzmur

לדוד
l·dud

to·David

:
:

אמרי(5:2)
amr·i

sayings-of·mecgive-ear-you !

למנצח
l·mntzch

אל
al
to

H413

־
e·nchiluth

H5155
psalm
H4210H1732H561

האזינה
eazin·e

H238

ieuebin·e

H995

הגיגי

soliloquy-of·me
H1901

Do attend to the sound of
my imploring, O my King
and my Elohim! For I am
praying to You, O
Yahweh.◊

2

5:2
Ps(5:3)

cattend-you !to·sound-of
shuo·i

H7773

מלכי יהוה

Yahweh
H3068

בינה

understand-you !
egig·i

:
:

הקשיבה
eqshib·e

H7181

לקול
l·qul

H6963

שועי

imploring-of·me
mlk·i

king-of·me
H4428
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ואלהי
u·ale·i

and·Elohim-of·me
H430H3588

-

H413

אתפלל
athphll

:
:

In the morning You shall
hear my voice; In the
morning I shall arrange for
You and watch.

3

5:3
Psיהוה

ieue

H3068
morning

תשמע

you-shall-hear

קולי

H6963

bqr
morning

H1242

כי
ki

that

אליך־
ali·k

to·youI-am-spraying
H6419

(5:4)

Yahweh

בקר
bqr

H1242

thshmo

H8085

qul·i
voice-of·me

בקר

aork

H6186

־
-

לך
l·k

_

ואצפה
u·atzphe

H6822

:
:

For You are not an El
Whose delight is in
wickedness; Evil may not
sojourn with You.

4

5:4
Ps(5:5)כי

that
H3588

not
H3808

אל
al

H410

־
-

חפץ
chphtz

delighting-one-of
rshola

not

אערך

I-shall-arrangefor·youand·I-shall-mwatch
ki

לא
la

El
H2655

רשע

wickedness
H7562

אתה
athe
you

H859

לא

H3808

יגרך
igr·k

he-is-sojourning·you

: Not boasters| may stset
themselves up in front of
Your eyes; You hate all
contrivers| of lawlessness;

5

5:5
Ps(5:6)לא

la
not

H3808

-ithitzbu

H3320

הוללים
eullim

H1984

l·ngd

H5048

oini·k
eyes-of·you

H5869 H1481

רע
ro

evil-one
H7451

:
יתיצבו־

they-shall-station-themselvesones-boasting

לנגד

to·in-front-of

עיניך

H3605

pholi
און
aun

lawlessness

You shall destroy 7alls
those speaking a lie. A
man of bloodshed and
deceit Yahweh |abhors.

6

5:6
Ps(5:7)

thabd
דברי

ones-speaking-of
H1696

כזב
kzb

lie

איש

H376

דמים

bloods
H1818

שנאת
shnath

you-hate
H8130

כל
kl

all-of

־
-

פעלי

ones-contriving-of
H6466H205

:
:

תאבד

you-shall-mdestroy
H6

dbri

H3577

aish
man-of

־
-dmim

ומרמה
u·mrme

and·deceit
ithob

he-is-mabhorring
H8581

יהוה
ieue

+As for me, in the
vastness of Your benignity
I shall enter Your house; I
shall worship toward Your
holy temple in devout fear
of You.

7

5:7
Ps(5:8)

H589

b·rb

H7230

chsd·k
kindness-of·youI-shall-enter

bith·k
house-of·you

H4820

יתעב

Yahweh
H3068

:
:

ואני
u·ani
and·I

ברב

in·vastness-of

חסדך

H2617

אבוא
abua

H935

ביתך

H1004

I-shall-sworship
al
to

-
־היכל

-
קדשך

qdsh·k
holiness-of·you

ביראתך

in·fear-of·you

:
:

O Yahweh, guide me in
Your righteousness on
account of those who lie in
wait| for me; Straighten
Your way before me.

8

5:8
Ps

ieuench·ni
אשתחוה
ashthchue

H7812

אל

H413

־
eikl

temple-of
H1964H6944

b·irath·k

H3374

יהוה(5:9)

Yahweh
H3068

נחני

guide-you·me !
H5148

in·righteousness-of·you
H6666

lmon
on-account-of

H4616
ones-controlling-of·me

H8324

eushr

KQ

לפני
l·phn·i

H6440

בצדקתך
b·tzdqth·k

שוררילמען
shurr·i

הושר

cstraighten-you !
H3474

הישר
eishr

cstraighten-you !
H3474

to·faces-of·me

:דרכך
:

For there is nothing
established| in 7their~cs◊

mouth; Within them are
woes; A sepulcher
opened| is their throat;
With their tongue they
cdeal |slickly.

9

5:9
Psכי

that
ain

there-is-no
H369

בפיהו
b·phi·eunkune

קרבם
qrb·m

H7130

הוות

woes
H1942

- drk·k
way-of·you

H1870

(5:10)
ki

H3588

אין

in·mouth-of·him
H6310

נכונה

being-established
H3559

within-of·them
euuth

קבר
qbr

tomb
H6913

־

פתוח

one-being-opened

גרונם

H1627

לשונם
lshun·m

tongue-of·them

יחליקון

they-are-cdealing-slickly

cConvict them of guilt, O
Elohim; Let them fall fby
their own counsels, 7AndQ
in the multitude of their
transgressions, expel
them, For they have
rebelled iagainst You.

10

5:10
Ps

eashim·m
cdeclare-to-be-guilty-you·them !

H816

phthuch

H6605

grun·m
throat-of·them

H3956

ichliqu·n

H2505

:
:

האשימם(5:11)

אלהים

Elohimthey-shall-fall
H5307

ממעצותיהם

from·counsels-of·themin·multitude-of
H7230

פשעיהם
phshoi·em

H6588

edich·mu

H5080

כי
ki

that
H3588

מרו־
mru

they-rebelled
H4784

aleim

H430

יפלו
iphlum·motzuthi·em

H4156

ברב
b·rb

transgressions-of·them

הדיחמו

cexpel-you·them !
-

b·k
in·you

+But all those taking
refuge in You shall rejoice;
They shall be jubilant for
the eon. + You shall
overshadow on them, And
those loving Your Name
shall be glad in You.

11

5:11
Ps(5:12)וישמחו

kl

H3605

חוסי

H2620

b·k
in·you

_

לעולם

H5769

ירננו

they-shall-mbe-jubilant

בך

_

:
:u·ishmchu

and·they-shall-rejoice
H8055

כל

all-of

־
-chusi

ones-taking-refuge-of

בך
l·oulm

for·eon
irnnu

H7442

ותסך
u·thsk

and·you-shall-covershadow
H5526

עלימו

on·them

ויעלצו

and·they-shall-be-glad
H5970

אהביבך
aebi

ones-loving-of

שמך

name-of·you

:
:

For You/ shall bless the
righteous one, O Yahweh;
Like a large shield, You
shall encircle him with
benevolence. ›

Permanent|, iWith
Accompaniments on the
Octave  A Davidic Psalm

12

5:12
Ps(5:13)

that
- oli·mu

H5921

u·ioltzub·k
in·you

_H157

shm·k

H8034

כי
ki

H3588

־

athe
you

H859
you-shall-mbless

H1288

צדיק
tzdiq

righteous-one

יהוה
ieue

H3068

k·tzne
as·the·targe

H6793H7522

:
תברךאתה

thbrk

H6662
Yahweh

רצוןכצנה
rtzun

approval

תעטרנו
thotr·nu

you-shall-encircle·him
H5849

:
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O Yahweh, do not |correct
me in Your anger, And do
not |discipline me in Your
fury.

1

6:1
Ps(6:1)

H5329

בנגינות
b·nginuth

in·accompaniments
H5058

על
ol

on
H5921

-
השמינית

the·eighth

מזמור
mzmur

H4210

l·dud
:
:ieue

למנצח
l·mntzch

for·the·one-making-oversee

־
e·shminith

H8067
psalm

לדוד

to·David
H1732

יהוה(6:2)

Yahweh
H3068

אל
al

באפך
b·aph·k

in·anger-of·you
H639

you-are-ccorrecting·me
u·al

and·must-not-be
H408

בחמתך־
b·chmth·k

in·fury-of·you
H2534

thisr·ni

H3256

:
:

Be gracious to me, O
Yahweh, for I am feeble;
Heal me, O Yahweh, for
my bones◊ are flustered,

2

6:2
Ps(6:3)

must-not-be
H408

־
-

תוכיחני
thukich·ni

H3198

ואל
-

תיסרני

you-are-mdisciplining·me

כייהוהחנני
ki

that
H3588

amll
אני

heal-you·me !

יהוה
ieue

H3069

עצמיכי

bones-of·me
H6106

:
chn·ni

be-gracious-you·me !
H2603

ieue
Yahweh

H3069

אמלל

feeble
H536

ani
I

H589

רפאני
rpha·ni

H7495
Yahweh

ki
that

H3588

נבהלו
nbelu

they-are-flustered
H926

otzm·i:

And my soul, it is flustered
exceedingly. +But You, O
Yahweh, how frlong?

3

6:3
Ps(6:4)

u·nphsh·i

H5315

נבהלה
nbele

she-is-flustered
H926

exceedingly
H3966

ואת
u·ath

and·you
H859

K

u·athe

H859

Q

Yahweh
H3068

עד

until

:

Do return, O Yahweh! Do
extricate my soul! Save
me on account of Your
benignity.

4
6:4
Ps ונפשי

and·soul-of·me

מאד
mad

ואתה

and·you

יהוה
ieueod

H5704

־
-

מתי
mthi

when ?
H4970

:
(6:5)

shub·eieue
Yahweh

nphsh·i
הושיעני

lmon
on-account-of

chsd·k:
For in death there is no
remembrance of You; In
the unseen, awho shall
acclaim › You?

5
6:5
Ps(6:6)כי

ki
that

H3588

שובה

return-you !
H7725

יהוה

H3068

חלצה
chltz·e

mextricate-you !
H2502

נפשי

soul-of·me
H5315

eushio·ni
csave-you·me !

H3467

למען

H4616

חסדך

kindness-of·you
H2617

:

there-is-no
H369

בשאולזכרך

H7585H4310

יודה
iude

he-shall-cacclaim
H3034

לך
:

I am weary iwith my
sighing; iThrough all the
night I |inundate my
couch; iWith my tears I
|saturate my cot.

6

6:6
Ps(6:7)יגעתי

igothi

H3021

אין
ain

במות
b·muth

in·the·death
H4194

zkr·k
remembrance-of·you

H2143

b·shaul
in·unseen

מי
mi

awho ?

־
-l·k

to·you
_

:

I-am-weary

באנחתי
b·anchth·i

in·sighing-of·me
ashche

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

־
-

night
H4296

in·tear-of·me
H1832

ערשי
amse

:
:

My eye is exhausted from
vexation; It shifts about
ibecause of all my foes|.

7

6:7
Ps(6:8)

H585

אשחה

I-am-cinundating
H7811

לילה
lile

H3915

מטתי
mtth·i

couch-of·me

בדמעתי
b·dmoth·iorsh·i

divan-of·me
H6210

אמסה

I-am-csaturating
H4529

H6244H3708

עיני
oin·i

eye-of·me
H5869

she-shifts
b·kl

in·all-of
H3605H6887

:
:

Withdraw from me, all
contrivers| of lawlessness,
For Yahweh has heard the
sound of my lamenting.

8

6:8
Ps(6:9)

suru
withdraw-you(p) !

עששה
oshshe

she-mis-done-for

מכעס
m·kos

from·vexation

עתקה
othqe

H6275

־בכל
-

צוררי
tzurr·i

ones-being-foes-of·me

סורו

H5493

ממני
mm·ni

from·me
kl

H3605

־
-

lawlessness
H205

ki

H3588

-
שמע

he-heard
H8085

יהוה

Yahweh

קול
qul

lamenting-of·me
H1065

:
:

Yahweh has heard my
supplication; Yahweh, He
is taking my prayer.

9

6:9
Ps

H4480

כל

all-of

פעלי
pholi

ones-contriving-of
H6466

און
aun

כי

that

־
shmoieue

H3068
sound-of

H6963

בכיי
bki·i

(6:10)

H8085

ieue
Yahweh

H3068

thchnth·i

H8467

ieue
תפלתי

thphlth·i
prayer-of·me

יקח
:

May all my enemies| be
ashamed and exceedingly
flustered; May they turn
back and be ashamed in a
moment. Overtaking 
Davidic  Which he sang
unto Yahweh onconcerning
the words of Cush, a
Benjamite.

10

6:10
Ps(6:11)יבשו

they-shall-be-ashamed

שמע
shmo

he-heard

תחנתייהוה

supplication-of·me

יהוה

Yahweh
H3068H8605

iqch
he-is-taking

H3947

:
ibshu

H954

ויבהלו
u·ibelu

H926

mad
exceedingly

H3966

כל
kl

איבי־

H341

ishbu
they-shall-turn-back

יבשו

they-shall-be-ashamed
H954

and·they-shall-be-flustered

מאד

all-of
H3605

-aib·i
ones-being-enemies-of·me

ישבו

H7725

ibshu

moment
H7281

: רגע
rgo:

O Yahweh my Elohim, I
take refuge in You; Save
me from all those pursuing
me, and rescue me!

1

7:1
Psשגיון

shgiun

H7692

l·dud
to·David

ashr
which

־
-

ליהוהשר
l·ieue

H5921

-
דברי

dbri

H1697

כוש
kush
Cush

בן

H1145-

ימיני־
imini

Jamite
-H1145

:
ieue

Yahweh

(7:1)

overtaking

לדוד

H1732

אשר

H834

shr
he-sang

H7891
to·Yahweh

H3068

על
ol

on

־

words-of

־
-

H3568

bn
son-of

-:
יהוה(7:2)

H3068
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Elohim-of·me
H430

in·you
chsithi

I-take-refuge

הושיעני

H3467
from·all-of

־
-

רדפי
rdph·i

ones-pursuing-of·me

והצילני
u·etzil·ni

H5337

:

Lest he should tear my
soul to pieces like a lion,
Tearing it off +while there
is no rescuer|.

2

7:2
Ps אלהי

ale·i
בך
b·k

_

חסיתי

H2620

eushio·ni
csave-you·me !

מכל
m·kl

H3605H7291
and·crescue-you·me !

:(7:3)

פן
phn
lest

H6435

itrph
he-shall-tear-to-pieces

k·arienphsh·i
soul-of·me

H5315
breaking-off

ואין
u·ain

מציל

one-crescuing
H5337

: O Yahweh my Elohim, if I
have done this, If there is
iniquity in my palms,

3

7:3
Ps(7:4)

Yahweh
H3068

־
-

יטרף

H2963

כאריה

as·lion
H738

פרקנפשי
phrq

H6561
and·there-is-no

H369

mtzil:
יהוה

ieue

אלהי
ale·i

Elohim-of·me

־אם
-

עשיתי
oshithi

I-did
H6213

זאת
zath

אם
am

if
-

יש

there-is

עול־
oul

iniquity
H5766

b·kph·i
in·palms-of·me

H3709

:

If I have requited evil to
one at peace| with me—+ I,
who |pulled off valueless
spoils from my foe|◊—

4

7:4
Psאם

am

H518
I-requited

H1580 H430

am
if

H518
this

H2063H518

־
ish

H3426

-
(7:5):בכפי

if

־
-

גמלתי
gmlthi

shulm·i
one-being-at-peace-with·me

H7999
evil

H2502

tzurr·i
ריקם

riqm
nought

: May the enemy| pursue my
soul and overtake it, + May
he tramp my life into the
earth, And may he cause
my glory to tabernacle ›in
the soil. Interlude

5

7:5
Ps(7:6)ירדף

irdph

H7291

רעשולמי
ro

H7451

ואחלצה
u·achltz·e

and·I-am-mpulling-off

צוררי

one-being-foe-of·me
H6887H7387

:
he-shall-pursue

אויב
auib

H341
soul-of·me

H5315

וירמסוישג
u·irms

and·he-shall-tramp
H776

חיי
chi·iu·kbud·i

לעפר

to·the·soil one-being-enemy

נפשי
nphsh·iu·ishg

and·he-shall-covertake
H5381H7429

לארץ
l·artz

to·the·earthlives-of·me
H2416

וכבודי

and·glory-of·me
H3519

l·ophr

H6083

ישכן
ishkn

H7931

סלה

interlude

Do arise, O Yahweh, in
Your anger, Lift up
Yourself iagainst the rages
of my foes|; + Do rouse for
me the judgment You have
determined.

6

7:6
Ps(7:7)

qum·e

H6965

יהוה

Yahweh
H3068H5375

in·rages-of he-shall-cause-to-tabernacle
sle

H5542

:
:

קומה

arise-you !
ieue

באפך
b·aph·k

in·anger-of·you
H639

הנשא
ensha

lift-up-you !

בעברות
b·obruth

H5678

צוררי
u·our·eal·i

H4941

צוית

you-minstructed
H6680

+So the congregation of
the =folk, it shall surround
You; +Therefore on its
account, do return to the
height.

7

7:7
Ps(7:8)

u·odth

H5712

lamim
folkstems

tzurr·i
ones-being-foes-of·me

H6887

ועורה

and·rouse-you !
H5782

אלי

for·me
H413

משפט
mshpht

judgment
tzuith

:
:

ועדת

and·congregation-of

לאמים

H3816

תסובבך
thsubb·k

she-shall-msurround·you
H5437

u·oli·e
and·on·her

למרום
l·mrumshub·e

H7725

:
:

Yahweh, He shall
adjudicate the peoples;
Judge me, O Yahweh,
according to my
righteousness, And
according to my integrity,
~O Supreme~◊.

8

7:8
Ps(7:9)

ieue

H3068

ידין

he-shall-adjudicate
H5971

ועליה

H5921
to·the·height

H4791

שובה

return-you !

יהוה

Yahweh
idin

H1777

עמים
omim

peoples

שפטני

H8199
Yahweh

k·tzdq·i
as·righteousness-of·me

H6664

u·k·thm·i
עלי

:

prO let the evil of the
wicked reach an end, And
may You establish the
righteous one, + Testing
the hearts and innermost
being,◊ O righteous
Elohim.

9

7:9
Ps(7:10)יגמר

he-shall-lapse
H1584

-
נא
na

please !
H4994

shpht·ni
judge-you·me !

יהוה
ieue

H3068

וכתמיכצדקי

and·as·sincerity-of·me
H8537

ol·i
on·me

H5921

:
igmr

־

רע

evil-of
H7451

רשעים

wicked-ones
u·thkunntzdiq

righteous-one

ובחן

H3826

u·kliuth
and·kidneysElohim

H430
righteous-one

H6662

: rorshoim

H7563

ותכונן

and·you-shall-mestablish
H3559

צדיק

H6662

u·bchn
and·testing

H974

לבות
lbuth

hearts

וכליות

H3629

אלהים
aleim

צדיק
tzdiq

:

My shield is settled on
Elohim, Who is saving the
=upright of heart.

10

7:10
Psמגני

mgn·i
shield-of·me

-
Elohim

H430

מושיע

H3467H3477

־

heart
H3820

:
Elohim is the righteous
Judge|; + El holds
indignation| i every day;

11
7:11
Ps(7:12)אלהים

H430

(7:11)

H4043

על
ol

on
H5921

אלהים־
aleimmushio

one-csaving

ישרי
ishri

upright-ones-of
-

לב
lb

:
aleim

Elohim

שופט
shupht

one-judging
H8199

צדיק
tzdiqu·al

H410

zom
one-menacing

H2194H3605

־
-

יום
ium
day

If he does not |turn back,
He shall hone His sword;
He has positioned His bow
and is preparing it.

12

7:12
Ps(7:13)

am

H518

-
לא

not
H3808

he-is-turning-back
H7725

righteous-one
H6662

ואל

and·El

בכלזעם
b·kl

in·all-of
H3117

:
:

אם

if

־
la

ישוב
ishub

חרבו
chrb·u

sword-of·him
H2719

קשתו
qshth·u

H7198

דרך
drk

H1869

ויכוננה

and·he-is-mpreparing·her
H3559

: +So He has prepared for
him the allinstruments of
death; He |makes His
arrows › flaring ones.

13

7:13
Psולו

and·for·him
_

כלי

instruments-of
H3627

־
-

ילטוש
iltush

he-shall-forge
H3913

bow-of·himhe-bends
u·ikunn·e:

(7:14)
u·l·u

הכין
ekin

he-cprepared
H3559

kli
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death
H4194

חציו
chtzi·u

arrows-of·him
H2671

l·dlqim
to·ones-flaring

H1814

iphol

Behold, he shall be
cramped with
lawlessness, And he will
become pregnant with toil,
And he will generate
falsehood.

14

7:14
Ps־יחבלהנה מות

muth
יפעללדלקים

he-is-contriving
H6466

:
:

(7:15)
ene

behold !
H2009

ichbl
he-is-mhaving-cramp-of

H2254

-
און
aun

lawlessness
H205

והרה
u·ere

and·he-is-pregnant
omlu·ild

and·he-generates
H3205

:
:

He has dug a crypt and
|delved it deep, +Yet he
shall fall into the pit he has
been making.

15

7:15
Ps

H953

kre

H3738

u·ichphr·eu
and·he-is-delving·him

H2029

עמל

toil
H5999

שקרוילד
shqr

falsehood
H8267

בור(7:16)
bur

crypt

כרה

he-digs

ויחפרהו

H2658

u·iphlb·shchth

H7845

יפעל
iphol

he-is-contriving

: His toil shall turn back
iupon his head, And his
wrong shall descend on
his scalp.

16

7:16
Psישוב

H7725

עמלו
oml·u

בראשו

in·head-of·him

ועל

and·on
H5921

ויפל

and·he-is-falling
H5307

בשחת

in·slough
H6466

:
(7:17)

ishub
he-shall-turn-backtoil-of·him

H5999

b·rash·u

H7218

u·ol

קדקדו
qdqd·u

scalp-of·him
H6936

חמסו
chms·u

H2555

ירד

he-shall-descend

:
:

I shall acclaim Yahweh
according to His
righteousness, And I shall
make melody to the Name
of Yahweh Supreme. ›

Permanent|, On the
Winetrough  A Davidic
Psalm

17

7:17
Ps(7:18)אודה

I-shall-cacclaim
H3034

יהוה

Yahweh

כצדקו
k·tzdq·u

wronging-of·him
ird

H3381

audeieue

H3068
as·righteousness-of·him

H6664

u·azmre
and·I-shall-make-melody

שם

name-of
-ieue

H3068

oliun:
ואזמרה

H2167

shm

H8034

יהוה־

Yahweh

עליון

supreme-one
H5945

:

O Yahweh our Lord,
wtHow noble is Your Name
in all the earth, You
Whose splendor 7is
gbestowed~c◊ on the
heavens.

1

8:1
Ps(8:1)למנצח

l·mntzch-e·gthithmzmurl·dud
יהוה(8:2)

ieue
Yahweh

H3068
lords-of·us

me-
for·the·one-making-oversee

H5329

על
ol

on
H5921

הגתית־

the·winetrough
H1665

מזמור

psalm
H4210

לדוד

to·David
H1732

:
:

אדנינו
adni·nu

H113

מה

what !
H4100

־

adir

H117

שמך
shm·k

name-of·you
H8034

־

H776

אשר
ashr

H5414

הודך

splendor-of·you
H1935

על

H5921

e·shmim
the·heavens

H8064

: From the mouth of the
unweaned and sucklings|

You have founded
strength on account of
Your foes|, To cause the
enemy| and avenger| to
cease.

2

8:2
Ps אדיר

noble

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

-
הארץ

e·artz
the·earthwho

H834

תנה
thn·e

give-you !
eud·kol

on

־
-

השמים
:

(8:3)

מפי
m·phi

from·mouth-of

עוללים
oullim

וינקים
u·inqim

and·ones-being-sucklings

יסדת
oz

H5797
on-account-of

tzurri·k
ones-being-foes-of·you

H6887 H6310
unweaned-children

H5768H3243

isdth
you-mfounded

H3245

עז

strength

למען
lmon

H4616

צורריך

להשבית

H7673

auib
one-being-enemyand·one-savenging

tWhen I |see Your
heavens, the dworks of
Your fingers, The moon
and stars which You have
established,

3

8:3
Ps(8:4)כי

H3588

־
-shmi·k

heavens-of·you
H8064

מעשי
l·eshbith

to·to-cause-to-cease-of

אויב

H341

ומתנקם
u·mthnqm

H5358

:
:ki

that

אראה
arae

I-am-seeing
H7200

שמיך
moshi

deeds-of
H4639

fingers-of·you
H676

כוננתהוכוכביםירח

you-mestablished
:

What is a mortal that You
are |mindful of him, +Or a
son of mankind that You
are visiting him?

4

8:4
Ps

me
what ?

H4100

־
-

mortal
ki

that

־
-

אצבעתיך
atzbothi·kirch

moon
H3394

u·kukbim
and·stars

H3556

אשר
ashr

which
H834

kunnthe

H3559

אנושמה(8:5):
anush

H582

כי

H3588

thzkr·nu
you-are-being-mindful-of·him

H2142

u·bn

H1121

adm
human

כי
ki

H3588
you-are-visiting·him

:

+ You make him |lack a
little fof 7the
messengerscs◊, And with
glory and honor You
|crown him.

5

8:5
Psותחסרהו

u·thchsr·eu
and·you-are-making-lack·him

H2637

ובןתזכרנו

and·son-of

־
-

אדם

H120
that

תפקדנו
thphqd·nu

H6485

:(8:6)

מעט

H4592

מאלהים

H430

וכבוד

and·glory

והדר
u·edr

and·honor
H1926

thotr·eu
you-are-mcrowning·him

:
:

You cgive him the |rule
iover the dworks of Your
hands; All have You set
under his feet:

6

8:6
Ps(8:7)תמשילהו

you-are-cmaking-rule·him
H4910

b·moshi mot
little

m·aleim
from·Elohim

u·kbud

H3519

תעטרהו

H5849

thmshil·eu
במעשי

in·deeds-of
H4639

H3027
all

H3605
you-set

H8478

-rgli·u

H7272

:

Flocks and domestic
animals, all of them, And
beasts of the field mras
well,

7

8:7
Ps(8:8)

flock
H6792

u·alphim
כלם

H3605

u·gm
ידיך

idi·k
hands-of·you

כל
kl

שתה
shthe

H7896

תחת
thchth
under

רגליו־

feet-of·him

צנה:
tzne

ואלפים

and·domestic-animals
H504

kl·m
all-of·them

וגם

and·moreover
H1571
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bemuth

H929

שדי

H7704

: The birds of the heavens
and the fish of the sea,
Crossing the paths of the
seas.

8

8:8
Ps(8:9)

tzphur
bird-ofheavens

H8064

ודגי

H1709

הים

the·seacrossing
H5674

archuth
paths-of

imim
:

O Yahweh our Lord,
wtHow noble is Your Name
in all the earth. ›

Permanent|, ~The Eons~◊
›of the Son  A Davidic
Psalm

9

8:9
Ps בהמות

beasts-of
shdi
field

:
צפור

H6833

שמים
shmimu·dgi

and·fishes-of
e·im

H3220

עבר
obr

ארחות

H734

ימים

seas
H3220

:
(8:10)

ieue

H3068

אדנינו
adni·nu

lords-of·us

אדיר
adir

noble
H117

shm·k

H8034

b·kl
in·all-of

H3605

-e·artz
יהוה

Yahweh
H113

מה
me

what !
H4100

־
-

שמך

name-of·you

הארץ־בכל

the·earth
H776

:
:

I shall acclaim 7You0, O
Yahweh, iwith all my heart;
I shall indeed recount all
Your marvelous| works.

1

9:1
Ps

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

עלמות
olmuthlbn

to·the·son

מזמור
mzmur

H4210

l·dud

H1732

:
:

אודה
aude

I-shall-cacclaim
H3068

למנצח(9:1)

H5329
on·the·death

H4192-

לבן

-H4192
psalm

לדוד

to·David

(9:2)

H3034

יהוה
ieue

Yahweh

בכל

in·all-of
H3605

-
לבי

heart-of·me
H3820

אספרה
asphre

H5608

כל
-nphlauthi·k

things-being-nmarvelous-of·you
H6381

I shall greatly rejoice and
be |glad in You; I shall
surely make melody to
Your Name, O Supreme.

2

9:2
Ps(9:3)

ashmche
I-shall-rejoice

H8055

u·aoltze
and·I-shall-be-glad

H5970

b·kl
־

lb·i
I-shall-mrecount

kl
all-of
H3605

:נפלאותיך־
:

ואעלצהאשמחה

בך
b·k

_H8034

:
:

iWhen my enemies| are
reversed- afbackward,
They shall stumble and
perish from Your
presence,

3

9:3
Ps

b·shub

H7725

-

H268
in·you

אזמרה
azmre

I-shall-make-melody
H2167

שמך
shm·k

name-of·you

עליון
oliun

supreme-one
H5945

בשוב(9:4)

in·to-reverse-of

אויבי־
auib·i

ones-being-enemies-of·me
H341

אחור
achur

backward

יכשלו
ikshlu

they-shall-nstumble
H3782

u·iabdu

H6
from·faces-of·you

:
:

For You dexecute my
judgment and my
adjudication; You are
seated ›on the throne,
judging righteously.

4

9:4
Psכי

ki
־
-

you-do

משפטי

judgment-of·me
H4941

ויאבדו

and·they-shall-perish

מפניך
m·phni·k

H6440

(9:5)

that
H3588

עשית
oshith

H6213

mshpht·i

u·din·i
and·adjudication-of·me

ישבת

you-sit

לכסא
l·ksa

שופט

H8199

צדק
tzdq

righteousness

:
:

You rebuke the nations;
You destroy the wicked
one; Their name You wipe
out for the eon and further.

5

9:5
Psגערת

H1605H1471

אבדת
abdth

H6

ודיני

H1779

ishbth

H3427
to·throne

H3678

shupht
one-judging-of

H6664

(9:6)
gorth

you-rebuke

גוים
guim

nationsyou-mdestroy

rsho
wicked-one

H7563

שמם

name-of·them
H8034

you-wipe-out
H5769

ועד

and·futurity

:
:

As for the enemy|, they will
come to end ›like
permanent deserts, And
their cities You will
eliminate; Their
remembrance will perish
with them.

6

9:6
Ps(9:7)האויב

e·auib
the·one-being-enemy

H341
they-come-to-end

H8552

רשע
shm·m

מחית
mchith

H4229

לעולם
l·oulm

for·eon
u·od

H5703

תמו
thmu

chrbuth
לנצח

to·permanence

וערים

and·cities
H5892

נתשת
nthshth

H5428

אבד

he-perishes

זכרם
zkr·m

remembrance-of·them
H2143

eme
:
:

+Yet Yahweh, He shall sit
enthroned for the eon; He
will establish His throne
for judgment,

7

9:7
Psויהוה

u·ieue

H3068

חרבות

deserts
H2723

l·ntzch

H5331

u·orim
you-eliminate

abd

H6

המה

they
H1992

(9:8)

and·Yahweh

ishb
he-shall-sit

כונן
kunn

he-mestablishes
H3559

for·the·judgment

כסאו
ksa·u

throne-of·him

: And He/ shall judge the
habitance iwith justice; He
shall adjudicate the =folk
iwith equity.

8

9:8
Ps(9:9)והוא

and·he
H1931

ishpht
he-shall-judge

H8199

־
-

תבל

habitance
H8398

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

ישב

H3427

למשפט
l·mshpht

H4941H3678

:u·eua
ישפט

thbl

ידין

H3816
in·equities

+ Yahweh shall become an
Impregnable Retreat for
the crushed, An
Impregnable Retreat for
seasons iof distress.

9

9:9
Ps(9:10)ויהי

u·iei
and·he-shall-become

H1961

יהוה

H3068

בצדק
b·tzdq

in·righteousness
H6664

idin
he-shall-adjudicate

H1777

לאמים
lamim

folkstems

במישרים
b·mishrim

H4339

:
:ieue

Yahweh

משגב

impregnable-retreat
H1790

mshgb

H4869

l·othuth
for·seasons

H6256
in·distress

: +So those knowing Your
Name shall trust in You,
For You do not forsake
those inquiring for You, O
Yahweh.

10

9:10
Ps

u·ibtchu
and·they-shall-trust

mshgb

H4869

לדך
l·dk

for·the·crushed-one

משגב

impregnable-retreat

בצרהלעתות
btzre

H6869

:
ויבטחו(9:11)

H982

in·you
iudoi

ones-knowing-of

שמך
shm·k

name-of·you
H8034

כי

that
H3588

לא
la

H3808

־
-

עזבת
ozbth

H5800

drshi·kieue

H3068

Make melody to Yahweh,
the One dwelling in Zion;
Tell His activities iamong
the peoples.

11

9:11
Ps בך

b·k

_

יודעי

H3045

ki
notyou-forsake

דרשיך

ones-inquiring-of·you
H1875

יהוה

Yahweh

:
:

(9:12)
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זמרו

make-melody-you(p) !
H2167

ליהוה

to·Yahweh
H3068

ishb
one-dwelling

H3427

ציון
tziun
Zion

H6726

הגידו

H5971
activities-of·him

H5949

: For the One inquiring into
bloodshed, He remembers
»them; He does not forget
the cry of the humble.

12

9:12
Psכי

ki

H3588

־
- zmrul·ieue

ישב
egidu

ctell-you(p) !
H5046

בעמים
b·omim

in·the·peoples

עלילותיו
oliluthi·u:

(9:13)

that

דמים

bloods
H1818

אותם
auth·m

לא
la

not
H3808

-
שכח
shkch

he-forgets
H7911H6818H6041

K

ענוים

H6035

Q

:

Be gracious to me, O
Yahweh; See my
humiliation from those
hating me; You are raising
me up from the gateways
of death,

13

9:13
Ps דרש

drsh
one-inquiring

H1875

dmim
»·them

H853

זכר
zkr

he-remembers
H2142

צעקת־
tzoqth
cry-of

עניים
oniim

humble-ones
onuim

humble-ones

:(9:14)

חננני
chnn·ni

be-gracious-you·me !
H2603

יהוה
ieue

ראה
rae

see-you !humiliation-of·me

משנאי
m·shna·i

מרוממי
mrumm·i

משערי
m·shori

from·gates-of
H8179

Yahweh
H3068H7200

עניי
oni·i

H6040
from·ones-hating-of·me

H8130
one-mraising-up-of·me

H7311

muth

That I may indeed |recount
all Your praises in the
gateways of the daughter
of Zion; Do let me exult in
Your salvation.

14

9:14
Ps(9:15)

lmon
so-that

asphre
כל

kl
all-of

־

praises-of·you
H8179

bth
daughter-of

־
-tziun

אגילה מות

death
H4194

:
:

למען

H4616

אספרה

I-shall-mrecount
H5608H3605

-
תהלתיך

thelthi·k

H8416

בשערי
b·shori

in·gates-of

בת

H1323

ציון

Zion
H6726

agile
I-shall-exult

H1523

בישועתך
b·ishuoth·k

in·salvation-of·you

:
:

The nations are sunk in
the pit they have dmade;
Their foot is seized in the
net that they have buried.

15

9:15
Ps(9:16)

tbou
גוים
guim

H1471

בשחת
b·shchth

עשו

H6213
in·net
H7568

־
-

זו
zu

H2098

טמנו
tmnunlkde

H3920 H3444

טבעו

they-nsank
H2883

nationsin·slough
H7845

oshu
they-madedo

ברשת
b·rshth

thisthey-buried
H2934

נלכדה

she-is-seized

foot-of·them
H7272

:
:

Yahweh is known by the
judgment He dexecutes;
The wicked one is trapped|
iby the deed of His palms.
Chant, Interlude

16

9:16
Ps

nudoieue

H3068H4941

בפעל
b·phol

in·contrivance-of
H6467

palms-of·himbeing-trapped
H5367

רגלם
rgl·m

נודע(9:17)

he-is-known
H3045

יהוה

Yahweh

משפט
mshpht

judgment

עשה
oshe

he-does
H6213

כפיו
kphi·u

H3709

נוקש
nuqsh

רשע

H7563

סלההגיון
sle

interlude
H5542

:
:

The wicked shall return to
the unseen, All the
nations, forgetful of
Elohim.

17

9:17
Ps(9:18)ישובו

ishubu
they-shall-return

רשעים
rshoim

H7563

l·shaul·e
to·unseen·ward

kl
all-of

-guim rsho
wicked-one

egiun
chant
H1902H7725

wicked-ones

לשאולה

H7585

כל

H3605

גוים־

nations
H1471

שכחי
shkchialeim

Elohim
:

For the needy one shall
not be forgotten ›

permanently; The
expectation of the humble,
it shall 7notcs perish for the
future.

18

9:18
Psכי

that
la

H3808

לנצח
l·ntzch

ישכח
ishkch

he-shall-be-forgotten

אביון

H34
expectation-of forgetful-ones-of

H7913

אלהים

H430

:(9:19)
ki

H3588

לא

notto·permanence
H5331H7911

abiun
needy-one

תקות
thquth

H8615

ענוים
onuim

humble-ones

K

עניים
oniim

H6041

Q

thabd

H6

לעד
:

Do arise! O Yahweh, let
not a mortal |prevail; Let
the nations be judged onat
Your presence.

19

9:19
Ps

qum·e
arise-you !

ieue
must-not-be

H408 H6035
humble-ones

תאבד

she-shall-perish
l·od

to·futurity
H5703

קומה(9:20):

H6965

יהוה

Yahweh
H3069

אל
al

־
-

ioz
he-is-prevailing

אנוש
anush

H582

ishphtu
nations

H1471
on

־
phni·k

faces-of·you
H6440

:
:

Do set fear ›before them,
O Yahweh; Let the nations
know they are mortal.
Interlude

20

9:20
Ps(9:21)שיתה

shith·e
set-you !

ieue
מורה

mure
fear

H4172

יעז

H5810
mortal

ישפטו

they-shall-be-judged
H8199

גוים
guim

על
ol

H5921

-
פניך

H7896

יהוה

Yahweh
H3069

to·them

ידעו

they-shall-know

גוים
guim

nations

אנוש

mortal
H582

המה

H1992

סלה

interlude

: להם
l·em

H1992

idou

H3045H1471

anusheme
they

sle

H5542

:

Why are You standing i far
off, O Yahweh? Why are
You obscuring Yourself ›in
seasons iof distress?

1

10:1
Psלמה

to·what ?
H4100H3068

you-are-standing
H5975

ברחוק
b·rchuq

in·far-off
H7350

תעלים
tholim

you-are-cobscuring
l·othuth

to·seasons
H6256

in·distress

:

In his pride, the wicked
one is dashing after the
humble; Let them be
grabbed in the schemes
that they have devised.

2

10:2
Psבגאות

in·pride-of
l·me

יהוה
ieue

Yahweh

תעמד
thomd

H5956

בצרהלעתות
btzre

H6869

:b·gauth

H1346

רשע
rshoidlq

he-is-dashing
H1814

oniithphshub·mzmuth
thisthey-devised

:

For the wicked one boasts
over the lusting of his soul,

3
10:3
Ps

that
H3588

־
ell

he-mboasts
H1984

wicked-one
H7563

עניידלק

humble-one
H6041

יתפשו

they-shall-be-grabbed
H8610

במזמות

in·schemes
H4209

זו
zu

H2098

חשבו
chshbu

H2803

:
כי

ki-
הלל
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 And the greedy| one, he
scorns, Yea, he spurns
Yahweh:ol

H5921

־
nphsh·u

soul-of·him
H1214

נאץברך
natz

he-mspurns

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

The wicked one, Min~◊c his
haughty anger, is not
inquiring at all. There is no
Elohim in all his schemes;

4
10:4
Ps

wicked-one
H7563

רשע
rsho

wicked-one
H7563

על

over
-

תאות
thauth

yearning-of
H8378

נפשו

H5315

ובצע
u·btzo

and·one-being-greedy
brk

he-mblesses
H1288H5006

:
:

רשע
rsho

כגבה
k·gbe

as·haughtiness-of
H1363H639

בל

no

־
-

ידרש

he-is-inquiring
H1875

ain
אלהים

aleim
Elohim

H430

kl
all-of

-
מזמותיו

H4209

: אפו
aph·u

anger-of·him
bl

H1077

idrsh
אין

there-is-no
H369

כל

H3605

־
mzmuthi·u

schemes-of·him
:

Potent are his ways in
every season. Your
judgments 7are
withdrawn~c◊ from in front
of him; All his foes|—he
|puffs iat them.

5

10:5
Psיחילו

ichilu
they-are-cbeing-profane

H2342

דרכו
K

drki·u

H1870

Q

b·kl

H3605H6256H4791

משפטיך
mshphti·k

judgments-of·you
H4941

drk·u
way-of·him

H1870

דרכיו

ways-of·him

בכל

in·every-of

־
-

עת
oth

season

מרום
mrum

exalted

מנגדו

H5048

kl
all-of

H6887

iphich

H6315

בהם
b·em

in·them

He says in his heart, I
shall not slip at all; For
generation +after
generation, w I shall not be
in evil.

6

10:6
Ps

amrb·lb·u
in·heart-of·him

H3820

בל

no
H1077

- m·ngd·u
from·in-front-of·him

כל

H3605

־
-

צורריו
tzurri·u

ones-being-foes-of·him

יפיח

he-is-cpuffing
_

:
:

אמר

he-says
H559

בלבו
bl

־

amut
לדר

H1755
and·generation

ashr
לא

la
־

b·ro

H7451

: His mouth is full of
imprecation, +with deceit
and fraud; Under his
tongue are misery and
lawlessness.

7

10:7
Psאלה

H423
mouth-of·him

מלא

H4390

u·mrmuth

H4820

אמוט

I-shall-nslip
H4131

l·dr
for·generation

ודר
u·dr

H1755

אשר

which
H834

not
H3808

-
ברע

in·evil
:ale

imprecation

פיהו
phi·eu

H6310

mla
he-is-full

ומרמות

and·deceptions

u·thk
and·fraud

תחת

under

לשונו

H3956

oml
toil

H5999

u·aun
and·lawlessness

H205

: He |sits in ambush in the
hamlets; In places of
concealment he |kills the
innocent one; His eyes
|lurk for the pauper.

8

10:8
Ps

he-is-sitting
H3427

במארב

H3993

chtzrim
in·the·concealments

ותך

H8496

thchth

H8478

lshun·u
tongue-of·him

ואוןעמל
:

ישב
ishbb·marb

in·ambush-of

חצרים

courts
H2691

במסתרים
b·msthrim

H4565

יהרג
ierg

he-is-killing

נקי
nqi

עיניו
oini·u

eyes-of·him
H5869

לחלכה
l·chlke

for·pauper

יצפנו

they-are-lurking

: He waits in |ambush in
concealment like a lion in
its covert; He waits in
|ambush to kidnap the
humble; He |kidnaps the
humble iby drawing- him
into his net.

9

10:9
Psבמסתר

b·msthr
in·the·concealment

H2026
innocent-one

H5355H2489

itzphnu

H6845

:
יארב

iarb
he-is-waiting-in-ambush

H693H4565

כאריה

as·lion
H738

בסכה

he-is-waiting-in-ambush
H693

l·chtuph
to·to-kidnap-of

יחטףעני
ichtph

he-is-kidnapping
H2414

עני
oni

humble-one
H6041

k·arieb·sk·e
in·covert-of·her (?)

H5520

יארב
iarb

לחטוף

H2414

oni
humble-one

H6041

in·to-draw-of·him
H4900

ברשתו
b·rshth·u

in·net-of·him

: ~The distressed| one~,◊ he
is crushed and |bows
down, And the army of
paupers falls prey ito his
staunch ones.

10

10:10
Psודכה

u·dke

K

ידכה

H1794

Q

ishchu·nphl
במשכו
b·mshk·u

H7568

:
and·he-crushes

H1794

idke
he-is-crushing

ישח

he-is-bowing-down
H7817

ונפל

and·he-falls
H5307

in·staunch-ones-of·him
H6099

chlkaim
sore-ones

H2489

KQ

כאים
kaim

sore-ones

Q

: He says in his heart, El,
He has forgotten; He has
concealed His face; He
will not see at all, ›

permanently.

11

10:11
Ps

he-says

בלבו
b·lb·u

in·heart-of·him
shkch

he-forgot

אל

El
H410

הסתיר בעצומיו
b·otzumi·u

חילחלכאים
chil

army-of
H2428H2426

:
אמר

amr

H559H3820

שכח

H7911

alesthir
he-cconcealed

H5641

פניו
phni·u

faces-of·him
H6440

no
-rae

he-sees
H7200

לנצח

to·permanence
H5331

:
:

Do arise, O Yahweh! O El,
lift up Your hand! Do not
|forget the humble.

12

10:12
Psקומה

H6965
Yahweh

H3068
El

נשא
nsha

H5375

ידך
id·k

hand-of·you
H3027

אל
al

must-not-be
H408

-
בל

bl

H1077

ראה־
l·ntzchqum·e

arise-you !

יהוה
ieue

אל
al

H410
lift-up-you !

־

תשכח
thshkch

you-are-forgetting
H7911

oniim

H6041

K

onuim
humble-ones

Q

:
:

On what grounds does the
wicked one spurn Elohim?
He says in his heart that
You shall not inquire.

13

10:13
Ps

on
H5921

־
-me

H4100
he-mspurns

H5006

rsho
אלהים

Elohim
H430

amr
he-says

H559

עניים

humble-ones

ענוים

H6035

על
ol

מה

what ?

נאץ
natz

רשע

wicked-one
H7563

aleim
אמר

בלבו
b·lb·u

in·heart-of·him
H3820

not
H3808

תדרש

H1875

:
:

You see, tindeed You, the
toil and vexation; You shall
look to gplace it into Your
hand. onUnto You, the
pauper shall entrust

14

10:14
Psראתה

rathe
you-see

H7200

כי
ki

H3588

עמלאתה

and·vexation

תביט
thbit

H5027

לתת

to·to-give-of
H5414

לא
lathdrsh

you-shall-inquirethat

־
-athe

you
H859

oml
toil

H5999

וכעס
u·kos

H3708
you-shall-clook

l·thth
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himself; You/ bare the One
helping the orphan.

in·hand-of·you
H3027

iozb
he-shall-entrust

H5800
pauper

יתום

H3490
you-arebc

ouzr: Break the arm of the
wicked and evil one; May
You inquire into his
wickedness until You |find
no more.

1510:15
Ps

shbr
arm-of

H2220

בידך
b·id·k

עליך
oli·k

on·you
H5921

חלכהיעזב
chlke

H2489

ithum
orphan

אתה
athe
you

H859

היית
eiith

H1961

עוזר

one-helping
H5826

שבר:

break-you !
H7665

זרוע
zruo

ורערשע
u·ro

and·evil-one
thdrush

H1875

-rsho·u
wickedness-of·him

bl-
:תמצא

:
Yahweh is King 7forcs the
eon and further. The
nations will perish from
His land.

16
10:16

Psיהוה

Yahweh

מלך
mlk

king-of

עולם
oulm
eon

H5769

rsho
wicked-one

H7563H7451

תדרוש

you-shall-inquire

רשעו־

H7562

בל

no
H1077

־
thmtza

you-shall-find
H4672

ieue

H3068H4428

ועד

and·futurity
H5703

guim

H1471

מארצו
m·artz·u

H776

You hear the yearning of
the humble, O Yahweh;
You shall establish their
heart; Your ear shall
attend,

17

10:17
Psתאות

H8378

שמעתענוים

you-hear
H8085

יהוה

H3068

תכין
u·od

אבדו
abdu

they-perish
H6

גוים

nationsfrom·land-of·him

:
:thauth

yearning-of
onuim

humble-ones
H6035

shmothieue
Yahweh

thkin
you-shall-cestablish

H3559

אזנךתקשיבלבם

ear-of·you

:
:

To jredress the orphan
and the crushed. A mortal
fof the earth shall not
continue at all to terrify any
frmore. › Permanent|  A
Davidic 7Psalms

18

10:18
Ps

to·to-judge-of
H8199

יתום
ithum

orphan

ודך
bl- lb·m

heart-of·them
H3820

thqshib
you-shall-cause-to-attend

H7181

azn·k

H241

לשפט
l·shpht

H3490

u·dk
and·crushed-one

H1790

בל

no
H1077

יוסיף־
iusiph

he-shall-cadd
H3254

עוד

further

לערץ
l·ortz

to·to-terrify-of
H6206

mortal

:־מן
: oud

H5750

אנוש
anush

H582

mn
from

H4480

-
הארץ

e·artz
the·earth

H776

In Yahweh I take refuge;
How are you saying to my
soul, Soar 7like~◊ a bird to
the mountain?

1

11:1
Ps

to·Davidin·Yahweh

חסיתי
chsithi

איך

how ?
H349H559

נודולנפשי
K

למנצח
l·mntzch

for·the·one-making-oversee
H5329

לדוד
l·dud

H1732

ביהוה
b·ieue

H3068
I-take-refuge

H2620

aik
תאמרו

thamru
you(p)-are-saying

l·nphsh·i
to·soul-of·me

H5315

nudu
flit-you(p) !

H5110

נודי
nudi

flit-you !

Q

bird
H6833

:

For behold, the wicked,
they are positioning the
bow; They make their
arrow ready on the cord,
To shoot in the gloom ›at
the upright of heart.

2

11:2
Ps

ki
הנה

behold !

הרשעים
e·rshoim

ידרכון
idrku·n

H1869

קשת
qshth

כוננו

H5110

הרכם
er·km

mountain-of·you(p)

H2022

צפור
tzphur

כי:

that
H3588

ene

H2009
the·wicked-ones

H7563
they-are-bendingbow

H7198

kunnu
they-make-ready

H3559

chtz·m
arrow-of·them

H2671

־על

gut-string
l·iruth

במו
bmu

by

־
-aphl

gloom
H3477

-
heart

:

tWhen the settled things
are being pulled down,
The righteous one—what
can he effect?

3

11:3
Psכי

H3588

e·shthuth
the·settled-things

H8356

חצם
ol

on
H5921

-
יתר

ithr

H3499

לירות

to·to-shoot-of
H3384H1119

אפל

H652

לישרי
l·ishri

to·upright-ones-of

לב־
lb

H3820

:
ki

that

השתות

יהרסון
iersu·n

they-are-being-pulled-down

צדיק
tzdiq

righteous-one
H4100

פעל־

he-contrives

:
:

Yahweh is in His holy
temple; Yahweh—His
throne is in the heavens.
His eyes are perceiving;
His eyelids are testing the
sons of humanity.

4

11:4
Psיהוה

Yahwehin·temple-of
H1964

קדשו
ieue

Yahweh
H3068 H2040H6662

מה
me

what ?
-phol

H6466

ieue

H3068

בהיכל
b·eiklqdsh·u

holiness-of·him
H6944

יהוה

יחזובשמים

H2372

בנייבחנו

human

:
b·shmim

in·the·heavens
H8064

כסאו
ksa·u

throne-of·him
H3678

עיניו
oini·u

eyes-of·him
H5869

ichzu
they-are-perceiving

עפעפיו
ophophi·u

eyelids-of·him
H6079

ibchnu
they-are-testing

H974

bni
sons-of

H1121

אדם
adm

H120

:

Yahweh, He is testing the
righteous one, +Yet the
wicked one and the one
loving wrong, His soul
hates.

5

11:5
Psיהוה

ieue

H3068

tzdiq
righteous-one

H6662

ibchn

H974

ורשע
u·rsho

H7563

ואהב
u·aeb

and·one-loving-of
H157

חמס

wrong
H8130

נפשו

soul-of·him
H5315

:
Yahweh

יבחןצדיק

he-is-testingand·wicked-one
chms

H2555

שנאה
shnae

she-hates
nphsh·u

:

Let Him rain 7coals~ of◊
fire and sulfur on the
wicked, And let a simoon
wind be the assigned
portion of their cup.

6

11:6
Psימטר

imtr
על

on
H5921

־
-

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

snares-of

אש

fire
u·gphrith

and·sulfur

ורוח
u·ruch

and·wind-of

זלעפות
zlophuth

H2152

mnth

H4521
he-shall-rain

H4305

ol
פחים
phchim

H6341

ash

H784

וגפרית

H1614H7307
simoon

מנת

assigned-portion-of

כוסם
kus·m

: For Yahweh is righteous;
He loves righteous deeds.
The upright, they shall
perceive His face. ›

Permanent|, onConcerning

7

11:7
Psכי

ki
that

H3588

־
-tzdiq

righteous

יהוה

righteousnesses

אהב
aebishr

upright-one
ichzu

they-shall-perceive
phni·mu

H6440

:

cup-of·them
H3563

:
צדיק

H6662

ieue
Yahweh

H3068

צדקות
tzdquth

H6666
he-loves

H157

ישר

H3477

יחזו

H2372

פנימו

faces-of·him
:
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the Octave  A Davidic
Psalm
Do save, O Yahweh, for
the benign one has
reached an end, For the
faithful| ones have
disappeared from the sons
of humanity;

112:1
Psלמנצח

l·mntzch

H5329

ol

H5921

־

the·eighth
mzmur

H4210
to·David

:
(12:2)

eushio·e
Yahweh

H3068
that

H3588

־
-

(12:1)

for·the·one-making-oversee

על

on
-

השמינית
e·shminith

H8067

מזמור

psalm

לדוד
l·dud

H1732

הושיעה:

csave-you !
H3467

יהוה
ieue

כי
ki

gmr
he-lapses

חסיד

H2623

כי

H3588

פסו
phsu

they-disappeared
H6461

אמונים
amunim

faithful-ones

אדם
adm

human
H120

:
: They |speak hypocrisy,

each one »with his
associate; With a lip of
slick words, iwith a double-
minded heart◊ they |speak.

212:2
Ps גמר

H1584

chsid
kindly-one

ki
that

־
-

H539

מבני
m·bni

from·sons-of
H1121

שוא(12:3)
shua

futility
H7723

idbru
they-are-mspeaking

aish
man
H376

את
ath

H854

-
רעהו

associate-of·him
H7453

lip-of
H8193H2513H3820

ולב
u·lb

and·heart

ידברו

H1696

: ידברו

H1696

איש

»with

־
ro·eu

שפת
shphth

חלקות
chlquth

slick-words

בלב
b·lb

in·heart
H3820

idbru
they-are-mspeaking

:

May Yahweh cut off all lips
of slick words, The tongue
speaking great things:

3

12:3
Ps

H3772

יהוה
ieue

H3068

kl
all-of
H3605

-
שפתי
shphthi

H8193

חלקות
chlquth

H2513

lshun

H1696

gdluth
great-things Who say, ›With our

tongue we shall have
mastery; Our lips are »our
own; awho is lord ›over
us?

4
12:4
Ps(12:5) יכרת(12:4)

ikrth
he-shall-ccut-offYahweh

־כל

lips-ofslick-words

לשון

tongue
H3956

מדברת
mdbrth

mspeaking

גדלות

H1419

:
:

אשר

who
H834

אמרו
amru

H559

ngbir
we-shall-chave-mastery

H1396

שפתינו

lips-of·us

אתנו

»with·us
H853

מי

awho ?
H4310

לנו

_

:
fBecause of the
devastation of the humble,
fBecause of the groaning
of the needy, Now I shall
arise, |says Yahweh; I
shall set him in safety; ~I
shall shine forth~◊ for him.

512:5
Ps

ashr
they-say

ללשננו
l·lshn·nu

to·tongue-of·us
H3956

נגביר
shphthi·nu

H8193

ath·numi
אדון

adun
lord

H113

l·nu
to·us

:
(12:6)

m·shdoniim
humble-ones

מאנקת

H34

aqum

H6965

iamr
he-is-saying

H559

ieue

H3068

אשית
ashith

I-shall-set
H7896

b·isho
משד

from·devastation-of
H7701

עניים

H6041

m·anqth
from·groaning-of

H603

אביונים
abiunim

needy-ones

עתה
othe
now

H6258

אקום

I-shall-arise

יהוהיאמר

Yahweh

בישע

in·safety
H3468

לויפיח
l·u

_

:

The sawords of Yahweh
are clean sawords, Silver
refined| in a kiln, ~Fine
gold~◊ flpurified| seven
times.

6

12:6
Ps(12:7)אמרות

H565

טהרותיהוה
ksph

H3701

צרוף
tzruph

in·retortto·the·earth
iphich

he-shall-cpuff
H6315

to·him

:
amruth

sayings-of
ieue

Yahweh
H3068

אמרות
amruth
sayings

H565

teruth
clean-ones

H2889

כסף

silverbeing-refined
H6884

בעליל
b·olil

H5948

לארץ
l·artz

H776

mzqq
שבעתים

H7659

:

You, O Yahweh, You shall
guard them; You shall
preserve us from this
•generation for the eon.

7

12:7
Ps(12:8)אתה

you
H859

יהוה־

Yahweh
H3068

תשמרם
thshmr·m

H8104

thtzr·nu
you-shall-preserve·usfrom

H4480

-
מזקק

being-mcupelled
H2212

shbothim
seven-times

:
athe-ieue

you-shall-guard·them

תצרנו

H5341

מן
mn

־

H1755

zu
this

H2098

: The wicked |walk round
about, As the
squanderings ›of the sons
of humanity are exalted-. ›

Permanent|  A Davidic
Psalm

8

12:8
Ps(12:9)סביב

sbib
round-about

H5439

rshoim
wicked-ones

H7563H1980

כרם

H7311

הדור
e·dur

the·generation

לעולםזו
l·oulm

for·eon
H5769

:
יתהלכוןרשעים

ithelku·n
they-are-swalking

k·rm
as·to-be-exalted-of

זלות
zluth

לבני

H1121

adm
human

H120

:

squanderings
H2149

l·bni
to·sons-of

אדם
:

How frlong, O Yahweh?
Shall You forget me
permanently? How frlong
shall You conceal »Your
face from me?

1

13:1
Psלמנצח

l·mntzch
מזמור

H4210

l·dud
to·David

:od

H5704

-ane
when ?

ieue
Yahweh

H3068

thshkch·ni
you-shall-forget·me

(13:1)

for·the·one-making-oversee
H5329

mzmur
psalm

לדוד

H1732

עד(13:2):

until

אנה־

H575

תשכחנייהוה

H7911

ntzch

H5331

od
until

אנה
ane

when ?
H575

ממניאתתסתיר
mm·ni

H4480

: How frlong shall I set
~griefs~◊ in my soul, With
affliction in my heart by
day 7and night0? How
frlong shall my enemy| be
exalted over me?

2

13:2
Ps(13:3)עד

od
until

H575

אשית
ashith

נצח

permanence

עד

H5704

־
-thsthir

you-shall-cconceal
H5641

ath
»

H853

־
-

פניך
phni·k

faces-of·you
H6440

from·me
:

H5704

־
-

אנה
ane

when ?I-shall-set
H7896

עצות

counsels

בנפשי

H5315

igun

H3015

בלבבי

in·heart-of·me
H3824

by-dayuntil
H5704

־
-

H575

ירום
aib·i

one-being-enemy-of·me
H5921

:
otzuth

H6098

b·nphsh·i
in·soul-of·me

יגון

affliction
b·lbb·i

יומם
iumm

H3119

עד
od

אנה
ane

when ?
irum

he-shall-be-exalted
H7311

איבי

H341

עלי
ol·i

over·me
:
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Do look! Answer me, O
Yahweh my Elohim; Do
enlighten my eyes lest I
should sleep in •death,

3

13:3
Ps

ebit·e

H5027

ענני
on·ni

H6030

ieue

H3068

אלהי

Elohim-of·meeyes-of·me
H5869

פן

lest
H6435

אישן
aishn

I-shall-sleep
H3462

הביטה(13:4)

clook-you !answer-you·me !

יהוה

Yahweh
ale·i

H430

האירה
eair·e

cenlighten-you !
H215

עיני
oin·iphn

־
-

המות
e·muth:

Lest my enemy| should
say, I have allprevailed over
him, Lest my foes, they
should exult twhen I |slip.

4

13:4
Ps

phn
־
-iamr

איבי

one-being-enemy-of·me
iklthi·u

I-prevailed·him
tzr·i

foes-of·me
H6862

they-shall-exult
H1523

ki
the·death

H4194

פן(13:5):

lest
H6435

יאמר

he-shall-say
H559

aib·i

H341

יכלתיו

H3201

יגילוצרי
igilu

כי

that
H3588

+Yet as for me, I trust in
Your benignity; My heart
shall exult in Your
salvation.

5

13:5
Psואני

and·I

יגלבטחתיבחסדך
igl

H1523

לבי

heart-of·me
H3444

אמוט
amut

I-am-nslipping
H4131

:
:

(13:6)
u·ani

H589

b·chsd·k
in·kindness-of·you

H2617

btchthi
I-trust

H982
he-shall-exult

lb·i

H3820

בישועתך
b·ishuoth·k

in·salvation-of·you

I shall surely sing to
Yahweh, for He has dealt
bountifully onwith me, 7And
I shall make melody to the
Name of Yahweh
Supreme0. › Permanent|  A
Davidic 7Psalms

6

13:6
Ps

ashire
I-shall-sing

H7891

ליהוה
l·ieueki

:
:

אשירה(13:6)

to·Yahweh
H3068

כי

that
H3588

גמל
gml

he-requited
H1580

עלי
ol·i

on·me
H5921

The decadent one says in
his heart, There is no
Elohim. They have
cbecome corrupt 7and~c◊
-abhorrent in activity;
There is no one doing
good.

1

14:1
Ps

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

לדוד

H1732

amr
he-says

H559

nbl
decadent-one

בלבו
b·lb·uain

Elohim
H430

השחיתו
eshchithu

they-care-corrupt

למנצח

H5329

l·dud
to·David

נבלאמר

H5036
in·heart-of·him

H3820

אין

there-is-no
H369

אלהים
aleim

H7843

התעיבו
ethoibu

H8581

איןעלילה

H369

oshe
one-doing-of

-
good
H2896

Yahweh, He gazes down
from the heavens on the
sons of humanity, To see
whether there is anyone
cacting intelligently,
Anyone seeking after
»Elohim.

214:2
Psיהוה

Yahweh

משמים

from·heavens
H8259

על

sons-of
H1121

they-care-abhorrent
olile

practice
H5949

ain
there-is-no

עשה

H6213

טוב־
tub

:
:ieue

H3068

m·shmim

H8064

השקיף
eshqiph

he-cgazes
ol

on
H5921

־
-

בני
bni

־
-

H120

לראות

to·to-see-of

היש
e·ish

?·there-is
H3426

משכיל

H7919
one-inquiring

את

H853

-aleim
Elohim

•All withdraw aside;
Together they are spoiled.
There is no one doing
good; There is not even
one.

314:3
Psהכל

the·all
H3605H5493

יחדו
ichdu

H3162

אדם
adm

human
l·rauth

H7200

mshkil
one-cacting-intelligently

דרש
drsh

H1875

ath
»

אלהים־

H430

:
:e·kl

סר
sr

he-withdrawstogether

nalchu

H444

אין
ain

there-is-no
H369

עשה
oshe

H6213

טוב־
tubain

there-is-no
H369

gm

H1571

־
-

אחד

one
H259

:
Have they not knowledge,
all these contrivers| of
lawlessness, Who are
devouring My people as
they would devour bread?
They do not call upon
Yahweh.

4
14:4
Ps

H3808H3045

כל

all-of
H3605

־ נאלחו

they-are-spoiledone-doing-of
-

good
H2896

גםאין

even
achd

הלא:
e·la

?·not

ידעו
idou

they-know
kl-

פעלי
pholi

ones-contriving-of
H6466

אכלי

H398

עמי

H398

לחם
lchm

bread
ieue

Yahweh
la

:
: There they are afraid with

alarm 7when not alarm bis
present0, For Elohim is
iwith the generation of the
righteous one.

514:5
Ps

shm
there

און
aun

lawlessness
H205

akli
ones-devouring-of

om·i
people-of·me

H5971

אכלו
aklu

they-devour
H3899

יהוה

H3068

לא

not
H3808

קראו
qrau

they-call
H7121

שם

H8033

פחדו
phchdu

they-were-afraid
H6343

כי
ki

that
H3588

-

H430

b·dur

H6662

:
:

You evildoers would cput
to |shame the counsel of
the humble one, tYet
Yahweh is his Refuge.

6

14:6
Psעצת

counsel-of
-

עני

humble-one
H6041 H6342

פחד
phchd

awe

אלהים־
aleim

Elohim

בדור

in·generation
H1755

צדיק
tzdiq

righteous
otzth

H6098

־
oni

תבישו
thbishuki

H3588
Yahweh

H3068
refuge-of·him

:
:

aO |gthat the Salvation of
Israel would come from
Zion, iWhen Yahweh will
reverse- the captivity of
His people! Let Jacob
exult! Let Israel rejoice! A
Davidic Psalm

7

14:7
Psמי

H4310

יתן

he-shall-give

מציון

from·Zionsalvation-of

ישראל

you(p)-are-cputting-to-shame
H954

כי

that

יהוה
ieue

מחסהו
mchs·eu

H4268

mi
any ?

ithn

H5414

m·tziun

H6726

ישועת
ishuoth

H3444

ishral
Israel
H3478

בשוב
b·shubieue

H3068

שבות

H7622H5971

igl
he-shall-exult

H1523

יעקב

Jacob
H3290

ישמח

he-shall-rejoice
H8055

ישראל
ishral

:
:

in·to-reverse-of
H7725

יהוה

Yahweh
shbuth

captivity-of

עמו
om·u

people-of·him

יגל
ioqbishmch

Israel
H3478

O Yahweh, awho shall
sojourn in Your tent?
aWho shall tabernacle ion
Your holy mountain?

1

15:1
Ps

mzmur
psalm

l·dud
to·David

יהוה

H3068

mi
awho ?

יגור־

H1481

באהלך
b·ael·k

H168

mi

H4310

־
ishkn

he-shall-tabernaclein·mountain-of
H2022

מזמור

H4210

לדוד

H1732

ieue
Yahweh

מי

H4310

-igur
he-shall-sojournin·tent-of·you

מי

awho ?
-

ישכן

H7931

בהר
b·er

Psalms 13  -  Psalms 15

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



קדשך
qdsh·k

holiness-of·you
H6944

: He who is walking
flawlessly and effecting
righteousness, + He who
is speaking truth in his
heart,

2

15:2
Ps

one-going
H1980H8549

ופעל

and·one-contriving

צדק
tzdq

and·one-speaking
amth

בלבבו

in·heart-of·him
H3824

:
: :

הולך
eulk

תמים
thmim

flawless
u·phol

H6466
righteousness

H6664

ודבר
u·dbr

H1696

אמת

truth
H571

b·lbb·u

He has not vilified onwith
his tongue; He has done
not evil to his associate
And has borne not
reproach onagainst the one
near him.

3

15:3
Ps

not

־

he-villifies

על
ol

H5921
tongue-of·him

H3956

־
-oshe

he-does
l·ro·eu

רעה
roe
evil

וחרפה
u·chrphe

and·reproach
H2781

la
not

H3808

־

he-bears
H5375

לא
la

H3808

-
רגל

rgl

H7270
on

־
-

לשנו
lshn·u

לא
la

not
H3808

עשה

H6213

לרעהו

to·associate-of·him
H7453H7451

לא
-

נשא
nsha

on
H5921

־
qrb·u

near-one-of·him
H7138

Despised| in his eyes is
the reprobate|, +Yet he
|glorifies »those fearing
Yahweh. He has sworn to
7his associate~c◊ and shall
not change.

4

15:4
Psנבזה

nbze

H959

b·oini·u
ואת
u·ath

H853

יראי־
irai

fearing-ones-of
H3373

יהוה

Yahweh

על
ol-

:קרבו
:

being-despised

בעיניו

in·eyes-of·him
H5869

נמאס
nmas

one-being-rejected
H3988

and·»
-ieue

H3068

H3513

nshbo
he-nswears

l·ero
to·to-cdo-evil-of

ולא
u·la

H3808

imr
he-shall-cchange

:

He has neither glent his
money iat interest Nor
taken a bribe onagainst the
innocent. He who is doing
these things shall not slip
for the eon. A Davidic
Inscribed Psalm

5

15:5
Psלאכספו

H3808

־
nthn

he-gives

יכבד
ikbd

he-is-mglorifying

נשבע

H7650

להרע

H7489
and·not

ימר

H4171

:
ksph·u

silver-of·him
H3701

la
not

-
נתן

H5414

בנשך
b·nshk

in·interest
H5392

ושחד
u·shchd

H7810

על
ol

נקי

H5355

la
לקח

H3947

עשה
oshe

H6213H428
not

H3808

ימוט

he-shall-nslip
H4131

לעולם
l·oulm

H5769

:

and·bribeon
H5921

־
-nqi

innocent-one

לא

not
H3808

lqch
he-takesone-doing-of

־
-

אלה
ale

these

לא
laimut

for·eon
:

Keep me, O El, for I have
taken refuge in You.

1

16:1
Psמכתם

mkthm
inscription

l·dud
to·David

H1732H8104H410

ki
that

־

I-take-refuge
b·k

in·you

:
: 7I~cs◊ have said to

Yahweh: You are my Lord;
My goodness is nothing at
all onbefore You.

216:2
Ps

you-said
l·ieue

H3068

adni
אתה

H4387

שמרנילדוד
shmr·ni

keep-you·me !

אל
al
El

כי

H3588

-
חסיתי

chsithi

H2620

בך

_

אמרת
amrth

H559

ליהוה

to·Yahweh

אדני

my-Lord
H136

athe
you

H859

goodness-of·me

בל
bl

עליך־ ›Concerning the saints,
who are in the land, They
are noble ones; All my
delight is in them.

3

16:3
Ps

l·qdushim

H6918

אשר

who
H834

־
-

in·the·land
H776

they

כל
kl

־חפצי־
-

טובתי
tubth·i

H2896
no

H1077

-oli·k
on·you

H5921

:
:

לקדושים

to·holy-ones
ashr

בארץ
b·artz

המה
eme

H1992

ואדירי
u·adiri

and·noble-ones-of
H117

all-of
H3605

-chphtz·i
delight-of·me

H2656

: Yet their griefs shall
increase who hasten after
another elohim; Not at all
shall I libate their libations
fof blood, And not at all
shall I bear »their names
on my lips.

4

16:4
Psירבו

irbu
they-shall-increase

otzbuth·machr

H312

מהרו

H4116

בל
bl

no
asik

נסכיהם

libations-of·them
H5262

בם
b·m

in·them
_

:

H7235

עצבותם

griefs-of·them
H6094

אחר

another-one
meru

they-mhasten
H1077

־
-

אסיך

I-shall-clibate
H5258

nski·em

H1818

ובל
u·bl

אשא־
ashaath

»

שמותם־
shmuth·m

on
H5921

־
-shphth·i

H8193

:
:

Yahweh is the assigned
share of my portion and
my cup; You are the One
upholding my lot.

5

16:5
Ps

H3068

mnth
assignment-of

H4490H2506

מדם
m·dm

from·bloodand·no
H1077

-
I-shall-bear

H5375

את

H853

-
names-of·them

H8034

על
ol

שפתי

lips-of·me

יהוה
ieue

Yahweh

־מנת
-

חלקי
chlq·i

portion-of·me

וכוסי

and·cup-of·me
H3563

athe
youone-upholding

H8551

גורלי

H1486

:

The lines, they have fallen
for me in pleasant places;
Indeed, the allotment is
seemly onfor me.

6

16:6
Psחבלים

chblim
lines

nphlu
־
-l·i

for·me
b·nomim

אף

indeed
H637

־
u·kus·i

אתה

H859

תומיך
thumikgurl·i

lot-of·me

:

H2256

נפלו

they-fell
H5307

לי

_

בנעמים

in·the·pleasant-places
H5273

aph-

שפרהנחלת
shphre

עלי
ol·i

H5921

:
:

I shall bless »Yahweh
Who has counseled me;
Indeed, in the nights my
innermost being has
admonished me.

7

16:7
Psאברך

I-shall-mbless

את

»
H853

-ieueashr

H834

אף
aph

indeed

־
-

לילות

nights
nchlth

allotment-of
H5159

she-is-seemly
H8231

on·me
abrk

H1288

ath
יהוה־

Yahweh
H3068

אשר

who

יעצני
iotz·ni

he-counsels·me
H3289H637

liluth

H3915

יסרוני
isru·ni

they-mdiscipline·me
H3256

kidneys-of·me
H3629

:
:

I poise Yahweh in front of
me continually; tBecause
He is fat my right hand, I
shall not slip at all.

8

16:8
Psשויתי

H7737

לנגדייהוה
thmid

כי

that

מימיני
m·imin·i

from·right-of·me
H3225

בל

no
H1077

־
-

כליותי
kliuth·ishuithi

I-mpoise
ieue

Yahweh
H3068

l·ngd·i
to·in-front-of·me

H5048

תמיד

continually
H8548

ki

H3588

bl

H4131

:
:

Wherefore, my heart
rejoices, and my glory
shall exult; Indeed, my
flesh, it shall tabernacle in
serenity.

9

16:9
Ps

lkn
therefore

H3651

שמח

he-rejoices

לבי

heart-of·me
H3820

and·he-shall-exult

כבודי

glory-of·meindeedflesh-of·me

אמוט
amut

I-shall-nslip

לכן
shmch

H8055

lb·i
ויגל
u·igl

H1523

kbud·i

H3519

אף
aph

H637

־
-

בשרי
bshr·i

H1320
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ishkn
he-shall-tabernacle

H7931

לבטח
l·btch

For You shall not forsake
my soul ›in the unseen;
You shall not gallow Your
benign one to see
corruption.

10

16:10
Psכי

ki

H3588

לא

not
H3808

תעזב
thozb

לשאול

H7585

לא
la

not

־
-

תתן
ththn

you-shall-allow
H5414

ישכן

to·trusting
H983

:
:

that
la

־
-

you-shall-forsake
H5800

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
H5315

l·shaul
to·unseen

H3808

chsid·k
לראות

to·to-see-of
H7200

שחת
shchth

corruption
H7845

: You shall acquaint me with
the path of life; Satisfying
rejoicings are »in Your
presence; Pleasantness is
iat Your right hand.
Permanent  A Davidic
Prayer

11

16:11
Psתודיעני

thudio·ni

H3045

ארח

H734

חיים

H2416H7648

שמחות
shmchuth
rejoicings

H8057

חסידך

kindly-one-of·you
H2623

l·rauth:
you-shall-cmake-known·me

arch
path-of

chiim
lives

שבע
shbo

satisfaction-of

H853

פניך
phni·k

H6440

nomuth
pleasant-things

H5273

בימינך

in·right-hand-of·you
:

את
ath

»with

־
-

faces-of·you

נעמות
b·imin·k

H3225

נצח
ntzch

permanence
H5331

:

O Yahweh, do hear my
plea for justice! Do attend
to my appeal! Do cgive ear
to my prayer, uttered
without deceitful lips.

1

17:1
Ps

thphlel·dud

H1732

שמעה

hear-you !
H8085

ieue
Yahweh

H3068

צדק

H6664

cattend-you !
H7181

רנתי

H7440

האזינה

cgive-ear-you !

תפלתי
thphlth·i

prayer-of·me
H8605

בלא

H3808

תפלה

prayer
H8605

לדוד

to·David
shmo·e

יהוה
tzdq

righteousness

הקשיבה
eqshib·ernth·i

appeal-of·me
eazin·e

H238

b·la
in·not

שפתי

H8193

mrme
: Let my judgment come

forth from › Your
presence; Your eyes, may
they perceive equity.

2

17:2
Psמלפניך

m·l·phni·k

H6440

משפטי
mshpht·i

יצא
itza

H3318

עיניך

eyes-of·you
H5869

תחזינה
thchzine

H2372

shphthi
lips-of

מרמה

deceit
H4820

:
from·to·faces-of·youjudgment-of·me

H4941
he-shall-come-forth

oini·k
they-shall-perceive

mishrim

H4339

:

You have tested my heart;
You have visited by night;
You have refined me and
|find no 7crime in me~c◊ at
all; My mouth shall not
trespass.

3

17:3
Psבחנת

bchnth
you-test

פקדת
phqdth

you-visit

לילה
lile

night
H3915

you-refine·me
bl

no

תמצא

you-shall-find
H4672

zmthi
I-plannedno

־
-

מישרים

equities

:

H974

לבי
lb·i

heart-of·me
H3820H6485

צרפתני
tzrphth·ni

H6884

בל

H1077

־
-thmtza

זמתי

H2161

בל
bl

H1077

:פי־יעבר As for the contrivances of
humanity, iBy the word of
Your lips I/ have kept from
the burglar's paths;

4

17:4
Psלפעלות

l·pholuth

H6468

אדם
b·dbr

in·word-of
H1697

שפתיך

H8193

אני
ani

I-kept
H8104

archuth

H734

iobr
he-shall-trespass

H5674

-ph·i
mouth-of·me

H6310

:
for·contrivances-of

adm
human

H120

בדבר
shphthi·k

lips-of·youI
H589

שמרתי
shmrthi

ארחות

paths-of

H6530

:
:

My movement is upheld- in
Your rounds; My footsteps
shall slip no more.

5

17:5
Ps

thmk
אשרי

H838
no

H1077

נמוטו

they-nslip

פעמי
phom·i

H6471

:

I/ call upon You, for You
shall answer me, O El;
Stretch out Your ear to
me, 7andcs hear my
saword.

6
17:6
Psאני

ani
I

qrathi·k
I-call·you

H7121

פריץ
phritz

burglar

תמך

to-uphold
H8551

ashr·i
progresses-of·me

במעגלותיך
b·mogluthi·k

in·rounds-of·you
H4570

בל
bl

־
-nmutu

H4131
footings-of·me

:

H589

־
-

קראתיך

כי
ki

that
-thon·ni

you-shall-answer·me

אל

H410

cstretch-out-you !
-azn·k

שמע

hear-you !
H8085

amrth·i: 7cShow the marvel of~cs◊

Your benignities, You
Who are saving those
taking refuge from rising
foes, iwith Your right hand.

717:7
Ps

cdistinguish-you !
H3588

תענני־

H6030

al
El

הט
et

H5186

אזנך־

ear-of·you
H241

לי
l·i

to·me
_

shmo
אמרתי

saying-of·me
H565

הפלה:
ephle

H6395

מושיעחסדיך

H3467

chusim
ones-taking-refuge

H6965

בימינך
b·imin·k

in·right-hand-of·you
H3225

: Keep me as the pupil of◊
Your eye; In the shadow of
Your wings You shall
conceal me

8

17:8
Psכאישון

H380

chsdi·k
kindnesses-of·you

H2617

mushio
one-csaving

חוסים

H2620

ממתקוממים
m·mthqummim

from·ones-srising
:

שמרני
shmr·ni

keep-you·me !
H8104

k·aishun
as·pupil-of

-
עין
oin

H5869

בצל

in·shadow-of
H6738

knphi·k

H3671

:תסתירני From the face of the
wicked, those who
devastate me; My
enemies| iagainst my soul
|encompass onabout me.

9

17:9
Ps

rshoim
זו בת

bth
daughter-of

H1323

־

eye
b·tzl

כנפיך

wings-of·you
thsthir·ni

you-shall-cconceal·me
H5641

:
מפני
m·phni

from·faces-of
H6440

רשעים

wicked-ones
H7563

zu
this

H2098

they-devastate·me
H7703

ones-being-enemies-of·me
H341

בנפש

H5315

iqiphu

H5362

ol·i

H5921

:
:

They have closed their
calloused heart; Their
mouths have spoken in
pride.

10

17:10
Psחלבמו

chlb·mu
סגרו שדוני

shdu·ni
איבי

aib·ib·nphsh
in·soul

יקיפו

they-are-cencompassing

עלי

on·mefatness-of·them
H2459

sgru
they-close

H5462

פימו

mouth-of·them

דברו

H1696

:בגאות They surround me now in
7my~s◊ movement; They
are setting their eyes to
turn me aside ito the earth.

11

17:11
Ps

othe
סבבוני

sbbu·ni

H5437

K

סבבונו
sbbu·nu

H5437

Q

phi·mu

H6310

dbru
they-mspeak

b·gauth
in·pride

H1348

:
אשרינו

ashri·nu
progresses-of·us

H838

עתה

now
H6258

they-surround·methey-surround·us
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oini·em
eyes-of·them

H5869

ישיתו
ishithu

they-are-setting
l·ntuth

to·to-turn-aside-of
H5186

בארץ
b·artz

in·the·earth

:
:

His likeness is like a lion
that |longs to tear prey,
And like a sheltered lion
sitting in concealment.

12

17:12
Psדמינו

dmin·u
כאריה

H738

יכסוף

he-is-longing
H3700

עיניהם

H7896

לנטות

H776
likeness-of·him

H1825

k·arie
as·lion

iksuph

H2963

u·k·kphir
and·as·sheltered-lion

H3715

ישב
ishb

sitting
H3427

במסתרים
:

O Yahweh, do arise; Do
confront him to his face;
cMake him bow down. Do
deliver my soul from the
wicked one by Your
sword,

13

17:13
Psקומה

qum·e

H6965H3068

קדמה
qdm·e

mconfront-you !

לטרוף
l·truph

to·to-tear-to-pieces-of

וככפיר
b·msthrim

in·concealments
H4565

:

arise-you !

יהוה
ieue

Yahweh
H6923

פניו
ekrio·euphlt·e

H6403

nphsh·i
מרשע

m·rsho
from·wicked-one

chrb·k
sword-of·you

H2719

From such admen by Your
hand, O Yahweh, From
such admen fof transience;
Their portion is in this life,
And You |fill their belly with
what You have stored up|;
They are |satisfied with
sons, And they leave their
surplus to their
descendants.

14

17:14
Psממתים

m·mthim
from·death-doomeds

H4962

phni·u
faces-of·him

H6440

הכריעהו

cmake-bow-you·him !
H3766

פלטה

mdeliver-you !

נפשי

soul-of·me
H5315H7563

:חרבך
:

ידך
ieue

H3068

m·mthim
from·death-doomeds

H4962
portion-of·them

H2506H2416

וצפינך

and·one-secluded-of·you
H6840

K

id·k
hand-of·you

H3027

יהוה

Yahweh

מחלדממתים
m·chld

from·transience
H2465

חלקם
chlq·m

בחיים
b·chiim

in·the·lives
u·tzphin·k

u·tzphun·k

Q

H4390H990

ישבעו
ishbou

they-are-being-satisfied
H7646

bnim
והניחו

H3240

וצפונך

and·one-being-secluded-of·you
H6845

תמלא
thmla

you-are-mfilling

בטנם
btn·m

belly-of·them

בנים

sons
H1121

u·enichu
and·they-cleave

H3499

:

As for me, in
righteousness I shall
perceive Your face; I shall
indeed be satisfied iwhen I
awake- to Your
semblance. › Permanent| 
›Concerning the servant of
Yahweh, ›concerning
David, who spoke to
Yahweh »the words of •this
•song ion the day Yahweh
rescued »him from the
palm of all his enemies|

and from the hand of Saul.
+Thus he |said:

15

17:15
Ps

I
H589

בצדק
b·tzdq

in·righteousness
H2372

פניך

faces-of·you
H6440

יתרם
ithr·m

surplus-of·them

לעולליהם
l·oulli·em

to·unweaned-children-of·them
H5768

אני:
ani

H6664

אחזה
achze

I-shall-perceive
phni·k

אשבעה

I-shall-be-satisfied

בהקיץ

in·to-cawake-of

תמונתך
: ashboe

H7646

b·eqitz

H6974

thmunth·k
representation-of·you

H8544

:

I feel deep |passion for
You, O Yahweh, my
Steadfastness,

118:1
Psלמנצח

l·obd
to·servant-of

יהוה
ieue

Yahweh

לדוד

to·David
ashr

H834

דבר

H1696
to·Yahweh

את

»
H853

־
-dbri

words-of

(18:1)
l·mntzch

for·the·one-making-oversee
H5329

לעבד

H5650H3068

l·dud

H1732

אשר

who
dbr

he-mspoke

ליהוה
l·ieue

H3068

ath
דברי

H1697

the·song
H7892

הזאת

H2063

b·ium

H3117

etzilieue

H3068
»·him

מכף
m·kph

from·palm-ofall-of
-

ones-being-enemies-of·him
H341H3027

השירה
e·shiree·zath

the·this

ביום

in·day

הציל

he-crescued
H5337

־
-

יהוה

Yahweh

אותו
auth·u

H853H3709

כל
kl

H3605

איביו־
aibi·u

ומיד
u·m·id

and·from·hand-of

H7586

:
ויאמר(18:2)

u·iamr

H559

ארחמך
archm·k

חזקייהוה
chzq·i

steadfastness-of·me

: O Yahweh, my Crag and
my Fastness and my
Deliverance|! My El, my
Rock! I take |refuge in
Him, My Shield and the
Horn of my salvation! My
Impregnable Retreat!

2

18:2
Ps(18:3) שאול

shaul
Saul

:

and·he-is-sayingI-am-feeling-passion·you
H7355

ieue
Yahweh

H3068H2391

:
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

slo·i
crag-of·me

ומפלטי
al·i

El-of·me
H410

צורי
tzur·i

rock-of·me
H6697

אחסה
achse

־
-

in·him

מגני

shield-of·me
H4043

סלעי

H5553

ומצודתי
u·mtzudth·i

and·fastness-of·me
H4686

u·mphlt·i
and·one-mdelivering-of·me

H6403

אלי

I-am-taking-refuge
H2620

בו
b·u

_

mgn·i

and·horn-of
H7161

־
-

ישעי
isho·i

H3468H4869

:

The One being praised! I
|call on Yahweh, And from
my enemies| I am being
saved.

3

18:3
Psמהלל

mell
one-being-mpraised

יהוהאקרא
ieue

Yahweh
H3068

וקרן
u·qrn

salvation-of·me

משגבי
mshgb·i

impregnable-retreat-of·me

:(18:4)

H1984

aqra
I-am-calling

H7121

u·mn

H4480

aib·i

H341

ausho

H3467

: The cables of death have
enveloped me, And the
torrents of decadence,
they |frighten me.

4

18:4
Ps(18:5)אפפוני

aphphu·nimuth

H4194

ומן

and·from

־
-

איבי

ones-being-enemies-of·me

אושע

I-am-being-saved
:

they-enveloped·me
H661

חבלי
chbli

cables-of
H2256

־
-

מות

death
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ונחלי
u·nchli

H5158
decadence

:

The cables of the unseen,
they have surrounded me;
The traps of death have
confronted me.

5

18:5
Ps(18:6)

H2256

סבבוני
sbbu·ni

and·watercourses-of

בליעל
bliol

H1100

יבעתוני
ibothu·ni

they-are-mfrightening·me
H1204

חבלי:
chbli

cables-of

שאול
shaul

unseen
H7585

they-surrounded·me
H5437

קדמוני

they-mconfronted·me
H6923

מוקשי
muqshi
traps-of

מות
muth
death
H4194

In my distress I |called on
Yahweh, And to my
Elohim I |implored. From
His temple He |heard my
voice, And my imploring
before Him, it |came ito
His ears.

6

18:6
Ps(18:7)בצר

b·tzr
to·me

_

aqra

H7121

ieue
Yahweh

u·al
and·to

- qdmu·ni

H4170

:
:

in·the·narrow-position
H6862

־
-

לי
l·i

אקרא

I-am-calling

יהוה

H3068

ואל

H413

־

אלהי
ale·i

Elohim-of·meI-am-mimploring

ישמע

he-is-hearing
H8085

m·eikl·u
from·temple-of·him

H1964

קולי

H6963

ושועתי
u·shuoth·il·phni·u

H6440 H430

אשוע
ashuo

H7768

ishmo
מהיכלו

qul·i
voice-of·meand·imploring-of·me

H7775

לפניו

to·faces-of·him

תבוא
thbua

she-is-coming

באזניו
b·azni·u

H241

:
:

+Then the earth |reeled
and |quaked, And the
foundations of the
mountains, they were
|disturbed, And they
|reeled, for His anger grew
-hot.

7

18:7
Ps(18:8)ותגעש

u·thgosh
and·she-is-reeling

H1607

u·throsh
and·she-is-quakingthe·earth

u·musdi
and·foundations-of

H4146 H935
in·ears-of·him

ותרעש

H7493

הארץ
e·artz

H776

ומוסדי

הרים
erimirgzu

they-are-being-disturbedand·they-are-sreeling
H3588

־
-chre

H2734
to·him

_

: Smoke ascended ifrom
His nostrils, And fire that
|devours from His mouth;
Flashing embers, they
blazed forth from Him.

8

18:8
Ps(18:9)עלה

ole
he-ascendedsmoke mountains

H2022

ירגזו

H7264

ויתגעשו
u·ithgoshu

H1607

כי
ki

that

חרה

he-is-hot

לו
l·u:

H5927

עשן
oshn

H6227

באפו
b·aph·u

in·nostril-of·him
H639

and·fire
-

H6310

thaklboru
ממנו

mm·nu
from·him

:
:

+ He |stretched out the
heavens and |descended,
And murkiness was
beneath His feet.

9

18:9
Ps(18:10) ואש

u·ash

H784

מפיו־
m·phi·u

from·mouth-of·him

תאכל

she-is-devouring
H398

גחלים
gchlim

embers
H1513

בערו

they-consumed
H1197H4480

u·it

H5186
heavens

וירד

H3381

וערפל
u·orphl

and·murkiness

תחת
thchth
under

rgli·u
:
:

+ He |rode on a cherub
and |flew; +So He
|swooped down on the
wings of the wind.

10

18:10
Ps ויט

and·he-is-stretching-out

שמים
shmim

H8064

u·ird
and·he-is-descending

H6205H8478

רגליו

feet-of·him
H7272

(18:11)

u·irkb
and·he-is-riding

H7392

על

on
H5921

־
-

כרוב
krub

cherub

ויעף
u·ioph

and·he-is-flying
H5774

על
ol

on
H5921

כנפי־
knphi

wings-of

־
ruch

H7307

:

He |set darkness as His
concealment round about
Him; His booth was the
darkness of waters, the
thick clouds of the skies.

11

18:11
Ps וירכב

ol

H3742

וידא
u·ida

and·he-is-swooping
H1675

-

H3671

-
רוח

wind

:(18:12)

ישת
chshk

darknessconcealment-of·him

סביבותיו
sbibuthi·u

round-about·him
H5439

booth-of·him
H5521

chshkth

H2824

מים־
mim

H4325

עבי

H5645

שחקים
shchqim: ishth

he-is-setting
H7896

חשך

H2822

סתרו
sthr·u

H5643

סכתו
skth·u

חשכת

darkness-of
-

waters
obi

thick-clouds-ofskies
H7834

:

fOut of the brightness in
front of Him His thick
clouds passed With hail
and flashing embers of
fire.

12

18:12
Ps

m·nge
from·brightness

H5051

obi·u
ברדעברו

brd
־
-

אש
ash

:
:

נגדומנגה(18:13)
ngd·u

in-front-of·him
H5048

עביו

thick-clouds-of·him
H5645

obru
they-passed

H5674
hail

H1259

וגחלי
u·gchli

and·embers-of
H1513

fire
H784

+Then Yahweh |thundered
ifrom the heavens, And the
Supreme, He |gave forth
His voice With hail and
flashing embers of fire.

13

18:13
Ps(18:14)

and·he-is-cthundering
H7481

בשמים

H8064

ieueu·oliun
and·supreme-one

קלויתן
ql·u

ברד
brd

וירעם
u·iromb·shmim

in·the·heavens

יהוה

Yahweh
H3068

ועליון

H5945

ithn
he-is-giving

H5414
voice-of·him

H6963
hail

H1259

u·gchli

H1513

-ash
fire

: + He |sent off His arrows,
+with which He |scattered
them, And He multiplied
bolts of lightning, +with
which He |discomfited
them.

14

18:14
Ps(18:15)

H7971

חציו
chtzi·u

arrows-of·him
H2671

and·he-is-cscattering·them
H6327

and·lightnings

וגחלי

and·embers-of

אש־

H784

:
וישלח
u·ishlch

and·he-is-sending

ויפיצם
u·iphitz·m

וברקים
u·brqim

H1300

rb
ויהמם
u·iem·m

and·he-is-discomfiting·them

+So the channels of water
were made to |appear, And
the foundations of the
habitance were |revealed,
fBy Your rebuke, O

15

18:15
Psויראו

u·irau
and·they-are-nappearing

aphiqi
מים רב

he-multiplied
H7232H2000

:
:

(18:16)

H7200

אפיקי

channels-of
H650

mim
waters

H4325
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Yahweh, fBy the breath of
the wind of Your nostrils.

and·they-are-being-revealed
H1540

musduth

H4146

thbl
מגערתך

H1606

ieue
Yahweh

מנשמת
m·nshmth

from·breath-of
H5397

רוח

wind-of
H7307

nostril-of·you
:

ויגלו
u·iglu

מוסדות

foundations-of

תבל

habitance
H8398

m·gorth·k
from·rebuke-of·you

יהוה

H3068

ruch
אפך
aph·k

H639

:

He |sent from the height;
He |took me; He |removed
me from many waters;

16

18:16
Ps

ishlch
ממרום
m·mrum

from·height
H4791

he-is-taking·me
H3947

ימשני
imsh·ni

he-is-cremoving·me

ממים

from·waters

רבים
rbim

H7227

:
ישלח(18:17)

he-is-sending
H7971

יקחני
iqch·ni

H4871

m·mim

H4325
many-ones

:

He |rescued me from my
strong enemy| And from
those hating me; For they
were more aggressive
fthan I.

17

18:17
Ps

itzil·ni
he-is-crescuing·me

H5337

מאיבי
m·aib·i

עז

and·ones-mhating-of·me
H8130

-
יצילני(18:18)

from·one-being-enemy-of·me
H341

oz
strong-one

H5794

ומשנאי
u·m·shna·i

כי
ki

that
H3588

־

H553
from·me

:

They |confronted me in the
day of my calamity, +Yet
Yahweh |became my Stay.

18

18:18
Ps(18:19)

b·ium
calamity-of·me

u·iei
אמצו
amtzu

they-were-tough

ממני
mm·ni

H4480

יקדמוני:
iqdmu·ni

they-are-mconfronting·me
H6923

ביום

in·day-of
H3117

־
-

אידי
aid·i

H343

ויהי

and·he-is-becoming
H1961

־
-

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

to·stayto·me

:
:

+ He cbrought me |forth
into a wide place; He
|liberated me, for He has
delighted in me.

19

18:19
Ps

u·iutzia·ni
and·he-is-cbringing-forth·me

l·mrchb
to·the·wide-place

H2502
that

למשען
l·mshon

H4937

לי
l·i

_

ויוציאני(18:20)

H3318

למרחב

H4800

יחלצני
ichltz·ni

he-is-mliberating·me

כי
ki

H3588

he-delights
H2654

b·i

_

: Yahweh |requited me
according to my
righteousness; According
to the purity of my hands
He |recompensed › me.

20

18:20
Psיגמלני

he-is-requiting·me
H1580

יהוה
ieuek·tzdq·i

as·righteousness-of·me
H6664

כבר

as·purity-of

ידי
id·i

hands-of·me
H3027

חפץ
chphtz

בי

in·me
:

(18:21)
igml·ni

Yahweh
H3068

כצדקי
k·br

H1252

ישיב
ishib

he-is-crecompensing
H7725

: For I have kept the ways
of Yahweh, And I have not
been wicked by turning
from my Elohim.

21

18:21
Ps

ki
that

H3588
I-kept
H8104

דרכי
drki

ways-ofYahweh
H3808

־
-rshothi

I-was-wicked
H7561

לי
l·i

to·me
_

:
־כי(18:22)

-
שמרתי

shmrthi

H1870

יהוה
ieue

H3068

ולא
u·la

and·not

רשעתי

מאלהי

from·Elohim-of·me
H430

:
:

For all His jordinances
have been in front of me,
And I have not |put away
His statutes from me.

22

18:22
Ps

kl
all-of
H3605

־

judgments-of·him
l·ngd·i

לאוחקתיו
la

־
- m·ale·i

כי(18:23)
ki

that
H3588

כל
-

משפטיו
mshphti·u

H4941

לנגדי

to·in-front-of·me
H5048

u·chqthi·u
and·statutes-of·him

H2708
not

H3808

אסיר
asirmn·i

from·me

:
:

+ I have |become flawless
wibefore Him; + Let me
keep myself from my
depravity.

23

18:23
Psואהי

u·aei
and·I-am-becoming

H1961

עמו
om·u

ואשתמר

and·I-am-keeping-myself I-am-causing-to-withdraw
H5493

מני

H4480

תמים(18:24)
thmim

flawless
H8549

with·him
H5973

u·ashthmr

H8104

from·depravity-of·me
H5771

+ Yahweh |recompensed ›

me according to my
righteousness, According
to the purity of my hands
in front of His eyes.

24

18:24
Ps(18:25)

H7725

יהוה
ieue

Yahwehto·me

כצדקי

as·righteousness-of·me
H6664

k·br
as·purity-of

מעוני
m·oun·i

:
:

וישב
u·ishb

and·he-is-crecompensing

־
-

H3068

לי
l·i

_

k·tzdq·i
כבר

H1252

ידי
id·i

hands-of·meeyes-of·him
H5869

With the benign one You
show Yourself |benign,
With a flawless master
You show Yourself
|flawless;

25

18:25
Ps(18:26)עם

chsid

H2623

תתחסד

H2616

om
with

H3027

לנגד
l·ngd

to·in-front-of
H5048

עיניו
oini·u

:
:om

with
H5973

־
-

חסיד

kindly-one
ththchsd

you-are-showing-yourself-kind

עם

H5973

־
-

gbr
master-of

H1399

thmim
flawless

H8549

: With the purified| one You
show Yourself |pure, +But
with the perverse one You
show Yourself |cunning.

26

18:26
Psעם

om

H5973

־
-nbr

H1305

תתמםתמיםגבר
ththmm

you-are-showing-yourself-flawless
H8552

:
(18:27)

with

נבר

one-being-purified

תתברר
ththbrru·om

H5973

־
ththphthl

H6617

For You Yourself shall
save the humbled people,
+But You shall abase
those whose eyes are
exalted|.

27

18:27
Ps

ki

H3588

אתה־
athe
you you-are-showing-yourself-pure

H1305

ועם

and·with
-

עקש
oqsh

perverse-one
H6141

תתפתל

you-are-showing-yourself-cunning

:
:

כי(18:28)

that
-

H859
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om
עני

humble
thushio

you-shall-csave
H3467

ועינים

and·eyesones-being-exalted
H8213

tIndeed You Yourself shall
light up my lamp, O
Yahweh; My Elohim, He
shall brighten my
darkness,

28

18:28
Ps־כי

H859

עם

people
H5971

־
-oni

H6041

תושיע
u·oinim

H5869

רמות
rmuth

H7311

תשפיל
thshphil

you-shall-cabase

:
:

(18:29)
ki

that
H3588

-
אתה

athe
you

you-shall-clight-up
H5216

יהוה
ieue

Yahweh

יגיה
igie

H5050

חשכי
:

So that iby You I may run
over a ~stone dike~◊, And
iby my Elohim I may leap a
barricade.

29

18:29
Ps

ki

H3588

בך

in·you

תאיר
thair

H215

נרי
nr·i

lamp-of·me
H3068

אלהי
ale·i

Elohim-of·me
H430

he-shall-cbrighten
chshk·i

darkness-of·me
H2822

כי(18:30):

that

־
-b·k

_

ארץ

I-shall-runraiding-party
H1416

and·in·Elohim-of·me

אדלג

I-shall-mleap
-shur

H7791

:
:

The One, El, His way is
flawless; The saword of
Yahweh is refined|; He is a
Shield to all •who are
taking refuge in Him.

30

18:30
Ps

e·al
the·El

H410
flawless

H1870

artz

H7323

גדוד
gdud

ובאלהי
u·b·ale·i

H430

adlg

H1801

שור־

barricade

תמיםהאל(18:31)
thmim

H8549

דרכו
drk·u

way-of·him

amrth

H565

־

Yahweh
H3068

צרופה
tzruphemgn

shield

הוא
eua
he

l·kl

H3605

החסים
e·chsim

:
:

For is there any Eloah f
apart from Yahweh? And
is there any Rock except
our Elohim?

31

18:31
Psכי

H3588

מי
mi

אמרת

saying-of
-

יהוה
ieue

being-refined
H6884

מגן

H4043H1931

לכל

to·all-ofthe·ones-taking-refuge
H2620

בו
b·u

in·him
_

(18:32)
ki

thatany ?
H4310

אלוה
alue

H433

מבלעדי

from·apart-from

יהוה

H3068

u·mi

H4310

צור
tzur
rock

H6697

zulth·i

H2108
Elohim-of·us

H430

:
:

He is the One, El, the One
belting me with valor, And
He |gspreads flawlessness
on my way,

32

18:32
Ps(18:33)

e·al

H410
Eloah

m·blodi

H1107

ieue
Yahweh

ומי

and·any ?

זולתי

except·me

אלהינו
alei·nu

האל

the·El

המאזרני
e·mazr·ni

H247

chil

H2428

u·ithn
and·he-is-giving

תמים

H8549
way-of·me

H1870

: The One poising my feet
like hinds', And on my
high-places He causes me
to |stand.

33

18:33
Psמשוה

mshuergl·ik·ailuth
as·the·hinds

H355
the·one-mbelting-of·me

חיל

valor

ויתן

H5414

thmim
flawless

דרכי
drk·i:

(18:34)

one-mpoising
H7737

רגלי

feet-of·me
H7272

כאילות

ועל
u·ol

and·on
H5921

bmth·i
high-places-of·me

יעמידני
iomid·ni

he-is-causing-to-stand·me
H5975

:
:

He is the One teaching my
hands for the battle, So
+that my arms may
manage a bow of bronze.

34

18:34
Ps

mlmd

H3925

ידי
id·il·mlchme

for·the·battle
H4421

במתי

H1116

מלמד(18:35)

one-mteachinghands-of·me
H3027

למלחמה

bow-of
H7198

־
-

נחושה

copper

זרועתי
zruoth·i

: + You |gave to me the
shield of Your salvation; +

Your right hand, it |braced
me, And Your Qhelp~◊, it
cmade me |mngreat.

35

18:35
Ps(18:36)ותתן

u·ththn
and·you-are-giving

־
-

לי
l·i

מגן
mgn

H4043

ישעך

salvation-of·you

ונחתה
u·nchthe

and·she-mmanages
H5181

קשת
qshthnchushe

H5154
arms-of·me

H2220

:

H5414
to·me

_
shield-of

isho·k

H3468

u·imin·k
תסעדני

she-is-bracing·me
H5582

and·humility-of·you

תרבני

you-are-cincreasing·me
H7235

:
:

You |widened my steps
beneath me, So +that my
limbs have not tottered.

36

18:36
Ps(18:37)

you-are-cwidening
H7337

וימינך

and·right-hand-of·you
H3225

thsod·ni
וענותך
u·onuth·k

H6037

thrb·ni
תרחיב

thrchib

צעדי
tzod·i

step-of·me

תחתי
thchth·i

beneath·me
H8478

ולא
u·lamodu

they-totter
H4571

קרסלי
qrsl·i

:
:

I |pursued my enemies|

and |overtook them, And I
did not |return until they
were allfinished-.

37

18:37
Ps(18:38)ארדוף

H7291

אויבי
auib·i

H341 H6806
and·not

H3808

מעדו

limbs-of·me
H7166

arduph
I-am-pursuingones-being-enemies-of·me

and·I-am-covertaking·them
H5381H3808

ashub
I-am-returning

H7725

od
until

H5704

כלותם־

to-mfinish-of·them

I |transfixed them, and
they were not |able to rise-.
They |fell beneath my feet.

38

18:38
Ps(18:39) ואשיגם

u·ashig·m
ולא

u·la
and·not

־
-

עדאשוב
-kluth·m

H3615

:
:

אמחצם
amchtz·m

I-am-transfixing·them
H4272

ולא

and·not
H3808

qum

H5307

תחת

beneath
H8478H7272

+ You |belted me with valor
for the battle; You |bowed
beneath me those rising
against me.

39

18:39
Ps(18:40)ותאזרני

and·you-are-mbelting·me
u·la

־
-

יכלו
iklu

they-are-being-able
H3201

קום

to-rise-of
H6965

יפלו
iphlu

they-are-falling
thchth

רגלי
rgl·i

feet-of·me

:
:u·thazr·ni

H247

valor
H2428

for·the·battle
H4421

you-are-cmaking-bow
H3766

קמי
qm·ithchth·i

beneath·me

+As for my enemies|, You
gave to me the scruff of
their necks, And those
hating me, I |effaced them.

40

18:40
Ps(18:41) חיל

chil
למלחמה

l·mlchme
תכריע

thkrio
ones-rising-of·me

H6965

תחתי

H8478

:
:
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נתתה
nththe

H5414

לי

to·me
_

and·ones-mhating-of·me
H8130

אצמיתם
atzmith·m

I-am-ceffacing·them
H6789

They |implored, +yet there
was no salvation|; They
called onto Yahweh, +yet
He would not answer
them.

41

18:41
Ps(18:42) ואיבי

u·aib·i
and·ones-being-enemies-of·me

H341
you-gave

l·i
ערף

orph
nape
H6203

ומשנאי
u·mshna·i

:
:

ישועו
ishuou

H7768

ואין
u·ain-

מושיע
ol

H5921

־

Yahweh

ולא
u·la

he-answered·them

+ I reduced them to
|powder like the soildust
onbefore the face of the
wind; Like the mud of the
streets I 7|pulverized~cs◊

them.

42

18:42
Ps

they-are-mimploringand·there-is-no
H369

־
mushio

one-csaving
H3467

על

on
-

יהוה
ieue

H3068
and·not

H3808

ענם
on·m

H6030

:
:

(18:43)

and·I-am-reducing-to-powder·them

כעפר

as·soil

על
ol

on

־
-

פני
phni-

רוח

as·mud-of
H2916

chutzuth
streetsI-am-cemptying·them

:
:

ואשחקם
u·ashchq·m

H7833

k·ophr

H6083H5921
faces-of

H6440

־
ruch
wind

H7307

כטיט
k·tit

חוצות

H2351

אריקם
ariq·m

H7324

You |delivered me from the
disputes of the people;
You |placed me ›at the
head of the nations. A
people I had not known,
they |serve me;

43

18:43
Ps

thphlt·ni
מריבי

H7379

om
people

H5971

thshim·ni
you-are-placing·me

H7760

l·rash

H1471

עם
om

H5971

תפלטני(18:44)

you-are-mdelivering·me
H6403

m·ribi
from·contentions-of

לראשתשימניעם

to·head-of
H7218

גוים
guim

nationspeople

לא
la

H3808

יעבדוני

they-are-serving·me
H5647

:
:

›As soon as the ear is
hearing they |hearken to
me. The sons of the
foreigner, they |cower
›before me;

44

18:44
Ps(18:45)

l·shmo
to·hearing-of

אזן

ear
H241

ישמעו
ishmou

H8085

l·i
to·me

_

בני
bni

sons-of
H1121H5236

not

־
-

ידעתי
idothi

I-knew
H3045

iobdu·ni
לשמע

H8088

azn
they-are-nlistening

־לי
-

נכר
nkr

foreigner

יכחשו
ikchshu

לי־
l·i

to·me
_

The sons of the foreigner,
they |disintegrate, And
they come |cringing from
their enclosures.

45

18:45
Ps

-
נכר

nkr
foreigner

H5236

iblu

H5034

u·ichrgu
they-are-mcowering

H3584

-
:
:

בני(18:46)
bni

sons-of
H1121

יבלו־

they-are-disintegrating

ויחרגו

and·they-are-cringing
H2727

ממסגרותיהם

from·enclosures-of·them

:
:

Alive is Yahweh, and
being blessed is my Rock;
+ Let the Elohim of my
salvation be exalted.

46

18:46
Ps־חי

ieue
וברוך

u·bruk
and·being-blessedrock-of·me

וירום
u·irum m·msgruthi·em

H4526

(18:47)
chi
life

H2416

-
יהוה

Yahweh
H3068H1288

צורי
tzur·i

H6697
and·he-shall-be-exalted

H7311

אלוהי
aluei

H430
salvation-of·me

:

He is the One, El, •Who is
grendering vengeance for
me, And He |spsubdues
the peoples under me,

47

18:47
Ps(18:48)הנותן

H5414

nqmuthl·i
to·me

וידבר
u·idbr

and·he-is-cspeaking
H1696

peoples
H5971

Elohim-of

ישעי
isho·i

H3468

האל:
e·al

the·El
H410

e·nuthn
the·one-giving

נקמות

vengeances
H5360

לי

_

עמים
omim

H8478

:
:

The One delivering me
from my enemies|. Indeed
from those rising against
me have You |exalted me;
From the man of violence
have You |rescued me.

48

18:48
Ps(18:49)מאיבי

H341

aph
מן

H4480

-
קמי
qm·i

ones-rising-of·me

תחתי
thchth·i

under·me

מפלטי
mphlt·i

one-mdelivering-of·me
H6403

m·aib·i
from·ones-being-enemies-of·me

אף

indeed
H637

mn
from

־

H6965

you-are-mexalting·me
H7311

מאיש

from·man-of
H376

violence

תצילני

you-are-crescuing·me
H5337

:

Therefore, I shall acclaim
You iamong the nations, O
Yahweh, And to Your
Name shall I indeed make
melody.

49

18:49
Ps

ol-kn

H5921

תרוממני
thrumm·nim·aish

חמס
chms

H2555

thtzil·ni
על־כן(18:50):

on-so

אודך
aud·k

I-shall-cacclaim·you
H3034

b·guim
in·the·nations

ieue
Yahweh

H3068

ולשמך
azmre:

He is the One magnifying
the salvations of His king,
And dshowing benignity to
His anointed one, To
David, and to his seed frfor
the eon. › Permanent|  A
Davidic Psalm

50

18:50
Ps(18:51)

mgdl

H1431

K

mgdil

H1431

Q

בגוים

H1471

יהוה
u·l·shm·k

and·to·name-of·you
H8034

אזמרה

I-shall-make-melody
H2167

מגדל:

one-cmagnifying

מגדיל

one-cmagnifying

ishuouth
salvations-of

u·oshechsd
kindness

l·mshich·u

H4899

לדוד

to·David

ולזרעו

H2233
until

־
-oulm:

ישועות

H3444

מלכו
mlk·u

king-of·him
H4428

ועשה

and·doing
H6213

חסד

H2617

למשיחו

to·anointed-one-of·him
l·dud

H1732

u·l·zro·u
and·to·seed-of·him

עד
od

H5704

עולם

eon
H5769

:

The heavens are
recounting the glory of El,
And the atmosphere is
telling the dwork of His
hands.

1

19:1
Ps(19:1)מזמורלמנצח

mzmur
psalm

לדוד
l·dud

H1732

:
:

השמים(19:2)
e·shmim

מספרים
msphrim

H5608H3519

-

H410

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

H5329H4210
to·Davidthe·heavens

H8064
ones-mrecounting

כבוד
kbud

glory-of

אל־
al
El
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ומעשה
u·moshe

H4639
hands-of·him

מגיד

H5046
the·atmosphere

H7549

Day ›after day is uttering a
saying, And night ›after
night is disclosing
knowledge.

2

19:2
Ps

ium

H3117

l·ium
to·day

יביע

he-is-cuttering
H5042

amru·lile
and·night and·deed-of

ידיו
idi·u

H3027

mgid
ctelling

הרקיע
e·rqio

:
:

יום(19:3)

day

ליום

H3117

ibio
אמר

saying
H562

ולילה

H3915

l·lile

H3915

יחוה
ichue

he-is-mdisclosing

־
-

דעת
doth

knowledge
H1847

: There is no audible
saying, and there are no
words; Their voice is
unheard.

3

19:3
Ps(19:4)

ain
there-is-no

H369

־

H369

דברים

words

בלי
bli

נשמע

he-is-heard

ללילה

to·night
H2331

:
אין

-
אמר

amr
saying

H562

ואין
u·ain

and·there-is-no
dbrim

H1697
no

H1097

nshmo

H8085

קולם

H6963

: Yet into the entire earth
their 7voice~c◊ goes forth,
And into the ends of the
habitance their
declarations. For the sun,
He has placed a tent in
them,

4

19:4
Ps

e·artz

H776

יצא

he-goes-forth
H6957

u·b·qtze
and·in·end-ofhabitance

qul·m
voice-of·them

:
בכל(19:5)

b·kl
in·all-of

H3605

־
-

הארץ

the·earth
itza

H3318

קום
qu·m

measuring-tape-of·them

ובקצה

H7097

תבל
thbl

H8398

מליהם
l·shmsh

שם
shm

H7760

־
-

אהל

tent
H168

b·em
in·them

+So it is like a bridegroom
going forth from his
canopy; It is |elated like a
master, to run 7itsc path.

5

19:5
Ps

H1931H2860

יצא
itza mli·em

declarations-of·them
H4405

לשמש

for·the·sun
H8121

he-placed
ael

בהם

_

:
:

והוא(19:6)
u·eua

and·he

כחתן
k·chthn

as·bridegroomgoing-forth
H3318

מחפתו
m·chphth·u

כגבור
k·gbur

H1368

: From the end of the
heavens is its going forth,
And its circling around
goes on to their ends, +So
that there is nothing being
concealed from its
sunshine.

6

19:6
Psמקצה

m·qtze
from·end-of

H7097H8064
from·canopy-of·him

H2646

ישיש
ishish

he-is-being-elated
H7797

as·masterful-man

לרוץ
l·rutz

to·to-run-of
H7323

ארח
arch
path
H734

:
השמים(19:7)

e·shmim
the·heavens

mutza·u

H4161

ותקופתו

on
H5921

-qtzuth·m
ends-of·them

ואין

and·there-is-no
H369

נסתר

H5641

מחמתו
m·chmth·u:

מוצאו

going-forth-of·him
u·thquphth·u

and·revolution-of·him
H8622

על
ol

קצותם־

H7098

u·ainnsthr
one-being-concealedfrom·warmth-of·him

H2535

:

The law of Yahweh is
flawless, restoring the
soul; The testimony of
Yahweh is faithful|,
cmaking wise the simple;

7

19:7
Psתורת

thurth
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

thmime
משיבת

mshibth
crestoring-of

נפש

soul

עדות
ieue

נאמנה

H539

מחכימת
mchkimth

cmaking-wise-of

(19:8)

law-of
H8451

תמימה

flawless
H8549H7725

nphsh

H5315

oduth
testimony-of

H5715

יהוה

Yahweh
H3068

namne
being-nfaithful

H2449

פתי

one-simple
H6612

: The precepts of Yahweh
are upright, rejoicing the
heart; The instruction of
Yahweh is pure,
enlightening the eyes;

8

19:8
Ps(19:9)יהוהפקודי

H3068

ישרים
ishrim

משמחי
mshmchi

H8055

מצות־
mtzuth

instruction-of
H4687

ieue
Yahweh

phthi:phqudi
precepts-of

H6490

ieue
Yahwehupright-ones

H3477
ones-making-rejoice-of

-
לב

lb
heart
H3820

יהוה

H3068

H1249

מאירת

H215

oinim
eyes

H5869

The fear of Yahweh is
clean, standing unto the
future; The jordinances of
Yahweh are truth; they are
righteous altogether:

9

19:9
Ps(19:10)

fear-of
H3374

ieue

H3068

teure
clean
H2889

oumdth
standing

l·od
to·future

H5703

משפטי

judgments-of
-

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

ברה
bre

pure
mairth

cenlightening-of

:עינים
:

יראת
irath

יהוה

Yahweh

עומדתטהורה

H5975

לעד
mshphti

H4941

־

amth
truth
H571H6663

יחדו
ichdu

altogether
:

•Coveted| more fthan gold,
and more fthan much
glittering gold, And
sweeter fthan honey and
syrup of the combs.

10

19:10
Ps

the·ones-being-coveted
m·zeb

H2091

ומפז

and·from·glittering-gold
H6337

רב צדקואמת
tzdqu

they-are-righteous
H3162

הנחמדים(19:11):
e·nchmdim

H2530

מזהב

from·gold
u·m·phzrb

much
H7227

ומתוקים

H4966

מדבש

from·honey
H1706

u·nphth
and·honey-drip-of

צופים
tzuphim

H6688

Moreover, Your servant is
being warned iby them; In
the keeping- of them is a
mngreat consequence.

11

19:11
Ps(19:12)

gm

H1571

־

servant-of·you

נזהר
nzer

he-is-warned
u·mthuqim

and·sweet-ones
m·dbsh

ונפת

H5317
combs

:
:

גם

moreover
-

עבדך
obd·k

H5650H2094

בהם
b·em

בשמרם
b·shmr·m

in·to-keep-of·them
H8104

עקב
oqb

consequence

רב

much
H7227

: aWho can |detect
inadvertent errors? From
those concealed| to me,
mhold me innocent.

12

19:12
Ps

shgiauth
errors
H7691

mi

H4310

־

H995
in·them

_H6118

rb:
מישגיאות(19:13)

awho ?
-

יבין
ibin

he-shall-understand

מנסתרות
m·nsthruth

from·ones-being-concealed
H5352

Moreover, keep back Your
servant from arrogancies;
Let them not |rule iover
me. Then I shall be
flawless, And I will be

13

19:13
Ps(19:14)גם

moreover
H1571

מזדים

from·arrogant-deedskeep-back-you !
H2820 H5641

נקני
nq·ni

mhold-innocent-you·me !

:
:gmm·zdim

H2086

חשך
chshk

Psalms 19
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innocent fof mngreat
transgression.עבדך

servant-of·you

אל
al

H408

-
ביימשלו

b·i
in·me

_

az
איתם

H8552

ונקיתי
u·nqithim·phsho

H6588

רב
rb

much

:
: obd·k

H5650
must-not-be

־
imshlu

they-are-ruling
H4910

־
-

אז

then
H227

aithm
I-shall-be-flawlessand·I-am-ninnocent

H5352

מפשע

from·transgression
H7227

May the sayings of my
mouth bbe › acceptable
And the soliloquy of my
heart be pleasing before
You, O Yahweh, my Rock
and my Redeemer|! ›

Permanent|  A Davidic
Psalm

14

19:14
Ps(19:15)יהיו

H1961

לרצון

to·approval
H7522

אמרי
amri

sayings-of
H561

mouth-of·me

והגיון
u·egiun

and·soliloquy-ofheart-of·me

לפניך
l·phni·k

H6440

ieiu
they-shall-bebc

l·rtzun
־
-

פי
ph·i

H6310H1902

לבי
lb·i

H3820
to·faces-of·you

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

צורי

rock-of·meand·one-redeeming-of·me

:
tzur·i

H6697

וגאלי
u·gal·i

H1350

:

May Yahweh answer you
in a day of distress; May
the Name of Jacob's
Elohim be your
impregnable retreat.

1

20:1
Ps(20:1)

mzmur
psalm
H4210

יענך:לדוד

he-shall-answer·you

יהוה

Yahweh
b·iumtzre

H6869

למנצח
l·mntzch

for·the·one-making-oversee
H5329

מזמור
l·dud

to·David
H1732

:
(20:2)

ion·k

H6030

ieue

H3068

ביום

in·day-of
H3117

צרה

distress

ישגבך
ishgb·k

he-shall-be-impregnable-retreat-of·youname-of
H8034

alei
Elohim-of

ioqb
Jacob
H3290

:
:

May He send to your help
from the sanctuary, And
from Zion, may He brace
you.

2

20:2
Ps(20:3)־

ozr·k
help-of·you

H5828 H7682

שם
shm

אלהי

H430

ישלחיעקב
ishlch

he-shall-send
H7971

-
עזרך

מקדש
m·qdshisod·k

May He remember all your
approach presents, And
upon your ascent
offerings, may He mconfer
richness. Interlude

3

20:3
Ps(20:4)

izkr
he-shall-remember

kl

H3605

־
mnchth·k

from·sanctuary
H6944

ומציון
u·m·tziun

and·from·Zion
H6726

יסעדך

he-shall-brace·you
H5582

:
:

יזכר

H2142

כל

all-of
-

מנחתך

presents-of·you
H4503

and·ascent-offering-of·you

: May He give to you
according to your heart,
And all your counsel, may
He fulfill.

4

20:4
Psיתן

ithn
he-shall-give

לך־
l·k

to·you
_

וכל
u·kl

and·all-of

־
-

ועולתך
u·oulth·k

H5930

ידשנה
idshne

he-shall-make-sleek
H1878

סלה
sle

interlude
H5542

:
(20:5)

H5414

-
כלבבך

k·lbb·k
as·heart-of·you

H3824H3605

עצתך
otzth·kimla

he-shall-mfulfill
H4390

Do let us be jubilant in
your◊ salvation, And in the
Name of Elohim, may we
raise a standard. May
Yahweh fulfill all your
requests.

5

20:5
Ps(20:6)נרננה

H7442

ובשם

and·in·name-of
H8034

-
אלהינו

alei·nu
Elohim-of·us

H430
counsel-of·you

H6098

:ימלא
:nrnne

we-shall-mbe-jubilant

בישועתך
b·ishuoth·k

in·salvation-of·you
H3444

u·b·shm
־

נדגל
ndgl

we-shall-raise-standard
imla

H4390
Yahweh

H3068

כל

all-of
H3605

-
משאלותיך

mshaluthi·k
askings-of·you

:

Now I know that Yahweh
will save His anointed one;
He shall answer him from
His holy heavens iBy the
saving masterful deeds of
His right hand.

6

20:6
Ps(20:7)עתה

othe
now

ידעתי
idothi

H3045

ki
that

eushio

H1713

ימלא

he-shall-mfulfill

יהוה
ieuekl

־

H4862

:

H6258
I-know

כי

H3588

הושיע

he-csaves
H3467

משיחו
mshich·uion·eu

משמי

from·heavens-of
H8064

בגברות

H3468

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

anointed-one-of·him
H4899

יענהו

he-shall-answer·him
H6030

m·shmi
קדשו
qdsh·u

holiness-of·him
H6944

b·gbruth
in·masterful-deeds-of

H1369

ישע
isho

salvation-of

These boast in chariots,
and those in horses, +But
as for us, iconcerning the
Name of Yahweh our
Elohim, we are ever
|mindful.

7

20:7
Ps(20:8)אלה

ale
these

H428

b·rkb
in·the·chariot

H7393

ואלה
u·ale

and·these
b·susim

ואנחנו
u·anchnu

and·we

בשם

in·name-of
ieue

ימינו
imin·u

right-hand-of·him
H3225

:
:

ברכב

H428

בסוסים

in·the·horses
H5483H587

b·shm

H8034

־
-

יהוה

Yahweh
H3068

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
nzkir

we-are-cbeing-mindful
H2142

: They, indeed they will bow
down and fall, +But as for
us, we will rise and shall
become attested.

8

20:8
Ps(20:9)

they-bow
u·nphlu

ואנחנו

H587
we-rise

H6965 H430

נזכיר
:

המה
eme
they

H1992

כרעו
krou

H3766

ונפלו

and·they-fall
H5307

u·anchnu
and·we

קמנו
qmnu

ונתעודד
u·nthoudd

H5749

O Yahweh, do save the
king, 7And answer~◊ us ion
the day we call-. ›

Permanent|  A Davidic
Psalm

9

20:9
Psיהוה

Yahwehthe·king
H4428H6030

־
-

and·we-shall-sbecome-attested

:
:

(20:10)
ieue

H3068

הושיעה
eushio·e

csave-you !
H3467

המלך
e·mlk

יעננו
ion·nu

he-shall-answer·us

ביום
b·ium

in·day-of
H3117
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:קראנו
qra·nu

to-call-of·us
H7121

:

O Yahweh, in Your
strength is the king
rejoicing, And in Your
salvation, wthow
exceedingly is he exulting!

1

21:1
Psלמנצח

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

H5329

mzmur
לדוד

l·dud:
יהוה(21:2)

ieue
Yahweh

H3068

בעזך

H8055

מלך

king

מזמור(21:1)

psalm
H4210

to·David
H1732

:
b·oz·k

in·strength-of·you
H5797

ישמח
ishmch

he-is-rejoicing

־
-mlk

H4428

ובישועתך

and·in·salvation-of·you
H3444

מה
me

יגיל־
igil

H1523

מאד
mad

H3966

:
:

The yearning of his heart,
You will give to him, And
the proposal of his lips,
You will not withhold at all.
Interlude

2

21:2
Ps

yearning-of

נתתהלבו
nththe

you-give
l·u

to·him
_

u·b·ishuoth·k
what !
H4100

-
he-is-exultingexceedingly

תאות(21:3)
thauth

H8378

lb·u
heart-of·him

H3820H5414

לו

u·arshth
שפתיו

H8193

בל

no
H1077

סלה

H5542

For You shall succor him
with blessings of good;
You shall set a glittering
gold crown ›on his head.

3

21:3
Ps

H3588

-
תקדמנו
thqdm·nu

ברכות
brkuth

blessings-of

וארשת

and·proposal-of
H782

shphthi·u
lips-of·him

bl
־
-

מנעת
mnoth

you-withhold
H4513

sle
interlude

:
:

כי(21:4)
ki

that

־

you-shall-mforestall·him
H6923H1293

tub

H2896

תשית
thshith

לראשו

H7218

עטרת
otrth

crown-of
H5850

phz
glittering-gold

H6337

:

He asked life from You;
You will give it to him:
Length of days for an eon
and further.

4

21:4
Ps

chiim
lives

H2416
he-asked

H7592
from·you

נתתה
nththe

H5414

טוב

goodnessyou-shall-set
H7896

l·rash·u
to·head-of·him

שאלחיים(21:5):פז
shal

ממך
mm·k

H4480
you-give

לו

to·him
_

ארך

days
H3117

עולם

H5769

u·od
and·futurity

H5703

:

Great is his glory ithrough
Your salvation; Splendor
and honor shall You poise
on him.

5

21:5
Ps(21:6)

great

כבודו
kbud·u

glory-of·him

בישועתך

H3444
splendor

H1935

והדר

H1926

l·uark
length-of

H753

ימים
imimoulm

eon

גדול:ועד
gdul

H1419H3519

b·ishuoth·k
in·salvation-of·you

הוד
eudu·edr

and·honor

תשוה

you-shall-mpoise

עליו
oli·u

on·him
H5921

: For You are setting him for
blessings for the future;
You are exhilarating him
iwith the rejoicing of »Your
presence.

6

21:6
Ps(21:7)כי

-thshith·eu
you-are-setting·him

H7896

brkuth
blessings

H1293

l·od
for·future

H5703

תחדהו

you-are-mexhilarating·him
H2302

thshue

H7737

:ki
that

H3588

לעדברכותתשיתהו־
thchd·eu

בשמחה

in·rejoicing
H8057H854

־
-

: For the king is trusting in
Yahweh, And in the
benignity of the Supreme
he shall not slip at all.

7

21:7
Ps(21:8)

that
H3588

המלך־
e·mlk

the·king
H4428

בטח
btch

trusting
H982H3068

ובחסד
oliun

supreme-one
b·shmche

את
ath

»with

פניך
phni·k

faces-of·you
H6440

:
כי

ki-
ביהוה

b·ieue
in·Yahweh

u·b·chsd
and·in·kindness-of

H2617

עליון

H5945

H1077

ימוט־
imut:

Your hand shall find › all
Your enemies|; Your right
hand, it shall find those
hating You.

8

21:8
Ps(21:9)תמצא

thmtza

H4672

ידך

H3027H3605
ones-being-enemies-of·you

H341

ימינך
imin·k

H3225

בל
bl

no
-

he-shall-nslip
H4131

:

she-shall-find
id·k

hand-of·you

לכל
l·kl

to·all-of

־
-

איביך
aibi·k

right-hand-of·you

תמצא

she-shall-find

:
:

You shall setmake them
like a fiery stove ›in the era
of Your presence.
Yahweh, He shall swallow
them up in His anger, And
fire shall devour them.

9

21:9
Ps(21:10)

thshith·mu
you-shall-set·them

H7896

כתנור
k·thnur

as·stove-of
H784

לעת

H6256

פניך

H6440
Yahweh

H3068

thmtza

H4672

שנאיך
shnai·k

ones-hating-of·you
H8130

תשיתמו

H8574

אש
ash
fire

l·oth
to·era-of

phni·k
faces-of·you

יהוה
ieue

באפו
b·aph·u

he-shall-mswallow-up·them
H1104H398

fire
H784

:

You shall destroy their fruit
from the earth And their
seed from among the sons
of humanity.

10

21:10
Psפרימו

phri·mu
fruit-of·them

H6529

מארץ
m·artz

in·anger-of·him
H639

יבלעם
iblo·m

ותאכלם
u·thakl·m

and·she-shall-devour·them

אש
ash

:(21:11)

from·earth
H776

תאבד

H6

u·zro·m
מבני
m·bni

H1121

אדם
adm

human
H120

: Though they have
intended evil onagainst
You, And they have
devised a scheme, They
shall not allprevail.

11

21:11
Ps(21:12)

ki
that

H3588

-ntu

H5186

עליך
oli·kroe thabd

you-shall-mdestroy

וזרעם

and·seed-of·them
H2233

from·sons-of
:

נטו־כי

they-intendedon·you
H5921

רעה

evil
H7451

חשבו

H2803

בלמזמה
bl

no
H1077

־
-

יוכלו
iuklu

H3201

:
:

For You shall setmake
them turn their backs;
iWith Your bowcords You
shall be ready onagainst
their faces.

12

21:12
Ps

ki
that

H3588

thshith·mu

H7896

shkm
back
H7926

במיתריך
b·mithri·k

in·bow-cords-of·you
chshbu

they-devised
mzme

scheme
H4209

they-shall-prevail

תשיתמוכי(21:13)

you-shall-set·them

שכם

H4340
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thkunn

H5921
faces-of·them

H6440

: Be exalted indeed, O
Yahweh, in Your strength;
We shall |sing and make
|melody concerning Your
masterful deeds.
›Permanent|, onConcerning
the Hind of the Dawn A
Davidic Psalm

13

21:13
Ps(21:14)רומה

rum·e
יהוה

Yahweh

בעזך
b·oz·k

in·strength-of·you
nshire

תכונן

you-shall-be-mready
H3559

על
ol

on

־
-

פניהם
phni·em:

be-exalted-you !
H7311

ieue

H3068H5797

נשירה

we-shall-sing
H7891

ונזמרה
u·nzmre

mastery-of·you and·we-shall-make-melody
H2167

גבורתך
gburth·k

H1369

:
:

My El! My El! Why have
You forsaken me? Far
from my salvation are
these words of my roaring.

1

22:1
Ps

for·the·one-making-oversee
ol

on
-

אילת
e·shchr

the·dawn
H7837

מזמור
mzmur

:
:al·i

H410

אלי למנצח(22:1)
l·mntzch

H5329

על

H5921

־
ailth

hind-of
H365

השחר

psalm
H4210

לדוד
l·dud

to·David
H1732

אלי(22:2)

El-of·me
al·i

El-of·me
H410

l·me
to·what ?

עזבתני
ozbth·ni

you-forsook·me

רחוק
rchuq

far
H7350

m·ishuoth·i
דברי

H1697

שאגתי

roaring-of·me
:

My Elohim, I am calling by
day, +yet You are not
answering, And by night,
+yet there is not stillness
for me.

2

22:2
Ps

ale·i
אקרא למה

H4100H5800

מישועתי

from·salvation-of·me
H3444

dbri
words-of

shagth·i

H7581

אלהי(22:3):

Elohim-of·me
H430

aqra
I-am-calling

H7121

יומם
iumm

by-day

ולא

H3808
you-are-answeringand·not

דומיה
dumie

stillness

לי

for·me
:

+But You are holy, The
One dwelling among the
praises of Israel.

3

22:3
Ps

and·you

קדוש
qdush

holy-one
H6918

יושב

one-dwelling
H3119

u·la
and·not

תענה
thone

H6030

ולילה
u·lile

and·night
H3915

ולא
u·la

H3808

־
-

H1747

l·i

_

ואתה(22:4):
u·athe

H859

iushb

H3427

תהלות

praises-of
H8416

ישראל

Israel
H3478

:

In You our fathers trusted;
They trusted, and You
|delivered them.

4

22:4
Ps(22:5)בך

b·k

_

btchu
they-trustedfathers-of·us

H1

ותפלטמובטחו

H6403

:
: theluthishral

:

in·you

בטחו

H982

אבתינו
abthi·nubtchu

they-trusted
H982

u·thphlt·mu
and·you-are-mdelivering·them

To You they cried out, and
they escaped; In You they
trusted, and they were not
put to shame.

5

22:5
Psאליך

H413

זעקו

they-cried-out
H2199

and·they-nescaped
H4422

בטחו

they-trusted
-

they-were-put-to-shame
H954

: (22:6)
ali·k

to·you
zoqu

ונמלטו
u·nmltu

בך
b·k

in·you
_

btchu

H982

ולא
u·la

and·not
H3808

בושו־
bushu:

+But I am a worm and not
a man, A reproach to
humanity and despised| by
the people.

6

22:6
Psואנכי

u·anki
and·I
H595

תולעת

worm-of
H8438

ולא
u·la

and·not
H3808

איש־
aish

H376

chrphth
אדם

adm
human

H120

ובזוי

H959
people

:
:

All those seeing me, they
are deriding › me; They
are opening up the i lip;
They |wag their head,
saying,

7

22:7
Ps(22:8) (22:7)

thuloth-
man

חרפת

reproach-of
H2781

u·bzui
and·being-despised-of

עם
om

H5971

kl
all-of

-
ones-seeing-of·methey-are-cderiding

H3932
to·me

_

יפטירו

they-are-copening-up

בשפה

in·lip
H8193

they-are-cwagging

ראש
rash
head

:
כל

H3605

ראי־
ra·i

H7200

ילעגו
ilogu

לי
l·iiphtiru

H6362

b·shphe
יניעו

iniou

H5128H7218

:

He hands over- himself to
Yahweh; let Him deliver
him! Let Him rescue him,
tif He delights in him!

8

22:8
Ps

gl
roll-you !

אל
al

H413

-
יהוה

Yahweh
H3068

יפלטהו

he-shall-mdeliver·him

חפץיצילהו

he-delights
H2654

:
גל(22:9)

H1556
to

־
ieueiphlt·eu

H6403

itzil·eu
he-shall-crescue·him

H5337

כי
ki

that
H3588

chphtz
בו
b·u

in·him
_

:

tIndeed You were the One
rushing me forth from the
belly, Causing me to trust
on my mother's breasts.

9

22:9
Psכי

that
-

גחיאתה
gch·i

מבטן

H990

mbtich·i
one-causing-to-trust-of·me

H982
on

H5921

־
-

שדי

breasts-of

(22:10)
ki

H3588

־
athe
you

H859
one-rushing-forth-of·me

H1518

m·btn
from·belly

עלמבטיחי
olshdi

H7699

am·i
mother-of·me

H517

: On You was I flung from
the womb; From my
mother's belly, You have
been my El.

10

22:10
Ps(22:11)עליך

oli·k
on·you

השלכתי

H7993

m·rchm
from·womb

H7358
from·belly-of

H990

אמי
am·i

El-of·me

:אתה אמי
:

H5921

eshlkthi
I-was-cflung

מבטןמרחם
m·btn

mother-of·me
H517

אלי
al·i

H410

athe
you

H859

:

O do not be |far from me,
for distress is near,
tBecause there is no one
helping.

11

22:11
Ps(22:12)

H408

־
-thrchq

ממני
mm·ni

H4480

־כי
-tzre

distress
H6869

near
H7138

ki
that

-
אין

H369

עוזר
ouzr

H5826

: אל
al

must-not-be

תרחק

you-are-being-far
H7368

from·me
ki

that
H3588

קרובהצרה
qrube

כי

H3588

־
ain

there-is-noone-helping
:
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Many young bulls
surround me; Sturdy ones
of Bashan, they compass
me about.

12

22:12
Ps

sbbu·ni
they-surround·me

H5437

phrim
young-bulls

H6499H7227H47
Bashan

H1316

kthru·ni
רביםפריםסבבוני(22:13)

rbim
many-ones

אבירי
abiri

sturdy-ones-of

בשן
bshn

כתרוני

they-mcompass-about·me
H3803

:
:

They open their mouth
wide onagainst me 7Likes a
lion, ravening and roaring.

13

22:13
Ps(22:14)עלי

phi·em
mouth-of·them

H6310

אריה
arietrph

ושאג
u·shag

H7580

:
Like water I am poured
out, And all my bones are
disjointed. My heart has
become like wax; It is
melted in the midst of my
bowels.

14
22:14

Ps(22:15) פצו
phtzu

they-open-wide
H6475

ol·i
on·me

H5921

פיהם

lion
H738

טרף

tearing-to-pieces
H2963

and·roaring

:

כמים
k·mim

as·the·waters
nshphkthi

I-am-poured-out

כלוהתפרדו
otzmuth·i

bones-of·me
H6106

eie
he-isbc

H1961

כדונגלבי
k·dung

as·the·wax
H1749

נמס

he-is-melted
H4325

נשפכתי

H8210

u·ethphrdu
and·they-sare-disjointed

H6504

kl
all-of
H3605

־
-

היהעצמותי
lb·i

heart-of·me
H3820

nms

H4549

בתוך

in·midst-of
mo·i

bowels-of·me
H4578

:

My vigor is dried up like
earthenware, And my
tongue clings| to my jaws;
+ To the soil of death You
~bring me |low~◊.

15

22:15
Ps

ibsh

H3001

כחרש

H2789

כחי
kch·i

vigor-of·me
H3581

ולשוני
u·lshun·i b·thuk

H8432

יבש(22:16):מעי

he-is-dried-up
k·chrsh

as·the·earthenwareand·tongue-of·me
H3956

מדבק
mdbq

being-cclung
H1692

mlquch·iu·l·ophr

H6083

־
-muth

death
H4194

:תשפתני For curs have surrounded
me; The crowd of
evildoers|, it has
encompassed me; 7They
dig into~Qc◊ my hands and
my feet.

16

22:16
Ps(22:17)כי

ki

H3588
they-surround·me

מלקוחי

jaws-of·me
H4455

ולעפר

and·to·soil-of

מות
thshphth·ni

you-are-setting-on-the-hearth-stones·me
H8239

:
that

סבבוני
sbbu·ni

H5437

dogscrowd-of
H5712

מרעים

H7489

eqiphu·ni

H5362

כארי
id·i

:
:

I |number all my bones;
They/ |look; they |stare iat
me.

17

22:17
Ps(22:18) כלבים

klbim

H3611

עדת
odthmroim

ones-cdoing-evil

הקיפוני

they-cencompass·me
k·ari

as·the·lion
H3738

ידי

hands-of·me
H3027

ורגלי
u·rgl·i

and·feet-of·me
H7272

asphr

H5608

עצמותיכל
ibitu

H5027

irau
they-are-staring

H7200

-
בי

_

:

They |apportion my
garments ›among
themselves, And they |cast
the lot onfor my clothing.

18

22:18
Ps(22:19) אספר

I-am-mnumbering
kl

all-of
H3605

־
-otzmuth·i

bones-of·me
H6106

המה
eme
they

H1992

יביטו

they-are-clooking

־יראו
b·i

in·me

:

יחלקו

H2505

בגדי

H1992

u·ol

H5921

־
-

clothing-of·methey-are-ccasting
H5307

גורל
:

+Yet You, O Yahweh, do
not be |far away! My
Fortitude, do hurry to my
help!

19

22:19
Ps

ichlqu
they-are-mapportioning

bgd·i
garments-of·me

H899

להם
l·em

to·them

ועל

and·on

לבושי
lbush·i

H3830

יפילו
iphilugurl

lot
H1486

:(22:20)

u·athe

H859

ieue
Yahweh

al

H408

־
-thrchq

לעזרתי
l·ozrth·i

H5833

chush·e
hurry-you !

H2363

:
:

Do rescue my soul from
the sword, My only one
from the paw of the cur.

20

22:20
Ps(22:21) ואתה

and·you

יהוה

H3068

אל

must-not-be

תרחק

you-are-being-far
H7368

אילותי
ailuth·i

fortitude-of·me
H360

to·help-of·me

חושה

crescue-you !
H5337

from·sword

נפשי
nphsh·i

soul-of·me

כלב

dog
ichidth·i

: Save me from the mouth
of the lion And from the
horns of the wild bulls—
You have answered me!

21

22:21
Ps

csave-you·me !

הצילה
etzil·e

מחרב
m·chrb

H2719H5315

מיד
m·id

from·paw-of
H3027

־
-klb

H3611

יחידתי

only-one-of·me
H3173

:
הושיעני(22:22)

eushio·ni

H3467

מפי
m·phi

from·mouth-of

אריה
arie

H738

רמים Do let me |recount Your
Name to my brothers; In
the midst of the assembly
shall I praise You.

22

22:22
Ps

H5608

שמך

name-of·you
H6310

lion

ומקרני
u·m·qrni

and·from·horns-of
H7161

rmim
uruses

H7214

עניתני
onith·ni

you-answered·me
H6030

:
:

אספרה(22:23)
asphre

I-shall-mrecount
shm·k

H8034

H251

b·thuk

H8432

qel
assembly

אהללך

I-shall-mpraise·you

Those fearing Yahweh,
praise Him! All the seed of
Jacob, glorify Him! And
revere f Him, all the seed
of Israel!

23

22:23
Ps(22:24)יראי

irai
fearing-ones-of

H3373

יהוה

H3068

לאחי
l·ach·i

to·brothers-of·me

בתוך

in·midst-of

קהל

H6951

aell·k

H1984

:
:ieue

Yahweh

הללוהו
ellu·eu

mpraise-you(p)·him !
H1984

kl
all-of

-zro
seed-of

H2233

יעקב

H3290

כבדוהו

H3513

u·guru
and·revere-you(p) !

כלממנו

all-of
H3605

-zro
ישראל

Israel

: כל

H3605

זרע־
ioqb

Jacob
kbdu·eu

mglorify-you(p)·him !

וגורו

H1481

mm·nu
from·him

H4480

kl
זרע־

seed-of
H2233

ishral

H3478

:
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For He has neither
despised Nor abominated
the humiliation of the
humble, And He has not
concealed His face from
him. +But iwhen he
implored- to Him, He
hearkened.

24

22:24
Ps(22:25)

H3588

la

H3808

־
-

בזה
bze

H959

ולא
u·la

שקץ

H8262

ענות
onuth

עני

humble-one

ולא
u·la

H3808

־
esthir

he-cconcealed

כי
ki

that

לא

nothe-despisedand·not
H3808

shqtz
he-mabominatedhumiliation-of

H6039

oni

H6041
and·not

-
הסתיר

H5641

פניו

H6440
from·him

H4480

ובשועו

H7768

ali·u

H413

שמע
shmo

he-listened
H8085

:
: From »You comes my

praise in the vast
assembly; I shall pay my
vows in front of those
fearing Him.

2522:25
Ps

from·with·you
H853

תהלתי
phni·u

faces-of·him

ממנו
mm·nuu·b·shuo·u

and·in·to-mimplore-of·him

אליו

to·him

מאתך(22:26)
m·ath·kthelth·i

praise-of·me
H8416

in·assemblyvast
H7227

נדרי
ndr·i

H5088

אשלם
ashlm

I-shall-mpay
irai·u

fearing-ones-of·him

: The humble shall eat and
shall be satisfied; And
those seeking after Him
shall praise Yahweh. May
7their~cs◊ hearts live for the
future.

26

22:26
Ps(22:27)

they-shall-eat
H398

ענוים
onuim

H6035

בקהל
b·qel

H6951

רב
rb

vows-of·me
H7999

נגד
ngd

in-front-of
H5048

יראיו

H3373

:
יאכלו

iaklu
humble-ones

וישבעו
u·ishbou

יהללו
ielluieue

Yahweh

דרשיו

ones-inquiring-of·him
ichi

he-shall-liveheart-of·you(p)

לעד

for·future
H5703

:

and·they-shall-be-satisfied
H7646

they-shall-mpraise
H1984

יהוה

H3068

drshi·u

H1875

יחי

H2421

לבבכם
lbb·km

H3824

l·od:

All the limits of the earth
shall remember and return
to Yahweh; + All the
families of the nations
shall worship before
7Him~c◊.

27

22:27
Ps

they-shall-remember
H2142

וישבו
u·ishbu

and·they-shall-return
H7725

al
יהוה־

klaphsi
limits-ofearth

u·ishthchuu
and·they-shall-sworship

יזכרו(22:28)
izkru

אל

to
H413

-ieue
Yahweh

H3068

כל

all-of
H3605

־
-

אפסי

H657

־
-

ארץ
artz

H776

וישתחוו

H7812

l·phni·k
to·faces-of·you

כל
kl-

משפחות

families-of
H4940

גוים

nations

: For Yahweh's is the
kingdom, And 7He0 is the
One ruling iamong the
nations.

28

22:28
Ps(22:29)כי

that

ליהוה

to·Yahweh
e·mluke

H4410

ומשל
u·mshl

H4910

לפניך

H6440
all-of
H3605

־
mshphchuthguim

H1471

:ki

H3588

l·ieue

H3068

המלוכה

the·kingdomand·one-ruling

H1471

:
:

~Yea, to Him~◊ shall bow
down all ~those about to
be sleeping in~ the earth;
Before Him shall crouch
all those descending to the
soil. And he who did not
mkeep his soul alive—

29

22:29
Ps

aklu
they-eat

H398

וישתחוו

H7812

כל
kl

דשני

sleek-ones-of
artz

H776

l·phni·u
to·faces-of·him

בגוים
b·guim

in·the·nations

אכלו(22:30)
u·ishthchuu

and·they-shall-sbow-downall-of
H3605

־
-dshni

H1879

־
-

ארץ

earth

לפניו

H6440

ikrou
all-of
H3605

יורדי
iurdi

H3381

ophr
soil

H6083

ונפשו
u·nphsh·u

and·soul-of·him
la

not
H3808

חיה

H2421

:
:

His seed shall serve Him;
It shall be recounted
›about SYahwehph To the
generation 7that is
coming~◊.

30

22:30
Ps(22:31)

H2233

יכרעו

they-shall-bow
H3766

כל
kl

־
-

ones-descending-of

עפר

H5315

לא
chie

he-mkeeps-alive

זרע
zro

seed

H5647

isphr
he-shall-be-mrecounted

H5608

l·adni
to·my-Lord

H136
to·the·generation

:
:

And they shall tell of His
righteousness To a people
about to be born|,
Declaring that He has
done this. A Davidic
Psalm

31

22:31
Ps(22:32)

ibau
they-shall-come

H935

יעבדנו
iobd·nu

he-shall-serve·him

לדורלאדנייספר
l·dur

H1755

יבאו

ויגידו
u·igidu

and·they-shall-ctellrighteousness-of·him
H6666

לעם

H5971

נולד

H3205H3588

oshe:

H5046

צדקתו
tzdqth·ul·om

to·people
nuld

being-born

כי
ki

that

עשה

he-did
H6213

:

Yahweh is my Shepherd|;
Nothing shall I lack.

1

23:1
Ps

mzmur

H4210

לדוד
l·dud

H1732

יהוה

Yahweh

רעי
ro·i

H7462

לא

H3808

אחסר
achsr

I-shall-lack
H2637

In verdant oases, He is
cmaking me recline;
onBeside restful waters,
He is conducting me.

223:2
Ps

b·nauth

H4999

דשא
dsha

מזמור

psalmto·David
ieue

H3068
one-being-shepherd-of·me

la
not

:
:

בנאות

in·oases-ofvegetation
H1877

H7257

־
mi

H4325H4496H5095

:
:

My soul He is restoring;
He is guiding me in the
routes of righteousness,
on account of His Name.

3

23:3
Psנפשי

nphsh·i

H5315
he-is-mrestoring

ירביצני
irbitz·ni

he-is-cmaking-recline·me

על
ol

on
H5921

-
מי

waters-of

מנחות
mnchuth

resting-places

ינהלני
inel·ni

he-is-mconducting·mesoul-of·me

ישובב
ishubb

H7725

inch·ni

H4570

צדק

H6664

למען
lmon

H4616

שמו
shm·u

Even though I should walk
in the ravine of blackest
shadow, I shall not fear
evil, For You are with me;
Your club and Your staff,

4

23:4
Psגם

gm
־
-

אלך

I-shall-go

ינחני

he-is-cguiding·me
H5148

במעגלי
b·mogli

in·rounds-of

־
-tzdq

righteousnesson-account-ofname-of·him
H8034

:
:

even
H1571

כי
ki

that
H3588

alk

H1980

בגיא
b·gia

in·ravine-of
H1516
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 they/ are comforting me.

tzlmuth

H6757

לא

not
H3808

־
-

־כירעאירא
-athe

H859
with·me

H5978
club-of·you

H7626

המה
eme
they

H1992

צלמות

shadow-of-death
laaira

I-shall-fear
H3372

ro
evil

H7451

ki
that

H3588

אתה

you

עמדי
omd·i

שבטך
shbt·k

ומשענתך
u·mshonth·k

and·staff-of·you
H4938

inchm·ni

H5162

:

You are arranging a table
before me in front of my
foes|; You have sleeked
my head iwith oil; My cup
is satiated.

5

23:5
Psלפניתערך

table
ngd

צררי
tzrr·i

ones-being-foes-of·me
H6887

ינחמני

they-are-mcomforting·me

:
thork

you-are-arranging
H6186

l·phn·i
to·faces-of·me

H6440

שלחן
shlchn

H7979

נגד

in-front-of
H5048

H1878

בשמן
b·shmn

H8081

rash·i
head-of·me

כוסי

H3563
satiation

Yea, goodness and
benignity, they shall
pursue me all the days of
my life, And I will dwell in
the house of Yahweh for
length of days. A Davidic
Psalm

6

23:6
Ps

yea
H389

tub
וחסד

H2617

ירדפוני

they-shall-pursue·me
H7291

דשנת
dshnth

you-make-sleekin·the·oil

ראשי

H7218

kus·i
cup-of·me

רויה
ruie

H7310

:
:

אך
ak

טוב

goodness
H2896

u·chsd
and·kindness

irdphu·ni

כל

all-of
-

ימי

days-of
H3117

חיי

H2416

ושבתי
u·shbthi

H3427

לארךבבית
l·ark

H753

ימים

days

:
kl

H3605

־
imichi·i

lives-of·meand·I-dwell
b·bith

in·house-of
H1004

־
-

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

for·length-of
imim

H3117

:

Yahweh's is the earth and
its fullness, The habitance
and those dwelling in it.

1

24:1
Psלדוד

H1732

mzmur
psalm

l·ieue

H3068

הארץ

H776

ומלואה

and·fullness-of·her
thblu·ishbi

בה
b·e

:

For He, on the seas He
has founded it, And on the
streams He has
|established it.

2
24:2
Ps

ki
־

l·dud
to·David

מזמור

H4210

ליהוה

to·Yahweh
e·artz

the·earth
u·mlua·e

H4393

תבל

habitance
H8398

וישבי

and·ones-dwelling-of
H3427

in·her
_

:
כי

that
H3588

-

הוא

H1931
on

H5921

-imim
seas

יסדה
isd·e

H3245

ועל
u·ol

and·on
H5921

־
-neruth

H5104H3559

:
aWho shall ascend into
the mountain of Yahweh,
And awho shall rise in His
holy place?

3
24:3
Ps

mi-
יעלה

eua
he

על
ol

ימים־

H3220
he-founded·her

נהרות

streams

יכוננה
ikunn·e

he-is-mestablishing·her

מי:

awho ?
H4310

־
iole

he-shall-ascend
H5927

בהר

in·mountain-of
ieue

Yahweh
H3068

־ומי
iqum

H6965H4725

קדשו
qdsh·u

The innocent of palms and
pure of heart, Who has
not lifted up his soul to
mere idols, And has not
sworn ›by what is
deceitful,

4

24:4
Ps

nqi
innocent-one-of

כפים
kphim

H3709

b·er

H2022

־
-

יהוה
u·mi

and·awho ?
H4310

-
יקום

he-shall-rise

במקום
b·mqum

in·placeri-ofholiness-of·him
H6944

:
:

נקי

H5355
palms

u·br
and·pure-one-of

לבב

H3824
who
H834

־לא
-

H5375

לשוא
l·shua

to·the·futility
H7723

nphsh·i
soul-of·me

נשבעולא
nshbo

ובר

H1249

־
-lbb

heart

אשר
ashrla

not
H3808

נשא
nsha

he-lifted-up

נפשי

H5315

u·la
and·not

H3808
he-nswears

H7650

למרמה
l·mrme

to·deceit
H4820

:
:

He shall obtain blessing
from »Yahweh, And
righteousness from the
Elohim of his salvation.

5

24:5
Psישא

isha
he-shall-obtain

H5375

ברכה
brkem·ath

from·»with
H853

Yahweh
H3068

u·tzdqe
ישעומאלהי

isho·u

This is the generation of
those seeking after Him,
Those seeking Your face,
7O Elohim ofcs Jacob.
Interlude

6

24:6
Ps

H2088
blessing

H1293

יהוהמאת
ieue

וצדקה

and·righteousness
H6666

m·alei
from·Elohim-of

H430
salvation-of·him

H3468

:
:

זה
ze

this

דור
dur

H1755

drsh·u

K

drshi·u
ones-inquiring-of·him

H1875

Q

מבקשי
mbqshi

ones-mseeking-of
H6440H3290

sle
interlude

H5542

:
:

generation-of

דרשו

one-inquiring-of·him
H1875

דרשיו

H1245

פניך
phni·k

faces-of·you

יעקב
ioqb

Jacob

סלה

Lift up your heads,
gateways, And be lifted
up, portals eonian, +That
the King of glory may
come in!

7

24:7
Psשאו

H5375

shorim
ראשיכם

and·be-lifted-up-you(p) !
H5375

portals-of
H6607

eon
H5769

מלךויבוא

H4428

shau
lift-up-you(p) !

שערים

gates
H8179

rashi·km
heads-of·you(p)

H7218

והנשאו
u·enshau

פתחי
phthchi

עולם
oulmu·ibua

and·he-shall-enter
H935

mlk
king-of

הכבוד
e·kbud

the·glory
H3519

:
:

aWho is this King of
•glory? Yahweh, strong
and masterful! Yahweh,
masterful in battle!

8

24:8
Psמי

H4310

זה
ze

H2088

מלך
mlk

the·glory
H3519

ieue
Yahweh

H3068

עזוז
ozuz

strong

וגבור
u·gbur

יהוה
ieue

H3068

gbur
masterful-of

mlchme
:
: mi

awho ?thisking-of
H4428

הכבוד
e·kbud

יהוה

H5808
and·masterful

H1368
Yahweh

גבור

H1368

מלחמה

battle
H4421

Lift up your heads,
gateways, And 7be lifted
up~cs◊, portals eonian,
+That the King of glory
may come in!

9

24:9
Ps

lift-up-you(p) !
shorim

gates

ראשיכם

H7218

ושאו
u·shau

פתחי
phthchi

H6607

oulm
eon

H935

מלך
mlk

king-ofthe·glory
H3519

שאו
shau

H5375

שערים

H8179

rashi·km
heads-of·you(p)and·lift-up-you(p) !

H5375
portals-of

עולם

H5769

ויבא
u·iba

and·he-shall-enter
H4428

הכבוד
e·kbud

:
:
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aWho is He, this King of
•glory? Yahweh of hosts,
He is the King of glory!
Interlude  A Davidic
7Psalm0

10

24:10
Ps

H4310
he

H1931

מלך
mlk

king-of
e·kbud

Yahwehhostshethe·glory
H3519

interlude
H5542

מי
mi

awho ?

הוא
eua

זה
ze

this
H2088H4428

הכבוד

the·glory
H3519

יהוה
ieue

H3068

צבאות
tzbauth

H6635

הוא
eua

H1931

מלך
mlk

king-of
H4428

הכבוד
e·kbud

סלה
sle

:
:

To You, O Yahweh, am I
lifting up my soul;

1

25:1
Ps

l·dud
אליך

to·you

יהוה

Yahweh
H3068

nphsh·i

H5315

אשא

H5375

My Elohim, in You have I
trusted. Do not let me be
|ashamed; Do not let my
enemies| be glad ›over me.

225:2
Psאלהי

Elohim-of·me
_

בטחתי

I-trust
al

H408

-
לדוד

to·David
H1732

ali·k

H413

ieue
נפשי

soul-of·me
asha

I-am-lifting-up

:
:ale·i

H430

בך
b·k

in·you
btchthi

H982

אל

must-not-be

־

I-am-being-ashamed
H954

אל

H408

־
-

איבי

H341

l·i
to·me

mrIndeed, all expecting
You shall not be ashamed;
They shall be ashamed
•who are being
treacherous without
excuse.

3

25:3
Ps

moreover
H1571

kl
all-of
H3605

אבושה
abusheal

must-not-be

יעלצו
ioltzu

they-are-being-glad
H5970

aib·i
ones-being-enemies-of·me

לי

_

:
:

גם
gm

־כל
-

ones-expecting-of·you
H6960

la

H3808

ibshu
they-shall-be-ashamed

H954

יבשו

they-shall-be-ashamed
H954

the·ones-being-treacherous
H898

riqm
empty-handed

קויך
qui·k

לא

not

יבשו
ibshu

הבוגדים
e·bugdim

ריקם

H7387

:
:

Acquaint me with Your
ways, O Yahweh; Teach
me Your paths.

4

25:4
Psיהוה

H3068

הודיעני

paths-of·you

למדני

mteach-you·me !

:
:

Cause me to tread in Your
truth, and teach me, For
You are the Elohim of my
salvation, 7Andcs I expect
»You the entire day.

5
25:5
Ps

edrik·ni
cause-to-tread-you·me !

דרכיך
drki·k

ways-of·you
H1870

ieue
Yahweh

eudio·ni
cmake-known-you·me !

H3045

ארחותיך
archuthi·k

H734

lmd·ni

H3925

הדריכני

H1869

באמתך
b·amth·k

ולמדני

and·mteach-you·me !

כי

that
H3588H859

alei
Elohim-of

H430
salvation-of·me

H3468

quithi
I-mexpect

H6960

kl

H3605

:־
:

in·truth-of·you
H571

u·lmd·ni

H3925

ki
־
-

אתה
athe
you

ישעיאלהי
isho·i

אותך
auth·k
»·you

H854

כלקויתי

all-of
-

היום
e·ium

the·day
H3117

Remember Your
compassions, O Yahweh,
And Your benignities, for
they are from the eon.

6

25:6
Psזכר

zkr
remember-you !

רחמיך־
rchmi·k

יהוה
u·chsdi·k

and·kindnesses-of·you
H2617

כי

that
H3588

m·oulm
המה

H1992 The sins of my youth and
my transgressions do not
|remember; According to
Your benignity, remember
› me, I pray You, On
account of Your
goodness, O Yahweh.

7

25:7
Ps

chtauth

H2142

-
compassions-of·you

H7356

ieue
Yahweh

H3068

וחסדיך
ki

מעולם

from·eon
H5769

eme
they

:
:

חטאות

sins-of
H2403

נעורי

youths-of·me
H5271

ופשעי
u·phsho·i

and·transgressions-of·me
H6588

־אל
-

תזכר

H2142

k·chsd·k

H2617

זכר

remember-you !

לי
- nour·ial

must-not-be
H408

thzkr
you-are-remembering

כחסדך

as·kindness-of·you
zkr

H2142

־
-l·i

to·me
_

־

למען

H4616

tub·k

H2898

יהוה
ieue

H3068

: Good and upright is
Yahweh; Therefore, He
shall direct sinners in the
way;

8

25:8
Ps

tub
good
H2896

־
-

H3477

יהוה

Yahweh
H3068

ol-kn
on-so
H5921

iure
he-shall-cdirect

חטאים
chtaim

H2400

אתה
athe
you

H859

lmon
on-account-of

טובך

goodness-of·youYahweh
:

וישרטוב
u·ishr

and·upright
ieue

יורהעל־כן

H3384
sinful-ones

b·drk
in·the·way

:
:

He shall cause the humble
to tread in right judgment,
And He shall teach the
humble His way.

9

25:9
Psידרך

H1869

ענוים
onuim

humble-ones
H6035

וילמדבמשפט
u·ilmd

and·he-shall-teach
H3925

onuim
humble-ones

drk·u
: בדרך

H1870

idrk
he-shall-cause-to-tread

b·mshpht
in·the·judgment

H4941

ענוים

H6035

דרכו

way-of·him
H1870

:

All the paths of Yahweh
are benignity and truth For
those preserving His
covenant and His
testimonies.

10

25:10
Ps

kl
all-of
H3605

-
ארחות

H734

יהוה
ieue

Yahweh

חסד
chsd

kindness
H2617

ואמת
u·amth

and·truth

לנצרי
l·ntzri

H5341

ועדתיו
u·odthi·u

and·testimonies-of·him
H5713

: ־כל
archuth
paths-of

H3068H571
for·ones-preserving-of

בריתו
brith·u

covenant-of·him
H1285

:

On account of Your
Name, O Yahweh, +Thus
You will pardon › my
depravity, though it be
mngreat.

11

25:11
Ps

lmon

H4616

־
-shm·k

יהוה

Yahweh
H3068

וסלחת
u·slchth

H5545
to·depravity-of·me

ki
that

H3588
much

־

H1931

:

aWhatever •man this is
who is fearing Yahweh, He
shall direct him in the way
he should choose;

12

25:12
Psמי

awho ?
H4310

־ למען

on-account-of

שמך

name-of·you
H8034

ieue
and·you-pardon

לעוני
l·oun·i

H5771

רבכי
rb

H7227

-
הוא

eua
he

:mi-

זה
ze

this
H2088

e·aish
the·man

ira
fearing-one-of

H3373

ieue

H3068

יורנו

he-shall-cdirect·him
H3384

b·drk

H1870

:

His soul, it shall lodge in
good, And his seed, it

13
25:13

Ps
nphsh·u

H5315

b·tub

H2896

האיש

H376

יהוהירא

Yahweh
iur·nu

בדרך

in·way

יבחר
ibchr

he-shall-choose
H977

:
נפשו

soul-of·him

בטוב

in·goodness
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shall tenant the land.תלין

H3885

וזרעו

and·seed-of·him

יירש
iirsh

H3423

ארץ
artz

H776

: The intimacy of Yahweh is
for those fearing Him, And
His covenant, to cgive
them knowledge-.

14
25:14

Psסוד

deliberation-of
H5475

יהוה

H3068

l·irai·u thlin
she-shall-lodge

u·zro·u

H2233
he-shall-tenantland

:sudieue
Yahweh

ליראיו

for·fearing-ones-of·him
H3373

להודיעםובריתו
l·eudio·m

H3045

:

My eyes are continually
toward Yahweh, For He,
He shall cbring forth my
feet from the net.

15

25:15
Psעיני

oin·i
eyes-of·me

תמיד

H8548

אל
al
to

־
-

יהוה
ieue

H3068

כי
ki

that

הוא
eua

H1931

u·brith·u
and·covenant-of·him

H1285
to·to-cmake-known-of·them

:

H5869

thmid
continually

H413
Yahweh

H3588
he

־
-

יוציא
m·rshth
from·net

H7568

rgl·i
feet-of·me

:
:

Turn toward › me, and be
gracious to me, For I am
lonely and humble;

16

25:16
Ps

face-about-you !
H6437

־
-

אלי
al·i

to·me
H413

וחנני
u·chn·ni

and·be-gracious-you·me !
H2603

כי
ki

יחיד־
ichid

H3173

iutzia
he-shall-cbring-forth

H3318

רגלימרשת

H7272

פנה
phne

that
H3588

-
lonely

u·oni
and·humble

H6041
I

: In the distresses of my
heart ~cmake a wideness
for me, And~◊ cbring me
forth from my constraints.

17

25:17
Psלבבי

lbb·i
heart-of·me

H3824

הרחיבו
erchibu

they-cwidened
H7337

ממצוקותי
m·mtzuquth·i

H4691

הוציאני
eutzia·ni

H3318

:
אניועני

ani

H589

:
צרות

tzruth
distresses-of

H6869
from·constraints-of·mecbring-forth-you·me !

:

~Meet~◊ my humiliation
and my toil, And bear
›away all my sins.

18

25:18
Psראה

rae
ועמלי

and·toil-of·me
H5999

ושא
-

sins-of·me
H2403

:
See my enemies|, thow
they multiply And hate me
with violent hatred.

19
25:19

Psראה

H7200

־

see-you !
H7200

עניי
oni·i

humiliation-of·me
H6040

u·oml·iu·sha
and·lift-you !

H5375

לכל
l·kl

to·all-of
H3605

חטאותי־
chtauth·i

:
rae

see-you !
-

כיאויבי
rbu

ושנאת

and·hatred-of
H8130

חמס
chms

violence
H2555

shnau·ni

H8135

: Do guard my soul, and
rescue me; Do not let me
be ashamed, for I have
taken refuge in You.

20

25:20
Ps

shmr·e
soul-of·me

auib·i
ones-being-enemies-of·me

H341

ki
that

H3588

־
-

רבו

they-multiply
H7231

u·shnath
שנאוני

they-hate·me
:

שמרה

guard-you !
H8104

נפשי
nphsh·i

H5315

והצילני

and·crescue-you·me !
H5337

must-not-be
H408

־
-

אבוש
abush

I-am-being-ashamed
H954

כי
ki

H3588

־
-

I-take-refuge

בך

in·you
_

:

May integrity and
uprightness preserve me,
For I expect You.

21

25:21
Ps

sincerity
H8537

־
u·ishr

and·uprightness
u·etzil·ni

אל
al

that

חסיתי
chsithi

H2620

b·k
תם:

thm-
וישר

H3476

יצרוני

H5341

כי

that
H3588

: O Elohim, ransom »Israel
from all their distresses.
Davidic

22

25:22
Psפדה

phde

H6299

aleim
Elohim»

H853

-
Israelfrom·all-of

H3605

itzru·ni
they-shall-preserve·me

ki
קויתיך

quithi·k
I-mexpect·you

H6960

:
ransom-you !

אלהים

H430

את
ath

ישראל־
ishral

H3478

מכל
m·kl

צרותיו

H6869

:
tzruthi·u

distresses-of·him
:

Judge me, O Yahweh, for
I/ have walked in my
integrity, And I have
trusted in Yahweh; I shall
not totter.

1

26:1
Psלדוד

shpht·ni

H8199

יהוה
ieue

Yahweh

כי
ki

אני

H589

בתמי
b·thm·i

H8537
and·in·Yahweh

H3068

לא

not
l·dud

to·David
H1732

שפטני

judge-you·me !
H3068

that
H3588

־
-ani

Iin·sincerity-of·me

הלכתי
elkthi

I-went
H1980

וביהוה
u·b·ieue

בטחתי
btchthi

I-trusted
H982

la

H3808

אמעד

I-shall-totter
:

Test me, O Yahweh, and
try me; Do refine my
innermost being and my
heart.

2

26:2
Ps

test-you·me !

יהוה

H5254

צרופה
tzruph·e

K

צרפה
tzrph·e

H6884

Q

כליותי
amod

H4571

בחנני:
bchn·ni

H974

ieue
Yahweh

H3068

ונסני
u·ns·ni

and·mtry-you·me !refine-you !
H6884

refine-you !
kliuth·i

kidneys-of·me
H3629

u·lb·i

H3820

:

For Your benignity is in
front of my eyes, And I
have walked in Your truth.

3

26:3
Psחסדך־כי

H2617

לנגד
l·ngd

H5048

עיני

H5869

והתהלכתי
u·ethelkthi

and·I-swalked

באמתך

H571

:
:

I have not sat with admen
of hypocrisy, And with
obdissemblers| I shall not
enter.

4
26:4
Psלא

not
H3808

ולבי

and·heart-of·me

:
ki

that
H3588

-chsd·k
kindness-of·youto·in-front-of

oin·i
eyes-of·me

H1980

b·amth·k
in·truth-of·you

la
־
-

I-sat
H3427

מתי־עם

H4962

־
-

futility
H7723

ועם
u·om

and·with

נעלמים

H5956

לא
la

not
H3808

אבוא
abua

:
:

I have hated the assembly
of evildoers|, And with the
wicked I shall not sit.

5
26:5
Psשנאתי

shnathi
ישבתי

ishbthiom
with

H5973

-mthi
death-doomeds-of

שוא
shua

H5973

nolmim
ones-being-nobscureI-shall-enter

H935
I-hated

H8130

קהל
qel

assembly-of
H6951
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מרעים

H7489

u·om
and·with

H5973

־
-

wicked-ones
la

not
ashb

I-shall-sit
H3427

: I shall wash my palms in
innocency, And I shall
indeed mgo around »Your
altar, O Yahweh,

6

26:6
Psארחץ

archtz
I-shall-wash

H7364

b·nqiun

H5356

kph·i
palms-of·me

H3709

mroim
ones-cdoing-evil

רשעיםועם
rshoim

H7563

לא

H3808

אשב
:

בנקיון

in·innocency

כפי

ואסבבה
u·asbbe

H5437

ath
»

H853

־

altar-of·you
H4196

יהוה
:

To announce iwith the
voice of acclamation, And
to recount all Your
marvelous| works.

7

26:7
Psלשמע

l·shmo

H8085H6963

תודה
u·l·sphr

and·I-shall-mgo-around

את
-

מזבחך
mzbch·kieue

Yahweh
H3068

:

to·to-cannounce-of

בקול
b·qul

in·voice-of
thude

acclamation
H8426

ולספר

and·to·to-mrecount-of
H5608

־כל
nphlauthi·k

:
:

O Yahweh, I have loved
the 7pleasantness~◊ of
Your house And the
riplace where Your glory is
tabernacling.

8

26:8
Psיהוה

Yahweh
H157

מעון

habitation-of

ביתך
bith·k

ומקום
u·mqum

and·placeri-of

משכן
mshkn kl

all-of
H3605

-
נפלאותיך

things-being-nmarvelous-of·you
H6381

ieue

H3068

אהבתי
aebthi
I-loved

moun

H4583
house-of·you

H1004H4725
tabernacle-of

H4908

כבודך

glory-of·you
:

Do not |gather up my soul
with sinners +Or my life
with bloodthirsty men,

9

26:9
Psאל

al
must-not-be

-
you-are-gatheringwith

H5973

-
חטאים

sinners
H5315

ועם

H5973

־
-anshi

mortals-of
dmim kbud·k

H3519

:

H408

תאסף־
thasph

H622

עם
om

־
chtaim

H2400

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
u·om

and·with

אנשי

H582

דמים

bloods
H1818

H2416

: In whose hands is
scheming, And their right
hand is full of bribes.

10

26:10
Ps

H834

זמה
zme

H2154

וימינם
u·imin·m

H3225

מלאה

she-is-full
:

+As for me, I shall walk in
my integrity; Ransom me,
and be gracious to me.

11
26:11

Ps
u·ani

H589

חיי
chi·i

lives-of·me
:

אשר
ashr
who

־
-

בידיהם
b·idi·em

in·hands-of·them
H3027

crimeand·right-hand-of·them
mlae

H4390

שחד
shchd
bribe
H7810

ואני:

and·I

in·sincerity-of·me
H8537

אלך
alk

H1980

פדני
phd·niu·chn·ni

My foot, it has stood ion
level ground; In the
assemblies, I shall bless
7You0, O Yahweh. Davidic

12

26:12
Ps

rgl·i
foot-of·me

H7272

עמדה

she-stood
H5975

במישור
b·mishur

בתמי
b·thm·i

I-shall-goransom-you·me !
H6299

וחנני

and·be-gracious-you·me !
H2603

:
:

רגלי
omde

in·level-ground
H4334

במקהלים
b·mqelim

in·assembliesI-shall-mbless
H1288

יהוה

Yahweh

:

H4721

אברך
abrkieue

H3068

:

Yahweh is my Light and
my Salvation; f aWhom
should I fear? Yahweh is
the stronghold of my life;
fOf awhom should I be
afraid?

1

27:1
Ps

ieue

H3068

אורי
aur·i

light-of·me
H216

וישעי
u·isho·i

and·salvation-of·me

איראממי
ieue

H3068

מעוז

H4581

חיי־ לדוד
l·dud

to·David
H1732

יהוה

Yahweh
H3468

m·mi
from·whom ?

H4310

aira
I-shall-fear

H3372

יהוה

Yahweh
mouz

stronghold-of
-chi·i

lives-of·me
H2416

m·miaphchd
I-shall-be-afraid

:
:

iWhen evildoers| drew
near- onagainst me To
devour »my flesh, They
who were to me my foes
and my enemies|, They
stumbled and fell.

2

27:2
Ps

b·qrb
עלי

ones-cdoing-evil

לאכל
l·akl

to·to-devour-of

בשרי־

H1320

ממי

from·whom ?
H4310

אפחד

H6342

בקרב

in·to-draw-near-of
H7126

ol·i
on·me

H5921

מרעים
mroim

H7489H398

את
ath

»
H853

-bshr·i
flesh-of·me

foes-of·me

ואיבי

to·me
eme

H1992

kshlu
they-stumbled

H3782
and·they-fell

:
:

ifThough an armed force
should encamp onagainst
me, My heart shall not
fear; ifThough war should
rise up onagainst me, In
spite of this I am trusting.

3

27:3
Ps

am
if

תחנה

she-is-encamping

צרי
tzr·i

H6862

u·aib·i
and·ones-being-enemies-of·me

H341

לי
l·i

_

המה

they

ונפלוכשלו
u·nphlu

H5307

אם

H518

־
-thchne

H2583

עלי
ol·i

on·me

מחנה

H3808

-
אםלבייירא

if
thqum

she-is-rising-up
H6965

ol·i
on·me

mlchme

H4421

בזאת
b·zath

H2063

אני

I
H589

בוטח

trusting
H5921

mchne
camp
H4264

לא
la

not

־
iira

he-shall-fear
H3372

lb·i
heart-of·me

H3820

am

H518

־
-

עליתקום

H5921

מלחמה

warin·this
anibutch

H982

:
:

One thing I have asked
from »Yahweh—Only »it
am I seeking: That I may
dwell- in the house of
Yahweh all the days of my
life, To perceive i the
pleasantness of Yahweh,
And to make my quest- in
His temple.

4

27:4
Ps

achth

H259H7592

מאת

from·»with
H853

־
-ieue

Yahweh

אותה
auth·e

I-am-mseeking
H1245

שבתי
shbth·i

H3427

-
יהוה

ieue
כל

all-of

־

days-of
H3117

אחת

one

שאלתי
shalthi

I-asked
m·ath

יהוה

H3068
»·her

H853

אבקש
abqsh

to-dwell-of·me

בבית
b·bith

in·house-of
H1004

־

Yahweh
H3068

kl

H3605

-
ימי

imi

chi·i
lives-of·me

H2416

לחזות

to·to-perceive-of

בנעם

in·pleasantness-of
H5278

יהוה
ieue

Yahweh
u·l·bqr

בהיכלו

in·temple-of·him For He shall seclude me in
His booth in the day of

5
27:5
Psכי

that
H3588

חיי
l·chzuth

H2372

b·nom
־
-

H3068

ולבקר

and·to·to-make-quest-of
H1239

b·eikl·u

H1964

:
:ki
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evil; He shall conceal me
in the secrecy of His tent;
He shall safely mset me
high ion a rock.

יצפנני
itzphn·ni

H6845

בסכה

in·booth-of·him (?)

ביום
b·ium

in·day-of
H7451

isthr·ni
he-shall-cconceal·me

בסתר
b·sthr

in·concealment-oftent-of·him

בצור
b·tzur

in·rock he-shall-seclude·me
b·sk·e

H5520H3117

רעה
roe
evil

יסתרני

H5641H5643

אהלו
ael·u

H168H6697

ירוממני
irumm·ni

he-shall-mset-high·me

:
:

+Even now my head is
being raised high over my
enemies| round about me,
And I shall sacrifice in His
tent sacrifices with shouts
of joy; I shall indeed sing
and make melody to
Yahweh.

6

27:6
Psועתה

irum
he-is-being-exalted

ראשי

H7218

על
ol

H5921

aib·i
ones-being-enemies-of·meround-about·me

H7311

u·othe
and·now

H6258

ירום

H7311

rash·i
head-of·meover

איבי

H341

סביבותי
sbibuth·i

H5439

ואזבחה

and·I-shall-sacrifice
b·ael·u

H168H2077
shouting

H7891

u·azmre
and·I-shall-make-melody

ליהוה
: u·azbche

H2076

באהלו

in·tent-of·him

זבחי
zbchi

sacrifices-of

תרועה
thruoe

H8643

אשירה
ashire

I-shall-sing

ואזמרה

H2167

l·ieue
to·Yahweh

H3068

:

Hear my voice, O Yahweh,
when I |call; Be gracious to
me, and answer me.

7

27:7
Ps־שמע

-
יהוה

ieue
Yahweh

קולי

voice-of·me
H6963

אקרא

I-am-calling
u·chn·ni

and·be-gracious-you·me !
u·on·ni

and·answer-you·me !
H6030

:
To You my heart has said,
7I have sought Your
face~◊; »Your face, O
Yahweh, am I seeking.

8
27:8
Psלך

l·k

_

:
: shmo

hear-you !
H8085H3068

qul·iaqra

H7121

וחנני

H2603

:וענני

to·you

אמר
amr

he-said
H559

לבי

heart-of·me

בקשו
bqshu

אתפני

»faces-of·you
H6440

אבקשיהוה
abqsh

H1245

:
:

Do not |conceal Your face
from me, Do not |turn
aside Your servant in
anger, You Who have
become my Help! Do not
|abandon me, And do not
|forsake me, O Elohim of
my salvation.

9
27:9
Ps

al
must-not-be

־
- lb·i

H3820

mseek-you(p) !
H1245

phn·i
faces-of·me

H6440

ath

H853

־
-

פניך
phni·kieue

Yahweh
H3068

I-am-mseeking

אל

H408

תסתר

H5641
faces-of·you

mm·nial
must-not-be

תט־
tht

you-are-cturning-asidein·anger
H639

obd·k
help-of·me

thsthr
you-are-cconcealing

פניך
phni·k

H6440

ממני

from·me
H4480

אל

H408

-

H5186

־
-

באף
b·aph

עבדך

servant-of·you
H5650

עזרתי
ozrth·i

H5833

H1961

al

H408

thtsh·ni
you-are-abandoning·me

thozb·ni
אלהי

Elohim-of

ישעי

salvation-of·me

: היית
eiith

you-became

אל

must-not-be

־
-

תטשני

H5203

ואל
u·al

and·must-not-be
H408

־
-

תעזבני

you-are-forsaking·me
H5800

alei

H430

isho·i

H3468

:

For my father and my
mother, they have
forsaken me, +Yet
Yahweh, He shall gather
me in.

10

27:10
Ps

ki

H3588

-
אבי

ab·i
father-of·me

ואמי
u·am·i

עזבוני
ozbu·ni

H5800

u·ieue
and·Yahwehhe-shall-gather·me

:

Direct me, O Yahweh, in
Your way, And guide me
in a straight path on
account of those lying in
wait for me.

11

27:11
Psהורני

cdirect-you·me !
H3384

כי

that

־

H1
and·mother-of·me

H517
they-forsook·me

ויהוה

H3068

יאספני
iasph·ni

H622

:
eur·ni

H3068

דרכך
drk·k

ונחני

and·guide-you·me !

בארח
b·arch

H734

מישור

equity
H4334

lmon

H4616

שוררי
shurr·i

H8324 Do not |give me up ito the
soul's desire of my foes,
For false witnesses have
risen iagainst me, +Even
malicious calumniators.

12

27:12
Psאל

al
־ יהוה

ieue
Yahwehway-of·you

H1870

u·nch·ni

H5148
in·path-of

mishur
למען

on-account-ofones-controlling-of·me

:
:

must-not-be
H408

-

תתנני
ththn·nib·nphsh

in·soul-of

צרי
tzr·i

foes-of·me

כי

that
H3588

qmu
they-rose

־
-b·i

in·me
_

שקרעדי
u·iphch

and·puffing-one-ofviolence
H2555

:

you-are-giving·me
H5414

בנפש

H5315H6862

ki
קמו

H6965

בי
odi

witnesses-of
H5707

־
-shqr

falsehood
H8267

ויפח

H3307

חמס
chms:

I believe ›that I will see- i
the goodness of Yahweh
in the land of the living.◊

13

27:13
Ps

unless
eamnthi

I-cbelieved
H7200

בטוב
b·tub

in·goodness-of
H2898

ieue
Yahweh

H776

חיים

H2416
Be expectant toward
Yahweh; Be steadfast,
and let your heart be
resolute. +Yea, be
expectant toward Yahweh.
Davidic

14
27:14

Psקוה
que

H6960

לולא
lula

H3884

האמנתי

H539

לראות
l·rauth

to·to-see-of

־
-

יהוה

H3068

בארץ
b·artz

in·land-of
chiim

living-ones

:
:

mbe-expectant-you !

al

H413

־
-

Yahweh
H3068

חזק
chzq

be-steadfast-you !
H2388

u·iamtzlb·k
heart-of·you

וקוה

H6960H413
Yahweh

H3068

אל

to

יהוה
ieue

ויאמץ

and·he-shall-cbe-resolute
H553

לבך

H3820

u·que
and·mbe-expectant-you !

אל
al
to

־
-

יהוה
ieue

:
:

To You, O Yahweh, am I
calling out; My Rock, do
not turn from me in
|silence. Lest, if You
should hush fto me, + I

1

28:1
Ps

to·Davidto·you
H3068

aqra
I-am-calling

צורי
tzur·i

rock-of·me
al

must-not-be
H408

-
תחרש

from·melest
-

לדוד
l·dud

H1732

אליך
ali·k

H413

יהוה
ieue

Yahweh

אקרא

H7121H6697

־אל
thchrsh

you-are-cbeing-silent
H2790

ממני
mm·ni

H4480

פן
phn

H6435

־
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would become comparable
with descenders| to the
crypt.thchshe

you-are-hushing
H4480

ונמשלתי
u·nmshlthi

and·I-am-ncomparable
H4911

עם

with
H5973

־
-

יורדי

H3381

bur
crypt
H953

Hear the voice of my
supplications iwhen I
implore- to You, iWhen I
lift- up my hands toward
Your innermost sanctuary.

2
28:2
Psשמע

shmo

H8085

קול
qul

H6963

תחשה

H2790

ממני
mm·ni

from·me
omiurdi

ones-descending-of

:בור
:

hear-you !voice-of

thchnun·i
in·to-mimplore-of·meto·you

בנשאי
b·nsha·i

in·to-lift-up-of·me
id·i

hands-of·me
H3027

אל
al
to

דביר־
dbir

oracle-of

קדשך
qdsh·k

holiness-of·you

:
:

תחנוני

supplications-of·me
H8469

בשועי
b·shuo·i

H7768

אליך
ali·k

H413H5375

ידי

H413

-

H1687H6944

Do not |draw me away with
the wicked +Or with
contrivers| of lawlessness,
Those speaking peace
with their associates, +But
evil is in their heart.

3

28:3
Ps

al
must-not-be

H408

־
thmshk·ni

H4900

עם

with
H5973

־
-rshoim

H7563

ועם

and·with
H5973

-
פעלי

lawlessness

אל
-

תמשכני

you-are-drawing-away·me
om

רשעים

wicked-ones
u·om

־
pholi

ones-contriving-of
H6466

און
aun

H205

H1696

שלום
shlum
peace

עם
om

־
-

רעיהם
roi·em

associates-of·them
H7453

u·roe
and·evil

בלבבם
:

Give to them according to
their contriving And
according to the evil of
their actions; According to
the dwork of their hands,
give to them; Reverse their
dealing ›upon them.

4

28:4
Psתן

give-you !
H5414

to·them
H1992

דברי
dbri

ones-speaking-of
H7965

with
H5973

ורעה

H7451

b·lbb·m
in·heart-of·them

H3824

:
thn

־
-

להם
l·em

כפעלם
k·phol·m

וכרע

H7455

כמעשה

H4639H3027

תן
thn

H1992

השב

as·contrivance-of·them
H6467

u·k·ro
and·as·evil-of

מעלליהם
molli·em

actions-of·them
H4611

k·moshe
as·deed-of

ידיהם
idi·em

hands-of·themgive-you !
H5414

להם
l·em

to·them
eshb

creverse-you !
H7725

גמולם

H1576

להם
:

For they do not
|understand › Yahweh's
wise deeds +Or › the dwork
of His hands. He shall pull
them down and not build
them up again.

5

28:5
Ps

ki

H3588

la
not

ibinu

H995

al
to

־
-

פעלת

contrivances-of
H6468

מעשהואליהוה
moshe

deed-of
H4639

gmul·m
requital-of·them

l·em
to·them

H1992

כי:

that

לא

H3808

יבינו

they-are-understanding

אל

H413

pholthieue
Yahweh

H3068

u·al
and·to

H413

־
-

idi·u

H3027
he-shall-pull-down·them

H2040

ולא
u·laibn·m

he-shall-build·them

: Blessed| be Yahweh, For
He has heard the voice of
my supplications.

6

28:6
Psברוך

bruk
being-blessed

H1288

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

כי
ki

that
H3588

שמע־
shmo

he-heard

ידיו

hands-of·him

יהרסם
iers·m

and·not
H3808

יבנם

H1129

:-

H8085

qul
voice-of

תחנוני

supplications-of·me
H8469

:
:

Yahweh is my Strength
and my Shield; In Him has
my heart trusted, And I
have been helped So +that
my heart is |joyous, And
fwith my song am I
acclaiming Him.

7

28:7
Ps

H3068
strength-of·me

u·mgn·i
and·shield-of·me

בו

in·himhe-trusted
H982

לבי

heart-of·me
H3820

קול

H6963

thchnun·i
יהוה

ieue
Yahweh

עזי
oz·i

H5797

ומגני

H4043

b·u

_

בטח
btchlb·i

ונעזרתי

and·I-was-helped
H5937

לבי

H3820
and·from·song-of·me

H7892

אהודנו
aeud·nu

I-am-cacclaiming·him
:

Yahweh is the strength ›of
7His people~cs◊, And He is
the stronghold of salvation
for His anointed one.

8

28:8
Ps

H3068

u·nozrthi

H5826

ויעלז
u·iolz

and·he-is-being-joyous
lb·i

heart-of·me

ומשירי
u·m·shir·i

H3034

יהוה:
ieue

Yahweh

עז
oz

H5797

־
-

למו
lmu

_

ומעוז

H4581H3444

משיחו

H4899

eua:

Do save »Your people,
And bless »Your allotment;
+ Shepherd them, And lift
them up frfor the eon. A
Davidic Psalm

9

28:9
Ps

csave-you !»
H853

-om·k
people-of·you

H5971
strengthto·them

u·mouz
and·stronghold-of

ישועות
ishuouth

salvations-of
mshich·u

anointed-one-of·him

הוא

he
H1931

הושיעה:
eushio·e

H3467

את
ath

עמך־

and·mbless-you !

את
ath

ורעם־
u·ro·m

and·shepherd-you·them !
H7462

ונשאם

H5375

-
העולם

the·eon
H5769

:
וברך

u·brk

H1288
»

H853

-
נחלתך

nchlth·k
allotment-of·you

H5159

u·nsha·m
and·mlift-up-you·them !

עד
od

unto
H5704

־
e·oulm

:

Grant to Yahweh, sons of
the elim,◊ Grant to Yahweh
glory and strength.

1

29:1
Psמזמור

mzmur

H4210H1732

הבו
ebu

grant-you(p) !

ליהוה
l·ieue

H3068

בני
bni

deities

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

glory
u·oz

and·strength
H5797

:
psalm

לדוד
l·dud

to·David
H3051

to·Yahwehsons-of
H1121

אלים
alim

H410

הבו
ebu

grant-you(p) !
H3051

כבוד
kbud

H3519

:ועז

Grant to Yahweh the glory
of His Name; Worship ›

Yahweh in His holy
effulgence.◊

2

29:2
Psהבו

grant-you(p) !

כבודליהוה

H3519

שמו
shm·u

H8034

השתחוו

H7812

בהדרת
b·edrth

H1927

קדש־

holiness
:

The voice of Yahweh is3

29:3
Psקול

voice-of
H6963

ebu

H3051

l·ieue
to·Yahweh

H3068

kbud
glory-ofname-of·him

eshthchuu
sworship-you(p) !

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

in·honor-of
-qdsh

H6944

:
qul
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over the waters; The El of
glory, He thunders;
Yahweh is over the
mnabundant waters.

יהוה
ieue

H3068H5921

־

H4325

al
El-of

־
-

הכבוד

H7481

עליהוה

H5921

-
מים
mim

waters
H4325

rbim
many-ones

The voice of Yahweh
sounds iwith vigor; The
voice of Yahweh is filled
iwith honor.

4

29:4
Ps

qul
voice-of

-ieue
Yahweh Yahweh

על
ol

over
-

המים
e·mim

the·waters

אל

H410

e·kbud
the·glory

H3519

הרעים
eroim

he-cthunders
ieue

Yahweh
H3068

ol
over

רבים־

H7227

:
:

קול

H6963

יהוה־

H3068

בכח
b·kch

in·the·vigor

קול

H3068

b·edr

H1926

:
The voice of Yahweh is
breaking cedars, And
Yahweh is breaking »the
cedars of Lebanon;

529:5
Psקול

qul
voice-of

shbr

H7665

וישברארזים
u·ishbr

and·he-is-mbreaking
H3068

»
H853

־
-

H3581

qul
voice-of

H6963

יהוה
ieue

Yahweh

בהדר

in·the·honor
:

H6963

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

שבר

breaking
arzim

cedars
H730H7665

יהוה
ieue

Yahweh

את
ath

ארזי

cedars-of
H730

:
:

+ He is causing them to
dance like a calf, Lebanon
and Sirion like a inyoung
=wild bull.

6

29:6
Ps

u·irqid·m
like

-
עגל

calfLebanon

ושרין
u·shrin

and·Sirion
H8303

כמו
kmu

H3644

- arzi
הלבנון

e·lbnun
the·Lebanon

H3844

וירקידם

and·he-is-causing-to-dance·them
H7540

כמו
kmu

H3644

־
ogl

H5695

לבנון
lbnun

H3844
like

בן
bn

son-of
H1121

־

ראמים

uruses
H7214

:

The voice of Yahweh is
hewing with blazes of fire.

7

29:7
Psקול

qul-
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

chtzb

H2672
blazes-of

H3852

אש
ash: The voice of Yahweh, it is

causing the wilderness to
travail; Yahweh is causing
the wilderness of Kadesh
to travail.

829:8
Psקול

H6963

ieue
Yahweh

H3068

ichil

H2342

mdbr
wilderness

ramim
:

voice-of
H6963

חצב־

hewing

להבות
lebuth

fire
H784

:
qul

voice-of

יחיליהוה

he-is-causing-to-travail

מדבר

H4057

he-is-causing-to-travail
ieue

מדבר
mdbr

wilderness-of

קדש
qdsh

H6946

The voice of Yahweh, it
makes the hinds |travail in
birth, And He is stripping
the wildwoods bare. + In
His temple everyone is
saying, Glory.

9
29:9
Psקול

voice-of
H3068

יחולל
ichull

hinds
H355

יחיל
ichil

H2342

יהוה

Yahweh
H3068H4057

Kadesh

:
:qul

H6963

יהוה
ieue

Yahwehhe-is-making-travail
H2342

אילות
ailuth

ויחשף
ioruthu·b·eikl·u

and·in·temple-of·him

כלו
kl·u

אמר
amr

saying
H559

כבוד
kbud

H3519

Yahweh, He sat enthroned
›above the deluge, And
Yahweh shall sit
enthroned as King for the
eon.

10

29:10
Psיהוה

ieue
Yahweh

למבול
l·mbul

to·the·deluge
H3999

ישב
ishb

H3427

u·ichshph
and·he-is-stripping-bare

H2834

יערות

wildwoods
H3295

ובהיכלו

H1964
all-of·him

H3605
glory

:
:

H3068
he-sat

and·he-shall-sit
H3427

יהוה

Yahweh
H3068

mlk
לעולם

for·eon
H5769

:
:

Yahweh, strength shall He
give to His people;
Yahweh, He shall bless
»His people iwith peace. A
Psalm  Dedication Song of
the House, Davidic

11

29:11
Ps

ieue
strength

H5797

לעמו

to·people-of·him
H5971

יתן

H5414

ieue
Yahweh

וישב
u·ishbieue

מלך

king
H4428

l·oulm
יהוה

Yahweh
H3068

עז
ozl·om·uithn

he-shall-give

יהוה

H3068

ibrk
את
ath

»

־
-

עמו
b·shlum

in·the·peace

:
:

יברך

he-shall-mbless
H1288H853

om·u
people-of·him

H5971

בשלום

H7965

I am exalting You, O
Yahweh, For You have
drawn me out, And You
have not mlet my enemies|

rejoice ›over me.

1

30:1
Ps(30:1)מזמור

H4210

שיר
shir

song-of
H7892

־
-

H2598H1004

:
:

ארוממך
arumm·k

יהוה

that
H3588

mzmur
psalm

חנכת
chnkth

dedication-of

הבית
e·bith

the·house

לדוד
l·dud

to·David
H1732

(30:2)

I-shall-mexalt·you
H7311

ieue
Yahweh

H3068

כי
ki

דליתני

H1802

ולא
u·la

H3808

־
-shmchthaib·i

ones-being-enemies-of·me
l·i

to·me
_

:
:

O Yahweh my Elohim, I
implored to You, And You
|healed me.

2

30:2
Ps(30:3)יהוה

Yahweh
H3068

אלהי

Elohim-of·me
H430

dlith·ni
you-mdrew-out·meand·not

שמחת

you-mlet-rejoice
H8055

איבי

H341

לי
ieueale·i

שועתי

I-mimplored

ותרפאניאליך
u·thrpha·ni:

O Yahweh, You have
cbrought my soul up from
the unseen; You have
mpreserved me alive from
descending- to the crypt.

3

30:3
Ps(30:4)העלית

eolith

H4480

־
shaul

unseen
H7585

נפשי

soul-of·me
shuothi

H7768

ali·k
to·you

H413
and·you-are-healing·me

H7495

יהוה:
ieue

Yahweh
H3068

you-cbrought-up
H5927

מן
mn

from
-

שאול
nphsh·i

H5315

חייתני
chiith·ni

you-mkept-alive·me
H2421

m·iurdi
from·ones-descending-of

K

-

K

from·to-descend-of·me

Q

־
-

Q

בור

crypt

Make melody to Yahweh,
His benign ones, And
cgive acclamation to His
holy rName.

4

30:4
Ps(30:5)זמרו

zmru
מיורדי

H3381

מירדי־
m·ird·i

H3381

bur

H953

:
:

make-melody-you(p) !
H2167

l·ieue
to·Yahweh

u·eudu
and·cacclaim-you(p) !

H3034

l·zkr
קדשו

holiness-of·him
H6944

For there is only a moment
iunder His anger 7+But~c◊ a
lifetime iunder His
benevolence. In the
evening, lamentation may

5

30:5
Ps(30:6)

kirgo
ליהוה

H3068

חסידיו
chsidi·u

kindly-ones-of·him
H2623

לזכרוהודו

to·remembrance-of
H2143

qdsh·u
:
:

כי

that
H3588

רגע

moment
H7281
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lodge, +But ›in the morning
there is jubilant song.באפו

in·anger-of·him
chiim

H2416H7522

בערב

H6153

ילין
ilin

lamentation
u·l·bqr

רנה
rne

:
b·aph·u

H639

חיים

lives

ברצונו
b·rtzun·u

in·approval-of·him
b·orb

in·the·eveninghe-is-lodging
H3885

בכי
bki

H1065

ולבקר

and·to·the·morning
H1242

jubilation
H7440

:

+Yet I, I have said in my
ease, I shall not slip at all
for the eon.

6

30:6
Ps

and·I
H589

אמרתי

H7959
no

H1077

-l·oulm

H5769

:
O Yahweh, in Your
benevolence, You have
cmade › my mountain to
stand in strength. If You
conceal Your face, I
become flustered|;

7
30:7
Ps

ieue

H3068

b·rtzun·k
ואני(30:7)

u·aniamrthi
I-said

H559

בשלוי
b·shlu·i

in·ease-of·me

בל
bl

אמוט־
amut

I-shall-nslip
H4131

לעולם

for·eon

יהוה(30:8):

Yahweh

ברצונך

in·approval-of·you
H7522

you-cmade-stand
H5975

l·err·i
to·mountain-of·me

עז
oz

strength

הסתרת

you-cconceal
H5641H6440H1961

נבהל

H926

:

To You, O Yahweh, am I
calling, And to my Lord am
I supplicating.

8
30:8
Psאליך העמדתה

eomdthe
להררי

H2042H5797

esthrth
פניך
phni·k

faces-of·you

הייתי
eiithi

I-become
nbel

being-flustered
:

(30:9)
ali·k

to·you
H413

ieue
אקרא

I-am-callingand·to

־
-

אדני
adni

I-am-ssupplicating
H2603

: What gain is there in my
blood poured out, In my
descending- to the pit?
Does soil |acclaim You?
Does it tell Your
faithfulness?

9

30:9
Psמה

what ?

בצע
b·dm·i

יהוה

Yahweh
H3068

aqra

H7121

ואל
u·al

H413
my-Lord

H136

אתחנן
athchnn:

(30:10)
me

H4100

־
-btzo

gain
H1215

בדמי

in·blood-of·me
H1818

אל

to
H413

shchth
היודך

e·iud·k

H6083

היגיד
e·igid

?·he-shall-ctell
H5046

אמתך
amth·k

faithfulness-of·you
H571

:
:

Hear, O Yahweh, and be
gracious to me; O
Yahweh, bbe my Help|!

10

30:10
Ps ברדתי

b·rdth·i
in·to-descend-of·me

H3381

al
־
-

שחת

slough
H7845

?·he-shall-cacclaim·you
H3034

עפר
ophr
soil

(30:11)

H8085

־
ieue

H3068

u·chn·ni
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

היה

bebc-you !
H1961

-
one-helping

H5826

לי

_

: You have turned my
wailing into fluting for me.
You have unloosed my
sackcloth And are belting
me with rejoicing,

11

30:11
Ps(30:12)הפכת

ephkth

H2015

שמע
shmo

hear-you !
-

יהוה

Yahweh

וחנני

and·be-gracious-you·me !
H2603

eie
עזר־

ozrl·i
to·me

:
you-turned

מספדי

wailing-of·me

למחול
l·mchul

to·fluting
_

פתחת

H6605

shq·i
ותאזרני

shmche
rejoicing

H8057

: So that one may make
|melody to You, 7my0
Glory, And may not be
still. O Yahweh my
Elohim, for the eon shall I
acclaim You. › Permanent| 
A Davidic Psalm

12

30:12
Ps

msphd·i

H4553H4234

לי
l·i

for·me
phthchth

you-munloosed

שקי

sackcloth-of·me
H8242

u·thazr·ni
and·you-are-mbelting·me

H247

שמחה
:

(30:13)

יזמרך

he-shall-make-melody·you
H3519H3808

יהוה
ale·il·oulm

H5769

aud·k
I-shall-cacclaim·you

H3034

:
למען

lmon
so-that

H4616

izmr·k

H2167

כבוד
kbud
glory

ולא
u·la

and·not

ידם
idm

he-shall-be-still
H1826

ieue
Yahweh

H3068

אלהי

Elohim-of·me
H430

לעולם

for·eon

:אודך

In You, O Yahweh, have I
taken refuge; Do not let
me be |ashamed for the
eon; In Your
righteousness deliver me.

1

31:1
Ps(31:1)למנצח

for·the·one-making-oversee

מזמור

psalm

לדוד
l·dud

בך

Yahweh
al

H408

l·mntzch

H5329

mzmur

H4210
to·David

H1732

:
:

(31:2)
b·k

in·you
_

יהוה
ieue

H3068

חסיתי
chsithi

I-took-refuge
H2620

אל

must-not-be

־
-

abushe

H954

לעולם

H5769

b·tzdqth·k

Stretch out Your ear to
me; Rescue me quickly,
MO Yahweh~s! Become
mine for a Rock, a
Stronghold, For a house of
fastness to save me.

2

31:2
Ps

cstretch-out-you !
H5186

al·i
to·me

H413

אבושה

I-am-being-ashamed
l·oulm

for·eon

בצדקתך

in·righteousness-of·you
H6666

פלטני
phlt·ni

mdeliver-you·me !
H6403

:
:

הטה(31:3)
ete

אלי

מהרה

hastily

הצילני
etzil·ni

crescue-you·me !
H5337

eie

H1961

l·i
for·me

_

לצור

to·rock-of
H6697

מעוז
l·bithmtzuduth

fastnesses
H4686

אזנך
azn·k

ear-of·you
H241

mere

H4120

היה

become-you !

לי
l·tzur

־
-mouz

stronghold
H4581

לבית

to·house-of
H1004

מצודות

l·eushio·ni
: For my Crag and my

Fastness are You, And on
account of Your Name,
MO Yahwehs, You shall
guide me, And You shall
conduct me.

3

31:3
Ps(31:4)

ki
־

slo·i
crag-of·me

u·mtzudth·i

H4686

אתה
athe

H859

שמך

name-of·you

להושיעני

to·to-csave-of·me
H3467

:
כי

that
H3588

-
סלעי

H5553

ומצודתי

and·fastness-of·meyou

ולמען
u·lmon

and·on-account-of
H4616

shm·k

H8034

H5148

ותנהלני
:

You shall cbring me forth
from the net That they
have buried for me; For
You are my Stronghold.

4

31:4
Ps(31:5)תוציאני

you-shall-cbring-forth·me
H3318

m·rshth
this

טמנו

they-buried

תנחני
thnch·ni

you-shall-cguide·me
u·thnel·ni

and·you-shall-mconduct·me
H5095

:
thutzia·ni

מרשת

from·net
H7568

זו
zu

H2098

tmnu

H2934
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l·i

_

־
-

מעוזי

stronghold-of·me
H4581

:

Into Your hand am I
committing my spirit; You
have ransomed »me, O
Yahweh, El of faithfulness.

5

31:5
Psבידך

b·id·k

H3027

אפקיד

I-am-ccommitting
H6485

ruch·i
spirit-of·me

פדיתה
phdithe

H6299

לי

for·me

כי
ki

that
H3588

אתה
athe
you

H859

mouz·i
:(31:6)

in·hand-of·you
aphqid

רוחי

H7307
you-ransomed

אותי
auth·i
»·me
H853

יהוה

Yahweh

אל

El-of

אמת
amth:

I hate •those keeping
hypocritical vanities, +Yet
I, ›in Yahweh I trust.

6

31:6
Ps(31:7)

H8130

השמרים

H8104

הבלי
-

שוא
shua

H7723

ואני

and·I

אל
al

H413

יהוה־

H3068

:בטחתי
ieue

H3068

al

H410
faithfulness

H571

שנאתי:
shnathi

I-hate
e·shmrim

the·ones-keeping
ebli

vanities-of
H1892

־

futility
u·ani

H589
to

-ieue
Yahweh

btchthi
I-trust

H982

:

I shall |exult and |rejoice in
Your benignity, You Who
have seen »my humiliation;
You know all iabout the
distresses of my soul,

7

31:7
Ps(31:8)

I-shall-exult
H1523

ואשמחה

and·I-shall-rejoice
H8055

בחסדך
b·chsd·k

אשר
raith

את
ath

»
-

עניי
oni·i

H6040

ידעת
idoth

אגילה
agileu·ashmche

in·kindness-of·you
H2617

ashr
which

H834

ראית

you-saw
H7200H853

־

humiliation-of·meyou-know
H3045

בצרות
b·tzruth

H6869H5315

: And You have not locked
me up into the hand of the
enemy|; You have cmade
my feet stand in a wide
place.

8

31:8
Ps

and·not
H3808

הסגרתני
esgrth·ni

H5462

b·id

H3027

אויב
auib

one-being-enemy
H341

eomdth

H5975
in·distresses-of

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
:

ולא(31:9)
u·la

you-clocked-up·me

ביד

in·hand-of

־
-

העמדת

you-cmade-stand

b·mrchbrgl·i:

Be gracious to me, O
Yahweh, for distress has
been mine; My eye was
exhausted iby vexation, My
soul and my inner being.

9

31:9
Ps(31:10)חנני

chn·ni
be-gracious-you·me !

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

כי
ki

that
H3588

לי
l·i

_

במרחב

in·the·wide-place
H4800

רגלי

feet-of·me
H7272

:

H2603

צר
tzr

he-is-distress
H6887

־
-

to·me

עששה
oshshe

she-mis-done-for
H6244

בכעס
b·kos

in·vexation

עיני
oin·i

eye-of·me
H5869H5315

u·btn·i:

For my life was
allconsumed iwith affliction,
And my years iwith
sighing; My vigor stumbled
iwith my 7humiliation~c◊,
And my bones, they were
exhausted.

10

31:10
Ps(31:11)כלוכי

H3615H3015

חיי
chi·i

lives-of·me
H3708

נפשי
nphsh·i

soul-of·me

ובטני

and·belly-of·me
H990

:
ki

that
H3588

klu
they-are-finished

ביגון
b·igun

in·affliction
H2416

ושנותי

H8141

כשלבאנחה

he-stumbles

בעוני
b·oun·i

in·depravity-of·mevigor-of·me

ועצמי
u·otzm·i

עששו

they-are-done-for

:
u·shnuth·i

and·years-of·me
b·anche

in·sighing
H585

kshl

H3782H5771

כחי
kch·i

H3581
and·bones-of·me

H6106

oshshu

H6244

:

fBecause of all my foes| I
became a reproach, +Even
to my neighbors,
exceedingly so, And an
alarm to my close
acquaintances|; Those
seeing me in the street,
they would bolt away from
me.

11

31:11
Ps(31:12)

from·all-of
H3605

־
-tzrr·i

ones-being-foes-of·me
H6887

I-ambc

H1961

חרפה
chrphe

reproach
H2781

ולשכני

and·to·neighbors-of·me
H7934

מאד מכל
m·kl

הייתיצררי
eiithiu·l·shkn·imad

exceedingly
H3966

ופחד
u·phchd

and·alarm
H6343

למידעי
l·mido·i

to·ones-being-macquaintanted-of·me

ראי

ones-seeing-of·me
H7200

b·chutz
in·the·street

נדדו

they-flee
H5074H4480

:

I was forgotten, like a dead
man, fout of heart; I
became like a lost|
allvessel.

12
31:12

Ps(31:13)נשכחתי
nshkchthi

H7911 H3045

ra·i
בחוץ

H2351

nddu
ממני
mm·ni

from·me
:

I-am-forgotten

כמת
k·mth

as·one-being-dead

מלב

H3820
I-became

H1961

ככלי
k·kli

as·vessel
H3627

being-lost

: For I heard the muttering
of many; Shrinking fear
was f round about; In their
deliberation- together
onagainst me, They
schemed to take away my
soul.

13

31:13
Ps(31:14)

shmothi
I-hear
H8085

דבת
dbth

muttering-of

רבים

many-ones
H7227 H4191

m·lb
from·heart

הייתי
eiithi

אבד
abd

H6

:
כי

ki
that

H3588

שמעתי

H1681

rbim

shrinking-fear

מסביב
m·sbib

from·round-about

בהוסדם

together

עלי
l·qchth

נפשי
nphsh·i

H5315

זממו
zmmu

they-scheme

מגור
mgur

H4032H5439

b·eusd·m
in·to-ndeliberate-of·them

H3245

יחד
ichd

H3162

ol·i
on·me

H5921

לקחת

to·to-take-of
H3947

soul-of·me
H2161

:
:

+Yet I, onin You I trusted,
O Yahweh; I said, My
Elohim are You;

14

31:14
Ps(31:15)

u·ani
and·Ion·you

בטחתי

I-trust

יהוה

Yahweh
H3068

אמרתי

Elohim-of·me

אתה
athe

H859
In Your hand are my
seasons; Rescue me from
the hand of my enemies|

And from those pursuing
me.

15
31:15

Psבידך
b·id·k

H3027

ואני

H589

עליך
oli·k

H5921

btchthi

H982

ieueamrthi
I-say
H559

אלהי
ale·i

H430
you

:
:

(31:16)

in·hand-of·you

עתתי
othth·i

seasons-of·me

הצילני

H5337

מיד
m·id

from·hand-of
H3027

auib·i

H341

ומרדפי

H6256

etzil·ni
crescue-you·me !

־
-

אויבי

ones-being-enemies-of·me
u·m·rdph·i

and·from·ones-pursuing-of·me
H7291

:
:
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Do clet Your face light up
over Your servant; Save
me in Your benignity.

16

31:16
Ps(31:17)

eair·e
clet-light-up-you !

H215

phni·k
faces-of·you

ol
on

עבדך־
obd·keushio·ni

csave-you·me !
H3467

בחסדך
b·chsd·k:

פניךהאירה

H6440

על

H5921

-
servant-of·you

H5650

הושיעני

in·kindness-of·you
H2617

:

O Yahweh, do not let me
be |ashamed, For I have
called out to You. Let the
wicked be ashamed; Let
them be still ›in the
unseen;

17

31:17
Ps(31:18)יהוה

ieue
אל

al

H408

-
כיאבושה

that
H3588

I-call·youthey-shall-be-ashamed

רשעים
rshoim

wicked-ones Yahweh
H3068

must-not-be

־
abushe

I-am-being-ashamed
H954

ki
קראתיך

qrathi·k

H7121

יבשו
ibshu

H954H7563

ידמו
idmu

H1826

לשאול

to·unseen
H7585

:

Let false lips be muted,
•Those speaking onagainst
the righteous with
impertinence, In pride and
contempt.

18

31:18
Ps

thalmne

H481

שפתי

H8193

shqr

H8267H5921
they-shall-be-silent

l·shaul
תאלמנה(31:19):

they-shall-be-muted
shphthi
lips-of

שקר

falsehood

הדברות
e·dbruth

the·ones-speaking
H1696

על
ol

on

־
-

צדיק

righteous-one
H6662

עתק

H6277

b·gaue
in·pride

u·buz

wtHow mngreat is Your
goodness Which You
have stored up for those
fearing You, And You have
effected for those seeking
refuge in You In front of
the sons of humanity.

19

31:19
Ps(31:20)מה

me
what !

טובךרב
tub·k

goodness-of·you

אשר
ashr

which
H834

צפנת־
tzphnth

H6845

tzdiqothq
shiftiness

בגאוה

H1346

ובוז

and·contempt
H937

:
:

H4100

rb
much
H7227

־
-

H2898

-
you-secluded

פעלתליראיך
pholth

you-contrived
H6466

l·chsim

H2620

בך
b·k

_

נגד

in-front-of
H5048

בני
adm

H120

:
:

You shall conceal them in
the concealment of Your
presence From the
coalitions of man; You
shall seclude them in a
booth From the dispute of
tongues.

20

31:20
Ps(31:21)

l·irai·k
for·fearing-ones-of·you

H3373

לחסים

for·the·ones-seeking-refugein·you
ngdbni

sons-of
H1121

אדם

human

תסתירם
thsthir·m

H5641

b·sthr
פניך

H6440
from·coalitions-of

aish
תצפנם

you-shall-seclude·them
b·ske

in·booth
H5521

you-shall-cconceal·them

בסתר

in·concealment-of
H5643

phni·k
faces-of·you

מרכסי
m·rksi

H7407

איש

man
H376

thtzphn·m

H6845

בסכה

m·rib
from·contention-of

H7379

לשנות

tongues

Blessed| be Yahweh, For
He cmade marvelous His
benignity to me In a
besieged city.

21

31:21
Ps(31:22)

bruk
being-blessed

H1288H3069

ki

H3588
he-cmade-marvelous

chsd·u

H2617_

מריב
lshnuth

H3956

:
:

יהוהברוך
ieue

Yahweh

כי

that

הפליא
ephlia

H6381

חסדו

kindness-of·him

לי
l·i

to·me

b·oir
siege

+Yet I, I had said in my
consternation-, I am
Msevered~◊ from in front of
Your eyes. soNevertheless,
You heard the voice of my
supplications In my
imploring- to You.

22

31:22
Psואני

u·ani
and·I
H589

אמרתי

H559

בחפזי
b·chphz·ingrzthi

I-am-axed

מנגד
m·ngdoini·k

H5869

בעיר

in·city-of
H5892

מצור
mtzur

H4692

:
:

(31:23)
amrthi
I-saidin·to-be-nervous-haste-of·me

H2648

נגרזתי

H1629
from·in-front-of

H5048

עיניך

eyes-of·you

אכן
akn

surely

שמעת
shmoth

you-heard
H8085

קול

H6963H8469

b·shuo·i

H7768

אליך

to·you
H413

:
Love »Yahweh, all His
benign ones; The faithful|,
Yahweh is preserving,
+Yet He is repaying onwith
a surplus the one dacting
in pride.

23

31:23
Psאתאהבו

ath
»

־
-

יהוה
ieue

H3068 H403

qul
voice-of

תחנוני
thchnun·i

supplications-of·me

בשועי

in·to-mimplore-of·me
ali·k

:(31:24)
aebu

love-you(p)!
H157H853

Yahweh

כל

all-of
H3605

־
chsidi·u

kindly-ones-of·him

אמונים

H539

ntzr
יהוה

ieue

H3068
and·one-mrepaying

על

H5921

-ithr

H3499

oshe
one-dealing-of

גאוה
gaue

H1346

:
kl-

חסידיו

H2623

amunim
faithful-ones

נצר

one-preserving
H5341

Yahweh

ומשלם
u·mshlm

H7999

ol
on

יתר־

surplus

עשה

H6213
pride

:

Be steadfast, And let your
heart be resolute, All you
•who are waiting for
Yahweh. Davidic,
Contemplating

24

31:24
Ps(31:25)

chzqu
be-steadfast-you(p) !

H2388H553

lbb·km
heart-of·you(p)

kl-
for·Yahweh

H3068

ויאמץחזקו
u·iamtz

and·he-shall-cbe-resolute

לבבכם

H3824

כל

all-of
H3605

המיחלים־
e·michlim

the·ones-mwaiting
H3176

ליהוה
l·ieue

:
:

Happy he whose
transgression is lifted|

away, Whose sin is
covered| over!

1

32:1
Ps

H1732

משכיל
mshkil

one-contemplating
H4905H835

־
-

פשע
phsho

transgression
H6588

כסוי
ksui

חטאה
chtae

H2401

: לדוד
l·dud

to·David

אשרי
ashri

happy !

נשוי
nshui

one-being-lifted-away-of
H5375

one-being-covered-over-of
H3680

sin
:

Happy the human to
whom Yahweh is not
reckoning depravity, And
in whose spirit there is no
deceit!

2

32:2
Ps

H835

adm
human

H120
not

H3808

יחשב
ichshb

he-is-reckoning

לו
l·u

to·him
_

u·ainb·ruch·u
in·spirit-of·him

rmie
deceit
H7423

:
:

אשרי
ashri

happy !

לאאדם
la

H2803

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

עון
oun

depravity
H5771

ואין

and·there-is-no
H369

ברוחו

H7307

רמיה
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tWhen I ckept silent toward
You, my bones became
worn out iWith my roaring
the entire day.

3

32:3
Ps

that
H3588

-
החרשתי

echrshthi

H2790
they-disintegrated

עצמי

bones-of·me
H6106

בשאגתי
b·shagth·i

H7581

kl
all-of

־
-

היום
e·ium

the·day

:
:

For by day and night, Your
hand was |heavy upon me;
My freshness was turned
into the scorching heats of
summer. Interlude

4

32:4
Psכי

ki
that

H3588

יומם
u·lile

כי
ki

־

I-cwas-silent

בלו
blu

H1086

otzm·i
in·roaring-of·me

כל

H3605H3117

iumm
by-day

H3119

ולילה

and·night
H3915

H5921

id·k
hand-of·youhe-is-turned

H2015

lshd·i
freshness-of·me

H3955

בחרבני

in·droughts-of

קיץ
qitz

summer

סלה
sle

interlude My sin I am now
acknowledging to You,
And my depravity I do not
cover over. I said, I shall
confess onagainst myself
my transgressions to
Yahweh, And You, You lift
away the depravity of my
sin. Interlude

5
32:5
Ps

chtath·i
sin-of·me

H2403

תכבד
thkbd

she-is-being-heavy
H3513

עלי
ol·i

on·me

ידך

H3027

נהפך
nephk

לשדי
b·chrbni

H2725H7019H5542

:
:

חטאתי

אודיעך

H3045

ועוני
u·oun·i

and·depravity-of·me
H5771

לא
la

not

כסיתי־
ksithiamrthi

אודה
audephsho·i

transgressions-of·me
audio·k

I-am-cacknowledging·you
H3808

-
I-mcovered-up

H3680

אמרתי

I-said
H559

I-shall-cconfess
H3034

עלי
oli
on

H5921

פשעי

H6588

u·athe

H859

נשאת
nshath

you-lifted-away

חטאתיעון
chtath·i

H2403H5542

:
:

onConcerning this, let
every benign one pray to
You ›in a season of
finding-; Surely ›at the
overflowing of many
waters they shall not attain
to him.

6

32:6
Ps

on
-

H2063
he-shall-spray

־ ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

ואתה

and·you
H5375

oun
depravity-of

H5771
sin-of·me

סלה
sle

interlude

על
ol

H5921

זאת־
zath
this

יתפלל
ithphll

H6419

כל
kl

every-of
H3605

-

kindly-one
H2623

ali·k
to·you

l·oth

H6256H4672

rq

H7535

לשטף
l·shtph

מים
mim

waters
rbim

אליו

to·him

לא

H3808
they-shall-cattain

H5060

:
:

חסיד
chsid

אליך

H413

לעת

to·season

מצא
mtza

to-find-of

רק

surelyto·overflowing-of
H7858H4325

רבים

many-ones
H7227

ali·u

H413

la
not

יגיעו
igiou

You are a Concealment for
me; From distress shall
You preserve me; With
jubilant songs of
deliverance- shall You
surround me. Interlude

7

32:7
Ps

athe

H859

sthr
concealment

H5643

לי

to·me
_

מצר

from-narrow-position
H6862

תצרני
thtzr·ni

H5341

רני
rni

jubilations-ofto-mdeliver-of
H6405

אתה

you

סתר
l·im·tzr

you-shall-preserve·me
H7438

פלט
phlt

תסובבני
thsubb·ni

you-shall-msurround·me
H5437

sle

H5542

: You said, I shall cmake
you contemplate, And I
shall direct you in the way
that you should go; I shall
indeed give counsel with
My eye upon you.

8

32:8
Ps

I-shall-cmake-contemplate·you
H7919

ואורך

H3384

b·drk

H1870

־
-

this

תלך

H1980

סלה

interlude
:

אשכילך
ashkil·ku·aur·k

and·I-shall-cdirect·you

בדרך

in·way

זו
zu

H2098

thlk
you-shall-go

eye-of·me
H5869

:
:

You must not |become like
a horse, Like a mule in
which there is no
understanding-, Whose
7scruff~◊ must be › curbed-
iwith bit and bridle Or it
would never come near- to
you.

9

32:9
Ps

al
must-not-be

H408

־

H1961

כסוס

H5483

כפרד

as·mule
H6505

אין
ain

there-is-no

איעצה
aiotze

I-shall-counsel
H3289

עליך
oli·k

on·you
H5921

עיני
oin·i

אל
-

תהיו
theiu

you(p)-are-becoming
k·sus

as·horse
k·phrd

H369

H995
in·bit
H4964

ורסן־
u·rsn

H7448

l·blum
to·to-curb-of

H1102

bl
no

H1077
to-come-near-of

אליך

to·you

:
Many are the pains for the
wicked one, +Yet for the
one trusting in Yahweh,
benignity, it shall surround
him.

1032:10
Psרבים

rbim
many-ones

הבין
ebin

to-cunderstand-of

במתג
b·mthg-

and·bridle

עדיו
odi·u

ornament-of·him
H5716

קרבבללבלום
qrb

H7126

ali·k

H413

:

H7227

mkaubim

H4341

l·rsho
to·the·wicked-one

והבוטח

and·the·one-trusting
b·ieue

in·Yahweh
H3068

chsd
kindness

isubb·nu
he-shall-msurround·him

: Rejoice in Yahweh, and
exult, righteous ones, And
be jubilant, all who are
upright of heart.

11

32:11
Psשמחו

shmchu
rejoice-you(p) !

מכאובים

pains

לרשע

H7563

u·e·butch

H982

חסדביהוה

H2617

יסובבנו

H5437

:

H8055

b·ieuetzdiqim
righteous-ones

u·erninu
and·cbe-jubilant-you(p) !

כל

all-of
H3605

־
-

ישרי

upright-ones-of
H3477

־

H3820

:
ביהוה

in·Yahweh
H3068

וגילו
u·gilu

and·exult-you(p) !
H1523

צדיקים

H6662

והרנינו

H7442

klishri-
לב

lb
heart

:

Be jubilant, righteous
ones, in Yahweh; Praise is
comely for the upright
ones.

1

33:1
Psרננו

rnnu

H7442

צדיקים

H6662

b·ieue
in·Yahweh

l·ishrim
for·the·upright-ones

nauethele
praise
H8416

:

Acclaim › Yahweh ion a
harp; iOn a zither of ten
strings make melody to
Him.

2

33:2
Psהודו

eudu
mbe-jubilant-you(p) !

tzdiqim
righteous-ones

ביהוה

H3068

לישרים

H3477

נאוה

comely
H5000

תהלה
:

cacclaim-you(p) !
H3034

ליהוה

H3068

בכנור

H3658
in·zither-of

H6218

זמרו

H2167

-
to·him

_

Sing to Him a new song;
Be skillful to play- iwith
joyful shouting.

333:3
Psשירו

sing-you(p) !

לו־

to·him

שיר

H7892
new

l·ieue
to·Yahweh

b·knur
in·harp

בנבל
b·nbl

H5035

עשור
oshur

ten
zmru

make-melody-you(p) !

לו־
l·u

:
:shiru

H7891

-l·u

_

shir
song

חדש
chdsh

H2319
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cbe-good-you(p) !
H3190

to-mplay-of
H5059

:בתרועה For upright is the word of
Yahweh, And all His dwork
is in faithfulness.

4

33:4
Psכי

ki
that

־
ishr

upright
-

יהוה
ieue

H3068

וכל
u·kl-

deed-of·him
:

היטיבו
eitibu

נגן
ngnb·thruoe

in·shouting
H8643

:

H3588

-
ישר

H3477

דבר
dbr

word-of
H1697

־

Yahwehand·all-of
H3605

מעשהו־
mosh·eu

H4639

באמונה
b·amune

in·faithfulness
H530

:

He is loving righteousness
and right judgment; With
the benignity of Yahweh
the earth is filled.

5

33:5
Ps

righteousness
u·mshpht

H4941

חסד
chsd

kindness-of
H2617

יהוה
ieue

מלאה

she-is-full
H4390

הארץ

H776

:

iBy the word of Yahweh,
the heavens were dmade,
And iby the spirit of His
mouth, all their host.

6

33:6
Psבדבר

in·word-of

יהוה
ieue

Yahweh

אהב
aeb

one-loving
H157

צדקה
tzdqe

H6666

ומשפט

and·judgmentYahweh
H3068

mlaee·artz
the·earth

:b·dbr

H1697H3068

shmim
נעשו

they-were-madedo
u·b·ruch

and·in·spirit-of

פיו

mouth-of·himall-of

צבאם־
tzba·m

:
: He is collecting the waters

of the sea together as a
waterspout, gBestowing
the abyss in treasure
vaults.

733:7
Ps

kns
one-collecting

H3664

k·nd
שמים

heavens
H8064

noshu

H6213

וברוח

H7307

phi·u

H6310

כל
kl

H3605

-
host-of·them

H6635

כנדכנס

as·the·waterspout
H5067

מי
mi

waters-of
H4325

e·im
one-giving

תהומותבאצרות
theumuth

:
:

Let all the earth fear f

Yahweh; Let all those
dwelling in the habitance
revere f Him.

8

33:8
Psייראו

iirau
they-shall-fear

H3372
from·Yahweh

H3068H3605

־
-

הארץ

H776

ממנו

from·him
H4480

הים

the·sea
H3220

נתן
nthn

H5414

b·atzruth
in·treasure-vaults

H214
abysses

H8415

מיהוה
m·ieue

כל
kl

all-of
e·artz

the·earth
mm·nu

they-shall-revere
H1481

כל
kl

ones-dwelling-of
H8398

For He/ saspoke, and it
came to |be; He/ enjoined,
and it |stood firm.

9

33:9
Ps

H3588H1931H559H1961H1931

צוה־ יגורו
iguru

all-of
H3605

־
-

ישבי
ishbi

H3427

תבל
thbl

habitance

:
:

כי
ki

that

הוא
eua
he

אמר
amr

he-said

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming

הוא
eua
he

-tzue
he-minstructed

H6680

ויעמד

H5975

: Yahweh, He annuls the
counsel of the nations; He
repudiates the devices of
the peoples.

10

33:10
Ps

ieue
הפיר

H6331

otzth

H6098

־
-guim

הניא
enia

he-crepudiates
H5106

מחשבות

H5971

:
u·iomd

and·he-is-standing
:

יהוה

Yahweh
H3068

ephir
he-cannuls

עצת

counsel-of

גוים

nations
H1471

mchshbuth
devices-of

H4284

עמים
omim

peoples
:

The counsel of Yahweh
shall stand for the eon,
The designs of His heart
for generation +after
generation.

11

33:11
Psעצת

counsel-of

יהוה

H3068
for·eon

thomd
she-shall-stand

H5975

מחשבות
mchshbuth
designs-of

H4284

lb·ul·dr
for·generation

ודר
u·dr

H1755

:
otzth

H6098

ieue
Yahweh

לעולם
l·oulm

H5769

לבותעמד

heart-of·him
H3820

לדר

H1755
and·generation

:

Happy is the nation wthat
has Yahweh as its Elohim,
The people He chooses
›as an allotment for
Himself.

12

33:12
Psאשרי

happy !
H835H1471

אשר
ashr

which
H834

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

אלהיו
alei·u

העם

H5971

בחר
bchr

he-choseto·allotment

לו
l·u

_

ashri
הגוי
e·gui

the·nation

־
-

Elohim-of·him
H430

e·om
the·people

H977

לנחלה
l·nchle

H5159
for·him

:
:

From the heavens Yahweh
looks down; He sees »all
the sons of humanity.

13

33:13
Psמשמים

m·shmim
from·heavens

H8064
he-clooks

H5027

יהוה

Yahwehhe-sees

את

»
H853

־
-kl

all-of

בני

H1121
the·human

:
:

From His established
dwelling- He peers ›Upon
all those dwelling on the
earth,

14
33:14

Ps

H4349

-shbth·u
הביט

ebitieue

H3068

ראה
rae

H7200

ath
כל

H3605

־
-bni

sons-of

האדם
e·adm

H120

ממכון
m·mkun

from·site-of

שבתו־

to-dwell-of·him
H3427

השגיח
eshgich

he-cpeers
al
to

H413

-

H3427
the·earth

: He •Who is forming their
hearts individually, •Who is
understanding › all their
doings.

15
33:15

Ps
e·itzr

H3335

ichd
individually

לבם
lb·m

heart-of·them

המבין
e·mbin

H7688

כלאל
kl

all-of
H3605

ישבי־
ishbi

ones-dwelling-of

הארץ
e·artz

H776

:
היצר

the·one-forming

יחד

H3162H3820
the·one-cdiscerning

H995

־
-kl

־
-

מעשיהם
moshi·em

H4639

: The king is not saved| iby
a mngreat army; A master
is not |rescued iby mngreat
vigor;

16

33:16
Ps

ain
המלך־

the·king
H4428

nusho
being-saved

b·rb
in·vastness-of

־
-chil

army
gbur

H1368

לא

not

־
-

אל
al
to

H413

כל

all-of
H3605

deeds-of·them
:

אין

there-is-no
H369

-e·mlk
נושע

H3467

ברב

H7230

חיל

H2428

גבור

masterful-man
la

H3808

b·rb-
כח

H3581

: The horse is a false hope
for salvation, And iby its
vast valor it cannot
mprovide |escape.

17

33:17
Psשקר

shqr
falsehood

הסוס
e·sus

the·horse

לתשועה
l·thshuoe

for·salvation
H8668

u·b·rb
חילו

H2428

ינצל
intzl

he-is-being-rescued
H5337

ברב

in·abundance-of
H7230

־
kch

vigor
:

H8267H5483

וברב

and·in·abundance-of
H7230

chil·u
valor-of·him

לא

H3808

ימלט
imlt

he-shall-mescape

: Behold, the eye of Yahweh
is toward those fearing
Him, Toward those waiting
for His benignity,

18

33:18
Ps

behold !
oin

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

אל
al
toto·the·ones-mwaiting

H3176

la
not

H4422

:
הנה

ene

H2009

עין

eye-of
H5869H413

־
-

יראיו
irai·u

fearing-ones-of·him
H3373

למיחלים
l·michlim
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l·chsd·u

H2617

To rescue their soul from
death And to mpreserve
them alive in famine.

19

33:19
Ps

l·etzil

H5337

ממות
m·muth

from·death

נפשם
nphsh·m

ברעב
b·rob

in·the·famine

לחסדו

for·kindness-of·him

:
:

להציל

to·to-crescue-of
H4194

soul-of·them
H5315

ולחיותם
u·l·chiuth·m

and·to·to-mkeep-alive-of·them
H2421H7458

:
:

Our soul, it tarries for
Yahweh; Our Help and our
Shield is He.

20

33:20
Psנפשנו

nphsh·nu

H5315

chkthe
she-mtarries

עזרנוליהוה
u·mgn·nu

and·shield-of·us
H4043H1931

:

For in Him our heart is
rejoicing; For in His holy
Name we trust.

21
33:21

Psכי
ki

־
b·u

_
soul-of·us

חכתה

H2442

l·ieue
for·Yahweh

H3068

ozr·nu
help-of·us

H5828

הואומגננו
eua
he

:
that

H3588

-
בו

in·him

ישמח
ishmch

he-is-rejoicing
H8055

lb·nu

H3820

כי
ki

that
H3588

b·shm

H8034

קדשו
qdsh·u

holiness-of·him
H6944

בטחנו

we-trust
H982

:
:

O Yahweh, let Your
benignity come to be upon
us wEven as we wait for
You. Davidic  iWhen he
altered- »his sanity before
Abimelech so +that he
|drove him out, and he
|went away.◊

22

33:22
Psיהי

iei

H1961

יהוהחסדך־

Yahweh
H5921

לבנו

heart-of·us

בשם

in·name-of
btchnu

he-shall-become
-chsd·k

kindness-of·you
H2617

ieue

H3068

עלינו
oli·nu
on·us

כאשר
k·ashr

as·which
H834

ichlnu
we-mwait

H3176_

:
לךיחלנו

l·k
for·you

:

Let me |bless »Yahweh in
every season; His praise
is in my mouth continually.

1

34:1
Ps(34:1)

l·dud

H1732

b·shnuth·u
»

-
טעמו

discretion-of·him
H2940

l·phni
to·faces-of

H6440

אבימלך

H40

u·igrsh·eu
and·he-is-mdriving-out·him

H1644

לדוד

to·David

בשנותו

in·to-malter-of·him
H8138

את
ath

H853

־
tom·u

לפני
abimlk

Abimelech

ויגרשהו

וילך
u·ilk

:
:

אברכה(34:2)
-

יהוה
ieue

H3068

b·kl
in·every-of

H3605

־
-

עת
thmid

תהלתו
thelth·u

praise-of·him
H8416

b·ph·i

H6310

:
and·he-is-going

H1980

abrke
I-shall-mbless

H1288

את
ath

»
H853

־

Yahweh

בכל
oth

season
H6256

תמיד

continually
H8548

בפי

in·mouth-of·me

:

In Yahweh my soul
|boasts; The humble ones
|hear and |rejoice.

2

34:2
Ps(34:3)

b·ieue
in·Yahweh

ththell
she-is-sboasting

H1984

ישמעונפשי

they-are-hearing

ענוים
onuim

H6035

וישמחו
u·ishmchu

:
:

ביהוה

H3068

תתהלל
nphsh·i

soul-of·me
H5315

ishmou

H8085
humble-onesand·they-are-rejoicing

H8055

Magnify › Yahweh »with
me, And let us |exalt His
Name together.

3

34:3
Ps(34:4)גדלו

mmagnify-you(p) !and·we-shall-mexalt

שמו

name-of·him
H8034

יחדו
ichdu

together I have sought after
»Yahweh, and He has
answered me, And from
all my shrinking fear He
has rescued me.

4
34:4
Ps

gdlu

H1431

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

אתי
ath·i

»with·me
H854

ונרוממה
u·nrumme

H7311

shm·u

H3162

:
:

(34:5)

דרשתי
drshthi

I-inquired
H1875

ath

H853

-
Yahweh

ומכלוענני

and·from·all-of
H3605

־
-

:הצילני
: MLook~c◊ to Him and

7beam~c, And do not let
7your~c faces be abashed.

534:5
Ps(34:6) את

»

יהוה־
ieue

H3068

u·on·ni
and·he-answered·me

H6030

u·m·kl
מגורותי
mguruth·i

shrinking-fears-of·me
H4035

etzil·ni
he-crescued·me

H5337

ebitu
they-clook

H5027

אליו
ali·u

to·him
H413

u·neru

H5102

ופניהם
u·phni·em

H6440

אל

must-not-be

־
-

:
:

This humble one called,
and Yahweh heard, And
from all his distresses, He
saved him.

6

34:6
Ps(34:7)

this
H2088

ונהרוהביטו

and·they-beamand·faces-of·them
al

H408

יחפרו
ichphru

they-are-being-abashed
H2659

זה
ze

H6041

קרא
qra

he-called

ויהוה

H3068

שמע

and·from·all-of
H3605

־
-tzruthi·u

distresses-of·him
eushio·u

H3467

: Encamping is the
messenger of Yahweh
around › those fearing
Him, And He shall liberate
them.

7

34:7
Ps עני

oni
humble-one

H7121

u·ieue
and·Yahweh

shmo
he-heard

H8085

ומכל
u·m·kl

צרותיו

H6869

הושיעו

he-csaved·him
:

(34:8)

chne
מלאך

mlak
־

round-about
l·irai·u

H3373

u·ichltz·m

H2502

:

Taste and see that
Yahweh is good; Happy is
the master who takes
|refuge in Him.

8

34:8
Ps(34:9) חנה

one-encamping
H2583

messenger-of
H4397

-
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

סביב
sbib

H5439

ליראיו

to·fearing-ones-of·him

ויחלצם

and·he-shall-mliberate·them

:

tomu
taste-you(p) !

וראו

H3588

-
טוב

good
ieue

Yahweh
H3068

הגבר

the·masterhe-is-taking-refuge
H2620

־
b·u

:
:

Fear »Yahweh, all His
saints, For there is no lack
to those fearing Him.

9

34:9
Ps(34:10) טעמו

H2938

u·rau
and·see-you(p) !

H7200

כי
ki

that

־
tub

H2896

אשרייהוה
ashri

happy !
H835

e·gbr

H1397

יחסה
ichse-

בו

in·him
_
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יראו
irau

fear-you(p) !
H3372H853

-
Yahweh

קדשיו

holy-ones-of·him
H6918

that
H3588

-ain
there-is-no

H369

מחסור

lack

:ליראיו The sheltered lions, they
are destitute, and they
famish, +But those
seeking after Yahweh, 
they shall not lack any
good.

10

34:10
Ps את

ath
»

יהוה־
ieue

H3068

qdshi·u
כי

ki
אין־

mchsur

H4270

l·irai·u
to·fearing-ones-of·him

H3373

:
(34:11)

כפירים

sheltered-lions
H3715

rshu
they-are-destitute

ורעבו
u·robu

and·they-famish

ודרשי

and·ones-inquiring-of
H1875

ieue
Yahweh

H3068

לא
la

not
-

־כל
tub

H2896

:
: kphirim

רשו

H7326H7456

u·drshi
יהוה

H3808

יחסרו־
ichsru

they-shall-lack
H2637

kl
any-of

H3605

-
טוב

good

goCome my sons; hearken
to me! I shall teach you
the devout fear of Yahweh.

11

34:11
Ps(34:12)

go-you(p) !
H1980

-
בנים

sons

־שמעו
-

לי

_

irath
Yahweh

אלמדכם

I-shall-mteach-you(p)

H3925

:
aWho is the man •whose
delight is life, Loving
sufficient days in order to
see good?

12
34:12

Ps(34:13) לכו
lku

־
bnim

H1121

shmou
listen-you(p) !

H8085

l·i
to·me

יראת

fear-of
H3374

יהוה
ieue

H3068

almd·km
:

האיש־מי
e·aish

the·man
e·chphtz

the·delighting-one
chiim
lives

H2416

ימים
imim

to·to-see-of
H7200

טוב
tub

good
H2896

:
Preserve your tongue from
evil And your lips from
speaking- deceit.

13
34:13

Ps

preserve-you !
mi

awho ?
H4310

-

H376

החפץ

H2655

אהבחיים
aeb

one-loving
H157

days
H3117

לראות
l·rauth

נצר(34:14):
ntzr

H5341

מרע
m·ro

from·evil
u·shphthi·k

and·lips-of·you
H8193

from·to-mspeak-of

מרמה
:

Withdraw from evil, and
do good; Seek peace, and
pursue it.

14

34:14
Psסור

withdraw-you !

מרע

H7451

לשונך
lshun·k

tongue-of·you
H3956H7451

מדברושפתיך
m·dbr

H1696

mrme
deceit
H4820

:(34:15)
sur

H5493

m·ro
from·evil

ועשה

and·do-you !
-

good
H2896

ורדפהו

and·pursue-you·him !
:

The eyes of Yahweh are
toward the righteous, And
His ears are toward their
imploring.

15

34:15
Ps

oini
eyes-of

יהוה
ieue

Yahweh
al
to

צדיקים־

H6662

u·oshe

H6213

טוב־
tub

בקש
bqsh

mseek-you !
H1245

שלום
shlum
peace
H7965

u·rdph·eu

H7291

עיני(34:16):

H5869H3068

אל

H413

-tzdiqim
righteous-ones

ואזניו
u·azni·u

and·ears-of·him
H241

al-
שועתם

imploring-of·them
H7775

:
:

The face of Yahweh is
iagainst those doing evil,
To cut off their
remembrance from the
earth.

16

34:16
Psפני

phniieue

H3068

בעשי

H6213

להכרית
l·ekrith

אל

to
H413

־
shuoth·m

(34:17)

faces-of
H6440

יהוה

Yahweh
b·oshi

in·ones-doing-of

רע
ro

evil
H7451

to·to-ccut-off-of
H3772

m·artz

H2143

:

7The righteousc cry out,
and Yahweh hears, And
from all their distresses
He rescues them.

17

34:17
Ps

they-cry
H6817

ויהוה
u·ieue

H3068H8085

ומכל
u·m·kl

and·from·all-of
H3605

־
-tzruth·m

H6869

מארץ

from·earth
H776

זכרם
zkr·m

remembrance-of·them

צעקו(34:18):
tzoqu

and·Yahweh

שמע
shmo

he-hears

צרותם

distresses-of·them

:הצילם
:

Near is Yahweh to the
broken| of heart, And
»those crushed of spirit He
shall save.

18

34:18
Ps(34:19)יהוהקרוב

Yahweh
H3068H7665

־
-lb

heart
H853

-
דכאי

-
רוח
ruch
spirit

etzil·m
he-crescues·them

H5337

qrub
near

H7138

ieue
לנשברי

l·nshbri
to·ones-being-broken-of

לב

H3820

ואת
u·ath
and·»

־
dkai

crushed-ones-of
H1793

־

H7307

iushio
he-shall-csave

H3467

: Many are the evils on the
righteous one, +But
Yahweh shall rescue him
from them all,

19

34:19
Ps

many-ones
H7227

evils-of
tzdiq

righteous-one
H6662

ומכלם
itzil·nu

H3068

:
:

יושיע
:

רבות(34:20)
rbuth

רעות
routh

H7451

צדיק
u·m·kl·m

and·from·all-of·them
H3605

יצילנו

he-shall-crescue·him
H5337

יהוה
ieue

Yahweh

He Who is guarding all his
bones So that not one fof
them is broken.

20

34:20
Psכל

all-of

עצמותיו־

bones-of·himone
H259H2007

לא

not
nshbre

H7665

:
Evil shall mput the wicked
to death, And those hating
the righteous one shall be
found guilty.

21
34:21

Ps(34:22) שמר(34:21)
shmr

one-guarding
H8104

kl

H3605

-otzmuthi·u

H6106

אחת
achth

מהנה
m·ene

from·them
la

H3808

נשברה

she-is-broken

:

she-shall-mput-to-death
H4191

רשע
rsho

wicked-one

רעה

evil
H7451

ושנאי
tzdiq

righteous-one
H6662

יאשמו
iashmu

Yahweh is ransoming the
soul of His servants, And
all •those taking refuge in
Him shall not be found
guilty. Davidic

22
34:22

Ps(34:23) תמותת
thmuthth

H7563

roeu·shnai
and·ones-hating-of

H8130

צדיק

they-shall-be-guilty
H816

:
:

פודה

one-ransoming
ieue

Yahweh
H3068

נפש

H5315
servants-of·him

H5650

ולא

H816

כל
-

החסים

the·ones-taking-refuge
b·u

_

:
: phude

H6299

יהוה
nphsh
soul-of

עבדיו
obdi·uu·la

and·not
H3808

יאשמו
iashmu

they-shall-be-guilty
kl

any-of
H3605

־
e·chsim

H2620

בו

in·him
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Do contend, O Yahweh,
»with my contenders; Fight
»against those fighting me.

1

35:1
Ps

H1732

rib·e
contend-you !

H7378

ieue
Yahweh

את
ath

»with

־
-irib·i

contenders-of·me

את
ath

H853

-lchm·i
ones-fighting-of·me

לדוד
l·dud

to·David

יהוהריבה

H3068H853

יריבי

H3401

לחם
lchm

fight-you !
H3898

»with

לחמי־

H3898

:
:

cHold fast the buckler and
the large shield; + Do rise
up 7to~s◊ my help.

2

35:2
Ps

H4043

וצנה

H6793

וקומה

and·arise-you !
b·ozrth·i:

+ Unsheathe the spear
and ~the pike~◊ to meet my
pursuers|. Say to my soul,
I am your Salvation!

3
35:3
Psוהרק

and·cunsheathe-you !
H7324

חנית

spear
H2595

החזק
echzq

chold-fast-you !
H2388

מגן
mgn

shield
u·tzne

and·targe
u·qum·e

H6965

בעזרתי

in·help-of·me
H5833

:
u·erqchnith

וסגר

and·come-close-you !

לקראת

H7125
ones-pursuing-of·me

אמר

say-you !
H559

לנפשי
l·nphsh·i

H3444

אני
ani

I
H589

:
u·sgr

H5462

l·qrath
to·to-meet-of

רדפי
rdph·i

H7291

amr
to·soul-of·me

H5315

ישעתך
ishoth·k

salvation-of·you
:

May they be ashamed,
And may they be mortified,
who are seeking my soul;
May they be turned afaway,
And may they be abashed,
who are devising evil
against me.

4

35:4
Psיבשו

they-shall-be-ashamed
H954

ויכלמו

and·they-shall-be-confounded

יסגונפשימבקשי

they-shall-be-turned-away
H5472

ibshuu·iklmu

H3637

mbqshi
ones-mseeking-of

H1245

nphsh·i
soul-of·me

H5315

isgu

achur

H268
and·they-shall-be-abashed

H2659

chshbi
רעתי

:
May they become like
trash before the wind,
+With a messenger of
Yahweh expelling 7themc.

5

35:5
Ps

they-shall-become
H1961

כמץ
k·mtz

as·trashto·faces-of
H6440

־
ruch

אחור

backward

ויחפרו
u·ichphru

חשבי

ones-devising-of
H2803

roth·i
evil-of·me

H7451

יהיו:
ieiu

H4671

לפני
l·phni-

רוח

wind
H7307

ומלאך
u·mlak

Yahweh

דוחה
duche

expelling
H1760

:
:

Let their way become dark
and slick surfaced, +With
a messenger of Yahweh
pursuing them.

6

35:6
Ps־יהי

-

H1870

chshk
darkness

H2822

וחלקלקות
u·chlqlquth

and·slick-spots
H2519

ומלאך
u·mlak

and·messenger-of
H4397

יהוה
ieue

H3068

iei
he-shall-become

H1961

דרכם
drk·m

way-of·them

חשך

and·messenger-of
H4397

יהוה

Yahweh
H3068

For gratuitously have they
buried their net for me;
Gratuitously have they
delved a pit◊ for my soul.

7

35:7
Psכי

ki
that

־
-chnm

gratuitously
H2600

טמנו

they-buried
H2934

־
-

for·me
_

רשתם

net-of·them
H7568

chnm

H2600

חפרו
chphru

they-delved
H2658

ieue
רדפם
rdph·m

pursuing-of·them
H7291

:
:

H3588

חנם
tmnu

לי
l·i

שחת
shchth
slough

H7845

rshth·m
חנם

gratuitously

l·nphsh·i
for·soul-of·me

H5315

: May ruination come upon
him when he is not
knowing it, And may his
net wthat he has buried
seize him; iTo ruination, let
him fall into it.

8

35:8
Psתבואהו

H935

shuae
לא

not
H3808

-ido
he-is-knowing

H3045

אשרורשתו
ashr

־
-

H2934

לנפשי
:thbua·eu

she-shall-come·him

שואה

devastation
H7722

la
ידע־

u·rshth·u
and·net-of·him

H7568
which

H834

טמן
tmn

he-buried

תלכדו

she-shall-seize·him

יפל
iphl

he-shall-fall
H5307

בה
b·e

in·her
_

:

+Yet my soul, it shall exult
in Yahweh; It shall be
elated in His salvation.

9

35:9
Psונפשי

u·nphsh·i
and·soul-of·me

ביהוה
b·ieue

in·Yahweh
thlkd·u

H3920

בשואה
b·shuae

in·devastation
H7722

־
-

:

H5315

תגיל
thgil

she-shall-exult
H1523H3068

she-shall-cbe-elated
b·ishuoth·u

in·salvation-of·him
H3444

All my bones, they shall
say, O Yahweh, awho is
like You? Rescuing the
humble from one too
unyielding ffor him, And
the humble and the needy
from one pillaging him.

10

35:10
Psכל

otzmuth·i
bones-of·methey-shall-say

יהוה

H3068

mi

H3644
one-crescuing

H5337

תשיש
thshish

H7797

:בישועתו
:kl

all-of
H3605

עצמותי

H6106

תאמרנה
thamrne

H559

ieue
Yahweh

מי

awho ?
H4310

כמוך
kmu·k

like·you

מציל
mtzil

m·chzq
from·unyielding-one

H2389

ממנו

from·him
H4480

ועני

and·humble-one

ואביון
u·abiun

and·needy-one
H34

מגזלו
m·gzl·u

H1497

עני
oni

humble-one
H6041

מחזק
mm·nuu·oni

H6041
from·one-pillaging-of·him

:
:

Malicious witnesses |arise;
They |ask me that which I
do not know;

11

35:11
Psיקומון

H5707

אשר

which
H834

־לא
-idothi

I-know
H3045

they-are-asking·me
H7592

: iqumu·n
they-are-arising

H6965

עדי
odi

witnesses-of

חמס
chms

wronging
H2555

ashrla
not

H3808

ישאלוניידעתי
ishalu·ni

:

They are repaying me evil
ufor good, Seeking
bereavement to my soul.

12

35:12
Psרעהישלמוני

roe

H7451

תחת
thchth

H8478

tube

H2896

לנפשי

to·soul-of·me

:

+As for me, iwhen they
were ill- my clothing was

13
35:13

Ps

and·I
H589

בחלותם

in·to-be-ill-of·them
ishlmu·ni

they-are-mrepaying·me
H7999

evilunder

טובה

good

שכול
shkul

bereavement
H7908

l·nphsh·i

H5315

:
ואני
u·anib·chluth·m

H2470
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sackcloth; I humbled my
soul iwith fasting, +Yet my
prayer, it |turned back on
my bosom.◊

לבושי
lbush·i

H3830

shq
sackcloth

H8242

עניתי

I-mhumbled
H6031

בצום

in·the·fasting
nphsh·iu·thphlth·iol-

חיקי
chiq·i

bosom-of·me
H2436

תשוב
thshub

she-is-turning-back
H7725

clothing-of·me

שק
onithib·tzum

H6685

נפשי

soul-of·me
H5315

ותפלתי

and·prayer-of·me
H8605

על

on
H5921

:־
:

As for an associate, as for
my brother, I walked about
grieving; Like one
mourning for his mother, I
bowed down in
somberness|.

14

35:14
Ps

-
כאח

as·brother
H251_

ethelkthi
I-swalked

כאבל

mother
H517

שחותי
shchuthi

: כרע
k·ro

as·associate
H7453

־
k·ach

לי
l·i

to·me

התהלכתי

H1980

k·abl
as·mourning-of

H57

־
-

אם
am

קדר
qdr

being-somber
H6937

I-bowed-down
H7817

:

+Yet iwhen I was limping,
they rejoiced and gathered
together; They gathered
together onagainst me,
Smiters|, and I did not
know it; They tore at me
and would not be still.

15

35:15
Ps

and·in·limping-of·me

שמחו

H8055

נאספוונאספו
nasphu

H622

עלי

on·me

נכים
nkim

H5222

ולא

H3808

ידעתי
idothi

H3045

ובצלעי
u·b·tzlo·i

H6761

shmchu
they-rejoiced

u·nasphu
and·they-are-gathered

H622
they-are-gathered

ol·i

H5921
smiting-ones

u·la
and·notI-knew

qrou
they-tore

H3808

־
dmu

iWith the pollutions of
7derisive~◊ derisions, They
gnashed- their teeth
onagainst me.

16

35:16
Ps

b·chnphi
in·polluted-ones-of

מעוג
moug

חרק
chrq

H2786

עלי
ol·i

H5921

קרעו

H7167

ולא
u·la

and·not
-

דמו

they-were-silent
H1826

:
:

בחנפי

H2611

לעגי
logi

deriding-ones-of
H3934

ember-cake
H4580

to-gnashon·me

shni·mu
teeth-of·them

H8127

:

O SYahwehph, wthow
aslong shall You seelook
on? Do |restore my soul
from their ruinations, My
only one from the
sheltered lions.

17

35:17
Ps

my-Lord
H136

כמה
k·me

H4100

תראה
thrae

you-shall-see
eshib·e

crestore-you !soul-of·me

משאיהם

from·devastations-of·them
H7722

אדני:שנימו
adni

as·what ?
H7200

השיבה

H7725

נפשי
nphsh·i

H5315

m·shai·em

מכפירים
ichidth·i

I shall acclaim You in the
vast assembly; iAmong a
staunch people shall I
praise You.

18

35:18
Ps

aud·k
I-shall-cacclaim·youvast

H7227

בעם
b·om

עצום
otzum m·kphirim

from·sheltered-lions
H3715

יחידתי

only-one-of·me
H3173

:
:

אודך

H3034

בקהל
b·qel

in·assembly
H6951

רב
rb

in·people
H5971

staunch
H6099

I-shall-mpraise·you
H1984

: Let them not |rejoice ›over
me, my enemies| who are
false; Nor let them wink
the eye, who are hating
me gratuitously.

19

35:19
Psאל

H408

-ishmchu
לי

l·i
to·mefalsehood

H8267

shna·i
ones-hating-of·me

אהללך
aell·k:al

must-not-be

ישמחו־

they-are-rejoicing
H8055

־
-

_

איבי
aib·i

ones-being-enemies-of·me
H341

שקר
shqr

שנאי

H8130

chnm

H2600

יקרצו

they-shall-wink
-oin

H5869

For they do not |speak
peace, And they are
devising words of deceit
onagainst those enjoying
respite in the land.

20

35:20
Psכי

ki
that

לא

not
H3808

שלום
shlum
peace

ידברו
idbru

H1696

ועל

H5921

rgoi

H7282

artz
land
H776

חנם

gratuitously
iqrtzu

H7169

עין־

eye

:
:

H3588

la

H7965
they-are-mspeaking

u·ol
and·on

רגעי

lulling-ones-of

־
-

ארץ

דברי
dbri

words-of
H4820

ichshbu·n
they-are-devising

:

+ They |widen their mouth
onagainst me; They say,
Aha, aha, our eyes have
seen it.

21

35:21
Psוירחיבו

and·they-are-cwidening
H7337H5921

פיהם

H6310

amru

H559

האח
each

H1889H1889 H1697

מרמות
mrmuth

deceit

יחשבון

H2803

:
u·irchibu

עלי
ol·i

on·me
phi·em

mouth-of·them

אמרו

they-sayaha !

האח
each
aha !

rathe
she-saw

H7200

עינינו

eyes-of·us
H5869

: You have seen this; O
Yahweh, do not be |silent;
O SYahwehph, do not be
|far from me.

22

35:22
Ps

raithe
יהוה

H408

־
-

תחרש
thchrsh

you-are-being-silent
H2790H136

אל
al

ראתה
oini·nu:

ראיתה

you-saw
H7200

ieue
Yahweh

H3068

אל
al

must-not-be

אדני
adni

my-Lordmust-not-be
H408

־
-

תרחק
thrchq

you-are-being-far
mm·ni

from·me

Do rouse; + do awake for
my jdue, My Elohim and
my Lord, for my cause.

23

35:23
Psהעירה

H5782

והקיצה

H6974

למשפטי

H4941

u·adni

H7368

ממני

H4480

:
:eoir·e

crouse-you !
u·eqitz·e

and·cawake-you !
l·mshpht·i

for·due-of·me

אלהי
ale·i

Elohim-of·me
H430

ואדני

and·my-Lord
H136

לריבי
l·rib·i

for·cause-of·me
H7379

: Judge me according to
Your righteousness, O
Yahweh my Elohim, And
let them not |rejoice ›over
me.

24

35:24
Psשפטני

H8199

כצדקך

as·righteousness-of·you
H6664

יהוה

Yahweh
H3068

ואל
u·al

and·must-not-be
H408

־
:shpht·ni

judge-you·me !
k·tzdq·kieue

אלהי
ale·i

Elohim-of·me
H430

-

ישמחו

H8055

-l·i

_

Let them not |say in their
heart, Aha, our soul is
pleased; Let them not |say,
We swallowed him up.

25

35:25
Ps

H408

בלבם־

in·heart-of·them
each
aha !

nphsh·nu

H5315

אל

must-not-be
H408

־
ishmchu

they-are-rejoicing

לי־

to·me

:
:

אל
al

must-not-be
-

יאמרו
iamru

they-are-saying
H559

b·lb·m

H3820

האח

H1889

נפשנו

soul-of·us
al-
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יאמרו
iamru

they-are-saying
H559

we-mswallowed-up·him

:
:

May those be ashamed
and abashed together,
Who are rejoicing in my
evil lot; May those be
clothed with shame and
mortification, •Who are
magnifying themselves
onagainst me.

26

35:26
Psיבשו

they-shall-be-ashamed
H954

יחדו

H3162

בלענוהו
blonu·eu

H1104

ibshu
ויחפרו
u·ichphru

and·they-shall-be-abashed
H2659

ichdu
together

roth·iilbshu
they-shall-be-clothed

H3847

־
-

shame
H1322H3639

המגדילים
e·mgdilim

the·ones-cmagnifying-themselves
H1431

עלי

on·me
H5921

:
:

שמחי
shmchi

rejoicing-ones-of
H8056

רעתי

evil-of·me
H7451

בשתילבשו
bshth

וכלמה
u·klme

and·confounding
ol·i

May those be jubilant and
rejoice, Who take delight
in my righteousness; +

May they say continually,
Let Yahweh be magnified,
•Whose delight is in His
servant's well-being.

27

35:27
Ps

irnu

H7442

u·ishmchu
and·they-shall-rejoice

H8055

חפצי

H2655

צדקי

H6664

u·iamru

H559H8548

ירנו

they-shall-be-jubilant

וישמחו
chphtzi

delighting-ones-of
tzdq·i

righteousness-of·me

ויאמרו

and·they-shall-say

תמיד
thmid

continually

igdlieue

H3068

e·chphtz
well-being-of

H7965

:עבדו +Then my tongue, it shall
soliloquize of Your
righteousness, Of Your
praise, the entire day. ›

Permanent|, To the
Servant of Yahweh 
Davidic

28

35:28
Psולשוני

u·lshun·i
and·tongue-of·me

H3956

יגדל

he-shall-be-magnified
H1431

יהוה

Yahweh

החפץ

the·delighting-one
H2655

שלום
shlumobd·u

servant-of·him
H5650

:

thege
she-shall-soliloquize

H1897

tzdq·k
righteousness-of·you

H6664H3605

־
-e·ium

תהלתך
thelth·k

praise-of·you
:

כלצדקךתהגה
kl

all-of

היום

the·day
H3117H8416

:

The wicked one ›has a
watchword| of
transgression i within
7his~cs◊ heart; There is no
awe of Elohim in front of
his eyes;

1

36:1
Ps(36:1)

H5329

l·obd

H5650

־
ieue

Yahweh
l·dud

to·David
H1732

נאם
nam

averment-of
H5002

פשע־

transgression

למנצח
l·mntzch

for·the·one-making-oversee

לעבד

to·servant-of
-

יהוה

H3068

:לדוד
:

(36:2)
-phsho

H6588

to·the·wicked-one

בקרב

H7130

לבי
lb·i

heart-of·me
ain

H369

-
פחד

H6343

אלהים

H430

l·ngd

H5048

oini·u

H5869

:
:

For he apportions too
much to himself in his own
eyes To find out his
depravity and to hate it.

2

36:2
Ps(36:3)כי

ki
לרשע

l·rsho

H7563

b·qrb
in·within-of

H3820

אין

there-is-no

־
phchd
awe-of

aleim
Elohim

לנגד

to·in-front-of

עיניו

eyes-of·himthat
H3588

־
-

החליק
echliq

to·him
H413

b·oini·u
in·eyes-of·him

l·mtza

H4672

עונו
oun·u

depravity-of·him

לשנא
:

The words of his mouth
are lawlessness and
deceit; He evades even to
contemplate › cdoing
good-.

3

36:3
Ps

words-of
H1697

פיו־

mouth-of·him
H6310

he-capportions
H2505

אליו
ali·u

בעיניו

H5869

למצא

to·to-find-of
H5771

l·shna
to·to-hate-of

H8130

דברי(36:4):
dbri-phi·u

aun

H205

ומרמה

and·deceit
H4820

חדל

he-leaves-off

להיטיב

H3190

He |devises lawlessness
on his bed; He |stations
himself on a pathway that
is not good; He does not
|reject what is evil.

4

36:4
Ps(36:5)און

aun
lawlessness

יחשב

he-is-devising

און

lawlessness
u·mrmechdl

H2308

להשכיל
l·eshkil

to·to-ccontemplate-of
H7919

l·eitib
to·to-cdo-good-of

:
:

H205

ichshb

H2803

ol

H5921
bed-of·him

H4904

יתיצב
ithitzb

he-is-stationing-himself

על
ol

on
-

דרך

way
H3808

טוב־
tub

H2896
evil

H7451

לא

not
imas

he-is-rejecting
H3988

:

O Yahweh, Your benignity
reaches ito the heavens,
Your faithfulness unto the
skies.

5

36:5
Ps(36:6) על

on

־
-

משכבו
mshkb·u

H3320H5921

־
drk

H1870

לא
la

not
-

good

רע
rola

H3808

:ימאס

יהוה
ieue

Yahweh
H8064

kindness-of·you

אמונתך
amunth·k

H530

od
unto

־
-

שחקים

skies

:
:

Your righteousness is like
the mountain ranges of El,
Your judgment like the
vast abyss: Both human
and beast You |save, O
Yahweh.

6

36:6
Ps(36:7)צדקתך

H3068

בהשמים
b·e·shmim

in·the·heavens

חסדך
chsd·k

H2617
faithfulness-of·you

עד

H5704

shchqim

H7834

tzdqth·k
righteousness-of·you

H6666

k·erri
as·mountain-ranges-of

H2042

־
-

El

משפטך

H4941

תהום
theum
abyss

rbe
אדם

adm
ובהמה־

and·beast
H929

thushio
Yahweh

:

wtHow precious is Your
benignity, O Elohim, So
+that the sons of humanity,
they may take refuge in
the shadow of Your wings.

7

36:7
Ps(36:8) אלכהררי

al

H410

mshpht·k
judgment-of·you

H8415

רבה

vast
H7227

human
H120

-u·beme
תושיע

you-are-csaving
H3467

יהוה
ieue

H3068

:

what !
H4100

-
יקר

H3368

חסדך
chsd·k

kindness-of·you
H2617

אלהים
aleim

Elohim
H430

and·sons-of
adm

בצל
b·tzl

in·shadow-of
H6738

they-are-taking-refuge
H2620

:
:

מה
me

־
iqr

precious

ובני
u·bni

H1121

אדם

human
H120

כנפיך
knphi·k

wings-of·you
H3671

יחסיון
ichsiu·n
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They are |satiated fwith the
richness of Your house,
And the watercourse of
Your luxuries You cgive
them to |drink;

8

36:8
Ps(36:9)ירוין

irui·n
they-are-being-satiated

H7301

מדשן
m·dshnbith·k

house-of·you

ונחל

and·watercourse-ofluxuries-of·you from·sleekness-of
H1880

ביתך

H1004

u·nchl

H5158

עדניך
odni·k

H5730

תשקם For with You is the
fountain of life; In Your
light shall we see light.

9

36:9
Psכי

ki
that

־
-

H5973

mqur
חיים

b·aur·k
in·light-of·you

נראה

we-shall-see
H7200

-
אור

light

:
thshq·m

you-are-cgiving-to-drink·them
H8248

:
:

(36:10)

H3588

עמך
om·k

with·you

מקור

fountain-of
H4726

chiim
lives

H2416

באורך

H216

nrae
־

aur

H216

:

Protract Your benignity to
those knowing You, And
Your righteousness to the
upright of heart.

10

36:10
Psחסדךמשך

chsd·k

H2617

לידעיך
l·idoi·k

H3045

וצדקתך
u·tzdqth·k

and·righteousness-of·you

־לישרי (36:11)
mshk

protract-you !
H4900

kindness-of·youto·ones-knowing-of·you
H6666

l·ishri
to·upright-ones-of

H3477

-

:

Do not let the foot of pride
come against me; And do
not let the hand of the
wicked cause me to
|wander.

11

36:11
Ps(36:12)

al
must-not-be

H408
she-is-coming·me

H935
foot-of

גאוה

pride
H1346

ויד

and·hand-of
H3027

־

wicked-ones

אל

must-not-be
H408

-
לב

lb
heart
H3820

־אל:
-

תבואני
thbua·ni

רגל
rgl

H7272

gaueu·id-
רשעים

rshoim

H7563

al
־

H5110

The contrivers| of
lawlessness ~are
desolated~◊; they have
fallen; They have been
tripped up, and they are
not able to rise-. Davidic

12

36:12
Ps

there
H8033

נפלו

H5307

פעלי

ones-contriving-of
H6466

און
aun

H205

תנדני
thnd·ni

she-is-causing-to-wander·me

:
:

שם(36:13)
shmnphlu

they-fell
pholi

lawlessness

דחו
dchu

they-are-mpushed-over
H1760

ולא
u·la-

יכלו
qum

to-rise-of
:

and·not
H3808

־
iklu

they-are-able
H3201

קום

H6965

:

Do not |heat yourself up
ibecause of evildoers|; Do
not be |jealous iover those
doing iniquity.

1

37:1
Ps

to·David

אל
al

H408

־
-

you-are-sbeing-hot
H2734

במרעים
b·mroim

־אל
thqna

H7065

בעשי
b·oshi

in·ones-doing-of

לדוד
l·dud

H1732
must-not-be

תתחר
ththchr

in·the·ones-cdoing-evil
H7489

al
must-not-be

H408

-
תקנא

you-are-mbeing-jealous
H6213

עולה
oule

: For like grass, they shall
quickly be snipped off,
And like green verdure,
they shall decay.

2

37:2
Psכי

ki
that

H3588

כחציר
k·chtzir

as·the·grasshastily

ימלו
imluu·k·irq

and·as·green-of

דשא
dsha

vegetation

יבולון
ibulu·n

H5034

:
:

iniquity
H5766

:

H2682

מהרה
mere

H4120
they-shall-be-snipped-off

H5243

וכירק

H3418H1877
they-shall-decay

Trust in Yahweh, and do
good; Tabernacle in the
land, and graze in
faithfulness.

3

37:3
Psבטח

btch

H3068

ועשה
u·oshe

and·do-you !
H6213

־
-

טוב

H2896

שכן
shknartz

land
u·roe

:אמונה
:

trust-you !
H982

ביהוה
b·ieue

in·Yahweh
tub

goodtabernacle-you !
H7931

־
-

ארץ

H776

ורעה

and·graze-you !
H7462

amune
faithfulness

H530

+ Find pleasure onin
Yahweh, And He shall
give › you the requests of
your heart.

4

37:4
Ps

ol
on

ויתןיהוה־
u·ithn

H5414

l·k
to·you

_

משאלת
mshalth

H4862

lb·k

Hand over your way onto
Yahweh; + Trust on Him,
and He/ shall do it.

5

37:5
Psגול

gul
roll-you !

H1556

והתענג
u·ethong

and·senjoy-deliciousness-you !
H6026

על

H5921

-ieue
Yahweh

H3068
and·he-shall-give

־
-

לך

askings-of

לבך

heart-of·you
H3820

:
:

על
ol

on
H5921

ieue
Yahweh

H3068

דרכך
drk·k

way-of·you

ובטח

and·trust-you !
H982

u·euaioshe
he-shall-do

H6213

:
+So He will cmake your
righteousness shine forth
like the light, And your
right judgment like the
noonday sun.

6
37:6
Psוהוציא

u·eutzia
־
-

יהוה

H1870

u·btch
עליו

oli·u
on·him

H5921

והוא

and·he
H1931

:יעשה

and·he-cbrings-forth
H3318

כאור
k·aur

as·the·light
H216

צדקך
tzdq·k

righteousness-of·you
H6664

and·judgment-of·you
H4941

k·tzerim

H6672

: Be still ›before Yahweh,
and wait for Him; Do not
|heat yourself up ibecause
someone prospers| his
way, iBecause a man is
dcarrying out his schemes;

7

37:7
Psדום

dum
ליהוה

l·ieue
to·Yahwehand·swait-you !

H2342

לו

_

ומשפטך
u·mshpht·k

כצהרים

as·the·noons
:

be-still-you !
H1826H3068

והתחולל
u·ethchulll·u

for·him

-
you-are-sbeing-hot

H2734

drk·ub·aish

H376

מזמותעשה
mzmuth

schemes
H4209

:

Hold back from anger, and
forsake fury; Do not |heat
yourself up; it cleads yonly
to evil-.

8

37:8
Psהרף

chold-back-you !
H7503

אל
al

must-not-be
H408

תתחר־
ththchr

במצליח
b·mtzlich

in·one-cprospering-of
H6743

דרכו

way-of·him
H1870

באיש

in·man
oshe
doing
H6213

:
erph
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H639H5800

חמה

fury
H2534

אל

must-not-be
ththchr

you-are-sbeing-hot

אך
ak

yea

־
l·ero

to·to-cdo-evil-of

For the evildoers|, they
shall be cut off, +Yet those
expecting Yahweh, they/

shall tenant the land.

9

37:9
Ps

H3588

מרעים

ones-cdoing-evil

מאף
m·aph

from·anger

ועזב
u·ozb

and·forsake-you !
chmeal

H408

־
-

תתחר

H2734H389

-
להרע

H7489

:
:

כי
ki

that

־
-mroim

H7489

יכרתון
ikrthu·n

they-shall-be-cut-off
H3772

וקוי

and·ones-being-expectant-of
H6960

יהוה

Yahweh
eme

־יירשו

land
H776

:

And frstill a little while, and
there will be no wicked
one; +When you consider
on his riplace, + he will not
be there.

10

37:10
Ps

u·oud
and·still

mot
little

u·quiieue

H3068

המה

they
H1992

iirshu
they-shall-tenant

H3423

-
ארץ

artz
ועוד:

H5750

מעט

H4592

ואין

and·there-is-no
H7563

והתבוננת
u·ethbunnth

and·you-sconsideronplaceri-of·him

ואיננו

and·there-is-no·him
H369

:

+Yet the humble, they shall
tenant the land, And they
will find pleasure onin
mnabundance of well-
being.

11

37:11
Ps

u·ain

H369

רשע
rsho

wicked-one
H995

על
ol

H5921

־
-

מקומו
mqum·u

H4725

u·ain·nu
וענוים:

u·onuim
and·humble-ones

H6035

-
ארץ

H776

והתענגו
u·ethongu

and·they-senjoy-deliciousness
H6026

על

on
H5921

רב־
rb

H7230

שלום

H7965

:

The wicked one is
scheming ›against the
righteous one, And is
gnashing his teeth onat
him.

12

37:12
Psזמם

rsho
wicked-one

יירשו
iirshu

they-shall-tenant
H3423

־
artz
land

ol-
abundance-of

shlum
well-being

:
zmm

one-scheming
H2161

רשע

H7563

l·tzdiqoli·u
on·him

שניו

teeth-of·him
H8127

:

SYahwehph, He is
ridiculing › him, For He
sees that his day shall
come.

13

37:13
Ps

he-is-ridiculing

־

to·himthat
H3588

ראה־
rae

he-sees

־ לצדיק

to·the·righteous-one
H6662

וחרק
u·chrq

and·gnashing
H2786

עליו

H5921

shni·u
אדני:

adni
my-Lord

H136

ישחק
ishchq

H7832

-
לו
l·u

_

כי
ki-

H7200

כי
ki

that
H3588

-

יבא

he-shall-come
ium·u

H3117

:

The wicked unloose the
sword, And they position
their bow, To cast down
the humble and the needy
one, To slaughter the
upright of way.

14

37:14
Psרשעיםחרב

rshoim

H7563
and·they-bendbow-of·them

iba

H935

יומו

day-of·him

:
chrb

sword
H2719

פתחו
phthchu

they-unloose
H6605

wicked-ones

ודרכו
u·drku

H1869

קשתם
qshth·m

H7198

להפיל
l·ephil

to·to-ccast-down-of
H5307

עני

humble-one
H6041

ואביון
l·tbuch

to·to-slaughter-of

ישרי
drk

way

Their sword, it shall enter i
their own heart, And their
bows, they shall be
broken.

15

37:15
Psחרבם

H2719

thbua
she-shall-enter

oniu·abiun
and·needy-one

H34

לטבוח

H2873

ishri
upright-ones-of

H3477

־
-

דרך

H1870

:
:chrb·m

sword-of·them

תבוא

H935

b·lb·m

H3820
and·bows-of·them

H7198

תשברנה

H7665

: Better are a few who are
for the righteous one
fThan a throng of many
wicked ones.

16

37:16
Psטוב

H2896

-
מעט

H4592
for·the·righteous-one

H6662

מהמון

H1995

בלבם

in·heart-of·them

וקשתותם
u·qshthuth·mthshbrne

they-shall-be-broken
:tub

good

־
mot
few

לצדיק
l·tzdiqm·emun

from·throng-of

wicked-ones
H7563

rbim
: For the arms of the

wicked, they shall be
broken, +Yet Yahweh is
supporting the righteous.

17

37:17
Ps

ki
זרועות

zruouth
רשעים

rshoim
wicked-ones

H7563

תשברנה
u·sumktzdiqim

רשעים
rshoim

רבים

many-ones
H7227

:
כי

that
H3588

arms-of
H2220

thshbrne
they-shall-be-broken

H7665

וסומך

and·one-supporting
H5564

צדיקים

righteous-ones
H6662

יהוה
ieue

H3068

:

Yahweh is knowing the
days of the flawless, And
their allotment, it shall bbe
for the eon.

18

37:18
Psיודע

H3045

יהוה
ieue

H3068
days-of

H3117

תמימם
thmimm

flawless-ones
H8549

ונחלתם
u·nchlth·m

and·allotment-of·them

לעולם
l·oulm

for·eon
theie

H1961

:

Yahweh

:
iudo

one-knowingYahweh

ימי
imi

H5159H5769

תהיה

she-shall-bebc
:

They shall not be
ashamed in an evil
season, And in days of
famine, they shall be
satisfied.

19

37:19
Psלא

la-
they-shall-be-ashamed

H954

רעהבעת

evil
H7451

ובימי

and·in·days-of
robunishbou

:
:

tBut the wicked, they shall
perish, +even the enemies|

of Yahweh, Like the
precious bloom of the
meadows, they will
allvanish; 7Like~cs◊ smoke,
they will allvanish.

20

37:20
Ps

ki
that

H3588
not

H3808

יבשו־
ibshub·oth

in·season-of
H6256

roeu·b·imi

H3117

רעבון

famine
H7459

ישבעו

they-shall-be-satisfied
H7646

כי

wicked-ones
H7563

יאבדו
iabdu

H6

ואיבי
u·aibi

H341

כיקר

as·precious-bloom-of
H3368

כרים

H3733

klu

H3615

b·oshn
in·the·smoke

H6227

רשעים
rshoim

they-shall-perishand·ones-being-enemies-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

k·iqrkrim
meadows

כלו

they-vanish

בעשן

כלו

they-vanish

The wicked one is
borrowing, +but he does
not |repay, +Yet the just
one is generous| and
giving.

21

37:21
Ps

lue
borrowing

H3867
wicked-one

u·la
and·not

H3808H7999

וצדיק
u·tzdiq

and·righteous-one
H6662

חונן
chunn

being-gracious

:
: klu

H3615

:
:

רשעלוה
rsho

H7563

ישלםולא
ishlm

he-is-mrepaying
H2603

ונותן
u·nuthn

and·giving
H5414
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For those being blessed
by Him, they shall tenant
the land, +Yet those being
maledicted by Him, they
shall be cut off.◊

22

37:22
Psכי

ki
that

מברכיו
mbrki·u

they-shall-tenant

ארץ

land
H776

יכרתו
ikrthu:

H3588
ones-being-mblessed-of·him

H1288

יירשו
iirshu

H3423

artz
ומקלליו

u·mqlli·u
and·ones-being-mmaledicted-of·him

H7043
they-shall-be-cut-off

H3772

:

fBy Yahweh are the steps
of a master prepared, And
in His way shall he delight.

23

37:23
Psמיהוה

m·ieue
from·Yahweh

H3068

mtzodi

H4703

-gbrkunnu

H3559

u·drk·u
יחפץ

he-shall-delight

:
:

Though he should fall, he
shall not be cast forth, For
Yahweh is supporting his
hand.

24
37:24

Psכי
ki

H3588

־
iphl

he-is-falling

מצעדי

steps-of

גבר־

master
H1397

כוננו

they-are-mprepared

ודרכו

and·way-of·him
H1870

ichphtz

H2654
that

-
יפל

H5307

לא
la

not
H3808

־
iutlki

that

יהוה־

Yahweh

סומך

H5564

ידו
id·u

hand-of·him

I bwas a youth, 7andQs
mrnow I am old; +Yet I have
not seen the righteous one
forsaken| +Or his seed
seeking bread.

25
37:25

Ps

H1961

gm
moreover

H1571

־
-

זקנתי

H2204

-
יוטל

he-shall-be-ccast-forth
H2904

כי

H3588

-ieue

H3068

sumk
one-supporting

H3027

:
:

נער
nor

youth
H5288

הייתי
eiithi

I-wasbc

גם
zqnthi

I-am-old

ולא

and·not
H3808

ראיתי־
raithi

H7200

צדיק
tzdiq

righteous-one

נעזב

H5800

מבקשוזרעו
mbqsh

mseeking
H1245

לחם־
:

The entire day he is
generous| and obliging,
And his seed ›becomes a
blessing.

26

37:26
Ps

kl

H3605

היום־
u·la-

I-saw
H6662

nozb
being-forsaken

u·zro·u
and·seed-of·him

H2233

-lchm
bread
H3899

כל:

all-of
-e·ium

the·day
H3117

חונן

being-gracious
H2603

u·mlue
and·cobliging

H3867H2233

לברכה
l·brke

to·blessing
:

Withdraw from evil, and
do good; +Then tabernacle
for the eon.

27

37:27
Ps

H5493

מרע

and·do-you !

־
-tub chunn

וזרעוומלוה
u·zro·u

and·seed-of·him
H1293

סור:
sur

withdraw-you !
m·ro

from·evil
H7451

ועשה
u·oshe

H6213

טוב

good
H2896

לעולםושכן
l·oulm

for·eon

:
:

For Yahweh is loving right
judgment, And He shall
not forsake »His benign
ones. 7The iniquitous will
be exterminated~◊ for the
eon, And the seed of the
wicked, it will be cut off.

28

37:28
Psכי

ki
that

H3588

ieue
Yahweh

H3068
one-loving

H157

mshpht
judgment

ולא

and·not
H3808

־
-iozb

H5800

את
ath

H853

־
- u·shkn

and·tabernacle-you !
H7931H5769

אהביהוה
aeb

משפט

H4941

u·la
יעזב

he-shall-forsake»

חסידיו

kindly-ones-of·him
H2623

לעולם

for·eon
H5769

נשמרו
nshmru

וזרע
u·zro

and·seed-of
rshoim

נכרת

H3772

:
The righteous, they shall
tenant the land, And they
shall tabernacle on it for
the future.

29

37:29
Psצדיקים

H6662

chsidi·ul·oulm
they-are-guarded

H8104H2233

רשעים

wicked-ones
H7563

nkrth
he-is-cut-off

:
tzdiqim

righteous-ones

iirshu
they-shall-tenant

H3423

־
-artz

וישכנו

and·they-shall-tabernacle
H7931

l·od
on·her

H5921

:
:

The mouth of the
righteous one, it
|soliloquizes wisdom, And
his tongue, it |speaks right
judgment.

30

37:30
Psצדיק־

tzdiq
righteous-one

H6662

iege

H1897

ארץיירשו

land
H776

u·ishknu
לעד

for·future
H5703

עליה
oli·e

פי
phi

mouth-of
H6310

-
יהגה

he-is-soliloquizing

חכמה
chkme

תדברולשונו

judgment
H4941

: The law of his Elohim is in
his heart, 7And~cs◊ his
movement is not tottering.

31

37:31
Psתורת

law-of

בלבואלהיו

H3820

לא

not wisdom
H2451

u·lshun·u
and·tongue-of·him

H3956

thdbr
she-is-mspeaking

H1696

משפט
mshpht:thurth

H8451

alei·u
Elohim-of·him

H430

b·lb·u
in·heart-of·him

la

H3808

תמעד
thmod

she-is-totteringprogresses-of·him
H838

:

The wicked one is
watching for the righteous
one And is seeking to cput
him to death.

32

37:32
Psצופה

tzuphe

H6822

rsho

H7563

l·tzdiq
for·the·righteous-one

H6662

u·mbqsh
and·one-mseeking

H1245 H4571

אשריו
ashri·u

:

one-watching

רשע

wicked-one

ומבקשלצדיק

l·emith·u
to·to-cput-to-death-of·him

H4191

Yahweh, He shall not
forsake him ito his hand,
And He shall not clet him
be condemned  iwhen he
is judged-.

33

37:33
Psיהוה

H3068

לא
la

־
-b·id·u

in·hand-of·him

ולא

H3808

irshio·nu
:להמיתו

:ieue
Yahwehnot

H3808

יעזבנו
iozb·nu

he-shall-forsake·him
H5800

בידו

H3027

u·la
and·not

ירשיענו

he-shall-clet-condemn·him
H7561

b·eshpht·u
in·to-be-judged-of·him

H8199

: Be expectant toward
Yahweh, and keep His
way, And He shall exalt
you to tenant the land.
iWhen the wicked are cut-
off, you shall see it.

34

37:34
Ps

H6960H413

יהוה־
ieue

H3068

ושמר
u·shmr

and·keep-you !
drk·u

and·he-shall-mexalt·you

בהשפטו
:

קוה
que

mbe-expectant-you !

אל
al
to

-
Yahweh

H8104

דרכו

way-of·him
H1870

וירוממך
u·irumm·k

H7311

l·rshth
to·to-tenant-of

ארץ
artz

H776
wicked-ones

תראה
thrae

you-shall-see
H7200

: I have seen a wicked one,
a terrifier, + 7Elevating~◊

himself like a flourishing
native tree.

35

37:35
Ps

raithirsho
עריץ

oritz
terrifying-man

לרשת

H3423
land

בהכרת
b·ekrth

in·to-ccut-off-of
H3772

רשעים
rshoim

H7563

:
ראיתי

I-saw
H7200

רשע

wicked-one
H7563H6184
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u·mthore
and·denuding-himself

כאזרח

H7488

+Yet 7I~Qc◊ |passed by, and
behold, he was not there,
And I |sought him, and he
was not found.

36

37:36
Ps

and·he-is-passing
H5674

u·ene
and·behold !

איננו
ain·nu

H369

ומתערה

H6168

k·azrch
as·native-tree

H249

רענן
ronn

flourishing

:
:

ויעבר
u·iobr

והנה

H2009
there-is-no·him

ואבקשהו
u·abqsh·eu

and·I-am-mseeking·him
u·la

H3808

nmtza
he-was-found

:
:

Observe the flawless one,
and see the upright one,
That there is a hereafter
for the man of peace.

37

37:37
Psתם־

thm
flawless-one

H8535

u·rae
and·see-you !

כי

that
H3588 H1245

ולא

and·not

נמצא

H4672

שמר
shmr

observe-you !
H8104

-
וראה

H7200

ישר
ishr

upright-one
H3477

ki
־
-

for·man-of
H376

שלום
shlum
peace
H7965

:
:

+Yet transgressors|, they
will be exterminated
together; The hereafter of
the wicked, it will be cut
off.

38

37:38
Ps

u·phshoim
and·ones-transgressing

H6586

נשמדו

H8045
togetherhereafter-of

H319

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

אחרית
achrith

hereafter
H319

לאיש
l·aish

ופשעים
nshmdu

they-are-exterminated

יחדו
ichdu

H3162

אחרית
achrith

נכרתה
nkrthe

she-is-cut-off
:

+ The salvation of the
righteous is from Yahweh,
Their Stronghold in a
season of distress.

39

37:39
Ps

u·thshuoth
and·salvation-ofrighteous-ones

H6662

m·ieue
from·Yahwehstronghold-of·them

H4581

בעת
b·oth

in·season-of
H6256

tzre
distress

H6869

:

H3772

ותשועת:

H8668

צדיקים
tzdiqim

מיהוה

H3068

מעוזם
mouz·m

צרה
:

And Yahweh shall help
them and deliver them; He
shall deliver them from the
wicked and save them,
For they took refuge in
Him. A Davidic Psalm, For
Remembrance-

40

37:40
Ps

u·iozr·m
and·he-shall-help·them

H5826

ieue
Yahweh

H3068

ויפלטם
u·iphlt·m

H6403

יפלטם

he-shall-mdeliver·them
H6403

from·wicked-ones

יהוהויעזרם

and·he-shall-mdeliver·them
iphlt·m

מרשעים
m·rshoim

H7563

ויושיעם
u·iushio·m

and·he-shall-csave·them

כי

that
H3588

חסו־

they-took-refuge
b·u

_

:
:

H3467

ki-chsu

H2620

בו

in·him

O Yahweh, do not |correct
me in Your wrath +Or
|discipline me in Your fury.

1

38:1
Ps(38:1)מזמור

H4210

לדוד
l·dud

to·David
H1732

l·ezkir
to·to-cremember-of

H2142

:

Yahweh
H3068

אל

must-not-be
H408

-b·qtzph·k mzmur
psalm

להזכיר
:

יהוה(38:2)
ieueal

בקצפך־

in·wrath-of·you
H7110

תוכיחני

you-are-ccorrecting·me
H3198

תיסרניובחמתך
thisr·ni

you-are-mdisciplining·me
H3256

For Your arrows, they
have settled deep in me,
And Your hand is settling
down on me.

2

38:2
Ps(38:3)

ki

H3588

-chtzi·k

H2671

נחתו
nchthu thukich·niu·b·chmth·k

and·in·fury-of·you
H2534

:
:

כי

that

חציך־

arrows-of·youthey-are-settled
H5181

בי

in·me
_

ותנחת

and·he-is-settling
H5181

עלי
ol·i

ידך

hand-of·you
:

There is no soundness in
my flesh fin view of Your
indignation; There is no
peace in my bones fin view
of my sin.

3

38:3
Ps

there-is-no

מתם
mthm

flawlessness

בבשרי
b·bshr·i

in·flesh-of·me
H1320

מפני

from·faces-of
b·iu·thnchth

on·me
H5921

id·k

H3027

אין(38:4):
ain

H369

־
-

H4974

m·phni

H6440

indignation-of·you
H2195

אין
ain

־
-shlum

peace
H7965

בעצמי

in·bones-of·me
H6106

מפני
m·phni

H6440

חטאתי

sin-of·me

For my depravities, they
pass over my head; Like a
heavy load, they are too
|heavy ffor me.

4

38:4
Ps

H3588
depravities-of·me

H5771

זעמך
zom·k

there-is-no
H369

שלום
b·otzm·i

from·faces-of
chtath·i

H2403

:
:

כי(38:5)
ki

that

עונתי
ounth·i

obru
they-pass

H5674

ראשי

head-of·me
H7218

as·load
H3515

יכבדו

they-are-being-heavy
mm·ni:

My welts stink 7andc are
putrefied fIn view of my
folly.

5

38:5
Ps(38:6)

ebaishu
נמקו
nmqu

they-are-putrefied

עברו
rash·i

כמשא
k·msha

H4853

כבד
kbd

heavy
ikbdu

H3513

ממני

from·me
H4480

הבאישו:

they-cstink
H887H4743

welts-of·me
H6440

: I am wretched; I bow down
very frlow. The entire day I
walk in somberness|.

6

38:6
Ps(38:7)נעויתי

I-am-depraved
H5753H7817

עד

unto
-

מאד

utterly
H3966

כל
kl

all-of

־
e·ium

the·day

חבורתי
chburth·i

H2250

מפני
m·phni

from·faces-of

אולתי
aulth·i

foolishness-of·me
H200

:nouithi
שחתי
shchthi

I-bow-down
od

H5704

־
mad

H3605

-
היום

H3117

qdr
being-somber

H6937

הלכתי
elkthi

I-mgo-about

: For my hips, they are filled
with searing pain, And
there is no soundness in
my flesh.

7

38:7
Ps(38:8)

hips-of·me
H3689

mlau
nsearing-pain

H7033

ואין
u·ain

and·there-is-no
H369

מתם
mthm

flawlessness

קדר

H1980

:
כי

ki
that

H3588

־
-

כסלי
ksl·i

מלאו

they-are-filled
H4390

נקלה
nqle

H4974
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H1320

: I am torpid and fr utterly
crushed; I roar out from
the anguish of my heart.

8

38:8
Psנפוגותי

I-am-ntorpid
H6313

ונדכיתי
od

H5704

־
-mad

utterly
H3966

I-roarfrom·anguish-of
H5100

heart-of·me
H3820

:
בבשרי

b·bshr·i
in·flesh-of·me

:
(38:9)

nphuguthiu·ndkithi
and·I-am-crushed

H1794

עד

unto

שאגתימאד
shagthi

H7580

מנהמת
m·nemth

לבי
lb·i

:

O SYahwehph, in front of
You is all my yearning,
And my sighing, it is not
concealed from You.

9

38:9
Ps(38:10)אדני

my-Lord
H136

in-front-of·you

כל
kl

all-of
H3605

תאותי
thauth·i

ואנחתי
u·anchth·i

and·sighing-of·mefrom·younot
-

נסתרה
nsthre

:
adni

נגדך
ngd·k

H5048

־
-

yearning-of·me
H8378H585

ממך
mm·k

H4480

לא
la

H3808

־

she-is-concealed
H5641

:

My heart, it throbs; my
vigor forsakes me, And
the light of my eyes, even
that is not »with me.

10

38:10
Ps

lb·i
heart-of·me

H3820
he-throbs

H5503

עזבני
ozb·ni

he-forsakes·mevigor-of·me
H3581

־ואור
-

עיני

eyes-of·me

גם
gm

even
-

הם
ain

סחרחרלבי(38:11)
schrchr

H5800

כחי
kch·iu·aur

and·light-of
H216

oin·i

H5869H1571

־
em

they
H1992

אין

there-is-no
H369

ath·i
»with·me

H854

:

Those loving me and my
associates, they are
standing aloof from my
contagion, And my near
friends, they stand far off.

11

38:11
Ps(38:12)אהבי

aeb·i
ורעי

H7453

מנגד

from·aloof
H5048

iomdu

H5975

:אתי

ones-loving-of·me
H157

u·ro·i
and·associates-of·me

m·ngd
נגעי
ngo·i

contagion-of·me
H5061

יעמדו

they-are-standing

u·qrub·i

H7138

m·rchq
from·afar

H7350

omdu
they-stand

: + Those seeking my soul
mlay |traps, And those
seeking after evil to me,
they speak woes; + The
entire day they |mumble
deceptions.

12

38:12
Ps(38:13)

u·inqshu
and·they-are-making-traps

H5367

מבקשי
mbqshi

H1245
soul-of·me

H5315

וקרובי

and·near-ones-of·me

עמדומרחק

H5975

:
וינקשו

ones-mseeking-of

נפשי
nphsh·i

ודרשי
roth·i

evil-of·me
H7451

dbru
they-mspeak

euuth
woes

u·mrmuth
and·deceptions

kl

H3605

יהגו
iegu

+Yet I am like a deaf man;
I do not |hear, And like a
mute who does not |open
his mouth.

13

38:13
Ps(38:14)

u·drshi
and·ones-inquiring-of

H1875

דברורעתי

H1696

הוות

H1942

ומרמות

H4820

כל

all-of

־
-

היום
e·ium

the·day
H3117

they-are-mumbling
H1897

:
:

ואני

and·I

כחרש

as·deaf-man
H2795

la
not

וכאלםאשמע
u·k·alm

H483H3808

iphthch
he-is-opening

:פיו־ +So I have |become like a
man who is not hearing, +

In whose mouth there are
no reproofs.

14

38:14
Ps(38:15)

u·ani

H589

k·chrsh
לא

H3808

ashmo
I-am-hearing

H8085
and·as·mute-one

לא
la

not

יפתח

H6605

-phi·u
mouth-of·him

H6310

:

u·aei
and·I-am-becoming

H1961

כאיש

as·man
H376

אשר
ashr
who

־לא
-

בפיוואין
b·phi·u

in·mouth-of·him
thukchuth

corrections

: tBut ›on You, O Yahweh,
have I cplaced my hope;
You Yourself shall answer,
O SYahwehph my Elohim.

15

38:15
Ps(38:16) ואהי

k·aish

H834

la
not

H3808

שמע
shmo

one-hearing
H8085

u·ain
and·there-is-no

H369H6310

תוכחות

H8433

:

that
H3588

l·kieue
Yahweh

H3069
I-chope

H3176

אתה
athe

תענה
thone

you-shall-answer
H6030

אדני

H136

אלהי
ale·i

:
:

For I sapleaded: Otherwise
they might rejoice ›against
me; iWhen my feet slip-,
they would magnify
themselves over me.

16

38:16
Ps

that

־
amrthi
I-said

כי
ki

־
-

לך

to·you
_

הוחלתייהוה
euchlthi

you
H859

adni
my-LordElohim-of·me

H430

כי(38:17)
ki

H3588

-
אמרתי

H559

פן
phn

־
-

לי־ישמחו

to·me
b·mut

in·to-slip-of
H4131

רגלי

feet-of·me
H5921H1431

:
:

tBut I am prepared| for
limping, And my pain is in
front of me continually.

17

38:17
Psכי

ki
אני־

I lest
H6435

ishmchu
they-are-rejoicing

H8055

-l·i

_

במוט
rgl·i

H7272

עלי
ol·i

over·me

הגדילו
egdilu

they-cmagnify-themselves

(38:18)

that
H3588

-ani

H589

לצלע

for·limping
H6761

נכון
nkun

being-preparedand·pain-of·me

נגדי
ngd·i

in-front-of·me

תמיד
thmid

continually
H8548

: For I shall profess my
depravity; I am |anxious
fbecause of my sin.

18

38:18
Ps(38:19)

ki
אגידעוני

agid l·tzlo

H3559

ומכאובי
u·mkaub·i

H4341H5048

:
כי

that
H3588

־
-oun·i

depravity-of·me
H5771

I-shall-ctell
H5046

אדאג
adag

H1672

m·chtath·i
: +Yet those being my

enemies Qgratuitously~◊,
they are plentiful, And
those hating me falsely
have multiplied.

19

38:19
Ps(38:20)

ones-alive

עצמו
otzmu

they-are-staunch I-am-being-anxious

מחטאתי

from·sin-of·me
H2403

:
ואיבי
u·aib·i

and·ones-being-enemies-of·me
H341

חיים
chiim

H2416H6105

שנאיורבו

ones-hating-of·mefalsehood
H8267

:
:

+ Those repaying evil ufor
good, They are my
|adversaries uin my
pursuit- of the good.

20

38:20
Ps

u·mshlmi

H7999

thchth
טובה

tube
good

u·rbu
and·they-are-many

H7231

shna·i

H8130

שקר
shqr

ומשלמי(38:21)

and·ones-mrepaying-of

רעה
roe
evil

H7451

תחת

under
H8478H2896
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ישטנוני

they-are-being-adversaries-of·me
H7853

thchthrduph·i
to-pursue-of·me

H7291

K

־
-

K

rdph·i
to-pursue-of·me

Q

-

Q

טוב

good
H2896

:

Do not |forsake me, O
Yahweh; My Elohim, do
not be |far from me.

21

38:21
Ps(38:22)

must-not-be
- ishtnu·ni

תחת

under
H8478

רדפירדופי

H7291

־
tub

אל:
al

H408

־

יהוהתעזבני
ieue

Yahweh
H3068

אלהי

H430
must-not-be

־
-

ממני
mm·ni

H4480

:

Do hurry to my help, O
SYahwehph, my Salvation. ›
Permanent|, For
Acclamation  A Davidic
Psalm

22

38:22
Psחושה

chush·e
hurry-you !

thozb·ni
you-are-forsaking·me

H5800

ale·i
Elohim-of·me

אל
al

H408

תרחק
thrchq

you-are-being-far
H7368

from·me

:(38:23)

H2363

לעזרתי
l·ozrth·i

to·help-of·me
H5833

adni
my-Lord

H136

תשועתי
:

אדני
thshuoth·i

salvation-of·me
H8668

:

I said, I shall indeed keep
my ways from sinning- 
iwith my tongue; I shall
indeed 7place~◊ a muzzle
›over my mouth, i As long
as anyone wicked is in
front of me.

1

39:1
Ps(39:1)למנצח

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

H5329

לידיתון

H3038

K

l·iduthun

H3038

Q

מזמור
mzmur

לדוד
l·dud:

(39:2)

I-said
l·idithun

for·Jeduthun

לידותון

for·Jeduthunpsalm
H4210

to·David
H1732

אמרתי:
amrthi

H559

אשמרה
ashmre

H8104

דרכי

H1870

m·chtua
from·to-sin-of

בלשוני

in·tongue-of·me
H3956

אשמרה
ashmre

I-shall-keep

מחסוםלפי

H4269

בעד

in·still
H1157

rsho
wicked-one

H7563
I-shall-keep

drk·i
ways-of·me

מחטוא

H2398

b·lshun·i

H8104

l·ph·i
to·mouth-of·me

H6310

mchsum
muzzle

b·od
רשע

:
:

I have become mute in
stillness; I hushed even
from what is good, +Yet
my pain, it was troubled
more.

2

39:2
Ps

nalmthi
I-was-nmute

H481

דומיה
dumie

stillness
H1747

echshithi

H2814

מטוב
m·tub

from·good
H2896

and·pain-of·me
H3511

he-was-troubled

לנגדי
l·ngd·i

to·in-front-of·me
H5048

החשיתינאלמתי(39:3)

I-chushed

וכאבי
u·kab·i

נעכר
nokr

H5916

:
:

My heart kindled -warm i
within me; A fire
|consumed in my
soliloquy; I spoke iwith my
tongue:

3

39:3
Ps(39:4)לבי־

lb·i
בקרבי

in·within-of·me
H7130

b·egig·i
תבער

thbor

H784

דברתי

H1696

חם
chm

he-was-warm
H2552

-
heart-of·me

H3820

b·qrb·i
בהגיגי

in·soliloquy-of·me
H1901

she-is-consuming
H1197

־
-

אש
ash
fire

dbrthi
I-mspoke

b·lshun·i

H3956

: Acquaint me, O Yahweh,
with my end And the
measure of my days—
what it is. Do let me realize
wthow quickly my leaving
off can be.

4

39:4
Ps(39:5)

eudio·ni
cacquaint-you·me !

H3045

יהוה

Yahweh

קצי
qtz·i

end-of·me
H7093

ומדת
u·mdth

and·measure-of
H4060

ימי
im·i

days-of·mewhat ?
H4100

היא
eia

H1931

בלשוני

in·tongue-of·me
:

הודיעני
ieue

H3068H3117

מה
me

־
-

she

adoe
־מה

chdlani
: Behold, You have gmade

my days as handbreadths,
And my transient lifetime
is as nothing in front of
You. Yea, all of humanity,
standing up, is
allaltogether a transitory
breath. Interlude

5

39:5
Ps(39:6)

tphchuth
handbreadths

נתתה
nththe

H5414
days-of·meand·transience-of·me

אדעה

I-shall-know
H3045

me
what !
H4100

-
חדל

leaving-off
H2310

אני

I
H589

:
הנה

ene
behold !

H2009

טפחות

H2947
you-gave

ימי
im·i

H3117

וחלדי
u·chld·i

H2465

כאין

in-front-of·you
H389

כל

all-of
H3605H1892

כל

all-of
H3605

-
אדם

H5324
interlude

:
Yea, man |walks about,
imerely an image; Yea,
they |clamor about in vain;
He |piles up goods +but
does not |know awho will
be gathering them in.

639:6
Psאך

ak
yea

H389

־
-

בצלם
b·tzlm

H6754

k·ain
as·nothing

H369

נגדך
ngd·k

H5048

אך
ak

yea
kl

־
-

הבל
ebl

vanity
kl

־
adm

human
H120

נצב
ntzb

being-stationed

סלה
sle

H5542

:
(39:7)

in·image

איש
aish
man

אך
ak

yea
-

הבל
ebliemiu·nitzbr

H6651

־ולא
-idomi

awho ?
H4310

־ יתהלך
ithelk

he-is-swalking
H1980

־
-

H376H389

־

vanity
H1892

יהמיון

they-are-clamoring
H1993

יצבר

he-is-piling-up
u·la

and·not
H3808

ידע

he-is-knowing
H3045

מי
-

:

And now, what do I
expect, O SYahwehph? My
waiting, it is for You!

7

39:7
Ps

u·othe

H6258

־מה
-

קויתי
quithi

I-mexpect
adni

H136

thuchlth·i

H8431

לך
:

Rescue me from all my
transgressions; Do not
|constitute me the
reproach of the decadent
one.

8
39:8
Ps אספם

asph·m
one-gathering-of·them

H622

ועתה(39:8):

and·now
me

what ?
H4100H6960

אדני

my-Lord

תוחלתי

hope-of·me
l·k

to·you
_

היא
eia

she
H1931

:(39:9)

m·kl
פשעי
phsho·i

הצילני

crescue-you·me !
H5337

חרפת
chrphthnbl

decadent-one
al

H408

־
-

H7760

:
מכל

from·all-of
H3605

־
-

transgressions-of·me
H6588

etzil·ni
reproach-of

H2781

נבל

H5036

אל

must-not-be

תשימני
thshim·ni

you-are-placing·me

:
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I have become mute; I
shall not open my mouth,
For You Yourself have
dacted.

9

39:9
Ps(39:10)

nalmthi

H481

la
not

-
אתהכי

athe

H859

עשית

you-did
H6213 Withdraw Your touch from

on me; I/ am allexhausted
from the stirring up of
Your hand.

10

39:10
Ps(39:11)

cwithdraw-you !

נאלמתי

I-am-nmute

לא

H3808

אפתח
aphthch

I-shall-open
H6605

פי־
ph·i

mouth-of·me
H6310

ki
that

H3588
you

oshith
:
:

הסר
esr

H5493

from·on·mefrom·stirring-up-of

ידך
id·k

hand-of·you
H3027

I

:כליתי
You have disciplined man
iwith corrections onfor
depravity, And what he
has coveted|, You are
melting away like a moth.
Yea, all of humanity is a
transitory breath. Interlude

1139:11
Ps(39:12)בתוכחות

b·thukchuth

H8433

על

on

־ מעלי
m·ol·i

H5921

נגעך
ngo·k

touch-of·you
H5061

מתגרת
m·thgrth

H8409

אני
ani

H589

klithi
I-am-exhausted

H3615

:
in·corrections

ol

H5921

-

oun
יסרת

you-mdiscipline

איש
aishu·thms

and·you-are-cmelting
H4529

k·osh
as·the·mothone-being-coveted-of·him

אך
ak

H389H1892

כל
kl

all-of
H3605

-
עון

depravity
H5771

isrth

H3256
man
H376

כעשותמס

H6211

חמודו
chmud·u

H2530
yea

הבל
ebl

vanity

אדם־
adm

human
H120

sle
:
:

Do hear my prayer, O
Yahweh, And do cgive ear
to my imploring; Do not be
|deaf to my tears, For with
You, I am a sojourner, An
alien settler like all my
fathers.

12

39:12
Ps(39:13)

hear-you !
H8085

-
תפלתי

thphlth·i

H8605

u·shuoth·i

H7775

האזינה

H238

אל

H413

דמעתי
dmoth·i

סלה

interlude
H5542

שמעה
shmo·e

־

prayer-of·me

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

ושועתי

and·imploring-of·me
eazin·e

cgive-ear-you !
al
to

־
-

tear-of·me
H1832

אל
al

H408

-thchrsh
you-are-being-silent

ki
that

H3588

גר
gr

אנכי

I
H595

with·you
H5973

תושב
thushb

H8453

ככל

as·all-of
H3605

-abuth·i:

cTake Your probing heed
from me +that I may smile,
i Ere I shall go away and
be no more. › Permanent| 
A Davidic Psalm

13

39:13
Ps(39:14)

must-not-be

תחרש־

H2790

כי

sojourner
H1616

anki
עמך
om·k

settler
k·kl

אבותי־

fathers-of·me
H1

:

השע
esho

H8159

ממני
mm·niu·ablige

and·I-shall-csmile
H1082

b·trm
in·ere
H2962

אלך

I-shall-go

ואינני

and·there-is-no·me
H369

:
:

ctake-heed-you !from·me
H4480

בטרםואבליגה
alk

H1980

u·ain·ni

Expectantly- I have
expected Yahweh, And He
|stretched out to me and
|heard my imploring;

1

40:1
Psלמנצח

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

H5329

לדוד

to·David

:מזמור

to-mexpectI-mexpected
H6960

יהוה

Yahweh

(40:1)
l·dud

H1732

mzmur
psalm
H4210

:
קוה(40:2)

que

H6960

קויתי
quithiieue

H3068

ויט
u·it

אלי

to·me
H413

וישמע

H8085

שועתי

imploring-of·me
H7775

+ He cbrought me |up from
the cistern of tumult, From
the miry mud; +Then He
|raised my feet upon a
crag; He has established
my movement.

2

40:2
Psויעלני

u·iol·ni
and·he-is-stretching-out

H5186

al·iu·ishmo
and·he-is-hearing

shuoth·i
:
:

(40:3)

and·he-is-cbringing-up·me
H5927

מבור

H953

shaun
from·mud-of

e·iun
the·mire

H3121

ויקם
ol

on
H5921

־
-slo

H5553
feet-of·me

H7272

כונן

he-mestablished
H3559

אשרי

progresses-of·me
H838

:
m·bur

from·cistern-of

שאון

tumult
H7588

מטיט
m·tit

H2916

היון
u·iqm

and·he-is-craising
H6965

סלעעל

crag

רגלי
rgl·ikunnashr·i:

+Now He is gputting a new
song in my mouth, A hymn
of praise to our Elohim.
Many shall see it and shall
fear, And they shall trust
in Yahweh.

3

40:3
Ps

and·he-is-giving
H5414

b·ph·i
in·mouth-of·me

שיר
shir

song
H7892

חדש

H2319

תהלה
thele

H8416
to·Elohim-of·us

יראו

they-shall-see

רבים
rbim

many-ones

ויתן(40:4)
u·ithn

בפי

H6310

chdsh
newpraise

לאלהינו
l·alei·nu

H430

irau

H7200H7227

and·they-shall-trust

ביהוה

H3068

:

Happy is the master who
plmakes Yahweh his trust
And does not
countenance › the
audacious +Or those
swerving to a lie.

4

40:4
Ps

happy !

הגבר
e·gbr

the·master
H1397

ashr
who

־
-shm

he-places

יהוה
ieue

וייראו
u·iirau

and·they-shall-fear
H3372

ויבטחו
u·ibtchu

H982

b·ieue
in·Yahweh

אשרי(40:5):
ashri

H835

אשר

H834

שם

H7760
Yahweh

H3068

מבטחו

H4009

־
-phne

he-faces-about
H6437

אל
al
toaudacious-ones

u·shti
and·ones-swerving-of

kzb
lie

H3577

:

Many are Your marvelous|

works which You/ have
done, O Yahweh my
Elohim, +even Your
designs for us. There is
no one arranging- them for
You! Should I |tell and
should I |speak of them,
They are more plentiful
fthan could be numbered-.

5

40:5
Ps(40:6)

H7227

mbtch·u
trust-of·him

ולא
u·la

and·not
H3808

פנה

H413

־
-

רהבים
rebim

H7295

ושטי

H7750

רבות:כזב
rbuth

many-ones

oshith
you-did

H6213

אתה
ieue

H3068
Elohim-of·me

נפלאתיך
nphlathi·k

H6381
and·designs-of·you

H4284
for·us

H413

אין
ain

H369

ork
עשית

athe
you

H859

יהוה

Yahweh

אלהי
ale·i

H430
ones-being-nmarvelous-of·you

ומחשבתיך
u·mchshbthi·k

אלינו
ali·nu

there-is-no

ערך

to-arrange-of
H6186
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for·you
H413H5046

ואדברה
u·adbre

and·I-shall-mspeak

עצמו
otzmu

they-are-serried
H6105

m·sphr
from·to-mnumber-of

H5608

Sacrifice and approach
present You do not desire,
7+Yet a body have You
prepared for me;0 Both
ears have You dug for me;
The ascent offering and
sin offering You do not ask
for.

6

40:6
Ps

zbch

H2077

ומנחה
la

not
H3808

-
אליך

ali·k
אגידה

agide
I-shall-ctell

H1696

:מספר
:

זבח(40:7)

sacrifice
u·mnche

and·present
H4503

־לא

חפצת

you-desire
H2654

aznim
two-ears

H241

כרית

you-dig
H3738

לי
l·i

_
and·sin-offering

H2401

la
not

שאלת
: Then I said, Behold, I have

come! In the roll of the
scroll it is written|
onconcerning me;

740:7
Ps(40:8)אמרתי

amrthi

H559

chphtzth
אזנים

krith
for·me

עולה
oule

ascent-offering
H5930

וחטאה
u·chtae

לא

H3808

shalth
you-ask

H7592

אז:
az

then
H227

I-said

behold !
H2009

באתי
bathi

במגלת

in·roll-ofscroll
kthub

one-being-written
H3789

עלי

H5921

: I delight to do what is
acceptable to You, my
Elohim, And Your law is in
the midst of my internal
parts.

8

40:8
Ps(40:9)

to·to-do-of
-

רצונך
rtzun·k

approval-of·you
H7522

אלהי
ale·i

Elohim-of·me

הנה
ene

־
-

I-came
H935

b·mglth

H4039

־
-

ספר
sphr

H5612

כתוב
ol·i

on·me
:

לעשות
l·oshuth

H6213

־

H430

chphtzthi
ותורתך

and·law-of·you
H8451

מעיבתוך
mo·i:

I mbear tidings of
righteousness in the vast
assembly; Behold, I shall
not close off my lips; O
Yahweh, You/ know.

9

40:9
Ps(40:10)

bshrthi
צדק

tzdq
righteousness

בקהל
b·qelrb

vast
H7227

חפצתי

I-desire
H2654

u·thurth·kb·thuk
in·midst-of

H8432
bowels-of·me

H4578

בשרתי:

I-mbear-tidings
H1319H6664

in·assembly
H6951

רב

behold !
H8193

not

יהוהאכלא
ieue

H859

ידעת
idoth

you-know

:
:

Your righteousness I have
not covered inside my
heart; Your faithfulness
and Your salvation I have
saaffirmed; I have not
suppressed Your benignity
and Your truth ›from the
vast assembly.

10

40:10
Ps

tzdqth·k
לא

H3808

־ הנה
ene

H2009

שפתי
shphth·i

lips-of·me

לא
la

H3808

akla
I-shall-shut-up

H3607
Yahweh

H3068

אתה
athe
you

H3045

צדקתך(40:11)

righteousness-of·you
H6666

la
not

-

בתוךכסיתי
b·thuk

in·midst-of
H8432

לבי
lb·i

H3820H530

ותשועתך
u·thshuoth·k

and·salvation-of·you
H8668

amrthi
I-said

לא

I-msuppressed
H3582

חסדך
chsd·k

H2617

ksithi
I-mcovered

H3680
heart-of·me

אמונתך
amunth·k

faithfulness-of·you

אמרתי

H559

la
not

H3808

־
-

כחדתי
kchdthi

kindness-of·you

ואמתך

and·truth-of·you
H571

לקהל

H6951

:רב You, O Yahweh, may You
not close off Your
compassion from me;
Your benignity and Your
truth, may they continually
preserve me.

11

40:11
Ps(40:12)אתה

H859

יהוה
ieue

Yahweh
H3808

-
תכלא

rchmi·k
compassions-of·you

u·amth·kl·qel
to·assembly

rb
vast

H7227

:athe
you

H3068

לא
la

not

־
thkla

you-shall-shut-up
H3607

רחמיך

H7356

mm·ni
חסדך

chsd·k
kindness-of·you

ואמתך

and·truth-of·you
H571

תמיד

H8548

itzru·ni
they-shall-preserve·me

H5341

:
:

For evils have enveloped
onabout me until there is
no numbering; My
depravities have overtaken
me so +that I am not able
to see. They are more
plentiful fthan the hairs of
my head, And my heart, it
has forsaken me.

12

40:12
Ps

aphphu
they-envelope

־
-

ממני

from·me
H4480H2617

u·amth·kthmid
continually

כי(40:13)יצרוני
ki

that
H3588

אפפו

H661

ol·i
on·me

routh

H7451

עד

until

אין
ain

there-is-no
msphr

numbering
eshigu·ni

H5771

יכלתי־ולא
iklthi

I-am-able

לראות

to·to-see-of

עלי

H5921

רעות

evils
od

H5704

־
-

H369

מספר

H4557

השיגוני

they-covertake·me
H5381

עונתי
ounth·i

depravities-of·me
u·la

and·not
H3808

-

H3201

l·rauth

H7200

עצמו
otzmu

they-are-serried
H6105

משערות
m·shoruth

from·hairs-ofhead-of·me
u·lb·i

H3820
he-forsakes·me

:

Be pleased, O Yahweh, to
rescue me; O Yahweh, do
hurry to my help!

13

40:13
Psרצה

rtze
Yahweh

H3068 H8185

ראשי
rash·i

H7218

ולבי

and·heart-of·me

עזבני
ozb·ni

H5800

:(40:14)

approve-you !
H7521

יהוה
ieue

יהוה

Yahweh

לעזרתי
l·ozrth·i

חושה
chush·e

H2363

:

May they be ashamed and
abashed together, who are
seeking my soul to sweep
it up. May they be turned
away afbackward and be
mortified, the ones
desiring evil to me.

14

40:14
Ps(40:15)יבשו

they-shall-be-ashamed

להצילני
l·etzil·ni

to·to-crescue-of·me
H5337

ieue

H3068
to·help-of·me

H5833
hurry-you !

:
ibshu

H954

ויחפרו

H2659

יחד

H3162

נפשימבקשי

soul-of·me
H5315

l·sphuth·e
to·to-sweep-up-of·her

H5595
they-shall-be-turned-away

H5472

אחור
achur u·ichphru

and·they-shall-be-abashed
ichd

together
mbqshi

ones-mseeking-of
H1245

nphsh·i
יסגולספותה

isgu
backward

H268

u·iklmu

H3637

chphtzi
רעתי

roth·i
evil-of·me

H7451

:
:

May they be desolate onin
consequence of their
shame, •who are saying to
me, Aha! Aha!

15

40:15
Psישמו

H8074

ol
on

־
-

עקב
oqb

consequence-of

ויכלמו

and·they-shall-be-confounded

חפצי

desiring-ones-of
H2655

(40:16)
ishmu

they-shall-be-desolate

על

H5921H6118
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בשתם

H1322

האמרים

the·ones-saying

לי

to·me
each

H1889

:האח
:

Let them be elated and
rejoice in You, all who are
seeking You; 7Andcs let
them say continually, May
Yahweh be magnified,
who are loving Your
salvation.

16

40:16
Ps(40:17)ישישו

H7797

בךוישמחו
bshth·m

shame-of·them
e·amrim

H559

l·i

_

האח

aha !
each
aha !
H1889

ishishu
they-shall-be-elated

u·ishmchu
and·they-shall-rejoice

H8055

b·k
in·you

_

כל
kl

H3605

־
-

H1245H559

תמיד
thmid

יהוהיגדל
ieue

Yahweh
H3068

aebi
:

all-of

מבקשיך
mbqshi·k

ones-mseeking-of·you

יאמרו
iamru

they-shall-saycontinually
H8548

igdl
he-shall-be-magnified

H1431

אהבי

ones-loving-of
H157

תשועתך
thshuoth·k

salvation-of·you
H8668

:

+Yet I am humble and
needy; May SYahwehph
devise for me. My Help
and my Deliverance| are
You; O my Elohim, do not
|delay. › Permanent|  A
Davidic Psalm

17

40:17
Psואני

u·ani

H589

oniu·abiun
and·needy-one

adni

H136

ichshb
he-shall-devise

_

עזרתי
ozrth·iu·mphlt·i

(40:18)

and·I

עני

humble-one
H6041

ואביון

H34

אדני

my-Lord

יחשב

H2803

לי
l·i

for·mehelp-of·me
H5833

ומפלטי

and·one-mdelivering-of·me
H6403

you
H859

ale·i
Elohim-of·me

H430

al
must-not-be

־
-

תאחר
thachr

:
:

אתה
athe

אלאלהי

H408
you-are-mdelaying

H309

Happy is he who is cacting
intelligently toward the
poor 7and needy0 one; In a
day of evil, Yahweh shall
mprovide his escape.

1

41:1
Ps

mzmur

H4210

אשרי(41:2):לדוד
ashri

H835

משכיל
mshkil

אל
al

H413

-dl

H1800

למנצח(41:1)
l·mntzch

for·the·one-making-oversee
H5329

מזמור

psalm
l·dud

to·David
H1732

:
happy !one-cacting-intelligently

H7919
to

דל־

poor-one

ביום
b·ium

in·day-of

ימלטהורעה
imlt·eu

יהוה

H3068

Yahweh, He shall guard
him and mpreserve his
|life; 7He shall make him
happy~Qs◊ in the land, And
He shall certainly not give
him iover to the soul's
desires of his enemies|.

2

41:2
Ps(41:3)ישמרהויהוה

ishmr·eu

H3117

roe
evil

H7451
he-shall-make-escape·him

H4422

ieue
Yahweh

:
:ieue

Yahweh
H3068

he-shall-guard·him
H8104

ויחיהו

and·he-shall-mpreserve-life-of·him
iashr

he-shall-be-made-happy

K

and·he-is-made-happy

Q

b·artz
ואל

H408

- u·ichi·eu

H2421

יאשר

H833

ואשר
u·ashr

H833

בארץ

in·the·land
H776

u·al
and·must-not-be

־

בנפשתתנהו

H5315

איביו
aibi·u

Yahweh, He shall brace
him on the cot of
sickness. You turn all his
bedding in his illness.

3

41:3
Psיהוה

H5582

־על
-

H6210

ththn·eu
you-are-giving·him

H5414

b·nphsh
in·soul-ofones-being-enemies-of·him

H341

:
:

(41:4)
ieue

Yahweh
H3068

יסעדנו
isod·nu

he-shall-brace·him
ol

on
H5921

ערש
orsh

divan-of

דוי

H1741

כל

all-ofbed-of·him
H4904

ephkth
you-turn

b·chli·u
: As for me, I said, O

Yahweh, be gracious to
me; Do heal my soul, for I
have sinned ›against You.

4

41:4
Psאני

ani
I

־
amrthi
I-said

H559

יהוה
ieuechn·ni

be-gracious-you·me !
H2603

dui
languishing

kl

H3605

־
-

משכבו
mshkb·u

הפכת

H2015

בחליו

in·illness-of·him
H2483

:
(41:5)

H589

-
אמרתי

Yahweh
H3068

חנני

rpha·e
heal-you !

H7495

nphsh·i
soul-of·me

ki
that

H3588

-
חטאתי

chtathi
I-sinned

H2398

לך

to·you

My enemies|, they |saspeak
evil ›of me, saying, When
shall he die and his name
-perish?

5

41:5
Ps

they-are-saying

רע
ro

evil

לי
l·i

_

נפשירפאה

H5315

־כי
l·k

_

:
:

אויבי(41:6)
auib·i

ones-being-enemies-of·me
H341

יאמרו
iamru

H559H7451
to·me

when ?

ימות

H4191
and·he-perishes

שמו

H8034

:

And if one comes to see
me, he |speaks hypocrisy;
His heart, it |musters
lawlessness to itself; He
goes |forth to those
outside and |speaks.

6

41:6
Psבאואם

he-comes
H935

לראות

to·to-see-of
H7200

shua

H7723H1696

מתי
mthi

H4970

imuth
he-shall-die

ואבד
u·abd

H6

shm·u
name-of·him

:(41:7)
u·am
and·if

H518

־
-bal·rauth

שוא

futility

ידבר
idbr

he-is-mspeaking

לבו
lb·u

heart-of·him

יקבץ
iqbtz

he-is-mustering
H6908

־
-

און

lawlessness

לו
l·u

_H3318

לחוץ

to·the·outside

ידבר

he-is-mspeaking
H1696

Together, all who are
hating me |whisper
onagainst me; onAgainst
me, they are devising evil
for me, saying,

7

41:7
Ps

together
H3820

aun

H205
to·him

יצא
itza

he-is-going-forth
l·chutz

H2351

idbr
:
:

יחד(41:8)
ichd

H3162

עלי
ol·i

on·me

יתלחשו

H3907

kl

H8130

עלי

on·me

לירעהיחשבו

_

:

A decadent spdisease has
been poured| out iupon
him; +Now wthat he has
lain down, he shall not ›

rise- again.

8

41:8
Ps

H5921

ithlchshu
they-are-swhispering

כל

all-of
H3605

־
-

שנאי
shna·i

ones-hating-of·me
ol·i

H5921

ichshbu
they-are-devising

H2803

roe
evil

H7451

l·i
for·me

:(41:9)
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דבר
dbr

disease-of

־
-

בליעל
itzuq

בו

and·which
H834

שכב

H7901

לא
la

not

יוסיף־

he-shall-cproceed

לקום
l·qum

to·to-rise-of

:

H1697

bliol
decadence

H1100

יצוק

being-poured-out
H3332

b·u
in·him

_

ואשר
u·ashrshkb

he-lies-down
H3808

-iusiph

H3254H6965

:

Even the man bidding me
peace, in whom I trusted,
who was eating my bread,
He has magnified his heel
onagainst me.

9

41:9
Ps(41:10)גם

even
H1571

־
-

שלומי

H7965

ashr
whom

H834

־
-

H982

בו
aukl

H398
bread-of·me

egdil

H1431

ol·i

H5921

gm
איש
aish

man-of
H376

shlum·i
peace-of·me

בטחתיאשר
btchthi

I-trusted
b·u

in·him
_

אוכל

one-eating

לחמי
lchm·i

H3899

הגדיל

he-cmagnified

עלי

on·me

:עקב
:

+Yet You, O Yahweh, be
gracious to me, and raise
me up, +That I may surely
repay › them.

10

41:10
Psואתה

u·athe
and·you

H859
Yahweh

H3069

חנני

H2603

u·eqim·ni
להםואשלמה

to·them
H1992

:
: oqb

heel
H6119

יהוה(41:11)
ieuechn·ni

be-gracious-you·me !

והקימני

and·craise-up-you·me !
H6965

u·ashlme
and·I-shall-mrepay

H7999

l·em

iBy this I know that You
delight in me, For my
enemy| is not shouting in
triumph over me.

11

41:11
Ps(41:12)בזאת

H2063

ידעתי

I-know
H3045

כי

that

חפצת

you-delight

בי

_

כי
ki

לא
la

not
H3808

־
-

he-is-cshouting
H7321

איבי
aib·i

H341

b·zath
in·this

idothiki

H3588

־
-chphtzth

H2654

b·i
in·methat

H3588

יריע
irio

one-being-enemy-of·me

עלי

over·me
H5921

: +As for me, in my integrity
You uphold i me, And You
|station me before You for
the eon.

12

41:12
Ps(41:13)

u·ani
and·I
H589

in·sincerity-of·me

תמכת

you-uphold

בי

in·me

ותציבני
u·thtzib·ni

and·you-are-cstationing·me
H5324

לפניך
l·phni·k ol·i:

בתמיואני
b·thm·i

H8537

thmkth

H8551

b·i

_
to·faces-of·you

H6440

l·oulm

H5769

: Blessed| be Yahweh
Elohim of Israel From the
eon and unto the eon.
Amen and Amen  ›

Permanent|  SCROLL
TWO  Contemplating, For
the Sons of Korah

13

41:13
Ps

bruk
being-blessed

H3068

alei
Elohim-of

ישראל
ishral
Israel

m·e·oulm
from·the·eon

H5769

u·ode·oulm
the·eon

אמן
amn

amen

לעולם

for·eon
:

ברוך(41:14)

H1288

יהוה
ieue

Yahweh

אלהי

H430H3478

ועדמהעולם

and·unto
H5704

העולם

H5769H543

ואמן

and·amen
H543

: u·amn
:

As a deer is panting over
the channels of water, So
is my soul panting for You,
O Elohim!

1

42:1
Psלמנצח

for·the·one-making-oversee

משכיל
mshkil

contemplatingfor·sons-of
H1121

קרח־

Korah
H7141

:
תערג(42:2)

thorg
she-is-panting

H6165

על

over
H5921

-
(42:1)

l·mntzch

H5329H4905

לבני
l·bni-qrch

כאיל:
k·ail

as·deer
H354

ol
־

אפיקי
aphiqi

channels-of
H650

־
-

מים

H4325

kn
so

נפשי
nphsh·i

soul-of·me

תערג
thorg

H6165
Elohim

H430

:

My soul thirsts for Elohim,
for the living El; When
shall I come and appear
before Elohim?

2

42:2
Ps(42:3)

tzmae

H6770
soul-of·me

mim
waters

כן

H3651H5315
she-is-panting

אליך
ali·k

for·you
H413

אלהים
aleim

צמאה:

she-thirsts

נפשי
nphsh·i

H5315

l·aleim
for·El

H410

chi
living

אבוא
abua

I-shall-come
H935

u·arae

H7200
faces-of

aleim
:
:

My tears bwere my bread
by day and night, iWhile
they said- to me the entire
day, Where is your
Elohim?

3

42:3
Ps(42:4)

eithe
she-wasbc

-l·i
to·me

_

לאלהים

for·Elohim
H430

לאל
l·al

חי

H2416

מתי
mthi

when ?
H4970

ואראה

and·I-shall-nappear

פני
phni

H6440

אלהים

Elohim
H430

היתה

H1961

לי־

דמעתי

tear-of·mebread

יומם

H3119
and·nightin·to-say-of

H559

al·i
to·me

kl

H3605

-e·ium

H3117

איה

where ?Elohim-of·you
H430

:

Do let me |remember
these things +While I am
indeed pouring out my
soul onwithin me: tHow I
would |pass along iwith the
assemblage; I would
|pilgrimage with them unto
the house of Elohim, iWith
voice of jubilant song and
acclamation among the
celebrating throng.

4

42:4
Ps(42:5)אלה

dmoth·i

H1832

לחם
lchm

H3899

iumm
by-day

ולילה
u·lile

H3915

באמר
b·amr

אלי

H413

כל

all-of

היום־

the·day
aie

H346

אלהיך
alei·k

:
ale

these
H428

אזכרה

I-shall-remember
H2142

u·ashphke
and·I-am-pouring-out

ol·i

H5921
soul-of·me

ki
that

H3588

אעבר
aobr

H5674

בסך
b·sk

in·the·boothunto

־
azkre

ואשפכה

H8210

עלי

on·me

נפשי
nphsh·i

H5315

כי

I-shall-pass
H5519

אדדם
add·m

I-shall-swander·them
H1718

עד
od

H5704

-

בית

H1004

aleim

H430

בקול
b·qul

H6963

־
-

רנה
rne

jubilationand·acclamation

המון
emun

throng

חוגג
chugg

one-celebrating
:

wtWhy are you |prostrated,
my soul, And why are you
|discomfited onwithin me?
Wait for Elohim, for I shall
acclaim Him further, The

5

42:5
Ps־מה

- bith
house-of

אלהים

Elohimin·voice-of
H7440

ותודה
u·thude

H8426H1995H2287

:(42:6)
me

what ?
H4100
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Grand Salvation of 7my
countenance, and my
Elohim~cs◊.

you-are-sbeing-prostrated
H7817H5315

עלי

on·me
H5921

euchili
for·Elohimthat

H3588

־
-oud

further

תשתוחחי
thshthuchchi

נפשי
nphsh·i

soul-of·me

ותהמי
u·themi

and·you-are-clamoring
H1993

ol·i
הוחילי

cwait-you !
H3176

לאלהים
l·aleim

H430

כי
ki

עוד

H5750

aud·nu
ישועות

salvations-of

פניו
phni·u

faces-of·him
H6440

:
:

My soul, it is |prostrated
onwithin me; Therefore I
am remembering You
From the land of the
Jordan And the peaks of
Hermon, From the mount
of Mizar.

6

42:6
Ps(42:7)אלהי

ale·i
Elohim-of·me

ol·i
on·me

H5921

nphsh·i
soul-of·me

H7817

אודנו

I-shall-cacclaim·him
H3034

ishuouth

H3444H430

נפשיעלי

H5315

תשתוחח
thshthuchch

she-is-sbeing-prostrated

על־כן

H5921

אזכרך
azkr·k

I-am-remembering·you
H2142

m·artz
from·land-of

irdn
Jordanand·heights-of-Hermon

H2769

:מצערמהר
:

Abyss to abyss is calling
›in the sound of Your
cataracts; All Your
breakers and Your billows,
they pass over me.

7

42:7
Ps(42:8)

ol-kn
on-so

מארץ

H776

ירדן

H3383

וחרמונים
u·chrmunimm·er

from·mountain-of
H2022

mtzor
inferior

H4706

תהום

H8415

-
אל

-
abyss
H8415

קורא
qura

H7121

צנוריך
tznuri·k

כל
kl

all-of

־
-

משבריך

breakers-of·you

וגליך

and·billows-of·you
H1530

עלי
ol·i

H5921

theum
abyss

־
al
to

H413

תהום־
theum

one-calling

לקול
l·qul

to·sound-of
H6963

conduits-of·you
H6794H3605

mshbri·k

H4867

u·gli·k
over·me

עברו

they-pass
H5674

By day Yahweh |enjoins
His benignity, And iby
night His song is with me,
A prayer to the El of my
life.

8

42:8
Ps

iummieue

H3068

chsd·u
kindness-of·him

שירהובלילה
K

obru
:
:

יומם(42:9)

by-day
H3119

יצוה
itzue

he-is-minstructing
H6680

יהוה

Yahweh

חסדו

H2617

u·b·lile
and·in·the·night

H3915

shir·e
song-of·him

H7892

song-of·him

Q

om·ithphle
prayer

H8605

chi·i
lives-of·me

H2416

I |say to El, my Crag: Why
have You forgotten me?
Why must I |walk in
somberness| iunder the
oppression of the enemy|?

9

42:9
Ps(42:10)

H559
to·El
H410

slo·i
crag-of·me

l·me

H4100

שירו
shir·u

H7892

עמי

with·me
H5973

לאלתפלה
l·al

for·El-of
H410

:חיי
:

אומרה
aumre

I-am-saying

לאל
l·al

סלעי

H5553

למה

to·what ?

you-forget·me
H7911

l·me
to·what ?

קדר־
qdr

I-am-going
H1980

בלחץ

in·oppression-of

אויב

one-being-enemy

iWith murder iagainst my
bones, My foes|

reproached me, iWhile
they said- to me the entire
day, Where is your
Elohim?

10

42:10
Ps שכחתני

shkchth·ni
למה

H4100

-
being-somber

H6937

אלך
alkb·lchtz

H3906

auib

H341

:
:

ברצח(42:11)
b·rtzch

in·murder
H7524

in·bones-of·me
H2778

ones-being-foes-of·mein·to-say-of·them
al·i

H413

כל

H3605

־
e·ium

the·day
H3117

איה
aie

אלהיך
alei·k

Elohim-of·you
H430

:
בעצמותי
b·otzmuth·i

H6106

חרפוני
chrphu·ni

they-mreproach·me

צוררי
tzurr·i

H6887

באמרם
b·amr·m

H559

אלי

to·me
kl

all-of
-

היום

where ?
H346

:

wtWhy are you |prostrated,
my soul, And wtwhy are
you |discomfited onwithin
me? Wait for Elohim, for I
shall acclaim Him further,
The Grand Salvation of my
countenance, and my
Elohim.

11

42:11
Psמה

me

H4100

תשתוחחי
thshthuchchi

H7817

נפשי

H5315
and·what ?

תהמי־
themi

H1993

עלי

on·me

הוחילי

cwait-you !
H3176

(42:12)

what ?

־
-

you-are-sbeing-prostrated
nphsh·i

soul-of·me

ומה
u·me

H4100

-
you-are-clamoring

ol·i

H5921

euchili

לאלהים

for·Elohim

כי
ki

that

עוד־
oud

further

אודנו

I-shall-cacclaim·him

ישועת
ishuoth

salvations-of
H3444

phn·i

H6440

u·ale·i l·aleim

H430H3588

-

H5750

aud·nu

H3034

פני

faces-of·me

ואלהי

and·Elohim-of·me
H430

:
:

Judge me, O Elohim, and
do contend my cause
fagainst an unkind nation.
From the man of deceit
and iniquity, may You
deliver me.

1

43:1
Psשפטני

shpht·ni
אלהים

Elohim
u·rib·e

and·contend-you !

ריבי

H7379

מגוי
m·gui

from·nation
H1471

לא
la

not
H3808

חסיד

H2623H376
deceit judge-you·me !

H8199

aleim

H430

וריבה

H7378

rib·i
contention-of·me

־
-chsid

kindly

מאיש
m·aish

from·man-of

־
-

מרמה
mrme

H4820

ועולה
u·oule

and·iniquity
thphlt·ni

H6403

:

For You are the Elohim of
my stronghold; Why have
You cast me off? Why
must I |walk in
somberness| iunder the
oppression of the enemy|?

2

43:2
Psכי

ki
־
-

אתה

you

אלהי

Elohim-of
mouz·i

H4581

למה

to·what ?

זנחתני
znchth·ni

H2186

למה
l·me

H4100

-

H5766

תפלטני

you-shall-mdeliver·me

:

that
H3588

athe

H859

alei

H430

מעוזי

stronghold-of·me
l·me

H4100
you-cast-off·meto·what ?

־

being-somber
H6937

אתהלך
athelk

I-am-swalking
H1980

בלחץ
b·lchtz

H3906

אויב

one-being-enemy

: Send Your light and Your
truth; Let them/ guide me;
Let them bring me to Your
holy mountain And to Your
grand tabernacle.

3

43:3
Ps

send-you !
H7971

light-of·you

ואמתך
u·amth·k

and·truth-of·youthey

קדר
qdr

in·oppression-of
auib

H341

:
שלח
shlch

־
-

אורך
aur·k

H216H571

המה
eme

H1992
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inchu·ni
they-shall-cguide·me

הר־יביאוני

H2022

־
-

קדשך
qdsh·k

holiness-of·you
H6944

u·al
משכנותיך־

mshknuthi·k
tabernacles-of·you

H4908

ינחוני

H5148

ibiau·ni
they-shall-cbring·me

H935

אל
al
to

H413

-er
mountain-of

ואל

and·to
H413

-
:
:

+Then let me |come to the
altar of Elohim, To the El
of my exultant rejoicing,
And I shall acclaim You
iwith the harp, O Elohim,
my Elohim.

4

43:4
Ps

u·abuae
and·I-shall-come

אל

to

אלהים־
aleim

Elohim
H413

־
-al

El-of

שמחת
shmchth

rejoicing-of
H8057

בכנורגילי
b·knur

ואבואה

H935

al

H413

-
מזבח
mzbch
altar-of

H4196H430

אל
al
to

אל

H410

gil·i
exultation-of·me

H1524

ואודך
u·aud·k

and·I-shall-cacclaim·you
H3034

in·harp
H3658

aleim
Elohim

H430

ale·i
Elohim-of·me

H430

:

wtWhy are you |prostrated,
my soul, And wtwhy are
you |discomfited onwithin
me? Wait for Elohim, for I
shall acclaim Him further,
The Grand Salvation of my
countenance, and my
Elohim. › Permanent|  For
the Sons of Korah,
Contemplating

5

43:5
Psמה

H4100

-
תשתוחחי

you-are-sbeing-prostrated

נפשי

and·what ?
H4100

־
ol·i

on·me

:אלהיאלהים
me

what ?

־
thshthuchchi

H7817

nphsh·i
soul-of·me

H5315

ומה
u·me-

תהמי
themi

you-are-clamoring
H1993

עלי

H5921

H3176

l·aleim

H430

כי
ki-

עוד

H5750

אודנו

H3034

ישועת
ishuoth

H3444

phn·iu·ale·i
:
:

הוחילי
euchili

cwait-you !

לאלהים

for·Elohimthat
H3588

־
oud

further
aud·nu

I-shall-cacclaim·himsalvations-of

פני

faces-of·me
H6440

ואלהי

and·Elohim-of·me
H430

O Elohim, iwith our ears
we have heard; Our
fathers, they recounted it
to us: The deed You
effected in their days, in
the days aforetime.

1

44:1
Psלמנצח

for·the·one-making-oversee
H5329

לבני
l·bni

קרח

Korah
H7141

משכיל
mshkil

contemplating
H4905

:
אלהים(44:2)

aleim
Elohim

H430

באזנינו
b·azni·nu

H241

שמענו

we-heard

(44:1)
l·mntzch

for·sons-of
H1121

־
-qrch

:

in·ears-of·us
shmonu

H8085

abuthi·nu
לנוספרו

_
contrivanceyou-contrived

H6466

b·imi·emb·imi

H3117

:
:

You, by Your hand, You
evicted the nations, And
You |planted them there.
You cbrought |evil to the
=folk, And You |sent them
in.

2

44:2
Ps(44:3)אתה

athe

H859

אבותינו

fathers-of·us
H1

sphru
they-mrelated

H5608

־
-l·nu

to·us

פעל
phol

H6467

פעלת
pholth

בימיהם

in·days-of·them
H3117

בימי

in·days-of

קדם
qdm

aforetime
H6924

you

גויםידך
guim

nations
H1471

הורשת
eurshth

you-cevicted
H3423

תרע
thro

H7489

לאמים

H3816

u·thshlch·m
and·you-are-msending·them

H7971

:
id·k

hand-of·you
H3027

ותטעם
u·thto·m

and·you-are-planting·them
H5193

you-are-cbringing-evil
lamim

folkstems

ותשלחם
:

For neither iby their sword
did they tenant the land,
Nor did their arm cbring
salvation for them. tBut it
was Your right hand and
Your arm of power and the
light of Your countenance,
For You held them dear.

3

44:3
Psכי

ki
that

H3588

לא

H3808

b·chrb·m
in·sword-of·them

H2719

ירשו
irshu

they-tenanted
H3423

ארץ

H776

לאוזרועם
-

הושיעה

she-csaved
H3467

l·muki
that

H3588

(44:4)
la

not

בחרבם
artz
land

u·zruo·m
and·arm-of·them

H2220

la
not

H3808

־
eushioe

למו

to·them
_

־כי
-

ימינך

H3225

u·zruo·k
and·arm-of·you

u·aur

H216

פניך
phni·k

H6440

כי

that
rtzith·m You are He, my King 7and

myc Elohim, 7Who is
determining~c◊ the grand
salvation of Jacob.

444:4
Ps(44:5)־

he
imin·k

right-hand-of·you

וזרועך

H2220

ואור

and·light-offaces-of·you
ki

H3588

רציתם

you-accepted·them
H7521

:
:

אתה
athe
you

H859

-
הוא

eua

H1931

מלכי
mlk·i

H4428

aleim
Elohim

צוה

H6680H3444

יעקב

Jacob

: iBy You, we |gored our
foes; In Your Name we
|trampled those rising
against us.

5

44:5
Psבך

b·k
in·you

צרינו

foes-of·us

ננגח

we-are-mgoring
H5055

king-of·me

אלהים

H430

tzue
minstruct-you !

ישועות
ishuouth

salvations-of
ioqb

H3290

:
(44:6)

_

tzri·nu

H6862

nngch

בשמך
b·shm·k

H8034
we-are-trampling

H6965

:
:

tHence I shall neither trust
in my bow, Nor shall my
sword cbring me salvation;

6

44:6
Psכי

H3588

lab·qshth·i
in·bow-of·me

אבטח

H982
in·name-of·you

נבוס
nbus

H947

קמינו
qmi·nu

ones-rising-of·us

(44:7)
ki

that

לא

not
H3808

בקשתי

H7198

abtch
I-shall-trust

תושיעני
thushio·ni

she-shall-cbring-salvation·me
H3467

:
:

For You have saved us
from our foes, And those
hating us You have cput to
shame.

7

44:7
Psכי

eushoth·nu

H3467

מצרינו
m·tzri·nu

H6862

וחרבי
u·chrb·i

and·sword-of·me
H2719

לא
la

not
H3808

(44:8)
ki

that
H3588

הושעתנו

you-csaved·usfrom·foes-of·us

ומשנאינו
u·mshnai·nu

and·ones-mhating-of·us
H8130

ebishuth

H954

: In Elohim we will boast the
entire day, And Your
Name we shall acclaim for
the eon. Interlude

8

44:8
Ps(44:9)הללנובאלהים

we-mboast
H1984

־כל
-e·ium

H3117

ושמך
u·shm·k

and·name-of·you

הבישות

you-cput-to-shame
:b·aleim

in·Elohim
H430

ellnukl
all-of
H3605

היום

the·day
H8034
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לעולם

for·eon
H5769

נודה

H3034
interlude

H5542

:

Yet indeed, now You have
cast Musc off and are
mortifying us; + You do not
go |forth, 7O Elohims,
iamong our hosts.

9

44:9
Ps(44:10)אף

H637

-znchth
you-cast-off

ותכלימנו

H3637

ולא

H3808

־
l·oulmnude

we-shall-cacclaim

סלה
sle

:
aph

indeed

זנחת־

H2186

u·thklim·nu
and·you-are-cconfounding·us

u·la
and·not

-

בצבאותינו
b·tzbauthi·nu

in·hosts-of·us

: You |reverse us
afbackward from the foe,
And those hating us, they
rob for themselves.

10

44:10
Ps(44:11)

thshib·nu

H7725

achur
from

H4480

־
-

צר

H6862

תצא
thtza

you-are-going-forth
H3318H6635

:
תשיבנו

you-are-creversing·us

אחור

backward
H268

מני
mnitzr

foe

and·ones-mhating-of·usthey-rob
H8154

for·them
_

:

You |give us up like the
flock, for food, And
iamong the nations You
have winnowed us.

11

44:11
Ps

ththn·nuk·tzan

H6629

מאכל

food

ובגוים
u·b·guim

ומשנאינו
u·mshnai·nu

H8130

שסו
shsu

למו
lmu

תתננו(44:12):

you-are-giving·us
H5414

כצאן

as·flock-of
makl

H3978
and·in·the·nations

H1471

זריתנו
zrith·nu

H2219

You |sell Your people, iyet
not for wealth; Nor are You
increased iby the price for
them.

12

44:12
Ps

H4376

־
-

עמך
om·k-

H1952

־
-rbith

you-mincreased you-mwinnowed·us

:
:

תמכר(44:13)
thmkr

you-are-sellingpeople-of·you
H5971

בלא
b·la

in·not
H3808

הון־
eun

wealth

ולא
u·la

and·not
H3808

רבית

H7235

במחיריהם
b·mchiri·em

H4242

You |constitute us a
reproach to our neighbors,
A derision and a scoffing
to those round about us.

13

44:13
Ps(44:14)תשימנו

H7760H2781

לשכנינו

to·neighbors-of·us

לעג
log

H3933

וקלס

and·scoffing in·prices-of·them

:
:thshim·nu

you-are-placing·us

חרפה
chrphe

reproach
l·shkni·nu

H7934
derision

u·qls

H7047

l·sbibuthi·nu
to·round-about·us

: You |constitute us a
proverbial byword iamong
the nations, A shaking of
the head iamong the =folk.

14

44:14
Psתשימנו

thshim·nu

H7760H4912
in·the·nations

מנוד
mnud

shaking-of

־
-

head
H3816-

-
: לסביבותינו

H5439

:
(44:15)

you-are-placing·us

משל
mshl

proverb

בגוים
b·guim

H1471H4493

ראש
rash

H7218

בל
bl

in-

אמים־
amim

-folkstems
-H3816

:

The entire day my
mortification is in front of
me, And shame, it has
~covered~◊ my face,

15

44:15
Ps(44:16)

kl
all-of

היום־

H3639

נגדי

H5048

ובשת

and·shame-of
H1322

פני

H6440

כסתני

she-mcovers·me

:
:

כל

H3605

-e·ium
the·day

H3117

כלמתי
klmth·i

confounding-of·me
ngd·i

in-front-of·me
u·bshthphn·i

faces-of·me
ksth·ni

H3680

fBecause of the voice of
the reproacher| and
taunter|, fBecause of the
face of the enemy| and
avenger|.

16

44:16
Ps

m·qulmchrphu·mgdph
מפני
m·phni

H6440

אויב
auib

one-being-enemyand·one-savenging

: מקול(44:17)

from·voice-of
H6963

מחרף

one-mreproaching
H2778

ומגדף

and·one-mtaunting
H1442

from·faces-of
H341

ומתנקם
u·mthnqm

H5358

:

All this, it has come on us,
+yet we have neither
forgotten You, Nor have
we mdealt falsely iwith
Your covenant.

17

44:17
Psכל

-
באתנוזאת

bath·nu
ולא

and·not
H3808

shkchnu·k
we-forgot·you

H7911

u·la
and·not

בבריתךשקרנו
b·brith·k

H1285

(44:18)
kl

all-of
H3605

־
zath
this

H2063
she-came·us

H935

u·la
ולאשכחנוך

H3808

־
-shqrnu

we-mdealt-falsely
H8266

in·covenant-of·you

:
:

Our heart has not turned
away afbackward, +Nor
has our movement |turned
aside from Your path.

18

44:18
Psלא

la
not

נסוג
nsug

he-was-turned-away
H5472

לבנואחור

heart-of·us
u·tht

and·she-is-turning-aside
H5186

אשרינו

progresses-of·us
mni

(44:19)

H3808

־
-achur

backward
H268

lb·nu

H3820

ותט
ashri·nu

H838

מני

from
H4480

arch·k
path-of·you

:

tBut You have crushed us
ias a riplace of monsters,
And You |cover us over
iwith the shadow of death.

19

44:19
Ps(44:20)כי

that
H3588

במקוםדכיתנו
b·mqum

in·placeri-of
H4725

תנים

monsters
H8577

u·thks
and·you-are-mcovering

oli·nu
ארחך

H734

:
kidkith·nu

you-mcrushed·us
H1794

thnim
ותכס

H3680

עלינו

over·us
H5921

בצלמות
b·tzlmuth

If we had forgotten the
Name of our Elohim And
|spread out our palms to
an alien| el,

20

44:20
Ps

am
if

-shkchnu
we-forgot

H7911

שם
shm

name-of
H8034

אלהינו

Elohim-of·us
H430H6566

כפינו
kphi·nu

H3709

l·al
to·El
H410

in·shadow-of-death
H6757

:
:

אם(44:21)

H518

שכחנו־
alei·nu

ונפרש
u·nphrsh

and·we-are-spreadingpalms-of·us

לאל

זר

alien

:
:

Would not Elohim Himself
|investigate this? For He is
knowing the obscured
secrets of the heart.

21

44:21
Psהלא

?·not
H3808

אלהים

Elohim
H430

יחקר
ichqr

זאת

H2063H3588

־
-

he

ידע

one-knowing
H3045

תעלמות
tholmuth

obscurities-of
lb

heart

:
zr

H2114

(44:22)
e·laaleim

he-shall-investigate
H2713

־
-zath

this

כי
ki

that

הוא
eua

H1931

ido

H8587

לב

H3820

:
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For on Your account we
are killed the entire day;
We are reckoned as a
flock for slaughter.

22

44:22
Psכי

that
H3588

-
הרגנועליך

H2026

כל
kl

all-of
H3605

-
היום

H3117H2803

כצאן

as·flock-ofslaughter
H2878

:
:

(44:23)
ki

־
oli·k

on·you
H5921

ergnu
we-are-killed

־
e·ium

the·day

נחשבנו
nchshbnu

we-are-reckoned
k·tzan

H6629

טבחה
tbche

Do rouse! Why do You
|sleep, O SYahwehph? Do
awake! Do not |cast us off
› permanently.

23

44:23
Ps(44:24)למהעורה

to·what ?

תישן
thishn

you-are-sleeping
H3462

אלהקיצה

must-not-be
H408

תזנח־

H2186

our·e
rouse-you !

H5782

l·me

H4100

אדני
adni

my-Lord
H136

eqitz·e
cawake-you !

H6974

al-thznch
you-are-casting-off

לנצח
l·ntzch

to·permanence
H5331

:
:

Why are You concealing
Your face? Are You
forgetting our humiliation
and our oppression?

24

44:24
Ps(44:25)למה

l·me
to·what ?

H4100

פניך
phni·k

faces-of·you
H6440

תסתיר

you-are-cconcealing
H5641

תשכח
thshkch

you-are-forgetting
H7911

oni·nu
humiliation-of·us

־
-thsthir

ענינו

H6040

ולחצנו
u·lchtz·nu

H3906

:

For our soul has been
prostrated to the soil; Our
belly clings to the earth.

25

44:25
Psכי

that
H3588

שחה
shche

she-is-prostrated

לעפר
l·ophr

to·the·soil
H6083

דבקהנפשנו

H1692

לארץ
l·artz

to·the·earth

בטננו
:

and·oppression-of·us

:(44:26)
ki

H7743

nphsh·nu
soul-of·us

H5315

dbqe
she-clings

H776

btn·nu
belly-of·us

H990

:

Do arise as our Help! And
ransom us on account of
Your benignity. ›

Permanent|, onConcerning
Elations  For the Sons of
Korah, Contemplating  A
Song of Darlings

26

44:26
Ps

qum·e
arise-you !

H5833

לנו

_

ופדנו

and·ransom-you·us !
H6299

on-account-of

חסדך
chsd·k

kindness-of·you

קומה(44:27)

H6965

עזרתה
ozrth·e

help·ward
l·nu

to·us
u·phd·nu

למען
lmon

H4616H2617

:
:

My heart bubbles over with
good words; I shall
sarecite| my dcompositions
›concerning the King; My
tongue is the pen of a
swift scribe|.

1

45:1
Ps(45:1)למנצח

l·mntzch
for·the·one-making-overseeon

H5921

־
-shshnim

H7799

לבני

for·sons-of
H1121

קרח
qrch

Korah

שיר
shir

song-of

ידידת

darlings
:

H5329

על
ol

ששנים

elations
l·bni

־
-

H7141

משכיל
mshkil

contemplating
H4905H7892

ididth

H3039

:(45:2)

he-bubbles
H7370

לבי
lb·i

heart-of·me
H3820

דבר
dbr

H1697

טוב

good
H2896

amr
one-saying

H559

אני
ani

I
mosh·i

H4639
to·king

H4428

לשוני
ot

H5842
scribe
H5608

מהיר

swift

: רחש
rchsh

word
tub

אמר

H589

מעשי

deeds-of·me

למלך
l·mlklshun·i

tongue-of·me
H3956

עט

pen-of

סופר
suphrmeir

H4106

:

You are lovely fbeyond the
sons of humanity; Grace
is poured out iupon Your
lips; Therefore Elohim has
blessed You for the eon.

2

45:2
Ps

iphiphith

H3302

מבני
m·bni

H1121

אדם

human
H120

חן
chn

H2580

בשפתותיך
b·shphthuthi·k

in·lips-of·you

על־כן

on-so
H5921

he-mblessed·you

יפיפית(45:3)

you-are-lovelyfrom·sons-of
adm

הוצק
eutzq

he-is-cpoured
H3332

grace
H8193

ol-kn
ברכך

brk·k

H1288

אלהים

Elohim
H5769

Gird Your sword on 7Yourc
thigh, O Master, Your
splendor and Your honor.

3

45:3
Ps(45:4)חגור

chgur

H2296

־
-

עלחרבך
ol

H5921

־
-

H3409
masterful-one

הודך
eud·k

splendor-of·you
H1935

aleim

H430

לעולם
l·oulm

for·eon

:
:

gird-you !
chrb·k

sword-of·you
H2719

on

ירך
irk

thigh

גבור
gbur

H1368

והדרך
u·edr·k

H1926

: And in Your honor
prosper, ride forth On
spbehalf of truth and
humility 7ands
righteousness; +Then may
Your right hand direct You
in fear inspiring deeds.

4

45:4
Ps(45:5)

u·edr·k
and·honor-of·you

tzlch

H6743

rkb
ride-you !

H7392

על

on
H5921

־
dbr

H1697

-
אמת

H571

וענוה
u·onue

H6037

־

and·honor-of·you
:

והדרך

H1926

צלח

prosper-you !

רכב
ol-

דבר

word-of

־
amth
truthand·humility

-

צדק
tzdq

righteousness
H6664

u·thur·k
and·she-shall-cdirect·youthings-being-nfearful

H3372

:
:

Your arrows being
whetted, Peoples, beneath
You shall they fall, Struck
in the heart of the King's
enemies|.

5

45:5
Ps(45:6)חציך

chtzi·k
arrows-of·you

ותורך

H3384

נוראות
nurauth

ימינך
imin·k

right-hand-of·you
H3225H2671

ones-being-whetted
H8150

עמים
omim

peoples

תחתיך
thchthi·k

beneath·you
H8478

יפלו
iphlu

they-shall-fall

אויבי
auibie·mlk

the·king

: Your throne, O Elohim, is
for the eon and further; A
scepter of equity is the
scepter of Your kingdom.

6

45:6
Ps(45:7) שנונים

shnunim

H5971H5307

בלב
b·lb

in·heart-of
H3820

ones-being-enemies-of
H341

המלך

H4428

:

כסאך
ksa·k

אלהים

H430
and·futurity

shbt
מישר

equity
H4334

:שבט
:

You love righteousness
and |hate wickedness;
Therefore Elohim Your
Elohim has anointed You
With the oil of elation

7

45:7
Psאהבת

H157
throne-of·you

H3678

aleim
Elohim

עולם
oulm
eon

H5769

ועד
u·od

H5703

שבט

scepter-of
H7626

mishrshbt
scepter-of

H7626

מלכותך
mlkuth·k

kingdom-of·you
H4438

(45:8)
aebth

you-love
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fbeyond Your partners.◊

righteousness
u·thshna

and·you-are-hating
H8130

wickedness
H7562

על־כן
ol-kn

משחך
mshch·k

he-anointed·you
aleim

H430

אלהיך
alei·k

H430

ששון
shshun
elation

H8342

צדק
tzdq

H6664

רשעותשנא
rsho

on-so
H5921H4886

אלהים

ElohimElohim-of·you

שמן
shmn
oil-of
H8081

מחבריך
m·chbri·k

from·partners-of·you
H2270

: All Your garments are
myrrh and aloes 7ands
cassia; From ivory
palaces, lutes rejoice You.

8

45:8
Ps

mr
myrrh
H4753

־
-

ואהלות

and·aloes
H174

קציעות

cassias
H7102H3605

מןבגדתיך

from
H4480

eikli

H1964

מני
mni

lutes
:

מר(45:9)
u·aeluthqtziouth

כל
kl

all-of

־
-bgdthi·k

garments-of·you
H899

mn
־
-

היכלי

palaces-of

שן
shn

ivory
H8127H4482

:
:

Daughters of kings are
iamong Your precious
ones; The consort is
stationed ›at Your right
hand iwith certified gold of
Ophir.

9

45:9
Ps(45:10)מלכים

mlkim

H4428H3368

ntzbe

H5324
consort

H7694

שמחוך
shmchu·k

they-mrejoice·you
H8055

בנות
bnuth

daughters-of
H1323

kings

ביקרותיך
b·iqruthi·k

in·precious-ones(f)-of·you

נצבה

she-is-stationed

שגל
shgl

to·right-hand-of·you
H3225H3800

Ophir

:
:

Hear, daughter, and see,
and stretch out your ear,
And forget your people
and the house of your
father.

10

45:10
Ps

-
daughter

וראי לימינך
l·imin·k

בכתם
b·kthm

in·certified-gold-of

אופיר
auphir

H211

שמעי(45:11)
shmoi

hear-you !
H8085

בת־
bth

H1323

u·rai
and·see-you !

H7200

u·eti
and·cstretch-out-you !

H5186H241

u·shkchi
and·forget-you !

om·k

H5971

ובית
u·bith

H1004

אביך
abi·k

father-of·you

: + The King |yearns for your
loveliness, For He is your
Lord; + worship › Him.

11

45:11
Ps אזנךוהטי

azn·k
ear-of·you

ושכחי

H7911

עמך

people-of·youand·house-of
H1

:
(45:12)

ויתאו

H4428

iphi·k
loveliness-of·you

H3308

ki
that

H3588

־
-eua

he
H1931

adni·k
lords-of·you

H113

u·eshthchui
לו
l·u

_

: + The daughter of Tyre
comes iwith an approach
present, The rich of the
people are beseeching
Your presence.

12

45:12
Ps(45:13)

u·ithau
and·he-is-syearning

H183

המלך
e·mlk

the·king

והשתחויאדניךהואכייפיך

and·sworship-you !
H7812

־
-

to·him
:

and·daughter-of
H1323

צר

Tyre

במנחה
b·mnche

in·present
H4503

פניך

H6440
they-are-mbeseeching

עשירי

H6223

עם

H5971

All glorious is the royal
daughter while insided;
Her clothing is fwith
mountings of gold;

13

45:13
Ps(45:14)

kl

H3605

ובת
u·bth

־
-tzr

H6865

phni·k
faces-of·you

יחלו
ichlu

H2470

oshiri
rich-ones-of

om
people

:
:

כל

all-of

־
-

כבודה

H1323
king

H4428

פנימה

H6441

ממשבצות

from·mountings-of
H4865

zeb

H2091

לבושה
lbush·e

H3830

:
:

›In embroidered robes she
is |fetched to the King;
The virgins, her
associates, are afbehind
her, being brought to
Mher~s◊.

14

45:14
Ps

kbude
glorious

H3520

בת
bth

daughter-of

־
-

מלך
mlkphnime

inside·ward
m·mshbtzuth

זהב

goldclothing-of·her

(45:15)

l·rqmuth
to·embroidered-robesshe-is-being-cfetched

H4428

bthuluth

H1330

אחריה
routhi·e

associates-of·her
H7464

מובאות

ones-being-cbrought

לך
l·k

:
:

לרקמות

H7553

תובל
thubl

H2986

למלך
l·mlk

to·the·king

בתולות

virgins
achri·e

behind·her
H310

רעותיה
mubauth

H935
to·you

_

They are |fetched iwith joy
and exultation; They |come
into the palace of the King.

15

45:15
Ps

thublneb·shmchthu·gil

H1524
they-are-coming

H935

בהיכל

in·palace-of
H1964

king

: תובלנה(45:16)

they-are-being-cfetched
H2986

בשמחת

in·rejoicings
H8057

וגיל

and·exultation

תבאינה
thbaineb·eikl

מלך
mlk

H4428

:

uInstead of your fathers
shall bbe your sons; You
shall set them ›as chiefs
ithrough the entire earth.

16

45:16
Ps(45:17)תחת

thchth
insteadu-of

abthi·k
fathers-of·you

H1

יהיו
ieiuthshith·mu

לשרים
l·shrim

בכל

H3605

e·artz

H776

:
:

H8478

אבתיך

they-shall-bebc

H1961

בניך
bni·k

sons-of·you
H1121

תשיתמו

you-shall-set·them
H7896

to·chiefs
H8269

b·kl
in·all-of

־
-

הארץ

the·land

I shall indeed cmake Your
Name remembered in
every generation +after
generation; Therefore the
peoples, they shall
acclaim You for the eon
and further. › Permanent| 
For the Sons of Korah 
onConcerning ~the Eons~◊,
A Song

17

45:17
Psאזכירה

shm·k
name-of·you

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

דר

H1755

ודר
u·dr

and·generation

על־כן

H5921

עמים
omim

(45:18)
azkire

I-shall-cmake-remembered
H2142

שמך

H8034

־
-dr

generation
H1755

ol-kn
on-sopeoples

H5971

יהודך

they-shall-cacclaim·you
H3034

ועדלעלם
u·od ieud·kl·olm

to·eon
H5769

and·futurity
H5703

:
:
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Elohim is our Refuge and
Strength, A very -providing
Help in distresses.

1

46:1
Ps

for·the·one-making-oversee
H5329

לבני

for·sons-of
H1121

Korah
H7141H5921

־
-olmuth

damsel-voices
H5961

song
aleim

H430

לנו למנצח(46:1)
l·mntzchl·bni

־
-

קרח
qrch

על
ol

on

שירעלמות
shir

H7892

:
:

אלהים(46:2)

Elohim
l·nu

to·us
_

mchse
refuge

u·oz
and·strength

בצרות
b·tzruth

נמצא
nmtza

מאד

exceedingly
H3966

:

Therefore, we shall not
fear iwhen the earth is
cmade to change-, +Or
iwhen the mountains slide-

into the heart of the seas.

2

46:2
Psעל־כן

ol-knla
נירא־

nira

H3372

מחסה

H4268

ועז

H5797

עזרה
ozre
help

H5833
in·distresses

H6869
one-being-found

H4672

mad
:(46:3)

on-so
H5921

לא

not
H3808

-
we-shall-fear

H776
and·in·to-slip-of

erim

H2022

ימיםבלב Its waters |clamor; they
|foam; The mountains
|quake iat its swelling.
Interlude

3

46:3
Ps(46:4)

iemu

H1993

בהמיר
b·emir

in·to-cmade-change-of
H4171

ארץ
artz

earth

ובמוט
u·b·mut

H4131

הרים

mountains
b·lb

in·heart-of
H3820

imim
seas
H3220

:
:

יהמו

they-are-clamoring

ichmrumimi·u

H4325

iroshu
they-are-quaking

erim
mountains

בגאותו

H1346

סלה

H5542

: A stream! Its rillets shall
make the city of Elohim
rejoice, The holiest grand
tabernacle of the
Supreme.

4

46:4
Ps

ner
יחמרו

they-are-being-turbid
H2560

מימיו

waters-of·him

ירעשו

H7493

־
-

הרים

H2022

b·gauth·u
in·swelling-of·him

sle
interlude

:
נהר(46:5)

stream
H5104

פלגיו
phlgi·u

rillets-of·him
H6388

ishmchu

H8055

oiraleim
קדש

H6918

משכני
mshkni

tabernacles-of
H4908

עליון
oliun

H5945

:

Elohim is i within it; it shall
never slip; Elohim shall
help it ›at the presence- of
the morning.

5

46:5
Ps(46:6) ישמחו

they-shall-make-rejoice

עיר

city-of
H5892

־
-

אלהים

Elohim
H430

qdsh
holy-place-ofsupreme-one

:

אלהים

H430

b·qrb·e

H7130H1077

־
thmut

she-shall-nslip
iozr·e

he-shall-help·herElohim
H430

לפנות
l·phnuthbqr

H1242

The nations clamor; the
kingdoms slip; He will give
iforth His voice; the earth
shall dissolve.

6

46:6
Ps(46:7)

aleim
Elohim

בקרבה

in·midst-of·her

בל
bl

no
-

תמוט

H4131

יעזרה

H5826

אלהים
aleim

to·to-face-of
H6437

בקר

morning

:
:

H1993

guim
nations

מטו
mtu

they-slipkingdoms

נתן
nthn

he-gives
H5414

בקולו Yahweh of hosts is with
us; Our Impregnable
Retreat is the Elohim of
Jacob. Interlude

7

46:7
Ps(46:8)

Yahweh
H3068

המו
emu

they-clamor

גוים

H1471H4131

ממלכות
mmlkuth

H4467

b·qul·u
in·voice-of·him

H6963

תמוג
thmug

she-shall-dissolve
H4127

ארץ
artz

earth
H776

:
:

יהוה
ieue

H6635

עמנו
om·numshgb

לנו־
l·nualei

Elohim-of
H3290

sle

H5542

Go; perceive the deeds of
Yahweh, Desolations
which He has placed ion
the earth,

8

46:8
Ps

H1980

־
-

perceive-you(p) !

צבאות
tzbauth

hostswith·us
H5973

משגב

impregnable-retreat
H4869

-
to·us

_

אלהי

H430

יעקב
ioqb

Jacob

סלה

interlude

:
:

לכו(46:9)
lku

go-you(p) !

חזו
chzu

H2372

contrivances-of
H4659

יהוה

Yahweh

אשר
ashr

H834

-
he-placed

שמות
shmuth

desolations
b·artz

in·the·earth

: Who is cmaking wars
cease| unto the end of the
earth. He shall break the
bow, and He cuts away
the spear; He shall burn
the battle carts iwith fire.

9

46:9
Ps

mshbithmlchmuth
מפעלות

mpholuthieue

H3068
which

שם־
shm

H7760H8047

בארץ

H776

:
משבית(46:10)

one-cmaking-cease
H7673

מלחמות

wars
H4421

od
־
-

קצה
e·artz

קשת

bow
ishbr

he-shall-mbreak
H7665

וקצץ

H7112

חנית

H2595
carts

ישרף
ishrph

he-shall-burn
H8313

b·ash

H784

עד

unto
H5704

qtze
end-of

H7097

הארץ

the·earth
H776

qshth

H7198

ישבר
u·qtztz

and·he-mcuts-away
chnith
spear

עגלות
ogluth

H5699

באש

in·the·fire

:
:

Relax and know that I am
Elohim; I shall be exalted
iamong the nations; I shall
be exalted in the earth.

10

46:10
Ps(46:11)הרפו

erphuu·dou
and·know-you(p) !

H3045H3588

־
-anki

H430
I-shall-be-exalted

H7311H1471H7311

crelax-you(p) !
H7503

כיודעו
ki

that

אנכי

I
H595

אלהים
aleim

Elohim

ארום
arum

בגוים
b·guim

in·the·nations

ארום
arum

I-shall-be-exalted

בארץ

in·the·earth
H776

: Yahweh of hosts is with
us; Our Impregnable
Retreat is the Elohim of
Jacob. › Permanent|  For
the Sons of Korah, A
7Davidics Psalm

11

46:11
Ps

ieue
Yahweh

צבאות
tzbauth

עמנו

with·us

משגב
mshgb

impregnable-retreat
-

_

אלהי

H430

יעקב
ioqb

H3290

סלה

H5542

:
b·artz:

יהוה(46:12)

H3068
hosts
H6635

om·nu

H5973H4869

לנו־
l·nu

to·us
alei

Elohim-ofJacob
sle

interlude
:

All •peoples, applaud with
the palm; cRaise a joyful
shout to Elohim iwith the
voice of jubilant song!

1

47:1
Ps

for·the·one-making-oversee
-

קרח
qrchmzmur

:
:

כל(47:2)
kl

all-of
H3605

־

the·peoples
H5971

תקעו
thqou

applaud-you(p) !
H8628

-
למנצח(47:1)

l·mntzch

H5329

לבני
l·bni

for·sons-of
H1121

־

Korah
H7141

מזמור

psalm
H4210

-
העמים

e·omim
־
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כף

palm
H3709

craise-a-shout-you(p) !
H7321

l·aleimb·qul
in·voice-of

H6963

רנה

jubilation
:

For Yahweh Supreme is
fear inspiring The great
King over the entire earth.

2

47:2
Ps(47:3)

-
יהוה

Yahweh

עליון
kph

הריעו
eriou

לאלהים

to·Elohim
H430

בקול
rne

H7440

כי:
ki

that
H3588

־
ieue

H3068

oliun
supreme-one

H5945

nura

H3372
king

גדול
gdul

greatover
-kl

H3605

הארץ־
e·artz

He |spsubdued peoples
under us, And =folk under
our feet.

3

47:3
Ps(47:4)ידבר

he-is-cspeaking
H1696

עמים

H5971

thchthi·nu

H8478

נורא

one-being-feared

מלך
mlk

H4428H1419

על
ol

H5921

כל־

all-of
-

the·earth
H776

:
:idbromim

peoples

תחתינו

under·us

u·lamim
and·folkstems

H3816H8478

רגלינו

feet-of·us

: He |chose »our allotment
for us, »The pride of Jacob
whom He loves. Interlude

4

47:4
Psיבחר

ibchr
he-is-choosing

l·nu

_

את
ath

נחלתנו־
nchlth·nu

H853

גאון

pride-of

יעקב
ioqb

Jacob

תחתולאמים
thchth
under

rgli·nu

H7272

:
(47:5)

H977

־
-

לנו

for·us»
H853

-
allotment-of·us

H5159

את
ath

»
gaun

H1347H3290

H834

אהב
aebsle

interlude
H5542

:

Elohim ascended iwith a
shout, Yahweh iwith the
sound of a trumpet.

5

47:5
Ps(47:6)עלה

ole
he-ascended

H5927

אלהים

Elohim

בתרועה
b·thruoe

בקוליהוה
b·qul

H6963

shuphr
:
:

אשר
ashr

whom

־
-

he-loves
H157

:סלה
aleim

H430
in·shouting

H8643

ieue
Yahweh

H3068
in·sound-of

שופר

trumpet
H7782

Make melody 7to~s Elohim,
make melody; Make
melody to our King, make
melody.

6

47:6
Ps

make-melody-you(p) !

אלהים

H430

זמרו

make-melody-you(p) !make-melody-you(p) !
H2167

למלכנו
l·mlk·nu

to·king-of·us

זמרו(47:7)
zmru

H2167

aleim
Elohim

zmru

H2167

זמרו
zmru

H4428

zmru
: For Elohim is King of the

entire earth; Make melody
with intelligence|.

7

47:7
Psכי

ki
thatking-ofall-of

-e·artz
the·earth

אלהים
aleim

Elohimmake-melody-you(p) !
H2167

intelligence
H7919

: זמרו

make-melody-you(p) !
H2167

:
(47:8)

H3588

מלך
mlk

H4428

כל
kl

H3605

הארץ־

H776H430

זמרו
zmru

משכיל
mshkil:

Elohim reigns over the
nations; Elohim, He sits
on His holy throne.

8

47:8
Ps

H430

על

H5921

-
אלהיםגוים

aleim
Elohim

ishb
he-sits

H3427

ol
on

H5921

־
ksa

:
:

The patrons of the
peoples, they are gathered
7With the people~c◊ of the
Elohim of Abraham, For
the 7prefects~c of the earth
belong to Elohim;
Exceedingly ascendant is
He. A Song, A Psalm for
the Sons of Korah

9
47:9
Ps(47:10) מלך(47:9)

mlk
he-reigns

H4427

אלהים
aleim

Elohim
ol

over

־
guim

nations
H1471H430

עלישב
-

כסא

throne-of
H3678

קדשו
qdsh·u

holiness-of·him
H6944

נדיבי
ndibi

patrons-of
H5081

omim

H622

עם
om

people-of

אלהי

H430

אברהם
abrem

Abrahamthat

לאלהים
l·aleim

to·Elohim
H430

mgni
shields-ofearth

H776
exceedingly

H3966

עמים

peoples
H5971

נאספו
nasphu

they-are-gathered
H5971

alei
Elohim-of

H85

כי
ki

H3588

מגני

H4043

־
-

ארץ
artz

מאד
mad

H5927

:
:

נעלה
nole

he-is-elevated

Great is Yahweh, and
praised| exceedingly In the
city of our Elohim, His holy
mountain;

1

48:1
Ps

H7892

mzmur
psalm

לבני

H1121
Korah

:
גדול

great
H1419

יהוה
ieueu·mell

מאד
mad

H3966

שיר(48:1)
shir

song

מזמור

H4210

l·bni
for·sons-of

־
-

קרח
qrch

H7141

:(48:2)
gdul

Yahweh
H3068

ומהלל

and·one-being-mpraised
H1984

exceedingly

b·oir
אלהינו

Elohim-of·us
H430

er
־
-qdsh·u:

Lovely of undulation, The
elation of the entire earth
is Mount Zion, The flanks
of the north, the town of
the mngreat King.

2

48:2
Ps(48:3)נוף

undulation
mshush

elation-of
H4885

כל
kl-e·artz

H776

בעיר

in·city-of
H5892

alei·nu
הר

mountain-of
H2022

קדשו

holiness-of·him
H6944

יפה:
iphe

lovely-of
H3303

nuph

H5131

משוש

all-of
H3605

הארץ־

the·earth

הר
er

־
tziun
Zion

H6726

צפוןירכתי

H6828

qrith
town-of

מלך
mlk

H4428

רב

H7227

Elohim, in her citadels He
is known ›as an
Impregnable Retreat.

3

48:3
Ps(48:4)אלהים

Elohim

בארמנותיה

H759

nudo
he-is-known mountain-of

H2022

-
ציון

irkthi
flanks-of

H3411

tzphun
north

קרית

H7151
king

rb
grand

:
:aleim

H430

b·armnuthi·e
in·citadels-of·her

נודע

H3045

l·mshgb

H4869

: For behold, the kings, they
congregated; They
crossed over together.

4

48:4
Ps

that
H3588

־

H2009

המלכים

the·kings
H4428

נועדו
nuodu

they-are-congregated
H3259

obru
they-crossed-over

H5674
together

H3162

: למשגב

to·impregnable-retreat
:

כי(48:5)
ki-

הנה
ene

behold !
e·mlkim

יחדועברו
ichdu:
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They themselves saw, so
they were amazed; They
were filled with panic; they
hurried away.

5

48:5
Psהמה

H7200

kn

H3651

thmeu
they-were-amazed

H8539
they-were-flustered

H926

נחפזו

they-were-nin-nervous-haste
H2648

: (48:6)
eme
they

H1992

ראו
rau

they-saw

כן

so

נבהלותמהו
nbelunchphzu:

Quivering had taken hold
of them there, Travail like
one giving birth,

6

48:6
Ps(48:7)רעדה

rode
quivering

achzth·m
שם
shm

there
H8033

chil
travail
H2427

k·iulde
as·the·woman-giving-birth

:
MLike~s◊ the east wind,
Which |broke up the ships
of Tarshish.

7
48:7
Ps(48:8)

in·wind-of
qdim

H6921 H7461

אחזתם

she-held·them
H270

כיולדהחיל

H3205

ברוח:
b·ruch

H7307

קדים

east

תשבר

you-are-mbreaking
aniuth

ships-of

תרשיש
thrshish

Tarshish

: Just as we had heard, so
we saw, In the city of
Yahweh of hosts, In the
city of our Elohim. Elohim,
He shall establish it frfor
the eon. Interlude

8

48:8
Psכאשר

as·which
kn

H3651

rainu
we-saw

b·oir
in·city-of

ieue

H6635

thshbr

H7665

אניות

H591H8659

:
(48:9)

k·ashr

H834

שמענו
shmonu

we-heard
H8085

כן

so

ראינו

H7200

בעיר

H5892

־
-

יהוה

Yahweh
H3069

צבאות
tzbauth

hosts

b·oir

H5892

אלהינו
alei·nualeim

H3559H5704

־
-oulm

eon
sle:

O Elohim, we have mused
upon Your benignity i

Within Your temple.

9

48:9
Ps

dminu

H1819

בעיר

in·city-ofElohim-of·us
H430

אלהים

Elohim
H430

יכוננה
ikunn·e

he-shall-mestablish·her

עד
od

unto

עולם

H5769

סלה

interlude
H5542

דמינו(48:10):

we-mused-likenesses

aleim
חסדך

kindness-of·you
H2617

בקרב
b·qrb

in·within-of
H7130

:

As is Your Name, O
Elohim, so is Your praise
MUnto~c◊ the ends of the
earth; Your right hand is
filled with righteousness.

10

48:10
Ps(48:11)כשמך

as·name-of·you

אלהים
aleim

כן

so

תהלתך

praise-of·you
H8416

אלהים

Elohim
H430

chsd·k
היכלך

eikl·k
temple-of·you

H1964

:
k·shm·k

H8034
Elohim

H430

kn

H3651

thelth·k

על

on
qtzui

ends-of

ארץ־
artz

H776

צדק

H6664

מלאה
mlae

she-is-filled

ימינך

H3225

Mount Zion shall rejoice;
The daughters of Judah
shall exult, On account of
Your judgments, 7O
Yahwehcs.

11

48:11
Ps(48:12)ישמח

H8055

הר

mountain-of

־
ol

H5921

־
-

קצוי

H7099

-
earth

tzdq
righteousness

H4390

imin·k
right-hand-of·you

:
:ishmch

he-shall-rejoice
er

H2022

-

thglne

H1523

bnuth
daughters-of

ieude
Judah

למען

on-account-of
H4616

judgments-of·you

:
:

Go around Zion, and do
encompass her; Count off
her towers;

12

48:12
Ps(48:13)

go-around-you(p) !
H5437

Zion

ציון
tziun
Zion

H6726

תגלנה

they-shall-exult

בנות

H1323

יהודה

H3063

lmon
משפטיך

mshphti·k

H4941

סבו
sbu

ציון
tziun

H6726

and·cencompass-you(p)·her !

ספרו

number-you(p) !
mgdli·e:

Set your heart ›on her
rampart; Survey her
citadels, That you may
|recount it to the afnext
generation.

13

48:13
Ps(48:14)שיתו

set-you(p) !

לבכם
lb·km

H3820

לחילה
l·chil·e

to·rampart-of·her
H2430

והקיפוה
u·eqiphu·e

H5362

sphru

H5608

מגדליה

towers-of·her
H4026

:
shithu

H7896
heart-of·you(p)

ארמנותיה

citadels-of·her

למען

so-that

תספרו
thsphru

you(p)-shall-recount

לדור

to·generation

אחרון

H314

For this is Elohim, our
Elohim, for the eon and
further; He Himself shall
lead us 7for the eons~◊. ›

Permanent|  For the Sons
of Korah, A Psalm

14

48:14
Psכי

that
H2088

פסגו
phsgu

msurvey-you(p) !
H6448

armnuthi·e

H759

lmon

H4616H5608

l·dur

H1755

achrun
after

:
:

(48:15)
ki

H3588

זה
ze

this

אלהים
aleim

H430

alei·nu

H430

עולם
oulmu·od

and·futurity
H5703

eua

H1931

ינהגנו
ineg·nu

he-shall-mlead·us
H5090

על
ol

H5921

muth

H4192

:
Elohim

אלהינו

Elohim-of·useon
H5769

הואועד

heon

־
-

מות

to-die-of

:

Hear this, all •peoples!
cGive ear, all dwellers| of
this transience!

1

49:1
Ps

H5329

לבני

for·sons-of

־
-

קרח
qrch

Korahpsalm
H4210

־(49:2):
-

זאת

all-of

למנצח(49:1)
l·mntzch

for·the·one-making-oversee
l·bni

H1121H7141

מזמור
mzmur:

שמעו
shmou

hear-you(p) !
H8085

zath
this

H2063

כל
kl

H3605

־
-

העמים
e·omim

the·peoples
H5971

האזינו

all-of
H3605

־
ishbi

H3427

חלד
chld

transience

: mrBoth common sons of
Adam mrand noted sons of
man, The rich one and the
needy one together.

2

49:2
Ps

gm
moreover

H1571

־
bni

אדם
adm

Adam
H120

gm
moreover

H1571

־

H1121

איש

man
eazinu

cgive-ear-you(p) !
H238

כל
kl-

ישבי

ones-dwelling-of
H2465

:
גם(49:3)

-
בני

sons-of
H1121

גם
-

בני
bni

sons-of

־
-aish

H376

H3162
rich-one

: My mouth, it shall speak
wisdom, And the soliloquy
of my heart,
understanding.

3

49:3
Ps

ph·i
mouth-of·me

ידבר
idbr

H1696
wisdoms

H2454

והגות
u·eguth

and·soliloquy-of
H1900

יחד
ichd

together

עשיר
oshir

H6223

ואביון
u·abiun

and·needy-one
H34

:
פי(49:4)

H6310
he-shall-mspeak

חכמות
chkmuth

לבי
lb·i

heart-of·me
H3820
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thbunuth
understandings

H8394

: I shall stretch out my ear
to a proverb; I shall open
out my enigma iwith a
harp.

4

49:4
Ps(49:5)אטה

ate
I-shall-cstretch-out

l·mshl
to·proverb

H4912

azn·i

H241

אפתח

I-shall-open
H6605

בכנור
chidth·i

enigma-of·me
H2420

תבונות
:

H5186

אזנילמשל

ear-of·me
aphthchb·knur

in·harp
H3658

:חידתי
:

Why should I fear in the
days of evil, When the
depravity of my
circumventers, it
|surrounds me,

5

49:5
Ps

l·me
to·what ?

H4100

אירא

I-shall-fear
b·imi

in·days-of
H3117

evilcircumventers-of·me
H6120

יסובני
isub·ni

he-is-surrounding·me
:

למה(49:6)
aira

H3372

רעבימי
ro

H7451

עון
oun

depravity-of
H5771

עקבי
oqb·i

H5437

:

•Who are trusting onin their
estate And are boasting in
the mnabundance of their
riches?

6

49:6
Psהבטחים

e·btchim
the·ones-trusting

chil·m
estate-of·them

H2428

u·b·rb
and·in·abundance-of

oshr·m
riches-of·them

ithellu

H1984

:
:

(49:7)

H982

על
ol

on
H5921

־
-

וברבחילם

H7230

עשרם

H6239

יתהללו

they-are-sboasting

MYea~s◊ it shall not
ransom, yea ransom- a
man; Neither shall one
gpay to Elohim his
sheltering ransom

7

49:7
Psאח

H251H3808

-phde
יפדה

iphde
he-shall-ransom

איש
aish
man
H376

יתן
ithn

he-shall-give

לאלהים
l·aleim

H430

(49:8)
ach

brother

לא
la

not

פדה־

to-ransom
H6299H6299

לא
la

not
H3808

־
-

H5414
to·Elohim

כפרו
kphr·u

sheltering-of·him
H3724

:
:

(+For the ransom of 7his~◊

soul is too |precious a
price, And he shuns it for
the eon),

8

49:8
Ps(49:9)

and·he-is-being-precious

נפשםפדיון
nphsh·m

soul-of·them
H5315

וחדל
u·chdl

H2308

לעולם
l·oulm

for·eon
:

+That he should live
further, › permanently,
MAnds not see the pit.

9

49:9
Ps ויקר

u·iqr

H3365

phdiun
ransom-of

H6306
and·he-forbears

H5769

:(49:10)

-oud
further

H5750

l·ntzch
to·permanence

לא
irae

H7200
the·corruption

H7845

: tYet he |sees wise ones,
even they |die; The stupid
one, together +with the
irrational one, they |perish,
And they leave their estate
to others.

10
49:10

Ps(49:11)כי

that

יראה

he-is-seeing
H7200

ויחי
u·ichi

and·he-shall-live
H2421

לנצחעוד־

H5331

la
not

H3808

יראה

he-shall-see

השחת
e·shchth:ki

H3588

irae

חכמים
chkmim

H2450

imuthu
together

H3162

כסיל

one-stupid
H3684

u·bor
and·brutish-one

H1198

iabduu·ozbu
and·they-leave

לאחרים

wise-ones

ימותו

they-are-dying
H4191

יחד
ichdksil

יאבדוובער

they-are-perishing
H6

ועזבו

H5800

l·achrim
to·others

H312

estate-of·them
H2428

:

Their 7tombs~c◊ are their
houses for the eon, Their
tabernacles for generation
+after generation, Those
who had called on 7theirs
grounds iafter their names.

11

49:11
Psקרבם

within-of·them
H7130

houses-of·them

לעולם

H5769
tabernacles-of·them

H4908

לדר
l·dr

חילם
chil·m

:(49:12)
qrb·m

בתימו
bthi·mu

H1004

l·oulm
for·eon

משכנתם
mshknth·m

for·generation
H1755

ודר

and·generation
H1755

בשמותם
b·shmuth·m

in·names-of·them
H8034

oli
on

H5921

אדמות

grounds
H127

:

+But the human, in his
self-esteem, is not
7understanding~c◊ at all;
He is comparable asto the
beasts that are dumb.

12

49:12
Psביקרואדם

in·esteem
H3366

no
u·dr

קראו
qrau

they-called
H7121

עלי
admuth

:(49:13)
u·adm

and·human
H120

b·iqr
בל

bl

H1077

־
-

ילין

he-is-lodging
H3885

נמשל

he-is-ncomparable
H4911

ndmu
they-are-stilled

H1820

:

This is their way, their
stupidity, And of those
after them, who |approve
iof their mouthings.
Interlude

13

49:13
Ps(49:14)זה

ze
this

דרכם
drk·m

way-of·them
H1870

ksl
to·them

_

ilinnmshl
כבהמות

k·bemuth
as·the·beasts

H929

:נדמו

H2088

כסל

stupidity
H3689

למו
lmu

ואחריהם
u·achri·em

בפיהם
b·phi·em

in·mouth-of·them
irtzu

H7521

סלה
sle

H5542

:
:

Like a flock, they are set
for the unseen; Death, it
shall graze on them. + The
upright shall sway iover
them ›in the morning; +

Their form is for decay-,
the unseen 7their~c◊ f

residence.

14

49:14
Ps(49:15)כצאן

k·tzan
as·the·flock

לשאול
l·shaul

for·unseen
H7585

shthu
they-are-set

H8371
and·after·them

H310H6310

ירצו

they-are-approvinginterlude
H6629

שתו

מות

death
H4194

he-shall-graze·them
u·irdu

and·they-shall-hold-sway
_

ישרים
ishrim

upright-ones
H1242

וצירם
u·tzir·m

H6736

K

muth
ירעם

iro·m

H7462

וירדו

H7287

בם
b·m

in·them
H3477

לבקר
l·bqr

to·the·morningand·form-of·them

וצורם

and·besiege-of·them

Q

שאוללבלות

H7585
from·residence-of

l·u

_

:
:

Yea Elohim, He shall
ransom my soul from the
hand of the unseen, For
He shall take hold of me.
Interlude

15

49:15
Ps

yea

אלהים־
u·tzur·m

H6697

l·bluth
for·to-mdecay-of

H1086

shaul
unseen

מזבל
m·zbl

H2073

לו

to·him

אך(49:16)
ak

H389

-aleim
Elohim

H430
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iphde

H6299
soul-of·me

m·id

H3027

־
-

שאול

unseen
H7585

כי

that
H3588

iqch·ni
he-shall-take·me

H3947

sle
interlude

Do not |fear twhen a man
is |enriched, tWhen the
glory of his house is
|increased,

16

49:16
Ps(49:17)אל

al
must-not-be

H408

־
-

יפדה

he-shall-ransom

נפשי
nphsh·i

H5315

מיד

from·hand-of
shaulki

סלהיקחני

H5542

:
:

תירא
thira

H3372

ki
that

H3588

-ioshr

H6238H376

כי
ki

H3588

-
ירבה

irbe
כבוד

kbud
glory-of

H3519

ביתו For, in his death, he
cannot |take •anything
along; His glory shall not
descend after him.

17

49:17
Ps(49:18)

H3588
you-are-fearing

יעשר־כי

he-is-cgrowing-rich

איש
aish
manthat

־

he-is-increasing
H7235

bith·u
house-of·him

H1004

:
:

כי
ki

that

לא

not
H3808

במותו

in·death-of·him

יקח

H3605

la
not

H3808

ירד

he-shall-descend
H3381

achri·u
כבודו

kbud·u:

For his soul, it was
|blessed in his lifetime
(And they |acclaim you
twhile you are cdoing well
for yourself),

18

49:18
Psכי

that
H3588

־
lab·muth·u

H4194

iqch
he-shall-take

H3947

הכל
e·kl

the·any

־לא
-ird

אחריו

after·him
H310

glory-of·him
H3519

:(49:19)
ki-

nphsh·u
soul-of·him

בחייו
b·chii·u

in·lives-of·him
H2416

he-is-mblessing
H1288

ויודך

and·they-are-cacclaiming·you
H3034

ki
that

לךתיטיב
l·k

for·you
_

נפשו

H5315

יברך
ibrku·iud·k

כי

H3588

־
-thitib

you-are-cdoing-good
H3190

:
:

Yet 7he~◊ shall come unto
the generation of his
fathers; Unto permanence,
they shall not see light.

19

49:19
Ps

thbua
she-shall-come

od

H5704

-
דור

generation-of
H5704

ntzch
permanence

irau
they-shall-see

אור־

light

תבוא(49:20)

H935

עד

unto

־
dur

H1755

אבותיו
abuthi·u

fathers-of·him
H1

עד
od

unto

־
-

נצח

H5331

לא
la

not
H3808

יראו

H7200

-aur

H216

:
:

The human, in his self-
esteem, + he is not
understanding; He is
comparable asto the
beasts that are dumb. An
Asaphic Psalm

20

49:20
Ps

human

ביקר
b·iqr

in·esteem
u·la

נמשליבין
nmshl

he-is-ncomparable
H4911H929

נדמו

they-are-stilled
H1820

:
:

אדם(49:21)
adm

H120H3366

ולא

and·not
H3808

ibin
he-is-understanding

H995

כבהמות
k·bemuth

as·the·beasts
ndmu

El, Elohim, Yahweh, He
speaks and |calls to the
earth From the rarising of
the sun unto its setting.

1

50:1
Ps

mzmur
לאסף

to·Asaph
H410

אלהים
aleimieue

ויקראדבר
u·iqra

and·he-is-calling

־
-artz

H4217H8121

עד
od

H5704

־ מזמור

psalm
H4210

l·asph

H623

אל
al

El-ofElohim
H430

יהוה

Yahweh
H3068

dbr
he-mspeaks

H1696H7121

ארץ

earth
H776

ממזרח
m·mzrch

from·sunrise-of

־
-

שמש
shmsh

sununto
-

mba·u

H3996

:
:

From Zion, the
Consummation of
Loveliness, Elohim, He
shines forth.

2

50:2
Ps

from·Zion
H6726

mkll
consummation-of

־
-

loveliness
aleimeuphio

H3313

:

Our Elohim shall come,
And He shall certainly not
be silent; Fire, it shall
devour before Him, And
round about Him it is very
Mtempestuous~s◊.

3

50:3
Ps

iba

H935

מבאו

setting-of·him

מציון
m·tziun

מכלל

H4359

יפי
iphi

H3308

אלהים

Elohim
H430

הופיע

he-cshines-forth

יבא:

he-shall-come

אלהינו
alei·nu

and·must-not-be
H408

־
-

he-is-being-silent

תאכללפניו־

she-shall-devour

וסביביו

H5439

נשערה
nshore

she-is-horrified
H8175

Elohim-of·us
H430

ואל
u·al

יחרש
ichrsh

H2790

אש
ash
fire

H784

-l·phni·u
to·faces-of·him

H6440

thakl

H398

u·sbibi·u
and·round-about·him

mad

He shall call to the
heavens above And to the
earth, to adjudicate His
people.

4

50:4
Ps

iqra

H7121

al

H413

-
השמים
e·shmim

H8064
from·on

u·al
and·to

־
-

הארץ
e·artz

לדין

to·to-adjudicate-of

עמו

people-of·him
H5971

: מאד

exceedingly
H3966

:
:

יקרא

he-shall-call

אל

to

־

the·heavens

מעל
m·ol

H5920

ואל

H413
the·earth

H776

l·din

H1777

om·u:

Gather my benign ones to
Me, Contractors| of a
covenant with Me onby
sacrifice.

5

50:5
Ps

asphu
gather-you(p) !

־
-

to·me

חסידי

H2623

krthi
ones-cutting-of

H3772

עלי
oli
onsacrifice

H2077

:
:

+Then the heavens shall
tell of His righteousness,
For He, Elohim, is the
Judge|. Interlude

6

50:6
Psויגידו אספו

H622

לי
l·i

_

chsid·i
kindly-ones-of·me

בריתיכרתי
brith·i

covenant-of·me
H1285H5921

־
-

זבח
zbchu·igidu

and·they-shall-ctell
H5046

צדקושמים
tzdq·u

H6664

כי
ki

that
H3588

־

H430

שפט
shpht

one-judging
H8199

he
H1931

סלה

interlude

:
Do hear, My people, and
do let Me speak, Israel,
and do let Me testify
iagainst you; Elohim, your
Elohim, am I.

750:7
Ps

shmo·e
hear-you !

H8085

om·i
people-of·me

H5971

shmim
heavens

H8064
righteousness-of·him

-
אלהים

aleim
Elohim

הוא
euasle

H5542

:
עמישמעה

ואדברה
u·adbre

ישראל
ishral

H3478

ואעידה
u·aoide

and·I-shall-ctestify

בך

in·you

אלהים

Elohim
H430

אנכי
anki

H595

: Not onfor your sacrifices
shall I reprove you +Or for
your ascent offerings in
front of Me continually.

8

50:8
Psלא

H3808

על
ol

H5921

-
and·I-shall-mspeak

H1696
Israel

H5749

b·k

_

aleim
אלהיך

alei·k
Elohim-of·you

H430
I

:la
noton

־
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zbchi·k
sacrifices-of·you

H2077
I-shall-creprove·you

H5930

l·ngd·i
תמיד

continually
H8548

:

I shall not take a young
bull from your household,
Or he-goats from your
folds.

9

50:9
Ps

la
not

H3808

אקח־

I-shall-take
H3947

אוכיחךזבחיך
aukich·k

H3198

ועולתיך
u·oulthi·k

and·ascent-offerings-of·you

לנגדי

to·in-front-of·me
H5048

thmid
לא:

-aqch

from·house-of·you

פר

young-bull
H6499

ממכלאתיך
m·mklathi·k

from·folds-of·you
H4356

othudim

H6260

:

For Mine is every animal
of the wildwood, And
domestic beasts ~by the
thousands ion My
mountains~◊.

10

50:10
Ps

that
H3588

־
-l·i

_

kl
every-of

H3605

chith·u
animal-of·him

H2416

־
-ior

wildwood

מביתך
m·bith·k

H1004

phr
עתודים

he-goats

כי:
ki

לי

to·me

־כל
-

יערחיתו

H3293

בהמות

beasts
H929

בהררי
b·erri

: I know every flyer of 7the
heavensc◊, And the
mammal of the field is
wibefore Me.

11

50:11
Psידעתי

idothi

H3045

־
-

H5775

הרים

mountains
u·ziz

field
H7704

:עמדי
: bemuth

in·mountains-of
H2042

־
-

אלף
alph

thousand
H505

:
I-know

כל
kl

every-of
H3605

עוף
ouph

flyer-of
erim

H2022

וזיז

and·mammal-of
H2123

שדי
shdiomd·i

with·me
H5978

If I were famishing, I
would not |saspeak to you,
For the habitance is Mine,
and its fullness.

12

50:12
Ps

am

H518

־
-

ארעב

H7456H3808
I-shall-say

l·k

_

כי

H3588

l·i
to·me

_

תבל

habitance
H8398

:ומלאה
:

Do I |eat the flesh of
sturdy beasts And |drink
the blood of he-goats?

13

50:13
Psהאוכל

H398

אם

if
arob

I-am-famishing

לא
la

not

־
-

אמר
amr

H559

לך

to·you
ki

that

־
-

לי
thblu·mla·e

and·fullness-of·her
H4393

e·aukl
?·I-am-eating

bshr
flesh-of

אבירים

H47
and·blood-of

othudimashthe
:
:

Sacrifice to Elohim
acclamation, And pay to
the Supreme your vows.

14
50:14

Psלאלהיםזבח
l·aleim

to·Elohim
H430

thude
בשר

H1320

abirim
sturdy-ones

ודם
u·dm

H1818

עתודים

he-goats
H6260

אשתה

I-am-drinking
H8354

zbch
sacrifice-you !

H2076

תודה

acclamation
H8426

u·shlm
and·mpay-you !

לעליון
l·oliun

to·supreme-one

נדריך
ndri·k

H5088

: And call upon Me in the
day of distress; I shall
liberate you, and you shall
glorify Me.

15

50:15
Ps

u·qra·nib·ium
צרה

H6869

אחלצך
achltz·k

I-shall-mliberate·you

ושלם

H7999H5945
vows-of·you

:
וקראני

and·call-you·me !
H7121

ביום

in·day-of
H3117

tzre
distress

H2502

and·you-shall-mglorify·me
H3513

:

+Yet Elohim says to the
wicked one, What is it to
you to recount My
statutes, +Or that you |bear
My covenant on your
mouth?

16

50:16
Ps

u·l·rsho

H7563

אמר
amr

H559
Elohim

מה
me

H4100

לך
l·k

_

חקילספר

statutes-of·me
H2706

ותכבדני
u·thkbd·ni

ולרשע:

and·to·the·wicked-onehe-says

אלהים
aleim

H430
what ?

־
-

to·you
l·sphr

to·to-mrecount-of
H5608

chq·i

ותשא
u·thsha

and·you-are-bearing

בריתי

H1285

עלי
oli
on

־
-phi·k

mouth-of·you

:
:

+For you, you hate
admonition, And you |fling
My words behind you.

17

50:17
Ps

u·athe

H859

שנאת
shnath

you-hate

מוסר

H4148

u·thshlk
and·you-are-cflinging

H5375

brith·i
covenant-of·me

H5921

פיך

H6310

ואתה

and·you
H8130

musr
admonition

ותשלך

H7993

אחריךדברי

behind·you

If you see a thief, + you
|approve wiof him, And
your portion is with those
mcommitting adultery.

18

50:18
Ps

am
if

-
you-see

H7200

גנב
gnb

ותרץ
u·thrtz

and·you-are-approving
H7521

om·u
and·with

dbr·i
words-of·me

H1697

achri·k

H310

:
:

אם

H518

ראית־
raith

thief
H1590

עמו

with·him
H5973

ועם
u·om

H5973

H2506

You have let loose your
mouth into evil, And your
tongue, it is |paired with
deceit.

19

50:19
Psפיך

mouth-of·you
H6310

shlchth
you-send

H7971

b·roe

H7451

u·lshun·k

H3956

תצמיד

H6775

מנאפים
mnaphim

ones-mcommitting-adultery
H5003

חלקך
chlq·k

portion-of·you

:
:phi·k

ברעהשלחת

in·evil

ולשונך

and·tongue-of·you
thtzmid

she-is-cpairing

מרמה

deceit
:

You |speak ~shame~◊
iagainst your brother; You
|give out scandal iagainst
your mother's son.

20

50:20
Psתשב

thshb
you-are-sitting

באחיך
b·achi·k

בבן
b·bn

H1121

־

H517

ththn

H5414

-
דפי

mrme

H4820

:

H3427
in·brother-of·you

H251

תדבר
thdbr

you-are-mspeaking
H1696

in·son-of
-

אמך
am·k

mother-of·you

תתן

you-are-giving

־
dphi

scandal
H1848

:
:

You do these things, +yet I
ckeep silent; You imagined
that I should become, yea
become- like you. I shall
reprove you, And I shall
indeed arrange the charge
›before your eyes.

21

50:21
Ps

aleoshithu·echrshthi
and·I-ckeep-silent

דמית
dmith

H1819H1961

-
אהיה

I-shall-become
H1961

כמוך

H3644

aukich·k
אלה

these
H428

עשית

you-do
H6213

והחרשתי

H2790
you-imagined

היות
eiuth

to-become-of

־
aeiekmu·k

like·you

אוכיחך

I-shall-creprove·you
H3198

u·aorke

H6186
to·eyes-of·you

H5869

:

prNow understand this,
you who are forgetting
Eloah, Lest I should tear
you to pieces, and there

22

50:22
Psבינו

H995

־

H4994

זאת
zath

H2063

שכחי
shkchi

Eloah

פן
phn
lest

H6435

־
-

ואערכה

and·I-shall-arrange

לעיניך
l·oini·k

:
binu

understand-you(p) !
-

נא
na

please !thisones-forgetting-of
H7911

אלוה
alue

H433
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be no rescuer|.

atrph

H2963

ואין
u·ain

and·there-is-no
mtzil

:
:

The one sacrificing
acclamation, he is
glorifying Me; +Thus he
plorders his way so that I
may show him i the
salvation of Elohim. ›

Permanent|  A Davidic
Psalm  iWhen Nathan the
prophet came- to him
asafter w he had come to
Bathsheba.

23
50:23

Psזבח
zbch

H2076

תודה

acclamation
H8426

יכבדנני

he-is-mglorifying·me
H3513

אטרף

I-shall-tear-to-pieces
H369

מציל

one-crescuing
H5337

one-sacrificing
thudeikbd·nni

and·he-places
H7760

דרך
drk

way
H1870

ara·nu

H7200

בישע

in·salvation-of
H3468

aleim
Elohim

H430

ושם
u·shm

אראנו

I-shall-cshow·him
b·isho

:אלהים
:

Be gracious to me, O
Elohim, according to Your
benignity; According to
Your many compassions
wipe out my
transgressions.

1

51:1
Ps(51:1)

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

H1732

בבוא:
-

נתן
nthn

Nathan
H5416

הנביא

the·prophet
H5030

למנצח

H5329

מזמור
mzmur
psalm
H4210

לדוד
l·dud

to·David
:

(51:2)
b·bua

in·to-come-of
H935

אליו־
ali·u

to·him
H413

e·nbia

k·ashr
־

H935

אל
al

בת־שבע־

Bath-Sheba
:

H2603H430

כחסדך

as·kindness-of·you
k·rb

as·abundance-of
H7230

כאשר

as·which
H834

-
בא

ba
he-cameto

H413

-bth-shbo

H1339

חנני(51:3):
chn·ni

be-gracious-you·me !

אלהים
aleim

Elohim
k·chsd·k

H2617

כרב

רחמיך

compassions-of·you

מחה

H4229

פשעי

H6588

:

Rinse me mnabundantly-

from my depravity, And
from my sin cleanse me.

2

51:2
Ps(51:4)

to-cbe-many
H7235

K

erb

H7235

Q

rchmi·k

H7356

mche
wipe-out-you !

phsho·i
transgressions-of·me

הרבה:
erbe

הרב

cmake-abundant-you !

H3526
from·depravity-of·meand·from·sin-of·me

H2403

:טהרני For I/ |acknowledge my
transgressions, And my
sin is in front of me
continually.

3

51:3
Psכי

H3588

־
-phsho·i

כבסני
kbs·ni

mrinse-you·me !

מעוני
m·oun·i

H5771

ומחטאתי
u·m·chtath·iter·ni

mcleanse-you·me !
H2891

:
(51:5)

ki
that

פשעי

transgressions-of·me
H6588

אני
ani

I
ado

I-am-acknowledging

וחטאתי
u·chtath·i

H2403

ngd·i

H5048

thmid
: ›Against You, ›against You

alone have I sinned And
done •what is evil in Your
eyes, So that You may be
found |righteous iwhen
You speak-, And be
|cleared iwhen You judge-.◊

4

51:4
Ps

to·you
l·bd·k

to·alone-of·you
H905

I-sinned
H2398 H589

אדע

H3045
and·sin-of·me

נגדי

in-front-of·me

תמיד

continually
H8548

:
לך(51:6)

l·k

_

חטאתילבדך
chtathi

H7451

בעיניך
b·oini·k

in·eyes-of·you

עשיתי
oshithi

תצדקלמען

you-shall-be-justified
H6663

בדברך
b·dbr·k

in·to-speak-of·you
thzke

H2135

בשפטך

in·to-judge-of·you
H8199

והרע
u·e·ro

and·the·evil
H5869

I-did
H6213

lmon
so-that

H4616

thtzdq

H1696

תזכה

you-shall-be-cleared
b·shpht·k

:
:

Behold, I was iwith
depravity when I was
travailed in birth, And in
sin when my mother
conceived me.

5

51:5
Psהן

behold !
H2005

־

in·depravity
H5771

I-was-mtravailed
ichmth·ni

H3179

am·i:

Behold, You delight in
truth even in the hidden
parts, And in the
7secret~c◊ parts You cause
me to |know wisdom.

6

51:6
Ps (51:7)

en-
בעוון
b·ouun

חוללתי
chullthi

H2342

ובחטא
u·b·chta

and·in·sin
H2399

יחמתני

she-mconceived·me

אמי

mother-of·me
H517

:(51:8)

en
behold !

־

truth

חפצת
u·b·sthm

and·in·part-being-obstructed

חכמה

wisdom

תודיעני
thudio·ni

:
:

הן

H2005

-
אמת
amth

H571

chphtzth
you-delight

H2654

בטחות
b·tchuth

in·the·veneered-parts
H2910

ובסתם

H5640

chkme

H2451
you-are-causing-to-know·me

H3045

|Expiate me iwith hyssop,
and I shall be clean;
|Rinse me, and I shall be
whiter fthan snow.

7

51:7
Psתחטאני

thchta·ni
you-shall-mcleanse-from-sin·me

באזוב
b·azub

in·hyssop

ואטהר

H2891

thkbs·ni
ומשלג

H7950

(51:9)

H2398H231

u·ater
and·I-shall-be-clean

תכבסני

you-shall-mrinse·me
H3526

u·m·shlg
and·from·snow

אלבין

I-shall-cbe-white
H3835

cLet me |hear elation and
rejoicing; Let the bones
You have crushed exult.

8

51:8
Psתשמיעני

thshmio·ni
ששון

H8342

ושמחה

H8057

תגלנה
thglne

they-shall-exult
H1523

עצמות

you-mcrushed
albin

:
:

(51:10)

you-shall-clet-hear·me
H8085

shshun
elation

u·shmche
and·rejoicing

otzmuth
bones
H6106

דכית
dkith

H1794

:
:

Conceal Your face from
my sins, And all my
depravities wipe out.

9

51:9
Ps(51:11)הסתר

esthr
cconceal-you !

H5641

פניך

H6440

מחטאי
m·chta·i

וכל
u·kl

H3605

עונתי

depravities-of·me

מחה
mche

wipe-out-you !
H4229

phni·k
faces-of·youfrom·sins-of·me

H2399
and·all-of

־
-ounth·i

H5771

:
:
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Create for me a clean
heart, O Elohim, And
renew i within me an
established| spirit.

10

51:10
Ps(51:12)טהור

clean
H2889H1254

-aleim
Elohim

H430

u·ruch
נכון

being-established
H3559

חדש
chdsh

H2318

b·qrb·i:
לב

lb
heart
H3820

teur
ברא

bra
create-you !

לי־
l·i

for·me
_

ורוחאלהים

and·spirit
H7307

nkun
mrenew-you !

בקרבי

in·within-of·me
H7130

:

Do not |fling me from ›

Your presence, And do
not |take Your holy spirit
from me.

11

51:11
Ps(51:13)

you-are-cflinging·me
H7993

מלפניך

from·to·faces-of·you

ורוח

and·spirit-of
H7307

holiness-of·you
H6944

־אל אל
al

must-not-be
H408

־
-

תשליכני
thshlik·nim·l·phni·k

H6440

u·ruch
קדשך

qdsh·kal
must-not-be

H408

-

thqchmm·ni
from·me

H4480

: Do restore to me the
elation of Your salvation,
And |stabilize me with a
willing spirit.

12

51:12
Ps(51:14)לי

to·me
_H8342

salvation-of·you
u·ruch

H7307

ndibe
תקח

you-are-taking
H3947

ממני
:

השיבה
eshib·e

crestore-you !
H7725

l·i
ששון

shshun
elation-of

ישעך
isho·k

H3468

ורוח

and·spirit-of

נדיבה

willingness
H5081

תסמכני
thsmk·ni

H5564

:
:

Let me teach
transgressors| Your ways,
+That sinners may return
to You.

13

51:13
Psאלמדה

almde
I-shall-mteachones-transgressing

H6586

דרכיך
u·chtaim

H2400

אליך

to·you
H413

you-shall-support·me

(51:15)

H3925

פשעים
phshoimdrki·k

ways-of·you
H1870

וחטאים

and·sinful-ones
ali·k

ishubu
they-shall-return

: Rescue me from
bloodguilt, O Elohim, the
Elohim of my salvation,
That my tongue may be
jubilant at Your
righteousness.

14

51:14
Ps(51:16)הצילני

etzil·ni

H5337

m·dmim

H1818

אלהים

Elohim
H430H8668

ישובו

H7725

:
crescue-you·me !

מדמים

from·bloods
aleim

H430

אלהי
alei

Elohim-of

תשועתי
thshuoth·i

salvation-of·me

thrnn

H7442

לשוני

tongue-of·me

O SYahwehph, |open my
lips, +That my mouth may
tell forth Your praise.

15

51:15
Ps(51:17)אדני

adni
שפתי

H8193

תפתח תרנן

she-shall-mbe-jubilant
lshun·i

H3956

צדקתך
tzdqth·k

righteousness-of·you
H6666

:
:

my-Lord
H136

shphth·i
lips-of·me

thphthch
you-shall-open

H6605

תהלתךיגיד For You are not delighting
in sacrifice, +that I should
give it; An ascent offering
You are not holding dear.

16

51:16
Ps

not
H3808

-

H2654

zbch
sacrifice

ואתנה
u·athne

ופי
u·ph·i

and·mouth-of·me
H6310

igid
he-shall-ctell

H5046

thelth·k
praise-of·you

H8416

:
:

כי(51:18)
ki

that
H3588

לא
la

תחפץ־
thchphtz

you-are-delighting

זבח

H2077
and·I-shall-give

H5414

עולה
oule

ascent-offering

לא

not

:תרצה The sacrifices to Elohim
are a broken| spirit; A
broken| and crushed|

heart, O Elohim, You shall
not despise.

17

51:17
Ps(51:19)

H2077

aleim

H430

רוח

spirit

נשברה
nshbre

being-broken
lb

־

H5930

la

H3808

thrtze
you-are-approving

H7521

:
זבחי
zbchi

sacrifices-of

אלהים

Elohim
ruch

H7307H7665

לב

heart
H3820

-

נשבר

being-broken
H7665

ונדכה
u·ndke

and·being-crushed
H1794

אלהים
thbze

H959

:

In Your benevolence, do
cbring good »to Zion; You
shall build up the walls of
Jerusalem.

18

51:18
Psהיטיבה

eitib·e

H3190

nshbraleim
Elohim

H430

לא
la

not
H3808

תבזה

you-shall-despise

:(51:20)

cbring-good-you !

b·rtzun·k
את

»
H853

־
-

H6726

תבנה
thbne

you-shall-build
H1129

chumuth

H2346

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

: Then You shall delight in
righteous sacrifices,
ascent offering and wholly
fumed offering; Then
young bulls shall be
coffered up on Your altar. ›
Permanent| 
Contemplating, Davidic 
iWhen Doeg the Edomite
came- +to |tell › Saul, +
|saying to him, David has
come to the house of
Ahimelech.

19

51:19
Ps(51:21)אז

az
you-shall-delight

H2654

ברצונך

in·approval-of·you
H7522

ath
ציון
tziun
Zion

חומות

walls-of
:

then
H227

תחפץ
thchphtz

sacrifices-of
H2077

־
-tzdq

righteousness
H6664

oule
ascent-offering

u·klil

H3632
thenthey-shall-coffer-up

H5927
on

־
-mzbch·k

זבחי
zbchi

עולהצדק

H5930

וכליל

and·wholly-fumed-offering

אז
az

H227

יעלו
iolu

על
ol

H5921

מזבחך

altar-of·you
H4196

פרים
phrim

young-bulls
H6499

:
:

wtWhy are you boasting in
evil, •masterful man? Only
the benignity of El lasts
the entire day.

1

52:1
Psלמנצח

H5329

משכיל
l·dud

:
:

בבוא(52:2)
duag

האדמי
e·admi

the·Edomite
H130

(52:1)
l·mntzch

for·the·one-making-oversee
mshkil

contemplating
H4905

לדוד

to·David
H1732

b·bua
in·to-come-of

H935

דואג

Doeg
H1673
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u·igd
to·Saul

H7586

ויאמר

and·he-is-saying

לו

to·him
_

he-came

דוד
dud

H1732

אל
al
to

H413

בית־

house-of
H1004

achimlk
Ahimelech

H288

:(52:3)

what ?
H4100

־ ויגד

and·he-is-ctelling
H5046

לשאול
l·shaulu·iamr

H559

l·u
בא

ba

H935
David

-bith
אחימלך

:
מה
me-

ththell
you-are-sboasting

ברעה
b·roe

H1368

chsd
kindness-of

H2617

al
כל

kl
all-of

-
היום
e·ium

H3117

Your tongue |devises
woes, Like a honed| razor,
you who dpractice| deceit.

2

52:2
Psהוות

euuth
woes

תחשב
thchshb

she-is-devising

תתהלל

H1984
in·evil
H7451

הגבור
e·gbur

the·masterful-man

אלחסד

El
H410H3605

־

the·day

:
:

(52:4)

H1942H2803

לשונך

tongue-of·you

כתער

H8593

מלטש
mltsh

H3913

עשה
oshermie

: You love evil rather fthan
good, Falsehood rather
fthan speaking-

righteousness. Interlude

3

52:3
Ps(52:5)רעאהבת

H7451

מטוב
m·tub

from·good
H2896

shqr
falsehood

H8267

lshun·k

H3956

k·thor
as·razorbeing-mhonedone-doing-of

H6213

רמיה

deceit
H7423

:aebth
you-love

H157

ro
evil

שקר

מדבר

from·to-mspeak-of
tzdq

righteousness
sle

: You love all pernicious
words, You, deceitful of
tongue.

4

52:4
Ps(52:6)אהבת

you-love
kl-

words-of
H1697

בלע

tongue-of

מרמה
mrme: m·dbr

H1696

צדק

H6664

סלה

interlude
H5542

:aebth

H157

כל

all-of
H3605

דברי־
dbri

־
-blo

swallow
H1105

לשון
lshun

H3956
deceit
H4820

:

mrBut El, He shall break
you down › permanently;
He shall rake you up and
tear you out from your
tent, And He will root you
out from the land of the
living. Interlude

5

52:5
Ps

gm
moreover

-al
El

H410

יתצך
ithtz·k

H5422

לנצח

to·permanence
ichth·k

H2846

ויסחך גם(52:7)

H1571

אל־

he-shall-break-down·you
l·ntzch

H5331

יחתך

he-shall-crack·you
u·isch·k

and·he-shall-sweep-away·you
H5255

מאהל
m·ael

ושרשך

and·he-mroots-out·you
H776

סלה
sle

:
:

+Then the righteous shall
see and fear, And they
shall ridicule on him 7and
|say0:

6

52:6
Ps(52:8)ויראו

H7200

צדיקים

from·tent
H168

u·shrsh·k

H8327

מארץ
m·artz

from·land-of

חיים
chiim

living-ones
H2416

interlude
H5542

u·irau
and·they-shall-see

tzdiqim
righteous-ones

H6662

and·they-shall-fear

ועליו
u·oli·u

and·on·him

ישחקו
ishchqu

bdHere is the master who
is not plmaking Elohim his
stronghold, And is trusting
in the vastness of his
riches; He is
strengthening himself iby
his works of woe.

7

52:7
Psהנה

ene
behold !

H2009

הגבר
e·gbrla

not

אלהיםישים

Elohim
H430

וייראו
u·iirau

H3372H5921
they-shall-ridicule

H7832

:
:

(52:9)

the·master
H1397

לא

H3808

ishim
he-is-placing

H7760

aleim

mouz·u

H4581

u·ibtch

H982

יעזעשרו

H5810H1942

:
:

+Yet I am like an olive tree
flourishing in the house of
Elohim; I trust in the
benignity of Elohim which
lasts for the eon and
further.

8

52:8
Ps(52:10) מעוזו

stronghold-of·him

ויבטח

and·he-is-trusting

ברב
b·rb

in·vastness-of
H7230

oshr·u
riches-of·him

H6239

ioz
he-is-strengthening

בהותו
b·euth·u

in·woe-of·him

ואני

H589

כזית
k·zith

רענן

flourishing

בבית
b·bith

in·house-of
H1004H430

בטחתי

H982H2617

-aleim
Elohim

H430H5769

ועד
: u·ani

and·Ias·olive-tree
H2132

ronn

H7488

אלהים
aleim

Elohim
btchthi
I-trust

בחסד
b·chsd

in·kindness-of

עולםאלהים־
oulm
eon

u·od
and·futurity

H5703

:

I shall acclaim You for the
eon, for You have dacted,
And I shall expect in Your
Name, for it is good, Doing
this in front of Your benign
ones. › Permanent|,
onConcerning a Chorus 
Contemplating, Davidic

9

52:9
Ps(52:11)

I-shall-cacclaim·you
H3034

לעולם
l·oulm

for·eon

כי

that
H3588

עשית

H6213

ואקוה
u·aque

and·I-shall-mexpect
H6960

שמך

name-of·you

טוב
tub

good
H2896

נגד

H5048

אודך
aud·k

H5769

kioshith
you-did

shm·k

H8034

כי
ki

that
H3588

־
-ngd

in-front-of

חסידיך

kindly-ones-of·you

:
: chsidi·k

H2623

The decadent one says in
his heart, There is no
Elohim. They have
cbecome corrupt and
-abhorrent with iniquity;
There is no one doing
good.

1

53:1
Psלמנצח

l·mntzch

H5329

mchlth
fluting
H4257

משכיל

H4905

לדוד
l·dud

to·David
H1732

:
amr

he-saysdecadent-one

(53:1)

for·the·one-making-oversee

על
ol

on
H5921

־
-

מחלת
mshkil

contemplating
:

אמר(53:2)

H559

נבל
nbl

H5036

in·heart-of·him
H3820

there-is-no
aleim

Elohim
H430

השחיתו
eshchithu

they-care-corrupt
H7843

והתעיבו

and·they-care-abhorrent
H8581

עול
oul

iniquity
H5766

אין
ain

there-is-no
H369

עשה

one-doing-of
H6213

:
בלבו

b·lb·u
אין
ain

H369

אלהים
u·ethoibuoshe

־
-

טוב
tub

good
H2896

:
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Elohim, He gazes down
from the heavens on the
sons of humanity, To see
whether there is anyone
cacting intelligently,
Anyone seeking after
»Elohim.

2

53:2
Ps(53:3)

Elohim
H430

משמים
m·shmim

from·heavens
eshqiph

על
ol-

H1121

אדם

H120

l·rauth

H7200H3426

משכיל אלהים
aleim

H8064

השקיף

he-cgazes
H8259

on
H5921

בני־
bni

sons-of
adm

human

לראות

to·to-see-of

היש
e·ish

?·there-is
mshkil

one-cacting-intelligently
H7919

H1875

את
ath

H853

-aleim
:
:

Everyone has turned
away; Together they are
spoiled. There is no one
doing good; There is not
even one.

3

53:3
Ps(53:4)כלו

H3605
he-turned-away

H5472
they-are-spoiled

H444
there-is-no

דרש
drsh

one-inquiring»

אלהים־

Elohim
H430

kl·u
all-of·him

סג
sg

יחדו
ichdu

together
H3162

נאלחו
nalchu

אין
ain

H369

oshe
־

good
H2896

אין
ain

H369

gm

H1571

-
אחד

achd

H259

:
:

Have they not knowledge,
these contrivers| of
lawlessness, Who are
devouring My people as
they would devour bread?
They do not call upon
Elohim.

4

53:4
Psהלא

idoupholi

H6466
lawlessness

H205

עשה

one-doing-of
H6213

-
טוב

tub
there-is-no

גם

even

־

one

(53:5)
e·la

?·not
H3808

ידעו

they-know
H3045

פעלי

ones-contriving-of

און
aun

אכלי

ones-devouring-of
H398

om·i
אכלו

aklu
they-devour

lchm

H3899

אלהים
aleim

not
H7121

:
:

There they are afraid with
alarm when not alarm bis
present, For Elohim, He
disperses the bones of the
foe encamping against
you; You cput them to
shame, for Elohim
rejected them.

5

53:5
Ps(53:6)

shmphchdu- akli
עמי

people-of·me
H5971H398

לחם

breadElohim
H430

לא
la

H3808

קראו
qrau

they-call

שם

there
H8033

פחדו

they-were-afraid
H6342

־

פחד
phchd

H6343

לא
la

not
H3808

היה־
eie

he-wasbc

H1961

פחד
phchdki

that
H3588

-
אלהים

H430

phzr
he-mdispersed

H6340

עצמות

H6106

חנך
ebshthe

you-cput-to-shame
H954

ki

H3588

־
-

alarm
-

alarm
H6343

־כי
aleim

Elohim

פזר
otzmuth

bones-of
chn·k

one-encamping-of·you
H2583

כיהבשתה

that

אלהים

H430

מאסם

he-rejected·them
H3988

:
:

aO |gthat the Grand
Salvation of Israel would
come from Zion, iWhen
Elohim will reverse- the
captivity of His people! Let
Jacob exult! Let Israel
rejoice! › Permanent|,
iWith Accompaniments 
Contemplating, Davidic 
iWhen the Ziphites came-

and |said to Saul, Is not
David concealing himself
wiamong us?

6

53:6
Ps(53:7)מי

any ?
H4310

יתן
ithn

he-shall-give
H5414

מציון
m·tziun

H3478

בשוב
aleim

Elohim
mas·mmi

from·Zion
H6726

ישעות
ishouth

salvations-of
H3444

ישראל
ishral
Israel

b·shub
in·to-reverse-of

H7725

aleim
Elohim

H430

עמושבות
igl

H1523H3290

ישמח
ishmch

he-shall-rejoiceIsrael
H3478

אלהים
shbuth

captivity-of
H7622

om·u
people-of·him

H5971

יגל

he-shall-exult

יעקב
ioqb

Jacob
H8055

ישראל
ishral

:
:

O Elohim, save me iby
Your Name, And
|adjudicate me iby Your
mastery.

1

54:1
Psלמנצח

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

H5329

בנגינת
b·nginth

H5058

משכיל
mshkil

contemplating

בבוא(54:2)לדוד
b·bua

הזיפים

the·Ziphites
H2130

(54:1)

in·accompaniments
H4905

l·dud
to·David

H1732

:
:

in·to-come-of
H935

e·ziphim

ויאמרו

H559
to·Saul

e·la
?·not

דוד
dud

H1732

מסתתר

H5641

עמנו

with·us

(54:3)

H430

b·shm·k

H8034

csave-you·me !
u·iamru

and·they-are-saying

לשאול
l·shaul

H7586

הלא

H3808
David

msththr
concealing-himself

om·nu

H5973

:
:

אלהים
aleim

Elohim

בשמך

in·name-of·you

הושיעני
eushio·ni

H3467

ובגבורתך
u·b·gburth·k

H1369

תדינני
thdin·ni

:
:

O Elohim, hear my prayer;
Do cgive ear to the sayings
of my mouth.

2

54:2
Ps(54:4)אלהים

aleimshmo
hear-you !

תפלתי

prayer-of·me
H8605

eazin·e

H238
and·in·mastery-of·youyou-shall-adjudicate·me

H1777
Elohim

H430

שמע

H8085

thphlth·i
האזינה

cgive-ear-you !

־
-ph·i

mouth-of·me

For aliens|, they rise
onagainst me, And
terrifiers, they seek my
soul; They do not plset
Elohim in front of them.
Interlude

3

54:3
Psכי

ki

H3588

zrim
קמו
qmu

they-rise
H6965

עלי
ol·iu·oritzimbqshu

soul-of·me
H5315

לאמרי
l·amri

to·sayings-of
H561

פי

H6310

:
:

(54:5)

that

זרים

alien-ones
H2114

on·me
H5921

ועריצים

and·terrifying-men
H6184

בקשו

they-mseek
H1245

נפשי
nphsh·i

not
H3808

לנגדםשמו
l·ngd·m

H5048

סלה

interlude
H5542

Behold, Elohim is my
Helper|; SYahwehph is iwith
the supporters| of my soul.

4

54:4
Psהנה

behold !
H2009

אלהים
aleim

Elohim
H430H5826

l·i
to·me

אדני
adni

my-Lord
H136

לא
lashmu

they-place
H7760

אלהים
aleim

Elohim
H430

to·in-front-of·them
sle

:
:

(54:6)
ene

עזר
ozr

one-helping

לי

_

b·smki
in·ones-supporting-of

:

Let •evil turn back ›against
those who lie in wait| for
me; iBy Your truth efface
them.

5

54:5
Ps(54:7)

he-shall-turn-back

K

ישיב

he-shall-cturn-back

Q

הרע

H7451

בסמכי

H5564

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
H5315

ישוב:
ishub

H7725

ishib

H7725

e·ro
the·evil
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to·ones-lying-in-wait-of·me
H8324

הצמיתם
etzmith·m

cefface-you·them !
H6789

iWith a volunteer offering I
shall indeed sacrifice to
You; I shall acclaim Your
Name, O Yahweh, for it is
good.

6

54:6
Psבנדבה

b·ndbe

H5071

azbche
I-shall-sacrifice

H2076

-
לשררי

l·shrr·i
באמתך

b·amth·k
in·truth-of·you

H571

:
:

(54:8)

in·voluntary-offering

לך־אזבחה
l·k

to·you
_

I-shall-cacclaim
ki

that
H3588

tub

H2896

: For He rescues me from
all distress, And my eye
sees the fate iof my
enemies|. › Permanent|,
iWith Accompaniments 
Contemplating, Davidic

7

54:7
Psכי

that
H3605

־
-

הצילניצרה אודה
aude

H3034

שמך
shm·k

name-of·you
H8034

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

־כי
-

טוב

good
:

(54:9)
ki

H3588

מכל
m·kl

from·all-of
tzre

distress
H6869

etzil·ni
he-crescues·me

H5337

ובאיבי

and·in·ones-being-enemies-of·me

ראתה
rathe

she-sees

עיני

H5869

u·b·aib·i

H341H7200

oin·i
eye-of·me

:
:

Do cgive ear, O Elohim, to
my prayer, And do not
|obscure Yourself from my
supplication.

1

55:1
Psלמנצח

l·mntzch

H5329

b·nginth
in·accompaniments

mshkil
contemplating

לדוד

to·David
H1732

:
:

(55:2)

H238

aleim
Elohim

(55:1)

for·the·one-making-oversee

בנגינת

H5058

משכיל

H4905

l·dud
האזינה

eazin·e
cgive-ear-you !

אלהים

H430

תפלתי
thphlth·i

prayer-of·me
u·al

H408

תתעלם
ththolmm·thchnth·i

:
:

Do attend to me and
answer me; I am cpressed
|down iby my concern. (3)

And I am |discomfited

2

55:2
Ps

cattend-you !

לי
l·i

to·me
_ H8605

ואל

and·must-not-be

־
-

you-are-obscuring-yourself
H5956

מתחנתי

from·supplication-of·me
H8467

הקשיבה(55:3)
eqshib·e

H7181

וענני
u·on·ni

and·answer-you·me !
H6030

arid
I-am-cbeing-pressed-down

H7300

b·shich·i
in·meditation-of·me

H7879

: fby the voice of the
enemy|, fBecause of the
pressure of the wicked.
For they are slipping
lawlessness upon me And
are assailing me in anger.

3

55:3
Ps ואהימהבשיחיאריד

u·aeime
and·I-am-cbeing-discomfited

H1949

:
(55:4)

from·voice-of
H6963

auibm·phni
pressure-of

רשע

wicked-one
H7563

כי

H3588

ימיטו
imitu

they-are-cslippinglawlessness

מקול
m·qul

אויב

one-being-enemy
H341

מפני

from·faces-of
H6440

עקת
oqth

H6125

rshoki
that

־
-

H4131

עלי
ol·i

on·me
H5921

און
aun

H205

ובאף
u·b·aph

and·in·anger

ישטמוני
ishtmu·ni

they-are-begrudging·me
H7852

: My heart, it is travailing i
within me, And dreadings
of death, they have fallen
upon me.

4

55:4
Ps(55:5)

heart-of·me
ichil

he-is-travailing

בקרבי

in·within-of·me

ואימות
u·aimuth

and·dreadings-of
H4194 H639

:
לבי

lb·i

H3820

יחיל

H2342

b·qrb·i

H7130H367

מות
muth
death

נפלו
ol·i:

Fear and quivering, it
|comes iover me, And
shuddering |covers me.

5

55:5
Ps

irae
fearand·quivering

יבא
iba

בי

and·she-is-mcovering·me
H6427

nphlu
they-fell

H5307

עלי

on·me
H5921

יראה(55:6):

H3374

ורעד
u·rod

H7461
he-is-coming

H935

b·i
in·me

_

ותכסני
u·thks·ni

H3680

פלצות
phltzuth

shuddering

:
:

+ I |said, aO |gthat I ›had
pinions like a dove; I would
surely |fly away and
|tabernacle in serenity.

6

55:6
Ps

H559

מי
mi

any ?
H4310

-

H5414

לי

to·me
_

abr
pinion

H83

כיונה
k·iuneaouphe

and·I-shall-roost
:

ואמר(55:7)
u·amr

and·I-am-saying

יתן־
ithn

he-shall-give

־
-l·i

אבר

as·the·dove
H3123

אעופה

I-shall-fly
H5774

ואשכנה
u·ashkne

H7931

:

Behold, I would bolt away-
|afar; I would |lodge in the
wilderness. Interlude

7

55:7
Ps(55:8)הנה

behold !

ארחיק

I-shall-cbe-far

נדד

H5074

b·mdbr

H4057

סלה
sle

interlude

:

I would surely |hurry to a
place of deliverance for
me, Away from the gusting
wind and from the
tempest.

8
55:8
Ps(55:9)אחישה

I-shall-churry
H2363

ene

H2009

archiq

H7368

ndd
to-flitter-of

אלין
alin

I-shall-lodge
H3885

במדבר

in·the·wilderness
H5542

:achishe

מפלט
mphlt

deliverance
H4655_

מרוח

gusting-one
H5584

מסער
Do away with them, O
SYahwehph; befuddle their
tongue, For I see violence
and contention in the city;

955:9
Ps(55:10)בלע

blo
mswallow-down-you !

adni
my-Lord

לי
l·i

for·me
m·ruch

from·wind
H7307

סעה
soem·sor

from·tempest
H5591

:
:

H1104

אדני

H136

פלג
phlg

mdistribute-you !
H6385

לשונם
lshun·m

tongue-of·them
H3956

ki

H3588

־
-

I-see
chms

violence
H2555

and·contention
H5892

: By day and night they mgo
|round about it on its walls,
And lawlessness and
misery are i within it.

10

55:10
Ps(55:11)

by-day
u·lile

and·night

כי

that

ראיתי
raithi

H7200

וריבחמס
u·rib

H7379

בעיר
b·oir

in·the·city
:

יומם
iumm

H3119

ולילה

H3915
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isubb·e

H5437

ol
־
-

חומתיה
u·aun

and·lawlessness

ועמל
u·oml

בקרבה

in·within-of·her
H7130

: Woes are i within it, And
fraud and deceit do not
|remove from its square.

11

55:11
Ps(55:12)

woes
H1942

יסובבה

they-are-mgoing-around·her

על

on
H5921

chumthi·e
walls-of·her

H2346

ואון

H205
and·toil

H5999

b·qrb·e:
הוות
euuth

b·qrb·e
־ולא

-
ימיש

m·rchb·e

H7339

תך

fraud

ומרמה
:

For it is not an enemy| who
is reproaching me; +Then I
could |bear it; It is not one
hating me who magnifies
himself onagainst me;
+Then I could |conceal
myself from him;

12

55:12
Ps(55:13)

that

לא

not

־ בקרבה

in·within-of·her
H7130

u·la
and·not

H3808

imish
he-is-cremoving

H4185

מרחבה

from·square-of·her
thk

H8496

u·mrme
and·deceit

H4820

כי:
ki

H3588

la

H3808

-

auibichrph·ni
he-is-mreproaching·me

ואשא
u·asha

and·I-am-bearing
H5375

la
not

־
-

H8130

עלי

H5921

הגדיל

H1431

אויב

one-being-enemy
H341

יחרפני

H2778

לא

H3808

משנאי
mshna·i

one-mhating-of·me
ol·i

on·me
egdil

he-cmagnifies

ואסתר
u·asthr

and·I-am-being-concealed
mm·nu

from·him
H4480

:
:

+But it is you, a mortal asof
my own rank, My mentor
and my close
acquaintance|.

13

55:13
Ps

anush
mortal

H582

כערכי

mentor-of·me
H441 H5641

ואתה(55:14)ממנו
u·athe

and·you
H859

אנוש
k·ork·i

as·rank-of·me
H6187

אלופי
aluph·i

ומידעי

and·one-being-macquainted-of·me
H3045

We who together cmade
|sweet deliberation, We
|walked iwith the
foregathering crowd in the
house of Elohim.

14

55:14
Psאשר

H834

ichdu
together

H4985

סוד
sud

H5475

בבית

H1004

u·mido·i
:
:

(55:15)
ashr
who

יחדו

H3162

נמתיק
nmthiq

we-are-cmaking-sweetdeliberation
b·bith

in·house-of

אלהים
aleim

Elohim
nelk

H1980

b·rgsh

H7285

May death lure them
onaway; May they descend
to the unseen alive, For
evils are i among them in
their sojourning.

15

55:15
Ps(55:16)

ishimuth
desolations

H3451

K

ishi

H5377

Q

מות

H4194

Q

on·them
H430

נהלך

we-are-mgoing-about

ברגש

in·foregathering

:
:

ישיישימות

he-shall-clure
muth
death

עלימו
oli·mu

H5921

ירדו

they-shall-descend
H7585

chiim
ones-alive

כי
ki

that

רעות־

H7451

b·mgur·m
in·sojourning-of·them

H4033

בקרבם

H7130

As for me, I am calling to
Elohim, And Yahweh, He
is saving me.

16

55:16
Ps(55:17)אני

irdu

H3381

שאול
shaul

unseen

חיים

H2416H3588

-routh
evils

במגורם
b·qrb·m

in·within-of·them

:
:ani

I
H589

al
־
-

Elohim
H430

I-am-calling
H7121

ויהוה

H3068

iushio·ni

H3467

:
:

Evening, + morning and
noon I |importune and
|clamor, And He |hears my
voice.

17

55:17
Psובקרערב

u·tzerim
and·noons

אל

to
H413

אלהים
aleim

אקרא
aqrau·ieue

and·Yahweh

יושיעני

he-is-csaving·me

(55:18)
orb

evening
H6153

u·bqr
and·morning

H1242

וצהרים

H6672

I-am-meditatingand·I-am-clamoring
u·ishmo

H8085

קולי

voice-of·me

He ransoms my soul in
peace from the attack
›against me, Though i

many have come to be
wiagainst me.

18

55:18
Ps(55:19)פדה

phde
he-ransoms

H6299

בשלום
b·shlumnphsh·i

H5315

אשיחה
ashiche

H7878

ואהמה
u·aeme

H1993

וישמע

and·he-is-hearing
qul·i

H6963

:
:

in·peace
H7965

נפשי

soul-of·me

m·qrb

H7128

לי־

to·me

כי

that
H3588

-
ברבים

b·rbim

H7227

:עמדי El shall hear, and He shall
answer them, +Even the
One dwelling from
aforetime, Interlude  He ›in
Whom there are no
changes; +Yet they do not
fear Elohim.

19

55:19
Ps

ishmo
he-shall-hearEl

מקרב

from·attack
-l·i

_

ki
־

in·many-ones

היו
eiu

they-became
H1961

omd·i
with·me

H5978

:
ישמע(55:20)

H8085

אל
al

H410

and·he-shall-answer·them
u·ishb

סלה
sle

interlude

אשר
ashr
who
H834

ain
חליפות

chliphuthlmu
upon

_

ולא

and·not
irau

they-fear

ויענם
u·ion·m

H6031

וישב

and·one-dwelling
H3427

קדם
qdm

aforetime
H6924H5542

אין

there-is-no
H369

changes
H2487

למו
u·la

H3808

יראו

H3372

אלהים
aleim

Elohim
H430

He◊ has put forth his
hands iagainst those at
peace with him; He has
profaned his own
covenant.

20

55:20
Ps(55:21)שלח

shlch

H7971
hands-of·him

בשלמיו
b·shlmi·uchll

he-mprofaned
H2490

בריתו

H1285

:
:

he-put-forth

ידיו
idi·u

H3027
in·ones-at-peace-with·him

H7965

חלל
brith·u

covenant-of·him

:
:

Words from his mouth are
slicker fthan clotted cream,
+Yet an attack is planned
in his heart; His words are
more soothing fthan oil,

21

55:21
Ps(55:22)חלקו

chlqu

H2505

פיומחמאת

mouth-of·him
H6310

וקרב
u·qrb

H7128

lb·u
heart-of·him

H3820

רכו
rku

they-are-tender

דבריו

words-of·him
H1697

they-are-slick
mchmath

from·clotted-cream
H4260

phi·u
and·attack-of

־
-

לבו

H7401

dbri·u
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 +Yet they are unloosed
swords!

from·oil

והמה

H1992

פתחות

H6609

: Fling your -granted burden
on Yahweh, And He
Himself shall allsustain
you; He shall not gallow ›

the righteous one to slip
for the eon.

2255:22
Psהשלך

eshlk
על

on
H5921

יהוה־

Yahweh
H3068

ieb·k
granted-burden-of·you

u·eua
משמן
m·shmn

H8081

u·eme
and·they

phthchuth
unloosed-swords

:(55:23)

cfling-you !
H7993

ol-ieue
יהבך

H3053

והוא

and·he
H1931

יכלכלך

H3557

לא
-

יתן
ithn

H5414

l·oulm
for·eon

מוט
mut

H4131

לצדיק
l·tzdiq

H6662

:
And You, O Elohim, You
shall cbring them down to
the well of ruin, These
mortals of bloodshed and
deceit, Who shall not live
half their days; +As for me,
I am trusting in You. ›

Permanent|, onConcerning
the Mute Dove Afar  A
Davidic Inscribed Psalm 
iWhen the Philistines held-
»him in Gath.

2355:23
Ps(55:24)ואתה

H859

aleim
Elohim

iklkl·k
he-shall-msustain·you

la
not

H3808

־

he-shall-allow

לעולם

H5769
slipto·the·righteous-one

:u·athe
and·you

אלהים

H430

תורדם

you-shall-cbring-down·them
H3381

l·bar
to·well-of

H875

שחת

ruin

אנשי

mortals-of
dmimu·mrme

H4820

la
not

H3808

־

they-shall-live-half

ימיהם
imi·em thurd·m

לבאר
shchth

H7845

anshi

H582

דמים

bloods
H1818

ומרמה

and·deceit

לא
-

יחצו
ichtzu

H2673
days-of·them

H3117

ואני
u·ani
and·I
H589

I-am-trustingin·you
_

:
:

אבטח
abtch

H982

־
-

בך
b·k

Be gracious to me, O
Elohim, for a mortal gasps
after me; All •day long this
fighting man is oppressing
me.

1

56:1
Ps(56:1)

for·the·one-making-overseeon
H5921

dove-of
alm

-H3128-
afar-ones

-H3128

l·dud
to·David

מכתם

H4387

באחז

in·to-hold-of
H270

אתו
ath·u

H853

למנצח
l·mntzch

H5329

על
ol

־
-

יונת
iunth

H3128-

אלם

one-mute

רחקים
rchqim

לדוד

H1732

mkthm
inscription

b·achz
»·him

פלשתים
phlshthim:

אלהיםחנני
aleim

H430

ki
that

H3588

-
שאפני
shaph·ni

H7602

אנוש

H582

כל

all-of

היום
e·iumlchm

one-fighting
H3898

Philistines
H6430

בגת
b·gth

in·Gath
H1661

:(56:2)
chn·ni

be-gracious-you·me !
H2603

Elohim

־כי

he-gasps·me
anush
mortal

kl

H3605

־
-

the·day
H3117

לחם

ilchtz·ni
he-is-oppressing·me

:
:

They gasp, those who lie
in wait| for me the entire
day, For many are fighting
›against me highhaughtily.

2

56:2
Ps

H7602

שוררי
shurr·ikl

־
-

היום

the·day

לחמים

ones-fighting

ילחצני

H3905

שאפו(56:3)
shaphu

they-gaspones-controlling-of·me
H8324

כל

all-of
H3605

e·ium

H3117

כי
ki

that
H3588

־
-

רבים
rbim

many-ones
H7227

lchmim

H3898

לי

_

מרום
mrum

The day when I am fearing
I/ am trusting ›in You.

3

56:3
Psיום

ium
day

H3117

אירא
airaani

I
H589

אליך

H413
I-am-trusting

:
: In Elohim, I am praising

His word; In Elohim I trust;
I shall not fear; What can
flesh |do to me?

456:4
Ps(56:5)באלהים

in·Elohim
H430

l·i
to·meheight

H4791

:
:

(56:4)

I-am-fearing
H3372

אני
ali·k

to·you

אבטח
abtch

H982

b·aleim

אהלל
aell

I-am-mpraising
H1984

דברו
dbr·u

H1697
in·Elohim

H430

בטחתי

I-trust

לא
la

not
H3808

אירא

H3372

מה

H4100

־
-

יעשה

H6213

בשר
bshr
flesh
H1320

לי

_

:
:

All •day long they are
wresting my words; All
their devisings are
onagainst me for evil.

5

56:5
Ps(56:6)

word-of·him

באלהים
b·aleimbtchthi

H982

aira
I-shall-fear

me
what ?

ioshe
he-shall-do

l·i
to·me

kl-
היום

the·day

דברי

words-of·me
H1697

יעצבו

H6087

ol·i

H5921H3605

מחשבתם
mchshbth·m

H4284

:

They are stirring up plots;
they are lurking; They/ are
keeping track of my heel
prints, As wthough they
expected to take my soul.

6

56:6
Ps(56:7) כל

all-of
H3605

־
e·ium

H3117

dbr·iiotzbu
they-are-mwresting

עלי

on·me

כל
kl

all-of

־
-

devisings-of·them

לרע
l·ro

for·the·evil
H7451

:

יגורו
iguru

they-are-stirring-up
H1481

יצפינו
itzphinu

K

יצפונו
itzphunu

they-are-lurking

Q

H1992

oqb·i
they-are-observing

H8104

k·ashr
as·which

קוו

they-mexpected
H6960

they-are-clurking
H6845H6845

המה
eme
they

עקבי

heels-of·me
H6119

ישמרו
ishmru

כאשר

H834

quu

:נפשי ~Mete out~◊ to them
onaccording to their
lawlessness; In anger
cbring down the peoples,
O Elohim.

7

56:7
Ps

ol
on

H5921

־
-

און
aun

H6405

־
-

in·anger
H5971

הורד
eurd

cbring-down-you !
aleim nphsh·i

soul-of·me
H5315

:
על(56:8)

lawlessness
H205

פלט
phlt

mdeliver-you !

למו
lmu

to·them
_

באף
b·aph

H639

עמים
omim

peoples
H3381

אלהים

Elohim
H430

:
:

You Yourself keep number
of my wanderings; Do
place my tears in Your
skin bottle; Are they not
recorded in Your scroll?

8

56:8
Psנדי

H5112H859

shim·e
place-you !

דמעתי
dmoth·i

tear-of·me
H1832

b·nad·k
in·skin-bottle-of·you

H4997

הלא

H5612

: (56:9)
nd·i

wandering-of·me

ספרתה
sphrthe

you-number
H5608

אתה
athe
you

שימה

H7760

בנאדך
e·la

?·not
H3808

בספרתך
b·sphrth·k

in·scroll-of·you
:

Psalms 55  -  Psalms 56

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



Then my enemies| shall
turn afaway in the day I
|call out; This I know: that
Elohim is for me.

9

56:9
Ps(56:10)אז

then
H227

ישובו
ishubu

they-shall-turn-away
H7725

ones-being-enemies-of·me
H341

אחור

in·day
H3117

I-am-calling
H7121

idothi

H3045

az
אויבי

auib·iachur
backward

H268

ביום
b·ium

אקרא
aqra

זה
ze

this
H2088

־
-

ידעתי

I-know

ki
that

־
-

:
:

In Elohim I shall praise the
word; In Yahweh I shall
praise the word;

10

56:10
Psבאלהים

b·aleim
in·Elohim

אהלל
aell

I-shall-mpraise

דבר
dbr

word
H1697H3068

word
H1697

:
כי

H3588

אלהים
aleim

Elohim
H430

לי
l·i

for·me
_

(56:11)

H430H1984

ביהוה
b·ieue

in·Yahweh

אהלל
aell

I-shall-mpraise
H1984

דבר
dbr

:

In Elohim I trust; I shall not
fear; What can a human
|do to me?

11

56:11
Ps

b·aleim
בטחתי

H982

לא

not
aira

מה

H4100

־
-

יעשה

H6213

אדם
adm

לי

_

:
:

O Elohim, I am onunder
vows to You; I shall pay
acclamation offerings to
You.

12
56:12

Ps באלהים(56:12)

in·Elohim
H430

btchthi
I-trust

la

H3808

אירא

I-shall-fear
H3372

me
what ?

ioshe
he-shall-dohuman

H120

l·i
to·me

עלי(56:13)
ol·i

on·me
H5921

aleim
נדריך

ndri·k

H5088

אשלם
ashlm

I-shall-mpay
H7999

לךתודת

_

:
For You have rescued my
soul from death, And not
also my feet from
foundering? ›That I may
walk- before Elohim in the
light of the living. ›

Permanent|, Do Not cBring
|Ruin!  A Davidic Inscribed
Psalm  iWhen he ran
away- from the face of
Saul into the cave.

13
56:13

Ps

that
H3588

הצלת

H5337H5315

אלהים

Elohim
H430

vows-of·you
thudth

acclamation-offerings
H8426

l·k
to·you

כי(56:14):
kietzlth

you-crescued

נפשי
nphsh·i

soul-of·me

e·la
?·not
H3808

רגלי

feet-of·me
H7272

מדחי
m·dchi

from·expulsion

להתהלך

to·to-swalk-of

לפני

to·faces-of

אלהים
aleim

באור

H216

החיים
e·chiim

the·lives
H2416

ממות
m·muth

from·death
H4194

הלא
rgl·i

H1762

l·ethelk

H1980

l·phni

H6440
Elohim

H430

b·aur
in·light-of

:
:

Be gracious to me, O
Elohim, be gracious to me;
For in You my soul takes
refuge, And in the shadow
of Your wings shall I take
refuge Until the woes
|pass away.

1

57:1
Ps

for·the·one-making-oversee

תשחת
thshchth

לדוד
l·dud

to·David

מכתם

H4387

בברחו
b·brch·u

H1272

למנצח(57:1)
l·mntzch

H5329

אל
al

must-not-be
H516-

־
-

you-are-cbringing-ruin
-H516H1732

mkthm
inscriptionin·to-run-away-of·him

m·phni
from·faces-of

-
Saul

במערה
b·more

חנני
chn·nialeim

Elohimbe-gracious-you·me !
H2603

ki

H3588

b·k
in·you

_

מפני

H6440

שאול־
shaul

H7586
in·the·cave

H4631

:
:

(57:2)

be-gracious-you·me !
H2603

אלהים

H430

חנני
chn·ni

כי

that

בך

חסיה
chsie

she-takes-refuge
H2620

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
H5315

ובצל
u·b·tzl

and·in·shadow-of
knphi·k

H2620
untilhe-is-passing

H5674

הוות

H1942

:
:

H6738

־
-

כנפיך

wings-of·you
H3671

אחסה
achse

I-shall-take-refuge

עד
od

H5704

יעבר
iobreuuth

woes

I am calling to Elohim
Supreme, To El Who is
perfecting onfor me.

2

57:2
Ps(57:3)

aqra
I-am-calling

H7121

l·aleim
עליון

oliun
גמר

gmr
on·me He shall send from the

heavens and save me; He
will reproach the one
gasping after me;
Interlude  Elohim shall
send His benignity and
His faithfulness.

3
57:3
Psישלח

ishlch
לאלהיםאקרא

to·Elohim
H430

supreme-one
H5945

לאל
l·al

to·El
H410

one-lapsing
H1584

עלי
ol·i

H5921

:
:

(57:4)

he-shall-send
H7971

משמים
m·shmim

from·heavens
u·iushio·ni

and·he-shall-csave·me

חרף

H2778
one-gasping-of·me

H7602

sle
interlude

ishlchaleim
Elohim

chsd·u

H8064

ויושיעני

H3467

chrph
he-mreproaches

שאפי
shaph·i

סלה

H5542

ישלח

he-shall-send
H7971

אלהים

H430

חסדו

kindness-of·him
H2617

u·amth·u
and·faithfulness-of·him

H571

: My soul is in the midst of
parent-lions; Let me
confidently |lie among
flaming foes, even sons of
humanity; Their teeth are
spears and arrows, And
their tongue a sharp
sword.

4

57:4
Psנפשי

nphsh·i
soul-of·me

בתוך
b·thuk

in·midst-of
H3833

I-shall-lie-down

להטים
letim

H3857

בני
bni

־
-

ואמתו
:

(57:5)

H5315H8432

לבאם
lbam

parent-lions

אשכבה
ashkbe

H7901
ones-being-aflamesons-of

H1121

teeth-of·them
H8127

חנית
chnith

H2595

וחצים
u·chtzimu·lshun·mchrb

sword
H2719

chde

H2299

: O be exalted over the
heavens, O Elohim; Let
Your glory be over the
entire earth!

557:5
Psרומה

rum·e
be-exalted-you !

H7311

על
ol-

אדם
adm

human
H120

שניהם
shni·em

spearand·arrows
H2671

ולשונם

and·tongue-of·them
H3956

חדהחרב

sharp

:(57:6)

over
H5921

־

השמים
e·shmim

H8064

אלהים
aleimol

over
H5921

כל
kl

all-of

הארץ־
e·artz

H776

kbud·k

They have prepared a net
for my footsteps; My soul
is bent down; They have
dug a pit before me, Yet
they have fallen into its

6

57:6
Ps(57:7)

rshth
net

הכינו
ekinu

they-cprepared
H3559

לפעמי

the·heavensElohim
H430

על

H3605

-
the·earth

כבודך

glory-of·you
H3519

:
:

רשת

H7568

l·phom·i
for·footsteps-of·me

H6471
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midst. Interlude

kphph
נפשי

nphsh·i
soul-of·me

H5315

שיחהלפני
shichenphlu

they-fell
H8432

sle

H5542

:
My heart is established|, O
Elohim, My heart is
established|; I shall |sing
and make |melody.

7
57:7
Ps כפף

he-is-bent
H3721

כרו
kru

they-dug
H3738

l·phn·i
to·faces-of·me

H6440
pit

H7882

נפלו

H5307

בתוכה
b·thuk·e

in·midst-of·her

סלה

interlude

:(57:8)

נכון
nkun

being-established
H3820

נכוןאלהים
nkun

being-established

לבי

heart-of·me
H3820

I-shall-sing

ואזמרה
u·azmre

and·I-shall-make-melody
:

H3559

לבי
lb·i

heart-of·me
aleim

Elohim
H430H3559

lb·i
אשירה

ashire

H7891H2167

:

Do rouse, my glory; Do
rouse •zither and harp; I
shall rouse the dawn.

8

57:8
Ps(57:9)

rouse-you !
H5782

כבודי
kbud·i

עורה
our·e

rouse-you !
e·nbl

וכנור
u·knur

I-shall-crouse
H5782

I shall acclaim You iamong
the peoples, O
SYahwehph; I shall make
melody iamong the =folk.

9
57:9
Ps עורה

our·e
glory-of·me

H3519H5782

הנבל

the·zither
H5035

and·harp
H3658

אעירה
aoire

שחר
shchr
dawn
H7837

:
:

(57:10)

אודך
aud·k

I-shall-cacclaim·you

בעמים

H5971

adni
my-Lord

azmr·k

H2167

בל

in-
H3816-

אמים־
amim

-folkstems
-H3816

:
:

For Your benignity is great
unto the heavens, And
Your faithfulness unto the
skies.

10
57:10

Ps(57:11)

that
H3588

גדל־
gdl

H3034

b·omim
in·the·peoples

אדני

H136

אזמרך

I-shall-make-melody·you
bl-

כי
ki-

great
H1419

עד
od

־
-

שמים

heavens

חסדך

kindness-of·you
H2617

and·unto

שחקים

H7834

אמתך
amth·k

H571

:
:

O be exalted over the
heavens, O Elohim, Let
Your glory be over the
entire earth! › Permanent|,
Do Not cBring |Ruin!  A
Davidic Inscribed Psalm 

11

57:11
Ps

be-exalted-you !
H7311

over
H5921

־
-

unto
H5704

shmim

H8064

chsd·k
ועד
u·od

H5704

־
-shchqim

skiesfaithfulness-of·you

רומה(57:12)
rum·e

על
ol

שמים
shmim

heavens
H8064

aleim
Elohim

H430

על

over
H5921

כל
kle·artz

H776H3519

אלהים
ol

all-of
H3605

־
-

הארץ

the·earth

כבודך
kbud·k

glory-of·you

:
:

7Nevertheless~◊—7if0 you
were truly pronouncing
justice, You would |judge
with equity, sons of
humanity.

1

58:1
Ps(58:1)

l·mntzch

H5329

אל

H516-

תשחת
thshchth

you-are-cbringing-ruin
-H516H1732

mkthm
inscription

H4387

:
:

האמנם(58:2)
e·amnm

?·truly

למנצח

for·the·one-making-oversee
al

must-not-be

־
-

לדוד
l·dud

to·David

מכתם

H552

אלם
alm

mutejustice

תדברון
thdbru·n

you(p)-are-mspeaking

מישרים

equities
H4339

thshphtu
you(p)-are-judging

H8199

בני
bni

sons-ofhuman
H120

:

Indeed, in heart you are
contriving iniquities; With
your hands you are meting
out violence ion earth.

2

58:2
Ps

aph
indeed

בלב־

H482

צדק
tzdq

H6664H1696

mishrim
תשפטו

H1121

אדם
adm

אף(58:3):

H637

-b·lb
in·heart

H3820

oulth
iniquitiesyou(p)-are-contriving

בארץ

H776
violence-of

ידיכם
idi·km

hands-of·you(p)
thphlsu·n:

From the womb, the
wicked are alienated;
From the belly, they stray,
speaking a lie.

3

58:3
Ps(58:4) עולת

H5766

תפעלון
thpholu·n

H6466

b·artz
in·the·earth

חמס
chms

H2555H3027

תפלסון

you(p)-are-mpondering
H6424

:

zru
they-are-estranged

H2114
wicked-ones

H7563

מרחם

from·womb

מבטן
m·btn

from·belly
H990

דברי

ones-speaking-of

כזב
kzb

lie

:
:

Their venom is as like the
venom of a serpent, Like a
deaf cobra that has
|contracted its ear,

4

58:4
Ps(58:5)חמת

chmth

H2534

־ רשעיםזרו
rshoimm·rchm

H7358

תעו
thou

they-stray
H8582

dbri

H1696H3577
venom

-

to·them
_

k·dmuth

H1823

chmthnchsh

H5175H3644

פתן־
phthn
cobra

chrsh
deaf

iatmazn·u

wThat will not |hearken to
the sound of those
intonating, Or of one
charming with wise|

charmings.

5

58:5
Ps(58:6)

which

למו
lmu

כדמות

as·likeness-of

חמת

venom-of
H2534

־
-

נחש

serpent

כמו
kmu
like

-

H6620

חרש

H2795

יאטם

he-is-cbeing-contracted
H331

אזנו

ear-of·him
H241

:
:

אשר
ashr

H834

la

H3808

־
-

ישמע

he-is-listening
H8085

מלחשיםלקול

one-charming
chbrim

charmings
H2267

מחכם
mchkm

being-mwise
H2449

O Elohim, demolish their
teeth in their mouth;
Wrench out the fangs of
the sheltered lions, O
Yahweh.

6

58:6
Ps(58:7)

Elohim
H430

לא

not
ishmol·qul

to·sound-of
H6963

mlchshim
ones-mwhispering

H3907

חובר
chubr

H2266

:חברים
:

אלהים
aleim

הרס
ers-

teeth-of·them
H8127

בפימו
b·phi·mu

H6310

מלתעות

H4459

כפירים
kphirim

sheltered-lions
H3715

nthtz
יהוה

:

May they 7melt~◊ like
waters |going away to their
place; May He position His
arrows as wtthat they be
|snipped off;

7

58:7
Ps

demolish-you !
H2040

שנימו־
shni·mu

in·mouth-of·them
mlthouth
fangs-of

נתץ

break-down-you !
H5422

ieue
Yahweh

H3068

:(58:8)

Psalms 57  -  Psalms 58

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



ימאסו

they-shall-be-fetidlike
H3644

מים־

waters
H4325

they-are-sgoing-about

־
-

_

idrk
חצו

chtz·u

H2671

K

חציו
Q

kmu
as·what

H3644

imasu

H3988

כמו
kmu-mim

יתהלכו
ithelku

H1980

למו
lmu

to·them

ידרך

he-shall-bend
H1869

arrow-of·him
chtzi·u

arrows-of·him
H2671

כמו

יתמללו
ithmllu

Like a slug melting away
as it |goes along; Like the
stillborn of a woman, they
will fail to perceive the
sun.

8

58:8
Ps

kmu
like

שבלול
shblul

תמס
thms

H8557

נפל

H5309

אשת
ashth

H802

בל

no
H1077

־
-

they-shall-be-ssnipped-off
H4135

:
:

כמו(58:9)

H3644
slug-of

H7642
one-melting

יהלך
ielk

he-is-going
H1980

nphl
abortion-ofwoman-of

bl

שמש
shmsh

sun

: i Ere Mtheir~c◊ pots could
|detect the boxthorn fire,
Like a ~thistle~, like a
~prickly acanthus~, He
shall toss him away in a
hurricane.

9

58:9
Ps(58:10)בטרם

in·ere
H5518

atd
boxthorn

kmu
like

H3644

chi
כמו
kmu
like

־ חזו
chzu

they-perceive
H2372H8121

:b·trm

H2962

יבינו
ibinu

they-are-detecting
H995

סירתיכם
sirthi·km

pots-of·you(p)

אטד

H329

־כמו
-

חי

living-green
H2416H3644

-

heat
H2740

ישערנו

H8175

: The righteous one shall
rejoice twhen he perceives
the vengeance; He shall
bathe his footsteps in the
blood of the wicked one.

10

58:10
Ps(58:11)צדיקישמח

tzdiq
righteous-one

H3588

-
חזה

he-perceives

נקם
nqm

H5359

חרון
chrunishor·nu

he-shall-horrify·him
:ishmch

he-shall-rejoice
H8055H6662

כי
ki

that

־
chze

H2372
vengeance

irchtz

H7364

b·dme·rsho
the·wicked-one

H7563

:

+Then mankind shall say,
Yea, there is fruit for the
righteous one; Yea, there
is an Elohim Who is
judging in the earth! ›

Permanent|, Do Not cBring
|Ruin!  A Davidic Inscribed
Psalm  iWhen Saul sent-,
and they |kept watch »over
the house to cput him to
death.

11

58:11
Ps(58:12)

u·iamr
and·he-shall-say

H559
human

אך

yea

־
-phri

fruit

פעמיו
phomi·u

footings-of·him
H6471

ירחץ

he-shall-wash

בדם

in·blood-of
H1818

אדםויאמר:הרשע
adm

H120

ak

H389

פרי

H6529

for·the·righteous-one
H6662

אך

yea
H389

יש
ish

H3426

-
אלהים

aleim
Elohim

H8199

:
לצדיק

l·tzdiqak
there-is

־

H430

שפטים
shphtim

ones-judging

בארץ
b·artz

in·the·earth
H776

:

Rescue me from my
enemies|, O my Elohim;
From those rising against
me, may You make me
impregnable.

1

59:1
Psאללמנצח

H516-

תשחת
thshchth

-H516

לדוד

H1732

mkthm
inscription

בשלח
b·shlch

H7971

shaul
Saul

(59:1)
l·mntzch

for·the·one-making-oversee
H5329

al
must-not-be

־
-

you-are-cbringing-ruin
l·dud

to·David

מכתם

H4387
in·to-send-of

שאול

H7586

וישמרו

and·they-are-observing
H8104

את
athe·bith

H1004

להמיתו

H4191

:
הצילני

crescue-you·me !
u·ishmru

»
H853

־
-

הבית

the·house
l·emith·u

to·to-cput-to-death-of·him

:(59:2)
etzil·ni

H5337

from·ones-being-enemies-of·me

אלהי
ale·im·mthqumm·i

from·ones-rising-themselves-of·me
H6965H7682

:
מאיבי

m·aib·i

H341
Elohim-of·me

H430

תשגבניממתקוממי
thshgb·ni

you-shall-make-impregnable·me

:

Rescue me from those
contriving lawlessness,
And from men of
bloodshed, save me.

2

59:2
Ps(59:3)

etzil·ni
crescue-you·me !

מפעלי

from·ones-contriving-of

און
aun

H205H582

דמים
dmim

bloods
H1818

הושיעני

csave-you·me !
H3467

:
הצילני

H5337

m·pholi

H6466
lawlessness

ומאנשי
u·m·anshi

and·from·mortals-of
eushio·ni

:

For behold, they wait in
ambush for my soul;
Strong men are stirring up
plots onagainst me, But not
for my transgression and
not for my sin, O Yahweh.

3

59:3
Ps(59:4)כי

ki
הנה

H2009

arbu
they-ambush

l·nphsh·i

H5315

יגורו

they-are-stirring-up
H1481

ozim
strong-men

la

H3808

־
-

that
H3588

ene
behold !

ארבו

H693

לנפשי

for·soul-of·me
iguru

עלי
ol·i

on·me
H5921

עזים

H5794

לא

not

־פשעי
-

H2403

יהוה
ieue

:
:

Without depravity of mine,
they are running and
preparing themselves; Do
rouse to meet me and see
this.

4

59:4
Ps(59:5)

H1097

עון
oun

depravity

ירוצון

they-are-running
H7323

phsho·i
transgression-of·me

H6588

ולא
u·la

and·not
H3808

חטאתי
chtath·i

sin-of·meYahweh
H3068

בלי
bli

without

־
-

H5771

irutzu·n

ויכוננו
u·ikunnu

and·they-are-preparing-themselves

עורה

to·to-meet-of·me
H7125

and·see-you !
:

+Yea, You, O Yahweh
Elohim of hosts, Elohim of
Israel, Do awake to call all
the nations to account; Do
not be |gracious to any

5

59:5
Psיהוהואתה

Yahweh
H3559

our·e
rouse-you !

H5782

לקראתי
l·qrath·i

וראה
u·rae

H7200

:(59:6)
u·athe

and·you
H859

ieue

H3068

־
-
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who are treacherous| with
lawlessness. Interlude

Elohim

צבאות

hosts

אלהי
alei

Elohim-of

הקיצה
eqitz·e

cawake-you !

לפקד
l·phqd

to·to-call-to-account-of
H6485

כל
e·guimal

must-not-be

־ אלהים
aleim

H430

tzbauth

H6635H430

ישראל
ishral
Israel
H3478H6974

kl
all-of
H3605

־
-

הגוים

the·nations
H1471

אל

H408

-

thchn
you-are-being-gracious

H2603

כל
kl

־
-bgdi

ones-being-treacherous-of
aun

lawlessness
H205

: They are returning ›each
evening, |clamoring like
curs And mgoing round
about the city.

6

59:6
Ps(59:7)

ishubu
תחן

any-of
H3605

בגדי

H898

סלהאון
sle

interlude
H5542

:
ישובו

they-are-returning
H7725

to·the·evening

יהמו

H1993H3611

u·isubbu
and·they-are-mgoing-about

עיר
oir

city
H5892

:
:

Behold, they are uttering
growls iwith their mouth;
Swords are ion their lips,
saying, t aWho is hearing?

7

59:7
Ps(59:8)הנה

ene
behold !

H2009

לערב
l·orb

H6153

iemu
they-are-clamoring

ככלב
k·klb

as·the·dog

ויסובבו

H5437

יביעון
ibiou·n

they-are-cuttering
H5042

b·phi·em
swords

H8193

ki
that

H3588

-
awho ?

שמע
shmo:

+Yet You, O Yahweh, You
shall ridicule › them; You
shall deride › all the
nations.

8

59:8
Psואתה

H859

בפיהם

in·mouth-of·them
H6310

חרבות
chrbuth

H2719

בשפתותיהם
b·shphthuthi·em

in·lips-of·them

מי־כי
mi

H4310
one-hearing

H8085

:(59:9)
u·athe

and·you

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

thshchq
you-shall-ridicule

H7832

-lmu
to·them

תלעג
thlog

you-shall-deride
H3932

לכל

to·all-of

־
guim

H1471

:
:

O 7my~s◊ Strength, I will
|keep watch for You, For
Elohim is my Impregnable
Retreat.

9

59:9
Ps

H5797

אליך

H413

אשמרה

I-shall-keep-watch

למו־תשחק

_

l·kl

H3605

-
גוים

nations

עזו(59:10)
oz·u

strength-of·him
ali·k

for·you
ashmre

H8104

כי
ki

H3588

־
-

משגביאלהים The Elohim of benignity to
me, He shall go pcbefore
me; Elohim, He shall clet
me see the fate iof those
who lie in wait| for me.

10

59:10
Psאלהי

H430

חסדו
chsd·u

H2617

K

H2617

Q

that
aleim

Elohim
H430

mshgb·i
impregnable-retreat-of·me

H4869

:
:

(59:11)
alei

Elohim-ofkindness-of·him

חסדי
chsd·i

kindness-of·me

יקדמני
iqdm·ni

H6923

aleim
Elohim

H430

ira·ni
in·ones-lying-in-wait-of·me

H8324

Do not |kill them lest my
people should forget; iBy
Your potent power, cmake
them rove, And cbring
them down, O our Shield,
SYahwehph.

11

59:11
Psאל

must-not-be
H408

־
-

he-shall-mprecede·me

יראניאלהים

he-shall-clet-see·me
H7200

בשררי
b·shrr·i

:
:

(59:12)
al

תהרגם
phn

ישכחו
enio·mu

in·potency-of·you
therg·m

you-are-killing·them
H2026

פן

lest
H6435

־
-ishkchu

they-shall-forget
H7911

עמי
om·i

people-of·me
H5971

הניעמו

cmake-rove-you·them !
H5128

בחילך
b·chil·k

H2428

והורידמו
u·eurid·mu

H3381

מגננו
mgn·nu

H4043

אדני

my-Lord

For the sin of their mouth,
the word of their lips, +

May they be seized in their
pomp; And fbecause of
the execration and f sham
which they are rehearsing,

12

59:12
Psחטאת

chtath
sin-of
H2403

־
-

פימו

mouth-of·them
H6310

דבר
dbr

word-of
H1697

שפתימו

H8193
and·cbring-down-you·them !shield-of·us

adni

H136

:
:

(59:13)
phi·mu

־
-shphthi·mu

lips-of·them

וילכדו
u·ilkdu

and·they-shall-be-seized
H3920

b·gaun·m
in·pomp-of·them

ומאלה
u·m·ale

and·from·execration
H423

u·m·kchsh
and·from·dissimulation

יספרו
isphru

H5608

:
בגאונם

H1347

ומכחש

H3585
they-are-mrehearsing

:

allFinish them in fury;
allfinish them +until they
are no more; +Then they
shall know that Elohim is
Ruler| in Jacob To the
limits of the earth.
Interlude

13

59:13
Psכלה

kle
mfinish-you !

H3615

בחמה

in·fury
H2534

כלה

mfinish-you !
u·ain·mu

H369

וידעו
u·idou

and·they-shall-know

כי

that
-

Elohim

(59:14)
b·chmekle

H3615

ואינמו

and·there-is-no·them
H3045

ki

H3588

אלהים־
aleim

H430

משל

one-ruling
H4910

ביעקב
b·ioqb

in·Jacobto·limits-ofinterlude

+ They are returning ›each
evening, clamoring like
curs And mgoing round
about the city;

14

59:14
Ps(59:15)

and·they-are-returning
H7725

to·the·evening
H6153

mshl

H3290

לאפסי
l·aphsi

H657

הארץ
e·artz

the·earth
H776

סלה
sle

H5542

:
:

וישובו
u·ishubu

לערב
l·orb

they-are-clamoring
k·klb

as·the·dog
H3611

city

They/ shall rove for food-,
And if they are not
|satisfied, +then they shall
grumble.

15

59:15
Psהמה

eme
they

inuou·n
they-are-roving

K

יהמו
iemu

H1993

ויסובבוככלב
u·isubbu

and·they-are-mgoing-about
H5437

עיר
oir

H5892

:
:

(59:16)

H1992

ינועון

H5128
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יניעון
iniou·n

they-are-causing-to-rove
H5128

Q

לאכל

to·to-eat-of
H398

if

לא־
la

H3808

ישבעו
ishbou

H7646

וילינו
u·ilinu

and·they-are-grumbling

: +But as for me, I shall sing
of Your strength And be
jubilant ›each morning
over Your benignity; For
You bare the Impregnable
Retreat for me, And my
Haven in the day of my
distress.

16

59:16
Ps

l·akl
אם
am

H518

-
notthey-are-being-satisfied

H3885

:
(59:17)

ואני
u·ani
and·II-shall-sing

עזך

strength-of·you
H5797

לבקרוארנן

to·the·morning
H1242

kindness-of·youthat

היית־
eiith

you-arebcimpregnable-retreat
H4869 H589

אשיר
ashir

H7891

oz·ku·arnn
and·I-shall-mbe-jubilant

H7442

l·bqr
חסדך

chsd·k

H2617

כי
ki

H3588

-

H1961

משגב
mshgb

לי
l·i

for·me

ומנוס
b·ium

H3117

tzr
־
-

to·me
:

O my Strength, to You am
I making melody, For
Elohim is my Impregnable
Retreat, Elohim of
benignity to me. ›

Permanent|, onConcerning
Elation, A Testimony  A
Davidic Inscribed Psalm,
For Teaching-  iWhen he
ravaged- »Aram-naharaim
and »the Syrian Zobah,
and Joab |returned and
|smote »Edom in the salt
ravine, twelve thousand.

17

59:17
Ps(59:18)

oz·i
strength-of·me

אזמרה
azmre

_

u·mnus
and·haven

H4498

ביום

in·day

צר

he-is-distress
H6862

לי
l·i

_

עזי:

H5797

אליך
ali·k

to·you
H413

I-am-making-melody
H2167

כי
ki

that
H3588

־
-

אלהי

kindness-of·me

אלהים
aleim

Elohim
H430

משגבי
mshgb·i

impregnable-retreat-of·me
H4869

alei
Elohim-of

H430

חסדי
chsd·i

H2617

:
:

O Elohim, You have cast
us off; You have breached
forth upon us; You have
been angry; May You turn
back to us.

160:1
Ps(60:1)למנצח

H5329

ol
־

shushn

H7802-

מכתם
mkthm

H4387

לדוד
l·dud

ללמד

H3925

:
(60:2)

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

על

on
H5921

-
שושן

elation-of

עדות
oduth

testimony
-H7802

inscriptionto·David
H1732

l·lmd
to·to-mteach-of

:

בהצותו
b·etzuth·u

H5327H854

ארם~נהרים
u·ath
and·»

־
-

ארם~צובה

Aram~Zobah
H760

וישב
u·ishb

and·he-is-returning

יואב
iuab
Joab

u·ik
את
ath-

in·to-cstrive-of·him

את
ath

»
arm~nerim

Aram~Naharaim
H763

ואת

H854

arm~tzube

H7725H3097

ויך

and·he-is-csmiting
H5221

»
H853

־

אדום
adumb·gia-mlch

in·Ravine-of-salt
H1516

שנים

two
oshr

ten

אלף

thousand

אלהים:
aleim

Elohim
H430

זנחתנו
znchth·nu

you-cast-off·us
H2186

פרצתנו
phrtzth·nu

Edom
H123

בגיא־מלח
shnim

H8147

עשר

H6240

alph

H505

:
(60:3)

you-breached-forth·us
H6555

אנפת
anphth

you-were-angry
H599

תשובב
thshubb

you-shall-mturn-backto·us
_

: You have cmade the earth
quake; You have riven it;
Heal its breaks, for it has
slipped.

2

60:2
Ps(60:4)

eroshthe
you-cmade-quake

ארץ
artz

earth
H776

you-rivened·her

רפה

heal-you !

שבריה

H7667

ki

H3588

־
-

H7725

לנו
l·nu:

הרעשתה

H7493

פצמתה
phtzmth·e

H6480

rph·e

H7495

shbri·e
breakings-of·her

כי

that

mte
she-slipped

:

You have shown Your
people hardship; You have
cmade us drink wine of
tremoring.

3

60:3
Ps(60:5)

people-of·you
H5971

קשה
qshe

hardship

השקיתנו
iin

H3196

תרעלה

H8653

:
מטה

H4131

הראיתה:
eraithe

you-cshowed
H7200

עמך
om·k

H7186

eshqith·nu
you-cmade-drink·us

H8248

יין

wine
throle

tremorous

:

You have given a banner
to those fearing You For
flight- from the face of 7the
bow~c◊. Interlude

4

60:4
Ps(60:6)

nththe

H5414

l·irai·k
for·fearing-ones-of·you

ns
banner

l·ethnuss
to·to-sflee-of

H5127
from·faces-of

קשט
qsht

H7189

סלה
sle:

That Your beloved ones
may be |liberated, Do save
with Your right hand and
so answer me.

5

60:5
Ps(60:7) נתתה

you-gave

ליראיך

H3373

נס

H5251

מפנילהתנוסס
m·phni

H6440
verityinterlude

H5542

:

so-thatthey-shall-be-liberated
H2502

ידידיך
ididi·k

H3039

eushio·e
csave-you !

ימינך

and·answer-you·us !
H6030

K

וענני
u·on·ni

and·answer-you·me !
H6030

Q

למען
lmon

H4616

יחלצון
ichltzu·n

darlings-of·you

הושיעה

H3467

imin·k
right-hand-of·you

H3225

ועננו
u·on·nu

:
:

Elohim, He has spoken in
His holiness: I shall
indeed ~ascend~◊; I shall
indeed apportion out
Shechem, And I shall
measure off the vale of
Succoth.

6

60:6
Psאלהים

aleim
דבר

he-mspoke
b·qdsh·uaolze

אחלקה

H2505

שכם

and·vale-of
H6010

סכות

Succoth
H5523

(60:8)

Elohim
H430

dbr

H1696

בקדשו

in·holiness-of·him
H6944

אעלזה

I-shall-be-joyous
H5937

achlqe
I-shall-mapportion

shkm
Shechem

H7927

ועמק
u·omqskuth

אמדד
amdd

I-shall-mmeasure
:

Mine is Gilead, and Mine
is Manasseh, And
Ephraim is the stronghold
of My head; Judah is My

7

60:7
Ps(60:9)גלעד

glod
Gilead

H1568

ולי
mnshe

and·Ephraim
H669

stronghold-of

יהודה
ieude

H4058

לי:
l·i

to·me
_

u·l·i
and·to·me

_

מנשה

Manasseh
H4519

ואפרים
u·aphrim

מעוז
mouz

H4581

ראשי
rash·i

head-of·me
H7218

Judah
H3063
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statute-maker|;מחקקי: Moab is My washbasin;
onUnto Edom shall I fling
My sandal; MOver Philistia
shall I shout in triumph.~cs◊

8
60:8
Ps(60:10)מואב

H4124

סיר
sir

רחצי
rchtz·i

H7366

על
ol

on

אדום־
adum

H123
I-shall-cfling

H7993

נעלי
nol·i

sandal-of·me
H5275

mchqq·i
one-making-statute-of·me

H2710

:muab
Moabpot-of

H5518
washing-of·me

H5921

-
Edom

אשליך
ashlik

עלי
ol·i

on·me

פלשת

Philistiasshout-you !

aWho shall escort me to
the fortified city? aWho will
guide me unto Edom?

9

60:9
Ps(60:11)יבלני

ibl·ni
city-of
H5892

מצור

fortification

מי
mi

awho ?
H4310

נחני

he-guides·me
H5148 H5921

phlshth

H6429

התרעעי
ethrooi

H7321

:
:

מי
mi

awho ?
H4310

he-shall-cescort·me
H2986

עיר
oirmtzur

H4692

nch·ni

עד
od

אדום

H123

: O Elohim, have You
Yourself not cast us off?
And shall You not go forth,
O Elohim, iwith our hosts?

10

60:10
Ps(60:12)הלא

?·not
H3808

־
-

H859

אלהים
aleim

Elohim
H430

זנחתנו
znchth·nu

H2186

־ולא
-

תצא

you-shall-go-forth

אלהים
aleim

unto
H5704

־
-adum

Edom
:e·la

אתה
athe
youyou-cast-off·us

u·la
and·not

H3808

thtza

H3318
Elohim

H430

בצבאותינו

in·hosts-of·us
:

Do grant to us help from
distress, +For salvation
from a human is futile.

11

60:11
Ps

eb·e
grant-you !

לנו
l·nuozrth

help-of

מצר
m·tzr

from·distress
H6862

ושוא
u·shua

and·futility

תשועת

salvation-of
adm

:
: b·tzbauthi·nu

H6635

הבה(60:13):

H3051

־
-

to·us
_

עזרת

H5833H7723

thshuoth

H8668

אדם

human
H120

iWith Elohim shall we do
valiantly, +For He Himself
shall trample our foes. ›

Permanent|, onWith
Accompaniment  Davidic

12

60:12
Psבאלהים

b·aleim

H430

נעשה

we-shall-do

־
chil

valor
H2428

והוא
ibus

צרינו (60:14)

in·Elohim
noshe

H6213

-
חיל

u·eua
and·he

H1931

יבוס

he-shall-trample
H947

tzri·nu
foes-of·us

H6862

:
:

Do hear my appeal, O
Elohim; Do attend to my
prayer.

1

61:1
Ps

for·the·one-making-oversee

על
ol

on

נגינת־

accompaniment-of

לדוד
l·dud

to·David
H1732

(61:2)
shmo·e

hear-you !
H430

appeal-of·me

למנצח(61:1)
l·mntzch

H5329H5921

-nginth

H5058

:
:

שמעה

H8085

אלהים
aleim

Elohim

רנתי
rnth·i

H7440

הקשיבה

prayer-of·me

: From the outmost part of
the land am I calling to
You iwhile my heart
droops-; |Guide me ito a
rock that is |higher fthan I.

2

61:2
Psמקצה

H7097

הארץ
e·artzali·k

to·you
H7121

בעטף
b·otph

H5848

לבי

heart-of·me
H3820

בצור
b·tzur

־
- eqshib·e

cattend-you !
H7181

תפלתי
thphlth·i

H8605

:
(61:3)

m·qtze
from·end-ofthe·land

H776

אליך

H413

אקרא
aqra

I-am-callingin·to-droop-of
lb·i

in·rock
H6697

he-is-being-high
mm·ni

from·me
H4480

תנחני
thnch·ni

you-shall-cguide·me
:

For You have become my
Refuge, A strong Tower
fbefore the face of the
enemy|.

3

61:3
Ps

H1961

mchse
refuge

H4268
to·me

_

mgdl
tower-of

־
-

עז ירום
irum

H7311

ממני

H5148

כי(61:4):
ki

that
H3588

־
-

היית
eiith

you-became

לימחסה
l·i

מגדל

H4026

oz
strength

H5797

מפני

from·faces-of
H341

Let me |sojourn in Your
tent for the eons; Let me
take refuge in the
concealment of Your
wings. Interlude

4

61:4
Ps(61:5)אגורה

I-shall-sojourn

באהלך
b·ael·koulmim

H5769H2620

m·phni

H6440

אויב
auib

one-being-enemy

:
:agure

H1481
in·tent-of·you

H168

עולמים

eons

אחסה
achse

I-shall-take-refuge

H5643

knphi·k
סלה

:

For You, O Elohim, You
have hearkened to my
vows; You have given me
the tenancy of those
fearing Your Name.

5

61:5
Psכי

H3588

אתה

you
H859

שמעת
shmoth

you-listened

לנדרי

to·vows-of·me

נתת

you-gave

בסתר
b·sthr

in·concealment-of

כנפיך

wings-of·you
H3671

sle
interlude

H5542

:(61:6)
ki

that

־
-athe

אלהים
aleim

Elohim
H430H8085

l·ndr·i

H5088

nthth

H5414

tenancy-of

יראי
irai

fearing-ones-of
H3373

שמך
shm·k

name-of·you
H8034

|Add days onto the days of
the king, His years asfor wt
generation +after
generation.

6

61:6
Ps(61:7)

imim
days

H3117

על

on

ימי
imi

H3117

־
-mlkthusiph

you-shall-cadd
H3254

ירשת
irshth

H3425

:
:

ימים
ol

H5921

־
-

days-of

מלך

king
H4428

שנותיותוסיף
shnuthi·u

years-of·him
H8141

kmu-dr
generation

H1755

u·dr
and·generation

:
:

May he dwell for the eon
before Elohim; Assign
benignity and faithfulness
that they may preserve
him.

7

61:7
Ps(61:8)

ishb

H3427

עולם

eon
H5769

לפני

to·faces-ofElohim
chsd

kindness
u·amth

and·faithfulness
H571

כמו

like
H3644

ודרדר־

H1755

ישב

he-shall-dwell
oulml·phni

H6440

אלהים
aleim

H430

חסד

H2617

ואמת

מן

H4487

ינצרהו
intzr·eu

H5341

:
:

So let me make |melody to
Your Name for the future,
To pay my vows day by
day. › Permanent|, onFor
Acclamation  A Davidic

8

61:8
Psכן

so
H3651

אזמרה
shm·k

name-of·you
H8034

לשלמילעד

to·to-mpay-of
mn

massign-you !they-shall-preserve·him

(61:9)
knazmre

I-shall-make-melody
H2167

שמך
l·od

for·future
H5703

l·shlm·i

H7999
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Psalm

H5088

ium
יום
ium
day

H3117

נדרי
ndr·i

vows-of·me

יום

day
H3117

:
:

yOnly ›in Elohim is my soul
stilled; From Him comes
my salvation.

1

62:1
Ps(62:1)

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

ol

H5921

־
-

ידותון
iduthun

Jeduthun

מזמור
l·dud:akal

to

־
-

אלהים
aleim

H430

דומיה
dumie

למנצח

H5329

על

on
H3038

mzmur
psalm
H4210

לדוד

to·David
H1732

אך(62:2):

yea
H389

אל

H413
Elohimstillness

H1747

נפשי

H5315

ממנו

H4480

ישועתי

H3444

:

He yonly is my Rock and
my Salvation, My
Impregnable Retreat; I
shall not slip more.

2

62:2
Ps(62:3)

yea
-

he

צורי
u·ishuoth·i

and·salvation-of·me
nphsh·i

soul-of·me
mm·nu

from·him
ishuoth·i

salvation-of·me

אך:
ak

H389

הוא־
eua

H1931

tzur·i
rock-of·me

H6697

וישועתי

H3444

H4869

לא
la

אמוט

H4131

רבה How frlong shall you foes
be hostile onagainst a man,
All of you, that 7you may
murder him~s◊, As though
he were a slanting sidewall
Or •a foundering stone
dike?

3

62:3
Ps(62:4)

od
till

H5704

-ane
you(p)-shall-massault

H2050

איש משגבי
mshgb·i

impregnable-retreat-of·menot
H3808

־
-amut

I-shall-nslip
rbe

more
H7227

:
:

אנה־עד

when ?
H575

תהותתו
theuththu

על
ol

on
H5921

aish
man
H376

thrtzchu

H7523

כלכם
kl·km

H3605

נטוי
gdr

stone-dike

הדחויה
e·dchuie

H1760

: תרצחו

you(p)-shall-be-mmurderedall-of·you(p)

כקיר
k·qir

as·sidewall
H7023

ntui
one-being-slanted

H5186

גדר

H1447
the·one-being-pushed-over

:

They intrigue yonly to trip
him up from his dignity;
They |approve of lies;
iWith 7their~cs◊ mouth they
|bless, +Yet i within them,
they are maledicting.
Interlude

4

62:4
Ps(62:5)אך

ak
from·dignity-of·him

H7613

יעצו
iotzu

they-counsel
l·edich

H5080

irtzu
they-are-approving

H7521

כזב
b·phi·u

yea
H389

משאתו
m·shath·u

H3289

להדיח

to·to-churtle-of

ירצו
kzb

lie
H3577

בפיו

in·mouth-of·him
H6310

יברכו
ibrku

ובקרבם
u·b·qrb·miqllu

H7043

־
-sle

interlude

yOnly ›in Elohim be still,
my soul, For from Him
comes my expectation.

5

62:5
Ps(62:6)לאלהים

H430

דומי

they-are-mblessing
H1288

and·in·within-of·them
H7130

יקללו

they-are-mslighting

סלה

H5542

:
:

אך
ak

yea
H389

l·aleim
to·Elohim

dumi
be-still-you !

H1826

נפשי

H5315

ממנו־

H4480H8615

:

He yonly is my Rock and
my Salvation, My
Impregnable Retreat; I
shall not slip.

6

62:6
Ps(62:7)אך

ak
הוא

he
H1931

צורי
tzur·i

rock-of·me

וישועתי
u·ishuoth·i nphsh·i

soul-of·me

כי
ki

that
H3588

-mm·nu
from·him

תקותי
thquth·i

expectation-of·me

:

yea
H389

־
-eua

H6697
and·salvation-of·me

H3444

impregnable-retreat-of·menot
H3808

אמוט

I-shall-nslip

: On Elohim rest my
salvation and my glory;
The rock of my strength,
my refuge is in Elohim.

7

62:7
Ps

on
H5921

־

H3519

צור

rock-of
-

משגבי
mshgb·i

H4869

לא
laamut

H4131

:
על(62:8)

ol-
אלהים

aleim
Elohim

H430

ישעי
isho·i

salvation-of·me
H3468

וכבודי
u·kbud·i

and·glory-of·me
tzur

H6697

־

עזי
oz·i

H4268

:באלהים Trust in Him iat all times,
people; Pour out your
heart before Him; Elohim
is our Refuge. Interlude

8

62:8
Ps(62:9)בטחו

in·him
_

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

־
-

עת
oth

עם
om

־שפכו
-

strength-of·me
H5797

מחסי
mchs·i

refuge-of·me
b·aleim

in·Elohim
H430

:btchu
trust-you(p) !

H982

בו
b·u

time
H6256

people
H5971

shphku
pour-out-you(p) !

H8210

H6440H3824H430

mchse
refuge

־
-

לנו
l·nu

to·us
_

interlude
H5542

:
:

Common sons of Adam
are yonly a transitory
breath, Noted sons of man
a lie; If › brought up- ion
the scales, They are less
fthan a transitory breath
altogether.

9

62:9
Ps(62:10)

ak
yea

H389

ebl
בני

H1121

־
-

אדם

human
H120

כזב
kzb

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him

לבבכם
lbb·km

heart-of·you(p)

אלהים
aleim

Elohim

מחסה

H4268

סלה
sle

הבלאך

vanity
H1892

bni
sons-of

adm
lie

H3577

בני
bni

sons-of
H1121

aish
man

במאזנים
b·maznim

H3976

l·oluth
from·vanity

H3162

: Do not |trust in extortion,
And in pillage, do not
place |vain hope; Though
your estate be producing,
do not |set your heart on it.

10

62:10
Ps

H408

-
איש

H376
in·scales

לעלות

to·to-bring-up-of
H5927

המה
eme
they

H1992

מהבל
m·ebl

H1892

יחד
ichd

altogether
:

אל(62:11)
al

must-not-be

־

b·oshq
in·extortion

ובגזל

and·in·pillage
H408

-theblu
you(p)-are-being-vain

כי

that

ינוב־

he-is-producing
H5107

אל
al

must-not-be

־
-

תבטחו
thbtchu

you(p)-are-trusting
H982

בעשק

H6233

u·b·gzl

H1498

אל
al

must-not-be

תהבלו־

H1891

חיל
chil

estate
H2428

ki

H3588

-inub

H408
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לבתשיתו

heart

Once Elohim has spoken;
Two times have I heard
this: That strength
belongs to Elohim,

11

62:11
Ps(62:12)

achth
one

H259

dbr
he-mspoke

H1696

אלהים

H430

שתים

two-times
-shmothi

I-heard
ki

that
H3588H5797

thshithu
you(p)-are-setting

H7896

lb

H3820

:
:

דבראחת
aleim

Elohim
shthim

H8147

זו־
zu

this
H2098

שמעתי

H8085

עזכי
oz

strength

לאלהים
l·aleim

: And to You, O SYahwehph,
belongs benignity, For You
Yourself shall pay › each
man according to his
ddeeds. A Davidic Psalm 
iWhen he bwas- in the
wilderness of Judah.

12

62:12
Psולך

u·l·k

_

־
-

H136

חסד

H2617

ki
אתה

H859

תשלם
thshlm

you-shall-mpay
H7999

l·aish
to·manas·deed-of·him

H4639
to·Elohim

H430

:
(62:13)

and·to·you

אדני
adni

my-Lord
chsd

kindness

כי

that
H3588

־
-athe

you

לאיש

H376

כמעשהו
k·mosh·eu

:
:

O Elohim, You are my El!
Early am I mseeking You.
My soul thirsts for You; My
flesh craves for You, iLike
a land arid and faint,
without water.

1

63:1
Ps(63:1)מזמור

mzmur
psalm
H4210

l·dud
בהיותו

b·mdbr
in·wilderness-of

ieude
Judah

aleim

H430

אלי
al·iathe

לדוד

to·David
H1732

b·eiuth·u
in·to-bebc-of·him

H1961

במדבר

H4057

יהודה

H3063

:
:

אלהים(63:2)

ElohimEl-of·me
H410

אתה

you
H859

צמאהאשחרך
tzmae

she-thirsts
H6770

לך
l·k

for·yousoul-of·me
l·k

_

בשרי
bshr·ib·artz

H776

ציה־

H6723

u·oiph
and·faintwithout

H1097

־
- ashchr·k

I-am-mseeking-early·you
H7836_

נפשי
nphsh·i

H5315

כמה
kme

he-craves
H3642

לך

for·youflesh-of·me
H1320

בארץ

in·land-of
-tzie

arid

ועיף

H5889

בלי
bli

: So longing, in the
sanctuary, I envisioned
You, › seeBeholding- Your
strength and Your glory;

2

63:2
Ps(63:3)כן

H3651

בקדש

I-perceived·you

לראות

to·to-see-of
oz·k

strength-of·you
H5797

וכבודך

and·glory-of·you

מים
mim

waters
H4325

:kn
so

b·qdsh
in·the·sanctuary

H6944

חזיתיך
chzithi·k

H2372

l·rauth

H7200

עזך
u·kbud·k

H3519

:
:

For Your benignity is
better fthan life itself; My
lips, they shall laud You.

3

63:3
Ps(63:4)

that
H3588

-tub
good
H2896

chsd·k
מחיים
m·chiim

שפתי
shphth·i

lips-of·me
H8193

they-shall-mlaud·you
H7623

So shall I bless You in all
my life; In Your Name
shall I lift up my palms,

4
63:4
Psכן

kn
כי

ki
חסדךטוב־

kindness-of·you
H2617

from·lives
H2416

ישבחונך
ishbchu·n·k

:
:

(63:5)

so
H3651

אברכך

H1288
in·lives-of·me

בשמך
b·shm·k

אשא
asha

:כפי
:

As wtwith fatness and
richness my soul shall be
satisfied, And with jubilant
lips my mouth shall praise.

5

63:5
Ps(63:6)

kmu
as-though

H3644

חלב
chlb

fatness
abrk·k

I-shall-mbless·you

בחיי
b·chi·i

H2416
in·name-of·you

H8034
I-shall-lift-up

H5375

kph·i
palms-of·me

H3709

כמו

H2459

u·dshn

H1880

thshbo

H7646
soul-of·me

יהללושפתי
iell

פי
ph·i

H6310

ifWhen I remember You on
my berth, In night vigils
shall I soliloquize iabout
You.

6

63:6
Ps(63:7) ודשן

and·sleekness

תשבע

she-shall-be-satisfied

נפשי
nphsh·i

H5315

u·shphthi
and·lips-of

H8193

רננות
rnnuth

jubilations
H7445

he-shall-mpraise
H1984

־
-

mouth-of·me

:
:

זכרתיךאם
zkrthi·k

I-remember·you
H2142

על

on

יצועי
itzuo·i

berths-of·me

באשמרות

H821H1897

b·k
in·you

_

For You became my Help,
And in the shadow of Your
wings shall I be jubilant.

7

63:7
Ps(63:8)כי

that
H3588

היית־

you-became
am

if
H518

־
-ol

H5921

־
-

H3326

b·ashmruth
in·vigils

אהגה
aege

I-shall-soliloquize

־
-

:בך
:ki-eiith

H1961

ozrth·e
לי

l·i
to·me

_

ובצל

and·in·shadow-of
H6738

כנפיך
knphi·k

H3671

ארנן

I-shall-mbe-jubilant
H7442

:

My soul clings afto You;
Your right hand upholds i
me.

8

63:8
Ps

she-clings
nphsh·i

H5315

אחריך
achri·k

after·you

עזרתה

help·ward
H5833

u·b·tzl
wings-of·you

arnn
דבקה(63:9):

dbqe

H1692

נפשי

soul-of·me
H310

בי

_

תמכה
thmke

H8551

ימינך

right-hand-of·you

+As for those who are
seeking my soul for its
ruination, May they come
into the nether parts of the
earth.

9

63:9
Ps(63:10)והמה

u·eme
and·they

H1992

l·shuae

H7722

יבקשו
ibqshu

H1245

nphsh·i b·i
in·meshe-upholds

imin·k

H3225

:
:

לשואה

for·devastationthey-are-mseeking

נפשי

soul-of·me
H5315

בתחתיותיבאו
b·thchthiuth

in·nether-parts-of
H8482

הארץ
e·artz

H776

:
:

Those who would |topple
him◊ down onby means of
the sword, May they
become an assigned
portion for jackals.

10

63:10
Psיגירהו

they-are-causing-to-spill·him
H5064

על
ol

on

־
-

ידי
idi

hands-of

־
ibau

they-shall-come
H935

the·earth

(63:11)
igir·eu

H5921H3027

-
חרב

chrb
sword
H2719

מנת
mnth

H4521

שעלים

foxes

יהיו
ieiu

H1961

+Yet the king, he is
rejoicing in Elohim;
Everyone •who is swearing
iby Him shall boast, tBut
the mouth of those

11

63:11
Psוהמלך

H4428

ishmch
he-is-rejoicing assigned-portion-of

sholim

H7776
they-shall-become

:
:

(63:12)
u·e·mlk

and·the·king

ישמח

H8055

באלהים
b·aleim

in·Elohim
H430
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speaking falsehood shall
be held in check. ›

Permanent|  A Davidic
Psalm

ithell
he-shall-sboast

H1984

כל

every-of
H3605

-
הנשבע

e·nshbo

H7650

b·u
in·him

_

כי
ki

H3588

פייסכר
phidubri

ones-speaking-of
H1696

־
-

falsehood
H8267

:
יתהלל

kl
־

the·one-nswearing

בו

that
iskr

he-shall-be-held-in-check
H5534

mouth-of
H6310

שקרדוברי
shqr

:

Hear, O Elohim, my voice
in my concern; From
alarm of the enemy|
|preserve my life.

1

64:1
Ps(64:1)

l·mntzchmzmurl·dud
to·David

shmo
hear-you !

H8085

aleim
Elohim

H430

קולי
qul·i

voice-of·me

למנצח

for·the·one-making-oversee
H5329

מזמור

psalm
H4210

לדוד

H1732

:
:

־שמע(64:2)
-

אלהים

H6963

from·alarm-of

אויב

H341

תצר

you-shall-preserve
H5341

חיי
:

|Conceal me from the
deliberation of evildoers|,
From the foregathering of
the contrivers| of
lawlessness,

2

64:2
Ps(64:3)תסתירני

thsthir·ni
בשיחי
b·shich·i

in·meditation-of·me
H7879

מפחד
m·phchd

H6343

auib
one-being-enemy

thtzrchi·i
lives-of·me

H2416

:

you-shall-cconceal·me
H5641

pholi
און

H205

:

Who whet their tongue like
a sword; They position
their arrow—a bitter
word—

3

64:3
Ps

who
H834

מסוד
m·sud

from·deliberation-of
H5475

מרעים
mroim

ones-cdoing-evil
H7489

מרגשת
m·rgshth

from·foregathering-of
H7285

פעלי

ones-contriving-of
H6466

aun
lawlessness

אשר(64:4):
ashr

shnnu
they-whet

H8150
as·the·sword

lshun·m
they-bend

H1869

דבר

bitter

: To shoot at the flawless
ifrom concealment;
Suddenly they |shoot at
him and do not |fear.

4

64:4
Ps

l·iruth
to·to-shoot-of

H3384

כחרבשננו
k·chrb

H2719

לשונם

tongue-of·them
H3956

דרכו
drku

חצם
chtz·m

arrow-of·them
H2671

dbr
word
H1697

מר
mr

H4751

:
לירות(64:5)

b·msthrim

H4565

thm
flawless-man

H8535

פתאם
ir·eu

H3384

ולא
u·la

H3808

ייראו

H3372

They are encouraging ›

themselves in an evil
matter; They are
recounting plans to bury
traps; They say, aWho
shall see › Mus~c◊?

5

64:5
Ps(64:6) במסתרים

in·the·concealments

תם
phtham

suddenly
H6597

ירהו

they-are-cshooting·himand·not
iirau

they-are-fearing

:
:

H2388

־
-

דברלמו
dbr

matter
H1697

evil
H7451

יספרו
isphru

they-are-mrecounting

לטמון
l·tmun

to·to-bury-of
muqshim

H4170

אמרו
amru

they-say

יראהמי
irae

H7200

־
-

יחזקו
ichzqu

they-are-mencouraging
lmu

to·them
_

רע
ro

H5608H2934

מוקשים

traps
H559

mi
awho ?

H4310
he-shall-see

l·mu

_

They are searching into
iniquity, Saying, We will
finish a thorough|◊ search.
+ The inward thought of
each and the heart are
deep.

6

64:6
Ps(64:7)

-
עולת

iniquities

תמנו
thmnu

we-finish
H8552

chphsh
search

mchphsh
וקרב

and·inward-ofman
H376

למו

to·them

:
:

יחפשו
ichphshu

they-are-searching
H2664

־
oulth

H5766

חפש

H2664

מחפש

one-being-msearched
H2665

u·qrb

H7130

איש
aish

עמק
omq
deep

:
:

+Yet Elohim shall shoot an
arrow at them; Suddenly
smitings will bcome on
them,

7

64:7
Ps(64:8)

and·he-shall-cshoot·them
H430

חץ

H2671

phthaum

H6597

היו

H1961
smitings-of·them

:
ולב

u·lb
and·heart

H3820H6013

וירם
u·ir·m

H3384

אלהים
aleim

Elohim
chtz

arrow

פתאום

suddenly
eiu

they-become

מכותם
mkuth·m

H4347

:

And they shall stumble by
it: their own tongue
onagainst them. All seeing i
them shall bolt away,

8

64:8
Ps(64:9)

u·ikshilu·eu
and·they-shall-cstumble·him

H5921

lshun·m
tongue-of·them

ithnddu
they-shall-swander-away

kl
all-of

־
-

ראה
rae

one-seeing-of

ויכשילוהו

H3782

עלימו
oli·mu

on·them

לשונם

H3956

יתנדדו

H5074

כל

H3605H7200

בם

_

:
:

And every human shall
fear. +Then they shall tell
of Elohim's deeds And will
contemplate His
dhandiwork.

9

64:9
Psוייראו

H3372

כל

every-of
adm

H120

ויגידו

and·they-shall-ctell
H5046

phol
contrivance-of

H6467

aleim b·m
in·them

(64:10)
u·iirau

and·they-shall-fear
kl

H3605

־
-

אדם

human
u·igidu

אלהיםפעל

Elohim
H430

u·mosh·eu
השכילו

they-ccontemplate

:
:

The righteous one shall
rejoice in Yahweh, And he
will take refuge in Him.
And all the upright of heart
shall praise. › Permanent| 
A Davidic Psalm, A Song

10

64:10
Ps

he-shall-rejoice
H8055

tzdiq
righteous-one

H6662

b·ieue
in·Yahweh

H3069
and·he-takes-refuge

ומעשהו

and·deed-of·him
H4639

eshkilu

H7919

ישמח(64:11)
ishmch

וחסהביהוהצדיק
u·chse

H2620

in·him
u·ithellu

and·they-shall-spraise
H1984

all-of

־
-

H3477

-
:
:

בו
b·u

_

כלויתהללו
kl

H3605

ישרי
ishri

upright-ones-of

לב־
lb

heart
H3820
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To You 7behooves|~c◊

praise, O Elohim, in Zion,
And to You shall be paid
the vow 7in Jerusalem0.

1

65:1
Psלמנצח

for·the·one-making-oversee
H5329

מזמור

psalm
l·dud

H1732
song

לך(65:2):
l·k

to·you
_

dmie

H1747
praiseElohim

H430H6726

(65:1)
l·mntzchmzmur

H4210

לדוד

to·David

שיר
shir

H7892

:
דמיה

stillness

תהלה
thele

H8416

אלהים
aleim

בציון
b·tziun
in·Zion

ולך
u·l·k

and·to·you

ישלם

he-shall-be-mpaid

נדר

H5088

: O Hearer| of prayer, Unto
You all flesh shall come.

2

65:2
Psשמע

one-hearing
thphle
prayer

H8605

עדיך

unto·you

כל
kl

all-of
H3605

בשר

fleshthey-shall-come

:
:

_

ishlm

H7999

־
-ndr

vow
:

(65:3)
shmo

H8085

תפלה
odi·k

H5704

־
-bshr

H1320

יבאו
ibau

H935

When matters of depravity
have mastery fover 7us~s◊,
Our transgressions, You
Yourself shall make a
propitiatory shelter for
them.

3

65:3
Psדברי

ounth
גברו

gbru
they-have-masteryfrom·me

H4480

פשעינו

transgressions-of·us
H6588

you
H859

(65:4)
dbri

matters-of
H1697

עונת

depravities
H5771H1396

מני
mn·iphshoi·nu

אתה
athe

thkphr·m:

Happy is he whom You
are choosing and are
mbringing near; He shall
tabernacle in Your courts.
We shall be |surfeited iwith
the goodness of Your
house, The holiness of
Your temple.

4

65:4
Ps(65:5)

ashri
happy !

ותקרבתבחר
u·thqrb

תכפרם

you-shall-make-propitiatory-shelter·them
H3722

אשרי:

H835

thbchr
you-are-choosing

H977
and·you-are-mbringing-near

H7126

ישכן
ishkn

he-shall-tabernacle
H7931

chtzri·k

H2691

נשבעה
nshboe

we-shall-be-surfeited
H7646

בטוב
b·tub

in·goodness-of
H2898

ביתך
bith·k

house-of·you

קדש

holiness-of

היכלך

H1964

חצריך

courts-of·you
H1004

qdsh

H6918

eikl·k
temple-of·you

:
:

By fear inspiring deeds
shall You answer us in
righteousness, O Elohim
of our salvation, Trust of
all the ends of the earth
and the sea afar,

5

65:5
Psנוראות

things-being-nfearful
H3372

בצדק
b·tzdq

תעננו

H6030

אלהי
alei

H430

isho·nu
salvation-of·us

H3468

מבטח
mbtch

trustall-of
H3605

-
(65:6)

nurauth
in·righteousness

H6664

thon·nu
you-shall-answer·usElohim-of

ישענו

H4009

כל
kl

־

קצוי
-artzu·im

and·sea
rchqim

H7350

:
:

Establishing the
mountains iby His vigor,
Being belted iwith mastery,

6

65:6
Ps(65:7)מכין

one-cestablishing
erim

H2022

בכחו

in·vigor-of·him
nazr

H247

qtzui
ends-of

H7099

ארץ־

earth
H776

וים

H3220

רחקים

afar-ones
mkin

H3559

הרים

mountains
b·kch·u

H3581

נאזר

one-being-belted

בגבורה

in·mastery
:

Becalming the tumult of
the seas, The tumult of
their billows and clamor of
the =folk.

7

65:7
Psמשביח

mshbich
one-ctriumphing

שאון

tumult-of
H7588

ימים

seas
H7588

גליהם

billows-of·them

והמון
u·emun

and·clamor-of
H1995

לאמים
lamim

H3816

:
: b·gbure

H1369

:(65:8)

H7623

shaunimim

H3220

שאון
shaun

tumult-of
gli·em

H1530
folkstems

And the dwellers| of the
ends shall fear fbecause
of Your signs; The
breaking forth of the
morning and evening You
shall cause to be jubilant.

8

65:8
Ps

and·they-shall-fear
H3372

ishbi

H3427

קצות
qtzuth

H7099

מוצאימאותתיך
mutzai

־
-bqr

morningand·evening
H6153

וייראו(65:9)
u·iirau

ישבי

ones-dwelling-ofends
m·auththi·k

from·signs-of·you
H226

breaking-forth-of
H4161

בקר

H1242

וערב
u·orb

תרנין
thrnin

you-shall-cause-to-be-jubilant

You will supervise the land
and shall make it flourish;
Much shall You enrich it;
The rillet of Elohim, it will
fill with water; You shall
soprovide their grain, for
thus shall You prepare it.

9

65:9
Ps(65:10)

phqdth
הארץ

e·artz
the·land

u·thshqq·e
רבת

much
H7442

:
:

פקדת

you-supervise
H6485H776

ותשקקה

and·you-shall-make-run-over·her
H7783

rbth

H7227

תעשרנה
thoshr·ne

פלג
phlg

rillet-of
H6388

Elohim
H430

full
mim

waters
H4325

thkin
you-shall-cprepare

H3559
grain-of·them

H1715

כי
ki

H3588

־

H3651
you-shall-cenrich·her

H6238

אלהים
aleim

מלא
mla

H4390

דגנםתכיןמים
dgn·m

that
-

כן
kn
so

you-shall-cestablish·her

: Soak its furrows, settling-

its slashes; iWith showers
shall You soften it; Its
sprouting shall You bless.

10

65:10
Ps(65:11)

thlmi·e
furrows-of·her

נחת
nchthgdudi·e

slashes-of·her

ברביבים תכינה
thkin·e

H3559

:
תלמיה

H8525

רוה
rue

to-msoak
H7301

to-msettle
H5181

גדודיה

H1417

b·rbibim
in·showers

H7241

you-shall-mdissolve·her

צמחה

sprouting-of·her
:

You will crown the year
with Your goodness, And
Your rounds, they shall
drip with richness.

11

65:11
Ps

H8141

טובתך
tubth·k

goodness-of·you

תמגגנה
thmgg·ne

H4127

tzmch·e

H6780

תברך
thbrk

you-shall-mbless
H1288

עטרת(65:12):
otrth

you-mcrown
H5849

שנת
shnth

year-of
H2896
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ומעגליך
u·mogli·k

and·rounds-of·you
H4570

ירעפון
irophu·n

they-shall-drip
H7491

sleekness

The oases of the
wilderness shall drip
richly, And with exultation
the hills shall be girded.

12

65:12
Ps(65:13)

irophu

H7491

נאות
nauth

H4999

מדבר
mdbr

wilderness
H4057

וגיל

and·exultation
H1524

דשן
dshn

H1880

:
:

ירעפו

they-shall-dripoases-of
u·gil

gbouth

H1389

:

The meadows will be
clothed with the flock, And
the vales, they shall droop
with cereal grain. They
shall raise a joyful shout!
Indeed, they shall sing! ›

Permanent|  A Song, A
MDavidics Psalm

13

65:13
Ps

H3847

krim
meadows

הצאן
e·tzan

H6629

u·omqim
they-shall-droop

H5848

־
-br

גבעות

hills

תחגרנה
thchgrne

they-shall-be-girded
H2296

לבשו(65:14):
lbshu

they-are-clothed

כרים

H3733
the·flock

ועמקים

and·vales
H6010

יעטפו
iotphu

בר

cereal
H1250

יתרועעו
ithruoou

אף

they-shall-sing they-shall-sshout
H7321

aph
indeed

H637

־
-

ישירו
ishiru

H7891

:
:

cRaise a joyful shout to
Elohim, all the earth!

1

66:1
Ps

song
H7892

מזמור

psalm
H4210

eriou
craise-a-shout-you(p) !

לאלהים
l·aleim

H430H3605

הארץ־
e·artz

:
:

למנצח
l·mntzch

for·the·one-making-oversee
H5329

שיר
shirmzmur

הריעו

H7321
to·Elohim

כל
kl

all-of
-

the·earth
H776

Make melody for the glory
of His Name! plMake
glorious His praise!

2

66:2
Ps

make-melody-you(p) !
H2167H3519

-
שמו

shm·u
name-of·him

שימו

place-you(p) !
H7760

glory
:

Say to Elohim, wtHow fear
inspiring are Your doings!
iBecause of the vastness
of Your strength Your
enemies| shall cower
›before You.

3
66:3
Ps

H559H430

זמרו
zmru

כבוד
kbud

glory-of

־

H8034

shimu
כבוד

kbud

H3519

תהלתו
thelth·u

praise-of·him
H8416

אמרו:
amru

say-you(p) !

לאלהים
l·aleim

to·Elohim

me

H4100

-
נורא

one-being-nfearful
H3372

deeds-of·you
H4639

ברב
b·rb

in·vastness-of

עזך
oz·k

strength-of·you
ikchshu

H3584
to·youones-being-enemies-of·you

H341

:
:

מה

what !

־
nura

מעשיך
moshi·k

H7230H5797

יכחשו

they-shall-mcower

לך
l·k

_

איביך
aibi·k

All the earth shall bow
down to You and shall
make melody to You; They
shall make melody to Your
Name. Interlude

4

66:4
Ps

kle·artz
the·earth

H776

ישתחוו
ishthchuu

they-shall-sbow-down

לך

_

u·izmrul·k

_

יזמרו
izmru

כל

all-of
H3605

־
-

הארץ

H7812

l·k
to·you

ויזמרו

and·they-shall-make-melody
H2167

־
-

לך

to·youthey-shall-make-melody
H2167

shm·k

H8034

סלה

interlude
H5542

:

goCome and see the
deeds of Elohim; His
activity is fear inspiring
onto the sons of humanity.

5

66:5
Psלכו

and·see-you(p) !

מפעלות

contrivances-of
H4659

אלהים

Elohim
H430

עלילה

practice
H5949

on
H5921

שמך

name-of·you
sle

:
lku

go-you(p) !
H1980

וראו
u·rau

H7200

mpholuthaleim
נורא

nura
one-being-nfearful

H3372

olile
על

ol
־
-

בני
bni

H1121H120

:
:

He turns the sea to dry
ground. In the stream they
are passing ion foot. There
let us |rejoice in Him.

6

66:6
Psהפך

ephk
he-turns

ים

sea

ליבשה
l·ibshe

to·dry-land
H3004

בנהר

H5104

יעברו
iobru

H5674

ברגל
b·rgl

in·foot
H7272

there
H8033

nshmche
we-shall-rejoice

בו
b·u

_

:
sons-of

אדם
adm

human
H2015

im

H3220

b·ner
in·the·streamthey-are-passing

שם
shm

נשמחה

H8055

־
-

in·him

:

Ruling iby His mastery for
the eon, His eyes shall
watch iamong the nations.
Let not the stubborn| |exalt
› themselves. Interlude

7

66:7
Psמשל

mshl
in·mastery-of·him

עולם
oulm

עיניו
oini·u

eyes-of·him
b·guim

H1471

תצפינה

H6822

הסוררים

H5637
one-ruling

H4910

בגבורתו
b·gburth·u

H1369
eon

H5769H5869

בגוים

in·the·nations
thtzphine

they-shall-watch
e·surrim

the·ones-being-stubborn

al
must-not-be

־
-

ירימו

H7311

K

ירומו

they-are-exalting

Q

למו

to·them

סלה
sle

interlude
H5542

Bless our Elohim, peoples,
And cmake the sound of
His praise heard!

8

66:8
Ps

brku

H1288

omim

H5971

alei·nu
Elohim-of·us

אל

H408

irimu
they-are-cexalting

irumu

H7311

lmu

_

:
:

ברכו

mbless-you(p) !

עמים

peoples

אלהינו

H430

u·eshmiou
קול

qul
sound-ofpraise-of·him

H8416

The One placing our souls
iamong the living, And
Who does not gallow our
feet to slip.

9

66:9
Psנפשנו

nphsh·nu
soul-of·us

H5315
in·the·lives

H2416

ולא
u·la

and·not

נתן

he-allows
H5414

והשמיעו

and·cmake-heard-you(p) !
H8085H6963

תהלתו
thelth·u

:
:

השם
e·shm

the·one-placing
H7760

בחיים
b·chiim

H3808

־
-nthn

l·mut

H4132

rgl·nu
foot-of·us

H7272

:

For You test us, O Elohim;
You refine us like the
refining- of silver.

10

66:10
Ps

that

־
-

בחנתנו

you-test·us

צרפתנואלהים

you-refine·us
k·tzrph

H6884

כסף

silver
H3701

למוט

to·the·slipping

כי:רגלנו
ki

H3588

bchnth·nu

H974

aleim
Elohim

H430

tzrphth·nu

H6884

כצרף

as·to-refine-of

־
-ksph

:
:
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You bring us into a
fastness; You place
pressure ion our waists.

11

66:11
Psהבאתנו

H935

במצודה

H7760

muoqe

H4975

:
:

You cause a mortal to ride
›over our head. We come
ithrough fire and ithrough
water, +Yet You are
cbringing us forth into
satiation.

12
66:12

Ps

you-cause-to-ride
H7392

אנוש
anush
mortal

H582

l·rash·nu ebath·nu
you-cbring·us

b·mtzude
in·the·fastness

H4686

שמת
shmth

you-place

מועקה

pressure
H4157

במתנינו
b·mthni·nu

in·waists-of·us

הרכבת
erkbth

לראשנו

to·head-of·us
H7218

banu

H935

-
in·the·fire

ובמים
u·b·mim

and·in·the·waters
H4325

and·you-are-cbringing-forth·us
H3318

לרויה

to·the·satiation

:

I shall come to Your house
iwith ascent offerings; I
shall pay my vows to You,

13
66:13

Ps
abua

I-shall-come
bith·k

house-of·you
H1004

באנו

we-come

באש־
b·ash

H784

ותוציאנו
u·thutzia·nul·ruie

H7310

:
אבוא

H935

ביתך

b·ouluthashlm
I-shall-mpay

l·k
to·you

_

נדרי
ndr·i

vows-of·me
:

Concerning which my lips
opened wide, And my
mouth spoke in my
distress.

14

66:14
Psאשר

ashr

H834

phtzu

H6475H8193
and·he-mspoke

-
בעולות

in·ascent-offerings
H5930

אשלם

H7999

לך

H5088

:

which

־
-

פצו

they-opened-wide

שפתי
shphth·i

lips-of·me

ודבר
u·dbr

H1696

־

H6310

־

to·me
:

Ascent offerings of the
full-fed shall I cbring up to
You with the fumes of
rams. I shall doffer the ox
with he-goats. Interlude

15

66:15
Ps

ascent-offerings-of

מחים
aole

H5927

-
לך

l·k

_

עם

H5973

-
קטרת

incense-of

פי
ph·i

mouth-of·me

בצר
b·tzr

in·the·narrow-position
H6862

-
לי

l·i

_

עלות:
oluth

H5930

mchim
marrows

H4220

אעלה

I-shall-cbring-up

־

to·you
om

with

־
qtrth

H7004

אילים
ailim

H352

אעשה

H6213

עםבקר

H5973

־
-

עתודים
othudim

he-goats

סלה

interlude

: goCome, hear, all who fear|

Elohim, And let me
|recount wwhat He does for
my soul.

16

66:16
Ps

lku

H1980

-
שמעו
shmou

H8085

u·asphre
and·I-shall-mrecount

H5608

כל
kl-

rams
aoshe

I-shall-do
bqr
ox

H1241

om
with

H6260

sle

H5542

:
לכו

go-you(p) !

־

hear-you(p) !

ואספרה

all-of
H3605

־

irai
אלהים

Elohim
H430

אשר
ashr

H834H6213

לנפשי
l·nphsh·i

: To Him I call with my
mouth, And He is exalted
uwith my tongue.

17

66:17
Ps

ali·u
to·him

ph·i
mouth-of·me

־
-

קראתי
qrathi

H7121
and·he-is-mexalted

יראי

fearing-ones-of
H3373

aleim
which

עשה
oshe

he-doesfor·soul-of·me
H5315

:
אליו

H413

פי

H6310
I-call

ורומם
u·rumm

H7318

תחת

under
H8478

lshun·i
: If I had seeregarded

lawlessness in my heart,
SYahwehph would not
|hear.

18

66:18
Psאון

H205

am
if

H518

ראיתי
raithi

H7200

בלבי
b·lb·i

in·heart-of·me

לא

not
H3808

he-shall-hear
H8085H136

:

But Elohim surely hears
And attends ito the sound
of my prayer.

19

66:19
Psאכן

akn

H403

thchth
לשוני

tongue-of·me
H3956

:aun
lawlessness

־אם
-

I-saw
H3820

la
ישמע

ishmo
אדני

adni
my-Lord

:

surely

he-hears
eqshib

he-cattends

תפלתי

H8605

:
:

Blessed| be Elohim, Who
neither takes away my
prayer +Nor withholds His
benignity from »me. ›

Permanent|, iWith
Accompaniments  A
7Davidics Psalm, A Song

20
66:20

Psברוך

being-blessed
H1288

אלהים
aleim

H430

אשר

who
H834

לא

not
H3808

הסיר־
esir

שמע
shmo

H8085

אלהים
aleim

Elohim
H430

הקשיב

H7181

בקול
b·qul

in·sound-of
H6963

thphlth·i
prayer-of·me

bruk
Elohim

ashrla-
he-ctakes-away

H5493

thphlth·i
prayer-of·meand·kindness-of·him

H2617

m·ath·i
: תפלתי

H8605

וחסדו
u·chsd·u

מאתי

from·»with·me
H854

:

Elohim, may He be
gracious to us and bless
us; May He light up His
face »toward us. Interlude

1

67:1
Ps(67:1)למנצח

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

H5058

מזמור

psalm
H4210

song
H7892

(67:2)
aleim

Elohim
ichn·nu

H2603 H5329

בנגינת
b·nginth

in·accompaniments
mzmur

שיר
shir

:
:

אלהים

H430

יחננו

he-shall-be-gracious·us

ויברכנו
u·ibrk·nu

H1288

יאר
iar

he-shall-clight-up
phni·u

faces-of·him
H6440

אתנו

»with·usinterlude

: ›In knowing- Your way in
the earth, Your salvation
iamong all nations,

2

67:2
Ps(67:3)

to·to-know-ofin·the·earth
H776

and·he-shall-mbless·us
H215

פניו
ath·nu

H854

סלה
sle

H5542

:
לדעת

l·doth

H3045

בארץ
b·artz

דרכך
drk·k

H1870H3605

־
-

גוים
guim

nations
H1471

ישועתך
ishuoth·k

salvation-of·you

May the peoples acclaim
You, O Elohim! May the
peoples acclaim You—all
of them!

3

67:3
Ps(67:4)יודוך

H3034
peoples

H5971

אלהים

H430
way-of·you

בכל
b·kl

in·all-of
H3444

:
:iudu·k

they-shall-cacclaim·you

עמים
omimaleim

Elohim

iudu·k
עמים

peoplesall-of·them
:

May the =folk rejoice and
be jubilant, For You shall
judge the peoples with
equity, And You shall
guide the =folk in the earth.

4

67:4
Ps

H8055

וירננו
u·irnnu

לאמים
lamim

־כי
-

יודוך

they-shall-cacclaim·you
H3034

omim

H5971

כלם
kl·m

H3605

ישמחו(67:5):
ishmchu

they-shall-rejoiceand·they-shall-mbe-jubilant
H7442

folkstems
H3816

ki
that

H3588

Psalms 66  -  Psalms 67

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



Interludeתשפט

you-shall-judgepeoples
H5971

מישור

equity

בארץולאמים

in·the·earth
H776

you-shall-cguide·them
H5148

סלה
sle

interlude
H5542

May the peoples acclaim
You, O Elohim; May the
peoples acclaim You—all
of them!

5
67:5
Ps

thshpht

H8199

עמים
omimmishur

H4334

u·lamim
and·folkstems

H3816

b·artz
תנחם

thnch·m
:
:

(67:6)

יודוך
iudu·k

עמים

Elohim

יודוך

H3034

עמים
omim

peoples
H3605

The earth, it has given its
crop; Elohim, our Elohim,
is blessing us.

6

67:6
Psארץ

artznthne

H5414
they-shall-cacclaim·you

H3034

omim
peoples

H5971

אלהים
aleim

H430

iudu·k
they-shall-cacclaim·you

H5971

כלם
kl·m

all-of·them

:
:

(67:7)

earth
H776

נתנה

she-gave

יבולה
ibul·e

יברכנו

H430

alei·nu
Elohim-of·us

:

Elohim is blessing us, And
all the limits of the earth
shall fear »Him. ›

Permanent|  A Davidic
Psalm, A Song

7

67:7
Ps(67:8)

ibrk·nu
he-is-mblessing·us

H430
and·they-shall-fear crop-of·her

H2981

ibrk·nu
he-is-mblessing·us

H1288

אלהים
aleim

Elohim

אלהינו

H430

יברכנו:

H1288

אלהים
aleim

Elohim

וייראו
u·iirau

H3372

ath·u
כל

H3605

:אפסי־ אתו

»·him
H853

kl
all-of

-aphsi
limits-of

H657

־
-

ארץ
artz

earth
H776

:

Elohim shall arise! His
enemies| shall be
scattered, And those
hating Him shall flee from
His presence!

1

68:1
Ps

l·mntzch
to·David

mzmur
psalm
H4210

שיר
shir

H7892

:
aleim

למנצח(68:1)

for·the·one-making-oversee
H5329

לדוד
l·dud

H1732

מזמור

song
:

יקום(68:2)
iqum

he-shall-rise
H6965

אלהים

Elohim
H430

iphutzu
they-shall-be-scattered

וינוסו

H5127

משנאיו
mshnai·u

H8130

:מפניו
:

יפוצו

H6327

אויביו
auibi·u

ones-being-enemies-of·him
H341

u·inusu
and·they-shall-fleeones-mhating-of·him

m·phni·u
from·faces-of·him

H6440

Like the whisking away- of
smoke 7shall they be
whisked away~c◊; Like the
melting- of wax from the
face of fire, 7So0 shall the
wicked perish from the
presence of Elohim.

2

68:2
Ps(68:3)

H5086

oshnthndph
you-shall-whisk-away

כהמס
k·emsdung

from·faces-of

־
-

fire
H784

כהנדף
k·endph

as·to-be-whisked-away-of

עשן

smoke
H6227

תנדף

H5086
as·to-nmelt-of

H4549

דונג

wax
H1749

מפני
m·phni

H6440

אש
ash

H6

רשעים
rshoimm·phni

H6440

אלהים

Elohim

: +Yet the righteous, they
shall rejoice; They shall be
glad before Elohim, And
they shall be elated iwith
rejoicing.

3

68:3
Ps

and·righteous-ones

ישמחו

they-shall-rejoice
H8055

יאבדו
iabdu

they-shall-perishwicked-ones
H7563

מפני

from·faces-of
aleim

H430

:
וצדיקים(68:4)

u·tzdiqim

H6662

ishmchu

they-shall-be-glad
l·phni

H6440
Elohim

H430

וישישו

H8057

:

Sing to Elohim! Make
melody 7tocs His Name!
Make a highway in the
plains for the Rider|; In
Yah, His Name, + be
joyous before Him,

4

68:4
Psשירו

shiru
to·Elohim

יעלצו
ioltzu

H5970

לפני

to·faces-of

אלהים
aleimu·ishishu

and·they-shall-be-elated
H7797

בשמחה
b·shmche

in·rejoicing

:(68:5)

sing-you(p) !
H7891

לאלהים
l·aleim

H430

זמרו
zmru

make-melody-you(p) !
H2167

שמו
shm·u

name-of·him
H8034

לרכב
l·rkb

בערבות
b·orbuth

ביה

in·Yah
H8034

סלו
slu

make-highway-you(p) !
H5549

for·the·one-riding
H7392

in·the·gorges
H6160

b·ie

H3050

שמו
shm·u

name-of·him

and·be-joyous-you(p) !
l·phni·u

to·faces-of·him

:
:

The Father of orphans and
Adjudicator of widows,
Elohim in His holy
habitation.

5

68:5
Psאבי

abi

H3490

u·din
אלמנות

widows
H490

Elohim

ועלזו
u·olzu

H5937

לפניו

H6440

(68:6)

father-of
H1

יתומים
ithumim
orphans

ודין

and·adjudicator-of
H1781

almnuth
אלהים

aleim

H430

in·habitation-of
H4583

holiness-of·him

:
:

Elohim is causing the
lonely to dwell atd home,
cBringing forth the bound
into successes; yBut the
stubborn| tabernacle in a
glaring land.

6

68:6
Psאלהים

H430

מושיב
mushib

H3427

ichidim
lonely-ones

H3173

ביתה
bith·e

H1004

מוציא

one-cbringing-forth
H3318

במעון
b·moun

קדשו
qdsh·u

H6944

(68:7)
aleim

Elohimone-causing-to-dwell

יחידים

home·ward
mutzia

prisoners

בכושרות

in·the·successes
H3574

ak
yea

H389

סוררים

ones-being-stubborn
H5637

shknu
they-tabernacle

H7931H6707

:
:

O Elohim, iat Your going
forth- before Your people,
iAt Your march- in the
desolation: Interlude

7

68:7
Ps(68:8)אלהים

H430

אסירים
asirim

H615

b·kushruth
אך

surrim
צחיחהשכנו

tzchiche
glaring-land

aleim
Elohim
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b·tzath·k

H3318H6440

b·ishimun
:סלה

:

The earth quaked;
mrIndeed, the heavens
dropped fat the presence
of Elohim, ~As Sinai was
in commotion~◊ fat the
presence of Elohim, the
Elohim of Israel.

8

68:8
Ps(68:9)

artz
earth
H776

בצאתך

in·to-go-forth-of·you

לפני
l·phni

to·faces-of

עמך
om·k

people-of·you
H5971

בצעדך
b·tzod·k

in·to-march-of·you
H6805

בישימון

in·desolation
H3452

sle
interlude

H5542

ארץ

רעשה
roshe

she-quaked
H7493

־
-

שמים

H8064
they-dropped

H5197

מפני

H6440

אלהים

Elohim
H430

זה
ze

this

סיני
sini

Sinai
H5514

from·faces-of

אלהים

Elohim
H430

alei
אף
aph

indeed
H637

shmim
heavens

נטפו
ntphum·phni

from·faces-of
aleim

H2088

מפני
m·phni

H6440

aleim
אלהי

Elohim-of
H430

ishral
Israel

:
:

A liberal downpour were
You waving, O Elohim;
Your allotment, +when it
was tired, You Yourself
established it.

9

68:9
Ps(68:10)גשם

gshm
downpour-of

H1653

נדבות

ones-liberal
thniph

H5130

aleimu·nlae
and·she-was-tired

H3811

ישראל

H3478

ndbuth

H5071

תניף

you-are-cwaving

אלהים

Elohim
H430

נחלתך
nchlth·k

allotment-of·you
H5159

ונלאה

אתה
athe

H859

kunnth·e
you-mestablished·her

:

Your living ones, they will
dwell in it; You are
soproviding, in Your
goodness, for the humble,
O Elohim.

10

68:10
Ps(68:11)חיתך

chith·k
life-of·you

H2416

ishbu
they-dwell

H3427

b·e
in·her

b·tubth·k
in·goodness-of·you

H2896
you

כוננתה

H3559

־ישבו:
-

בה

_

תכין
thkin

you-are-cpreparing
H3559

בטובתך

לעני

for·the·humble-one
H6041

Elohim
H430

:

SYahwehph Himself |gave
the saying; The women
who mbore the tidings|

were a vast host;

11

68:11
Ps(68:12)

my-Lord
H136

ithn
he-is-giving

H5414

־
amr

H562

e·mbshruth
רבצבא

vast

:
l·oni

אלהים
aleim

אדני:
adni

יתן
-

אמר

saying

המבשרות

the·women-bearing-tidings
H1319

tzba
host

H6635

rb

H7227

:

Kings of hosts, they
|bolted away; they |bolted
away, And she in the
homestead house
|apportioned the loot.

12

68:12
Ps

mlki
kings-of

צבאות
tzbauthiddu·n

they-are-wandering

ידדון
iddu·n

they-are-wandering
H5074

ונות

and·homestead-of
H5116

בית
bith

מלכי(68:13)

H4428
hosts
H6635

ידדון

H5074

u·nuth
house
H1004

תחלק
thchlq

H2505

shll
loot

: ifThough you may lie
between the hearthstones,
The dove's wings are
overspread| iwith silver,
And her pinions iwith
greenish gold dust.

13

68:13
Ps

H518

תשכבון
thshkbu·n

בין

between
H996

שפתים

hearth-stones
H8240

כנפי

dove
H3123

she-is-mapportioning

שלל

H7998

:
אם(68:14)

am
if

־
-

you(p)-are-lying-down
H7901

binshphthimknphi
wings-of

H3671

יונה
iune

נחפה
nchphe

being-overspread

בכסף
b·ksph

in·the·silver
H3701

ואברותיה
u·abruthi·e

and·pinions-of·her
H84

בירקרק
b·irqrq

in·greenish-of
H3422

chrutz
gold-dust

:
:

iWhen He Who-Suffices
spread- kings about in it, It
|snowed in Zalmon.

14

68:14
Ps(68:15)בפרש

H6566 H2645

חרוץ

H2742

b·phrsh
in·to-mspread-of

shdi
Who-Suffices

H4428

b·e
תשלג

thshlg

H7949

b·tzlmun
: The mountain of Elohim is

the mountain of Bashan; A
lofty mountain is the
mountain of Bashan.

15

68:15
Psהר

er

H2022

-
אלהים

H430

הר
er

mountain-of

שדי

H7706

מלכים
mlkim
kings

בה

in·her
_

she-is-csnowing

בצלמון

in·Zalmon
H6756

:
(68:16)

mountain-of

־
aleim

Elohim
H2022

־
-

בשן

mountain-ofones-lofty
H2022

בשן
bshn

Bashan
H1316

:
:

Why are you looking
askance, lofty mountains,
At the mountain Elohim
covets for His dwelling-?
Indeed, Yahweh Himself
shall tabernacle there ›

permanently.

16

68:16
Psלמה

thrtzdu·n

H7520

erim
mountains

H2022

bshn
Bashan

H1316

הר
er

H2022

גבננים
gbnnim

H1386

הר
er

mountain-of

־
-

(68:17)
l·me

to·what ?
H4100

תרצדון

you(p)-are-mlooking-askance

הרים

gbnnim
the·mountain

חמד

H2530

אלהים
aleim

Elohim
l·shbth·u

for·to-dwell-of·him
H3427

-
יהוה

H3068

ishkn
he-shall-tabernacle

H7931

לנצח
l·ntzch

גבננים

ones-lofty
H1386

ההר
e·er

H2022

chmd
he-covets

H430

אףלשבתו
aph

indeed
H637

־
ieue

Yahweh

ישכן

to·permanence
H5331

:
:

The chariots of Elohim are
myriads—repeated
thousands; SYahwehph is
iamong them, as in Sinai
in the holy place.

17

68:17
Ps

chariot-of
aleim

Elohim

אלפירבתים

H505

שנאן
shnan

repeated

אדני
adni

in·them
_

sini
Sinai
H5514

בקדש

in·the·sanctuary

רכב(68:18)
rkb

H7393

אלהים

H430

rbthim
tens-of-thousands

H7239

alphi
thousands-of

H8136
my-Lord

H136

בם
b·m

סיני
b·qdsh

H6944

:
:

You ascend ›on high, You
capture captivity, You
~apportionc◊ gifts iamong
mankind, And also for the
stubborn|, to tabernacle

18

68:18
Ps(68:19)עלית

olith
למרום

l·mrum
to·the·heightyou-capture

H7617
captivity

H7628
in·the·human

H120

ואף

and·indeed
H637

you-ascend
H5927H4791

שבית
shbith

שבי
shbi

לקחת
lqchth

you-take
H3947

מתנות
mthnuth

gifts
H4979

באדם
b·admu·aph
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with Yah Elohim.

ones-being-stubborn
ie

H3050
Elohim

H430

: Blessed| be SYahwehph;
Day by day shall He lade
good ›upon us, The El of
our salvation. Interlude

19
68:19

Psברוך
bruk

H1288

אדני
adni

H136

ium

H3117

יום

H3117

סוררים
surrim

H5637

לשכן
l·shkn

to·to-tabernacle-of
H7931

יה

Yah

אלהים
aleim:

(68:20)

being-blessedmy-Lord

יום

day
ium
day

ioms
he-is-lading

־
-

to·us
ishuoth·nu

salvation-of·us
sle

interlude
H5542

:

Our •El is an El ›of grand
salvation, And to Yahweh,
my Lord, belong the exits
›from death.

20

68:20
Psהאל

e·al
the·El

H410
to·usEl

H410

למושעות

to·salvations
H4190

וליהוה

and·to·Yahweh

יעמס

H6006

לנו
l·nu

_

האל
e·al

the·El
H410

ישועתנו

H3444

לנו(68:21):סלה
l·nu

_

אל
all·mushouthu·l·ieue

H3069

אדני
adni

my-Lord
H136

תוצאותלמות

exits
H8444

: Yea, Elohim Himself shall
transfix the head of His
enemies|, The hairy scalp
of him who walks| in his
guilty acts.

21

68:21
Ps

ak
yea

־
aleim

Elohim
H430

ימחץ

H4272

rash
head-of

איביו

H341

l·muth
to·the·death

H4194

thutzauth:
אך(68:22)

H389

-
אלהים

imchtz
he-shall-transfix

ראש

H7218

aibi·u
ones-being-enemies-of·him

שער

H8181

mthelk
באשמיו
b·ashmi·u

in·guilty-acts-of·him

: SYahwehph has said: I
shall restore from Bashan;
I shall restore from the
swamps of the sea,

22

68:22
Ps(68:23)אמר

adnim·bshn
from·BashanI-shall-crestore

קדקד
qdqd

scalp-of
H6936

shor
hair

מתהלך

one-swalking
H1980H817

:amr
he-said

H559

אדני

my-Lord
H136

מבשן

H1316

אשיב
ashib

H7725

H7725H4688

ים
im

sea

: That you may 7bathe~cs◊

your foot in blood, And the
tongue of your curs may
have ~its assignment~ fof
the enemies|.

23

68:23
Psלמען

so-that
thmchtz

H4272
foot-of·you

b·dm
in·blood

אשיב
ashib

I-shall-crestore

ממצלות
m·mtzluth

from·swamps-of
H3220

:
(68:24)

lmon

H4616

תמחץ

you-shal-transfix

רגלך
rgl·k

H7272

בדם

H1818

לשון
lshun

tongue-of
H3956

H3611

מאיבים

from·ones-being-enemies
H341

מנהו
mn·eu

from·him
H4480

:
:

They have seen Your
processions, O Elohim,
The processions of my El,
my King, in the sanctuary.

24

68:24
Ps(68:25)

elikuthi·k

H1979

אלהים
aleim

Elohim
elikuth

H1979

כלביך
klbi·k

dogs-of·you
m·aibim

ראו
rau

they-saw
H7200

הליכותיך

goings-of·you
H430

הליכות

goings-of

al·imlk·i

H4428

בקדש

in·the·sanctuary

Singers| precede, after
them the players|, In the
midst of the damsels
playing the tambourine.

25

68:25
Psקדמו

qdmu
they-mprecede

H6923
after

ngnim
ones-playing-music

H5059

אלי

El-of·me
H410

מלכי

king-of·me
b·qdsh

H6944

:
:

שרים(68:26)
shrim

ones-singing
H7891

אחר
achr

H310

נגנים

H8432

עלמות
olmuth

תופפות

H8608

Bless Elohim in the great
assembly, SYahwehph
from the fountain of Israel.

26

68:26
Psבמקהלות

H4721

אלהיםברכו

H430

ieue

H3068

בתוך
b·thuk

in·midst-ofdamsels
H5959

thuphphuth
ones-playing-tambourine

:
:

(68:27)
b·mqeluth

in·assemblies
brku

mbless-you(p) !
H1288

aleim
Elohim

יהוה

Yahweh

ממקור

from·fountain-ofIsrael

:
:

There Benjamin the junior
is holding sway over them,
The chiefs of Judah and
their ~great
foregathering~◊, The
chiefs of Zebulun, the
chiefs of Naphtali.

27

68:27
Ps(68:28)שם

there
bnimn

H1144

tzoir
רדם

rd·m
one-holding-sway-of·them

H7287

שרי
shri

יהודה

Judah
m·mqur

H4726

ישראל
ishral

H3478

shm

H8033

בנימן

Benjamin

צעיר

inferior
H6810

chiefs-of
H8269

ieude

H3063

רגמתם

H7277

שרי
shri

chiefs-of
zblun

Zebulun
shri

H5321

:
Your Elohim has
determined your strength.
O Elohim, do strengthen
this that You have effected
for us

28

68:28
Ps(68:29)

tzuealei·k
Elohim-of·you

H430

עזך

strength-of·you
rgmth·m

pelting-of·them
H8269

זבלון

H2074

שרי

chiefs-of
H8269

נפתלי
nphthli

Naphtali

צוה:

he-minstructed
H6680

אלהיך
oz·k

H5797

strengthen-you !
aleim

פעלת
pholth

you-contrived

לנו

_

From Your temple onat
Jerusalem. Let kings fetch
an indemnity to You.

29

68:29
Ps(68:30)

m·eikl·k
from·temple-of·you

על

on
-

ירושלם
l·k

to·you

עוזה
ouz·e

H5810

אלהים

Elohim
H430

זו
zu

this
H2098H6466

l·nu
for·us

:
:

מהיכלך

H1964

ol

H5921

־
irushlm

Jerusalem
H3389

לך

_

iubilu
they-shall-cfetch

H2986
kings
H4428

שי
shi

indemnity

Rebuke the animal of the
reeds,◊ The crowd of
sturdy beasts iamong the
calves of the peoples,
Debasing themselves ~for
gold ore and~ silver;
7Dissipate~c the peoples
who are delighting in
attacks.

30

68:30
Ps

gor
rebuke-you !

chith
animal-of

קנה

reed
H7070

עדת
odth

אבירים

in·calves-of
H5695

מלכיםיובילו
mlkim

H7862

:
:

גער(68:31)

H1605

חית

H2416

qne
crowd-of

H5712

abirim
sturdy-ones

H47

בעגלי
b·ogli

omim
מתרפס

mthrphs

H7511

b·rtzi
־

H3701
he-mdissipates

עמים

peoples

קרבות

H7128

ichphtzu
they-are-delighting

H2654

: עמים

peoples
H5971

one-debasing-himself

ברצי

in·splinters-of
H7518

-
כסף
ksph
silver

בזר
bzr

H967

omim

H5971

qrbuth
attacks

יחפצו
:
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Let envoys arrive from
Egypt; Let Cush run with
its hands stretched out to
Elohim.

31

68:31
Ps(68:32)יאתיו

iathiu

H857

חשמנים

H2831

mni

H4480

mtzrim
EgyptCush

תריץ
thritz

she-shall-crun
H7323

idi·u
to·Elohim

H430

:
:

they-shall-arrive
chshmnim

envoys

מני

from

מצרים

H4714

כוש
kush

H3568

ידיו

hands-of·him
H3027

לאלהים
l·aleim

Kingdoms of the earth,
sing to Elohim! Make
melody Mtocs SYahwehph,
Interlude

32

68:32
Ps

mmlkuth
kingdoms-of

H4467

הארץ
e·artzshiru

H7891

l·aleim
make-melody-you(p) !

H2167

אדני
adni

H136

sle
:
:

ממלכות(68:33)

the·earth
H776

שירו

sing-you(p) !

לאלהים

to·Elohim
H430

זמרו
zmru

my-Lord

סלה

interlude
H5542

To the Rider| in the
heavens of heavens
aforetime! Behold, He
shall gsend iout His voice,
a strong voice.

33

68:33
Ps

b·shmi
in·heavens-of

-qdm
aforetime

en
behold !he-shall-give

H5414

בקולו

H6963

qul
voice-of

לרכב(68:34)
l·rkb

to·the·one-riding
H7392

בשמי

H8064

שמי
shmi

heavens-of
H8064

קדם־

H6924

הן

H2005

יתן
ithnb·qul·u

in·voice-of·him

קול

H6963

עז
oz

strength

: gAscribe strength to
Elohim; Over Israel is His
augustness, And His
strength is in the skies.

34

68:34
Ps(68:35)תנו

thnu
give-you(p) !

oz
לאלהים

to·Elohim
H430

ol
ישראל

ishral

H3478

גאותו

H1346

ועזו

and·strength-of·him
H5797

:

H5414

עז

strength
H5797

l·aleim
על

over
H5921

־
-

Israel
gauth·u

pride-of·him
u·oz·u

H5797

בשחקים
b·shchqim

H7834

: Fear inspiring is Elohim
from 7His~◊ grand
sanctuary; The El of
Israel, He/ gives strength
and staunchness to 7Hisc
people. Blessed| be
Elohim! › Permanent|,
onConcerning Elations 
Davidic

35

68:35
Ps(68:36)נורא

nura
one-being-feared

H3372

aleim
Elohimfrom·sanctuaries-of·you

אל
al

El-of
H410

ישראל
ishral
Israel

הוא
euanthn

one-giving
H5414

in·the·skies
:

אלהים

H430

ממקדשיך
m·mqdshi·k

H4720H3478
he

H1931

נתן

עז

strength
H5797

u·thotzmuth
and·staunchness

לעם
l·om

to·the·people
H5971

bruk
being-blessed

H1288

אלהים
aleim oz

ותעצמות

H8592

ברוך

Elohim
H430

:
:

Save me, O Elohim, for
waters come unto 7my0
soul!

1

69:1
Ps(69:1)

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

על

on
-

שושנים
shushnim

elations
H7799

הושיענילדוד
eushio·ni

H3467

אלהים
ki

H3588

באו

they-come
H935

למנצח

H5329

ol

H5921

־
l·dud

to·David
H1732

:
:

(69:2)

csave-you·me !
aleim

Elohim
H430

כי

that
bau

H4325

עד
od

unto

:
:

I sink in the mire of a
swamp, and there is no
standing ground. I come
into deep waters, and the
surge engulfs me.

2

69:2
Psטבעתי

I-sink
H2883

ביון
b·iun

מצולה

swamp
H4688

ואין
u·ain

H369

momd
standing

H4613

במעמקי
b·momqi

in·depths-of
-

מים
mim

waters
H5704

־
-

נפש
nphsh

soul
H5315

(69:3)
tbothi

in·mire-of
H3121

mtzule
and·there-is-no

באתימעמד
bathi

I-come
H935H4615

־

מים

waters
H4325

ושבלת

and·surge

שטפתני

H7857

: I am weary iwith all my
calling-; my throat is
hotparched. My eyes have
allfailed, waiting for my
Elohim.

3

69:3
Psיגעתי

igothi
I-am-weary

H3021

בקראי
b·qra·i

he-is-heated
H2787

mimu·shblth

H7641

shtphth·ni
she-engulfs·me

:
(69:4)

in·to-call-of·me
H7121

נחר
nchr

גרוני
grun·i

throat-of·me
H1627

כלו

they-are-exhausted
H3615

eyes-of·me
H5869

מיחל

H3176

לאלהי

for·Elohim-of·me

:
:

Multiplied more fthan the
hairs of my head are those
hating me gratuitously;
Plentiful are those
cseeking to efface me, my
enemies|, dealing falsely.
cMust I |restore then wwhat
I have not pillaged?

4

69:4
Ps(69:5)

they-are-numerous
m·shoruth

from·hairs-of
klu

עיני
oin·imichl

one-mwaiting
l·ale·i

H430

רבו
rbu

H7231

משערות

H8185

ראשי
rash·i

head-of·me
shna·i

ones-hating-of·me
chnm

H2600

otzmu
they-are-serried

H6789

aib·i

H7218

שנאי

H8130

חנם

gratuitously

עצמו

H6105

מצמיתי
mtzmith·i

ones-cseeking-to-efface-of·me

איבי

ones-being-enemies-of·me
H341

shqr
אשר

which
H834

לא
la

גזלתי
gzlthi

I-pillaged
H1497

אז

H227
I-shall-crestore

H7725

: O Elohim, You/ know › my
folly, And my guilty acts
are not suppressed from
You.

5

69:5
Ps(69:6)אלהים

aleim
Elohim

אתה
athe

H859

ידעת
idoth

H200

שקר

falsehood
H8267

ashr
not

H3808

־
-az

then

אשיב
ashib:

H430
youyou-know

H3045

לאולתי
l·aulth·i

to·folly-of·me

ואשמותי

and·guilty-acts-of·me
mm·k

from·you
la

־
-

they-are-suppressed
H3582

: Let not those expecting
You be put to |shame
ithrough me, O my Lord,
Yahweh of hosts! Let not
those seeking You be

6

69:6
Ps(69:7)אל

al
must-not-be

H408

-ibshu
they-are-being-put-to-shame

u·ashmuth·i

H819

ממך

H4480

לא

not
H3808

נכחדו
nkchdu:

יבשו־

H954
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|mortified ithrough me, O
Elohim of Israel!בי

b·i

_

קויך

ones-expecting-of·you

צבאותיהוה
tzbauth

hosts
al

must-not-be
-

יכלמו
iklmu

they-are-being-confounded

בי

in·me
qui·k

H6960

אדני
adni

my-Lord
H136

ieue
Yahweh

H3069H6635

אל

H408

־

H3637

b·i
in·me

_

ones-mseeking-of·you
H430

Israel

:
:

For on Your account I bear
reproach; Mortification
covers my face.

7

69:7
Psכי

ki
עליך־

on·you

נשאתי

H5375

חרפה

reproach

כסתה
ksthe

H3680

klme
confounding

מבקשיך
mbqshi·k

H1245

אלהי
alei

Elohim-of

ישראל
ishral

H3478

(69:8)

that
H3588

-oli·k

H5921

nshathi
I-bear

chrphe

H2781
she-mcovers

כלמה

H3639

פני
phn·i

: I have become an alien| to
my brothers And a
foreigner to the sons of my
mother.

8

69:8
Psמוזר

one-being-calien
H2114

הייתי

I-ambc

H1961

לבניונכרילאחי
l·bni

to·sons-ofmother-of·me
H517

faces-of·me
H6440

:
(69:9)

muzreiithil·ach·i
to·brothers-of·me

H251

u·nkri
and·foreign-one

H5237H1121

אמי
am·i

:
:

For the zeal of Your
house, it devours me, And
the reproaches of those
reproaching You, they fall
on me.

9

69:9
Ps(69:10)כי

that

ביתך־

H1004

אכלתני
aklth·niu·chrphuth

חורפיך
churphi·k

ones-reproaching-of·you
H2778

נפלו

they-fall
H5307

ki

H3588

-
קנאת

qnath
zeal-of

H7068

bith·k
house-of·youshe-devours·me

H398

וחרפות

and·reproaches-of
H2781

nphlu

עלי
ol·i

H5921

:

+When I |lament iby the
fasting of my soul, + It
|becomes › a reproach
›against me;

10

69:10
Psואבכה

u·abke

H1058

בצום
b·tzum

in·the·fasting

נפשי

H5315

ותהי
u·thei

לחרפות
l·chrphuth

to·the·reproaches
H2781

לי
l·i

to·me on·me

:(69:11)

and·I-am-lamenting
H6685

nphsh·i
soul-of·meand·she-is-becoming

H1961_

:
:

+When I |gmake my
clothing of sackcloth, + I
|become › a proverb to
them.

11

69:11
Ps(69:12)לבושי

lbush·i

H3830

שק

sackcloth
H8242

ואהי

and·I-am-becoming

למשללהם
l·mshl

to·proverb

:

Those sitting in the
gateway are mulling iover
me, And those drinking
intoxicants make me the
accompaniment of their
songs.

12

69:12
Ps(69:13) ואתנה

u·athn·e
and·I-am-giving

H5414
clothing-of·me

shqu·aei

H1961

l·em
to·them

H1992H4912

:

they-are-meditating
H7878

בי
b·i

in·me

ישבי

ones-sitting-of

שותישער

ones-drinking-ofintoxicant
:

+As for me, my prayer is to
You, O Yahweh, for a
season acceptable; O
Elohim, in Your mngreat
benignity, answer me iwith
the faithfulness of Your
salvation.

13

69:13
Ps ישיחו

ishichu

_

ishbi

H3427

shor
gate

H8179

ונגינות
u·nginuth

and·accompaniments-of
H5058

shuthi

H8354

שכר
shkr

H7941

:(69:14)

and·Iprayer-of·me
H8605

־

to·you
ieue

Yahweh

אלהיםרצוןעת

Elohim

חסדך־
chsd·k

kindness-of·you
H2617

ענני
on·ni

answer-you·me !

ואני
u·ani

H589

תפלתי
thphlth·i-

לך
l·k

_

יהוה

H3068

oth
season-of

H6256

rtzun
acceptance

H7522

aleim

H430

ברב
b·rb

in·abundance-of
H7230

-

H6030

באמת
b·amth

in·faithfulness-of

ישעך

salvation-of·you

: Rescue me from the mud,
and let me not |sink; Let
me be rescued from those
hating me, and from the
depths of the waters.

14

69:14
Psהצילני

etzil·ni
crescue-you·me !

H5337

מטיט

from·mud
u·al

and·must-not-be

־
-

אטבעה
atboe

H571

isho·k

H3468

:
(69:15)

m·tit

H2916

ואל

H408
I-am-sinking

H2883

אנצלה

I-shall-be-rescued
H5337

from·ones-hating-of·me
H8130

u·m·momqi
and·from·depths-of

H4615

-mim
waters

H4325

:
:

Let not the surge of the
water be engulfing me, +

Let not the swamp be
swallowing me up, And let
not the well be blocking off
its mouth over me.

15

69:15
Ps(69:16)

al
must-not-be

H408

- antzle
משנאי
m·shna·i

־אלמים־וממעמקי

שבלת
shblthmim

H4325

ואל
u·al

תבלעני־
thblo·ni

H1104

מצולה

swamp
H4688

־ואל תשטפני
thshtph·ni

she-is-engulfing·me
H7857

surge-of
H7641

מים

watersand·must-not-be
H408

-
she-is-swallowing-up·me

mtzuleu·al
and·must-not-be

H408

-

תאטר
thatr

עלי־

H875

phi·e
: Answer me, O Yahweh,

for Your benignity is good;
Turn toward › me
according to Your many
compassions.

16

69:16
Psענני

on·ni
answer-you·me !

ieue
טובכי

good she-is-blocking-off
H332

-ol·i
over·me

H5921

באר
bar
well

פיה

mouth-of·her
H6310

:
(69:17)

H6030

יהוה

Yahweh
H3068

ki
that

H3588

־
-tub

H2896

chsd·kk·rb
as·abundance-of

רחמיך

compassions-of·you
H7356

phne
face-about-you !

אלי

to·me
H413

+ Do not |conceal Your
face from Your servant,
For distress is mine;
quickly answer me.

17

69:17
Ps(69:18)ואל

u·al

H408

חסדך

kindness-of·you
H2617

כרב

H7230

rchmi·k
פנה

H6437

al·i
:
:

and·must-not-be

־
-
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thsthr
faces-of·you

H6440

מעבדך

from·servant-of·you
H5650H3588

-tzr
he-is-distress

לי
l·i

to·me
_

מהר

H4118

ענני

H6030

:
:

תסתר

you-are-cconcealing
H5641

פניך
phni·km·obd·k

כי
ki

that

צר־

H6887

־
-mer

mhasten-you !
on·ni

answer-you·me !

Do come near to my soul
7and0 redeem it; On
account of my enemies|,
ransom me.

18

69:18
Ps(69:19)

qrb·e
to

H413

־
nphsh·i

soul-of·me
H5315

redeem-you·her !
H1350

on-account-of

איבי
aib·i

קרבה

come-near-you !
H7126

אל
al-

גאלהנפשי
gal·e

למען
lmon

H4616
ones-being-enemies-of·me

H341

פדני
phd·ni

ransom-you·me !
H6299

:

You Yourself know my
reproach and my shame
and my mortification; In
front of You are all my
foes|.

19

69:19
Psאתה

H859

idoth
reproach-of·me

H2781
and·shame-of·me

וכלמתי :(69:20)
athe
you

ידעת

you-know
H3045

חרפתי
chrphth·i

ובשתי
u·bshth·i

H1322

u·klmth·i
and·confounding-of·me

H3639

ngd·k
in-front-of·youall-of

H3605

־

H6887

: Reproach, it has broken
my heart, and I do feel my
|mortality; + I |expect one to
sympathize, and there is
none, And look for
comforters|, +yet I find not
one.

20

69:20
Ps(69:21)חרפה

chrphe

H2781
heart-of·me

H3820

נגדך

H5048

כל
kl-

צוררי
tzurr·i

ones-being-foes-of·me
:

reproach

שברה
shbre

she-broke
H7665

לבי
lb·i

u·anush·eu·aque

H6960

לנוד

to·to-shake-head-of
H5110

and·there-is-no

ולמנחמים
u·l·mnchmim

H5162

ולא
u·la

H3808

ואנושה

and·I-am-feeling-my-mortality
H5136

ואקוה

and·I-am-mexpecting
l·nud

ואין
u·ain

H369
and·for·the·ones-mcomfortingand·not

mtzathi

H4672

: + They |give me poison in
my repast, And for my
thirst they cause me to
|drink vinegar.

21

69:21
Ps(69:22)

u·ithnu
in·repast-of·me

H1267
poison

ולצמאי
u·l·tzma·i

and·for·thirst-of·me
H6772

ishqu·ni
מצאתי

I-find
:

ויתנו

and·they-are-giving
H5414

בברותי
b·bruth·i

ראש
rash

H7219

ישקוני

they-are-causing-to-drink·me
H8248

vinegar

:
:

Let their table become › a
trap before them, And › a
repayment and › a snare.

22

69:22
Ps(69:23)

he-shall-become
H1961

־

table-of·them

לפניהם
l·phni·em

to·faces-of·themand·to·repayments

:למוקש חמץ
chmtz

H2558

יהי
iei-

שלחנם
shlchn·m

H7979H6440

לפח
l·phch

to·snare
H6341

ולשלומים
u·l·shlumim

H7965

l·muqsh
to·trap

H4170

:

Let their eyes be
darkened, kept from
seeing-, And clet their
waist totter continually.

23

69:23
Ps

thchshkne
they-shall-be-darkened

H2821

oini·em
eyes-of·them

m·rauth

H7200
and·waists-of·them

H8548
cause-to-totter-you !

H4571

: עיניהםתחשכנה(69:24)

H5869

מראות

from·to-see-of

ומתניהם
u·mthni·em

H4975

תמיד
thmid

continually

המעד
emod:

Pour out Your indignation
upon them, And let Your
hot anger overtake them.

24

69:24
Ps

-
עליהם

oli·em

H5921

וחרון
aph·k

H639

ישיגם
ishig·m:

שפך(69:25)
shphk

pour-out-you !
H8210

־

on·them

זעמך
zom·k

indignation-of·you
H2195

u·chrun
and·heat-of

H2740

אפך

anger-of·youhe-shall-covertake·them
H5381

:

Let their domicile become
desolate|; Let not one |bbe
dwelling in their tents.

25

69:25
Ps(69:26)

she-shall-become
H1961H2918

nshme
one-being-ndesolate

H8074

באהליהם

in·tents-of·them
H168

אל
al

H408

-
יהי

iei

H1961

תהי
thei

־
-

טירתם
tirth·m

domicile-of·them

נשמה
b·aeli·em

must-not-be

־

he-is-becoming

ישב
ishb

one-dwelling

: For You—they persecute
those whom You have
smitten, And they are
recounting › the pain of
those wounded by You.

26

69:26
Ps(69:27)כי

that

־
-

H859

אשר

whom

־

H5221

rdphu
they-persecuteand·to

H4341 H3427

:ki

H3588

אתה
athe
you

ashr

H834

-
הכית

ekith
you-csmote

רדפו

H7291

ואל
u·al

H413

־
-

מכאוב
mkaub
pain-of

חלליך

H2491
they-are-mrecounting

H5608

Do gbestow depravity on
their depravity, And let
them not |come into Your
righteousness.

27

69:27
Ps(69:28)תנה

thn·e
עון־

oun
depravity

H5771H5921

-
עונם

H5771

chlli·k
ones-wounded-of·you

יספרו
isphru

:
:

give-you !
H5414

-
על

ol
on

־
oun·m

depravity-of·them

ואל
u·al

and·must-not-be

־

they-are-coming

בצדקתך

in·righteousness-of·you
H6666

: Let them be wiped out
from the scroll of life, And
let them not be |written
with the righteous.

28

69:28
Ps

imchu
they-shall-be-wiped-out

מספר

H408

-
יבאו

ibau

H935

b·tzdqth·k:
ימחו(69:29)

H4229

m·sphr
from·scroll-of

H5612
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חיים

lives

ועם

H5973

צדיקים
tzdiqim

H6662

al
must-not-be

H408

־

they-are-being-written
H3789

:

+ I am humble and pained|;
Your salvation, O
Elohim—may it make me
impregnable.

29

69:29
Ps(69:30)

u·ani

H589
humble

chiim

H2416

u·om
and·withrighteous-ones

אל
-

יכתבו
ikthbu

ואני:

and·I

עני
oni

H6041

וכואב

and·one-being-in-painsalvation-of·you
H3444

תשגבניאלהים

she-shall-make-impregnable·me

: I shall praise the Name of
Elohim iwith a song, And I
shall magnify Him iwith
acclamation.

30

69:30
Psאהללה

I-shall-mpraise
H1984

u·kuab

H3510

ישועתך
ishuoth·kaleim

Elohim
H430

thshgb·ni

H7682

:
(69:31)

aelle

name-of

־
-aleimb·shir

in·song
H7892

ואגדלנו
b·thude

in·acclamation

+ It shall be better to
Yahweh fthan a plowing ox
Or a young bull, horned|
7andcs hoofed|.

31

69:31
Psותיטב

and·she-shall-be-good
H3190

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh

שם
shm

H8034

אלהים

Elohim
H430

בשיר
u·agdl·nu

and·I-shall-mmagnify·him
H1431

בתודה

H8426

:
:

(69:32)
u·thitb

H3068

משור

from·bull

פר
phr

young-bull
mqrn

מפריס
mphris

one-chaving-hoof

: The humble will see,
7andcs they shall rejoice;
All those seeking after
Elohim, + let your heart
revive.

32

69:32
Ps(69:33)ראו

H7200

ענוים
onuim

H6035

ישמחו
m·shur

H7794H6499

מקרן

one-chaving-horn
H7160H6536

:rau
they-seehumble-ones

ishmchu
they-shall-rejoice

H8055

דרשי
aleim

Elohim
H430

u·ichi
and·he-shall-live

לבבכם
lbb·km

For Yahweh is hearkening
to the needy, And He does
not despise »His
prisoners.

33

69:33
Ps

H3588
one-listening

H8085

אל
-

אביונים
abiunim

ones-needy
H34

drshi
ones-inquiring-of

H1875

ויחיאלהים

H2421
heart-of·you(p)

H3824

:
:

כי(69:34)
ki

that

־
-

שמע
shmoal

to
H413

־

ואת

and·»

אסיריו־
asiri·u

prisioners-of·him
H615

la
not

בזה
bze:

Let the heavens and the
earth praise Him, The
seas and all moving about
in them.

34

69:34
Ps(69:35)

iellu·eu
they-shall-mpraise·him

H1984

שמים

heavens
u·artz

and·earth

ימים
imim

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

u·ath

H853

-
לא

H3808
he-despises

H959

יהללוהו:
shmim

H8064

וארץ

H776
seas
H3220

u·kl
and·all-of

רמש

one-moving
_

: For Elohim, He shall save
Zion, And He shall rebuild
the cities of Judah. +Then
they will dwell there and
|tenant it,

35

69:35
Ps(69:36)כי

ki

H3588

אלהים
aleim

H430

iushio
he-shall-csave

H3467

ערי

H5892

וכל

H3605

־
-rmsh

H7430

בם
b·m

in·them
:

thatElohim

ציוןיושיע
tziun
Zion

H6726

ויבנה
u·ibne

and·he-shall-build
H1129

ori
cities-of

Judah
H3063

וישבו
shm

H8033

וירשוה
u·irshu·e

and·they-tenant·her

:
:

And to the seed of His
servants shall they allot it,
And those loving His
Name, they shall
tabernacle in it. ›

Permanent|  Davidic, For
Remembrance-

36

69:36
Ps(69:37)

and·seed-of
H2233

obdi·u

H5650

inchlu·e
they-shall-allot·her

יהודה
ieudeu·ishbu

and·they-dwell
H3427

שם

there
H3423

וזרע
u·zro

עבדיו

servants-of·him

ינחלוה

H5157

and·ones-loving-of
H157

shm·u

H8034
they-shall-tabernacle

בה־

in·her
:

ואהבי
u·aebi

שמו

name-of·him

ישכנו
ishknu

H7931

-b·e

_

:

O Elohim, ccome to
rescue me! O Yahweh, do
hurry to my help!

1

70:1
Ps(70:1)

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

H5329

לדוד
l·dud

to·David
l·ezkir

to·to-cremember-of
:

H430

l·etzil·niieue
Yahweh

למנצח

H1732

להזכיר

H2142

אלהים(70:2):
aleim

Elohim

להצילני

to·to-crescue-of·me
H5337

יהוה

H3068

לעזרתי
l·ozrth·i

H5833

:
:

May they be ashamed and
abashed, who are seeking
my soul; May they be
turned away afbackward
and mortified, the ones
desiring evil to me.

2

70:2
Ps(70:3)יבשו

they-shall-be-ashamed
H954H2659

מבקשי

ones-mseeking-of

נפשי

soul-of·me to·help-of·me

חושה
chush·e

hurry-you !
H2363

ibshu
ויחפרו
u·ichphru

and·they-shall-be-abashed
mbqshi

H1245

nphsh·i

H5315

יסגו
isgu

אחור
achur

backward
H268

and·they-shall-be-confounded

חפצי

desiring-ones-of

רעתי

evil-of·me
H7451

:

May they turn back onin
consequence of their
shame, •who are saying
7to mecs, Aha! Aha!

3

70:3
Ps

they-shall-be-turned-away
H5472

ויכלמו
u·iklmu

H3637

chphtzi

H2655

roth·i
:(70:4)

ישובו

they-shall-turn-back
H7725

-

H6118
shame-of·them

H1322

האמרים
e·amrim

the·ones-saying
H559

each
aha !
H1889

האח

aha !
H1889

:
:

Let them be elated and
rejoice in You, all who are
seeking You; And let them
say continually, May
Elohim be magnified,

4

70:4
Ps(70:5)

ishubu
על

ol
on

H5921

עקב־
oqb

consequence-of

בשתם
bshth·m

האח
each
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 those loving Your
salvation.ישישו

they-shall-be-elated
H7797

וישמחו
u·ishmchu

and·they-shall-rejoice
H8055

בך

in·you

כל
kl

all-of
mbqshi·k

ones-mseeking-of·you

ויאמרו
thmid ishishub·k

_H3605

־
-

מבקשיך

H1245

u·iamru
and·they-shall-say

H559

תמיד

continually
H8548

יגדל
igdl

אלהים

H430
ones-loving-of

H157

ישועתך
ishuoth·k:

+Yet I am humble and
needy; O Elohim, do hurry
to me! My Help and my
Deliverance| are You; O
Yahweh, do not |delay!

5

70:5
Ps

u·ani
and·I
H589

ואביון

and·needy

אלהים
aleim

H430
he-shall-be-magnified

H1431

aleim
Elohim

אהבי
aebi

salvation-of·you
H3444

עניואני(70:6):
oni

humble
H6041

u·abiun

H34
Elohim

chush·e
hurry-you !

H2363

-l·i
עזרי

ozr·i
help-of·me

ומפלטי

and·one-mdelivering-of·me
H6403

אתה

you
H859

Yahweh

אל
al

H408

־
-

לי־חושה

to·me
_H5828

u·mphlt·iathe
יהוה

ieue

H3068
must-not-be

תאחר
thachr

you-are-mdelaying
H309

:
:

In You, O Yahweh, I take
refuge. Let me not be
|ashamed for the eon!

1

71:1
Psבך

in·you
_

־
-

יהוה

Yahweh
al

H408

־
-

I-am-being-ashamed
l·oulm

for·eon

:
:

In Your righteousness,
|rescue me and |deliver
me; Stretch out Your ear
to me and save me.

2
71:2
Ps

b·kieue

H3068

חסיתי
chsithi

I-take-refuge
H2620

אל

must-not-be

אבושה
abushe

H954

לעולם

H5769

בצדקתך
b·tzdqth·k

in·righteousness-of·you
H6666

תצילני
thtzil·ni

you-shall-crescue·me
u·thphlt·ni

and·you-shall-mdeliver·mecstretch-out-you !

־
-al·i

to·me
H413

azn·k

H241

u·eushio·ni

H3467

:

H5337

ותפלטני

H6403

הטה
ete

H5186

אזנךאלי

ear-of·you

והושיעני

and·csave-you·me !

:

Become mine for a Rock,
a 7Stronghold~s◊ to come
to continually; You have
determined to save me,
For You are my Crag and
my Fastness.

3

71:3
Ps

eie
become-you !

H1961

l·i
to·me

_

לצור

for·rock
H6697

מעון
moun

habitation
l·bua

to·to-come-of
H935

תמיד
thmid

continually

צוית
tzuithl·eushio·ni

H3467

ki
־ ליהיה

l·tzur

H4583

לבוא

H8548
you-minstructed

H6680

להושיעני

to·to-csave-of·me

כי

that
H3588

-

H5553
and·fastness-of·me

My Elohim, deliver me
from the hand of the
wicked, From the clutch of
the iniquitous| and
~violent|~◊ one.

4

71:4
Ps

ale·i
Elohim-of·me

H430

פלטני
phlt·ni

מיד
rsho

מכף

H3709

סלעי
slo·i

crag-of·me

ומצודתי
u·mtzudth·i

H4686

אתה
athe
you

H859

:
:

אלהי

mdeliver-you·me !
H6403

m·id
from·hand-of

H3027

רשע

wicked-one
H7563

m·kph
from·clutch-of

moul

H5765

וחומץ
u·chumtz

For You are my
Expectation, O my Lord
Yahweh, My Trust from
my youth.

5

71:5
Ps

-
אתה

athe
you

H859

תקותי
thquth·i

אדני

trust-of·me
H4009

מעול

one-mcommitting-iniquityand·one-being-sour
H2556

:
:

כי
ki

that
H3588

־

expectation-of·me
H8615

adni
my-Lord

H136

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

מבטחי
mbtch·i

m·nour·i

onBy You have I been
supported from the belly;
From the internal parts of
my mother, You have been
Qmy Strength|~◊. In You is
my praise continually.

6

71:6
Ps

oli·k
on·you

H5921

nsmkthi
from·belly

H990

m·moi

H4578

אתהאמי

you
H859

גוזי
guz·i

H1491

מנעורי

from·youths-of·me
H5271

:
:

נסמכתיעליך

I-am-supported
H5564

מבטן
m·btn

ממעי

from·bowels-of
am·i

mother-of·me
H517

athe
one-shearing-of·me

b·k
in·you

תהלתי
thelth·i

continually
H8548

: I have become like a
portent to many, +Yet You
are my Strong Refuge.

7

71:7
Ps

k·muphtheiithi
I-became

לרבים
l·rbim

to·many-ones

ואתה

refuge-of·me
H4268

-
בך

_
praise-of·me

H8416

תמיד
thmid:

כמופת

as·miracle
H4159

הייתי

H1961H7227

u·athe
and·you

H859

מחסי
mchs·i

עז־
oz

strength
H5797

:
:

My mouth is |filled with
Your praise, The entire
day, with Your beauty.

8

71:8
Psימלא

imla

H4390H6310

תהלתך

H8416H3605

־
-

תפארתך
thpharth·k

beauty-of·you
H8597

:
Do not |fling me away ›at
the time of my old age;
asWhen my vigor is
allexhausted-, do not
|forsake me.

9
71:9
Ps

must-not-be he-is-being-filled

פי
ph·i

mouth-of·me
thelth·k

praise-of·you

כל
kl

all-of

היום
e·ium

the·day
H3117

אל:
al

H408

־
-

H7993

לעת
zqne

old-age

ככלות
k·kluth

as·to-finish-of

כחי

vigor-of·me
H3581

al
must-not-beyou-are-forsaking·me

H5800

:
: For my enemies|

sacommune ›against me,
And those keeping watch
against my soul intrigue
together,

1071:10
Ps

ki
that

H3588

־ תשליכני
thshlik·ni

you-are-cflinging-away·me
l·oth

to·time-of
H6256

זקנה

H2209H3615

kch·i
אל

H408

־
-

תעזבני
thozb·ni

כי
-

amru
they-say

H559

אויבי

ones-being-enemies-of·me
l·i

to·me
nphsh·i

נועצו
nuotzu

H3289

:יחדו › Saying-, Elohim Himself
has forsaken him; Pursue
and grasp him, for there is
no rescuer|.

11

71:11
Ps

l·amr
to·to-say-of

H559

אמרו
auib·i

H341

לי

_

ושמרי
u·shmri

and·ones-observing-of
H8104

נפשי

soul-of·me
H5315

they-ncounsel
ichdu

together
H3162

:
לאמר
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H430

עזבו
ozb·u

H5800
pursue-you(p) !

ותפשוהו
u·thphshu·eu

and·grasp-you(p)·him !
H8610

כי
ki

that

־
ain

there-is-no
H369

מציל

H5337

:

O Elohim, do not be |far
from me! My Elohim, do
hurry to my help!

12

71:12
Psאלהים

H430

אלהים
aleim

Elohimhe-forsook·him

רדפו
rdphu

H7291H3588

-
אין

mtzil
one-crescuing

:
aleim

Elohim

al
תרחק־

thrchq
you-are-being-far

ממני
mm·ni

from·me

אלהי

Elohim-of·me
l·ozrth·i

H5833

חישה
chish·e

hurry-you !

K

chush·e
hurry-you !

H2363

Q

:
:

אל

must-not-be
H408

-

H7368H4480

ale·i

H430

לעזרתי

to·help-of·me
H2363

חושה

Let the adversaries| of my
soul be ashamed 7ands
allfinished; Let those
seeking evil to me be
muffled with reproach and
mortification.

13

71:13
Ps

H954

יכלו

they-shall-be-finished
H3615

ones-being-adversaries-of

נפשי

soul-of·me
iotu

they-shall-be-muffledreproach
H2781

יבשו
ibshu

they-shall-be-ashamed
iklu

שטני
shtni

H7853

nphsh·i

H5315

יעטו

H5844

חרפה
chrphe

וכלמה

and·confounding
H3639

מבקשי
mbqshi

H1245

+As for me, I shall
continually wait, And I will
add onto all Your praise.

14

71:14
Ps

H589

תמיד
thmid

continually

איחל
aichl

והוספתי

on

־
-kl

H3605

u·klme
ones-mseeking-of

רעתי
roth·i

evil-of·me
H7451

:
:

ואני
u·ani
and·I

H8548
I-shall-mwait

H3176

u·eusphthi
and·I-cadd

H3254

על
ol

H5921

כל

all-of

־
-

praise-of·you
:

My mouth, it shall recount
Your righteousness, The
entire day, Your salvation,
for I do not know their
number.

15

71:15
Psפי

mouth-of·mehe-shall-mrecount
H5608

tzdqth·k

H6666

כל

H3605

־
-

salvation-of·you

כי

H3808

תהלתך
thelth·k

H8416

:
ph·i

H6310

יספר
isphr

צדקתך

righteousness-of·you
kl

all-of

היום
e·ium

the·day
H3117

תשועתך
thshuoth·k

H8668

ki
that

H3588

לא
la

not

H3045

ספרות

H5615

:

I shall come iwith praise of
the masterful deeds of my
Lord; O Yahweh, I shall
mention Your
righteousness, Yours
alone.

16

71:16
Psאבוא

I-shall-come
H935

אדני
adni

my-Lord

יהוה

Yahweh
H2142

צדקתך

righteousness-of·you

ידעתי
idothi

I-know
sphruth

numbers

:
abua

בגברות
b·gbruth

in·masterful-deeds-of
H1369H136

ieue

H3069

אזכיר
azkir

I-shall-cmention
tzdqth·k

H6666

H905

O Elohim, You have
taught me from my youth,
And bdhitherto am I telling
of Your marvelous| works.

17

71:17
Psאלהים

aleim

H430

למדתני
lmdth·ni

you-mtaught·me
H3925

from·youths-of·me

ועד
u·od

־
-

הנה
ene

hither

אגיד
agid

I-am-ctelling
H5046

לבדך
l·bd·k

to·alone-of·you

:
:

Elohim

מנעורי
m·nour·i

H5271
and·unto

H5704H2008

נפלאותיך
nphlauthi·k

:
:

+ Even frwhen I am old and
greyhaired, O Elohim, do
not |forsake me, Until I
should tell of Your arm of
power to the next
generation, Of Your
mastery to all who shall
come.

18

71:18
Ps

u·gm
and·even

עד
od

unto
H5704

-
זקנה

old-age

ושיבה
u·shibe

and·greyhaired

אלהים
aleim

Elohim
al

־
-

things-being-nmarvelous-of·you
H6381

וגם

H1571

־
zqne

H2209H7872H430

אל

must-not-be
H408

תעזבני
thozb·ni

you-are-forsaking·me
H5800

od
until

־
agid

I-shall-ctell
zruo·k

H2220

לדור
l·durl·kl

to·all-of

־

he-shall-come
H935

גבורתך
gburth·k

mastery-of·you
H1369

:
עד

H5704

-
אגיד

H5046

זרועך

arm-of·youto·generation
H1755

לכל

H3605

-
יבוא

ibua
:

+ Your righteousness, O
Elohim, reaches unto the
height, You Who have
done great things; O
Elohim, aWho is like You?

19

71:19
Ps

and·righteousness-of·you
H6666

אלהים
aleim

H430

עד

H5704

־

H4791

אשר
ashroshith

you-did
H6213

gdluth
great-things

H430

מי

H4310

:כמוך וצדקתך
u·tzdqth·k

Elohim
od

unto
-

מרום
mrum
heightwho

H834

־
-

גדלותעשית

H1419

אלהים
aleim

Elohim
mi

awho ?
kmu·k

like·you
H3644

:

You Who have cmade me
see distresses, many and
evil, You shall turn back;
You shall revive me; + You
shall turn back; You shall
cbring me up from the
abyss of the earth.

20

71:20
Ps

who

K

הראיתני

you-cmade-see·me

Q

צרות
tzruth

distresses

רבות

H7227

ורעות

H7451

תשוב

you-shall-return
H7725

אשר
ashr

H834

הראיתנו
eraith·nu

you-cmade-see·us
H7200

eraith·ni

H7200H6869

rbuth
many-ones

u·routh
and·evils

thshub

thchii·nu
you-shall-make-live·us

H2421

K

תחייני
thchii·ni

Q

u·m·themuth
and·from·abysses-of

הארץ

the·earth
H776

תשוב
thshub

H7725

תעלני
thol·ni:

תחיינו

you-shall-make-live·me
H2421

ומתהמות

H8415

e·artz
you-shall-returnyou-shall-cbring-up·me

H5927

:

You shall increase 7Your~◊

greatness, And You shall
surround and comfort me.

21

71:21
Psתרב

you-shall-cincrease

תנחמניותסב
thnchm·ni

you-shall-mcomfort·me
H5162

I mrtoo, I shall acclaim You
for Your faithfulness, iwith

22
71:22

Ps־
-ani thrb

H7235

גדלתי
gdlth·i

greatness-of·me
H1420

u·thsb
and·you-shall-surround

H5437

:
:

גם
gm

moreover
H1571

אני

I
H589
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the zither allinstrument, my
Elohim; I shall indeed
make |melody to You iwith
the harp, O Holy One of
Israel!

aud·k
I-shall-cacclaim·you

H3034

בכלי
b·kli

H3627
Elohim-of·me

אזמרה

I-shall-make-melody
H2167

l·k
to·you

אודך

in·instrument-of

־
-

נבל
nbl

zither
H5035

אמתך
amth·k

faithfulness-of·you
H571

אלהי
ale·i

H430

azmre
לך

_

בכנור
b·knur
in·harp

H3658

קדוש

H6918

ישראל

Israel
H3478

: My lips shall be jubilant
twhen I indeed make
|melody to You, +Even my
soul, which You have
ransomed.

23

71:23
Ps

lips-of·me
ki

H3588

אזמרה

H2167

־
l·k

_

u·nphsh·i
אשר

ashr
which

H834

qdush
holy-one-of

ishral:
תרננה

thrnne
they-shall-mbe-jubilant

H7442

שפתי
shphth·i

H8193

כי

that
azmre

I-shall-make-melody
-

לך

to·you

ונפשי

and·soul-of·me
H5315

you-ransomed
H6299

Moreover, my tongue shall
soliloquize of Your
righteousness the entire
day. For they will be
ashamed; tindeed those
seeking evil to me will be
abashed. Solomonic

24

71:24
Psגם

gm

H1571

לשוני

tongue-of·me
H3956

היום־כל

H6666

כי

that
H3588

־ פדית
phdith

:
:

moreover

־
-lshun·ikl

all-of
H3605

-e·ium
the·day

H3117

תהגה
thege

she-shall-soliloquize
H1897

צדקתך
tzdqth·k

righteousness-of·you
ki-

bshu
they-are-ashamed

H954

כי

H3588

חפרו
chphru

מבקשי
roth·i

evil-of·me
:

בשו
ki

that

־
-

they-are-abashed
H2659

mbqshi
ones-mseeking-of

H1245

רעתי

H7451

:

O Elohim, gbestow Your
right 7judgment~c◊ ›on the
king, And Your
righteousness ›on the son
of the king.

1

72:1
Psלשלמה

l·shlme

H8010

אלהים
aleim

Elohim

משפטיך

judgments-of·you
H4941

למלך

to·king
H4428

תן
thn

H5414

לבן
l·bn

H1121

־
-

מלך
mlk

to·Solomon
H430

mshphti·kl·mlk
give-you !

וצדקתך
u·tzdqth·k

and·righteousness-of·you
H6666

to·son-ofking
H4428

:
:

May he adjudicate Your
people iwith
righteousness, And Your
humble ones iwith right
judgment.

2

72:2
Ps

idin
he-shall-adjudicate

H1777
people-of·you

H5971
in·righteousness

u·onii·k
and·humble-ones-of·you

b·mshpht
in·judgment

:

The mountains shall bear
peace for the people, And
the hills blossom iwith
righteousness.

3

72:3
Ps

they-shall-bear
H5375

עמךידין
om·k

בצדק
b·tzdq

H6664

וענייך

H6041

במשפט

H4941

:
ישאו
ishau

erim
mountains

H2022

shlum
לעם

u·gbouth
בצדקה

H6666

:

He shall jredress the
humble of the people; He
shall save › the sons of the
needy one And crush the
exploiter|.

4
72:4
Psישפט

ishpht
he-shall-judge

עניי
onii

humble-ones-of
H6041

om
people

H5971

iushio
he-shall-csave

שלוםהרים

peace
H7965

l·om
for·the·people

H5971

וגבעות

and·hills
H1389

b·tzdqe
in·righteousness

:

H8199

־
-

יושיעעם

H3467

לבני

to·sons-of
H1121

abiun
and·he-shall-mcrush

oushq
one-extorting

:
7He shall cabide long~◊
wias the sun And before
the moon, in a generation
of generations.

572:5
Psייראוך

they-shall-fear·you

־
-

שמש

sun
H8121

u·l·phni

H6440

ירח

moon
H3394

l·bni
אביון

needy-one
H34

וידכא
u·idka

H1792

עושק

H6231

:iirau·k

H3372

עם
om

with
H5973

shmsh
ולפני

and·to·faces-of
irch

generation-of
H1755

דורים
durim

H1755

: He shall descend like rain
on the grassland, Like
showers, drenching the
earth.

6

72:6
Ps

he-shall-descend
H3381

כמטר
k·mtr

as·rain
H4306

ol
on

-
גז
gz

mowing
k·rbibim

as·showers
H7241

drenching-of
artz

H776

:
:

דור
dur

generations
:

ירד
ird

על

H5921

־

H1488

זרזיףכרביבים
zrziph

H2222

ארץ

earth

7Righteousness~cs◊ shall
bud in His days, And
mnabundant peace until
the moon is no more.

7

72:7
Psיפרח

he-shall-bud
H6524

בימיו־
b·imi·u

in·days-of·him
tzdiq

H6662

u·rb
שלום

shlum

H7965

ירחבלי־
irch

moon
H3394

:
: iphrch-

H3117

צדיק

righteous-one

ורב

and·abundance-of
H7230

peace

עד
od

until
H5704

-bli
no

H1097

+ He shall hold sway from
sea unto sea, And from
the Stream unto the limits
of the earth.

8

72:8
Ps

u·ird
and·he-shall-hold-sway

מים

H3220

od
unto

H5704

im
sea

H3220

u·m·ner-aphsi
ארץ־

artz
earth
H776

:

Before Him ~His foes~◊

shall bow, And His
enemies|, they shall lick up
the soil.

9

72:9
Ps

to·faces-of·him
H6440

וירד

H7287

m·im
from·sea

־עד
-

ומנהרים

and·from·stream
H5104

עד
od

unto
H5704

אפסי־

limits-of
H657

-:
לפניו
l·phni·u

ikrou
ציים

tziim
ones-from-arid-places

H6728
and·ones-being-enemies-of·him

עפר
ophr
soil

ילחכו
ilchku

they-shall-mlick-up
H3897

:
: The kings of Tarshish and

the coastlands, they shall
render a tributary present;
The kings of Sheba and
Seba, they shall offer levy.

1072:10
Ps

mlki
יכרעו

they-shall-bow
H3766

ואיביו
u·aibi·u

H341H6083

מלכי

kings-of
H4428

מנחה

present

ישיבו

H7725

מלכי
mlki

H4428

שבא

Sheba

וסבא
u·sba

H5434

אשכר

H814

יקריבו
iqribu

they-shall-cbring-near
H7126

תרשיש
thrshish

Tarshish
H8659

ואיים
u·aiim

and·coast-lands
H339

mnche

H4503

ishibu
they-shall-crecompensekings-of

shba

H7614
and·Seba

ashkr
levy

:
:
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And all the kings shall bow
down to Him; All nations,
they shall serve Him.

11

72:11
Ps

u·ishthchuu
־
-

לו
l·u

to·him
_

kl
־
-

־כלמלכים
-

גוים

nations
iobdu·eu

they-shall-serve·him
H5647

For He shall rescue the
needy one imploring, And
the humble one, +when
there is no helper| for him.

12
72:12

Psכי

that
H3588

-
וישתחוו

and·they-shall-sbow-down
H7812

כל

all-of
H3605

mlkim
kings
H4428

kl
all-of
H3605

guim

H1471

:יעבדוהו
:ki

־

H5337

משוע
mshuo

one-mimploring
H7768

and·humble-one

ואין
u·ain

and·there-is-no

־
-

עזר
ozr

לו
l·u

for·him

:
:

יציל
itzil

he-shall-crescue

אביון
abiun

needy-one
H34

ועני
u·oni

H6041H369
one-helping

H5826_

He shall be a refuge onfor
the poor and needy one,
And the souls of the needy
shall He save.

13

72:13
Psיחס

ichs
על

on

־
-u·abiun

and·needy-one
H34

u·nphshuth
and·souls-of

H5315

abiunim
needy-ones

יושיע
:

From fraud and from
violence shall He redeem
their soul, And their blood
shall be precious in His
eyes.

14

72:14
Ps

m·thuk
he-shall-be-refuge

H2347

ol

H5921

דל
dl

poor-one-of
H1800

אביוניםונפשותואביון

H34

iushio
he-shall-csave

H3467

מתוך:

from·fraud
H8496

ומחמס
u·m·chms

and·from·violence
igal

he-shall-redeem

נפשם
nphsh·m

בעיניודמם
b·oini·u

H5869 H2555

יגאל

H1350
soul-of·them

H5315

וייקר
u·iiqr

and·he-shall-be-precious
H3365

dm·m
blood-of·them

H1818
in·eyes-of·him

:
:

And He shall be living; +

One shall give to Him from
Sheba's gold, And one
shall pray about Him
continually; The entire day
shall bless Him.

15

72:15
Ps

u·ichi

H2421

ויתן

to·him

מזהב
m·zeb

H2091

u·ithphll

H6419

תמיד
thmid

continually
H8548

־כל ויחי

and·he-shall-live
u·ithn

and·he-shall-give
H5414

־
-

לו
l·u

_
from·gold-of

שבא
shba

Sheba
H7614

ויתפלל

and·he-shall-spray

בעדו
bod·u

about·him
H1157

kl
all-of
H3605

-

e·ium
the·day

H3117

יברכנהו
ibrk·neu

There shall come to be a
plenitude of cereal in the
earth ito the summit of the
mountains. Its fruit shall
rustle like Lebanon, And
they fof the city shall
blossom like herbage of
the earth.

16

72:16
Ps

he-shall-become

פסת
phsth

limit-of

־
-

בר

H1250
in·the·earth

H776
in·summit-of

הרים
erim

mountains

ירעש
irosh

H7493

היום

he-shall-mbless·him
H1288

:
:

יהי
iei

H1961H6451

br
cereal

בארץ
b·artz

בראש
b·rash

H7218H2022
he-shall-rustle

כלבנון

H3844

ויציצו

and·they-shall-blossom
m·oir

כעשב
k·oshb

הארץ

H776

His Name shall bremain
for the eon; Before the sun
shall His Name be
propagated, And all
nations shall bless
themselves in Him and
mcall Him happy.

1772:17
Ps

he-shall-become
H1961

k·lbnun
as·the·Lebanon

פריו
phri·u

fruit-of·him
H6529

u·itzitzu

H6692

מעיר

from·city
H5892

as·herbage-of
H6212

e·artz
the·earth

:
:

יהי
iei

H8034

l·oulm
for·eon

H5769

l·phni
to·faces-of

שמש
shmsh

sun
H8121

he-shall-propagate

K

he-shall-be-propagated

Q

shm·u
שמו

shm·u
name-of·him

לפנילעולם

H6440

־
-

ינין
inin

H5125

ינון
inun

H5125

שמו

name-of·him
H8034

and·they-shall-bless-themselves
H1288

b·u
in·him

_

כל
kl

H3605

-
גוים
guim

: Blessed| be Yahweh
Elohim, the Elohim of
Israel, Doing marvelous|

works by Himself alone,

18

72:18
Psיהוה

ieue
Yahweh

H3068

ויתברכו
u·ithbrku

בו

all-of

־

nations
H1471

יאשרוהו
iashru·eu

they-shall-mcall-happy·him
H833

:
ברוך

bruk
being-blessed

H1288

H430
Elohim-of

H430
Israel
H3478

oshe

H6213

נפלאות

H6381H905

And blessed| be His
glorious Name for the eon!
+ »The entire earth shall be
filled with His glory! Amen
and Amen.

19

72:19
Psוברוך

u·bruk
and·being-blessed

H1288

שם
shm

name-of

אלהים
aleim

Elohim

אלהי
alei

ישראל
ishral

עשה

one-doing-of
nphlauth

things-being-nmarvelous

לבדו
l·bd·u

to·alone-of·him

:
:

H8034

glory-of·him
H3519

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

and·he-shall-nfill
H4390

כבודו

H3519

את

H853

הארץ־

the·earth
H776

אמן
amn

amen
H543

u·amn
and·amen

The prayers of David son
of Jesse are allended.
SCROLL THREE  An
Asaphic Psalm

20

72:20
Ps

H3615

כבודו
kbud·u

וימלא
u·imlakbud·u

glory-of·him
ath

»
-

כל
kl

all-of
H3605

e·artz
ואמן

H543

:
:

כלו
klu

they-are-mconcluded

thphluthdud
בן

son-of
H1121

־

Jesse
H3448

:
תפלות

prayers-of
H8605

דוד

David
H1732

bn-
ישי
ishi

:

ySurely Elohim is good to
Israel, To those who are
pure of heart.

1

73:1
Psמזמור

mzmurl·asphak
yea

tubl·ishral

H3478

אלהים
aleim

H430

לברי
lbb

H3824

:
:

+As for me, my feet had
almost turned aside; My

2
73:2
Ps

and·I
k·mot

psalm
H4210

לאסף

to·Asaph
H623

אך

H389

טוב

good
H2896

לישראל

to·IsraelElohim
l·bri

to·pure-ones-of
H1249

לבב

heart

ואני
u·ani

H589

כמעט

as·little
H4592
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movement was nearly
made useless.נטוי

ntui

K

they-turned-aside

Q

rgl·i
feet-of·me

כאין

as·nothing
H369

שפכה
shphke

K

they-were-shed
H8210

Q

אשרי
:

being-turned-aside-of
H5186

נטיו
ntiu

H5186

רגלי

H7272

k·ain
she-was-shed

H8210

שפכו
shphkuashr·i

progresses-of·me
H838

:

For I was jealous iof those
who are boasting; I was
seeing the well-being of
the wicked.

3

73:3
Psכי

ki
־

qnathi
בהוללים

b·eullim
in·the·ones-boasting

שלום

H7965
wicked-ones

אראה
arae

For there are no
hindrances ~for them;
Robust~◊ and plump is
their physique.

4

73:4
Psכי

that

אין
ain

there-is-no that
H3588

-
קנאתי

I-mwas-jealous
H7065H1984

shlum
well-being-of

רשעים
rshoim

H7563
I-am-seeing

H7200

:
:ki

H3588H369

חרצבות

hindrances

למותם
l·muth·m

ובריא
u·bria

and·plump
H1277H193

They are not involved in
the toil of a mortal, And
they are not |touched by
ills with humanity.

573:5
Psאנושבעמל

anush
mortal

H582

אינמו
ain·mu

there-is-no·them

ועם

H5973

-
אדם

human
H120

chrtzbuth

H2784
to·death-of·them

H4194

אולם
aul·m

physique-of·them

:
:b·oml

in·toil-of
H5999H369

u·om
and·with

־
adm

not
H3808

ינגעו

they-are-being-mtouched
H5060

Wherefore pride is their
-necklace; Violence is
draping ›about them like a
burnoose.

6

73:6
Psענקתמו

onqth·mu

H6059

גאוה
gaue

H1346

יעטף

he-is-draping

שית
shithchms

H2555_

:
:

לא
laingou

:
:

לכן
lkn

therefore
H3651

she-is-necklace·thempride
iotph

H5848

־
-

burnoose
H7897

חמס

violence

למו
lmu

to·them

Their eyes protrude from
fat; Vain fancies pass
through their heart.

7

73:7
Psיצא

H3318
from·fat

עינמו

eye-of·themfancies-of

לבב
lbb

heart

:
:

They belittle and speak
iwith evil intent; From their
height they are spplotting
extortion.

8
73:8
Psימיקו

imiqu
וידברו

and·they-are-mspeaking
itza

he-protrudes

מחלב
m·chlb

H2459

oin·mu

H5869

עברו
obru

they-pass
H5674

משכיות
mshkiuth

H4906H3824
they-are-cbelittling

H4167

u·idbru

H1696

b·ro
in·evil

עשק

extortion
H6233

ממרום

from·height
H4791

idbru
: They set their mouth in the

heavens, And their tongue
is going iabout the earth.

9
73:9
Psשתו

b·shmim

H8064

פיהם

mouth-of·them

ולשונם ברע

H7451

oshqm·mrum
ידברו

they-are-mspeaking
H1696

:shthu
they-set

H8371

בשמים

in·the·heavens
phi·em

H6310

u·lshun·m
and·tongue-of·them

H3956

thelk
she-is-going

H1980

b·artz

H776

:
:

Wherefore His people are
turning away thither, And
waters of intemperance
are being wrung out ›by
them.

10

73:10
Psלכן

H3651

ishib
he-is-cturning-away

K

ישוב

he-is-turning-away
H7725

Q

עמו

people-of·him
elm

hither

ומי

and·waters-of

בארץתהלך

in·the·earth
lkn

therefore

ישיב

H7725

ishubom·u

H5971

הלם

H1988

u·mi

H4325

מלא

H4392

למו

_

:
:

And they say, How can El
know? And is there
knowledge in the
Supreme?

11

73:11
Psואמרו

u·amru
and·they-say

איכה
aike

H349
he-knows

H3045

-al

H410

ויש
u·ish

דעה
doe

knowledge
mla
full

ימצו
imtzu

they-are-wrung-out
H4680

lmu
to·them

H559
how ?

ידע
ido

אל־

Eland·there-is
H3426H1844

בעליון
b·oliun

H5945

:

Behold, these are the
wicked! +Even these at
ease eonian, who cmake
their estate huge.

12

73:12
Ps

behold !
H2009

־
ale

רשעים
rshoim

H7563

ושלוי
u·shlui

H7961

עולם

eon
H5769

השגו
eshgu

H7685

חיל
chil

H2428

:

in·supreme-one

הנה:
ene-

אלה

these
H428

wicked-onesand·at-ease-ones-of
oulm

they-cmake-huge

־
-

estate
:

ySurely for nought have I
purged my heart And have
been washing my palms in
innocency.

13

73:13
Ps

riq
זכיתי

H2135
heart-of·me

H3824

וארחץ

and·I-am-washing
H5356

kph·i
palms-of·me

H3709 + I |bam touched| by ills the
entire day, And my
correction begins ›in the
mornings.

14

73:14
Ps

and·I-ambc

H1961

אך
ak

yea
H389

־
-

ריק

for-nought
H7385

zkithi
I-mpurged

לבבי
lbb·iu·archtz

H7364

בנקיון
b·nqiun

in·innocency

:כפי
:

ואהי
u·aei

כלנגוע
kl

all-of

היום־
e·ium

the·day
H3117

u·thukchth·i
and·correction-of·me

לבקרים
l·bqrim

H1242

:
If I had said, I shall indeed
endorse things like wtthis,
Behold, I would be
treacherous to a
generation of Your sons.

1573:15
Ps־אם

asphre
I-shall-mrecount

כמו
kmu

likewise
H3644

nguo
being-touched

H5060H3605

-
ותוכחתי

H8433
to·the·mornings

:am
if

H518

-
אמרתי

amrthi
I-said

H559

אספרה

H5608

הנה
ene

דור

H1755

בניך

sons-of·you

בגדתי

I-was-treacherous
H898

+When I am |attempting to
realize this, It is toil in my
eyes,

16

73:16
Psואחשבה

u·achshb·e
to·to-realize-of

H3045

זאת
zath

H2063H5999

היא

she
H1931

K

behold !
H2009

dur
generation-of

bni·k

H1121

bgdthi
:
:

and·I-am-mattempting
H2803

לדעת
l·doth

this

עמל
oml
toil

eia

הוא
Q

בעיני

in·eyes-of·me

: Until I am coming to the
grand sanctuary of El;
Then I am understanding
what is ›in their hereafter.

17

73:17
Ps

od
untilI-am-coming

מקדשי
mqdshi

sanctuaries-of

אל

El
H410H995

l·achrith·m: eua
he

H1931

b·oin·i

H5869

:
עד

H5704

־
-

אבוא
abua

H935

אל
al
to

H413

־
-

H4720

־
-al

אבינה
abine

I-am-understanding

לאחריתם

to·hereafter-of·them
H319

:
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ySurely You shall set ›

them down in slippery
places; You will cast them
into ruinations.

18

73:18
Ps

ak

H389

תשית

H7896_

l·mshuauth
to·futilities

:

How they will become › a
desolation, as in a
moment! They will be
swept up; they will be
finished fby decadence!

19

73:19
Ps

aik
how !

H349

היו
eiu

they-become

אך

yea

בחלקות
b·chlquth

in·the·slippery-places
H2513

thshith
you-shall-set

למו
lmu

to·them

הפלתם
ephlth·m

you-ccast·them
H5307

למשואות

H4876

:
איך

H1961

to·desolation

כרגע

as·moment

ספו
sphu

תמו
thmu

מן

from
H4480

־
bleuth:

Like a dream fwhen one is
waking-, O SYahwehph,
iwhen rousing-, You shall
lay waste their phantom.

20
73:20

Ps לשמה
l·shme

H8047

k·rgo

H7281
they-are-swept-up

H5486
they-come-to-end

H8552

mn-
בלהות

decadences
H1091

כחלום:
k·chlum

as·the·dream
H2472

H6974

אדני

my-Lord

בעיר

in·to-crouse-of
H5782H6754

תבזה

H959

:
:

For my heart was |soured,
And in my innermost being
I was |pricked.

21

73:21
Psכי

ki
יתחמץ

he-is-being-ssoured

מהקיץ
m·eqitz

from·to-cawaken-of
adni

H136

b·oir
צלמם

tzlm·m
image-of·them

thbze
you-shall-plunderthat

H3588

ithchmtz

H2556

לבבי

heart-of·me

וכליותי
u·kliuth·i

and·kidneys-of·me
ashthunn

I-am-being-svacillated
H8150

: + I was irrational, and I
was |ignorant; I became
like the beasts wibefore
You.

22

73:22
Ps־

-
ולאבער

u·la
and·not

H3808

בהמותאדע

beasts
H1961

lbb·i

H3824H3629

אשתונן
:

ואני
u·ani
and·I
H589

bor
irrational

H1198

ado
I-am-knowing

H3045

bemuth

H929

הייתי
eiithi

I-became

:עמך +Yet I am continually with
You; You hold me iby my
right hand.

23

73:23
Psואני

and·I
thmid

continually

עמך

with·youyou-hold
H270

b·id

H3027

-imin·i

H3225

iBy Your counsel are You
guiding me, And afterward
You shall take me into
glory.

24
73:24

Psבעצתך

in·counsel-of·you
H6098

om·k
with·you

H5973

:u·ani

H589

תמיד

H8548

om·k

H5973

אחזת
achzth

ביד

in·hand-of

ימיני־

right-of·me

:
:b·otzth·k

thnch·ni
and·afterward

kbud
glory
H3519

thqch·ni
you-shall-take·me

H3947

:
aWho do I ›have in the
heavens but You? And
wibesides You, none do I
desire ion earth.

25
73:25

Psמי
mi

־
-l·i

to·me

בשמים
b·shmim

in·the·heavens
H8064

and·with·you
H5973

לא

not

תנחני

you-are-cguiding·me
H5148

ואחר
u·achr

H310

:תקחניכבוד

awho ?
H4310

לי

_

ועמך
u·om·kla

H3808

־
-

I-desire
H2654

b·artz
: allExhausted is my brawn,

and my heart; The Rock of
my heart and my Portion is
Elohim for the eon.

26

73:26
Psכלה

kleshar·i
flesh-of·me

ולבבי
u·lbb·i

H3824

צור
tzur

rock-of

־
lbb·i

H3824

וחלקי

H2506
Elohim

חפצתי
chphtzthi

בארץ

in·the·earth
H776

:
he-finishes

H3615

שארי

H7607
and·heart-of·me

H6697

-
לבבי

heart-of·me
u·chlq·i

and·portion-of·me

אלהים
aleim

H430

לעולם
l·oulm

For behold, those who are
far from You, they shall
perish; You will efface all
who prostitute| away from
You.

27

73:27
Psכי

ki
that

הנה
ene

behold !

רחקיך

far-ones-of·you

יאבדו

they-shall-perish
H6789

klzune

H4480

:
for·eon

H5769

:
:

H3588

־
-

H2009

rchqi·k

H7369

iabdu

H6

הצמתה
etzmthe

you-cefface

כל

all-of
H3605

־
-

זונה

one-prostituting
H2181

ממך
mm·k

from·you

:

+As for me, it is good for
me to be near Elohim; I
have set my refuge in my
Lord Yahweh, To recount
all Your 7praises in the
gateways of the daughter
of Zion~◊. Contemplating,
Asaphic

28

73:28
Ps

H589

qrbth

H7132

אלהים
aleim

H430

טוב־לי

H2896

שתי

I-set
H7896

באדני
b·adni

H136

יהוה

Yahweh
H3069

מחסי
mchs·i

refuge-of·me
H4268

l·sphr

H5608

כל

all-of
H3605

־
-

ואני
u·ani
and·I

קרבת

nearness-ofElohim
l·i

to·me
_

-tub
good

shthi
in·my-Lord

ieue
לספר

to·to-mrecount-of
kl

works-of·you
H4399

: מלאכותיך
mlakuthi·k:

Why, O Elohim, have You
cast us off › permanently?
Shall Your anger smolder
long iagainst the flock of
Your pasture?

1

74:1
Ps

mshkil
contemplatingto·Asaph

H623

למה

to·what ?
H4100

אלהים

Elohim
H430

לנצחזנחת

H5331

יעשן
ioshn

H6225

aph·k
anger-of·you

H639
in·flock-of

משכיל

H4905

לאסף
l·asphl·mealeimznchth

you-cast-off
H2186

l·ntzch
to·permanencehe-shall-smolder

בצאןאפך
b·tzan

H6629

H4830

: Remember Your
congregation, which You
acquired aforetime, Which
You redeemed as the tribe
of Your allotment, Mount
Zion, in which You
tabernacled.

2

74:2
Ps

H2142H5712

qnith
you-acquired

H7069

qdm
aforetime

H1350

shbt
tribe-of

H7626

נחלתך
nchlth·k

allotment-of·you
H5159

מרעיתך
mroith·k

pasture-of·you
:

זכר
zkr

remember-you !

עדתך
odth·k

congregation-of·you

קדםקנית

H6924

גאלת
galth

you-redeemed

שבט

H2022

-

H6726

ze
שכנת

H7931
in·him

_

Do raise up Your footsteps
unto the permanent
ruinations, All the evil the
enemy| has cdone in the

3

74:3
Ps

H7311

פעמיך
phomi·k

to·futilities-of
H4876

כלנצח
kl

all-of
-

הר
er

mountain-of

ציון־
tziun
Zion

זה

this
H2088

shknth
you-tabernacled

בו
b·u

:
:

הרימה
erim·e

craise-up-you !footings-of·you
H6471

למשאות
l·mshauthntzch

permanence
H5331H3605

־
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sanctuary.

ero

H7489

אויב

H341

בקדש

in·the·sanctuary
H6944

:
Your foes| roar i within
Your appointed place;
They plset up their ensigns
as signs.

4
74:4
Psשאגו

shagu
they-roar

H7580

tzrri·k
ones-being-foes-of·you

H6887H7130

muod·k
הרע

he-cdid-evil
auib

one-being-enemy
b·qdsh

בקרבצרריך:
b·qrb

in·within-of

מועדך

appointed-place-of·you
H4150

שמו
shmu

אותתם

ensigns-of·them
athuth

:
:

7They |hacked to pieces~◊

like men inwielding ›

upward With hatchets into
a thicket of trees.

5

74:5
Psכמביא

k·mbial·mol·e
in·thicket-of

עץ
otz

H6086
they-place

H7760

authth·m

H226

אתות

signs
H226

יודע
iudo

he-is-being-known
H3045

as·one-cwielding
H935

למעלה

to·up·ward
H4605

בסבך
b·sbk

H5442

־
-

tree

קרדמות
qrdmuth

H7134

:
:

And now its engraved
panels altogether They are
battering iwith crowbar and
bills.

6

74:6
Psועת

and·now
H6256

K

ועתה
u·othe

Q

פתוחיה
phthuchi·e

engraved-panels-of·her
H6603

altogether
u·kilphth

H3597

ielmu·n
they-are-beating

:

hatchets
u·oth

and·now
H6258

יחד
ichd

H3162

בכשיל
b·kshil

in·crowbar
H3781

וכילפת

and·bills

יהלמון

H1986

:

They send up Your
sanctuary in fire; Down to
the earth they profane the
tabernacle of Your Name.

7

74:7
Ps

shlchu

H7971

b·ash
sanctuary-of·you

לארץ

to·the·earth
H776

חללו

H2490

משכן
mshkn

tabernacle-of
H4908

־

H8034

:

They say in their heart,
We shall tyrannize them
together; They burn all the
appointed places of El in
the land.

8

74:8
Psאמרו

they-say
H559

שלחו

they-msend-up

באש

in·the·fire
H784

מקדשך
mqdsh·k

H4720

l·artzchllu
they-mprofane

-
שמך
shm·k

name-of·you

:
amru

b·lb·m
in·heart-of·them

נינם

we-shall-tyrannize·them
H3162

they-burn
H8313

־כל
-

מועדי
muodi

appointed-places-of

אל
al
El

בארץ

in·the·land

בלבם

H3820

nin·m

H3238

יחד
ichd

together

שרפו
shrphukl

all-of
H3605H4150

־
-

H410

b·artz

H776

:
:

Our signs we cannot see;
There is no prophet any
frmore, And not one »of us
is knowing what is frstill
ahead.

9

74:9
Ps

auththi·nu
signs-of·us

H226

לא

H3808

rainuain
there-is-no

־
oud

further
H5750

נביא
nbiau·la

ידע

H3045

עד
od-

what ?
H4100

: אותתינו
la

not

ראינו

we-see
H7200

אין

H369

-
עוד

prophet
H5030

ולא

and·not
H3808

־
-

אתנו
ath·nu

»with·us
H854

ido
one-knowinguntil

H5704

מה־
me:

How frlong, O Elohim,
shall the foe reproach?
Shall the enemy| spurn
Your Name › permanently?

10

74:10
Ps

until

־
-

מתי
mthi

when ?

אלהים

H430

יחרף
tzr
foe

H6862

ינאץ
inatz

he-shall-mspurn

אויב

one-being-enemy
H341

שמך
shm·k

H8034

l·ntzch
to·permanence

H5331

:
:

עד
od

H5704H4970

aleim
Elohim

ichrph
he-shall-mreproach

H2778

צר

H5006

auib
name-of·you

לנצח

Why are You turning back
Your hand, +even Your
right hand? Take it from
within Your bosom and
allfinish them.

11

74:11
Psלמה

to·what ?you-are-cturning-back

ידך
id·k

H3027

וימינך
u·imin·k

and·right-hand-of·you
H3225

מקרב

H2436

K

חיקך

bosom-of·you
H2436

Q

l·me

H4100

תשיב
thshib

H7725
hand-of·you

m·qrb
from·within-of

H7130

חוקך
chuq·k

bosom-of·you
chiq·k

כלה

mfinish-you !

: +Yet Elohim is my King
from aforetime, Who is
effecting saving works i

within the earth.

12

74:12
Ps

u·aleim
and·Elohim

מלכי
mlk·i

king-of·me
m·qdm

from·aforetime

פעל
phol

one-contriving
H6466

ישועות
ishuouth

salvations
H3444

בקרב
b·qrb

H7130

הארץ
e·artz

the·earth
H776

kle

H3615

:
ואלהים

H430H4428

מקדם

H6924
in·within-of

:
:

You Yourself partitioned
the sea iby Your strength;
You broke the heads of
the sea monsters onin the
waters.

13

74:13
Ps

you

פוררת

H6565

בעזך
b·oz·k

in·strength-of·you
H5797

ים

H3220H7665

ראשי

heads-of
H7218

תנינים
thninim

monsterson
H5921

־
-

the·waters
H4325

:
אתה

athe

H859

phurrth
you-mpartitioned

im
sea

שברת
shbrth

you-mbroke
rashi

H8577

על
ol

המים
e·mim

:

You Yourself bruised the
heads of the dragon; You
|gave it as food to a
people, to desert-tribes.

14

74:14
Ps

athe
you

H859

ראשירצצת
rashiththn·nu

לצייםלעםמאכל
:

אתה
rtztzth

you-mbruised
H7533

heads-of
H7218

לויתן
luithn

dragon
H3882

תתננו

you-are-giving·him
H5414

makl
food

H3978

l·om
to·people

H5971

l·tziim
to·ones-of-arid-places

H6728

:

You Yourself rent open
spring and watercourse;
You Yourself dried up the
perennial streams.

15

74:15
Ps

you

בקעת
bqoth

you-rent
H1234

ונחלמעין

H5158
you

H859
you-cdried-up

H3001
streams-of

aithn
:

Yours is the day; indeed
Yours is the night; You
Yourself established the
luminary and the sun.

16

74:16
Psלך

l·k

_

יום
ium

H3117

אתה
athe

H859

moin
spring

H4599

u·nchl
and·watercourse

אתה
athe

הובשת
eubshth

נהרות
neruth

H5104

איתן

perennial
H386

:
to·youday

indeed
H637

לך־

_
night
H3915

athe
you

ekinuth
מאור

H3974

ושמש
u·shmsh

:
: You Yourself stset up all

the boundaries of the
earth; Summer and winter,

1774:17
Psאתה

athe
הצבת

etzbth

H5324

כל
kl

all-of

גבולות
gbuluth

boundaries-of

אף
aph-l·k

to·you

לילה
lile

אתה

H859

הכינות

you-cestablished
H3559

maur
luminaryand·sun

H8121
you

H859
you-cstationed

H3605

־
-

H1367
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 You Yourself formed
them.ארץ

qitz

H7019

u·chrph
and·winter

athe

H859

יצרתם
itzrth·m

H3335

: Remember this: The
enemy|, he has
reproached You, O
Yahweh, And the
decadent people, they
have spurned Your Name.

1874:18
Ps

zkr

H2142

-
זאת

this
H2063

אויב
chrph artz

earth
H776

קיץ

summer

וחרף

H2779

אתה

youyou-formed·them

זכר:

remember-you !

־
zathauib

one-being-enemy
H341

חרף

he-mreproached
H2778

ieue
Yahweh

u·om
and·people

נבל

H5036

נאצו

they-mspurned
H5006

שמך
shm·k

name-of·you
Do not |give the soul of
Your turtledove to the wild
animals; Do not |forget the
life of Your humble ones ›

permanently.

1974:19
Psאל

al
must-not-be

H408

־
-

תתן
l·chith

H2416

נפש
nphsh

יהוה

H3068

ועם

H5971

nbl
decadent

natzu

H8034

:
:ththn

you-are-giving
H5414

לחית

to·animalsoul-of
H5315

thur·k
turtledove-of·you

H8449

chith
life-of
H2416H6041

must-not-be
-

תשכח
thshkch

H7911

לנצח
l·ntzch

to·permanence

:
:

Look to 7Yourc covenant,
For haunts of violence fill
the dark places of the
land.

20

74:20
Psהבט

ebt

H5027

ענייךחיתתורך
onii·k

humble-ones-of·you

אל
al

H408

־

you-are-forgetting
H5331

clook-you !

לברית
l·brith

to·the·covenant

כי
ki

that

־

land

נאות
nauth

haunts-of

חמס

H2555

:
:

Do not let the crushed one
|turn away mortified|; The
humble and needy one,
may they praise Your
Name.

21

74:21
Ps

al
must-not-be

ישב־

he-is-turning-away
H7725 H1285H3588

מלאו
mlau

they-fill
H4390

מחשכי
mchshki

dark-places-of
H4285

-
ארץ

artz

H776H4999

chms
violence

אל

H408

-ishb

דך

crushed-onebeing-confounded
H3637

oni

H6041

ואביון
iellu

they-shall-mpraise
H1984

Do rise, O Elohim, do
contend Your cause;
Remember the reproach
against You the entire day
fby the decadent.

22

74:22
Psקומה

H6965

אלהים
aleim

Elohim
H430

dk

H1790

נכלם
nklm

עני

humble-one
u·abiun

and·needy-one
H34

שמךיהללו
shm·k

name-of·you
H8034

:
:qum·e

arise-you !

contend-you !

ריבך

contention-of·you
H7379

zkr
remember-you !

H2142

chrphth·kmni

H4480

־
-

decadent-one
kl

H3605

־
-

היום

the·day

: ריבה
rib·e

H7378

rib·k
חרפתךזכר

reproach-of·you
H2781

מני

from

נבל
nbl

H5036

כל

all-of
e·ium

H3117

:

Do not |forget the voice of
Your foes|; The tumult of
those rising against You is
ascending continually. ›

Permanent|, Do Not cBring
|Ruin!  An Asaphic Psalm,
A Song

23

74:23
Ps

al
must-not-be

־

you-are-forgetting

קול

voice-of
H6963

tzrri·k

H6887

shaun
tumult-of

H7588H6965

עלה

H5927

אל

H408

-
תשכח
thshkch

H7911

qul
צרריך

ones-being-foes-of·you

קמיךשאון
qmi·k

ones-rising-of·you
ole

one-ascending

thmid

H8548

:
תמיד

continually

:

We acclaim › You, O
Elohim; We acclaim, +for
Your Name is near; Your
marvelous| works recount
it.

1

75:1
Ps

for·the·one-making-oversee
H5329

must-not-be
H516-

תשחת

-H516

mzmur
psalm

l·asph
to·Asaph

שיר
shir

song
H7892

:
:

למנצח(75:1)
l·mntzch

אל
al

־
-thshchth

you-are-cbringing-ruin

מזמור

H4210

לאסף

H623

(75:2)

eudinu
we-cacclaim

H3034_

aleim
Elohim

H430
we-cacclaim

H3034

וקרוב

and·near
H7138H8034

sphru
things-being-nmarvelous-of·you

לךהודינו
l·k

to·you

הודינואלהים
eudinuu·qrub

שמך
shm·k

name-of·you

ספרו

they-mrecount
H5608

נפלאותיך
nphlauthi·k

H6381

:
:

You say, tWhen I |take up
the appointed time, I
Myself shall judge with
equity;

2

75:2
Ps

ki
אקח
aqch

I-am-taking

מועד
muod

appointed-time
H4150

אני

I
H589

mishrim
equities

H4339H8199

:
:

Though the earth is
undermined|, and all those
dwelling in it, I Myself
steady its columns.
Interlude

3

75:3
Psנמגים

ones-being-dissolved

כי(75:3)

that
H3588H3947

ani
אשפטמישרים

ashpht
I-shall-judge

(75:4)
nmgim

H4127

artzu·kl

H3605

-
אנכי

anki

H595

תכנתי
thknthi

H8505

עמודיה
omudi·e

columns-of·her
H5982

interlude I say to those boasting, Do
not |boast; And to the
wicked, Do not |exalt the
horn.

4
75:4
Psאמרתי

amrthi
I-say

ארץ

earth
H776

וכל

and·all-of

ישביה־
ishbi·e

ones-dwelling-of·her
H3427

II-mregulate

סלה
sle

H5542

:
:

(75:5)

H559

אללהוללים
al

must-not-be

־
-

תהלו

H1984

u·l·rshoim
and·to·the·wicked-ones

H7563H408
you(p)-are-cexalting

H7311

קרן
l·eullim

to·the·ones-boasting
H1984H408

thelu
you(p)-are-boasting

אלולרשעים
al

must-not-be

־
-

תרימו
thrimuqrn

horn
H7161

:
:
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You must not |exalt your
horn to the heights, Or
|speak iwith an impertinent
neck.

5

75:5
Ps(75:6)אל

must-not-beto·the·height
H4791H7161

thdbru
you(p)-are-mspeaking

בצואר
b·tzuar
in·neck

:עתק
al

H408

־
-

תרימו
thrimu

you(p)-are-cexalting
H7311

למרום
l·mrum

קרנכם
qrn·km

horn-of·you(p)

תדברו

H1696H6677

othq
impertinent

H6277

:

For not one from the sun's
coming forth +or from the
west, And not one from the
wilderness can exalt- a
man;

6

75:6
Ps

ki
that

ממוצא

H4161

וממערב
u·m·morb

and·from·west

ולא

H3808
from·wilderness

הרים

to-cexalt-of
H7311

For it is Elohim Who is
judging; This one He is
abasing, and this one He
is exalting.

7

75:7
Ps כי(75:7)

H3588

לא
la

not
H3808

m·mutza
from·coming-forth

H4628

u·la
and·not

ממדבר
m·mdbr

H4057

erim
:
:

(75:8)

H3588
one-judging

H8199

ישפילזה
ishphil

H8213

:
:

For a cup is in the hand of
Yahweh, And the wine
foams; it is fully blended,
And He shall spill f this
out; Yea, its lees shall all
the wicked of the earth
squeeze and drink.

8
75:8
Psכי

ki
כוס

kus
כי

ki
that

־
-

אלהים
aleim

Elohim
H430

שפט
shphtze

this-one
H2088

he-is-cabasing

וזה
u·ze

and·this-one
H2088

ירים
irim

he-is-cexalting
H7311

(75:9)

that
H3588

cup
H3563

ביד
b·id

H3027

-
יהוה

ieue

H3068

u·iin
and·wine

H3196

חמר
chmr

he-is-turbid
mla

מסך

blend

ויגר
u·igr

אך
ak-

ימצושמריה

in·hand-of

־

Yahweh

ויין

H2560

מלא

full
H4392

msk

H4538
and·he-shall-cspill

H5064

מזה
m·ze

from·this
H2088

yea
H389

־
shmri·e

lees-of·her
H8105

imtzu
they-shall-squeeze

H4680

כלישתו
kl

H3605

־
-

:
:

+As for me, I shall 7exult~◊

for the eon; I shall indeed
make melody to the
Elohim of Jacob.

9

75:9
Psואני

H589

agid
I-am-ctelling

לעלם

for·eon
H5769

I-shall-make-melody
H2167

ishthu
they-shall-drink

H8354
all-of

רשעי
rshoi

wicked-ones-of
H7563

ארץ
artz

earth
H776

(75:10)
u·ani
and·I

אגיד

H5046

l·olm
אזמרה

azmre

לאלהי
:

And I shall hew down all
the horns of the wicked;
The horns of the righteous
shall be exalted. ›

Permanent|, iWith
Accompaniments  An
Asaphic Psalm, A Song

10

75:10
Ps(75:11)

and·all-of
-qrni

horns-of

רשעים
rshoim

wicked-ones

אגדע
thrummne

they-shall-be-mexalted
H7311

l·alei
to·Elohim-of

H430

יעקב
ioqb

Jacob
H3290

וכל:
u·kl

H3605

קרני־

H7161H7563

agdo
I-shall-mhack-down

H1438

תרוממנה

קרנות
qrnuth

H7161

צדיק
tzdiq:

horns-ofrighteous-one
H6662

:

He Who is known| in
Judah is Elohim; In Israel
His Name is great.

1

76:1
Ps

l·mntzch

H5329

mzmur
psalm
H4210

l·asphshir

H7892

:
:

(76:2)
nudo

H3045

למנצח(76:1)

for·the·one-making-oversee

בנגינת
b·nginth

in·accompaniments
H5058

לאסףמזמור

to·Asaph
H623

שיר

song

נודע

one-being-known

H3063

אלהים

Elohim
H430

in·Israel
H1419

shm·u
: + His covert |bis in Salem

And His habitation in Zion.
2

76:2
Ps

u·iei

H1961H8004
covert-of·him

H5520

ביהודה
b·ieude

in·Judah
aleim

בישראל
b·ishral

H3478

גדול
gdul

great

שמו

name-of·him
H8034

:
ויהי(76:3)

and·he-isbc

בשלם
b·shlm

in·Salem

סכו
sk·u

u·mounth·u
and·habitation-of·him

בציון

H6726

: Thered He breaks the
flaming arrows of the bow,
The shield and sword and
battle weapon. Interlude

3

76:3
Ps

shbr
he-mbreaks

H7665

rshphi

H7565

-
קשת

bow

מגן

H4043

u·chrb
ומעונתו

H4585

b·tziun
in·Zion

:
שמה(76:4)

shm·e
there
H8033

רשפישבר

sirocco-like-arrows-of

־
qshth

H7198

mgn
shield

וחרב

and·sword
H2719

ומלחמה

and·battle

סלה

interlude
:

Resplendent| are You,
More noble fthan the
mountain ranges of prey.

4

76:4
Ps

H215

athe

H859

מהרריאדיר

from·mountain-ranges-of
-

טרף
trph

H2964
The sturdy of heart are
looted; They slumber in
their sleep, And none of
the men of valor can use
their hands.

5
76:5
Ps(76:6)

u·mlchme

H4421

sle

H5542

נאור(76:5):
naur

one-ngiving-light

אתה

you
adir

noble
H117

m·erri

H2042

־

prey

:
:

אשתוללו
ashthullu

they-are-slooted

לב

they-slumber

שנתם
shnth·m

־־
anshi

mortals-of

־
-

חיל
chil

H2428 H7997

אבירי
abiri

sturdy-ones-of
H47

lb
heart
H3820

נמו
nmu

H5123
sleep-of·them

H8142

ולא
u·la

and·not
H3808

-
מצאו
mtzau

they-find
H4672

כל
kl

any-of
H3605

-
אנשי

H582
valor

hands-of·them
H3027

: fAt Your rebuke, O Elohim
of Jacob, Stupefied| are
+both rider and horse.

6

76:6
Ps

from·rebuke-of·you
H430

ioqb
Jacob
H3290

נרדם

H7290

וסוסורכב

and·horse

: ידיהם
idi·em:

מגערתך(76:7)
m·gorth·k

H1606

אלהי
alei

Elohim-of

יעקב
nrdm

one-being-stupefied
u·rkb

and·chariot
H7393

u·sus

H5483

:
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You, indeed You are fear
inspiring, And awho may
stand before You from
~the strength of~◊ Your
anger?

7

76:7
Ps(76:8)

athe
one-being-feared

H3372

אתה

H859

ומי
u·mi

and·awho ?

־
-iomd

he-shall-stand
H5975

to·faces-of·you
m·az

from·then

אפך
aph·k

H639

:
:

אתה

you
H859

נורא
nuraathe

you
H4310

לפניךיעמד
l·phni·k

H6440

מאז

H227
anger-of·you

From the heavens have
You announced
adjudication; The earth, it
feared and was quiet,

8

76:8
Ps

from·heavens
eshmoth

H8085

דין
artz

earth

יראה
irae

she-feared
H3372

ושקטה
u·shqte

iWhen Elohim rose- for
judgment, To save all the
humble of the earth.
Interlude

9

76:9
Ps(76:10) משמים(76:9)

m·shmim

H8064

השמעת

you-cannounced
din

adjudication
H1779

ארץ

H776
and·she-was-quiet

H8252

:
:

למשפט־בקום
l·mshpht

H4941

aleim
להושיע

l·eushio
to·to-csave-of

כל
kl

H3605

־
-

ענוי
onui

־
-

ארץ

earth
sle

interlude
H5542

:
: For the fury of humanity, it

is acclaiming You; The
remainder of the fury, 7it
shall celebrate to You~◊.

1076:10
Ps(76:11)כי

ki
that

H3588

־
- b·qum

in·to-rise-of
H6965

-
for·the·judgment

אלהים

Elohim
H430H3467

all-ofhumble-ones-of
H6035

artz

H776

סלה

חמת

fury-of
H2534

תודך
thud·k

H7611

chmth
furies

תחגר

you-shall-gird
:

Vow and pay to Yahweh
your Elohim; Let all who
are around Him fetch an
indemnity to the fear
inspiring One.

11

76:11
Ps

vow-you(p) !
H5087

ושלמו
u·shlmu chmth

אדם
adm

human
H120

she-is-cacclaiming·you
H3034

שארית
sharith

remainder-of

חמת

H2534

thchgr

H2296

נדרו(76:12):
ndru

and·mpay-you(p) !
H7999

ליהוה

H3068

אלהיכם
alei·km

Elohim-of·you(p)
kl

all-of
H3605

סביביו
sbibi·u

יובילו
iubilu

indemnity
l·mura

to·the·one-fear-inspiring
H4172

: He shall restrict the spirit
of governors, He Who is
fear inspiring to the kings
of the earth. › Permanent|,
onFor Acclamation  An
Asaphic Psalm

12

76:12
Ps(76:13)

l·ieue
to·Yahweh

H430

־כל
-

round-about·him
H5439

they-shall-cfetch
H2986

שי
shi

H7862

למורא
:

יבצר
ibtzr

he-shall-restrict
H1219

רוח
ruch

spirit-of
ngidim

למלכינורא

to·kings-of
H4428

ארץ

H776

:

H7307

נגידים

governors
H5057

nura
one-being-feared

H3372

l·mlki
־
-artz

earth
:

My voice went forth to
Elohim; + do let me cry
out; My voice went forth to
Elohim +that He would
cgive ear to me.

1

77:1
Psעללמנצח

on

־
idithun

Jeduthun
H3038

K

H3038

Q

לאסף
l·asph

to·Asaph
H623

mzmur
psalm
H4210

:
:

קולי
qul·i

H6963

אל
al
to

H413

-
(77:1)

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

H5329

ol

H5921

-
ידותוןידיתון

iduthun
Jeduthun

(77:2)מזמור

voice-of·me

־

Elohim
H430

ואצעקה

H6817
voice-of·me

H6963

al
to

־
-

אלהים
aleim

Elohim

והאזין
u·eazin

and·he-cgives-ear
H238

to·me
H413

:
:

In the day of my distress I
sought after SYahwehph;
At night my hand was
stirred up in prayer, And it
would not |give way; My
soul refused to be
consoled-.

2

77:2
Psביום

H3117

אלהים
aleimu·atzoqe

and·I-am-crying-out

קולי
qul·i

אל

H413H430

אלי
al·i

(77:3)
b·ium

in·day-of

tzrth·i
distress-of·me

H6869
my-Lord

דרשתי

H1875
hand-of·me

לילה

H3915

נגרה
u·lathphug

H3985

אדניצרתי
adni

H136

drshthi
I-inquired

ידי
id·i

H3027

lile
night

ngre
she-is-stirred

H5064

ולא

and·not
H3808

תפוג

she-is-being-torpid
H6313

מאנה
mane

she-mrefused

enchm
to-be-consoled-of

H5162

: I indeed |remembered
Elohim, +yet I was deeply
|discomfited; I indeed
|meditated, +yet my spirit
|drooped. Interlude

3

77:3
Psאזכרה

azkre
I-am-remembering

H430

u·aemie

H1993

אשיחה
ashiche

נפשיהנחם
nphsh·i

soul-of·me
H5315

:
(77:4)

H2142

אלהים
aleim

Elohim

ואהמיה

and·I-am-clamoringI-am-meditating
H7878

and·she-is-sdrooping

רוחי

spirit-of·me
sle

interlude
H5542

You held open the
guardians of my eyes; I
was agitated, and I could
not |speak.

4

77:4
Ps(77:5)

achzth
you-held

H270

שמרות
shmruth

guardians-of
oin·i

H5869

נפעמתי

I-was-agitated
H6470

ולא
u·la

and·not
H3808

ותתעטף
u·ththotph

H5848

ruch·i

H7307

:סלה
:

אחזת

H8109

עיני

eyes-of·me
nphomthi

אדבר

I-am-mspeaking
:

I mtook account of the
days from aforetime, The
years of the eons, saying,

5

77:5
Psחשבתי

I-mtook-account
H2803

ימים

H3117
from·aforetime

שנות

years-of
H8141

עולמים

eons
H5769

:

Do let me remember my
7soliloquy~c◊ in the night;
Do let me meditate with
my heart. +So my spirit
|searched, saying,

6
77:6
Ps

adbr

H1696

:(77:6)
chshbthiimim

days

מקדם
m·qdm

H6924

shnuthoulmim:
(77:7)

אזכרה

I-am-remembering
H2142

nginth·i

H5058

בלילה

in·the·night
om

with

־
-ashiche

H7878

ויחפש
ruch·i

:
azkre

נגינתי

accompaniment-of·me
b·lile

H3915

עם

H5973

לבבי
lbb·i

heart-of·me
H3824

אשיחה

I-am-meditating
u·ichphsh

and·he-is-msearching
H2664

רוחי

spirit-of·me
H7307

:
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Shall SYahwehph cast off
for the eons, And shall He
not continue to be
benevolent any frmore?

7

77:7
Psהלעולמים

e·l·oulmim
?·for·eons

iznch
אדני

my-Lord
H3808

־
-isiph

he-shall-cadd
H3254

l·rtzuth
to·to-approve-of

עוד

further
Has His benignity reached
its limit › permanently?
Has the sapromise
reached an end for
generation +after
generation?

8

77:8
Ps (77:8)

H5769

יזנח

he-shall-cast-off
H2186

adni

H136

ולא
u·la

and·not

לרצותיסיף

H7521

oud

H5750

:
:

(77:9)

האפס
e·aphs

?·he-limited
H656

לנצח
l·ntzch

to·permanence
chsd·u

H2617

גמר

he-lapsed

אמר

H562

לדר

for·generation
H1755

ודר

and·generation
H1755

:

Has El forgotten to be
gracious-? ifOr has He
shut off His compassions
in anger? Interlude

9

77:9
Ps(77:10)השכח

H5331

חסדו

kindness-of·him
gmr

H1584

amr
saying

l·dru·dr:e·shkch
?·he-forgot

H7911

חנות
chnuth

to-mbe-gracious-of
al
El

H410

am
or

קפץ
qphtz

he-shut-off
H7092

b·aph
in·anger

H639

רחמיו
rchmi·u

compassions-of·him
H7356

interlude

:
:

+Yet I am saying, This is
the ground of my
beseeching-: The years of
the right hand of the
Supreme;

1077:10
Psואמר

u·amr

H2589

אםאל

H518

־
-

סלהבאף
sle

H5542

(77:11)

and·I-am-saying
H559

to-beseech-of·me
H2470

she

ימין

H3225
supreme-one

H5945

I shall remember the
activities of Yah; tIndeed I
shall remember Your
7marvelous works~cs◊ from
aforetime.

11

77:11
Ps

azkir

H2142

K

אזכור

I-shall-remember
H2142

Q

חלותי
chluth·i

היא
eia

H1931

שנות
shnuth

years-of
H8141

imin
right-hand-of

עליון
oliun

:
:

אזכיר(77:12)

I-shall-crecord
azkur

molli
actions-of

H4611

־
-

יה

Yah
H3050

כי
ki-azkre

H2142H6924

phla·k
marvelous-deed-of·you

+Thus I soliloquize ion 7all
Your deeds~cs◊, And ion
Your activities, do let me
meditate.

12

77:12
Psוהגיתי

u·egithi
מעללי

ie
that

H3588

אזכרה־

I-shall-remember

מקדם
m·qdm

from·aforetime

פלאך

H6382

:
:

(77:13)

and·I-soliloquize
H1897

contrivance-of·you

ובעלילותיך
u·b·oliluthi·k

and·in·actions-of·you
H5949

:אשיחה O Elohim, Your way is in
holiness; aWho is a great
El like 7ourc Elohim?

13

77:13
Ps

aleim
Elohim

H430H6944

דרכך בכל
b·kl

in·all-of
H3605

־
-

פעלך
phol·k

H6467

ashiche
I-shall-meditate

H7878

:
בקדשאלהים(77:14)

b·qdsh
in·the·holiness

drk·k
way-of·you

H1870

מי
mi

awho ?
-

אל
al
El

H410

gdul
great

k·aleim
as·Elohim

:

You are the El Who
dperformed| a marvel; You
cmade Your strength
known iamong the
peoples.

14

77:14
Ps

athe
you

H859

עשההאל
oshe

one-doing-ofmarvel
H6382

הודעת

you-cmade-known
H3045

b·omim

H5971 H4310

גדול־

H1419

כאלהים

H430

אתה(77:15):
e·al

the·El
H410H6213

פלא
phlaeudoth

בעמים

in·the·peoples

oz·k
strength-of·you

:

iWith 7Yourc arm of power
You redeemed Your
people, The sons of Jacob
and Joseph. Interlude

15

77:15
Ps

you-redeemed

בזרוע
b·zruo
in·arm

עמך

people-of·you
H5971

bni
יעקב

ioqb
ויוסף
u·iusph

and·Joseph

סלה
sle

interlude
H5542

:
:

עזך

H5797

גאלת(77:16):
galth

H1350H2220

om·k
בני

sons-of
H1121

־
-

Jacob
H3290H3130

The waters saw You, O
Elohim; The waters saw
You, and they |travailed;
Indeed the abyss was
|disturbed.

16

77:16
Ps(77:17)ראוך

rau·k
they-saw·you

H7200

מים

H4325

אלהים

H430

ראוך
rau·k

מים

waters
H4325

יחילו

they-are-travailing
H2342

אף
aph

H637

ירגזו
irgzu

they-are-being-disturbed
mim

waters
aleim

Elohimthey-saw·you
H7200

mimichilu
indeed

H7264

themuth
:
:

Thick clouds were made
to storm down waters; The
skies gcast forth their
voice; Indeed Your arrows,
they |goflew about.

17

77:17
Ps(77:18)

H2229

mimobuth

H5414

שחקים
shchqim

־אף
-

תהמות

abysses
H8415

זרמו
zrmu

they-were-made-to-storm-down

מים

waters
H4325

עבות

thick-clouds
H5645

קול
qul

voice
H6963

נתנו
nthnu

they-gaveskies
H7834

aph
indeed

H637

חצציך

arrows-of·you
ithelku

they-are-sgoing-about
H1980

:

The voice of Your thunder
was in the cyclone;
Lightning bolts lit up the
habitance; The earth was
disturbed and |quaked.

18

77:18
Ps(77:19)קול

sound-of

רעמך
rom·k

H7482
in·the·cyclone

האירו
eairu

they-clit-uplightnings
chtztzi·k

H2687

:יתהלכו
qul

H6963
thunder-of·you

בגלגל
b·glgl

H1534H215

ברקים
brqim

H1300

תבל

habitance
H8398

rgze

H7264

u·throsh
and·she-is-quaking

H7493

e·artz
:
:

Your way was ithrough the
sea, And Your trails led
ithrough vast waters, +Yet
Your heel prints were not
known.

19

77:19
Ps(77:20)

b·im

H3220

דרכך
drk·k

ושביליך

H7635

K

thbl
רגזה

she-was-disturbed

הארץותרעש

the·earth
H776

בים

in·the·seaway-of·you
H1870

u·shbili·k
and·trails-of·you

ושבילך

H7635

Q

במים
b·mim

in·waters

רבים

many-ones
H7227

ועקבותיך
u·oqbuthi·k

H6119

la

H3808

ndou

H3045

:

You guided Your people
like a flock, iBy the hand of
Moses and Aaron.
Contemplating, Asaphic

20

77:20
Ps

nchith
you-guided

u·shbil·k
and·trail-of·you

H4325

rbim
and·heel-prints-of·you

לא

not

נדעו

they-were-known

נחית(77:21):

H5148
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כצאן
k·tzan

H6629

בידעמך
b·id

־
mshe

Moses
u·aern

and·Aaron

:

as·the·flock
om·k

people-of·you
H5971

in·hand-of
H3027

-
משה

H4872

ואהרן

H175

:

Do cgive ear, my people, to
my law; Stretch out your
ear to the sayings of my
mouth.

1

78:1
Psמשכיל

contemplating
H4905

לאסף
l·asph

cgive-ear-you !
H238

om·i
people-of·me

תורתי
thurth·i

law-of·me
H8451

etuazn·km
ear-of·you(p)

l·amri
to·sayings-of

mshkil
to·Asaph

H623

האזינה
eazin·e

עמי

H5971

הטו

cstretch-out-you(p) !
H5186

אזנכם

H241

לאמרי

H561

־
-

ph·i

H6310

:
:

I will |open my mouth iwith
a proverb; I will indeed
|utter enigmas from
aforetime,

2

78:2
Psאפתחה

H6605

במשל
b·mshl

in·proverb

פי
ph·i

H6310

אביעה
abioe

I-shall-cutter

מניחידות
mni

from
-

:

Which we have heard, and
we |know them, And our
fathers, they have
recounted to us.

3

78:3
Ps

which
H834

פי

mouth-of·me
aphthche

I-shall-open
H4912

mouth-of·me
H5042

chiduth
enigmas

H2420H4480

קדם־
qdm

aforetime
H6924

:
אשר

ashr

שמענו
shmonuu·ndo·m

and·we-are-knowing·them
u·abuthi·nu

and·fathers-of·us
H1

ספרו
sphru-

לנו

to·us

:
We shall not suppress
them from their sons,
Recounting to the afnext
generation the praises of
Yahweh, And His strength
and His marvelous| works
wthat He has done.

478:4
Ps

la

H3808

נכחד
nkchd

H3582
we-heard

H8085

ונדעם

H3045

ואבותינו

they-mrecounted
H5608

־
l·nu

_

:
לא

notwe-shall-msuppress

מבניהם

H1121

לדור

H1755

achrun
next
H314

מספרים
msphrim

ones-mrecounting
H5608

תהלות

H3068H5807

m·bni·em
from·sons-of·them

l·dur
to·generation

אחרון
theluth

praises-of
H8416

יהוה
ieue

Yahweh

ועזוזו
u·ozuz·u

and·strength-of·him

ונפלאותיו

and·deeds-being-marveled-of·him
ashr

H834
he-did

H6213

: +For He |set up a
testimony in Jacob, And
He placed a law in Israel,
Which He enjoined »on
our fathers To cmake them
known to their sons,

5

78:5
Psויקם

u·iqm
and·he-is-csetting-up

H6965

עדות
oduth

testimony

ביעקב
b·ioqb

H3290

ותורה
u·thure
and·law

H8451

shm u·nphlauthi·u

H6381

אשר

which

עשה
oshe:

H5715
in·Jacob

שם

he-placed
H7760

בישראל
b·ishral
in·Israelwhich

H834
he-minstructed

את
ath

H853

-
אבותינו

to·to-cmake-known-of·them

לבניהם

H1121

That the afnext generation
may |know, The sons who
shall be born; They shall
rise and recount them to
their sons.

6

78:6
Ps

so-that
H3478

אשר
ashr

צוה
tzue

H6680
»

־
abuthi·nu

fathers-of·us
H1

להודיעם
l·eudio·m

H3045

l·bni·em
to·sons-of·them

:
:

למען
lmon

H4616

ידעו
idou

דור
durachrun

sons
H1121

iulduiqmu
ויספרו
u·isphru

H5608

לבניהם

to·sons-of·them they-shall-know
H3045

generation
H1755

אחרון

next
H314

בנים
bnim

יולדו

they-shall-be-born
H3205

יקמו

they-shall-rise
H6965

and·they-shall-mrecount
l·bni·em

H1121

:
:

+Thus they shall place
their confidence in Elohim,
And they shall not forget
the activities of El, And
His instructions shall they
preserve.

7

78:7
Ps

u·ishimu
and·they-shall-placein·Elohim

כסלם

confidence-of·them
H3689

ישכחו
ishkchu

they-shall-forget
H7911

מעללי

actions-of
H4611

אל

H410

וישימו

H7760

באלהים
b·aleim

H430

ksl·m
ולא

u·la
and·not

H3808

molli
־
-al

El

ומצותיו

and·instructions-of·him

ינצרו

H5341

: +Then they shall not
become like their fathers,
A generation stubborn|

and rebellious|, A
generation that had neither
established its heart, Nor
was its spirit faithful »to El.

8

78:8
Psולא

u·la
and·not

יהיו
ieiu

H1961H1

dur

H1755

u·mtzuthi·u

H4687

intzru
they-shall-preserve

:

H3808
they-shall-become

כאבותם
k·abuth·m

as·fathers-of·them

דור

generation

surr
one-being-stubborn

u·mre
דור

dur
generation

לא
la

־
ekin

he-cestablished
H3559

ולאלבו

H3808

נאמנה סורר

H5637

ומרה

and·one-being-rebellious
H4784H1755

not
H3808

-
הכין

lb·u
heart-of·him

H3820

u·la
and·not

־
-namne

she-was-nfaithful
H539

את
ath

»with

אל־

H410

:

The sons of Ephraim,
though weaponed|

archers|, They turned back
in the day of attack.

9

78:9
Psבני

sons-of
H1121

-
אפרים

aphrim

H669

נושקי
nushqi

H5401
ones-raising-of

-qshthephku

H2015 H854

-al
El

רוחו
ruch·u

spirit-of·him
H7307

:
bni

־

Ephraimones-bearing-weapon-of

רומי
rumi

H7411

קשת־

bow
H7198

הפכו

they-turned-back

ביום
b·iumqrb

attack
H7128

:

They did not keep the
covenant of Elohim, And
in His law they refused to
walk.

10

78:10
Ps

la
not

H3808

shmru
they-kept

ברית

H1285

אלהים

H430

ובתורתו

they-mrefused
l·lkth

to·to-go-of
H1980

:
in·day-of

H3117

שמרולא:קרב

H8104

brith
covenant-of

aleim
Elohim

u·b·thurth·u
and·in·law-of·him

H8451

מאנו
manu

H3985

:ללכת
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+ They |forgot His activities
And His marvelous| works
wthat He had shown them.

11

78:11
Psעלילותיו

activities-of·him
u·nphlauthi·uashr

which
H834

era·m
he-cshowed·them

H7200

:
:

וישכחו
u·ishkchu

and·they-are-forgetting
H7911

oliluthi·u

H5949

ונפלאותיו

and·deeds-being-marveled-of·him
H6381

הראםאשר

In front of their fathers He
had dperformed a marvel,
In the land of Egypt, the
field of Zoan:

12

78:12
Ps

ngd
in-front-of

H5048

abuth·m
fathers-of·themhe-did

H6213

פלא

marvel
H6382

in·land-ofEgypt
H4714

שדה

field-of
H7704

tzon
Zoan
H6814

:

He rent the sea and
caused them to |pass
over, And He cmade the
waters |stand up like a
waterspout.

13

78:13
Psבקע

he-rent

ים
im

sea
H3220

אבותםנגד

H1

עשה
oshephla

בארץ
b·artz

H776

מצרים
mtzrimshde

־
-

צען
:bqo

H1234

H5674
and·he-is-cmaking-stand-up

מים
mim

waters
H4325

כמו
kmu

H3644

: ויעבירם
u·iobir·m

and·he-is-causing-to-pass-over·them

ויצב
u·itzb

H5324

־
-

like

־
-

נד
nd

waterspout
H5067

:

+ He |guided them iwith a
cloud by day, And all the
night iwith a light of fire.

14

78:14
Ps

u·inch·m
and·he-is-cguiding·them

בענן
b·onn

in·the·cloud
H6051

by-day
H3119

וכל
u·kl

and·all-of

־
-e·lile

H3915

באור

in·light-offire He |rent rocks in the
wilderness And clet 7themc

|drink as from the abyss
mnabundantly.

15
78:15

Ps

he-is-msplitting
H1234

צרים
tzrim

וינחם

H5148

יומם
iumm

H3605

הלילה

the·night
b·aur

H216

אש
ash

H784

:
:

יבקע
ibqo

rocks
H6697

במדבר

and·he-is-cgiving-to-drink
H8248

כתהמות
k·themuth

H8415

:רבה + He cbrought |forth floods|

from a crag, And He
cmade the water |descend
like streams.

16
78:16

Psויוצא

and·he-is-cbringing-forth
nuzlimm·slo

from·crag
H5553

b·mdbr
in·the·wilderness

H4057

וישק
u·ishq

as·abysses
rbe

abundant
H7227

:u·iutza

H3318

נוזלים

floods
H5140

מסלע

ויורד

and·he-is-cmaking-descend
k·neruth

H5104
waters

:
:

+Yet they |continued frstill
to sin ›against Him, To
rebel against the Supreme
in an arid place.

17

78:17
Ps

and·they-are-cadding
H3254

עוד

further

לחטא
l·chta

to·to-sin-of

לו

_
to·to-crebel-of

H4784

u·iurd

H3381

כנהרות

as·the·streams

מים
mim

H4325

ויוסיפו
u·iusiphuoud

H5750H2398

־
-l·u

to·him

למרות
l·mruth

oliun
supreme-one

H5945H6723

+ They |probed El in their
heart ›By requesting- food
for their soul.

18

78:18
Psוינסו

u·insu
and·they-are-mprobing

H5254

-al
El

H3824

l·shal

H7592

-
אכל

akl
food
H400H5315

:
:

בציהעליון
b·tzie

in·the·arid-place

:
:

אל־

H410

בלבבם
b·lbb·m

in·heart-of·them

לשאל

to·to-ask-of

לנפשם־
l·nphsh·m

for·soul-of·them

+So they |spoke iagainst
Elohim; they said, Is El
|able to arrange a table in
the wilderness?

19

78:19
Psוידברו

u·idbru
and·they-are-mspeaking

H1696

b·aleim

H430

e·iukl
?·he-is-being-able

H3201
El

H410

לערך
l·ork

to·to-arrange-of

שלחן
shlchn

H7979

במדבר
b·mdbr:

באלהים

in·Elohim

אמרו
amru

they-said
H559

אלהיוכל
al

H6186
tablein·the·wilderness

H4057

:

Behold, He smote the
rock, and waters |gushed
out, And the
watercourses, they
|overflowed, mrBut is He
|able to give- bread? ifOr
can He |prepare meat for
His people?

20

78:20
Psהן

H2005

הכה

he-csmote
H5221

-tzur
rock

H6697

ויזובו
u·izubuu·nchlim

H5158H7857H1571

- en
behold !

eke
צור־

and·they-are-gushing-out
H2100

מים
mim

waters
H4325

ונחלים

and·watercourses

ישטפו
ishtphu

they-are-overflowing

הגם
e·gm

?·moreover

־

יוכללחם
iukl

H3201H5414

־אם
-

יכין

he-shall-cprepare

שאר

H7607

לעמו

H5971

:
: Wherefore Yahweh heard,

and He was |enraged, And
a fire, it was ignited
iagainst Jacob, And
mrindeed anger, it
ascended iagainst Israel.

2178:21
Psלכן

lknshmo
he-heard

H8085

יהוה

Yahweh
lchm

bread
H3899

he-shall-be-able

תת
thth

to-give-of
am
or

H518

ikin

H3559

shar
meat

l·om·u
for·people-of·himtherefore

H3651

שמע
ieue

H3068

ויתעבר
u·ithobr

H5674

נשקה

she-was-ignited
H5400

ביעקב
b·ioqb

וגם
u·gm

and·moreover
-aph

H639

ole
he-ascended

H5927

b·ishral
:

and·he-is-sbeing-enraged

ואש
u·ash

and·fire
H784

nshqe
in·Jacob

H3290H1571

אף־

anger

בישראלעלה

in·Israel
H3478

:

For they did not believe in
Elohim, And they did not
trust in His salvation.

22

78:22
Ps

that

לא

not
H3808

they-cbelieved
H539

b·aleim
in·Elohim

ולא

and·not
H3808H982

in·salvation-of·him

:
:

+Yet He |enjoined the skies
f above, And the double
doors of the heavens He
opened.

23
78:23

Ps
u·itzu

and·he-is-minstructing
H6680

כי
ki

H3588

la
האמינו

eaminu
באלהים

H430

u·la
בטחו

btchu
they-trusted

בישועתו
b·ishuoth·u

H3444

ויצו

שחקים

skies

ממעל

from·above

ודלתי
shmim

heavens
H8064

phthch
he-opened

:
:

+ He |rained on them
manna to eat, And grain of
the heavens He gave ›

them.

24
78:24

Ps
u·imtr

עליהם
oli·em

H5921

לאכל
l·akl

H398

shchqim

H7834

m·mol

H4605

u·dlthi
and·double-doors-of

H1817

פתחשמים

H6605

וימטר

and·he-is-craining
H4305

on·them

מן
mn

manna
H4478

to·to-eat-of
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u·dgn
and·grain-of

-
נתןשמים

lmu
to·them

_

: Each one ate bread of
sturdy ones; He sent
provision to them, to
satisfaction.

25

78:25
Psאבירים

abirim
sturdy-ones

H47
man
H376

tzide
provision

H6720

שלח
shlch

he-sent
H7971

להם

to·them
H1992

ודגן

H1715

־
shmim

heavens
H8064

nthn
he-gave

H5414

למו
:

לחם
lchm

bread-of
H3899

אכל
akl

he-ate
H398

איש
aish

צידה
l·em

לשבע
l·shbo

to·satisfaction
H7648

He cmade an east wind to
|journey in the heavens,
And He |drove forth a
south wind iby His
strength.

26

78:26
Psיסע

iso

H5265

קדים

east-wind
H6921

b·shmim
in·the·heavens

u·ineg
בעזו

in·strength-of·him

:
:

he-is-cmaking-to-journey
qdim

בשמים

H8064

וינהג

and·he-is-mdriving-forth
H5090

b·oz·u

H5797

south-wind
H8486

+So He |rained meat on
them like soildust, And the
winged flyer like sand of
the seas.

27

78:27
Psעליהם

oli·em
on·them

H5921
as·the·soil

שאר

H7607

u·k·chul
and·as·sand-of

H2344

ימים

seas
H3220H5775

knph
wing

: תימן
thimn

:
:

וימטר
u·imtr

and·he-is-craining
H4305

כעפר
k·ophr

H6083

shar
meat

וכחול
imim

עוף
ouph

flyer-of

כנף

H3671

:

And He |cast them down i
within His camp, Round
about › His grand
tabernacle.

28

78:28
Ps

u·iphl

H5307

b·qrb
מחנהו
mchn·eu

camp-of·him
H4264

סביב
sbib

round-about
l·mshknthi·u

to·tabernacles-of·him
H4908

:
:

+ They |ate and were
|surfeited exceedingly,
And He |brought all their
yearning to them.

29

78:29
Psויאכלו

u·iaklu
ויפל

and·he-is-ccasting-down

בקרב

in·within-of
H7130H5439

למשכנתיו

and·they-are-eating
H398

מאד
mad

H3966

ותאותם
u·thauth·m

H8378

iba

H935

l·em
to·them

H1992

: Yet they were not
alienated from their
yearning; Their food was
frstill in their mouth

3078:30
Psלא

la
זרו־

zru
וישבעו
u·ishbou

and·they-are-being-surfeited
H7646

exceedinglyand·yearning-of·them

יבא

he-is-cbringing

:להם

not
H3808

-
they-were-alienated

H2114

m·thauth·m

H8378
still

H5750H400

בפיהם

in·mouth-of·them
H6310

:
:

+When the anger of
Elohim, it ascended
iagainst them; + He |killed i
the stoutest of them, And
the choice ones of Israel
He ~cut off~◊.

31

78:31
Ps

and·anger-of
H639

Elohim
H430

עלה

H5927

b·em
in·them

מתאותם

from·yearning-of·them

עוד
oud

אכלם
akl·m

food-of·them
b·phi·em

ואף
u·aph

אלהים
aleimole

he-ascended

בהם

_

and·he-is-killing
H2026

in·stout-ones-of·them
H4924

ובחורי
u·bchuri

and·choice-ones-of

ישראל
ishral

H3478

: In spite of all this they frstill
sinned And believed not in
His marvelous| works.

32

78:32
Psבכל

in·all-of
H3605

-zath
this

H2063

ויהרג
u·ierg

במשמניהם
b·mshmni·em

H970
Israel

הכריע
ekrio

he-caused-to-bow-down
H3766

:b·kl
זאת־

חטאו
chtau

H2398

-oud
stilland·not

האמינו
eaminu

בנפלאותיו

in·deeds-being-marveled-of·him

: +So He |allended their days
in failure, And their years
in panic.

33

78:33
Ps

and·he-is-mfinishingall
-

בהבל

in·the·vanity they-sinned

עוד־

H5750

ולא
u·la

H3808

־
-

they-cbelieved
H539

b·nphlauthi·u

H6381

:
ויכל

u·ikl

H3615

־
b·ebl

H1892

ימיהם
imi·em

days-of·them

ושנותם

H8141
in·the·panic

H928

: ifWhenever He killed them,
+then they sought after
Him, And they returned
and msought early for El.

34

78:34
Psאם

am
whenever

־
erg·m

he-killed·them
H2026

and·they-inquired·him
H1875 H3117

u·shnuth·m
and·years-of·them

בבהלה
b·bele:

H518

-
ודרשוהוהרגם

u·drshu·eu
ושבו
u·shbu

and·they-returned
H7725

ושחרו

H7836

־
-al

H410

+Then they |remembered
that Elohim is their Rock,
And El Supreme is their
Redeemer|.

35

78:35
Psויזכרו

u·izkru
that

־
-

אלהים

rock-of·them
H6697H410

oliun
supreme-one

u·shchru
and·they-msought-early

אל

El

:
:

and·they-are-remembering
H2142

כי
ki

H3588

aleim
Elohim

H430

צורם
tzur·m

ואל
u·al

and·El

עליון

H5945

gal·m
one-redeemeing-of·them

:
:

+Yet they would |entice
Him iwith their mouth And
|lie to Him iwith their
tongue.

36

78:36
Psויפתוהו

and·they-are-menticing·him
H6601

בפיהם
b·phi·emu·b·lshun·m

יכזבו

they-are-mlying

־ גאלם

H1350

u·iphthu·eu
in·mouth-of·them

H6310

ובלשונם

and·in·tongue-of·them
H3956

ikzbu

H3576

-

to·him

+ Their heart, it was not
established| wibefore Him,
And they were not faithful
ito His covenant.

37

78:37
Psולבם

u·lb·m

H3820

לא
la

not

עמו

with·him
H5973

ולא
u·la

and·not
H3808

namnu

H539

בבריתו
:

לו
l·u

_

:
:

and·heart-of·them
H3808

־
-

נכון
nkun

being-established
H3559

om·u
נאמנו

they-were-nfaithful
b·brith·u

in·covenant-of·him
H1285

:

+Yet He was
compassionate; He made
a propitiatory |shelter for
depravity, And He did not
cbring |ruin; + He cacted

38

78:38
Psרחוםוהוא

rchum
compassionate

H7349

עוןיכפר

depravity
H5771

u·laishchith

H7843

u·eua
and·he

H1931

ikphr
he-is-making-propitiatory-shelter

H3722

oun
ולא

and·not
H3808

־
-

ישחית

he-is-cbringing-ruin
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many times to reverse His
anger, And He would not
|rouse all His fury.

והרבה
u·erbe

H7235H7725

אפו

anger-of·him

ולא
u·la

and·not
H3808

־
-ioir

he-is-crousing
H5782

כל

H3605
fury-of·him

:
and·he-cacted-many-times

להשיב
l·eshib

to·to-creverse-of
aph·u

H639

יעיר
kl

all-of

־
-

חמתו
chmth·u

H2534

:

+ He ever |remembered
that they were flesh, A
wind going + that is not
returning.

39

78:39
Ps

H2142

ki
־

bshr
flesh

eme

H1992

ruch
wind

הולך
eulk

ישובולא

How often they |defied
Him in the wilderness;
They |grieved Him in the
desolation.

40

78:40
Ps

k·me

H4100

ויזכר
u·izkr

and·he-is-remembering

כי

that
H3588

-
בשר

H1320

המה

they

רוח

H7307
going
H1980

u·la
and·not

H3808

ishub
he-is-returning

H7725

:
:

כמה

as·what !

במדברימרוהו
b·mdbr

in·the·wilderness
iotzibu·eu

they-are-cgrieving·himin·desolation

+ They were turning back
and probing El, And the
Holy One of Israel they
cset as a mark.

4178:41
Psוישובו

and·they-are-returning
imru·eu

they-are-cdefying·him
H4784H4057

יעציבוהו

H6087

בישימון
b·ishimun

H3452

:
:u·ishubu

H7725

וינסו
u·insu

H5254
El

H410

u·qdush
and·holy-one-of

H6918

ishralethuu

H8428

:
:

They did not remember
»His hand: The day wwhen
He ransomed them from
the foe,

42

78:42
Psלא

la
not

־
-

זכרו

they-remembered

את

H853

id·u
and·they-are-mprobing

אל
al

ישראלוקדוש

Israel
H3478

התוו

they-cset-mark
H3808

zkru

H2142

ath
»

־
-

ידו

hand-of·him
H3027

H3117

־
phd·m

H6299

מני
mni

from

־
-

צר
tzr

H6862

:

wWhen He placed His
signs in Egypt, And His
miracles in the field of
Zoan.

43

78:43
Ps

ashr-

H7760

במצרים

in·Egypt
H4714

אתותיו

signs-of·him

ומופתיו
u·muphthi·u

and·miracles-of·him

יום
ium
day

אשר
ashr

which
H834

-
פדם

he-ransomed·them
H4480

foe

אשר:

which
H834

שם־
shm

he-placed
b·mtzrimathuthi·u

H226H4159

בשדה

in·field-of
H7704

צען־

Zoan
H6814

:
:

+ He |turned their
waterways to blood, +So
they could |drink from their
flowings| no more.

44

78:44
Ps

and·he-is-turning
H2015

to·blood
H1818

יאריהם
iari·em

waterways-of·themand·ones-flowing-of·them

בל
bl

no
H1077

־
- b·shde-tzon

ויהפך
u·iephk

לדם
l·dm

H2975

ונזליהם
u·nzli·em

H5140

ישתיון

they-are-drinking
H8354

:
:

He |sent a mixture of flies
iamong them, and it
|devoured them, And the
frog plague, and it |ruined
them.

45

78:45
Ps

he-is-msending

בהם
b·em

_

u·iakl·m ishthiu·n
ישלח

ishlch

H7971
in·them

ערב
orb

mixture-of-flies
H6157

ויאכלם

and·he-is-devouring·them
H398

וצפרדע
u·tzphrdo
and·frog

H6854

ותשחיתם

and·he-is-cruining·them
H7843

:
:

+ He |gave their crop over
to the beetle, And the fruit
of their labor to the locust.

46

78:46
Ps

and·he-is-giving
l·chsil

to·the·beetle
H2625

ibul·m
crop-of·them

ויגיעם
l·arbe

to·the·locust
H697

: u·thshchith·m
ויתן
u·ithn

H5414

יבולםלחסיל

H2981

u·igio·m
and·labor-of·them

H3018

:לארבה

He |killed their vine iwith
hail, And their mulberry
trees iwith sleet.

47

78:47
Psיהרג

he-is-killing
H2026

בברד
b·brd

H1259
vine-of·them

בחנמלושקמותם

in·the·sleet
H2602

:

+ He |closed their livestock
over to hail, And their
cattle to siroccos.

48
78:48

Psויסגר
u·isgr ierg

in·the·hail

גפנם
gphn·m

H1612

u·shqmuth·m
and·mulberry-trees-of·them

H8256

b·chnml:
and·he-is-csurrendering

H5462

לברד
l·brd

to·the·hail
H1259H1165

ומקניהם

and·cattles-of·them
H7565

:
:

He |sent iupon them the
heat of His anger, Rage
and indignation and
distress, A mission of the
messengers of evils,

49

78:49
Ps

ishlch
he-is-msending

־

in·them
_

חרון
aph·u

anger-of·him

בעירם
boir·m

livestock-of·them
u·mqni·em

H4735

לרשפים
l·rshphim

to·the·siroccos

ישלח

H7971

-
בם
b·mchrun

heat-of
H2740

אפו

H639

וזעם

H2195

וצרה
u·tzre

and·distress
mshlchth

mission-of
mlaki

messengers-of
roim

:
:

Who |aligned a track for
His anger; He did not keep
back their soul from death,
And He closed their life
over to the plague.

50

78:50
Ps

H5410

עברה
obre
rage

H5678

u·zom
and·indignation

H6869

משלחת

H4917

מלאכי

H4397

רעים

evils
H7451

יפלס
iphls

he-is-mpondering
H6424

נתיב
nthib
track

not
H3808

־
chshk

he-kept-back
H2820

ממות
m·muth

נפשם
nphsh·m

soul-of·them
H5315

וחיתם
u·chith·m

and·life-of·them
H2416

לדבר
l·dbr

:הסגיר לאפו
l·aph·u

for·anger-of·him
H639

לא
la-

חשך

from·death
H4194

to·the·plague
H1698

esgir
he-csurrendered

H5462

:

+Then He |smote every
firstborn in Egypt, The
beginning of virility in the
tents of Ham.

51

78:51
Ps

u·ik
and·he-is-csmiting

H5221

כל

every-of
H3605

-
בכור

bkur
firstborn

במצרים
b·mtzrim

H4714
beginning-of

באהלי
b·aeli

חם־

Ham
H2526

: ויך
kl

־

H1060
in·Egypt

ראשית
rashith

H7225

אונים
aunim

virilities
H202

in·tents-of
H168

-chm:
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+But He cmade His people
to |journey like a flock, And
He |led them like a drove
in the wilderness.

52

78:52
Psויסע

u·iso
and·he-is-cmaking-to-journey

om·u
people-of·himand·he-is-mleading·themas·the·drove

b·mdbr
:

H5265

כצאן
k·tzan

as·the·flock
H6629

עמו

H5971

וינהגם
u·ineg·m

H5090

כעדר
k·odr

H5739

במדבר

in·the·wilderness
H4057

:

+ He |guided them, in trust,
and they were not afraid,
+Yet the sea covered »their
enemies|.

53

78:53
Psוינחם

u·inch·m
and·he-is-cguiding·themto·trusting

H983

ולא
u·la

H3808

פחדו
phchdu

־
-auibi·emkse

he-mcovered
H5148

לבטח
l·btch

and·notthey-were-afraid
H6342

ואת
u·ath
and·»

H853

אויביהם

ones-being-enemies-of·them
H341

כסה

H3680

הים

H3220

:
:

+Thus He |brought them to
His holy territory, This hill
country that His right hand
had acquired.

54

78:54
Psויביאם

and·he-is-cbringing·them

אל
al
to

H413

-
גבול

H1366
holiness-of·him

H6944

ze
this

H2088

קנתה

she-acquired
H7069

e·im
the·sea

u·ibia·m

H935

־
gbul

boundary-of

קדשו
qdsh·u

הר
er

mountain
H2022

־
-

זה
qnthe

ימינו
imin·u

right-hand-of·him
:

+ He |drove out the nations
fbefore them, And He
|allocated to them their
allotment iby the line. + He
caused Israel's tribes to
|tabernacle in their tents.

55

78:55
Psויגרש

and·he-is-mdriving-out
H1644

m·phni·em
from·faces-of·them

גוים
guim

nations
H1471

ויפילם
u·iphil·m

H5307

b·chbl

H3225

:
u·igrsh

מפניהם

H6440
and·he-is-causing-to-cast-lots·them

בחבל

in·line-of
H2256

נחלה

H5159H7931
in·tents-of·them

shbti
tribes-of

ישראל
ishral
Israel
H3478

:

+Yet they |probed and
|defied »Elohim Supreme,
And His testimonies they
did not keep.

56

78:56
Ps

H5254

nchle
allotment

וישכן
u·ishkn

and·he-is-causing-to-tabernacle

באהליהם
b·aeli·em

H168

שבטי

H7626

וינסו:
u·insu

and·they-are-mprobing

וימרו

H4784

ath

H853

אלהים־
aleim

Elohim
oliun

ועדותיו
u·oduthi·u

and·testimonies-of·him
H5713

לא
la

not
H3808

שמרו

H8104

: u·imru
and·they-are-cdefying

את

»
-

H430

עליון

supreme-one
H5945

shmru
they-kept

:

+ They were |turned away
and |treacherous like their
fathers; They were warped
like a deceptive bow.

57

78:57
Ps

u·isgu
and·they-are-turning-away

H5472

ויבגדו
u·ibgdu

H898
as·fathers-of·them

H1

נהפכו

they-were-warpedas·bow-of
H7198

ויסגו

and·they-are-being-treacherous

כאבותם
k·abuth·mnephku

H2015

כקשת
k·qshth

רמיה
rmie

deceit
H7423

:
:

+ They cprovoked Him to
vexation iwith their high-
places, And iwith their
carvings they cmade Him
|jealous.

58

78:58
Ps

H3707

בבמותם
b·bmuth·m

H1116
and·in·carvings-of·them

ויכעיסוהו
u·ikoisu·eu

and·they-are-cprovoking-to-vexation·himin·high-places-of·them

ובפסיליהם
u·b·phsili·em

H6456

iqniau·eu

H7065

Elohim heard, and He was
|enraged, And He utterly
|rejected i Israel.

59

78:59
Psשמע

he-heard

אלהים
aleim

H430
and·he-is-sbeing-enraged

u·imas
and·he-is-rejecting

H3988

מאד יקניאוהו

they-are-cmaking-jealous·him

:
:shmo

H8085
Elohim

ויתעבר
u·ithobr

H5674

וימאס
mad

utterly
H3966

בישראל
b·ishral

H3478

:

+Then He |abandoned the
tabernacle of Shiloh, The
tent He had made to
tabernacle iamong
humanity.

60

78:60
Psויטש

u·itsh
and·he-is-abandoningtabernacle-of

H4908

שלו

Shiloh

אהל
ael

H7931
in·the·human

H120

:
in·Israel

:

H5203

משכן
mshknshlu

H7887
tent
H168

שכן
shkn

he-mtabernacled

באדם
b·adm

:

+ He |gsent His strength
into captivity, And His
beauty into the hand of the
foe.

61

78:61
Psויתן

H5414

l·shbi
to·the·captvity

oz·u
strength-of·him

H5797

ותפארתו
u·thpharth·u

and·beauty-of·him

ביד

in·hand-of
H3027

-tzr
foe

: u·ithn
and·he-is-giving

לשבי

H7628

עזו

H8597

b·id
צר־

H6862

:

+ He |closed His people
over to the sword, And
iwith His allotment He was
|enraged.

62

78:62
Ps

u·isgr

H5462

לחרב

H2719

ובנחלתו

and·in·allotment-of·himhe-was-senraged
H5674

:
:

ויסגר

and·he-is-csurrendering
l·chrb

to·the·sword

עמו
om·u

people-of·him
H5971

u·b·nchlth·u

H5159

התעבר
ethobr

Fire devoured their choice
young men, And their
virgins had not nuptial
song.

63

78:63
Psבחוריו

bchuri·uakle
she-devoured

H398

־
u·bthulthi·u

and·virgins-of·him
H1330

לא
la

not

הוללו

H1984

:

choice-young-men-of·him
H970

אכלה
-

אש
ash
fire

H784

ובתולתיו

H3808

eullu
they-were-mpraised

:
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Their priests fell iby the
sword, +Yet their widows
could not |lament.

64

78:64
Psכהניו

keni·u
priests-of·him

H3548

b·chrb
נפלו

H5307

ואלמנתיו

and·widows-of·him
la

not
H3808

thbkine

H1058

+Then SYahwehph |awoke
as from sleep, Like a
master jubilant| from wine.

65
78:65

Psויקץ
u·iqtz

בחרב

in·the·sword
H2719

nphlu
they-fell

u·almnthi·u

H490

תבכינהלא

they-are-lamenting

:
:

and·he-is-awakening
H3364

as·sleeping-one
H3463

adni

H136
as·masterful-man

H1368

מייןמתרונן
m·iin

H3196

:

+ He |smote His foes
afbackward; He gave ›

them an eonian reproach.

66

78:66
Ps

u·ik

H5221

-
כישן
k·ishn

אדני

my-Lord

כגבור
k·gburmthrunn

one-being-sjubilant
H7442

from·wine

ויך:

and·he-is-csmiting

צריו־
tzri·u

foes-of·him
H6862

אחור
achur

H268
reproach-of

H2781

עולם

eon

נתן

H5414

lmu
to·them

: + He |rejected i the tent of
Joseph, And i the tribe of
Ephraim He did not
choose.

67

78:67
Psוימאס

u·imas
and·he-is-rejecting

באהל
b·ael

in·tent-of
H168

Joseph

ובשבט

and·in·tribe-of
H7626

aphrim
backward

חרפת
chrphthoulm

H5769

nthn
he-gave

למו

_

:

H3988

יוסף
iusph

H3130

u·b·shbt
אפרים

Ephraim
H669

לא
labchr:

+Yet He |chose »the tribe
of Judah, »Mount Zion,
which He loves;

68

78:68
Ps

u·ibchr
and·he-is-choosing

H977
»

־
shbt

tribe-of
H7626

Judah

את
ath

־
-er

mountain-of
H2022

tziun

H6726

ashr
which

אהב
aeb:

not
H3808

בחר

he-chose
H977

אתויבחר:
ath

H853

-
יהודהשבט

ieude

H3063
»

H853

ציוןהר

Zion

אשר

H834
he-loves

H157

:

And He |built His
sanctuary like the heights|

of heaven, Like the earth
itthat He founded for the
eon.

69

78:69
Ps

u·ibn
כמו
kmu
like

־
-

H7311

מקדשו

sanctuary-of·him
k·artz

H776

יסדה
isd·e

he-founded·her

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

: ויבן

and·he-is-building
H1129H3644

רמים
rmim

ones-being-high
mqdsh·u

H4720

כארץ

as·earth
H3245

:

+ He |chose i David, His
servant, And He |took him
from the folds of the flock;

70

78:70
Psויבחר

and·he-is-choosing

עבדו
u·iqch·eu

and·he-is-taking·him
H3947

ממכלאת
tzan
flock

H6629
From following the ewes|,
He brought him To
shepherd i Jacob, His
people, And i Israel, His
allotment.

71
78:71

Psמאחר

from·after
u·ibchr

H977

בדוד
b·dud

in·David
H1732

obd·u
servant-of·him

H5650

ויקחהו
m·mklath

from·folds-of
H4356

:צאן
:m·achr

H310

עלות
oluth

H5763

הביאו
ebia·u

he-cbrought·himto·to-shepherd-of
H7462

ביעקב
b·ioqb

H3290

עמו
om·u

people-of·him
H5971

u·b·ishralnchlth·u
allotment-of·him

H5159

:
ones(f)-unweaning

H935

לרעות
l·routh

in·Jacob

ובישראל

and·in·Israel
H3478

:נחלתו

+So he |shepherded them
7in~cs◊ the integrity of his
heart, And iby the
understanding of his
palms, he |guided them.
An Asaphic Psalm

72

78:72
Psוירעם

and·he-is-sheperding·them
H7462

k·thm
as·sincerity-of

H8537

לבבו

heart-of·himand·in·understandings-of
H8394

kphi·u
palms-of·him

H3709

ינחם
inch·m

he-is-cguiding·them
H5148

:
u·iro·m

כתם
lbb·u

H3824

ובתבונות
u·b·thbunuth

כפיו
:

O Elohim, the nations
have entered i Your
allotment; They have
defiled »Your holy temple;
They have plturned
»Jerusalem into rubbish
heaps.

1

79:1
Ps

mzmur

H4210

לאסף

H623

אלהים
aleim

H430
they-entered

H935

guim
in·allotment-of·you

H5159

טמאו
tmau

they-mdefiled
H2930

»

־
-eikl

קדשך

holiness-of·you
H6944

מזמור

psalm
l·asph

to·AsaphElohim

באו
bau

גוים

nations
H1471

בנחלתך
b·nchlth·k

את
ath

H853

היכל

temple-of
H1964

qdsh·k

they-placed
ath

H853

ירושלם
:

They have given »the
carcasses of Your
servants as food to the
flyer of the heavens, The
flesh of Your benign ones
to the wild animal of the
earth.

2

79:2
Psנתנו

nthnu
»

H853

־

carcass-of
H5038

עבדיך

servants-of·you

לעוף
l·ouph

to·flyer-of

שמו
shmu

H7760

את

»

־
-irushlm

Jerusalem
H3389

לעיים
l·oiim

to·rubbish-heaps
H5856

:

they-gave
H5414

את
ath-

נבלת
nblthobdi·k

H5650

מאכל
makl
food

H3978H5775

השמים

the·heavens
H1320H2623

-
ארץ

artz
earth
H776

:
They have poured out their
blood like water around
Jerusalem, And there was
no one entombing them.

379:3
Ps

shphku
they-poured-out

H8210

dm·m

H1818

כמים
e·shmim

H8064

בשר
bshr

flesh-of

חסידיך
chsidi·k

kindly-ones-of·you

לחיתו
l·chith·u

to·animal-of
H2416

־
:

דמםשפכו

blood-of·them
k·mim

as·the·waters
H4325

סביבות
sbibuth

ירושלם

Jerusalem
H3389

u·ain
and·there-is-no

H6912

:

We have become a
reproach to our neighbors,
A derision and a scoffing
to those round about us.

4

79:4
Ps

we-arebc

H1961
reproach

H2781

לשכנינו
l·shkni·nu

H7934H3933
round-about

H5439

irushlm
ואין

H369

קובר
qubr

one-entombing

היינו:
eiinu

חרפה
chrphe

to·neighbors-of·us

לעג
log

derision

וקלס

H7047

l·sbibuthi·nu

H5439

:
:

wtHow frlong, O Yahweh?
Shall You be angry ›

permanently? How long
shall Your jealousy
consume like a fire?

5

79:5
Ps

od
until

H5704

יהוה

Yahweh
thanph

you-shall-be-angry
H599

l·ntzch u·qls
and·scoffing

לסביבותינו

to·round-about·us

־עד
-

מה
me

what ?
H4100

ieue

H3068

לנצחתאנף

to·permanence
H5331

תבער
thbor

she-shall-consume
H1197
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like
H3644

־
-

אש
ash

H784

קנאתך Pour out Your fury ›on the
nations wthat do not know
You, And on kingdoms
wthat do not call ion Your
Name.

6

79:6
Psאל

to

הגוים

the·nations
H1471

אשר

which
H834

לא

not
H3808

idou·k
they-know·you

H3045

u·ol
and·on

כמו
kmu

fire
qnath·k

jealousy-of·you
H7068

:
:

שפך
shphk

pour-out-you !
H8210

חמתך
chmth·k

fury-of·you
H2534

al

H413

־
-e·guimashrla

־
-

ועלידעוך

H5921

ממלכות

kingdoms

אשר

H834

בשמך
b·shm·k

in·name-of·you

לא

not
H3808

: For 7they~cs◊ have
devoured »Jacob, And
they have desolated »his
homestead.

7

79:7
Ps

ki

H3588

akl
he-devoured

H398
»

יעקב־

Jacob
H3290

u·ath

H853
homestead-of·him

H5116

mmlkuth

H4467

ashr
which

H8034

la
קראו

qrau
they-call

H7121

:
כי

that

אתאכל
ath

H853

-ioqb
ואת

and·»

־
-

נוהו
nu·eu

השמו

they-cdesolated
:

Do not |rhold ›against us
the depravities of former
times; Let Your
compassions quickly
confront us, For we are
very impoverished.

8

79:8
Ps

al
must-not-be

H408

-
תזכר

thzkr
you-are-remembering

־
-

עונתלנו

H5771

ראשנים
rashnim

H7223

מהר

H4118

eshmu

H8074

־אל:

H2142

l·nu
to·us

_

ounth
depravitiesformer-ones

mer
make-haste-you !

יקדמונו
iqdmu·nu

they-shall-mforestall·us
H6923H7356

ki

H3588

דלונו
mad
very

: Help us, O Elohim of our
salvation, on spbehalf of
the glory of Your Name; +

Rescue us and make a
propitiatory shelter over
our sins on account of
Your Name.

9

79:9
Psעזרנו

ozr·nu
אלהי

Elohim-of
H430

רחמיך
rchmi·k

compassions-of·you

כי

that
dlunu

we-are-impoverished
H1809

מאד

H3966

:
help-you·us !

H5826

alei

isho·nu
salvation-of·us

על

on
H5921

־
-

matter-of
kbud

־
-shm·k

name-of·you
H8034

והצילנו
u·etzil·nu

H5337H3722

ol
over

־ ישענו

H3468

ol
דבר

dbr

H1697

כבוד

glory-of
H3519

שמך

and·crescue-you·us !

וכפר
u·kphr

and·make-propitiatory-shelter-you !

על

H5921

-

H2403

למען

name-of·you
:

Why should the nations
say, Where is their
Elohim? Let it be made
known iamong the nations
›before our eyes:
Vengeance for the shed|

blood of Your servants.

10

79:10
Psלמה

H4100H559

e·guim

H1471

איה

where ?
alei·em

Elohim-of·them
H430

חטאתינו
chtathi·nu
sins-of·us

lmon
on-account-of

H4616

שמך
shm·k

H8034

:
l·me

to·what ?

יאמרו
iamru

they-shall-say

הגוים

the·nations
aie

H346

אלהיהם

יודע
iudo

he-shall-be-knownin·the·nations

KQ

לעינינו
nqmth

vengeance-of
H5360

דם

blood-of
-obdi·k

servants-of·you
H3045

בגיים
b·giim

H1471

בגוים
b·guim

in·the·nations
H1471

l·oini·nu
to·eyes-of·us

H5869

נקמת
dm

H1818

עבדיך־

H5650

e·shphuk
the·one-being-shed

H8210

:
:

May the groaning of the
bound one come before
You; According to the
greatness of Your arm
reserve the sons of death.◊

11

79:11
Ps

thbua
she-shall-come

H935

לפניך
l·phni·k

to·faces-of·you
H6440

אנקת

prisoner
k·gdl

H1433
arm-of·you

תבואהשפוך
anqth

groaning-of
H603

אסיר
asir

H616

כגדל

as·greatness-of

זרועך
zruo·k

H2220

הותר

creserve-you !

בני

sons-ofdeath

:
:

+ Turn back sevenfold to
our neighbors into their
bosom, Their reproach
with which they
reproached You, O
SYahwehph.

12

79:12
Psוהשב

u·eshb
and·cturn-back-you !

H7725
to·neighbors-of·us

שבעתים

sevenfold
H7659

al
to

- euthr

H3498

bni

H1121

תמותה
thmuthe

H8546

לשכנינו
l·shkni·nu

H7934

shbothim
אל

H413

חיקם־
chiq·m

bosom-of·them
H2436

chrphth·m
אשר

ashr
which

chrphu·k

H2778

אדני
adni

H136

:

+Then we, Your people
and the flock of Your
pasture, We shall acclaim
› You for the eon; For
generation +after
generation we shall
recount Your praise. ›

Permanent|, ›Concerning
Elations, A Testimony  An
Asaphic Psalm

13

79:13
Ps

u·anchnu
and·we

H587

עמך

people-of·you

וצאן
u·tzan

and·flock-of
H6629

מרעיתך
mroith·k

pasture-of·you

חרפתם

reproach-of·them
H2781H834

חרפוך

they-mreproached·youmy-Lord

ואנחנו:
om·k

H5971H4830

נודה
nude

we-shall-cacclaim
H3034

לך
l·k

_

לעולם
l·dr

ודר
u·dr

we-shall-mrecount
H5608

תהלתך
thelth·k

H8416

:
to·you

l·oulm
for·eon

H5769

לדר

for·generation
H1755

and·generation
H1755

נספר
nsphr

praise-of·you

:

O Shepherd| of Israel, do
cgive ear; You Who are
leading Joseph like a
flock, Who are dwelling
7over0 the cherubim, do
shine forth.

1

80:1
Ps(80:1)למנצח

H5329

al
to

H413

-shshnimoduth
לאסף

to·Asaph
H623

mzmur
psalm
H4210

:
:

רעה(80:2)
roe

one-being-shepherd-of
l·mntzch

for·the·one-making-oversee

ששנים־אל

elations
H7802-

עדות

testimony
-H7802

l·asph
מזמור

H7462

ishral
Israel
H3478H238

נהג
neg

one-leading
H5090

יוסף

Joseph
H3130

ישב
ishb

one-dwelling
H3427

the·cherubim
H3742

cshine-forth-you !
H3313

:
:

Before Ephraim, +

Benjamin and Manasseh,
Do rouse »Your mastery,
And do gocome to our
salvation.

2

80:2
Ps האזינהישראל

eazin·e
cgive-ear-you !

כצאן
k·tzan

as·the·flock
H6629

iusph
הכרובים

e·krubim
הופיעה

euphio·e
(80:3)
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H6440
Ephraim

H669

u·bnimn
and·Benjamin

ומנשה
u·mnshe

עוררה

mrouse-you !
H5782

את
ath

»

־
-

גבורתך

mastery-of·you
u·lk·e

H1980H3444

לנו

_

:
:

לפני
l·phni

to·faces-of

אפרים
aphrim

ובנימן

H1144
and·Manasseh

H4519

ourr·e

H853

gburth·k

H1369

ולכה

and·go-you !

לישעתה
l·ishoth·e

to·salvation
l·nu

to·us

O Elohim, restore us, And
light up Your face so +that
we may indeed be saved.

3

80:3
Ps

aleim

H430

השיבנו

crestore-you·us !
u·ear

פניך
phni·k

faces-of·you

ונושעה
u·nushoe

:
:

O Yahweh Elohim of
hosts, How frlong will You
smolder iagainst the
prayer of Your people?

4
80:4
Ps(80:5) אלהים(80:4)

Elohim
eshib·nu

H7725

והאר

and·clight-up-you !
H215H6440

and·we-shall-be-saved
H3467

aleim
Elohim

tzbauth
hosts

od
until

H5704

מתי־
mthi

when ?

עשנת
oshnth

you-smolderin·prayer-of
H8605

people-of·you

:
:

You have fed them the
bread of tears; You have
+even cmade them |drink i
tears by the bowlful.

5
80:5
Ps

eaklth·m
you-cfed·them

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

אלהים

H430

צבאות

H6635

עד
-

H4970H6225

בתפלת
b·thphlth

עמך
om·k

H5971

האכלתם(80:6)

H398

ותשקמו
u·thshq·mu

and·you-are-cmaking-drink·them

בדמעות

H1832

shlish

H7991

:
:

You |plmake us a quarrel to
our neighbors, And our
enemies|, they |deride ›
7us~cs◊.

6

80:6
Ps(80:7)

H7760

מדון

quarrel

לחם
lchm

bread-of
H3899

דמעה
dmoe

tear
H1832H8248

b·dmouth
in·tears

שליש

bowlful

תשימנו
thshim·nu

you-are-placing·us
mdun

H4066

l·shkni·nu
ואיבינו
u·aibi·nu

and·ones-being-enemies-of·us
H341

ילעגו

they-are-deriding
H3932

-
upon

: O Elohim of hosts, restore
us, And light up Your face
so +that we may indeed be
saved.

7

80:7
Ps

Elohim
tzbauth

hosts
H6635

לשכנינו

to·neighbors-of·us
H7934

ilogu
למו־

lmu

_

:
אלהים(80:8)

aleim

H430

צבאות

crestore-you·us !
H7725

והאר

and·clight-up-you !
H215

פניך
phni·k

ונושעה

and·we-shall-be-saved

:
:

You caused a vine to
|journey from Egypt; You
|drove out the nations, and
You |planted it.

8

80:8
Psממצריםגפן

m·mtzrim
השיבנו
eshib·nuu·ear

faces-of·you
H6440

u·nushoe

H3467

(80:9)
gphn
vine

H1612
from·Egypt

H4714

thsiothgrsh
you-are-mdriving-out

H1644

גוים

nations

ותטעה
u·thto·e

H5193

: You cleared out the way
before it, So +that it |rooted
its roots and |filled the
land.

9

80:9
Ps

phnith
תסיע

you-are-causing-to-journey
H5265

תגרש
guim

H1471
and·you-are-planting·her

:
פנית(80:10)

you-msurfaced
H6437

l·phni·e
to·faces-of·her

שרשיהותשרש

H4390

־
-

:ארץ
:

The mountains were
covered by its shadow,
And the cedars of El by its
boughs.

10

80:10
Ps

ksu
they-were-mcovered

לפניה

H6440

u·thshrsh
and·she-is-ctaking-root

H8327

shrshi·e
roots-of·her

H8328

ותמלא
u·thmla

and·she-is-mfilling
artz
land
H776

כסו(80:11)

H3680

mountains
H2022

tzl·e
shadow-of·her

H6738

וענפיה

H6057

-
אל It |sent its harvest

branches unto the Sea,
And its young shoots to
the Stream.

11

80:11
Ps

thshlch
she-is-msending

qtzir·e
הרים

erim
צלה

u·onphi·e
and·boughs-of·her

ארזי
arzi

cedars-of
H730

־
al
El

H410

:
:

תשלח(80:12)

H7971

קצירה

harvest-branches-of·her
H7105

עד

H5704

ים־

and·to
H413

־
ner

stream
H5104H3127

:

Why have You breached
its stone dikes, So +that all
who are passing by the
way nip off its fruit?

12

80:12
Ps(80:13)

l·me
to·what ?

פרצת

you-breached

גדריה

stone-dikes-of·her
od

unto
-im

sea
H3220

ואל
u·al-

יונקותיהנהר
iunquthi·e

layer-plants-of·her

למה:

H4100

phrtzth

H6555

gdri·e

H1447

וארוה

and·they-nip-off·her
H717

all-of
H3605

-

H5674

:דרך The boar from the
wildwood |gorges on it,
And the field mammal, it
|grazes upon it.

13

80:13
Ps

he-is-mgorging·her
chzir

מיער
u·aru·e

כל
kl

עברי־
obri

ones-passing-of
drk

way
H1870

:
יכרסמנה(80:14)

ikrsm·ne

H3765

חזיר

swine
H2386

m·ior
from·wildwood

H3293

u·ziz
and·mammal-of

שדי
shdi

H7704

: O Elohim of hosts, return,
I pray; Look down from the
heavens and see, And
note this vine,

14

80:14
Ps(80:15)אלהים

H430

tzbauth
שוב
shub

return-you !
H7725

-

H4994

הבט

clook-you !
H5027

וזיז

H2123
field

ירענה
iro·ne

he-is-grazing·her
H7462

:aleim
Elohim

צבאות

hosts
H6635

נא־
na

please !
ebt

וראהמשמים

and·see-you !
H7200

ופקד
u·phqd

and·note-you !
H6485

gphn
vine

זאת

this
:

+Even the sprig wthat Your
right hand has planted;
And watch over the son
You have made resolute
for Yourself.

15

80:15
Ps(80:16)

u·kne
and·sprig

H3657

נטעהאשר
m·shmim

from·heavens
H8064

u·rae
גפן

H1612

zath

H2063

וכנה:
ashr

which
H834

־
-ntoe

she-planted
H5193
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ימינך

H3225H5921

־
-

בן
bn

H1121
you-made-resolute

H553

לך
l·k

:
:

It is burned| iwith fire,
obliterated|; fAt the rebuke
of Your countenance they
are perishing.

16

80:16
Ps(80:17)

shrphe

H8313

באש

H784

imin·k
right-hand-of·you

ועל
u·ol

and·overson

אמצתה
amtzthe

for·you
_

שרפה

one-being-burned
b·ash

in·the·fire

H3683

פניךמגערת

faces-of·youthey-are-perishing
H6

May Your hand brest on
the man of Your right
hand, On the son of
humanity whom You have
made resolute for
Yourself.

17

80:17
Psתהי

hand-of·you

כסוחה
ksuche

one-being-obliterated
m·gorth

from·rebuke-of
H1606

phni·k

H6440

יאבדו
iabdu

:
:

(80:18)
thei

she-shall-become
H1961

־
-

ידך
id·k

H3027

on

איש
aish

ימינך

right-hand-of·you
H3225

על
ol

onson-of
H1121

-
human

אמצת

you-made-resolute
H553

for·you
:

+Then we shall not turn
away from You; May You
revive us so +that we shall
call ion Your Name.

18

80:18
Ps(80:19)ולא

and·not
H3808

־
-

על
ol

H5921

־
-

man-of
H376

imin·k

H5921

־
-

בן
bn

אדם־
adm

H120

amtzth
לך

l·k

_

:
u·la

nsug

H5472

ממך
mm·k

from·you
thchi·nu

you-shall-mrevive·us
H2421

u·b·shm·k

H8034

נקרא
nqra

: O Yahweh Elohim of
hosts, restore us; Light up
Your face so +that we may
indeed be saved. ›

Permanent|, On the
Winetrough  Asaphic

19

80:19
Ps(80:20)

Yahweh

אלהים

Elohim
H430

נסוג

we-shall-turn-away
H4480

ובשמךתחינו

and·in·name-of·youwe-shall-call
H7121

:
יהוה

ieue

H3068

aleim

צבאות

H6635

השיבנו
eshib·nu

crestore-you·us !
H215

פניך

faces-of·you
H6440

ונושעה

and·we-shall-be-saved
H3467

tzbauth
hosts

H7725

האר
ear

clight-up-you !
phni·ku·nushoe

:
:

Be jubilant to Elohim, our
Strength; cRaise a joyful
shout to the Elohim of
Jacob!

1

81:1
Psלמנצח

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

H5329

על

H5921

הגתית

H1665

לאסף
l·asph

H623

הרנינו

cbe-jubilant-you(p) !
H430

(81:1)
ol

on

־
-e·gthith

the·winetroughto·Asaph

:
:

(81:2)
erninu

H7442

לאלהים
l·aleim

to·Elohim

עוזנו

strength-of·us
H5797

הריעו
eriou

H7321

לאלהי
l·alei

H430

יעקב
ioqb

H3290

Lift up a melody, and
gsound forth the
tambourine, The pleasant
harp with the zither.

2

81:2
Ps(81:3)שאו

H5375
melody

H2172

ותנו
u·thnu

־
ouz·nu

craise-a-shout-you(p) !to·Elohim-ofJacob

:
:shau

lift-up-you(p) !

־
-

זמרה
zmre

and·give-you(p) !
H5414

-

thph
כנור

knur

H5273

-
נבל

H5035

: Blow the trumpet in the
new moon, In the full
moon for the day of our
festival.

3

81:3
Ps(81:4)תקעו

thqoub·chdsh

H2320

שופר
shuphr
trumpet

H7782

בכסה
b·ksel·ium

תף

tambourine
H8596

harp-of
H3658

נעים
noim

pleasant

עם
om

with
H5973

־
nbl

zither
:

blow-you(p) !
H8628

בחדש

in·the·new-moonin·the·full-moon
H3677

ליום

to·day-of
H3117

חגנו
chg·nu:

For it is a statute for Israel,
An jordinance ›of the
Elohim of Jacob.

4

81:4
Ps

that
H3588

חק
chq

H2706

לישראל
l·ishral

H3478

הוא
eua

משפט
mshpht
custom

H4941

לאלהי

H430

ioqb
Jacob He plestablished it as a

testimony in Joseph,
iWhen He went forth- over
the land of Egypt. There I
was hearing from the lip of
the One◊ Whom I had not
known, saying:

5
81:5
Ps(81:6)

celebration-of·us
H2282

כי(81:5):
ki

statutefor·Israelhe
H1931

l·alei
to·Elohim-of

יעקב

H3290

:
:

ביהוסף
b·ieusph

H3084H7760H3318

על
ol

over
H5921

ארץ

H776

מצרים

Egypt

שפת
shphth

H8193
not

H3808

ידעתי
idothi

H3045

אשמע

I-am-hearing

עדות
oduth

testimony
H5715

in·Joseph

שמו
shm·u

he-placed·him

בצאתו
b·tzath·u

in·to-go-forth-of·him

־
-artz

land-of
mtzrim

H4714
lip-of

לא
la

־
-

I-knew
ashmo

H8085

:
:

I have withdrawn his back
from its burden; His
palms, they were |pfreed
from the pannier.

6

81:6
Psהסירותי

I-cwithdrew
H5493

m·sblshkm·u
כפיו
kphi·u

H3709

מדוד

H1731

תעברנה

they-are-passing
:

(81:7)
esiruthi

מסבל

from·burden
H5447

שכמו

shoulder-blade-of·him
H7926

palms-of·him
m·dud

from·pannier
thobrne

H5674

:

You called in distress, and
I |liberated you; I
|answered you iout of the
concealment of the
thundercloud; I |tested you
onat the waters of Meribah.
Interlude

7

81:7
Ps

in·the·distress

קראת

you-calledand·I-am-mliberating·you
aon·k

בסתר
b·sthr

in·concealment-of
H5643

rom
בצרה(81:8)

b·tzre

H6869

qrath

H7121

ואחלצך
u·achltz·k

H2502

אענך

I-am-answering·you
H6030

רעם

thundercloud
H7482

אבחנך

H974

ol
on

H5921

־
-

waters-of
H4325

mribe
Meribah

:
:

Hear, My people, and I
shall indeed testify iamong
you, Israel, if you would
but |hearken to Me;

8

81:8
Ps

hear-you !
om·i

H5749

בך

in·you
abchn·k

I-am-testing·you

מיעל
mi

מריבה

H4809

סלה
sle

interlude
H5542

שמע(81:9)
shmo

H8085

עמי

people-of·me
H5971

ואעידה
u·aoide

and·I-shall-ctestify
b·k

_
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ישראל

Israel

אם

if
H518

־
thshmo

you-are-listening
H8085

-
to·me

_

An alien| el shall not
bcome iamong you, And
you shall not bow down to
a foreign el.

9

81:9
Ps

la
not

-
יהיה

he-shall-become
_

אל

El
zr

alien-one
H2114H3808

ishral

H3478

am-
לי־תשמע

l·i
:
:

לא(81:10)

H3808

־
ieie

H1961

בך
b·k

in·you
al

H410

ולאזר
u·la

and·not

תשתחוה
thshthchue

you-shall-sbow-down

לאל

H410
foreigner

H5236

:
:

I, Yahweh, am your
Elohim, •Who cbrought
you up| from the land of
Egypt; cOpen wide your
mouth, and I shall fill it.

10

81:10
Ps(81:11)

ieue
YahwehElohim-of·you

H7812

l·al
to·El-of

נכר
nkr

אנכי
anki

I
H595

יהוה

H3068

אלהיך
alei·k

H430

המעלך
e·mol·k

the·one-cbringing-up·you
H5927

m·artz
from·land-of

מצרים
mtzrim

פיך
phi·k

mouth-of·you
H6310

u·amla·eu
and·I-shall-mfill·him

+Yet My people would not
hearken to My voice, And
Israel, he would not
comply ›with Me.

11

81:11
Ps

u·la

H3808

-

H8085

מארץ

H776
Egypt
H4714

הרחב
erchb

copen-wide-you !
H7337

־
-

ואמלאהו

H4390

:
:

ולא(81:12)

and·not

שמע־
shmo

he-listened

om·i
people-of·me

לקולי
u·ishral

H3478
not

אבה

H14_

: +So I mlet them |go in the
obduracy of their own
heart; They |went in their
own counsels.

12

81:12
Ps(81:13)

u·ashlch·eu

H7971

עמי

H5971

l·qul·i
to·voice-of·me

H6963

וישראל

and·Israel

לא
la

H3808

־
-abe

he-complied

לי
l·i

to·me
:

ואשלחהו

and·I-am-mletting-go·him

בשרירות
b·shriruth

H8307

lb·milku
they-are-going

H1980

במועצותיהם

in·counsels-of·them
H4156

: O that My people were
hearkening to Me, And
Israel, they were walking
in My ways!

13

81:13
Ps(81:14)

H3863

עמי
shmo

one-listening in·control-of

לבם

heart-of·them
H3820

ילכו
b·muotzuthi·em:

לו
lu

o-that
om·i

people-of·me
H5971

שמע

H8085

l·i

_

בדרכי
b·drk·i

H1980

Soon I would cause their
enemies| to |submit, And I
would |reverse My hand
onagainst their foes.

14

81:14
Ps(81:15)

k·mot
as·little

H4592
ones-being-enemies-of·them

H341

לי

to·me

ישראל
ishral
Israel
H3478

in·ways-of·me
H1870

יהלכו
ielku

they-are-mgoing

:
:

אויביהםכמעט
auibi·em

אכניע

I-am-causing-to-submit
H3665H5921

tzri·em
foes-of·them

ashib

H7725

ידי

H3027

:

Those hating Yahweh,
they shall cower ›before
Him, And their season for
this shall bbe for the eon.

15

81:15
Ps

H8130

ieue
Yahweh

H3068

aknio
ועל

u·ol
and·on

צריהם

H6862

אשיב

I-am-creversing
id·i

hand-of·me

משנאי(81:16):
mshnai

ones-mhating-of

יהוה

they-shall-mcower
-

to·himand·he-shall-bebc

עתם

season-of·them
l·oulm

for·eon

: +Yet He shall feed him◊
fwith the fat of the wheat; +
With honey from the rock
shall I satisfy you. An
Asaphic Psalm

16

81:16
Psויאכילהו יכחשו

ikchshu

H3584

לו־
l·u

_

ויהי
u·iei

H1961

oth·m

H6256

לעולם

H5769

:
(81:17)

u·iakil·eu
and·he-shall-cfeed·him

H398

m·chlb
חטה

chte
wheat

ומצור

H6697

דבש
dbshashbio·k

H7646

מחלב

from·fat-of
H2459H2406

u·m·tzur
and·from·rock-ofhoney

H1706

אשביעך

I-shall-csatisfy·you

:
:

Elohim is stationed| in the
congregation of El; i

Among the elohim is He
judging:

1

82:1
Ps

mzmur

H4210

לאסף
aleim

נצב

one-being-stationed
b·odth

in·congregation-of

אל־
al

בקרב

in·within-of
H7130

אלהים
aleim

H8199

:
מזמור

psalm
l·asph

to·Asaph
H623

אלהים

Elohim
H430

ntzb

H5324

בעדת

H5712

-
El

H410

b·qrb
Elohim

H430

ישפט
ishpht

he-is-judging

:

How frlong shall =you
judge with iniquity And lift
up the faces of the
wicked? Interlude

2

82:2
Ps

until
mthi

H4970

תשפטו

H8199

-
עול

oul

H5766

ופני
u·phni

wicked-ones
H7563

thshau-
סלה

sle:
עד

od

H5704

־
-

מתי

when ?
thshphtu

you(p)-shall-judge

־

iniquityand·faces-of
H6440

רשעים
rshoim

תשאו

you(p)-shall-lift-up
H5375

־

interlude
H5542

:

jRedress the poor one and
the orphan; To the humble
and destitute| one cgrant
justice.

3

82:3
Psשפטו

shphtu
judge-you(p) !

־
dl

H1800

oni
ורש
u·rsh

and·one-being-destitute
H7326

etzdiqu
cgrant-justice-you(p) !

H6663

:

H8199

-
דל

poor-one

ויתום
u·ithum

and·orphan
H3490

עני

humble-one
H6041

הצדיקו
:

Deliver the poor and the
needy one; From the hand
of the wicked, cgive
rescue.

4

82:4
Ps

phltu

H6403

-dl
and·needy-one

H7563

הצילו
etzilu

H5337

:

(They◊ do not know and5

82:5
Psלא

H3808

ידעו
idou

they-know

פלטו

mdeliver-you(p) !

דל־

poor-one
H1800

ואביון
u·abiun

H34

מיד
m·id

from·hand-of
H3027

רשעים
rshoim

wicked-onescrescue-you(p) !
:la

not
H3045
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are not understanding; In
darkness are they walking
about; All the foundations
of the earth are slipping.)

ולא
u·la

H3808

ibinub·chshke
in·the·darkness

H2825
they-are-sgoing-about

ימוטו

they-are-nslipping
kl

H3605

מוסדי

foundations-ofearth

:

and·not

יבינו

they-are-understanding
H995

יתהלכובחשכה
ithelku

H1980

imutu

H4131

כל

all-of

־
-musdi

H4144

ארץ
artz

H776

:

I Myself have said: you are
elohim, And sons of the
Supreme are all of you.

6

82:6
Psאני

ani

H589

אמרתי
amrthialeim

Elohim
H859

ובני

H1121

עליון
oliun

supreme-one
H5945

כלכם
kl·km

H3605

:

soYet you shall die like
common humanity, And
like any oneother of the
chiefs you shall fall.

7
82:7
Psאכן

surely
H403

k·adm
as·human

תמותון
thmuthu·n

H4191
I

־
-

I-said
H559

אלהים

H430

אתם
athm
you(p)

u·bni
and·sons-ofall-of·you(p)

:akn
כאדם

H120
you(p)-shall-die

u·k·achd

H259

השרים
e·shrim

תפלו

you(p)-shall-fall

Do arise, O Elohim; do
judge the earth; For it is
You Yourself Who shall
have the allotment iof all
the nations. A Song, An
Asaphic Psalm

8
82:8
Psקומה

qum·e
arise-you !

aleim

H430

shpht·e
the·earth

כי

H3588

־
-athe

H859H5157

וכאחד

and·as·one-ofthe·chiefs
H8269

thphlu

H5307

:
:

H6965

אלהים

Elohim

שפטה

judge-you !
H8199

הארץ
e·artz

H776

ki
that

אתה

you

תנחל
thnchl

you-shall-allot

in·all-of
H3605H1471

:
בכל

b·kl
־
-

הגוים
e·guim

the·nations

:

O Elohim, let there not be
stillness ›on Your part; Do
not be |silent, and do not
be |quiet, O El.

1

83:1
Ps

shir

H7892

mzmur
psalm

l·asph
to·Asaph

:(83:2)
aleimal-dmi

H1824

לך

to·you

־אל
-

שיר(83:1)

song

מזמור

H4210

לאסף

H623

:
אלהים

Elohim
H430

אל

must-not-be
H408

דמי־

silence

־
-l·k

_

al
must-not-be

H408

thchrshu·al

H408

אל־ For behold, Your
enemies|, they are
clamoring, And those
hating You, they lift up
their head.

2

83:2
Ps־

H2009

תחרש

you-are-being-silent
H2790

ואל

and·must-not-be
-

תשקט
thshqt

you-are-being-quiet
H8252

al
El

H410

:
:

כי(83:3)
ki

that
H3588

-
הנה

ene
behold !

אויביך

ones-being-enemies-of·you
H341H1993

נשאו
nshau

they-lift-up
H5375

ראש
rash

:
:

onAgainst Your people are
they ccarrying on
deliberation in |craftiness,
And they are intriguing
onagainst Your secluded|

ones.

3

83:3
Ps(83:4)

ol

H5921

־
auibi·k

יהמיון
iemiu·n

they-are-clamoring

ומשנאיך
u·mshnai·k

and·ones-mhating-of·you
H8130

head
H7218

על

on
-

om·k

H5971

iorimu
they-are-cmaking-crafty

sud
deliberation

H5475H3289

על

on
H5921

צפוניך־
tzphuni·k

עמך

people-of·you

יערימו

H6191

ויתיעצוסוד
u·ithiotzu

and·they-are-scounseling
ol-

ones-being-secluded-of·you
H6845

:
:

They say, goCome, and let
us suppress them fas a
nation, +That the name of
Israel not be |remembered
any frmore.

4

83:4
Psאמרו

H559

לכו

H1980
and·we-shall-csuppress·them

H3582

מגוי
m·guiu·la

יזכר־
izkr

he-shall-be-remembered

שם
shm

name-of
H8034

־ (83:5)
amru

they-say
lku

go-you(p) !

ונכחידם
u·nkchid·m

from·nation
H1471

ולא

and·not
H3808

-

H2142

-

ישראל
ishral
Israel

עוד
oud

further
H5750

:
:

For they have intrigued in
heart together; onAgainst
You are they contracting a
covenant,

5

83:5
Ps(83:6)כי

ki
that

H3588

nuotzulb

H3820

יחדו
ichdu

together
H3162

עליך

H5921

brith
יכרתו

H3478

נועצו

they-ncounsel
H3289

לב

heart
oli·k

on·you

ברית

covenant
H1285

ikrthu
they-are-cutting

H3772

:
:

The tents of Edom and the
Ishmaelites, Moab and the
Hagarites,

6

83:6
Ps

aeli
tents-of

H168

אדום
adum
Edom

וישמעאלים
u·ishmoalim

H3459H4124

u·egrim

H1905

:
:

Gebal and Ammon and
Amalek, Philistia with the
dwellers| of Tyre;

7
83:7
Ps

H1381

ועמון

and·Ammon
u·omlq

אהלי(83:7)

H123
and·Ishmaelites

מואב
muab
Moab

והגרים

and·Hagarites

גבל(83:8)
gbl

Gebal
u·omun

H5983

ועמלק

and·Amalek
H6002

עם
om

H5973

-
ישבי

H6865

: Even Assyria is allied with
them; They have become
an arm to the sons of Lot.
Interlude

8

83:8
Ps

-
אשור

ashur
Assyria

H804

נלוה
nlue

he-is-obliged
om·m

with·them
H5973

היו

they-arebc

H1961

זרוע
zruo
arm

פלשת
phlshth
Philistia

H6429
with

־
ishbi

ones-dwelling-of
H3427

צור
tzur

Tyre
:

גם(83:9)
gm

even
H1571

־

H3867

עמם
eiu

H2220

l·bni
to·sons-of

־
-

לוט

Lot
H3876

interlude
H5542

: Do to them as You did to
Midian, as to Sisera, As to
Jabin iat Wadi Kishon:

9

83:9
Ps

H6213

-
להם

to·them
H1992

k·mdin
as·Midian

H4080

כסיסרא
k·sisra

H5516

כיבין
k·ibin

as·Jabin

בנחל לבני

H1121

lut
סלה

sle:
עשה(83:10)

oshe
do-you !

־
l·em

כמדין

as·Sisera
H2985

b·nchl
in·watercourse-of

H5158
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Kishon

: They were exterminated iat
Endor; They became
manure for the ground.

10

83:10
Psנשמדו

nshmdu
בעין־דאר

b·oin-dar

H5874

היו

they-became
H1961

manure

:
:

קישון
qishun

H7028

:
(83:11)

they-were-exterminated
H8045

in·En-Dor
eiu

דמן
dmn

H1828

לאדמה
l·adme

for·the·ground
H127

As for their patrons, set
them down like Oreb and
like Zeeb, And all their
overlords like Zebah and
like Zalmunna,

11

83:11
Ps(83:12)

H7896

ndib·mu
כערב

H6159

וכזבחוכזאב

and·as·Zebah
H2078

u·k·tzlmno
כל

all-of
H3605

־
-

שיתמו
shith·mu

set-you·them !

נדיבמו

patrons-of·them
H5081

k·orb
as·Oreb

u·k·zab
and·as·Zeeb

H2062

u·k·zbch
וכצלמנע

and·as·Zalmunna
H6759

kl

H5257

:
:

Who said, Do let us tenant
for ourselves »The oases
of Elohim.

12

83:12
Ps(83:13)אשר

ashr
who

amru

H559
we-shall-tenant

H3423

l·nu

_

athnauth
oases-of

אלהים
aleim

:
:

נסיכמו
nsik·mu

sovereigns-of·them
H834

אמרו

they-said

נירשה
nirshe

לנו

for·us

את

»
H853

נאות

H4999
Elohim

H430

O my Elohim, set them
aside like tumbleweed,
Like straw before the wind.

13

83:13
Ps(83:14)שיתמו

shith·mu

H7896

כגלגל

as·the·tumbleweed
H1534

k·qsh
as·straw

לפני
l·phni

to·faces-of

־
-

רוח
ruch
wind

H7307

:

Like fire that |consumes
the wildwood, And like a
blaze that msets the
mountains |aflame,

14
83:14

Psכאש אלהי
ale·i

Elohim-of·me
H430

set-you·them !
k·glgl

כקש

H7179H6440

:
(83:15)

k·ash
as·fire

H784

תבער
thbor

she-is-consuming
-

יער

wildwood
H3293

וכלהבה
u·k·lebe

תלהט

H3857

הרים
erim

mountains
H2022

:
:

So You shall pursue them
iwith Your tempest And
mfill them with |panic iwith
Your sweeping whirlwind.

15
83:15

Ps(83:16)כן
kn

H3651 H1197

־
ior

and·as·blaze
H3852

thlet
she-is-msetting-aflameso

b·sor·k

H5591

ובסופתך
u·b·suphth·k

and·in·sweeping-whirlwind-of·you
H5492

תבהלם Fill their faces with
dishonor, So +that men
shall seek Your Name, O
Yahweh.

16

83:16
Ps(83:17) תרדפם

thrdph·m
you-shall-pursue·them

H7291

בסערך

in·tempest-of·you
thbel·m

you-shall-mfluster·them
H926

:
:

mla
mfill-you !

H4390

פניהם

H6440

קלון

H7036

שמךויבקשו

Yahweh
H3068

: May they be ashamed and
filled with |panic frfor the
future, And may they be
abashed and |perish,

17

83:17
Psיבשו

ibshu

H954

מלא
phni·em

faces-of·them
qlun

dishonor
u·ibqshu

and·they-shall-mseek
H1245

shm·k
name-of·you

H8034

יהוה
ieue:

(83:18)

they-shall-be-ashamed

ויבהלו
u·ibelu

עדי
odi

H5703

-
עד

future
H5704

and·they-shall-be-abashed
H2659

u·iabdu
and·they-shall-perish

H6

: So +that men may realize
that You, You, Whose
Name is Yahweh, Yours
alone, Are the Supreme
over all the earth. ›

Permanent|, On the
Winetrough  For the Sons
of Korah, A Psalm

18

83:18
Ps

and·they-shall-be-flustered
H926

unto

־
od

ויחפרו
u·ichphru

ויאבדו
:

(83:19)

u·idou
and·they-shall-know

ki

H3588

שמךאתה

name-of·you
H8034H3068

לבדך
l·bd·k

H905

oliun
על

ol
over

H5921

־
-

כל
kl

H3605

־
-

הארץ

H776

: וידעו

H3045

כי

that

־
-athe

you
H859

shm·k
יהוה

ieue
Yahwehto·alone-of·you

עליון

supreme-one
H5945

all-of
e·artz

the·earth
:

wtHow endearing is Your
grand tabernacle, O
Yahweh of hosts.

1

84:1
Ps(84:1)למנצח

for·the·one-making-overseeon

־
-

הגתית

the·winetrough

לבני

for·sons-of
H1121

קרח־

Korah
mzmur

:
:

מה(84:2)
me

־
l·mntzch

H5329

על
ol

H5921

e·gthith

H1665

l·bni-qrch

H7141

מזמור

psalm
H4210

what !
H4100

-

ידידות
ididuth

Yahweh

צבאות

hosts
:

My soul longs and mr

allconsumes for the courts
of Yahweh; My heart and
my flesh, they are
appealing to the living El.

2

84:2
Ps(84:3)

and·moreover

־
-klthe

H3615
endearing-ones

H3039

משכנותיך
mshknuthi·k

tabernacles-of·you
H4908

יהוה
ieue

H3068

tzbauth

H6635

נכספה:
nksphe

she-nlongs-for
H3700

וגם
u·gm

H1571

כלתה

she-finishes

נפשי

H5315

l·chtzruth

H2691

יהוה
ieue

לבי

heart-of·me
H3820

ובשרי
u·bshr·i

H1320

irnnu

H7442
to

H413

al
El

H410

chi
living-one

Even the sparrow finds a
home, And the swallow a
nest for herself, In which
she sets her broods—»So
also Your altars, O
Yahweh of hosts, My King
and my Elohim.

3

84:3
Ps(84:4)

nphsh·i
soul-of·me

לחצרות

for·courts-ofYahweh
H3068

lb·i
and·flesh-of·me

ירננו

they-are-mappealing

אל
al

־אל
-

חי

H2416

:
:

H1571

־
-

צפור
tzphur

sparrow
H6833

מצאה

H4672

u·drur
and·swallow

H1866

קן

H7064

לה
l·e

H834

-
she-setsbroods-of·her

־את
-

גם
gm

moreover
mtzae

she-finds

בית
bith

home
H1004

ודרור
qn

nestfor·her
_

אשר
ashr

which

שתה־
shthe

H7896

אפרחיה
aphrchi·e

H667

ath
»with

H853

מזבחותיך
mzbchuthi·k
altars-of·you

H4196
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ieue

H3068

צבאות

hosts
H6635

מלכי

H4428

ואלהי Happy are those dwelling
in Your house; They shall
frcontinually praise You.
Interlude

4

84:4
Ps(84:5)אשרי

H835
ones-dwelling-of

עוד
oud

יהוה

Yahweh
tzbauthmlk·i

king-of·me
u·ale·i

and·Elohim-of·me
H430

:
:ashri

happy !

יושבי
iushbi

H3427

ביתך
bith·k

house-of·you
H1004

further
H5750

יהללוך

they-shall-mpraise·youinterlude

Happy is the human
whose strength is in You;
Pilgrim highways are in
their heart.

5

84:5
Ps

happy !
admouz

H5797

לו
l·u

to·him

מסלות

highways
H4546

בלבבם
b·lbb·m

:
iellu·k

H1984

סלה
sle

H5542

:
:

אשרי(84:6)
ashri

H835

אדם

human
H120

עוז

strength

־
-

_

בך
b·k

in·you
_

msluth
in·heart-of·them

H3824

:

As they are passing
ithrough the vale of aspen,
7He is~s◊ setmaking it a
vale of springs; mrIndeed
the former rain is muffling
it with blessings.

6

84:6
Ps(84:7)בעמקעברי

H6010

הבכא

the·aspen
H1056

מעין

spring
ishithu·eu

they-are-setting·him

גם

moreoverblessings
H1293

יעטה
iote

he-is-cmuffling
obri

ones-passing-of
H5674

b·omq
in·vale-of

e·bkamoin

H4599

ישיתוהו

H7896

gm

H1571

־
-

ברכות
brkuth

H5844

mure

They |go from rampart to
rampart Till each |appears
›before Elohim in Zion.

7

84:7
Ps(84:8)

to
H413

־

rampart

יראה
irae

H7200

אל
al

אלהים־
aleim

בציון מורה

former-rain
H4175

:
:

ילכו
ilku

they-are-going
H1980

מחיל
m·chil

from·rampart
H2428

אל
al-

חיל
chil

H2428
he-is-nappearingto

H413

-
Elohim

H430

b·tziun
in·Zion

H6726

:
:

O Yahweh Elohim of
hosts, do hear my prayer;
Do cgive ear, O Elohim of
Jacob. Interlude

8

84:8
Ps

Yahweh
H3068

אלהים

Elohim
H430

tzbauth
hosts
H6635

שמעה

H8085

תפלתי

prayer-of·me
H8605

cgive-ear-you !
H238

Elohim-of

יעקב
ioqb

סלה
sle

interlude

יהוה(84:9)
ieuealeim

צבאות
shmo·e

hear-you !
thphlth·i

האזינה
eazin·e

אלהי
alei

H430
Jacob
H3290H5542

:
:

See to our shield, O
Elohim, And look upon the
face of Your anointed one.

9

84:9
Ps(84:10)

shield-of·us
H4043

ראה
rae

H7200H430

והבט
u·ebt

and·clook-you !

פני
phni

faces-of
H6440

משיחך

H4899
For better is a day in Your
courts fthan a thousand
elsewhere; I would choose
to sweep- in the house of
my Elohim, Rather fthan
abide- in the tents of
wickedness.

10
84:10

Psכי
ki

H3588

מגננו
mgn·nu

see-you !

אלהים
aleim

Elohim
H5027

mshich·k
anointed-one-of·you

:
:

(84:11)

that

H2896

-ium
day

בחצריך

in·courts-of·you
H2691H505H977

esthuphph
to-ssweep-of

H5605

בבית

in·house-of
H1004H1752

b·aeli-
טוב

tub
good

יום־

H3117

b·chtzri·k
מאלף
m·alph

from·thousand

בחרתי
bchrthi

I-choose

הסתופף
b·bith

אלהי
ale·i

Elohim-of·me
H430

מדור
m·dur

from·to-abide-of

באהלי

in·tents-of
H168

־

rsho
:
:

For Sun and Shield is
Yahweh Elohim; Grace
and glory does Yahweh
|gbestow; He does not
|withhold good ›from those
walking iwith integrity.

11

84:11
Ps(84:12)כי

ki

H3588

שמש

sun
H8121

u·mgn
and·shield

H4043

יהוה
ieue

Elohim

חן
chn

grace

וכבוד
ithn

יהוה

H3068

לא
la

רשע

wickedness
H7562

that
shmsh

ומגן

Yahweh
H3068

אלהים
aleim

H430H2580

u·kbud
and·glory

H3519

יתן

he-is-giving
H5414

ieue
Yahwehnot

H3808

ימנע
imno

he-is-withholding
H4513

-tub

H2896

l·elkim
to·the·ones-going

H1980

בתמים

H8549

:
:

O Yahweh of hosts,
Happy is the human
trusting in You. ›

Permanent|  For the Sons
of Korah, A Psalm

12

84:12
Ps(84:13)יהוה

ieue

H3068

צבאות

hosts

אשרי
ashri

happy !
H835

אדם

H120

טוב־

good-thing

להלכים
b·thmim

in·flawlessnessYahweh
tzbauth

H6635

adm
human

בטח

one-trusting

בך
b·k

_

btch

H982
in·you

:
:

You have held Your land
dear, O Yahweh; You have
reversed the captivity of
Jacob.

1

85:1
Ps(85:1)למנצח

l·mntzch

H5329

־לבני
-

קרח

Korah
H7141

(85:2)מזמור
rtzith

יהוה
ieue

Yahweh

ארצך

land-of·you
H776

for·the·one-making-oversee
l·bni

for·sons-of
H1121

qrchmzmur
psalm
H4210

:
:

רצית

you-approved
H7521H3068

artz·k

shbthshbuth
captivity-of

H7622

K

שבית
shbith

captivity-of

Q

:יעקב You have borne the
depravity of Your people;
You have covered all their
sin. Interlude

2

85:2
Psנשאת

nshath

H5375

oun
depravity-of

om·k

H5971H3680

שבת

you-reversed
H7725

שבות

H7622

ioqb
Jacob
H3290

:
(85:3)

you-bore

עון

H5771

עמך

people-of·you

כסית
ksith

you-mcovered

H3605

־
-

חטאתם
chtath·m

interlude

: You have gathered aside
all Your rage; You have
turned back from the heat
of Your anger.

3

85:3
Psאספת

you-terminated

כל
klobrth·k

rage-of·you

השיבות
eshibuth

you-cturned-back
H7725

מחרון

from·heat-of
H2740

כל
kl

all-ofsin-of·them
H2403

סלה
sle

H5542

:
(85:4)

asphth

H622
all-of
H3605

־
-

עברתך

H5678

m·chrun
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אפך
aph·k

anger-of·you
H639

Turn us back, O Elohim of
our salvation, And annul
Your vexation witoward us.

4

85:4
Ps(85:5)

shub·nu

H7725

אלהי
alei

Elohim-of
H430

ישענו
isho·nu

והפר

H6565

כעסך

vexation-of·you
H3708

om·nu

H5973

:
:
:

שובנו

turn-back-you·us !salvation-of·us
H3468

u·ephr
and·cannul-you !

kos·k
עמנו

with·us

:

Shall You be angry iwith
us for the eon? Shall You
protract Your anger for
generation +after
generation?

5

85:5
Psהלעולם

?·to·eon

תאנף

H599

b·nu

_

תמשך
thmshk

you-shall-protract

אפך

anger-of·you
H639

לדר
l·dr

ודר
u·dr

and·generation

:
:

(85:6)
e·l·oulm

H5769

thanph
you-shall-be-angry

־
-

בנו

in·us
H4900

aph·k
for·generation

H1755H1755

Shall You Yourself not
turn back and revive us,
+That Your people may
rejoice in You?

6

85:6
Psהלא

H3808

-
אתה

athe

H859H7725

תחינו
thchi·nu

ועמך

and·people-of·you
H5971

ישמחו
ishmchu-b·k

:
:

(85:7)
e·la

?·not

־

you

תשוב
thshub

you-shall-returnyou-shall-mrevive·us
H2421

u·om·k
they-shall-rejoice

H8055

בך־

in·you
_

Show us, O Yahweh, Your
benignity, And |ggrant › us
Your salvation.

7

85:7
Ps

H7200
Yahweh

H3068

חסדך
chsd·k

H2617

וישעך

H3468

ththn
you-shall-give

־
l·nu

:
:

Do let me |hear what the
One, El, shall speak;
Yahweh tindeed, He shall
pronounce well-being to
His people, + To His
benign ones, + 7To those
who |turn back their heart
to Him~◊.

8
85:8
Ps(85:9) הראנו(85:8)

era·nu
cshow-you·us !

יהוה
ieue

kindness-of·you
u·isho·k

and·salvation-of·you

תתן

H5414

-
לנו

to·us
_

I-shall-hear

מה
me

what ?
H4100

-idbr

H1696

e·al
the·El

H410

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

ידבר
idbr

he-shall-mspeak
H1696

שלום
shlum

well-being
H7965H413

־
-u·al

and·to
H413

־ אשמעה
ashmoe

H8085

ידבר־

he-shall-mspeak

כיהאל
ki

that
H3588

אל
al
to

עמו
om·u

people-of·him
H5971

ואל
-

חסידיו
chsidi·u

kindly-ones-of·him
H2623

ואל
l·ksle

to·apathy
H3690

:
:

Yea, His salvation is near
to those fearing Him, ›That
glory may tabernacle- in
our land.

9

85:9
Ps(85:10)אך

ak

H389

ליראיו

to·fearing-ones-of·him
u·al

and·must-not-be
H408

־
-

ישובו
ishubu

they-are-returning
H7725

לכסלה

yea

קרוב
qrub
near

H7138

l·irai·u

H3373

isho·u

H3468

l·shkn
glory

בארצנו

H776

: Benignity and truth, they
will encounter;
Righteousness and peace,
they will kiss.

10

85:10
Ps(85:11)

chsd
kindness

H2617

־
-

ואמת
u·amth

H571

נפגשו
nphgshu

they-nencounter
H6298

ישעו

salvation-of·him

לשכן

to·to-tabernacle-of
H7931

כבוד
kbud

H3519

b·artz·nu
in·land-of·us

:
חסד

and·truth

tzdq
righteousness

H6664

ושלום

and·peace

נשקו

they-kiss
H5401

: Truth shall sprout from the
earth, And righteousness
will gaze down from the
heavens.

11

85:11
Ps(85:12)אמת

H571
she-shall-sprout

H6779

וצדק

and·righteousness
H6664

צדק
u·shlum

H7965

nshqu:amth
truth

מארץ
m·artz

from·earth
H776

תצמח
thtzmchu·tzdq

משמים
nshqph

he-ngazes

:
:

mrIndeed Yahweh Himself
shall give •good, And our
land, it shall gbring forth its
crop.

12

85:12
Ps(85:13)

moreover

יהוה־
ieue

Yahweh
H3068

ithn
he-shall-givethe·good

H2896

וארצנו

H776

תתן
ththn

she-shall-give
m·shmim

from·heavens
H8064

נשקף

H8259

גם
gm

H1571

-
יתן

H5414

הטוב
e·tubu·artz·nu

and·land-of·us
H5414

יבולה

crop-of·her

: Righteousness shall go
before Him, +As He
|places His footsteps ›on
the way. A Davidic Prayer

13

85:13
Ps

tzdq
righteousness

לפניו

to·faces-of·him
H6440

יהלך

he-shall-mgo

וישם

and·he-is-placingto·way-of
H1870

פעמיו

footings-of·him
: ibul·e

H2981

:
צדק(85:14)

H6664

l·phni·uielk

H1980

u·ishm

H7760

לדרך
l·drkphomi·u

H6471

:

Stretch out Your ear, O
Yahweh; Answer me, for
humble and needy am I.

1

86:1
Ps

thphle

H8605

לדוד
l·dud

הטה
ete

H5186

־
-ieue

Yahweh
H3068

ear-of·you
H241

ענני
on·niki

עני
oni

humbleand·needy
H34

ani
I

: תפלה

prayerto·David
H1732

cstretch-out-you !

אזנךיהוה
azn·k

answer-you·me !
H6030

כי

that
H3588

־
-

H6041

ואביון
u·abiun

אני

H589

:

Do guard my soul, for I am
a benign one; Save Your
servant, You Who are my
Elohim, •who is trusting ›in
You.

2

86:2
Ps

guard-you !
H8104

nphsh·i

H3588

־
chsid

אני

H589

eusho
csave-you !

עבדך
obd·k

אתה
athe
you

אלהי

Elohim-of·me

הבוטח
e·butch

שמרה
shmr·e

נפשי

soul-of·me
H5315

כי
ki

that
-

חסיד

kindly-one
H2623

ani
I

הושע

H3467
servant-of·you

H5650H859

ale·i

H430
the·one-trusting

H982

H413

:

Be gracious to me, O
SYahwehph, For I am
calling ›on You the entire
day.

3

86:3
Psחנני

chn·ni
be-gracious-you·me !

H2603

אדני
ali·k

to·you
H413

אקרא

I-am-calling

כל
kl

H3605

־
-e·ium

the·day

:
:

Rejoice the soul of Your4

86:4
Psשמח

shmch
נפש

nphsh
אליך

ali·k
to·you

:
adni

my-Lord
H136

כי
ki

that
H3588

אליך
aqra

H7121
all-of

היום

H3117

mrejoice-you !
H8055

soul-of
H5315
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servant, For to You, O
SYahwehph, am I lifting up
my soul.

עבדך
obd·k

servant-of·you
H5650

that
ali·k

H413

אדני
adni

נפשי
nphsh·i

I-am-lifting-up

:
:

For You, O SYahwehph,
are good and pardoning,
And with much benignity
to all calling on You.

5
86:5
Psאתה־כי

H859

אדני

H136

tub

H5546

כי
ki

H3588

אליך

to·youmy-Lord
H136

soul-of·me
H5315

אשא
asha

H5375

ki
that

H3588

-athe
you

adni
my-Lord

טוב

good
H2896

וסלח
u·slch

and·pardoning

ורב

and·abundant-of
H7227

־
-

־לכלחסד
qrai·k

ones-calling-of·you
H7121

:
Do cgive ear, O Yahweh,
to my prayer, And do
attend ito the voice of my
supplications.

6
86:6
Psהאזינה

eazin·e
cgive-ear-you !

ieue
Yahweh

תפלתי
thphlth·i

prayer-of·me
u·eqshib·e

and·cattend-you !
H7181

u·rbchsd
kindness

H2617

l·kl
to·all-of

H3605

-
:קראיך

H238

יהוה

H3068H8605

והקשיבה

בקול

in·voice-of
H6963

thchnunuth·i
: In the day of my distress I

shall call on You, For You
shall answer me.

7

86:7
Ps

distress-of·me
H6869

אקראך
aqra·k

H7121
that

תענני

you-shall-answer·me
: b·qul

תחנונותי

supplications-of·me
H8469

:
ביום
b·ium

in·day-of
H3117

צרתי
tzrth·i

I-shall-call·you

כי
ki

H3588

thon·ni

H6030

:

There are none like You
iamong the elohim, O
SYahwehph, And there are
no ddeeds like Yours.

8

86:8
Psאין

there-is-no
H369

־
kmu·k

like·you

באלהים

in·the·Elohim
H430

my-Lord
H136

u·ain

H369

k·moshi·k

All nations which You
have dmade, They shall
come and worship before
You, O SYahwehph, And
they shall glorify › Your
Name.

9

86:9
Ps

H3605

־
guim

nationswhich
H834

ain-
כמוך

H3644

b·aleim
אדני

adni
ואין

and·there-is-no

כמעשיך

as·deeds-of·you
H4639

:
:

כל
kl

all-of
-

גוים

H1471

אשר
ashr

עשית

you-madedo

H6213

יבואו

H935

u·ishthchuu

H7812

לפניך

to·faces-of·youmy-Lord
H136H3513

לשמך
l·shm·k

H8034

:
: oshithibuau

they-shall-come

וישתחוו

and·they-shall-sworship
l·phni·k

H6440

אדני
adni

ויכבדו
u·ikbdu

and·they-shall-mglorifyto·name-of·you

For You are great and are
doing marvelous| works;
You are Elohim ›by
Yourself alone.

10

86:10
Psכי

ki

H3588

גדול

H1419
you

ועשה
u·oshe

and·one-doing-of
H6213

נפלאות

things-being-nmarvelous

אתה
athe
you

H859

aleim

H430

לבדך

to·alone-of·you
H905

:
that

־
-gdul

great

אתה
athe

H859

nphlauth

H6381

אלהים

Elohim
l·bd·k

:

Direct me, O Yahweh, in
Your way; I shall walk in
Your truth; Unite my heart
to fear Your Name.

11

86:11
Psהורני

cdirect-you·me !

יהוה
ieue

H3068
way-of·you

אהלך

I-shall-mwalk

באמתך

H571

ichd
munite-you !

lbb·i
heart-of·me

ליראה

to·to-fear-of
H3372

eur·ni

H3384
Yahweh

דרכך
drk·k

H1870

aelk

H1980

b·amth·k
in·truth-of·you

יחד

H3161

לבבי

H3824

l·ira·e

shm·k
name-of·you

I shall acclaim You, O
SYahwehph my Elohim,
iwith all my heart, And I
will |glorify Your Name for
the eon.

12

86:12
Ps

aud·k
:
:adniale·i

H430H3605

-
and·I-shall-mglorifyname-of·you

H8034

שמך

H8034

:
:

אודך

I-shall-cacclaim·you
H3034

אדני

my-Lord
H136

אלהי

Elohim-of·me

בכל
b·kl

in·all-of

לבבי־
lbb·i

heart-of·me
H3824

ואכבדה
u·akbde

H3513

שמך
shm·k

for·eon

:
:

For Your benignity over
me is great, And You have
rescued my soul from the
unseen beneath.

13

86:13
Ps

ki
that

H3588

-chsd·kgdul
עלי

over·me
H5921

and·you-crescued
H5337

soul-of·me
H5315

תחתיהמשאול

beneath
H8482

: לעולם
l·oulm

H5769

חסדך־כי

kindness-of·you
H2617

גדול

great
H1419

ol·i
והצלת

u·etzlth
נפשי

nphsh·im·shaul
from·unseen

H7585

thchthie:

O Elohim, the arrogant
rise onagainst me, And the
crowd of terrifiers seeks
my soul; + They do not
place You in front of them.

14

86:14
Ps

aleim
Elohim

H430

zdim
קמו

H6965

עלי

and·crowd-of
H5712

terrifying-ones
H6184

בקשו

H1245

נפשי
nphsh·i

ולא
u·la

זדיםאלהים

arrogant-ones
H2086

qmu
they-rise

־
-ol·i

on·me
H5921

ועדת
u·odth

עריצים
oritzimbqshu

they-mseeksoul-of·me
H5315

and·not
H3808

שמוך
shmu·k

to·in-front-of·them
H5048

:
:

+Yet You, O SYahwehph,
are an El compassionate
and gracious, Slow to
anger and with much
benignity and faithfulness.

15

86:15
Psואתה

H859

אל
al-

רחום

compassionate

וחנון
u·chnun

and·gracious
H2587H750

angers they-place·you
H7760

לנגדם
l·ngd·mu·athe

and·you

אדני
adni

my-Lord
H136

El
H410

־
rchum

H7349

ארך
ark

slow-of

אפים
aphim

H639

u·rb
and·abundant-of

H7227

חסד
chsd

and·faithfulness

: Turn toward › me and be
gracious to me; Do ggrant
Your strength to Your
servant, And do save › the
son of Your maidservant.

16

86:16
Ps

face-about-you !
H6437

al·i
to·me

H413
and·be-gracious-you·me !

H2603

תנה

give-you !

־ורב
-

kindness
H2617

ואמת
u·amth

H571

:
פנה
phne

וחנניאלי
u·chn·nithn·e

H5414

־
-

עזך

strength-of·you
H5797

l·obd·k

H5650

u·eushio·e

H3467

לבן
l·bn

־
-:

dMake a sign ›of good to
be with me, +That those
hating me may see and be
ashamed, tBecause You,
O Yahweh, You have

17

86:17
Psעשה

oshe

H6213

־
-

עמי
om·i

אות
auth
sign

oz·k
לעבדך

to·servant-of·you

והושיעה

and·csave-you !to·son-of
H1121

אמתך
amth·k

maidservant-of·you
H519

:

do-you !with·me
H5973H226
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helped me and comforted
me. For the Sons of
Korah, A Psalm, A Songl·tube

ויראו
shna·i

ויבשו
u·ibshu

and·they-shall-be-ashamed
H954

כי
ki

that
-athe

H859

יהוה
ieue

Yahweh

עזרתני

H5826

לטובה

for·good
H2896

u·irau
and·they-shall-see

H7200

שנאי

ones-hating-of·me
H8130H3588

אתה־

you
H3068

ozrth·ni
you-helped·me

u·nchmth·ni
and·you-mcomforted·me

H5162

: ונחמתני
:

His foundation in the holy
mountain ranges:

1

87:1
Psלבני

l·bni

H1121
psalm

שיר
shir

song
isudth·u

foundation-of·him

בהררי

in·mountain-ranges-of

קדש
qdsh

H6944

:
: Yahweh is loving the

gateways of Zion More
fthan all the tabernacles of
Jacob.

287:2
Psאהב

aeb
one-loving

H157
Yahweh for·sons-of

־
-

קרח
qrch

Korah
H7141

מזמור
mzmur

H4210H7892

יסודתו

H3248

b·erri

H2042

־
-

holiness

יהוה
ieue

H3068

שערי

gates-of
H8179

מכלציון

from·all-of
H3605

משכנות

tabernacles-of
H4908

Jacob
H3290

: Glorious things| are
spoken| iof you, City of the
One, Elohim. Interlude

3

87:3
Ps

nkbduth
things-being-nglorious

מדבר
mdbr

one-being-mspoken
H1696

בך

_H5892

shoritziun
Zion

H6726

m·klmshknuth
יעקב

ioqb:
נכבדות

H3513

b·k
in·you

עיר
oir

city-of

האלהים
e·aleim

H5542

:
:

I shall mention Rahab◊

and Babylon ›as among
those knowing Me,
Behold, Philistia and Tyre,
with Cush: This one was
born there.

4

87:4
Psאזכיר

azkir
רהב

H7294H894

l·ido·i
הנה

ene
behold !Philistiaand·Tyre the·Elohim

H430

סלה
sle

interludeI-shall-cmention
H2142

reb
Rahab

ובבל
u·bbl

and·Babylon

לידעי

to·ones-knowing-of·me
H3045H2009

פלשת
phlshth

H6429

וצור
u·tzur

H6865

עם
om

H5973

kush
this-one

ילד

H3205

־
shm

H8033

: +Indeed ›concerning Zion
it shall be said: Each and
every one was born in her,
And He Who is Supreme,
He shall establish her.

5

87:5
Psאיש

man

ואיש
u·aish

and·man
ild

H3205

־
-

בה
b·e

_
with

־
-

כוש

Cush
H3568

זה
ze

H2088

ild
he-was-born

-
שם

there
:

ולציון
u·l·tziun

and·to·Zion
H6726

יאמר
iamr

he-shall-be-said
H559

aish

H376H376

ילד

he-was-bornin·her

and·he
H1931

יכוננה

he-shall-mestablish·her
H5945

:
:

Yahweh, He shall recount
in the list- of the peoples:
This one was born there.
Interlude

6

87:6
Ps

ieue
he-shall-recount

בכתוב

in·to-write-of
omim

H5971

זה
ze

והוא
u·euaikunn·e

H3559

עליון
oliun

supreme-one

יהוה

Yahweh
H3068

יספר
isphr

H5608

b·kthub

H3789

עמים

peoplesthis-one
H2088

ild
שם
shm

H8033

סלה

H5542

: + The singers|, like a
chorus|, will say: All my
springs are in you. A
Song, A Psalm, For the
Sons of Korah  ›

Permanent|, onConcerning
a Chorus| for Response 
Contemplating, For
Heman the Ezrahite

7

87:7
Psושרים

u·shrim
and·ones-singing

H7891

k·chllim
כל

kl

H3605

מעיני
moin·i

in·you

ילד

he-was-born
H3205

־
-

there
sle

interlude
:

כחללים

as·ones-fluting
H2490

all-of

־
-

springs-of·me
H4599

בך
b·k

_

:
:

O Yahweh, Elohim of my
salvation, By day I cry out,
Even in the night in front
of You.

1
88:1
Ps(88:1)שיר

song
H7892

mzmur
psalm

H1121

קרח

Korah

למנצח

H5329H5921

-
fluting

לענות

for·to-mrespond-of
H6031

shir
מזמור

H4210

לבני
l·bni

for·sons-of
qrch

H7141

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

על
ol

on

מחלת־
mchlth

H4257

l·onuth

H4905

l·eimn
האזרחי

H250

(88:2)
ieue

Yahweh
H3068

alei
Elohim-of

ishuoth·i
salvation-of·me

ium
day

H3117

b·lile
in·the·night

H3915

משכיל
mshkil

contemplating

להימן

for·Heman
H1968

e·azrchi
the·Ezrahite

:
:

אלהייהוה

H430

ישועתי

H3444

־יום
-

צעקתי
tzoqthi

I-cry
H6817

בלילה

ngd·k

H5048

:

May my prayer come
before You; Stretch out
Your ear to my appeal.

2

88:2
Ps(88:3)תבוא

she-shall-come
H935

לפניך

to·faces-of·you
H6440

thphlth·i

H8605

הטה

H5186

azn·k
נגדך

in-front-of·you

:
thbual·phni·k

תפלתי

prayer-of·me
ete

cstretch-out-you !

־
-

אזנך

ear-of·you
H241

לרנתי
l·rnth·i

to·appeal-of·me

:
:

For my soul is surfeited
iwith evils, And my life
touches close to the
unseen.

3

88:3
Ps(88:4)

ki
that

שבעה

H7646

ברעות

in·evils
H7451

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
u·chi·i

and·lives-of·me
H2416

l·shaul
to·unseen

H7585

הגיעו

they-ctouch
H5060

:

H7440

כי

H3588

־
-shboe

she-is-surfeited
b·routh

H5315

לשאולוחיי
egiou

:

I am reckoned with
descenders| to the crypt; I
become like a master who
is without stamina,

4

88:4
Ps

nchshbthi
I-am-reckoned

עם
om

H5973

יורדי־
iurdi

ones-descending-of

בור

crypt
H953

הייתי

H1961
as·master

אין
ain

H369
subjecting-power

H353

:
:

נחשבתי(88:5)

H2803
with

-

H3381

bureiithi
I-become

כגבר
k·gbr

H1397
there-is-no

־
-

איל
ail
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iWith the dead| set free,
Like the wdslain who lie| in
a burying ground, Whom
You do not remember any
frmore, +For they, they are
severed from Your hand.

5

88:5
Ps(88:6)במתים

b·mthim

H4191

חפשי

H2670

kmu

H3644

חללים

H2491
ones-lying-down-of

קבר
qbr

tomb
H6913

אשר
ashr

not
H3808

in·the·ones-being-dead
chphshi

free-ones

כמו

as
chllim

ones-wounded

שכבי
shkbi

H7901
whom

H834

לא
la

עוד
oud

further
H5750

והמה

and·they
H3027

ngzru
they-are-severed

:
:

You have set me down in
the nether crypt, In utter
darkness, in shadowy
depths;

6

88:6
Psשתני

shth·ni
you-set·me

H7896

b·bur
in·crypt

thchthiuth
nether-ones

H8482

זכרתם
zkrth·m

you-remember·them
H2142

u·eme

H1992

מידך
m·id·k

from·hand-of·you

נגזרו

H1504

בבור(88:7)

H953

תחתיות

b·mchshkim
in·darknesses

b·mtzluth
in·shadowy-depths

H4688

: Your fury bears down
upon me, And You humble
me with all Your breakers.
Interlude

7

88:7
Ps(88:8)עלי

ol·i
on·me

H5921

סמכה
smke

she-bears-down
H5564

חמתך

and·all-of

משבריך־

breakers-of·you

במחשכים

H4285

במצלות
:chmth·k

fury-of·you
H2534

וכל
u·kl

H3605

-mshbri·k

H4867

onith
you-mhumble

H6031

סלה
sle

You have ctaken my close
acquaintances| far from
me; You have set me
down as abhorrent to
them; Being shut up, + I
cannot go |forth.

8

88:8
Psהרחקת

you-ctook-far
H7368

ממני

from·me

שתני

you-set·me

ענית

interlude
H5542

:
:

(88:9)
erchqth

מידעי
mido·i

ones-being-macquainted-of·me
H3045

mm·ni

H4480

shth·ni

H7896

תועבות
thuobuth

abhorrences
H8441

למו

to·them
_H3607

u·la
and·not

atza
: My eye, it pines away fwith

humiliation; I call on You,
O Yahweh, ithroughout
every day; I spread out my
palms to You.

9

88:9
Ps(88:10)

H5869

דאבה
dabe

she-pines-away
H1669

ענימני

H6040

lmu
כלא

kla
one-being-shut-up

ולא

H3808

אצא

I-shall-go-forth
H3318

:
עיני
oin·i

eye-of·me
mni

from
H4480

oni
humiliation

קראתיך
qrathi·k

יהוה
ieue

בכל

in·all-of

־
-

יום

day

שטחתי
shtchthi

H7849

ali·kkph·i

H3709

:

Would You |perform
marvelous works for the
dead|? ifOr do Rephaim
|arise and |acclaim You?
Interlude

10

88:10
Ps(88:11)

e·l·mthim
?·to·the·ones-being-dead

H4191
I-call·you

H7121
Yahweh

H3068

b·kl

H3605

ium

H3117
I-mspread-out

אליך

to·you
H413

כפי

palms-of·me

הלמתים:

תעשה

you-shall-do
-phla

H6382

-
רפאים

rphaim

H7496H6965

יודוך
iudu·k

they-shall-cacclaim·you
H3034

סלה

H5542

Is Your benignity
|recounted in the tomb,
Your faithfulness in
destruction?

11

88:11
Ps(88:12)

thoshe

H6213

פלא־

marvel

אם
am
or

H518

־

Rephaim

יקומו
iqumu

they-shall-rise
sle

interlude

:
:

e·isphrb·qbr
in·the·tomb

חסדך

kindness-of·you
H2617

אמונתך

faithfulness-of·youin·the·destruction
H11

Are Your marvelous works
|known in darkness, And
Your righteousness in the
land of oblivion?

12

88:12
Ps היספר

?·he-shall-be-mrecounted
H5608

בקבר

H6913

chsd·kamunth·k

H530

באבדון
b·abdun

:
:

(88:13)

היודע
b·chshk

H2822

בארץפלאך

in·land-of
H776

nshie
oblivion

: e·iudo
?·he-is-being-known

H3045

בחשך

in·the·darkness
phla·k

marvelous-deed-of·you
H6382

וצדקתך
u·tzdqth·k

and·righteousness-of·you
H6666

b·artz
נשיה

H5388

:

+As for me, I implore ›

You, O Yahweh; + In the
morning, my prayer goes
out |pcbefore You.

13

88:13
Ps(88:14)

H589

ali·k
יהוה

H3068
I-mimplore

ובבקר
thphlth·i

H8605

תקדמך
thqdm·k

she-is-mpreceding·you
H6923

ואני
u·ani
and·I

אליך

to·you
H413

ieue
Yahweh

שועתי
shuothi

H7768

u·b·bqr
and·in·the·morning

H1242

תפלתי

prayer-of·me

:
:

Why, O Yahweh, are You
casting off my soul And
concealing Your face from
me?

14

88:14
Ps(88:15)

l·me

H4100

ieue
תזנח

nphsh·i
soul-of·me

H5315

thsthirphni·k
faces-of·you

H4480

: למה

to·what ?

יהוה

Yahweh
H3068

thznch
you-are-casting-off

H2186

תסתירנפשי

you-are-cconcealing
H5641

פניך

H6440

ממני
mm·ni

from·me
:

From my youth have I
been humbled and
wearied| unto death; I have
borne the dread of You; I
am |distracted.

15

88:15
Psעני

oni
humble

אני

H589

וגוע
u·guo

and·one-being-weary
H1478

מנער
m·nor

נשאתי
nshathi

I-bear

אמיך

H367

אפונה
aphune

H6323

: (88:16)

H6041

ani
Ifrom·youth

H5290H5375

ami·k
dreads-of·youI-am-being-distracted

:

Your hot anger has
passed upon me; Your
frightenings, they have
effaced me.

16

88:16
Ps(88:17)עברועלי

chruni·kbouthi·k
frightenings-of·you

צמתותני
tzmthuth·ni

:
:

They surround me like17

88:17
Ps(88:18)

ol·i
on·me

H5921

obru
they-passed

H5674

חרוניך

heats-of·you
H2740

בעותיך

H1161
they-meffaced·me

H6789

Psalms 88

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



waters the entire day;
They encompass onabout
me altogether.

סבוני

H5437

כמים

H4325H3605

-
היום

H3117

יחד
ichd

altogether

:
:

You have ctaken far from
me loved| one and
associate; My close
acquaintances| are
darkness to me.
Contemplating, For Ethan
the Ezrahite

18
88:18

Ps(88:19)הרחקת
erchqth

you-ctook-far
sbu·ni

they-surround·me
k·mim

as·the·waters

כל
kl

all-of

־
e·ium

the·day

הקיפו
eqiphu

they-cencompass
H5362

עלי
ol·i

on·me
H5921H3162H7368

אהבממני
aeb

one-loving

ורע
u·ro

H7453

mido·i
מחשך
mchshk

darkness
: mm·ni

from·me
H4480H157

and·associate

מידעי

ones-being-macquainted-of·me
H3045H4285

:

Of the benignity of
Yahweh shall I sing 7forcs
the eon; For generation
+after generation shall I
cmake known Your
faithfulness iwith my
mouth.

1

89:1
Ps(89:1)משכיל

H4905

l·aithn
האזרחי

e·azrchi
the·Ezrahite

:
חסדי

chsdi
Yahweh

עולם
oulm
eon

לדראשירה

H1755

mshkil
contemplating

לאיתן

for·Ethan
H387H250

:(89:2)

kindnesses-of
H2617

יהוה
ieue

H3068H5769

ashire
I-shall-sing

H7891

l·dr
for·generation

u·dr

H1755

audio
I-shall-cmake-known

amunth·k

H6310

:
:

For I have said, Eonian
benignity shall be built;
You shall establish Your
faithfulness in the heavens
themselves.

2

89:2
Ps

H3588

־
-amrthi

עולם ודר

and·generation

אודיע

H3045

אמונתך

faithfulness-of·you
H530

בפי
b·ph·i

in·mouth-of·me

כי(89:3)
ki

that

אמרתי

I-said
H559

oulm
eon

H5769

he-shall-be-built

שמים

H3559

בהם

_

: I contracted a covenant
›with My chosen one; I
swore to David My
servant:

3

89:3
Ps(89:4)

brith
covenant

חסד
chsd

kindness
H2617

יבנה
ibne

H1129

shmim
heavens

H8064

תכן
thkn

you-shall-cestablish

אמונתך
amunth·k

faithfulness-of·you
H530

b·em
in·them

:
כרתי

krthi
I-cut

H3772

ברית

H1285

לבחירי
l·bchir·i

to·chosen-one-of·me
H972

נשבעתי

I-nswore
H7650

לדוד

H1732

obd·i
servant-of·me

:
:

I shall establish your seed
frfor the eon, And I will
build your throne for
generation +after
generation. Interlude

4

89:4
Ps

unto
H5704

־
-

עולם

H5769
I-shall-cestablish

H3559

zro·k
seed-of·you

nshbothil·dud
to·David

עבדי

H5650

עד(89:5)
odoulm

eon

אכין
akin

זרעך

H2233

u·bnithi
לדר

for·generation
H1755H5542

: + The heavens are
acclaiming Your
marvelous works, O
Yahweh, Indeed Your
faithfulness in the
assembly of the saints.

5

89:5
Ps

and·they-are-cacclaiming
shmim

heavens
H8064

ובניתי

and·I-build
H1129

l·dr
־
-

ודור
u·dur

and·generation
H1755

כסאך
ksa·k

throne-of·you
H3678

סלה
sle

interlude
:

ויודו(89:6)
u·iudu

H3034

שמים

marvelous-deed-of·you
H6382

יהוה

H3068

aph
indeed

H637

amunth·k
בקהל

H6951

:קדשים
:

For awho in the skies can
be |appraised ›with
Yahweh? Who is |like ›

Yahweh iamong the sons
of the elim?◊

6

89:6
Ps(89:7)כי

ki

H3588

מי
mi

H4310

פלאך
phla·kieue

Yahweh

־אף
-

אמונתך

faithfulness-of·you
H530

b·qel
in·assembly-of

qdshim
holy-ones

H6918
thatawho ?

b·shchq
in·the·sky

H7834H6186H3068

l·ieue
to·Yahweh

בבני

H1121

אלים
alim

H410

El is mngreatly terrifying
iamong the council of the
saints, And fear inspiring
onto all those round about
Him.

7

89:7
Ps(89:8)אל

El
H410

יערךבשחק
iork

he-shall-be-appraised

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh

ידמה
idme

he-is-being-like
H1819

ליהוה

H3068

b·bni
in·sons-ofdeities

:
:al

one-nterrifying
H6206

b·sud

H5475

־

holy-ones

רבה

much

ונורא

on

כל
kl

all-of
H3605

-
סביביו

H5439

O Yahweh, Elohim of
hosts, aWho is like You,
an invincible Yah, +With
Your faithfulness round
about You?

8

89:8
Ps(89:9) נערץ

nortz
בסוד

in·deliberation-of
-

קדשים
qdshim

H6918

rbe

H7227

u·nura
and·one-being-feared

H3372

על
ol

H5921

־
-

־
sbibi·u

round-about·him

:
:

ieue
Yahweh

alei
hosts
H6635

מי

H4310

-
כמוך
kmu·k

like·you

חסין

invincible
H2626

ie
Yah

H3050

ואמונתך
u·amunth·k

and·faithfulness-of·youround-about·you
H5439

You are ruling iover the
swelling sea; iWhen its
billows are lifted-, You,
You |becalm them.

9

89:9
Ps(89:10) יהוה

H3068

אלהי

Elohim-of
H430

צבאות
tzbauthmi

awho ?

־

H3644

chsin
יה

H530

סביבותיך
sbibuthi·k

:
:

you
H4910

b·gauth

H1348

בשואהים
b·shua

H5375

גליו
gli·u

H1530

athe
you

:תשבחם You, You crushed Rahab
who became like one
wdslain; iWith Your strong
arm You dispersed Your
enemies|.

10

89:10
Ps אתה

athe

H859

מושל
mushl

one-ruling

בגאות

in·swelling-of
e·im

the·sea
H3220

in·to-lift-ofbillows-of·him

אתה

H859

thshbch·m
you-are-mtriumphing·them

H7623

:
(89:11)

אתה

you
H859

dkath
you-mcrushed

H1792
as·the·one-wounded

רהב

H7294

בזרוע
b·zruo

H2220
strength-of·you

H5797

פזרת
phzrth athe

כחללדכאת
k·chll

H2491

reb
one-audaciousin·arm-of

עזך
oz·k

you-mdispersed
H6340
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:אויביך
:

Yours are the heavens;
indeed Yours is the earth;
The habitance and its
fullness, You, You
founded them.

11

89:11
Ps(89:12)

l·k
שמים
shmim

אף

indeed
H637

־
-

לך
l·k

_
earth
H776

תבל
thbl

ומלאה

and·fullness-of·her

אתה
auibi·k

ones-being-enemies-of·you
H341

לך

to·you
_

heavens
H8064

aph
to·you

ארץ
artz

habitance
H8398

u·mla·e

H4393

athe
you

H859

יסדתם

you-founded·them
H3245

:

The north and the south,
You, You created them;
Tabor and Hermon are
|jubilant in Your Name.

12

89:12
Ps(89:13)

north
H6828

and·right

אתה
athe
youyou-created·them

H1254
Tabor

isdth·m
צפון:

tzphun
וימין
u·imin

H3225H859

בראתם
brath·m

תבור
thbur

H8396

וחרמון
u·chrmun

and·Hermon
H2768

בשמך
b·shm·k

in·name-of·you
H8034

H7442

Yours is an arm with
mastery; Your hand is
|strong; Your right hand is
|exalted.

13

89:13
Ps(89:14)

to·you
_H2220

withmastery
H1369

תעז
thoz

hand-of·you

ירננו
irnnu

they-are-mbeing-jubilant

:
:

לך
l·k

זרוע
zruo
arm

עם
om

H5973

־
-

גבורה
gbure

she-is-being-strong
H5810

ידך
id·k

H3027

תרום

H7311

imin·k
right-hand-of·you

Righteousness and right
judgment are the basis of
Your throne; Benignity and
truth, they stand |pcbefore
Your presence.

14

89:14
Ps(89:15)

tzdq
righteousness

H6664

ומשפט
u·mshpht

and·judgment

מכון
ksa·k

throne-of·you
thrum

she-is-being-exalted

ימינך

H3225

:
:

צדק

H4941

mkun
basis-of

H4349

כסאך

H3678

חסד
chsd

kindness
H2617

ואמת

H571H6923

פניך
phni·k

faces-of·you
H6440

Happy are the people who
know| the joyful shouting;
O Yahweh, they shall walk
in the light of Your
presence.

15

89:15
Ps

happy !

העם

ones-knowing-ofshouting
H8643

ieue
Yahweh

H3068

u·amth
and·truth

יקדמו
iqdmu

they-are-mpreceding

:
:

אשרי(89:16)
ashri

H835

e·om
the·people

H5971

יודעי
iudoi

H3045

תרועה
thruoe

יהוה

באור
b·aur-ielku·n

they-shall-mwalk

In Your Name shall they
exult the entire day, And in
Your righteousness shall
they be exalted.

16

89:16
Ps(89:17)בשמך

H8034

יגילון
igilu·n

they-shall-exult
H1523

כל
-

in·light-of
H216

פניך־
phni·k

faces-of·you
H6440

יהלכון

H1980

:
:b·shm·k

in·name-of·you
kl

all-of
H3605

היום־
e·ium

the·day
H3117

ירומו
irumu

H7311

: For You are the beauty of
their strength, And iby
Your benevolence shall
our horn be exalted.

17

89:17
Ps

-
תפארת

thpharth
beauty-of

H8597

אתה
athe
you

H859

ובצדקתך
u·b·tzdqth·k

and·in·righteousness-of·you
H6666

they-shall-be-exalted
:

כי(89:18)
ki

that
H3588

עזמו־
oz·mu

strength-of·them
H5797

וברצנך

and·in·approval-of·you

תרים
thrim

you-shall-cexalt

K

thrum

Q

קרננו
qrn·nu

H7161

: For our shield is ›of
Yahweh, And our king is
›of the Holy One of Israel.

18

89:18
Psליהוהכי

l·ieue
to·Yahweh

u·b·rtzn·k

H7522H7311

תרום

she-shall-be-exalted
H7311

horn-of·us
:

(89:19)
ki

that
H3588H3068

mgn·nu
shield-of·us

u·l·qdush
ישראל

H3478

מלכנו
mlk·nu

king-of·us

Then You spoke in a
vision to Your benign
ones, And You |said: I
have poised help on a
master; I have exalted one
chosen| from the people.

19

89:19
Ps(89:20)

az
then

-b·chzun
in·vision

H2623

מגננו

H4043

ולקדוש

and·to·holy-one-of
H6918

ishral
Israel

H4428

:
:

אז

H227

דברת
dbrth

you-mspoke
H1696

בחזון־

H2377

לחסידיך
l·chsidi·k

to·kind-ones-of·you

ותאמר
u·thamr

and·you-are-sayingI-mpoised

עזר
ol

on
H5921

גבור

masterful-man
erimuthi

בחור
bchur

one-being-chosen
H970

m·om
: I have found David My

servant; iWith My holy oil
have I anointed him,

20

89:20
Ps(89:21)

H559

שויתי
shuithi

H7737

ozr
help

H5828

־על
-gbur

H1368

הרימותי

I-cexalted
H7311

מעם

from·people
H5971

:

מצאתי

H4672

עבדי
obd·i

servant-of·me

בשמן
b·shmn
in·oil-of

H8081
holiness-of·me

H6944

משחתיו

I-anointed·him
H4886

:
:

With whom My hand, it
shall stand readied;
Indeed My arm, it shall
make him resolute.

21

89:21
Ps(89:22)אשר

id·i
hand-of·me

mtzathi
I-found

דוד
dud

David
H1732H5650

קדשי
qdsh·imshchthi·uashr

whom
H834

ידי

H3027

thkun

H3559

אף
aph

H637

־

arm-of·me
thamtz·nu

she-shall-make-resolute·him

:
:

The enemy| shall not
astrict i him, And the son
of iniquity shall not
humiliate him.

22

89:22
Psלא

la
not

H3808

-
תכון

she-shall-nstand-ready

עמו
om·u

with·him
H5973

indeed
-

זרועי
zruo·i

H2220

תאמצנו

H553

־(89:23)

H5378

auib
בו

_

ובן

and·son-of
H1121

-
עולה

H5766

ion·nu

+ I will pound down his
foes fbefore him, And I
shall strike against those
hating him.

23

89:23
Ps(89:24) ישא

isha
he-shall-castrict

אויב

one-being-enemy
H341

b·u
in·him

u·bn
־

oule
iniquity

לא
la

not
H3808

יעננו

he-shall-mhumiliate·him
H6031

:
:
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וכתותי
u·kthuthi

צריו

and·ones-mhating-of·him
H8130

+Yet My faithfulness and
My benignity will be with
him, And in My Name
shall his horn be exalted.

24

89:24
Ps(89:25)

and·I-pound
H3807

מפניו
m·phni·u

from·faces-of·him
H6440

tzri·u
foes-of·him

H6862

ומשנאיו
u·mshnai·u

אגוף
aguph

I-shall-strike
H5062

:
:

ואמונתי
u·amunth·i

and·faithfulness-of·me
H530

u·chsd·i

H2617
with·him

H5973
and·in·name-of·me

:
וחסדי

and·kindness-of·me

עמו
om·u

ובשמי
u·b·shm·i

H8034

תרום
thrum

she-shall-be-exalted
H7311

קרנו
qrn·u

horn-of·him
H7161

:

+ I will place his hand iover
the sea, And his right
hand iover the streams.

25

89:25
Ps(89:26)

u·shmthi
and·I-place

H7760

בים
b·im

in·the·sea
id·u

ובנהרות

and·in·the·streams

:

He, he shall call out to Me,
You are my Father, My El
and the Rock of my
salvation.

26
89:26

Ps

he
H1931

ושמתי

H3220

ידו

hand-of·him
H3027

u·b·neruth

H5104

ימינו
imin·u

right-hand-of·him
H3225

:
הוא(89:27)

eua

iqra·ni

H1

athe
אלי

al·i
El-of·me

ישועתיוצור
ishuoth·i

salvation-of·me
:

Indeed, I, I shall gmake
him the firstborn, The
uppermost ›of the kings of
the earth.

27
89:27

Ps(89:28)

indeed
H637

אני־
ani

I

בכור יקראני

he-shall-call·me
H7121

אבי
ab·i

father-of·me

אתה

you
H859H410

u·tzur
and·rock-of

H6697H3444

אף:
aph-

H589

bkur
firstborn

H1060

אתנהו
athn·eu

עליון
oliun

למלכי

to·kings-of
H4428

־
artz

H776

For the eon shall I keep
My benignity ›upon him,
And My covenant ›with
him is faithful|.

28

89:28
Ps

l·oulmashmur

H8104

K

-

K

אשמר
ashmr

H8104

Q

-

Q

to·him I-shall-give·him
H5414

uppermost-one
H5945

l·mlki-
ארץ

earth

:
:

לעולם(89:29)

for·eon
H5769

אשמור

I-shall-keep

־

I-shall-keep

לו־
l·u

_

חסדי
chsd·i

נאמנתובריתי
namnthl·u

: + I will plestablish his seed
for the future, And his
throne as the days of the
heavens.

29

89:29
Ps

u·shmthi
לעד

l·od
for·future

zro·u
kindness-of·me

H2617

u·brith·i
and·covenant-of·me

H1285
one-being-nfaithful

H539

לו

to·him
_

:
ושמתי(89:30)

and·I-place
H7760H5703

זרעו

seed-of·him
H2233

u·ksa·u
and·throne-of·him

כימי
k·imi

H3117

shmim
heavens

If his sons should forsake
My law, And they should
not walk in My
jordinances,

30

89:30
Psאם

am
if

יעזבו
iozbu

sons-of·him

תורתי
thurth·i

law-of·me

וכסאו

H3678
as·days-of

שמים

H8064

:
:

(89:31)

H518

־
-

they-are-forsaking
H5800

בניו
bni·u

H1121H8451

ובמשפטי
u·b·mshpht·i

and·in·customs-of·me
H4941

לא
ilku·n

they-are-going
H1980

If they should profane My
statutes And should not
keep My instructions,

31

89:31
Ps(89:32)אם

am-chqth·i
statutes-of·me

יחללו
ichllu

they-are-mprofaning
H2490

la
not

H3808

:ילכון
:

if
H518

חקתי־

H2708

ומצותי
laishmru

they-are-keeping
H8104

:
:

+Then I will visit their
transgression iwith a club,
And their depravity iwith
contagions.

32

89:32
Ps(89:33)ופקדתי

u·phqdthi

H7626

פשעם
phsho·m

H6588

u·mtzuth·i
and·instructions-of·me

H4687

לא

not
H3808

ישמרו

and·I-visit
H6485

בשבט
b·shbt
in·clubtransgression-of·them

ובנגעים

and·in·contagions
H5061

depravity-of·them
:

+Yet I shall not
Mwithdraw~c◊ My benignity
from wi him, And I shall not
be false in My faithfulness.

33

89:33
Ps(89:34)וחסדי

and·kindness-of·me

לא
la

H3808

־

I-shall-cannul
m·om·u

from·with·himand·not
H3808

- u·b·ngoim
עונם
oun·m

H5771

:
u·chsd·i

H2617
not

-
אפיר

aphir

H6331

מעמו

H5973

ולא
u·la

־

אשקר

I-shall-mbe-false
H8266

באמונתי
b·amunth·i

in·faithfulness-of·me
H530

: I shall not profane My
covenant, And I shall not
alter the utterance of My
lips.

34

89:34
Psלא

not
H3808

achll
I-shall-mprofane

H2490

בריתי

covenant-of·me
H1285

ומוצא
ashqr:

(89:35)
la

־
-

אחלל
brith·iu·mutza

and·utterance-of
H4161

shphth·i

H8193

לא
la

:אשנה
:

Once for all have I sworn
iby My holiness; I shall
assuredly not lie to David:

35

89:35
Ps(89:36)אחת

one
H259

נשבעתי
nshbothi

H7650
should-not-be

H518

-l·dud
to·David

שפתי

lips-of·menot
H3808

ashne
I-shall-malter

H8138

achth
I-nswore

בקדשי
b·qdsh·i

in·holiness-of·me
H6944

אם
am

לדוד־

H1732

akzb
I-am-mlying

H3576

:
:

His seed shall bcontinue
for the eon, And his throne
as the sun in front of Me,

36

89:36
Psזרעו

H2233

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

he-shall-become
H1961

and·throne-of·him

כשמש

H8121
in-front-of·me

:
(89:37)אכזב

zro·u
seed-of·him

יהיה
ieie

וכסאו
u·ksa·u

H3678

k·shmsh
as·the·sun

נגדי
ngd·i

H5048

:
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Like the moon, it shall be
established 7forcs the eon,
+ Faithful| like that witness
in the sky. Interlude

37

89:37
Ps

k·irch
as·moon

יכון
oulm

H5769

ועד
u·od

H5707

b·shchq
in·the·sky

H7834

נאמן
namn

H539

sle
interlude

H5542

:
:

כירח(89:38)

H3394

ikun
he-shall-be-established

H3559

עולם

eonand·witness

בשחק

being-nfaithful

סלה

+Yet You, You have cast
off and are rejecting; You
are enraged with Your
anointed one.

38

89:38
Psזנחתואתה

znchth
you-cast-off

ותמאס

and·you-are-rejecting
H3988

התעברת

H5674

עם
om

with
-mshich·k

anointed-one-of·you

:
:

(89:39)
u·athe

and·you
H859H2186

u·thmasethobrth
you-sare-enraged

H5973

משיחך־

H4899

You have disowned the
covenant with Your
servant; You have
profaned his insignia down
to the earth.

39

89:39
Ps

narthe

H5010

obd·k
servant-of·you

H5650

חללת
chllth

you-mprofaned

לארץ
l·artz

H776

נזרו
nzr·u

insignia-of·him
:

נארתה(89:40)

you-mdisowned

ברית
brith

covenant-of
H1285

עבדך

H2490
to·the·earth

H5145

:

You have breached all his
stone dikes; You have
plmade fatal cracks in his
defenses.

40

89:40
Ps

phrtzth
you-breached

כל
kl

H3605

gdrthi·u

H1448
you-placed

H7760

מבצריו

fortresses-of·him
H4013

מחתה

crack

:
:

All those passing by the
way rob him; He has
become a reproach to his
neighbors.

41

89:41
Ps פרצת(89:41)

H6555
all-of

־
-

גדרתיו

stone-dikes-of·him

שמת
shmthmbtzri·umchthe

H4288

(89:42)

שסהו
shs·eu

they-rob·him
H8155

עברי
obri

ones-passing-of
H5674

דרך
drk

H1870

היה
chrphe

לשכניו
l·shkni·u You have exalted the right

hand of his foes; You have
cmade all his enemies|

rejoice.

4289:42
Ps

H7311

כל
kl

all-of
H3605

־
-

way
eie

he-became
H1961

חרפה

reproach
H2781

to·neighbors-of·him
H7934

:
:

הרימות(89:43)
erimuth

you-cexalted

imin
right-hand-of

H3225

צריו

foes-of·him
H6862

השמחת
eshmchth

all-of
H3605

־
-

אויביו
auibi·u

Indeed You |turn back the
sharpness of his sword,
And have not raised him
up in battle.

43

89:43
Ps(89:44)

indeed

־ ימין
tzri·u

you-cmade-rejoice
H8055

כל
kl

ones-being-enemies-of·him
H341

:
:

אף
aph

H637

-

H7725

צור

sharpness-of
H6697

chrb·u
sword-of·him

u·la
and·not

eqimth·ub·mlchme
in·the·battle

H4421

:

You have caused f his
luster to cease, And You
have toppled his throne to
the earth.

44

89:44
Ps תשיב

thshib
you-are-cturning-back

tzur
חרבו

H2719

ולא

H3808

הקימתו

you-craised-up·him
H6965

(89:45):במלחמה

השבת

you-caused-to-cease
H7673

מטהרו

from·purity-of·him
u·ksa·u

לארץ
l·artz

H776

מגרתה

H4048

: You have shortened the
days of his adolescence;
You have muffled on him
with shame. Interlude

45

89:45
Ps

eqtzrth

H7114

eshbthm·ter·u

H2892

וכסאו

and·throne-of·him
H3678

to·the·earth
mgrthe

you-mtoppled
:

הקצרת(89:46)

you-cshortened

H3117

עלומיו

adolescences-of·him
H5934

העטית

H5844

oli·u
shame

סלה
sle

:
:

wtHow frlong, O Yahweh;
shall You be concealed ›

permanently? How long
shall Your fury consume
like fire?

46

89:46
Ps(89:47)עד

H5704

־
me

H4100

ieue

H3068

ימי
imi

days-of
olumi·ueotith

you-cmuffled

עליו

on·him
H5921

בושה
bushe

H955
interlude

H5542

od
until

-
מה

what ?

יהוה

Yahweh

לנצחתסתר

to·permanence
H5331

she-shall-consume

כמו

H3644

אש

firefury-of·you
H2534

:

Remember wthow transient
is my life, onFor what
futility have You created all
the sons of humanity?

47

89:47
Ps(89:48)

zkr
remember-you !

־
- thsthr

you-shall-be-concealed
H5641

l·ntzch
תבער

thbor

H1197

kmu
like

־
-ash

H784

חמתך
chmth·k

זכר:

H2142

אני

H589

me
what !

-
חלד

chld

H2465

על
ol

on

מה־
me

what ?

שוא־
brath

you-created
H1254

bni
human

: aWhat master could |live
and not |see death? Could
his soul |escape from the
hand of the unseen?
Interlude

48

89:48
Ps(89:49)מי

mi
גבר

master
H1397

ani
I

מה

H4100

־

transience
H5921

-

H4100

-shua
futility
H7723

כלבראת
kl

all-of
H3605

־
-

בני

sons-of
H1121

־
-

אדם
adm

H120

:
awho ?

H4310

gbr

יחיה
ichie

H2421

ולא
u·la

and·not
H3808

irae
he-shall-see

-
death
H4194

ימלט
imlt

נפשו
nphsh·u

from·hand-of
H3027

־
-

שאול
shaul

unseen

סלה

H5542

:
:

he-shall-live

יראה

H7200

מות־
muth

he-shall-mescape
H4422

soul-of·him
H5315

מיד
m·id

H7585

sle
interlude

Where are Your •former
benignities, O SYahwehph,
Which You swore to David
in Your faithfulness?

49

89:49
Ps(89:50)איה

where ?

חסדיך
chsdi·k

הראשנים

H7223

אדני

my-Lordyou-nswore
H7650

l·dud
to·David

H1732

: aie

H346
kindnesses-of·you

H2617

e·rashnim
the·former-ones

adni

H136

נשבעת
nshboth

באמונתךלדוד
b·amunth·k

in·faithfulness-of·you
H530

:
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Remember, O SYahwehph,
the reproach of Your
servants; I bear- in my
bosom ~the mortification
from~◊ many peoples,

50

89:50
Ps

H2142

adni

H136

חרפת

reproach-of

בחיקישאתיעבדיך
b·chiq·i

in·bosom-of·me
H2436

kl
all-of
H3605

־
-

רבים

H7227

זכר(89:51)
zkr

remember-you !

אדני

my-Lord
chrphth

H2781

obdi·k
servants-of·you

H5650

shath·i
to-bear-of·me

H5375

כל
rbim

many

עמים
omim

peoples
H5971

: With which Your enemies|

reproach, O Yahweh, With
which they reproach the
heel prints of Your
anointed one.

51

89:51
Ps(89:52)אשר

ashr
which

H2778

auibi·k
ones-being-enemies-of·you

ieue
אשר

ashr
which

H834
they-mreproach

H2778

:

H834

חרפו
chrphu

they-mreproach

אויביך

H341

יהוה

Yahweh
H3068

חרפו
chrphu

עקבות
oqbuth

heel-prints-of

משיחך
mshich·k

:
:

Blessed| be Yahweh for
the eon. Amen and amen.
SCROLL FOUR  A
Prayer, For Moses, the
Man of the One, Elohim

52

89:52
Ps

bruk

H1288

ieue
Yahweh

H3068
for·eon

H5769

amn

H543

ואמן
u·amn

and·amen
:

H6119
anointed-one-of·you

H4899

ברוך(89:53)

one-being-blessed

לעולםיהוה
l·oulm

אמן

amen
H543

:

O SYahwehph, You
Yourself have become our
Habitation in generation
+after generation;

1

90:1
Psתפלה

thphle

H8605

אישלמשה
aish

man-of
-

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

adni
my-Lord

H4583

אתה
athe

היית
eiith

לנו
l·nub·dr

in·generation
H1755

prayer
l·mshe

to·Moses
H4872H376

אדני־

H136

מעון
moun

habitationyou
H859

you-became
H1961

to·us
_

בדר

ודר

and·generation

:
:

i Ere the mountains were
born, And You |travailed
with the earth and the
habitance, + From eon
unto eon You are El.

2

90:2
Ps

b·trm

H2962
mountains

H2022

ותחוללילדו
u·thchull

ארץ
artz

H776
and·habitance

H8398
and·from·eon

H5769

u·dr

H1755

בטרם

in·ere

הרים
erimildu

they-were-born
H3205

and·you-are-mtravailing
H2342

earth

ותבל
u·thbl

ומעולם
u·m·oulm

H5704H5769

אתה

El

:
:

You |turn a mortal back frto
crushed dust And |say,
Return, sons of humanity.

3

90:3
Psאנוש

anush
mortal

od
־
-dkau·thamr

and·you-are-saying
shubu

return-you(p) !

עד
od

unto

־
-

עולם
oulm
eon

athe
you

H859

אל
al

H410

תשב
thshb

you-are-cturning-back
H7725H582

עד

unto
H5704

דכא

one-crushed
H1793

ותאמר

H559

שובו

H7725

בני
bni

H1121
human

:
:

For a thousand years are
in Your eyes Like
yesterday's day twhen it
has |passed, +Or like a
vigil in the night.

4

90:4
Psכי

that
H3588

alph

H505
years
H8141

בעיניך
b·oini·k

in·eyes-of·you
H5869

k·ium
as·day-ofyesterday

H865

ki
that

H3588

ואשמורה

and·vigil sons-of

־
-

אדם
adm

H120

ki
אלף

thousand-of

שנים
shnim

כיום

H3117

אתמול
athmul

יעברכי
iobr

he-is-passing
H5674

u·ashmure

H821

b·lile
:
:

You storm them away to
sleep; They |become like
the grass in the morning
that |passes by;

5

90:5
Ps

H2229

שנה
shneieiu

they-are-becoming
b·bqr

יחלףכחציר

he-is-passing-on

: בלילה

in·the·night
H3915

זרמתם
zrmth·m

you-storm·themsleep
H8142

יהיו

H1961

בבקר

in·the·morning
H1242

k·chtzir
as·the·grass

H2682

ichlph

H2498

:

In the morning it
|blossoms, +but it passes
by; ›By evening it is
|snipped off and has dried
up.

6

90:6
Psבבקר

b·bqritzitz
he-is-blossoming

וחלף

and·he-passes-on

לערב

to·the·evening
H6153H4135

ויבש

and·he-dries-up
H3001

:
:

in·the·morning
H1242

יציץ

H6692

u·chlph

H2498

l·orb
ימולל

imull
he-is-being-msnipped-off

u·ibsh

For we are allconsumed iby
Your anger, And iby Your
fury are we filled with
panic.

7

90:7
Psכי

that

־
-

כלינו
b·aph·k

H639
and·in·fury-of·you

H2534
we-are-flustered

You have set our
depravities in front of You,
Our obscured| deeds ›in
the full light of Your face.

8

90:8
Ps

K

שתה
shthe

you-set
H7896

Q

ki

H3588

klinu
we-are-finished

H3615

באפך

in·anger-of·you

ובחמתך
u·b·chmth·k

נבהלנו
nbelnu

H926

:
:

שת
shth

you-set
H7896

לנגדך
l·ngd·k

H5048
one-being-obscured-of·us

H3974

פניך
phni·k

faces-of·you
H6440

:
tIndeed all our days, they
turn around ibefore Your
rage; We allfinish our
years like a mumble.

990:9
Ps

ki
that

kl
all-of

־
-

ימינו עונתינו
ounthi·nu

depravities-of·us
H5771

to·to-front-of·you

עלמנו
olm·nu

H5956

למאור
l·maur

to·luminosity-of
:

כי

H3588

כל

H3605

imi·nu
days-of·us

H3117

בעברתך
b·obrth·k

in·rage-of·you
H5678

כלינו

we-mfinish
H3615

shni·nu
years-of·uslike

-
:
:

The days of our years, in
them are seventy years,
And if iby mastery there
are eighty years, +Yet even
in their heyday is toil and
sorrow, For it is sheared
off hurriedly, and we |fly
away.

10

90:10
Psימי

days-of
H3117

־
-shnuthi·nu

years-of·us

שבעים
shboim
seventy

H7657

פנו
phnu

they-face-about
H6437

klinu
שנינו

H8141

כמו
kmu

H3644

הגה־
ege

mumble
H1899

imi
שנותינו

H8141

בהם
b·em

in·them
_

שנה
shne

H8141
and·if

H518
in·masteries

שנהשמונים
shne
year

ורהבם
u·reb·m

H7296

עמל

H5999

ואון
u·aunki

H3588

גז־

he-is-sheared-off
H1468

חיש

hurriedly
H2440

year

ואם
u·am

בגבורת
b·gburth

H1369

shmunim
eighty
H8084H8141

and·heyday-of·them
oml
toiland·nothing

H205

כי

that
-gzchish
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ונעפה
u·noph·e

and·we-are-flying-away

:
:

aWho is knowing the
strength of Your anger
And Your rage, according
to the fear due to You?

11

90:11
Ps

-
יודע

iudo
עז
oz

strength-of
H639

וכיראתך

and·as·fear-of·you

עברתך
obrth·k

H5774

מי
mi

awho ?
H4310

־

one-knowing
H3045H5797

אפך
aph·k

anger-of·you
u·k·irath·k

H3374
rage-of·you

H5678

:
:

So cmake us know how to
assign our days, +That we
may come to a heart of
wisdom.

12

90:12
Psלמנות

H4487

ימינו
imi·nu

days-of·us
H3117

כן

cmake-known-you !
H3045

u·nba
and·we-shall-ccomeheart-of

חכמה
chkme

wisdom
l·mnuth

to·to-assign-of
kn
so

H3651

הודע
eudo

ונבא

H935

לבב
lbb

H3824H2451

:
:

Do turn back, O Yahweh!
How frlong? + Show
Yourself merciful over
Your servants.

13

90:13
Psשובה

shub·e
turn-back-you !

יהוה

Yahweh

מתי־עד
mthi

when ?
u·enchm

H5162

־

servants-of·you
Satisfy us in the morning
with Your benignity, +That
we may be jubilant and
rejoice ithrough all our
days.

14

90:14
Ps

H7725

ieue

H3068

od
until

H5704

-

H4970

והנחם

and·ncomfort-you !

על
ol

on
H5921

-
עבדיך

obdi·k

H5650

:
:

שבענו
shbo·nu

msatisfy-you·us !
H7646

בבקר

in·the·morning

חסדך

H2617

ונרננה
u·nrnne

and·we-shall-mbe-jubilant

ונשמחה
u·nshmche

in·all-of
H3605

-
ימינו

H3117

:
b·bqr

H1242

chsd·k
kindness-of·you

H7442
and·we-shall-rejoice

H8055

בכל
b·kl

־
imi·nu

days-of·us
:

Make us rejoice according
to the days You humbled
us, The years we have
seen evil.

15

90:15
Ps

H8055

k·imuth
עניתנו
onith·nu

you-mhumbled·us
H6031

shnuth
evil

:

May Your 7deeds~cs◊ be
seen ›by Your servants,
And Your honor onby their
sons.

16

90:16
Ps

H7200

al
to

־
-

שמחנו
shmch·nu

make-rejoice-you·us !

כימות

as·days-of
H3117

שנות

years-of
H8141

ראינו
rainu

we-saw
H7200

רעה
roe

H7451

:
יראה

irae
he-shall-be-seen

אל

H413

עבדיך

H5650
contrivance-of·you

H6467

והדרך

H1926

על

on
H5921

:
+ Let the pleasantness of
SYahwehph our Elohim bbe
over us; + Do establish the
dwork of our hands onfor
us; +Yea, the dwork of our
hands, do establish it.

1790:17
Psויהי

u·iei
pleasantness-of

H5278

obdi·k
servants-of·you

פעלך
phol·ku·edr·k

and·honor-of·you
ol

־
-

בניהם
bni·em

sons-of·them
H1121

:
and·he-shall-bebc

H1961

נעם
nom

adni

H136

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
oli·nu

H5921

ומעשה
u·moshe

and·deed-of
H4639

ידינו
idi·nu

hands-of·us

כוננה

mestablish-you !
oli·nu
on·us
H5921

u·moshe

H4639

ידינו אדני

my-Lord
H430

עלינו

over·us
H3027

kunn·e

H3559

ומעשהעלינו

and·deed-of
idi·nu

hands-of·us
H3027

kunn·eu:
כוננהו

mestablish-you·him !
H3559

:

He who is dwelling in the
concealment of the
Supreme Shall lodge in
the shadow of Him Who-
Suffices.

1

91:1
Psישב

ishb
one-dwelling

עליון
oliun

H5945

בצל

in·shadow-of
H6738

shdi

H7706

יתלונן

he-shall-slodge
:

I shall say ›of Yahweh: My
Refuge and my Fastness,
My Elohim, in Whom I
|trust.

2

91:2
Ps

H559 H3427

בסתר
b·sthr

in·concealment-of
H5643

supreme-one
b·tzl

שדי

Who-Suffices
ithlunn

H3885

אמר:
amr

I-shall-say

l·ieue

H3068

מחסי

refuge-of·me
u·mtzudth·i

H4686

ale·i
Elohim-of·me

H430

abtch

H982

־
-

בו
b·u

:

For He Himself shall
rescue you from the snare
of the trapper, From the
plague of woes.

3
91:3
Ps

ki

H3588H1931
he-shall-crescue·you

ליהוה

to·Yahweh
mchs·i

H4268

ומצודתי

and·fastness-of·me

אבטחאלהי

I-am-trustingin·him
_

:
כי

that

הוא
eua
he

יצילך
itzil·k

H5337

מפח
m·phchiqushm·dbr

from·plague-of
H1698

euuth
woes
H1942

iWith His pinions shall He
overshadow › you, And
under His wings shall you
take refuge; A large shield
and encircling-guard is
His faithfulness.

4

91:4
Ps

b·abrth·uisk
he-shall-covershadow

H5526

לך
l·k

_
and·under

H8478

-

H3671
from·snare-of

H6341

יקוש

trapper
H3353

:הוותמדבר
:

באברתו

in·pinion-of·him
H84

יסך

to·you

ותחת
u·thchth

כנפיו־
knphi·u

wings-of·him

H2620

tzne
אמתו
amth·u

H571

You shall not fear f the
alarm at night, Or f the
arrow that |flies by day,

5

91:5
Psלא

not
H3808

תירא
thira

you-shall-fearfrom·afraidness-of
H6343

תחסה
thchse

you-shall-take-refuge

צנה

targe
H6793

וסחרה
u·schre

and·buckler
H5507

faithfulness-of·him

:
:la

־
-

H3372

מפחד
m·phchd

לילה
lile

night
H3915

מחץ

from·arrow
H2671

iouph
he-is-flying

H5774

יומם
iumm

H3119

Neither f the plague that
|walks in gloom, Nor f the
sting that |devastates at
high noon.

6

91:6
Ps

m·dbr
from·plague

באפל

in·the·gloom
ielk

H1980H6986

ישוד

he-is-devastating

צהרים
tzerim

H6672

:
m·chtz

יעוף

by-day

:
:

מדבר

H1698

b·aphl

H652

יהלך

he-is-going

מקטב
m·qtb

from·sting
ishud

H7736
noons

:
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A thousand may fall fat
your side, And ten
thousand fat your right
hand; It shall not come
close to you.

7

91:7
Psמצדך

thousand
u·rbbe

and·ten-thousand

מימינך

from·right-hand-of·you

אליך

H3808H5066

יפל
iphl

he-shall-fall
H5307

m·tzd·k
from·side-of·you

H6654

אלף
alph

H505

ורבבה

H7233

m·imin·k

H3225

ali·k
to·you

H413

לא
la

not

יגש
igsh

he-shall-come-close

:
:

But iwith your eyes you
shall look And see the
repayment of the wicked.

8

91:8
Psרק

rq
but

בעיניך
b·oini·k

H5869

תביט
thbit

you-shall-clook

ושלמת
u·shlmth

and·repayment-ofwicked-ones

תראה
thrae

H7200
For You, O Yahweh, are
my Refuge! Because you
have plmade the Supreme
your habitation,

9
91:9
Psכי

ki
that

H3588
Yahweh

H3068 H7535
in·eyes-of·you

H5027H8011

רשעים
rshoim

H7563
you-shall-see

:
:

־
-

אתה
athe
you

H859

יהוה
ieue

mchs·ioliun
supreme-one

H5945

שמת
moun·k

habitation-of·you
H4583

:
:

Evil shall not be your fate,
And contagion, it shall not
approach into your tent.

10
91:10

Ps
la

תאנה־
thane

H579

רעה
roe
evil

H7451H5061

מחסי

refuge-of·me
H4268

עליון
shmth

you-placed
H7760

לאמעונך

not
H3808

-
she-shall-be-mfate

אליך
ali·k

to·you
H413

ונגע
u·ngo

and·contagion

la
not

־

he-shall-come-near

באהלך
b·ael·k

H168

:
:

For He shall enjoin His
messengers ›concerning
you, To keep you in all
your ways.

11

91:11
Ps

that

מלאכיו
mlaki·u

־יצוה
-

לך
l·k

to·you
l·shmr·k

to·to-keep-of·you

לא

H3808

-
יקרב

iqrb

H7126
in·tent-of·you

כי
ki

H3588
messengers-of·him

H4397

itzue
he-shall-minstruct

H6680_

לשמרך

H8104

בכל

in·all-of

־
-drki·k:

On their palms shall they
lift you, Lest you should
|strike your foot iagainst a
stone.

12

91:12
Ps

ol
on

־
kphimishau·n·k

H5375

פן

lest
H6435

־

you-are-striking

באבן
b·abn

H68

רגלך
rgl·k

foot-of·you

:
b·kl

H3605

דרכיך

ways-of·you
H1870

על:

H5921

-
כפים

palms
H3709

ישאונך

they-shall-lift·you
phn-

תגף
thgph

H5062
in·the·stone

H7272

:

Upon the black lion and
the cobra shall you tread;
You shall tramp down the
sheltered lion and the
snake.

13

91:13
Psעל

olshchlu·phthn
and·cobra

thdrk
you-shall-tread

תרמס
thrms

H7429

כפיר
:

tBecause he is attached ito
Me, + I shall deliver him; I
shall make him
impregnable, for he knows
My Name.

14

91:14
Psכי

ki
that

בי
b·i

_
on

H5921

־
-

שחל

black-lion
H7826

ופתן

H6620

תדרך

H1869
you-shall-tramp-down

kphir
sheltered-lion

H3715

ותנין
u·thnin

and·snake
H8577

:

H3588
in·me

חשק
chshq

and·I-shall-mdeliver·him
H6403

ashgb·eu
כי

that
H3588

-
he-knows

shm·i
:
:

he-is-attached
H2836

ואפלטהו
u·aphlt·eu

אשגבהו

I-shall-make-impregnable·him
H7682

ki
ידע־

ido

H3045

שמי

name-of·me
H8034

He shall call on Me, and I
shall answer him; I am
with him in distress; I shall
liberate him and glorify
him.

15

91:15
Ps

he-shall-call·me

ואענהו
u·aon·eu

H6030

עמו
om·u

אנכי־

Iin·distress

אחלצהו
achltz·eu

H2502
and·I-shall-mglorify·him

:
יקראני

iqra·ni

H7121
and·I-shall-answer·himwith·him

H5973

-anki

H595

בצרה
b·tzre

H6869
I-shall-mliberate·him

ואכבדהו
u·akbd·eu

H3513

:

With length of days shall I
satisfy him, And I shall
show him i My salvation. A
Psalm, A Song for the
Sabbath Day

16

91:16
Psארך

length-of
H753

ימים

I-shall-csatisfy·him
H7646

u·ara·eu
and·I-shall-cshow·him

H7200

בישועתי

H3444

:
arkimim

days
H3117

אשביעהו
ashbio·eu

ואראהו
b·ishuoth·i

in·salvation-of·me
:

Good is it to acclaim ›

Yahweh, And to make
melody to Your Name, O
Supreme!

1

92:1
Ps(92:1)מזמור

H4210

shir

H7892

ליום

H3117

e·shbth

H7676

:
:

(92:2)
tub

H2896
to·to-cacclaim-of

ליהוה
l·ieue

H3068

mzmur
psalm

שיר

song
l·ium

for·day-of

השבת

the·sabbath

טוב

good

להדות
l·eduth

H3034
to·Yahweh

u·l·zmr
and·to·to-make-melody-of

H2167
to·name-of·you

H8034

עליון
oliun

H5945

:
:

To tell, in the morning,
Your benignity, And Your
faithfulness in the nights,

2

92:2
Ps(92:3)

l·egid

H5046

בבקר
b·bqr

in·the·morning
H1242

לשמךולזמר
l·shm·k

supreme-one

להגיד

to·to-ctell-of

חסדך
chsd·k

kindness-of·you
H2617

u·amunth·k
and·faithfulness-of·you

בלילות
b·liluth

: On ten strings and on the
zither, onIn a chant iwith a
harp.

3

92:3
Psעלי

oli

H5921

־
-

עשור

ten-strings
H6218H5921

nbl
zitheron

H5921

הגיון

chant
H1902

בכנור
b·knur

H3658

: ואמונתך

H530
in·the·nights

H3915

:
(92:4)

on
oshur

ועלי
u·oli

and·on

־
-

נבל

H5035

עלי
oliegiun

in·harp
:

For You make me rejoice,
O Yahweh, iby Your
deeds; In the dworks of
Your hands I am |jubilant.

4

92:4
Ps(92:5)

that
H3588

שמחתני
shmchth·niieue

Yahweh
H3068

בפעלך

in·contrivance-of·you
H6467

במעשי

in·deeds-of

ידיך
idi·k

hands-of·you
H7442

כי
ki

you-make-rejoice·me
H8055

יהוה
b·phol·kb·moshi

H4639H3027

ארנן
arnn

I-am-mbeing-jubilant

:
:
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wtHow great are Your
dworks, O Yahweh,
Exceedingly -deep, Your
designs!

5

92:5
Ps

what !
H4100

גדלו

they-are-great

מעשיך

H3068
exceedingly

H3966

עמקו
omqu

H6009

:

An irrational man, he does
not |know, And a stupid
one, he cannot
|understand »this:

6

92:6
Ps(92:7) מה(92:6)

me
־
-gdlu

H1431

moshi·k
deeds-of·you

H4639

יהוה
ieue

Yahweh

מאד
mad

they-are-deep

מחשבתיך
mchshbthi·k

designs-of·you
H4284

:

H376

־
-bor

irrational
H1198

לא
la

not
ido

H3045

u·ksil
and·one-stupid

לא

not

את־
ath

H853

-
this

H2063

The wicked i bud- like
herbage, And all
contrivers| of lawlessness
|blossom, But only ›that
they be exterminated- until
the future,

792:7
Ps

b·phrch
in·to-bud-of

H6524

איש
aish
man

בער

H3808

ידע

he-knows

וכסיל

H3684

la

H3808

-
יבין

ibin
he-is-understanding

H995
»

זאת־
zath

:
:

בפרח(92:8)

רשעים

wicked-ones
kmu
like

H3644

עשב

H6212

ויציצו
u·itzitzu

כל
kl

־
-pholi

ones-contriving-of
H6466

און

H205

להשמדם
l·eshmd·m

H8045

rshoim

H7563

כמו
oshb

herbageand·they-are-blossoming
H6692

all-of
H3605

פעלי
aun

lawlessnessto·to-be-exterminated-of·them

עדי

H5703

-
עד

od

H5704

:

+When You are on high for
the eon, O Yahweh.

8

92:8
Ps(92:9)ואתה

u·athe

H859

מרום
mrum

לעלם

H5769

ieue
Yahweh

H3068

:
For behold, Your
enemies|, O Yahweh, For
behold, Your enemies|,
they shall perish! All
contrivers| of lawlessness
shall be routed!

992:9
Ps(92:10)

ki
הנה

ene odi
until

־

future

:

and·youheight
H4791

l·olm
for·eon

יהוה
:

כי

that
H3588

behold !
H2009

יהוה
ieue

כי
ki

that
H3588

-ene
behold !

איביך
aibi·k

H341

יאבדו
iabdu

they-shall-perish
H6

ithphrdu
they-shall-be-srouted

H6504

איביך
aibi·k

ones-being-enemies-of·you
H341

Yahweh
H3068

הנה־

H2009
ones-being-enemies-of·you

יתפרדו

-

H6466

aun

H205

: +Yet You shall exalt my
horn like that of a wild bull;
SyYou will empower me~c◊
iwith flourishing oil.

10

92:10
Psותרם

u·thrm
כראים

as·urus

קרני
qrn·i

בלתי

I-am-mingled
H1101

בשמן
b·shmn

H8081

כל
kl

all-of
H3605

פעלי־
pholi

ones-contriving-of

און

lawlessness
:

(92:11)

and·you-shall-cexalt
H7311

k·raim

H7214
horn-of·me

H7161

blthi
in·oil

flourishing
H7488

:

And my eye shall look
iupon those lying in wait
for me; My ears shall hear
iof the evildoers| rising
onagainst me.

11

92:11
Ps

u·thbt
and·she-shall-clook

oin·i
בשורי
b·shur·i

in·ones-lying-in-wait-of·me
H7790

בקמים
b·qmim

in·the·ones-rising
H6965

עלי רענן
ronn

ותבט(92:12):

H5027

עיני

eye-of·me
H5869

ol·i
on·me

H5921

אזניתשמענה
azn·i

ears-of·me

:
:

The righteous one, he
shall bud like a palm tree;
Like a cedar in Lebanon,
he shall grow great.

12

92:12
Ps(92:13)צדיק

righteous-one
H6662H8558H6524

כארז

as·cedar
H730

מרעים
mroim

ones-cdoing-evil
H7489

thshmone
they-shall-hear

H8085H241

tzdiq
כתמר

k·thmr
as·the·palm-tree

יפרח
iphrch

he-shall-bud
k·arz

b·lbnun
in·the·Lebanon

H3844H7685

:

Those transplanted| into
the house of Yahweh,
They shall bud in the
courts of our Elohim.

13

92:13
Psשתולים

ones-being-transplanted
H8362

בבית

in·house-of
H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

בחצרות ישגהבלבנון
ishge

he-shall-grow-great

:(92:14)
shthulimb·bithb·chtzruth

in·courts-of
H2691

Elohim-of·us
H430

:

They shall frstill produce
iwhen greyhaired; They
shall bbe sleek and
flourishing,

14

92:14
Psינובוןעוד

H5107

בשיבה
b·shibe

דשנים

H1879

אלהינו
alei·nu

יפריחו
iphrichu

they-shall-cbud
H6524

:(92:15)
oud
still

H5750

inubu·n
they-shall-producein·grey-haired-age

H7872

dshnim
sleek-ones

ורעננים

and·flourishing-ones
ieiu

they-shall-bebc

H1961

: › Telling- that Yahweh is
upright, My Rock, and not
iniquity is in Him.

15

92:15
Ps(92:16)להגיד

to·to-ctell-of
H5046

ki

H3588

־
-

ישר
ishr

upright

ולאצורייהוה

and·not

־
- u·ronnim

H7488

יהיו
:l·egid

כי

that
H3477

ieue
Yahweh

H3068

tzur·i
rock-of·me

H6697

u·la

H3808

עלתה
olthe

H5766

K

עולתה

H5766

Q

בו
b·u:

iniquity
oulthe

iniquityin·him
_

:

Yahweh, He reigns! With
augustness is He clothed;
Yahweh is clothed with
strength; Thus has He
belted Himself. Indeed,

1

93:1
Psיהוה

H3068
he-reigns

לבשלבש

he-is-clothed
H3847

יהוה
ieue

strength
H5797

ethazraph
indeed

־
- ieue

Yahweh

מלך
mlk

H4427

גאות
gauth
pomp
H1348

lbsh
he-is-clothed

H3847

lbsh
Yahweh

H3068

עז
oz

התאזר

he-belted-himself
H247

אף

H637
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 the habitance is
|established; It is
|immovable.thkun

she-is-being-established
H8398

no

־

she-shall-nslip
H4131

Your throne has been
established| from long
ago; You are from the eon.

2
93:2
Ps

nkun
one-being-established

ksa·km·azm·oulm
תכון

H3559

תבל
thbl

habitance

בל
bl

H1077

-
תמוט

thmut
:
:

נכון

H3559

כסאך

throne-of·you
H3678

מאז

from·then
H227

מעולם

from·eon
H5769

you
H859

:

The streams lift up, O
Yahweh, The streams lift
up their voice; The
streams shall lift up their
crushing waves.

3

93:3
Ps

H5375

נהרות

H5104

יהוה
ieue

H3068
they-lift-up

H5375
streams

קולם

H6963

ישאו
ishauneruth

streams

אתה
athe

נשאו:
nshau

they-lift-up
neruth

streamsYahweh

נשאו
nshau

נהרות
neruth

H5104

qul·m
voice-of·themthey-shall-lift-up

H5375

נהרות

H5104

דכים
dki·m

crushing-of·them
H1796

:
:

mnGreater fthan the
sounds of mighty waters,
Nobler than the breakers
of the sea, Is Yahweh
noble in the height.

4

93:4
Psמקלות

m·qluth

H6963

מים

waters

רבים

H7227

אדירים

noble-ones
H117

breakers-of
H4867

ים

seanoble
H117

במרום
b·mrum

in·the·height
H4791

:יהוה
:

from·sounds-of
mim

H4325

rbim
many-ones

adirim
משברי

mshbri
־
-im

H3220

אדיר
adirieue

Yahweh
H3068

Your testimonies, they are
very faithful; Holiness
befits › Your house For
length of days, O Yahweh.

5

93:5
Psעדתיך

odthi·k
testimonies-of·youthey-are-nfaithful

H539

מאד
mad
very

לביתך

to·house-of·you

קדשנאוה
qdsh

holiness
ieue

H3068

לארך
l·ark

H753

ימים
imim

H5713

נאמנו
namnu

H3966

l·bith·k

H1004

naue
he-is-comely

H4998

־
-

H6944

יהוה

Yahwehfor·length-ofdays
H3117

:
:

O El of avenging, Yahweh,
El of avenging, shine
forth!

1

94:1
Ps

El-of
H410

־
-nqmuth

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

aleuphio
Lift Yourself up, O Judge|

of the earth; Turn back a
requital upon the proud.

2
94:2
Psהנשא

ensha
nlift-up-you !

שפט
e·artz

the·earth

אל
al

נקמות

vengeances
H5360

אל

El-of
H410

נקמות
nqmuth

vengeances
H5360

הופיע

cshine-forth-you !
H3313

:
:

H5375

shpht
one-judging-of

H8199

הארץ

H776

eshb
cturn-back-you !

גמול

H1576H5921

-gaim
: How frlong shall the

wicked, O Yahweh, How
frlong shall the wicked be
joyous,

3

94:3
Psעד

od

H5704

מתי

H4970H7563

עד
od

רשעים

wicked-ones

השב

H7725

gmul
requital

על
ol

on

גאים־

proud-ones
H1343

:
until

־
-mthi

when ?

רשעים
rshoim

wicked-ones

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

until
H5704

־
-

מתי
mthi

when ?
H4970

rshoim

H7563

יעלזו
iolzu

they-shall-be-joyous

: Shall they utter, shall they
speak with impertinence,
Shall they savaunt
themselves, All these
contrivers| of
lawlessness?

4

94:4
Ps

idbru

H1696

עתק
othq

יתאמרו

they-shall-vaunt-themselves
kl

all-of
H3605

-

H5937

:
יביעו

ibiou
they-shall-cutter

H5042

ידברו

they-shall-mspeakimpertinence
H6277

ithamru

H559

־כל

פעלי

H6466

און

lawlessness

:
:

They |crush Your people,
O Yahweh, And they
|humble Your allotment.

5

94:5
Psעמך

people-of·you

יהוה
ieue

ידכאו
idkau

ונחלתך

and·allotment-of·you
H5159

pholi
ones-contriving-of

aun

H205

om·k

H5971
Yahweh

H3068
they-are-mcrushing

H1792

u·nchlth·k

יענו

they-are-mhumiliating

:
:

The widow and the
sojourner they |kill, And
the orphans they |murder.

6

94:6
Psאלמנה

H490

יהרגו
iergu

they-are-killing
H3490

irtzchu
they-are-mmurdering

H7523

: ionu

H6031

almne
widow

וגר
u·gr

and·sojourner
H1616H2026

ויתומים
u·ithumim

and·orphans

:ירצחו

+ They |say, Yah is not
seeing, And the Elohim of
Jacob is not
understanding.

7

94:7
Ps

u·iamru

H559

irae

H7200

־
-ie

H3050

ולא
u·la

H995

אלהי
alei

Elohim-of
H430

יעקב
ioqb

:
:

ויאמרו

and·they-are-saying

לא
la

not
H3808

יראה

he-is-seeing

יה

Yahand·not
H3808

־
-

יבין
ibin

he-is-understandingJacob
H3290

Understand, you irrational|
ones iamong the people!
And you stupid ones,
when shall you cact
intelligently?

8

94:8
Ps

binu
בערים

H1197

בעם

H5971
and·ones-stupid

תשכילומתי
thshkilu

you-shall-cact-intelligently
H7919

:
בינו

understand-you(p) !
H995

borim
ones-being-irrational

b·om
in·the·people

וכסילים
u·ksilim

H3684

mthi
when ?

H4970

:

The One Who planted| the
ear, shall He not hear? ifOr
the One Who formed| the
eye, shall He not look?

9

94:9
Psהנטע

H5193

azn

H241
?·not
H3808

he-shall-hear
H8085

אם
am
or

H518

itzr
one-forming-of

H3335

עין

eye
H5869

הלא

H3808

:
: e·nto

?·one-planting-of

אזן

ear

הלא
e·la

ישמע
ishmo

־
-

יצר
oine·la

?·not

יביט
ibit

he-shall-clook
H5027

The One Who disciplines|

the nations, shall He not
correct, The One Who
teaches| humanity
knowledge?

10

94:10
Psהיסר

?·one-disciplining-of

גוים
guim

הלא
e·la

?·not

יוכיח
iukich

H3925H120
knowledge

:
:94:11

Psיהוה

Yahweh
e·isr

H3256
nations

H1471H3808
he-shall-ccorrect

H3198

המלמד
e·mlmd

the·one-mteaching

אדם
adm

human

דעת
doth

H1847

ieue

H3068
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H3045
devisings-of

אדם

human
ki

that

המה־
eme
they

H1992

ebl

H1892

:
:

Happy is the master whom
You are disciplining, O
Yah; + From Your law are
You teaching him,

12

94:12
Psאשרי

ashri
הגבר

e·gbr
the·master

תיסרנו

you-are-mdisciplining·him

ידע
ido

one-knowing

מחשבות
mchshbuth

H4284

adm

H120

כי

H3588

-
הבל

vanityhappy !
H835H1397

אשר
ashr

whom
H834

־
-thisr·nu

H3256

Yah
H3050

ומתורתך
u·m·thurth·k

and·from·law-of·you
H8451

תלמדנו
thlmd·nu

you-are-mteaching·him
H3925

: To cgive › him quiet from
days of evil, Until a pit is
|dug for the wicked.

13

94:13
Psלהשקיט

l·eshqit

H8252

לו
l·uod

יה
ie:

to·to-cgive-quiet-ofto·him
_

מימי
m·imi

from·days-of
H3117

רע
ro

evil
H7451

עד

until
H5704

H3738

l·rsho
:
:

For Yahweh shall not
abandon His people, And
He shall not forsake His
allotment.

14

94:14
Psכי

ki

H3588

la
not

-itsh

H5203

יהוה
ieue

H3068

om·u

H5971

יכרה
ikre

he-is-being-dug

לרשע

for·the·wicked-one
H7563

שחת
shchth
slough

H7845
that

לא

H3808

יטש־

he-shall-abandonYahweh

עמו

people-of·him

and·allotment-of·him
la

H3808

יעזב

he-shall-forsake
H5800

:

For judgment shall turn
back frto righteousness,
And all the upright of heart
will follow after it.

15

94:15
Ps

that
H3588

־
od

unto
H5704

צדק
tzdqishub

H7725

משפט

judgment
H4941

ונחלתו
u·nchlth·u

H5159

לא

not
iozb

כי:
ki-

־עד
-

righteousness
H6664

ישוב

he-shall-turn-back
mshpht

ואחריו

H310

ישרי־

H3477

-
לב

lb
heart
H3820

:

aWho shall rise for me
wiagainst evildoers|? aWho
shall stand by for me
wiagainst contrivers| of
lawlessness?

16

94:16
Psמי

iqum
he-shall-rise

לי
l·i

for·mewith
H5973

־
-

מימרעים

H4310

u·achri·u
and·after·him

כל
kl

all-of
H3605

-ishri
upright-ones-of

:־
mi

awho ?
H4310

־
-

יקום

H6965_

עם
ommroim

ones-cdoing-evil
H7489

mi
awho ?

־
-

H3320

l·i

_H5973

פעלי־

ones-contriving-of
H6466

aun
lawlessness

:
:

Unless Yahweh were my
Help, Soon my soul would
tabernacle in stillness.

17

94:17
Psלולי

unless
H3884

ieue

H3068H5833
to·me

_
as·little

יתיצב
ithitzb

he-shall-station-himself

לי

for·me

עם
om

with
-pholi

און

H205

luli
יהוה

Yahweh

עזרתה
ozrth·e

help·ward

לי
l·i

כמעט
k·mot

H4592

shkne
דומה

dume
stillness

H1745

נפשי
nphsh·i

soul-of·me

If I say, My foot slips! Your
benignity, O Yahweh, it is
already bracing me.

18

94:18
Psאמרתי־אם

I-say
H559H4131

רגלי
rgl·i

H7272

chsd·k
kindness-of·you

ieue
Yahweh

H3068

שכנה

she-tabernacled
H7931H5315

:
:am

if
H518

-amrthi
מטה

mte
she-slipsfoot-of·me

חסדך

H2617

יהוה

he-is-bracing·me
:

iWhen my disquieting
thoughts i within me are
many, Your consolations,
they are heartening my
soul.

19

94:19
Psברב

in·multitude-of
H7230

shroph·i
cares-of·me

H7130

ישעשעו

they-are-mdandling
H8173

:
:

יסעדני
isod·ni

H5582

:
b·rb

שרעפי

H8312

בקרבי
b·qrb·i

in·within-of·me

תנחומיך
thnchumi·k

consolations-of·you
H8575

ishoshou
נפשי

nphsh·i
soul-of·me

H5315

Could a throne of woes be
made |partner with You,
One forming misery onby
its statute?

20

94:20
Psכסא

throne-of
H3678

הוות
euuth
woes

itzr
עמל

toil
H5999

עלי
oli

H5921

chq
:
:

They |slash onagainst the
soul of the righteous, And
they |condemn innocent
blood.

21

94:21
Ps

igudu
they-are-slashing

H1413

היחברך
e·ichbr·k

?·he-shall-be-partner-of·you
H2266

ksa

H1942

יצר

one-forming
H3335

oml
on

־
-

חק

statute
H2706

יגודו

על
ol

נפש

soul-of
H5315

ודםצדיק
u·dm

and·blood
nqi

ירשיעו
irshiou

:
: +But Yahweh shall bbe my

› Impregnable Retreat,
And my Elohim, › the Rock
of my refuge.

2294:22
Psויהי

H1961H3068

לי

to·me
_

on
H5921

־
-nphshtzdiq

righteous-one
H6662H1818

נקי

innocent
H5355

they-are-ccondemning
H7561

u·iei
and·he-shall-bebc

יהוה
ieue

Yahweh
l·i

ואלהי
u·ale·i

לצור
l·tzur

to·rock-of
H6697

מחסי

H4268

:

+ He shall reverse »their
lawlessness upon them,
And iby their evil He shall
efface them; Yahweh our
Elohim shall efface them.

23

94:23
Psוישב

u·ishb

H7725

עליהם
-

למשגב
l·mshgb

to·impregnable-retreat
H4869

and·Elohim-of·me
H430

mchs·i
refuge-of·me

:

and·he-shall-creverse
oli·em

on·them
H5921

את
ath

»
H853

־

אונם
aun·mu·b·roth·m

and·in·evil-of·them
itzmith·m

H6789

יצמיתם
itzmith·m

יהוה
ieue

H3068

alei·nu

H430

:
lawlessness-of·them

H205

וברעתם

H7451

יצמיתם

he-shall-cefface·themhe-shall-cefface·them
H6789

Yahweh

אלהינו

Elohim-of·us

:

goCome, do let us be
jubilant ›before Yahweh;
Do let us craise a joyful
shout ›before the Rock of
our salvation.

1

95:1
Psלכו

go-you(p) !

נרננה

H7442

l·ieue
to·Yahweh

H3068

nrioe
לצור

isho·nu
salvation-of·us

:
:95:2

Ps
nqdme

we-shall-mprecede
lku

H1980

nrnne
we-shall-mbe-jubilant

נריעהליהוה

we-shall-cshout
H7321

l·tzur
to·rock-of

H6697

ישענו

H3468

נקדמה

H6923
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פניו

faces-of·him

בתודה
b·thude

in·acclamation
b·zmruth

in·melodies
nrio

לו
l·u

_

:
:

For Yahweh is the great
El, And the great King
over all the elohim,

3

95:3
Psגדולכי

gdul
יהוה

H3068

ומלך

H4428

gdul
great
H1419

phni·u

H6440H8426

בזמרות

H2158

נריע

we-shall-cshout
H7321

to·him
ki

that
H3588

אל
al
El

H410
great
H1419

ieue
Yahweh

u·mlk
and·king

גדול

ol
over

H5921

כל־

H3605

אלהים־
aleim

Elohim
H430

In Whose hand are the far
depths of the earth, And
the pinnacles of the
mountains are His;

4

95:4
Psאשר

who
H834

in·hand-of·him
H3027

מחקרי

far-depths-of
H4278

ותועפותארץ־

and·pinnacles-of

הרים

H2022
to·him

על
-kl

all-of
-

:
:ashr

בידו
b·id·umchqri-artz

earth
H776

u·thuophuth

H8443

erim
mountains

לו
l·u

_

:
:

Whose is the sea, +for He
Himself has dmade it, And
the dry land that His
hands have formed.

5

95:5
Psאשר

-
לו
l·u

to·him

והואהים

and·he
H1931

עשהו

H6213

ידיו

hands-of·him
H3027

יצרו

H3335

:
:

Come, let us worship and
indeed bow down; Let us
indeed kneel before
Yahweh, our dMaker|.

6

95:6
Ps

ashr
who
H834

־

_

e·im
the·sea

H3220

u·euaosh·eu
he-madedo·him

ויבשת
u·ibshth

and·dry-land
H3006

idi·uitzru
they-formed

באו
bau

come-you(p) !
H935

נשתחוה

we-shall-sworship
H7812

ונכרעה

and·we-shall-bow
H3766

we-shall-kneel

לפני
l·phni

H6440

יהוה־
ieue

H3068H6213

: For He is our Elohim, And
we are the people of His
pasture And the flock of
His hand. Today, if i His
voice you should hear,

795:7
Psהואכי

he
nshthchueu·nkroe

נברכה
nbrke

H1288
to·faces-of

-
Yahweh

עשנו
osh·nu

one-makingdo-of·us

:
ki

that
H3588

eua

H1931

alei·nu
Elohim-of·us

u·anchnu
and·we

om
people-of

מרעיתו
mroith·u

pasture-of·him
H4830

וצאן
u·tzan

hand-of·him

היום
e·ium

אם
am

if
H518

־
-

בקלו
b·ql·u

in·voice-of·him
thshmou

H8085

:
:

אלהינו

H430

ואנחנו

H587

עם

H5971
and·flock-of

H6629

ידו
id·u

H3027
the·day

H3117H6963

תשמעו

you(p)-are-hearing

You must not be stiffening
your heart as in the
contention, As in the day
of trial in the wilderness,

8

95:8
Psאל

al-
תקשו

you(p)-are-cstiffening

לבבכם

H3824

כמריבה
k·mribe

as·Meribahas·day-of

מסה
b·mdbr

H4057 wWhere your fathers
probed Me and tested Me,
mrThough they had seen
My deeds.

9

95:9
Ps

H834
must-not-be

H408

־
thqshu

H7185

lbb·km
heart-of·you(p)

H4808

כיום
k·ium

H3117

mse
Massah

H4531

במדבר

in·the·wilderness

:
:

אשר
ashr

which

נסוני
nsu·ni

H5254

abuthi·km
fathers-of·you(p)

H1

בחנוני
bchnu·ni

though
H1571

פעליראו־

contrivance-of·me
Forty years I was
|disgusted iwith 7•thisc
generation, And I |said,
They are a people straying
in heart, And they, they
give not thought to My
ways.

1095:10
Psארבעים

shne
year

H8141
they-mprobed·me

אבותיכם

they-tested·me
H974

גם
gm-rau

they-saw
H7200

phol·i

H6467

:
:arboim

forty
H705

שנה

אקוט

H6962

בדור
b·dur

H1755

ואמר

H559
ones-straying-of

לבב

heartthey
H1992

לא

not
-

H3045

aqut
I-am-being-disgustedin·generation

u·amr
and·I-am-saying

עם
om

people
H5971

תעי
thoi

H8582

lbb

H3824

הם
em

H1992

והם
u·em

and·they
la

H3808

ידעו־
idou

they-knew

דרכי

ways-of·me

: wAs I swear in My anger,
They assuredly shall not
enter into My resting
place!◊

11

95:11
Psאשר

which
-

נשבעתי
nshbothi

באפי
am

אליבאון־
al

מנוחתי

H4496

:
drk·i

H1870

:ashr

H834

־

I-nswore
H7650

b·aph·i
in·anger-of·me

H639

אם

should-not-be
H518

-ibau·n
they-are-entering

H935
to

H413

־
-mnuchth·i

resting-place-of·me
:

Sing to Yahweh a new
song; Sing to Yahweh, all
the earth!

1

96:1
Psשירו

H7891
to·Yahweh

H3068

שיר

H7892

chdshshirul·ieue

H3068H3605

e·artz
the·earth

:

Sing to Yahweh; bless His
Name; mBear the tidings
of His salvation f day ›after
day!

2
96:2
Ps

H7891
to·Yahweh

H3068

shiru
sing-you(p) !

ליהוה
l·ieueshir

song

חדש

new
H2319

שירו

sing-you(p) !
H7891

ליהוה

to·Yahweh

כל
kl

all-of

־
-

הארץ

H776

:
שירו

shiru
sing-you(p) !

ליהוה
l·ieue

ברכו

mbless-you(p) !
shm·u

בשרו
bshru

mbear-tidings-you(p) !
m·ium

from·day
H3117

-
to·day

ishuoth·u
salvation-of·him

H3444

:
Recount His glory iamong
the nations, iAmong all the
peoples, His marvelous|

works.

3
96:3
Ps

mrecount-you(p) !
H5608

b·guim brku

H1288

שמו

name-of·him
H8034H1319

ליום־מיום
l·ium

H3117

ספרו:ישועתו
sphru

בגוים

in·the·nations
H1471

kbud·u
glory-of·him

nphlauthi·u

H6381

:
:

For great is Yahweh, and
praised| exceedingly; Fear
inspiring is He over all
elohim.

4

96:4
Ps

ki
that

H3588
great
H1419H3068

ומהלל כבודו

H3519

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

־
-

העמים
e·omim

the·peoples
H5971

נפלאותיו

deeds-being-nmarvelous-of·him

גדולכי
gdul

יהוה
ieue

Yahweh
u·mell

and·one-being-mpraised
H1984

exceedingly
H3372

he
H1931

על
ol

over

־
-kl

all-of

אלהים־

H430

:

For all the elohim of the
peoples are useless idols;
+As for Yahweh, He has
dmade the heavens.

5

96:5
Ps

ki
that

-alei
Elohim-of

H430

העמים

H5971

אלילים מאד
mad

H3966

נורא
nura

one-being-feared

הוא
eua

H5921

כל

H3605

-aleim
Elohim

כי:

H3588

כל
kl

all-of
H3605

אלהי־
e·omim

the·peoples
alilim

forbidden-idols
H457
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ויהוה
u·ieue

H3068

שמים

H8064

עשה
oshe

he-madedo
:

Splendor and honor are
before Him; Strength and
beauty are in His
sanctuary.

6

96:6
Psהוד

eud
splendor

־
-u·edr

H1926H6440

עז
oz

strength
u·thpharth

and·beauty
H8597

b·mqdsh·u

H4720

:

and·Yahweh
shmim

heavens
H6213

:

H1935

והדר

and·honor

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him
H5797

במקדשוותפארת

in·sanctuary-of·him
:

Grant to Yahweh, families
of the peoples, Grant to
Yahweh glory and
strength.

7

96:7
Psהבו

ebu
ליהוה

H3068

משפחות

families-of
H4940

עמים

H5971

הבו
ebu

grant-you(p) !
l·ieue

H3068

כבוד
kbud

and·strength
H5797

:

Grant to Yahweh the glory
of His Name; Bear an
approach present, and
come Mbefore Hims◊.

8

96:8
Psהבו

ebu
grant-you(p) !

H3051
grant-you(p) !

H3051

l·ieue
to·Yahweh

mshphchuthomim
peoples

H3051

ליהוה

to·Yahwehglory
H3519

ועז
u·oz

:

כבודליהוה

glory-of
shm·u

H8034
bear-you(p) !

מנחה

H4503

u·bau
and·come-you(p) !

לחצרותיו
l·chtzruthi·u

to·courts-of·him
H2691

Worship › Yahweh in His
holy effulgence! Travail
fbecause of His presence,
all the earth.

996:9
Ps

H7812

l·ieue
to·Yahweh

H3068

kbud

H3519

שמו

name-of·him

שאו
shau

H5375

־
-mnche

present

ובאו

H935

:
:

השתחוו
eshthchuu

sworship-you(p) !

H3068

בהדרת
b·edrth-

קדש
qdsh

holiness
chilu

H2342
from·faces-of·him

כל
-

הארץ

the·earth
:

Say iamong the nations,
Yahweh, He reigns!
Indeed, |established is the
habitance; By no means
shall it slip; He shall
adjudicate the peoples
iwith equity.

10

96:10
Psאמרו

amru

H559

בגוים

in·the·nations
H1471

ליהוה
l·ieue

to·Yahwehin·honor-of
H1927

־

H6944

חילו

travail-you(p) !

מפניו
m·phni·u

H6440

kl
all-of
H3605

־
e·artz

H776

:

say-you(p) !
b·guim

יהוה
ieue

H3068

מלך
mlk

he-reignsindeed

־
-

תכון

habitance
H8398

no

־
-

תמוט

H4131
he-shall-adjudicate

עמים
omim

peoples
H5971

Yahweh
H4427

אף
aph

H637

thkun
she-is-being-established

H3559

תבל
thbl

בל
bl

H1077

thmut
she-shall-nslip

ידין
idin

H1777

במישרים
b·mishrim
in·equities

H4339

:
:

Let the heavens rejoice,
and let the earth exult; Let
the sea thunder and its
fullness;

11

96:11
Psישמחו

ishmchu
ותגל
u·thgl

H1523
the·earth

H776

ירעם
irom

he-shall-thunder
H7481

הים

they-shall-rejoice
H8055

השמים
e·shmim

the·heavens
H8064

and·she-shall-exult

הארץ
e·artze·im

the·sea
H3220

ומלאו
u·mla·u

H4393

: Let the field be joyous, and
all wthat is in it; Then all
the trees of the wildwood
shall be jubilant

12

96:12
Psיעלז

iolz

H5937

shdi
field

u·kl
and·all-of

ashr
which

H834

־
b·u

in·him
H227

irnnu

H7442

כל

all-of

־
-

and·fullness-of·him
:

he-shall-be-joyous

שדי

H7704

וכל

H3605

־
-

אשר
-

בו

_

אז
az

then

ירננו

they-shall-mbe-jubilant
kl

H3605

trees-of
H6086

-
יער

wildwood

:
:

Before Yahweh, for He
comes; For He comes to
judge the earth; He shall
judge the habitance in
righteousness, And the
peoples in His truth.

13

96:13
Ps

to·faces-of

כייהוה

H3588H935

ki
that

H3588

ba
לשפט

to·to-judge-of
H8199

e·artz
עצי

otzi
־

ior

H3293

לפני
l·phni

H6440

ieue
Yahweh

H3068

ki
that

בא
ba

one-coming

באכי

one-coming
H935

l·shpht
הארץ

the·earth
H776

ishpht
he-shall-judge

תבל
thbl

H8398

בצדק

H6664

u·omim
and·peoples

H5971

באמונתו
b·amunth·u

in·truth-of·him

:
:

ישפט

H8199

־
-

habitance
b·tzdq

in·righteousness

ועמים

H530

Yahweh, He reigns; let the
earth exult; Let the many
coastlands rejoice.

1

97:1
Psיהוה

H3068

mlk
he-reigns

תגל
thgl

she-shall-exult
H1523

ישמחו
ishmchu

they-shall-rejoice

איים

H7227

:

Cloud and murkiness are
around Him;
Righteousness and right
judgment are the basis of
His throne.

2
97:2
Ps

onn
cloud

וערפל

and·murkiness
ieue

Yahweh

מלך

H4427

הארץ
e·artz

the·earth
H776H8055

aiim
coasts

H339

רבים
rbim

many-ones
:

ענן

H6051

u·orphl

H6205

סביביו
sbibi·utzdq

righteousness
mkun

H4349

:
: Fire, it is going before

Him, And it msets His foes
|aflame round about;

397:3
Ps

H784H6440

thlk
round-about·him

H5439

צדק

H6664

ומשפט
u·mshpht

and·judgment
H4941

מכון

basis-of

כסאו
ksa·u

throne-of·him
H3678

אש
ash
fire

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him

תלך

she-is-going
H1980

u·thlet
and·she-is-msetting-aflame

H3857

סביב

round-about
H5439

צריו
tzri·u

: His lightning bolts light up
the habitance; The earth
sees and is travailing.

4

97:4
Ps

eairu

H215

brqi·u

H1300

תבל
thbl

H8398

ראתה

she-sees
H7200

ותלהט
sbib

foes-of·him
H6862

:
האירו

they-clight-up

ברקיו

lightnings-of·himhabitance
rathe

ותחל

and·she-is-travailing
H2342

הארץ

the·earth
H776

:

The mountains are melted
like wax fbefore › the
presence of Yahweh,
fBefore › the presence of
the Lord of all the earth.

5

97:5
Psהרים

erim

H1749

nmsu
מלפני
m·l·phniieue

Yahweh
H3068

m·l·phni
from·to·faces-of

H6440

u·thchle·artz
:

mountains
H2022

כדונג
k·dung

as·the·wax

נמסו

they-are-melted
H4549

from·to·faces-of
H6440

מלפנייהוה
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H113H3605

:

The heavens tell of His
righteousness, And all the
peoples see His glory.

6

97:6
Psהגידו

egidu
they-ctell

H5046

השמים
e·shmim

H8064

וראוצדקו
u·raukl

all-of
H3605

העמים־
e·omim

כבודו
kbud·u

glory-of·him
:

אדון
adun

lord-of

כל
kl

all-of

־
-

הארץ
e·artz

the·earth
H776

:

the·heavens
tzdq·u

righteousness-of·him
H6664

and·they-see
H7200

כל
-

the·peoples
H5971H3519

:

May all the servants| of a
carving be ashamed, The
ones boasting in useless
idols; Bow down to Him,
all you elohim.

7

97:7
Psכל

kl
all-of

־
phsl

H6459

המתהללים
e·mthellim

the·ones-sboasting
H1984

b·alilimeshthchuu
sbow-down-you(p) !

H7812

־ יבשו
ibshu

they-shall-be-ashamed
H954H3605

-
עבדי

obdi
ones-serving-of

H5647

פסל

carving

באלילים

in·the·forbidden-idols
H457

השתחוו
-

כללו
kl

אלהים
aleim

H430

: Zion hears and is
rejoicing, And the
daughters of Judah are
exulting On account of
Your right judgments, O
Yahweh.

8

97:8
Psשמעה

shmoe
ותשמח

and·she-is-rejoicing

ציון

Zion
H6726

u·thglne
בנות

H1323

ieude
Judah

H3063

l·u
to·him

_
all-of
H3605

־
-

Elohim
:

she-hears
H8085

u·thshmch

H8055

tziun
ותגלנה

and·they-are-exulting
H1523

bnuth
daughters-of

יהודה

למען

on-account-of

משפטיך
mshphti·k

judgments-of·you

יהוה For You, O Yahweh, are
Supreme over all the
earth; You are exceedingly
ascendant over all elohim.

9

97:9
Ps

H3588

-
אתה

youYahweh
H3068

עלעליון

over
-kl

־
-

הארץ

exceedingly
lmon

H4616H4941

ieue
Yahweh

H3068

:
:

כי
ki

that

־
athe

H859

יהוה
ieueoliun

supreme-one
H5945

ol

H5921

כל־

all-of
H3605

e·artz
the·earth

H776

מאד
mad

H3966

כל
kl

all-of
H3605

-
אלהים

aleim
: Hate evil, you who are

loving Yahweh, The One
guarding the souls of His
benign ones; From the
hand of the wicked shall
He rescue them.

10

97:10
Psאהבי

aebiieue
Yahweh

H3068

שנאו
ronphshuth

H5315

נעלית
nolith

you-are-nascendant
H5927

על
ol

over
H5921

־
-

־

Elohim
H430

:
ones-loving-of

H157

יהוה
shnau

hate-you(p) !
H8130

רע

evil
H7451

שמר
shmr

one-guarding
H8104

נפשות

souls-of

חסידיו
chsidi·u

kindly-ones-of·him
H2623

מיד
m·id

from·hand-of

רשעים
rshoim

he-shall-crescue·them

: Light is sown| for the
righteous, And rejoicing
for the upright of heart.

11

97:11
Psאור

aur
light

זרע

for·the·righteous-one
H6662 H3027

wicked-ones
H7563

יצילם
itzil·m

H5337

:

H216

zro
being-sown

H2232

לצדיק
l·tzdiq

u·l·ishri

H3477

-
לב

lb
שמחה

H8057

:
:

Rejoice, righteous ones, in
Yahweh, And acclaim ›

His holy rName. A Psalm

12

97:12
Ps

H8055

צדיקים

righteous-onesin·Yahweh
H3068

and·cacclaim-you(p) !

ולישרי

and·for·upright-ones-of

־

heart
H3820

shmche
rejoicing

שמחו
shmchu

rejoice-you(p) !
tzdiqim

H6662

ביהוה
b·ieue

והודו
u·eudu

H3034

קדשו

holiness-of·him

לזכר
l·zkr

to·remembrance-of
H2143

qdsh·u

H6944

:
:

Sing to Yahweh a new
song, For He has done
marvelous| works; His
right hand and His holy
arm have cbrought His
salvation.

1

98:1
Psמזמור

psalm
shiru

sing-you(p) !
H7891

to·Yahweh

שיר

H7892H2319

כי
ki

that

נפלאות־
nphlauthoshe

he-did
H6213

eushioe
she-cbrought-salvation

־
- mzmur

H4210

ליהוהשירו
l·ieue

H3068

shir
song

חדש
chdsh

new
H3588

-
things-being-nmarvelous

H6381

הושיעהעשה

H3467

לו
l·u

_

ימינו
imin·u

H3225

u·zruo
and·arm-of

קדשו

holiness-of·him
H6944

:

Yahweh has cmade known
His salvation; To the eyes
of the nations He has
revealed His
righteousness.

2

98:2
Psהודיע

he-cmade-known

יהוה
ieue

H3068

ישועתו
ishuoth·u

salvation-of·him for·himright-hand-of·him

וזרוע

H2220

qdsh·u
:

eudio

H3045
Yahweh

H3444

לעיני
l·oini

to·eyes-of
H5869

הגוים
e·guim

the·nations
gle

he-mrevealed

צדקתו
tzdqth·u

: He has remembered His
benignity and His
faithfulness to the house
of Israel; All the limits of
the earth have seen »the
salvation of our Elohim.

3

98:3
Ps

zkr
he-remembered

H2142

חסדו

kindness-of·him
H2617

and·faithfulness-of·him
H530

l·bith

H1004 H1471

גלה

H1540
righteousness-of·him

H6666

:
זכר

chsd·u
ואמונתו

u·amunth·u
לבית

to·house-of

Israel
H3478

ראו

they-saw

כל
kl

all-of
aphsi

limits-of
H657

־
-

earth
H776

את
ath

H853

ישועת

salvation-of

אלהינו
alei·nu

: cRaise a joyful shout to
Yahweh, all the earth;
Burst forth and be jubilant
and make melody.

4

98:4
Ps

eriou
craise-a-shout-you(p) !

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

ישראל
ishralrau

H7200H3605

־
-

ארץאפסי
artz

»
ishuoth

H3444
Elohim-of·us

H430

:
הריעו

H7321

כל

all-of
H3605

־
-

the·earth
H776

פצחו

H7442

וזמרו

and·make-melody-you(p) !
H2167

: Make melody to Yahweh
iwith the harp, iWith the
harp and the sound of
melody;

5

98:5
Ps

zmru

H2167

kl
הארץ

e·artzphtzchu
burst-forth-you(p) !

H6476

ורננו
u·rnnu

and·mbe-jubilant-you(p) !
u·zmru:

זמרו

make-melody-you(p) !
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ליהוה

to·Yahweh

בכנור
b·knur

H3658

בכנור
b·knur
in·harp

H3658

u·qul
and·sound-of

H6963

זמרה
zmre

melody

:
:

iWith bugles and the
sound of the trumpet,
cRaise a joyful shout
before Yahweh the King.

6

98:6
Psבחצצרות

b·chtztzruth
in·the·bugles

H2689

וקול
u·qul

and·sound-of

שופר
shuphr
trumpet

הריעו

H7321

l·ieue

H3068
in·harp

וקול

H2172H6963H7782

eriou
craise-a-shout-you(p) !

לפני

H6440

e·mlk
the·king

ieue

H3068

: Let the sea thunder, and
its fullness, The habitance
and those dwelling in it.

7

98:7
Ps

e·im
the·sea

H3220
and·fullness-of·him

תבל

H8398

וישבי

and·ones-dwelling-of
l·phni

to·faces-of

המלך

H4428

יהוה

Yahweh
:

ירעם
irom

he-shall-thunder
H7481

ומלאוהים
u·mla·u

H4393

thbl
habitance

u·ishbi

H3427

בה
b·e

in·her
_

:
:

The streams, let them clap
with the palm, (9) The
mountains, let them be
jubilant together

8

98:8
Psנהרות

streams
H5104

ימחאו
imchau

H4222

־

H3709

ichd
together

H3162

erim
mountains

H2022
they-shall-mbe-jubilant

:
:

before Yahweh. For He
comes to judge the earth;
He shall judge the
habitance in
righteousness, And the
peoples iwith equity.

9

98:9
Ps

l·phni

H6440

יהוה־
ieue

Yahweh
H3068H3588

neruth
they-shall-clap

-
כף
kph

palm

ירננוהריםיחד
irnnu

H7442

לפני

to·faces-of
-

כי
ki

that

ba

H935

l·shpht

H8199

ישפט
ishpht

H8199
habitance

בצדק
b·tzdq

H6664

ועמים

and·peoples
H5971

במישרים
:

בא

one-coming

לשפט

to·to-judge-of

הארץ
e·artz

the·earth
H776

he-shall-judge

־
-

תבל
thbl

H8398
in·righteousness

u·omimb·mishrim
in·equities

H4339

:

Yahweh, He reigns; let the
peoples be disturbed; He
is dwelling over the
cherubim; let the earth
slide.

1

99:1
Ps

ieue

H3068

mlkirgzu
they-shall-be-disturbed

עמים

peoples
ishb

one-dwelling
H3427

כרובים
krubim

H3742
she-shall-slide

H5120

e·artz

H776

:
:

יהוה

Yahweh

מלך

he-reigns
H4427

ירגזו

H7264

omim

H5971

ישב

cherubim

תנוט
thnut

הארץ

the·earth

Great is Yahweh in Zion,
And exalted is He/ over all
the peoples.

2

99:2
Psיהוה

ieue
Yahweh

בציון
b·tziun

H6726

גדול

great
H1419

הואורם
eua

H1931

על
ol

־
-kl

all-of
H3605

-e·omim

H5971

:

Let them acclaim Your
Name, great and fear
inspiring: Holy is He!

3
99:3
Ps

iudu
they-shall-cacclaim

H3068
in·Zion

gdulu·rm
and·one-being-exalted

H7311
heover

H5921

העמים־כל

the·peoples
:

יודו

H3034

shm·k
גדול

gdul
greatand·one-being-feared

הואקדוש

he
H1931

:
:

And the strong King, Who
loves right judgment! You
Yourself have established
equity; You Yourself have
dexecuted right judgment
and righteousness in
Jacob.

4

99:4
Ps

u·oz
and·strength-of

משפט

judgment
H157

שמך

name-of·you
H8034H1419

ונורא
u·nura

H3372

qdush
holy

H6918

eua
ועז

H5797

מלך
mlk
king

H4428

mshpht

H4941

אהב
aeb

he-loves

אתה
athe
you

H859

kunnth
you-mestablished

H4339

משפט
mshpht

judgment

וצדקה
u·tzdqe

H6666H3290H859
you-did

:
Exalt Yahweh our Elohim,
And bow down ›at His
footstool, 7Fors holy is He.

5

99:5
Ps

rummu
mexalt-you(p) !

ieue
Yahweh

כוננת

H3559

מישרים
mishrim
equities

H4941
and·righteousness

ביעקב
b·ioqb

in·Jacob

אתה
athe
you

עשית
oshith

H6213

רוממו:

H7311

יהוה

H3068

Elohim-of·us
H430

והשתחוו
u·eshthchuu

להדם

H1916

רגליו

H6918

eua
he

H1931

Moses and Aaron were
iamong His priests, And
Samuel iamong those
calling on His Name; They
were calling ›on Yahweh,
and He Himself |answered
them.

6

99:6
Psמשה

Moses
H4872

ואהרן

and·Aaron
b·keni·u

in·priests-of·him

אלהינו
alei·nu

and·sbow-down-you(p) !
H7812

l·edm
to·stool-of

rgli·u
feet-of·him

H7272

קדוש
qdush

holy

:הוא
:msheu·aern

H175

בכהניו

H3548

ושמואל

H8050

בקראי
b·qrai

in·ones-calling-of

שמו

name-of·him

אלקראים

toYahweh
H3068

he-is-answering·them
H6030

In the cloud column He
|spoke to them; They kept
His testimonies and the
statute He gave to them.

7

99:7
Ps

in·column-of
u·shmual

and·Samuel
H7121

shm·u

H8034

qraim
ones-calling

H7121

al

H413

־
-

יהוה
ieue

והוא
u·eua

and·he
H1931

יענם
ion·m

:
:

בעמוד
b·omud

H5982

onn
cloud
H6051

ידבר
idbr

he-is-mspeaking

אליהם

they-kept

עדתיו
odthi·u

testimonies-of·him

נתן

he-gave
H5414

־
-

למו

to·them
_

:
:

O Yahweh our Elohim,
You Yourself answered
them; You bwere an El
bearing ›with them,
+Though avenging on their
iniquitous deeds.

8

99:8
Ps

alei·nu
Elohim-of·us

ענן

H1696

ali·em
to·them

H413

שמרו
shmru

H8104H5713

וחק
u·chq

and·statute
H2706

nthnlmu
יהוה

ieue
Yahweh

H3069

אלהינו

H430

אתה

you

עניתם
onith·m

H6030

אל
al

one-bearing
H5375H1961

להם

to·them

ונקם

and·one-avenging

על
ol

H5949

: athe

H859
you-answered·themEl

H410

נשא
nsha

היית
eiith

you-werebc
l·em

H1992

u·nqm

H5358
on

H5921

־
-

עלילותם
oliluth·m

iniquities-of·them

:

Exalt Yahweh our Elohim,
And bow down ›at His holy
mountain, For holy is
Yahweh our Elohim. A
Psalm for Acclamation

9

99:9
Ps

H7311

ieue

H3068

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
H430H7812

להר

to·mountain-of

קדשו

holiness-of·him
ki

H3588

־
-qdush

יהוה

H3068

רוממו
rummu

mexalt-you(p) !

יהוה

Yahweh

והשתחוו
u·eshthchuu

and·sbow-down-you(p) !
l·er

H2022

qdsh·u

H6944

כי

that

קדוש

holy
H6918

ieue
Yahweh
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Elohim-of·us
H430

:
:

אלהינו
alei·nu

cRaise a joyful shout to
Yahweh, all the earth!

1

100:1
Psמזמור

psalm
H4210H8426

eriou
craise-a-shout-you(p) !

H7321

l·ieue
to·Yahweh

H3068H3605

-: Serve »Yahweh iwith
rejoicing! Come to His
presence iwith jubilant
song!

2100:2
Psאתעבדו

»
-

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

mzmur
לתודה

l·thude
for·acclamation

כלליהוההריעו
kl

all-of

הארץ־
e·artz

the·earth
H776

:
obdu

serve-you(p) !
H5647

ath

H853

־

בשמחה
b·shmche

in·rejoicing

באו

H935

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·himin·jubilation
H7445

Know that Yahweh, He is
Elohim; He/ it is Who has
dmade us, and we Mare
His~◊. His people are we
and the flock of His
pasture.

3

100:3
Psדעו

H3045

כי
-

יהוה
ieue

הוא

he
aleim

Elohim
H430H1931

-

H8057

bau
come-you(p) !

H6440

ברננה
b·rnne

:
:dou

know-you(p) !
ki

that
H3588

־

Yahweh
H3068

eua

H1931

הואאלהים
eua
he

־

osh·nu

H6213

ולא

and·not
H3808

K

u·l·u
and·to·him

_

Q

we

עמו

people-of·him
H5971

וצאן
u·tzan

H4830

:

Enter His gateways iwith
acclamation! His courts
iwith praise! Acclaim ›

Him! Bless His Name!

4

100:4
Psבאו

bau

H935

עשנו

he-madedo·us
u·la

אנחנוולו
anchnu

H587

om·u
and·flock-of

H6629

מרעיתו
mroith·u

pasture-of·him

:

enter-you(p) !

shori·u
gates-of·himin·acclamation

chtzrthi·u
הודובתהלה

cacclaim-you(p) !
H3034

to·him
brku

שמו
shm·u

H8034

: שעריו

H8179

בתודה
b·thude

H8426

חצרתיו

courts-of·him
H2691

b·thele
in·praise

H8416

eudu
־
-

לו
l·u

_

ברכו

mbless-you(p) !
H1288

name-of·him
:

For Yahweh is good; His
benignity is › eonian, And
His faithfulness unto
generation +after
generation. A Davidic
Psalm

5

100:5
Ps

ki
that

-
טוב

tub

H2896

ieue

H3068
for·eon

H5769

chsd·u
kindness-of·him

ועד
u·od

־
-

generationand·generation
H1755

amunth·u

H530

כי

H3588

־

good

יהוה

Yahweh

לעולם
l·oulm

חסדו

H2617
and·unto

H5704

דר
dr

H1755

ודר
u·dr

אמונתו

faithfulness-of·him

:
:

Of benignity and judgment
shall I surely sing; To You,
O Yahweh, shall I indeed
make melody.

1

101:1
Psלדוד

to·David
H1732

מזמור
mzmur
psalm
H4210

chsd

H2617

־
-

ומשפט
l·k

to·you

יהוה

Yahweh
H3068

:
: l·dud

חסד

kindness
u·mshpht

and·judgment
H4941

אשירה
ashire

I-shall-sing
H7891

לך

_

ieue
אזמרה

azmre
I-shall-make-melody

H2167

I shall indeed contemplate
i the flawless way. —
When shall You come to
me?—I shall walk in the
integrity of my heart i

within my house.

2

101:2
Psאשכילה

I-shall-ccontemplate
H7919

תמים

flawless

מתי

when ?
H4970H935

to·me

אתהלך
athelk

I-shall-swalk

־בתם
lbb·i

H3824

ashkile
בדרך

b·drk
in·way

H1870

thmim

H8549

mthi
תבוא

thbua
you-shall-come

אלי
al·i

H413H1980

b·thm
in·sincerity-of

H8537

-
לבבי

heart-of·me

בקרב
b·qrb

H7130

ביתי

house-of·me
H1004

:

I shall not set a worthless
matter in front of my eyes;
The doing- of those who
swerve I hate; It shall not
cling ito me.

3

101:3
Psלא

la
־

ashith

H7896

לנגד
l·ngd

עיני
oin·i

H5869

דבר

H1697

-
worthlessness

H1100

עשה

to-do-of
H6213

־

in·within-of
bith·i

:

not
H3808

-
אשית

I-shall-setto·in-front-of
H5048

eyes-of·me
dbr

matter-of

בליעל־
blioloshe-

stim

H8130
nothe-shall-cling

בי

_

:

A perverse heart, it shall
withdraw from me; Evil I
shall not know.

4

101:4
Ps

lbb

H3824

עקש

H6141

יסור
isur

H5493

mm·ni

H4480

רע
ro

evil
H7451

לא
la

סטים

ones-swerving
H7750

שנאתי
shnathi

I-hate

לא
la

H3808

ידבק
idbq

H1692

b·i
in·me

לבב:

heart
oqsh

perversehe-shall-withdraw

ממני

from·menot
H3808

אדע

I-shall-know
H3045

: The one slandering his
associate in secret, I shall
efface »him. The haughty
of eyes and inflated of
heart, I shall not allendure
»him.

5

101:5
Ps

one-mslandering-of
H3960

K

מלשני

one-mslandering-of

Q

בסתר
b·sthr

in·the·secret

רעהו

associate-of·him
H853

אצמית
atzmith ado:

מלושני
mlushnimlshni

H3960H5643

ro·eu

H7453

אותו
auth·u
»·himI-shall-cefface

H6789

גבה
gbe

haughty-one-of
H1362

לבבורחב־
lbb

heart

אתו
ath·u
»·himnot

H3808

אוכל

H3201

:

My eyes are iwith the
faithful| of the land, to
dwell with me; He who is
going in a flawless way, he
shall minister for me.

6

101:6
Ps

oin·i
eyes-of·me

-
עינים

oinim
eyes

H5869

u·rchb
and·inflated-one-of

H7342H3824H853

לא
laaukl

I-shall-endure

עיני:

H5869

בנאמני

land
H776

לשבת
l·shbthomd·i

H5978

הלך
elk

H1980

בדרך

H1870

thmim
הוא

eua

H1931
he-shall-mminister·me

b·namni
in·ones-being-nfaithful-of

H539

־
-

ארץ
artz

to·to-dwell-of
H3427

עמדי

with·meone-going
b·drk

in·way

תמים

flawless
H8549

he

ישרתני
ishrth·ni

H8334

:
:
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One doing deceit shall not
dwell i within my house;
One speaking falsehoods,
he shall not be established
in front of my eyes.

7

101:7
Psלא

-
ישב

H3427
in·within-of

H7130

bith·i
house-of·me

H1004
one-doing-of

H6213

rmie
deceit
H7423

דבר

one-speaking
H1696

שקרים
shqrim

falsehoodsnot
- la

not
H3808

־
ishb

he-shall-dwell

בקרב
b·qrb

עשהביתי
oshe

רמיה
dbr

H8267

לא
la

H3808

־

he-shall-be-established
H3559

oin·i

H5869

:
:

›In the mornings I shall
efface all the wicked of the
land, To cut off from the
city of Yahweh all
contrivers| of lawlessness.
A Prayer  For the humble
one twhen he is drooping
and is pouring out his
concern before Yahweh.

8

101:8
Ps

l·bqrim
to·the·mornings

כלאצמית

all-of
H3605

־

wicked-ones-ofland

יכון
ikun

לנגד
l·ngd

to·in-front-of
H5048

עיני

eyes-of·me

לבקרים

H1242

atzmith
I-shall-cefface

H6789

kl-
רשעי

rshoi

H7563

־
-

ארץ
artz

H776

להכרית

to·to-ccut-off-of
m·oir

from·city-of

יהוה
ieue

און־

H205

:
: l·ekrith

H3772

מעיר

H5892

־
-

Yahweh
H3068

כל
kl

all-of
H3605

-
פעלי

pholi
ones-contriving-of

H6466

aun
lawlessness

O Yahweh, do hear my
prayer, And let my
imploring come to You.

1

102:1
Ps(102:1)

thphle
prayer

l·oni
כי

ki
that

יעטף־

he-is-drooping

ולפני

and·to·faces-of
H6440

ishphk

H8210

תפלה

H8605

לעני

for·the·humble-one
H6041H3588

-iotph

H5848

u·l·phni
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

ישפך

he-is-pouring-out

שיחו

meditation-of·him
H7879

:
(102:2)

Yahweh

שמעה

H8085
prayer-of·me

H8605

u·shuoth·i

H7775

ali·k

H413

תבוא
thbua

she-shall-come
H935

: shich·u
יהוה:

ieue

H3068

shmo·e
hear-you !

תפלתי
thphlth·i

ושועתי

and·imploring-of·me

אליך

to·you

:

Do not |conceal Your face
from me in the day of my
distress! Stretch out Your
ear to me; Answer me
quickly, in the day I shall
call.

2

102:2
Ps

must-not-be
H408

־
-

H5641

phni·k

H6440

ממני

H4480

b·ium

H3117

tzr
לי אל(102:3)

al
תסתר

thsthr
you-are-cconcealing

פניך

faces-of·you
mm·ni

from·me

ביום

in·day-of

צר

he-is-distress
H6862

l·i
to·me

_

cstretch-out-you !

־
al·i

H413

b·ium
in·day
H3117

aqra

H7121
hastily

ענני
on·ni:

For my days allvanish
7like~s◊ smoke, And my
bones, they burn hot like
glowing embers.

3

102:3
Psכי

ki
that

־
-klu

הטה
ete

H5186

-
אלי

to·me

אזנך
azn·k

ear-of·you
H241

אקראביום

I-shall-call

מהר
mer

H4118
answer-you·me !

H6030

:(102:4)

H3588

כלו

they-vanish
H3615

בעשן
b·oshn

in·smoke

ימי
u·otzmuth·i

like
H3644

qd

H4168

נחרו
nchru:

My heart is smitten and is
drying up like herbage, For
I forget fto eat- my bread.

4

102:4
Ps

he-is-csmitten

־

H6227

im·i
days-of·me

H3117

ועצמותי

and·bones-of·me
H6106

כמו
kmu

־
-

קד

glowing-emberthey-are-nhot
H2787

הוכה(102:5):
euke

H5221

-

as·the·herbage

ויבש
u·ibsh

H3001
heart-of·me

כי

that

שכחתי־
shkchthi
I-forget

מאכל
m·akl

from·to-eat-of
H398

לחמי
lchm·i

fBecause of the sound of
my sighing My bones cling
to my flesh.

5

102:5
Ps כעשב

k·oshb

H6212
and·he-is-drying-up

לבי
lb·i

H3820

ki

H3588

-

H7911
bread-of·me

H3899

:
:

(102:6)

from·sound-of
H6963

sighing-of·me
dbqe

לבשרי
l·bshr·i

to·flesh-of·me

:
:

I am like › a pelican of the
marshy wilderness; I have
become like a little owl of
the deserted places.

6

102:6
Ps(102:7)

dmithi

H1819

l·qath

H6893

מדבר
mdbr

wilderness

מקול
m·qul

אנחתי
anchth·i

H585

דבקה

she-clings
H1692

עצמי
otzm·i

bone-of·me
H6106H1320

דמיתי

I-am-like

לקאת

to·pelican-of
H4057

הייתי

H1961

k·kus
as·little-owl-of

H3563

chrbuth

I am alert, And I am
becoming like a solitary|

bird on a housetop.

7

102:7
Ps

shqdthi
ואהיה

H1961

בודדכצפור
eiithi

I-ambc

חרבותככוס

deserted-places
H2723

:
:

שקדתי(102:8)

I-am-alert
H8245

u·aeie
and·I-am-becoming

k·tzphur
as·bird

H6833

budd
one-being-solitary

H909

על
ol

on

גג־
gg

The entire day my
enemies| reproach me;
Those raving against me
swear a curse iby me.

8

102:8
Ps(102:9)כל

H3605H3117

אויבי

H341 H5921

-
housetop

H1406

:
:kl

all-of

־
-

היום
e·ium

the·day

חרפוני
chrphu·ni

they-mreproach·me
H2778

auib·i
ones-being-enemies-of·me

מהוללי

ones-mraving-against·mein·me

נשבעו

H7650

:
:

For I eat ashes like bread,
And I blend my drink iwith
lamentation,

9

102:9
Ps(102:10)־כי

-

H665
as·the·bread

אכלתי
aklthi

ושקוי
meull·i

H1984

בי
b·i

_

nshbou
they-nswear

ki
that

H3588

אפר
aphr
ash

כלחם
k·lchm

H3899
I-eat
H398

u·shqu·i
and·drinks-of·me

H8249
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בבכי
mskthi:

In view of Your indignation
and Your wrath, For You
have lifted me up and are
flinging me down.

10

102:10
Ps

from·faces-of

זעמך־
zom·k

indignation-of·you
H2195

וקצפך
u·qtzph·kki

that
nshath·ni

you-lifted-up·me
H5375

b·bki
in·lamentation

H1065

מסכתי

I-blend
H4537

מפני(102:11):
m·phni

H6440

-
and·wrath-of·you

H7110

כי

H3588

נשאתני

and·you-are-cflinging-down·me

: My days are like the
declining shadow, And I, I
am drying up like herbage.

11

102:11
Ps(102:12)ימי

H3117
as·shadow

H6738

ואנינטוי

and·I
H589

כעשב
k·oshb

ותשליכני
u·thshlik·ni

H7993

:im·i
days-of·me

כצל
k·tzlntui

one-ndeclining
H5186

u·ani
as·the·herbage

H6212

איבש

I-am-drying-up

: Yet You, O Yahweh, You
are dwelling for the eon,
And Your rName for
generation +after
generation.

12

102:12
Psואתה

u·athe

H859H3068

l·oulm
תשב

H3427

וזכרך
u·zkr·k

and·remembrance-of·you
l·dr

for·generation
H1755

aibsh

H3001

:
(102:13)

and·you

יהוה
ieue

Yahweh

לעולם

for·eon
H5769

thshb
you-are-dwelling

H2143

לדר

ודר

and·generation

You Yourself shall rise;
You shall have
compassion on Zion, For it
is the era to be gracious to
her, tSince the appointed
time has come.

13

102:13
Psאתה

athe
you

H859
you-shall-rise

thrchm
ציון

Zionthat
H3588

עת

era
u·dr

H1755

:
:

תקום(102:14)
thqum

H6965

תרחם

you-shall-mhave-compassion
H7355

tziun

H6726

כי
ki

־
-oth

H6256

לחננה

to·to-be-gracious-of·her
ki

that

־
-

בא
ba

H935

מועד
muod

H4150

:

For Your servants hold
»her stones dear, And they
mshow |favor »to her soil.

14

102:14
Ps

ki

H3588

־
-rtzu

they-approve
obdi·k

servants-of·you
H5650

־
- l·chnn·e

H2603

כי

H3588
he-cameappointed-time

כי(102:15):

that

רצו

H7521

אתעבדיך
ath

»
H853

stones-of·her
H68

ואת
u·ath
and·»

H853

עפרה־
ophr·e

soil-of·her
H6083

ichnnu

H2603

+ The nations shall fear
»the Name of Yahweh,
And all the kings of the
earth »Your glory.

15

102:15
Ps(102:16)

and·they-shall-fear
H3372

גוים
guim

»

־

name-of

אבניה
abni·e-

יחננו

they-shall-mshow-favor

:
:

וייראו
u·iirau

nations
H1471

את
ath

H853

-
שם
shm

H8034

יהוה
ieue

־וכל
-

H4428

הארץ
e·artz

H776

ath
כבודך

kbud·k

H3519

:

For Yahweh will build up
Zion; He will appear in His
glory.

16

102:16
Ps

ki
בנה

H1129

יהוה
ieue

H3068

ציון

H6726
Yahweh

H3068

u·kl
and·all-of

H3605

מלכי
mlki

kings-ofthe·earth

את

»
H853

־
-

glory-of·you

כי(102:17):

that
H3588

־
-bne

he-buildsYahweh
tziun
Zion

nrae
he-nappears

H7200H3519

:
:

He will turn toward › the
prayer of the forlorn, And
He will not despise »their
prayer.

17

102:17
Ps(102:18)פנה

al
to

תפלת־

prayer-ofthe·forlorn

ולא
u·la

H3808

-
בזה

H959

ath
»

בכבודונראה
b·kbud·u

in·glory-of·him
phne

he-faces-about
H6437

אל

H413

-thphlth

H8605

הערער
e·oror

H6199
and·not

־
bze

he-despises

את

H853

־
-

thphlth·m

H8605

:
:

Let this be written for a
later generation, +When a
people yet being created
shall praise Yah.

18

102:18
Ps(102:19)

thkthb
she-shall-be-written

זאת

this
H2063

לדור

later

ועם

and·people

נברא
nbra

one-being-created

תפלתם

prayer-of·them

תכתב

H3789

zathl·dur
for·generation

H1755

אחרון
achrun

H314

u·om

H5971H1254

he-shall-mpraise
H1984

-ie
: For He will gaze from His

sanctuary on high;
Yahweh, from the heavens
to the earth He will look
down,

19

102:19
Ps

H8259

ממרום

sanctuary-of·him
H6944

משמים
m·shmim

H8064

יהלל
iell

יה־

Yah
H3050

:
כי(102:20)

ki
that

H3588

־
-

השקיף
eshqiph

he-cgazes
m·mrum

from·height-of
H4791

קדשו
qdsh·u

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

from·heavens

אל

to
H413

־
artz

H776

ebit
:
:

To hear the groaning of
the prisoner, To unloose
the sons of death,

20

102:20
Ps

H8085
groaning-of

אסיר
asir

לפתח
l·phthch

to·to-munloose-of
H6605

bni
sons-of

H1121

:
: al-

ארץ

earth

הביט

he-clooks
H5027

לשמע(102:21)
l·shmo

to·to-hear-of

אנקת
anqth

H603
prisoner

H615

תמותהבני
thmuthe

death
H8546

So ›that the Name of
Yahweh may be
recounted- in Zion And His
praise in Jerusalem,

21

102:21
Ps(102:22)

b·tziun

H6726

שם
shm

H8034

ieueu·thelth·u
and·praise-of·him

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389 iWhen the peoples are

convened- together And
the kingdoms come to
serve »Yahweh.

22

102:22
Ps לספר

l·sphr
to·to-mrecount-of

H5608

בציון

in·Zionname-of

יהוה

Yahweh
H3068

ותהלתו

H8416

:
:

(102:23)

בהקבץ
b·eqbtz

in·to-be-convened-of

עמים
omim

H5971

יחדו
ichdu

וממלכות
u·mmlkuth

and·kingdoms
l·obd

H5647

ath

H853

:יהוה
iOn the way He has
humbled my vigor; He has
shortened my days.

23102:23
Ps(102:24)

H6908
peoplestogether

H3162H4467

לעבד

to·to-serve-of

את

»

־
-ieue

Yahweh
H3068

:
ענה

one
he-mhumbled

H6031

Psalms 102

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



b·drk
in·the·way

כחו
kch·u

K

kch·i

Q

קצר

H7114

im·i

H3117

I am saying, O my El, do
not ctake me |onaway iat
the half of my days!
iThrough generation after
generations Your years
continue.

24

102:24
Ps

amr

H559

אלי

El-of·me

בדרך

H1870
vigor-of·him

H3581

כחי

vigor-of·me
H3581

qtzr
he-mshortened

ימי

days-of·me

:
:

אמר(102:25)

I-am-saying
al·i

H410

al-
you-are-ctaking-up·me

b·chtzi
in·the·half-of

ימי

H3117

בדור
b·dur

דורים
shnuthi·k

years-of·you
H8141

אל

must-not-be
H408

תעלני־
thol·ni

H5927

בחצי

H2677

im·i
days-of·mein·generation-of

H1755

durim
generations

H1755

:שנותיך
:

Beforetime You founded
the earth, And the
heavens are the dwork of
Your hands.

25

102:25
Psהארץ

the·earth
isdth

you-founded
H3245

hands-of·you

שמים

heavens

:

They/ shall perish, +yet
You/ shall stand. + All of
them shall decay like a
cloak; Like clothing, You
shall change them, and
they shall pass by.

26

102:26
Psהמה לפנים(102:26)

l·phnim
to·faces

H6440

e·artz

H776

ומעשהיסדת
u·moshe

and·deed-of
H4639

ידיך
idi·k

H3027

shmim

H8064

:
(102:27)

eme
they

H1992

יאבדו

they-shall-perish
u·athe

H859

thomdu·kl·m

H3605

כבגד
k·bgd

as·the·cloak

יבלו

they-shall-decay
thchliph·m iabdu

H6

ואתה

and·you

תעמד

you-shall-stand
H5975

וכלם

and·all-of·them
H899

iblu

H1086

כלבוש
k·lbush

as·the·clothing
H3830

תחליפם

you-shall-cchange·them
H2498

ויחלפו
u·ichlphu

H2498

:
:

+Yet You remain the same,
And Your years shall not
come to end.

27

102:27
Ps(102:28)ואתה

u·athe
and·you

-
הוא

eua
he

u·shnuthi·k
not

ithmu
:
:

and·they-shall-pass-by
H859

־

H1931

ושנותיך

and·years-of·you
H8141

לא
la

H3808

יתמו

they-shall-come-to-end
H8552

The sons of Your
servants, they shall
tabernacle in serenity, And
their seed, they shall be
established before You.
Davidic

28

102:28
Ps(102:29)בני

bni
sons-of

H1121

obdi·k
servants-of·you

H5650

ישכונו
ishkunu

they-shall-tabernacle
H7931

וזרעם
u·zro·m

לפניך ־
-

עבדיך

and·seed-of·them
H2233

l·phni·k
to·faces-of·you

H6440

:יכון
: ikun

he-shall-be-established
H3559

Bless »Yahweh, my soul,
And all within me, bless
»His holy Name!

1

103:1
Ps

brkinphsh·i
soul-of·me

H5315

את

H853

יהוה
ieue

H3068

קרבי־וכל
qrb·i

H7130

את

H853

־
-shm

name-of

קדשו

holiness-of·him

:
:

לדוד
l·dud

to·David
H1732

ברכי

mbless-you !
H1288

נפשי
ath

»

־
-

Yahweh
u·kl

and·all-of
H3605

-
within-of·me

ath
»

שם

H8034

qdsh·u

H6944

Bless »Yahweh, my soul,
And do not |forget any of
His well-dealings,

2

103:2
Psאתברכי

ath
יהוה־

ieue
and·must-not-be

תשכחי

you-are-forgetting
H7911

all-of
gmuli·u

H1576

: brki
mbless-you !

H1288

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
H5315

»
H853

-
Yahweh

H3068

ואל
u·al

H408

־
-thshkchi

כל
kl

H3605

־
-

גמוליו

requitals-of·him

:

•Who is pardoning › all
your depravity, •Who is
healing › all your ailments,

3

103:3
Psהסלח

e·slch

H5545

l·kl
to·all-of

עונכי־

H5771

הרפא
e·rpha

to·all-of
H8463

:
•Who is redeeming your
life from ruin, •Who is
crowning you with
benignity and compassion,

4
103:4

Psהגואל

the·one-redeeming the·one-pardoning

לכל

H3605

-oun·ki
depravity-of·youthe·one-healing

H7495

לכל
l·kl

H3605

־
-

תחלאיכי
thchlai·ki

ailments-of·you

:
e·gual

H1350

m·shchth
from·ruin

חייכי
chii·ki

H2416

חסדהמעטרכי
chsd

kindness
H2617

ורחמים

and·compassions

:
:

•Who is satisfying your
~future~◊ iwith good, So
your youth is |renewed like
the vulture's.

5
103:5

Ps
e·mshbio

H7646
in·the·good

משחת

H7845
lives-of·you

e·motr·ki
the·one-mcrowning-of·you

H5849

u·rchmim

H7356

המשביע

the·one-csatisfying

בטוב
b·tub

H2896

ornament-of·youshe-shall-be-srenewed
k·nshrnouri·ki

youths-of·you
:

Yahweh is the One
dexecuting acts of
righteousness And right
judgments for all those
being exploited.

6

103:6
Psעשה

oshe
one-doing-of

צדקות
ieue

Yahweh
H3068

עדיך
odi·k

H5716

תתחדש
ththchdsh

H2318

כנשר

as·the·vulture
H5404

נעוריכי

H5271

:

H6213

tzdquth
righteousnesses

H6666

יהוה

u·mshphtim

H4941

l·kl
for·all-of

oshuqim
ones-being-extorted

:
:

He cmade His ways
|known to Moses, To the
sons of Israel His
activities.

7

103:7
Ps

he-is-cmaking-known
H3045

drki·u
ways-of·himto·Moses

H4872

l·bni
to·sons-of

H1121

ישראל
ishral
Israel

ומשפטים

and·judgments

לכל

H3605

־
-

עשוקים

H6231

יודיע
iudio

דרכיו

H1870

למשה
l·mshe

לבני

H3478
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עלילותיו
oliluthi·u

:
:

Compassionate and
gracious is Yahweh, Slow
to anger and with much
benignity.

8

103:8
Psרחום

compassionate
H7349

and·gracious
H3068

slow-of

אפים

H7227

־
-

חסד

kindness
H2617

:
:

activities-of·him
H5949

rchum
וחנון

u·chnun

H2587

יהוה
ieue

Yahweh

ארך
ark

H750

aphim
angers

H639

ורב
u·rb

and·abundant-of
chsd

He shall not contend ›

permanently, And He shall
not hold resentment for
the eon.

9

103:9
Psלא

not
H3808

־
l·ntzch

to·permanence

יריב

he-shall-contend
H7378

ולא

and·not
H3808

l·oulm
:

He has neither done to us
according to our sins, Nor
has He requited on us
according to our
depravities.

10

103:10
Ps

H3808

la-
לנצח

H5331

iribu·la
לעולם

for·eon
H5769

יטור
itur

he-shall-hold-resentment
H5201

:
לא

la
not

k·chtai·nu
as·sins-of·us

עשה
oshe

he-did
H6213

לנו
l·nu

ולא
u·la

כעונתינו

he-requited
H1580

עלינו
oli·nu

H5921

:
For as the heavens are
lofty- over the earth, So is
His benignity masterful
over those fearing Him.

11
103:11

Ps
ki

H3588

כגבה
k·gbe

as·to-be-lofty-of

כחטאינו

H2399
to·us

_
and·not

H3808

k·ounthi·nu
as·depravities-of·us

H5771

גמל
gml

on·us

כי:

that
H1361

שמים
shmim

heavens
H8064

H776

גבר

he-is-masterful

חסדו
chsd·u

kindness-of·him
ol

over

־
-

fearing-ones-of·him
H3373

:
:

As far- as the raeast is
from the west, So He
cremoves »our
transgressions far from
us.

12

103:12
Ps

H7368

מזרח
mzrch

east

ממערב

from·west
H4628

על
ol

over
H5921

־
-

הארץ
e·artz

the·earth
gbr

H1396H2617

על

H5921

יראיו
irai·u

כרחק
k·rchq

as·to-be-far-of
H4217

m·morb

mm·nu
from·us

H4480
»

H853

־
-

פשעינו
phshoi·nu

H6588

: As a father mshows
compassion- over his
sons, So Yahweh mshows
compassion over those
fearing Him.

13

103:13
Ps

k·rchmab
father

H1
on

בנים

sons

הרחיק
erchiq

he-cremoves-far
H7368

אתממנו
ath

transgressions-of·us
:

כרחם

as·to-mhave-compassion-of
H7355

עלאב
ol

H5921

־
-bnim

H1121

rchm
יהוה

ieue

H3068

על
ol

on
-

יראיו

fearing-ones-of·him

:
:

For He/ knows our
formation, Remembering
that we are soil.

14

103:14
Ps

H3588

־
-

הוא
ido

H3045

itzr·nu

H3336
one-being-nmindful

H2142

רחם

he-mhas-compassion
H7355

Yahweh
H5921

־
irai·u

H3373

כי
ki

that
eua
he

H1931

ידע

he-knows

יצרנו

form-of·us

זכור
zkur

כי
ki

עפר־
ophr
soil

אנחנו

we
H587

:

As for mortal man, his
days are like grass, Like a
blossom of the field, so is
he blossoming.

15

103:15
Psאנוש

mortal

כחציר

as·the·grass
H2682H3117

k·tzitze·shde
the·field

kn

H3651

itzitz

H6692

:

that
H3588

-

H6083

anchnu
:

anush

H582

k·chtzir
ימיו
imi·u

days-of·him

כציץ

as·blossom-of
H6731

השדה

H7704

כן

so

יציץ

he-is-blossoming
:

For the wind, it passes
iover him, and he is no
more, And his riplace shall
not recognize him any
frlonger.

16

103:16
Ps

H3588
windshe-passes

-
ואיננו

u·ain·nu
and·there-is-no·him

u·la

H3808

־
-ikir·nu

עוד

further
H5750

מקומו

placeri-of·him
H4725

:
:

כי
ki

that

רוח
ruch

H7307

עברה
obre

H5674

בו־
b·u

in·him
_H369

ולא

and·not

יכירנו

he-shall-crecognize·him
H5234

oudmqum·u

+Yet the benignity of
Yahweh is from eon + unto
eon over those fearing
Him, And His
righteousness continues
for the sons of sons,

17

103:17
Ps

ieue
מעולם

from·eon

ועד
u·od

־
-

עולם
oulm
eon

יראיו־על
ira·iu

וצדקתו
u·tzdqth·u

and·righteousness-of·him

וחסד
u·chsd

and·kindness-of
H2617

יהוה

Yahweh
H3068

m·oulm

H5769
and·unto

H5704H5769

ol
over

H5921

-
fearing-ones-of·him

H3373H6666

for·sons-of
H1121

bnim

H1121

:

To those keeping His
covenant And to those
remembering His
precepts, to do them.

18

103:18
Ps

to·ones-keeping-of

בריתו
brith·u

covenant-of·him

ולזכרי
u·l·zkri

and·to·ones-remembering-of
H2142

phqdi·u
precepts-of·him

לבני
l·bni

בנים

sons

לשמרי:
l·shmri

H8104H1285

פקדיו

H6490

לעשותם
l·oshuth·m

:
:

Yahweh, He has
established His throne in
the heavens, And His
kingdom rules iamong all.

19

103:19
Psיהוה

ieue
in·the·heavens

H8064
he-cestablished

בכלכסאו

H3605
she-rules

:
to·to-do-of·them

H6213
Yahweh

H3068

בשמים
b·shmim

הכין
ekin

H3559

ksa·u
throne-of·him

H3678

ומלכותו
u·mlkuth·u

and·kingdom-of·him
H4438

b·kl
in·the·all

משלה
mshle

H4910

:

Bless Yahweh, 7alls His
messengers, Masters of
valor, doing His word, So
as to hearken ito the voice
of His word!

20

103:20
Ps

mbless-you(p) !Yahweh
H3068

messengers-of·him

גברי
gbri

H1368

kch
vigor
H3581

עשי
oshi

ones-doing-of
H6213

dbr·u
word-of·him

H1697

לשמע
l·shmo

ברכו
brku

H1288

יהוה
ieue

מלאכיו
mlaki·u

H4397
masterful-men-of

דברוכח

to·to-listen-of
H8085

בקול

in·voice-of
H6963

דברו

word-of·him

: Bless Yahweh, all His
hosts, Who are
ministering to Him, Doing
what is acceptable to Him!

21

103:21
Psברכו

H1288
Yahweh

H3068H3605

-
hosts-of·him

H6635

mshrthi·u
ones-mministering-of·him

H8334

oshi
ones-doing-of

H6213

b·quldbr·u

H1697

:brku
mbless-you(p) !

יהוה
ieue

כל
kl

all-of

צבאיו־
tzbai·u

עשימשרתיו
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רצונו

approval-of·him
H7522

: Bless Yahweh, all His
dworks, In all riplaces of
His rule! Bless »Yahweh,
my soul!

22

103:22
Psברכו

brku

H1288

יהוה

Yahweh
H3605

moshi·u
deeds-of·him

b·kl-
מקמות
mqmuth

placesri-of
H4725

ממשלתו
mmshlth·u

H4475

mbless-you !
H1288

rtzun·u:
mbless-you(p) !

ieue

H3068

כל
kl

all-of

־
-

מעשיו

H4639

בכל

in·all-of
H3605

־

dominion-of·him

ברכי
brki

nphsh·i
soul-of·me

H5315

את
ath

H853
Yahweh

נפשי

»

־
-

יהוה
ieue

H3068

:
:

Bless »Yahweh, my soul!
O Yahweh, my Elohim,
You are exceedingly great.
With splendor and honor
are You clothed;

1

104:1
Psנפשיברכי

nphsh·i
את
ath

»
H853

-ieueieue
Yahweh

אלהי

Elohim-of·me
gdlth

H1431

הודמאד

splendor
H1935

u·edr brki
mbless-you !

H1288
soul-of·me

H5315

יהוה־

Yahweh
H3068

יהוה

H3068

ale·i

H430

גדלת

you-are-great
mad

exceedingly
H3966

eud
והדר

and·honor
H1926

לבשת
lbshth

You are muffled| with light
as raiment. Stretching out
the heavens like a sheet,

2

104:2
Ps

ote
one-being-muffled

־
-

H216

שמים
shmim

you-are-clothed
H3847

:
:

עטה

H5844

אור
aur

light

כשלמה
k·shlme

as·the·garment
H8008

נוטה
nute

one-stretching-out
H5186

heavens
H8064

כיריעה
k·irioe

as·the·sheet
H3407

:
:

The One Who is mlaying
the rafters of His upper
chambers ion their waters,
•Who is plmaking the thick
clouds His chariot, •Who
is going on the wings of
the wind,

3

104:3
Psהמקרה

H7136

במים

upper-chambers-of·him
e·shm

H7760

עבים
obim

H5645
chariot-of·him

H7398

e·mqre
the·one-mlaying-rafters

b·mim
in·the·waters

H4325

עליותיו
oliuthi·u

H5944

השם

the·one-placing

־
-

thick-clouds

רכובו
rkub·u

e·melk

H1980

על

H5921

-knphi

H3671

רוח

wind

: Who is making His
messengers winds, His
ministers a flaming fire,

4

104:4
Psעשה

oshe
one-makingdo

H6213

mlaki·u

H7307

משרתיו
mshrthi·u

H8334

אש

fire

המהלך

the·one-mgoing
ol

on

כנפי־

wings-of

־
-ruch

H7307

:
מלאכיו

messengers-of·him
H4397

רוחות
ruchuth

windsones-mministering-of·him
ash

H784

let
one-flaming

H3857

He has founded the earth
on its bases. It shall never
slip 7fors the eon and
further.

5

104:5
Ps

-artz
על

ol
on

־
-

מכוניה
mkuni·e

bases-of·her

בל
bl

no
H1077

־
-

תמוט

H4131

ועד

and·futurity
H5703

:להט
:

יסד
isd

he-founded
H3245

ארץ־

earth
H776H5921H4349

thmut
she-shall-nslip

עולם
oulm
eon

H5769

u·od
:
:

You covered it with the
abyss as clothing; The
waters |stood onabove the
mountains,

6

104:6
Ps

abyss
H8415

k·lbush

H3830

כסיתו
ksith·u

על
-

H2022

יעמדו
iomdu

H5975

-mim
waters

H4325

:
:

Yet from Your rebuke they
|fled; From the sound of
Your thunder they |hurried
away.

7

104:7
Ps

mn

H4480

־ תהום
theum

כלבוש

as·the·clothingyou-mcovered·him
H3680

ol
over

H5921

הרים־
erim

mountainsthey-are-standing

מןמים־

from
-

גערתך

H1606

inusu·n

H5127

מן
mn

קול
qul

רעמך
rom·k

H7482

יחפזון
ichphzu·n

they-are-being-in-nervous-haste
They |ascended over the
mountains; They
|descended to the valleys,
To the riplace that You had
founded for them.

8104:8
Ps

iolu
they-are-ascending

gorth·k
rebuke-of·you

ינוסון

they-are-fleeingfrom
H4480

־
-

sound-of
H6963

thunder-of·you
H2648

:
:

יעלו

H5927

erim
mountains

H2022
they-are-descending

H3381H1237
to

H4725

ze
יסדת

for·them
H1992

:
You placed a boundary
that they would never
|pass; They shall never
return to cover the earth.

9

104:9
Psגבול

gbul

H1366

־
-

שמת
shmth

you-placed

ירדוהרים
irdu

בקעות
bqouth
valleys

אל
al

H413

־
-

מקום
mqum

placeri-of

זה

this
H2088

isdth
you-founded

H3245

להם
l·em

:

boundary-of
H7760

בל

H1077H5674

bl
no

-

H7725

l·ksuth

H3680

e·artz

You are the One sending
springs into the wadis;
Between the mountains
are they going.

10

104:10
Ps

moinim

H4599

bl
no

־
-

יעברון
iobru·n

they-shall-pass

בל

H1077

ישובון־
ishubu·n

they-shall-return

לכסות

to·to-mcover-of

הארץ

the·earth
H776

:
:

המשלח
e·mshlch

the·one-msending
H7971

מעינים

springs

b·nchlim

H996

הרים

mountains
H2022

they-are-mgoing

:
:

They cgive |drink to all the
field life; Onagers |break
their thirst.

11

104:11
Ps

ishqu

H8248

כל
kl

all-of
H3605

חיתו

field
H7704

בנחלים

in·the·watercourses
H5158

בין
bin

between
erim

יהלכון
ielku·n

H1980

ישקו

they-are-cgiving-to-drink

־
-chith·u

life-of·him
H2416

שדי
shdi

ישברו
ishbru

they-are-breakingwild-donkeys
H6501

:
:

The flyers of the heavens
|roost onby them; From
btamong the thick-foliage
they |give out their sound.

12

104:12
Ps

oli·em
on·them

H5921

-
השמים
e·shmim

the·heavens
H8064

ishkun
he-is-roosting

מבין
m·bin

from·between
H7665

פראים
phraim

צמאם
tzma·m

thirst-of·them
H6772

עוףעליהם
ouph

flyer-of
H5775

ישכון־

H7931H996
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עפאים
ophaim
flights

qul

H6963

: You are the One irrigating
the mountains from His
upper chambers; From the
fruit of Your dworks the
earth is |satisfied:

13

104:13
Psמשקה

erimm·oliuthi·u
from·upper-chambers-of·him

m·phri
from·fruit-of

H6529 H6073

יתנו
ithnu

they-are-giving
H5414

־
-

קול

sound
:mshqe

one-cirrigating
H8248

הרים

mountains
H2022

מעליותיו

H5944

מפרי

moshi·k
הארץתשבע

the·earth

You are the One cmaking
grass sprout| for the
beasts And herbage for
the service of •humanity,
To cbring forth- bread from
the earth

14

104:14
Ps

mtzmich
one-cmaking-sprout

H6779

חציר

grass
H2682

לבהמה
l·beme

H929

ועשב
u·oshb

H6212

מעשיך

deeds-of·you
H4639

thshbo
she-is-being-satisfied

H7646

e·artz

H776

:
:

מצמיח
chtzir

for·the·beastand·herbage

האדם
e·adm

לחםלהוציא
lchm

bread
H3899H4480

־
e·artz

H776

And wine that makes the
heart of a mortal |rejoice,
To cmake the face
~lustrous~◊ fwith oil, And
bread that |braces the
heart of mortal man.

15

104:15
Ps

and·wine
H3196

ishmch
he-is-making-rejoice

H8055

lbb
heart-of

H3824

־ לעבדת
l·obdth

for·service-of
H5656

the·human
H120

l·eutzia
to·to-cbring-forth

H3318

מן
mn

from
-

הארץ

the·earth

:
:

ויין
u·iin

לבבישמח
-

אנוש

H582

להצהיל

to·to-cmake-noisy-of
H6670

faces

משמן
m·shmn

H8081

ולחם

and·bread
H3899

לבב

H3824

-anush
mortal

יסעד
isod

H5582

:

The trees of Yahweh are
|satisfied, The cedars of
Lebanon which He
planted,

16

104:16
Ps

H7646

anush
mortal

l·etzeil
פנים
phnim

H6440
from·oil

u·lchmlbb
heart-of

אנוש־

H582
he-is-bracing

ישבעו:
ishbou

they-are-being-satisfied

trees-of

יהוה

H3068

arzi

H730H3844

אשר

which
nto

he-planted
H5193

: Where the birds are
nesting, Firs where the
stork has her home.

17

104:17
Psאשר

which

־
-

צפרים

birds

יקננו עצי
otzi

H6086

ieue
Yahweh

ארזי

cedars-of

לבנון
lbnun

Lebanon
ashr

H834

נטע
:ashr

H834

שם
shm

there
H8033

tzphrim

H6833

iqnnu
they-are-making-nests

H7077

chsidebrushim

H1265

ביתה

H1004

:

The lofty mountains are
for the ibexes; The crags
are a refuge for the
coneys.

18

104:18
Ps

erim
mountains

הגבהים
e·gbeim

the·lofty-ones

ליעלים
l·iolim

for·the·ibexes

סלעים

crags
H5553

mchse
לשפנים
l·shphnim

H8227

: חסידה

stork
H2624

ברושים

firs
bith·e

home-of·her

הרים:

H2022H1364H3277

sloim
מחסה

refuge
H4268

for·the·coneys
:

He dmade the moon for
appointed times, The sun
that knows its setting.

19

104:19
Ps

he-madedo

H6213

ירח

moon
H3394

l·muodim
שמש

sun
ido

H3045

mbua·u
setting-of·him

H3996

:

You |impose darkness,
and it |becomes night; All
the life of the wildwood
|move about in it,

20
104:20

Psתשת
thshth

you-are-imposing

־
-chshk

H2822

עשה
osheirch

למועדים

for·appointed-times
H4150

shmsh

H8121

ידע

he-knows

מבואו
:

H7896

חשך

darkness

u·iei

H1961
night

בו
b·u

in·him

תרמש־
thrmsh

H7430H3605

chith·u
life-of·him

H2416

יער

H3293

:
:

The sheltered lions roaring
for prey And › seeking-

their food from El.

21
104:21

Ps
e·kphirim

the·sheltered-lions
shagim

H7580

ויהי

and·he-is-becoming

לילה
lile

H3915_

-
she-is-moving

כל
kl

all-of

־
-

־חיתו
-ior

wildwood

הכפירים

H3715

שאגים

ones-roaring

לטרף

H2964

ולבקש
u·l·bqsh

and·to·to-mseek-of
H1245H400

When the sun is |radiant
again, they |gather away,
And they |recline ›in their
habitations.

22

104:22
Ps

she-is-being-radiant
H2224

the·sun

יאספון

they-are-being-gathered
l·trph

for·the·prey

מאל
m·al

from·El
H410

אכלם
akl·m

food-of·them

:
:

תזרח
thzrch

השמש
e·shmsh

H8121

iasphu·n

H622

u·al
and·to

H413

-
ירבצון

irbtzu·n
they-are-reclining

Then humanity goes |forth
to its deeds And to its
service until evening.

23

104:23
Psיצא

H3318

adm
מעונתם־ואל

mounth·m
habitations-of·them

H4585H7257

:
:itza

he-is-going-forth

אדם

human
H120

לפעלו
l·phol·u

to·contrivance-of·him
H6467

ולעבדתו

and·to·service-of·him
H5656H5704

orb
evening

wtHow numerous are Your
dworks, O Yahweh! You
have dmade all of them in
wisdom; The earth is filled
with Your achievements:

24

104:24
Ps

me
what !
H4100

רבו

H7231

מעשיך

deeds-of·you
H4639

ieue
כלם

H3605

בחכמה

in·wisdom
u·l·obdth·u

עדי
odi

until

־
-

ערב

H6153

:
:

־מה
-rbu

they-are-many
moshi·k

יהוה

Yahweh
H3068

kl·m
all-of·them

b·chkme

H2451

oshith

H6213

מלאה
mlae

הארץ

H776

qnin·k
achievement-of·you

:

This •sea, great and wide
on all hands; The creeper
is there, and it is
numberless, Animals, both
small wiand great;

25

104:25
Psזה

ze
this

H2088

gdul
great
H1419

ורחב
u·rchb

H7342

ידים
idim

hands
H3027

there

עשית

you-madedoshe-is-full
H4390

e·artz
the·earth

קנינך

H7075

הים:
e·im

the·sea
H3220

גדול

and·wide-of

שם
shm

H8033

־
-

רמש

moving-animal
H7431

and·there-is-no
H369

msphr
חיות
chiuth

H2416
small-ones

H6996

om
with

H5973H1419

: There the ~sea monsters~◊

are going, The dragon that
You have formed to
gambol in it.

26

104:26
Psשם

shm
there
H8033

aniuth

H591

יהלכון

they-are-mgoing
H1980

rmsh
ואין
u·ain

מספר

number
H4557

animals

קטנות
qtnuth

־עם
-

גדלות
gdluth

great-ones
:

אניות

ships
ielku·n
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luithn
dragon

זה
ze

יצרת־
l·shchq

to·to-mgambol-of

־
b·u

in·him
_

:
:

All of them, they |look
forward to You To gsupply
their food in its season;

27

104:27
Ps

kl·m
all-of·them

H3605

אליך
ali·k

to·you

ישברון
ishbru·n

they-are-mlooking-forward

לתת

to·to-give-of

לויתן

H3882
this

H2088

-itzrth
you-formed

H3335

לשחק

H7832

-
כלםבו

H413H7663

l·thth

H5414

akl·m
food-of·them

H400

:

You |gsupply it to them;
they |pick it up. You |open
Your hand; they are well
|satisfied.

28

104:28
Ps

ththn

H5414

ilqtu·n
תפתח

you-are-opening
H3027

בעתואכלם
b·oth·u

in·season-of·him
H6256

תתן:

you-are-giving

להם
l·em

to·them
H1992

ילקטון

they-are-picking-up
H3950

thphthch

H6605

ידך
id·k

hand-of·you

טוב

good
H2896

:

You |conceal Your face;
they are filled with |panic.
You |gather away their
spirit; they |breathe their
last And |return to their
soil.

29

104:29
Psתסתיר

H5641

פניך

faces-of·you
H6440

תסףיבהלון

you-are-gathering
H622

ישבעון
ishbou·n

they-are-being-satisfied
H7646

tub
:

thsthir
you-are-cconcealing

phni·kibelu·n
they-are-being-flustered

H926

thsph

ruch·m

H7307

iguou·n
they-are-expiring

u·al
and·to

H413

עפרם

soil-of·them
H6083

ishubu·n
they-are-returning

You |send forth Your spirit;
they are |created, And You
|renew the face of the
ground.

30

104:30
Psתשלח

thshlchruch·k

H7307

רוחם

spirit-of·them

יגועון

H1478

־ואל
-ophr·m

ישובון

H7725

:
:

you-are-msending-forth
H7971

רוחך

spirit-of·you

ibrau·n

H1254

ותחדש

and·you-are-mrenewing
H6440

אדמה

ground

May the glory of Yahweh
bremain for the eon. May
Yahweh rejoice in His
dworks.

31

104:31
Ps

iei
he-shall-becomeglory-of

H3519
Yahweh

H3068

לעולם
l·oulm

H5769

יבראון

they-are-being-created
u·thchdsh

H2318

פני
phni

surfaces-of
adme

H127

:
:

יהי

H1961

כבוד
kbud

יהוה
ieue

for·eon

H8055

יהוה

Yahweh
H3068

במעשיו

in·deeds-of·him
H4639

:
:

•He is looking ›at the earth,
and it |quivers; He is
touching i the mountains,
and they |smoke.

32

104:32
Psהמביט

l·artz
to·the·earth

H776

igo
ישמח
ishmch

he-shall-rejoice
ieueb·moshi·ue·mbit

the·one-clooking
H5027

ותרעדלארץ
u·throd

and·she-is-quivering
H7460

יגע

he-is-touching
H5060

in·the·mountainsand·they-are-smoking

I shall surely sing to
Yahweh ithroughout my
life; I shall indeed make
melody to my Elohim
ithroughout my future.

33

104:33
Ps

ashire
בחייליהוה בהרים

b·erim

H2022

ויעשנו
u·ioshnu

H6225

:
:

אשירה

I-shall-sing
H7891

l·ieue
to·Yahweh

H3068

b·chi·i
in·lives-of·me

H2416

אזמרה
azmre

I-shall-make-melody
H2167

לאלהי

H430

b·oud·i
in·still·me

:
:

May my meditation be
congenial onto Him; I/ shall
rejoice in Yahweh.

34

104:34
Ps

H6149

oli·u
on·him

shich·i
meditation-of·me

H7879
I

H595

אשמח

I-shall-rejoice
H8055H3068

l·ale·i
to·Elohim-of·me

בעודי

H5750

יערב
iorb

he-shall-be-congenial

עליו

H5921

אנכישיחי
ankiashmch

ביהוה
b·ieue

in·Yahweh

:
:

May sinners be completely
removed from the earth,
And the wicked—let them
be no frmore. Bless
»Yahweh, my soul! Praise
Yah!

35

104:35
Psיתמו

ithmu
they-shall-come-to-end

H8552

מן
mn

H4480

־
-e·artz

H776

ורשעים
u·rshoim

and·wicked-ones
H7563

אינםעוד

there-is-no·them
H369

ברכי

mbless-you !
H1288

חטאים
chtaim

sinful-ones
H2400

from

הארץ

the·earth
oud

further
H5750

ain·mbrki

נפשי
ath

»

יהוה
ieue

H3068

ellu
־
-

יה

H3050

nphsh·i
soul-of·me

H5315

את

H853

־
-

Yahweh

הללו

mpraise-you(p) !
H1984

ie
Yah

:
:

Acclaim › Yahweh! Call ion
His Name! cMake known
His actions iamong the
peoples!

1

105:1
Psהודו

H3034

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

qraub·shm·u
הודיעו

eudiou

H3045H5971

עלילותיו

actions-of·him
: eudu

cacclaim-you(p) !

קראו

call-you(p) !
H7121

בשמו

in·name-of·him
H8034

cmake-known-you(p) !

בעמים
b·omim

in·the·peoples
oliluthi·u

H5949

:

Sing to Him! Make melody
to Him! Meditate ion all His
marvelous| works!

2

105:2
Ps־

l·u

_H2167

-l·u
to·him

_

שיחו
b·kl

in·all-of
H3605

־
nphlauthi·u

H6381

:
שירו

shiru
sing-you(p) !

H7891

-
לו

to·him

זמרו
zmru

make-melody-you(p) !

לו־
shichu

meditate-you(p) !
H7878

בכל
-

נפלאותיו

deeds-being-nmarvelous-of·him

:

Boast in His holy Name!
Let the heart of those
seeking Yahweh rejoice!

3

105:3
Ps

ethellu

H1984

בשם
b·shm

in·name-of
H8034

קדשו
qdsh·u

holiness-of·him
H6944

לב

heart-of
H3820

מבקשי

ones-mseeking-of
H1245

Yahweh

:
:

התהללו

sboast-you(p) !

ישמח
ishmch

he-shall-rejoice
H8055

lbmbqshi
יהוה

ieue

H3068
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Seek after Yahweh and
His strength; Seek His
face continually.

4

105:4
Ps

drshuieue
Yahweh

ועזו
u·oz·u

H5797

bqshu

H1245

פניו

faces-of·him
H6440

thmid
continually

H8548
Remember His marvelous|

works wthat He has done,
His miracles and the
judgments of His mouth,

5
105:5

Ps
zkru

H2142

דרשו

inquire-you(p) !
H1875

יהוה

H3068
and·strength-of·him

בקשו

mseek-you(p) !
phni·u

:תמיד
:

זכרו

remember-you(p) !

H6381

אשר

which
H834

־
-oshe

H6213

פיו־ומשפטי
phi·u

H6310

Seed of MIsraels, His
7servants~Q◊, Sons of
Jacob, His chosen ones.

6
105:6

Psזרע

H2233

נפלאותיו
nphlauthi·u

deeds-being-nmarvelous-of·him
ashr

עשה

he-did

מפתיו
mphthi·u

miracles-of·him
H4159

u·mshphti
and·judgments-of

H4941

-
mouth-of·him

:
:zro

seed-of

abrem
Abrahamservant-of·him

H5650

בני

H1121H3290

בחיריו
bchiri·u

ones-chosen-of·him
H972

:

He is Yahweh, our Elohim;
In all the earth are His
judgments.

7

105:7
Psהוא

eua
he

H1931

יהוה

H430

בכל
b·kl-

הארץ

H776

אברהם

H85

עבדו
obd·ubni

sons-of

יעקב
ioqb

Jacob

:
ieue

Yahweh
H3068

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·usin·all-of
H3605

־
e·artz

the·earth

משפטיו He remembers His
covenant for the eon, The
word He enjoined ›on a
thousand generations,

8

105:8
Ps

zkr
he-remembers

l·oulm
for·eon

צוה

he-minstructed

לאלף

for·thousand-of
dur

generation
H1755

mshphti·u
judgments-of·him

H4941

:
:

זכר

H2142

לעולם

H5769

בריתו
brith·u

covenant-of·him
H1285

דבר
dbr

word
H1697

tzue

H6680

l·alph

H505

:דור
:

wThat He contracted »with
Abraham, And by His oath
to Isaac.

9

105:9
Psאשר

which
H834

krth
את
ath

»with

אברהם
abrem

Abraham

לישחק
l·ishchq
to·Isaac

H3446

+ He |ratified it to Jacob ›as
a statute, To Israel as a
covenant eonian,

10
105:10

Ps

H3290

ashr
כרת

he-cut
H3772H854

־
-

H85

ושבועתו
u·shbuoth·u

and·oath-of·him
H7621

:
:

ויעמידה
u·iomid·e

and·he-is-cratifying·her
H5975

ליעקב
l·ioqb

to·Jacob

l·chq
to·statute

H2706

בריתלישראל

covenant-of
H1285

עולם
oulm
eon

H5769

› Saying-, To you shall I
give »the land of Canaan,
The region of your
allotment.

11

105:11
Psלאמר

l·amr
to·to-say-of

H559

לך
l·k

to·you
_

אתן
athn

I-shall-give
-

ארץ

land-of
H776

־
knon

Canaan
H3667

חבל
chbl

H2256

לחק
l·ishral

to·Israel
H3478

brith
:
:

H5414

את
ath

»
H853

־
artz-

כנען

region-of

nchlth·km
allotment-of·you(p)

: iWhen they became- few
adult males in number,
asOnly a few, and
sojourners| in it,

12

105:12
Ps

b·eiuth·m
מספרמתי

msphr
as·little

וגרים
u·grim

H1481

b·e

_

: נחלתכם

H5159

:
בהיותם

in·to-become-of·them
H1961

mthi
death-doomeds-of

H4962
number

H4557

כמעט
k·mot

H4592
and·ones-being-sojourners

בה

in·her
:

+Then they |walked from
nation to nation, From one
kingdom to another
people.

13

105:13
Ps

u·ithelku
and·they-are-swalking

H1980

אל
al
to

H413

-
גוי
gui

H1471

מממלכה
m·mmlke

H4467

אל

H413

־
-

עם
om

H5971

אחר
:

He would not permit any
hman to exploit them, And
on their behalf He
|reproved kings:

14

105:14
Ps־

-
מגויויתהלכו

m·gui
from·nation

H1471

־

nationfrom·kingdom
al
topeople

achr
another

H312

לא:
la

not
H3808

enich
he-cpermitted

אדם
adm

H120

לעשקם
l·oshq·m

H6231
and·he-is-ccorrecting

H3198H5921

מלכים

H4428

: Saying, You must not
|touch i My anointed ones,
And to My prophets you
must not cdo |evil!

15105:15
Psאל

must-not-be

־ הניח

H3240
humanto·to-extort-of·them

ויוכח
u·iukch

עליהם
oli·em

on·them
mlkim
kings

:
al

H408

-

thgou
you(p)-are-touching

H5060

u·l·nbia·i
and·to·prophets-of·me

אל

must-not-be
H408

: במשיחיתגעו
b·mshich·i

in·anointed-ones-of·me
H4899

ולנביאי

H5030

al
־
-

תרעו
throu

you(p)-are-cdoing-evil
H7489

:

+ He |called forth a famine
on the earth; The entire
stock of bread He broke
off.

16

105:16
Ps

u·iqraol
on

H5921

־
-

the·earth
H776

all-of

־
-

מטה

H4294

לחם־

bread
H3899

shbr
he-broke-off

:
:

He sent a man before
them, Joseph, who was
sold ›as a slave.

17

105:17
Psשלח

shlch

H7971

ויקרא

and·he-is-calling
H7121

רעב
rob

famine
H7458

הארץעל
e·artz

כל
kl

H3605

mte
stock-of

-lchm
שבר

H7665
he-sent

לפניהם
l·phni·em

man
H376

לעבד

H5650

נמכר
nmkr

יוסף

H3130

:
They humbled his feet in
fetters; His soul was
inserted in iron

18
105:18

Psענו
onu

H6031

בכבל
rgli·u

K

רגלו
Q

to·faces-of·them
H6440

איש
aishl·obd

to·servanthe-was-sold
H4376

iusph
Joseph

:

they-mhumbled
b·kbl

in·the·fetter
H3525

רגליו

feet-of·him
H7272

rgl·u
foot-of·him

H7272

brzl
iron

H1270
she-was-inserted

:נפשו Until the era when His
word came- to pass,
When the saying of
Yahweh, it had refined
him.

19

105:19
Psעד

od
־
-

באעת
ba

־
-dbr·u

word-of·him
H1697

saying-of
H3068

באהברזל
bae

H935

nphsh·u
soul-of·him

H5315

:
until

H5704

oth
era

H6256
to-come-of

H935

אמרתדברו
amrth

H565

יהוה
ieue

Yahweh
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צרפתהו

H6884

:
:

The king sent and clet him
|loose; The ruler| of the
peoples + |opened his way.

20

105:20
Ps

H7971

mlk

H4428

ויתירהו
u·ithir·eu

H5425

משל
mshl

H4910
peoples

H5971
and·he-is-mopening-way·him

:
tzrphth·eu

she-refined·him

שלח
shlch

he-sent

מלך

kingand·he-is-cletting-loose·himone-ruling-of

עמים
omim

ויפתחהו
u·iphthch·eu

H6605

:

He plconstituted him lord
›over his house And ruler|
iamong all his acquisitions,

21

105:21
Psאדון

lordto·house-of·him
H1004

ומשל
u·mshl

and·one-ruling
H4910

־בכל
-

:

To 7discipline~◊ his chiefs
iat his soul's desire, So
+that he should make his
elders wise.

22
105:22

Ps

to·to-engage-of

שמו
shm·u

he-placed·him
H7760

adun

H113

לביתו
l·bith·ub·kl

in·all-of
H3605

קנינו
qnin·u

acquisition-of·him
H7075

:
לאסר

l·asr

H631

שריו
shri·u

H8269

b·nphsh·u
in·soul-of·him

H5315

יחכם
ichkm

H2449

:
+Then Israel |came down
to Egypt, And Jacob, he
sojourned in the land of
Ham.

23
105:23

Psמצרים

H4714
chiefs-of·him

וזקניובנפשו
u·zqni·u

and·old-ones-of·him
H2205

he-is-making-wise

ויבא:
u·iba

and·he-is-coming
H935

ישראל
ishral
Israel
H3478

mtzrim
Egypt

ויעקב

and·Jacob

גר

he-sojourned
b·artz

in·land-of
H776

-
Ham
H2526

+Then He cmade »His
people exceedingly |fruitful
And cmade them more
|plentiful fthan their foes.

24

105:24
Ps

u·iphr
and·he-is-cmaking-fruitful

את
ath

»

עמו־
om·u

people-of·him
u·ioqb

H3290

gr

H1481

חם־בארץ
chm

:
:

ויפר

H6509H853

-

H5971

מאד
mad

exceedingly
H3966

ויעצמהו

and·he-is-cmaking-serried·him

:מצריו He turned their heart to
hate His people, To plot
iagainst His servants.

25

105:25
Ps

H3820

l·shna
to·to-hate-of

עמו

H5971
to·to-splot-of

H5230

u·iotzm·eu

H6105

m·tzri·u
from·foes-of·him

H6862

:
הפך

ephk
he-turned

H2015

לבם
lb·m

heart-of·them

לשנא

H8130

om·u
people-of·him

להתנכל
l·ethnkl

: He sent Moses, His
servant, And Aaron i

whom He had chosen.

26

105:26
Psשלח

mshe
Moses

עבדו
obd·u

servant-of·him
aern

Aaron
H175

אשר

whom
H834

בחר
bchr

H977

-
בו
b·u

_

7He~c◊ placed the words of
His signs ibefore them,
And His miracles ibefore
the land of Ham.

27
105:27

Ps

they-placed
H7760

־
-

בעבדיו
b·obdi·u

in·servants-of·him
H5650

:shlch
he-sent

H7971

משה

H4872H5650

אהרן
ashr

he-chose

־

in·him

:
:

שמו
shmu

בם
b·m

אתותיודברי
athuthi·u

ומפתים

and·miracles
H4159

b·artz
in·land-of

:
:

He sent darkness, and it
cbecame very |dark, And
they could not defy »His
words.

28
105:28

Ps

he-sent
H7971

חשך

darkness

ויחשך
u·ichshk

and·he-is-cmaking-dark
H2821

in·them
_

dbri
words-of

H1697
signs-of·him

H226

u·mphthim
בארץ

H776

חם
chm
Ham
H2526

שלח
shlchchshk

H2822

u·la
אתמרו

-
דברוו

dbru·u
words-of·him

H1697

K

דברו
dbr·u

H1697

Q

: He turned »their waters to
blood, And He cput »their
fish to |death.

29

105:29
Ps

ephk

H2015

־
-mimi·em

waters-of·them
l·dm

to·blood

ולא

and·not
H3808

־
-mru

they-rebelled
H4784

ath
»

H854

־

word-of·him
:

הפך

he-turned

את
ath

»
H853

מימיהם

H4325

לדם

H1818

H4191

את

»
H853H1710

:
:

Their land swarmed with
frogs, Into the chambers
of their kings.

30

105:30
Psשרץ

shrtz
ארצם

land-of·them
H776

frogs
H6854

בחדרי
b·chdri

in·chambers-of
H2315

וימת
u·imth

and·he-is-cputting-to-death
ath

־
-

דגתם
dgth·m

fish-of·themhe-roamed
H8317

artz·m
צפרדעים

tzphrdoim

מלכיהם
mlki·em

He saspoke, and there
|came a mixture of flies,
Lice in all their territory.

31

105:31
Ps

amr
he-said

H559
and·he-is-comingmixture-of-flies

H6157

כנים
knimb·kl-

גבולם

H1366

:
:

He gturned their
downpours to hail, With
fiery bolts, a blazing in
their land.

32
105:32

Ps
nthn

he-gave kings-of·them
H4428

:
:

ויבאאמר
u·iba

H935

ערב
orb

lice
H3654

בכל

in·all-of
H3605

־
gbul·m

boundary-of·them

נתן

H5414

גשמיהם
gshmi·em

downpours-of·themhail
H1259H784H3852

בארצם
b·artz·m

in·land-of·them

+ He |smote their vines
and their fig trees, And He
broke down the trees of
their territory.

33
105:33

Ps

and·he-is-csmiting
gphn·m

vine-of·them

ותאנתם

and·fig-tree-of·them
H1653

ברד
brd

אש
ash

fire-of

להבות
lebuth

blazings
H776

:
:

ויך
u·ik

H5221

גפנם

H1612

u·thanth·m

H8384

u·ishbr
and·he-is-mbreaking-downtree-of

H6086

גבולם
:

He saspoke, and the locust
|came, And the young-
locust, and they were
without number.

34

105:34
Ps

amr
he-said

ויבא
u·iba

and·he-is-coming

ארבה

locust

וילק
u·ilq

and·grub
H3218

ואין
u·ain

and·there-is-no
H369

וישבר

H7665

עץ
otzgbul·m

territory-of·them
H1366

אמר:

H559H935

arbe

H697

+ It |devoured all the
herbage in their land And
|devoured the fruit of their
ground.

35

105:35
Psויאכל

H398

כל
kl

herbage

בארצם
b·artz·m

in·land-of·them
H776

פרי
phri

fruit-of

אדמתם מספר
msphr

number
H4557

:
:u·iakl

and·he-is-devouringall-of
H3605

־
-

עשב
oshb

H6212

ויאכל
u·iakl

and·he-is-devouring
H398H6529

admth·m
ground-of·them

H127

:
:
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+Then He |smote all the
firstborn in their land, The
beginning ›of all their
virility.

36

105:36
Ps

and·he-is-csmiting

־
-bkur

firstborn

בארצם
b·artz·m

ראשית

beginning
l·kl

to·all-of

אונם־

virility-of·them
H202

ויך
u·ik

H5221

כל
kl

all-of
H3605

בכור

H1060
in·land-of·them

H776

rashith

H7225

לכל

H3605

-aun·m
:
:

+Thus He cbrought 7His
people~Q◊ |forth iwith silver
and gold, And there was
no one stumbling iamong
their◊ tribes.

37

105:37
Ps

u·iutzia·m

H3318
in·silver

H3701

וזהב
u·zeb

H2091

ואין

and·there-is-no
H369

b·shbti·u

H7626

kushl
one-stumbling

:
:

ויוציאם

and·he-is-cbringing-forth·them

בכסף
b·ksph

and·gold
u·ain

בשבטיו

in·tribes-of·him

כושל

H3782

Egypt rejoiced iat their
going forth-, For alarm
over them had fallen upon
them.

38

105:38
Psשמח

H8055

b·tzath·m
in·to-go-forth-of·them

כי
ki

that
H3588

־
nphl

he-fell
H5307

phchd·m
afraidness-of·them

עליהם
oli·em:

He spread a cloud ›as a
blanket, And a fire to light
up the night.

39

105:39
Psפרש

phrsh shmch
he-rejoiced

מצרים
mtzrim
Egypt
H4714

בצאתם

H3318

-
פחדםנפל

H6343
on·them

H5921

:

he-spread
H6566

onn
cloud
H6051

למסך
l·msk

to·blanket
H4539

ואש

H784

להאיר
l·eair

H215

lile
night
H3915

: 7They~c◊ asked, and He
|brought forth quail, And
He |satisfied them with
bread Mfrom~s the
heavens.

40
105:40

Psשאל

he-askedand·he-is-cbringing
H935

ולחם
u·lchm

and·bread-of
H3899

שמים

H8064

ענן
u·ash

and·fireto·to-clight-up-of

לילה
:shal

H7592

ויבא
u·iba

שלו
shlu
quail

H7958

shmim
heavens

ישביעם
ishbio·m

he-is-csatifying·them

:
:

He opened a rock, and
waters |gushed out; They
goflowed into the arid
places as a stream.

41

105:41
Ps

he-opened

צור

rock

ויזובו

and·they-are-gushing-out

מים

waters

הלכו
elku

they-wentin·the·arid-places
H6723

נהר

stream

:
:

H7646

פתח
phthch

H6605

tzur

H6697

u·izubu

H2100

mim

H4325H1980

בציות
b·tziuthner

H5104

For He was mindful »of
His holy word »With
Abraham, His servant,

42

105:42
Psכי

H3588

־
ath-

אתקדשו
ath

»with
-

אברהם
abrem

Abraham
obd·u

H5650

ki
that

-
זכר

zkr
he-was-mindful

H2142

את

»
H853

דבר־
dbr

word-of
H1697

qdsh·u
holiness-of·him

H6944H853

־

H85

עבדו

servant-of·him

:
:

And He cbrought His
people |forth iwith elation,
»His chosen ones iwith
jubilant song.

43

105:43
Ps

H3318

om·u
people-of·him

בששון
b·shshun
in·elation

את

H853

-bchiri·u
: ויוצא

u·iutza
and·he-is-cbringing-forth

עמו

H5971H8342

ברנה
b·rne

in·jubilation
H7440

ath
»

בחיריו־

ones-chosen-of·him
H972

:

+ He |gave the lands of the
nations to them, And they
|took over the toil of the
=folk,

44

105:44
Psויתן

and·he-is-giving
H5414

l·em
to·them

H1992

ארצות

H776
nations

H1471

ועמל
u·oml

לאמים
lamim

folkstems
H3816

יירשו

they-are-tenanting
H3423

:

In porder that they should
keep His statutes And
should preserve His laws.
Praise Yah!

45

105:45
Psבעבור

b·obur
in·order-that

u·ithn
להם

artzuth
lands-of

גוים
guim

and·toil-of
H5999

iirshu
:

H5668

ישמרו
ishmru

they-shall-keep
u·thurthi·u

and·laws-of·him
H8451

ellu-
יה

ie:

H8104

חקיו
chqi·u

statutes-of·him
H2706

ינצרוותורתיו
intzru

they-shall-preserve
H5341

הללו

mpraise-you(p) !
H1984

־

Yah
H3050

:

Praise Yah! Acclaim ›

Yahweh, for He is good!
For His benignity is ›

eonian.

1

106:1
Psהללויה

praise !-Yah

הודו
ki

H3588

טוב
tub

כי
kil·oulm

for·eon
H2617

:
:

aWho can |declare the
masterful deeds of
Yahweh Or cmake all His
praise |heard?

2

106:2
Ps

awho ?
ellu·ie

H1984

eudu
cacclaim-you(p) !

H3034

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

כי

that

־
-

good
H2896

that
H3588

לעולם

H5769

חסדו
chsd·u

kindness-of·him

מי
mi

H4310

H4448

gburuth

H1369
Yahweh

H3068
he-shall-cmake-heard

H8085
all-of

־
-

תהלתו
thelth·u

praise-of·him

:
Happy are those keeping
right judgment, dExecuting
righteousness in every
era.

3106:3
Ps

happy !
H835H8104

ימלל
imll

he-shall-mdeclare

גבורות

masterful-deeds-of

יהוה
ieue

ישמיע
ishmio

כל
kl

H3605H8416

:
אשרי

ashri
שמרי

shmri
ones-keeping-of

judgment
H4941

עשה

one-doing-of
tzdqe

in·every-of

־
-

עת
oth:

Remember me, O
Yahweh, in Your
benevolence to Your
people; Notice me in Your
salvation,

4

106:4
Ps

zkr·ni
remember-you·me !in·approval-of

משפט
mshphtoshe

H6213

צדקה

righteousness
H6666

בכל
b·kl

H3605
era

H6256

זכרני:

H2142

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

ברצון
b·rtzun

H7522

עמך
om·k

people-of·you
H5971

פקדני
phqd·ni

notice-you·me !
b·ishuoth·k

in·salvation-of·you
H3444

:
:

›That I may see- i the good
of Your chosen ones, To
rejoice in the rejoicing of
Your own nation, To
praise with Your allotment.

5

106:5
Psלראות

H7200H2896

בחיריך
bchiri·k

לשמח

H6485

בישועתך
l·rauth

to·to-see-of

בטובת
b·tubth

in·good-ofones-chosen-of·you
H972

l·shmch
to·to-rejoice-of

H8055
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b·shmchth
in·rejoicing-of

H8057

gui·k
להתהלל

to·to-spraise-of
H1984H5973

־
-

נחלתך

H5159

:
:

We have sinned with our
fathers; We have csown
depravity; We have cacted
wickedly.

6

106:6
Psחטאנו

chtanu
we-sinned

H2398

עם
om

־
abuthi·nu

גויךבשמחת

nation-of·you
H1471

l·ethell
עם
om

with
nchlth·k

allotment-of·youwith
H5973

-
אבותינו

fathers-of·us
H1

eouinu
we-cdid-depravity

H5753

הרשענו
ershonu:

Our fathers in Egypt, they
did not contemplate Your
marvelous| works; They
did not remember »Your
many benignities, And
they |defied ~the
Supreme~◊ iby the Sea of
Weeds.

7

106:7
Psאבותינו

abuthi·nu
fathers-of·us

H1

במצרים
b·mtzrim
in·Egypt

H4714

לא

H3808

־
-

העוינו

we-cacted-wickedly
H7561

:
la

not

השכילו
eshkilu

they-ccontemplated
H7919

נפלאותיך
nphlauthi·k

things-being-nmarvelous-of·you
H6381

לא

not
H3808

זכרו

they-remembered

־את
-rb

חסדיך
chsdi·k

kindnesses-of·you

עלוימרו

on
lazkru

H2142

ath
»

H853

רב

abundance-of
H7230H2617

u·imru
and·they-are-cdefying

H4784

ol

H5921

־
-

im
sea

H3220H3220

סוף
suph
weed
H5488

+Yet He |saved them on
account of His Name, To
cmake known »His
masterful deeds.

8

106:8
Ps

u·iushio·m
on-account-of

H4616

shm·u
name-of·him

H8034

l·eudio

H3045

ath
»

H853

־
-

ביםים
b·im

in·sea-of

־
-

:
:

ויושיעם

and·he-is-csaving·them
H3467

למען
lmon

להודיעשמו

to·to-cmake-known-of

את

H1369

:
:

+ He |rebuked i the Sea of
Weeds, and it became
|drained, And He cenabled
them to |walk ithrough the
abyss as through a
wilderness.

9

106:9
Psויגער

H1605
in·sea-of

H3220

־

weed
H5488

u·ichrb

H1980

גבורתו
gburth·u

mastery-of·him
u·igor

and·he-is-rebuking

בים
b·im-

סוף
suph

ויחרב

and·he-is-being-drained
H2717

ויוליכם
u·iulik·m

and·he-is-causing-to-go·them

b·themuth
כמדבר

as·the·wilderness
:

+So He |saved them from
the hand of the one hating
them, And He |redeemed
them from the hand of
their enemy|.

10

106:10
Ps

H3467

מיד

H3027

shuna
one-hating

H8130

ויגאלם

and·he-is-redeeming·them

בתהמות

in·the·abysses
H8415

k·mdbr

H4057

ויושיעם:
u·iushio·m

and·he-is-csaving·them
m·id

from·hand-of

שונא
u·igal·m

H1350

אויב

one-being-enemy

: + The waters |covered their
foes; Not one fof them was
left.

11

106:11
Psויכסו

u·iksu
and·they-are-mcovering

H3680
waters

tzri·em

H6862

achd
one

H259

m·em
from·them

H1992

לא

H3808

מיד
m·id

from·hand-of
H3027

auib

H341

:
־
-

מים
mim

H4325

צריהם

foes-of·them

מהםאחד
la

not

:

+Then they |believed i His
words; They |sang His
praise.

12

106:12
Ps

u·iaminu
and·they-are-cbelieving

H539

b·dbri·u
in·words-of·him

H1697

ישירו

they-are-singing But they -quickly forgot His
ddeeds; They did not tarry
for His counsel.

13
106:13

Psמהרו

H4116

נותר
nuthr

he-was-left
H3498

בדבריוויאמינו:
ishiru

H7891

תהלתו
thelth·u

praise-of·him
H8416

:
:meru

they-mhastened

shkchu
־
-

חכו

H2442

l·otzth·u

H6098

+ They |lusted with
yearning in the wilderness,
And they |tried El in the
desolation.

14

106:14
Ps

u·ithauu
and·they-are-slusting

תאוה

yearning

במדבר

in·the·wilderness

שכחו

they-forgot
H7911

מעשיו
moshi·u

deeds-of·him
H4639

לא
la

not
H3808

chku
they-mtarried

לעצתו

for·counsel-of·him

:
:

ויתאוו

H183

thaue

H8378

b·mdbr

H4057

וינסו

H5254

אל

H410

בישימון

in·desolation
H3452

:
:

+So He |gave › them their
request, And He |sent
7sustenance~◊ ifor their
soul.

15

106:15
Psויתן

and·he-is-giving
H5414H7596

and·he-is-msending

רזון

H7332

u·insu
and·they-are-mtrying

־
-al

El
b·ishimunu·ithn

להם
l·em

to·them
H1992

שאלתם
shalth·m

asking-of·them

וישלח
u·ishlch

H7971

rzun
leanness

בנפשם
b·nphsh·m

:
:

+ They mgrew |jealous ›of
Moses in the camp, And
›of Aaron, the holy one of
Yahweh.

16

106:16
Ps

and·they-are-mbeing-jealous
H4872

במחנה
b·mchne

H4264

l·aern
to·Aaron

H175

קדוש
qdush

holy-one-of
H6918

ieue
Yahweh

H3068

:
:

in·soul-of·them
H5315

ויקנאו
u·iqnau

H7065

למשה
l·mshe

to·Mosesin·the·camp

יהוהלאהרן

The earth |opened up and
|swallowed Dathan, And it
|covered over the
congregation of Abiram.

17

106:17
Psתפתח

she-is-opening
H6605

־
-

earth

ותבלע
u·thblo

and·she-is-swallowing-up
H1104

דתן

Dathan
H1885

ותכס

H3680

ol
over

H5921

־
-

עדת

congregation-of

אבירם

Abiram
thphthch

ארץ
artz

H776

dthnu·thks
and·she-is-mcovering

על
odth

H5712

abirm

H48

:
:

+ Fire |consumed in their
congregation; A blaze mset
the wicked |aflame.

18

106:18
Ps

and·she-is-consuming
H1197

ash
fire

בעדתם
b·odth·m

in·congregation-of·them
H5712

blaze

תלהט
thlet

she-is-msetting-aflame
H3857

רשעים
rshoim

: ותבער
u·thbor

־
-

אש

H784

להבה
lebe

H3852
wicked-ones

H7563

:
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They |dmade a calf iat
Horeb, And they |bowed
down to a molten image.

19

106:19
Psיעשו

they-are-makingdo

עגל
ogl
calf

בחרב
b·chrb

H2722

u·ishthchuu
and·they-are-sbowing-down

H7812

למסכה
l·mske

H4541

: ioshu

H6213

־
-

H5695
in·Horeb

וישתחוו

to·molten-image

:

+ They |changed »SHis~ph◊

glory Into the model of a
bull calf that feeds| on
herbage.

20

106:20
Ps

u·imiru
and·they-are-changing

כבודםאת
kbud·m

H3519

בתבנית

in·model-of
H8403

שור
shur

H7794

akloshb
herbage

:
:

They forgot the El Who
was saving them, Who
was doing great deeds in
Egypt,

21

106:21
Psשכחו

they-forgot

אל
al
El

H410

וימירו

H4171

ath
»

H853

־
-

glory-of·them
b·thbnith

bull

אכל

one-eating
H398

עשב

H6212

shkchu

H7911

mushio·m
one-csaving-of·them

H3467
one-doinggreat-things

במצרים
b·mtzrim Marvelous| works in the

land of Ham, Fear
inspiring deeds onby the
Sea of Weeds.

22106:22
Ps

things-being-nmarvelous

בארץ
b·artz

in·land-of
H776

חם
chm
Ham

עשהמושיעם
oshe

H6213

גדלות
gdluth

H1419
in·Egypt

H4714

:
:

נפלאות
nphlauth

H6381H2526

ol
on

H5921

־

H3220

־

weed

:
:

+ He |said ›that He would
exterminate- them, Except
that Moses, His chosen
one, Stood in the breach
before Him, To turn back
His fury from cbringing
ruin- on them.

23

106:23
Ps

H559

להשמידם
l·eshmid·m

to·to-cexterminate-of·them
H8045

unless

משה
mshe

Moses

נוראות
nurauth

things-being-nfearful
H3372

על
-

ים
im

sea-of
-

סוף
suph

H5488

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

לולי
luli

H3884H4872

בחירו
bchir·u

H972

omd
he-stood

H5975

בפרץ
l·phni·u

להשיב

to·to-cturn-back-offury-of·himfrom·to-cbring-ruin-of
:

chosen-one-of·him

עמד
b·phrtz

in·the·breach
H6556

לפניו

to·faces-of·him
H6440

l·eshib

H7725

חמתו
chmth·u

H2534

מהשחית
m·eshchith

H7843

:

+Then they |rejected i the
coveted land; They did not
believe › His word,

24

106:24
Psוימאסו

u·imasu
and·they-are-rejecting

בארץ

in·land-of
H776

chmde
coveted

H2532

la

H3808

־
-eaminul·dbr·u

:

H3988

b·artz
לאחמדה

not

האמינו

they-cbelieved
H539

לדברו

to·word-of·him
H1697

:

And they |murmured in
their tents; They did not
hearken ito the voice of
Yahweh.

25

106:25
Psוירגנו

u·irgnu

H7279

באהליהם
b·aeli·em

לא
la

not
H3808

שמעו
shmou

they-listenedin·voice-of

יהוה

H3068 +So He |lifted His hand in
swearing to them To cast
»them down in the
wilderness,

26

106:26
Psוישא

and·he-is-lifting and·they-are-ngrumblingin·tents-of·them
H168H8085

בקול
b·qul

H6963

ieue
Yahweh

:
:u·isha

H5375

id·u
להם

to·them
H1992

להפיל

H5307
»·them

H853H4057

:
And to Syscatter~c◊ their
seed iamong the nations,
And to toss them away
ithroughout the lands.

27106:27
Psולהפיל

u·l·ephil

H5307

b·guim
ידו

hand-of·him
H3027

l·eml·ephil
to·to-cmake-fall-of

אותם
auth·m

במדבר
b·mdbr

in·the·wilderness
:

and·to·to-ccast-of

זרעם
zro·m

seed-of·them
H2233

בגוים

in·the·nations
H1471

u·l·zruth·m

H2219

בארצות
b·artzuth

H776

:
:

+Yet they |paired
themselves ›with Baal-
peor, And they |ate
sacrifices offered to dead|

idols.

28

106:28
Psויצמדו

u·itzmdu
and·they-are-being-paired

H6775

לבעל~פעור
u·iaklu

ולזרותם

and·to·to-mtoss-of·themin·the·lands
l·bol~phour

to·Baal~Peor
H1187

ויאכלו

and·they-are-eating
H398

זבחי
zbchi

sacrifices-of
H2077

mthim

H4191

+ They cprovoked 7Himcs

to |vexation iwith their
actions, So +that a stroke
|breached forth iamong
them.

29

106:29
Psויכעיסו

and·they-are-cprovoking-to-vexation
b·molli·em

H4611

u·thphrtz
and·she-is-breaching-forth

מתים

ones-being-dead

:
:u·ikoisu

H3707

במעלליהם

in·actions-of·them

ותפרץ

H6555

־
-

b·m
מגפה

stroke
H4046

+But Phinehas |stood up
and |mediated, And the
stroke was |restrained.

30

106:30
Psויעמד

u·iomd
פינחס
phinchs

H6372

ויפלל
u·iphll

H6419
and·she-is-being-restrained

H6113
the·stroke

H4046

בם

in·them
_

mgphe
:
:

and·he-is-standing
H5975

Phinehasand·he-is-mmediating

ותעצר
u·thotzr

המגפה
e·mgphe

:
:

+ This was |reckoned to
him for righteousness For
generation +after
generation frfor the eon.

31

106:31
Ps

u·thchshb
and·she-is-being-reckoned

H2803

לו
l·u

to·him
_

לצדקה
l·tzdqe

for·righteousness
H6666

לדר

for·generation
H1755

ודר

H1755

עד
od

H5704

־
:

ותחשב
l·dru·dr

and·generationunto
-

עולם
oulm
eon

H5769

:

+ They cprompted |wrath
onat the waters of Meribah,
And it was |evil for Moses
ifor their psake

32

106:32
Ps־על

-
מי

waters-of

מריבה
mribe

Meribah

למשהוירע

for·Moses
H4872H5668

ויקציפו
u·iqtziphu

and·they-are-causing-wrath
H7107

ol
on

H5921

mi

H4325H4808

u·iro
and·he-is-being-evil

H3415

l·mshe
בעבורם

b·obur·m
in·sake-of·them

:
:
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tBecause they provoked
»his spirit, And he |talked
rashly iwith his lips.

33

106:33
Psכי

ki

H3588

־
-

המרו

»
-ruch·u

spirit-of·him

בשפתיוויבטא

in·lips-of·him
:

They did not exterminate
»the peoples wAs Yahweh
had saordered › them.

34
106:34

Psלא
la

H3808

־

that
emru

they-cprovoked
H4784

את
ath

H853

רוחו־

H7307

u·ibta
and·he-is-mtalking

H981

b·shphthi·u

H8193

:

not
-

השמידו
eshmidu

they-cexterminated
H8045

ath

H853

־
-

העמים
e·omim

H5971

אשר

which
H834

אמר

he-said

יהוה
ieue

H3069

להם
l·em

to·them

: + They |mixed iwith the
nations, And they |learned
their dcustoms.

35

106:35
Psויתערבו

u·ithorbu

H6148

וילמדו

and·they-are-learning
H3925

את

»the·peoples
ashramr

H559
Yahweh

H1992

:
and·they-are-smixing

בגוים
b·guim

in·the·nations
H1471

u·ilmdu

moshi·em
deeds-of·them

H4639

: + They |served »their
fetishes, And these came
to |be › a trap for them.

36

106:36
Ps

u·iobdu

H5647

־את
-

H6091

ויהיו

H1961

להם

to·them
l·muqsh

: מעשיהם
:

ויעבדו

and·they-are-serving
ath

»
H853

עצביהם
otzbi·em

grief-fetishes-of·them
u·ieiu

and·they-are-becoming
l·em

H1992

למוקש

to·trap
H4170

:

+ They |sacrificed »their
sons And »their daughters
to demons;

37

106:37
Ps

u·izbchu
and·they-are-sacrificing

ath
»

H853

bni·em
sons-of·themand·»

H853

בנותיהם

H1323

לשדים
l·shdim

H7700

ויזבחו

H2076

־את
-

בניהם

H1121

ואת
u·ath

־
-bnuthi·em

daughters-of·themto·the·demons

:
:

+So they |shed innocent
blood, The blood of their
sons and their daughters,
Whom they sacrificed to
the fetishes of Canaan,
And the land was |polluted
iwith bloodshed.

38

106:38
Psוישפכו

u·ishphku
דם
dm

H1818

נקי
dm

H1818

־
-

בניהם
bni·em

sons-of·them

ובנותיהם
u·bnuthi·em

and·daughters-of·them
ashr

whom

זבחו
zbchu

they-msacrificed
H2076

and·they-are-shedding
H8210

blood
nqi

innocent
H5355

דם

blood-of
H1121H1323

אשר

H834

לעצבי
l·otzbi

Canaanand·she-is-being-polluted
H2610

the·land
H776

בדמים

in·the·bloods
H1818

:

+Thus they |defiled
themselves iby their
ddeeds, And they
|prostituted themselves iby
their actions.

39

106:39
Ps

u·itmau
and·they-are-being-unclean

H2930
to·grief-fetishes-of

H6091

כנען
knon

H3667

ותחנף
u·thchnph

הארץ
e·artzb·dmim

ויטמאו:

in·deeds-of·them
u·iznu

H2181

+So the anger of Yahweh
grew |hot iagainst His
people, And He |abhorred
»His allotment.

40

106:40
Ps

u·ichraph
anger-of

ieue
Yahweh

H3068

במעשיהם
b·moshi·em

H4639

ויזנו

and·they-are-committing-prostitution

במעלליהם
b·molli·em

in·actions-of·them
H4611

:
:

ויחר

and·he-is-being-hot
H2734

־
-

אף

H639

יהוה

H5971

u·ithob

H8581

את
-

נחלתו

H5159

:

+ He |gave them into the
hand of the nations So
+that those hating them
|ruled iamong them.

41

106:41
Psויתנם

u·ithn·m

H5414

ביד
b·id

גוים

nations
H1471

בעמו
b·om·u

in·people-of·him

ויתעב

and·he-is-mabhorring
ath

»
H853

־
nchlth·u

allotment-of·him

:

and·he-is-giving·themin·hand-of
H3027

־
-guim

וימשלו

H4910

b·em
in·them

שנאיהם
shnai·em

H8130

+ Their enemies|
|oppressed them, And they
were made to |submit
under their hand.

42

106:42
Ps

u·ilchtzu·m

H3905

אויביהם
auibi·em

ones-being-enemies-of·them
H341

u·imshlu
and·they-are-ruling

בהם

_
ones-hating-of·them

:
:

וילחצום

and·they-are-oppressing·them

ויכנעו

H3665

thchth
ידם

hand-of·them
H3027

:
:

Many dutimes He |rescued
them, +But they/ were
|rebellious in their counsel,
And they were |reduced
lower in their depravity.

43

106:43
Ps

phomim

H6471

רבות

H7227

יצילם
u·iknou

and·they-are-being-nmade-to-submit

תחת

under
H8478

id·m
פעמים

times
rbuth

many-ones
itzil·m

he-is-crescuing·them
H5337

והמה
u·eme

and·they
H1992

ימרו
imru

H4784

b·otzth·m
in·counsel-of·them

H6098

וימכו
u·imku

and·they-are-being-reduced
H4355

בעונם
b·oun·m

in·depravity-of·them

+Yet He |saw i their
distress, iOn His hearing-
»of their appeal,

44

106:44
Ps

H7200
they-are-cbeing-rebellious

בעצתם

H5771

:
:

וירא
u·ira

and·he-is-seeing

בצר

in·the·narrow-position
l·em

in·to-hear-of·him

את
ath

H853

rnth·m:

And, for them, He
|remembered His
covenant, So +that He was
|merciful according to His
many benignities.

45

106:45
Psויזכר

u·izkr
להם

l·em
for·them

b·tzr

H6862

להם

to·them
H1992

בשמעו
b·shmo·u

H8085
»

־
-

רנתם

appeal-of·them
H7440

:

and·he-is-remembering
H2142H1992

בריתו

covenant-of·him

וינחם

H5162
as·abundance-of

H7230

חסדו

kindness-of·him
H2617

KQ

:
brith·u

H1285

u·inchm
and·he-is-nregretting

כרב
k·rbchsd·u

חסדיו
chsdi·u

kindnesses-of·him
H2617

:

Psalms 106

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



+ He |gave »them over to
compassions Before all
those holding them
captive.

46

106:46
Psויתן

and·he-is-giving
H5414

»·them
H853

לרחמים
l·rchmim

H7356

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

כל
kl

H3605

־
-

שוביהם
shubi·em

ones-holding-captive-of·them
H7617

u·ithn
אותם
auth·m

to·compassionsall-of

:
:

Save us, O Yahweh our
Elohim, And convene us
from the nations, To
acclaim › Your holy Name,
To triumph in Your praise.

47

106:47
Ps

eushio·nu
יהוה

Elohim-of·us
H430

u·qbtz·nu
and·mconvene-you·us !

מן

H4480

הגוים

H1471

להדות
l·eduth

H3034

l·shm
הושיענו

csave-you·us !
H3467

ieue
Yahweh

H3068

אלהינו
alei·nu

וקבצנו

H6908

mn
from

־
-e·guim

the·nationsto·to-cacclaim-of

לשם

to·name-of
H8034

qdsh·k
holiness-of·you

H6944
to·to-striumph-of

H7623H8416

: Blessed| be Yahweh,
Elohim of Israel, From the
eon and until the eon.
+Then all the people will
say, Amen. Praise Yah!
SCROLL FIVE

48

106:48
Psברוך

being-blessed
H1288

-ieue
Yahweh

אלהי
mn

from
H4480

העולם

the·eon

להשתבחקדשך
l·eshthbch

בתהלתך
b·thelth·k

in·praise-of·you
:bruk

יהוה־

H3068

alei
Elohim-of

H430

ישראל
ishral
Israel
H3478

־מן
-e·oulm

H5769

and·until

העולם
e·oulm

the·eonand·he-says

כל
kl-

the·people

אמן
amn

amen

הללו
ellu

mpraise-you(p) !
H1984

-
יה

ie
: ועד

u·od

H5704H5769

ואמר
u·amr

H559
all-of
H3605

העם־
e·om

H5971H543

־

Yah
H3050

:

Acclaim › Yahweh, for He
is good, For His benignity
is › eonian.

1

107:1
Psהדו

edu

H3034

l·ieue
to·Yahweh

טוב
tub

good
H2896

לעולם

for·eon
chsd·u

H2617

:

Let the redeemed| of
Yahweh satestify so,
Whom He has redeemed
from the hand of the foe.

2
107:2

Ps

cacclaim-you(p) !

ליהוה

H3068

כי
ki

that
H3588

־
-

כי
ki

that
H3588

l·oulm

H5769

חסדו

kindness-of·him
:

יאמרו
iamru

they-shall-say
H559

ones-being-redeemed-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

אשר
ashr

whom
H834

gal·m
מיד
m·id

from·hand-of
H3027

־
-

צר

foe

:
:

+ He has convened them
from far lands, From
raeast and from west,
From north and from the
sea.

3
107:3

Ps

and·from·lands
H776

גאולי
gauli

H1350

גאלם

he-redeemed·them
H1350

tzr

H6862

ומארצות
u·m·artzuth

qbtz·m
he-mconvened·them

H6908

ממזרח
m·mzrch

from·sunrise

וממערב
m·tzphun

H6828
and·from·sea

H3220

They strayed in a
wilderness, in a
desolation; They could not
find the way to a city of
dwelling.

4

107:4
Ps

thou
במדבר

b·mdbr

H4057

קבצם

H4217

u·m·morb
and·from·west

H4628

מצפון

from·north

ומים
u·m·im

:
:

תעו

they-strayed
H8582

in·the·wilderness

בישימון

H3452

עיר
oir

city-of
H5892

mushb
not

mtzau

H4672

:
:

Famished mrand thirsty,
Their soul within them, it
was drooping,

5

107:5
Ps

gm
צמאים

tzmaim

H6771

nphsh·m b·ishimun
in·desolation-of

דרך
drk

way
H1870

מושב

dwelling
H4186

לא
la

H3808

מצאו

they-found

רעבים
robim

famished-ones
H7457

גם

moreover
H1571

־
-

thirsty-ones

נפשם

soul-of·them
H5315

בהם
b·em

in·them
_H5848

: And they |cried out to
Yahweh in their distress.
From their constraints, He
|rescued them,

6

107:6
Ps

u·itzoqu
and·they-are-crying

H6817

al

H413

-
יהוה

b·tzr

H6862

להם
l·em

H1992

תתעטף
ththotph

she-is-sdrooping
:

אלויצעקו

to

־
ieue

Yahweh
H3069

בצר

in·the·narrow-positionto·them

ממצוקותיהם

H4691

יצילם

he-is-crescuing·them

: And He caused them to
|tread in a straight way, To
go to a city of dwelling.

7

107:7
Psוידריכם

and·he-is-causing-to-tread·them
H1869

in·way
H1870

ישרה
ishre

H3477

ללכת
l·lkth

to·to-go-of
m·mtzuquthi·em

from·constraints-of·them
itzil·m

H5337

:u·idrik·m
בדרך

b·drk
straight

H1980

־
oir

city-of

מושב
:

Let them acclaim ›

Yahweh for His benignity
And His marvelous| works
to the sons of humanity.

8

107:8
Psיודו

they-shall-cacclaim
H3034

ליהוה
l·ieue

to·Yahwehkindness-of·him

ונפלאותיו

and·deeds-being-marveled-of·him
H6381

to·sons-of
H1121

אל
al
to

H413

-
עיר

H5892

mushb
dwelling

H4186

:
iudu

H3068

חסדו
chsd·u

H2617

u·nphlauthi·u
לבני

l·bni

אדם

human

: For He satisfied the thirst
of the unappeased| soul,
And the famished soul He
filled with good.

9

107:9
Ps־

-eshbio
נפש

soul
H5315

שקקה
shqqe

one-prowling

ונפש

H5315
famished

מלא
mla

H4390

־
tub

:
adm

H120

:
כי

ki
that

H3588

השביע

he-csatisfied
H7646

nphsh

H8264

u·nphsh
and·soul

רעבה
robe

H7457
he-mfilled

-
טוב

good
H2896

:

Those dwelling in
darkness and the shadow
of death, The bound ones
in humiliation and iron,

10

107:10
Ps

ishbi
חשך

H2822

וצלמות
u·tzlmuth

and·shadow-of-death

אסירי

prisoners-of
H615

humiliation
H6040

:

tBecause they had11

107:11
Psכי

that

ישבי

ones-dwelling-of
H3427

chshk
darkness

H6757

asiri
עני
oni

וברזל
u·brzl

and·iron
H1270

:
ki

H3588

־
-
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rebelled against the
sayings of El, And the
counsel of the Supreme
they had spurned,

המרו

H4784

־אמרי
-

אל
al
El

ועצת

and·counsel-of

עליון
oliun

נאצו

they-spurned
:

+ He cbrought their heart
into |submission iwith toil;
They stumbled, and there
was no one to help|.

12

107:12
Ps

u·ikno
and·he-is-cmaking-submissive

emru
they-crebelled

amri
sayings-of

H561H410

u·otzth

H6098
supreme-one

H5945

natzu

H5006

ויכנע:

H3665

בעמל

in·the·toil
lb·m

heart-of·them
H3820

כשלו
kshluu·ain

and·there-is-no
H369

ozr
:

+Then they |cried out to
Yahweh in their distress;
From their constraints He
|saved them;

13107:13
Ps

u·izoqu
and·they-are-crying-out

אל
al

H413

-
יהוה

ieue

H3069

b·oml

H5999

לבם

they-stumbled
H3782

עזרואין

one-helping
H5826

:
ויזעקו

H2199
to

־

Yahweh

להם

to·them
H1992

m·mtzquthi·em

H4691

iushio·m
he-is-csaving·them

:

He cbrought them |forth
from darkness and the
shadow of death, And
their bonds He |pulled
away.

14

107:14
Ps

he-is-cbringing-forth·them
H3318

בצר
b·tzr

in·the·narrow-position
H6862

l·em
ממצקותיהם

from·constraints-of·them

יושיעם

H3467

יוציאם:
iutzia·m

מחשך
m·chshk

ומוסרותיהםוצלמות
u·musruthi·em

ינתק
inthq

he-is-mpulling-away
:

Let them acclaim ›

Yahweh for His benignity
And His marvelous| works
to the sons of humanity.

15

107:15
Ps

H3068
from·darkness

H2822

u·tzlmuth
and·shadow-of-death

H6757
and·bonds-of·them

H4147H5423

יודו:
iudu

they-shall-cacclaim
H3034

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh

H2617

ונפלאותיו
u·nphlauthi·u

H6381

אדם
adm

H120

For He broke the doors of
bronze And hacked down
the bars of iron.

16

107:16
Psכי

that

שבר

H7665

דלתות
nchshth

חסדו
chsd·u

kindness-of·himand·deeds-being-marveled-of·him

לבני
l·bni

to·sons-of
H1121

human

:
:ki

H3588

־
-shbr

he-mbroke
dlthuth

doors-of
H1817

נחשת

copper
H5178

u·brichibrzl
iron

גדע

he-mhacked-down
H1438

:
:

The foolish, fbecause of
the way of their
transgression, And
fbecause of their
depravities, they were
|humbled.

17

107:17
Ps

aulimm·drk
from·way-of

פשעם
phsho·m

transgression-of·them
H6588H5771

ובריחי

and·bars-of
H1280

ברזל

H1270

gdo
אולים

fools
H191

מדרך

H1870

ומעונתיהם
u·m·ounthi·em

and·from·depravities-of·them

they-are-sbeing-humbled

:
:

Their soul |abhorred all
food, And they |touched
close unto the gates of
death.

18

107:18
Psכל

kl
all-of

-
אכל

H400

תתעב

H8581

נפשם

soul-of·themand·they-are-ctouching
H5060

־עד
shori

יתענו
ithonu

H6031H3605

־
akl

food
ththob

she-is-mabhorring
nphsh·m

H5315

ויגיעו
u·igiouod

unto
H5704

-
שערי

gates-of
H8179

מות
muth

H4194

:

+Then they |cried out to
Yahweh in their distress;
He |saved them from their
constraints;

19

107:19
Ps

u·izoqual

H413

-
יהוה

ieue
Yahweh

H3069

בצר
b·tzr

in·the·narrow-position

להם
l·em

ממצקותיהם

H4691
death

ויזעקו:

and·they-are-crying-out
H2199

אל

to

־

H6862
to·them

H1992

m·mtzquthi·em
from·constraints-of·them

יושיעם
iushio·m

He |sent forth His word
and |healed them, And He
mprovided |escape from
their =pit.

20

107:20
Ps

H7971

דברו
dbr·u

word-of·him
u·irpha·m

H7495

וימלט

H4422
he-is-csaving·them

H3467

:
:

ישלח
ishlch

he-is-sending
H1697

וירפאם

and·he-is-healing·them
u·imlt

and·he-is-mproviding-escape

:
נ
n

Let them acclaim ›

Yahweh for His benignity
And His marvelous| works
to the sons of humanity.

21

107:21
Psליהוהיודו

to·Yahweh
H3068

חסדו

H2617

ונפלאותיו

and·deeds-being-marveled-of·him
H6381

משחיתותם
m·shchithuth·m

from·sloughs-of·them
H7825

:
iudu

they-shall-cacclaim
H3034

l·ieuechsd·u
kindness-of·him

u·nphlauthi·u

לבני

to·sons-of
H1121

אדם
adm

H120

נ And let them sacrifice
sacrifices of acclamation
And recount His ddeeds
iwith jubilant song.

22

107:22
Psויזבחו

H2076

zbchi
sacrifices-of

H2077

תודה

acclamation
H8426

מעשיוויספרו
moshi·u

deeds-of·him
l·bni

human

:
:nu·izbchu

and·they-shall-sacrifice

זבחי
thudeu·isphru

and·they-shall-mrecount
H5608H4639

ברנה
b·rne

Those going down to the
sea in ships, Who do| their
work ion vast waters,

23

107:23
Psיורדי

iurdi
ones-going-down-of

b·aniuth
in·ships

H6213
workin·waters

רבים
rbim

in·jubilation
H7440

:
:

נ
n

H3381

הים
e·im

the·sea
H3220

באניות

H591

עשי
oshi

ones-doing-of

מלאכה
mlake

H4399

במים
b·mim

H4325
many-ones

H7227

:
:

נ
n

They/ have seen the
ddeeds of Yahweh, And
His marvelous| works in
the shadowy deep.

24

107:24
Psהמה

eme
ראו

they-saw

מעשי
moshi

H4639
Yahweh

u·nphlauthi·u
and·deeds-being-marveled-of·him

b·mtzule

H4688

:
n

they
H1992

rau

H7200
deeds-of

יהוה
ieue

H3068

ונפלאותיו

H6381

במצולה

in·shadowy-depth
:

נ
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+ He |saspoke and
|recruited a tempestuous
wind, And it mraised its
billows |high.

25

107:25
Psויאמר

u·iamr

H559

u·iomd

H5975

ruch
wind-of

H7307
tempest

H5591

ותרומם
gli·u

H1530

:
:n

and·he-is-saying

ויעמד

and·he-is-crecruiting

סערהרוח
soreu·thrumm

and·she-is-mraising-high
H7311

גליו

billows-of·him

נ

They |ascended to the
heavens; they |descended
to the abyss; Their soul
|dissolved ibecause of the
evil.

26

107:26
Ps

H5927
heavens

irdu
abysses

H8415

נפשם

soul-of·them

ברעה

in·evil
H7451

תתמוגג
ththmugg

she-is-being-sdissolved
H4127

: יעלו
iolu

they-are-ascending

שמים
shmim

H8064

ירדו

they-are-descending
H3381

תהומות
theumuthnphsh·m

H5315

b·roe:

They |circled and
|staggered like a drunkard,
And all their wisdom, it
was |swallowed up.

27

107:27
Ps

ichugu
they-are-circling

H2287
and·they-are-staggering

k·shkur

H7910

u·kl

H3605

חכמתם
chkmth·m

wisdom-of·them
H2451

וינועויחוגו
u·inuou

H5128

כשכור

as·the·drunken-one

וכל

and·all-of

־
-

תתבלע

she-is-sbeing-swallowed-up
:

+Then they |cried out to
Yahweh in their distress,
And He cbrought them
|forth from their
constraints.

28

107:28
Ps

u·itzoqu
and·they-are-crying

al
יהוה־

H3069

b·tzr

H6862

להם
l·em

to·them
H1992

ththblo

H1104

ויצעקו:

H6817

אל

to
H413

-ieue
Yahweh

בצר

in·the·narrow-position

וממצוקתיהם

H4691

יוציאם
iutzia·m

H3318

He |recast the tempest into
stillness, And the billows
against them were
|hushed;

29

107:29
Psיקם

iqm

H6965

sore
tempest

H5591

l·dmme

H1827

u·m·mtzuqthi·em
and·from·constraints-of·themhe-is-cbringing-forth·them

:
:

he-is-crecasting

לדממהסערה

to·stillness

ויחשו

and·they-are-being-hushed
H2814

gli·em
billows-of·them

H1530

: +So they |rejoiced that they
were |calmed, And He
|guided them to the
perception of their desire.

30

107:30
Ps

u·ishmchu
and·they-are-rejoicing

כי
ki

H3588

ishthqu
they-are-being-calmed

H8367

u·ichshu
גליהם

:
וישמחו

H8055
that

־
-

ישתקו

u·inch·m
and·he-is-cguiding·them

H5148

אל
al

H413

־
-

מחוז
mchuzchphtz·m

H2656

:

Let them acclaim ›

Yahweh for His benignity
And His marvelous| works
to the sons of humanity.

31

107:31
Psיודו

iudu
ליהוה

to·Yahweh
H3068

חסדו

kindness-of·him
H2617

וינחם

todestination-of
H4231

חפצם

desire-of·them

:

they-shall-cacclaim
H3034

l·ieuechsd·u

אדםונפלאותיו
adm

H120

:
:

And let them exalt Him in
the assembly of the
people, And in the
dwelling of the elders, let
them praise Him.

32

107:32
Ps

u·irmmu·eu

H7311

בקהל

in·assembly-of
H6951

־
om u·nphlauthi·u

and·deeds-being-marveled-of·him
H6381

לבני
l·bni

to·sons-of
H1121

human

וירממוהו

and·they-shall-mexalt·him
b·qel-

עם

people
H5971

ובמושב
u·b·mushb

H4186

זקנים

H2205

:

He can |plconvert streams
into wilderness, And
flowing wells of water into
thirsty ground,

33

107:33
Psישם

ishm

H7760

נהרות
neruth

H4057

מים
mim

H4325
and·in·dwelling-of

zqnim
old-ones

יהללוהו
iellu·eu

they-shall-mpraise·him
H1984

:

he-is-placingstreams
H5104

למדבר
l·mdbr

to·wilderness

ומצאי
u·mtzai

and·exits-of
H4161

waters

:
:

A fruitful land into a salty
waste, fBecause of the evil
of those dwelling in it.

34

107:34
Psארץ

artz
land-of

H776

למלחה
l·mlche

H4420

מרעת
m·roth

from·evil-of
H7451

ishbi
ones-dwelling-of

H3427
in·her

:

He can |plconvert a
wilderness into a pond of
water And an arid land into
flowing wells of water.

35
107:35

Psישם
ishm

לצמאון
l·tzmaun

to·thirsty-ground
H6774

פרי
phri
fruit

H6529
to·salt-waste

בהישבי
b·e

_

:
he-is-placing

H7760

מדבר

H4057

לאגם

to·pond-of
-

וארץ

and·land-of

ציה

arid
H6723

l·mtzai

H4161

מים
mim

waters

: And He shall cause the
famished to dwell there; +

They shall establish a city
of dwelling.

36
107:36

Ps
u·iushb

H3427

שם
shm mdbr

wilderness
l·agm

H98

מים־
mim

waters
H4325

u·artz

H776

tzie
למצאי

to·exits-of
H4325

:
ויושב

and·he-shall-cause-to-dwellthere
H8033

רעבים

famished-ones
H7457H3559

עיר

H5892

:מושב
:

+ They shall sow fields
and plant vineyards, And
they shall dget a fruitful
yield.

37

107:37
Psויזרעו

and·they-shall-sow
H2232

שדות

H7704

u·itou
and·they-shall-plant

H5193

robim
ויכוננו
u·ikunnu

and·they-shall-mestablish
oir

city-of
mushb

dwelling
H4186

u·izroushduth
fields

ויטעו

כרמים
krmim

ויעשו
u·ioshuphri

fruit-of
thbuae

H8393

+Then He shall bless
them, and they shall
increase exceedingly, And
He shall not clet their
domestic beasts

38

107:38
Psויברכם

u·ibrk·m
and·he-shall-mbless·them

וירבו

H7235
vineyards

H3754
and·they-shall-makedo

H6213

פרי

H6529

תבואה

income

:
:

H1288

u·irbu
and·they-shall-increase

מאד
mad

exceedingly
H3966
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decrease.ובהמתם
u·bemth·m

H3808

ימעיט
imoit

: When they are |decreased
and |bowed down
fBecause of restraint, evil
and affliction,

39
107:39

Psוימעטו

H4591
and·they-shall-bow-down

H7817

m·otzr
from·restraint-of and·beast-of·them

H929

לא
la

nothe-shall-cdecrease
H4591

:u·imotu
and·they-shall-decrease

וישחו
u·ishchu

מעצר

H6115

evil
H7451

ויגון
u·igun

H3015

:
:

נ
n

He is pouring out
contempt upon the tyrants,
So +that He causes them
to |stray in a wayless
wasteland.

40

107:40
Ps

H8210

בוז

H5921
patrons

H5081

u·itho·m
רעה

roe
and·affliction

שפך
shphk

one-pouring-out
buz

contempt
H937

על
ol

on

־
-

נדיבים
ndibim

ויתעם

and·he-is-causing-to-stray·them
H8582

b·theu
in·wasteland

לא
la

H3808

־
-

way
H1870

+Yet for the needy one He
makes an |impregnable
retreat from humiliation,
And He |plestablishes his
families like a flock.

41

107:41
Psוישגב

u·ishgbabiun
needy-one

H34H6040

וישם

and·he-is-placing
H7760

בתהו

H8414
not

דרך
drk

:
:

and·he-is-making-impregnable-retreat
H7682

מעוניאביון
m·ouni

from·humiliation
u·ishm

as·the·flock

משפחות
mshphchuth

H4940

:
:

The upright |see it, and
they |rejoice, +Yet all
iniquity, it will shut its
mouth.

42

107:42
Psיראו

H7200

ישרים
ishrim

upright-ones
u·ishmchu

and·they-are-rejoicing

וכל
u·kl

H3605

-
עולה

oule

H5766

קפצה

she-shuts
H7092

כצאן
k·tzan

H6629
families

irau
they-are-seeing

H3477

וישמחו

H8055
and·all-of

־

iniquity
qphtze

פיה
phi·e

mouth-of·her

:
:

aWhoever is wise, let him
observe these things; + Let
them consider the
benignities of Yahweh. A
Song, A Davidic Psalm

43

107:43
Psחכם־מי

H2450

u·ishmr-ale
these

ויתבוננו

and·they-shall-sconsider
chsdi

kindnesses-of

יהוה

Yahweh
:

H6310

mi
awho ?

H4310

-chkm
wise

וישמר

and·he-shall-observe
H8104

אלה־

H428

u·ithbunnu

H995

חסדי

H2617

ieue

H3068

:

My heart is established|, O
Elohim; 7My heart is
established|cs; Let me
|sing and make |melody;
~You are~◊ my Glory.

1

108:1
Ps

shir
song
H7892

מזמור
mzmur

to·David
H1732

:
lb·i

heart-of·me
aleim

H430

אשירה
ashire

שיר(108:1)

psalm
H4210

לדוד
l·dud:

נכון(108:2)
nkun

one-being-established
H3559

לבי

H3820

אלהים

ElohimI-shall-sing
H7891

and·I-shall-make-melody

אף

indeed
H637

־

glory-of·me

:
:

Do rouse, •zither and harp!
Let me |arouse the dawn.

2

108:2
Ps(108:3)

rouse-you !
e·nbl

the·zither
H5035

וכנור

H3658

אעירה
aoire

שחר

H7837

:
:

ואזמרה
u·azmre

H2167

aph-
כבודי

kbud·i

H3519

עורה
our·e

H5782

הנבל
u·knur

and·harpI-shall-crouse
H5782

shchr
dawn

I shall acclaim You iamong
the peoples, O Yahweh,
And I shall make melody
to You iamong the =folk.

3

108:3
Ps(108:4)

I-shall-cacclaim·you
H3034

b·omim
in·the·peoples

ieue
Yahweh

H3068

u·azmr·k

H2167

בל
bl

H3816-

אמים־
amim

-folkstems

: אודך
aud·k

בעמים

H5971

ואזמרךיהוה

and·I-shall-make-melody·youin-
-

-H3816

:

For Your benignity is
towering above the
heavens, And Your
faithfulness unto the
skies.

4

108:4
Psכי

that

גדול־
gdul

great

מעל
m·ol

שמים־

heavens
H8064

kindness-of·you
H5704

־
-

skiesfaithfulness-of·you
H571

:
(108:5)

ki

H3588

-

H1419
from·on

H5921

-shmim
חסדך

chsd·k

H2617

ועד
u·od

and·unto

שחקים
shchqim

H7834

אמתך
amth·k

:

Be exalted over the
heavens, O Elohim, And
let Your glory be over all
the earth.

5

108:5
Ps(108:6)רומה

be-exalted-you !
H7311

על

over

־
shmim

H8064
Elohim

H430
and·over

כל

all-of
H3605

־
-

כבודךהארץ
kbud·k

H3519

:
:

That Your beloved ones
may be |liberated, Do save
with Your right hand, and
so answer me.

6

108:6
Ps

rum·eol

H5921

-
שמים

heavens

אלהים
aleim

ועל
u·ol

H5921

kle·artz
the·earth

H776
glory-of·you

(108:7)

lmon
יחלצון

ididi·k
הושיעה

eushio·e
right-hand-of·you

וענני
u·on·ni

and·answer-you·me !
: Elohim, He has spoken in

His holiness: I shall
7ascend~s◊; I shall
apportion out Shechem,
And I shall measure off
the vale of Succoth.

7108:7
Ps למען

so-that
H4616

ichltzu·n
they-shall-be-liberated

H2502

ידידיך

darlings-of·you
H3039

csave-you !
H3467

ימינך
imin·k

H3225H6030

:(108:8)

אלהים
aleimdbr

H1696

b·qdsh·u
אעלזה

aolze
I-shall-be-joyous

H5937

אחלקה
shkm

Shechem
H7927

ועמק

H6010

skuth

H5523
Elohim

H430

דבר

he-mspoke

בקדשו

in·holiness-of·him
H6944

achlqe
I-shall-mapportion

H2505

שכם
u·omq

and·vale-of

סכות

Succoth

אמדד
:

Mine is Gilead; Mine is
Manasseh, And Ephraim
is the stronghold of My
head; Judah is My statute-
maker|;

8

108:8
Ps(108:9)

l·i

_

glod
Gilead

H1568

לי
l·i

to·meManasseh
H669

מעוז

stronghold-of

ראשי
ieude

H3063

amdd
I-shall-mmeasure

H4058

לי:

to·me

גלעד

_

מנשה
mnshe

H4519

ואפרים
u·aphrim

and·Ephraim
mouz

H4581

rash·i
head-of·me

H7218

יהודה

Judah
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מחקקי
mchqq·i

H2710

: Moab is My washbasin;
onUnto Edom shall I fling
My sandal; Over Philistia
shall I shout in triumph.

9

108:9
Psמואב

muab
Moab

rchtz·i
washing-of·me

H7366

על

on

־
-

אדום

Edom
H123

נעלי

sandal-of·me one-making-statute-of·me
:

(108:10)

H4124

סיר
sir

pot-of
H5518

רחצי
ol

H5921

adum
אשליך

ashlik
I-shall-cfling

H7993

nol·i

H5275

H5921

-
Philistia

אתרועע

I-shall-sshout
H7321

:

aWho shall escort me to
the fortress city? aWho
will guide me unto Edom?

10

108:10
Ps

ibl·ni

H2986

oir
city-of
H5892

מבצר

H4013

מי
nch·ni

H5148

עלי
oli

over

פלשת־
phlshth

H6429

athruoo
מי(108:11):

mi
awho ?

H4310

יבלני

he-shall-cescort·me

עיר
mbtzr

fortress
mi

awho ?
H4310

נחני

he-guides·me

עד

unto

־
-

Edom

O Elohim, have You not
cast us off? And shall You
not go forth, O Elohim,
iwith our hosts?

11

108:11
Ps

e·la
?·not

־
aleim

זנחתנו
znchth·nu

ולא
u·la

H3808

thtza

H3318

od

H5704

אדום
adum

H123

:
:

הלא(108:12)

H3808

-
אלהים

Elohim
H430

you-cast-off·us
H2186

and·not

־
-

תצא

you-shall-go-forth

אלהים
aleim

Elohim
H430

בצבאתינו Do grant to us help from
distress, +For futile is
salvation from a human.

12

108:12
Psהבה

H3051

-
to·us

מצרעזרת
m·tzr

H6862

ושוא
u·shua

and·futility
H7723

תשועת

H8668

אדם

human

:
: b·tzbathi·nu

in·hosts-of·us
H6635

:
:

(108:13)
eb·e

grant-you !

לנו־
l·nu

_

ozrth
help-of

H5833
from·distress

thshuoth
salvation-of

adm

H120

iWith Elohim we shall do
valiantly, +For He Himself
shall trample our foes. ›

Permanent|  A Davidic
Psalm

13

108:13
Psבאלהים

in·Elohim
H6213

chil
valor

והוא

and·he
H1931

ibus
he-shall-trample

H947

tzri·nu
foes-of·us

H6862

:
:

(108:14)
b·aleim

H430

נעשה
noshe

we-shall-do

־
-

חיל

H2428

u·eua
צרינויבוס

O Elohim of my praise, do
not be |silent,

1

109:1
Ps

H5329

l·dud

H4210

alei
Elohim-of

H430

תהלתי

praise-of·me

אל

H408

תחרש
thchrsh

H2790

למנצח
l·mntzch

for·the·one-making-oversee

לדוד

to·David
H1732

מזמור
mzmur
psalm

אלהי
thelth·i

H8416

al
must-not-be

־
-

you-are-cbeing-silent

:
:

For a mouth of
wickedness and a mouth
of deceit They have
opened onagainst me;
They have spoken
»against me with a tongue
of falsehood;

2

109:2
Ps

that
H3588

phi
mouth-of

H7563

ופי

H6310

-

H4820

ol·i
on·methey-opened

H6605

דברו

they-mspoke»with·me

לשון

H3956

שקר
shqr:

כי
ki

פי

H6310

רשע
rsho

wicked
u·phi

and·mouth-of

מרמה־
mrme
deceit

עלי

H5921

פתחו
phthchudbru

H1696

אתי
ath·i

H854

lshun
tongue-offalsehood

H8267

:

+With words of hatred,
they have surrounded me,
And they |fight against me
gratuitously.

3

109:3
Ps

u·dbri
and·words-of

H1697

shnae
hatred

סבבוני
sbbu·ni

they-surround·me
H5437

וילחמוני
u·ilchmu·ni

and·they-are-nfighting·me
H3898

gratuitously
uIn return for my love they
are my |adversaries, +Even
while I was in prayer.

4

109:4
Ps

under

־

love-of·me
H160

שנאהודברי

H8135

חנם
chnm

H2600

:
:

תחת
thchth

H8478

-
אהבתי

aebth·i

ishtnu·ni

H7853

u·ani
and·I

תפלה
thphle

H8605

+ They |plbring evil upon
me uin return for good,
And hatred uin return for
my love.

5109:5
Psוישימו

u·ishimu

H7760

ol·i
on·me

roe

H7451

תחת

and·hatred
H8135

ישטנוני

they-are-being-adversaries-of·me

ואני

H589
prayer

:
:

and·they-are-placing

עלי

H5921

רעה

evil
thchth
under
H8478

טובה
tube
good
H2896

ושנאה
u·shnae

thchth
under

:

Post a wicked person over
him, And let an adversary
stand onat his right hand.

6

109:6
Psהפקד

ephqd

H6485

עליו

over·him
H5921

ושטןרשע
u·shtn

and·adversary
H7854

יעמד

he-shall-stand
-

תחת

H8478

אהבתי
aebth·i

love-of·me
H160

:

cgive-supervision-you !
oli·ursho

wicked-one
H7563

iomd

H5975

על
ol

on
H5921

־

right-hand-of·him

iWhen he is judged-, let
him go forth condemned,
And let his prayer bbe
seen ›as sin.

7

109:7
Psבהשפטו

H8199

יצא
itza

רשע

H7563

u·thphlth·u
and·prayer-of·him

H8605

תהיה

she-shall-become
H1961

ימינו
imin·u

H3225

:
:b·eshpht·u

in·to-be-judged-of·himhe-shall-go-forth
H3318

rsho
condemned

ותפלתו
theie

לחטאה
l·chtae:

May his days come to be
few; May his supervision
be taken by another.

8

109:8
Psיהיו

they-shall-becomedays-of·him

מעטים

H4592

פקדתו

supervision-of·him
H6486

יקח

H3947

:

to·the·sin
H2401

:
ieiu

H1961

־
-

ימיו
imi·u

H3117

motim
few-ones

phqdth·uiqch
he-shall-take

אחר
achr

another
H312

:

May his sons become
orphans, And his wife a
widow.

9

109:9
Ps

ieiu-
sons-of·himorphans

H3490

ואשתו
u·ashth·u

and·woman-of·him

אלמנה
:

+ May his sons rove, yea
rove- so +that they must

10
109:10

Ps

and·to-rove
inuou

יהיו

they-shall-become
H1961

בניו־
bni·u

H1121

יתומים
ithumim

H802

almne
widow

H490

ונוע:
u·nuo

H5128

ינועו

they-shall-rove
H5128
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beg, And 7may they be
driven out~◊ from their
deserted homes.

בניו

sons-of·him

מחרבותיהם

from·deserted-houses-of·them

:

May the creditor|

confiscate › all wthat he
›has, And may aliens|

plunder the fruit of his
labor.

11
109:11

Ps

he-shall-mconfiscate
H5367

bni·u

H1121

ושאלו
u·shalu

and·they-mbeg
H7592

ודרשו
u·drshu

and·they-inquire
H1875

m·chrbuthi·em

H2723

:
ינקש
inqsh

H5383

לכל

H3605

-
which

לו

to·him
u·ibzu

H962

זרים
zrim

H2114

:יגיעו
There must not |bbe
anyone being indulgent
with kindness to him, And
there must not |bbe anyone
showing grace to his
orphans.

12109:12
Ps

al
־ נושה

nushe
one-being-creditor

l·kl
to·all-of

אשר־
ashr

H834

־
-l·u

_

ויבזו

and·they-shall-plunderalien-ones
igio·u

labor-of·him
H3018

:
אל

must-not-be
H408

-

he-is-becoming

־
-

לו
l·u

to·him
_

משך
mshk

kindness
H2617

ואל

H408

־
-

יהי

H1961

חונן

H2603

יהי
iei

H1961
one-being-indulgent

H4900

חסד
chsdu·al

and·must-not-be
iei

he-is-becoming
chunn

one-being-gracious

ליתומיו
l·ithumi·u

to·orphans-of·him

May his afposterity bbe ›

cut- off; In the generation
following, may 7his~s◊

name be wiped out.

13

109:13
Psיהי

iei

H1961

־
-

H3772

בדור
b·dur

in·generation

אחר

next
H312

he-shall-be-wiped-out
H4229 H3490

:
:

he-shall-become

אחריתו
achrith·u

hereafter-of·him
H319

להכרית
l·ekrith

to·to-ccut-off-of
H1755

achr
ימח
imch

שמם

name-of·them
H8034

: May the depravity of his
fathers be remembered
›before Yahweh, And the
sin of his mother, let it not
be |wiped out.

14

109:14
Psאלעוןיזכר

al
to

H413

־
-ieueu·chtath

and·sin-of

אמו
am·u

mother-of·him
shm·m:izkr

he-shall-be-remembered
H2142

oun
depravity-of

H5771

אבתיו
abthi·u

fathers-of·him
H1

יהוה

Yahweh
H3068

וחטאת

H2403H517

אל
al

must-not-be

תמח־
thmch

H4229

:
:

Let these bbe in front of
Yahweh continually, And
let their family's
remembrance be cut off
from the earth,

15

109:15
Ps

ieiu

H1961

נגד
ngdieue

תמיד
thmid

ויכרת

H408

-
she-is-being-wiped-out

יהיו

they-shall-bebcin-front-of
H5048

־
-

יהוה

Yahweh
H3068

continually
H8548

u·ikrth
and·he-shall-cbe-cut-off

H3772

m·artzzkr·m
remembrance-of·them

H2143

: Because w he did not
remember to dshow
kindness, And he
|persecuted the humble
man and the needy one
And the sore| of heart, to
mput him to death.

16

109:16
Ps

ion
אשר

ashr

H834
not

H3808

זכר

he-remembered

עשות
oshuth

H6213

חסד

H2617

מארץ

from·earth
H776

זכרם
:

יען

because
H3282

which

לא
lazkr

H2142
to-do-of

chsd
kindness

u·irdph
איש

man
H376

ואביוןעני
u·abiun

לבבונכאה
lbb

heart
H3824

למותת

to·to-mput-to-death-of
H4191

וירדף

and·he-is-persecuting
H7291

aish
־
-oni

humble-one
H6041

and·needy-one
H34

u·nkae
and·one-being-nsore-of

H5218

l·muthth
:
:

+ He |loved malediction; +

May it come back on him.
+ He has not delighted in
blessing; + May it stay far
from him.

17

109:17
Psויאהב

u·iaeb

H157

קללה
qlle

ותבואהו
u·thbua·eu

and·she-shall-come·him
H935

ולא
u·la

and·not
H3808

חפץ
chphtz

בברכה
b·brke

in·blessing
H1293

and·he-is-lovingslighting
H7045

־
-

he-delighted
H2654

ותרחק
u·thrchq

and·she-shall-be-far
H7368

ממנו
mm·nu

: + He |clothed himself with
malediction as his coat; +

May it enter i within him
like water, And like oil into
his bones.

18

109:18
Ps

u·ilbsh

H3847

קללה

slighting

כמדו

H4055

ותבא
u·thba

H935

k·mim
as·the·waters

H4325

בקרבו
b·qrb·u

in·within-of·him from·him
H4480

:
וילבש

and·he-is-clothing
qlle

H7045

k·md·u
as·coat-of·himand·she-shall-enter

כמים

H7130

וכשמן
u·k·shmn

and·as·the·oilin·bones-of·him
H6106

:

May it bbe ›upon him like a
cloak with which he is
|muffled, And ›like a
cordon itthat he |girds
about him continually.

19

109:19
Psתהי

thei
she-shall-become

-
לו
l·u

to·him
k·bgd

יעטה
iote

ולמזח
u·l·mzch

and·to·cordon
H4206

continually
H8081

בעצמותיו
b·otzmuthi·u

:

H1961

־

_

כבגד

as·cloak
H899

he-is-muffling
H5844

תמיד
thmid

H8548

יחגרה
ichgr·e

he-is-girding·her
:

May this be the wage for
my adversaries| from
»Yahweh, And for •those
speaking evil onagainst my
soul.

20

109:20
Ps

zath
thiswage-of

m·ath

H853

יהוה
ieue

והדברים
u·e·dbrimro

evil
H2296

זאת:

H2063

פעלת
pholth

H6468

שטני
shtn·i

ones-being-adversaries·of-me
H7853

מאת

from·»withYahweh
H3068

and·the·ones-speaking
H1696

רע

H7451

ol
onsoul-of·me

H5315

:
:

+But You, O Yahweh my
Lord, ddeal »with me on
account of Your Name;
tBecause Your benignity is
good, rescue me.

21

109:21
Ps

H859

יהוה
ieue

Yahweh
H3069

adni
עשה

oshe
־

ath·i

H854

למען

H4616

כישמך
ki

that

־

good

על

H5921

־
-

נפשי
nphsh·i

ואתה
u·athe

and·you

אדני

my-Lord
H136

do-you !
H6213

-
אתי

»with·me
lmon

on-account-of
shm·k

name-of·you
H8034H3588

-
טוב

tub

H2896
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kindness-of·youcrescue-you·me !
:

For humble and needy am
I, And my heart, it is
wounded i within me.

22

109:22
Ps־

-
עני
oni

humble

ואביון
u·abiun

and·needy
anki

ולבי

and·heart-of·me
H3820

חלל חסדך
chsd·k

H2617

הצילני
etzil·ni

H5337

כי:
ki

that
H3588H6041H34

אנכי

I
H595

u·lb·ichll
he-is-wounded

H2490

בקרבי

in·within-of·me
H7130

Like a shadow as it
stretches out-, I gofade
away; I am shaken off like
a locust.

23

109:23
Psנהלכתי־

nnorthi
I-am-shaken-off

H5287H697

:
b·qrb·i

:
:

כצל
k·tzl

as·shadow
H6738

-
כנטותו
k·ntuth·u

as·to-stretch-out-of·him
H5186

nelkthi
I-am-gone

H1980

כארבהננערתי
k·arbe

as·the·locust
:

My knees, they stumble
from fasting, And my
flesh, it is emaciated for
fwant of oil.

24

109:24
Psכשלו

kshlu
they-stumble

m·tzum

H6685
and·flesh-of·me

כחש
kchsh

he-is-emaciated
H3584

משמן
m·shmn
from·oil

H8081

:
:

And I/ have become a
reproach to them; When
they |see me, they |wag
their head.

25

109:25
Psואני

and·I

הייתי
eiithi

I-ambc

H1961

ברכי
brk·i

knees-of·me
H1290H3782

מצום

from·fasting

ובשרי
u·bshr·i

H1320

u·ani

H589

חרפה

reproach
H2781

להם
l·emirau·ni

יניעון
: Help me, O Yahweh my

Elohim; Save me
according to Your
benignity.

26109:26
Ps

ieue

H3068

אלהי
ale·i

Elohim-of·me
chrphe

to·them
H1992

יראוני

they-are-seeing·me
H7200

iniou·n
they-are-cwagging

H5128

ראשם
rash·m

head-of·them
H7218

עזרני:
ozr·ni

help-you·me !
H5826

יהוה

Yahweh
H430

eushio·ni
כחסדך

H2617

+Then they shall know that
this is Your handiwork,
That You Yourself, O
Yahweh, have done it.

27

109:27
Ps

u·idou
כי

that
H3588

־
-id·k

H3027

זאת
zath

אתה

H859

יהוה

Yahweh

עשיתה

you-did·her
H6213

:
הושיעני

csave-you·me !
H3467

k·chsd·k
as·kindness-of·you

:
:

וידעו

and·they-shall-know
H3045

ki
ידך

hand-of·youthis
H2063

athe
you

ieue

H3068

oshith·e
:

They/ may maledict, +but
You/ shall bless; 7Those
rising against me~,◊ they
shall be ashamed, +yet
Your servant, he shall
rejoice.

28

109:28
Ps

iqllu
they-are-mslighting

-
המה

theyand·you
H859

תברך

you-shall-mbless
H1288H6965

ויבשו

H954

ועבדך יקללו

H7043

־
eme

H1992

ואתה
u·athethbrk

קמו
qmu

they-rise
u·ibshu

and·they-shall-be-ashamed
u·obd·k

and·servant-of·you
H5650

ishmch

H8055

:
:

Let my adversaries| be
clothed with mortification,
And let them be muffled
with their shame like a
robe.

29

109:29
Ps

ilbshu
they-shall-be-clothed

שוטני

H3639

ויעטו
u·iotu

H5844

ישמח

he-shall-rejoice

ילבשו

H3847

shutn·i
ones-being-adversaries-of·me

H7853

כלמה
klme

confoundingand·they-shall-be-muffled

k·moil

H4598

I shall acclaim Yahweh
very highly iwith my mouth,
And in the midst of
multitudes shall I praise
Him.

30

109:30
Ps

I-shall-cacclaim
ieue

מאד
b·ph·i

H6310

u·b·thuk
and·in·midst-of

H8432

rbim
many-ones

כמעיל

as·the·robe

בשתם
bshth·m

shame-of·them
H1322

:
:

אודה
aude

H3034

יהוה

Yahweh
H3068

mad
exceedingly

H3966

בפי

in·mouth-of·me

רביםובתוך

H7227

אהללנו
aell·nu

For He is standing ›at the
right hand of the needy
one, In order to save him
from those judging his
soul. A Davidic Psalm

31

109:31
Psכי

that
H3588

־
-

יעמד

he-is-standing

לימין
l·imin

to·right-hand-of
H3225

abiun
needy-one

l·eushio
to·to-csave-of

H3467

משפטי
m·shphti

from·ones-judging-of
H8199

I-shall-cpraise·him
H1984

:
:kiiomd

H5975

אביון

H34

להושיע

נפשו

soul-of·him
H5315

:
nphsh·u:

The averring of Yahweh to
my Lord: Sit ›at My right
Until I should set Your
enemies| as a stool for
Your feet.

1

110:1
Ps

H1732

מזמור

H4210

נאם

averment-of
H3068

לאדני

H113

shb
sit-you !

H3427

לימיני
l·imin·i

to·right-hand-of·me
H3225

עד

until

לדוד
l·dud

to·David
mzmur
psalm

nam

H5002

יהוה
ieue

Yahweh
l·adn·i

to·lord-of·me

שב
od

H5704

־
-

אשית
ashith

I-shall-set
H7896

איביך
aibi·k

H341

הדם

stool
H1916

l·rgli·k

H7272

: The rod of Your strength
shall Yahweh send from
Zion; Sway i among Your
enemies|.

2

110:2
Ps

mte
rod-of

-
strength-of·you

ishlch
יהוה

ieue
ones-being-enemies-of·you

edm
לרגליך

for·feet-of·you
:

מטה

H4294

עזך־
oz·k

H5797

ישלח

he-shall-send
H7971

Yahweh
H3068

מציון
m·tziun

from·Zion
H6726

rdeb·qrb
איביך

H341

Your people shall be
willing in the day of Your
potent power; In holy
effulgence from the womb
of the dawn, You will ›have

3

110:3
Ps

om·k
נדבת

ndbth
ones-willing

H5071

ביום
b·ium

in·day-of

חילך

potency-of·you
H2428

רדה

sway-you !
H7287

בקרב

in·within-of
H7130

aibi·k
ones-being-enemies-of·you

:
:

עמך

people-of·you
H5971H3117

chil·k
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the dew of Your childhood.בהדרי
b·edri

H1926

־
-

holiness

מרחם

from·womb-of

משחר

dawn
H4891

לך
tl

ילדתיך
ildthi·k

H3208

:
Yahweh has sworn, and
He shall not regret: You
are a priest for the eon
onAccording to the sporder
of Melchizedek.

4
110:4

Ps
nshbo

H7650
Yahweh

H3068
in·honors-of

קדש
qdsh

H6944

m·rchm

H7358

mshchrl·k
to·you

_

טל

night-mist-of
H2919

childhood-of·you

נשבע:

he-nswore

יהוה
ieue

ולא
u·la

and·not
H3808

ינחם

he-shall-nregret
H5162

you
H859

כהן־
ken

priest
H3548

לעולם

H5769

על
ol

on

־
-

דברתי

H1700
Melchi-Zedek

: SYahwehph is onat Your
right; He will transfix kings
in the day of His anger.

5

110:5
Psאדני

my-Lord
H136

על
ol

on
H5921

ימינך־

H3225

inchm
אתה

athe-l·oulm
for·eon

H5921

dbrthi
word-of

מלכי־צדק
mlki-tzdq

H4442

:adni-imin·k
right-hand-of·you

mchtz
he-transfixes

H4272

ביום

in·day-of
H3117

-
אפו

H639

מלכים
mlkim:

He shall adjudicate
iamong the nations; He will
fill them with dead bodies;
He will transfix Mheads~s◊

over the vast earth.

6

110:6
Ps

H1777
in·the·nations

H1471

mla
גויות

bodies
mchtz

H4272

מחץ
b·ium

־
aph·u

anger-of·himkings
H4428

ידין:
idin

he-shall-adjudicate

בגוים
b·guim

מלא

he-fills
H4390

guiuth

H1472

מחץ

he-transfixes

ol
over

ארץ

earth

רבה
rbe

: He shall drink from the
watercourse ialong the
way; Therefore He shall
chold His head high.
Praise Yah

7

110:7
Psמנחל

from·watercourse

בדרך
b·drk

H1870
he-shall-drink

H8354
on-so

ירים
irim

he-shall-chold-high

ראש
rash

H7218

:
:

ראש
rash
head
H7218

על

H5921

־
-artz

H776
vast

H7227

:m·nchl

H5158
in·the·way

ישתה
ishthe

על־כן
ol-kn

H5921H7311
head

I shall acclaim Yahweh
iwith my whole heart, In
the council of the upright,
+ in the congregation.

1

111:1
Psהללו

ellu
mpraise-you(p) !

H3050

אודה
aude

יהוה
ieue

בכל

in·all-of
H3605

־

heart
b·sud

H5475

ishrim
upright-ones

ועדה

and·congregation
H5712 H1984

יה
ie

YahI-shall-cacclaim
H3034

Yahweh
H3068

b·kl-
לבב

lbb

H3824

בסוד

in·deliberation-of

ישרים

H3477

u·ode
:
:

Great are the dworks of
Yahweh, Sought after| ›by
all who delight in them.

2

111:2
Psגדלים

moshi
deeds-of

ieue
Yahweh

דרושים
drushim

H1875

לכל
l·kl

H3605

-
חפציהם
chphtzi·em

delighting-ones-of·them Splendor and honor are
His deeds, And His
righteousness is standing
into the future.

3
111:3

Psהוד
eud-

והדר
u·edr

and·honor
gdlim

great-ones
H1419

מעשי

H4639

יהוה

H3068
ones-being-inquiredto·all-of

־

H2656

:
:

splendor
H1935

־

H1926

פעלו
phol·u

contrivance-of·him
H6467

וצדקתו
u·tzdqth·u

and·righteousness-of·him

עמדת
omdth

one-standingto·future
H5703

: He has dmade › His
marvelous| works
memorable; Gracious and
compassionate is Yahweh.

4
111:4

Psזכר
zkr

remembrance

עשה

H6213 H6666H5975

לעד
l·od:

H2143

oshe
he-madedo

H6381

חנון
chnun

gracious

ורחום
u·rchum

H7349

ieue
Yahweh

:

He gave viands◊ to those
fearing Him; He shall
remember His covenant
for the eon.

5

111:5
Ps

trph
prey

nthn
he-gave

H5414

ליראיו
l·irai·u

לנפלאתיו
l·nphlathi·u

to·deeds-being-marveled-of·him
H2587

and·compassionate

יהוה

H3068

טרף:

H2964

נתן

to·fearing-ones-of·him
H3373

יזכר
izkr

H2142

l·oulm

H5769

brith·u

H1285

: He has told of the vigor of
His dworks to His people,
›That He would give- to
them the allotment of the
nations.

6

111:6
Ps

kch

H3581

moshi·u
deeds-of·him

H5046

l·om·u
to·people-of·him

H5971
he-shall-remember

לעולם

for·eon

בריתו

covenant-of·him
:

כח

vigor-of

מעשיו

H4639

הגיד
egid

he-ctold

לתתלעמו
l·thth

to·to-give-of
H5414

להם
nchlth

allotment-of

גוים

nations
H1471

:

The dworks of His hands
are truth and right
judgment; Faithful| are all
His precepts,

7

111:7
Psמעשי

moshi
deeds-of

idi·u

H571H4941

namnim
ones-being-nfaithful

H3605

- l·em
to·them

_

נחלת

H5159

guim
:

H4639

ידיו

hands-of·him
H3027

אמת
amth
truth

ומשפט
u·mshpht

and·judgment

נאמנים

H539

כל
kl

all-of

־

precepts-of·him

:
:

Supported| into the future,
for the eon, dWorked| out
in truth and uprightness.

8

111:8
Psסמוכים

smukim
ones-being-supported

H5564

לעולםלעד
l·oulm

H5769

oshuim
ones-being-done

באמת

H571H3477

פקודיו
phqudi·u

H6490

l·od
to·future

H5703
for·eon

עשוים

H6213

b·amth
in·truth

וישר
u·ishr

and·uprightness

:
:

He sent a ransom for His
people; He enjoined His
covenant on them for the
eon; Holy and fear
inspiring is His Name.

9

111:9
Psפדות

phduth

H6304

shlch
he-sent

H7971

לעמו

for·people-of·him
tzue

H6680

־
-

לעולם
l·oulm

for·eon

בריתו
brith·u

holy
H3372

ransom

שלח
l·om·u

H5971

צוה

he-minstructed
H5769

covenant-of·him
H1285

קדוש
qdush

H6918

ונורא
u·nura

and·being-feared

shm·u

H8034

:

The fear of Yahweh is the
beginning of wisdom; All
who dpractice| 7it~c◊ ›have
a good insight. His praise
is standing into the future.

10

111:10
Psראשית

rashith
beginning-of

H7225
fear-of

יהוה

Yahweh

שכל
shkl

intelligence
tub

H2896

־לכל
-oshi·em

H6213

שמו

name-of·him

חכמה:
chkme

wisdom
H2451

יראת
irath

H3374

ieue

H3068H7922

טוב

good
l·kl

to·all-of
H3605

עשיהם

ones-doing-of·them
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Praise Yah

praise-of·him
H8416H5975

לעד
l·od

to·future

תהלתו
thelth·u

עמדת
omdth

one-standing
H5703

:
:

Happy is the man who
fears »Yahweh; In His
instructions he very much
delights.

1

112:1
Ps

ellu
mpraise-you(p) !Yah

H3050

אשרי
ashri

happy !

־
aish

ירא
ira

H3372

את

»
H853

־
-

יהוה
ieue

H3068

b·mtzuthi·u
in·instructions-of·him

H4687

חפץ
chphtzmad

H3966

:
הללו

H1984

יה
ie

H835

-
איש

man
H376

fearing-one
ath

Yahweh

במצותיו

he-delights
H2654

מאד

exceedingly

:

His seed shall become
masterful in the land; The
generation of the upright, it
shall be blessed.

2

112:2
Psגבור

masterful
b·artz

in·the·land
H776

ieie

H1961

zro·u
seed-of·him

H2233

דור

generation-of
ishrim

H3477

: gbur

H1368

יהיהבארץ

he-shall-become

זרעו
dur

H1755

ישרים

upright-ones

יברך
ibrk

he-shall-be-mblessed
H1288

:

Wealth and riches are in
his house, And his
righteousness is standing
into the future.

3

112:3
Ps

wealth
H1952

-
ועשר
u·oshr

בביתו

H1004H6666

עמדת
omdth

one-standing
H5975H5703

:

In the darkness he
radiates as a light for the
upright ones; He is
gracious, + compassionate
and righteous.

4

112:4
Ps

zrch
הון
eun

־

and·riches
H6239

b·bith·u
in·house-of·him

וצדקתו
u·tzdqth·u

and·righteousness-of·him

לעד
l·od

to·future

זרח:

he-is-radiant
H2224

בחשך
aur

light
H216

לישרים

H2587

וצדיקורחום

and·righteous

:
:

It is good when a man is
gracious| and obliging; He
shall allsustain his spaffairs
iwith right judgment.

5
112:5

Ps
tub

good
H2896

־
-

איש
aish

חונן

being-gracious
H2603

b·chshk
in·the·darkness

H2822

אור
l·ishrim

for·the·upright-ones
H3477

חנון
chnun

gracious
u·rchum

and·compassionate
H7349

u·tzdiq

H6662

טוב

man
H376

chunn

ומלוה
u·mlue

and·cobliging
H3867

יכלכל

he-shall-msustain

דבריו

matters-of·himin·judgment

: tTruly he shall not slip for
the eon; The righteous
one shall become › an
eonian remembrance.

6

112:6
Ps

that
H3588

־
l·oulm

for·eon

־
imut

he-shall-nslip
iklkl

H3557

dbri·u

H1697

במשפט
b·mshpht

H4941

:
כי

ki-
לעולם

H5769

לא
la

not
H3808

-
ימוט

H4131

l·zkr
to·remembrance-of

H2143

עולם

H5769

ieie
he-shall-become

H1961

צדיק
tzdiq

H6662

He shall not fear f an evil
report; His heart is
established|, trusting in
Yahweh.

7

112:7
Ps

H8052

roe
evil

H7451

la
לזכר

oulm
eon

יהיה

righteous-one

:
:

משמועה
m·shmuoe
from·report

לארעה

not
H3808

יירא
iira

he-shall-fear
H3372

H3559
heart-of·him

btch
one-ntrusting

H982

ביהוה
b·ieue

H3068

: His heart is stalwart|; he
shall not fear, frSince w he
shall see the fate iof his
foes.

8

112:8
Psסמוך

one-being-supported
lb·u

heart-of·him
la

not
H3808

יירא
iira

he-shall-fear
H3372

נכון
nkun

one-being-established

לבו
lb·u

H3820

בטח

in·Yahweh
:smuk

H5564

לבו

H3820

לא

עד

until
H5704

אשר
ashr

which
H834

־
-

יראה
irae

H6862

He disperses; he gives to
the needy; His
righteousness is standing
into the future; His horn, it
shall be exalted in glory.

9

112:9
Psנתןפזר

nthn
he-gives

צדקתולאביונים
tzdqth·u

righteousness-of·him
od

he-shall-see
H7200

בצריו
b·tzri·u

in·foes-of·him

:
:phzr

he-mdisperses
H6340H5414

l·abiunim
to·the·needy-ones

H34H6666

one-standing
H5975

לעד
l·od

to·future
H5703

קרנו
qrn·u

horn-of·himshe-shall-be-exalted

בכבוד
b·kbud
in·glory

The wicked one, he shall
see and be -vexed; He
shall gnash his teeth and
-melt away. The yearning
of the wicked, it shall
perish. Praise Yah

10

112:10
Psרשע

H7563
he-shall-see

וכעס
u·kos

H3707

עמדת
omdth

H7161

תרום
thrum

H7311H3519

:
:rsho

wicked-one

יראה
irae

H7200
and·he-is-vexed

שניו
shni·u

teeth-of·him

ונמסיחרק
u·nms

and·he-nmelts-away

תאות

H8378

רשעים
rshoim

wicked-ones

תאבד

she-shall-perish

:
:

H8127

ichrq
he-shall-gnash

H2786H4549

thauth
yearning-of

H7563

thabd

H6

Praise, servants of
Yahweh, Praise »the
Name of Yahweh.

1

113:1
Psהללו

H1984

יה
ie

Yah
H3050

הללו
ellu

mpraise-you(p) !
H1984

עבדי

H5650

יהוה
ellu

H1984

את
ath

שם־
shm

יהוה

Yahweh
H3068

:
: ellu

mpraise-you(p) !
obdi

servants-of
ieue

Yahweh
H3068

הללו

mpraise-you(p) !»
H853

-
name-of

H8034

ieue

Let the Name of Yahweh
bbe blessed|, Henceforth
and frfor the eon.

2

113:2
Psשםיהי

shmieue

H1288

מעתה

H6258

u·od

H5704

־
-

עולם
oulm
eon

H5769

:
:

From the rarising of the
sun unto its setting, Let

3
113:3

Psממזרח
m·mzrch

שמש

sun
H8121

iei
he-shall-bebc

H1961
name-of

H8034

יהוה

Yahweh
H3068

מברך
mbrk

being-mblessed
m·othe

from·now

ועד

and·untofrom·sunrise-of
H4217

־
-shmsh
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the Name of Yahweh be
praised|.

od

H5704

מבואו
mbua·u

H3996

mell
being-mpraised

H1984

שם
shm

name-of
ieue Exalted| over all nations is

Yahweh, Over the
heavens, His glory.

4113:4
Ps

rm

H7311

על

overall-of
-guim

nations

יהוה

Yahweh
ol

over

עד

unto

־
-

setting-of·him

מהלל

H8034

יהוה

Yahweh
H3068

:
:

רם

one-being-exalted
ol

H5921

־
-

כל
kl

H3605

גוים־

H1471

ieue

H3068

על

H5921

השמים

H8064

כבודו aWho is like Yahweh our
Elohim, The One elevated|
›in His dwelling-,

5

113:5
Ps

mi
awho ?

H4310

כיהוה

as·Yahweh
H3068

אלהינו
alei·nu

H430

המגביהי

the·one-cbeing-elevated-of
H1361

to·to-dwell-of
H3427

:
: e·shmim

the·heavens
kbud·u

glory-of·him
H3519

:
:

מי
k·ieue

Elohim-of·us
e·mgbiei

לשבת
l·shbth

The One condescending
›in His vigilance- iOver the
heavens and i the earth.

6

113:6
Psהמשפילי

e·mshphili
the·one-ccondescending-of

H8213

לראות

to·to-see-of
H7200

and·in·the·earth
H776

Raising the poor one from
the soil, He |exalts the
needy one from the ash
heaps,

7
113:7

Psמקימי
mqimi

מעפר

H6083

דל
dl

poor-one-of
l·rauth

בשמים
b·shmim

in·the·heavens
H8064

ובארץ
u·b·artz

:
:

one-craising
H6965

m·ophr
from·soil

H1800

m·ashphthirim
he-is-cexalting

abiun

H34

:
› cGiving a seat- wiamong
the patrons, wiAmong the
patrons of His people,

8
113:8

Ps

to·to-cause-to-sit-of
H3427H5973

־
ndibim

patrons
om

with
H5973

ndibi
מאשפת

from·hearth-dung
H830

ירים

H7311

אביון

needy-one

להושיבי:
l·eushibi

עם
om

with
-

נדיבים

H5081

נדיביעם

patrons-of
H5081

om·u

H5971

:
:

Causing the barren
woman to dwell at •home,
Now a mother of •sons,
rejoicing. Praise Yah.

9

113:9
Psעקרת

barren-one(f)-ofthe·home

אם
am

H517

-
rejoicing

H8056

-
עמו

people-of·him

מושיבי
mushibi

one-causing-to-dwell-of
H3427

oqrth

H6135

הבית
e·bith

H1004
mother-of

הבנים־
e·bnim

the·sons
H1121

שמחה
shmche

הללו
ellu

mpraise-you(p) !
H1984

־

Yah

:
:
יה

ie

H3050

iWhen Israel went forth-

from Egypt, The house of
Jacob from a barbarous|

people,

1

114:1
Psבצאת

H3318
Israel

ממצרים
m·mtzrim

H4714

בית
bith

יעקב

H3290
from·people

H5971

loz

Judah became › His
sanctuary, Israel, His
grand realm.

2

114:2
Psהיתה

she-became
b·tzath

in·to-go-forth-of

ישראל
ishral

H3478
from·Egypthouse-of

H1004

ioqb
Jacob

מעם
m·om

לעז

one-being-barbarous
H3937

:
:eithe

H1961

יהודה

Judahto·sanctuary-of·him
H6944

ישראל
ishral

ממשלותיו
mmshluthi·u

dominions-of·him
H4475

:
:

The sea, it seelooked and
|fled; The Jordan, it turned
|around › afbackward.

3
114:3

Ps

the·sea

וינסראה
u·ins

and·he-is-fleeingthe·Jordan
ieude

H3063

לקדשו
l·qdsh·u

Israel
H3478

הים
e·im

H3220

rae
he-saw

H7200H5127

הירדן
e·irdn

H3383

isb
he-is-turning-around

H5437

לאחור
l·achur

to·backward
H268

:

The mountains, they
danced like rams, The
hills like the inyoung of the
flock.

4

114:4
Ps

they-danced
H7540

כאילים

H352

גבעות

hills
H1389

כבני
k·bni

as·sons-of
H1121

־
-tzan

flock

:
:

ההרים:יסב
e·erim

the·mountains
H2022

רקדו
rqduk·ailim

as·rams
gbouth

צאן

H6629

What is it ›with you, •sea,
that you are fleeing,
•Jordan, that you are
turning around ›
afbackward,

5

114:5
Psמה

me

H4100

לך
l·k

_

e·im
the·sea

ki

H3588

תנוס
thnuse·irdn

the·Jordan
H3383

תסב

you-are-turning-aroundto·backward what ?

־
-

to·you

הים

H3220

כי

thatyou-are-fleeing
H5127

הירדן
thsb

H5437

לאחור
l·achur

H268

:
:

•Mountains, that you are
dancing like rams. Hills,
like the inyoung of the
flock?

6

114:6
Psההרים

H2022

thrqdu

H7540

כאילים
k·ailim

as·rams
H352

gbouth
hills

H1389
as·sons-of

-tzan
:

fAt › the presence of the
Lord, travail, earth, fAt › the
presence of the MElohim~s

of◊ Jacob,

7

114:7
Psמלפני

m·l·phni
from·to·faces-of

אדון

H113

e·erim
the·mountains

תרקדו

you(p)-are-dancing

כבניגבעות
k·bni

H1121

צאן־

flock
H6629

:

H6440

adun
lord

חולי

H2342

ארץ

H6440

אלוה
alue

H433

יעקב
ioqb

:
: The One Who turned| the

rock into a pond of water,
The flintstone into a spring
of water.

8114:8
Ps

e·ephki

H98

־
-

מים
mim

waters
H4325

chlmish
flintstone

H2496

chuli
travail-you !

artz
earth
H776

מלפני
m·l·phni

from·to·faces-ofEloah-ofJacob
H3290

ההפכי

the·one-turning-of
H2015

הצור
e·tzur

the·rock
H6697

אגם
agm

pond-of

חלמיש

למעינו
l·moin·u

H4599

-mim

H4325

:
:

to·spring-of·him

מים־

waters
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Not to us, O Yahweh, not
to us, tBut to Your Name
give glory, On account of
Your benignity, on Your
faithfulness.

1

115:1
Psלא

not

לנו

H3068
not

l·nu

_

כי
ki

לשמך

to·name-of·you
H8034

thn
give-you !

H5414
glory
H3519

על

on
H5921

-
kindness-of·you

H2617

על
ol

on
H5921

la

H3808

l·nu
to·us

_

יהוה
ieue

Yahweh

לא
la

H3808

לנו

to·usthat
H3588

־
-l·shm·k

כבודתן
kbudol

חסדך־
chsd·k

־
-

:

Why should the nations
say, Where, pray, is their
Elohim?

2

115:2
Psלמה

l·me
יאמרו

iamru
הגוים

the·nations

־
-naalei·em

H430

: אמתך
amth·k

faithfulness-of·you
H571

:

to·what ?
H4100

they-shall-say
H559

e·guim

H1471

איה
aie

where ?
H346

נא

please !
H4994

אלהיהם

Elohim-of·them
:

+Indeed our Elohim is in
the heavens; All wthat He
desires, He does.

3

115:3
Psואלהינו

u·alei·nu

H430

בשמים
kl
all

H3605

אשר

H834

חפץ

he-desires
H2654

עשה
oshe

:

Their fetishes are silver
and gold, The dwork of
human hands;

4
115:4

Ps
ksph

and·Elohim-of·us
b·shmim

in·the·heavens
H8064

כל
ashr

which

־
-chphtz

he-does
H6213

:
עצביהם

otzbi·em
grief-fetishes-of·them

H6091

כסף

silver
H3701

u·zeb
and·gold

H2091

מעשה

deed-of
H4639

אדםידי
adm

H120

:
:

They ›have a mouth, +but
they cannot |speak; They
›have eyes, +but they
cannot |see;

5

115:5
Ps

phe
־
-

להם

H1992

u·laidbru
they-are-mspeaking

H1696

עינים
oinim
eyesto·them

ולא

and·not
H3808

וזהב
mosheidi

hands-of
H3027

human

פה

mouth
H6310

l·em
to·them

ולא

and·not
H3808

ידברו

H5869

להם
l·em

H1992

u·la

יראו
irau

they-are-seeing

They ›have ears, +but they
cannot |hear; They ›have a
nose, +but they cannot
|smell;

6

115:6
Psלהםאזנים

l·em
ולא

and·notthey-are-hearing
H8085

aph
להם

l·em
to·them

_
and·not

H7306 H7200

:
:aznim

ears
H241

to·them
_

u·la

H3808

ישמעו
ishmou

אף

nose
H639

ולא
u·la

H3808

יריחון
irichu·n

they-are-csmelling

:
:

Their hands, + they cannot
|feel; Their feet, + they
cannot |walk; They cannot
even |mumble in their
throat.

7

115:7
Psידיהם

H3027

ולא

H3808
they-are-cfeeling

H4184
feet-of·them

H7272
and·not

H1980

־לא
-

יהגו
idi·em

hands-of·them
u·la

and·not

ימישון
imishu·n

רגליהם
rgli·em

ולא
u·la

H3808

יהלכו
ielku

they-are-mwalking
la

not
H3808

iegu
they-are-mumbling

H1897

:
:

Like them, may their
dmakers| become, All who
are trusting in them.

8

115:8
Psכמוהם

kmu·em

H3644

עשיהם
oshi·emklashr

who
btch

one-trusting

בהם
b·em:

בגרונם
b·grun·m

in·throat-of·them
H1627

like·them

יהיו
ieiu

they-shall-become
H1961

ones-makingdo-of·them
H6213

כל

all
H3605

אשר

H834

־
-

בטח

H982
in·them

_

:

7House ofcs Israel, trust in
Yahweh; He is their Help
and their Shield.

9

115:9
Psישראל

ishral
Israel
H3478

trust-you !
H982

ביהוה
ozr·m

helper-of·themand·shield-of·them

הוא

he
H1931

:

House of Aaron, trust in
Yahweh; He is their Help
and their Shield.

10
115:10

Ps

house-of

אהרן

H175

בטח
btchb·ieue

in·Yahweh
H3068

עזרם

H5828

ומגנם
u·mgn·m

H4043

eua:
בית

bith

H1004

aern
Aaron

btchu
trust-you(p) !

עזרםביהוה
ozr·m

ומגנם
u·mgn·m

and·shield-of·them

הוא

he
H1931

:

You who are fearing
Yahweh, trust in Yahweh;
He is their Help and their
Shield.

11

115:11
Psיהוהיראי

H3068

בטחו
btchu

H982

בטחו

H982

b·ieue
in·Yahweh

H3068
helper-of·them

H5828H4043

eua
:

irai
fearing-ones-of

H3373

ieue
Yahwehtrust-you(p) !

ביהוה
b·ieue

in·Yahwehhelper-of·them
H5828

u·mgn·m

H4043

הוא
eua
he

H1931

:
:

Yahweh, He remembers
us; He shall bless 7usc;
He shall bless »the house
of Israel; He shall bless
»the house of Aaron;

12

115:12
Ps

H3068H2142

יברך
ibrk

H1288

ibrk
he-shall-mbless

H1288 H3068

עזרם
ozr·m

ומגנם

and·shield-of·them

יהוה
ieue

Yahweh

זכרנו
zkr·nu

he-remembers·ushe-shall-mbless

יברך

את
ath

»
H853

בית

house-of
H1004

Israel
H3478H1288

ביתאת

house-of

אהרן
aern

H175

: He shall bless those
fearing Yahweh, The small
with the great.

13

115:13
Psיברך

ibrk
he-shall-mbless

H1288

יראי
irai

fearing-ones-of

יהוה
ieue

H3068

־
-bith

ישראל
ishral

יברך
ibrk

he-shall-mbless
ath

»
H853

־
-bith

H1004
Aaron

:

H3373
Yahweh

the·small-ones
H6996

עם
om

H5973

־

H1419

:

May Yahweh add onto you,
onTo you and onto your
sons.

14

115:14
Ps

isph
he-shall-cadd

H3254

יהוה

H3068H5921

ועלעליכם
u·ol

and·on

:־
:

הקטנים
e·qtnim

with
-

הגדלים
e·gdlim

the·great-ones

יסף:
ieue

Yahweh

עליכם
oli·km

on·you(p)
oli·km

on·you(p)

H5921H5921

-
בניכם

bni·km
sons-of·you(p)

H1121

Blessed| be you ›by
Yahweh, dMaker| of the
heavens and earth.

15

115:15
Ps

brukim
אתם

you(p)

ליהוה

to·Yahweh
H3068

עשה

H6213

שמים

and·earth
H776

The heavens are
Yahweh's heavens, +Yet

16
115:16

Ps
e·shmim

H8064

שמים
shmim

heavens
H8064

ברוכים

ones-being-blessed
H1288

athm

H859

l·ieueoshe
one-makingdo-of

shmim
heavens

H8064

וארץ
u·artz

:
:

השמים

the·heavens
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He has given the earth to
the sons of humanity.ליהוה

H3068

והארץ

H776

נתן

H5414

לבני
-

human
The dead cannot |praise
Yah, Nor all those
descending into stillness.

17115:17
Ps

la

H3808

המתים
e·mthim

יהללו
iellu

they-shall-mpraise

־
ie

Yah
l·ieue

to·Yahweh
u·e·artz

and·the·earth
nthn

he-gave
l·bni

to·sons-of
H1121

אדם־
adm

H120

:
:

לא

notthe·ones-being-dead
H4191H1984

-
יה

H3050

ולא
u·la

H3808

kl
all-of
H3605

ירדי
irdi

H3381
stillness

+But we, 7the living0, we
shall bless Yah,
Henceforth and unto the
eon. Praise Yah!

18

115:18
Psואנחנו

H587
we-shall-mbless

H1288H3050

מעתה
m·otheu·od

and·unto
H5704

-
עולם

eon and·not

־כל
-

ones-descending-of

דומה
dume

H1745

:
:u·anchnu

and·we

נברך
nbrk

יה
ie

Yahfrom·now
H6258

־ועד
oulm

H5769

הללו
ellu

H1984

יה־

Yah
H3050

:
:

mpraise-you(p) !
-ie

I love Him tbecause
Yahweh has |heard »my
voice, my supplications;

1

116:1
Ps

aebthi
I-love

H157

כי

H3588
he-is-hearing

H3068
»

H853

qul·i

H6963
supplications-of·me

:
For He has stretched out
His ear to me, And I shall
call on Him ithroughout all
my days.

2
116:2

Psכי

that
H3588

־
-

הטה
ete

אהבתי
ki

that

־
-

ישמע
ishmo

H8085

יהוה
ieue

Yahweh

את
ath

־
-

קולי

voice-of·me

תחנוני
thchnun·i

H8469

:
ki

he-cstretched-out
H5186

azn·u
ear-of·him

H241

לי
l·i

ובימי

I-shall-call
H7121

:
:

The cables of death have
enveloped me, And the
constrictions of the
unseen, they have
converged upon me; I
|found distress and
affliction.

3
116:3

Ps

H661
cables-of

H2256

-

H4194

u·mtzri
שאול

unseen
H7585

אזנו

to·me
_

u·b·im·i
and·in·days-of·me

H3117

אקרא
aqra

אפפוני
aphphu·ni

they-enveloped·me

חבלי
chbli

מות־
muth
death

ומצרי

and·constrictions-of
H4712

shaul

מצאוני
mtzau·ni

distress
H6869

ויגון

and·affliction
H3015

אמצא
+Then I |called ion the
Name of Yahweh, Oh
Yahweh, do make a way of
escape for my soul.

4116:4
Ps

and·in·name-of
ieue

Yahweh
H7121

ane

H577
they-found·me

H4672

צרה
tzreu·igunamtza

I-am-finding
H4672

:
:

ובשם
u·b·shm

H8034

־
-

יהוה

H3068

אקרא
aqra

I-am-calling

אנה

oh !

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

mlt·enphsh·i
:
:

Gracious is Yahweh and
righteous, And our Elohim
is compassionate|;

5

116:5
Ps

gracious

יהוה

Yahweh
H3068

וצדיק

H6662
and·Elohim-of·us

H430

מרחם
mrchm

: מלטה

make-escape-you !
H4422

נפשי

soul-of·me
H5315

חנון
chnun

H2587

ieueu·tzdiq
and·righteous

ואלהינו
u·alei·nu

one-mbeing-compassionate
H7355

:

The One guarding the
simple is Yahweh; I was
impoverished, and He
|saved › me.

6

116:6
Ps

one-guarding

פתאים
phthaimieue

H3068

dluthi
ולי
u·l·i

יהושיע
ieushio

he-is-csaving
Return to your rest, my
soul, For Yahweh, He has
dealt bountifully onwith
you.

7

116:7
Ps

shubi
נפשי

nphsh·i
soul-of·me

שמר
shmr

H8104
ones-simple

H6612

יהוה

Yahweh

דלותי

I-was-impoverished
H1809

and·to·me
_H3467

:
:

שובי

return-you !
H7725H5315

l·mnuchi·ki

H4496

-
Yahweh

גמל
gml

he-requited

עליכי
oli·ki

on·you

:
: tIndeed, You have

extricated my soul from
death, »My eye from tears,
»My foot from foundering.

8116:8
Ps

that

חלצת
chltzth

you-mliberated

נפשי

»
H853

עיני־
oin·i

H5869

למנוחיכי

to·rests-of·you

כי
ki

that
H3588

יהוה־
ieue

H3068H1580H5921

כי
ki

H3588H2502

nphsh·i
soul-of·me

H5315

ממות
m·muth

from·death
H4194

את
ath-

eye-of·me

from
-

דמעה
dmoe

H1832

את
ath

»
rgl·i

foot-of·me
H7272

m·dchi
from·expulsion

:

I shall walk before Yahweh
In the lands of the living.

9

116:9
Psאתהלך

athelk
to·faces-of

H6440
Yahweh

בארצות
b·artzuthe·chiim

H2416

:
:

מן
mn

H4480

־

tear
H853

־
-

מדחירגלי

H1762

:

I-shall-swalk
H1980

לפני
l·phni

יהוה
ieue

H3068
in·lands-of

H776

החיים

the·lives

I believe; twherefore I am
speaking: I/ am very much
humbled;

10

116:10
Psהאמנתי

I-cbelieve

כי

H3588

אדבר

H1696
I-am-humbled

H6031
exceedingly I/ said in my

consternation-, Every
•human is a liar|.

11
116:11

Psאמרתיאני
amrthi eamnthi

H539

ki
that

adbr
I-am-mspeaking

אני
ani

I
H589

עניתי
onithi

מאד
mad

H3966

:
:ani

I
H589

I-said
H559

b·chphz·i

H2648

kl
־
-e·admkzb

H3576

What can I |restore to
Yahweh For all His
bountiful dealings ontoward
me?

12

116:12
Psמה

me
what ?

H4100

־

I-shall-crestore

ליהוה
l·ieue

H3068

־
-

בחפזי

in·to-be-nervous-haste-of·me

כל

every-of
H3605

האדם

the·human
H120

כזב

one-lying

:
:-

אשיב
ashib

H7725
to·Yahweh

כל
kl

all-of
H3605

thgmulu·ei
עלי

ol·i

H5921

I shall take up the cup of
salvation And call ion the
Name of Yahweh.

13

116:13
Psכוס

kus
cup-of

ישועות־
ishuouth

H3444

אשא
ashau·b·shm

and·in·name-of
H8034

יהוה

Yahweh
H3068

אקרא
aqra

H7121

תגמולוהי

requitals-of·him
H8408

on·me

:
:

H3563

-
salvationsI-shall-take-up

H5375

ובשם
ieue

I-shall-call

:
:
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I shall pay my vows to
Yahweh prIndeed ind front
›of all His people.

14

116:14
Psנדרי

ndr·il·ieue
to·Yahweh

אשלם

H7999

ngd·e

H5048

נא־
nal·kl

to·all-of
H3605

־
-om·u

people-of·him

:

Precious in the eyes of
Yahweh Is the death ›of
His benign ones.

15
116:15

Ps
iqr

H3368
vows-of·me

H5088

ליהוה

H3068

ashlm
I-shall-mpay

נגדה

in-front-of·ward
-

please !
H4994

עמולכל

H5971

:
יקר

precious

H5869

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

המותה

the·death

לחסידיו
l·chsidi·u

H2623

:

Oh Yahweh, seeing that I
am Your servant, I am
Your servant, son of Your
maidservant, You have
opened ›up my bonds;

16

116:16
Ps

oh !
ieue

Yahweh
ki

אני
ani

I
H589

עבדך

H5650

־אני
-

בעיני
b·oini

in·eyes-of
e·muth·e

H4194
to·kindly-ones-of·him

אנה:
ane

H577

יהוה

H3068

כי

that
H3588

־
-obd·k

servant-of·you
ani

I
H589

עבדך

servant-of·you

־

maidservant-of·you
phthchth

you-mopened
H6605

למוסרי
l·musr·i

H4147

:

I shall sacrifice to You a
sacrifice of acclamation
And call ion the Name of
Yahweh.

17

116:17
Ps

l·k

_

azbch
I-shall-sacrifice

H2076

זבח
obd·k

H5650

בן
bn

son-of
H1121

-
אמתך

amth·k

H519

פתחת

to·bonds-of·me

לך:

to·you

־
-

אזבח
zbch

sacrifice-of
H2077

תודה
thude

H8426
and·in·name-of

H8034

ieue
Yahweh

H7121

:

I shall pay my vows to
Yahweh Straight ind front
›of all His people,

18

116:18
Psנדרי

ndr·il·ieue
to·Yahweh

H3068

אשלם
ashlm

I-shall-mpay
H7999

נגדה

in-front-of·ward

־
-

נא

H4994
acclamation

ובשם
u·b·shm

יהוה

H3068

אקרא
aqra

I-shall-call

:

vows-of·me
H5088

ליהוה
ngd·e

H5048

na
please !

לכל

to·all-of

־
-

עמו

people-of·him
H5971

:

In the courts of Yahweh's
house, In your midst,
Jerusalem. Praise Yah.

19

116:19
Ps

in·courts-of

בית
bith

H3068

בתוככי
b·thuk·ki

H8432
Jerusalem

־
ie

Yah

:
l·kl

H3605

om·u
בחצרות:

b·chtzruth

H2691
house-of

H1004

יהוה
ieue

Yahwehin·midst-of·you

ירושלם
irushlm

H3389

הללו
ellu

mpraise-you(p) !
H1984

-
יה

H3050

:

Praise »Yahweh, all
nations! Laud Him, all
•clans!

1

117:1
Ps

mpraise-you(p) !
H1984

את

»

־

Yahweh

כל
kl

all-of
guim

nations
shbchu·eu

mlaud-you·him !
H7623

-

H523

:
For His benignity is
masterful over us, And
Yahweh's faithfulness is ›

eonian. Praise Yah.

2
117:2

Psגברכי

he-is-masterful

הללו
elluath

H853

-
יהוה

ieue

H3068H3605

־
-

גוים

H1471

כלשבחוהו
kl

all-of
H3605

האמים־
e·amim

the·clans

:
ki

that
H3588

gbr

H1396

עלינו
chsd·u

H2617

u·amth-
יהוה

Yahweh
H3068

לעולם
l·oulm

for·eon
ellu

mpraise-you(p) !

־
-

H3050

: oli·nu
over·us

H5921

חסדו

kindness-of·him

ואמת

and·faithfulness-of
H571

־
ieue

H5769

הללו

H1984

יה
ie

Yah

:

Acclaim › Yahweh, for He
is good! For His benignity
is › eonian.

1

118:1
Ps

eudu
cacclaim-you(p) !to·Yahweh

H3068

כי

H3588

־
-

טוב
ki

:חסדולעולם
:

Let Israel prsurely say, t
His benignity is › eonian.

2
118:2

Psיאמר

H559

-
please !

הודו

H3034

ליהוה
l·ieueki

that
tub

good
H2896

כי

that
H3588

l·oulm
for·eon

H5769

chsd·u
kindness-of·him

H2617

iamr
he-shall-say

נא־
na

H4994

ישראל
ishral
Israel
H3478

ki
that

H3588

לעולם
l·oulm

kindness-of·him
H2617

Let the house of Aaron
prsurely say, t His
benignity is › eonian.

3

118:3
Psיאמרו

-
נא
na

H4994H1004

־
ki

for·eon

כי

for·eon
H5769

חסדו
chsd·u

:
:iamru

they-shall-say
H559

־

please !

בית
bith

house-of
-

אהרן
aern

Aaron
H175

כי

that
H3588

לעולם
l·oulm

H5769

חסדו
chsd·u

kindness-of·him
H2617

:

Let those fearing Yahweh
prsurely say, t His
benignity is › eonian.

4

118:4
Psיאמרו

iamru
they-shall-say

H559
fearing-ones-of

H3373

יהוה
ieue

that
H3588

l·oulm
kindness-of·him

:
־:

-
נא
na

please !
H4994

יראי
irai

Yahweh
H3068

כי
ki

לעולם

for·eon
H5769

חסדו
chsd·u

H2617

:

From •my constriction, I
called on Yah; Yah
answered me iwith a wide
place.

5

118:5
Psמן

from
H4480

־
-

קראתי
qrathi

H7121

ie
Yah

H3050

במרחב

in·the·wide-place
H4800

ie
Yah

:

Yahweh is for me; I shall
not fear What a human
may do to me.

6

118:6
Ps

H3068

לי

for·me
H3808

mn
המצר

e·mtzr
the·constriction

H4712
I-called

עננייה
on·ni

he-answered·me
H6030

b·mrchb
יה

H3050

:
יהוה

ieue
Yahweh

l·i

_

לא
la

not

I-shall-fear
H3372

מה

H4100

־
-

יעשה
ioshel·i

to·me
_

אדם
adm

Yahweh is for me iamong
those helping me, And I/
shall see the fate iof those
hating me.

7
118:7

Psיהוה

Yahweh
H3068

for·me
u·ani

אראה
arae

I-shall-see
H7200

אירא
airame

what ?he-shall-do
H6213

לי

human
H120

:
:ieue

לי
l·i

_

בעזרי
b·ozr·i

in·ones-helping-of·me
H5826

ואני

and·I
H589

בשנאי
b·shna·i

in·ones-hating-of·me
:

It is better to take refuge in
Yahweh fThan to trust- in a
human.

8

118:8
Psטוב

tubl·chsuth
in·Yahweh

H3068

באדם
b·adm

in·the·human
H120

:
:

It is better to take refuge in
Yahweh fThan to trust- in

9
118:9

Ps

good
H8130

:

good
H2896

לחסות

to·to-take-refuge-of
H2620

ביהוה
b·ieue

מבטח
m·btch

from·to-trust-of
H982

טוב
tub

H2896
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patrons.

H2620
in·Yahweh

H3068

b·ndibim
in·patrons

:
:

All nations, they have
surrounded me; It was in
the Name of Yahweh that I
|cut them off.

10
118:10

Psכל
kl

־
-

גוים
guim

nations

סבבוני
sbbu·ni

they-surround·me
H5437

b·shm

H8034

לחסות
l·chsuth

to·to-take-refuge-of

ביהוה
b·ieue

מבטח
m·btch

from·to-trust-of
H982

בנדיבים

H5081
all-of
H3605H1471

בשם

in·name-of

Yahweh
H3068

ki
אמילם

amil·m

H4135

: They surrounded me;
mrindeed they surrounded
me; It was in the Name of
Yahweh that I |cut them
off.

11

118:11
Ps

H5437

גם

moreover
H1571

־
sbbu·ni

they-surround·me
H5437

b·shm

H8034

ieue

H3068

יהוה
ieue

כי

that
H3588

I-am-causing-to-snip-off·them
:

סבוני
sbu·ni

they-surround·me
gm-

בשםסבבוני

in·name-of

יהוה

Yahweh

I-am-causing-to-snip-off·them
:

They surrounded me like
bees; They were
extinguished like a fire of
thorns. It was in the Name
of Yahweh that I |cut them
off.

12

118:12
Psדעכו

they-are-mextinguished

כאש
qutzim
thorns

H6975

כי
ki

that
H3588

אמילם
amil·m

H4135

סבוני:
sbu·ni

they-surround·me
H5437

כדבורים
k·dburim
as·bees

H1682

doku

H1846

k·ash
as·fire-of

H784

קוצים

in·name-of
H8034

ieue
Yahweh

H3068

כי

that

:
:

7I was pushed~c◊, yea
pushed- so as to fall, +Yet
Yahweh, He helped me.

13

118:13
Psדחה

dche

H1760

לנפלדחיתני בשם
b·shm

יהוה
ki

H3588

אמילם
amil·m

I-am-causing-to-snip-off·them
H4135

to-push-over
dchith·ni

you-pushed-over·me
H1760

l·nphl
to·to-fall-of

H5307

and·Yahweh

עזרני
ozr·ni

he-helped·me

Yah is my Strength and
7mycs Melody, And He
|became mine for
salvation.

14

118:14
Psעזי

oz·i

H5797

וזמרת
u·zmrth

H2176

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming

לי־

_

:
:

ויהוה
u·ieue

H3068H5826

:
:

strength-of·meand·melody-of

יה
ie

Yah
H3050H1961

-l·i
to·me

לישועה
l·ishuoe

for·salvation
H3444

The sound of jubilant song
and salvation Comes ifrom
the tents of the righteous:
Yahweh's right hand is
doing valiantly;

15

118:15
Ps

qul
sound-of

H6963

rne
jubilationand·salvation

H168

tzdiqim
ימין

imin

H3225

יהוה

H3068

עשה
oshe

one-doing
chil

valor
H2428

:
:

רנהקול

H7440

וישועה
u·ishuoe

H3444

באהלי
b·aeli

in·tents-of

צדיקים

righteous-ones
H6662

right-hand-of
ieue

Yahweh
H6213

חיל

Yahweh's right hand is
being exalted|; Yahweh's
right hand is doing
valiantly.

16

118:16
Psימין

imin

H3225H3068

רוממה
rumme

ימין
imin

right-hand-of
H3225

יהוה

Yahweh

עשה
oshe

one-doing

חיל

H2428

:

I shall not die tbut shall
live, And I shall recount
the ddeeds of Yah.

17

118:17
Psלא

not

אמות

right-hand-of

יהוה
ieue

Yahwehone-being-mexalted
H7426

ieue

H3068H6213

chil
valor

:
la

H3808

amuth
I-shall-die

H4191

כי

that
H3588

achie
I-shall-live

H2421

ואספר
u·asphr

H5608

moshi
deeds-of

H4639

יה
ie

Yah has disciplined, yea
disciplined- me, +Yet He
has not given me over to
death.

18
118:18

Ps
isr

to-mdiscipline
isr·ni

ולמות
ki

־
-

אחיה

and·I-shall-mrecount

מעשי

Yah
H3050

:
:

יסר

H3256

יסרני

he-mdisciplined·me
H3256

יה
ie

Yah
H3050

u·l·muth
and·to·the·death

H4194

not
H3808

:
:

Open the gates of
righteousness to me; I
shall enter ithrough them
and acclaim Yah.

19

118:19
Psפתחו

phthchu
open-you(p) !

H6605

-l·i
to·me

_H8179

־
-

righteousness
H6664

אבא

H935
in·them

H3034

יה

Yah

לא
la

נתנני
nthn·ni

he-gave·me
H5414

שערילי־
shori

gates-of

צדק
tzdqaba

I-shall-enter

־
-

בם
b·m

_

אודה
aude

I-shall-cacclaim
ie

H3050

:
:

This is the gate belonging
to Yahweh; The righteous,
they shall enter ithrough it.

20

118:20
Ps

the·gate

ליהוה
tzdiqim

righteous-ones
ibau

in·him
:

I am acclaiming You, for
You have answered me,
And You |became mine for
salvation.

21
118:21

Psאודך
aud·k

I-am-cacclaiming·you

כי
ki

that
H3588

זה
ze

this
H2088

־
-

השער
e·shor

H8179

l·ieue
to·Yahweh

H3068

צדיקים

H6662

יבאו

they-shall-enter
H935

בו
b·u

_

:

H3034

עניתני
onith·ni

H6030

ותהי
u·thei

_

לישועה
l·ishuoe

H3444

:
The stone which the
builders| rejected, It came
to be for the head of the
corner.

22
118:22

Ps
abn

stone
H68

מאסו

H3988

eithe
she-became

H1961
you-answered·meand·you-are-becoming

H1961

־
-

לי
l·i

to·mefor·salvation

אבן:
masu

they-rejected

הבונים
e·bunim

the·ones-building
H1129

היתה

to·head-of

:
:

From »Yahweh bcame this;
It is marvelous| in our
eyes.

23

118:23
Psיהוהמאת

eithe
זאת

this
H2063

היא
eia

H1931
she-is-nmarvelous

H6381
in·eyes-of·us

H5869

:
לראש

l·rash

H7218

פנה
phne

corner
H6438

m·ath
from·»with

H853

ieue
Yahweh

H3068

היתה

she-became
H1961

zath
she

נפלאת
nphlath

בעינינו
b·oini·nu

:

This is the day Yahweh
has dmade; Do let us exult
and rejoice in it.

24

118:24
Psזה

this

־

the·day
H3117

he-madedo

H6213

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

ngileu·nshmche

H8055

b·u
:

Oh Yahweh, do save us
prindeed! Oh Yahweh, do

25
118:25

Ps
ana

H577H3068

ze

H2088

-
היום
e·ium

עשה
oshe

נגילה

we-shall-exult
H1523

ונשמחה

and·we-shall-rejoice

בו

in·him
_

:
אנא

oh !

יהוה
ieue

Yahweh
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prosper us prindeed!הושיעה
eushio·e

נא
naana

oh !Yahweh
H3068

etzlich·e
please !

:
:

Blessed| in the Name of
Yahweh is he •who is
coming; We bless you
from the house of
Yahweh.

26
118:26

Psברוך
bruk

H1288

e·ba
the·one-coming

בשם

Yahweh
H3068

csave-you !
H3467

please !
H4994

אנא

H577

יהוה
ieue

הצליחה

cprosper-you !
H6743

נא
na

H4994
being-blessed

הבא

H935

b·shm
in·name-of

H8034

יהוה
ieue

we-mbless·you(p)

מבית

from·house-of

El is Yahweh, and He
shall enlighten › us. Bind
the way of festival iwith
entwined boughs Unto the
horns of the altar.

27

118:27
Ps

al
El

יהוה
ieue

H216

לנו
l·nu

to·us
_

־
-

H2282

ברכנוכם
brknu·km

H1288

m·bith

H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

:
:

אל

H410
Yahweh

H3068

ויאר
u·iar

and·he-shall-cenlighten

אסרו
asru

bind-you(p) !
H631

חג
chg

celebration

בעבתים
b·obthim

עד
-

horns-of

המזבח
e·mzbch
the·altar

H4196

:

You are my El, and I am
acclaiming You; My
Elohim, I am exalting You.

28

118:28
Ps

al·i
El-of·me

u·aud·k
אלהי

ale·i

H430
in·entwined-boughs

H5688

od
unto

H5704

קרנות־
qrnuth

H7161

אלי:

H410

אתה
athe
you

H859

ואודך

and·I-am-cacclaiming·you
H3034

Elohim-of·me

arumm·k
I-am-mexalting·you

:
:

Acclaim › Yahweh, for He
is good! For His benignity
is › eonian.

29

118:29
Ps

eudu
כיליהוה

ki

H3588

ki
that

H3588

l·oulm
for·eon

H5769

chsd·u

H2617

ארוממך

H7311

הודו

cacclaim-you(p) !
H3034

l·ieue
to·Yahweh

H3068
that

־
-

טוב
tub

good
H2896

חסדולעולםכי

kindness-of·him

:
:

Happy are those whose
way is flawless, •Who are
walking in the law of
Yahweh.

1

119:1
Psאשרי

happy !

תמימי

flawless-ones-of
-drke·elkim

the·ones-walking
H1980H8451

Yahweh
Happy are those
preserving His
testimonies; iWith all their
heart, they are seeking
after Him.

2

119:2
Ps

H835

נצרי

ones-preserving-of
H5341

ashri

H835

thmimi

H8549

דרך־

way
H1870

בתורתההלכים
b·thurth
in·law-of

יהוה
ieue

H3069

:
:

אשרי
ashri

happy !
ntzri

H5713

b·kl
in·all-of

־
-

לב

H3820

idrshu·eu
they-are-inquiring·him

H1875

:

Indeed, they do not
contrive iniquity; In His
ways they walk.

3
119:3

Ps
aphla

H3808

-
they-contrive

H6466

עולה
oule

עדתיו
odthi·u

testimonies-of·him

בכל

H3605

lb
heart

ידרשוהו
:

אף

indeed
H637

לא

not

פעלו־
pholu

iniquity
H5766

בדרכיו
b·drki·u

in·ways-of·him
H1870

elku
they-walk

H1980

:

You Yourself have
enjoined that Your
precepts Are to be kept
very faithfully.

4

119:4
Psאתה

you
tzuithe

you-minstructed
H6680

פקדיך

precepts-of·you

לשמר

to·to-keep-of
H8104

mad
exceedingly

H3966

:
:

Oh that my ways should
be established To keep
Your statutes.

5

119:5
Psאחלי

achli
ah-me !

:הלכו
athe

H859

צויתה
phqdi·k

H6490

l·shmr
מאד

H305

יכנו

they-shall-be-established
H3559

דרכי

H1870
to·to-keep-of

חקיך
chqi·k

H2706

:
Then I should not be
ashamed iWhen I look- to
all Your instructions.

6
119:6

Psאז
az

H227

לא
la-abush

H954

iknudrk·i
ways-of·me

לשמר
l·shmr

H8104
statutes-of·you

:

thennot
H3808

אבוש־

I-shall-be-ashamed

בהביטי
b·ebit·i

אל
al-

כל
kl

־
-mtzuthi·k

H4687

I shall acclaim You in
uprightness of heart,
iWhile I learn- Your
righteous jordinances.

7

119:7
Ps

H3034

בישר

H3476

לבב

H3824
in·to-learn-of·me in·to-clook-of·me

H5027
to

H413

־

all-of
H3605

מצותיך

instructions-of·you

:
:

אודך
aud·k

I-shall-cacclaim·you
b·ishr

in·uprightness-of
lbb

heart

בלמדי
b·lmd·i

H3925

משפטי
mshphti

judgments-of
H4941H6664

: »Your statutes shall I
keep; Do not |forsake me fr
utterly.

8

119:8
Ps

»
-

חקיך
chqi·k

statutes-of·you
H2706

אשמר
al

H408

-
תעזבני

you-are-forsaking·me

עד
-

צדקך
tzdq·k

righteousness-of·you
:

את
ath

H853

־
ashmr

I-shall-keep
H8104

אל

must-not-be

־
thozb·ni

H5800

od
unto

H5704

־

:

Whereby shall a youth
purge »his path? ›By
keeping- as Your word.

9

119:9
Ps

b·me
in·what ?

izke
he-shall-mpurge

nor
lad

ath
»

־
-

ארחו
arch·u

path-of·him

לשמר
l·shmr

to·to-keep-of

כדברך
k·dbr·k

H1697

:

iWith all my heart, I have
sought after You; Do not
clet me |err from Your
instructions.

10
119:10

Psבכל
b·kl

H3605

־
-

מאד
mad

utterly
H3966

במה:

H4100

יזכה

H2135

־
-

נער

H5288

את

H853H734H8104
as·word-of·you

:
in·all-of

lb·i
heart-of·me

דרשתיך

I-inquire·youmust-not-be
-

תשגני
thshg·nim·mtzuthi·k

In my heart have I stored
up Your sapromise, That I
may not |sin ›against You.

11
119:11

Psצפנתיבלבי

I-secluded
H6845

לבי

H3820

drshthi·k

H1875

אל
al

H408

־

you-are-cletting-err·me
H7686

ממצותיך

from·instructions-of·you
H4687

:
:b·lb·i

in·heart-of·me
H3820

tzphnthi

למען

so-that
H4616

לא

not

אחטא
achta

I-shall-sin

־
-

לך
l·k

_

: Blessed| be You, O
Yahweh; Teach me Your
statutes.

12

119:12
Ps

being-blessed
athe

יהוה
ieue

Yahweh
H3069

lmd·ni
חקיך

:
אמרתך

amrth·k
saying-of·you

H565

lmonla

H3808H2398
to·you

:
ברוך

bruk

H1288

אתה

you
H859

למדני

mteach-you·me !
H3925

chqi·k
statutes-of·you

H2706

:
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iWith my lips I recount All
the jordinances from Your
mouth.

13

119:13
Ps

in·lips-of·me
H8193

sphrthi

H5608

כל
kl

H3605H4941

-
פיך
phi·k

mouth-of·you
H6310

:
In the way of Your
testimonies I am elated,
As over all wealth.

14
119:14

Psבדרך
b·drk

H5715

ששתי
shshthi

I-am-elated

בשפתי
b·shphth·i

ספרתי

I-mrecountall-of

משפטי
mshphti

judgments-of

:־

in·way-of
H1870

עדותיך
oduthi·k

testimonies-of·you
H7797

כעל
k·olkl

all-of
-

הון
eun

H1952

: In Your precepts I shall
indeed |meditate, And
indeed I shall |scrutinize
Your paths.

15

119:15
Psבפקדיך

b·phqdi·k
in·precepts-of·you

ashiche
I-shall-meditate

u·abite

H5027

archthi·k
paths-of·you

:
as·over

H5921

כל

H3605

־

wealth
:

H6490

אשיחה

H7878

ואביטה

and·I-shall-clook

ארחתיך

H734

:

In Your statutes am I
reveling; I am not
forgetting Your word.

16

119:16
Ps

b·chqthi·k

H2708

אשתעשע
ashthosho

H8173

לא
la

אשכח

I-am-forgetting
H7911

dbr·k
:

Deal bountifully onwith
Your servant, That I may
live and surely keep Your
word.

17
119:17

Ps
gmlol

H5921

עבדך

servant-of·you

בחקתיך

in·statutes-of·youI-am-mrevelingnot
H3808

ashkch
דברך

word-of·you
H1697

:
גמל

requit-you !
H1580

על

on

־
-obd·k

H5650

אחיה
achie

I-shall-live

ואשמרה

word-of·you

:
:

mGive revelation to my
eyes +that I may indeed
scrutinize The marvels| fof
Your law.

18
119:18

Psגל
gl

H1540

oin·i
eyes-of·me

H5027H6381 H2421

u·ashmre
and·I-shall-keep

H8104

דברך
dbr·k

H1697

mexpose-you !

־
-

עיני

H5869

ואביטה
u·abite

and·I-shall-clook

נפלאות
nphlauth

things-being-nmarvelous

H8451

I am a sojourner iupon the
earth; Do not |conceal
Your instructions from me.

19

119:19
Ps

gr
sojourner

H1616

בארץאנכי
b·artz

H776

al
תסתר

you-are-cconcealing
H5641

from·me

מצותיך
mtzuthi·k

H4687

:
מתורתך

m·thurth·k
from·law-of·you

:
:

גר
anki

I
H595

in·the·earth

אל

must-not-be
H408

־
-thsthr

ממני
mm·ni

H4480
instructions-of·you

:

My soul is broken up ›by
an ardent desire For Your
jordinances in every
season.

20

119:20
Ps

grse
she-is-shattered

לתאבהנפשי
l·thabe

to·acquiescenceto
H413

משפטיך־

judgments-of·you
H3605

עת

season
H6256 You rebuke the arrogant,

who are accursed|, •Who
are erring from Your
instructions.

21

119:21
Ps גרסה

H1638

nphsh·i
soul-of·me

H5315H8375

אל
al-mshphti·k

H4941

בכל
b·kl

in·every-of

־
-oth

:
:

גערת
gorth

you-rebuke
H1605

זדים

arrogant-ones

ארורים
arurim

השגים

the·ones-erring

ממצותיך
m·mtzuthi·k

H4687

:
: Roll reproach and

contempt away from on

me, For I have preserved
Your testimonies.

22119:22
Ps

chrphe
reproach

zdim

H2086
ones-being-cursed

H779

e·shgim

H7686
from·instructions-of·you

גל
gl

roll-you !
H1556

מעלי
m·ol·i

from·on·me
H5921

חרפה

H2781

u·buz
and·contempt

כי

that
H3588

testimonies-of·you

נצרתי
ntzrthi

Even though chiefs have
sat and saplotted iagainst
me, Your servant, he shall
meditate ion Your statutes;

23

119:23
Psגם

even
ishbu

שרים
b·i

in·me

נדברו
ndbru

they-are-spoken-to

ובוז

H937

ki
עדתיך

odthi·k

H5713
I-preserved

H5341

:
:gm

H1571

ישבו

they-sat
H3427

shrim
chiefs
H8269

בי

_H1696

obd·kishich
he-is-meditating

H7878

בחקיך
b·chqi·k

in·statutes-of·you

:
:

Even so Your testimonies
are my delectations, 7Your
statutes0 are my men of
counsel.

24

119:24
Psגם

H1571

-
עדתיך

H5713

שעשעי
shosho·i

אנשי

H582

עבדך

servant-of·you
H5650

ישיח

H2706

gm
even

־
odthi·k

testimonies-of·youdelectations-of·me
H8191

anshi
mortals-of

עצתי

counsel-of·me

: My soul clings to the soil;
Revive me according to
Your word.

25

119:25
Psדבקה

dbqel·ophr
soul-of·me

H5315

חיני

H2421
as·word-of·you I have recounted my ways,

and You |answered me;
Teach me Your statutes.

26
119:26

Psדרכי
drk·i

ways-of·me
otzth·i

H6098

:
she-clings

H1692

לעפר

to·the·soil
H6083

נפשי
nphsh·ichi·ni

make-alive-you·me !

כדברך
k·dbr·k

H1697

:
:

H1870

ותענני

H6030

למדני
lmd·ni

H3925

chqi·k
statutes-of·you

:

cMake me understand the
way of Your precepts, And
I shall indeed |meditate ion
Your marvelous| works.

27

119:27
Ps

way-of

פקודיך־

H6490

ספרתי
sphrthi

I-mrecounted
H5608

u·thon·ni
and·you-are-answering·memteach-you·me !

חקיך

H2706

דרך:
drk

H1870

-phqudi·k
precepts-of·you

הבינני
ebin·ni

cmake-understand-you·me !and·I-shall-meditate
b·nphlauthi·k

My soul is racked fwith
affliction; Raise me up
according to Your word.

28

119:28
Psדלפה

she-is-racked
H1811

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
H5315 H995

ואשיחה
u·ashiche

H7878

בנפלאותיך

in·deeds-being-nmarvelous-of·you
H6381

:
:dlphe

H8424

קימני
qim·nik·dbr·k

as·word-of·you
H1697

Withdraw the false way
from me, And favor me
with Your own law.

29

119:29
Psדרך

way-of

שקר

falsehood

ממניהסר
mm·ni

from·meand·law-of·you

מתוגה
m·thuge

from·afflictionmraise-up-you·me !
H6965

:כדברך
:drk

H1870

־
-shqr

H8267

esr
cwithdraw-you !

H5493H4480

ותורתך
u·thurth·k

H8451
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chn·ni
:
:

The way of faithfulness
have I chosen; Your
jordinances have I poised
before me.

30

119:30
Psדרך

drk
way-offaithfulness

בחרתי
bchrthi
I-chose

H977

משפטיך

judgments-of·you

שויתי
shuithi

:

I cling ito Your
testimonies; O Yahweh, let
me not be cput to |shame.

31

119:31
Ps

I-cling

חנני

favor-you·me !
H2603H1870

־
-

אמונה
amune

H530

mshphti·k

H4941
I-mpoised

H7737

:
דבקתי

dbqthi

H1692

בעדותיך
b·oduthi·k

in·testimonies-of·you
H5715

יהוה

Yahweh
al

H408

תבישני־

you-are-cputting-to-shame·me

: In the way of Your
instructions shall I run, For
You are widening my
heart.

32
119:32

Psדרך

H1870

-mtzuthi·k

H4687

ארוץ
arutz

I-shall-run
H7323

ieue

H3069

אל

must-not-be
-thbish·ni

H954

:drk
way-of

מצותיך־

instructions-of·you

ki

H3588

תרחיב

H7337H3820

:

Direct me, O Yahweh, in
the way of Your statutes,
+That I may preserve it as
the consequence.

33

119:33
Psהורני

eur·ni
cdirect-you·me !

H3384
Yahweh

H3069

דרך

H1870
statutes-of·you

H2706

ואצרנה

and·I-shall-preserve·her

כי

that
thrchib

you-are-cwidening

לבי
lb·i

heart-of·me

יהוה:
ieuedrk

way-of

חקיך
chqi·ku·atzr·ne

H5341

עקב
oqb

consequence
H6118

:
:

cMake me understand,
and I shall indeed
preserve Your law, And I
shall |keep it iwith all my
heart.

34

119:34
Ps

ebin·ni
cmake-understand-you·me !

ואצרה
u·atzre

תורתך

law-of·you
H8451H8104

b·kl
in·all-of

H3605

-
לב

lb
heart
H3820

:
:

הבינני

H995
and·I-shall-preserve

H5341

thurth·k
ואשמרנה
u·ashmr·ne

and·I-shall-keep·her

־בכל

Cause me to tread in the
track of Your instructions,
For I delight in it.

35

119:35
Psהדריכני

H1869H5410

כי

that
H3588

בו

in·him
_

Stretch out my heart to
Your testimonies, And not
at all to selfish gain.

36
119:36

Ps־הט
edrik·ni

cause-to-tread-you·me !

בנתיב
b·nthib

in·track-of

מצותיך
mtzuthi·k

instructions-of·you
H4687

ki
־
-b·u

חפצתי
chphtzthi
I-delight

H2654

:
:et

cstretch-out-you !
H5186

-

heart-of·me
H3820

אל

H413

־
-

testimonies-of·you

אל
al

H413

בצע־

gain
H1215

:

pAvert my eyes from
seelooking- at futile things;
Revive me in Your way.

37

119:37
Psעיני

eyes-of·mefrom·to-see-of

לבי
lb·ial

to

עדותיך
oduthi·k

H5715

ואל
u·al

and·must-not-be
H408

to
-btzo

העבר:
eobr

cavert-you !
H5674

oin·i

H5869

מראות
m·rauth

H7200

שוא
shua

בדרכך
b·drk·k

in·way-of·you
H1870

חיני

H2421

: Confirm for Your servant
Your sapromise wThat
leads me to the fear of
You.

38

119:38
Psהקם

eqm

H6965

לעבדך
amrth·k

אשר

which
H834

l·irath·k
to·fear-of·you

H3374

:
:

futility
H7723

chi·ni
make-alive-you·me !

:
cconfirm-you !

l·obd·k
for·servant-of·you

H5650

אמרתך

saying-of·you
H565

ashr
ליראתך

Cause my reproach, from
which I shrink, to pass
away, For Your
jordinances are good.

39

119:39
Psהעבר

eobr
cause-to-pass-away-you !

H5674

חרפתי
chrphth·i

יגרתיאשר
igrthi

I-shrink
H3025

כי

that

משפטיך
tubim

good-ones
:

reproach-of·me
H2781

ashr
which

H834

ki

H3588

mshphti·k
judgments-of·you

H4941

טובים

H2896

:

Behold, I ardently desire ›

Your precepts; Revive me
in Your righteousness.

40

119:40
Ps

behold !
H2009

תאבתי
thabthi

בצדקתך
b·tzdqth·k

H6666

חיני
chi·ni

make-alive-you·me !

: הנה
ene

I-acquiesce
H8373

לפקדיך
l·phqdi·k

to·precepts-of·you
H6490

in·righteousness-of·you
H2421

:

And let Your benignities
come to me, O Yahweh,
Your salvation according
to Your sapromise.

41

119:41
Psויבאני

u·iba·ni
and·he-shall-come·me

חסדך

Yahweh

כאמרתךתשועתך
k·amrth·k

H565

:

H935

chsd·k
kindnesses-of·you

H2617

יהוה
ieue

H3069

thshuoth·k
salvation-of·you

H8668
as·saying-of·you

:

+Then I shall have a word
to answer the one
reproaching me; For I trust
in Your word.

42

119:42
Ps

u·aone

H6030

chrph·i
one-reproaching-of·me

דבר
dbr

word
ki

H3588

בטחתי־
btchthi
I-trust

H1697 + Do not 7|divert~◊ the word
of truth from my mouth fr
utterly, For I have mset my
hope ›in Your jordinances.

43

119:43
Ps

u·al

H408

־ ואענה

and·I-shall-answer

חרפי

H2778H1697

כי

that
-

H982

בדברך
b·dbr·k

in·word-of·you

:
:

ואל

and·must-not-be
-

thtzl

H5337

מפי

from·mouth-of·me

אמת־

H571

od
unto

־
-

מאד
mad

H3966

כי

H3588

למשפטך

to·judgments-of·you
ichlthi

I-mset-hope
H3176

תצל

you-are-crescuing
m·ph·i

H6310

דבר
dbr

word-of
H1697

-amth
truth

עד

H5704
utterly

ki
that

l·mshpht·k

H4941

:יחלתי
:

+ I shall indeed keep your
law continually, For the
eon and further.

44

119:44
Psתורתךואשמרה

law-of·you
H8451

תמיד

continually
H8548

for·eon

ועד
u·od

and·futurity
H5703

:
:

+ I shall indeed |walk in
wideness, For I have

45
119:45

Ps

H1980

ברחבה
b·rchbe

כי

that
H3588

u·ashmre
and·I-shall-keep

H8104

thurth·kthmid
לעולם

l·oulm

H5769

ואתהלכה
u·athelke

and·I-shall-swalkin·the·wideness
H7342

ki
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sought after Your
precepts.פקדיך

H6490

drshthi
I-inquired

H1875

:
+ I shall indeed |speak iof
Your testimonies in front
of kings, And I shall not be
|ashamed.

46119:46
Psואדברה

u·adbre
and·I-shall-mspeak

H1696

בעדתיך
b·odthi·k

in·testimonies-of·you
H5713

נגד

in-front-of
H5048

mlkim
kings

ולא
u·la

H3808

phqdi·k
precepts-of·you

דרשתי
:ngd

מלכים

H4428
and·not

אבוש
abush

I-shall-be-ashamed
:

+For I am reveling in Your
instructions Which I love.

47

119:47
Psואשתעשע

u·ashthosho

H8173

במצותיך
b·mtzuthi·k

H4687

ashr
which

H834
I-love

H157

: +Thus I am lifting my
palms unto Your
instructions which I love,
And I shall indeed
|meditate ion Your
statutes.

48119:48
Ps

and·I-am-lifting

־

H954

:

and·I-am-srevelingin·instructions-of·you

אהבתיאשר
aebthi

ואשא:
u·asha

H5375

-

כפי

palms-of·me
H3709

אל

to

־
-

which
H834

aebthi

H157

בחקיךואשיחה
b·chqi·k

H2706

: Remember Your word to
Your servant, On which
You have mset my hope.

49119:49
Ps

zkr

H2142

־
kph·ial

H413

מצותיך
mtzuthi·k

instructions-of·you
H4687

אשר
ashr

אהבתי

I-love
u·ashiche

and·I-shall-meditate
H7878

in·statutes-of·you

זכר:

remember-you !
-

דבר

H1697

לעבדך

to·servant-of·you
H5650H5921

אשר

H834

יחלתני
ichlth·ni

This is my consolation in
my humiliation, That Your
sapromise revives me.

50

119:50
Ps

zath
this

H2063

nchmth·i
consolation-of·me

H5165
in·humiliation-of·me

H6040

כי
ki dbr

word
l·obd·k

על
ol

on
ashr

whichyou-mgave-hope·me
H3176

:
:

בעניינחמתיזאת
b·oni·i

that
H3588

H565
she-makes-alive·me

H2421

:
:

The arrogant, they mock
me fr exceedingly, Yet I do
not turn aside from Your
law.

51

119:51
Psזדים

zdim
arrogant-ones

H2086

elitz·ni
they-cmock·me

H3887

od
unto

־
-mad

exceedingly
H3966

מתורתך
m·thurth·k

לא

H3808

אמרתך
amrth·k

saying-of·you

חיתני
chith·ni

עדהליצני

H5704

מאד

from·law-of·you
H8451

la
not

I-turn-aside
H5186

: I remember Your
jordinances from the eon,
O Yahweh, And I find
|comfort for myself.

52

119:52
Ps

H2142

mshphti·k
מעולם

m·oulm
Yahweh

H3069

ואתנחם
u·athnchm

H5162

:

A simoon storm, it has
taken hold of me fbecause
of the wicked Who are
forsaking Your law.

53

119:53
Ps

zlophe
simoon

נטיתי
ntithi:

זכרתי
zkrthi

I-remember

משפטיך

judgments-of·you
H4941

from·eon
H5769

יהוה
ieue

and·I-am-comforting-myself
:

זלעפה

H2152

from·wicked-ones
H7563

עזבי
ozbi

תורתך

H8451

Your statutes have
become psalms to me In
the house of my
sojournings.

54119:54
Ps

zmrutheiu

H1961

לי
l·i

to·me
_

חקיך
chqi·k

אחזתני
achzth·ni

she-took-hold·me
H270

מרשעים
m·rshoim

ones-forsaking-of
H5800

thurth·k
law-of·you

:
:

זמרות

psalms
H2158

היו

they-became

־
-

statutes-of·you
H2706

b·bith
in·house-ofsojournings-of·me

H4033

I remember Your Name in
the night, O Yahweh,
+That I may indeed keep
Your law.

55

119:55
Ps

zkrthi
בלילה

in·the·night
H3915

שמך

H8034

יהוה

Yahweh
u·ashmr·ethurth·k

H8451

: בבית

H1004

מגורי
mgur·i

:
:

זכרתי

I-remember
H2142

b·lileshm·k
name-of·you

ieue

H3069

ואשמרה

and·I-shall-keep
H8104

תורתך

law-of·you
:

This has become my
practice, That I preserve
Your precepts.

56

119:56
Psזאת

this

היתה

she-became

־
-

לי
l·i

_
that

H3588

פקדיך
phqdi·k

precepts-of·you
H6490

ntzrthi
:

You are my Portion, O
Yahweh; I have
sapromised to keep Your
words.

57
119:57

Ps
chlq·iieueamrthi

I-said
zath

H2063

eithe

H1961
to·me

כי
ki

נצרתי

I-preserve
H5341

:
חלקי

portion-of·me
H2506

יהוה

Yahweh
H3069

אמרתי

H559

l·shmr
דבריך

H1697

: I have beseeched Your
presence iwith all my
heart; Be gracious to me
according to Your
sapromise.

58
119:58

Psחליתי

H2470

phni·k

H6440

־
-

לב

H3820H2603

כאמרתך
k·amrth·k

לשמר

to·to-keep-of
H8104

dbri·k
words-of·you

:chlithi
I-mbeseeched

פניך

faces-of·you

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

lb
heart

חנני
chn·ni

be-gracious-you·me !as·saying-of·you
H565

:
:

I have mtaken account of
my ways; +So let me turn
back my feet to Your
testimonies.

59

119:59
Psחשבתי

H2803

דרכי
drk·iu·ashib·e

and·I-shall-cturn-backfeet-of·me
al
to

־
odthi·k

testimonies-of·you

:

I hurry and do not dally To
keep Your instructions.

60

119:60
Ps

chshthi
I-hurry

chshbthi
I-mtook-accountways-of·me

H1870

ואשיבה

H7725

רגלי
rgl·i

H7272

אל

H413

-
עדתיך

H5713

:
חשתי

H2363

u·la

H3808

התמהמהתי
ethmemethi

I-sdally
H4102

l·shmr
to·to-keep-of

mtzuthi·k

H4687

:

The cables of the wicked,
they bind me about, Yet I
do not forget Your law.

61

119:61
Ps

chbli
cables-of

rshoim
wicked-ones

H7563

עודני
oud·ni

H5749

thurth·k
law-of·you

H8451

ולא

and·not

לשמר

H8104

מצותיך

instructions-of·you

חבלי:

H2256

רשעים

they-mrope-in·me

תורתך

לא
la

H3808

שכחתי

H7911

At midnight I |arise to
acclaim › You onFor Your
righteous jordinances.

62

119:62
Psחצות

H2676

לילה־

H3915

אקום
aqum

להודות
l·euduth

H3034

l·k
to·you

_

על
ol

H5921

משפטי

not
shkchthi
I-forget

:
:chtzuth

mid-of
-lile

nightI-am-arising
H6965

to·to-cacclaim-of

לך

on
mshphti

judgments-of
H4941
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צדקך
tzdq·k

righteousness-of·you
H6664

: I am a partner to all who
fear You, And to those
keeping Your precepts.

63

119:63
Ps

joined-one
H2270

אני

I

לכל
l·kl

to·all-of
ashr
who

יראוך

they-fear·youand·to·ones-keeping-of
phqudi·k

precepts-of·you
H6490

:
חבר

chbrani

H589H3605

־
-

אשר

H834

irau·k

H3372

ולשמרי
u·l·shmri

H8104

:פקודיך
:

Your benignity, O Yahweh,
it fills the earth; Teach me
Your statutes.

64

119:64
Psחסדך

chsd·k
kindness-of·you

H2617

ieue
מלאה

mlae
she-fills

H776
statutes-of·you

:
You have ddealt well with
Your servant, O Yahweh,
according to Your word.

65
119:65

Ps

good

עשית
oshith

you-did
H6213

עם
om

H5973

-
יהוה

Yahweh
H3069H4390

הארץ
e·artz

the·earth

חקיך
chqi·k

H2706

למדני
lmd·ni

mteach-you·me !
H3925

טוב:
tub

H2896
with

־

עבדך

H5650

כדברךיהוה
k·dbr·k

H1697

: Teach me good discretion
and knowledge, For I rely
iupon Your instructions.

66

119:66
Ps

goodness-of
H2898

ודעתטעם
u·doth

and·knowledge
H1847

למדני
lmd·ni

mteach-you·me !

כי

that
H3588

obd·k
servant-of·you

ieue
Yahweh

H3069
as·word-of·you

:
טוב

tubtom
discretion

H2940H3925

ki

במצותיך

H4687

eamnthi
I-cbelieve

Before I was |humbled, I
was erring, +But now I
keep Your sapromise
close.

67

119:67
Psטרם

trm
ere

aone

H589

shgg
one-erring

H7683

ועתה

and·now

אמרתך
amrth·k

saying-of·you
shmrthi

I-keep
: b·mtzuthi·k

in·instructions-of·you

האמנתי

H539

:
:

H2962

אענה

I-am-being-humbled
H6031

אני
ani

I

שגג
u·othe

H6258H565

שמרתי

H8104

:

You are good and are
cdoing good; Teach me
Your statutes.

68

119:68
Ps

tub
good
H2896

אתה
athe
you

H2895

למדני

mteach-you·me !
H3925

חקיך
chqi·k

The arrogant smear me
onwith falsehood; As for
me, iwith all my heart I
|preserve Your precepts.

69
119:69

Psטפלו
tphlu

עלי
ol·i

שקר

falsehood
H8267

־טוב
-

H859

ומטיב
u·mtib

and·one-cdoing-good
lmd·ni

statutes-of·you
H2706

:
:

they-smear
H2950

on·me
H5921

shqr

H2086

אני
ani

I
H589

b·kl
in·all-of

H3605

-

H3820

אצר

H5341

פקודיך

H6490

:
Stolid like fat is their heart;
As for me, I revel in Your
law.

70
119:70

Psטפש

H2954

כחלב

as·the·fat
lb·m

H3820H589

זדים
zdim

arrogant-ones

לב־בכל
lb

heart
atzr

I-am-preserving
phqudi·k

precepts-of·you

:
tphsh

he-is-stodgy
k·chlb

H2459

לבם

heart-of·them

אני
ani

I

thurth·k

H8451

שעשעתי
shoshothi

I-revel
H8173

: It is good for me that I was
humbled, That I may |learn
Your statutes.

71

119:71
Psטוב

good
-l·i

for·me

עניתי

I-was-mhumbled
H6031

אלמדלמען

I-am-learning
H3925

חקיך

statutes-of·you
:

תורתך

law-of·you
:tub

H2896

לי־

_

כי
ki

that
H3588

־
-onithilmon

so-that
H4616

almdchqi·k

H2706

:

Better to me is the law of
Your mouth fThan
thousands of gold and
silver.

72

119:72
Psטוב

tub
good

־
-

תורתלי
thurth

H8451

־
phi·k

מאלפי
m·alphi

from·thousands-of
H505

zeb
gold

H2091

:
:

Your hands, they have
dmade me and are
establishing me; cGive me
understanding +so I may
learn Your instructions.

73

119:73
Ps

hands-of·you
H3027 H2896

l·i
to·me

_
law-of

-
פיך

mouth-of·you
H6310

וכסףזהב
u·ksph

and·silver
H3701

ידיך
idi·k

oshu·ni

H6213

ויכוננוני

and·they-are-mestablishing·me

הבינני

cmake-understand-you·me !
H995

u·almde

H3925

מצותיך

instructions-of·you
H4687

: עשוני

they-madedo·me
u·ikunnu·ni

H3559

ebin·ni
ואלמדה

and·I-shall-learn
mtzuthi·k:

May those fearing You see
me and rejoice, For I mset
my hope ›in Your word.

74

119:74
Ps

fearing-ones-of·you

וישמחו
u·ishmchuki

that
H3588

l·dbr·k
to·word-of·you

יחלתי
ichlthi

I-mset-hope

יראיך
irai·k

H3373

יראוני
irau·ni

they-are-seeing·me
H7200

and·they-are-rejoicing
H8055

לדברךכי

H1697H3176

:
:

I know, O Yahweh, that
Your jordinances are
righteous, And You have
humbled me in
faithfulness.

75

119:75
Ps

idothi
I-know

כי
ki

that
H3588

־
-

righteousness

משפטיך

H4941
and·faithfulness

H530
you-mhumbled·me

: ידעתי

H3045

יהוה
ieue

Yahweh
H3069

צדק
tzdq

H6664

mshphti·k
judgments-of·you

ואמונה
u·amune

עניתני
onith·ni

H6031

:

prNow may Your benignity
become › my comfort-,
According to Your
sapromise to Your servant.

76

119:76
Ps

iei
he-shall-become

-
נא

please !
H4994

kindness-of·you
H5162

כאמרתך

as·saying-of·you
H565

l·obd·k
: יהי

H1961

־
na

חסדך
chsd·k

H2617

לנחמני
l·nchm·ni

to·to-mcomfort-of·me
k·amrth·k

לעבדך

to·servant-of·you
H5650

:

May Your compassions
come on me +that I may
live, For Your law is my
delectation.

77

119:77
Psיבאוני

ibau·ni
they-shall-come·me

rchmi·k

H7356

ואחיה
u·achie

H2421

ki

H3588

-
תורתך

shosho·i
delectations-of·me

:
:

H935

רחמיך

compassions-of·youand·I-shall-live

כי

that

־
thurth·k

law-of·you
H8451

שעשעי

H8191
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May the arrogant be
ashamed, for without
cause have they distorted
me; As for me, I shall
meditate ion Your
precepts.

78

119:78
Ps

ibshu

H954
arrogant-ones

H2086

ki
that

H3588

שקר
shqr

H8267

עותוני
outhu·ni

they-mdistorted·me
H5791

אני

I
ashich

I-shall-meditate
H7878

יבשו

they-shall-be-ashamed

זדים
zdim

־כי
-

falsehood
ani

H589

אשיח

:

May those fearing You
turn back to me, + Those
knowing Your testimonies.

79

119:79
Ps

ishubu
they-shall-turn-back

H7725

l·i
to·me

_

יראיך

fearing-ones-of·you
H3373

וידעו

H3045

K

וידעי
u·idoi

H3045

Q

בפקודיך
b·phqudi·k

in·precepts-of·you
H6490

ליישובו:
irai·ku·idou

and·they-knowand·ones-knowing-of

odthi·k

H5713

May my heart become
flawless in Your statutes,
That I may not be
|ashamed.

80

119:80
Psיהי

he-shall-become
H1961

לבי

H3820

thmim
flawless

H8549

בחקיך
b·chqi·k

H2706
not

abush
I-shall-be-ashamed

עדתיך

testimonies-of·you

:
:iei

־
-lb·i

heart-of·me

תמים

in·statutes-of·you

למען
lmon

so-that
H4616

לא
la

H3808

אבוש

H954

:
:

My soul is allexhausted
looking for Your salvation;
I have mset my hope ›in
Your word.

81

119:81
Ps

for·salvation-of·you
H8668

נפשי

soul-of·me

לדברך
l·dbr·k

to·word-of·you

:
:

My eyes are allexhausted
looking for Your sapromise,
› saAsking-, When shall
You comfort me?

82

119:82
Ps

klu
they-are-exhausted

H3615

כלתה
klthe

she-is-exhausted
H3615

לתשועתך
l·thshuoth·knphsh·i

H5315H1697

יחלתי
ichlthi

I-mset-hope
H3176

כלו

עיני
oin·i

eyes-of·me

לאמרתך
l·amrth·k

H565

לאמר
l·amr

to·to-say-of
H559

מתי
mthi

when ?
H4970

תנחמני

H5162

:
Though I have become
like an unused skin-bottle,
hanging in smoke fumes, I
have not forgotten Your
statutes.

83119:83
Psכי

that

הייתי
eiithi

I-ambc

כנאד

as·skin-bottle
H5869

for·saying-of·you
thnchm·ni

you-shall-mcomfort·me
:ki

H3588

־
-

H1961

k·nad

H4997

בקיטור
b·qitur

חקיך

H2706

לא

H3808

שכחתי

I-forget

:
:

How long are the days of
Your servant? When shall
You dbring judgment iupon
my persecutors|?

84

119:84
Psכמה

imi
־
-

servant-of·you
H5650

תעשה

you-shall-do in·fume
H7008

chqi·k
statutes-of·you

la
not

shkchthi

H7911

k·me
as·what ?

H4100

ימי

days-of
H3117

עבדך
obd·k

מתי
mthi

when ?
H4970

thoshe

H6213

ברדפי
b·rdph·i

משפט
mshpht

:
:

The arrogant dig pits to
trap me, Who do not act
according to Your law.

85

119:85
Ps

kru
־
-

לי
l·i

for·me
_

זדים
zdim

arrogant-ones
H2086

שיחות
shichuth

who
H834

la
כתורתך

k·thurth·k
as·law-of·you

H8451

:
in·ones-persecuting-of·me

H7291
judgment

H4941

כרו

they-dig
H3738

pits
H7882

אשר
ashr

לא

not
H3808

:

All Your instructions are
faithful, But they
persecute me without
cause; help me.

86

119:86
Ps

kl
all-of

־

instructions-of·you
H4687

amune
שקר

H8267

:עזרנירדפוני

Soon they would allfinish
me ifrom the earth, +Yet I
myself have not forsaken
Your precepts.

87

119:87
Psכמעט

as·little
H4592

כל

H3605

-
מצותיך

mtzuthi·k
אמונה

faithfulness
H530

shqr
falsehood

rdphu·ni
they-persecute·me

H7291

ozr·ni
help-you·me !

H5826

:k·mot

klu·ni

H3615

בארץ

in·the·earth
H776

u·ani
and·I

la
not

עזבתי־

I-forsake
phqudi·k

precepts-of·you

:
Revive me according to
Your benignity, And I will
|keep the testimony of
Your mouth.

88119:88
Ps

k·chsd·k
as·kindness-of·you

H2617

חיני

make-alive-you·me !
H2421

כלוני

they-mfinish·me
b·artz

ואני

H589

לא

H3808

-ozbthi

H5800

פקודיך

H6490

:
כחסדך

chi·ni

oduth
פיך
phi·k

For the eon, O Yahweh,
Your word is stationed| in
the heavens.

89

119:89
Psדברךיהוה

word-of·you
H1697

נצב

H5324

בשמים

H8064

:
:

ואשמרה
u·ashmre

and·I-shall-keep
H8104

עדות

testimony-of
H5715

mouth-of·you
H6310

:
:

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

ieue
Yahweh

H3069

dbr·kntzb
one-being-stationed

b·shmim
in·the·heavens

For generation +after
generation is Your
faithfulness; You have
established the earth, and
it shall stand.

90

119:90
Psלדר

for·generation

ודר
u·dr

and·generation
H1755

כוננתאמונתך
kunnth

you-mestablished
H3559

ותעמד
u·thomd

H5975

: l·dr

H1755

amunth·k
faithfulness-of·you

H530

ארץ
artz

earth
H776

and·she-shall-stand

:

They stand today ›by Your
jordinances, For •they all
are Your servants.

91

119:91
Psעמדו

omdu

H5975

היום

the·day
H3117

כי

that
e·kl

the·all

עבדיך
obdi·k

H5650

:

Unless Your law had been
my delectation, Then I
would have perished in my
humiliation.

92
119:92

Psלולי
luli

H3884

תורתך

H8451

למשפטיך
l·mshphti·k

to·judgments-of·you
H4941

they-stand
e·iumki

H3588

הכל

H3605
servants-of·you

:
unless

thurth·k
law-of·you

shosho·i
אבדתי

abdthi
I-perishedin·humiliation-of·me

For the eon I shall not
forget Your precepts, For
iby them have You revived
me.

93
119:93

Ps
l·oulm

for·eon

לא
la

not

פקודיך
phqudi·k

precepts-of·you

כי
ki

H3588

שעשעי

delectations-of·me
H8191

אז
az

then
H227H6

בעניי
b·oni·i

H6040

:
:

לעולם

H5769H3808

־
-

אשכח
ashkch

I-shall-forget
H7911H6490

that
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in·them
_

you-made-alive·me
H2421

:

I am Yours; save me, For I
have sought after Your
precepts.

94

119:94
Ps

to·you
_

אני־

csave-you·me !
H3588

phqudi·k
I-inquired

H1875

:
The wicked stretch out
toward › me to destroy me,
But I gain |understanding
of Your testimonies.

95
119:95

Psלי
l·i

בם
b·m

חייתני
chiith·ni

לך:
l·k-ani

I
H589

הושיעני
eushio·ni

H3467

כי
ki

that

פקודיך

precepts-of·you
H6490

דרשתי
drshthi

:

to·me
_

רשעים
rshoim

wicked-ones

לאבדני

to·to-mdestroy-of·me
H6

odthi·k
אתבונן

athbunn
:
:

I have seen the end ›of
every aspiration, Yet Your
instruction is very wide.

96
119:96

Ps
l·kl

to·all-of

קוו
quu

they-mstretch-toward
H6960H7563

l·abd·ni
עדתיך

testimonies-of·you
H5713

I-am-sunderstanding
H995

לכל

H3605

thkle
perfection

H8502
I-saw

קץ
qtz

end
H7093

רחבה
rchbe

מצותך
mad

H3966

: wtHow I love Your law! The
entire day it is my
meditation.

97

119:97
Psמה

what !

־
-aebthi

I-love
H157

thurth·k

H8451

-
היום

H3117

היא
eia

H1931

ראיתיתכלה
raithi

H7200
wide

H7342

mtzuth·k
instruction-of·you

H4687

מאד

very
:me

H4100

תורתךאהבתי

law-of·you

כל
kl

all-of
H3605

־
e·ium

the·dayshe

shichth·i
meditation-of·me

: Your 7instruction~s◊ makes
me |wiser fthan my
enemies|, For it is ›with me
for the eon.

98

119:98
Ps

m·aib·i

H341

thchkm·ni

H2449
instructions-of·you

H4687

ki
that

לעולם

for·eon
H5769

שיחתי

H7881

:
מאיבי

from·ones-being-enemies-of·me

תחכמני

she-is-making-wise·me

מצותך
mtzuth·k

כי

H3588

l·oulm

היא
eia

she
H1931

־
-

לי
l·i

_

:

I have cgained insight
more fthan all my
teachers|, For Your
testimonies are my
meditation.

99

119:99
Ps

H3605

השכלתי
eshklthi

כי
ki

H3588

עדותיך
oduthi·k

testimonies-of·you
shiche

H7881

לי

_

:
to·me

מכל:
m·kl

from·all-of

־
-

מלמדי
mlmd·i

ones-mteaching-of·me
H3925

I-chave-insight
H7919

that
H5715

שיחה

meditation
l·i

to·me

:

I have gained more
|understanding fthan
elders, For I preserve Your
precepts.

100

119:100
Psמזקנים

from·old-ones

אתבונן
athbunn

כי

H3588

נצרתיפקודיך

I-preserve
H5341

:
:

I detain my feet from every
evil path, That I may |keep
Your word.

101

119:101
Psמכל

m·kl-
ארח

arch

H734
evil

m·zqnim

H2205
I-am-sunderstanding

H995

ki
that

phqudi·k
precepts-of·you

H6490

ntzrthi
from·every-of

H3605

־

path

רע
ro

H7451

klathi
I-detain

רגלי

feet-of·me

למען

H4616

דברך

word-of·you
H1697

:
:

I do not withdraw from
Your jordinances, For You
Yourself direct me.

102
119:102

Ps

from·judgments-of·you

לא

H3808

־

I-withdraw

כי
ki

that
H3588

־
athe

H859

כלאתי

H3607

rgl·i

H7272

lmon
so-that

אשמר
ashmr

I-shall-keep
H8104

dbr·k
ממשפטיך
m·mshphti·k

H4941

la
not

-
סרתי

srthi

H5493

-
אתה

you

eurth·ni
you-cdirect·me

: wtHow savory are Your
7sapromises~cs◊ to my
palate, Better fthan honey
to my mouth!

103

119:103
Ps

me
what !
H4100

-
נמלצו

nmltzu
they-are-ndulcet

H4452
to·palate-of·me

H2441

amrth·k

H565

לפימדבש
l·ph·i

to·mouth-of·me
H6310

הורתני

H3384

:
לחכי־מה

l·chk·i
אמרתך

saying-of·you
m·dbsh

from·honey
H1706

:
:

From Your precepts I gain
|understanding; Therefore
I hate every false path.

104

119:104
Psמפקודיך

m·phqudi·kathbunn
על־כן

on-so
H5921

שנאתי
shnathi

I-hate
H8130

כל

every-of
H3605

־
arch

path-of
shqr

falsehood
H8267

:
:

Your word is a lamp to my
feet, And a light to my
tracks.

105
119:105

Psנר
nr

lamp

־
-

from·precepts-of·you
H6490

אתבונן

I-am-sunderstanding
H995

ol-knkl-
ארח

H734

שקר

H5216

לרגלי

word-of·you
H1697

ואור

H216

לנתיבתי
l·nthibth·i

I have sworn—+ let me
confirm it—To keep Your
righteous jordinances.

106

119:106
Ps

nshbothi
I-nswore

H6965

משפטי
mshphti

judgments-of
l·rgl·i

to·foot-of·me
H7272

דברך
dbr·ku·aur

and·lightto·track-of·me
H5410

:
:

נשבעתי

H7650

ואקימה
u·aqim·e

and·I-shall-mconfirm

לשמר
l·shmr

to·to-keep-of
H8104H4941

righteousness-of·you

:
:

I am humbled fr utterly; O
Yahweh, revive me
according to Your word.

107

119:107
Psנעניתי

nonithi
unto

-
מאד

utterlymake-alive-you·me !as·word-of·you
:

צדקך
tzdq·k

H6664
I-am-humbled

H6031

עד
od

H5704

־
mad

H3966

יהוה
ieue

Yahweh
H3069

חיני
chi·ni

H2421

כדברך
k·dbr·k

H1697

:

prDo accept the voluntary
offerings of my mouth, O
Yahweh, And teach me
Your jordinances.

108

119:108
Ps

voluntary-offerings-of
H5071

פי
ph·i

mouth-of·meaccept-you !
-

please !

יהוה

Yahweh
H3069

ומשפטיך

H4941

למדני
lmd·ni

mteach-you·me !
H3925

:
נדבות

ndbuth

H6310

רצה
rtze

H7521

נא־
na

H4994

ieueu·mshphti·k
and·judgments-of·you

:

My soul is placed in my
palms continually, +Yet I
do not forget Your law.

109

119:109
Psנפשי

soul-of·me

תמיד
thmidu·thurth·k

and·law-of·younotI-forget
H7911

:
Wicked ones have gplaced
a snare for me, +Yet I do

110
119:110

Psנתנו

H5414
wicked-ones

H7563

nphsh·i

H5315

בכפי
b·kph·i

in·palm-of·me
H3709

continually
H8548

ותורתך

H8451

לא
la

H3808

שכחתי
shkchthi

:
nthnu

they-gave

רשעים
rshoim
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not stray from Your
precepts.

phch
snare
H6341

לי

_

ומפקודיך

H6490

לא
la

H3808H8582

: I am allotted Your
testimonies for the eon;
tIndeed they are the elation
of my heart.

111119:111
Ps

H5157H5715

לעולם

that
H3588

־
-

פח
l·i

for·me
u·m·phqudi·k

and·from·precepts-of·younot

תעיתי
thoithi
I-stray

נחלתי:
nchlthi

I-am-allotted

עדותיך
oduthi·k

testimonies-of·you
l·oulm

for·eon
H5769

כי
ki

ששון

H8342
heart-of·me

eme
they

H1992

: I stretch out my heart to
dperform Your statutes;
The consequence is for
the eon.

112

119:112
Ps

ntithi
לבי

lb·i
heart-of·me

לעשות
l·oshuth

H6213

חקיך

H2706

לעולם

for·eon
H5769

consequence
H6118

:
shshun

elation-of

לבי
lb·i

H3820

המה
:

נטיתי

I-stretch-out
H5186H3820

to·to-do-of
chqi·k

statutes-of·you
l·oulm

עקב
oqb:

I hate forked tongues, +But
I love Your law.

113

119:113
Ps

sophim

H5588

שנאתי

and·law-of·you
H8451

I-love
H157

:
: My Concealment and my

Shield are You; I mset my
hope ›in Your word.

114119:114
Psומגני

and·shield-of·me
H4043

athe
you

H859

סעפים

dilemmas
shnathi

I-hate
H8130

ותורתך
u·thurth·k

אהבתי
aebthi

סתרי
sthr·i

concealment-of·me
H5643

u·mgn·i
אתה

to·word-of·youI-mset-hope
H3176

: Go away from me, you
evildoers|; + I will |preserve
the instructions of my
Elohim.

115

119:115
Psסורו

suru-
ממני

from·me
H4480

מרעים
mroimu·atzre

H5341

מצות

instructions-of
H4687

לדברך
l·dbr·k

H1697

יחלתי
ichlthi:

withdraw-you(p) !
H5493

־
mm·ni

ones-cdoing-evil
H7489

ואצרה

and·I-shall-preserve
mtzuth

ale·i

H430

: Support me according to
Your sapromise +that I may
live, And let me not be cput
to |shame fbecause of my
hopefulness.

116

119:116
Ps

smk·ni
support-you·me !

k·amrth·k

H565

ואחיה

H2421

ואל

and·must-not-be

אלהי

Elohim-of·me
:

סמכני

H5564

כאמרתך

as·saying-of·you
u·achie

and·I-shall-live
u·al

H408

־
-

you-are-cputting-to-shame·me

משברי
m·shbr·i

from·hope-of·me

:
:

Brace me +that I may be
saved, And I will
continually |heed i Your
statutes.

117

119:117
Psסעדני

brace-you·me !
H5582

ואושעה

and·I-shall-be-saved
H3467

ואשעה
u·ashoe

תבישני
thbish·ni

H954H7664

sod·niu·aushoe
and·I-shall-heed

H8159

בחקיך

in·statutes-of·you
H2706

תמיד
thmid

continually
H8548

: You have cast aside all
those erring from Your
statutes, For their
deceitfulness shows their
falsity.

118

119:118
Ps

slith
you-classed-together

H5541

כל
kl

H3605

-
ones-erring

H7686

מחקיך
m·chqi·k

from·statutes-of·you
H2706

־כי
-

שקר
shqr

H8267

b·chqi·k:
סלית

all-of

שוגים־
shugimki

that
H3588

falsehood

תרמיתם
thrmith·m

H8649

:

You have 7reckoned~s◊ all
the wicked of the earth as
dross; Therefore I love
Your testimonies.

119

119:119
Ps

sgim
drosses

eshbth
you-ceradicate

רשעי־כל
rshoi

־
-artz

earth

לכן
lkn

therefore
H3651

aebthi
I-love

odthi·k
:
:

deceit-of·them

סגים:

H5509

השבת

H7673

kl
all-of
H3605

-
wicked-ones-of

H7563

ארץ

H776

אהבתי

H157

עדתיך

testimonies-of·you
H5713

My flesh bristles from awe
of You, And I fear f Your
judgments.

120

119:120
Psסמר

he-bristles
H5568

bshr·i
flesh-of·me

H1320
and·from·judgments-of·you

H4941

irathi
I have dperformed right
judgment and
righteousness; Do not
|leave me to those
extorting me.

121
119:121

Psעשיתי

I-did

משפט
mshpht

judgment
H4941

smr
מפחדך
m·phchd·k

from·awe-of·you
H6343

וממשפטיךבשרי
u·m·mshphti·k

יראתי

I-fear
H3372

:
:oshithi

H6213

u·tzdq
and·righteousness

בל
bl

H1077H3240

l·oshq·i
to·ones-extorting-of·me

:
Be surety for Your
servant's well-being; Let
not the arrogant be
extorting me.

122119:122
Psערב

orb
be-surety-you !

H6148

obd·k
servant-of·you

H5650

לטוב

for·good
H2896

וצדק

H6664
no

־
-

תניחני
thnich·ni

you-shall-cleave·me

לעשקי

H6231

:
עבדך

l·tub

אל
al

must-not-be
H408

־
ioshq·ni

H6231

זדים
zdim

H2086

:

My eyes, they are
allexhausted, looking for
Your salvation And for
Your righteous sapromise.

123

119:123
Psעיני

H5869

כלו
klu

H3615

לישועתך
l·ishuoth·k -

יעשקני

they-are-extorting·mearrogant-ones

:
oin·i

eyes-of·methey-are-exhaustedfor·salvation-of·you
H3444

H565

צדקך

H6664

dDeal with Your servant
according to Your
benignity, And teach me
Your statutes.

124

119:124
Ps

do-you !
H6213H5973

obd·k

H5650

כחסדך

as·kindness-of·you
u·chqi·k

H2706

ולאמרת
u·l·amrth

and·to·saying-of
tzdq·k

righteousness-of·you

:
:

עשה
oshe

עם
om

with

־
-

עבדך

servant-of·you
k·chsd·k

H2617

וחקיך

and·statutes-of·you

lmd·ni
mteach-you·me !

H3925

I am Your servant; cgive
me understanding So +that
I may know Your
testimonies.

125

119:125
Ps

H5650

־
ani

I
ebin·ni

H995

u·adoe
עדתיך

testimonies-of·you
H5713

:
:

:למדני
:

עבדך
obd·k

servant-of·you
-

אני

H589

הבינני

cgive-understanding-you·me !

ואדעה

and·I-shall-know
H3045

odthi·k

Psalms 119

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



It is the season for
Yahweh to dact; They
annul Your law.

126

119:126
Ps

season
H6213

ליהוה

H3069

הפרו
ephru

they-cannul
H6565

תורתך

law-of·you

:

Therefore I love Your
instructions More fthan
gold, +even fthan glittering
gold.

127
119:127

Psעל־כן
ol-kn

I-love
H157

מצותיך
mtzuthi·k

instructions-of·you

עת
oth

H6256

לעשות
l·oshuth

to·to-do-of
l·ieue

for·Yahweh
thurth·k

H8451

:
on-so
H5921

אהבתי
aebthi

H4687

H2091

ומפז
u·m·phz

H6337

Therefore all 7Your
precepts~◊ do I mhold
upright; Every false path
do I hate.

128
119:128

Ps־כלעל־כן
-

פקודי
phqudi

H3605

כל

every-ofpath-of
H734

מזהב
m·zeb

from·goldand·from·glittering-gold

:
:ol-kn

on-so
H5921

kl
all-of
H3605

precepts-of
H6490

כל
kl
all

ישרתי
ishrthi

I-mhold-upright
H3474

kl

H3605

־
-

ארח
arch

שקר
shqr

H8267

Marvelous are Your
testimonies; Therefore my
soul preserves them.

129

119:129
Psפלאות

phlauth
marvelous-ones

H6382

עדותיך
oduthi·k

על־כן
ol-kn

H5341

nphsh·i
:
:

falsehood

שנאתי
shnathi

I-hate
H8130

:
:

testimonies-of·you
H5715

on-so
H5921

נצרתם
ntzrth·m

she-preserves·them

נפשי

soul-of·me
H5315

The opening of Your
words, it is enlightening,
cMaking the simple
proficient.

130

119:130
Ps

opening-of
dbri·k

H1697H995H6612 With my mouth I gape; +so
let me |gasp, For I ardently
desire › Your instructions.

131

119:131
Psפי

ph·i
mouth-of·me

־ פתח
phthch

H6608

דבריך

words-of·you

יאיר
iair

he-is-cenlightening
H215

מבין
mbin

one-cgiving-understanding

פתיים
phthiim

ones-simple

:
:

H6310

-

phorthi
ואשאפה
u·ashaph·e

H7602

כי
ki

that
H3588

to·instructions-of·you
H4687

iabthi

H2968

: Turn toward › me and be
gracious to me According
to the jcustom for those
loving Your Name.

132
119:132

Ps
phne

face-about-you !

־
-

אלי פערתי

I-gape
H6473

and·I-shall-gasp

למצותיך
l·mtzuthi·k

יאבתי

I-comply
:

פנה

H6437

al·i
to·me

H413

וחנני
u·chn·ni

and·be-gracious-you·me !
H2603

k·mshpht
as·custom

לאהבי
l·aebishm·k

name-of·you
H8034

: Establish my footsteps in
Your sapromise, And let
not any lawlessness chave
|authority iover me.

133

119:133
Ps

phom·i
footings-of·me

H6471

הכן
ekn

כמשפט

H4941
for·ones-loving-of

H157

שמך
:

פעמי

cestablish-you !
H3559

b·amrth·k
in·saying-of·you

H565

u·al
and·must-not-beyou-are-cletting-have-authority

בי־

any-of
H3605

און־
aun

H205

:

Ransom me from human
extortion, And I will indeed
|keep Your precepts.

134

119:134
Ps

ransom-you·me !

ואלבאמרתך

H408

־
-

תשלט
thshlt

H7980

-b·i
in·me

_

כל
kl-

lawlessness

פדני:
phd·ni

H6299

H6233

ואשמרהאדם
u·ashmre

and·I-shall-keep
H8104

פקודיך
phqudi·k

cLet Your face enlighten i
Your servant, And teach
me »Your statutes.

135

119:135
Psפניך

phni·k

H6440

האר

clight-up-you !
H215

b·obd·k
מעשק
m·oshq

from·extortion-of
adm

human
H120

precepts-of·you
H6490

:
:

faces-of·you
ear

בעבדך

in·servant-of·you
H5650

ולמדני

and·mteach-you·me !»

־
-

חקיך
chqi·k

statutes-of·you
H2706

Rillets of water, they
descend from my eyes
onBecause men do not
keep Your law.

136

119:136
Ps

phlgi
rillets-of

-
מים
mim

watersthey-descend
H3381

eyes-of·me
H5869H5921

לא
la

not

־
u·lmd·ni

H3925

את
ath

H853

:
:

פלגי

H6388

־

H4325

ירדו
irdu

עיני
oin·i

על
ol

on
H3808

-
שמרו
shmru

they-keep
H8104

H8451

You are righteous, O
Yahweh, And Your
judgments are upright.

137

119:137
Ps

tzdiq
righteous

H6662
you

H859

יהוה
u·ishr

and·upright
mshphti·k

judgments-of·you

:
:

Your testimonies which
You have enjoined are
righteous And very faithful.

138
119:138

Ps

H6680

תורתך
thurth·k

law-of·you

:
:

אתהצדיק
atheieue

Yahweh
H3069

וישר

H3477

משפטיך

H4941

צוית
tzuith

you-minstructed

tzdq
עדתיך

odthi·k

H5713
and·faithfulness

H530

mad

My zeal gnaws at me, For
my foes forget Your
words.

139

119:139
Psצמתתני

tzmthth·ni
she-meffaces·me

H6789

כי
-

צדק

righteousness-of
H6664

testimonies-of·you

ואמונה
u·amune

מאד

exceedingly
H3966

:
:

קנאתי
qnath·i

zeal-of·me
H7068

ki
that

H3588

־

H7911

צרי
tzr·i

foes-of·me

:
:

Refined| is Your sapromise
exceedingly, And Your
servant, he loves it.

140

119:140
Psצרופה

tzruphe
one-being-refined

H6884

אמרתך
amrth·k

saying-of·you

מאד

exceedingly

ועבדך

H5650

שכחו
shkchu

they-forget

דבריך
dbri·k

words-of·you
H1697H6862H565

mad

H3966

u·obd·k
and·servant-of·you

אהבה
aeb·e

he-loves·her
H157

:

I am insignificant and
despised|, Yet I do not
forget Your precepts.

141

119:141
Psצעיר

tzoir
inferior

H6810

אנכי
anki

ונבזה

H959

phqdi·k
precepts-of·younot

shkchthi
I-forget

:
:

I
H595

u·nbze
and·one-being-despised

פקדיך

H6490

לא
la

H3808

שכחתי

H7911

:
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Your righteousness is ›

eonian righteousness, And
Your law is truth.

142

119:142
Ps

tzdqth·ktzdq
righteousness

H6664

l·oulm
for·eon

H5769

ותורתך

and·law-of·you
H8451H571

:
:

Though distress and
constraint, they have
converged on me, Your
instructions are my
delectations.

143
119:143

Ps

narrow
H6862

ומצוק־ צדקתך

righteousness-of·you
H6666

לעולםצדק
u·thurth·k

אמת
amth
truth

צר
tzr-u·mtzuq

and·constraint
H4689

instructions-of·you
H8191

Your testimonies are ›

eonian righteousness;
cGive me understanding
+that I may live.

144119:144
Psצדק

righteousness-of

עדותיך
oduthi·k

testimonies-of·you
H5715

לעולם

for·eon
H5769

מצאוני
mtzau·ni

they-found·me
H4672

מצותיך
mtzuthi·k

H4687

שעשעי
shosho·i

delectations-of·me

:
:tzdq

H6664

l·oulm

הבינני
ebin·niu·achie

H2421

: I call out iwith all my heart;
answer me, O Yahweh; I
will indeed |preserve Your
statutes.

145

119:145
Psקראתי

I-call
H7121

b·kl

H3605

לב־
lb

heart
on·ni

cgive-understanding-you·me !
H995

ואחיה

and·I-shall-live
:qrathi

בכל

in·all-of
-

H3820

ענני

answer-you·me !
H6030

יהוה
ieue

Yahweh
H3069

חקיך
chqi·k

statutes-of·you

אצרה
atzre

I-shall-preserve
H5341

:

I call out to You; save me,
And I will |keep Your
testimonies.

146

119:146
Psקראתיך

eushio·niu·ashmre
and·I-shall-keep

עדתיך
odthi·k

H5713

:

H2706

:
qrathi·k

I-call·you
H7121

הושיעני

csave-you·me !
H3467

ואשמרה

H8104
testimonies-of·you

:

I rise before i the morning
twilight, +that I may
|implore; I mset my hope
›in Your words.

147

119:147
Psקדמתי

qdmthi
I-mprecedein·the·gloaming

H5399
and·I-am-mimploring

H7768H1697

K

l·dbr·k
to·word-of·you

H1697

Q

I-mset-hope
H3176

:

H6923

בנשף
b·nshph

ואשועה
u·ashuo·e

לדבריך
l·dbri·k

to·words-of·you

יחלתילדברך
ichlthi

:

My wakeful eyes have
gone before the night
vigils To meditate ion Your
sapromise.

148

119:148
Psקדמו

qdmu
they-mprecedeeyes-of·me

H5869

אשמרות
ashmruth

vigils

לשיח
l·shich

באמרתך

in·saying-of·you
H565

:
:

Do hear my voice
according to Your
benignity; O Yahweh,
according to Your right
judgment, revive me.

149

119:149
Psקולי

qul·i
שמעה
shmo·e

H6923

עיני
oin·i

H821
to·to-meditate-of

H7878

b·amrth·k
voice-of·me

H6963
hear-you !

H8085

כחסדך
k·chsd·k

as·kindness-of·you

יהוה

H4941
make-alive-you·me !

:
7Those persecuting me~cs◊

draw near with evil
scheme; They are far from
Your law.

150
119:150

Psרדפיקרבו
rdphi

ones-pursuing-of
H7291

זמה
zme

H2154 H2617

ieue
Yahweh

H3069

כמשפטך
k·mshpht·k

as·judgment-of·you

חיני
chi·ni

H2421

:
qrbu

they-are-near
H7126

mischief

from·law-of·you
H8451

רחקו
rchqu

H7368

:
:

You are near, O Yahweh,
And all Your instructions
are truth.

151

119:151
Psקרוב

qrub
אתה

athe
you

H859

ieue
Yahweh

H3069

u·kl
and·all-of

מצותיך־

instructions-of·you
H4687

amth
truth

:
מתורתך

m·thurth·k
they-are-farnear

H7138

וכליהוה

H3605

-mtzuthi·k
אמת

H571

:

Long ago I came to know
from Your testimonies
That You had founded
them for the eon.

152

119:152
Ps

aforetime
idothi

I-knew
H3045

m·odthi·k
לעולם

l·oulm

H5769

isdth·m

See my humiliation, and
liberate me, For I have not
forgotten Your law.

153

119:153
Psראה

H7200

־
-

קדם
qdm

H6924

מעדתיךידעתי

from·testimonies-of·you
H5713

כי
ki

that
H3588

for·eon

יסדתם

you-founded·them
H3245

:
:rae

see-you !

oni·iu·chltz·ni
and·mliberate-you·me !

H2502

ki
that

תורתך־
thurth·k

law-of·you

לא
la

not
H3808

shkchthi
I-forgot

Do contend my cause and
redeem me; Revive me
›with Your sapromise.

154
119:154

Ps
rib·e

H7378

ריבי

contention-of·me

עניי

humiliation-of·me
H6040

כיוחלצני

H3588

-

H8451

שכחתי

H7911

:
:

ריבה

contend-you !
rib·i

H7379

וגאלני
u·gal·nil·amrth·k

to·saying-of·you

חיני
chi·ni

: Far from the wicked is
salvation, For they do not
seek after Your statutes.

155

119:155
Psרחוק

rchuq
far

מרשעים

from·wicked-ones

ישועה

salvation
H3444

כי

H3588

-
and·redeem-you·me !

H1350

לאמרתך

H565
make-alive-you·me !

H2421

:

H7350

m·rshoim

H7563

ishuoeki
that

־

חקיך

statutes-of·you
la

not
drshu

they-inquire
H1875

:
:

Your compassions are
many, O Yahweh; Revive
me according to Your
jordinances.

156

119:156
Psרחמיך

rchmi·k
compassions-of·you

רבים

H7227

יהוה
ieuek·mshphti·k

as·judgments-of·you
chqi·k

H2706

לא

H3808

דרשו

H7356

rbim
many-onesYahweh

H3069

כמשפטיך

H4941

chi·ni
make-alive-you·me !

H2421

: Many are my persecutors|

and my foes, Yet I do not
turn aside from Your
testimonies.

157

119:157
Ps

rbim

H7227

rdph·i
ones-persecuting-of·me

וצרי

and·foes-of·me

מעדותיך
m·oduthi·k

H5715

חיני
:

רבים

many-ones

רדפי

H7291

u·tzr·i

H6862
from·testimonies-of·you

לא
la

not
H3808
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I-turn-aside
:

I see the treacherous|, and
I am |disgusted wBecause
they do not keep Your
sapromise close.

158

119:158
Ps

I-see
H7200

בגדים
bgdim

H898

אמרתךואתקוטטה

saying-of·you
H565

not

נטיתי
ntithi

H5186

ראיתי:
raithi

ones-being-treacherous
u·athqutt·e

and·I-am-sbeing-disgusted
H6962

אשר
ashr

which
H834

amrth·k
לא

la

H3808

שמרו
shmru

they-keep
H8104

:
:

See thow I love Your
precepts; O Yahweh,
according to Your
benignity revive me.

159

119:159
Ps

see-you !

כי

that
H3588

פקודיך־

H6490

aebthi

H157

יהוה
ieuek·chsd·k

as·kindness-of·you
H2617

חיני ראה
rae

H7200

ki-phqudi·k
precepts-of·you

אהבתי

I-loveYahweh
H3069

כחסדך
chi·ni

make-alive-you·me !
H2421

:
:

The sum of Your word is
truth, And all of Your
righteous jordinances are ›

eonian.

160

119:160
Ps

-
word-of·you

H1697

amth
ולעולם

u·l·oulm
and·for·eon

כל
mshpht

H4941

tzdq·k

H6664 Chief men, they persecute
me gratuitously, +Yet my
heart stands in awe
fbefore Your word.

161

119:161
Ps

shrim
ראש

rash
sum-of

H7218

דברך־
dbr·k

אמת

truth
H571H5769

kl
all-of
H3605

־
-

משפט

judgment-of

צדקך

righteousness-of·you

:
:

שרים

chiefs
H8269

רדפוני
rdphu·ni

they-persecute·me
chnm

gratuitously
H2600

ומדבריך
K

and·from·word-of·you
H1697

Q

phchd

H3820 H7291

חנם
u·m·dbri·k

and·from·words-of·you
H1697

ומדברך
u·m·dbr·k

פחד

he-is-in-awe
H6342

לבי
lb·i

heart-of·me

:
:

I am elated| over Your
sapromise Like one finding
much loot.

162

119:162
Ps

shsh
one-elatingI

על

on

־
-

saying-of·you
k·mutza

H4672

שלל

loot

רב
rb

:
:

I hate what is false, and I
will always |abhor it; I love
Your law.

163
119:163

Ps

falsehood
H8130

שש

H7797

אנכי
anki

H595

ol

H5921

אמרתך
amrth·k

H565

כמוצא

as·one·finding-of
shll

H7998
much
H7227

שקר
shqr

H8267

שנאתי
shnathi

I-hate

u·athob·e

H8581

תורתך
thurth·k

אהבתי

H157

Seven times in a day I
praise You onFor Your
righteous jordinances.

164

119:164
Psביוםשבע

H3117

על

on

משפטי ואתעבה

and·I-am-mabhorringlaw-of·you
H8451

aebthi
I-love

:
:shbo

seven
H7651

b·ium
in·the·day

הללתיך
ellthi·k

I-mpraise·you
H1984

ol

H5921

mshphti
judgments-of

H4941

צדקך

righteousness-of·you
H6664

:
:

Much peace is for those
loving Your law, And there
is no stumbling block for
them.

165

119:165
Psשלום

H7965

רב
rb

H7227

לאהבי
l·aebi

תורתך
thurth·k

law-of·you

־ואין
-

למו

_

מכשול
mkshul

H4383

:
tzdq·kshlum

peacemuchfor·ones-loving-of
H157H8451

u·ain
and·there-is-no

H369

lmu
for·themstumbling-block

:

I look forward to Your
salvation, O Yahweh, And
I dperform Your
instructions.

166

119:166
Psשברתי

shbrthi
לישועתך

l·ishuoth·k
to·salvation-of·youYahweh

H3069

ומצותיך

I-do
H6213 My soul keeps Your

testimonies, And I |love
them exceedingly.

167

119:167
Psשמרה

she-keeps
H8104

soul-of·me I-mlook-forward
H7663H3444

יהוה
ieueu·mtzuthi·k

and·instructions-of·you
H4687

עשיתי
oshithi

:
:shmre

נפשי
nphsh·i

H5315

עדתיך
odthi·k

ואהבם

and·I-am-loving·them
mad

:
:

I keep Your precepts and
Your testimonies, For all
my ways are in front of
You.

168
119:168

Ps
shmrthi

פקודיך

precepts-of·you
u·odthi·k

H5713

כי

testimonies-of·you
H5713

u·aeb·m

H157

מאד

exceedingly
H3966

שמרתי

I-keep
H8104

phqudi·k

H6490

ועדתיך

and·testimonies-of·you
ki

that
H3588

kl

H3605

דרכי

ways-of·me
H1870

נגדך May my appeal come near
before You, O Yahweh;
According to Your word,
cgive me understanding.

169

119:169
Psתקרב

thqrb
appeal-of·me

H7440

לפניך

to·faces-of·you
H6440

ieue
Yahweh

H1697

כל

all-of

־
-drk·ingd·k

in-front-of·you
H5048

:
:

she-shall-come-near
H7126

רנתי
rnth·il·phni·k

יהוה

H3069

כדברך
k·dbr·k

as·word-of·you

הבינני

cgive-understanding-you·me !
:

May my supplication come
before You; According to
Your sapromise, rescue
me.

170

119:170
Ps

she-shall-come
H935

supplication-of·me
H8467

לפניך
l·phni·k

to·faces-of·you
H6440

כאמרתך

as·saying-of·you
ebin·ni

H995

תבוא:
thbua

תחנתי
thchnth·ik·amrth·k

H565

הצילני
etzil·ni

H5337

May my lips utter praise,
For You |teach me Your
statutes.

171

119:171
Ps

thbone

H5042

shphth·i
lips-of·me

H8193

thele

H8416

תלמדני

you-are-mteaching·mestatutes-of·you
H2706

crescue-you·me !

:
:

תבענה

they-shall-cutter

תהלהשפתי

praise

כי
ki

that
H3588

thlmd·ni

H3925

חקיך
chqi·k

:
:

May my tongue sing in
response to Your
sapromise, For all Your
instructions are righteous.

172

119:172
Psתען

thon

H3956

כי

that
H3588

כל
kl

H3605

־
-mtzuthi·k

instructions-of·you

צדק

righteousness

:
:

she-shall-respond
H6030

לשוני
lshun·i

tongue-of·me

אמרתך
amrth·k

saying-of·you
H565

ki
all-of

מצותיך

H4687

tzdq

H6664
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May Your hand bbe ready
to help me, For I have
chosen Your precepts.

173

119:173
Psתהי

she-shall-bebc

־
-id·k

H3027

l·ozr·ni

H5826

ki

H3588

phqudi·k
precepts-of·you

בחרתי
bchrthi
I-chose

H977

:
:

I ardently desire › Your
salvation, O Yahweh, And
Your law is my delectation.

174
119:174

Ps

H8373

thei

H1961

ידך

hand-of·you

לעזרני

to·to-help-of·me

כי

that

פקודיך

H6490

תאבתי
thabthi

I-acquiesce

for·salvation-of·you
H3444

יהוה
ieue

Yahweh

ותורתך

and·law-of·you
shosho·i

H8191

:

May my soul live and
praise You, And may Your
jordinances help me.

175

119:175
Psתחי

thchi
she-shall-live

H2421

nphsh·i
soul-of·me

לישועתך
l·ishuoth·k

H3069

u·thurth·k

H8451

שעשעי

delectations-of·me

־:
-

נפשי

H5315

ותהללך

and·she-shall-mpraise·you

ומשפטך
u·mshpht·k

and·judgments-of·you

יעזרני

they-shall-help·me
:

I have strayed like a lost|
flockling; seek Your
servant, For I have not
forgotten Your
instructions. A Song of
•Ascents

176

119:176
Ps

thoithi
I-strayed

H8582

k·she
as·flockling

H7716

abd u·thell·k

H1984H4941

iozr·ni

H5826

אבדכשהתעיתי:

one-being-lost
H6

בקש
bqsh

H1245

כי

that
mtzuthi·k

instructions-of·you
H4687

לא
lashkchthi

mseek-you !

עבדך
obd·k

servant-of·you
H5650

ki

H3588

מצותיך

not
H3808

שכחתי

I-forgot
H7911

:
:

To Yahweh in my distress
I call out +that He may
answer me.

1

120:1
Ps

shir

H7892

המעלות
e·moluth

the·ascents
H4609

al
to

H413

־
-

בצרתה

in·the·distress
H6869

l·i

_
I-call

u·ion·ni

H6030
O Yahweh, do rescue my
soul from the false lip,
From the deceitful tongue.

2
120:2

Psיהוה
ieue

שיר

song-of

יהוהאל
ieue

Yahweh
H3068

b·tzrth·e
לי

to·me

קראתי
qrathi

H7121

ויענני

and·he-is-answering·me

:
:

Yahweh
H3068

הצילה

crescue-you !
nphsh·i

משפת
m·shphth

from·lip-of

־
shqr

falsehood
H8267

מלשון
m·lshun

from·tongue-of

רמיה
rmie

What shall He give to you,
And what more shall He
add for you, deceitful
tongue?

3

120:3
Psמה

what ?

יתן

he-shall-give

לך
l·k

to·you
_

etzil·e

H5337

נפשי

soul-of·me
H5315H8193

-
שקר

H3956
deceit
H7423

:
:me

H4100

־
-ithn

H5414

u·me-
to·you

_

לשון

H3956

רמיה
rmie

deceit
H7423

He will send arrows of the
masterful, whetted| With
glowing embers of broom!

4

120:4
Ps

chtzi
עםגבור

om
with

ומה

and·what ?
H4100

יסיף־
isiph

he-shall-cadd
H3254

לך
l·klshun

tongue-of

:
:

חצי

arrows-of
H2671

gbur
masterful-man

H1368

שנונים
shnunim

ones-being-whetted
H8150H5973

gchli
embers-of

rthmim
broom-bush

:
:

Woe to me, for I sojourn in
Meshech; I tabernacle
wiamong the tents of
Kedar.

5

120:5
Psאויה

auie

H190

־
l·i

to·me
ki

that
H3588

גרתי
grthi

H4902

שכנתי

I-tabernacle
H7931

with

־
aeli

tents-of
H168

קדר
qdr

H6938

: גחלי

H1513

רתמים

H7574
woe !

-
לי

_

־כי
-

I-sojourn
H1481

משך
mshk

Meshech
shknthi

עם
om

H5973

-
אהלי

Kedar
:

Long enough for itself has
my soul tabernacled With
a people hating peace.

6

120:6
Psרבת

rbth
much-of

H7227
she-tabernacled

H7931

לה־

_

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
H5315

with
shuna

one-hating-of

שלום

peace I am for peace, +yet twhen
I |speak They are for war.
A Song for Ascents

7
120:7

Psאני
ani

I

שלום
shlum
peace

וכי
u·ki

and·that

שכנה
shkne-l·e

to·her

עם
om

H5973

שונא

H8130

shlum

H7965

:
:

H589

־
-

H7965H3588

אדבר
adbr

I-am-mspeaking
eme
they

למלחמה
l·mlchme

for·the·war
H4421

:

H1696

המה

H1992

:

I am lifting my eyes to the
mountains; From where
shall my help come?

1

121:1
Psשיר

shir

H7892

למעלות

H4609

אשא
asha

I-am-lifting

עיני

eyes-of·me

אל
al
to

ההרים־
e·erim

H2022

מאין

H370

iba

H935

:
song

l·moluth
for·the·ascents

H5375

oin·i

H5869H413

-
the·mountains

m·ain
from·where ?

יבא

he-shall-come

עזרי
ozr·i

help-of·me
H5828

:

My help is from wi Yahweh,
dMaker| of the heavens
and earth.

2

121:2
Psעזרי

ozr·im·om

H5973

ieue

H3068

עשה

one-makingdo-of
shmim

heavens
u·artz

and·earth
H776

:
:

He shall certainly not
gallow your foot to slip;
Your Guardian| shall
certainly not slumber.

3
121:3

Psאל
al

must-not-be

־

H5414
help-of·me

H5828

מעם

from·with

יהוה

Yahweh
oshe

H6213

שמים

H8064

וארץ

H408

-
יתן
ithn

he-is-giving

למוט

to·the·slipping

רגלך
rgl·k

H7272

ינום־
inum

H5123

shmr·k
:
:

Behold, He is neither
slumbering nor sleeping,
The Guardian| of Israel.

4
121:4

Ps
ene

H2009

לא
la

H3808

־
inum

H5123

l·mut

H4132
foot-of·you

אל
al

must-not-be
H408

-
he-is-slumbering

שמרך

one-guarding-of·you
H8104

הנה

behold !not
-

ינום

he-shall-slumber
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and·not

יישן

he-shall-sleep
H8104

ישראל
ishral

H3478

:

Yahweh is your Guardian|;
Yahweh is your Protecting
Shade onat your right
hand.

5

121:5
Ps

ieue
Yahweh

H3068

שמרך
shmr·k

H8104

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

tzl·k
on

H5921

ולא
u·la

H3808

iishn

H3462

שומר
shumr

one-guarding-ofIsrael

יהוה:

one-guarding-of·you

צלך

shade-of·you
H6738

על
ol

־
-

id

H3027

ימינך

H3225

:
:

By day the sun shall not
smite you, +Nor the moon
iby night.

6

121:6
Psיומם

H3119

e·shmsh
the·sun

לא

not
ik·ke

he-shall-csmite·you
u·irch

and·moon
H3394

בלילה

H3915
Yahweh Himself shall
guard you from all evil; He
shall guard »your soul.

7
121:7

Ps
ieue

Yahweh
H3068

יד

hand-of
imin·k

right-of·you
iumm

by-day

השמש

H8121

la

H3808

־
-

יככה

H5221

וירח
b·lile

in·the·night

:
:

יהוה

ishmr·k
he-shall-guard·you

H8104

מכל

from·all-of
H3605

-
רע

ro
evil

H7451

ישמר

»

־
-

soul-of·you

: Yahweh Himself shall
guard your going forth-

and your coming- in,
Henceforth and unto the
eon. A Song of •Ascents,
Davidic

8

121:8
Ps

ishmr
he-shall-guard

H8104

־
-

צאתך
tzath·k

ישמרך
m·kl

־
ishmr

he-shall-guard
H8104

את
ath

H853

נפשך
nphsh·k

H5315

:
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

ישמר

to-go-forth-of·you
H3318

מעתהובואך

from·now
H6258

ועד
u·od

עולם־

eon
H5769

u·bua·k
and·to-come-in-of·you

H935

m·othe
and·unto

H5704

-oulm
:
:

I rejoiced iwith those
saying to me, Let us go to
the house of Yahweh.

1

122:1
Psהמעלות

e·moluth
לדוד

l·dud
to·David

שמחתי
b·amrim

in·ones-saying

לי

to·me
_

Yahweh

נלך

H1980

:
שיר

shir
song-of

H7892
the·ascents

H4609H1732

shmchthi
I-rejoiced

H8055

באמרים

H559

l·i
בית

bith
house-of

H1004

יהוה
ieue

H3068

nlk
we-shall-go

:

Our feet bare standing In
your gateways, Jerusalem,

2

122:2
Ps

omduth
ones-standing

H5975

רגלינוהיו
rgli·nub·shori·k

H8179

:
Jerusalem, •being built
Like a city wthat is joined to
itself together,

3122:3
Ps

irushlm
the·one-being-builtas·city

H5892

עמדות
eiu

they-arebc

H1961
feet-of·us

H7272

בשעריך

in·gates-of·you

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

:
ירושלם

Jerusalem
H3389

הבנויה
e·bnuie

H1129

כעיר
k·oir

which·she-is-mjoined

־
-

לה
l·e

_

ichdu
together

Where the tribes ascend,
The tribes of Yah, a
testimony for Israel, To
acclaim › the Name of
Yahweh.

4

122:4
Psששם

they-ascend
shbtim
tribes

H7626

־
ie

Yahtestimony
H5715

l·ishral
for·Israel

H3478

שחברה
sh·chbre

H2266
to·her

יחדו

H3162

:
:sh·shm

which·there
H8033

עלו
olu

H5927

שבטים

H7626

שבטי
shbti

tribes-of
-

יה

H3050

עדות
oduth

לישראל

to·to-cacclaim-of

לשם

H8034

יהוה
ieue

Yahweh
:

For thered are located
thrones ›of judgment, The
thrones for the house of
David.

5

122:5
Psכי

that
H3588

שמה

there·ward

כסאות
ksauth

H3678

l·mshpht
for·judgmentthrones

H3678

להדות
l·eduth

H3034

l·shm
to·name-of

H3068

:
kishm·e

H8033

ישבו
ishbu

they-are-located
H3427

thrones

למשפט

H4941

כסאות
ksauth

l·bith
דויד

H1732

:
:

Ask for Jerusalem's well-
being; May those loving
you be at ease.

6

122:6
Ps

ask-you(p) !
H7592

shlum
well-being-of

ירושלם
ishliu

H7951

אהביך

H157

:
:

לבית

for·house-of
H1004

duid
David

שאלו
shalu

שלום

H7965

irushlm
Jerusalem

H3389

ישליו

they-shall-be-at-ease
aebi·k

ones-loving-of·you

May peace bbe within your
estate, Ease within your
citadels.

7

122:7
Ps

iei
he-shall-bebc

H1961

-
peace
H7965

in·estate-of·you

שלוה
shlueb·armnuthi·k

:
:

For the sake of my
brothers and my
associates, Let me spsay
pragain, Peace be within
you.

8
122:8

Ps
lmon

on-account-of

אחי
ach·i

שלום־יהי
shlum

בחילך
b·chil·k

H2426
ease
H7962

בארמנותיך

in·citadels-of·you
H759

למען

H4616
brothers-of·me

H251

u·ro·i
and·associates-of·meI-shall-mspeak

H1696

־
-

נא

please !
H4994

shlum
:בך

For the sake of the house
of Yahweh our Elohim, Let
me seek your good. A
Song of •Ascents

9122:9
Ps־בית

Yahweh

אלהינו
alei·nu

ורעי

H7453

אדברה
adbrena

שלום

peace
H7965

b·k
in·you

_

:
למען

lmon
on-account-of

H4616

bith
house-of

H1004

-
יהוה

ieue

H3068
Elohim-of·us

H430

abqshe
I-shall-mseek

H1245

tub
good

: טובאבקשה

H2896

לך
l·k

to·you
_

:

To You I lift up »my eyes,
The One dwelling in the
heavens.

1

123:1
Ps

shir

H7892
I-lift-up

H5375

ath
־
-

עיני

eyes-of·me
H5869

הישבי
e·ishbi

בשמים
b·shmim

H8064

:

Behold, as the eyes of
servants look to the hand

2
123:2

Psהנה

behold !

שיר

song-of

המעלות
e·moluth

the·ascents
H4609

אליך
ali·k

to·you
H413

נשאתי
nshathi

את

»
H853

oin·i
the·one-dwelling-of

H3427
in·the·heavens

:ene

H2009
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of their lords, As the eyes
of a maid to the hand of
her mistress, So do our
eyes look to Yahweh our
Elohim Until w He should
be gracious to us.

כעיני

as·eyes-of
H5869

obdimal-
יד

hand-of

אדוניהם

lords-of·them
k·oini

שפחה

H8198

אל

to
H413

-
יד

hand-of
H3027

גברתה
gbrth·e

mistress-of·her
H1404

kn
עינינו
oini·nu k·oini

עבדים

servants
H5650

אל

to
H413

־
id

H3027

aduni·em

H113

כעיני

as·eyes-of
H5869

shphche
maid

al
־

id
כן

so
H3651

eyes-of·us
H5869

al
־
-

אלהינו
alei·nu

H430

od
until

sh·ichn·nu
which·he-shall-be-gracious·us

Be gracious to us, O
Yahweh, be gracious to
us, For we are surfeited
mngreatly with contempt.

3

123:3
Psחננו

chn·nuieue
אל

to
H413

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

Elohim-of·us

עד

H5704

שיחננו

H2603

:
:

be-gracious-you·us !
H2603

יהוה

Yahweh
H3068

חננו
ki

that
H3588

רב־

H7227

shbonu
contempt

: For itself is our soul
greatly surfeited With the
derision of the self-
satisfied, With the
contempt ›of the proud. A
Song of •Ascents, Davidic

4

123:4
Ps

H7227

shboe
she-is-surfeited

־
-

to·her
_

soul-of·us
chn·nu

be-gracious-you·us !
H2603

כי
-rb

much

שבענו

we-are-surfeited
H7646

בוז
buz

H937

:
רבת

rbth
much-of

שבעה

H7646

לה
l·e

נפשנו
nphsh·nu

H5315

e·log
the·tranquil-ones

הבוז
e·buz

H937

l·gaiunim
to·ones-proud

H1349

הלעג

the·derision-of
H3933

השאננים
e·shannim

H7600
the·contempt

:לגאיונים
:

Unless Yahweh Himself w
had bbeen for us, prNow
let Israel say,

1

124:1
Psהמעלות

e·moluth
לדוד

l·dud
to·Davidunless

ieue
Yahwehwho·he-wasbc

לנו

_

iamr

H559

נא
na

please !

ישראל

Israel
:

שיר
shir

song-of
H7892

the·ascents
H4609H1732

לולי
luli

H3884

יהוה

H3068

שהיה
sh·eie

H1961

l·nu
for·us

יאמר

he-shall-say

־
-

H4994

ishral

H3478

:

Unless Yahweh Himself w
had bbeen for us, iWhen
mankind rose- onagainst
us,

2

124:2
Psלולי

luli
Yahweh

בקוםלנו

on·us
adm

H120 Then they would have
swallowed us up alive In
the heat- of their anger
iagainst us;

3

124:3
Ps

azi

H233

חיים
chiim

ones-alive
H2416

unless
H3884

יהוה
ieue

H3068

שהיה
sh·eie

who·he-wasbc

H1961

l·nu
for·us

_

b·qum
in·to-rise-of

H6965

עלינו
oli·nu

H5921

אדם

human

:
:

אזי

then

blou·nu

H2734

: Then the waters, they
would have engulfed us,
The torrent, it would have
passed over our soul;

4124:4
Ps

azi
then

המים
e·mim

H4325

shtphu·nu
they-overflowed·us

nchl·e
watercourse·ward

H5158

בלעונו

they-swallowed-up·us
H1104

בחרות
b·chruth

in·to-be-hot-of

אפם
aph·m

anger-of·them
H639

בנו
b·nu
in·us

_

אזי:

H233
the·waters

שטפונו

H7857

נחלה

עבר
obr

over

־

soul-of·us

Then there would have
passed over our soul The
rampaging •waters.

5

124:5
Psאזי

then
H233

obrol

H5921

נפשנו
nphsh·nu

H5315

הזידוניםהמים
e·zidunim

H2121

:
:

he-passed
H5674

על
ol

H5921

-
נפשנו

nphsh·nu

H5315

:
:azi

עבר

he-passed
H5674

על

over

־
-

soul-of·us
e·mim

the·waters
H4325

the·ones-arrogant

Blessed| be Yahweh, Who
has not given us as a prey
to their teeth.

6

124:6
Psברוך

being-blessed
H1288

ieue
Yahwehwho·not

H3808

nthn·nu
he-gave·us

טרף
trph

לשניהם
l·shni·em

to·teeth-of·them
H8127

Our soul, like a bird has it
escaped from the snare of
the trappers|; The snare
has been broken|, and we/

have escaped.

7
124:7

Ps
nphsh·nu

H5315

נמלטהכצפור
nmlte

H4422

bruk
יהוה

H3068

שלא
sh·la

נתננו

H5414
prey

H2964

:
:

נפשנו

soul-of·us
k·tzphur
as·bird

H6833
she-nescaped

מפח

ones-being-trappers

הפח
e·phch

H6341

נשבר
nshbr

ואנחנו

and·wewe-nescaped
: Our help is in the Name of

Yahweh, dMaker| of the
heavens and earth. A
Song of •Ascents

8124:8
Psעזרנו

ozr·nu
בשם
b·shm

in·name-of
H8034

m·phch
from·snare-of

H6341

יוקשים
iuqshim

H3369
the·snareone-being-broken

H7665

u·anchnu

H587

נמלטנו
nmltnu

H4422

:

help-of·us
H5828

ieue
Yahweh

H3068

עשה
oshe

one-makingdo-of
H6213H8064

שמיםיהוה
shmim

heavens

וארץ
u·artz

and·earth
H776

:
:

•Those who trust| in
Yahweh are like Mount
Zion which is |immovable;
It shall dwell securely for
the eon.

1

125:1
Ps

shir

H7892

e·moluth
the·ascents

H4609

e·btchim

H982

ביהוה
b·ieuek·er

as·mountain-of

ציון

H6726

ימוט

he-shall-nslip
H4131

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

שיר

song-of

הבטחיםהמעלות

the·ones-trustingin·Yahweh
H3068

כהר

H2022

־
-tziun

Zion

לא
la

not
H3808

־
-imut

he-shall-dwell
H3427

: As Jerusalem has
mountains round about › it,
+So Yahweh is round
about › His people
Henceforth and unto the

2

125:2
Psירושלם

irushlm
Jerusalem

H3389

הרים

mountains
H2022

סביב

round-about
_

מעתהסביב
m·othe

from·now
H6258

ישב
ishb:erimsbib

H5439

לה
l·e

to·her

ויהוה
u·ieue

and·Yahweh
H3068

sbib
round-about

H5439

לעמו
l·om·u

to·people-of·him
H5971
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eon.ועד
u·odoulm

For the scepter of the
wicked shall not settle over
the lot of the righteous, So
that the righteous may not
|put forth their hands into
iniquity.

3
125:3

Psכי
ki

that
H3588

לא

not

ינוח

he-shall-rest
H5117

shbt
הרשע

e·rsho
the·wickedness

H7562
over

גורל
gurl

lot-of

הצדיקים

the·righteous-ones
H6662

so-that and·unto
H5704

־
-

עולם

eon
H5769

:
:la

H3808

inuch
שבט

scepter-of
H7626

על
ol

H5921H1486

e·tzdiqim
למען

lmon

H4616

la
not

-ishlchu

H6662

בעולתה

H5766

ידיהם
idi·em

cDo good, O Yahweh, to
the good And to those who
are upright in their hearts.

4
125:4

Ps
eitib·e

cdo-good-you !
H2895

Yahweh
H3068

לטובים

to·the·good-ones

לא

H3808

ישלחו־

they-shall-put-forth
H7971

הצדיקים
e·tzdiqim

the·righteous-ones
b·oulthe

in·iniquityhands-of·them
H3027

:
:

יהוההיטיבה
ieuel·tubim

H2896

:ולישרים +As for •those who turn
aside| to their tortuous
ways, May Yahweh
gobanish them »with the
contrivers| of lawlessness.
Peace be on Israel. A
Song of •Ascents

5

125:5
Psוהמטים

and·the·ones-cturning-aside
H5186

tortuous-ways-of·them
H1980

u·l·ishrim
and·to·upright-ones

H3477

בלבותם
b·lbuth·m

in·hearts-of·them
H3826

:u·e·mtim
עקלקלותם

oqlqluth·m

H6128

יוליכם
iulik·m

he-shall-cbanish·them

יהוה

Yahweh

פעלי־
shlum

H7965
on

H5921

־
-

ישראל
: ieue

H3068

את
ath

»with
H854

-pholi
ones-contriving-of

H6466

האון
e·aun

the·lawlessness
H205

שלום

peace

על
olishral

Israel
H3478

:

iWhen Yahweh reversed-
»the captivity of Zion, We
became like those who are
dreaming.

1

126:1
Psשיר

the·ascents
b·shub

in·to-reverse-ofYahweh
H3068

את
ath

»
H853

-
שיבת

shibth
ציון
tziun

היינו

we-became
H1961

כחלמים
k·chlmim

:
shir

song-of
H7892

המעלות
e·moluth

H4609

בשוב

H7725

יהוה
ieue

־

captivity-of
H7870

Zion
H6726

eiinu
as·ones-dreaming

H2492

:

Then our mouth was |filled
with mirth And our tongue
with jubilant song. Then
they |said iamong the
nations, Yahweh has
cdone great things ›in His
ddealings- with these
people.

2

126:2
Ps

az
ימלא

he-is-being-filled
shchuq

mirth
H7814

פינו

mouth-of·us

ולשוננו
u·lshun·nu

רנה
rne

H7440

iamru
they-are-saying

אז

then
H227

imla

H4390

שחוק
phi·nu

H6310
and·tongue-of·us

H3956
jubilation

אז
az

then
H227

יאמרו

H559

בגוים
b·guim

in·the·nations
H1471

ieue
Yahweh

לעשות
l·oshuth

H6213

עם
om

־
-

H428

Yahweh did cdo great
things ›in His ddealings-

with us; We bwere a
rejoicing people.

3126:3
Ps

ieue

H3068
to·to-do-of

H6213
with·us

H5973

היינו הגדיל
egdil

he-cdid-great-things
H1431

יהוה

H3068
to·to-do-ofwith

H5973

אלה
ale

these

:
:

הגדיל
egdil

he-cdid-great-things
H1431

יהוה

Yahweh

לעשות
l·oshuth

עמנו
om·nueiinu

we-werebc

H1961

שמחים
shmchim

H8056

:

Do reverse again, O
Yahweh, »our captivity
Like channels in the
Negeb.

4

126:4
Psשובה

H7725

יהוה

Yahweh
ath

H853

שבותנו
shbuth·nu

H7622

K

שביתנו
shbith·nu

H7622

Q

as·channels
H5045

rejoicing-ones

:
shub·e

reverse-you !
ieue

H3068

את

»

־
-

captivity-of·uscaptivity-of·us

כאפיקים
k·aphiqim

H650

בנגב
b·ngb

in·the·Negev

:
:

•Those who sow| iwith
tears, iWith jubilant song
shall they reap.

5

126:5
Ps

the·ones-sowing

בדמעה

H1832

b·rne
in·jubilation

H7440
they-shall-reap

:
Going- out, he |goes +with
weeping-, Bearing the
drawbag of seed; Coming-

in, he |comes iwith jubilant
song, Bearing his grain-
sheaves. A Song of
•Ascents, Solomonic

6
126:6

Ps
eluk

to-go

ילך
ilk

he-is-going

ובכה

and·to-weep
H1058

bearing

הזרעים
e·zroim

H2232

b·dmoe
in·tear

יקצרוברנה
iqtzru

H7114

הלוך:

H1980H1980

u·bke
נשא
nsha

H5375

משך

H4901

־
-

הזרע
e·zro

בא
ba

to-come-in
H935

־
-ibua

he-shall-come

ברנה
nsha

H5375

אלמתיו
almthi·u

stooks-of·him

:
mshk

drawing-forth-ofthe·seed
H2233

יבוא

H935

b·rne
in·jubilation

H7440

נשא

bearing
H485

:

If Yahweh Himself is not
building a house, Its
builders| toil futilely in it. If
Yahweh Himself is not
guarding a city, The guard|

is alert futilely.

1

127:1
Ps

song-of
H7892

the·ascents
H4609

l·shlme
to·Solomon

H8010

אם

if
ieue

Yahweh
H3068

לא
la

not

יבנה־

he-is-building

בית
bith

שוא

H7723H1129

שיר
shir

המעלות
e·moluth

לשלמה
am

H518

־
-

יהוה

H3808

-ibne

H1129
house
H1004

shua
futility

עמלו
omlu

they-toil
H5998

בוניו
buni·u

ones-building-of·him

בו
b·u

אם

if
H518

Yahweh
H3068

לא
la

not
H3808

ישמר־
ishmr

H8104

-
עיר

H5892

שוא

futility
H7723

shqd
שומר

one-guarding
H8104

:
:

Futile is it for you◊ to rise-

early|, And sitstay- up late|,
Eating the bread of
grievous labor; Yet so is
He giving to His beloved in
their sleep.

2

127:2
Psשוא

shua
futility
H7723

l·km
to·you(p)

_
in·him

_

am
־
-

יהוה
ieue-

he-is-guarding

־
oir

city
shua

שקד

he-is-alert
H8245

shumr
לכם

משכימי

ones-crising-early
H7925H6965

מאחרי
machri

ones-mdelaying-of
H309

־

H3427

אכלי

bread-of
H3899

כןהעצבים

he-is-giving
H5414

mshkimi
קום
qum

to-rise-of
-

שבת
shbth

to-sit-of
akli

ones-eating-of
H398

לחם
lchme·otzbim

the·grievous-labors
H6089

kn
so

H3651

יתן
ithn
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שנא
:

Behold, sons are an
allotment from Yahweh;
The fruit of the belly is a
reward.

3

127:3
Ps

behold !

נחלת

H5159

בניםיהוה
bnim

שכר

H7939
fruit-of

H6529
the·belly

H990

:

Like arrows in the hand of
a master, So are the sons
of youthful parents.

4

127:4
Ps

H2671

לידידו
l·idid·u

to·darling-of·him
H3039

shna
sleep
H8142

הנה:
ene

H2009

nchlth
allotment-of

ieue
Yahweh

H3068
sons
H1121

shkr
hire

פרי
phri

הבטן
e·btn:

כחצים
k·chtzim

as·arrows

ביד
b·id

in·hand-of

גבור
gbur

master
H1368H3651

בני
e·nourim

the·youths
H5271

:
:

Happy is the master who
fills »his quiver fwith them;
They shall not be
ashamed tWhen they are
speaking »with enemies| in
the gateway. A Song of
•Ascents

5
127:5

Ps

happy !
H835

הגבר

H1397
whohe-mfills

ath
אשפתו־

ashphth·u
quiver-of·him

מהם
m·em

from·them
H1992 H3027

־
-

כן
kn
so

bni
sons-of

H1121

אשריהנעורים
ashrie·gbr

the·master

אשר
ashr

H834

מלא
mla

H4390

את

»
H853

-

H827

לא
la

not
H3808

־
-

יבשו
ibshu

that
-

ידברו

they-are-mspeaking
H1696

את
ath

»with
H854

-
אויבים

ones-being-enemies
H341

in·the·gate

:
:

they-shall-be-ashamed
H954

כי
ki

H3588

־
idbru

־
auibim

בשער
b·shor

H8179

Happy is everyone who is
fearing Yahweh, •Who is
walking in His ways.

1

128:1
Ps

e·moluth
אשרי

ashri
happy !

kl

H3605

-
fearing-one-of

H3069

בדרכיוההלך

in·ways-of·him
:

The labor of your palms
shall you tsurely eat;
Happy are you, and it will
be well for you.

2
128:2

Psיגיע
igio

labor-of
H3018

שיר
shir

song-of
H7892

המעלות

the·ascents
H4609H835

כל

every-of

ירא־
ira

H3373

יהוה
ieue

Yahweh
e·elk

the·one-walking
H1980

b·drki·u

H1870

:

כפיך
kphi·k

כי

that

תאכל

you-shall-eat
H398

ashri·k

H835

u·tub
and·good

l·k
to·you

:
Your wife will be like a
fruitful| vine in the
recesses of your house,
Your sons like
transplanted olive shoots
round about › your table.

3
128:3

Ps

woman-of·you

:
:

as·vine palms-of·you
H3709

ki

H3588

thakl
אשריך

happy·you !

וטוב

H2896

לך

_

אשתך:
ashth·k

H802

כגפן
k·gphn

H1612

פריה
phrie

one-being-fruitful
H6509

ביתך
bith·k

H1004

בניך

sons-of·you
k·shthli

H8363
olive-trees

H2132

סביב
l·shlchn·k

H7979

בירכתי
b·irkthi

in·recesses-of
H3411

house-of·you
bni·k

H1121

כשתלי

as·transplanted-shoots-of

זיתים
zithimsbib

round-about
H5439

לשלחנך

to·table-of·you

:
:

Behold that so a master is
being blessed, Who is
fearing Yahweh.

4

128:4
Psהנה

H3588

־
-

כן
ibrk

he-is-being-mblessed
gbr

ירא
iraieue:

May Yahweh bless you
from Zion; +Thus see i the
goodness of Jerusalem all
the days of your life,

5
128:5

Psיברכך
ibrk·k

he-shall-mbless·you

יהוה

Yahweh
ene

behold !
H2009

כי
ki

that
kn
so

H3651

יברך

H1288

גבר

master
H1397

fearing-one-of
H3373

יהוה

Yahweh
H3068

:

H1288

ieue

H3068

מציון

H6726

u·raeb·tub
in·goodness-of

H2898

ירושלם
irushlm

H3389
all-of

ימי

H3117

חייך
chii·k

lives-of·you
H2416

: And see the sons ›of your
sons. Peace be on Israel.
A Song of •Ascents

6
128:6

Ps
u·rae

בנים

sons
H1121

m·tziun
from·Zion

וראה

and·see-you !
H7200

בטוב

Jerusalem

כל
kl

H3605

imi
days-of

:
וראה

and·see-you !
H7200

־
-bnim

to·sons-of·you
shlum

H5921

-
ישראל

ishral

H3478

לבניך
l·bni·k

H1121

שלום

peace
H7965

על
ol

on

־

Israel

:
:

Many times have they
distressed me from my
youth, May Israel prnow
say,

1

129:1
Psהמעלות

the·ascents
H4609

רבת
rbth

H7227

tzrru·ni
they-distressed·me

H6887

יאמר

he-shall-say
H559

נא־

please !
H4994

ישראל

Israel

: שיר
shir

song-of
H7892

e·moluth
many-of

מנעוריצררוני
m·nour·i

from·youths-of·me
H5271

iamr-naishral

H3478

:

Many times have they
distressed me from my
youth, mrYet they did not
prevail ›against me.

2

129:2
Ps

rbth
צררוני

H6887

m·nour·i

H5271

גם
gm

not
-

יכלו
iklu

they-prevailed

לי

_ On my arched back have
the 7wicked~Q◊ plowed;
They have lengthened ›

their plowing lines.

3

129:3
Ps

ol

H5921

־ רבת

many-of
H7227

tzrru·ni
they-distressed·me

מנעורי

from·youths-of·mehowever
H1571

לא
la

H3808

־

H3201

l·i
to·me

:
:

על

on
-

gb·ichrshu
they-plowed

חרשים
chrshim

H2790

האריכו
eariku

to·response-of·them

K

l·monith·m
to·responses-of·them

H4618

Q

:
:

גבי

arched-back-of·me
H1354

חרשו

H2790
ones-plowingthey-clengthened

H748

למענותם
l·monuth·m

H4618

למעניתם

Yahweh is just; He has cut
away the ropes of the
wicked.

4

129:4
Psיהוה

righteous
H6662

he-mcut-away
H5688

rshoim
wicked-ones They shall be put to

shame and turned away
5

129:5
Ps

H954

ieue
Yahweh

H3068

צדיק
tzdiq

קצץ
qtztz

H7112

עבות
obuth

ropes-of

רשעים

H7563

:
:

יבשו
ibshu

they-shall-be-ashamed
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afbackward, All who are
hating Zion.

and·they-shall-be-turned-away
H5472

אחור
achur

כל
shnai

ones-hating-of
H6726

: They shall become like
grass on the housetops,
Which dries up pcbefore it
unfurls,

6129:6
Ps

ieiu

H1961

k·chtzir

H2682

גגות

housetops
H1406

ויסגו
u·isgu

backward
H268

kl
all-of
H3605

שנאי

H8130

ציון
tziun
Zion

יהיו:

they-shall-become

כחציר

as·grass-of
gguth

sh·qdmth

H6927

יבששלף
ibsh

H3001

: With which neither the one
reaping can fill his palm,
+Nor the one binding
sheaves his bosom pouch.

7

129:7
Psשלא

H3808

מלא
mla

H4390

כפו

palm-of·himone-reaping
H7114

u·chtzn·u
and·bosom-pouch-of·him

H2683

שקדמת

which·preceding-of
shlph

he-unfurls
H8025

he-dries-up
:sh·la

which·nothe-mfills
kph·u

H3709

קוצר
qutzr

וחצנו

מעמר

one-making-sheaf

:
:

And •those passing by do
not even say, Yahweh's
blessing be ›on you. Yet
we do bless »you all in the
Name of Yahweh. A Song
of •Ascents

8

129:8
Psולא

u·la
and·not

H3808

אמרו
e·obrim

the·ones-passing
H5674

blessing-of
H1293

אליכםיהוה־
ali·km

H413H1288

ath·km
»·you(p)

H853

momr

H6014

amru
they-say

H559

ברכתהעברים
brkth-ieue

Yahweh
H3068

to·you(p)

ברכנו
brknu

we-mbless

אתכם

בשם

in·name-of
H8034

:
b·shm

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

:

From the depths I call out
to You, O Yahweh;

1

130:1
Ps

shir

H7892

המעלות
e·moluth

the·ascents
H4615

qrathi·k
I-call·you

ieue

H3068

: O SYahwehph, do hear i my
voice; Let Your ears bbe
attentive To the sound of
my supplications.

2130:2
Psאדני

adni

H8085

בקולי

in·voice-of·me

שיר

song-of
H4609

ממעמקים
m·momqim

from·depths

קראתיך

H7121

יהוה

Yahweh

:

my-Lord
H136

שמעה
shmo·e

hear-you !
b·qul·i

H6963

theiine
they-shall-bebc

H1961

אזניך

ears-of·you
H241

attentive-ones
l·qul

to·sound-of

תחנוני
thchnun·i

supplications-of·me
H8469

If You should keep
account of depravities, O
Yah, O SYahwehph, awho
should stand?

3

130:3
Ps

am
if

H518

-
עונות
ounuth

depravities
H5771

תהיינה
azni·k

קשבות
qshbuth

H7183

לקול

H6963

:
:

־אם

you-are-keeping-account
-

יה

Yah
H3050

אדני
adni

my-Lord
H136

מי
mi

awho ?

יעמד
iomd

he-shall-stand
H5975

:
:

For with You is •pardon
That You may be |feared.

4

130:4
Ps

ki
that

־
-

with·you
H5973

the·pardon
lmon

H4616

תשמר
thshmr

H8104

־
ie

H4310

כי

H3588

עמך
om·k

הסליחה
e·sliche

H5547

למען

so-that

H3372

: I am expectant for
Yahweh; My soul is
expectant, And I wait for
His word.

5

130:5
Psקויתי

quithi
I-mexpect

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

quthe
she-mexpects

nphsh·i
and·for·word-of·him

H1697

הוחלתי

I-cwait

תורא
thura

you-shall-be-feared
:

H6960

קותה

H6960

נפשי

soul-of·me
H5315

ולדברו
u·l·dbr·ueuchlthi

H3176

:
:

My soul longs for
SYahwehph More fthan
sentinels| for the morning,
Yea, sentinels| for the
morning.

6

130:6
Ps

nphsh·i

H5315

l·adni
for·my-Lord

H136

m·shmrim

H8104

לבקר

for·the·morning
H1242

shmrim
for·the·morning

:

Wait, Israel, for Yahweh,
For with Yahweh is
•benignity, And with Him
mnabundant- ransom.

7

130:7
Ps

H3176

נפשי

soul-of·me

משמריםלאדני

from·ones-guarding
l·bqr

שמרים

ones-guarding
H8104

לבקר
l·bqr

H1242

:
יחל

ichl
mwait-you !

ישראל

Israel
al

H413

־
-

Yahweh
H3068

כי
-om

with
-

Yahweh
H3068

החסד

the·kindness
u·erbe

and·to-cbe-abundant

עמו

with·him

פדות
phduth

H6304

And He Himself shall
ransom »Israel From all its
depravities. A Song of
•Ascents, Davidic

8
130:8

Ps

H1931

ishral

H3478

אל

for

יהוה
ieueki

that
H3588

עם־

H5973

יהוה־
ieuee·chsd

H2617

והרבה

H7235

om·u

H5973
ransom

:
:

והוא
u·eua

and·he

iphdeath
»

-ishral

H3478

מכל

H3605

ounthi·u
depravities-of·him

יפדה

he-shall-ransom
H6299

את

H853

ישראל־

Israel
m·kl

from·all-of

עונתיו

H5771

:
:

O Yahweh, my heart is not
haughty; Nor are my eyes
set high, And I do not walk
in ways too great +Or i too
difficult| ffor me.

1

131:1
Ps

shir
song-of

המעלות

the·ascents
H4609

לדוד

to·David
H1732

ieue

H3068

לא

H3808

גבה

H1361

לבי
lb·i

heart-of·me

ולא

H3808

-rmu
עיני

eyes-of·me

שיר

H7892

e·moluthl·dud
יהוה

Yahweh
la

not

־
-gbe

he-is-haughty
H3820

u·la
and·not

רמו־

they-are-high
H7311

oin·i

H5869

ולא
u·la

H3808

elkthi
I-mwalkin·great-ways

ממניובנפלאות
mm·ni

from·me
H4480

:
:

Assuredly I have poised
and stilled my soul Like a
weaned| child onwith his
mother; Like a weaned|

child is my soul onto me.

2

131:2
Ps

am
if

H518

la
not

H3808

shuithi
I-mpoised

H7737
and·I-mstilled

H1826
and·not

־
-

הלכתי

H1980

בגדלות
b·gdluth

H1419

u·b·nphlauth
and·in·ones-being-nmarvelous

H6381

־אם
-

ודוממתישויתילא
u·dummthi
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נפשי
nphsh·i

H5315
as·the·one-being-weaned

H1580

עלי

on

אמו

mother-of·himas·the·one-being-weaned

עלי

on·me
H5921

נפשי
nphsh·i

H5315

Wait, Israel, for Yahweh,
Henceforth and unto the
eon. A Song of •Ascents

3

131:3
Psיחל

mwait-you !
H3176

soul-of·me

כגמל
k·gmloli

H5921

am·u

H517

כגמל
k·gml

H1580

ol·i
soul-of·me

:
:ichl

ishral

H3478

אל
al

ועד
u·od

and·unto

עולם־

eon
H5769

: ישראל

Israelfor
H413

־
-

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

מעתה
m·othe

from·now
H6258H5704

-oulm:

Remember, O Yahweh,
›concerning David, »All his
humiliation-,

1

132:1
Psשיר

song-ofthe·ascents
H4609

remember-you !
H2142

־
ieue

H3068

l·dud
to·David

H1732

את
ath

»to-be-mhumiliated-of·him
H6031

:

wHow he swore to Yahweh
And vowed to the Sturdy
One of Jacob:

2
132:2

Psאשר
ashr

which
H834

shir

H7892

המעלות
e·moluth

זכור
zkur-

יהוה

Yahweh

לדוד

H854

כל
kl

all-of
H3605

־
-

ענותו
onuth·u:

נדרליהוהנשבע

he-vowed

לאביר
l·abir

H46

ioqb
Jacob
H3290

I shall assuredly not come
into my tent house,
Assuredly not go up onto
the cot of my berth,

3

132:3
Psאם

H518

-aba

H935
in·tent-of

H168

ביתי
bith·i

house-of·me
nshbo

he-nswore
H7650

l·ieue
to·Yahweh

H3068

ndr

H5087
to·one-sturdy-of

:יעקב
:am

should-not-be

אבא־

I-am-coming

באהל
b·ael

H1004

should-not-be
-

אעלה

I-am-going-up

־על
-

ערש

divan-of
:

Assuredly not give sleep
to my eyes, Or slumber to
my eyelids,

4

132:4
Psאתן

athn
I-am-giving

H5414

shnth

H8153

l·oin·i
to·eyes-of·me

H5869

אם
am

H518

־
aole

H5927

ol
on

H5921

orsh

H6210

יצועי
itzuo·i

berths-of·me
H3326

אם:
am

should-not-be
H518

־
-

שנת

sleep

לעיני

l·ophoph·i
to·eyelids-of·me

H6079

thnume

H8572

:
:

Until I should find a place
for Yahweh, A grand
tabernacle for the Sturdy
One of Jacob.

5

132:5
Psעד

until

אמצא־

I-shall-find
H4672H4725

ליהוה
l·ieue

tabernacles

לאביר
l·abirioqb

Jacob
H3290

:
תנומהלעפעפי

slumber
od

H5704

-amtza
מקום
mqum
placerifor·Yahweh

H3068

משכנות
mshknuth

H4908
for·one-sturdy-of

H46

:יעקב

Behold, we heard of it in
Ephrathah; We found it in
the fields of Jaar.

6

132:6
Psהנה

ene
behold !

־
-shmonu·e

H672

מצאנוה
mtzanu·eb·shdiior

Jaar
:

Let us |go to His grand
tabernacle; Let us worship
›at His footstool.

7
132:7

Psנבואה

H935

למשכנותיו

to·tabernacles-of·him
H4908 H2009

שמענוה

we-heard·her
H8085

באפרתה
b·aphrthe

in·Ephrathahwe-found·her
H4672

בשדי

in·fields-of
H7704

־
-

יער

H3293

:
nbuae

we-shall-go
l·mshknuthi·u

נשתחוה
nshthchue

H7812

l·edm

H1916
feet-of·him

:

Do arise, O Yahweh, to
Your resting place, You
and the coffer of Your
strength.

8

132:8
Ps

qum·e
arise-you !Yahweh

H3068
to·resting-place-of·you

athe
וארון
u·arun

we-shall-sworship

להדם

to·stool-of

רגליו
rgli·u

H7272

קומה:

H6965

יהוה
ieue

למנוחתך
l·mnuchth·k

H4496

אתה

you
H859

and·coffer-of
H727

עזך
oz·k

H5797

:

Your priests, may they be
clothed with
righteousness, And Your
benign ones, may they be
jubilant.

9

132:9
Psכהניך

H3548

צדקילבשו
tzdq

righteousness
H6664

u·chsidi·k
and·kindly-ones-of·you

ירננו
irnnu

H7442

:
:

strength-of·you

:
keni·k

priests-of·you
ilbshu

they-shall-be-clothed
H3847

־
-

וחסידיך

H2623
they-shall-mbe-jubilant

iFor the psake of David,
Your servant, Do not |turn
back from the face of Your
anointed one.

10

132:10
Ps

in·sake

דוד

H1732

obd·k
servant-of·you

H5650

אל
al

H408

-
you-are-cturning-back

פני
:

בעבור
b·obur

H5668

dud
David

עבדך

must-not-be

תשב־
thshb

H7725

phni
faces-of

H6440

משיחך
mshich·k

anointed-one-of·you
H4899

:

Yahweh has sworn to
David the truth; He shall
not turn back from it: Out
fof the fruit of your loin
Shall I set One ›on your
throne.

11

132:11
Psיהוהנשבע

l·dud
אמת
amth
truth
H571

לא

H3808

ישוב

he-shall-turn-back
mm·ne

from·her
H4480H6529

בטנך

H990

ashith

H7896

nshbo
he-nswore

H7650

־
-ieue

Yahweh
H3068

לדוד

to·David
H1732

la
not

־
-ishub

H7725

מפריממנה
m·phri

from·fruit-of
btn·k

belly-of·you

אשית

I-shall-set

H3678

־
l·k

to·you
_

: If your sons should keep
My covenant And My
testimonies that I shall
teach them, Their sons
mralso unto the future,
They shall sit ›on your
throne.

12

132:12
Psאם

am
if

H518

ישמרו־

H8104

בריתיבניך
brith·i

covenant-of·me
H1285

ועדתי

and·testimonies-of·me
H5713

זו

this

לכסא
l·ksa

to·throne
-

לך
:-ishmru

they-are-keeping
bni·k

sons-of·you
H1121

u·odth·izu

H2090

אלמדם
almd·m-

sons-of·them
H1121

od

H5703
they-shall-sit

H3427

לכסא

to·throne
H3678

־
-

to·you

: For Yahweh has chosen i
Zion; He yearns for it ›as
His dwelling place:

13

132:13
Psכי

ki
that

H3588

-bchr
I-shall-mteach·them

H3925

גם
gm

moreover
H1571

בניהם־
bni·em

עדי
odi

unto
H5703

־
-

עד

future

ישבו
ishbul·ksa

לך
l·k

_

:
בחר־

he-chose
H977
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H3068

בציון

in·Zion
H6726

he-myearns·her
H183

למושב

for·dwelling
H4186

to·him
_

:

This is My resting place
unto the future; Here shall
I dwell, for I yearn for it.

14

132:14
Psזאת

mnuchth·iodi
unto

־
-

עד
od

future
H5703

־
-

יהוה
ieue

Yahweh
b·tziun

אוה
au·el·mushb

לו
l·u

:
zath
this

H2063

־
-

מנוחתי

resting-place-of·me
H4496

עדי

H5703

פה
phe

here
H6311

I-shall-dwell
ki

that

אותיה
authi·e

Its provision shall I bless,
yea bless-; Its needy ones
shall I satisfy with bread;

15

132:15
Ps

brk
to-mbless

abrkabiuni·e
needy-ones-of·her

ashbio
I-shall-csatisfy

H7646

אשב
ashb

H3427

כי

H3588
I-myearn·her

H183

:
:

צידה
tzid·e

provision-of·her
H6718

ברך

H1288

אברך

I-shall-mbless
H1288

אביוניה

H34

אשביע

לחם

H3899

+ Its priests shall I clothe
with salvation, And its
benign ones, they shall be
jubilant, yea jubilant-;

16

132:16
Ps

and·priests-of·her
H3548

אלביש
albish

I-shall-cclothesalvation
u·chsidi·e

and·kindly-ones-of·her
H2623

רנן
rnn

ירננו

they-shall-mbe-jubilant
H7442

:
lchm

bread

:
:

וכהניה
u·keni·e

H3847

ישע
isho

H3468

וחסידיה

to-mbe-jubilant
H7442

irnnu:

There shall I cmake the
horn ›of David sprout; I will
arrange a lamp for My
anointed one.

17

132:17
Ps

H8033

atzmich
קרן

to·David

נר

lamp
H5216H4899

: שם
shm

there

אצמיח

I-shall-cmake-sprout
H6779

qrn
horn

H7161

לדוד
l·dud

H1732

ערכתי
orkthi

I-arrange
H6186

nr
למשיחי
l·mshich·i

for·anointed-one-of·me
:

His enemies| shall I clothe
with shame, +Yet his
insignia shall blossom
upon him. A Song of
•Ascents, Davidic

18

132:18
Ps

auibi·u

H341
I-shall-cclothe

H3847

bshth
shame

H1322

ועליו

and·on·him

יציץ
itzitznzr·u:

אויביו

ones-being-enemies-of·him

אלביש
albish

בשת
u·oli·u

H5921
he-shall-cblossom

H6692

נזרו

insignia-of·him
H5145

:

Behold, wthow good and
wthow pleasant For
brothers to dwell- mras
one.

1

133:1
Ps

the·ascents
H4609

l·dud
to·David

H1732

הנה

behold !

מה

what !
H4100

-tub
good
H2896

ומה

H4100

־
-noim

pleasant
H5273

שבת

to-dwell-of
achim

brothers

גם
gm

moreover
H1571

שיר
shir

song-of
H7892

המעלות
e·moluth

לדוד
ene

H2009

me
טוב־

u·me
and·what !

נעים
shbth

H3427

אחים

H251

־
-

H3162

It is like the good oil upon
the head, Descending
upon the beard, Aaron's
beard, which is
descending over the slit of
his coats.

2

133:2
Ps

k·shmn
as·the·oilthe·good

על
ol

on
-

הראש
e·rash

the·head

ירד

descending

על

H5921

־
-e·zqn

H2206

זקן

beard-of

שירדאהרן

which·descending
H3381

יחד
ichd

together

:
:

כשמן

H8081

הטוב
e·tub

H2896H5921

־

H7218

ird

H3381

ol
on

הזקן

the·beard
zqn

H2206

־
-aern

Aaron
H175

sh·ird

ol
on

H5921

־
-

פי

mouth-of
H6310

מדותיו
mduthi·u

coats-of·him
H4060

:
:

It is like the night mist of
Hermon, Which is
descending upon the
mountain ranges of Zion,
For there Yahweh has
determined »the blessing
to be, Life frfor the eon. A
Song of •Ascents

3

133:3
Psכטל

k·tl
as·night-mist-of

H2919

-
Hermon

שירד

H3381

על

on
H5921

-erri

H2042
Zion

H6726

על
phi

חרמון־
chrmun

H2768

sh·ird
which·descending

ol
הררי־

mountain-ranges-of

ציון
tziun

that
H3588

שם

there

צוה
tzue

he-minstructed

יהוה
ieue

H3068

את
ath

H853

־
-

הברכה
e·brkechiimod

־
-

H5769

:
כי

kishm

H8033H6680
Yahweh»the·blessing

H1293

חיים

lives
H2416

עד

unto
H5704

העולם
e·oulm

the·eon

:

Behold, bless »Yahweh, all
servants of Yahweh, •Who
are standing in Yahweh's
house iby =night.

1

134:1
Ps

shir
song-of

המעלות
e·moluth

the·ascents
ene

behold !
H2009

ברכו
brku

H1288

ath
»

ieue
כל

kl
־
-obdi

servants-of
ieue

Yahweh

העמדים
e·omdim

שיר

H7892H4609

הנה

mbless-you(p) !

את

H853

־
-

יהוה

Yahweh
H3068

all-of
H3605

עבדי

H5650

יהוה

H3068
the·ones-standing

H5975

בבית
b·bith

H1004

יהוה
ieue

Yahwehin·the·nights
H3915

Lift your hands toward the
sanctuary, And bless
»Yahweh.

2

134:2
Psשאו

lift-you(p) !
-id·km

hands-of·you(p)

H6944

וברכו
u·brkuath

»
H853

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

in·house-of

־
-

H3068

בלילות
b·liluth

:
:shau

H5375

ידכם־

H3027

קדש
qdsh

sanctuaryand·mbless-you(p) !
H1288

־את
-

:
:

May Yahweh bless you
from Zion, dMaker| of the
heavens and earth.

3

134:3
Psיברכך

ibrk·k
he-shall-mbless·you

H1288

ieue

H3068

מציון
m·tziun

H6726

שמים

heavensand·earth

:
:

יהוה

Yahwehfrom·Zion

עשה
oshe

one-makingdo-of
H6213

shmim

H8064

וארץ
u·artz

H776

Praise Yah. Praise »the
Name of Yahweh; Praise
Him, servants of Yahweh,

1

135:1
Psהללו

mpraise-you(p) !
H1984

ie
Yah

H1984

ath
שם

H8034

יהוה

H3068

ellu
עבדי

obdiieue
Yahweh

H3068

:
: ellu

יה

H3050

הללו
ellu

mpraise-you(p) !

את

»
H853

־
-shm

name-of
ieue

Yahweh

הללו

mpraise-you(p) !
H1984

servants-of
H5650

יהוה
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Who are standing in
Yahweh's house, In the
courts of the house of our
Elohim.

2

135:2
Psשעמדים

sh·omdim

H5975

בבית

H1004
Yahweh

H3068

b·chtzruth
in·courts-of

בית

H1004

אלהינו
alei·nu

H430 Praise Yah, for Yahweh is
good; Make melody to His
Name, for it is pleasant.

3

135:3
Psהללו

ellu
־
-

יה

Yah who·ones-standing
b·bith

in·house-of

יהוה
ieue

בחצרות

H2691

bith
house-ofElohim-of·us

:
:

mpraise-you(p) !
H1984

ie

H3050

כי

H3588

־
-

good
H2896

ieue
Yahweh

H3068

זמרו
zmru

H2167

l·shm·u
to·name-of·him

נעיםכי

H5273

: For Yah chose Jacob for
Himself, Israel for His
special possession.

4
135:4

Ps־
-

יעקב
ioqb

Jacob
H3290

בחר
bchr

he-chose

לו

_

ki
that

טוב
tub

יהוה

make-melody-you(p) !

לשמו

H8034

ki
that

H3588

noim
pleasant

:
כי

ki
that

H3588H977

l·u
for·him

ישראליה

for·special-of·him

:
:

For I myself know that
Yahweh is great, And our
Lord is greater fthan all
elohim.

5

135:5
Psכי

that
H3588

אני

I
H589

ידעתי

I-know
H3045

that

־
-gdul

יהוה

H3068

u·adni·nu
and·lords-of·us

מכל
m·kl ie

Yah
H3050

ishral
Israel
H3478

לסגלתו
l·sglth·u

H5459

kianiidothi
כי

ki

H3588

גדול

great
H1419

ieue
Yahweh

ואדנינו

H113
from·all-of

H3605

־
-

אלהים
aleim

Elohim
H430

:
:

All wthat Yahweh delights
He does, In the heavens
and ion earth, In the seas
and every abyss;

6

135:6
Psכל

which
H834

־
-chphtz

H2654

יהוה
ieueosheu·b·artz

and·in·the·earth
H776

בימים
b·imim- kl

all
H3605

אשר
ashr

חפץ

he-delightsYahweh
H3068

עשה

he-does
H6213

בשמים
b·shmim

in·the·heavens
H8064

ובארץ

in·the·seas
H3220

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

־

תהומות

H8415

: He Who is cbringing up
vapors from the end of the
earth, He dmakes
lightening bolts for the
rain, cBringing forth| the
wind from His treasuries.

7

135:7
Psמעלה

mole
נשאים

H5387

מקצה
m·qtze

from·end-ofthe·earth
H1300

למטר

for·the·rain
H4306

עשה

he-makesdo

H6213

theumuth
abysses

:
one-causing-to-ascend

H5927

nshaim
vapors

H7097

הארץ
e·artz

H776

ברקים
brqim

lightnings
l·mtroshe

mutza
רוח
ruch

מאוצרותיו
m·autzruthi·u

H214

: He Who smote the
firstborn of Egypt From
human unto beast,

8

135:8
Psבכורי

bkuri
ones-firstborn-of

H4714

מאדם

from·human
H120

od

H5704

־
-

מוצא

one-cbringing-forth
H3318

־
-

wind
H7307

from·treasuries-of·him
:

שהכה
sh·eke

who·he-csmote
H5221H1060

מצרים
mtzrim
Egypt

m·adm
עד

unto

H929

:

He sent signs and
miracles into your midst,
Egypt, iAgainst Pharaoh
and i all his servants;

9

135:9
Ps

he-sent
H7971

אתות
athuth

H226

ומפתים
u·mphthim

בתוככי
mtzrim

H4714

בפרעה
b·phroe

H6547

ובכל
u·b·kl

H3605

־
-

בהמה
beme

domestic-beast

שלח:
shlch

signsand·miracles
H4159

b·thuk·ki
in·midst-of·you

H8432

מצרים

Egyptin·Pharaohand·in·all-of

עבדיו

servants-of·him

: He Who smote many
nations And killed staunch
kings,

10

135:10
Ps

nations

רבים
rbim

H7227

u·erg
and·he-killedkings

H4428

otzumim
staunch-ones

:
:

› Sihon, king of the
Amorite, And › Og, king of
•Bashan, And › all the
kingdoms of Canaan,

11
135:11

Ps

H5511

obdi·u

H5650

:
שהכה

sh·eke
who·he-csmote

H5221

גוים
guim

H1471
many-ones

והרג

H2026

מלכים
mlkim

עצומים

H6099

לסיחון
l·sichun
to·Sihon

king-of

האמרי
e·amri

H567

u·l·oug
מלך

mlk

H4428

הבשן
e·bshn

the·Bashan
H3605

mmlkuth
kingdoms-of

:כנען
:

+ He gave their land as an
allotment, An allotment for
Israel, His people.

12
135:12

Ps
u·nthn

ארצם
artz·m

מלך
mlk

H4428
the·Amorite

ולעוג

and·to·Og
H5747

king-of
H1316

ולכל
u·l·kl

and·to·all-of

ממלכות

H4467

knon
Canaan

H3667

ונתן

and·he-gave
H5414

land-of·them
H776

allotment

נחלה
nchle

allotment

לישראל
l·ishral

to·Israel

O Yahweh, Your Name is
for the eon; O Yahweh,
Your Remembrance is for
generation +after
generation.

13

135:13
Psיהוה

H3068

שמך

H8034

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769H3068

זכרך
zkr·k

remembrance-of·you
H2143

נחלה
nchle

H5159H5159H3478

עמו
om·u

people-of·him
H5971

:
:ieue

Yahweh
shm·k

name-of·you

יהוה
ieue

Yahweh

for·generation
-u·dr

and·generation
H1755

: For Yahweh shall
adjudicate His people,
And He shall show
Himself merciful over His
servants.

14

135:14
Psכי

ki
thathe-shall-adjudicate

H1777

עמויהוה
u·ol

H5921

-
עבדיו

H5650

לדר
l·dr

H1755

ודר־
:

H3588

־
-

ידין
idinieue

Yahweh
H3068

om·u
people-of·him

H5971

ועל

and·on

־
obdi·u

servants-of·him

יתנחם
ithnchm

H5162

The fetishes of the nations
are silver and gold, The
dwork of human hands.

15

135:15
Psעצבי

grief-fetishes-ofthe·nations
H1471

silver
H3701

u·zeb
and·gold

H2091H4639

ידי
idi

hands-of
H3027

adm

H120
They ›have a mouth, +but
they cannot |speak; They
›have eyes, +but they
cannot |see;

16
135:16

Psפה
-

he-shall-scomfort

:
:otzbi

H6091

הגוים
e·guim

כסף
ksph

מעשהוזהב
moshe

deed-of

אדם

human

:
:phe

mouth
H6310

־

להם
l·em

to·them
u·la

and·not
H3808

idbru

H1696

oinim

H5869

להם
l·em

to·them
H1992

u·la
and·not

H3808

יראו
irau

they-are-seeing
H7200

:
They ›have ears, +but they
cannot |listen; Indeed,
there is really no spirit in
their mouth.

17
135:17

Psאזנים
aznim

ears
H241H1992

u·la
and·not

H3808 H1992

ידברוולא

they-are-mspeaking

עינים

eyes

להם:ולא
l·em

to·them

ולא
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יאזינו
iazinu

indeed

אין
ain

there-is-no
H369

יש־

there-is
H3426

רוח־
ruch

H7307

:

Like them, may their
dmakers| become, All who
are trusting in them.

18

135:18
Psכמוהם

kmu·emieiu
they-shall-become they-are-cgiving-ear

H238

אף
aph

H637

-ish-
spirit

בפיהם
b·phi·em

in·mouth-of·them
H6310

:

like·them
H3644

יהיו

H1961

H6213H3605

אשר
ashr

H834

btch
in·them

_

: House of Israel, bless
»Yahweh; House of Aaron,
bless »Yahweh;

19

135:19
Ps

bithishral
Israel
H3478

ברכו
brku

mbless-you(p) !
ath

»
H853

־
-ieue

Yahweh

עשיהם
oshi·em

ones-makingdo-of·them

כל
kl
allwho

־
-

בטח

trusting
H982

בהם
b·em:

בית

house-of
H1004

ישראל

H1288

יהוהאת

H3068

בית
bith

H1004
Aaron

brku
mbless-you(p) !

H1288

ath

H853
Yahweh

H3068

:

House of the Levite, bless
»Yahweh; You who are
fearing Yahweh, bless
»Yahweh.

20

135:20
Psבית

house-of
H1004

הלוי
e·lui

the·Levite
brku

H1288

-
Yahweh house-of

אהרן
aern

H175

אתברכו

»

־
-

יהוה
ieue

:
bith

H3878

ברכו

mbless-you(p) !

את
ath

»
H853

יהוה־
ieue

H3068

יראי

fearing-ones-of

יהוה

Yahweh
H3068

brku
mbless-you(p) !

H1288

את
ath

H853

יהוה־
ieue

Yahweh
H3068

:
:

Blessed| be Yahweh from
Zion, Who is tabernacling
in Jerusalem. Praise Yah.

21

135:21
Ps

H1288
Yahweh

H3068

מציון
m·tziun

שכן
shkn

H7931

irai

H3373

ieue
ברכו

»
-

ברוך
bruk

being-blessed

יהוה
ieue

from·Zion
H6726

one-tabernacling

irushlm
mpraise-you(p) !

-
Yah

:
:

ירושלם

Jerusalem
H3389

הללו
ellu

H1984

יה־
ie

H3050

cGive acclamation to
Yahweh, for He is good,
For His benignity is ›

eonian;

1

136:1
Ps

eudu

H3034

ליהוה
l·ieue

to·Yahwehthat
H3588

־
-tub

good

כי
ki

H5769

חסדו
chsd·u

:
:

cGive acclamation to the
Elohim of elohim, For His
benignity is › eonian;

2

136:2
Psהודו

eudu

H3034

l·alei
to·Elohim-of

H430

הודו

cacclaim-you(p) !
H3068

כי
ki

טוב

H2896
that

H3588

לעולם
l·oulm

for·eonkindness-of·him
H2617

cacclaim-you(p) !

לאלהי

האלהים
e·aleim

H430

ki

H3588

לעולם

for·eon
H5769

kindness-of·him
:

cGive acclamation to the
Lord of lords, For His
benignity is › eonian,

3
136:3

Psהודו

H3034

l·adnie·adnim

H113

כי
ki

H3588

לעלם

the·Elohim

כי

that
l·oulm

חסדו
chsd·u

H2617

:
eudu

cacclaim-you(p) !

לאדני

to·lords-of
H113

האדנים

the·lordsthat
l·olm

for·eon
H5769

חסדו
chsd·u

To the One alone dworking
great marvels|, For His
benignity is › eonian,

4

136:4
Ps

to·one-doing-of
H6213

nphlauth
things-being-nmarvelous

H6381

גדלות
gdluth

great-ones
H1419

לבדו
l·bd·u

to·alone-of·him
H905

ki
that

לעולם
l·oulm

H5769
kindness-of·him

H2617

:
:

לעשה
l·oshe

כינפלאות

H3588
for·eon

chsd·u

H2617

:

To the One dmaking the
heavens iwith
understanding, For His
benignity is › eonian,

5

136:5
Psלעשה

l·oshee·shmim
the·heavens

b·thbune
in·understanding

כי
ki

H3588

לעולם

H5769

חסדו

H2617

:
חסדו

kindness-of·him

:

to·one-makingdo-of
H6213

השמים

H8064

בתבונה

H8394
that

l·oulm
for·eon

chsd·u
kindness-of·him

:

To the One stamping out
the earth onabove the
waters, For His benignity
is › eonian,

6

136:6
Ps

to·one-stamping-of

הארץ
e·artz

H776

על
ol

H5921

-
המים

H4325

כי
ki

H3588H2617

:
:

To the One dmaking the
great lights, For His
benignity is › eonian,

7

136:7
Ps

to·one-makingdo-of
H6213

לרקע
l·rqo

H7554
the·earthon

־
e·mim

the·watersthat

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

חסדו
chsd·u

kindness-of·him

לעשה
l·oshe

lightsgreat-ones
H1419

ki
לעולם

for·eon
chsd·u

: »The sun for ruling iover
the day, For His benignity
is › eonian,

8
136:8

Psאת
ath

»
H853

-e·shmsh

H8121
for·ruler-ofin·the·day

H3117

ki

H3588
for·eon

H5769

אורים
aurim

H216

גדלים
gdlim

כי

that
H3588

l·oulm

H5769

חסדו

kindness-of·him
H2617

:
השמש־

the·sun

לממשלת
l·mmshlth

H4475

ביום
b·ium

כי

that

לעולם
l·oulm

חסדו »The moon and stars for
ruling iover the night, For
His benignity is › eonian,

9

136:9
Ps

»

הירח

the·moon
H3394

u·kukbim

H3556

לממשלות

for·rulers-of
H4475

בלילה
b·lile

in·the·night

כי
ki

לעולם
l·oulm

H5769H2617

:
chsd·u

kindness-of·him
H2617

:
:

את
ath

H853

־
-e·irch

וכוכבים

and·stars
l·mmshluth

H3915
that

H3588
for·eon

חסדו
chsd·u

kindness-of·him
:

To the One smiting Egypt
in their firstborn, For His
benignity is › eonian,

10

136:10
Psלמכה

l·mke
מצרים

Egypt

בבכוריהם

in·ones-firstborn-of·them
ki

that
l·oulm

for·eon
H5769

חסדו

kindness-of·him to·one-csmiting-of
H5221

mtzrim

H4714

b·bkuri·em

H1060

כי

H3588

לעולם
chsd·u

H2617

:
:
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And Who cbrought |forth
Israel from their midst, For
His benignity is › eonian,

11

136:11
Psויוצא

and·he-is-cbringing-forth
ishral

לעולםכימתוכם

H5769

חסדו
chsd·u

H2617

iBy a steadfast hand and
iby an outstretched| arm,
For His benignity is ›

eonian,

12
136:12

Ps
b·id

in·hand
H3027

u·iutza

H3318

ישראל

Israel
H3478

m·thuk·m
from·midst-of·them

H8432

ki
that

H3588

l·oulm
for·eonkindness-of·him

:
:

ביד

H2389H2220H5186

ki
that

H3588

l·oulm
for·eon

chsd·u

H2617

: To the One severing the
Sea of Weeds into
severed parts, For His
benignity is › eonian,

13
136:13

Psלגזר
im

sea-of

־
-

סוף

weed
H5488

חזקה
chzqe

steadfast

ובזרוע
u·b·zruo

and·in·arm

נטויה
ntuie

one-being-stretched-out

לעולםכי

H5769

חסדו

kindness-of·him
:l·gzr

to·one-severing-of
H1504

ים

H3220

suph

כי
ki

לעולם

for·eon
H5769

chsd·u
kindness-of·him

H2617

: And Who caused Israel to
pass ithrough its midst,
For His benignity is ›

eonian,

14

136:14
Psוהעביר

u·eobir
and·he-caused-to-passIsrael

b·thuk·u

H8432

כי
ki

that

לגזרים
l·gzrim

to·severed-parts
H1506

that
H3588

l·oulm
חסדו

:

H5674

ישראל
ishral

H3478

בתוכו

in·midst-of·him
H3588

חסדולעולם
chsd·u:

And Who shook off
Pharaoh and his army into
the Sea of Weeds, For His
benignity is › eonian,

15

136:15
Psונער

u·nor

H5287H6547

וחילו
u·chil·u

סוף־
suph
weed
H5488

ki
that

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

l·oulm
for·eon

H5769
kindness-of·him

H2617

:

and·he-mshook-off

פרעה
phroe

Pharaohand·army-of·him
H2428

בים
b·im

in·sea-of
H3220

-
כי

H3588

chsd·u
:
:

To the One goconducting
His people ithrough the
wilderness, For His
benignity is › eonian,

16

136:16
Psלמוליך

to·one-causing-to-gopeople-of·him
H5971H4057

ki
that

H3588

לעולם
l·oulm

חסדו
chsd·u

kindness-of·him

: חסדו

kindness-of·him
H2617

l·mulik

H1980

עמו
om·u

במדבר
b·mdbr

in·the·wilderness

כי

for·eon
H5769H2617

:

To the One smiting great
kings, For His benignity is
› eonian,

17

136:17
Ps

l·mke
to·one-csmiting-of

H5221

מלכים
mlkim

H4428
great-ones

H1419

כי
ki

thatfor·eon

חסדו
chsd·u

kindness-of·him
H2617

:
And Who |killed
prestigious kings, For His
benignity is › eonian,

18
136:18

Psמלכים למכה

kings

גדלים
gdlim

H3588

לעולם
l·oulm

H5769

ויהרג:
u·ierg

and·he-is-killing
H2026

mlkim
kings
H4428

adirim
noble-ones

כי
ki

for·eon
chsd·u

H2617

› Sihon king of the
Amorite, For His benignity
is › eonian,

19

136:19
Ps

to·Sihon

מלך
mlk

king-of

האמרי

the·Amorite
H567

כי
ki

that

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

חסדו

kindness-of·him

: אדירים

H117
that

H3588

לעולם
l·oulm

H5769

חסדו

kindness-of·him

:
:

לסיחון
l·sichun

H5511H4428

e·amri

H3588

chsd·u

H2617

:

And › Og king of •Bashan,
For His benignity is ›

eonian;

20

136:20
Psולעוג

u·l·oug
and·to·Og

מלך

king-of
H4428

the·Bashan

לעולםכי
l·oulm

for·eon

חסדו
chsd·u

H2617

:
+ He gave their land ›as an
allotment, For His
benignity is › eonian,

21
136:21

Ps

and·he-gave
H5414 H5747

mlk
הבשן
e·bshn

H1316

ki
that

H3588H5769
kindness-of·him

ונתן:
u·nthn

ארצם
artz·m

land-of·them
H776

to·allotment

כי

that

חסדו

kindness-of·him

An allotment to Israel, His
servant, For His benignity
is › eonian,

22

136:22
Ps

nchle
allotment

l·ishral
to·Israel

obd·u

H5650

כי
ki

H3588

לעולם לנחלה
l·nchle

H5159

ki

H3588

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

chsd·u

H2617

:
:

נחלה

H5159

לישראל

H3478

עבדו

servant-of·himthat
l·oulm

for·eon
H5769

chsd·u

H2617

: Who in our lowliness
remembered › us, For His
benignity is › eonian,

23

136:23
Psשבשפלנו

sh·b·shphl·nu

H8216

zkr

H2142
to·us

ki
that

לעולם

H5769

chsd·u

H2617

: חסדו

kindness-of·him
:

who·in·lowliness-of·us

זכר

he-remembered

לנו
l·nu

_

כי

H3588

l·oulm
for·eon

חסדו

kindness-of·him
:

And Who |tore us off from
our foes, For His benignity
is › eonian,

24

136:24
Ps

u·iphrq·nu
and·he-is-breaking-off·us

מצרינו
m·tzri·nu

H6862

כי

H3588

לעולם

for·eon
H5769

חסדו

kindness-of·him
H2617

:
Who is giving nourishment
to all flesh, For His
benignity is › eonian;

25
136:25

Ps
nthn

one-giving-of
lchm

bread

ויפרקנו

H6561
from·foes-of·us

ki
that

l·oulmchsd·u
נתן:

H5414

לחם

H3899

לכל
l·kl-

flesh
H1320

ki

H3588

chsd·u

cGive acclamation to the
El of the heavens, For His
benignity is › eonian.

26

136:26
Psהודו

eudu
cacclaim-you(p) !

l·al
to·El-of

כי
ki

that
H3588

לעולם

for·eon
H5769

to·all-of
H3605

בשר־
bshr

כי

that

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

חסדו

kindness-of·him
H2617

:
:

H3034

לאל

H410

השמים
e·shmim

the·heavens
H8064

l·oulm

kindness-of·him
H2617

: חסדו
chsd·u:
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onBy the streams of
Babylon, There we sat
down mrand lamented,
iWhile we remembered-
»Zion.

1

137:1
Psעל

on

בבל
bbl

H894

שם
shm

H8033

ishbnu
we-sat

H3427

גם
gm

moreover
H1571

-
בכינו

bkinu
we-lamented

H1058

את

»
tziun
Zion

ol

H5921

נהרות
neruth

streams-of
H5104

Babylonthere

בזכרנו־ישבנו
b·zkr·nu

in·to-remember-of·us
H2142

ath

H853

־
-

ציון

H6726

:
:

On the oleanders in its
midst We hung our harps,

2

137:2
Psעל

ol

H5921

b·thuk·e

H8432

תלינו

we-hung

כנרותינו
knruthi·nu

harps-of·us

:
: For there our captors|

asked us for words of
song, And our enslavers
for rejoicing: Sing for us
from a song of Zion.

3137:3
Psכי

that
H3588

there
H8033

שאלונו

they-asked·us

שובינו
shubi·nu

ones-capturing-of·us
H7617

on

־
-

ערבים
orbim

oleanders
H6155

בתוכה

in·midst-of·her
thlinu

H8518H3658

ki
שם
shmshalu·nu

H7592

דברי
-

שיר
shir

song
H7892

and·enslavers-of·us
H8437

rejoicing

שירו

sing-you(p) !
H7891

לנו
l·nu

for·us
m·shir

from·song-of

ציון
tziun

:
:

How should we sing »a
song of Yahweh On
foreign ground?

4
137:4

Ps
aik

how ?
H349

נשיר

we-shall-sing
dbri

words-of
H1697

ותוללינו־
u·thulli·nu

שמחה
shmche

H8057

shiru

_

משיר

H7892
Zion

H6726

איך
nshir

H7891

ath

H853

-
יהוה־

H3068

על
ol

on
H5921

ground-of
H127

foreigner

If I should forget you,
Jerusalem, May my right
hand forget its skill.

5

137:5
Ps

am-
אשכחך

I-am-forgetting·you
H7911

ירושלם
thshkch

she-shall-forget

את

»

שיר־
shir

song-of
H7892

-ieue
Yahweh

אדמת
admth

נכר
nkr

H5236

:
:

אם

if
H518

־
ashkch·kirushlm

Jerusalem
H3389

תשכח

H7911

H3225

: May my tongue cling to my
palate, If I should not
remember you, If I should
not elevate »Jerusalem
Over my principal
rejoicings.

6

137:6
Psתדבק

thdbqlshun·i
tongue-of·me

am

H518

-
I-am-remembering·you

am
if

לא־

not

ימיני
imin·i

right-hand-of·me
:

she-shall-cling
H1692

־
-

לשוני

H3956

לחכי
l·chk·i

to·palate-of·me
H2441

אם

if

לא־
la

not
H3808

אזכרכי
azkr·ki

H2142

אם

H518

-la

H3808

ירושלםאתאעלה
irushlm

על

H5921
principal-of

H7218

shmchth·i
rejoicing-of·me

H8057

Remember, O Yahweh,
›against Edom's sons, »In
Jerusalem's day, •Those
who were saying, Raze it,
raze it, frEven ito its
•foundation.

7

137:7
Psזכר

zkr

H2142H3068

לבני
l·bni

H1121

אדום
adum

H123

aole
I-am-celevating

H5927

ath
»

H853

־
-

Jerusalem
H3389

ol
over

ראש
rash

:שמחתי
:

remember-you !

יהוה
ieue

Yahwehto·sons-ofEdom

יוםאת
ium

H3117H3389

האמרים

H559

oru
mraze-you(p) !

היסוד
e·isud

the·foundation
b·e

in·her

:
:

Daughter of Babylon, the
devastator|, Happy is he
who shall repay › you
»With your dealing which
you dealt to us.

8

137:8
Ps

bth

H1323

־
- ath

»
H853

day-of

ירושלם
irushlm

Jerusalem
e·amrim

the·ones-saying

ערו

H6168

ערו
oru

mraze-you(p) !
H6168

עד
od

unto
H5704H3247

בה

_

בת

daughter-of

Babylon
H894

השדודה
e·shdudeashri

לך
l·k

to·you»

־
-

גמולך

requital-of·you

שגמלת

H1580

לנו

to·us

בבל
bbl

the·one-ndevastating
H7703

אשרי

happy !
H835

שישלם
sh·ishlm

who·he-shall-mrepay
H7999

־
-

_

את
ath

H853

gmul·k

H1576

sh·gmlth
which·you-requited

l·nu

_

:
:

Happy is he who shall hold
and -shatter your
descendants ›Against the
crag. Davidic

9

137:9
Ps

ashri

H835

שיאחז

who·he-shall-hold
H270

ונפץ
u·nphtz

and·he-makes-scatter
H5310

-olli·k
unweaned-children-of·you

H5768H413

־
-

הסלע
e·slo

the·crag

:
:

אשרי

happy !
sh·iachz

את
ath

»
H853

אלעלליך־
al
to

H5553

I shall acclaim You, 7O
YahwehQcs, iwith all my
heart; In front of the
elohim shall I make
melody to You.

1

138:1
Psלדוד

H1732H3034

־

H5048

אלהים
aleim

H430
I-shall-make-melody·you

H2167

:
: l·dud

to·David

אודך
aud·k

I-shall-cacclaim·you

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

-
לבי

lb·i
heart-of·me

H3820

נגד
ngd

in-front-ofElohim

אזמרך
azmr·k

I shall worship toward
Your holy temple And shall
acclaim »Your Name onFor
Your benignity and onfor
Your faithfulness, For You
have magnified Your
Name, Your sapromise,
over all else.

2

138:2
Psאשתחוה

ashthchue
אל

al
to

־
-

H1964

קדשך
qdsh·k

holiness-of·you

ואודה

and·I-shall-cacclaim

את

H853

שמך

name-of·you
H8034

על
ol-

kindness-of·you I-shall-sworship
H7812H413

היכל
eikl

temple-of
H6944

u·aude

H3034

ath
»

־
-shm·k

on
H5921

חסדך־
chsd·k

H2617

u·ol
and·on

אמתך־

H571H1431

על

over
-kl

all-of

־

name-of·you

אמרתך

H565

: In the day I call, +then You
|answer me; You cmake
me |dauntless with
strength in my soul.

3138:3
Ps

b·ium

H3117

qrathi

H7121

ועל

H5921

-amth·k
faithfulness-of·you

כי
ki

that
H3588

־
-

הגדלת
egdlth

you-cmagnified
ol

H5921

כל־

H3605

-
שמך
shm·k

H8034

amrth·k
saying-of·you

ביום:

in·day

קראתי

I-call

ותענני

and·you-are-answering·me
H6030

you-are-cmaking-audacious·me

בנפשי

in·soul-of·me

עז

strength

: May all the kings of the
earth acclaim You, O
Yahweh, tWhen they hear
the sapromises of Your
mouth;

4

138:4
Ps

H3034H3068

u·thon·ni
תרהבני

threb·ni

H7292

b·nphsh·i

H5315

oz

H5797

:
יודוך

iudu·k
they-shall-cacclaim·you

יהוה
ieue

Yahweh
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all-of
mlki

kings-of

־

H776

כי
ki

that
H3588H8085

:פיך
:

And may they sing iof
Yahweh's ways, For great
is the glory of Yahweh.

5

138:5
Psוישירו

u·ishiru

H7891

b·drki
in·ways-of

ieue
Yahweh

H3068

כי

that

כל
kl

H3605

־
-

מלכי

H4428

-
ארץ

artz
earth

שמעו
shmou

they-hear

אמרי
amri

sayings-of
H561

־
-phi·k

mouth-of·you
H6310

and·they-shall-sing

בדרכי

H1870

יהוה
ki

H3588

glory-of
H3519

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

:

Though Yahweh is
exalted, +yet He |discerns
the lowly, And He |knows
the haughty one from afar.

6

138:6
Ps

ki
that

רם
rm

H7311H3068H8217

יראה
irae

he-is-seeing
H7200

וגבה
u·gbe

and·haughty-one
H1364

גדול
gdul

great
H1419

כבוד
kbud

כי:

H3588

־
-

one-being-exalted

יהוה
ieue

Yahweh

ושפל
u·shphl

and·lowly-one

from·afar
H4801

יידע
iido

he-is-knowing

:
:

If I |walk i within distress,
You |revive me; You |send
Your hand upon the anger
of my enemies|, And Your
right hand |saves me.

7

138:7
Psאם

H518

alk

H1980

b·qrb
צרה

distress

תחיני
thchi·ni

על

on
H5921

anger-of
H639

ממרחק
m·mrchq

H3045

am
if

־
-

אלך

I-am-walking

בקרב

in·within-of
H7130

tzre

H6869
you-shall-make-live·me

H2421

ol
אף
aph

איבי
thshlch

you-are-sending
H7971

id·k
hand-of·you

H3027

ותושיעני

and·you-are-saving·me
H3467

:ימינך
:

Yahweh, He shall perfect
in my future; O Yahweh,
Your benignity is for the
eon. The dworks of Your
hands, do not |relax. ›

Permanent|  A Davidic
Psalm

8

138:8
Ps

ieue
Yahweh

aib·i
ones-being-enemies-of·me

H341

ידךתשלח
u·thushio·niimin·k

right-hand-of·you
H3225

יהוה

H3068

igmr
he-shall-lapse

H1584

bod·i
about·me

ieue
Yahweh

H3068
kindness-of·you

H2617

l·oulm
for·eon

H5769

moshi
deeds-of

H4639

ידיך

hands-of·you
H3027

אל

H408

תרף
thrph

:
:

בעדייגמר

H1157

חסדךיהוה
chsd·k

מעשילעולם
idi·kal

must-not-be

־
-

you-are-crelaxing
H7503

O Yahweh, You
investigate me and are
knowing me;

1

139:1
Ps

l·mntzch
for·the·one-making-oversee

לדוד
l·dud

H1732

יהוה

H3068

חקרתני

you-investigated·me
H2713

ותדע
u·thdo

H3045
You Yourself know my
sitting- down and my
rising- up; You understand
› my thought from afar;

2
139:2

Psאתה
athe

H859

למנצח

H5329
to·David

מזמור
mzmur
psalm
H4210

ieue
Yahweh

chqrth·ni
and·you-are-knowing

:
:

you

idothshbth·i
וקומי

H6965

בנתה
bnthe

you-understand

לרעי
l·ro·i

to·thought-of·me
H7454

מרחוק
m·rchuq:

My path and my pallet You
have measured off, And
for all my ways You have
cmade provision.

3
139:3

Ps
arch·i

to-be-in-path-of·me
H734

ידעת

you-know
H3045

שבתי

to-sit-of·me
H3427

u·qum·i
and·to-rise-of·me

H995
from·afar

H7350

ארחי:

ורבעי
u·rbo·i

and·to-be-on-pallet-of·me
H7252

you-mwinnow
H3605

־
-drk·i

ways-of·meyou-cmake-provision

For though there be no
declaration ion my tongue,
Behold, O Yahweh, You
know it all.

4

139:4
Ps

ki

H3588

אין
ain

there-is-no

מלה
mle

זרית
zrith

H2219

וכל
u·kl

and·all-of

דרכי

H1870

הסכנתה
esknthe

H5532

:
:

כי

that
H369

declaration
H4405

en
behold !

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

you-know
kl·e

: Back and front, You have
besieged me, And You
|set Your palm upon me.

5

139:5
Psאחור

behind
u·qdm

and·before
H6924

צרתני
tzrth·ni

H6696

בלשוני
b·lshun·i

in·tongue-of·me
H3956

הן

H2005

ידעת
idoth

H3045

כלה

all-of·her
H3605

:achur

H268

וקדם

you-besiege·me

ותשת
u·thshth

and·you-are-setting
H7896

ol·i
כפכה

kph·ke
: Marvelous is such

knowledge fbeyond me; It
is impregnable; I |cannot
reach to it.

6

139:6
Ps

phlaie
marvelous

K

פליאה
phliae

marvelous

Q

knowledge
H1847

ממני
mm·ninshgbe

one-being-nimpregnable
la

H3808

-
עלי

on·me
H5921

palm-of·you
H3709

:
פלאיה

H6383H6383

דעת
doth

from·me
H4480

נשגבה

H7682

לא

not

־

אוכל
l·e

to·her
_

:
:

Whither could I |go from
Your spirit, And whither
could I run |away from
Your presence?

7

139:7
Ps

H575

אלך
alk

H1980H7307

m·phni·kabrch
I-shall-run-away

: aukl
I-am-being-able

H3201

אנהלה
ane

whither ?I-shall-go

מרוחך
m·ruch·k

from·spirit-of·you

ואנה
u·ane

and·whither ?
H575

מפניך

from·faces-of·you
H6440

אברח

H1272

:

If I should climb to the
heavens, You are there,
And should I cmake my
berth ind the unseen,
behold, You are there.

8

139:8
Psאם

am

H518

־
-

אסק

H5266

שמים
shmim

heavens
H8033

ואציעה

H3331

shaul

H7585

en·k
behold·you !

:

Should I wear the wings of
dawn, Should I indeed
tabernacle in the hindmost
sea,

9

139:9
Ps

asha
if

asq
I-am-climbing

H8064

שם
shm

there

אתה
athe
you

H859

u·atzioe
and·I-am-cmaking-berth

שאול

unseen

הנך

H2005

:
אשא

I-am-wearing
H5375

כנפי

wings-of
shchr
dawn

אשכנה
ashkne

H7931

b·achrith
in·hindmost-of

ים

H3220

:

Even there Your hand, it
would |guide me, And

10
139:10

Ps
gm

שם־

there

תנחני

she-shall-cguide·me
H5148

knphi

H3671

־
-

שחר

H7837
I-am-tabernacling

באחרית

H319

im
sea

:
גם

even
H1571

-shm

H8033

ידך
id·k

hand-of·you
H3027

thnch·ni
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Your right hand would
|hold me.

u·thachz·ni
and·she-shall-hold·me

H270H3225

:
+If I |said, ySurely
darkness, it ~|snuffed me
up~◊, And night Qis belted~

about me,

11139:11
Ps

and·I-am-saying
ak

H389

חשך־
chshk

darkness

ולילה

H3915

אור

H216

ימינךותאחזני
imin·k

right-hand-of·you
:

ואמר
u·amr

H559

אך

yea
-

H2822

ישופני
ishuph·ni

he-shall-hurt·me
H7779

u·lile
and·night

aur
light

:בעדני Even darkness, it is not
darkening fto You, And the
night, as the day, is cgiving
light; as Darkness is as
light.

12

139:12
Ps

gm

H1571

חשך

H2822

לא

nothe-is-cbeing-dark

ממך
mm·k

ולילה
u·lile bod·ni

about·me
H1157

:
גם

even

־
-chshk

darkness
la

H3808

־
-

יחשיך
ichshik

H2821
from·you

H4480
and·night

H3915

כיום
k·ium

as·the·day
H3117

יאיר
iair

he-is-cgiving-light
H215

כחשיכה
k·chshike

H2825

כאורה
k·aure

as·the·light

:
:

For You Yourself achieved
the making of my
innermost being; You
|overshadowed me in my
mother's belly.

13

139:13
Ps

ki
אתה־

athe

H859

קנית

you-acquired

כליתי

kidneys-of·me

תסכני

H5526
in·belly-of

H990
as·the·darkness

H219

כי

that
H3588

-
you

qnith

H7069

klith·i

H3629

thsk·ni
you-are-overshadowing·me

בבטן
b·btn

am·i
mother-of·me

:
:

I shall acclaim You, on for
7You are~Qcs◊ fearfully|

distinguished; Marvelous|

are Your dworks. + ~You
have known~ my soul very
thoroughly;

14

139:14
Psאודך

H3034

על
ol

H5921

kinurauth

H3372

nphlithi
I-am-distinguished

H6395

נפלאים
nphlaim

אמי

H517

aud·k
I-shall-cacclaim·youon

כי

that
H3588

נוראות

ones-being-nfearful

נפליתי

ones-being-nmarvelous
H6381

מעשיך
moshi·k

deeds-of·you
H4639

u·nphsh·i
and·soul-of·meone-knowing

H3045
exceedingly

H3966

: My skeleton was not
suppressed from You,
wWhen I was dmade in
concealment; I was woven
together as in the nether
parts of the earth.

15

139:15
Ps

la

H3808

־
-

נכחד
nkchd

he-was-suppressed

עצמי
otzm·i

skeleton-of·me

ממך

H4480

ונפשי

H5315

ידעת
idoth

מאד
mad:

לא

not
H3582H6108

mm·k
from·you

which

־
-

עשיתי

I-was-madedo

בסתר

H5643

רקמתי
rqmthi

H7551

בתחתיות
b·thchthiuth

in·nether-parts-of
H8482

artz

Your eyes saw my
embryo, And my days, all
of them were |written upon
Your scroll; The days, they
were formed +when there
was not one iof them.

16

139:16
Ps

glm·i
embryo-of·me

rau
they-saw

H7200

אשר
ashr

H834

oshithi

H6213

b·sthr
in·the·concealmentI-was-membroidered

ארץ

earth
H776

:
:

גלמי

H1564

ראו

oini·k
eyes-of·you

u·ol
־
-

יכתבוספרך

they-are-being-written
H3789

imim
daysthey-were-mformed

H3335H3808

K

ולו
u·l·u

Q

עיניך

H5869

ועל

and·on
H5921

sphr·k
scroll-of·you

H5612

כלם
kl·m

all-of·them
H3605

ikthbu
ימים

H3117

יצרו
itzru

ולא
u·la

and·notand·to·him
_

achd

H259

בהם
:

+ wtHow precious are Your
thoughts to me, O El,
wtHow plentiful are their
sums:

17

139:17
Ps

and·to·me
_H4100

iqru
they-are-precious

רעיך
roi·k

thoughts-of·you

אל
al
El

H410

מה
me

עצמו
otzmu

אחד

one
b·em

in·them
_

ולי:
u·l·i

מה
me

what !

־
-

יקרו

H3365H7454
what !
H4100

they-are-serried
H6105

ראשיהם

sums-of·them
H7218

:

If I |number them, they are
|more fthan the sand. I
awake, and I am still with
You.

18

139:18
Ps

m·chul
from·sandthey-are-being-much-more

ועודי
u·oud·i

and·still·me

:
rashi·em

אספרם:
asphr·m

I-am-numbering·them
H5608

מחול

H2344

ירבון
irbu·n

H7235

הקיצתי
eqitzthi

I-cawake
H6974H5750

עמך
om·k

with·you
H5973

:

O ifthat You would
|despatch the wicked, O
Eloah, And bloodthirsty
men Mwould |withdraw~c◊

from me,

19

139:19
Ps

H518

־
thqtl

H6991

אלוה
alue

Eloah
rsho

wicked-one
H7563

דמיםואנשי
dmim

bloods

סורו

withdraw-you(p) !
H5493

:
:

אם
am

if
-

תקטל

you-are-despatching
H433

רשע
u·anshi

and·mortals-of
H582H1818

suru
מני
m·ni

from·me
H4480

Those who |saspeak of
You ›with evil scheming;
They bear words ›of
hypocrisy ~onagainst
You~◊.

20

139:20
Ps

ashr

H834

iamr·k
למזמה

l·mzme
they-bear

ori·k
cities-of·you
H5892 [H6145]

:

Do I not |hate those hating
You, O Yahweh, And iwith
those rising against You,
am I not |disgusted?

21

139:21
Psהלוא

e·lua
?·not
H3808

־
-

אשר

who

יאמרך

they-are-saying·you
H559

to·scheme
H4209

נשא
nsha

H5375

לשוא
l·shua

to·the·futility
H7723

:עריך

mshnai·k

H8130
Yahweh

H3068

אשנא

I-shall-hate

אתקוטט

I-am-sbeing-disgusted
H6962

:

With allcomplete hatred I
hate them; They have
become › enemies| to me.

22
139:22

Psתכלית
thklith

completion-of

שנאה משנאיך

ones-mhating-of·you

יהוה
ieueashna

H8130

ובתקוממיך
u·b·thqummi·k

and·in·ones-rising-of·you
H8618

athqutt:

H8503

shnae
hatred

H8135

I-hate·them
H8130

לאויבים

to·ones-being-enemies
H341

l·i
to·me

:
:

Search me out, O El, and
know my heart; Test me,
and know my disquieting
thoughts.

23

139:23
Ps

chqr·ni
investigate-you·me !

אל
al

H410

ודע
u·do

H3045

לבבי

heart-of·me
H3824

שנאתים
shnathi·ml·auibim

היו
eiu

they-became
H1961

לי

_

חקרני

H2713
Eland·know-you !

lbb·i
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בחנני
bchn·ni

H974
and·know-you !cares-of·me

:
:

+ See if a grievous way is
in me, And guide me in
the way eonian. ›

Permanent|  A Davidic
Psalm

24

139:24
Ps

u·rae
and·see-you !

H7200

אם

if
H518

־
-

־
-otzbb·i

ונחני
u·nch·ni

H5148
test-you·me !

ודע
u·do

H3045

שרעפי
shroph·i

H8312

וראה
am

דרך
drk

way-of
H1870

עצב

grief
H6090

בי

in·me
_

and·guide-you·me !

בדרך

in·way-of
H1870

עולם
oulm
eon

:
: b·drk

H5769

Liberate me, O Yahweh,
from the evil hperson;
From the man of violence
may You preserve me;

1

140:1
Ps(140:1)למנצח

l·mntzch

H5329

מזמור
mzmur
psalm

לדוד
l·dud

:(140:2)
chltz·ni

H2502

יהוה
ieue

H3068
from·human

רע

evil for·the·one-making-oversee
H4210

to·David
H1732

:
חלצני

mliberate-you·me !Yahweh

מאדם
m·adm

H120

ro

H7451

from·man-of
H376

חמסים

violences
H2555

תנצרני

you-shall-preserve·me
H5341

:
:

Those who devise evil
deeds in their heart, All
day long they |stir up
warfare;

2

140:2
Ps

ashr

H834

חשבו

they-devise
H2803

evils
H7451

בלב
b·lb

H3820

kl
all-of
H3605

יום
ium
day

H3117

מאיש
m·aishchmsimthntzr·ni

אשר(140:3)

who
chshbu

רעות
routh

in·heart

־כל
-

iguru
מלחמות

mlchmuth

H4421

They whet their tongue like
a serpent; The venom of
an asp is under their lips.
Interlude

3

140:3
Ps(140:4)לשונםשננו

lshun·m

H3956

כמו
kmu

H3644

־
-

H5175

chmth
venom-of

H2534

תחת
thchth
under

יגורו

they-are-stirring-up
H1481

wars

:
:shnnu

they-whet
H8150

tongue-of·themlike

נחש
nchsh

serpent

עכשובחמת
okshub

asp
H5919H8478

שפתימו
sle

interlude

: Keep me, O Yahweh, from
the hands of the wicked
one; From the man of
violence may You preserve
me, Those who devise
ways to trip up my
footsteps.

4

140:4
Ps

shmr·ni
keep-you·me !

H8104

מידייהוה
m·idi

from·hands-of
m·aish

violences
H2555

shphthi·mu
lips-of·them

H8193

סלה

H5542

:
שמרני(140:5)

ieue
Yahweh

H3068H3027

רשע
rsho

wicked-one
H7563

מאיש

from·man-of
H376

חמסים
chmsim

תנצרני

you-shall-preserve·me

אשר
ashr
who

לדחות

to·push-over-of
H1760

פעמי

footings-of·me
H6471

:
Proud men bury a snare
for me, And they spread
lines, a net ›at the side of
my route; They set traps
for me. Interlude

5

140:5
Ps(140:6)טמנו

they-bury
H2934

גאים

proud-onessnare
H6341

thntzr·ni

H5341H834

חשבו
chshbu

they-devise
H2803

l·dchuthphom·i
:

tmnu
־
-gaim

H1343

פח
phch

l·i
for·me

_

וחבלים
u·chblimphrshu

רשת
rshth

ליד
l·id

to·side-of
H3027

־
-mogl

H4570

מקשים
mqshim

they-set
H7896

סלה־

interlude
H5542

I saavow to Yahweh, You
are my El; Do cgive ear, O
Yahweh, to the voice of my
supplications.

6

140:6
Ps לי

and·lines
H2256

פרשו

they-spread
H6566

net
H7568

מעגל

routetraps
H4170

שתו
shthu-

לי
l·i

for·me
_

sle
:
:

(140:7)

אמרתי

I-say

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh

אלי

El-of·me
H410

קול
qul

voice-of
H6963

תחנוני
:

O Yahweh, my Lord, the
strength of my salvation,
You overshadow › my
head in the day of the
weapon.

7

140:7
Psיהוה

amrthi

H559H3068

al·i
אתה

athe
you

H859

האזינה
eazin·e

cgive-ear-you !
H238

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

thchnun·i
supplications-of·me

H8469

:(140:8)
ieue

Yahweh
H3069

אדני

my-Lord
oz

strength-of
H5797

ישועתי

salvation-of·me
H3444

לראשי
l·rash·i

to·head-of·me
H7218

ביום
b·ium

H3117

nshq
weapon

H5402

: Do not |ggrant, O Yahweh,
the yearnings of the
wicked one; Do not
|promote his scheme; 7let
them not be |exalted~s◊.
Interlude

8

140:8
Ps־

- adni

H136

עז
ishuoth·i

סכתה
skthe

you-overshadow
H5526

in·day-of

נשק
:

אל(140:9)
al

must-not-be
H408

you-are-giving
H5414

מאויייהוה

yearnings-of

רשע

wicked-one
H7563

scheme-of·him
H2162

al
must-not-be

-
you-are-cpromoting

ירומו

they-shall-be-exalted
H7311

תתן
ththnieue

Yahweh
H3068

mauii

H3970

rsho
זממו
zmm·u

אל

H408

תפק־
thphq

H6329

irumu

סלה
sle

As for the heads of those
round about me, May the
misery done by their lips
cover them;

9

140:9
Psראש

rash
ones-csurrounding-of·me

H4524
toil-of

H8193

יכסומו

they-shall-mcover·them
H3680

K

interlude
H5542

:
:

(140:10)

head-of
H7218

מסבי
msb·i

עמל
oml

H5999

שפתימו
shphthi·mu
lips-of·them

iksu·mu

Q

:
:

May glowing embers slip
down over them; May He
cast them into the fire, Into
chasms, so they may rise
no more.

10

140:10
Ps(140:11)

imitu

H4131

K

ימוטו
imutu

Q

עליהם

over·them
gchlim

H1513

באש
b·ash

in·the·fire
H784

יכסמו
iks·mu

he-shall-mcover·them
H3680

ימיטו

they-shall-cslipthey-are-nslipping
H4131

oli·em

H5921

גחלים

embers
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he-shall-ccast·themin·chasms

בל

no

יקומו

they-shall-rise
H6965

May a man of slander no
more become established
in the land; A man of
violence, may evil hunt him
›with jolt after jolt.

11

140:11
Ps(140:12)

man-of
lshun

slander
bl

no
H1077

־ יפלם
iphl·m

H5307

במהמרות
b·memruth

H4113

bl

H1077

־
-iqumu

:
:

איש
aish

H376

לשון

H3956

בל
-

יכון
ikun

he-shall-be-established
b·artz

in·the·land

־איש
-

חמס

evil

יצודנו

H6679

למדחפת

H4073

: I know that Yahweh shall
dexecute adjudication for
the humble, Right
judgment for the needy.

12

140:12
Ps

idoth

H3045

K

H3559

בארץ

H776

aish
man-of

H376

chms
violence

H2555

רע
ro

H7451

itzud·nu
he-shall-hunt·him

l·mdchphth
to·jolts

:
ידעת(140:13)

I-know

ידעתי
idothi

Q

כי
ki

that
H3588

ioshe
he-shall-do

ieue

H3068

דין

H1779

עני
oni

H6041

משפט
mshpht

judgment-of
H4941

needy-ones
H34

:

Yea, the righteous, they
shall acclaim › Your Name;
The upright shall dwell »in
Your presence. A Davidic
Psalm

13

140:13
Psאך

I-know
H3045

־
-

יעשה

H6213

יהוה

Yahweh
din

adjudication-ofhumble-one

אבינים
abinim

:(140:14)
ak

yea
H389

צדיקים
tzdiqiml·shm·k

H8034

ishbu

H3427

ishrim
upright-ones

H3477

את

H853

־

H6440

:

righteous-ones
H6662

יודו
iudu

they-shall-cacclaim
H3034

לשמך

to·name-of·you

ישבו

they-shall-dwell

ישרים
ath

»with
-

פניך
phni·k

faces-of·you
:

O Yahweh, I call on You;
do hurry to me; Do cgive
ear to my voice iwhen I
call- ›on You.

1

141:1
Ps

mzmurl·dud
to·David

H1732

יהוה

Yahweh

קראתיך
qrathi·k

I-call·you

חושה
chush·e

H2363

l·i

_

cgive-ear-you !
H238

בקראיקולי

H7121

-
to·you

_

:
:

מזמור

psalm
H4210

לדוד
ieue

H3068H7121
hurry-you !

לי

to·me

האזינה
eazin·equl·i

voice-of·me
H6963

b·qra·i
in·to-call-of·me

לך־
l·k

May my prayer be
established as incense
before You, The lifting of
my palms as the evening
approach present.

2

141:2
Ps

thkun

H3559

תפלתי

prayer-of·meincense

לפניך
l·phni·k

to·faces-of·you
H6440H4864

כפי

palms-of·me
mnchth-

ערב

H6153

:
:

תכון

she-shall-be-established
thphlth·i

H8605

קטרת
qtrth

H7004

משאת
mshath
lifting-of

kph·i

H3709

מנחת

present-offering-of
H4503

־
orb

evening

Do set, O Yahweh, a
sentinel for my mouth, 7A
preserver|~◊ onat the door
of my lips.

3

141:3
Psשיתה

set-you !
H7896

יהוה

H3068
guard

לפי

to·mouth-of·me
H6310

נצרה
ntzr·e

preserve-you !
H5341

על

on

דל־
dl

door-of
H1817

שפתי
shphth·i:

Do not turn my heart aside
to evil speaking, To set in
action activities in
wickedness »with men
who are contrivers| of
lawlessness. And may I
dine not at all ion their
pleasant things;

4

141:4
Psאל

al
must-not-be

H408

־
- shith·eieue

Yahweh

שמרה
shmre

H8108

l·ph·iol

H5921

-
lips-of·me

H8193

:

you-are-cturning-aside
H5186

־
lb·i

heart-of·me

לדבר
l·dbr

רע

evil

להתעולל

H5953

עללות
olluth

practices

ברשע
b·rsho

H7562

ath
»with

אישים־
aishim

men
H376

תט
tht-

לבי

H3820
to·matter

H1697

ro

H7451

l·ethoull
to·to-spractice-of

H5949
in·wickedness

את

H854

-

פעלי

H6466

און

H205

ובל
u·bl

and·no
H1077

-
אלחם

H3898

b·mnomi·em
in·pleasant-things-of·them

:
:

Should the righteous one
beat me, it were kindness,
And should he reprove
me, it were oil on my head;
May my head not
repudiate it at all. tBut
frstill, + my prayer is
iagainst their evil deeds;

5

141:5
Psיהלמני

ielm·ni
he-shall-beat·me

־
-

צדיק
pholi

ones-contriving-of

־
-aun

lawlessness

־
alchm

I-shall-dine

במנעמיהם

H4516H1986

tzdiq
righteous-one

H6662

חסד
chsd

kindness

ויוכיחני

and·he-shall-creprove·me
H8081

ראש

head
H7218

must-not-be
H408

-
he-is-crepudiating

-
still

H5750

ותפלתי

and·prayer-of·me
H8605 H2617

u·iukich·ni

H3198

שמן
shmn
oil-of

rash
אל

al
יני־

ini

H5106

ראשי
rash·i

head-of·me
H7218

כי
ki

that
H3588

עוד־
oudu·thphlth·i

b·routhi·em

H7451

:

When they are released
into the hands of our Crag,
their Grand Judge|, +Then
they will hear my sayings
and see that they are
pleasant.

6

141:6
Psנשמטו

nshmtu

H8058

b·idi
in·hands-of

H3027

סלע

H5553
ones-judging-of·them

u·shmou
and·they-hear

H8085

amr·i

H561
that

ברעותיהם

in·evils-of·them

:

they-are-released

־בידי
-slo

crag

שפטיהם
shphti·em

H8199

אמריושמעו

sayings-of·me

כי
ki

H3588

נעמו
nomu:

As wtwhen one is
harrowing and rending i

the earth, So our bones
are dispersed ›at the
mouth of the unseen.

7

141:7
Ps

kmu
like

H3644

פלח

one-splitting

ובקע

and·one-rending
H1234

בארץ
b·artz

in·the·earth

נפזרו

H6106

l·phi
they-are-pleasant

H5276

כמו:
phlch

H6398

u·bqo

H776

nphzru
they-are-dispersed

H6340

עצמינו
otzmi·nu

bones-of·us

לפי

to·mouth-of
H6310

שאול

unseen

:
:

tIndeed toward You, O
Yahweh my Lord, are my
eyes directed; In You I
take refuge; do not |empty
out my soul.

8

141:8
Ps

ki
that

H3588

אליך

to·you
H3068

אדני

my-Lord
oin·i

eyes-of·me

בכה

in·you

חסיתי
chsithi

I-take-refugemust-not-be
- shaul

H7585

כי
ali·k

H413

יהוה
ieue

Yahweh
adni

H136

עיני

H5869

b·ke

_H2620

אל
al

H408

תער־
thor

you-are-making-empty
H6168
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nphsh·i
:
:

Keep me from the grip of
the snare they have set to
trap › me, And from the
traps of contrivers| of
lawlessness.

9

141:9
Psשמרני

keep-you·me !
H8104

from·hands-of
H3027

פח

H6341

יקשו
iqshu

they-made-stiff

לי
l·iu·mqshuth

פעלי

H6466

נפשי

soul-of·me
H5315

shmr·ni
מידי

m·idiphch
snare

H3369
to·me

_

ומקשות

and·traps-of
H4170

pholi
ones-contriving-of

און
aun

lawlessness

May the wicked ones fall,
each into his own nooses,
frWhile I/ |pass by
altogether. Contemplating,
Davidic  iWhen He bwas-

in the Cave, A Prayer

10

141:10
Ps

in·nooses-of·him
H4364

רשעים
rshoim

יחד

altogetherI
H595

further
H5704

-
אעבור

aobur
:

H205

:
:

יפלו
iphlu

they-shall-fall
H5307

במכמריו
b·mkmri·u

wicked-ones
H7563

ichd

H3162

אנכי
anki

עד
od

־

I-shall-pass
H5674

:

With my voice am I crying
out to Yahweh; With my
voice am I supplicating to
Yahweh.

1

142:1
Ps

contemplating

לדוד

to·David

בהיותו
b·eiuth·u

in·to-bebc-of·him
H1961

במערה
b·more

in·the·cave
thphle

:
:

(142:2)

voice-of·me
H6963

to
-

Yahweh

משכיל(142:1)
mshkil

H4905

l·dud

H1732H4631

תפלה

prayer
H8605

קולי
qul·i

אל
al

H413

יהוה־
ieue

H3068

I-am-crying-out
H6963

al

H413

-
Yahweh

H3068

athchnn
:
:

I am pouring out my
concern before Him; My
distress am I telling before
Him.

2

142:2
Psאשפך

ashphk

H8210

לפניו
l·phni·u

H6440

אזעק
azoq

H2199

קולי
qul·i

voice-of·me

אל

to

יהוה־
ieue

אתחנן

I-am-ssupplicating
H2603

(142:3)

I-am-pouring-outto·faces-of·him

שיחי

meditation-of·medistress-of·me
H6869

l·phni·u
אגיד

I-am-ctelling
H5046

: iWhen my spirit droops-
onwithin me, +Then it is
You Yourself Who knows
my tracks; In the path that
I am walking, They have
buried a snare for me.

3

142:3
Psבהתעטף

b·ethotph
in·to-sdroop-of

עלי
ol·i

on·me
ruch·i

spirit-of·me
shich·i

H7879

צרתי
tzrth·i

לפניו

to·faces-of·him
H6440

agid:
(142:4)

H5848H5921

רוחי

H7307

u·athe
you-know

H3045

nthibth·i
track-of·me

H5410

בארח

H734

זו
zu

this
H2098

tmnu
they-buried

H2934

פח

snarefor·me
_

:

7I |look~Q◊ to the right, and
7I |see~Q, +Yet there is no
one recognizing my need;
Hope of fleeing has
perished from me; There
is no one caring for my
soul.

4

142:4
Ps(142:5)

ebit
ואתה

and·you
H859

ידעת
idoth

נתיבתי
b·arch

in·path-of

־
-

אהלך
aelk

I-am-mwalking
H1980

טמנו
phch

H6341

לי
l·i

הביט:

clook-you !
H5027

right

וראה
u·rae

and·see-you !

ואין

and·there-is-no
H369

לי
l·i

to·me
_

אבדמכיר
mnus

fleeing
mm·ni

אין

there-is-no
H369

dursh
ימין

imin

H3225H7200

u·ain
־
-mkir

one-crecognizing
H5234

abd
he-perished

H6

מנוס

H4498

ממני

from·me
H4480

ain
דורש

one-inquiring
H1875

לנפשי
l·nphsh·i

H5315

: I cry out to You, O
Yahweh; I say, You are my
Refuge, My Portion in the
land of the living.

5

142:5
Ps

zoqthi
I-cry-out

אליך

H413

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

amrthi
מחסיאתה

refuge-of·me
H4268

חלקי

H2506

בארץ

for·soul-of·me
:

זעקתי(142:6)

H2199

ali·k
to·you

אמרתי

I-say
H559

athe
you

H859

mchs·ichlq·i
portion-of·me

b·artz
in·land-of

H776

the·living-ones

Do attend to my appeal,
For I am exceedingly
impoverished; Rescue me
from my persecutors|, For
they are more aggressive
fthan I.

6

142:6
Psהקשיבה

cattend-you !
al
to

־
-rnth·i

appeal-of·me
H7440

that
H3588

I-am-impoverished

מאד
mad

החיים
e·chiim

H2416

:
:

(142:7)
eqshib·e

H7181

אל

H413

כירנתי
ki

־
-

דלותי
dluthi

H1809
exceedingly

H3966

etzil·ni

H5337

מרדפי
m·rdph·i

from·ones-persecuting-of·me
ki

that

אמצו
amtzu

they-are-tough

ממני
mm·ni

from·me

:
:

Do cbring my soul forth
from this enclosure To
acclaim »Your Name; The
righteous shall compass
about i me, For You shall
deal bountifully onwith me.
A Davidic Psalm

7

142:7
Ps(142:8)הוציאה

cbring-forth-you !
H3318

הצילני

crescue-you·me !
H7291

כי

H3588H553H4480

eutzia·e

m·msgr
from·enclosure

H4525

נפשי

soul-of·me

להודות

to·to-cacclaim-of
H3034

ath
»

שמך
shm·k

H8034

בי

in·me
ikthru

they-shall-ccompass-about
tzdiqim

righteous-ones
H6662

כי

H3588

ממסגר
nphsh·i

H5315

l·euduth
את

H853

־
-

name-of·you
b·i

_

יכתרו

H3803

צדיקים
ki

that

thgmlol·i
on·me

:
:

תגמל

you-shall-requit
H1580

עלי

H5921

O Yahweh, hear my
prayer; Do cgive ear to my
supplications; In Your
faithfulness answer me, in
Your righteousness.

1

143:1
Ps

mzmur

H4210

l·dud
to·David

H1732H3068

שמע
shmo

תפלתי
thphlth·i

H8605

אל
al-thchnun·i

supplications-of·me
b·amnth·k

in·faithfulness-of·you

מזמור

psalm

יהוהלדוד
ieue

Yahwehhear-you !
H8085

prayer-of·me

האזינה
eazin·e

cgive-ear-you !
H238

to
H413

תחנוני־

H8469

באמנתך

H530
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answer-you·me !in·righteousness-of·you

+ Do not |enter into
judgment »with Your
servant, For not living one
at all can be found
|righteous before You.

2

143:2
Ps־

you-are-entering
H935

במשפט

in·judgment
ath

»with
obd·k

ענני
on·ni

H6030

בצדקתך
b·tzdqth·k

H6666

:
:

ואל
u·al

and·must-not-be
H408

-
תבוא

thbuab·mshpht

H4941

את

H854

־
-

עבדך

servant-of·you
H5650

ki
that

H3588

לא
-

יצדק
itzdq

he-is-being-righteous
H6663H6440

kl

H3605

:חי־
:

For the enemy| has
persecuted my soul; He
has crushed my life to the
earth; He has cmade me
sit in utter darkness like
the eonian dead.

3

143:3
Ps

that
H3588

אויברדף
auib

one-being-enemy

כי
la

not
H3808

לפניך־
l·phni·k

to·faces-of·you

כל

any-of
-chi

living-one
H2416

כי
kirdph

he-persecuted
H7291H341

nphsh·i

H5315

דכא

H1792

לארץ

to·the·earth

חיתי
chith·i

H2416

הושיבני

he-cmade-sit·me

במחשכים

in·darknesses
H4285

k·mthi
as·ones-being-dead-of

H4191

עולם
oulm

H5769

: נפשי

soul-of·me
dka

he-crushed
l·artz

H776
life-of·me

eushib·ni

H3427

b·mchshkim
כמתי

eon
:

+ My spirit is drooping
onwithin me; In my midst
my heart is |dejected.

4

143:4
Psותתעטף

u·ththotph
and·she-is-sdrooping

H5848

עלי

H5921

רוחי

spirit-of·me
H8432

ishthumm
לבי

lb·i
heart-of·me

H3820
Yet I remember the days f
aforetime; I soliloquize
iupon all Your deeds;
iUpon the 7dworks~s◊ of
Your hands am I
meditating.

5
143:5

Psזכרתי
zkrthi

H2142

ol·i
on·me

ruch·i

H7307

בתוכי
b·thuk·i

in·midst-of·me

ישתומם

he-is-sbeing-dejected
H8074

:
:

I-remember

days
H3117

m·qdm
הגיתי

egithi
I-soliloquize

H1897

b·kl
in·all-of

־
phol·k

H6467

במעשה

in·deed-of
H4639

ידיך

hands-of·you
H3027

I-am-mmeditating

:
:

ימים
imim

מקדם

from·aforetime
H6924

בכל

H3605

-
פעלך

contrivance-of·you
b·mosheidi·k

אשוחח
ashuchch

H7878

I spread forth my hands to
You; My soul looks to You
like a fainting land.
Interlude

6

143:6
Psפרשתי

I-mspread
H6566

id·i
to·you

H413H5315

כארץ
k·artz

H776

־
-

עיפה

fainting
H5889

לך

to·you

סלה

H5542

:

Quickly answer me, O
Yahweh; my spirit is
allexhausted; Do not
|conceal Your face from
me, +Or I would become
comparable with
descenders| to the crypt.

7

143:7
Ps

mhasten-you !
H4118

phrshthi
ידי

hands-of·me
H3027

אליך
ali·k

נפשי
nphsh·i

soul-of·meas·land
oiphel·k

_

sle
interlude

:
מהר

mer

ענני

answer-you·me !
H6030

ieue
Yahweh

כלתה

she-is-exhausted
ruch·i

אל
al

must-not-be
H408

־
-

you-are-cconcealing

פניך
phni·k

H6440

ממני

from·me
H4480

on·ni
יהוה

H3068

klthe

H3615

רוחי

spirit-of·me
H7307

תסתר
thsthr

H5641
faces-of·you

mm·ni

ונמשלתי
u·nmshlthi

and·I-am-ncomparable
H4911

עם

with
H5973

־
-

ירדי
irdi

ones-descending-ofcrypt
H953

cLet me hear of Your
benignity in each morning,
For I trust in You; cLet me
know that way I should go,
For I lift up my soul to
You.

8

143:8
Psהשמיעני

cause-to-hear-you·me !

בבקר
b·bqr

חסדך

H2617

om

H3381

בור
bur

:
:eshmio·ni

H8085
in·the·morning

H1242

chsd·k
kindness-of·you

that

־
-

בך

in·you
_H982

הודיעני
drk

way

־
-

this
H2098

כי

H3588

־

to·you
nshathi
I-lift-upsoul-of·me

:
כי

ki

H3588

b·k
בטחתי

btchthi
I-trust

eudio·ni
cmake-known-you·me !

H3045

דרך

H1870

זו
zu

אלך
alk

I-shall-go
H1980

ki
that

-
אליך

ali·k

H413

נשאתי

H5375

נפשי
nphsh·i

H5315

:

Rescue me from my
enemies|, O Yahweh; To
You I mlook for cover.

9

143:9
Psהצילני

etzil·ni
crescue-you·me !

m·aib·i
from·ones-being-enemies-of·me

כסתי
ksthi:

Teach me to do what is
acceptable to You, For
You are my Elohim; With
Your good spirit in an
upright land may You
guide me.

10
143:10

Psלמדני

H3925 H5337

מאיבי

H341

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

אליך
ali·k

to·you
H413

I-mcover
H3680

:
lmd·ni

mteach-you·me !

to·to-do-of
H6213

rtzun·k

H7522

ki

H3588

אתה

you
H859H430

טובהרוחך

good
H2896

b·artz
in·land-of

מישור
mishur
upright

H4334

:
:

לעשות
l·oshuth

רצונך

approval-of·you

כי

that

־
-athe

אלוהי
alue·i

Elohim-of·me
ruch·k

spirit-of·you
H7307

tube
תנחני
thnch·ni

she-shall-cguide·me
H5148

בארץ

H776

For Your Name's sake, O
Yahweh, may You revive
me; In Your
righteousness, may You
cbring my soul forth from
distress.

11

143:11
Psלמען

lmon
on-account-of

-shm·k
יהוה

H3068

תחיני
thchi·ni

בצדקתך
b·tzdqth·k

in·righteousness-of·you
H6666

thutzia

H3318 H4616

שמך־

name-of·you
H8034

ieue
Yahwehyou-shall-make-live·me

H2421

תוציא

you-shall-cbring-forth

m·tzre

H6869
soul-of·me

H5315

:
:

+ In Your benignity may
You efface my enemies|;
And You will destroy all
the foes| of my soul, For I
am Your servant. Davidic

12

143:12
Psובחסדך

you-shall-cefface
H6789

איבי
aib·iu·eabdth

H6

מצרה

from·distress

נפשי
nphsh·iu·b·chsd·k

and·in·kindness-of·you
H2617

תצמית
thtzmith

ones-being-enemies-of·me
H341

והאבדת

and·you-cdestroy
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kl
צררי

tzrri
ones-being-foes-of

H6887
soul-of·me

אני

I

עבדך
obd·k

servant-of·you
H5650

:
:

כל

all-of
H3605

־
-

נפשי
nphsh·i

H5315

כי
ki

that
H3588

ani

H589

Blessed| be Yahweh, my
Rock, •Who is teaching
my hands for the attack,
My fingers for the battle,

1

144:1
Psלדוד

l·dudbruk
being-blessed

H1288
Yahweh

H3068

צורי
tzur·ie·mlmd

the·one-mteaching

ידי

H3027

אצבעותילקרב
atzbouth·i

H676
to·David

H1732

יהוהברוך
ieue

rock-of·me
H6697

המלמד

H3925

id·i
hands-of·me

l·qrb
for·attack

H7128
fingers-of·me

l·mlchme
for·the·battle

H4421

:
:

My Benignity and my
Fastness, My Impregnable
Retreat and my
Deliverance| for me, My
Shield; + in Him I take
refuge, The One cbringing
down Qthe peoples~cs◊

under me.

2

144:2
Ps

kindness-of·me
u·mtzudth·i

H4686

משגבי

impregnable-retreat-of·me

ומפלטי
u·mphlt·i

and·one-mdelivering-of·me

לי

for·me
_

חסדילמלחמה
chsd·i

H2617

ומצודתי

and·fastness-of·me
mshgb·i

H4869H6403

l·i

H4043_
I-take-refuge

H2620
the·one-pressing-down

עמי

people-of·me
H5971

thchth·i
under·me

:
: O Yahweh, what is a

human +that You should
acknowledge him, A son
of a mortal +that You
should mtake account of
him?

3144:3
Psמה

what ?
H4100

אדם
adm

human
H120

מגני
mgn·i

shield-of·me

ובו
u·b·u

and·in·him

חסיתי
chsithi

הרודד
e·rudd

H7286

om·i
תחתי

H8478

יהוה
ieue

Yahweh
H3069

me
־
-

H1121
mortaland·you-are-mtaking-account·him

:
: A human is like › a

transitory breath, His days
like a passing shadow.

4144:4
Ps

H120

להבל

to·the·vanity
H1892

dme
he-is-like

ותדעהו
u·thdo·eu

and·you-are-acknowledging·him
H3045

בן
bn

son-of

־
-

אנוש
anush

H582

ותחשבהו
u·thchshb·eu

H2803

אדם
adm

human
l·ebl

דמה

H1819

כצלימיו
k·tzl

as·shadow
H6738

עובר

one-passing

:
:

O Yahweh, stretch out
Your heavens +that You
may descend; Touch i the
mountains +that they may
smoke.

5

144:5
Ps

ieue
cstretch-out-you !

H5186

shmi·k

H8064

ותרד

and·you-shall-descend
H3381

imi·u
days-of·him

H3117

oubr

H5674

יהוה

Yahweh
H3068

הט
et

־
-

שמיך

heavens-of·you
u·thrd

גע
go

touch-you !

בהרים

in·the·mountains

: Make lightning flash +that
You may scatter them;
Send Your arrows +that
You may discomfit them.

6

144:6
Ps

flash-you !
H1299H1300

u·thphitz·m
and·you-shall-cscatter·them

shlch

H7971 H5060

b·erim

H2022

ויעשנו
u·ioshnu

and·they-shall-smoke
H6225

:
ברוק

bruq
ברק

brq
flashing

ותפיצם

H6327

שלח

send-you !

חציך
chtzi·k

:ותהמם
:

Put forth Your hands from
the height; Set me loose
and rescue me from the
mngreat waters, From the
hand of a foreigner's sons,

7

144:7
Ps

H7971

ידיך
idi·k

H3027

m·mrum

H4791

phtz·ni

H6475
arrows-of·you

H2671

u·them·m
and·you-shall-discomfit·them

H2000

שלח
shlch

put-forth-you !hands-of·you

ממרום

from·height

פצני

set-loose-you·me !

והצילני
u·etzil·ni

ממים

from·watersmany-ones
m·id

from·hand-ofsons-offoreigner
H5236

Whose mouth speaks
hypocrisy, And their right
hand is a false right hand.

8

144:8
Psאשר

ashr
who

פיהם

and·crescue-you·me !
H5337

m·mim

H4325

רבים
rbim

H7227

מיד

H3027

בני
bni

H1121

נכר
nkr

:
:

H834

phi·em
mouth-of·them

H6310

דבר
dbr

he-mspeaks
shua

futility
H7723

וימינם
u·imin·m

ימין
imin

H3225
falsehood

H8267

: O Elohim, let me |sing a
new song to You; iOn a
zither of ten strings let me
make |melody to You,

9

144:9
Psאשירהאלהים

ashire
I-shall-sing

l·k
to·you

_ H1696

־
-

שוא

and·right-hand-of·them
H3225

right-hand-of

שקר
shqr:aleim

Elohim
H430

שיר
shir

song
H7892

חדש
chdsh

new
H2319H7891

לך

בנבל
b·nbl

H5035H6218

אזמרה
azmre

I-shall-make-melody
H2167

־
-l·k

to·you

:
:

•Who are giving salvation
to kings, •Who are setting
loose »His servant David
from the vicious sword.

10

144:10
Psהנותן

e·nuthn
the·one-giving

תשועה

salvation

למלכים
l·mlkim

to·the·kings
H4428

the·one-setting-loose in·zither-of

עשור
oshur

ten-strings

לך

_H5414

thshuoe

H8668

הפוצה
e·phutze

H6475

את
ath

»
H853

־
-

דוד
dud

David
H1732

obd·um·chrb
from·sword

roe

H7451

Set me loose and rescue
me from the hand of a
foreigner's sons, Whose
mouth speaks hypocrisy,
And their right hand is a
false right hand:

11

144:11
Psוהצילניפצני

u·etzil·ni
and·crescue-you·me !

H5337

מיד
m·id

H3027

בני
bni

H1121

עבדו

servant-of·him
H5650

מחרב

H2719

רעה

evil

:
:phtz·ni

set-loose-you·me !
H6475

from·hand-ofsons-of

־
-

נכר
nkr

foreigner
H5236

אשר
ashr

H834

phi·em
mouth-of·them

H6310

־
-

futility
H7723

u·imin·m
and·right-hand-of·them

ימין

right-hand-of
H3225

שקר wThat our sons be like
plants mgrown great| in
their youth, Our daughters
like cornerposts
sculptured| as in palace

12

144:12
Ps

which who

דברפיהם
dbr

he-mspeaks
H1696

שוא
shua

וימינם

H3225

iminshqr
falsehood

H8267

:
:

אשר
ashr

H834
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style,

sons-of·us
H1121

כנטעים
k·ntoim

H5195

mgdlim

H1431

b·nouri·embnuthi·nu
daughters-of·us

כזוית
k·zuith

as·garners-of
H2106H2404

בנינו
bni·nu

as·plants

מגדלים

ones-being-mgrown-great

בנעוריהם

in·youths-of·them
H5271

בנותינו

H1323

מחטבות
mchtbuth

ones-being-mchopped

model-of

היכל

H1964

:
:

Our garners be filled with
harvested| crops from one
sort to every sort, Our
flock become thousands|,
ten thousands| in our open
places,

13

144:13
Psמזוינו

garners-of·us

מלאים

H4392

מפיקים
mphiqim

H6329
from·sortto

-zn
sort

צאוננו
tzaun·nu

H6629

תבנית
thbnith

H8403

eikl
palace

mzui·nu

H4200

mlaim
ones-being-fullones-causing-to-issue

מזן
m·zn

H2177

אל
al

H413

זן־

H2177
flock-of·us

מאליפות
maliphuth

ones-causing-to-be-thousands
H503

מרבבות
mrbbuth

ones-causing-to-be-tens-of-thousands

בחוצותינו
b·chutzuthi·nu

in·outdoors(p)-of·us

: And our domestic animals
strong for mbearing
burdens|. There will be no
breaching of walls, And
there will be no going forth
in defeat; + There will be
no fearful yelling in our
squares.

14

144:14
Ps

H7231H2351

:
אלופינו
aluphi·nu

domestic-animals-of·us
H441

ones-mbearing-burdens

אין
ain

there-is-no

־
-

פרץ

breach

ואין

H369H3318

ואין
u·ain

צוחה
tzuche
yelling

H6682

ברחבתינו
b·rchbthi·nu

in·squares-of·us

: מסבלים
msblim

H5445H369

phrtz

H6556

u·ain
and·there-is-no

יוצאת
iutzath

one-going-forthand·there-is-no
H369H7339

:

Happy is the people for
whom it is thus; Happy is
the people whose Elohim
is Yahweh. A Davidic
Praise

15

144:15
Ps

ashri
happy !

H835

e·om
שככה

_

ashrie·om
the·people

H5971

שיהוה
sh·ieue

H430

העםאשרי

the·people
H5971

sh·kke
who·as·thus

H3602

לו
l·u

to·him

אשרי

happy !
H835

העם

who·Yahweh
H3068

אלהיו
alei·u

Elohim-of·him

:
:

I shall exalt You, my
Elohim the King; + Let me
bless Your Name for the
eon and further.

1

145:1
Ps

praiseto·David
H1732

ארוממך
arumm·k

אלוהי
alue·i

H430

המלך
e·mlk

the·king
H4428

ואברכה

and·I-shall-mbless
H1288H8034

l·oulm

H5769

u·od
and·futurity

H5703

: תהלה
thele

H8416

לדוד
l·dud

I-shall-mexalt·you
H7311

Elohim-of·me
u·abrke

שמך
shm·k

name-of·you

לעולם

for·eon

ועד
:

In every day I shall bless
You; + Let me |praise Your
Name for the eon and
further.

2

145:2
Ps

b·kl-ium
אברכך

abrk·k

H1288

ואהללה

and·I-shall-mpraise
H1984

שמך
shm·k

name-of·you
l·oulm

H5769

u·od

H5703

:

Great is Yahweh, and
praised| exceedingly, And
as to His greatness there
is no fathoming.

3

145:3
Psגדול

great

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

בכל

in·all-of
H3605

יום־

day
H3117

I-shall-mbless·you
u·aelle

H8034

לעולם

for·eon

ועד

and·futurity
:gdul

H1419

u·mell
and·one-being-mpraised

H1984
exceedingly

אין
ain

H369

חקר
chqr

H2714

: May one generation laud
Your dworks to another
generation, And of Your
masterful deeds may they
tell.

4145:4
Psדור

dur
generation

l·dur
מאדומהלל

mad

H3966

ולגדלתו
u·l·gdlth·u

and·to·greatness-of·him
H1420

there-is-noinvestigation

:

H1755

לדור

to·generation
H1755

ישבח
ishbch

he-shall-mlaud
H7623

moshi·k
deeds-of·you

H4639

וגבורתיך
u·gburthi·k

and·masterful-deeds-of·you
igidu

H5046

:
:

On the honor glorious of
Your splendor And the
words of Your marvelous|

works let me |meditate.

5

145:5
Psהדר

edr
honor-ofglory-of

הודך
eud·k

מעשיך

H1369

יגידו

they-shall-ctell
H1926

כבוד
kbud

H3519
splendor-of·you

H1935

and·words-of
H1697H6381

ashiche
I-shall-meditate

H7878

:

+ The strength of Your fear
inspiring deeds may they
saaffirm, And Your great
achievements let me
relate.

6

145:6
Psועזוז

and·strength-of

נוראתיך
nurathi·k

H3372

ודברי
u·dbri

נפלאותיך
nphlauthi·k

things-being-nmarvelous-of·you

:אשיחה
u·ozuz

H5807
deeds-being-nfearful-of·you

iamru
they-shall-say

וגדולתיך
u·gdulthi·k

and·greatnesses-of·you

K

וגדולתך
u·gdulth·k

and·greatness-of·you

Q

אספרנה

I-shall-mrelate·her
H5608

:
:

The remembrance of Your
great goodness, may they
utter, And in Your
righteousness may they
be jubilant.

7

145:7
Ps

zkr
remembrance-of

יאמרו

H559H1420H1420

asphr·ne
זכר

H2143

abundance-of
H7227

־
-

טובך
tub·k

H2898

ibiou

H5042

u·tzdqth·k

H7442

: Gracious and
compassionate is Yahweh,
Slow to anger and with
great benignity.

8

145:8
Psחנון

chnun

H2587

רב
rb

goodness-of·you

יביעו

they-shall-cutter

וצדקתך

and·righteousness-of·you
H6666

ירננו
irnnu

they-shall-mbe-jubilant
:

gracious

H3068

ארך

H750
angers

u·gdl-
חסד

H2617

: Good is Yahweh to all,
And His compassions are
over all His dworks.

9

145:9
Psטוב

H2896

־
-

ורחום
u·rchum

and·compassionate
H7349

יהוה
ieue

Yahweh
ark

slow-of

אפים
aphim

H639

וגדל

and·great-of
H1419

־
chsd

kindness
:tub

good

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

לכל
l·kl

to·the·all
H3605

Psalms 144  -  Psalms 145

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



ורחמיו
u·rchmi·u

and·compassions-of·him
H7356

over
H5921

־
-kl

all-of

־
-

מעשיו
moshi·u:

May all Your dworks
acclaim You, O Yahweh,
And let Your benign ones
bless You.

10

145:10
Psיודוך

iudu·k
יהוה

Yahweh
H3068

כל

all-of

־
-

מעשיך
moshi·k

H4639

על
ol

כל

H3605
deeds-of·him

H4639

:

they-shall-cacclaim·you
H3034

ieuekl

H3605
deeds-of·you

וחסידיך
u·chsidi·k

and·kindly-ones-of·you
H2623

:יברכוכה
:

The glory of Your
kingdom, may they
saaffirm, And of Your
powerful mastery may they
speak,

11

145:11
Ps

glory-of
H4438

יאמרו
iamru

they-shall-say
u·gburth·k

and·mastery-of·you
H1369

ibrku·ke
they-shall-mbless·you

H1288

כבוד
kbud

H3519

מלכותך
mlkuth·k

kingdom-of·you
H559

וגבורתך

idbru
they-shall-mspeak

To cmake known to the
sons of humanity His
masterful deeds, And the
glorious honor of His
kingdom.

12

145:12
Ps

H3045

לבני
l·bni

האדם

the·human
H120

גבורתיו
gburthi·u

masterful-deeds-of·him
H1369

u·kbud
and·glory-of

H3519

edr
ידברו

H1696

:
:

להודיע
l·eudio

to·to-cmake-known-ofto·sons-of
H1121

e·adm
הדרוכבוד

honor-of
H1926

kingdom-of·him

:
:

Your kingdom is a
kingdom for all the eons,
And Your rule ifor every
generation +after
generation. 7Faithful| is
Yahweh in all His words,
And benign in all His
dworksQcs◊.

13

145:13
Psמלכותך

H4438

מלכות
mlkuth

H4438

כל

all-of
H3605

עלמים־

eonsand·dominion-of·you

בכל

H3605

דור־
dur

מלכותו
mlkuth·u

H4438

mlkuth·k
kingdom-of·youkingdom-of

kl-olmim

H5769

וממשלתך
u·mmshlth·k

H4475

b·kl
in·every-of

-
generation

H1755

:ודור
Supporting is Yahweh › all
•who are falling And is
making erect › all •who are
bent| down.

14145:14
Ps

sumk

H5564

ieue
Yahwehto·all-of

H3605

וזוקף־
u·zuqph

and·erecting

לכל
l·kl

הכפופים
e·kphuphim

the·ones-being-bent
H3721

:
: u·dur

and·generation
H1755

:
סומך

supporting

יהוה

H3068

לכל
l·kl-

הנפלים
e·nphlim

the·ones-falling
H5307H2210

to·all-of
H3605

־
-

The eyes of all mplace
|hopefulness ›on You, And
You are giving › them
»their food in its season,

15

145:15
Psעיני

oini
eyes-of

H5869

־
-kl

all

אליך

to·you

ואתה

H859

נותן

to·them
H1992

ath
»

H853

־
-

אכלם

food-of·them
b·oth·u

in·season-of·him
:

כל

H3605

ali·k

H413

ישברו
ishbru

they-are-mlooking-forward
H7663

u·athe
and·you

nuthn
giving
H5414

־
-

להם
l·em

את
akl·m

H400

בעתו

H6256

:

Opening »Your hand And
satisfying › every living
creature with benevolence.

16

145:16
Ps

opening
H6605

את

»
H853

־
id·k

hand-of·youand·csatisfying
H7646

לכל
l·kl

H3605

-
חי
chi

living-one
rtzun

approval
H7522

:
:

Righteous is Yahweh in all
His ways, And benign in
all His dworks.

17
145:17

Ps
tzdiq

H6662
Yahweh

פותח
phuthchath-

ידך

H3027

ומשביע
u·mshbio

to·every-of

־

H2416

צדיקרצון

righteous

יהוה
ieue

H3068

b·kl
in·all-of

H3605

-drki·u
ways-of·him

u·chsid
and·kind

־בכל
-

מעשיו

H4639

:

Near is Yahweh to all
calling on Him, To all who
are calling on Him in truth.

18

145:18
Ps

qrub

H7138

יהוה

Yahweh
H3068

to·all-of

־
-

קראיו
qrai·ul·kl

H3605

דרכיו־בכל

H1870

וחסיד

H2623

b·kl
in·all-of

H3605

moshi·u
deeds-of·him

קרוב:

near
ieue

לכל
l·kl

H3605
ones-calling-of·him

H7121

לכל

to·all

אשר

who
H834

באמת

in·truth

: Benevolence for those
fearing Him is He
dproviding, And »their
imploring is He hearing
and is saving them.

19

145:19
Ps

rtzun

H7522

יראיו
irai·u

יעשה
ioshe

H6213

ואת

and·»
H853

־
-

שועתם
ashr

יקראהו
iqra·eu

they-are-calling·him
H7121

b·amth

H571

:
רצון

approval-of

־
-

fearing-ones-of·him
H3373

he-is-doing
u·athshuoth·m

imploring-of·them
H7775

ישמע

H8085
and·he-is-csaving·them

:

Guarding is Yahweh »all
who are loving Him, +Yet
»all the wicked shall He
exterminate.

20

145:20
Ps

H8104
Yahweh

ath
»

־
-aebi·u

ones-loving-of·him
H157

u·ath
and·»

H853
all-of

ishmo
he-is-hearing

ויושיעם
u·iushio·m

H3467

שומר:
shumr

guarding

יהוה
ieue

H3068

את

H853

-
כל

kl
all-of
H3605

כלואתאהביו־
kl

H3605

־
-

the·wicked-ones
H7563

he-shall-cexterminate

The praise of Yahweh,
may my mouth speak, And
may all flesh bless His
holy Name For the eon
and further.

21

145:21
Psתהלת

thelth
praise-of

H8416H3068H1696

ph·i

H6310H1288

הרשעים
e·rshoim

ישמיד
ishmid

H8045

:
:

יהוה
ieue

Yahweh

ידבר
idbr

he-shall-mspeak

־
-

פי

mouth-of·me

ויברך
u·ibrk

and·he-shall-mbless

kl
־
-

שםבשר

H8034

לעולםקדשו

H5769
and·futurity

:
כל

all-of
H3605

bshr
flesh
H1320

shm
name-of

qdsh·u
holiness-of·him

H6944

l·oulm
for·eon

ועד
u·od

H5703

:

Praise Yah. Praise
»Yahweh, my soul.

1

146:1
Ps

-ie

H3050

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
ath-

יהוה
ieue

Yahweh
: Let me |praise Yahweh

ithroughout my life; Let me
make |melody to my

2146:2
Psאהללה

I-shall-mpraise
H1984

בחיי
b·chi·i

in·lives-of·me
H2416

הללו
ellu

mpraise-you(p) !
H1984

יה־

Yah

הללי
elli

mpraise-you !
H1984H5315

את

»
H853

־

H3068

:
aelle

יהוה
ieue

Yahweh
H3068
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Elohim ithrough all my
future.אזמרה

in·still·me
H5750

:
: Do not |trust in patrons, In

a son of humanity ›with
whom there is no
salvation.

3146:3
Ps

al
must-not-be

H408

תבטחו

you(p)-are-trusting
H982

בנדיבים

in·patrons

־

human
H120

azmre
I-shall-make-melody

H2167

לאלהי
l·ale·i

to·Elohim-of·me
H430

בעודי
b·oud·i

־אל
-thbtchub·ndibim

H5081

בבן
b·bn

in·son-of
H1121

-
אדם

adm

שאין

who·there-is-no
_

תשועה

salvation

:
:

His spirit shall go forth,
and he shall return to his
ground; In •that day his
reflections perish.

4

146:4
Ps

thtza
spirit-of·him

ישב

H7725

l·admth·u
in·the·day

H3117

sh·ain

H369

לו
l·u

to·him
thshuoe

H8668

תצא

she-is-going-forth
H3318

רוחו
ruch·u

H7307

ishb
he-is-returning

לאדמתו

to·ground-of·him
H127

ביום
b·ium

e·eua
the·she

אבדו
abdu

they-perish
H6

עשתנתיו
oshthnthi·u

H6250

:
:

Happy is he who has the
El of Jacob ias his Help;
His hopefulness is set on
Yahweh his Elohim,

5

146:5
Ps

H835

שאל

who·El-of
ioqb

בעזרו
b·ozr·u

hope-of·him

על
ol

on
H5921

יהוה־
ieue

Yahweh

ההוא

H1931
reflections-of·him

אשרי
ashri

happy !
sh·al

H410

יעקב

Jacob
H3290

in·help-of·him
H5828

שברו
shbr·u

H7664

-

H3068

alei·u
Elohim-of·him

dMaker| of the heavens
and earth, »The sea and
»all wthat is in them, The
Guardian| of truth for the
eon;

6

146:6
Ps

one-makingdo

שמים

heavens

וארץ

and·earth
H776

»

ואתהים
u·ath
and·»

H853
all-of

-
אשר

which

־
-

בם

_
the·one-guarding

אלהיו

H430

:
:

עשה
oshe

H6213

shmim

H8064

u·artz
את
ath

H853

־
-e·im

the·sea
H3220

־
-

כל
kl

H3605

־
ashr

H834

b·m
in·them

השמר
e·shmr

H8104

אמת
amth

for·eon

: He is the One dexecuting
right judgment for those
being exploited, The One
giving bread to the
famished, Yahweh, letting
loose those who are
bound|,

7

146:7
Ps

oshe
משפט
mshpht

לעשוקים
l·oshuqim

to·the·ones-being-extorted

נתן

one-giving
H5414

lchm

H3899

לרעבים
l·robim

יהוה
ieue

truth
H571

לעולם
l·oulm

H5769

:
עשה

one-doing
H6213

judgment
H4941H6231

nthn
לחם

breadto·the·famished-ones
H7457

Yahweh
H3068

mthirasurim
ones-being-bound

:
Yahweh, unclosing the
eyes of the blind, Yahweh,
making erect those who
are bent| down, Yahweh,
loving those who are
righteous,

8

146:8
Ps

ieuephqch
unclosing

H6491

עורים
ourimieue

זקף

erecting
H2210

כפופים

H3721

ieue
Yahweh

אהב

loving
H157

מתיר

cletting-loose
H5425

אסורים

H631

יהוה:

Yahweh
H3068

פקח

blind-ones
H5787

יהוה

Yahweh
H3068

zqphkphuphim
ones-being-bent

יהוה

H3068

aeb

:צדיקים Yahweh, Guardian| »over
the sojourners; The
orphan and the widow
shall He bolster up, +Yet
the way of the wicked shall
He overturn.

9

146:9
Psיהוה

Yahweh
H3068

שמר
shmr

H853

גרים

sojourners
H1616

ithum
orphan

H3490

ואלמנה

and·widow

יעודד

H5749

ודרך

and·way-of
tzdiqim

righteous-ones
H6662

:ieue
guarding

H8104

את
ath

»

־
-grim

יתום
u·almne

H490

ioudd
he-shall-mbolster-up

u·drk

H1870

wicked-ones
H5791

: Yahweh shall reign for the
eon, Your Elohim, O Zion,
for generation +after
generation. Praise Yah.

10

146:10
Psימלך

he-shall-reign
H4427H3068

ציוןאלהיך

Zion

רשעים
rshoim

H7563

יעות
iouth

he-shall-mdistort
:imlk

יהוה
ieue

Yahweh

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

alei·k
Elohim-of·you

H430

tziun

H6726

לדר
l·dr

for·generation
H1755

ודר
u·dr

H1755H1984

-
יה

ie

H3050

:
and·generation

הללו
ellu

mpraise-you(p) !

־

Yah

:

Praise Yah. tIndeed it is
good to make melody- to
our Elohim; tIndeed it is
pleasant to make comely
praise.

1

147:1
Psיה

ie
Yah

H3050

כי
ki

H3588

־
-

טוב
tub

H2896

zmr·e
אלהינו

H430

כי

that
H3588

נעים־
noim

H5273H8416

:
הללו

ellu
mpraise-you(p) !

H1984
thatgood

זמרה

to-make-melody-of
H2167

alei·nu
Elohim-of·us

ki-
pleasant

נאוה
naue

comely
H5000

תהלה
thele

praise

:

Yahweh is building up
Jerusalem; He is
collecting together the
expelled| of Israel,

2

147:2
Ps

one-building-of
H1129

ירושלם

Jerusalem
ieue

H3068

ndchi
ones-being-expelled-of

ישראל

Israel
H3478

יכנס

The One healing › the
broken| heart And binding
up › their grievous
wounds;

3

147:3
Psהרפא

e·rpha

H7495

בונה
buneirushlm

H3389

יהוה

Yahweh

נדחי

H1760

ishralikns
he-is-mcollecting

H3664

:
:

the·one-healing

לשבורי

H7665
heart
H3820

ומחבש

and·one-mbinding-up

לעצבותם

H6094

:
The One counting the
number ›of stars, He is
calling › them all by their
names.

4147:4
Psמונה

mune
one-counting

מספר

number
H4557

to·the·stars
l·shburi

to·ones-being-broken-of

לב
lbu·mchbsh

H2280

l·otzbuth·m
to·griefs-of·them

:

H4487

msphr
לכוכבים

l·kukbim

H3556

לכלם
shmuth

H8034

iqra
:
:

mnGreat is our Lord and
vast in vigor; As to His
understanding, there is no
enumeration of it.

5

147:5
Psגדול

gdul

H1419

אדונינו
aduni·nu

lords-of·us
H113H7227

-
כח
kch

vigor
H3581

l·thbunth·u
to·understanding-of·him

l·kl·m
to·all-of·them

H3605

שמות

names

יקרא

he-is-calling
H7121

great

ורב
u·rb

and·vast-of

לתבונתו־

H8394

אין
ain

there-is-no
H369
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msphr

H4557

:
:

Yahweh is bolstering up
the humble ones, Abasing
the wicked frto the earth.

6

147:6
Psמעודד

moudd
one-mbolstering-up

ענוים
onuimieue

Yahweh
H3068

mshphil
one-cabasing

H8213

רשעים

wicked-ones

עדי
odi

unto
H5704

ארץ־
:

מספר

numbering
H5749

humble-ones
H6035

משפיליהוה
rshoim

H7563

-artz
earth
H776

:

Respond to Yahweh iwith
acclamation; Make melody
to our Elohim iwith the
harp,

7

147:7
Psענו

onu
respond-you(p) !

ליהוה

to·Yahwehin·acclamation
H8426

make-melody-you(p) !
H2167

to·Elohim-of·us
H430

בכנור
b·knur
in·harp

:

H6030

l·ieue

H3068

בתודה
b·thude

זמרו
zmru

לאלהינו
l·alei·nu

H3658

:

The One covering the
heavens iwith thick clouds,
The One preparing rain for
the earth, The One
sprouting grass on the
mountains,

8

147:8
Ps

the·one-mcovering

שמים

H5645

e·mkin

H3559

לארץ
l·artz

H776

מטר
mtr
rain

H4306

המצמיח
e·mtzmich

the·one-causing-to-sprout
H6779

המכסה
e·mkse

H3680

shmim
heavens

H8064

בעבים
b·obim

in·thick-clouds

המכין

the·one-cpreparingfor·the·earth

chtzir
grass

Giving its nourishment to
the beasts, To the raven's
inyoung wwhen they should
call.

9

147:9
Psנותן

nuthn
one-giving

H5414

לבהמה
lchm·e

H3899

l·bni
to·sons-of

ערב

raven
H834

they-are-calling
H7121

:
:

הרים
erim

mountains
H2022

חציר

H2682

:
:l·beme

to·beast
H929

לחמה

bread-of·her

לבני

H1121

orb

H6158

אשר
ashr

which

יקראו
iqrau

Not in the horse's mastery
is He delighting; Not in the
legs of a man is He
placing approval;

10

147:10
Ps

H3808

בגבורת

the·horse
H5483

יחפץ
ichphtz

־
b·shuqi

H7785
the·manhe-is-approving

לא
la

not
b·gburth

in·mastery-of
H1369

הסוס
e·sus

he-is-delighting
H2654

לא
la

not
H3808

-
בשוקי

in·legs-of

האיש
e·aish

H376

ירצה
irtze

H7521

:
:

Yahweh is placing
approval »in those fearing
Him, »In •those waiting for
His benignity.

11

147:11
Psרוצה

one-approving
ieue

את
ath

»

־

fearing-ones-of·him
H3373H853

-

H3176

:
rutze

H7521

יהוה

Yahweh
H3068H853

-
יראיו

irai·u
את
ath

»

המיחלים־
e·michlim

the·ones-mwaiting

לחסדו
l·chsd·u

for·kindness-of·him
H2617

:

Laud »Yahweh,
Jerusalem; Praise your
Elohim, Zion,

12

147:12
Psשבחי

H3389

את
ath

H853

־
-ieue

Yahweh
H3068

אלהיך
alei·k

H430

ציון

Zion
:

For He has reinforced the
bars of your gates And
has blessed your sons i
within you.

13
147:13

Ps
ki

־

H2388

shbchi
mlaud-you !

H7623

ירושלם
irushlm

Jerusalem»

הללייהוה
elli

mpraise-you !
H1984

Elohim-of·you
tziun

H6726

כי:

that
H3588

-
חזק
chzq

he-mfortifies

bars-of
H1280

שעריך
shori·k

gates-of·you

ברך
brk

he-mblesses
H1288

בניך

sons-of·you

:
:

The One plgiving peace in
your territory, With the fat
of wheat He is satisfying
you;

14
147:14

Ps־
-

H1366
peace
H7965

בריחי
brichi

H8179

bni·k

H1121

בקרבך
b·qrb·k

in·within-of·you
H7130

השם
e·shm

the·one-placing
H7760

גבולך
gbul·k

boundary-of·you

שלום
shlum

chlb
חטים

chtim
: The One sending His

saying to the earth, His
word is running fr quickly;

15

147:15
Psהשלח

e·shlch
the·one-sending

amrth·uartz

H776

מהרה־עד
mere

hastily

ירוץ

H7323

חלב

fat-of
H2459

wheats
H2406

ישביעך
ishbio·k

he-is-csatisfying·you
H7646

:

H7971

אמרתו

saying-of·him
H565

ארץ

earth
od

unto
H5704

-

H4120

irutz
he-is-running

word-of·him
:

The One giving snow like
wool, He is dispersing
hoarfrost like ashes,

16

147:16
Ps

e·nthnshlg
snow

k·tzmr

H6785

כפור

hoarfrost
H665

:

Flinging down His ice like
morsels of bread; aWho
can |stand before His cold
blast?

17
147:17

Psמשליך
mshlik

H7993

דברו
dbr·u

H1697

הנתן:

the·one-giving
H5414

שלג

H7950

כצמר

as·the·wool
kphur

H3713

כאפר
k·aphr

as·the·ash

יפזר
iphzr

he-is-mdispersing
H6340

:
one-cflinging

קרחו
qrch·u

as·morsels
H6595

לפני

to·faces-of
H7135

מי
mi

awho ?
H4310

iomd

H5975

He is sending His word
and |melts them; He is
reversing His wind, and
the waters |flow.

18
147:18

Psישלח
ishlch

he-is-sendingword-of·him ice-of·him
H7140

כפתים
k·phthiml·phni

H6440

קרתו
qrth·u

cold-of·him

יעמד

he-shall-stand

:
:

H7971

דברו
dbr·u

H1697

u·ims·m

H4529

ishb
רוחו
ruch·u

wind-of·him

יזלו
izlu

־
mim

waters
H4325

: He is telling His words to
Jacob, His statutes and
His jordinances to Israel.

19

147:19
Ps

H5046

dbr·u
word-of·him

K

וימסם

and·he-is-cmelting·them

ישב

he-is-reversing
H5380H7307

they-are-flowing
H5140

-
מים

:
מגיד

mgid
ctelling

דברו

H1697

דבריו
Q

H3290

לישראלומשפטיוחקיו

to·Israel

He has not done so for
any other nation, And
7Hisc jordinances, they do
not know them at all.
Praise Yah.

20

147:20
Ps

la

H6213

כן

so
H3651

לכל

to·any-of
H3605

־
dbri·u

words-of·him
H1697

ליעקב
l·ioqb

to·Jacob
chqi·u

statutes-of·him
H2706

u·mshphti·u
and·judgments-of·him

H4941

l·ishral

H3478

:
:

לא

not
H3808

עשה
oshe

he-did
knl·kl-
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H1471

ומשפטים
u·mshphtim

בל

H1077

-idou·mellu

H1984

-
יה

Yah

גוי
gui

nationand·judgments
H4941

bl
no

ידעום־

they-know·them
H3045

הללו

mpraise-you(p) !

־
ie

H3050

:
:

Praise Yah. Praise
»Yahweh from the
heavens; Praise Him in
the heights.

1

148:1
Psהללו

ellu
mpraise-you(p) !

H1984

יה

Yah
H3050

הללו

mpraise-you(p) !
H1984

את
ath

»
H853

־

Yahweh
mn

from
H4480

השמים־
e·shmim

H8064

הללוהו
b·mrumim

in·the·heights
: ieellu-

יהוה
ieue

H3068

מן
-

the·heavens
ellu·eu

mpraise-you(p)·him !
H1984

במרומים

H4791

:

Praise Him, all His
messengers; Praise Him,
all His hosts.

2

148:2
Psהללוהו

ellu·eukl
all-of

-mlaki·u
messengers-of·him

H4397

ellu·eu

H1984

כל
kl

all-of

־
-

צבאו

host-of·him
H6635

K

צבאיו
tzbai·u

Q

:
:

mpraise-you(p)·him !
H1984

כל

H3605

הללוהומלאכיו־

mpraise-you(p)·him !
H3605

tzba·u
hosts-of·him

H6635

Praise Him, sun and
moon; Praise Him, all
stars of light.

3

148:3
Ps

ellu·eu
mpraise-you(p)·him !

H1984

שמש
shmsh

וירח

H3394

הללוהו
ellu·eu

mpraise-you(p)·him !

כל
kl

all-of
H3605

kukbi

H3556
light
H216

Praise Him, heavens of
the heavens, And the
waters wthat are above the
heavens.

4
148:4

Psהללוהו הללוהו

sun
H8121

u·irch
and·moon

H1984

־
-

כוכבי

stars-of

אור
aur

:
:ellu·eu

mpraise-you(p)·him !
H1984

heavens-of
H8064

השמים
e·shmim

the·heavens

והמים
u·e·mim

and·the·waters

אשר
m·ol

H5921

e·shmim
:
:

May they praise »the
Name of Yahweh, For He
Himself determined, and
they were created.

5
148:5

Ps

H1984

את
ath

»

־
shm

יהוה שמי
shmi

H8064H4325

ashr
which

H834

מעל

from·on

השמים

the·heavens
H8064

יהללו
iellu

they-shall-mpraise
H853

-
שם

name-of
H8034

ieue
Yahweh

H3068

H3588
he

tzue

H6680

ונבראו
u·nbrau

and·they-were-created

:
:

+ He cmakes them |stand
for the future, for the eon;
He has gset down a
statute, and it shall not
pass away.

6

148:6
Psלעד

l·odl·oulm
for·eon

chq
statute-of

H2706

כי
ki

that

הוא
eua

H1931

צוה

he-minstructed
H1254

ויעמידם
u·iomid·m

and·he-is-cmaking-stand·them
H5975

for·future
H5703

לעולם

H5769

־חק
-

נתן
nthn

H5414
and·not

H3808

יעבור
iobur

he-shall-pass
H5674

:
:

Praise »Yahweh from the
earth, Sea monsters and
every abyss,

7

148:7
Ps

ellu
mpraise-you(p) !

H1984

את
ath

»
H853

-ieue
Yahweh

H3068

מן
mn

הארץ־

H776

תנינים
thninim

monsters
H8577

and·all-of
-

תהמות

H8415
he-gave

ולא
u·la

יהוה־הללו

from
H4480

-e·artz
the·earth

וכל
u·kl

H3605

־
themuth
abysses

:
:

Fire and hail, snow and
fume, Tempestuous wind,
dperforming His word,

8

148:8
Psאש

H784

וברד
u·brd

H1259

שלג

H7950H7008H7307H5591

oshe
one-doing

H6213H1697

:

•Mountains and all hills,
Fruit trees and all cedars,

9
148:9

Ps

H2022
and·all-of

H3605

־
- ash

fireand·hail
shlg

snow

וקיטור
u·qitur

and·fume

רוח
ruch

wind-of

סערה
sore

tempest

דברועשה
dbr·u

word-of·him
:

ההרים
e·erim

the·mountains

וכל
u·kl

hills
H1389

פריעץ

and·all-of

־
-arzim

H730

:

•Wild animal and every
domestic beast, Reptile
and winged bird,

10

148:10
Psהחיה

H2416

וכל

and·every-of
H3605

-
בהמה

domestic-beast
H929

רמש

moving-animal
H7431H6833

גבעות
gbouthotz

tree-of
H6086

phri
fruit

H6529

וכל
u·kl

H3605

ארזים

cedars

:
e·chie

the·animal
u·kl

־
bemermsh

וצפור
u·tzphur

and·bird-of

כנף

wing
H3671

:
:

Kings of the earth and all
=folk, Chiefs and all
judges| of the earth,

11

148:11
Psמלכי

-
ארץ

artz
earth
H776

u·kl

H3605

לאמים
lamim

H3816

שרים
shrim

and·all-of
H3605

שפטי

ones-judging-of
H8199

ארץ

earth
H776

: knphmlki
kings-of

H4428

וכל־

and·all-of

־
-

folkstemschiefs
H8269

וכל
u·kl

־
-shphtiartz

:

Choice young men and
virgins mrtoo, Old men
along with youths.

12

148:12
Psבחורים

H970

וגם

H1571

־
-

virgins
H1330

זקנים

old-oneswith
norim

H5288
May they praise »the
Name of Yahweh, For an
impregnable| retreat is His
Name, His alone; His
splendor is over the earth
and heavens;

13
148:13

Psיהללו

they-shall-mpraise
H1984

־את
bchurim

choice-young-men
u·gm

and·moreover

בתולות
bthuluthzqnim

H2205

עם
om

H5973

־
-

נערים

youths

:
:ielluath

»
H853

-

שם

H8034

יהוה
ieue

Yahweh
ki

that

־
-

נשגב

one-being-nimpregnable
H7682

שמו
shm·u

name-of·him

הודו
eud·u

על
ol

over

ארץ
artz

earth
H776

u·shmim: shm
name-of

H3068

כי

H3588

nshgb

H8034

לבדו
l·bd·u

to·alone-of·him
H905

splendor-of·him
H1935H5921

־
-

ושמים

and·heavens
H8064

:

+ He has |raised up a horn
for His people, Praise for
all His benign ones, For
the sons of Israel, a
people near Him. Praise

14

148:14
Ps

and·he-is-craising-up
H7311

קרן
qrn

H7161

l·om·u

H5971

thele
praise

l·kl
for·all-of

H3605

חסידיו

kindly-ones-of·him
H1121

ישראל
ishral

H3478

וירם
u·irm

horn

לעמו

for·people-of·him

תהלה

H8416

־לכל
-chsidi·u

H2623

לבני
l·bni

for·sons-ofIsrael
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Yah.עם
om

H5971H7138

ellu

H1984

-
יה

ie

H3050

:
:

people

־
-

קרבו
qrb·u

near-one-of·him

הללו

mpraise-you(p) !

־

Yah

Praise Yah. Sing to
Yahweh a new song, His
praise in the assembly of
the benign ones.

1

149:1
Ps

mpraise-you(p) !
H1984

Yah
H3050

shiru
ליהוה

l·ieue

H7892

חדש

H2319

תהלתו

praise-of·him
H8416

חסידים

kindly-ones
H2623

:
הללו

ellu
יה

ie
שירו

sing-you(p) !
H7891

to·Yahweh
H3068

שיר
shir

song
chdsh

new
thelth·u

בקהל
b·qel

in·assembly-of
H6951

chsidim
:

May Israel rejoice in its
dMaker|; The sons of Zion,
may they exult in their
King.

2

149:2
Ps

H8055

ishral
בני

bni

H1121

־
-tziun

Zion
igilu

they-shall-exult

במלכם
b·mlk·m

in·king-of·them

: ישמח
ishmch

he-shall-rejoice

ישראל

Israel
H3478

בעשיו
b·oshi·u

in·ones-makingdo-of·him
H6213

sons-of

ציון

H6726

יגילו

H1523H4428

:

May they praise His Name
in chorus; iWith
tambourine and harp may
they make melody to Him.

3

149:3
Ps

they-shall-mpraise
shm·u

name-of·him
b·mchul
in·fluting

H4234

b·thph
in·tambourine

H8596

וכנור

H2167

לו

to·him
_

יהללו
iellu

H1984

שמו

H8034

בתףבמחול
u·knur

and·harp
H3658

יזמרו
izmru

they-shall-make-melody

־
-l·u

:
:

For Yahweh is placing
approval ion His people;
He is making the humble
beautiful iwith salvation.

4

149:4
Psכי

ki
that

-
רוצה

rutze
approving

H3068
in·people-of·him

H5971

ענוים

humble-ones
b·ishuoe

H3588

־

H7521

יהוה
ieue

Yahweh

בעמו
b·om·u

יפאר
iphar

he-is-making-beautiful
H6286

onuim

H6035

בישועה

in·salvation
H3444

:
:

May the benign ones be
joyous in this glory; May
they be jubilant upon their
beds.

5

149:5
Ps

H5937

chsidim

H2623

b·kbud
in·glorythey-shall-mbe-jubilant

H7442

ol
־
-

משכבותם

May exaltations of El be in
their throat And a serrated
sword in their hand,

6

149:6
Ps

rummuth
יעלזו

iolzu
they-shall-be-joyous

חסידים

kindly-ones

בכבוד

H3519

ירננו
irnnu

על

on
H5921

mshkbuth·m
beds-of·them

H4904

:
:

רוממות

exaltations-of
H7319

אל

El

וחרב
u·chrb

H2719

פיפיות

serrated
H6374

:בידם To dexecute vengeance
ion the nations,
Corrections ion the =folk;

7
149:7

Ps
l·oshuth

to·to-do-of

נקמה
nqme

בגוים

H1471

thukchth
corrections

H8433

al

H410

בגרונם
b·grun·m

in·throat-of·them
H1627

and·sword
phiphiuthb·id·m

in·hand-of·them
H3027

:
לעשות

H6213
vengeance

H5360

b·guim
in·the·nations

תוכחת

בל
bl

in-
H3816-

אמים
amim

: To bind their kings iwith
manacles And their
glorious| nobles iwith
fetters of iron,

8

149:8
Ps

H631

mlki·em
kings-of·them

H4428

בזקים
b·zqim

and·ones-being-nglorious-of·them
b·kbli

־
-

-folkstems
-H3816

:
לאסר

l·asr
to·to-bind-of

מלכיהם

in·manacles
H2131

ונכבדיהם
u·nkbdi·em

H3513

בכבלי

in·fetters-of
H3525

ברזל
brzl
iron

H1270

To dexecute the written|

judgment iagainst them,
This is the honor ›of all His
benign ones. Praise Yah.

9

149:9
Psלעשות

to·to-do-of
H6213

in·them
_

judgment

כתוב
kthubedr

H1926

eua

H1931

לכל
l·kl

to·all-of
H3605

-
חסידיו :

:l·oshuth
בהם

b·em
משפט
mshpht

H4941
one-being-written

H3789

הדר

honor

הוא

he

־
chsidi·u

kindly-ones-of·him
H2623

הללו

Yah

:
: ellu

mpraise-you(p) !
H1984

־
-

יה
ie

H3050

Praise Yah. Praise El in
His sanctuary; Praise Him
in His powerful
atmosphere.

1

150:1
Psהללו

mpraise-you(p) !
H1984

ie
Yah

הללו
ellu

mpraise-you(p) !
H1984

אל־
al
Elin·sanctuary-of·him

H6944

הללוהו

mpraise-you(p)·him !
H1984

ברקיע
b·rqio ellu

יה

H3050

-

H410

בקדשו
b·qdsh·uellu·eu

in·atmosphere-of
H7549

H5797

Praise Him in accord with
His masterful deeds;
Praise Him according to
His vast greatness.

2

150:2
Psבגבורתיוהללוהו

b·gburthi·u

H1369

הללוהו
ellu·eu

כרב
k·rb

as·vastness-of

עזו
oz·u

strength-of·him

:
:ellu·eu

mpraise-you(p)·him !
H1984

in·masterful-deeds-of·himmpraise-you(p)·him !
H1984H7230

גדלו
gdl·u

greatness-of·him

:
:

Praise Him iwith the
blowing of a trumpet;
Praise Him iwith zither and
harp.

3

150:3
Psהללוהו

ellu·eu
mpraise-you(p)·him !

b·thqo
in·blowing-of

H8629

שופר
shuphr

הללוהו
ellu·eu

mpraise-you(p)·him !

בנבל
b·nbl

in·zither
H5035

וכנור
u·knur

H3658 H1433H1984

בתקע

trumpet
H7782H1984

and·harp

:
:
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Praise Him iwith
tambourine and chorus;
Praise Him iwith lute and
shepherd's pipe.

4

150:4
Ps

H1984

בתף
b·thph

ומחול

and·chorus

הללוהו

mpraise-you(p)·him !

במנים
b·mnim

ועוגב
u·ougb

and·shepherd's-pipe
:

הללוהו
ellu·eu

mpraise-you(p)·him !in·tambourine
H8596

u·mchul

H4234

ellu·eu

H1984
in·lutes

H4482H5748

:

Praise Him iwith
resounding cymbals;
Praise Him iwith shouting
cymbals.

5

150:5
Psהללוהו

H1984

בצלצלי
b·tzltzli

שמע־

resounding
H8088

הללוהו
ellu·eu

H6767

תרועה
thruoe

:
:

May all •that has breath
praise Yah. Praise Yah.

6

150:6
Psכל

kl

H3605

ellu·eu
mpraise-you(p)·him !in·cymbals-of

H6767

-shmo
mpraise-you(p)·him !

H1984

בצלצלי
b·tzltzli

in·cymbals-ofshouting
H8643

all-of

e·nshme
the·breathshe-shall-mpraise

H1984

יה

Yah

הללו
ellu

:יה הנשמה

H5397

תהלל
thellie

H3050

mpraise-you(p) !
H1984

־
-ie

Yah
H3050

:

Proverbs

The proverbs of Solomon
son of David, king of
Israel:

1

1:1
Pr

mshli

H4912

שלמה

Solomon

בן
bn

־
-

David
H4428H3478

:

To know wisdom and
admonition,◊ To
comprehend sayings of
understanding,

2
1:2
Prלדעת

to·to-know-of

חכמה
chkme

wisdom

ומוסר
u·musr

and·admonition
H4148

משלי

proverbs-of
shlme

H8010
son-of

H1121

דוד
dud

H1732

מלך
mlk

king-of

ישראל
ishral
Israel

:l·doth

H3045H2451

l·ebin

H995

אמרי
amri

sayings-of

בינה
bine

H998

:
To procure discipline,◊ to
cgain intelligence-,
Righteousness and right
judgment and equities,

3
1:3
Prמוסר

discipline-of
H4148

השכל
eshkl

H7919

צדק להבין

to·to-cunderstand-of
H561

understanding

לקחת:
l·qchth

to·to-take-of
H3947

musr
to-cact-intelligently

tzdq
righteousness

H6664

u·mshpht

H4941

u·mishrim

H4339

: To give to the simple,
prudence, To youth,
knowledge and foresight—

4

1:4
Prלתת

to·to-give-of

לפתאים
l·phthaim

to·ones-simple

ערמה
orme
craft

דעתלנער

H1847H4209

:

The wise one may also
hear and add to his
education, And the one of
understanding may
acquire skills—

5
1:5
Prישמע

he-shall-hear

ומשפט

and·judgment

ומישרים

and·equities
:l·thth

H5414H6612H6195

l·nor
to·youth

H5288

doth
knowledge

ומזמה
u·mzme
and·plan

:ishmo

H8085

chkm

H995

thchbluth
strategies

H8458

iqne To understand proverb
and puzzle, The words of
the wise and their
enigmas:

61:6
Pr

l·ebin
to·to-cunderstand-of

H995

חכם

wise-one
H2450

ויוסף
u·iusph

and·he-shall-cadd
H3254

לקח
lqch

influence
H3948

ונבון
u·nbun

and·one-nunderstanding

יקנהתחבלות

he-shall-acquire
H7069

:
:

להבין

משל
mshl

proverb
H4912

u·mlitze
and·parallel

דברי

H1697

chkmim
wise-ones

H2450

u·chidth·m

The fear of Yahweh is the
beginning of knowledge;
Wisdom and admonition
the foolish ones despise.

7

1:7
Pr

irath
יהוה

beginning-of
H7225

doth
knowledgewisdom

H2451

ומליצה

H4426

dbri
words-of

וחידתםחכמים

and·enigmas-of·them
H2420

:
:

יראת

fear-of
H3374

ieue
Yahweh

H3068

ראשית
rashith

דעת

H1847

חכמה
chkme

ומוסר

H4148
fools

bzu
they-despise

H936

פ Hearken, my son, to the
admonition of your father,
And do not |abandon the
law of your mother.

8

1:8
Prשמע

shmo
listen-you !

H8085
admonition-of

H4148

ואל
u·al

H408

u·musr
and·admonition

אוילים
auilim

H191

:בזו
:p

בני
bn·i

son-of·me
H1121

מוסר
musr

אביך
abi·k

father-of·you
H1

and·must-not-be

־
-

thtsh
you-are-abandoning

H5203

תורת
thurth

:אמך
:

For they are a wreath of
grace for your head, And
necklaces for your throat.

9

1:9
Pr

ki
that

H3588

הםלוית

they
H1992

for·head-of·you

וענקים

and·necklaces
H6060

תטש

law-of
H8451

am·k
mother-of·you

H517

כי
luith

wreath-of
H3880

חן
chn

grace
H2580

em
לראשך

l·rash·k

H7218

u·onqim

H1621

My son, if sinners |entice
you, do not |comply with
them;

10

1:10
Pr

H1121

אם
am

if

יפתוך

they-are-menticing·you
H6601

sinful-ones
H2400

־אל
thba

H14

לגרגרתיך
l·grgrthi·k

for·throats-of·you

:
:

בני
bn·i

son-of·me
H518

־
-iphthu·k

חטאים
chtaimal

must-not-be
H408

-
תבא

you-are-complying

:
:

If they |say, Do walk »with
us; Let us wait in |ambush
for blood; Let us |lurk
gratuitously for the
innocent;

11

1:11
Prאם

am

H518

-
they-are-saying

לכה
lk·e

»with·us
H854

לדםנארבה

we-shall-lurk
l·nqi

:

if

יאמרו־
iamru

H559
go-you !

H1980

אתנו
ath·nunarbe

we-shall-ambush
H693

l·dm
for·blood

H1818

נצפנה
ntzphne

H6845

לנקי

for·innocent-one
H5355

חנם
chnm

gratuitously
H2600

:
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Like the unseen, we shall
swallow them up alive And
robust, like those
descending to a crypt;

12

1:12
Pr

nblo·m
we-shall-swallow-up·them

H1104

כשאול

as·unseen
H7585

chiim
ones-alive

H2416H8549

k·iurdi
crypt

:

All precious wealth shall
we find; We shall fill our
houses with loot;

13

1:13
Pr

kl
־ נבלעם

k·shaul
ותמימיםחיים

u·thmimim
and·flawless-ones

כיורדי

as·ones-descending-of
H3381

בור
bur

H953

:
כל

all-of
H3605

-

הון

wealth
H1952

יקר

we-shall-find
H4672

נמלא
nmla

we-shall-mfill
H4390

בתינו

houses-of·us
shll
loot

H7998

: Your lot, let it be cast in
our midst; One purse, it
shall bbe for us all—

14
1:14
Pr

gurl·k
lot-of·you

H1486

תפיל

you-shall-ccast
H5307

b·thuk·nu

H8432
purse

euniqr
precious

H3368

נמצא
nmtzabthi·nu

H1004

שלל
:

גורלך
thphil

בתוכנו

in·midst-of·us

כיס
kis

H3599

אחד

one
H259

ieie
he-shall-bebc

H1961
for·all-of·us

H3605

:
:

My son, do not |walk in the
way »with them; Withhold
your foot from their track.

15

1:15
Prבני

son-of·me
al

H408

-
בדרךתלך

in·way
ath·m

H854

mno
withhold-you !

achd
לכלנויהיה

l·kl·nubn·i

H1121

אל

must-not-be

־
thlk

you-are-going
H1980

b·drk

H1870

אתם

»with·them

מנע

H4513

from·track-of·them
H5410

For their feet |run to evil,
And they |hasten to shed
blood.

16

1:16
Pr

that

רגליהם

H7272
to·the·evilthey-are-running

H7323H4116

רגלך
rgl·k

foot-of·you
H7272

מנתיבתם
m·nthibth·m

:
:

כי
ki

H3588

rgli·em
feet-of·them

לרע
l·ro

H7451

ירוצו
irutzu

וימהרו
u·imeru

and·they-are-mhastening

לשפך

to·to-shed-of
-:

For gratuitously is the net
tossed| iBefore the eyes of
all the possessors of
wings.

17

1:17
Pr

that

־
chnmmzre

being-mtossed

הרשת
e·rshth

בעיני

H5869

כל
kl-

בעל
bol

H3671

:
l·shphk

H8210

דם־
dm

blood
H1818

כי:
ki

H3588

-
חנם

gratuitously
H2600

מזרה

H2219
the·net

H7568

b·oini
in·eyes-ofall-of

H3605

־

possessor-of
H1167

כנף
knph
wing

:

+Yet they themselves wait
in |ambush for their own
blood; They |lurk for their
own souls.

18

1:18
Prוהם

u·em
and·they

H1992

לדמם
l·dm·m

for·blood-of·them
H693

יצפנו

H6845

לנפשתם
l·nphshth·m

for·souls-of·them
soSuch is the ~afend~◊ of all
who are greedy| for gain; It
|takes away »the soul of its
possessors.

19

1:19
Pr

so
H3651

paths-of

כל

H3605

־

H1818

יארבו
iarbu

they-are-ambushing
itzphnu

they-are-lurking
H5315

:
:

כן
kn

ארחות
archuth

H734

kl
all-of

-

בצע

H1214

btzo
gain

ath
»

H853

-
נפש

boli·u

H1167H3947

:
p Wisdom, she is |jubilant in

the street; In the squares
she is graising her voice.

201:20
Prחכמות

wisdom
H2454

בחוץ
b·chutz

H2351H7442

btzo
one-greedy-of

בצע

H1215

־את
nphsh
soul-of

H5315

בעליו

possessors-of·him

יקח
iqch

he-is-taking
:

פ
chkmuth

in·the·street

תרנה
thrne

she-is-jubilating

in·the·squares

תתן

she-is-giving

קולה
qul·e

voice-of·her
H6963

iAt the top of the 7walls~c◊

she is calling; iAt the
portals of the gates in the
city she is saspeaking her
sayings:

21

1:21
Prבראש

in·head-of
H7218

emiuth
ones-clamoring

H1993

בפתחי

H6607
gates
H8179

בעיר

in·the·city

ברחבות
b·rchbuth

H7339

ththn

H5414

:
:b·rash

תקראהמיות
thqra

she-is-calling
H7121

b·phthchi
in·portals-of

שערים
shorimb·oir

H5892

אמריה

sayings-of·her
H561

:
:

How frlong, simple ones,
shall you love simplicity,
And mockers| -covet their
mocking, And stupid ones
|hate knowledge?

22

1:22
Pr

od
until

-phthim
תאהבו

thaebu
you(p)-shall-love

H157H6612

ולצים
u·ltzim

and·ones-mocking
ltzun

mocking
H3944

amri·e
תאמר

thamr
she-is-saying

H559

עד

H5704

מתי־
mthi

when ?
H4970

פתים

ones-simple
H6612

פתי
phthi

simplicity
H3887

לצון

חמדו
chmdu

H2530

להם

H1992

וכסילים
u·ksilim

and·ones-stupid
H3684

דעת־ישנאו
doth

H1847

: May you turn back ›at my
reproof; Behold, let me
|utter what is in my spirit to
you; Let me cmake |known
my words »to you.

23

1:23
Prלתוכחתיתשובו

to·correction-of·me
H2009

they-covet
l·em

for·them
ishnau

they-shall-hate
H8130

-
knowledge

:thshubu
you(p)-shall-return

H7725

l·thukchth·i

H8433

הנה
ene

behold !

l·km
to·you(p)

_

ruch·i
spirit-of·me

audioe
דברי

dbr·i
words-of·me

ath·km
: Because I called, and you

|refused, I stretched out
my hand, and no one
attended|,

24

1:24
Prקראתייען

qrathi
אביעה

abioe
I-shall-cutter

H5042

רוחילכם

H7307

אודיעה

I-shall-cmake-known
H3045H1697

אתכם

»·you(p)

H853

:ion
because

H3282
I-called

H7121

ידי
id·i

hand-of·me
H3027

u·ain
and·there-is-no

H369
one-cattending

H7181

:

And you |renounced all my
counsel, And my reproof
you would not heed,

25

1:25
Prותפרעו

u·thphrou
and·you(p)-are-renouncing

H6544

ותמאנו
u·thmanu

and·you(p)-are-mrefusing
H3985

נטיתי
ntithi

I-stretched-out
H5186

מקשיבואין
mqshib

:

כל

H3605

עצתי־
otzth·iu·thukchth·i

and·correction-of·me

לא

H3808

אביתם

you(p)-willed

: mrIndeed, I myself shall
ridicule in your calamity; I
shall deride iwhen alarm
comes- upon you,

26

1:26
Prגם

gm
moreover

-ani

H589

באידכם
b·aid·km

in·calamity-of·you(p)

H343

אשחק

I-shall-ridicule
H7832

kl
all-of

-
counsel-of·me

H6098

ותוכחתי

H8433

la
not

abithm

H14

:

H1571

אני־

I
ashchq
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אלעג

H3932

בבא

H935

פחדכם

alarm-of·you(p)

iWhen alarm comes- upon
you like a thunderstorm,
And calamity, it |arrives
upon you like a sweeping
whirlwind, iWhen distress
and constraint come- upon
you.

27

1:27
Pr

b·ba
in·to-come-of

k·shaue
as·tumult

H7584

K

k·shuae
as·thunderstorm

H7722

Q

פחדכם

H6343

alog
I-shall-deride

b·ba
in·to-come-of

phchd·km

H6343

:
:

בבא

H935

כשואהכשאוה
phchd·km

alarm-of·you(p)

כסופה

as·sweeping-whirlwind
H5492

בבאיאתה
b·ba

in·to-come-of
oli·km

on·you(p)distress
H6869

and·constraint

: Then they shall call me,
+yet I shall not answer;
They shall mseek me early,
+yet they shall not find me.

28

1:28
Prאז

az

H227

ואידכם
u·aid·km

and·calamity-of·you(p)

H343

k·supheiathe
he-shall-arrive

H857H935

עליכם

H5921

צרה
tzre

וצוקה
u·tzuqe

H6695

:
then

יקראנני
iqra·n·ni

ולא

H3808

אענה
aoneishchr·n·ni

ולא

and·not

ימצאנני
imtza·n·ni

uBecause t they hated
knowledge, And the fear of
Yahweh they would not
choose,

29

1:29
Prתחת

insomuch-as

כי
-

they-shall-call·me
H7121

u·la
and·notI-shall-answer

H6030

ישחרנני

they-shall-mseek-early·me
H7836

u·la

H3808
they-shall-find·me

H4672

:
:thchth

H8478

ki
that

H3588

־

they-hated
H8130

doth
ויראת

and·fear-ofYahweh
H3068

not
H3808

They would not heed › my
counsel, They spurned all
my reproof,

30

1:30
Pr

H3808

-
אבו

H14
to·counsel-of·me

נאצו שנאו
shnau

דעת

knowledge
H1847

u·irath

H3374

יהוה
ieue

לא
la

בחרו
bchru

they-chose
H977

:
:

לא
la

not

־
abu

they-complied

לעצתי
l·otzth·i

H6098

natzu
they-spurned

H5006

כל
kl

H3605

־
:

+Thus they shall eat fof the
fruit of their way, And fwith
their counsels they shall
be surfeited.

31

1:31
Prויאכלו

u·iaklu
מפרי

from·fruit-of
H6529

וממעצתיהםדרכם
u·m·motzthi·em

and·from·counsels-of·them all-of
-

תוכחתי
thukchth·i

correction-of·me
H8433

:

and·they-shall-eat
H398

m·phridrk·m
way-of·them

H1870H4156

: For the instability of the
simple, it shall kill them,
And the carelessness of
the stupid, it shall destroy
them.

32

1:32
Prכי

ki
that

משובת

backsliding-of
H4878

תהרגם
therg·m

she-shall-kill·them
H2026

ושלות
u·shluth

and·ease-of
H7962

כסילים
ksilim

ones-stupid
H3684

ישבעו
ishbou

they-shall-be-surfeited
H7646

:

H3588

mshubth
פתים
phthim

ones-simple
H6612

thabd·m
she-shall-mdestroy·them

: +Yet whoever is
hearkening to me, he shall
tabernacle in serenity, And
he will be tranquil, away
from alarm of evil.

33

1:33
Pr

u·shmo
and·one-listening

l·i

_

ישכן
ishkn

H7931

־
btch

trusting
H983

and·he-is-tranquil
m·phchd

from·alarm-of
H6343

תאבדם

H6

:
ושמע

H8085

לי

to·mehe-shall-tabernacle
-

ושאנןבטח
u·shann

H7599

מפחד

רעה

evil
p roe

H7451

:
:

פ

My son, if you |take my
sayings, And my
instructions you |store up
»within you,

1

2:1
Pr

bn·i
son-of·me

H1121

אם

H518

תקח־
thqch

you-are-taking
H561H4687

thtzphn

H6845
»with·you

H854

:
:

בני
am

if
-

H3947

אמרי
amr·i

sayings-of·me

ומצותי
u·mtzuth·i

and·instructions-of·me

תצפן

you-are-secluding

אתך
ath·k

› Attending- with your ear
to wisdom, And you
|stretch out your heart to
comprehension,

2

2:2
Prלהקשיב

H7181

l·chkme

H2451

אזנך

H241

תטה

heart-of·you
H3820

l·thbune
to·the·understanding

H8394 tIndeed if you |call out for
understanding, And you
|graise your voice for
comprehension,

3

2:3
Prכי

if
H518

l·eqshib
to·to-cattend-of

לחכמה

to·the·wisdom
azn·k

ear-of·you
thte

you-are-cstretching-out
H5186

לבך
lb·k

:לתבונה
:ki

that
H3588

אם
am

לבינה
l·bine

for·understanding
H998H7121

l·thbune
to·the·understanding

H8394

ththn
voice-of·you

H6963

:
If you |seek it like silver
And |search for it like
buried treasures,

42:4
Prאם

am
ifyou-are-mseeking·her

תקרא
thqra

you-are-calling

תתןלתבונה

you-are-giving
H5414

קולך
qul·k:

H518

־
-

תבקשנה
thbqsh·ne

H1245

ככסף
k·ksph

H3701

וכמטמונים
u·k·mtmunim

and·as·the·buried-treasures
H4301

תחפשנה

H2664

: Then you shall understand
the fear of Yahweh, And
the knowledge of Elohim
you shall find.

5

2:5
Pr

then

תבין
ieue

as·the·silver
thchphsh·ne

you-are-searching-for·her
:

אז
az

H227

thbin
you-shall-understand

H995

יראת
irath

fear-of
H3374

יהוה

Yahweh
H3068

ודעת
u·doth

and·knowledge-of
H1847

אלהים
aleim

H430

:תמצא
:

For Yahweh Himself |gives
wisdom; From His mouth
come knowledge and
comprehension;

6

2:6
Pr

ki
that

-
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

יתן
ithn

חכמה

H2451

מפיו
m·phi·u

דעת
doth

Elohim
thmtza

you-shall-find
H4672

כי

H3588

־

he-is-giving
H5414

chkme
wisdomfrom·mouth-of·him

H6310
knowledge

H1847
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u·thbune
and·understanding

H8394

:

+ He |stores up sagacity
for the upright, A shield for
those walking with
integrity,

7

2:7
Prוצפן

u·tzphn

K

יצפן
Q

לישרים
l·ishrim

H3477

תושיה
thushie

מגן

H4043

להלכי
l·elki

for·ones-going-of
H1980

:ותבונה

and·he-secludes
H6845

itzphn
he-is-secluding

H6845
for·the·upright-onesreality

H8454

mgn
shield

thm
integrity

H8537

: So as to preserve the
paths of right judgment,
And so He may guard the
way of His benign ones.

8

2:8
Prלנצר

to·to-preserve-of
archuth

משפט

H4941

חסידו
chsid·u

kindly-one-of·him

K

חסידיו
chsidi·u

kindly-ones-of·him

Q

ישמר
ishmr

H8104

:
:

תם
:l·ntzr

H5341

ארחות

paths-of
H734

mshpht
judgment

ודרך
u·drk

and·way-of
H1870H2623H2623

he-shall-guard

Then you shall understand
righteousness and right
judgment, And 7you shall
be upright~◊ in every good
route;

9

2:9
Pr

az
then
H227

tzdq

H6664
and·judgment

H4941H4339

כל
kl

H3605

מעגל־
mogl

־
-

טוב
tub

good
:

For wisdom shall come
into your heart, And
knowledge, it shall be
pleasant to your soul.

10

2:10
Pr תביןאז

thbin
you-shall-understand

H995

צדק

righteousness

ומשפט
u·mshpht

ומישרים
u·mishrim

and·equitiesevery-of
-

round-of
H4570H2896

כי:
ki

that
H3588

־
-

תבוא
thbua

H2451

בלבך
b·lb·k

in·heart-of·you
H3820

and·knowledge
H1847

לנפשך
l·nphsh·k

to·soul-of·you
H5315

he-shall-be-pleasant

:
:

Foresight, it shall guard
over you; Comprehension,
it shall preserve you,

11
2:11
Prמזמה

scheme she-shall-come
H935

חכמה
chkme

wisdom

ודעת
u·doth

ינעם
inom

H5276

mzme

H4209

thshmr
she-shall-guard

H8104

עליך
oli·k

over·you
H5921

thbune

H8394

תנצרכה

H5341

:
:

So as to rescue you from
the way of evil, From the
man who is speaking
duplicity,

12

2:12
Pr

H5337

m·drk

H1870

רע
ro

מאיש
m·aish

from·man
H376

תבונהתשמר

understanding
thntzr·ke

she-shall-preserve·you

להצילך
l·etzil·k

to·to-crescue-of·you

מדרך

from·way-ofevil
H7451

תהפכות From •those who forsake|

the paths of uprightness
To walk in the ways of
darkness,

13

2:13
Pr

e·ozbim
ארחות

paths-of
H734

ishr
uprightness

l·lkth
to·to-go-of

H1980

chshk
darkness

:
:

מדבר
mdbr

mspeaking
H1696

thephkuth
waywardnesses

H8419

:
:

העזבים

the·ones-forsaking
H5800

archuth
ישר

H3476

בדרכיללכת
b·drki

in·ways-of
H1870

־
-

חשך

H2822

•Who rejoice| ›in doing-

evil, Who |exult in the
duplicity of evil,

14

2:14
Pr

e·shmchim
the·rejoicing-ones

H8056

l·oshuth

H6213

ro
evil

igilu
they-are-exulting

H1523

בתהפכות
b·thephkuth

רע
ro

evil

:

Whose paths are
perverse, And who are
devious| in their routes.

15
2:15
Pr

ashr

H834

archthi·em

H734

לעשותהשמחים

to·to-do-of

רע

H7451

יגילו

in·waywardnesses-of
H8419H7451

:
אשר

who

ארחתיהם

paths-of·them

perverse-ones
H6141

ונלוזים
u·nluzim

H3868H4570

:

This will also › rescue- you
from the alien| woman,
From the foreign woman
who cmakes her sayings
slick,

16

2:16
Prלהצילך

to·to-crescue-of·you
H5337

מאשה
m·ashe

H802

זרה

alien-one
H2114

עקשים
oqshim

and·ones-being-ndevious

במעגלותם
b·mogluth·m

in·rounds-of·them

:
l·etzil·k

from·woman
zre

from·foreign-woman
H5237

אמריה
amri·e

H561

echliqe

H2505

•Who forsakes| the mentor
of her youth, And »the
covenant of her Elohim
she forgets.

17

2:17
Pr

e·ozbth
the·one-forsaking(f)

H5800

aluph

H441

nouri·e
youths-of·her

ואת

and·»
-

מנכריה
m·nkrie

sayings-of·her

החליקה

she-cmakes-slick

:
:

אלוףהעזבת

mentor-of

נעוריה

H5271

u·ath

H853

־

brith
אלהיה

Elohim-of·her
H7911

: For her house slips down
to death And her routes to
the Rephaim;◊

18

2:18
Pr

that
shche

she-is-prostrated

אל
al

־
-

מות
muth

ואל
u·al

H413

רפאים
rphaim

ברית

covenant-of
H1285

alei·e

H430

שכחה
shkche

she-forgets
:

כי
ki

H3588

שחה

H7743
to

H413
death
H4194

ביתה
bith·e

house-of·her
H1004

and·to

־
-

Rephaim
H7496

מעגלתיה

rounds-of·her
H4570

: All who enter| it shall not
return, Nor shall they
overtake the paths of life.

19

2:19
Pr

all-of

־
-

באיה

H935

לא
la

not

ולאישובון

H3808

־
-

they-shall-covertake
H5381

paths-of
H734

חיים
chiim
lives

H2416

:
: moglthi·e:

כל
kl

H3605

bai·e
ones-entering-of·her

H3808

ishubu·n
they-shall-return

H7725

u·la
and·not

ישיגו
ishigu

ארחות
archuth

Heed this that you may
|walk in the way of good
men And |keep to the
paths of the righteous;

20

2:20
Prלמען

lmon
so-that

H4616

תלך

you-shall-go
tubim

good-men

וארחות
u·archuthtzdiqim

righteous-ones
H6662

תשמר

For the upright, they shall
tabernacle in the land, And
those of integrity, they
shall be left in it,

21

2:21
Pr

ki

H3588

־
-ishrim thlk

H1980

בדרך
b·drk

in·way-of
H1870

טובים

H2896
and·paths-of

H734

צדיקים
thshmr

you-shall-keep
H8104

:
:

כי

that

ישרים

upright-ones
H3477

ishknu
they-shall-tabernacle

H7931

ותמימיםארץ
u·thmimim

and·flawless-ones

יותרו
iuthru

בה

_

+Yet the wicked, they shall
be cut off from the land,
And the treacherous|, they

222:22
Prורשעים

u·rshoim
and·wicked-ones

H7563

מארץ
m·artz

H776

־ישכנו
-artz

land
H776H8549

they-shall-be-left
H3498

b·e
in·her

:
:

from·land
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shall be torn out from it.

ikrthu
ובוגדים

u·bugdim
and·ones-being-treacherous

H898

יסחו

H5255

mm·ne
from·her

:p
יכרתו

they-shall-be-cut-off
H3772

ischu
they-shall-be-swept-away

ממנה

H4480

פ:

My son, do not |forget my
law, And my instructions
your heart shall preserve;

1

3:1
Pr

bn·i

H1121

אלתורתי

H408

תשכח
thshkchu·mtzuth·i

and·instructions-of·me
itzr

לבך

heart-of·you
H3820

: בני

son-of·me
thurth·i

law-of·me
H8451

al
must-not-be

־
-

you-are-forgetting
H7911

ומצותי

H4687

יצר

he-shall-preserve
H5341

lb·k:

For length of days and
years of life And well-
being shall they add to
you.

2

3:2
Pr

ki
thatlength-of

H753

ימים
imim

H3117H8141

חיים
u·shlum

יוסיפו

to·you
:

Benignity and truth, let
them not |forsake you; Tie
them onabout your throat,
And write them on the
tablet of your heart.

3

3:3
Pr

chsd
kindness

H2617

ואמת
u·amth

and·faithfulness
H571

כי

H3588

ארך
ark

days

ושנות
u·shnuth

and·years-of
chiim
lives

H2416

ושלום

and·well-being
H7965

iusiphu
they-shall-cadd

H3254

לך
l·k

_

חסד:

יעזבך־

H5800

קשרם
qshr·m

־על
-

גרגרותיך

throats-of·you
kthb·m

על

on
H5921

tablet-of
H3871

lb·k
heart-of·you

:
אל

al
must-not-be

H408

-iozb·k
they-are-forsaking·youtie-you·them !

H7194

ol
on

H5921

grgruthi·k

H1621

כתבם

write-you·them !
H3789

ol
־
-

לוח
luch

לבך

H3820

:

+Thus find grace and good
intelligence In the eyes of
Elohim and humanity.

4

3:4
Prומצא

u·mtza
and·find-you !

H4672

חן־
chn

H2580

u·shkl
טוב־

tubb·oini
אלהים

Elohim
H430

u·admp
Trust ›in Yahweh iwith all
your heart, And do not
|lean to your own
understanding.

5
3:5
Pr

btch

H982

אל
al

יהוה־
-

grace

ושכל

and·intelligence
H7922

-
good
H2896

בעיני

in·eyes-of
H5869

aleim
ואדם

and·human
H120

:
:

בטחפ

trust-you !to
H413

-ieue
Yahweh

H3068

b·kl
in·all-of

H3605

לבך־

and·to
H413

-
understanding-of·you

אל
al-

you-are-nleaning
:

In all your ways
acknowledge Him, And He
Himself shall straighten
your paths.

6
3:6
Pr

b·kl
in·all-of

-drki·k
ways-of·you

H1870

בכל
-lb·k

heart-of·you
H3820

ואל
u·al

בינתך־
binth·k

H998
must-not-be

H408

תשען־
thshon

H8172

בכל:

H3605

דרכיך־

דעהו
do·eu

והוא

and·he
H1931

יישר
iishr

he-shall-mstraighten
archthi·k

paths-of·you

: Do not |bbe wise in your
own eyes; Fear »Yahweh,
and withdraw from evil;

7

3:7
Pr

al
must-not-be

thei

H1961

chkm
בעיניך

H5869
acknowledge-you·him !

H3045

u·eua

H3474

ארחתיך

H734

:
אל

H408

־
-

תהי

you-are-beingbc

חכם

wise
H2450

b·oini·k
in·eyes-of·you

ירא

H3372

ath
»

-ieue
Yahweh

H3069

וסור

and·withdraw-you !

מרע
m·ro

from·evil
H7451

It shall bmean health to
your 7flesh~c◊ And
refreshing drink to your
bones.

8

3:8
Pr

health

לשרך

to·navel-of·you

ושקוי
ira

fear-you !

את

H853

יהוה־
u·sur

H5493

:
:

רפאות
rphauth

H7500

תהי
thei

she-shall-bebc

H1961

l·shr·k

H8270

u·shqui
and·drink

H8250

l·otzmuthi·k
: Glorify »Yahweh fwith your

wealth And fwith the
firstfruit of all your income;

9

3:9
Prכבד

mglorify-you !
H3513

את
ath

»
H853

-
יהוה

Yahweh

ומראשית

and·from·firstfruit-of
H7225

all-of
-

תבואתך
thbuath·k:

לעצמותיך

to·bones-of·you
H6106

:kbd
־

ieue

H3068

מהונך
m·eun·k

from·wealth-of·you
H1952

u·m·rashith
כל

kl

H3605

־

income-of·you
H8393

:

+Then your granaries shall
be filled with plenty, And
grape juice shall breach
your winevats.

10

3:10
Prוימלאו

u·imlau
and·they-shall-be-filled

H4390

אסמיך
asmi·k

ותירוששבע
u·thirush

יקביך

winevats-of·you
H3342H6555

:
פ

storehouses-of·you
H618

shbo
satisfaction

H7647
and·grape-juice

H8492

iqbi·k
יפרצו

iphrtzu
they-shall-breach

:
p

The admonition of
Yahweh, my son, do not
|reject, And do not be
|irritated iby His reproof,

11

3:11
Prיהוה

Yahweh

בני
bn·i

son-of·me
H1121

al

H408

-
תמאס

you-are-rejectingand·must-not-be

־

you-are-being-irritated
H6973

מוסר
musr

admonition-of
H4148

ieue

H3068

אל

must-not-be

־
thmas

H3988

ואל
u·al

H408

-
תקץ
thqtz

בתוכחתו

in·correction-of·him
:

For »whom Yahweh |loves
He |corrects, And 7He
gives pain~◊ »to the son He
holds |dear.

12

3:12
Pr

ki
that

H3588

ath
»

אשר
ashr

whom

יאהב
iaeb

he-is-loving
H157

יהוה

H3068

iukich

H3198

u·k·abbn
son

H1121

b·thukchth·u

H8433

אתכי:

H853H834

ieue
Yahweh

יוכיח

he-is-ccorrecting

וכאב

and·as·father
H1

את
ath

»
H853

־
-

בן

irtze:

Happy is the hman who
finds wisdom, And the
hman who |gains hold of
comprehension,

13

3:13
Prאשרי

ashri
happy !

H835

adm
חכמהמצא

wisdom
H2451

u·adm
and·human

H120

iphiq
understanding

H8394 For her merchandise is14

3:14
Prכי

that

ירצה

he-is-approving
H7521

אדם:

human
H120

mtza
he-finds

H4672

chkme
יפיקואדם

he-is-cgaining-hold
H6329

תבונה
thbune

:
:ki

H3588
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better fthan merchandise
of silver, And her income
fthan fine gold.

טוב
tubschr·e

merchandise-of·her
H5505

־
-

H3701

ומחרוץ

and·from·gold-dust
H2742

thbuath·e
income-of·her She is more precious fthan

rubies, So +that all your
desires are not |equal ito
her.

15
3:15
Pr

preciousshe
H1931

good
H2896

סחרה

H5504

מסחר
m·schr

from·merchandise-of

כסף
ksph
silver

u·m·chrutz
תבואתה

H8393

:
:

יקרה
iqre

H3368

היא
eia

מפניים
m·phniim

from·rubies

K

מפנינים

from·rubies

Q

וכל
-chphtzi·k

desires-of·you

לא
la

ישוו
-

in·her
_

:
:

Length of days are in her
right hand, And in her left
hand are riches and glory.

16
3:16
Pr

ark
length-of

H753

ימים
imim
days

H3117 H6443

m·phninim

H6443

u·kl
and·all-of

H3605

חפציך־

H2656
not

H3808

ishuu
they-are-being-equal

H7737

בה־
b·e

ארך

b·imin·e

H3225

בשמאולה
b·shmaul·e

H8040
riches

וכבוד
u·kbud

and·glory
H3519

:

Her ways are ways of
pleasantness, And all her
tracks are peace.

17

3:17
Prדרכיה

ways-of
-

נעם
nom

pleasantness

וכל

and·all-of
H3605

־ בימינה

in·right-hand-of·herin·left-hand-of·her

עשר
oshr

H6239

:
drki·e

ways-of·her
H1870

דרכי
drki

H1870

־

H5278

u·kl-

נתיבותיה
nthibuthi·e

H5410H7965

: She is a tree of life to
those cholding fast ito her,
And those upholding her
will be made happy|.

18

3:18
Prחיים־עץ

H2416

היא
eia

to·the·ones-cholding-fast
H2388

בה

_

ותמכיה
u·thmki·e

H8551
tracks-of·her

שלום
shlum
peace

:otz
tree-of

H6086

-chiim
livesshe

H1931

למחזיקים
l·mchziqimb·e

in·herand·ones-upholding-of·her

מאשר

being-made-happy

:
p

Yahweh, iby wisdom, He
founded the earth; He
established the heavens
iby comprehension.

19

3:19
Prיסדיהוה

isd
he-founded

H3245

־
-

ארץ
kunn

H3559

בתבונהשמים
b·thbune

in·understanding
: mashr

H833

:
פ

ieue
Yahweh

H3068

בחכמה
b·chkme

in·wisdom
H2451

artz
earth
H776

כונן

he-mestablished
shmim

heavens
H8064H8394

:

iBy His knowledge the
abysses broke forth, And
the skies |drip down the
night mist.

20

3:20
Prבדעתו

in·knowledge-of·him
H1847

theumuthu·shchqim
and·skies

ירעפו

they-are-dripping

־

night-mist
:

My son, let them not |steal
away from your eyes:
Preserve sagacity and
foresight,

21

3:21
Prבני

H1121

b·doth·u
תהומות

abysses
H8415

נבקעו
nbqou

they-were-rent
H1234

ושחקים

H7834

irophu

H7491

-
טל

tl

H2919

:
bn·i

son-of·me

אל

must-not-be
H408

ילזו

they-are-deviating

מעיניך

from·eyes-of·you
ntzr

H5341

תשיה
thshie

H4209

So +that they |become life
to your soul And grace to
your throat.

223:22
Prויהיו

u·ieiu
and·they-shall-become

H1961
lives

al
־
-ilzu

H3868

m·oini·k

H5869

נצר

preserve-you !reality
H8454

ומזמה
u·mzme
and·plan

:
:

חיים
chiim

H2416

l·nphsh·k
to·soul-of·you

H2580
to·throats-of·you

H1621

:

Then you shall go your
way in serenity, And your
foot, it shall not trip.

23

3:23
Prאז

then

תלך

you-shall-go
H1980

לבטח
l·btch

H983

ורגלך
u·rgl·k

and·foot-of·you

לא
la

H3808

לנפשך

H5315

וחן
u·chn

and·grace

לגרגרתיך
l·grgrthi·k

:
az

H227

thlk
to·trusting

דרכך
drk·k

way-of·you
H1870H7272

not

thguph

ifWhenever you |lie down
you shall not be afraid;
+When you lie down, +

your sleep will be
congenial.

24

3:24
Pr

am
if

H518

־
-

תשכב
thshkb

לא

not
-

תפחד

you-shall-be-afraid
H6342

u·shkbth

H7901

u·orbe
and·she-is-congenial

H6149

תגוף

she-shall-strike
H5062

:
:

אם

you-are-lying-down
H7901

la

H3808

־
thphchd

ושכבת

and·you-lie-down

וערבה

shnth·k
sleep-of·you

:
:

You shall certainly not fear
f sudden alarm +Or f the
ruination of the wicked that
is coming;

25

3:25
Pr־

-
תירא

thira

H6343

פתאם

H6597

u·m·shath
and·from·the·devastation-of

H7722
wicked-ones

H7563

כי שנתך

H8142

אל
al

must-not-be
H408

you-are-fearing
H3372

מפחד
m·phchd

from·alarm
phtham
sudden

רשעיםומשאת
rshoimki

that
H3588

she-is-coming
H935

:

For Yahweh, He shall bbe i
your confidence, And He
will keep your foot from
seizure.

26

3:26
Pr

ki
that

H3588

־
-

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

ieie
he-shall-bebc

בכסלך

H3689

u·shmr
and·he-keeps

H8104

rgl·k
foot-of·you

H7272

m·lkd

H3921

:
:

תבא
thba

יהיהכי:

H1961

b·ksl·k
in·confidence-of·you

מלכדרגלךושמר

from·seizure

Do not |withhold good from
7one petitioning it~◊, iWhen
it bis- ›at the disposal of
your hand to dact.

27

3:27
Pr

al
must-not-be

H408

־

H4513

־
-

טוב
tubm·boli·u

בהיות
b·eiuth

in·to-bebc-of

לאל

H410

ידיך

hands-of·you
H3027

K

אל
-

תמנע
thmno

you-are-withholdinggood
H2896

מבעליו

from·possessors-of·him
H1167H1961

l·al
to·disposal-of

idi·k

hand-of·you
H3027

Q

לעשות
l·oshuth

to·to-do-of
H6213

Do not |say to your
associate, Go now and
return, And tomorrow I
shall give it, +when it is
already »with you.

28

3:28
Prאל

must-not-be
H408

תאמר־
thamr

H559

לרעיך

to·associates-of·you

K

l·ro·k

Q

go-you !

ידך
id·k

:
:al-

you-are-saying
l·roi·k

H7453

לרעך

to·associate-of·you
H7453

לך
lk

H1980
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ושוב

and·return-you !

ומחר
u·mchr

and·tomorrow

וישאתן
u·ish

and·there-is
H3426

אתך

»with·you
H854

:

Do not |machinate evil
onagainst your associate,
+When he is dwelling in
serenity »with you.

29

3:29
Prאל

al
־
-

תחרש
ol

on

־
u·shub

H7725H4279

athn
I-shall-give

H5414

ath·k
:

must-not-be
H408

thchrsh
you-are-plowing

H2790

על

H5921

-

רעך
ro·k

associate-of·you

והוא
u·eua

and·he
H1931

יושב
iushb

one-dwelling
H3427

l·btch

H983

אתך

»with·you
H854

Do not |contend wiagainst
a hman gratuitously,
ifWhen he has not dealt
you evil.

30

3:30
Pr

must-not-be

־

you-are-contending
H7378

K

H7453

רעה
roe
evil

H7451

־
-

לבטח

to·trusting
ath·k

:
:

אל
al

H408

-
תרוב

thrub

thrib
you-are-contending

H7378

Q

with
H5973

־
-adm

H120

חנם
chnm

gratuitously
H2600

־
-

לא
la

not
gml·k

רעה
roe
evil

H7451

Do not be |jealous iof the
violent man, And do not
|choose i any of his ways.

31

3:31
Prאל

al
־ עםתריב

om
אדם

human

אם
am

if
H518H3808

גמלך

he-requited·you
H1580

:
:

must-not-be
H408

-

באיש
b·aish

in·man-of
H376

ואלחמס

and·must-not-be
-

תבחר

you-are-choosing
H977

דרכיו־

ways-of·him

: For an abhorrence to
Yahweh is the devious|

man, +Yet »with the upright
is His intimacy.

32

3:32
Pr תקנא

thqna
you-are-mbeing-jealous

H7065

chms
violence

H2555

u·al

H408

־
thbchr

בכל
b·kl

in·any-of
H3605

-drki·u

H1870

:
כי

ki
that

H3588

תועבת
thuobth

יהוה

H3068

נלוז

one-being-ndevious
H3868

-
ישרים

ishrim
upright-ones

The curse of Yahweh is
ion the house of the
wicked one, +Yet the
homestead of the
righteous He |blesses.

33

3:33
Pr

marth
curse-of

H3994

ieue

H3068
abhorrence-of

H8441

ieue
Yahweh

nluz
ואת
u·ath

and·»with
H853

־

H3477

סודו
sud·u

deliberation-of·him
H5475

:
:

יהוהמארת

Yahweh

b·bith
in·house-of

H1004

רשע
rsho

wicked-one

ונוה
u·nuetzdiqim

H6662

יברך

he-is-mblessing

:
:

If as to mockers|, He
Himself |mocks, +So as to
the humble, He |gives
grace.

34

3:34
Pr

am
if

־

to·the·ones-mocking
H3887

he
H1931

־ בבית

H7563
and·homestead-of

H5116

צדיקים

righteous-ones
ibrk

H1288

אם

H518

-
ללצים

l·ltzim
הוא

eua-

יליץ

he-is-cmocking
H3887

u·l·oniim

K

u·l·onuim
and·to·humble-ones

H6035

Q

יתן

H5414

חן־
chn

grace

The wise are |allotted
glory, +Yet the stupid are
raised up| to dishonor.

35

3:35
Prכבוד

glory

חכמים

wise-ones
H2450

ilitz
ולעניים

and·to·humble-ones
H6041

ולענוים
ithn

he-is-giving
-

H2580

:
:kbud

H3519

chkmim

וכסילים

and·ones-stupid
H3684

ones-being-raised-up

קלון
qlun

H7036

:
:

פ ינחלו
inchlu

they-shall-be-allotted
H5157

u·ksilim
מרים

mrim

H7311
dishonor

p

Hearken, sons, to a
father's admonition, And
attend in order to know
understanding.

1

4:1
Pr

shmou
listen-you(p) !

מוסר
musr

admonition-of
H4148

אב

father

והקשיבו
u·eqshibu

and·cattend-you(p) !to·to-know-ofunderstanding
For I give › you good
monition; Do not |forsake
my law.

2

4:2
Prלקחכי

H3948

שמעו

H8085

בנים
bnim
sons
H1121

ab

H1H7181

לדעת
l·doth

H3045

בינה
bine

H998

:
:ki

that
H3588

lqch
influence

טוב
tub

H2896

l·km
to·you(p)

_

thurth·i

H8451

אל
-

תעזבו
thozbu

you(p)-are-forsaking
:

tWhen I bwas a young son
›before my father, Tender,
and an only child before
my mother,

3
4:3
Pr

that
H3588

בן־

H1121

הייתי

H1961

לאבי

tender good

נתתי
nththi
I-give
H5414

תורתילכם

law-of·me
al

must-not-be
H408

־

H5800

כי:
ki-bn

son
eiithi

I-wasbc
l·ab·i

to·father-of·me
H1

רך
rk

H7390

ויחיד
u·ichidl·phni

H6440

אמי

H517

:

+ He |directed me and
|said to me: May your
heart uphold my words;
Keep my instructions and
live;

4

4:4
Pr

and·he-is-cdirecting·me

לי
l·i

_

יתמך
ithmk

and·only-child
H3173

לפני

to·faces-of
am·i

mother-of·me

וירני:
u·ir·ni

H3384

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

to·mehe-shall-uphold
H8551

־
-

לבך
lb·k

שמר
shmr

מצותי

instructions-of·meand·live-you !

:
:

Acquire wisdom; acquire
understanding; Do not
|forget, and do not |turn
aside from the sayings of
my mouth;

5

4:5
Pr

qnechkme

H2451

קנה
qne

דברי
dbr·i

words-of·me
H1697

heart-of·you
H3820

keep-you !
H8104

mtzuth·i

H4687

וחיה
u·chie

H2421

קנה

acquire-you !
H7069

חכמה

wisdomacquire-you !
H7069

בינה
al

H408

-
תשכח

you-are-forgetting
H7911

-
תט

you-are-turning-aside
H561

־
-

פי
ph·i: bine

understanding
H998

אל

must-not-be

־
thshkch

ואל
u·al

and·must-not-be
H408

־
tht

H5186

מאמרי
m·amri

from·sayings-ofmouth-of·me
H6310

:
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Do not |forsake her,◊ and
she shall guard you; Love
her, and she shall
preserve you.

6

4:6
Pr

must-not-be
H408

תעזבה

you-are-forsaking·her
H5800

ותשמרך

and·she-shall-guard·you
H157

ותצרך
u·thtzr·k

אל
al

־
-thozb·eu·thshmr·k

H8104

אהבה
aeb·e

love-you·her !and·she-shall-preserve·you
H5341

:
:

The beginning of wisdom
is: Acquire wisdom, And
iwith all your acquisition,
acquire understanding;

7

4:7
Prראשית

rashith
beginning-of

H7225
wisdom

קנה

H7069
wisdom

ובכל

H3605

-
קנינך

acquisition-of·you
H7075

קנה
qne

acquire-you !
H7069

בינה

H998

חכמה
chkme

H2451

qne
acquire-you !

חכמה
chkme

H2451

u·b·kl
and·in·all-of

־
qnin·kbine

understanding

:
:

Highly regard her, and she
shall raise you up; She
shall mbring you glory tas
you |embrace her;

8

4:8
Prסלסלה

slsl·e

H5549
and·she-shall-raise-up·you

H7311
she-shall-mbring-glory·you

תחבקנה
thchbq·ne

heap-up-you·her !

ותרוממך
u·thrumm·k

תכבדך
thkbd·k

H3513

כי
ki

that
H3588

you-are-membracing·her
H2263

:
:

She shall gbestow a
wreath of grace ›on your
head; A crown of beauty
shall she award to you.

9

4:9
Pr

H5414

לראשך
l·rash·k

לוית
luith

wreath-of

חן־
chn

grace
H2580

עטרת

crown-ofbeauty
H8597

תמגנך
thmgn·k

H4042

:

Hearken, my son, and take
in my sayings, +That they
may increase the years of
your life.

10

4:10
Prשמע

shmo
תתן
ththn

she-shall-giveto·head-of·you
H7218H3880

-otrth

H5850

תפארת
thpharth

she-shall-award-to·you
:

listen-you !
H8085

bn·i
son-of·me

וקח
u·qch

אמרי
amr·i

וירבו

and·they-shall-increase
H7235

לך
l·k

שנות
chiim

H2416

:
: For in the way of wisdom I

direct you; I cause you to
tread in routes of
uprightness.

114:11
Prבדרך

b·drk
in·way-of

חכמה בני

H1121
and·take-you !

H3947
sayings-of·me

H561

u·irbu
to·you

_

shnuth
years-of

H8141

חיים

lives
H1870

chkme
wisdom

H2451

הרתיך
erthi·k

I-cdirect·you
edrkthi·k

I-cause-to-tread·you

במעגלי
b·mogli

H4570
uprightness

H3476

: iWhen you walk-, your step
shall not be constricted,
And ifwhen you |run, you
shall not stumble.

12

4:12
Prבלכתך

b·lkth·k
in·to-go-of·you

H1980

לא
la-

יצר
itzr

he-shall-be-constricted
H3384

הדרכתיך

H1869
in·rounds-of

־
-

ישר
ishr:

not
H3808

־

H3334

and·if
-thrutz

you-are-running
H7323

not

תכשל
thkshl

you-shall-nstumble

: cHold fast ito admonition;
do not |relax your hold;
Preserve her, for she is
your life.

13

4:13
Prהחזק

echzqb·musr
in·the·admonition

H4148

אל צעדך
tzod·k

step-of·you
H6806

ואם
u·am

H518

לאתרוץ־
la

H3808H3782

:
chold-fast-you !

H2388

במוסר
al

must-not-be
H408

־
-

תרף

you-are-crelaxing

נצרה
ntzr·eki

that
H3588

־
-

H1931

chii·k

H2416

In the path of the wicked,
do not |enter, And do not
|progress ialong the way of
evil men.

14

4:14
Prרשעים

rshoim
wicked-ones

אל
al

must-not-be

־

you-are-coming
thrph

H7503
preserve-you·her !

H5341

היאכי
eia

she

חייך

lives-of·you

:
:

בארח
b·arch

in·path-of
H734H7563H408

-
תבא

thba

H935

and·must-not-be
H408

־
-thashr

you-are-mprogressing
b·drk

in·way-of
roim

H7451

:
:

Renounce it; do not |pass
within it; Swerve from on it,
and pass on.

15

4:15
Prפרעהו

al
תעבר

thobr
you-are-passing

-
ואל

u·al
תאשר

H833

בדרך

H1870

רעים

evil-men
phro·eu

renounce-you·him !
H6544

אל

must-not-be
H408

־
-

H5674

־

בו

in·him

שטה

H7847

מעליו

from·on·him

ועבור
u·obur

H5674

:
:

For they cannot |sleep until
they assuredly cdo |evil,
And their sleep is
snatched away if they
have not caused someone
to |stumble.

16

4:16
Pr

that

לא
la

H3808

ishnu
לא־אם

la
not

H7489

b·u

_

shte
swerve-you !

m·oli·u

H5921
and·pass-you !

כי
ki

H3588
not

ישנו

they-are-sleeping
H3462

am
if

H518

-

H3808

ירעו
irou

they-are-cdoing-evil

ונגזלה

H1497

שנתם
shnth·mam

H518

-
יכשולו

ikshulu

H3782

K

יכשילו

H3782

Q

:

tIndeed they dine on the
bread of wickedness, And
the wine of violent acts
they |drink.

17

4:17
Prכי

that
H3588

u·ngzle
and·she-is-snatchedsleep-of·them

H8142

אם

if

לא־
la

not
H3808

they-are-stumbling
ikshilu

they-are-causing-to-stumble

:
ki

לחמו
lchmu

they-dine
H3898

רשע
rsho

wickedness
H7562

חמסיםויין

violences

ישתו
ishthu

they-are-drinking
H8354

:

+While the path of the
righteous is like the light of
dawn's brightness,
goAdvancing and
becoming -resplendent
until the day is
established|,

18

4:18
Prוארח

u·arch
and·path-of

צדיקים

as·light-of
H216

לחם
lchm

bread-of
H3899

u·iin
and·wine-of

H3196

chmsim

H2555

:

H734

tzdiqim
righteous-ones

H6662

כאור
k·aur

נגה

brightness
eulk

H1980
and·enlightening

od
until

H5704

nkun
being-established-ofthe·day

:
:

The way of the wicked is
like gloom; They do not
know iover what they
|stumble.

19

4:19
Prדרך

drk
רשעים

rshoim

H7563

k·aphlela

H3808

nge

H5051

הולך

going

ואור
u·aur

H215

־עד
-

נכון

H3559

היום
e·ium

H3117
way-of

H1870
wicked-ones

כאפלה

as·the·gloom
H653

לא

not
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in·what ?
ikshlu

:
p

My son, do attend to my
words; To my sayings
stretch out your ear;

20

4:20
Pr

bn·i
son-of·me

H1121

l·dbr·i
to·words-of·me

H1697

הקשיבה

cattend-you !
H7181

to·sayings-of·me
H561

ידעו
idou

they-know
H3045

במה
b·me

H4100

יכשלו

they-are-nstumbling
H3782

:
לדבריבניפ

eqshib·e
לאמרי

l·amr·i

et

H5186

־
-

ear-of·you
:

Let them not |steal away
from before your eyes;
Keep them in the midst of
your heart;

21

4:21
Pr

al
must-not-be

H408

-
they-are-cdeviating

שמרם

H8104
in·midst-of

הט

cstretch-out-you !

אזנך
azn·k

H241

יליזו־אל:
ilizu

H3868

מעיניך
m·oini·k

from·eyes-of·you
H5869

shmr·m
keep-you·them !

בתוך
b·thuk

H8432

H3824

:

For they are life to those
finding them, And to
hisone's entire flesh, they
are health.

22

4:22
Prחיים

chiim
lives

H2416
they

H1992

למצאיהם
l·mtzai·em

to·ones-finding-of·them

ולכל
u·l·kl

H3605

־
-

בשרו
bshr·umrpha

: לבבך
lbb·k

heart-of·you

כי:
ki

that
H3588

־
-

הם
em

H4672
and·to·all-offlesh-of·him

H1320

מרפא

health
H4832

:

More fthan any guarding,
preserve your heart, For
from it spring the
outflowings of life.

23

4:23
Prמכל

from·any-of

־

H4929

ntzr

H3820

־
mm·nu

H4480

תוצאות
thutzauth

exits-oflives
H2416 Put away from you a

perverse mouth, And
devious lips ckeep far from
you.

24

4:24
Pr

esr
cput-away-you !

H5493

m·kl

H3605

-
משמר

mshmr
guard

נצר

preserve-you !
H5341

לבך
lb·k

heart-of·you

כי
ki

that
H3588

-
ממנו

from·him
H8444

חיים
chiim

:
:

הסר

ממך

from·you

עקשות
oqshuth

H6143

phe
שפתיםולזות

shphthimerchq
cput-far-you !

H7368

ממך
mm·k

:
Let your eyes look › ahead,
And your eyelids be
|straight in front of you.

254:25
Pr

oini·k
לנכח
l·nkch

to·ahead
H5227

mm·k

H4480
perversity-of

פה

mouth
H6310

u·lzuth
and·deviation-of

H3891
lips

H8193

הרחק

from·you
H4480

:
עיניך

eyes-of·you
H5869

ועפעפיךיביטו

and·eyelids-of·you
H6079

iishru
they-shall-be-cstraight

H3474

נגדך
ngd·k

in-front-of·you
:

Balance the route of your
foot, And all your ways, let
them be established.

26

4:26
Pr

mogl
foot-of·you

ibitu
they-shall-clook

H5027

u·ophophi·k
יישרו

H5048

פלס:
phls

mponder-you !
H6424

מעגל

round-of
H4570

רגלך
rgl·k

H7272

and·all-of

דרכיך

ways-of·you
H1870

יכנו
:

Do not |turn aside to the
right +or left; Take away
your foot from evil.

27

4:27
Prאל

H408

־

you-are-cturning-aside

ימין־

H3225

u·shmaul
and·left

וכל
u·kl

H3605

־
-drki·kiknu

they-shall-be-established
H3559

:
al

must-not-be
-

תט
tht

H5186

-imin
right

ושמאול

H8040

ctake-away-you !
H5493H7272

מרע
m·ro

H7451

הסר
esr

רגלך
rgl·k

foot-of·youfrom·evil

:
:

My son, do attend to my
wisdom; To my
comprehension, stretch
out your ear,

1

5:1
Prבני

son-of·me
l·chkmth·i

הקשיבה

H7181

הטלתבונתי
et

אזנך־
azn·k

ear-of·you
:

In order to guard foresight,
+That your lips may
preserve knowledge.

2

5:2
Pr

l·shmr bn·i

H1121

לחכמתי

to·wisdom-of·me
H2451

eqshib·e
cattend-you !

l·thbunth·i
to·understanding-of·me

H8394

cstretch-out-you !
H5186

-

H241

לשמר:

to·to-guard-of
H8104

H4209

ודעת

H1847

שפתיך
shphthi·k

lips-of·you

For the lips of an alien|

woman |drip with
honeycomb, And the
words of her palate are
slicker fthan oil.

3
5:3
Prכי

ki

H3588

נפת
nphth

honey-drip
H5317

תטפנה

they-are-dropping

שפתי
shphthi
lips-of
H8193

alien-woman

מזמות
mzmuth

plans
u·doth

and·knowledge
H8193

ינצרו
intzru

they-shall-preserve
H5341

:
:

that
thtphne

H5197

זרה
zre

H2114

H2509

m·shmn
from·oil

חכה
chk·e

palate-of·her

+Yet the aftereffect from
her is bitter as absinth,
Sharp as a two-edged
sword.

4

5:4
Pr

and·last-of·her
H319

mre
כלענה

k·lone
as·the·wormwood

H3939

chde

H2299
as·sword-of

H2719H6310

:
:

וחלק
u·chlq

and·slick

משמן

H8081H2441

:
:

ואחריתה
u·achrith·e

מרה

bitter
H4751

חדה

sharp

כחרב
k·chrb

פיות
phiuth

two-edges

Her feet are descending to
death; To the unseen her
steps |hold firm.

5

5:5
Prרגליה

H7272

ירדות
irduth

H3381

muth

H4194
unseen

צעדיה
tzodi·e

steps-of·her
H6806

ithmku
they-are-upholding

H8551

:
:

Lest she should balance
the path of life, Her routes
rove about, yet she |knows
not where.

6
5:6
Pr

arch
path-of

חיים
chiim

פן
phn

H6435

rgli·e
feet-of·herones-descending

מות

death

שאול
shaul

H7585

ארחיתמכו

H734
lives

H2416
lest

־
-

H6424

nou
מעגלתיה

H4570

la
not

H3808

thdo
פ +So now, my sons,

hearken to me, And do not
|withdraw from the sayings
of my mouth.

7
5:7
Pr

u·othe
and·now

H6258

לי־בנים

_

תפלס
thphls

she-is-mpondering

נעו

they-rove
H5128

moglthi·e
rounds-of·her

תדעלא

she-is-knowing
H3045

:
:p

ועתה
bnim
sons
H1121

שמעו
shmou

listen-you(p) !
H8085

-l·i
to·me
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תסורו־ואל

you(p)-are-withdrawing
H5493

מאמרי
m·amri

H561

:פי cKeep your way far from on
her; + Do not go |near to
the portal of her house,

8

5:8
Pr

H7368

מעליה

H5921

דרכך

way-of·you
H1870

u·al
and·must-not-be

H408

-thsuru
from·sayings-of

־
-ph·i

mouth-of·me
H6310

:
הרחק

erchq
ckeep-far-you !

m·oli·e
from·on·her

drk·k

u·al

H408

al
to

H413

פתח־
phthch

portal-of

ביתה
bith·e

:
:

Lest you should give your
splendor to others And
your years to the cruel
one,

9

5:9
Prפן

phn
you-are-givingto·others

הודך

H1935

ואל

and·must-not-be

־
-

תקרב
thqrb

you-are-going-near
H7126

אל
-

H6607
house-of·her

H1004
lest

H6435

־
-

תתן
ththn

H5414

לאחרים
l·achrim

H312

eud·k
splendor-of·you

לאכזריושנתיך

H394

Lest aliens| should surfeit
themselves on your vigor
And on your grievous
labors in the house of a
foreigner,

10

5:10
Pr

phn
־
-

ישבעו
ishbou

they-are-surfeiting

זרים

alien-ones
H2114

kch·k
ועצביך

and·grievous-labors-of·you
H6089

u·shnthi·k
and·years-of·you

H8141

l·akzri
to·cruel-one

:
:

פן

lest
H6435H7646

zrim
כחך

vigor-of·you
H3581

u·otzbi·k

b·bith
in·house-of

H1004

:נכרי
:

And you have anguish in
your latter days iWhen
your flesh and your brawn
are allexhausted-,

11

5:11
Pr

u·nemth

H5098

באחריתך

H319

b·kluth

H3615

bshr·k
ושארך

H7607

:
:

בבית
nkri

foreign-one
H5237

ונהמת

and·you-growl
b·achrith·k

in·latter-day-of·you

בכלות

in·to-be-exhausted-of

בשרך

flesh-of·you
H1320

u·shar·k
and·remains-of·you

And you say, How I have
hated admonition, And
reproof my heart has
spurned!

12

5:12
Pr

u·amrth
and·you-say

aik

H349

shnathi
מוסר

u·thukchth
and·correction

H8433

lb·i

+ I have not hearkened ito
the voice of those directing
me, And to those teaching
me I have not stretched
out my ear;

13

5:13
Pr

u·la

H3808

־ ואמרת

H559

איך

how !

שנאתי

I-hated
H8130

musr
admonition

H4148

נאץותוכחת
natz

he-spurned
H5006

לבי

heart-of·me
H3820

:
:

ולא

and·not
-

שמעתי
shmothi

I-listened
H8085

בקול
b·qul

H6963

mur·i
directors-of·me

ולמלמדי
u·l·mlmd·ila

H3808

־

I-cstretched-out
H5186

אזני

ear-of·me

:
:

Soon I came to be in all
sorts of evil In the midst of
the assembly and the
congregation.

14
5:14
Prכמעט

k·mot
as·little

הייתי
eiithi

in·voice-of

מורי

H3384
and·to·ones-mteaching-of·me

H3925

לא

not
-

הטיתי
etithiazn·i

H241H4592
I-became

H1961

בכל
b·klro

בתוך
b·thuk

in·midst-of
H6951

ועדה

H5712

: Drink water from your own
cistern, And the flowings|

from the midst of your own
well;

15

5:15
Pr־שתה

-mim
waters

H953

ונזלים
u·nzlim

and·ones-flowing in·every-of
H3605

־
-

רע

evil
H7451H8432

קהל
qel

assembly
u·ode

and·congregation
:shthe

drink-you !
H8354

מים

H4325

מבורך
m·bur·k

from·cistern-of·you
H5140

מתוך
bar·k:

Should your springs
scatter forth ind the
streets, Your rillets of
water in the public
squares?

16

5:16
Pr

H6327

מעינתיך
mointhi·k

H4599H2351

ברחבות
b·rchbuth

H7339

phlgi
rillets-of

:מים
: m·thuk

from·midst-of
H8432

בארך

well-of·you
H875

יפוצו:
iphutzu

they-shall-scatter-forthsprings-of·you

חוצה
chutz·e

street·wardin·the·squares

פלגי

H6388

־
-mim

waters
H4325

Let them bbe yours, for
you alone, And not for
aliens| along »with you.

17

5:17
Pr

ieiu
they-shall-bebc

־
l·k

for·you
_

לבדך
l·bd·k

to·alone-of·you

ואין

and·there-is-no
H369

to·alien-ones

:אתך

May your fountain become
blessed|; + Rejoice fin the
wife of your youth,

18
5:18
Pr

iei
־ יהיו

H1961

-
לך

H905

u·ain
לזרים

l·zrim

H2114

ath·k
»with·you

H854

:
יהי

he-shall-become
H1961

-

mqur·k

H4726
being-blessed

H1288

u·shmch

H8055
from·woman-of

H802

נעורך
nour·k

A loving hind and a
graceful ibex; May her
~affections~◊ satiate you in
every season; May you be
inebriated iby her love
continually.

19

5:19
Pr

hind-of

אהבים

H158

u·iolth

H3280

-
grace

מקורך

fountain-of·you

ברוך
bruk

ושמח

and·rejoice-you !

מאשת
m·ashth

youths-of·you
H5271

:
:

אילת
ailth

H365

aebim
love(p)

ויעלת

and·ibex-of

חן־
chn

H2580

דדיה

nipples-of·her
H1717

iru·k

H7301

b·kl
in·every-of

־
-othb·aebth·e

תשגה
thshge

you-shall-err
H7686

תמיד
thmid

+ Why should you be
inebriated, my son, iby an
alien| woman And
|embrace the bosom of a
foreign woman?

20

5:20
Pr

ddi·e
ירוך

they-shall-msatiate·you

בכל

H3605

עת

season
H6256

באהבתה

in·love-of·her
H160

continually
H8548

:
:

ולמה
u·l·me

and·why ?
H4100

תשגה
thshge

you-shall-err
H7686

son-of·me

בזרה

in·alien-woman

ותחבק
u·thchbq

and·you-shall-membrace
H2263

חק

bosom-of
H2436

נכריה

foreign-woman

:
:

For before the eyes of
Yahweh are a man's ways,
And all his routes He is
balancing.

21

5:21
Pr

nkch
בני
bn·i

H1121

b·zre

H2114

chqnkrie

H5237

כי
ki

that
H3588

נכח

opposite-of
H5227

עיני
drki

ways-of

־
-

איש
aish

H376

u·kl

H3605

־
-moglthi·u

H4570

mphls
one-mpondering

: »Concerning the wicked
one, his depravities, they
shall seize him, And iby
the cables of his sin shall
he be held firm.

22

5:22
Pr

ouunuthi·u

H5771

ילכדנו

they-shall-seize·him
H3920

oini
eyes-of

H5869

יהוה
ieue

Yahweh
H3069

דרכי

H1870
man

וכל

and·all-of

מעגלתיו

rounds-of·him

מפלס

H6424

:
עוונותיו

depravities-of·him
ilkd·n·u
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את

»

־
-

הרשע

the·wicked-one
H7563

and·in·cables-of
H2256

chtath·u
יתמך

ithmk
he-shall-be-upheld

He himself shall die in his
nolack of discipline, And in
his mngreat folly he shall
7breathe his last~◊.

23

5:23
Pr

he
H1931

ימות
imuth

he-shall-die
H369

ath

H853

e·rsho
ובחבלי

u·b·chbli
חטאתו

sin-of·him
H2403H8551

:
:

הוא
eua

H4191

באין
b·ain

in·there-is-no

מוסר
musr

discipline
H4148

and·in·vastness-of

ישגה
ishgep

וברב
u·b·rb

H7230

אולתו
aulth·u

folly-of·him
H200

he-shall-err
H7686

:
:

פ

My son, if you have
become surety for your
associate, And you have
clasped your palms in
pledge for an alien|,

1

6:1
Pr

bn·i
son-of·me

ערבת־
orbthl·ro·k

you-clasped
H8628

l·zr
for·the·alien-one

H2114

כפיך

palms-of·you
H3709

בני

H1121

אם
am

if
H518

-
you-are-surety

H6148

לרעך

for·associate-of·you
H7453

תקעת
thqoth

לזר
kphi·k

:
:

If you have been trapped
iby sawords of your mouth,
Have been seized iby
sayings of your mouth,

2

6:2
Pr

nuqshth

H3369

באמרי
b·amri

in·sayings-of
H561

־
phi·k

mouth-of·you

נלכדת
nlkdth

you-were-seized
H3920

in·sayings-of
H561

פיך־
phi·k

mouth-of·you
H6310

:
:

Do this, indeed, my son,
and rescue yourself tSince
you have come into the
clutch of your associate:
Go, debase yourself and
beset your associate;

3

6:3
Prעשה

oshe

H6213

zath
this

נוקשת

you-were-trapped
-

פיך

H6310

באמרי
b·amri-

do-you !

זאת

H2063

aphua
indeedson-of·me

והנצל
u·entzl

and·be-rescued-you !
H5337

כי
bath

H935

בכף
b·kph

in·clutch-of
H3709

-
רעך

ro·k
associate-of·you

H7453

לך
lk

go-you !
ethrphs

debase-yourself !

אפוא

H645

בני
bn·i

H1121

ki
that

H3588

באת

you-came

־

H1980

התרפס

H7511

H7292

רעיך
roi·k

associate-of·you
H7453

Do not |ggrant sleep to
your eyes +Or slumber to
your eyelids;

4

6:4
Pr־

-
תתן
ththn

H5414

שנה

sleep
H8142

l·oini·k
to·eyes-of·you

H5869

u·thnume
and·slumber

H8572

ורהב
u·reb

and·be-audacious-you !

:
:

אל
al

must-not-be
H408

you-are-giving
shne

ותנומהלעיניך

l·ophophi·k
to·eyelids-of·you

H6079

:

Rescue yourself like a
gazelle from the ~hunter~◊,
And like a bird from the
hand of the trapper.

5

6:5
Pr

entzl
כצבי

H6643

m·id
from·hand

H3027

וכצפור

and·as·bird
H6833

m·id
from·hand-of

H3027
trapper

:
:p

Go to the ant, slothful one;
seeConsider its ways and
be wise;

6

6:6
Pr־

-
הנצל:לעפעפיך

be-rescued-you !
H5337

k·tzbi
as·gazelle

מיד
u·k·tzphur

יקושמיד
iqush

H3353

לךפ
lk

go-you !
H1980

to
H413

נמלה־
nmle

H5244

otzlrae
see-you !

drki·e
ways-of·her

H1870

וחכם
u·chkm

H2449

: Note wthat there is no
captain for it,
Superintendent| +or ruler|;

7
6:7
Pr

there-is-no
H369

l·e

_

qtzin
captain

אל
al-

ant

עצל

slothful-one
H6102

ראה

H7200

דרכיה

and·be-wise-you !
:

אשר
ashr

which
H834

אין
ain

־
-

לה

to·her

קצין

H7101

superintendent
H7860

ומשל
u·mshl

: Yet it is preparing its
bread in summer; It
hoards its food iat harvest.

8

6:8
Pr

she-is-cpreparing
H3559

in·the·summer

אגרהלחמה

she-hoards
H103

בקציר

in·the·harvest
H7105

מאכלה
makl·e

:
:

שטר
shtr

and·one-ruling
H4910

:
תכין

thkin
בקיץ

b·qitz

H7019

lchm·e
bread-of·her

H3899

agreb·qtzir
food-of·her

H3978

How frlong shall you lie
down, slothful one? When
shall you rise from your
sleep?

9

6:9
Pr

od
until

H5704

מתי
mthi

when ?
otzl

H6102

תשכב
thshkb

you-shall-lie-down

מתי

when ?
H4970

תקום
thqum

you-shall-rise

משנתך
m·shnth·k

from·sleep-of·you

:

A little sleep, a little
slumber, A little folding of
the hands, to lie at rest,

10

6:10
Pr

little-of
H4592

sleeps
H8142

־עד
-

H4970

עצל

slothful-one
H7901

mthi

H6965H8142

:
מעט

mot
שנות
shnuth

little-of
H4592H8572

מעט
mot

H4592

chbq

H2264

idim
hands

H3027

l·shkb
to·to-lie-down-of

:
:

And your destitution will
come like a wayfarer|, And
your want like a man with
a shield.

11
6:11
Prובא

u·ba
כמהלך־

k·melk

H1980

מעט
mot

תנומות
thnumuth
slumberslittle-of

חבק

folding-of

לשכבידים

H7901
and·he-comes

H935

-
as·one-being-wayfarer

ראשך
rash·k

H7389H4270

כאיש
k·aish

shield
H4043

:
פ A decadent human, a

lawless man Is one who
goes| about with a
perverse mouth,

12

6:12
Prאדם

H120

bliol
איש
aish

man-of

און

lawlessnessone-going destitution-of·you

ומחסרך
u·mchsr·k

and·lack-of·youas·man-of
H376

מגן
mgn

:
padm

human-of

בליעל

decadence
H1100H376

aun

H205

הולך
eulk

H1980

פהעקשות

mouth
:

Who winks| iwith his eyes,
who declares| iwith his
feet, Who signals| iwith his
fingers;

13

6:13
Prבעיניו

H5869

mll
one-declaring

H4448

b·rgl·u

H7272

mre
one-cprovoking

באצבעתיו

H676

: oqshuth
perversity-of

H6143

phe

H6310

קרץ:
qrtz

one-winking
H7169

b·oini·u
in·eyes-of·him

ברגלומלל

in·foot-of·him

מרה

H3384

b·atzbothi·u
in·fingers-of·him

:
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Duplicity is in his heart; It
is engrossed| with evil in
every season; It is
instigating quarrels.

14

6:14
Pr

waywardnesses
b·lb·u

in·heart-of·himone-engrossing
H2790

רע

evil
H7451

b·kl-
time

H6256

מדנים
mdnim

H4090

K

mdinim

H4066

Q

he-is-msending-forth
H7971

תהפכות
thephkuth

H8419

בלבו

H3820

חרש
chrshro

בכל

in·all-of
H3605

עת־
oth

quarrels

מדינים

quarrels

ישלח
ishlch

:
:

Therefore calamity for him
shall come suddenly; He
shall be broken instantly,
and there will be no
healing.

15

6:15
Pr

H5921

phtham
suddenlyhe-shall-come

אידו
aid·u

H343

פתע
phtho

ישבר

he-shall-be-broken
u·ain

and·there-is-no

מרפא
mrpha

healing

פ:
p

על־כן
ol-kn

on-so

פתאם

H6597

יבוא
ibua

H935
calamity-of·himinstantly

H6621

ishbr

H7665

ואין

H369H4832

:

These are six things
Yahweh hates, +Even
seven that are an
abhorrence to His soul:

16

6:16
Pr

six
H8337

הנה־

they(f)
shna

H8130

יהוה

H7651

תועבות
thuobuth

abhorrences-of

K

תועבת

abhorrence-of

Q

nphsh·u
soul-of·him

H5315

:
:

Exalted| eyes, a false
tongue, And hands that
shed| innocent blood;

17

6:17
Pr

eyes

שש
shsh-ene

H2007

שנא

he-hates
ieue

Yahweh
H3068

ושבע
u·shbo

and·seven
H8441

thuobth

H8441

עיניםנפשו
oinim

H5869

rmuth
ones-being-exalted

לשון
lshun

tongue-of
H3956

shqr
falsehood

H8267

shphkuth
דם
dm

blood
H1818

נקי־

H5355

:
A heart engrossed| with
lawless devisings, Feet
that make haste| to run to
evil,

18
6:18
Prלב

lb

H3820

רמות

H7311

וידיםשקר
u·idim

and·hands
H3027

שפכות

ones-shedding
H8210

-nqi
innocent

:

heart

חרש
chrsh

one-engrossing
H2790

mchshbuth
און

H205

ממהרות

ones-making-haste
H4116

לרעה
l·roe

A false witness who
|breathes out lies, And one
who instigates| quarrels
btamong brothers.

19

6:19
Prיפיח

H6315

כזבים
kzbim

lies
H3577

od
witness-of

H5707

מחשבות

devisings-of
H4284

aun
lawlessness

רגלים
rglim
feet

H7272

mmeruth
לרוץ

l·rutz
to·to-run-of

H7323
to·the·evil

H7451

:
:iphich

he-is-cpuffing

עד

שקר
shqr

falsehood

ומשלח
u·mshlch

and·one-msending-forth
H7971

מדנים

quarrels
bin

H996

אחים

brothers
H251

פ: My son, preserve the
instruction of your father,
And do not |abandon the
law of your mother.

20

6:20
Pr

preserve-you !
H5341

מצותבני

instruction-of
H4687 H8267

mdnim

H4090

בין

between
achim:p

נצר
ntzrbn·i

son-of·me
H1121

mtzuth

אביך
abi·k

H1

ואל

H408

־

you-are-abandoning

תורת

mother-of·you
H517

: Tie them upon your heart
continually; Wind them
onabout your throat.

21

6:21
Prקשרם

tie-you·them !
-

father-of·you
u·al

and·must-not-be
-

תטש
thtsh

H5203

thurth
law-of
H8451

אמך
am·k:qshr·m

H7194

על
ol

on
H5921

לבך־
lb·k

heart-of·you
H3820

תמיד

H8548
wind-you·them !

על
ol

on
H1621

: iWhen you walk- about, it
shall cgive »you guidance,
iWhen you lie- down, it
shall guard over you, And
when you awake, it/ shall
importune you.

22

6:22
Pr

H1980

תנחה
thnche

she-shall-cguide
H5148

אתך
ath·k

H853

בשכבך
b·shkb·k

in·to-lie-down-of·you
thmid

continually

ענדם
ond·m

H6029H5921

־
-

גרגרתך
grgrth·k

throats-of·you
:

בהתהלכך
b·ethelk·k

in·to-swalk-of·you»·you
H7901

תשמר
thshmr

H5921

eia
תשיחך

she-shall-meditate·you

: For instruction is a lamp,
and law is a light, And the
reproofs of admonition are
the way to life,

23

6:23
Prכי

ki

H3588

מצוה

instruction
H4687

ותורה

and·law
H8451

aur

H216
she-shall-guard

H8104

עליך
oli·k

over·you

והקיצות
u·eqitzuth

and·you-cawake
H6974

היא

she
H1931

thshich·k

H7878

:
that

נר
nr

lamp
H5216

mtzueu·thure
אור

light

H1870

חיים
chiim
livescorrections-of

H8433

מוסר

admonition

: To keep you from the evil
woman, From the slick
tongue of the foreign
woman.

24

6:24
Pr

from·woman-of
H802

eviltongue-of
H3956

ודרך
u·drk

and·way-of
H2416

תוכחות
thukchuthmusr

H4148

:
לשמרך

l·shmr·k
to·to-keep-of·you

H8104

מאשת
m·ashth

רע
ro

H7451

מחלקת
m·chlqth

from·slickness-of
H2513

לשון
lshun

H5237

: Do not |covet after her
loveliness in your heart,
And do not let her
captivate you iwith her
eyelids.

25

6:25
Prאל

-
תחמד
thchmdiphi·e

H3308

בלבבך

in·heart-of·you

תקחך נכריה
nkrie

foreign-woman
:al

must-not-be
H408

־

you-are-coveting
H2530

יפיה

loveliness-of·her
b·lbb·k

H3824

ואל
u·al

and·must-not-be
H408

־
-thqch·k

she-is-taking·you
H3947

b·ophophi·e

H6079

For a woman of
prostitution| ~|hunts~◊ frfor
a loaf of bread, +Yet the
adulterous wife of a man
|hunts a precious soul.

26

6:26
Prבעדכי

bod

H1157

־
-

אשה

woman
H802

זונה
zune

prostitute
H2181

עד
od

unto

ככר־
kkr

לחם
lchm

ואשת
u·ashth

and·woman-of
H802

איש
aish

נפש
nphshiqre

precious

בעפעפיה

in·eyelids-of·her

:
:ki

that
H3588

through
ashe

H5704

-
cake-of

H3603
bread
H3899

man
H376

soul
H5315

יקרה

H3368

H6679

פ:
p

Can a man |bank a fire in
his bosom And his clothes
not be |burned?

27

6:27
Pr

e·ichthe
?·he-shall-bank

H2846

ash
בחיקו
b·chiq·uu·bgdi·ula

not
H3808

תשרפנה

H8313

:
תצוד
thtzud

she-is-hunting
:

אישהיחתה
aish
man
H376

אש

fire
H784

in·bosom-of·him
H2436

ובגדיו

and·clothes-of·him
H899

לא
thshrphne

they-shall-be-burned

:
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ifOr can a man |walk on
•burning embers And his
feet not be |scorched?

28

6:28
Pr

if
H518

יהלך

H1980

איש
aish
man

על

H5921

־
-

הגחלים
e·gchlim

ורגליו

H7272

לא

not

תכוינה
thkuine

:
:

So is he •who comes| to
the wife of his associate;
Anyone •who touches| i her
shall not be held innocent.

29
6:29
Prכן

kn
so

אם
am

־
-ielk

he-is-mgoing
H376

ol
onthe·embers

H1513

u·rgli·u
and·feet-of·him

la

H3808
they-shall-be-scorched

H3554H3651

הבא
e·ba

the·one-coming
H935

to
H413

־
-

אשת
ashth

רעהו

associate-of·him
H7453

la

H3808

inqe
he-shall-be-nheld-innocent

kl

H3605

-
הנגע
e·ngo

בה
b·e

in·her

אל
al

woman-of
H802

ro·eu
לא

not

ינקה

H5352

כל

any-of

־

the·one-touching
H5060_

:
:

Men do not |despise › a
thief twhen he |steals In
order to fill his soul's
needs twhen he is
famishing,

30

6:30
Pr

la-
they-are-despising

H936

לגנב
l·gnb

to·the·thief
ki

למלא
l·mla

נפשו

soul-of·himthat

ירעב

he-is-famishing
H7456

:
לא

not
H3808

יבוזו־
ibuzu

H1590

כי

that
H3588

יגנוב
ignub

he-is-stealing
H1589

to·to-mfill-of
H4390

nphsh·u

H5315

כי
ki

H3588

irob
:

+Yet when he is found, he
shall repay sevenfold
Though he must |give up
»all the wealth of his
house.

31

6:31
Pr

u·nmtzaishlm
he-shall-mrepay

shbothim
sevenfold

H853
all-of

הון־
eunithn

he-shall-give

ונמצא

and·he-is-found
H4672

ישלם

H7999

שבעתים

H7659

את
ath

»

־
-

כל
kl

H3605

-
wealth-of

H1952

ביתו
bith·u

house-of·him
H1004

יתן

H5414

:
:

But he who commits
adultery| with another's
wife has lack of heart
wisdom; He is cbringing
his soul to ruin who |does
it.

32

6:32
Pr

naph
one-committing-adultery

אשה
ashe

H802

חסר

lacking-of

לב־

heart

משחית
mshchith

one-cruining
nphsh·u

soul-of·him
H5315

he
H1931H6213

:
נאף

H5003
woman

chsr

H2638

-lb

H3820H7843

הואנפשו
eua

יעשנה
iosh·ne

he-is-doing·her

:

Contagion and dishonor
shall he find, And his
reproach, it cannot be
|wiped out;

33

6:33
Pr

contagion

וקלון־
u·qlun

ימצא
imtzau·chrphth·u

H2781

לא

not
H3808

תמחה
thmche

she-shall-be-wiped-out
For jealousy is fury in a
master, And he shall not
spare in the day of
vengeance;

34

6:34
Prכי

that
H3588

־

jealousy
H7068

נגע
ngo

H5061

-
and·dishonor

H7036
he-shall-find

H4672

וחרפתו

and·reproach-of·him
la

H4229

:
:ki-

קנאה
qnae

חמת
chmth

H2534

־
gbr

master
H1397

־ולא
-ichmul

he-shall-spare

ביום

in·day-ofvengeance
H5359

:
He shall not respect any
sheltering gift And shall
not be compliant though
you |increase the bribe.

356:35
Pr

la
not

-isha

H5375
faces-of

H6440

kl
any-of

־
-

sheltering-gift
H3724

fury-of
-

גבר
u·la

and·not
H3808

יחמול

H2550

b·ium

H3117

נקם
nqm:

לא

H3808

ישא־

he-shall-lift-up

פני
phni

כל

H3605

כפר
kphr

ולא
u·la-

H14
thatbribe

פ

and·not
H3808

יאבה־
iabe

he-shall-be-willing

כי
ki

H3588

תרבה
thrbe

you-are-cincreasing
H7235

־
-

שחד
shchd

H7810

:
:p

My son, keep my sayings,
And |store up my
instructions »within you.

1

7:1
Pr

son-of·me
H1121

shmr
keep-you !

אמרי

sayings-of·meand·instructions-of·me
H4687

you-shall-seclude
H6845H854

:
:

Keep my instructions and
live, And guard my law as
the pupil of your eyes.

2
7:2
Prשמר בני

bn·i
שמר

H8104

amr·i

H561

ומצותי
u·mtzuth·i

תצפן
thtzphn

אתך
ath·k

»with·you
shmr

keep-you !
H8104

מצותי

H4687

וחיה
u·chie

and·live-you !and·law-of·me
H8451

כאישון

as·pupil-of
H380

oini·k
eyes-of·you

:
:

Tie them on your fingers;
Write them on the tablet of
your heart.

3

7:3
Pr

qshr·m
על

H5921

־
-atzbothi·k

fingers-of·you
H676

mtzuth·i
instructions-of·me

H2421

ותורתי
u·thurth·ik·aishun

עיניך

H5869

קשרם

tie-you·them !
H7194

ol
on

אצבעתיך

כתבם

H3789

ol
לוח־

H3871

לבך

H3820

: Say to wisdom, You are
my sister, And |call ›

understanding your near
relative,

4

7:4
Prאמר

amr
לחכמה

l·chkme
to·the·wisdom

achth·i
sister-of·me

את

H859

ומדע

and·acquaintance
kthb·m

write-you·them !

על

on
H5921

-luch
tablet-of

lb·k
heart-of·you

:
say-you !

H559H2451

אחתי

H269

ath
you

u·mdo

H4129

לבינה
l·bine

H998
you-shall-call

:

In order to keep you from
the alien| woman, From
the foreign woman who
cmakes her sayings |slick.

5

7:5
Pr

H8104H802

זרה
zre

alien-one
H2114

m·nkrieamri·e

H561
to·the·understanding

תקרא
thqra

H7121

לשמרך:
l·shmr·k

to·to-keep-of·you

מאשה
m·ashe

from·woman

מנכריה

from·foreign-woman
H5237

אמריה

sayings-of·her

החליקה For iat the window of my
house I gazed out through
my latticed oriel,

6

7:6
Prכי

ki
that

H3588

ביתיבחלון
bith·i

house-of·me
bod

through
H1157

אשנבי
ashnb·i

H822

:נשקפתי

And I |saw iamong the
simple, I |detected iamong

7
7:7
Pr

u·ara echliqe
she-cmakes-slick

H2505

:
:b·chlun

in·window-of
H2474H1004

בעד

latticed-oriel-of·me
nshqphthi

I-gazed
H8259

:
וארא

and·I-am-seeing
H7200

Proverbs 6  -  Proverbs 7

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



the young ones, A youth
who had lack of heart
wisdom.b·phthaim

אבינה

I-am-considering
H995

b·bnimnor
ladlacking-of

-
לב

lb

H3820

:
:

He was passing ialong the
roadway beside her
corner, And he |stepped
the way to her house,

8
7:8
Pr

obr
one-passing

H5674

בשוק

H7784
beside

H681

פנה
phn·e

corner-of·her
H6438

בפתאים

in·the·ones-simple
H6612

abin·e
בבנים

in·the·sons
H1121

נער

H5288

חסר
chsr

H2638

־

heart

עבר
b·shuq

in·the·road

אצל
atzl

u·drk

H1870
house-of·her

H1004

יצעד

he-is-marching

In the twilight iat the
evening of the day, In the
7tranquil~◊ night and the
gloom;

9
7:9
Pr

b·nshph
in·gloaming

בערב
b·orb

in·evening-of

באישון
b·aishun

in·pupil-of
lileu·aphle

H653

:
:

ודרך

and·way-of

ביתה
bith·eitzod

H6805

:
:

בנשף

H5399

־
-

H6153

יום
ium
day

H3117H380

לילה

night
H3915

ואפלה

and·gloom

And behold, a woman ›

met- him In the burnoose
of a prostitute| and wily| of
heart.

10

7:10
Prוהנה

woman
H802

l·qrath·u
to·to-meet-of·him

H7125

shith
burnoose-of

H7897
prostitute

ונצרת
u·ntzrth

H5341

לב

heart
:

She is clamorous| and
stubborn|; Her feet never
|tabernacle iat her home;

11

7:11
Pr

one-clamoring
H1993

u·ene
and·behold !

H2009

אשה
ashe

זונהשיתלקראתו
zune

H2181
and·one-besieging-of

lb

H3820

המיה:
emie

she

וסררת

H5637
in·house-of·her

H1004

la
not

H3808

־
-

ישכנו

they-are-tabernacling

רגליה

feet-of·her
H7272

:
At dutimes in the street, at
dutimes in the squares,
And beside every corner
she waits in |ambush.

12
7:12
Pr

phom
timein·the·street

phom

H6471

היא
eia

H1931

u·srrth
and·one-being-stubborn

בביתה
b·bith·e

לא
ishknu

H7931

rgli·e
פעם:

H6471

בחוץ
b·chutz

H2351

פעם

time

b·rchbuth

H7339
and·beside

H681

כל
kl

every-of

פנה־
phne

corner
H6438H693

: + She cheld i him fast and
kissed › him; She cset her
face with impudence and
|said to him:

13

7:13
Pr

and·she-cheld-fast

בו
b·u

ונשקה
u·nshqe

and·she-kissed

־
-

_

ברחבות

in·the·squares

ואצל
u·atzl

H3605

-
תארב

tharb
she-is-ambushing

:
והחזיקה

u·echziqe

H2388
in·him

_H5401

לו
l·u

to·him

העזה
eoze

H5810

פניה
phni·e

faces-of·her
H6440

u·thamr

H559

l·u
to·him

: The sacrifices of peace
offerings were due onfrom
me; Today I paid my vows.

14

7:14
Pr

shlmim
עלי

ol·i
היום
e·ium

H3117

shlmthi
she-cmade-impudent

ותאמר

and·she-is-saying

לו

_

:
זבחי
zbchi

sacrifices-of
H2077

שלמים

peace-offerings
H8002

on·me
H5921

the·day

שלמתי

I-paid
H7999

נדרי

vows-of·me
:

Therefore, I came forth to
meet you, To mseek your
face early-, and I am
finding you.

15

7:15
Pr

on-so
itzathi

I-came-forth
H3318H7125

לשחר
l·shchr

H7836

phni·k
faces-of·you

H6440

:ואמצאך
: ndr·i

H5088

על־כן:
ol-kn

H5921

לקראתךיצאתי
l·qrath·k

to·to-meet-of·youto·to-mseek-early-of

פניך
u·amtza·k

and·I-am-finding·you
H4672

I have decorated my divan
with decorative covers,
With bedspreads of
Egyptian yarn.

16

7:16
Prמרבדים

mrbdim
knitted-covers

H4765

רבדתי
rbdthi

ערשי
orsh·i

H6210

chtbuth
bedspreads

אטון
atun

yarn-of

מצרים
:

I have wafted my bed with
myrrh, Aloes and
cinnamon.

17

7:17
Prנפתי

nphthi
I-wafted

mshkb·i

H4904

mr

H4753
I-knit-covered

H7234
divan-of·me

חטבות

H2405H330

mtzrim
Egypt
H4714

:

H5130

משכבי

bed-of·me

מר

myrrh

aelim
וקנמון

and·cinnamon

:
:

Do gocome, let us satiate
ourselves with affection
until the morning; Let us
make ourselves |joyous
iwith love expressions.

18
7:18
Prלכה

nrue

H7301

דדים

H1730H5704H1242
we-shall-thrill-ourselves

H5965

אהלים

aloes
H174

u·qnmun

H7076

lk·e
go-you !

H1980

נרוה

we-shall-satiate-ourselves
ddim

affections

עד
od

until

־
-

הבקר
e·bqr

the·morning

נתעלסה
ntholse

with-loves

: For the husband is not in
his home; He has gone ion
his way f afar.

19

7:19
Prכי

that
H3588

אין
ain

there-is-no

האיש
e·aish

H376

הלך
elk

he-went
H1980

in·way
H1870

מרחוק
m·rchuq

H7350
He took •a pouch of silver
in his hand, And he shall
come back to his home
only ›with the day of full
moon.

20
7:20
Pr

tzrur

H6872

-
הכסף

e·ksph

H3701

באהבים
b·aebim

H159

:ki

H369
the·man

בביתו
b·bith·u

in·house-of·him
H1004

בדרך
b·drk

from·afar

:
:

צרור

pouch-of

־

the·silver

lqch

H3027

l·ium
הכסא

e·ksa
יבא

he-shall-come
H935

ביתו
bith·u

house-of·him
H1004

:
: She turned him aside iwith

her mngreat influence;
iWith slick words on her
lips she |induced him.

217:21
Pr

b·rb
לקח

he-took
H3947

בידו
b·id·u

in·hand-of·him

ליום

to·day-of
H3117

the·cover
H3677

iba
הטתו

etth·u
she-cturned-aside·him

H5186

ברב

in·much-of
H7230

לקחה

influence-of·her
H3948

b·chlq
in·slickness-of

H2506

shphthi·e
תדיחנו Suddenly he was going

after her, Like a bull that
|comes to the slaughter, +

Like a 7calf~c◊ to the
~bonds~ of foolish
creatures,

22

7:22
Prהולך

eulk
going

achri·e
after·hersuddenly

H6597

אלכשור
al
to

H413

lqch·e
שפתיהבחלק

lips-of·her
H8193

thdich·nu
she-cis-impelling·him

H5080

:
:

H1980

אחריה

H310

פתאם
phthamk·shur

as·bull
H7794

־
-

טבח

slaughter
H2874H935

וכעכס
u·k·oks

אל
al

־
musr

discipline-of
H4148

אויל
auil

Until an arrow |thrusts
through his liver, As
through a bird that
hastened- to the snare
+When it did not know that

23

7:23
Pr

H5704

חץיפלח

H2671

כבדו
kbd·u tbch

יבוא
ibua

he-is-comingand·as·anklet
H5914

to
H413

-
מוסר

fool
H191

:
:

עד
od

until
iphlch

he-is-msplitting
H6398

chtz
arrowliver-of·him

H3516
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it was set ifor its soul.כמהר

as·to-mhasten-of

צפור

bird
H6833

אל
al
to

H413

פח

snare
H3808

-
ידע

H3588

בנפשו־
b·nphsh·u

in·soul-of·him
H5315

הוא

H1931

:
פ
p

Now +then, my sons,
hearken to me, And attend
to the sayings of my
mouth.

24
7:24
Prועתה

u·othe

H6258
sons

k·mer

H4116

tzphur
־
-phch

H6341

ולא
u·la

and·not

־
ido

he-knows
H3045

כי
ki

that
-eua

he

:

and·now

בנים
bnim

H1121

shmou

H8085

־
-l·i

to·me
_

והקשיבו
u·eqshibul·amri

to·sayings-of

פי

mouth-of·me
H6310

:
:

Do not let your heart
swerve to her ways; Do
not |stray into her tracks.

25

7:25
Pr

al
must-not-be

־
-

אל

to
H413

-
דרכיה

H1870

שמעו

listen-you(p) !

לי

and·cattend-you(p) !
H7181

לאמרי

H561

־
-ph·i

אל

H408

ישט
isht

he-is-swerving
H7847

al
־

drki·e
ways-of·her

אללבך
al

H408

־
-

:בנתיבותיה For many are the wdslain
she has cast down, And
plentiful are all those killed|

by her.

26

7:26
Pr

that

־
rbim

many
chllim

H2491

הפילה
ephile lb·k

heart-of·you
H3820

must-not-be

תתע
ththo

you-are-straying
H8582

b·nthibuthi·e
in·tracks-of·her

H5410

:
כי

ki

H3588

-
רבים

H7227

חללים

ones-woundedshe-ccast-down
H5307

u·otzmim
and·serried-ones

כל

all-of
H3605

הרגיה
ergi·e

ones-being-killed-of·her
H2026

:
:

In her house are ways to
the unseen, Descending
to the chambers of death.

27

7:27
Prדרכי

ways-of

שאול
shaul

unseen
bith·e

house-of·her
H1004

ירדות
irduth

ones-descending
H413

ועצמים

H6099

kl
־
-drki

H1870H7585

ביתה

H3381

אל
al
to

־
-

מות־חדרי
muth
death

p chdri
chambers-of

H2315

-

H4194

:
:

פ

Is not wisdom calling And
comprehension giving
forth her voice?

1

8:1
Pr

?·not
-chkme

H2451
and·understanding

H8394
she-is-giving

קולה
qul·e

:

iAt the summit of the
heights upon the way, The
meeting house of the
tracks, there she is
stationed.

2
8:2
Pr

b·rash
in·summit-of

H7218

מרומים

heightson

הלא
e·la

H3808

חכמה־

wisdom

תקרא
thqra

she-is-calling
H7121

ותבונה
u·thbune

תתן
ththn

H5414
voice-of·her

H6963

:
־בראש

-mrumim

H4791

עלי
oli

H5921

־
-

דרך
drkbith

נצבהנתיבות

she-is-stationed
H5324

›At the side of the gates,
›at the edge of the town,
The entry of the portals,
there she makes her
|appeal.

38:3
Pr

to·side-of
H3027

-
שערים

shorim
gates

H6310

-
קרת

town
H7176

מבוא
mbua

H3996

פתחים
phthchim

way
H1870

בית

house-of
H1004

nthibuth
tracks
H5410

ntzbe
:
:

ליד
l·id

־

H8179

לפי
l·phi

to·edge-of

־
qrth

entry-ofportals
H6607

she-is-jubilating

To you, men, I am calling
And raising my voice to
the sons of humanity;

4

8:4
Pr

ali·km
to·you(p)I-am-calling

H7121

וקולי
u·qul·i

and·voice-of·me

אל
al

H413

־
-bni

אדם
adm

To the simple: Understand
prudence; And to the
stupid: Understand heart
wisdom.

5

8:5
Pr תרנה

thrne

H7442

:
:

אליכם

H413

אישים
aishim

men
H376

אקרא
aqra

H6963
to

בני

sons-of
H1121

human
H120

:
:

הבינו
ebinu

cunderstand-you(p) !
H995

פתאים
phthaim

ערמה

H3684

ebinu
cunderstand-you(p) !

H995

לב

heart
H3820

:
Hearken, for I am
speaking ~correct words~◊,
And the opening of my lips
reveals =uprightness.

68:6
Pr־

-
נגידים

ngidim

H5057

אדבר

H1696
ones-simple

H6612

orme
craft

H6195

וכסילים
u·ksilim

and·ones-stupid

הבינו
lb:

שמעו
shmou

listen-you(p) !
H8085

כי
ki

that
H3588

governors
adbr

I-am-mspeaking

u·mphthch
שפתי

shphth·i
lips-of·me

mishrim
upright-things

: For my palate is coouttering
truth, +While wickedness
is an abhorrence to my
lips.

7

8:7
Pr

amth
truth

יהגה
iege

he-is-soliloquizing

חכי
chk·i

palate-of·me

ותועבת

and·abhorrence-of

שפתי

H8193

ומפתח

and·opening-of
H4669H8193

מישרים

H4339

:
כי

ki
that

H3588

־
-

אמת

H571H1897H2441

u·thuobth

H8441

shphth·i
lips-of·me

rsho
wickedness

H7562

In righteousness are all
the sayings of my mouth;
There is nothing twisted|
+or perverse in them.

8

8:8
Prבצדק

b·tzdq

H6664

כל

all-of

־

H561

אין
b·em

in·themone-being-twisted
H6617

ועקש
u·oqsh

H6141

: :רשע
:

in·righteousness
kl

H3605

-
אמרי

amri
sayings-of

־
-

פי
ph·i

mouth-of·me
H6310

ain
there-is-no

H369

בהם

_

נפתל
nphthl

and·perverse
:

All of them are correct to
the understanding one,
And upright to those who
find| knowledge.

9

8:9
Pr

H3605
correct-onesto·the·one-cunderstandingand·upright-onesto·ones-finding-of

H4672

דעת
doth

knowledge

:
:

כלם
kl·m

all-of·them

נכחים
nkchim

H5228

למבין
l·mbin

H995

וישרים
u·ishrim

H3477

למצאי
l·mtzai

H1847

Take in my admonition,
and do not prefer silver,
And take knowledge rather
fthan choice|, fine gold.

10

8:10
Pr

qchu
take-you(p) !

מוסרי

H4148

u·al

H408

-
כסף
ksph

H1847

מחרוץ

H2742

nbchr

H977

:
קחו

H3947

־
-musr·i

admonition-of·me

ואל

and·must-not-be

־

silver
H3701

ודעת
u·doth

and·knowledge
m·chrutz

from·gold-dust

נבחר

one-being-nchoice

:
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For wisdom is better fthan
rubies, And all delights are
not |equal ito her.

11

8:11
Prכי

ki
טובה־

chkme

H2451

m·phninim
from·rubies

וכל
u·kl

and·all-ofdelights
H2656

not
ishuu

H7737

־
-

in·her
_

:
I, wisdom, I tabernacle
with prudence, And I |keep
hold of knowledge and
foresight.

12
8:12
Prאני

I that
H3588

-tube
good
H2896

חכמה

wisdom

מפנינים

H6443H3605

־
-

חפצים
chphtzim

לא
la

H3808

ישוו

they-are-being-equal

בה
b·e

:
ani

H589

־
-

חכמה

wisdom
H2451H7931H6195

ודעת
u·doth

and·knowledge-of
mzmuth

H4209

אמצא

I-am-finding
H4672

: The fear of Yahweh
means to hate- evil; Pride
and pomp and the way of
evil And a mouth of
duplicity I hate.

13
8:13
Pr

fear-of

יהוה
ieue

רעשנאת
ro

evil

גאה

H1344

chkme
שכנתי

shknthi
I-tabernacle

ערמה
orme
craft

H1847

מזמות

plans
amtza:

יראת
irath

H3374
Yahweh

H3068

shnath
to-hate-of

H8130H7451

gae
pride

וגאון

and·pomp

ודרך

and·way-of
H1870

rou·phi

H6310

תהפכות

I-hate
H8130

:

Counsel and sagacity are
mine; I have
understanding; mastery is
mine.

14

8:14
Pr

to·me

עצה־
otze

counsel
u·thushie

and·reality
H8454

אני

I
H589

u·gaun

H1347

u·drk
רע

evil
H7451

ופי

and·mouth-of
thephkuth

waywardnesses
H8419

שנאתי
shnathi

לי:
l·i

_

-

H6098

ותושיה
ani

בינה

understanding
H998

לי
l·i

to·me
_

גבורה

mastery
:

iBy me kings |reign, And
chancellors| make
|statutes of righteousness.

15

8:15
Prבי

in·mekings
H4428

ורוזנים

and·ones-being-chancellors
binegbure

H1369

:
b·i

_

מלכים
mlkim

ימלכו
imlku

they-are-reigning
H4427

u·ruznim

H7336

ichqqu
they-are-making-statutes

H2710
righteousness

: iBy me chief men |control
affairs, And patrons, all
who are judging 7on the
earth~s◊.

16

8:16
Pr

H8269

ishrukl
all-of

־
-

ones-judging-of

צדקיחקקו
tzdq

H6664

:
בי
b·i

in·me
_

שרים
shrim
chiefs

ישרו

they-are-controlling
H8323

ונדיבים
u·ndibim

and·patrons
H5081

כל

H3605

שפטי
shphti

H8199

צדק

righteousness

I/ |love those who love| me,
And those who mseek me
early|, they |find me.

17

8:17
Pr

I
H589

aebi·e
ones-loving-of·her

H157

K

ones-loving-of·me

Q

I-am-loving
u·mshchr·i tzdq

H6664

:
:

אני
ani

אהביאהביה
aeb·i

H157

אהב
aeb

H157

ומשחרי

and·ones-mseeking-early-of·me
H7836

they-are-finding·me
H4672

Riches and glory are »with
me, Boundless wealth and
righteousness.

18

8:18
Pr

oshr
riches
H6239

-
וכבוד

H3519
»with·me

הון
eun

עתק

liquid

וצדקה
u·tzdqe

and·righteousness
H6666

My fruit is better fthan fine
gold, +even more fthan
glittering gold, And my
yield is more fthan choice|

silver.

19
8:19
Pr

phri·i
fruit-of·me

H6529

ימצאנני
imtza·n·ni

:
:

־עשר
u·kbud

and·glory

אתי
ath·i

H854
wealth

H1952

othq

H6276

:
:

טוב
tub

good
H2896

פריי

ומפזמחרוץ
u·m·phz

and·from·glittering-gold

מכסףותבואתי

from·silver

נבחר

being-nchoice

:
In the path of
righteousness I |walk, In
the midst of the tracks of
right judgment,

208:20
Pr

b·arch

H734

צדקה־
tzdqe

H6666

m·chrutz
from·gold-dust

H2742H6337

u·thbuath·i
and·income-of·me

H8393

m·ksph

H3701

nbchr

H977

:
בארח

in·path-of
-

righteousness

אהלך

I-am-mgoing
H1980

b·thuk
in·midst-of

נתיבות
nthibuth

H5410

mshpht
judgment

To allot prosperity to those
loving me, So +that I |fill
their treasuries.

21

8:21
Prלהנחיל

to·to-callot-of

יש
ish

ואצרתיהם
aelk

בתוך

H8432
tracks-of

משפט

H4941

:
:l·enchil

H5157

אהבי
aeb·i

ones-loving-of·me
H157

prosperity
H3426

u·atzrthi·em
and·treasuries-of·them

H214

אמלא
amla

פ:
p

Yahweh Himself acquired
me as the beginning of
His way; Preceding His
deeds of yore.

22

8:22
Prיהוה

ieue
Yahweh

H3068

קנני
qn·ni

he-acquired·mebeginning-of
H1870

קדם
qdmmpholi·u

contrivances-of·him
H4659

מאז

H227

:
I-am-mfilling

H4390

:

H7069

ראשית
rashith

H7225

דרכו
drk·u

way-of·himpreceding
H6924

מפעליו
m·az

from·then

:

From the eon was I
inaugurated, From the
beginning, f preceding the
earth;

23

8:23
Prמעולם

m·oulm
נסכתי

I-was-inaugurated
m·rash

from·beginningfrom·precedings-of

־
artz

earth

:
:

iWhen there were no
abysses I was travailed in
birth, iWhen there were no
springs teeming with
water.

24

8:24
Prבאין

b·ain
in·there-is-noabysses

H8415
from·eon

H5769

nskthi

H5258

מראש

H7218

מקדמי
m·qdmi

H6924

-
ארץ

H776H369

־
-

תהמות
themuth

I-was-mtravailed
H2342

באין

in·there-is-no
H369

springs
nkbdi

ones-being-nheavy-of
H4325

i Ere the mountains were
sunk in place, Before the
hills, I was travailed in
birth,

25
8:25
Pr

b·trm
in·ere

הרים
erim

H2022

הטבעו
etbou

they-were-csunk

חוללתי
chullthib·ain

מעינות
moinuth

H4599

נכבדי

H3513

־
-

מים
mim

waters

:
:

בטרם

H2962
mountains

H2883

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

גבעות

hills

חוללתי
chullthi

I-was-mtravailed

:
:

frWhen He had not yet
dmade the earth and its
open places, +Or the
beginning of soil for the
habitance.

26

8:26
Prעד

od

H5704

-
לא

la
not

עשה
oshe

he-madedo

H6213

ארץ

H776

וחוצות

and·outdoors
H2351

וראש

and·beginning-of
H7218

ophruth
soil-of

gbouth

H1389H2342
unto

־

H3808

artz
earth

u·chutzuthu·rash
עפרות

H6083
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:תבל
:

iWhen He established- the
heavens I was there,
iWhen He delineated- the
horizon on the face of the
abyss,

27

8:27
Prבהכינו

in·to-cestablish-of·him
shmim

heavens
H8064

there
H8033

אני
ani

בחוקו
chug

H2329
on

פני־
theum

:
: thbl

habitance
H8398

b·ekin·u

H3559

שםשמים
shm

I
H589

b·chuq·u
in·to-delineate-of·him

H2710

חוג

horizon

על
ol

H5921

-phni
faces-of

H6440

תהום

abyss
H8415

iWhen He made the skies
firm f above, iWhen He set
the springs of the abyss
with strength-,

28

8:28
Prבאמצו

H553

shchqim
skies

m·mol

H5810

oinuth
springs-of

theum

H8415

:
:

iWhen He plestablished-

for the sea its statutory
limit, So +that the waters,
they may not pass beyond
His bidding, iWhen He
delineated- the
foundations of the earth.

29

8:29
Pr

b·shum·u

H7760

b·amtz·u
in·to-make-rigid-of·him

שחקים

H7834

ממעל

from·above
H4605

בעזוז
b·ozuz

in·to-strengthen-of

עינות

H5869

תהום

abyss

בשומו

in·to-place-of·him

לים
l·im

statutory-limit-of·himand·waters
H5674

bidding-of·him

בחוקו
b·chuq·u

H2710

מוסדי
musdi

foundations-of
H4144

to·the·sea
H3220

חקו
chq·u

H2706

ומים
u·mim

H4325

לא
la

not
H3808

יעברו
iobru

they-shall-pass

־
-

פיו
phi·u

H6310
in·to-delineate-of·him

ארץ
artz

earth

+Then I |bwas beside Him
as His foster child, And I
|bwas filled with bliss day
by day, Gamboling before
Him in every season,

30

8:30
Pr

u·aeie

H1961
foster-child

H525

ואהיה
u·aeie

and·I-wasbc

H1961H8191

יום
ium
day

H3117

יום
ium
day

H7832

l·phni·u
to·faces-of·him

H776

:
:

ואהיה

and·I-wasbc

אצלו
atzl·u

beside·him
H681

אמון
amun

שעשעים
shoshoim

delectations
H3117

משחקת
mshchqth

one-mgamboling

לפניו

H6440

־בכל

time
H6256

: Gamboling in the
habitance of His earth,
And my bliss was »in the
sons of humanity.

31

8:31
Prמשחקת

one-mgamboling
H7832

b·thbl
in·habitance-of

H8398

ארצו

earth-of·him
u·shosho·i

H8191

את

H854

־
-

בני

H1121

adm

H120

:
p b·kl

in·all-of
H3605

-
עת
oth:mshchqth

בתבל
artz·u

H776

ושעשעי

and·delectations-of·me
ath

»with
bni

sons-of

אדם

human
:

פ

Now +then, my sons,
hearken to me; + Happy
are those who |keep my
ways.

32

8:32
Pr

u·othebnim

H1121

שמעו
shmou

H8085

לי־
l·i

to·me

ואשרי

H835

drk·i

H1870
they-are-keeping

:
:

Hearken to admonition,
and be wise; + Do not
|renounce it.

33

8:33
Prשמעו

shmou
מוסר

musr
admonition

H4148

ועתה

and·now
H6258

בנים

sonslisten-you(p) !
-

_

u·ashri
and·happy !

דרכי

ways-of·me

ישמרו
ishmru

H8104
listen-you(p) !

H8085

וחכמו
u·chkmu

and·be-wise-you(p) !
H2449

and·must-not-be
-

H6544

: Happy is the hman who
hearkens| to me, › Being
alert- onat my doors day by
day, › Keeping- watch at
the jambs of my portals.

34
8:34
Pr

H835

אדם

human
H120

shmo

H8085

לשקדלי

H8245

ואל
u·al

H408

תפרעו־
thphrou

you(p)-are-renouncing
:

אשרי
ashri

happy !
adm

שמע

one-listening
l·i

to·me
_

l·shqd
to·to-be-alert-of

על
ol

־
-

דלתתי
dlthth·i

H1817

יום

H3117

ium

H3117

לשמר

H8104

mzuzth
jambs-of

H4201

פתחי

portals-of·me
:

For whoever finds| me will
find life And shall gain
hold of benevolence from
Yahweh.

35

8:35
Pr

ki
that

H3588
one-finding-of·me

K

on
H5921

doors-of·me
ium
day

יום

day
l·shmr

to·to-keep-of

מזוזת
phthch·i

H6607

מצאיכי:
mtza·i

H4672

מצאי
mtzai

one-finding-of
H4672

Q

lives
H2416

and·he-is-cgaining-hold
H6329

approval
H7522

מיהוה

H3068

:
:

+Yet whoever misses| me
wrongs| his soul; All who
hate| me love death.

36

8:36
Pr

H2398

חמס
chms

נפשו מצא
mtza

he-finds
H4672

חיים
chiim

ויפק
u·iphq

רצון
rtzunm·ieue

from·Yahweh

וחטאי
u·chta·i

and·one-missing-of·mewronging
H2554

nphsh·u
soul-of·him

H5315

משנאי־כל
mshna·i

ones-mhating-of·me
H157

מות
muthp kl

all-of
H3605

-

H8130

אהבו
aebu

they-lovedeath
H4194

:
:

פ

Wisdom, she has built her
house; She has hewn out
her seven columns.

1

9:1
Prחכמות

chkmuth

H2454

בנתה

H1129

ביתה
bith·e

H1004

חצבה

she-hewed
H2672

עמודיה

columns-of·her
H5982

שבעה

seven
H7651

She has slaughtered her
slaughter; She has
blended her wine; Indeed,
she has arranged her
table.

2
9:2
Prטבחה

tbchetbch·e
wisdoms

bnthe
she-builthouse-of·her

chtzbeomudi·eshboe
:
:

she-slaughtered
H2873

טבחה

slaughter-of·her
H2874

she-blended
H4537

aph

H637
she-arranged

H6186

שלחנה
shlchn·e

table-of·her

:
She has sent forth her
maidens; She is calling
onfrom the peaks of the
town heights:

39:3
Prשלחה

she-sent-forth
H7971

נערתיה
northi·e

תקרא
thqra

H7121

־
-

מסכה
mske

יינה
iin·e

wine-of·her
H3196

אף

indeed

ערכה
orke

H7979

:shlche
maidens-of·her

H5291
she-is-calling

על
ol

on
H5921

gphi
peaks-of

קרת
qrth

H7176

: aWhoever is simple, let
him withdraw bdhither, She
says to him who has lack
of heart wisdom.

4

9:4
Prמי

H4310

פתי

one-simple
H6612

isr

H5493

הנה

H2008

chsr
lacking-of

-
לב

H3820

לואמרה

_

:
:

גפי

H1610

מרמי
mrmi

heights-of
H4791

town
:mi

any ?

־
-phthi

יסר

he-shall-withdraw
ene

hither

חסר

H2638

־
lb

heart
amre

she-says
H559

l·u
to·him
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goCome, dine ion my
bread, And drink iof the
wine I have blended.

5

9:5
Pr

go-you(p) !
lchmu

H3898

בלחמי
b·lchm·i

in·bread-of·me
H3899

and·drink-you(p) !

:מסכתי

Forsake your simple ways
and live, And progress in
the way of understanding.

6
9:6
Prעזבו

simple-ways

לכו
lku

H1980

לחמו

dine-you(p) !

ושתו
u·shthu

H8354

ביין
b·iin

in·wine
H3196

mskthi
I-blended

H4537

:ozbu
forsake-you(p) !

H5800

פתאים
phthaim

H6612

ואשרו
u·ashru

and·progress-you(p) !
b·drk

H1870

bine
understanding

H998

:
:

He who admonishes| a
mocker| is procuring an
affront to himself, And he
who reproves| › a wicked
man gets himself a
blemish.

7

9:7
Prיסר

one-admonishing

לקחלץ
lqchl·u

וחיו
u·chiu

and·live-you(p) !
H2421H833

בדרך

in·way-of

בינה
isr

H3256

ltz
one-mocking

H3887
taking
H3947

לו

to·him
_

קלון
qlun

dishonor

ומוכיח

and·one-ccorrecting

לרשע

H7563

מומו

blemish-of·him
H3971

Do not |reprove a mocker|

lest he should hate you;
Reprove › a wise man, and
he shall love you.

8

9:8
Pr

al

H408

תוכח

H3198

לץ

one-mocking
H3887

־פן

H7036

u·mukich

H3198

l·rsho
to·wicked-man

mum·u
:
:

אל

must-not-be

־
-thukch

you-are-ccorrecting
ltzphn

lest
H6435

-

he-shall-hate·you
H8130

eukch

H3198

לחכם
l·chkm

to·wise-man
H2450

gTeach › a wise man, and
he shall be wiser frstill;
Inform › a righteous man,
and he shall add to his
education.

9

9:9
Pr

to·wise-man
H2450

ויחכם
u·ichkm

H2449

־ ישנאך
ishna·k

הוכח

ccorrect-you !

ויאהבך
u·iaeb·k

and·he-shall-love·you
H157

:
:

תן
thn

give-you !
H5414

לחכם
l·chkm

and·he-shall-be-wise
-

oud
further

H5750H6662
and·he-shall-cadd

H3254

לקח

H3948

פ
p

The starting point of
wisdom is the fear of
Yahweh, And the
knowledge of the Grand
Holy One is
understanding.

10

9:10
Pr

thchlth

H8462
wisdom

יהוהיראת

H3069

הודעעוד
eudo

cinform-you !
H3045

לצדיק
l·tzdiq

to·righteous-man

ויוסף
u·iusphlqch

influence

:
:

תחלת

start-of

חכמה
chkme

H2451

irath
fear-of

H3374

ieue
Yahweh

ודעת
u·doth

H1847

qdshim

H6918

בינה
bine

understanding
H998

: For iby me your days shall
increase, And years of life
shall be added to you.

11

9:11
Pr

that
-

ירבו

they-shall-increase
imi·ku·iusiphu

and·knowledge-of

קדשים

holy-ones
:

כי
ki

H3588

בי־
b·i

in·me
_

irbu

H7235

ימיך

days-of·you
H3117

ויוסיפו

and·they-shall-cbe-added
H3254

לך
l·k

to·you
_

shnuth
years-of

H8141

חיים
chiim
lives

H2416

: If you are wise, you are
wise to your gain, And if
you mock, you shall bear
the results ›by yourself
alone.

12

9:12
Prאם

am
־
-chkmthl·k

and·you-mock

לבדך

H905

תשא

H5375

שנות
:

if
H518

חכמת
chkmth

you-are-wise
H2449

חכמת

you-are-wise
H2449

לך

for·you
_

ולצת
u·ltzth

H3887

l·bd·k
to·alone-of·you

thsha
you-shall-bear

:
:

The woman, stupidity, is
clamorous| and simple,
And she does not know
wtanything at all.

13

9:13
Pr

ashth
woman-of

H802

ksiluth

H3687

emie

H1993

פתיות

H6615

u·bl

H1077

-
מהידעה

what ?
H4100 + She sits ›at the portal of

her house, On a covered
seat at the heights of the
town,

14

9:14
Pr

u·ishbe

H3427

l·phthch
כסילותאשת

stupidity

המיה

one-clamoring
phthiuth

one-simple

ובל

and·no

־
idoe

she-knows
H3045

me
:
:

וישבה

and·she-sits

לפתח

to·portal-of
H6607

bith·e

H1004

על
ol

on
-ksa

H3678
heights-oftown

:
› Calling- to those passing
on the way, •Those going
straight along their paths:

159:15
Pr

l·qral·obri
to·ones-passing-of

דרך

way

ביתה

house-of·her
H5921

כסא־

covered-seat

מרמי
mrmi

H4791

קרת
qrth

H7176

:
לקרא

to·to-call-of
H7121

לעברי

H5674

־
-drk

H1870

e·mishrim
the·ones-mgoing-straight

H3474

ארחותם
archuth·m

paths-of·them
H734

: Let awhoever is simple
withdraw bdhither, And
whoever has lack of heart
wisdom; And she says to
him:

16

9:16
Pr

any ?

יסר־
isr

he-shall-withdraw
H5493

וחסר

H2638

-
לב

H3820

המישרים
:

מי
mi

H4310

-
פתי
phthi

one-simple
H6612

הנה
ene

hither
H2008

u·chsr
and·lacking-of

־
lb

heart

ואמרה
u·amre

H559

לו

to·him

Stolen| water, it is |sweet,
And bread eaten in
concealments, it is
|pleasant.

17

9:17
Prמים

mim
־
-

גנובים

they-are-being-sweet
u·lchm

and·bread-of

סתרים
sthrim

concealments and·she-says
l·u

_

:
:

waters
H4325

gnubim
ones-being-stolen

H1589

ימתקו
imthqu

H4985

ולחם

H3899H5643

ינעם
inom

+But he does not know
that the Rephaim are
there, That those she has
called| are in the depths of
the unseen.

18

9:18
Prולא

u·la
and·not

ido
he-knows

H3045

כי
ki

H3588

־

H7496
therein·depths-ofunseen

H7585

qrai·e
ones-being-invited-of·her

H7121

p
he-is-being-pleasant

H5276

:
:

H3808

־
-

ידע

that
-

רפאים
rphaim

Rephaim

שם
shm

H8033

בעמקי
b·omqi

H6012

שאול
shaul

:קראיה
:

פ

Proverbs of Solomon: A
wise son makes his father
|rejoice, +Yet a stupid son
is affliction to his mother.

1

10:1
Prמשלי

mshli
proverbs-of

H4912

פשלמה
p

חכם

father
H1

ובן
u·bn

and·son
H1121

ksil
one-stupid

תוגת
thugth

affliction-of

אמו
am·u

:
shlme

Solomon
H8010

בן
bn

son
H1121

chkm
wise

H2450

ישמח
ishmch

he-is-making-rejoice
H8055

־
-

אב
ab

כסיל

H3684H8424
mother-of·him

H517

:
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Treasures gained by
wickedness shall not
benefit, +Yet
righteousness, it shall
rescue from death.

2

10:2
Pr

H3808

iuoilu
they-shall-cbenefit

אוצרות

H214

וצדקה
u·tzdqe

H5337

ממות
m·muth

H4194

:

Yahweh shall not callow
the soul of the righteous to
hunger, +Yet He shall
thrust away the avarice of
the wicked.

3

10:3
Prלא

not
H3808

־
-

לא
la

not

־
-

יועילו

H3276

autzruth
treasures-of

רשע
rsho

wickedness
H7562

and·righteousness
H6666

תציל
thtzil

she-shall-crescuefrom·death
:la

ירעיב
iroib

he-shall-callow-to-hunger
H7456

יהוה

Yahweh
H3068

נפש
nphsh

צדיק
tzdiq

righteous-one

והות

H1942
wicked-ones

:יהדף

A deceitful palm dmakes|

destitute|, +Yet an
industrious hand, it shall
enrich.

4

10:4
Prראש

rash ieue
soul-of

H5315H6662

u·euth
and·woe-of

רשעים
rshoim

H7563

iedph
he-shall-thrust

H1920

:
being-destitute

H7326

כףעשה

palm-of
H3709

־
-rmie

deceit
H7423

ויד
u·idchrutzim

keen-ones

תעשיר
: He who hoards| food in the

summer is a son of
intelligence|; He who is in
a stupor| in the harvest is
a son of shame|.

510:5
Prאגר

H103

בקיץ

in·the·summer

בן
oshe

makingdo

H6213

kph
רמיה

and·hand-of
H3027

חרוצים

H2742

thoshir
she-shall-cenrich

H6238

:
agr

one-hoarding
b·qitz

H7019

bn
son

H1121

cbeing-intelligent
H7919

one-being-nin-stupor
H7290

בקציר
b·qtzir

H7105H1121

mbish
cbringing-shame

:

Blessings wreathe › the
head of the righteous one,
+Yet violence is covering
over the mouth of the
wicked.

6

10:6
Prברכות

blessings
l·rash

צדיק
tzdiq

משכיל
mshkil

נרדם
nrdm

in·the·harvest

בן
bn

son

מביש

H954

:
brkuth

H1293

לראש

to·head-of
H7218

righteous-one
H6662

ופי
u·phirshoimikse

violence
H2555

:

The memory of the
righteous one is › a
blessing, +Yet the name of
the wicked shall rot away.

7

10:7
Pr

memory-of

צדיק

righteous-one
H1293

u·shm

H8034
and·mouth-of

H6310

רשעים

wicked-ones
H7563

יכסה

he-is-mcovering
H3680

חמס
chms

זכר:
zkr

H2143

tzdiq

H6662

לברכה
l·brke

to·blessing

ושם

and·name-of

H7537

:
:

The one wise of heart is
taking in instruction, +Yet
the one foolish of lips shall
flounder.

8

10:8
Prחכם

chkm

H2450

־
-

heart
H3820

יקח
iqch

he-is-taking
mtzuth

H4687

ואויל

H191

שפתים
shphthim

lips

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

ירקב
irqb

he-shall-rotwise-one-of

לב
lb

H3947

מצות

instructions
u·auil

and·one-foolish-of
H8193

ilbt
he-shall-nflounder

: He who walks| iwith
integrity |walks in trust,
+Yet he who perverts| his
ways shall be ~imperiled~◊.

9

10:9
Pr

one-going
H1980

בתם

in·the·sincerity
ilk

H1980

בטח
btch
trustand·one-mpervertingways-of·him

H1870

ילבט

H3832

:
הולך

eulkb·thm

H8537

ילך

he-is-going
H983

ומעקש
u·moqsh

H6140

דרכיו
drki·u

iudo
he-shall-be-known

:

He who winks| the eye is
gmaking grief, And the one
foolish of lips shall
flounder.

10

10:10
Prקרץ

one-winking
H7169H5869

יתן
ithn

he-is-giving

עצבת
otzbth

H6094

ואויל
u·auil

H191

shphthim

H8193
he-shall-nflounder

H3832

: יודע

H3045

:
qrtz

עין
oin
eye

H5414
griefand·one-foolish-of

שפתים

lips

ילבט
ilbt:

A fountain of life is the
mouth of the righteous
one, +Yet violence |covers
the mouth of the wicked.

11

10:11
Prחיים

chiim
lives

H2416

phi
mouth-ofrighteous-man

H6662

ופי
u·phi

and·mouth-of
rshoim

wicked-ones
chms

H2555 Hatred, it |rouses up
quarrels, +Yet love |covers
over all transgressions.

12

10:12
Pr

shnae
hatred

H8135

מקור
mqur

fountain-of
H4726

פי

H6310

צדיק
tzdiq

H6310

רשעים

H7563

יכסה
ikse

he-is-mcovering
H3680

חמס

violence

:
:

שנאה

מדנים
u·ol

and·overall-of
H3605

phshoim
transgressions

H6588

אהבה

H160

: Wisdom is |found ion the
lips of the understanding,
+Yet a club is for the back◊

of him who has lack of
heart wisdom.

13
10:13

Pr
b·shphthi
in·lips-of

H8193

תעורר
thourr

she-is-mrousing-up
H5782

mdnim
quarrels

H4090

ועל

H5921

כל
kl

־
-

תכסהפשעים
thkse

she-is-mcovering
H3680

aebe
love

:
בשפתי

נבון
nbun

H995H4672

חכמה

wisdom
H2451

u·shbt

H7626

l·gu
for·body-of

H1460

חסר

H2638

-
:לב

:

Wise men, they |store up
knowledge, +Yet the mouth
of a foolish man brings his
undoing near.

14

10:14
Pr

wise-ones
H2450

one-nunderstanding

תמצא
thmtza

she-is-being-found
chkme

ושבט

and·club

לגו
chsr

lacking-of

־
lb

heart
H3820

חכמים
chkmim

H6845

דעת

H1847

ופי

and·mouth-of

־

fool
H191

mchthe

H4288

:קרבה The wealth of a rich man
is his strong town; Their
destitution is the undoing
of the poor.

15

10:15
Prהון

eun
wealth-of

H1952

עשיר
qrith

town-of

יצפנו
itzphnu

they-are-secluding

־
-doth

knowledge
u·phi

H6310

-
אויל

auil
מחתה

undoing
qrbe
near

H7138

:oshir
rich-man

H6223

קרית

H7151

strength-of·himundoing-of

דלים
dlim

poor-ones
H1800

rish·m
destitution-of·them

H7389

: The wage of the righteous
one leads to life; The
income of the wicked one
leads to sin.

16

10:16
Prפעלת

tzdiq
righteous-one

l·chiim
to·livesincome-ofwicked-one

H7563

עזו
oz·u

H5797

מחתת
mchthth

H4288

רישם
:pholth

wage-of
H6468

צדיק

H6662

לחיים

H2416

תבואת
thbuath

H8393

רשע
rsho
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לחטאת

H2403

: He who keeps| admonition
is on the path to life, +Yet
he who forsakes| reproof
goes astray|.

17

10:17
Prארח

arch

H734

l·chiimshumrmusr
admonition

ועוזב

and·one-forsaking
H5800H8433

: l·chtath
to·sin

:
path

לחיים

to·lives
H2416

שומר

one-keeping
H8104

מוסר

H4148

u·ouzb
תוכחת
thukchth

correction

מתעה
mthoe

one-cgoing-astray
H8582

:

He who covers| up hatred
has false lips, And he who
cbrings forth| gossip, he is
stupid.

18

10:18
Prמכסה

mkse
one-mcovering-up

shnaeshphthi
־
-

falsehood
u·mutzadbe

H1681

כסילהוא
ksil

H3684

:

H3680

שנאה

hatred
H8135

שפתי

lips-of
H8193

שקר
shqr

H8267

ומוצא

and·one-cbringing-forth
H3318

דבה

muttering
eua
he

H1931
one-stupid

:

In the multiplying of words,
transgression does not
|halt, +Yet he who keeps
back| his lips is intelligent|.

19

10:19
Prברב

in·multitude-of
H7230

דברים

H1697

לא

not

יחדל
ichdl

he-is-leaving-off
H2308

־
-

transgression
H6588

וחשך

and·one-keeping-back

שפתיו
shphthi·u b·rbdbrim

words
la

H3808

פשע
phshou·chshk

H2820
lips-of·him

H8193

משכיל
mshkil

Choice| silver is the
tongue of the righteous
one; The heart wisdom of
the wicked is asof little
value.

20

10:20
Prכסף

ksph
נבחר

tongue-ofrighteous-one
H6662

lbk·mot
as·little

H4592

:

The lips of the righteous
one, they |shepherd many,
+Yet the foolish |die ifrom
lack of heart wisdom.

21

10:21
Pr

H8193

cbeing-intelligent
H7919

:
:

silver
H3701

nbchr
being-nchoice

H977

לשון
lshun

H3956

צדיק
tzdiq

לב

heart-of
H3820

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

כמעט
:

שפתי
shphthi
lips-of

ירעוצדיק
irou

they-are-shepherding
H7462

rbim
many
H7227

ואוילים

and·fools
H191

בחסר

in·lack-of
H2638

־
-

heart
H3820

ימותו
imuthu

they-are-dying
H4191

:
:

The blessing of Yahweh,
it/ |enriches, And He shall
not add grief wito it.

22
10:22

Pr
brkth

Yahweh
tzdiq

righteous-one
H6662

רבים
u·auilimb·chsr

לב
lb

ברכת

blessing-of
H1293

יהוה
ieue

H3068

היא

she
H1931

תעשיר

she-is-cenriching

־ולא
-iusph

he-shall-cadd

עצב

with·her

: To the stupid one it is like
sport to dcommit- crime,
+Yet it is ~like venom~◊ to a
man of comprehension.

23

10:23
Prכשחוק

as·sport
H7814

l·ksil

H3684

עשות
oshuth

mischief
H2154

eiathoshir

H6238

u·la
and·not

H3808

יוסף

H3254

otzb
grief

H6089

עמה
om·e

H5973

:k·shchuq
לכסיל

to·one-stupidto-do-of
H6213

זמה
zme

l·aish

H376

:
:

What the wicked one
shrinks from, it/ shall come
to him, And what the
righteous yearn for shall
Sybe given~c◊.

24

10:24
Pr

rsho
she

תבואנו

H935

u·thauth
and·yearning-of

H8378

וחכמה
u·chkme

and·wisdom
H2451

לאיש

to·man-of

תבונה
thbune

understanding
H8394

מגורת
mgurth

shrinking-of
H4034

רשע

wicked-one
H7563

היא
eia

H1931

thbua·nu
she-shall-come-to·him

ותאות

יתן Like the passing-

sweeping whirlwind, + the
wicked one is not
remaining, +Yet the
righteous one is founded
for the eon.

25

10:25
Prכעבור

as·to-pass-of
H5674

ואיןסופה

and·there-is-no
H369H7563

וצדיק

and·righteous-one
H6662

צדיקים
tzdiqim

righteous-ones
H6662

ithn
he-shall-give

H5414

:
:k·obursuphe

sweeping-whirlwind
H5492

u·ain
רשע

rsho
wicked-one

u·tzdiq

foundation-of
H3247

: Like vinegar to the teeth
and like smoke to the
eyes, So is the slothful
one to those who send|

him.

26

10:26
Prלשנים

l·shnim
וכעשן
u·k·oshn

and·as·the·smoke
H6227

לעינים

H5869

kn
so

העצל יסוד
isud

עולם
oulm
eon

H5769

:
כחמץ
k·chmtz

as·the·vinegar
H2558

to·the·teeth
H8127

l·oinim
to·the·eyes

כן

H3651

e·otzl
the·slothful-one

H6102

לשלחיו
l·shlchi·u

to·ones-sending-of·him
H7971

: The fear of Yahweh, it
shall add days, +Yet the
years of the wicked shall
be shortened.

27

10:27
Pr

irath

H3374

יהוה
ieue

תוסיף
thusiph

she-shall-cadd
H3254

imim
days

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

:
יראת

fear-ofYahweh
H3068

ימים

H3117

ושנות
u·shnuth

and·years-of
H8141

תקצרנה
thqtzrne

H7114

The hope of the righteous
brings rejoicing, +Yet the
expectation of the wicked
shall perish.

28

10:28
Pr

hope-of
tzdiqim

righteous-ones

שמחה
u·thquthrshoim

wicked-ones
H6

:
:

they-shall-be-shortened

:
:

תוחלת
thuchlth

H8431

צדיקים

H6662

shmche
rejoicing

H8057

ותקות

and·expectation-of
H8615

רשעים

H7563

תאבד
thabd

she-shall-perish

A stronghold for the
flawless one is the way of
Yahweh, +Yet their
undoing to the contrivers|

of lawlessness.

29

10:29
Prמעוז

mouz

H4581

לתם
l·thm

H8537

drk
way-of

H1870

ieue
and·undoing

לפעלי

H6466

:

strongholdfor·the·one-flawless

יהוהדרך

Yahweh
H3068

ומחתה
u·mchthe

H4288

l·pholi
to·ones-contriving-of

און
aun

lawlessness
H205

:

By no means shall the
righteous one slip for the
eon, +Yet the wicked shall
not tabernacle in the land.

30

10:30
Prצדיק

righteous-one

לעולם
l·oulm

H5769

ימוטבל
imutu·rshoimla

not
H3808

ישכנו

they-shall-tabernacle
H7931

ארץ־

H776

tzdiq

H6662
for·eon

bl
no

H1077

־
-

he-shall-nslip
H4131

ורשעים

and·wicked-ones
H7563

לא
ishknu-artz

land

:
:
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The mouth of the
righteous one is producing
wisdom, +Yet the tongue
of duplicity shall be cut off.

31

10:31
Pr

phi

H6310

-

H6662

ינוב
inub

he-is-producing
H5107H2451

ולשון
u·lshun

and·tongue-of

תהפכות
thephkuth

waywardnesses

תכרת
thkrth

she-shall-be-cut-off
H3772

:
פי

mouth-of

צדיק־
tzdiq

righteous-one

חכמה
chkme

wisdom
H3956H8419

:

The lips of the righteous
one |know what is
acceptable, +Yet the
mouth of the wicked is
duplicity.

32

10:32
Prשפתי

lips-of
H8193

צדיק
tzdiq

H6662

ידעון

H3045

rtzun

H6310H7563

תהפכות

waywardnesses
H8419

shphthi
righteous-one

idou·n
they-are-knowing

רצון

approval
H7522

ופי
u·phi

and·mouth-of

רשעים
rshoim

wicked-ones
thephkuth

:
:

Deceitful scales are an
abhorrence to Yahweh,
+Yet an equitable standard
weight is dear to Him.

1

11:1
Prמאזני

mazni
scales-of

mrme
deceit
H4820

תועבת
thuobth

Yahweh
H3068H68

שלמה
shlme

equitable
H8003

rtzun·u
approval-of·him

H7522 When arrogance comes,
+then dishonor shall also
come, +Yet »with the meek|

is wisdom.

2

11:2
Prבא

ba
he-comes

H935

-

H3976

מרמה

abhorrence-of
H8441

יהוה
ieue

ואבן
u·abn

and·standard-weight

:רצונו
:

־

זדון
zdun

arrogance
u·iba

H935

qlun
dishonor

ואת
u·ath

and·»with
H854

צנועים

meek-ones
H6800

חכמה
chkme

H2451

The integrity of the upright
shall guide them, +Yet the
subversion of the
treacherous| shall
devastate them.

311:3
Prתמת

thmth
integrity-of

H8538

ישרים
ishrim

upright-ones
H3477 H2087

ויבא

and·he-shall-come

קלון

H7036

־
-tznuoim

wisdom

:
:

תנחם
thnch·m

H5148

u·slph
and·subversion-of

bugdim
ones-being-treacherous

u·shd·m

H7703

K

ישדם
ishd·m

he-shall-devastate·them
H7703

Q

:
she-shall-cguide·them

וסלף

H5558

בוגדים

H898

ושדם

and·he-devastates·them

:

Wealth cbrings not |benefit
in the day of rage, +Yet
righteousness shall
rescue from death.

4

11:4
Pr

-
יועיל

he-is-cbenefittingwealthin·day-of
obre
rage

H5678

וצדקה
u·tzdqe

and·righteousness
H6666

thtzil
she-shall-crescue

H5337

ממות
m·muth

from·death
:

לא
la

not
H3808

־
iuoil

H3276

הון
eun

H1952

ביום
b·ium

H3117

תצילעברה

H4194

:

The righteousness of the
man of integrity shall make
his way straight, +Yet iby
his wickedness shall the
wicked one fall.

5

11:5
Prצדקת

H6666

thmim
flawless-man

H8549

thishr
she-shall-make-straight

H3474

דרכו

way-of·him
H1870

יפלוברשעתו

H5307

tzdqth
righteousness-of

תישרתמים
drk·uu·b·rshoth·u

and·in·wickedness-of·him
H7564

iphl
he-shall-fall

רשע
rsho

wicked-one

: The righteousness of the
upright shall rescue them,
+Yet iby their own avarice
the treacherous| shall be
seized.

6

11:6
Pr

righteousness-of

ישרים
ishrim

H3477

תצילם
thtzil·m

H5337

u·b·euth
בגדים

ones-being-treacherous
H898 H7563

:
צדקת

tzdqth

H6666
upright-onesshe-shall-crescue·them

ובהות

and·in·woe-of
H1942

bgdim

ilkdu
they-shall-be-seized

H3920

iWith the death of a
wicked hman his
expectation shall perish,
And the hope of lawless
men perishes;

7

11:7
Prבמות

b·muth
in·death-of

רשע

wicked

תאבד
thabd

she-shall-perish
H6

ותוחלתתקוה
u·thuchlth

and·hope-of
aunim

lawless-men

:ילכדו
:

H4194

אדם
adm

human
H120

rsho

H7563

thque
expectation

H8615H8431

אונים

H205

אבדה

she-perishes
H6

The righteous one is
extricated from distress,
And the wicked one shall
come uin his stead.

8

11:8
Prצדיק

tzdiq
righteous-one

H6869

nchltz
he-is-liberated

H2502

רשעויבא

wicked-one
H7563

thchthi·u
:

abde
:
:

H6662

מצרה
m·tzre

from·distress

נחלץ
u·iba

and·he-shall-come
H935

rsho
תחתיו

instead-of·him
H8478

:

iWith his mouth the
polluted man would cbring
|ruin on his associate, +Yet
iby knowledge the
righteous shall be
extricated.

9

11:9
Pr

b·phe
in·mouth

חנף

polluted-man
ishchth

he-is-cruining
H7843

associate-of·him
H7453

and·in·knowledge
tzdiqim

יחלצו

they-shall-be-liberated

: בפה

H6310

chnph

H2611

רעהוישחת
ro·eu

ובדעת
u·b·doth

H1847

צדיקים

righteous-ones
H6662

ichltzu

H2502

:

In the bounty of the
righteous the town is |glad,
And in the destruction- of
the wicked there is jubilant
song.

10

11:10
Prבטוב

b·tub
צדיקים

tzdiqim
righteous-ones

תעלץ
tholtz

קריה
qrie

town
H7151

רשעיםובאבד

H7563

rne
:
:

in·goodness-of
H2898H6662

she-is-being-glad
H5970

u·b·abd
and·in·to-perish-of

H6

rshoim
wicked-ones

רנה

jubilation
H7440

iBy the blessing of the
upright the town shall be
exalted, +Yet iby the mouth
of the wicked it shall be
demolished.

11

11:11
Pr

b·brkth
in·blessing-of

H1293

ישרים

upright-ones

תרום
thrum

H7311

קרת

H7176

רשעים

wicked-ones

תהרס

she-shall-be-demolished

:
:

בברכת
ishrim

H3477
she-shall-be-exalted

qrth
town

ובפי
u·b·phi

and·in·mouth-of
H6310

rshoim

H7563

thers

H2040
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One who despises| › his
associate has lack of heart
wisdom, +But the man of
comprehension ckeeps
|silence.

12

11:12
Pr

l·ro·eu
to·associate-of·him

חסר
chsr

־
-

H3820

ואיש
u·aish

understandings

יחריש

H2790

בז
bz

one-despising
H936

־
-

לרעהו

H7453
lacking-of

H2638

לב
lb

heartand·man-of
H376

תבונות
thbunuth

H8394

ichrish
he-is-cbeing-silent

:
:

He who goes| about as a
defamer reveals| secret
deliberation, +Yet one
faithful| of spirit covers| a
confidential matter.

13

11:13
Pr

eulk
one-going

H1980
talebearer

מגלה

H1540

sud
deliberation

-mkse
one-mcovering

dbr
matter

:
:

רכילהולך
rkil

H7400

mgle
one-mrevealing

־
-

סוד

H5475

ונאמן
u·namn

and·one-being-nfaithful-of
H539

רוח־
ruch
spirit
H7307

מכסה

H3680

דבר

H1697

iWhen there are no
strategies a people shall
fall, +Yet in many
counselors| there is safety.

14

11:14
Pr

in·there-is-no
H369H8458

יפל

H5307

־
-

עם
om

ותשועה

H8668

ברב
b·rb

H7230

iuotz
one-counseling

:
:

He shall be imperiled with
evil twhen one is surety for
an alien|, +Yet he who
hates| clasping hands in
pledge dwells in trust|.

15

11:15
Prרע

H7451

־
-

באין
b·ain

תחבלות
thchbluth
strategies

iphl
he-shall-fallpeople

H5971

u·thshuoe
and·safetyin·many-of

יועץ

H3289

ro
evil

ki

H3588

ערב
orb

he-is-surety
H6148

alien-one
H2114

ושנא
u·shna

תקעים

H8628

בוטח
butch

one-dwelling-in-trust

:
:

ירוע
iruo

he-shall-be-imperiled
H7489

כי

that

־
-

זר
zr

and·one-hating
H8130

thqoim
clasping-hands

H982

A gracious woman, she
takes |firm hold on glory,
+Yet terrifying men, they
take |firm hold on riches.

16

11:16
Pr

ashth

H802

חן־
ththmk

she-is-upholding

כבוד
kbud

H3519

ועריצים
u·oritzimithmku

־
oshr

H6239

:
:

A man of kindness
enlarges| his soul, +Yet a
cruel man brings trouble|

on his own brawn.

17

11:17
Pr

one-weaning
H1580

אשת

woman-of
-chn

grace
H2580

תתמך

H8551
gloryand·terrifying-men

H6184

יתמכו

they-are-upholding
H8551

-
עשר

riches

גמל
gml

נפשו
nphsh·u

soul-of·him
H5315

איש

H376
kindness

אכזרישארוועכר

cruel-man
H394

:
: The wicked one dmakes|

false reward, +Yet he who
sows| righteousness reaps
faithful hire.

1811:18
Pr

wicked-one
H7563

עשה
oshe

פעלת

H6468

shqr
falsehood

aish
man-of

חסד
chsd

H2617

u·okr
and·one-troubling

H5916

shar·u
meat-of·him

H7607

akzri
רשע

rsho
makingdo

H6213

pholth
wage-of

־
-

שקר

H8267

וזרע
u·zro

and·one-sowing
H2232

tzdqe
righteousness

shkr
hire-of

H7938

אמת

faithfulness
H571

:

~To acquire-~◊

righteousness leads to life,
+Yet he who pursues| evil
goes to his death.

19

11:19
Prכן

tzdqe
righteousness

H6666

לחיים

to·lives

ומרדף

and·one-mpursuing

רעה
roe
evil

H7451

צדקה

H6666

שכר
amth

:
kn
so

H3651

־
-

צדקה
l·chiim

H2416

u·mrdph

H7291

למותו

to·death-of·him

: An abhorrence to Yahweh
are those who are
perverse of heart, +Yet
dear to Him are those
flawless of way.

20

11:20
Pr

thuobthieue

H3068

oqshi

H6141

-
לב

H3820

ורצונו
thmimi

H8549

drk
way

H1870

: l·muth·u

H4194

:
תועבת

abhorrence-of
H8441

יהוה

Yahweh

עקשי

perverse-ones-of

־
lb

heart
u·rtzun·u

and·approval-of·him
H7522

תמימי

flawless-ones-of

:דרך

A hand ›upon hand:◊ the
evil person shall not be
held innocent, +Yet the
seed of the righteous will
be left undisturbed.

21

11:21
Pr

l·id
to·hand

H3027

la
not

H3808

ינקה־

he-shall-be-nheld-innocent

רע
ro

evil-one
H7451

וזרע
u·zro

and·seed-of

נמלט יד
id

hand
H3027

לאליד
-inqe

H5352H2233

צדיקים
tzdiqim

righteous-ones
H6662

nmlt
he-nescapes

H4422

:
:

A pendant of gold in a
swine's snout, Such is a
lovely woman + who
withdraws| from discretion.

22

11:22
Prנזם

nzm
pendant-of

H5141

זהב
zeb

חזיר
chzir

swine

אשה
ashe

H802

יפה
iphe

H3303
and·withdrawing-of

H5493

טעם
tom

discretion
H2940 The yearning of the

righteous ends yonly in
good, The expectation of
the wicked in rage.

23

11:23
Pr

gold
H2091

באף
b·aph

in·snout-of
H639H2386

womanlovely

וסרת
u·srth

:
:

תאות
thauth

yearning-of
H8378

צדיקים

righteous-ones

אך
ak

yea

־
-

טוב
tub

H2896
expectation-ofwicked-ones

H7563

:
: There is one who

disperses| +yet is
enhanced| frmore, And
another who keeps back|

more fthan what is upright
yet ends yonly ›with a lack.

2411:24
Prיש

ish
there-isone-mdispersing

u·nusph

H3254

tzdiqim

H6662H389
good

תקות
thquth

H8615

רשעים
rshoim

עברה
obre
rage

H5678H3426

מפזר
mphzr

H6340

ונוסף

and·one-being-added

oud
more
H5750

מישרוחושך
m·ishr

from·uprightness

אך
ak

yea

למחסור־
l·mchsur

H4270

: The soul who gives
blessing is mconferred
with |richness, And he
who waters|, he himself
shall be watered mralso.

2511:25
Prנפש

nphsh
ברכה

brke
blessing

תדשן

she-shall-be-made-sleek

עוד
u·chushk

and·one-keeping-back
H2820H3476H389

-
to·lack

:

soul-of
H5315

־
-

H1293

thdshn

H1878

ומרוה

and·one-csatiating
H7301

גם
gm

moreover
H1571

he
H1931

יורא
iura

H3384

:

The folk shall revile him
who withholds| cereal
grain, +Yet blessing is ›on
the head of him who
retails| it.

26

11:26
Pr

one-withholding
br

יקבהו
iqb·eu

they-shall-blaspheme·him
H5344

u·mrue
־
-

הוא
eua

he-shall-cbe-directed

מנע:
mno

H4513

בר

cereal
H1250
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לאום
laum

folkstem
H3816

וברכה

and·blessing

משביר

one-cretailing
H7666

He who seeks early| for
good shall discover
benevolence, And he who
seeks after| evil, it shall
come to him.

27

11:27
Prשחר

shchr
טוב

H2896

יבקש
ibqsh

H1245

רצון
rtzun u·brke

H1293

לראש
l·rash

to·head-of
H7218

mshbir
:
:

one-seeking-early
H7836

tub
goodhe-shall-mseekapproval

H7522

ודרש
roethbua·nu

:
:

He who trusts| in his
riches, he himself shall
fall, +Yet the righteous
shall bud like a leaf.

28

11:28
Pr

H982

b·oshr·u
in·riches-of·him

הוא
eua
he

iphl
he-shall-fall

u·k·ole
and·as·the·leaf

H5929

u·drsh
and·one-inquiring

H1875

רעה

evil
H7451

תבואנו

she-shall-come-to·him
H935

בוטח
butch

one-trusting

בעשרו

H6239H1931

יפל

H5307

וכעלה

tzdiqim
righteous-ones

H6662

iphrchu

H6524

He who brings trouble| on
his own house shall be
allotted wind, And the
foolish one shall be
servant to the wise of
heart.

29

11:29
Pr

H5916

־ינחלביתו
-ruchu·obd

and·servant
H5650

אויל
auil

H191

יפרחוצדיקים

they-shall-bud

:
:

עוכר
oukr

one-troubling
bith·u

house-of·him
H1004

inchl
he-shall-be-allotted

H5157

רוח

wind
H7307

ועבד

fool

l·chkm
to·the·wise-one-of

H2450

לב

H3820

:
:

The fruit of a righteous
man is a tree of life, And
he who procures| souls is
wise.

30

11:30
Prפרי

fruit-of
H6529

-
צדיק

tzdiq
righteous-man

חיים

lives

ולקח
u·lqch

נפשות
nphshuth

H5315

חכם
chkm

H2450

:
־לחכם

-lb
heart

phri
־

H6662

עץ
otz

tree-of
H6086

chiim

H2416
and·one-taking

H3947
soulswise

:

bdIf the righteous one
mreceives |repayment ion
earth, How much more
tindeed the wicked one
and the sinner|.

31

11:31
Prהן

en
behold !

H2005

tzdiq

H6662

ישלםבארץ

he-shall-mreceive-payment
aph

indeed

כי
ki

that
H3588

wicked-one
H7563

:
צדיק

righteous-one
b·artz

in·the·earth
H776

ishlm

H7999

אף

H637

־
-

רשע
rsho

וחוטא
u·chuta

and·one-sinning
H2398

:

He who loves| admonition
loves| knowledge, +Yet he
who hates| reproof is
irrational.

1

12:1
Prאהב

aeb
one-loving

H157

musr
אהב

aebdoth

H1847

ושנא
u·shna

and·one-hating
H8130

thukchth
correction

בער

brutish
A good man shall gain
hold of benevolence from
Yahweh, +Yet He shall
condemn a scheming
man.

2

12:2
Prטוב מוסר

admonition
H4148

one-loving
H157

דעת

knowledge

תוכחת

H8433

bor

H1197

:
:tub

good-man
H2896

יפיק
iphiqrtzun

approval

מיהוה
m·ieue

and·man-of
H376

מזמות

H4209

irshio:
A hman cannot be
|established iby
wickedness, +Yet the root
of the righteous is
|immovable.

3
12:3
Pr־

-ikun

H3559
he-is-cgaining-hold

H6329

רצון

H7522
from·Yahweh

H3069

ואיש
u·aishmzmuth

schemes

ירשיע

he-shall-ccondemn
H7561

לא:
la

not
H3808

יכון

he-shall-be-established

אדם
b·rsho

H7562

ושרש

and·root-of

צדיקים

H6662

בל
bl

no
H1077

ימוט
imut

he-shall-nslip
H4131

An able wife is her
spouse's crown, +Yet she
who cbrings shame| is like
rottenness in his bones.

412:4
Pr

-
ability
H2428

עטרת
adm

human
H120

ברשע

in·wickedness
u·shrsh

H8328

tzdiqim
righteous-ones

־
-

:
:

אשת
ashth

woman-of
H802

חיל־
chilotrth

crown-of
H5850

bol·e

H1167

וכרקב

H7538

b·otzmuthi·u
in·bones-of·him

H6106

: The designs of the
righteous are jduly just;
The strategies of the
wicked are deceitful.

5

12:5
Prמחשבות

mchshbuth
צדיקים

tzdiqim

H6662

mshpht
judgment

בעלה

possessor-of·her
u·k·rqb

and·as·rottenness

מבישהבעצמותיו
mbishe

one-cbringing-shame
H954

:
designs-of

H4284
righteous-ones

משפט

H4941

רשעיםתחבלות
rshoim

wicked-ones
H4820

The words of the wicked
wait in ambush- for blood,
+Yet the mouth of the
upright shall rescue them.

6

12:6
Pr

dbri

H1697

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

ארב
arb

H693

דם

blood

ופי
u·phi

and·mouth-of
H6310

ישרים
ishrim

H3477

thchbluth
strategies-of

H8458H7563

מרמה
mrme
deceit

:
:

דברי

words-ofto-ambush-of

־
-dm

H1818
upright-ones

he-shall-crescue·them
H5337

:
:

The wicked are
overturned-, and they
become nothing, +Yet the
house of the righteous
shall stand.

7

12:7
Prהפוך

H2015

רשעים

wicked-ones
H7563

ואינם
u·bith

H1004H6662

יעמד
iomd

he-shall-stand
H5975

יצילם
itzil·mephuk

to-overturn
rshoimu·ain·m

and·there-is-no·them
H369

ובית

and·house-of

צדיקים
tzdiqim

righteous-ones

:
:

A man is |praised
corresponding to his
intelligence, +Yet he who
is depraved| of heart
|becomes › despised.

8

12:8
Prלפי

l·phi
to·mouth-of

H6310

־
-

שכלו

intelligence-of·him
iell

איש־

man

ונעוה
u·noue

and·one-being-depraved-of
H5753H3820

יהיה

he-is-becoming
H1961

shkl·u

H7922

יהלל

he-is-being-mpraised
H1984

-aish

H376

־
-

לב
lb

heart
ieie

לבוז
l·buz

to·contempt
H937

:
:

Better he who is slighted|
+yet hewho ›has a servant
fThan he who glorifies|

himself +yet has lack of
bread.

9

12:9
Pr

tub

H2896

nqle
one-being-slighted

u·obd

H5650

וחסר

and·lacking-of
H2638

־
-

לחם

H3899

:
טוב

good

נקלה

H7034

ועבד

and·servant

לו
l·u

to·him
_

ממתכבד
m·mthkbd

from·one-glorifying-himself
H3513

u·chsrlchm
bread

:
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The just man knows| the
soul's needs of even his
domestic beast, +Yet even
the compassions of the
wicked are cruel.

10

12:10
Prיודע

iudo
one-knowing

צדיק
tzdiq

righteous-man

נפש
nphsh

H5315

bemth·u
beast-of·himand·compassions-of

אכזרי
akzri

He who cultivates| his
ground shall be satisfied
with bread, +Yet he who
pursues| empty dreams
has lack of heart wisdom.

11

12:11
Pr

one-serving
H5647 H3045H6662

soul-of

בהמתו

H929

ורחמי
u·rchmi

H7356

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

cruel
H394

:
:

עבד
obd

אדמתו

H127

ישבע
ishbo-

לחם

bread

ומרדף
u·mrdph

and·one-mpursuing
H7291

ריקים
riqim

empty-things

חסר
-

:לב
:

The wicked one covets the
weir trap of evils, +Yet the
root of the righteous shall
gproduce fruit.

12

12:12
Pr

chmd

H2530

admth·u
ground-of·himhe-shall-be-satisfied

H7646

־
lchm

H3899H7386

chsr
lacking-of

H2638

־
lb

heart
H3820

חמד

he-covets

wicked-one
H7563

מצוד
mtzud

H4685

roim
ושרש
u·shrsh

and·root-of
H8328H6662

he-shall-give
H5414

:
:

iBy the transgression of
his lips the evil one is
entrapped, +Yet the
righteous one shall come
forth from distress.

1312:13
Prשפתיםבפשע

shphthim
מוקש

trap

רשע
rsho

weir-of

רעים

evil-men
H7451

צדיקים
tzdiqim

righteous-ones

יתן
ithnb·phsho

in·transgression-of
H6588

lips
H8193

muqsh

H4170

H7451

ויצא
u·itza

and·he-shall-come-forth
H3318

m·tzre

H6869

tzdiq:

From the fruit of a man's
mouth he shall be satisfied
with good +As surely as
the requital of a hman's
hands shall return to him.

14

12:14
Prמפרי

m·phri-
איש
aish

ישבע
ishbo

he-shall-be-satisfied
H7646

רע
ro

evil-one

מצרה

from·distress

צדיק

righteous-one
H6662

:

from·fruit-of
H6529

פי
phi

mouth-of
H6310

־

man
H376

־
-

טוב

H2896

וגמול
u·gmul

hands-of
H3027

ishub

K

ישיב
ishib

he-shall-crecompense

Q

לו
l·u

:
:

The way of a fool seems
upright in his own eyes,
+Yet a wise man hearkens|

to counsel.

15

12:15
Prדרך

drk
way-of

H191

ישר

upright
H3477

tub
goodand·requital-of

H1576

ידי
idi

־
-

אדם
adm

human
H120

ישוב

he-shall-return
H7725H7725

to·him
_H1870

אויל
auil
fool

ishr

in·eyes-of·him
H5869

ושמע
l·otze

to·counsel
H6098

chkm:

A fool makes his vexation
|known right away, +Yet a
prudent man covers| up an
affront.

16

12:16
Prאויל

auil

H191

ביום

in·the·day
H3117

כעסו
kos·u

בעיניו
b·oini·uu·shmo

and·one-listening
H8085

חכםלעצה

wise-man
H2450

:

fool
b·ium

יודע
iudo

he-is-nmaking-known
H3045

vexation-of·him
H3708

קלוןוכסה

dishonor
H7036

ערום
orum

crafty-man
H6175

:

He who |breathes out truth
shall tell what is just, +Yet
a false witness will speak
deceit.

17

12:17
Prיפיח

he-is-cpuffing
amune

faithfulness
H530

igid

H5046

צדק
u·od

H5707

u·kse
and·one-covering-up

H3680

qlun
:

iphich

H6315

יגידאמונה

he-shall-ctell
tzdq

righteousness
H6664

ועד

and·witness-of

falsehoods
H8267

מרמה
mrme
deceit

: There is talk| that is like
stabbings of a sword, +Yet
the tongue of the wise is
healing.

18

12:18
Pr

ish
there-is

H3426

כמדקרותבוטה
k·mdqruth

חרב
chrb

H2719

ולשון
u·lshun

חכמים
chkmim

wise-ones

:מרפא שקרים
shqrim

H4820

:
יש

bute
one-talking

H981
as·stabbings-of

H4094
swordand·tongue-of

H3956H2450

mrpha
healing

H4832

:

The lip of truth is
|established into the
future, +Yet the false
tongue lasts only frfor a
|moment.

19

12:19
Pr

H8193

אמת־
amth

H571

תכון
thkun

H3559

ועדלעד
u·od

H5704

ארגיעה־
argioe

לשון
lshun

tongue-offalsehood
H8267

:
:

שפת
shphth

lip-of
-

truthshe-is-being-established
l·od

to·future
H5703

and·further
-

I-am-cmaking-momentary
H7281H3956

שקר
shqr

Deceit is in the heart of
those engrossed| with evil,
+Yet rejoicing is for those
who counsel| peace.

20

12:20
Pr

mrme

H4820

b·lb
־

chrshi
ones-engrossing-of

H2790

רע
ro

evil
u·l·iotzi

H3289

שלום

peace
H7965

shmche
rejoicing

H8057

:

Any sorrow shall not be
the fate ›of the righteous
one, +Yet the wicked, they
are filled with evils.

21

12:21
Pr

not
H3808

־ מרמה

deceit

בלב

in·heart-of
H3820

-
חרשי

H7451

וליעצי

and·to·ones-counseling-of
shlum

שמחה
:

לא
la-

he-shall-be-mfate
H579

כללצדיק
kl

any-of
u·rshoim

and·wicked-ones

מלאו

they-are-filled
H4390

evil

:
: False lips are an

abhorrence to Yahweh,
+Yet those who dhold| to
truth are dear to Him.

2212:22
Pr

thuobth
יאנה

ianel·tzdiq
to·the·righteous-one

H6662H3605

־
-

און
aun

lawlessness
H205

ורשעים

H7563

mlau
רע

ro

H7451

תועבת

abhorrence-of
H8441

יהוה
-

שקר
shqr

ועשי

and·ones-doing-of
amune

faithfulness
rtzun·u

approval-of·him
H7522

A prudent hman covers|

his knowledge, +Yet the
heart of the stupid
|proclaims its folly.

23

12:23
Prאדם

human

ערום

crafty
H3680

דעת

H1847

ieue
Yahweh

H3068

שפתי
shphthi
lips-of
H8193

־

falsehood
H8267

u·oshi

H6213

אמונה

H530

:רצונו
:adm

H120

orum

H6175

כסה
kse

covering
doth

knowledge

u·lb

H3820

כסילים
iqra

he-is-proclaiming
aulth
folly

: The hand of the
industrious shall rule, +Yet
an indolent man shall
become › tributary.

24

12:24
Prיד

hand-of

־
-

חרוצים

keen-ones
H2742

תמשול

she-shall-rule

ורמיה ולב

and·heart-of
ksilim

ones-stupid
H3684

יקרא

H7121

אולת

H200

:id

H3027

chrutzimthmshul

H4910

u·rmie
and·deceit

H7423
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תהיה
theie

H1961

למס

to·tribute
H4522

:

Anxiety in a man's heart
shall bow it down, +Yet a
good word shall make it
rejoice.

25

12:25
Pr

H1674

b·lb
in·heart-of

H3820

ודברישחנהאיש־
u·dbr

and·word

טוב
tub

good
H2896

she-shall-become
l·ms

דאגה:
dage

anxiety

בלב
-aish

man
H376

ishch·ne
he-shall-cbow-down·her

H7812H1697

ישמחנה

he-shall-make-rejoice·her
H8055

:

The righteous man
|explores more fthan his
associate, +Yet the way of
the wicked shall clead
them astray.

26

12:26
Prמרעהויתר

from·associate-of·him
H7453

tzdiqu·drk
and·way-of

ishmch·ne
:

ithr
he-is-cexploring

H8446

m·ro·eu
צדיק

righteous-man
H6662

ודרך

H1870

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

ththo·m
she-shall-clead-astray·them

: The indolent hunter does
not |singe his game, +Yet
the wealth of ~an
industrious hman is
precious~◊.

27

12:27
Pr

la
not

H3808

-
יחרך

H2760

רמיה
rmie

deceptive-man

צידו
-adm

H120

יקר תתעם

H8582

:
־לא

ichrk
he-is-singeing

H7423

tzid·u
game-of·him

H6718

והון
u·eun

and·wealth-of
H1952

אדם־

human
iqr

precious
H3368

chrutz
keen

:
:

In the path of
righteousness is life, +Yet
the way of ~abhorrence~◊

leads ~to~ death.

28

12:28
Pr

b·arch
in·path-of

H734

-
צדקה

righteousness
H6666H2416

u·drk
and·way-of

H1870
track

H408

מות־

death
H4194

חרוץ

H2742

־בארח
tzdqe

חיים
chiim
lives

נתיבהודרך
nthibe

H5410

אל
al

must-not-be
-muth

:
:

A wise son heeds his
father's admonition, +Yet a
mocker| does not hearken
to rebuke.

1

13:1
Pr

H1121

chkm
wise

אבמוסר

father
H1

ולץ

H3887

לא

not

־
shmo

he-listens
gore

rebuke
:

From the fruit of
7righteousness0 the mouth
of a man shall eat good,
+Yet the soul of the
treacherous| will eat
violence.

2

13:2
Pr

m·phriphi
mouth-of

H6310

איש

H376

בן
bn

son

חכם

H2450

musr
admonition-of

H4148

abu·ltz
and·one-mocking

la

H3808

-
שמע

H8085

גערה

H1606

מפרי:

from·fruit-of
H6529

־פי
-aish

man

iakl
he-shall-eat

H398

טוב
tub

good
H2896

ונפש

H5315

bgdim

H898

חמס

He who constricts| his
mouth guards| his soul;
He who distends| his lips,
it is his undoing.

3

13:3
Pr

ntzr
one-preserving

H5341H6310

shmr
יאכל

u·nphsh
and·soul-of

בגדים

ones-being-treacherous
chms

violence
H2555

:
:

פיונצר
phi·u

mouth-of·him

שמר

one-guarding
H8104

phshq
one-distending

H6589

shphthi·u
lips-of·him

מחתה

dismaying
H4288

-
לו
l·u

to·him
_

:
: The slothful man yearns|

for a thing, and his soul
isfinds it not, +Yet the soul
of the industrious is
mconferred with |richness.

413:4
Prמתאוה

mthaue
ואין

H369

נפשו

soul-of·him
H5315

נפשו
nphsh·u

soul-of·him
H5315

שפתיופשק

H8193

mchthe
־

one-syearning
H183

u·ain
and·there-is-no

nphsh·u
עצל

otzl
slothful-man

H6102

ונפש
u·nphsh

חרצים

H2742

תדשן
thdshn

she-shall-be-made-sleek

:
:

The righteous man |hates
a false word, +Yet the
wicked one, he cbrings
|bad odor and |abashment.

5

13:5
Prדבר

dbr-

H8267

ishna
צדיק

tzdiqu·rsho
and·soul-of

H5315

chrtzim
keen-ones

H1878
word-of

H1697

שקר־
shqr

falsehood

ישנא

he-is-hating
H8130

righteous-man
H6662

ורשע

and·wicked-one
H7563

ויחפיר

H2659

Righteousness, it shall
preserve one whose way
is flawless, +Yet
wickedness, it shall
overthrow the sinner.

6

13:6
Prצדקה

righteousness
thtzr

she-shall-preserve
thm

דרך
drk

way

יבאיש
ibaish

he-is-cbringing-bad-odor
H887

u·ichphir
and·he-is-cbringing-abashment

:
:tzdqe

H6666

תצר

H5341

תם

one-flawless-of
H8537

־
-

H1870

and·wickedness
thslph

H5557

חטאת
chtath

sin

There is one who feigns
himself rich| +yet ishas
nothing at all; Another
feigns himself destitute|,
+yet his wealth is mngreat.

7

13:7
Pr

ish
there-is

מתעשר

one-feigning-himself-rich
u·ain

and·there-is-no

כל

any
H3605

ורשעה
u·rshoe

H7564

תסלף

she-shall-msubvert
H2403

:
:

יש

H3426

mthoshr

H6238

ואין

H369

kl

מתרושש
mthrushsh

והון

H1952

rb
:
:

His riches can be a
ransoming shelter for a
man's soul, +While one
who is destitute| need not
hearken to threat.

8

13:8
Pr

H3724

אישנפש

man
oshr·u

riches-of·him
H6239

one-feigning-himself-destitute
H7326

u·eun
and·wealth

רב

much
H7227

כפר
kphr

ransoming-shelter-of
nphsh
soul-of

H5315

־
-aish

H376

עשרו

la

H3808

־
shmo

he-listens

גערה
gore

: The light of the righteous
is ~|radiant~◊, +Yet the
lamp of the wicked is
|extinguished.

9

13:9
Pr

light-of
tzdiqimishmch

H8055

ונר

H5216

rshoim

H7563

ורש
u·rsh

and·one-being-destitute
H7326

לא

not
-

שמע

H8085
rebuke

H1606

:
אור

aur

H216

־
-

צדיקים

righteous-ones
H6662

ישמח

he-is-rejoicing
u·nr

and·lamp-of

רשעים

wicked-ones

ידעך
idok

Surely i arrogance
|gproduces strife, +Yet
wisdom is found »with
those taking counsel.

10

13:10
Prרק

rq
־

b·zdun

H2087

ithn
he-is-givingstrife

H4683
and·»with

nuotzim
ones-ntaking-counsel

H3289

:חכמה

he-is-being-extinguished
H1846

:
:

surely
H7535

-
בזדון

in·arrogance

יתן

H5414

מצה
mtze

ואת
u·ath

H854

־
-

נועצים
chkme

wisdom
H2451

:
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Wealth gained from vanity
|decreases, +Yet one who
gets it together| onby his
hands |increases it.

11

13:11
Pr

eun
wealth

ימעטמהבל

H4591

ol
־
-id

hand

ירבה
irbe:

Hope protracted| cmakes
the heart ill|, +Yet yearning
that comes| to pass is a
tree of life.

12

13:12
Pr

thuchlth
hope-of

H8431

הון

H1952

m·ebl
from·vanity

H1892

imot
he-is-decreasing

וקבץ
u·qbtz

and·one-getting-together
H6908

על

on
H5921

יד

H3027
he-is-cincreasing

H7235

תוחלת:

ממשכה

being-mprotracted
mchle

heart
H3820

ועץ

H6086

חיים

lives

תאוה
thaue

H8378

באה

coming-to-pass

:
He who despises| › the
word is held |pledged to its
terms, +Yet he who fears|

the law's instruction, he/

shall fare well.

1313:13
Prבז

H936

לדבר
mmshke

H4900

מחלה

cmaking-ill
H2470

־
-

לב
lbu·otz

and·tree-of
chiim

H2416
yearning

bae

H935

:bz
one-despising

l·dbr
to·word

H1697

l·u
to·him

_

u·ira
and·fearing-one-of

H3373

מצוה
mtzue

הוא

he

ישלם
ishlm

he-shall-mreceive-payment

The law of the wise man is
a fountain of life, To keep
one away from the traps of
death.

14

13:14
Prתורת

thurth
law-of
H8451

chkm
wise-man

H2450

יחבל
ichbl

he-shall-be-held-pledged
H2254

ויראלו

instruction
H4687

eua

H1931H7999

:
:

חכם

מקור
mqur

fountain-of

לסור
l·sur

H5493

ממקשי

from·traps-of
muth
death
H4194

:

Goodness of intelligence
|gproduces grace, +Yet the
way of the treacherous|
7brings calamity~c◊.

15

13:15
Pr

intelligence

־

H2896

-
חן
chn

ודרך

and·way-of
H4726

חיים
chiim
lives

H2416
to·to-withdraw-of

m·mqshi

H4170

שכל:מות
shkl

H7922

-
טוב

tub
good

יתן
ithn

he-is-giving
H5414

־

favor
H2580

u·drk

H1870

H898

aithn

H386

Every prudent man |dacts
iwith knowledge, +Yet the
stupid one |spreads folly.

16

13:16
Pr

every-of

־
orum

H6175

iosheb·doth
in·knowledge

H1847

וכסיל

and·one-stupid
H3684

בגדים
bgdim

ones-being-treacherous

איתן

perennial

:
:

כל
kl

H3605

-
ערום

crafty-man

יעשה

he-is-actingdo

H6213

בדעת
u·ksil

iphrsh

H6566

אולת
aulth

H200

: A wicked messenger
|casts one into evils, +Yet a
faithful agent brings
healing.

17

13:17
Prמלאך

mlak
messenger

H4397

rsho
wicked

H7563

יפל
iphl

H5307

ברע
u·tzir

faithfulnesses

מרפא
mrpha

:
:

יפרש

he-is-spreadingfolly
:

רשע

he-is-casting
b·ro

in·evil
H7451

וציר

and·agent-of
H6735

אמונים
amunim

H529
healing

H4832

Destitution and dishonor
come to one who
renounces| admonition,
+Yet he who observes|

reproof shall be glorified.

18

13:18
Prריש

rish
destitution

u·qlun

H7036
one-renouncingadmonition

H4148

u·shumrthukchth
he-shall-be-mglorified

:
:

H7389

וקלון

and·dishonor

פורע
phuro

H6544

מוסר
musr

ושומר

and·one-observing
H8104

תוכחת

correction
H8433

יכבד
ikbd

H3513

Yearning that comes to
pass| is |congenial to the
soul, +Yet it is an
abhorrence to the stupid to
withdraw- from evil.

19

13:19
Pr

thaue

H8378

תערבנהיה
thorb

she-is-congenialto·soul
u·thuobth

and·abhorrence-of
H8441

ones-stupid

סור
surm·ro

H7451

: תאוה

yearning
neie

being-become
H1961H6149

לנפש
l·nphsh

H5315

כסיליםותועבת
ksilim

H3684
to-withdraw-of

H5493

מרע

from·evil
:

He who walks| »with the
wise, + he becomes |wise,
+Yet he who associates|

with the stupid is
|imperiled.

20

13:20
Prהלוך

to-go
H1980

K

one-going
H1980

Q

את

H854

־
-chkmim

wise-ones
H2450

and·be-wise-you !

K

יחכם
ichkm

he-is-becoming-wise

Q

and·one-being-associate
eluk

הולך
eulkath

»with

וחכםחכמים
u·chkm

H2449H2449

ורעה
u·roe

H7462

כסילים
ksilim

H3684
he-shall-be-imperiled

Evil |pursues sinners, +Yet
good is the |repayment »of
the righteous.

21

13:21
Prחטאים

sinful-ones
thrdph

H7291

roe

H7451

ואת
u·ath
and·»

צדיקים־

righteous-ones
ishlm

־
-

ones-stupid

ירוע
iruo

H7321

:
:chtaim

H2400

תרדף

she-is-mpursuing

רעה

evil
H853

-tzdiqim

H6662

ישלם

he-is-mrepaying
H7999

טוב

good

The good man cleaves an
|allotment to his sons'
sons, +Yet the estate of
the sinner| is stored| up for
the righteous one.

22

13:22
Pr

good-man

ינחיל
inchil

בני
bni

sons-of

־
-

בנים

sonsand·one-being-secludedfor·the·righteous-one

חיל
chil

H2428

tub

H2896

:
:

טוב
tub

H2896
he-is-cleaving-allotment

H5157H1121

bnim

H1121

וצפון
u·tzphun

H6845

לצדיק
l·tzdiq

H6662
estate-of

chuta
one-sinning

:
:

The fallow ground of the
destitute| may yield much
food, +Yet it is swept| away
iwhen there is not right
judgment.

23

13:23
Prרב

rb
he-is-much

H7230

־
-

food

ניר

tillage-of
H5215

ראשים
rashim

H7326

ויש
u·ish

נספה

H5595

בלא
b·la

in·not
H3808H4941

:
:

חוטא

H2398

אכל
akl

H400

nir
ones-being-destituteand·there-is

H3426

nsphe
being-swept-off

משפט
mshpht

judgment

He who keeps back| his
club hates| his son, +Yet
he who loves| him is early
to discipline him.

24

13:24
Prחושך

chushk
one-keeping-back

H2820
club-of·him

shuna
one-hating

H8130

bn·u
son-of·himand·one-loving-of·him

H157

שחרו

he-mseeks-early·him

מוסר

H4148

:
:

שבטו
shbt·u

H7626

בנושונא

H1121

ואהבו
u·aeb·ushchr·u

H7836

musr
discipline

Proverbs 13

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



The righteous one is
eating to his soul's
satisfaction, +Yet the belly
of the wicked shall have
lack.

25

13:25
Prצדיק

H6662H398
to·satisfaction-of

nphsh·u
soul-of·himand·belly-of

rshoim
wicked-ones

H7563

תחסר

H2637

:
p tzdiq

righteous-one

אכל
akl

eating

לשבע
l·shbo

H7648

נפשו

H5315

ובטן
u·btn

H990

רשעים
thchsr

she-shall-have-lack
:

פ

~A woman's~◊ wisdom
builds her house, +Yet folly
|pulls it down iwith her
hands.

1

14:1
Pr

H2454

נשים

women
bnthe

she-builds
H1129

ביתה
bith·e

ואולת

H200

b·idi·e

H3027
she-is-pulling-down·him

H2040

:

He who walks| in his

uprightness fears|

Yahweh, +Yet he who
deviates| in his ways
despises| Him.

2

14:2
Pr

one-going

חכמות
chkmuth

wise-ones-of
nshim

H802

בנתה

house-of·her
H1004

u·aulth
and·folly

בידיה

in·hands-of·her

תהרסנו
thers·nu

הולך:
eulk

H1980

בישרו
b·ishr·u

in·uprightness-of·him
iraieue

Yahweh
H3068

דרכיו
drki·ubuz·eu

one-despising-of·him
:

H3476

ירא

fearing-one-of
H3373

ונלוזיהוה
u·nluz

and·one-being-deviated-of
H3868

ways-of·him
H1870

בוזהו

H959

:

In the mouth of the foolish
man is a switch for his
pride, +Yet the lips of the
wise shall guard them.

3

14:3
Pr

b·phi
in·mouth-of

H6310

-
אויל

twig-of
H2415

גאוה
gaue
prideand·lips-of

חכמים

wise-ones

תשמורם

they-shall-guard·them
H8104

:

iWhen there are no
domestic animals the crib
is neat, +Yet much harvest
yield depends ion the vigor
of the ox.

4

14:4
Prבאין

b·ain
in·there-is-no

־בפי
auil
fool

H191

חטר
chtr

H1346

ושפתי
u·shphthi

H8193

chkmim

H2450

thshmur·m
:

H369

alphim
domestic-animals

אבוס

neat

ורב

and·much-of
H7230

-
תבואות

thbuauth
income

H8393

שורבכח
shur
bull

H7794

A faithful witness will not
|lie, +Yet a false witness
|breathes out lies.

5
14:5
Pr

witness-of
amunim

faithfulnesses

אלפים

H504

abus
crib-of

H18

בר
br

H1249

u·rb
־

b·kch
in·vigor-of

H3581

:
:

עד
od

H5707

אמונים

H529

לא
la

not
H3808

H6315

kzbim
witness-of

H5707

: A mocker| seeks wisdom
and isfinds it not, +Yet
knowledge comes easily to
one of understanding.

6

14:6
Pr

bqsh
he-mseeks

־
-

לץ
ltz

one-mocking
H3887

חכמה
chkme

ואין יכזב
ikzb

he-is-mlying
H3576

ויפיח
u·iphich

and·he-is-cpuffing

כזבים

lies
H3577

עד
od

שקר
shqr

falsehood
H8267

:
בקש

H1245
wisdom

H2451

u·ain
and·there-is-no

H369

ודעת

and·knowledge
H1847

:
:

Walk aloof ›from a stupid
man, +For you will never
become acquainted with
lips of knowledge there.

7

14:7
Prלך

lkm·ngd

H5048

l·aish

H376

כסיל
ksil

one-stupid
H3684

ובל
u·bl

H1077

־
-idoth

you-know
u·doth

לנבון
l·nbun

to·one-nunderstanding
H995

נקל
nql

he-is-nlight
H7043

go-you !
H1980

מנגד

from·in-front-of

לאיש

to·manand·no

ידעת

H3045

shphthi
דעת־

doth
knowledge

H1847

:

The wisdom of the
prudent man is to cgive
consideration- to his way,
+Yet the folly of the stupid
is self-deceit.

8

14:8
Prערום

orum
crafty-one

דרכו
drk·u

H200
ones-stupid

mrme
deceit

:
:

שפתי

lips-of
H8193

-
חכמת:

chkmth
wisdom-of

H2451H6175

הבין
ebin

to-cgive-consideration-of
H995

way-of·him
H1870

ואולת
u·aulth

and·folly-of

כסילים
ksilim

H3684

מרמה

H4820

Every fool |mocks at a guilt
offering, +Yet btamong the
upright it is dear.

9

14:9
Prאולים

he-is-cmocking

אשם
ashm

guilt-offeringand·between
H996

ishrim
upright-ones

H3477

רצון
rtzun

approval
H7522

:
:

The heart knows| its own
bitterness of soul, And in
its rejoicing not alien| can
|partake.

10
14:10

Prלב

heart
H3820

iudo
knowing

H3045H4751

aulim
fools
H191

יליץ
ilitz

H3887H817

ובין
u·bin

ישרים
lb

מרתיודע
mrth

bitterness-of

ובשמחתו

H8057

יתערבלא
ithorb

he-shall-mix-himself
H6148

זר
zr

H2114

The house of the wicked,
it shall be exterminated,
+Yet the tent of the
upright, it shall cburst into
bud.

11
14:11

Prבית

house-of

נפשו
nphsh·u

soul-of·him
H5315

u·b·shmchth·u
and·in·rejoicing-of·him

la
not

H3808

־
-

alien-one

:
:bith

H1004

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

ישמד
ishmd

ואהל

and·tent-of
iphrich

H6524

There is a way that seems
upright before a man, +Yet
its afend becomes the
ways of death.

12

14:12
Prיש

there-is
H3426

אישלפנידרך

man he-shall-be-exterminated
H8045

u·ael

H168

ישרים
ishrim

upright-ones
H3477

יפריח

he-shall-cbud

:
:ishdrk

way
H1870

ישר
ishr

upright
H3477

l·phni
to·faces-of

H6440

־
-aish

H376

ואחריתה

and·last-of·her
H319

דרכי

ways-of

־
-muth:

Even in mirth the heart
may be in pain, And in its
afend, rejoicing may
become affliction.

13

14:13
Prגם

gm
even

בשחוק־
b·shchuq

H7814

ikab

H3510

־
lb

heart

ואחריתה

and·last-of·her
H319

shmche

H8057

תוגה
thuge

affliction
: u·achrith·edrki

H1870

מות

death
H4194

:

H1571

-
in·mirth

יכאב

he-is-being-in-pain
-

לב

H3820

u·achrith·e
שמחה

rejoicing
H8424

:

He whose heart turns
away| shall be fully repaid
ffor his ways, And the
good man ~ffor his
actions~◊.

14

14:14
Prמדרכיו

from·ways-of·him
ishbo

סוג
sug

one-turning-away
H5472

לב

heart

ומעליו
u·m·oli·u

איש

man
tub

:
:14:15

Pr
m·drki·u

H1870

ישבע

he-shall-be-surfeited
H7646

lb

H3820
and·from·on·him

H5921

aish

H376

טוב

good
H2896

פתי
phthi

one-simple
H6612
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יאמין

H539

לכל

H3605

דבר

word
H1697

u·orum
and·crafty-one

לאשרו
l·ashr·u

H838

: A wise man is fearing and
withdrawing from evil, +Yet
the stupid one is
7congenial|~c◊ and trusting
to it.

16

14:16
Prחכם

wise-one

ירא
ira

fearing
H3373

iamin
he-is-cbelieving

l·kl
to·every-of

־
-dbr

וערום

H6175

יבין
ibin

he-is-considering
H995

to·progress-of·him
:chkm

H2450

u·srm·ro
being-senraged

H5674

u·butch
and·trusting

H982

:
:

One who is impatient in
anger |does folly, And a
man of evil scheming is
|hated.

17

14:17
Prיעשהאפיםקצר

ioshe
אולת

folly
H200

וסר

and·withdrawing
H5493

מרע

from·evil
H7451

וכסיל
u·ksil

and·one-stupid
H3684

מתעבר
mthobr

ובוטח
qtzr

short-one-of
H7116

־
-aphim

angers
H639

he-is-doing
H6213

aulth

mzmuth
ישנא
ishna

he-is-being-hated

:
:

The simple are allotted
folly, +Yet the prudent are
7|tenants of~◊ knowledge.

18

14:18
Prנחלו

they-are-alotted
H5157

פתאים

ones-simple
aulth
folly

וערומים

and·crafty-ones
H6175

ואיש
u·aish

and·man-of
H376

מזמות

schemes
H4209H8130

nchluphthaim

H6612

אולת

H200

u·orumim

they-are-cbeing-compassed-about
doth:

Evil men bow down before
the good And the wicked
onat the gates of a
righteous people.

19

14:19
Prשחו

they-bow-down
H7817

roiml·phni
טובים

tubim

H2896

יכתרו
ikthru

H3803

דעת

knowledge
H1847

:
shchu

רעים

evil-men
H7451

לפני

to·faces-of
H6440

good-men

ורשעים
u·rshoim

and·wicked-ones
H7563

על

H5921

־

gates-of

צדיק

righteous-one
H6662

:
:

The destitute| one is |hated
even ›by his associate,
And those in friendship|

with the rich man are
many;

20

14:20
Prגם

gm-

H7453

ishna

H8130

רש
rsh

one-being-destitute

ואהבי

and·ones-loving-of
H157

ol
on

-
שערי

shori

H8179

tzdiq
even

H1571

לרעהו־
l·ro·eu

to·associate-of·him

ישנא

he-is-being-hated
H7326

u·aebi

rich-man

He who despises| › his
associate is sinning, +Yet
happy is he who is
gracious| to the humble.

21

14:21
Prבז

bz
one-despising

-
לרעהו

l·ro·eu
to·associate-of·him

H7453

חוטא
chuta

H2398

ומחונן
u·mchunn

and·one-being-mgracious
H2603

עניים
oniim

H6041

K

עשיר
oshir

H6223

רבים
rbim

many
H7227

:
:

H936

־

sinninghumble-ones

ענוים
onuim

Q

happy !·him
:

Do they not |stray who are
engrossed| with evil? +Yet
those engrossed| with
good show benignity and
faithfulness.

22

14:22
Prהלוא

H3808

־
-

יתעו

ones-engrossing-of
H2790

evil
H7451

u·chsd

H2617H571
humble-ones

H6035

אשריו
ashri·u

H835

:
e·lua
?·not

ithou
they-are-straying

H8582

חרשי
chrshi

רע
ro

וחסד

and·kindness

ואמת
u·amth

and·faithfulness

ones-engrossing-of
H2790

טוב
tub

good

In all grievous labor there
|bis advantage, +Yet mere
speech of the lips leads
yonly to want.

23

14:23
Pr

in·all-of
H3605

־
otzb

grievous-labor
H6089

יהיה
ieie

he-is-becoming
H1961

מותר
muthru·dbr

and·speech-of
-

שפתים
shphthim

lips
H8193

-
חרשי

chrshi

H2896

:
:

בכל
b·kl-

עצב

profit
H4195

ודבר

H1697

אך־
ak

yea
H389

־

l·mchsur
:
:

The crown of the wise is
their riches; The folly of
the stupid is but folly.

24

14:24
Prעטרת

otrthchkmim

H2450

oshr·m
riches-of·them

אולת

folly-ofones-stupid
H3684

אולת

folly A faithful witness rescues|

souls, +Yet he who
|breathes out lies is lost in
deceit.

25
14:25

Prנפשותמציל
nphshuth

souls

למחסור

to·lack
H4270

crown-of
H5850

חכמים

wise-ones

עשרם

H6239

aulth

H200

כסילים
ksilimaulth

H200

:
:mtzil

one-crescuing
H5337H5315

עד

witness-of

אמת
amth

faithfulness
H571

u·iphch

H6315

כזבים

lies
H3577

מרמה
mrme
deceit
H4820

: In the fear of Yahweh lies
a stronghold of trust, And
it shall become a refuge
for his sons.

26
14:26

Prביראת
b·irath

H3374
Yahweh

מבטח

H4009
strength

H5797

od

H5707

ויפח

and·he-is-cpuffing
kzbim:

in·fear-of

יהוה
ieue

H3069

mbtch
trust-of

־
-

עז
oz

H1121

מחסה

refuge
H4268

The fear of Yahweh is a
fountain of life To keep
one away from the traps of
death.

27

14:27
Prיראת

H3374

יהוה
ieue

מקור
mqur

fountain-of

חיים
chiim

לסור
l·sur

H5493

m·mqshi
ולבניו
u·l·bni·u

and·for·sons-of·him

יהיה
ieie

he-shall-become
H1961

mchse
:
:irath

fear-ofYahweh
H3068H4726

lives
H2416

to·to-withdraw-of

ממקשי

from·traps-of
H4170

:מות
:

In a multitude of people is
a king's honor, +Yet in a
limit of folk is a
chancellor's undoing.

28

14:28
Prעם־

omedrth
honor-of

-
מלך

mlk
king

H4428

ובאפס
u·b·aphs

and·in·limit-of
H657

lam
folkstem

רזון
rzun

chancellor
:

He who is slow to anger
shows mngreat
comprehension, +Yet he
who is impatient of spirit
heightens| folly.

29

14:29
Pr

ark
slow-of

muth
death
H4194

ברב
b·rb

in·multitude-of
H7230

-
people

H5971

הדרת

H1927

לאם־

H3816

מחתת
mchthth

undoing-of
H4288H7333

ארך:

H750

אפים
aphim

angers
H639

רב
rb

much-of
H7227

-
תבונה

u·qtzr
רוח

spirit

מרים

one-craising-up
H7311

aulth
:

A healing heart is life to
the flesh, +Yet jealousy is

30
14:30

Prחיי

life(p)-of
H2416

לב
lb

heart-of
H3820

mrpha
־

thbune
understanding

H8394

וקצר

and·short-of
H7116

־
-ruch

H7307

mrim
אולת

folly
H200

:chii
בשרים

bshrim
fleshes

H1320

מרפא

healing
H4832

Proverbs 14

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



rottenness to the bones.עצמותורקב
otzmuth

H6106

קנאה
qnae

jealousy
H7068

:
:

He who exploits| the poor
person mshows reproach
to his dMaker|, +Yet he
glorifies| Him who is
gracious| to the needy.

31
14:31

Prדלעשק

poor-one-ofhe-mshows-reproach
H2778

עשהו

one-makingdo-of·him
H6213

u·rqb
and·rottenness-of

H7538
bones

oshq
one-extorting

H6231

־
-dl

H1800

חרף
chrphosh·eu

ומכבדו

and·one-mglorifying-of·him

חנן
chnn

H2603

אביון

needy-one

The wicked man is |tripped
up iby his evil, +Yet the
righteous one finds refuge|

in his 7integrity~c◊.

32

14:32
Pr

b·roth·u
in·evil-of·him

H7451

רשע
rsho

wicked-one
H7563

u·mkbd·u

H3513
one-being-gracious

abiun

H34

:
:

ידחהברעתו
idche

he-is-pushed-over
H1760

in·death-of·him
H4194

righteous-one
H6662

Wisdom finds |rest in the
heart of the one with
understanding, +Yet within
the stupid it is 7notc
|known.

33

14:33
Pr

H3820

חכמהתנוחנבון
chkme

H2451

וחסה
u·chse

and·one-finding-refuge
H2620

במותו
b·muth·u

צדיק
tzdiq

:
:

בלב
b·lb

in·heart-of
nbun

one-nunderstanding
H995

thnuch
she-is-resting

H5117
wisdom

ובקרב
u·b·qrb

and·in·within-of

תודעכסילים

she-shall-be-known

Righteousness, it |exalts a
nation, +Yet sin is the base
thing of a =folk.

34

14:34
Prצדקה

righteousness
H6666

thrumm

H7311

־
-

וחסד
u·chsd

and·kindness-of
H2617 H7130

ksilim
ones-stupid

H3684

thudo

H3045

:
:tzdqe

תרומם

she-is-mexalting

גוי
gui

nation
H1471

lamim

H3816

חטאת A king's benevolence is for
an intelligent| servant, +Yet
his rage is |bbestowed on
the one causing shame.

35

14:35
Prרצון

rtzun

H7522

mlk

H4428

לעבד
l·obd

to·servant
H5650

ועברתו

and·rage-of·him
H5678

תהיה
theie

she-is-becoming
H1961

לאמים

folkstems
chtath

sin-offering
H2403

:
:

approval-of

־
-

מלך

king

משכיל
mshkil

cbeing-intelligent
H7919

u·obrth·u

מביש
mbish

:

one-causing-shame
H954

:

A tender-hearted response
|turns away fury, +Yet
grievous speech |kindles
anger.

1

15:1
Pr

answer
H4617

-
רך

tender

ישיב

he-is-cturning-away
H7725

חמה
chme

fury

ודבר
u·dbr

and·word-of
H1697

־
-

grievance

אף
aph

anger
H639

:
:

The tongue of the wise
cuses knowledge well,
+Yet the mouth of the
stupid |utters folly.

2

15:2
Pr

tongue-of

מענה
mone

־
rk

H7390

ishib

H2534

עצב
otzb

H6089

יעלה
iole

he-is-cbringing-up
H5927

־
-

לשון
lshun

H3956

wise-ones
H2450H3190

דעת
dothu·phi

and·mouth-of
H6310

כסילים
aulth
folly
H200

The eyes of Yahweh are in
every riplace, Keeping
watch on the evil and the
good ones.

315:3
Prבכל

-
מקום

placeri

חכמים
chkmim

תיטיב
thitib

she-is-cusing-goodknowledge
H1847

ופי
ksilim

ones-stupid
H3684

יביע
ibio

he-is-cuttering
H5042

:אולת
:b·kl

in·every-of
H3605

־
mqum

H4725

oini

H5869

יהוה
tzphuthroim

H7451

וטובים

H2896

: A healing tongue is a tree
of life, +Yet words of
subversion in it are a
breaking iof the spirit.

4

15:4
Prמרפא

H4832

לשון
lshun

H3956

otz
tree-of

H6086
lives

H2416

וסלף

and·subversion
b·e

in·her

עיני

eyes-of
ieue

Yahweh
H3068

צפות

ones-watching
H6822

רעים

evil-ones
u·tubim

and·good-ones
:mrpha

healing-oftongue

חייםעץ
chiimu·slph

H5558

בה

_

שבר
shbr

breaking
H7667

in·spirit
H7307

:

A fool |spurns his father's
admonition, +Yet he who
observes| reproof shall
cbecome prudent.

5

15:5
Prאויל

fool
inatzmusr

אביו
abi·u

ושמר

and·one-observingcorrection
H8433

ברוח
b·ruch

:
auil

H191

ינאץ

he-is-spurning
H5006

מוסר

admonition-of
H4148

father-of·him
H1

u·shmr

H8104

תוכחת
thukchth

יערם

he-shall-cbe-crafty
H6191

:

The house of the
righteous man contains
mngreat assets, +Yet i the
income of the wicked
person brings on trouble|.

6

15:6
Pr

H1004

צדיק

H6662

חסן

H2633

rb
much
H7227

ובתבואת
u·b·thbuath

and·in·income-of

רשע
rsho

wicked-person
H7563

נעכרת

being-troubled

:
: iorm

בית:
bith

house-of
tzdiq

righteous-man
chsn

safeguarding

רב

H8393

nokrth

H5916

The lips of the wise
|disseminate knowledge,
+Yet not so the heart of the
stupid.

7

15:7
Pr

shphthi

H2450

יזרו

they-are-mtossing
H2219

דעת
doth

knowledge

ולב

and·heart-of

כסילים
ksilim

ones-stupid
H3684

la

H3808

כן־

so

:
:

The sacrifice of the
wicked is an abhorrence to
Yahweh, +Yet the prayer of
the upright is dear to Him.

8

15:8
Pr

zbch
sacrifice-of

H2077

שפתי

lips-of
H8193

חכמים
chkmim

wise-ones
izru

H1847

u·lb

H3820

לא

not
-kn

H3651

זבח

רשעים

H7563

תועבת
thuobth

abhorrence-ofYahweh
H3068

upright-ones
rtzun·u: An abhorrence to Yahweh

is the way of the wicked
one, +Yet the one pursuing

915:9
Pr

thuobthieue
Yahweh

דרך

H1870

rshoim
wicked-ones

H8441

יהוה
ieue

ותפלת
u·thphlth

and·prayer-of
H8605

ישרים
ishrim

H3477

רצונו

approval-of·him
H7522

תועבת:

abhorrence-of
H8441

יהוה

H3068

drk
way-of
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righteousness He |loves.

rsho
ומרדף
u·mrdph

H7291

tzdqe
righteousness

iaeb

H157

Admonition is evil to one
who forsakes| the path; He
who hates| reproof, he
shall die.

10
15:10

Prמוסר

admonition
ro

ארחלעזב
arch

רשע

wicked-one
H7563

and·one-mpursuing

צדקה

H6666

יאהב

he-is-loving

:
:musr

H4148

רע

evil
H7451

l·ozb
to·one-forsaking-of

H5800
path
H734

שונא
imuth

:
:

The unseen and Abaddon◊

lie open in front of
Yahweh; How much more
tso the hearts of the sons
of humanity!

11

15:11
Pr

shaul
ואבדון
u·abdun

and·destructionin-front-of
H5048

יהוה
aph

indeedthat
-

לבות
lbuth

hearts-of
H3826

בני

sons-of
H1121

־
shuna

one-hating
H8130

תוכחת
thukchth

correction
H8433

ימות

he-shall-die
H4191

שאול

unseen
H7585H11

נגד
ngdieue

Yahweh
H3069

אף

H637

כי
ki

H3588

־
bni-

adm
human

H120

:
:

A mocker| does not |love
any reproof- ›of himself;
He does not |go to the
wise.

12

15:12
Prלא

la
not

H3808H157

-
one-mocking

הוכח
eukch

to-ccorrect
H3198

לו

_

al

H413

חכמים־

wise-ones
H2450

ילךלא

he-is-going
A rejoicing heart cmakes
the countenance |cheerful,
+Yet iby grief of heart the
spirit becomes
despondent.

13

15:13
Prלב

lb
heart
H3820

יאהבאדם
iaeb

he-is-loving

לץ־
ltz

H3887

l·u
to·him

אל

to
-chkmimla

not
H3808

ilk

H1980

:
:

שמח
shmch

H8056H3190
facesand·in·grief-of

לב

heart
nkae

H5218

:
The heart of one who has
understanding |seeks
knowledge, +Yet the mouth
of the stupid |grazes on
folly.

14
15:14

Pr

heart-of
H3820

rejoicing

ייטב
iitb

he-is-cmaking-good

פנים
phnim

H6440

ובעצבת
u·b·otzbth

H6094

־
-lb

H3820

רוח
ruch
spirit
H7307

נכאה

sore

לב:
lb

נבון
nbun

one-nunderstanding
H995

יבקש
ibqsh

he-is-mseeking
H1245

־

knowledge
H1847

K

and·mouth-of
H6310

Q

ksilim
ones-stupid

iroe
he-is-grazing

אולת

H200

:
: All the days of a humbled

man seem evil, +Yet one
cheerful of heart has a
continual feast.

1515:15
Pr

kl
־
-

ימי
imi

days-of
-

דעת
doth

ופני
u·phni

and·faces-of
H6440

ופי
u·phi

כסילים

H3684

ירעה

H7462

aulth
folly

כל

all-of
H3605H3117

עני

H6041

רעים
roim

H7451

וטוב
u·tub

and·good-of
H2896

-
heart

משתה
mshthe

feast
H4960

:תמיד Better is a little iwith the
fear of Yahweh fThan
much treasure and
discomfiture along iwith it;

16

15:16
Prטוב

tub
־

H4592

b·irath
in·fear-of

ieue

H3068

מאוצר
oni

humble-manevil-ones

לב־
lb

H3820

thmid
continually

H8548

:
good
H2896

-
מעט

mot
little

ביראת

H3374

יהוה

Yahweh
m·autzr

from·treasure
H214

רב
rb

much
H7227

ומהומה

and·discomfiture
H4103

b·u
in·him

_

:
:

Better a ration of greens
+when love is there fThan
a fattened| ox +when
hatred is iwith it.

17

15:17
Prטוב

tub
good
H2896

ארחת
archth

ration-of
H737

ירק
irq

H3419

ואהבה
u·aebe

H160

-shm

H8033

משור

one-being-battenedand·hatred

־
u·meume

בו

greenand·love

שם־

there
m·shur

from·bull
H7794

אבוס
abus

H75

ושנאה
u·shnae

H8135

-

בו
b·u

in·him

A venomous man |stirs up
a quarrel, +Yet one slow to
anger |quietens a dispute.

18

15:18
Prאיש

aish
man-of

H376

חמה
chme

he-is-mstirring-up
H1624

וארךמדון

H750

אפים

angers

ריבישקיט

H7379

:

_

:
:

fury
H2534

יגרה
igremdun

quarrel
H4066

u·ark
and·slow-one-of

aphim

H639

ishqit
he-is-cquieting

H8252

rib
contention

:

The way of a slothful man
is like a hedge of prickly
nightshade, +Yet the path
of the upright is a
highway|.

19

15:19
Pr

drk
עצל

slothful-man
H6102

כמשכת
k·mshkth

חדק
chdq

prickly-nightshade
u·arch

ישרים
ishrim

upright-ones

סללה
slle

one-being-highway

:

A wise son |rejoices his
father, +Yet a stupid hman
despises| his mother.

20

15:20
Prבן

bn
son

דרך

way-of
H1870

otzl
as·hedge-of

H4881H2312

וארח

and·path-of
H734H3477H5549

:

H1121

חכם

wise
H8055

וכסילאב

and·one-stupid

אדם

H120

בוזה
buze

one-despising
am·u

H517

:
Folly is amusement to one
who has lack of heart
wisdom, +Yet a man of
comprehension mkeeps to
a |straight walk-.

2115:21
Pr

aulth

H8057

chkm

H2450

ישמח
ishmch

he-is-making-rejoice

־
-ab

father
H1

u·ksil

H3684

adm
human

H959

אמו

mother-of·him
:

אולת

folly
H200

שמחה
shmche
rejoicing

l·chsr

H2638

-
לב

and·man-of

תבונה

he-is-mkeeping-straight
H3474

:לכת Designs are quashed-
iwhen there is no
deliberation, +Yet iwith
many counselors| they
shall stand firm.

22

15:22
Pr

designs
H4284

לחסר

to·the·lacking-one-of

־
lb

heart
H3820

ואיש
u·aish

H376

thbune
understanding

H8394

יישר
iishr

־
-lkth

to-go-of
H1980

:
הפר

ephr
to-cquash

H6565

מחשבות
mchshbuth

באין

H369

סוד
sud

וברב
u·b·rb

תקום
thqum

H6965

:

Rejoicing comes to a man
in the apt response of his
mouth, And a word in its
season, wthow good!

23

15:23
Pr

rejoicing

לאיש
l·aish b·ain

in·there-is-nodeliberation
H5475

and·in·many-of
H7230

יועצים
iuotzim

ones-counseling
H3289

she-shall-be-confirmed

שמחה:
shmche

H8057
to·the·man

H376

in·answer-of
H4617

-phi·u
ודבר

u·dbr

H1697

בעתו
b·oth·u

־מה
-

The path of life leads
upward for the intelligent|
one, That he may keep
away- from the unseen
below.

24

15:24
Prארח

arch
path-of

H734
lives

למעלה במענה
b·mone

פיו־

mouth-of·him
H6310

and·wordin·season-of·him
H6256

me
what !
H4100

טוב
tub

good
H2896

:
:

חיים
chiim

H2416

l·mol·e
to·up·ward

H4605
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H7919

lmon

H4616

m·shaul
from·unseen

H7585

מטה
mte:

Yahweh shall tear away
the house of the proud,
+Yet He shall ckeep the
widow's boundaries intact.

25

15:25
Pr

bith
house-of

H1004

גאים

proud-ones
H1343

יסח

he-shall-sweep-away

למשכיל
l·mshkil

for·one-cbeing-intelligent

למען

so-that

סור
sur

to-withdraw-of
H5493

משאול

below
H4295

בית:
gaimisch

H5255

ieue
and·he-shall-cause-to-station

H5324

gbul

H1366

:
:

Evil devisings are an
abhorrence to Yahweh,
+Yet the sayings of
pleasantness are clpure.

26

15:26
Prתועבת

thuobth
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

מחשבות
mchshbuth

רע
ro

H7451

יהוה

Yahweh
H3068

ויצב
u·itzb

גבול

boundary-of

אלמנה
almne
widow

H490
abhorrence-of

H8441
devisings-of

H4284
evil

u·terim
and·pure-onessayings-of

H561H5278

:

He who is greedy| for
dishonest gain brings
trouble| on his house, +Yet
he who hates| gbribes shall
live.

27

15:27
Prעכר

household-of·him

בוצע
butzobtzo

gain

וטהרים

H2889

אמרי
amri

־
-

נעם
nom

pleasantness

:
okr

one-troubling
H5916

ביתו
bith·u

H1004
one-being-greedy-of

H1214

בצע

H1215

and·one-hating
mthnth

יחיה

he-shall-live
:

The heart of the righteous
man |cogitates ›on its
answers-, +Yet the mouth
of the wicked |utters evil
things.

28

15:28
Prלב

lb
heart-of

tzdiqiege

H1897

לענות

to·to-answer-of
H6030

ופי

and·mouth-of
H6310

ושונא
u·shuna

H8130

מתנת

gifts
H4979

ichie

H2421

:

H3820

צדיק

righteous-man
H6662

יהגה

he-is-soliloquizing
l·onuthu·phi

רשעים
rshoim

wicked-oneshe-is-cuttering
routh

H7451

Yahweh is far from the
wicked, +Yet He |hears the
prayer of the righteous.

29

15:29
Prרחוק

to-be-far
H7350

ieue
Yahweh

m·rshoim

H7563

צדיקים

H7563

יביע
ibio

H5042

רעות

evil-things

:
:rchuq

יהוה

H3068

מרשעים

from·wicked-ones

ותפלת
u·thphlth

and·prayer-of
H8605

tzdiqim
righteous-ones

H6662

ישמע

he-is-hearing
H8085

The luminosity of the eyes
|rejoices the heart; A good
report mconfers richness
on the bones.

30

15:30
Prמאור

maur-oinim
שמועהלב

report

טובה
tube
good
H2896

thdshn

H1878

־
-

עצם
otzm
bone
H6106

: ishmo
:
:

luminosity-of
H3974

עינים־

eyes
H5869

ישמח
ishmch

he-is-making-rejoice
H8055

־
-lb

heart
H3820

shmuoe

H8052

תדשן

she is-mlubricating

:

The ear that is hearkening
to life-giving reproof, It
shall lodge i among the
wise.

31

15:31
Prאזן

ear
H241

listening-of
thukchth

correction-oflivesin·within-of
H7130

חכמים

H2450
she-shall-lodge

H3885

:

He who renounces|

admonition rejects| his
own soul, +Yet he who
hearkens| to reproof
acquires| heart wisdom.

32

15:32
Prפורע

one-renouncing
H6544

admonition
H4148

azn
שמעת
shmoth

H8085

תוכחת

H8433

חיים
chiim

H2416

בקרב
b·qrbchkmim

wise-ones

תלין
thlin

:
phuro

מוסר
musr

מואס

H3988H5315

ושומע
u·shumo

and·one-listening
H8085

קונהתוכחת
qune

H7069

לב
lb

heart
H3820

:

The fear of Yahweh is the
discipline of wisdom, And
humility goes before glory.

33
15:33

Prיראת
irath

fear-of
ieue

Yahweh
musr

discipline-of
H4148

chkme
wisdom

muas
rejecting

נפשו
nphsh·u

soul-of·him
thukchth

correction
H8433

acquiring
:

H3374

יהוה

H3068

חכמהמוסר

H2451

u·l·phni
and·to·faces-of

ענוהכבוד
onue

humility

:
:

ולפני

H6440

kbud
glory
H3519H6038

To humanity belong the
arrangements of the heart,
+Yet from Yahweh comes
the response of the
tongue.

1

16:1
Pr

to·human
H120

מערכי

arrangements-of
H4633

lb

H3820

ומיהוה

and·from·Yahweh
H3068

מענה
mone

H4617

lshun:

All the ways of a man
seem spotless in his own
eyes, +Yet it is Yahweh
Who weighs out| the
spirits.

2

16:2
Prכל

-
דרכי

ways-of
H1870

־
aish

H376

זך
zk

pure
H2134

לאדם
l·admmorki

־
-

לב

heart
u·m·ieue

answer-of

לשון

tongue
H3956

:
kl

all-of
H3605

־
drki-

איש

man

b·oini·u

H5869

ותכן
u·thkn

H7307

ieue
:
:

Hand over your doings to
Yahweh, And your
designs shall be
established.

3

16:3
Prגל

gl

H1556

יהוהאל

Yahweh

בעיניו

in·eyes-of·himand·one-regulating
H8505

רוחות
ruchuth

directions

יהוה

Yahweh
H3069

roll-you !
al
to

H413

־
-ieue

H3068

מעשיך
moshi·k

deeds-of·you
H4639

: Yahweh has made
everything for its own
outcome, +Yea, even the
wicked for the day of evil.

416:4
Pr

H3605

יהוהפעל

H3068

למענהו

for·answer-of·him
-

wicked-one
H7563

ויכנו
u·iknu

and·they-shall-be-established
H3559

מחשבתיך
mchshbthi·k

designs-of·you
H4284

כל:
kl
all

phol
he-contrived

H6466

ieue
Yahweh

l·mon·eu

H4617

וגם
u·gm

and·even
H1571

רשע־
rsho

l·iumroe

H7451

An abhorrence to Yahweh
is everyone haughty of
heart; A hand ›upon hand,◊
he shall not be held
innocent.

5

16:5
Pr

thuobth
abhorrence-of

H8441

ieue

H3068

כל
kl

H3605

-
גבה

H1362

יד

hand
H3027

לא ליום

for·day-of
H3117

רעה

evil

:
:

יהוהתועבת

Yahwehevery-of

־
gbe

haughty-one-of

־
-

לב
lb

heart
H3820

id
ליד

l·id
to·hand

H3027

la
not

H3808
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ינקה
inqe

he-shall-be-nheld-innocent

:
:

iBy benignity and
faithfulness a propitiatory
shelter shall be made for
depravity, And iby the fear
of Yahweh one will
withdraw- from evil.

6

16:6
Pr

b·chsd
ואמת

and·faithfulnesshe-shall-be-made-propitiatory-shelter
H3722

עון

depravity
H5771

u·b·irath

H5352

בחסד

in·kindness
H2617

u·amth

H571

יכפר
ikphroun

וביראת

and·in·fear-of
H3374

Yahweh
sur

מרע
m·ro

from·evil

: iWhen a man's ways
please- Yahweh He
cmakes even his enemies|

live at |peace »with him.

7

16:7
Prברצות

b·rtzuth

H7521

יהוה

Yahweh
H3068

drki

H1870

־
aishgm

even
H1571

אויביו־
auibi·u

ones-being-enemies-of·him

יהוה
ieue

H3068

סור

to-withdraw-of
H5493H7451

:
in·to-approve-of

ieue
דרכי

ways-of
-

איש

man
H376

גם
-

H341

ishlm
he-shall-cmake-peace

H7999

אתו

»with·him
H854

: Better is a little iwith
righteousness fThan much
income iwith injustice.

8

16:8
Pr

H2896

־
mot
little

H4592

בצדקה

from·much-of
thbuauthmshpht

ישלם
ath·u:

טוב
tub

good
-

מעט
b·tzdqe

in·righteousness
H6666

מרב
m·rb

H7230

תבואות

income
H8393

בלא
b·la

in·not
H3808

משפט

judgment
H4941

:
:

A hman's heart, it |devises
his way, +Yet Yahweh, He
|establishes his steps.

9

16:9
Pr

heart-of

אדם
adm

H120

דרכו
drk·u

H1870

u·ieue
and·Yahweh

H3068

ikin

H3559H6806

:
Divination belongs on the
lips of a king; In judgment
he should not offend with
his mouth.

10
16:10

Pr לב
lb

H3820
human

יחשב
ichshb

he-is-mdevising
H2803

way-of·him

יכיןויהוה

he-is-cestablishing

צעדו
tzod·u

step-of·him

קסם:
qsm

divination
H7081

ol

H5921

שפתי־

lips-of

מלך־

king
H4428

la
ימעל

he-shall-offend

־
-phi·u

mouth-of·him
:

Balance and jduly just
scales are Yahweh's; All
the standard weights of
the purse are His dwork.

11
16:11

Pr
phlsu·mazni

and·scales-of
H3976

משפט
mshpht

על

on
-shphthi

H8193

-mlk
במשפט
b·mshpht

in·judgment
H4941

לא

not
H3808

imol

H4603

פיו

H6310

פלס:

balance
H6425

ומאזני

due
H4941

l·ieue

H3068

מעשהו
mosh·eukl

all-of
H3605

־
-

H68

־
-kis

H3599

:
:

The doing- of wickedness
is an abhorrence to kings,
For iby righteousness is a
throne |established.

12

16:12
Prתועבת

thuobth

H8441

mlkim
kings

oshuth
to-do-of

H6213

רשע
rsho

wickedness
H7562

that

ליהוה

to·Yahwehdeed-of·him
H4639

אבניכל
abni

standard-weights-of

כיס

purseabhorrence-of

מלכים

H4428

כיעשות
ki

H3588

in·righteousness
H6666

he-is-being-established

כסא
ksa

:
:

Lips of righteousness are
dear to a grand king, And
he |loves the one who
speaks| upright words.

13

16:13
Pr

rtzun
approval-of

H7522
kingslips-of

H8193

-
righteousness

H6664

ודבר
u·dbr

and·one-speaking
H1696

בצדקה
b·tzdqe

יכון
ikun

H3559
throne

H3678

מלכיםרצון
mlkim

H4428

שפתי
shphthi

צדק־
tzdq

ishrim
upright-words

H3477

iaeb
he-is-loving

H157

:

The fury of a king is like
many messengers of
death, +Yet a wise man
shall appease it.

14

16:14
Prחמת

fury-of

מלך
mlk
king

H4428

mlaki
messengers-of

-
מות
muth
death

ואיש
u·aish

and·man

חכם

H2450H3722

: :יאהבישרים
chmth

H2534

־
-

מלאכי

H4397

־

H4194H376

chkm
wise

יכפרנה
ikphr·ne

he-shall-make-shelter·her
:

In the light of a king's
countenance is life, And
his benevolence is like a
thick cloud of latter rain.

15

16:15
Pr

b·aur
in·light-of

־
-

פני
phni

־
-

חייםמלך

H2416
and·approval-of·him

כעב

as·thick-cloud-of

מלקוש

latter-rain
H4456

:

To acquire- wisdom, wthow
much better fthan fine
gold, And to acquire-

understanding, more to be
chosen| fthan silver!

16

16:16
Pr

-
באור

H216
faces-of

H6440

mlk
king

H4428

chiim
lives

ורצונו
u·rtzun·u

H7522

k·ob

H5645

mlqush
קנה:

qne
to-acquire-of

H7069

־

חכמה
chkme

wisdom

מה

what !

־
-

good
H2896

מחרוץ

H2742

וקנות

and·to-acquire-of

בינה
bine

understanding
H998

נבחר

one-being-nchoice
H977H3701

:
:

The highway of the upright
goes away- from evil; He
guards| his soul who
preserves| his way.

17
16:17

Pr

highway-of
H2451

me

H4100

טוב
tubm·chrutz

from·gold-dust
u·qnuth

H7069

nbchr
מכסף
m·ksph

from·silver

מסלת
mslth

H4546

ishrim
upright-ones

H3477

סור

H5493

מרע

from·evil
shmr

נפשו

soul-of·him
H5315

ntzr
one-preserving

דרכו

way-of·him
:

Pride goes before a
breaking down, And a
haughty spirit before a
stumbling.

18

16:18
Prלפני

l·phni

H6440

שבר־

breaking
H7667

ישרים
sur

to-withdraw-of
m·ro

H7451

שמר

guarding
H8104

nphsh·u
נצר

H5341

drk·u

H1870

:

to·faces-of
-shbr

גאון
gaun
pompand·to·faces-of

kshlun
stumbling

גבה

H1363

רוח
ruch
spirit
H7307

: It is better to be lowly of
spirit »with the humble
fThan to split up- loot »with
the proud.

19

16:19
Prטוב

H2896

שפל
shphl

to-be-low-of
H8217

־
-

רוח

H7307

ath
עניים

oniim

H6041

K

H1347

ולפני
u·l·phni

H6440

כשלון

H3783

gbe
haughtiness-of

:tub
good

ruch
spirit

את

»with
H854

־
-

humble-ones

humble-ones
H6035

Q

m·chlq

H2505

שלל

H7998

ath-
גאים

H1343

:

He who contemplates| on
the word shall find good,
And who trusts- in
Yahweh, happy is he.

20

16:20
Prמשכיל

mshkil

H7919H5921

־

word
H1697

ענוים
onuim

מחלק

from·to-mapportion-of
shll
loot

את

»with
H854

־
gaim

proud-ones

:

one-cbeing-intelligent

על
ol

on
-

דבר
dbr
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ימצא

H4672

טוב־
tub

good
H2896

ובוטח

and·one-trusting

ביהוה
b·ieue

in·Yahweh
H3068

אשריו
ashri·u:

› The one wise of heart
shall be called an
understanding man, And
sweetness of lips shall
add to his influence.

21

16:21
Prלחכם

to·the·wise-one-of
H2450

-
לב

lb
heart
H3820H7121

imtza
he-shall-find

-u·butch

H982
happy !·him

H835

:
l·chkm

יקרא־
iqra

he-shall-be-called

נבון
nbun

one-nunderstanding
H995H8193

יסיף
isiph

he-shall-cadd
H3254H3948

: Intelligence is a fountain of
life to its possessors, And
folly is the flogging of the
foolish.

22

16:22
Prמקור

fountain-of
H4726

חיים

H2416H7922

ומתק
u·mthq

and·sweetness-of
H4986

שפתים
shphthim

lips

לקח
lqch

influence
:mqurchiim

lives

שכל
shkl

intelligence-of

בעליו

H1167

ומוסר
u·musr

and·discipline-of
aulim

H200

The heart of a wise man
cgives his mouth
|intelligence, And onto his
lips it |adds influence.

23

16:23
Prלב

chkmishkil
he-is-cgiving-intelligence

phi·eu
mouth-of·him

H6310

boli·u
possessors-of·him

H4148

אולים

fools
H191

אולת
aulth
folly

:
:lb

heart-of
H3820

חכם

wise-man
H2450

ישכיל

H7919

פיהו

ועל
u·ol

and·on
-shphthi·u

lips-of·him
H8193

he-is-cadding
H3948

Pleasant sayings are
honey of the comb, Sweet
to the soul and healing to
the bones.

24

16:24
Prצוף

comb-of

־
dbsh

honey
H1706

אמרי
amri-

נעם
nom

pleasantness
H5278

מתוק

to·the·soul
H5921

יסיףשפתיו־
isiph

H3254

לקח
lqch

influence

:
:tzuph

H6688

-
דבש

sayings-of
H561

־
mthuq
sweet
H4966

לנפש
l·nphsh

H5315

u·mrpha
and·healing

H4832

לעצם
:

There is a way that seems
upright before a man, +Yet
its afend becomes the
ways of death.

25

16:25
Pr

H3426

drk
way

ishr
upright

H3477

־
aish
man

u·achrith·e
and·last-of·her

H319

דרכי
drki

־
-

death

:
:

ומרפא
l·otzm

to·the·bone
H6106

יש:
ish

there-is

דרך

H1870

לפניישר
l·phni

to·faces-of
H6440

-
איש

H376

ואחריתה

ways-of
H1870

מות
muth

H4194

The toiler's soul toils for
him, For his mouth prods
him on.

26

16:26
Prנפש

nphsh
soul-of

H5315

עמל
oml

toiler
H6001

עמלה
omle

לו

for·him
_

כי

that
H3588

אכף
akph

he-bends

עליו

on·him

פיהו
phi·eu

mouth-of·him
:

A decadent man digs| a pit
of evil, And on his lips is
speech like searing fire.

27
16:27

Prאיש
bliol

H1100
she-toils

H5998

l·uki
־
-

H404

oli·u

H5921H6310

:
aish

man-of
H376

בליעל

decadence

כרה
kre

one-digging
H3738

roe
eviland·on

־
shphthi·u

lips-of·him
H8193

K

shphth·u

Q

as·fire
H784

צרבת
tzrbth

: A man of duplicity |sends
forth a quarrel, And a
babbler cbreaks apart|
comradeship.

28

16:28
Pr

aish
man-of

תהפכות

waywardnesses

ישלח

H7971

רעה

H7451

ועל
u·ol

H5921

-
שפתושפתיו

lip-of·him
H8193

כאש
k·ash

inflamable
H6867

:
איש

H376

thephkuth

H8419

ishlch
he-is-msending-forth

mdun

H4066H5372

mphrid
cbreaking-apart

אלוף

mentor
:

A malicious man |entices
his associate And goleads
him into a way that is not
good;

29

16:29
Pr

aish
man-of

יפתה

he-is-menticing
H6601

ro·eu
associate-of·him

H7453

מדון

quarrel

ונרגן
u·nrgn

and·one-ngrumbling

מפריד

H6504

aluph

H441

איש:

H376

חמס
chms

wronging
H2555

iphthe
רעהו

והוליכו
u·eulik·u

and·he-cmakes-go·him
b·drk

not
H3808

-tub
:
:

He who fixes| his eyes ›in
devising- duplicity, Who
twitches| his lips, he
alldetermines evil.

30

16:30
Pr

otze
עיניו

H5869

l·chshb
to·to-devise-of

H2803
waywardnesses

H8419 H1980

בדרך

in·way
H1870

לא
la

טוב־

good
H2896

עצה

one-fixing
H6095

oini·u
eyes-of·him

תהפכותלחשב
thephkuth

one-twitching
H7169

שפתיו

he-mconcludes

רעה
roe

:
:

Grey hair is a crown of
beauty; It is |found in the
way of righteousness.

31

16:31
Prעטרת

otrth
crown-of

H5850

תפארת

H8597
grey-hair

H7872

בדרך
b·drk

צדקה
tzdqe

קרץ
qrtzshphthi·u

lips-of·him
H8193

כלה
kle

H3615
evil

H7451

thpharth
beauty

שיבה
shibe

in·way-of
H1870

righteousness
H6666

תמצא

she-is-being-found
H4672

: He who is slow to anger is
better fthan a masterful
man, And he who rules|
iover his spirit fthan one
who seizes| a city.

32

16:32
Pr

good
H2896

ark

H750

אפים
aphim

מגבור

from·masterful-man
b·ruch·u

in·spirit-of·him
H7307

מלכד
m·lkd

from·one-seizing-of
H3920

thmtza:
טוב

tub
ארך

slow-ofangers
H639

m·gbur

H1368

ומשל
u·mshl

and·one-ruling
H4910

ברוחו

עיר

city
H5892

: It is »the lot that is |cast
forth in the bosom; +Yet
from Yahweh is its every
judgment.

33

16:33
Prבחיק

in·the·bosom
H2436

iutl
he-is-being-ccast-forth

H2904

את
ath

H853

-e·gurlu·m·ieue
and·from·Yahweh

H3068

:־
: oir:b·chiq

יוטל

»

הגורל־

the·lot
H1486

כלומיהוה
kl

every-of
H3605

-
משפטו
mshpht·u

judgment-of·him
H4941

Better is a dried-up morsel
+when ease is iwith it
fThan a house full of
scfeastings, with
contention.

1

17:1
Prטוב

tub
good
H2896

phth
morsel

H2720

b·e
in·her

m·bith
from·house

H1004

mla
full

zbchi

H2077

-rib
contention

:
17:2
Prעבד

obd

H5650

־ פת

H6595

חרבה
chrbe

drained

ושלוה
u·shlue

and·ease
H7962

־
-

בה

_

מלאמבית

H4392

זבחי

sacrifices-of

ריב־

H7379

:
servant

-

Proverbs 16  -  Proverbs 17

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



משכיל
mshkilimshl

he-shall-rule
H4910

בבן

in·son
H1121

mbish
ובתוך
u·b·thuk

and·in·midst-of
achim

brothers
H251

he-shall-be-apportioned
H2505

nchle
allotment one-cacting-intelligently

H7919

ימשל
b·bn

מביש

one-causing-shame
H954H8432

יחלקאחים
ichlq

נחלה

H5159

:
:

The smelter for silver and
the crucible for gold, +Yet
Yahweh is testing hearts.

3

17:3
Pr

mtzrph
refinery

לכסף

for·the·silver
H3701

u·kur
and·crucible

H3564

l·zeb

H2091

ובחן
u·bchn

לבות

H3826

ieue
Yahweh

H3068

:

The evildoer| attends| onto
lawless lips; The false
man cgives ear| onto the
woe-scheming tongue.

4
17:4
Prמרע

mro

H7489

מקשיב מצרף

H4715

l·ksph
לזהבוכור

for·the·goldand·testing
H974

lbuth
hearts

יהוה
:

one-cdoing-evil
mqshib

cattending
H7181

-
lip-of
H8193

־

lawlessness

שקר
shqr

מזין
ol

on
H5921

-
לשון

H3956

euth
: He who derides| › the

destitute| one reproaches
his dMaker|; He who
rejoices| ›at calamity shall
not be held innocent.

5
17:5
Prלעג

one-deriding
H3932

לרש
l·rsh

to·the·one-being-destitute
H7326

על
ol

on
H5921

שפת־
shphth-

און
aun

H205
man-false

H8267

mzin
cgiving-ear

H238

־על
lshun

tongue-of

הות

woes
H1942

:log

חרף

H2778

עשהו

one-makingdo-of·him
H6213

לאידשמח
l·aid

to·calamity
H343

לא
la

ינקה

he-shall-be-nheld-innocent

Sons of sons are the
crown of the old, And their
fathers are the beauty of
sons.

6

17:6
Pr

H5850

chrph
he-mshows-reproach

osh·eushmch
rejoicing-one

H8056
not

H3808

inqe

H5352

:
:

עטרת
otrth

crown-of

זקנים
zqnim

old-ones
bni

sons-of
H1121

בנים
bnim
sons

u·thpharth
בנים

sons
H1

: Excelling eloquence is not
befitting for the decadent
person; How much less
tindeed false eloquence ›in
the patron.

7

17:7
Prלא

la
נאוה

naue

H5000

לנבל

H5036

shphth
lip-of
H8193

־
-

H2205

בני

H1121

ותפארת

and·beauty-of
H8597

bnim

H1121

אבותם
abuth·m

fathers-of·them
:

not
H3808

־
-

comely
l·nbl

to·decadent-one

יתרשפת
ithr

exuberance
H3499

aph
indeed

H637

כי
ki

־
l·ndib

to·patron

שפת

lip-of
H8193

שקר־

H8267

:
:

•A bribe is like a stone for
favor in the eyes of its
possessors; Wherever it
is |present it cproceeds
|effectively.

8

17:8
Prאבן

abn
stone-of

H68

-
השחדחן

the·bribe
H7810

in·eyes-of
H5869H1167

אל
al
to

אף

that
H3588

-
לנדיב

H5081

shphth-shqr
falsehood

־
chn

favor
H2580

e·shchd
בעיני

b·oini
בעליו

boli·u
possessors-of·him

H413

־
-

kl
every-ofhe-is-being-present

ishkil

H7919

: He who covers| a
transgression seeks| love,
+Yet he who repeats| i a
matter cbreaks apart|
comradeship.

9

17:9
Prמכסה

mkse
one-mcovering

־
-

מבקשפשע

mseeking

אהבה
aebe

H160

כל

H3605

־
-

אשר
ashr

which
H834

יפנה
iphne

H6437

ישכיל

he-is-cacting-intelligently
:

H3680

phsho
transgression

H6588

mbqsh

H1245
love

ושנה

and·one-repeating
H8138

מפרידבדבר
aluph

:
:

A rebuke |settles deeper
into one of understanding
fThan a hundred smitings-

into a stupid man.

10

17:10
Pr

thchth
she-is-settling

גערה

rebuke

במבין
b·mbin

in·one-cunderstanding
u·shneb·dbr

in·matter
H1697

mphrid
cbreaking-apart

H6504

אלוף

mentor
H441

תחת

H5181

gore

H1606H995

מהכות
m·ekuth

from·to-csmite-ofone-stupid

מאה

H3967

: An evil man is seeking
yonly rebellion, And a cruel
messenger is |sent
iagainst him.

11

17:11
Pr

ak
yea

-
מרי

rebellion
H4805H1245

־
-

רע
ro

evil-man
H7451

and·messenger

אכזרי

cruel
H394 H5221

כסיל
ksil

H3684

mae
hundred

:
אך

H389

־
mri

יבקש
ibqsh

he-is-mseeking

ומלאך
u·mlak

H4397

akzri

he-is-being-msent
H7971

־
b·u

Let a bereaved bear
encounter- i a man, +But
certainly not a stupid
person in his folly.

12

17:12
Prפגוש

to-encounter

דב
db

H1677

b·aish
in·man

H376

u·al

H408

־
-

כסיל
ksil

one-stupid
H3684H200

:
:

ישלח
ishlch-

בו

in·him
_

:
:phgush

H6298
bear

שכול
shkul

bereaved
H7909

ואלבאיש

and·must-not-be

באולתו
b·aulth·u

in·folly-of·him

If one returns| evil ufor
good, Evil shall not remove
itself from his house.

13

17:13
Prרעה

roe
insteadu-of

H8478

טובה

good
H2896

la
not

H3808

תמיש־
thmish

K

תמוש
thmush

Q

רעה
roe
evil

משיב
mshib

one-creturning
H7725

evil
H7451

תחת
thchthtube

לא
-

she-shall-cremove
H4185

she-shall-be-removed
H4185H7451

m·bith·u
: The beginning of a quarrel

is like opening up a dam of
water, +So before the
dispute rails, abandon- it.

14

17:14
Pr

phutr
opening-up

H6362

מים

waters
H4325

ראשית
rashith

H7225
quarrel

ולפני
u·l·phni

and·to·faces-ofhe-srails
H1566

הריב

the·contention

מביתו

from·house-of·him
H1004

:
פוטר

mim
beginning-of

מדון
mdun

H4066H6440

התגלע
ethgloe·rib

H7379

H5203

:

He who justifies| the
wicked person and he who
condemns| the righteous
man, Even both of them
are an abhorrence to

15

17:15
Pr

mtzdiq
wicked-one

H7563

ומרשיע
u·mrshio

H7561
righteous-one

תועבת

H8441

ieue

H3069

gm
even

H1571

־
-

נטוש
ntush

abandon-you !

מצדיק:

one-cjustifying
H6663

רשע
rsho

and·one-ccondemning

צדיק
tzdiq

H6662

thuobth
abhorrence-of

יהוה

Yahweh

גם
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Yahweh.שניהם

two-of·them
H8147

:
:

Why then should the price
be in the hand of a stupid
man To acquire wisdom,
+since he ishas no heart
understanding?

16
17:16

Prלמה
l·me

to·what ?
H4100

this
H2088

מחיר

price
H4242

ביד
b·id

H3027

־
-ksil

one-stupid
H3684

לקנות

wisdom
u·lb

H3820

אין
: shni·em

־
-

זה
zemchir

in·hand-of

כסיל
l·qnuth

to·to-acquire-of
H7069

חכמה
chkme

H2451

ולב

and·heart-of

־
-ain

there-is-no
H369

:

The close associate keeps
friendship| in every
season, And a brother is
|born to share distress.

17

17:17
Pr־

-aeb

H157

הרע
e·ro

ואח

H251
for·distress

H6869

iuld
he-is-born

H3205

:
:

A hman who has lack of
heart wisdom will clasp|

his palm in pledge,
Becoming hostage as
surety ›in the presence of
his associate.

18

17:18
Pr

human
H120

חסר

H2638

לב

H3820

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

עת
oth

time
H6256

אהב

lovingthe·associate
H7453

u·ach
and·brother

לצרה
l·tzre

אדםיולד
admchsr

lacking-of

־
-lb

heart

תוקע

one-clasping

כף
kph

ערבהערב
orbe

surety

לפני
l·phni

to·faces-of

רעהו

H7453

:

He who loves|

transgression loves| strife;
He who cmakes his portal
lofty| seeks| its breaking
down.

19

17:19
Prאהב

aeb
one-loving

פשע

transgression
aeb

one-loving
H157

thuqo

H8628
palm
H3709

orb
one-being-surety

H6148H6161H6440

ro·eu
associate-of·him

:

H157

phsho

H6588

אהב

mtze
strife
H4683

מגביה
mgbie

one-cmaking-lofty
H1361

portal-of·him
H6607H1245

־
-

שבר

breaking
:

A perverse heart does not
|find good, And he who is
warped in his tongue |falls
into evil.

20
17:20

Prעקש
oqsh

perverse-of
H6141

־
lb

H3820

לא

not
imtza

־
-

טוב

good

פתחומצה
phthch·u

מבקש
mbqsh

mseeking
shbr

H7667

:
-

לב

heart
la

H3808

ימצא

he-is-finding
H4672

tub

H2896

ונהפך

and·one-being-warped

בלשונו
b·lshun·uiphul

ברעה

in·evil
H7451

:

One who begets| a stupid
child ›has affliction for
himself, And a father of a
decadent son cannot
|rejoice.

21

17:21
Prילד

ild
one-generatingto·affliction

u·nephk

H2015
in·tongue-of·him

H3956

יפול

he-is-falling
H5307

b·roe
:

H3205

כסיל
ksil

one-stupid
H3684

לתוגה
l·thuge

H8424

לו
l·u

for·him
_

ולא

and·not
H3808

-ishmch
he-is-rejoicing

אבי
abinbl

H5036

:

A rejoicing heart cdoes
|good as a cure, +Yet a
despondent spirit |dries up
the ribs.

22

17:22
Prלב

heart
H3820H8056

ייטב
iitb

H3190

גהה

cure

ורוח
u·ruch

and·spirit
H5218

u·la
ישמח־

H8055
father-of

H1

נבל

decadent-one

:
lb

שמח
shmch

rejoicinghe-is-cmaking-good
gee

H1456H7307

נכאה
nkae
sore

תיבש

she-is-mdrying-up

גרם
grm

rib
H1634

:
:

A wicked man |takes a
bribe from the bosom To
turn aside the paths of
right judgment.

23

17:23
Pr

shchd
bribefrom·bosomwicked-man

H7563

iqch
he-is-taking

להטות

to·to-cturn-aside-of
H5186

archuth
judgment

H4941

:
: thibsh

H3001

־
-

שחד

H7810

מחיק
m·chiq

H2436

רשע
rsho

יקח

H3947

l·etuth
ארחות

paths-of
H734

משפט
mshpht

Wisdom lies »before the
face of the one of
understanding, +Yet the
eyes of the stupid one
roam ito the ends of the
earth.

24

17:24
Pr

H854

-
faces-of

H6440

מבין
mbin

one-cunderstanding
H995

chkme

H2451

ועיני
u·oini

and·eyes-of
H5869

כסיל

one-stupid
H3684

b·qtze
in·end-of

־

H776

A stupid son is vexation to
his father And bitterness
to her who bore| him.

25

17:25
Prכעס

vexation
H3708

את
ath

»with

פני־
phni

חכמה

wisdom
ksil

בקצה

H7097

-
ארץ

artz
earth

:
:kos

H1

בן
bn

כסיל

one-stupid
u·mmr

:ליולדתו
:

To fine- mralso › the
righteous one is not good,
Or to smite patrons onfor
their uprightness.

26
17:26

Pr

moreover

ענוש

to-fine-ofto·the·righteous-one

לאביו
l·abi·u

to·father-of·himson
H1121

ksil

H3684

וממר

and·bitterness
H4470

l·iuldth·u
to·one-giving-birth-of·him

H3205

גם
gm

H1571

onush

H6064

לצדיק
l·tzdiq

H6662

not
H3808

טוב
l·ekuth

עלנדיבים

H5921

-
ישר

ishr
One who knows|

knowledge keeps back| on
his sayings, And the man
of comprehension is
reticent of spirit.

27

17:27
Pr

chushk
אמריו

one-knowing

לא
la

־
-tub

good
H2896

להכות

to·to-csmite-of
H5221

ndibim
patrons

H5081

ol
on

־

uprightness
H3476

:
:

חושך

one-keeping-back
H2820

amri·u
sayings-of·him

H561

יודע
iudo

H3045

H1847

u·qr
and·cold

H7119

K

־
-

K

יקר
iqr

H3368

QQ

ruch
איש
aish

man-of
H376

understanding
H8394

Even a fool who ckeeps
silence| is |reckoned wise;
He who closes up| his lips
has understanding.

28

17:28
Prאוילגם

auil
fool

H191

mchrish

H2790

דעת
doth

knowledge

וקר

precious-of

־
-

רוח

spirit
H7307

תבונה
thbune

:
:gm

even
H1571

מחריש

one-ckeeping-silent

חכם
chkm
wise

H2450

יחשב
ichshbatm

one-contracting
shphthi·u

lips-of·himone-nunderstanding

:
:

he-is-being-reckoned
H2803

אטם

H331

שפתיו

H8193

נבון
nbun

H995

›From 7a complainer~◊ one
is seeking to be parted|;
iAgainst all sagacity is he
railing.

1

18:1
Pr

l·thaue

H8378

יבקש

he-is-mseeking

נפרד

man-being-parted
H6504

בכל
b·kl

תושיה־
ithglo

:

The stupid man does not2

18:2
Pr

not
H3808

יחפץ־

he-is-delighting
H2654

לתאוה

to·yearning
ibqsh

H1245

nphrd
in·all-of

H3605

-thushie
reality
H8454

יתגלע

he-shall-srail
H1566

:
לא

la-ichphtz
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|delight in comprehension,
But rather in confiding- his
heart to others.

H3684

b·thbune

H8394H3588

אם
am

בהתגלות־

H1540

:לבו
:

iWhen wickedness
comes-, so mralso comes
contempt, And with
dishonor comes reproach.

3
18:3
Pr

H935

-
רשע

rsho
wickedness

H7563

בא כסיל
ksil

one-stupid

בתבונה

in·understanding

כי
ki

butrather
H518

-b·ethgluth
in·to-sreveal-of

lb·u
heart-of·him

H3820

בבוא
b·bua

in·to-come-of

־
ba

he-comes
H935

גם
gm

moreovercontempt
H937

חרפהקלון־
chrphe

reproach
H2781

: The words of a man's
mouth are deep waters;
The fountain of wisdom is
a watercourse bubbling
forth.

4
18:4
Pr

mim

H4325

עמקים
omqim

deep-ones
H1697

mouth-of
H6310

איש

man
H376

נחל
nchl

watercourse
H1571

־
-

בוז
buz

ועם
u·om

and·with
H5973

-qlun
dishonor

H7036

:
מים

waters
H6013

דברי
dbri

words-of

פי
phi

־
-aish

H5158

nbo
emitting

H5042

מקור
mqur

H4726

חכמה
chkme

H2451

: To show- partiality to the
wicked is not good, Or to
turn aside the righteous
one in judgment.

5

18:5
Pr

shath
to-respect-of

H5375

פני

wicked-one
H7563

la
not

H3808

־
tub

good
l·etuth

to·to-cturn-aside-of
H5186

tzdiq

H6662

נבע

fountain-ofwisdom
:

שאת
phni

faces-of
H6440

־
-

רשע
rsho

לא
-

טוב

H2896

צדיקלהטות

righteous-one

במשפט

in·the·judgment

: The lips of a stupid man
|bring him into
controversy, And his
mouth |calls for beatings.

6

18:6
Prשפתי

H8193
one-stupid

יבאו

they-are-coming

בריב

in·contention
H6310

for·beatingshe-is-calling
: b·mshpht

H4941

:shphthi
lips-of

כסיל
ksil

H3684

ibau

H935

b·rib

H7379

ופיו
u·phi·u

and·mouth-of·him

למהלמות
l·melmuth

H4112

יקרא
iqra

H7121

:

The mouth of a stupid
man is his undoing, And
his lips are a trap for his
soul.

7

18:7
Prפי

-
כסיל

one-stupid
H4288

-
לו

to·him
_

and·lips-of·him

מוקש
muqsh
trap-of

nphsh·u

H5315

:

The words of a babbler
are like tidbits|; + They/

descend to the chambers
of the belly.

8

18:8
Prדברי

dbri
words-of

H1697

נרגן
nrgn

H5372

phi
mouth-of

H6310

־
ksil

H3684

מחתה
mchthe
undoing

־
l·u

ושפתיו
u·shphthi·u

H8193H4170

נפשו

soul-of·him

:

one-ngrumbling

and·they

ירדו
irdu

חדרי

H2315

־
btn

belly
H990

:
: mr One who is slack| in his

work, He is brother to a
ruinous| person.

918:9
Prגם

gm
מתרפה

H7503

כמתלהמים
k·mthlemim

as·ones-sbeing-tidbits
H3859

והם
u·em

H1992
they-descend

H3381

chdri
chambers-of

-
בטן

moreover
H1571

mthrphe
one-sbeing-slack

במלאכתו
b·mlakth·u

in·work-of·him
H4399

brother
eua
he

H1931

l·bol
משחית
mshchith

:
:

The Name of Yahweh is a
strong tower; The
righteous one |runs ito it
and is made impregnable.

10

18:10
Pr

mgdl

H4026

־
-shmieue

H3069
in·him

־

H7323

אח
ach

H251

לבעלהוא

to·possessor-of
H1167

ruin
H7843

מגדל

tower-of

עז
oz

strength
H5797

שם

name-of
H8034

יהוה

Yahweh

בו
b·u

_

-
ירוץ

irutz
he-is-running

tzdiq
ונשגב

H7682

: The rich man's wealth is
his strong town, And in his
fancy it is like an
impregnable| wall.

11

18:11
Prהון

wealth-of
H1952

qrithoz·u

H5797
and·as·wall

צדיק

righteous-one
H6662

u·nshgb
and·he-is-nimpregnable

:eun
עשיר

oshir
rich-man

H6223

קרית

town-of
H7151

עזו

strength-of·him

וכחומה
u·k·chume

H2346

b·mshkith·u
in·picture-of·him

H4906

: The heart of a man is
|haughty before a
breaking, +Yet humility
comes before glory.

12

18:12
Pr

l·phni

H6440

shbr
יגבה

igbe
לב

lb
heart-of

איש־
aish
man

u·l·phni
and·to·faces-of

נשגבה
nshgbe

one-being-nimpregnable
H7682

במשכיתו
:

לפני

to·faces-of

־
-

שבר

breaking
H7667

he-is-haughty
H1361H3820

-

H376

ולפני

H6440

kbud

H3519

ענוה

H6038

: He who replies| with
speech i ere he has
|heard, It is folly to him and
mortification.

13

18:13
Pr

mshib
one-creplying

דבר

H1697

b·trm
in·ere
H2962

ישמע

H8085

אולת

folly
H200

־היא
-

לו

and·confounding

: כבוד

glory
onue

humility
:

משיב

H7725

dbr
word

בטרם
ishmo

he-is-hearing
aultheia

she
H1931

l·u
to·him

_

וכלמה
u·klme

H3639

:

A man's spirit |allsustains
him in his illness, +Yet a
despondent spirit, awho
can |bear it?

14

18:14
Prרוח

spirit-of
-

H376

יכלכל

H3557

מחלהו
mchl·eu

H4245
and·spiritsore

H5218

mi
awho ?

H4310H5375

:
:

The heart of one who has
understanding |acquires
knowledge, And the ear of
the wise |seeks
knowledge.

15

18:15
Pr

lb ruch

H7307

איש־
aish
man

iklkl
he-is-sustainingillness-of·him

ורוח
u·ruch

H7307

נכאה
nkae

ישאנהמי
isha·ne

he-shall-bear·her

לב

heart-of
H3820

נבון

one-nunderstanding
H995

יקנה

he-is-acquiring
H7069

דעת־

knowledge

ואזן

and·ear-of
chkmim

wise-ones

תבקש
thbqsh

she-is-mseeking
-

דעת

knowledge
H1847

:

A hman's gift |widens the
way for him, And |guides
him before the great.

16
18:16

Pr

H120

nbuniqne-doth

H1847

u·azn

H241

חכמים

H2450H1245

־
doth:

מתן
mthn

gift-of
H4976

אדם
adm

human

ירחיב

he-is-cwideningfor·him

ולפני

and·to·faces-of
H6440

inch·nu
:
:

The first one ito make his
contention seems right
+Until his associate comes
and investigates him.

17

18:17
Pr

H6662H7223

irchib

H7337

לו
l·u

_

u·l·phni
גדלים

gdlim
great-ones

H1419

ינחנו

he-is-cguiding·him
H5148

צדיק
tzdiq
right

הראשון
e·rashun
the·first

בריבו
b·rib·u

in·contention-of·him
H7379
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iba

K

־
-

K

ובא
u·ba

and·he-comes

Q

-

Q

ro·euu·chqr·u
and·he-investigates·him

H2713

:

Casting the lot causes
quarrels to |cease, And
ckeeps bt staunch foes
|apart.

18

18:18
Pr

mdinim
quarrelshe-is-causing-to-cease

H7673

יבא

he-is-coming
H935H935

רעהו־

associate-of·him
H7453

מדינים:וחקרו

H4079

ישבית
ishbith

הגורל
e·gurl

ובין

and·between
H996

he-is-ckeeping-apart
H6504

A brother transgressed|

against is more unyielding
fthan a strong town, And
quarrels are like bars of a
citadel.

19

18:19
Prאח

ach
brother

נפשע
nphsho

one-being-transgressed
m·qrith

from·town-of
-

עז
oz

strength
H5797

the·lot
H1486

u·bin
עצומים

otzumim
staunch-ones

H6099

יפריד
iphrid

:
:

H251H6586

מקרית

H7151

־

ומדונים
u·mdunim

K

ומדינים
u·mdinim

Q

citadel
:

From the fruit of a man's
mouth, his belly is
|satisfied; He must be
|satisfied with the yield
from his lips.

20

18:20
Pr

m·phri
from·fruit-of

H6529

פי

H6310

־
-aish

H376

תשבע
thshbo

she-is-being-satisfied and·quarrels
H4066

and·quarrels
H4079

כבריח
k·brich

as·bar-of
H1280

ארמון
armun

H759

מפרי:
phi

mouth-of

איש

man
H7646

בטנו
btn·u

belly-of·him
shphthi·u

ישבע

he-is-being-satisfied
H7646

:
:

Death and life lie in the
grip of the tongue, And
they who love| it shall eat
its fruit.

21

18:21
Pr

muth
death

u·chiim
and·lives

ביד
b·id

H3027

־
-

tongue
H3956

ואהביה

H157 H990

תבואת
thbuath

income-of
H8393

שפתיו

lips-of·him
H8193

ishbo
מות

H4194

וחיים

H2416
in·hand-of

לשון
lshunu·aebi·e

and·ones-loving-of·her

he-shall-eat
H398

phri·e

If one finds a wife he finds
good, And he |gains hold
of benevolence from
Yahweh.

22

18:22
Prמצא

mtza
he-finds

אשה

woman
H802

טוב

good
H2896

ויפק
u·iphq

and·he-is-cgaining-hold
H6329

rtzun

H7522

מיהוה

from·Yahweh
H3068

:
יאכל

iakl
פריה

fruit-of·her
H6529

:
:

H4672

ashe
מצא
mtza

he-finds
H4672

tub
רצון

approval
m·ieue

:

One who is destitute|
|speaks with supplications,
+Yet the rich man
|responds with
=roughness.

23

18:23
Prתחנונים

H8469H1696

-
רש
rsh

one-being-destitute
H7326

ועשיר

and·rich-one
H6223

יענה
ione

he-is-responding
ozuth

strong-things

~There are~◊ associates
disposed to be evildoers-,
+Yet there is a friendship|

more loyal fthan a
brother's.

24

18:24
Prאיש

man-of
H376

thchnunim
supplications

ידבר
idbr

he-is-mspeaking

־
u·oshir

H6030

עזות

H5794

:
:aish

associates

להתרעע
l·ethroo

to·to-sget-evil-of
H7489

u·ish
and·there-is

H157

דבק
dbqm·ach

H251

רעים
roim

H7453

ויש

H3426

אהב
aeb

one-lovingloyal
H1695

מאח

from·brother

:
:

Better one who is
destitute| who walks| in his
integrity fThan one who is
perverse with his lips,
swho +also is stupid.

1

19:1
Prטוב

tub
good

-
one-being-destitute

H7326
one-going

H1980

b·thm·u
in·sincerity-of·him

מעקש
m·oqsh

H6141

shphthi·u
lips-of·himand·he

כסיל
ksil

H3684 H2896

רש־
rsh

הולך
eulk

בתמו

H8537
from·perverse-one-of

שפתיו

H8193

והוא
u·eua

H1931
one-stupid

:
:

mrIndeed any soul without
knowledge is not good,
And he who rushes| iwith
his feet misses| his goal.

2

19:2
Prגם

gm
בלא

b·la

H3808

דעת

H1847

נפש

H5315

לא
la

H3808

-tub

H2896

ואץ
u·atz

and·one-rushing
H213H7272

חוטא

one-missing

:
:

A hman's folly |subverts
his way, And his heart is
|irate onagainst Yahweh.

3

19:3
Pr

H200

אדם
adm

moreover
H1571

in·not

־
-doth

knowledge
nphsh

soulnot

טוב־

good

ברגלים
b·rglim
in·feet

chuta

H2398

אולת
aulth

folly-ofhuman
H120

thslph
דרכו

way-of·him
H1870

ועל
u·ol

H5921

ieue
יזעף
izoph

he-is-being-turbulent
H2196

לבו
lb·u

: Wealth |adds many
associates, +Yet the poor
man is |parted from his
associate.

4
19:4
Prהון

wealth
isiph

he-is-cadding

רעים
roim

תסלף

she-is-msubverting
H5557

drk·u
and·on

־
-

יהוה

Yahweh
H3068

heart-of·him
H3820

:eun

H1952

יסיף

H3254
associates

H7453

rbim
many

H1800

מרעהו
m·ro·eu

H7453

יפרד
iphrd

he-is-being-parted

:
:

A false witness shall not
be held innocent, And he
who |breathes out lies
shall not escape.

5

19:5
Prעד

od
שקרים

H8267

לא
la

H3808

רבים

H7227

ודל
u·dl

and·poor-one-offrom·associate-of·him
H6504

witness-of
H5707

shqrim
falsehoodsnot

ויפיחינקה

and·he-is-cpuffing

כזבים
kzbim

H3577

laimlt
he-shall-mescape

H4422

Many |beseech a patron to
his face, And everyone is
the associate ›of a man
with gifts.

6

19:6
Pr

H7227H2470

inqe
he-shall-be-nheld-innocent

H5352

u·iphich

H6315
lies

לא

not
H3808

:ימלט
:

רבים
rbim

many

יחלו
ichlu

they-are-mbeseeching

פני

H6440

נדיב
ndib

patron
u·kl

־
-e·ro

the·associate

לאיש

to·man-of
H376

mthn
gift

:

All the brothers of a
destitute| man hate him;
How much more t do his
associates keep far from
him. To pursue| sayings

7

19:7
Prכל

-rsh
one-being-destitute

שנאהו

H8130

phni
faces-of

־
-

H5081

וכל

and·every-of
H3605

הרע

H7453

l·aish
מתן

H4976

:
kl

all-of
H3605

אחי
achi

brothers-of
H251

רש־

H7326

shna·eu
they-hate·him
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does not gain them;אף
aph

indeed

כי
mro·eu

associate-of·him
H4828

rchqu
they-keep-far

H7368

mm·nu
מרדף

mrdph

H7291

amrim

H561

לא
la

not
H3808

K

-

K

to·him
_

Q

־
Q

:

H637

ki
that

H3588

ממנורחקומרעהו

from·him
H4480

one-mpursuing

אמרים

sayings

לו־
l·u-

המה
eme
they

H1992

:

He who acquires| heart
wisdom loves| his soul; He
who guards|

comprehension will › find-

good.

8

19:8
Prקנה

qne
one-acquiring

־
-

heart
H3820

נפשואהב

soul-of·himone-guarding
thbune

H8394

l·mtza

H4672

טוב

good
H2896

:

A false witness shall not
be held innocent, And he
who |breathes out lies
shall perish.

9

19:9
Prעד

H5707 H7069

לב
lbaeb

loving
H157

nphsh·u

H5315

שמר
shmr

H8104

תבונה

understanding

למצא

to·to-find-of

־
-tub:od

witness-of

שקרים

falsehoodsnot
H3808

inqe
ויפיח
u·iphich

and·he-is-cpuffinglies
H3577

יאבד
iabd

he-shall-perish

:

Rich delights are not
comely for the stupid
person; How much less t
for a servant to rule- iover
chiefs.

10
19:10

Prלא

H3808

־
-

נאוה
naue

H5000

shqrim

H8267

לא
la

ינקה

he-shall-be-nheld-innocent
H5352H6315

כזבים
kzbim

H6

:
פ
pla

notcomely

l·ksil
for·one-stupid

H3684

thonug
אף
aph

indeed
ki

for·servant
H5650

משל
mshl

to-rule-of
H4910

b·shrim
in·chiefs

H8269

:
It is intelligence for a hman
when he postpones his
anger, And it is his beauty
to pass- over a
transgression.

1119:11
Prשכל

H7922
human

H120
he-cpostpones

תענוגלכסיל

deliciousness
H8588H637

כי

that
H3588

־
-

לעבד
l·obd

בשרים
:shkl

intelligence-of

אדם
adm

האריך
earik

H748

anger-of·him
H639

u·thpharth·u

H8597

עבר

to-pass-of
ol

H5921

פשע
phsho

H6588

:

The ire of a king is a
growling like that of a
sheltered lion, +Yet his
benevolence is like night
mist on the herbage.

12

19:12
Prנהם

nem
growling

ככפיר

H3715

זעף
zoph

H2197

אפו
aph·u

ותפארתו

and·beauty-of·him
obr

H5674

על

over

־
-

transgression

:

H5099

k·kphir
as·the·sheltered-lionturbulence-of

H4428

u·k·tl

H2919

על

on

־
-

herbage
H6212

rtzun·u
approval-of·him

H7522

:
:

A stupid son is woe to his
father, And a quarrelsome
wife like persistent|
dripping of water.

13

19:13
Prהות

euth
לאביו

to·father-of·him
H1

כסילבן
ksil

one-stupid
H3684

u·dlph
and·leakage

מלך
mlk
king

וכטל

and·as·nightmist
ol

H5921

עשב
oshb

רצונו

woes
H1942

l·abi·ubn
son

H1121

ודלף

H1812

טרד

H2956

מדיני
mdini

quarrels-of
H4079

:
:

A house and wealth are an
allotment from fathers,
+Yet from Yahweh comes
an intelligent| wife.

14

19:14
Prבית

house
H1004

והון
u·eun

H1952
allotment-of

H5159
fathers

ומיהוה
u·m·ieue

and·from·Yahwehwoman
trd

being-persistent

אשה
ashe

woman
H802

bith
and·wealth

נחלת
nchlth

אבות
abuth

H1H3068

אשה
ashe

H802

mshklth

H7919

:

Slothfulness |casts one
down into stupor, So +that
the soul of the indolent
man shall famish.

15

19:15
Pr

otzle

H6103

תפיל

she-is-ccasting-down

תרדמה
thrdme
stupor

H8639

ונפש

H5315

rmie
deceptive-man

תרעב
throb

:
:

משכלת

cbeing-intelligent

עצלה:

slothfulness
thphil

H5307

u·nphsh
and·soul-of

רמיה

H7423
she-shall-famish

H7456

He who observes|

instruction guards| his
soul; He who despises| his
ways shall die.

16

19:16
Pr

shmr
שמר

shmr
guarding

nphsh·u
soul-of·him

בוזה
buze

one-despising
drki·u

יומת

he-shall-be-cput-to-death
H4191

K

שמר

one-observing
H8104

מצוה
mtzue

instruction
H4687H8104

נפשו

H5315H959

דרכיו

ways-of·him
H1870

iumth

ימות

H4191

Q

:

He who is gracious| to a
poor man olends| to
Yahweh, And He shall pay
› him his requital.

17

19:17
Prמלוה

mlue
יהוה

ieue
Yahweh

chunn
דל

dl

H1800

וגמלו
u·gml·u

and·requital-of·him
H1576

he-shall-mpay
H7999

imuth
he-shall-die

:

one-cobligating-of
H3867H3068

חונן

one-being-gracious
H2603

poor-one-of

ישלם
ishlm

־
-

לו
l·u

to·him

Discipline your son twhile
there is expectation, And
let not your soul |assist ›in
cletting him die-.

18

19:18
Prיסר

H3256

bn·k
יש־כי

ish
there-is

ואלתקוה

and·to
H413

־
-

המיתו

H4191

al

H408 _

:
:isr

mdiscipline-you !

בנך

son-of·you
H1121

ki
that

H3588

-

H3426

thque
expectation

H8615

u·alemith·u
to-clet-die-of·him

אל

must-not-be

־
-

תשא
thsha

נפשך
nphsh·k

soul-of·you

: A man of great fury incurs|

a fine, For if you ctry to
|reclaim him, you must do
it |again and fragain.

19

19:19
Pr

grl
7master-of0

H1632

K

־
-

K

גדל
gdl

QQ

חמה

H2534

נשא

H5375

כי
kiam

if
-

you-are-lifting
H5375H5315

:
גרל

great-one-of
H1431

־
-chme

fury
nsha

one-bearing

ענש
onsh
fine

H6066
that

H3588

אם

H518

־

תציל

you-are-crescuing
H5750

תוסף
thusph

H3254

Hearken to counsel and
receive admonition That
you may be |wise in your
latter days.

20

19:20
Prשמע

listen-you !counsel
H6098

וקבל
u·qbl

H4616

thtzil

H5337

ועוד
u·oud

and·furtheryou-shall-cadd

:
:shmo

H8085

עצה
otze

and·mreceive-you !
H6901

מוסר
musr

admonition
H4148

למען
lmon

so-that
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thchkm

H2449

באחריתך

in·latter-day-of·you
H319

: Many are the designs in a
man's heart, +Yet the
counsel of Yahweh, it/
shall stand firm.

21

19:21
Prרבות

many
H7227

מחשבות
mchshbuth

בלב
b·lb

H3820

־

man
u·otzth

Yahweh
H3069

היא
eia

she

תחכם

you-shall-be-wise
b·achrith·k:rbuth

designs
H4284

in·heart-of
-

איש
aish

H376

ועצת

and·counsel-of
H6098

יהוה
ieue

H1931

תקום
thqum

:
:

The comeliness of a hman
is his kindness, And a
destitute| friend is better
fthan a man of lies.

22

19:22
Prתאות

yearning-of
H8378

אדם

human
H120

chsd·uu·tub
and·good

רש
rsh

one-being-destitute
H7326

כזבמאיש
kzb

lie

:

she-shall-stand-firm
H6965

thauthadm
חסדו

kindness-of·him
H2617

וטוב

H2896

־
-m·aish

from·man-of
H376H3577

:

The fear of Yahweh leads
to life; +Then one shall
lodge satisfied, no more
being |visited by evil.

23

19:23
Pr

irath
fear-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

to·lives

ושבע
u·shbo

H3885

בל
bl

יפקד
iphqd

he-shall-be-visited

רע
ro

evil

:
:

The slothful man buries
his hand into the dinner-
bowl, And he does not
even bring it |back to his
mouth.

24

19:24
Pr

tmn

H2934

יראת

H3374

לחיים
l·chiim

H2416
and·satisfied

H7649

ילין
ilin

he-shall-lodgeno
H1077

־
-

H6485H7451

טמן

he-buries

עצל
otzl

slothful-man
id·u

H3027

בצלחת

in·the·pan

גם
gm

even

־
-al

לאפיהו

not
ishib·ne:

You |smite a mocker|, and
a simple man shall
cbecome prudent; + You
reprove › one of
understanding, and he
shall understand more
knowledge.

25
19:25

Prלץ

H6102

ידו

hand-of·him
b·tzlchth

H6747H1571

אל

to
H413

־
-phi·eu

mouth-of·him
H6310

la

H3808

ישיבנה

he-shall-cbring-back·her
H7725

:
ltz

one-mocking
H3887

you-are-csmiting
H5221

יערם
iormu·eukich

H3198
to·one-nunderstanding

H995

תכה
thke

ופתי
u·phthi

and·one-simple
H6612

he-shall-cbe-crafty
H6191

והוכיח

and·to-ccorrect-of

לנבון
l·nbun

H995

יבין
ibin

he-shall-understand

H1847

:

He who devastates| his
father and cdrives |away
his mother Is a son
causing shame and
abashment|.

26

19:26
Prמשדד

-

H1

יבריח

H1272

אם

son
H954

ומחפיר

and·causing-abashment
H2659

דעת
doth

knowledge

:
mshdd

one-mdevastating
H7703

אב־
ab

father
ibrich

he-is-cdriving-away
am

mother
H517

בן
bn

H1121

מביש
mbish

causing-shame
u·mchphir

:
:

My son, shun › the
hearing- of admonition
That causes to err, away
from the sayings of
knowledge.

27

19:27
Pr־

-
בני
bn·i

H1121

לשמע
l·shmo

H8085

מאמרילשגות

H561

דעת־
doth

knowledge

A worthless witness
|mocks at right judgment,
And the mouth of the
wicked |swallows down
lawlessness.

28

19:28
Prעד

od
witness-of

חדל
chdl

leave-off-you !
H2308

son-of·meto·to-listen-of

מוסר
musr

admonition
H4148

l·shguth
to·to-err-of

H7686

m·amri
from·sayings-of

-

H1847

:
:

H5707

בליעל

worthlessness
ilitz

he-is-cmocking
H3887

משפט
mshpht

judgment
u·phi

רשעים

H7563

-aun
lawlessness

H205

:
: bliol

H1100

יליץ

H4941

ופי

and·mouth-of
H6310

rshoim
wicked-ones

יבלע
iblo

he-is-mswallowing-down
H1104

און־

Judgments are prepared
for mockers| And beatings
for the backs◊ of the
stupid.

29

19:29
Prנכונו

they-are-prepared
l·ltzim

for·the·ones-mocking
H3887

שפטים

judgments
H8201H4112

לגו

H1460

כסילים
ksilim

H3684

:
: nkunu

H3559

ללצים
shphtim

ומהלמות
u·melmuth

and·beatings
l·gu

for·body-ofones-stupid

•Wine is a mocker|, an
intoxicant a discomfiter|;
And anyone inebriated| iby
it, he is not |wise.

1

20:1
Prלץ

one-mocking

היין

the·wine
eme

one-clamoring
H1993

שכר
shkr

וכל

and·any-of

שגה
shge

לא
la

not
H3808

יחכם

he-is-being-wise
H2449

: ltz

H3887

e·iin

H3196

המה

intoxicant
H7941

u·kl

H3605

־
-

one-erring
H7686

בו
b·u

in·him
_

ichkm
:

Dread inspired by a king is
a growling like that of a
sheltered lion; He who
enrages| him sins| against
his own soul.

2

20:2
Prנהם

nem
אימתככפיר

dread-of
H367H4428

one-senraging-of·him
chuta

H2398

nphsh·u
soul-of·him

It is glory to a man to
cease from disputing, +Yet
every fool, he |rails on.

3

20:3
Pr

glory
H376

growling
H5099

k·kphir
as·the·sheltered-lion

H3715

aimth
מלך

mlk
king

מתעברו
mthobr·u

H5674

חוטא

sinning

נפשו

H5315

:
:

כבוד
kbud

H3519

לאיש
l·aish

to·the·man

מריבשבת
m·rib

from·contention
-

אויל
auilithglo

he-is-srailing

:
fIn autumn the slothful
man does not |plow; In
harvest time he shall be
begging, +but there will be
nothing.

420:4
Prמחרף

from·winter
H2779

otzl
slothful-man

H6102

לא
la

־

H2790

shbth
ceasing

H7674H7379

וכל
u·kl

and·every-of
H3605

־

fool
H191

יתגלע

H1566

:m·chrph
עצל

not
H3808

-
יחרש

ichrsh
he-is-plowing

ישאל

H7592

K

u·shal
and·he-begs

H7592

Q

ואין

H369

:
The counsel in a man's
heart is like deep waters,
+Yet a man of
comprehension shall draw
it out.

5

20:5
Pr

mim
עמקים

deep-onescounsel
H6098

־
aish

H376

ishal
he-is-begging

בקצירושאל
b·qtzir

in·the·harvest
H7105

u·ain
and·there-is-no

מים:

waters
H4325

omqim

H6013

עצה
otze

בלב
b·lb

in·heart-of
H3820

-
איש

man
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ואיש

H376

thbune
understanding

H8394
he-is-drawing-out·her

Many a hman |proclaims,
each one, his kindness,
+Yet a faithful man awho
can |find?

6

20:6
Prרב

rb
many-of

H7230

-adm

H120

אישיקרא
aish
man
H376

חסדו
chsd·u

H2617

u·aish
and·man-of

ידלנהתבונה
idl·ne

H1802

:
:

אדם־

human
iqra

he-is-proclaiming
H7121

kindness-of·him

ואיש
u·aish

H376

אמונים
amunimimtza

H4672

:
:

A righteous man who is
walking in his integrity—
Happy are his sons after
him.

7

20:7
Prמתהלך

mthelk
one-swalking

H1980

בתמו
tzdiq

H835
and·man-offaithfulnesses

H529

מי
mi

awho ?
H4310

ימצא

he-shall-find
b·thm·u

in·sincerity-of·him
H8537

צדיק

righteous-man
H6662

אשרי
ashri

happy !

בניו

H1121

אחריו

H310

:

A king sitting on the throne
of adjudication Winnows|

out all evil iwith his eyes.

8

20:8
Prמלך

mlk
king

H4428H3427H5921

-
throne-of

-din
adjudicationone-mwinnowing-out

בעיניו

in·eyes-of·him
H5869

kl
all-of

־
- bni·u

sons-of·him
achri·u

after·him

יושב:
iushb
sitting

על
ol

on

כסא־
ksa

H3678

דין־

H1779

מזרה
mzre

H2219

b·oini·u
כל

H3605

:
:

aWho can |say, I have
made my heart spotless; I
am cleansed from my sin?

9

20:9
Prמי

-
יאמר

he-shall-say

זכיתי

I-mpurged
H3820

terthi
I-am-clean

H2891

מחטאתי

from·sin-of·me
H2403

:

Standard weight differing
+with standard weight,
ephah +with ephah, An
abhorrence to Yahweh are
mr they both.

10
20:10

Prאבן
abn

רע
ro

evil
H7451

mi
awho ?

H4310

־
iamr

H559

zkithi

H2135

לבי
lb·i

heart-of·me

טהרתי
m·chtath·i:

standard-weight
H68

ואבן
u·abnaiphe

ephah
u·aiphe

and·ephah
H374

תועבת
thuobth

H8441

ieue

H1571

-shni·em: Even a youth is
|recognized iby his actions,
ifWhether his deeds are
spotless and if upright.

1120:11
Pr

gm
even

H1571

b·molli·u
in·actions-of·him and·standard-weight

H68

איפה

H374

ואיפה

abhorrence-of

יהוה

Yahweh
H3068

גם
gm

moreover

שניהם־

two-of·them
H8147

במעלליוגם:

H4611

ithnkrnor
youth
H5288

אם
am

H518

־
-zk

pure

ואם

and·if
H518

־

H3477

פעלו

contrivance-of·him
H6467

: The hearing ear and the
seeing eye—Yahweh has
dmade mr them both.

12

20:12
Prאזן

ear
H241

shmoth
and·eye

H5869

ראה

H7200

יתנכר

he-is-sbeing-recognized
H5234

־
-

נער

if

זך

H2134

u·am-
ישר

ishr
upright

phol·u:azn
שמעת

hearing
H8085

ועין
u·oinrae

seeing

יהוה
ieueoshe

he-madedo

גם

moreover

־

H8147

:
:

Do not |love sleep lest you
should become destitute;
Unclose your eyes so as
to be surfeited with bread.

13

20:13
Prאל

al
must-not-be

H408

שנהתאהב־

H8142

phn

H6435

-
תורש
thursh

Yahweh
H3068

עשה

H6213

gm

H1571

-
שניהם
shni·em

two-of·them
-thaeb

you-are-loving
H157

shne
sleep

פן

lest

־

you-shall-be-ndestitute
H3423

פקח
phqch

H6491
eyes-of·you

שבע
shbo

be-surfeited-you !
H7646

-
לחם

bread
H3899

:
:

Bad, Bad! |says the buyer|,
+Yet after his departing,
then he |boasts.

14

20:14
Prרע

roro
bad

H7451H559

הקונה
e·qune

H7069

ואזל

H235
unclose-you !

עיניך
oini·k

H5869

־
lchm

bad
H7451

יאמררע
iamr

he-is-sayingthe·one-buying
u·azl

and·departing

לו
l·u

to·him
_

אז
az

H227

ithell
he-is-sboasting

:

Gold there is and many
rubies, +Yet a most
precious jewel is lips
speaking knowledge.

15

20:15
Pr

ish
there-is

H3426

זהב

gold
u·rb

־
-phninim

H6443

וכלי

and·jewel-of
iqr

preciousness
H3366

shphthi
־
-

then

יתהלל

H1984

יש:
zeb

H2091

ורב

and·many-of
H7230

פנינים

rubies
u·kli

H3627

שפתייקר

lips-of
H8193

doth

H1847

Take his cloak, for he has
become surety for an
alien|, And since it is in
frbehalf of a foreign
woman, hold it in pledge.

16

20:16
Pr

lqchbgd·u
כי

that
H3588

-
זר

zr
alien-one

H2114

u·bod
and·about

nkrim
foreign-men

H5237

K

נכריה

foreign-woman

Q

דעת

knowledge

:
:

לקח

take-you !
H3947

־
-

בגדו

cloak-of·him
H899

ki
ערב־

orb
he-is-surety

H6148

ובעד

H1157

נכרים
nkrie

H5237

H2254

: Congenial to a man is
bread gained by
falsehood, +Yet afterward
his mouth shall be |filled
with gravel.

17

20:17
Prערב

congenial
H6149

לאיש
l·aish

H376

לחם
lchm

H3899

shqr-
פיהו

H6310

חבלהו
chbl·eu

hold-in-pledge-you·him !
:orb

to·the·manbread-of

שקר

falsehood
H8267

ואחר
u·achr

and·afterward
H310

ימלא
imla

he-shall-be-filled
H4390

־
phi·eu

mouth-of·him

H2687

:
:

Designs should be
established iby counsel; +
dExecute war iaccording to
strategies.

18

20:18
Pr

H4284

b·otze

H6098

תכון

H3559

u·b·thchbluthoshe
makedo-you !

H6213

מלחמה
mlchme

H4421

:
חצץ
chtztz
gravel

מחשבות
mchshbuth

designs

בעצה

in·counsel
thkun

you-shall-nestablish

ובתחבלות

and·in·strategies
H8458

עשה

war

:

He who goes| about as a
defamer reveals| secret
deliberation, And so you
should not mix ›with one
who entices| with his lips.

19

20:19
Prגולה

gule
revealing

־
sud

deliberation

הולך
eulk

one-going
H1980

רכיל

talebearer
H7400

שפתיוולפתה
shphthi·u

lips-of·him

תתערב
ththorb

:

H1540

-
סוד

H5475

rkilu·l·phthe
and·to·one-enticing

H6601H8193

לא
la

not
H3808

you-shall-smix
H6148

:
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He who maledicts| his
father and his mother, His
lamp shall be extinguished
iat the approach of
darkness.

20

20:20
Pr

one-mslighting
H7043

אביו

father-of·him

ואמו
u·am·u

and·mother-of·himhe-shall-be-extinguished
nr·u

lamp-of·him
H5216H380

K

באשון
Q

מקלל
mqllabi·u

H1H517

ידעך
idok

H1846

באישוןנרו
b·aishun

in·pupil-of
b·ashun
in·pupil

H380

חשך

H2822

An allotment rashly|

gained iat first, + It shall
not be blessed at its aflast.

21

20:21
Prנחלה

nchle

H5159

mbchlth
being-made-nauseate

K

mbelth
being-mgained-rashly

H926

Q

בראשנה

in·the·first
H7223

ואחריתה

and·last-of·hernot
chshk

darkness

:
:

allotment

מבחלת

H973

מבהלת
b·rashneu·achrith·e

H319

לא
la

H3808

thbrk:

Do not |say, I shall indeed
repay for evil; Be
expectant toward Yahweh,
and He shall save › you.

22

20:22
Pr־

thamr
I-shall-mrepay

-
רע

ro
evil

H7451

mbe-expectant-you !
H6960

l·ieue
to·Yahweh

H3068

תברך

she-shall-be-mblessed
H1288

אל:
al

must-not-be
H408

-
תאמר

you-are-saying
H559

אשלמה
ashlme

H7999

קוה־
que

ליהוה

וישע
u·isho

H3467

l·k

_

:

An abhorrence to Yahweh
is a standard weight
differing +with standard
weight, And deceitful
scales are not good.

23

20:23
Pr

thuobth
abhorrence-of

H8441
Yahweh

H3068

abn
ואבן
u·abn

H68

מרמה
mrme

and·he-shall-csave

לך

to·you

יהוהתועבת:
ieue

אבן

standard-weight
H68

and·standard-weight

ומאזני
u·mazni

and·scales-of
H3976

deceit
H4820

־לא
-

good

A master's steps are
directed fby Yahweh;
wtHow +then can a hman
|understand his way?

24

20:24
Pr

m·ieuemtzodi
steps-of

H4703

ואדםגבר־
u·adm

and·human
H120

מה

what ?
H4100

-
יבין

H995

דרכו
drk·u

way-of·him

:
la

not
H3808

טוב
tub

H2896

:
:

מיהוה

from·Yahweh
H3068

מצעדי
-gbr

master
H1397

me
־

ibin
he-shall-understand

H1870

:

It is a trap when a hman
impetuously pledges a
holy donation, And only
after making his vows ›

makes a quest- into it.

25

20:25
Pr

trap-of
adm

H120
he-is-swallowing

qdsh
holiness

H6944

ואחר
u·achr

H310

נדרים

vows
H5088

לבקר
l·bqr

H1239

:
:

A wise king winnows| the
wicked And |turns about
the wheel over them.

26

20:26
Pr מוקש

muqsh

H4170

אדם

human

ילע
ilo

H3216

קדש

and·afterward
ndrim

to·to-make-quest-of

מזרה
mzre

one-mwinnowing
H2219

wicked-ones
H7563

מלך

king
H4428

אופןעליהם

H212

:
The lamp of Yahweh is the
lifebreath of mankind,
Searching all the
chambers of the inner
being.

2720:27
Prנר

nr
lamp-of

H5216

יהוה

Yahweh
H3068

נשמת

breath-ofhuman

רשעים
rshoimmlk

חכם
chkm
wise

H2450

וישב
u·ishb

and·he-is-causing-to-return
H7725

oli·em
over·them

H5921

auphn
wheel

:ieuenshmth

H5397

אדם
adm

H120

chphsh

H2664

kl
all-of

-chdri
chambers-of

H2315

־

belly
H990

Benignity and faithfulness,
they |preserve the king,
And iby benignity his
throne is braced.

28

20:28
Prחסד

kindness

יצרו

H5341

־
mlk
king

חפש

one-searching

כל

H3605

חדרי־
-

בטן
btn

:
:chsd

H2617

ואמת
u·amth

and·faithfulness
H571

itzru
they-are-preserving

-
מלך

H4428

וסעד
u·sod

and·he-is-braced
H5582

בחסד
b·chsd

H2617

כסאו
ksa·u

:
:

The beauty of those in
their prime is their vigor,
And the honor of those
who are old is grey hair.

29

20:29
Pr

thpharth
beauty-of

H8597

בחורים

H970

כחם

vigor-of·them
H3581

והדר
u·edr

זקנים

in·the·kindnessthrone-of·him
H3678

תפארת
bchurim

choice-young-men
kch·m

and·honor-of
H1926

zqnim
old-men

H2205

שיבה
shibe

H7872

Welts 7and0◊ injury are the
scouring agents iagainst
evil, And blows purge the
chambers of the inner
being.

30

20:30
Prחברות

welts-of
H2250

phtzothmriq
she-is-cscouring

H8562

K

thmruq
scouring

H8562

Q

ברע
b·rou·mkuth

and·blows
H4347

chambers-of
H2315

בטן

belly grey-hair

:
:chbruth

פצע

injury
H6482

תמרוקתמריק

in·evil
H7451

חדריומכות
chdri

־
-btn

H990

:
:

Like rillets of water is the
king's heart in the hand of
Yahweh; Wherever He
|desires, He |redirects it.

1

21:1
Prפלגי

H6388

mim

H4325
heart-of

־
-

king
H4428

־ביד

Yahweh
H3068

על

on
H5921

-
every-of

־
ashr

which
ichphtz phlgi

rillets-of

־
-

מים

waters

לב
lb

H3820

מלך
mlkb·id

in·hand-of
H3027

-
יהוה

ieueol
כל־

kl

H3605

-
אשר

H834

יחפץ

he-is-desiring
H2654

יטנו
it·nu

he-is-cturning-aside·him

:
:

Every way of a man
seems upright in his own
eyes, +Yet it is Yahweh
Who gauges| the hearts.

2

21:2
Prכל

every-of
H3605

־
-

דרך

way-of
H1870

-aish

H376

ישר
ishr

upright
b·oini·u

H3826

יהוה
ieue

Yahweh

:

H5186

kldrk
איש־

man
H3477

בעיניו

in·eyes-of·him
H5869

ותכן
u·thkn

and·one-regulating
H8505

לבות
lbuth

hearts
H3068

:

To do- righteousness and
right judgment Is more
choice| to Yahweh fthan
sacrifice.

3

21:3
Prצדקהעשה

H6666

ומשפט

and·judgment
H4941

נבחר

being-nchoice
H977

ליהוה
l·ieue

H2077

:

highHaughty eyes and a4

21:4
Pr

highness-of
H7311

oinim

H5869

oshe
to-do-of

H6213

tzdqe
righteousness

u·mshphtnbchr
to·Yahweh

H3068

מזבח
m·zbch

from·sacrifice
:

רום
rum

־
-

עינים

eyes
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pretentious heart, The
lamp of the wicked, are
sin.

ורחב
u·rchb

לב־

heart

נר
nr

H5215H7563

chtath
sin

H2403

:

The designs of the
industrious lead ysurely to
advantage, +Yet all who
rush| come ysurely to
want.

5
21:5
Pr

mchshbuth
designs-of

H4284

אךחרוץ
ak

H4195
and·all-of

H3605

-
and·pretentious-of

H7342

-lb

H3820
lamp-of

רשעים
rshoim

wicked-ones

חטאת
:

מחשבות
chrutz

keen-one
H2742

yea
H389

־
-

למותר
l·muthr
to·profit

וכל
u·kl

־

אץ
atz

H213H389

-
למחסור

l·mchsur
:

The contriving together of
treasures iby a false
tongue Is a vanity whisked
away|, a seeking of death.

621:6
Prפעל

contrivance-of
H6467

b·lshun
falsehood

ebl
vanity
H1892

נדף

H5086
one-rushing

אך
ak

yea

־

to·lack
H4270

:phol
אוצרות

autzruth
treasures

H214

בלשון

in·tongue-of
H3956

שקר
shqr

H8267

הבל
ndph

being-whisked-away

mbqshi
ones-mseeking-of

מות

death
H4194

The devastation of the
wicked, it shall turn
against them, For they
refuse to dexecute right
judgment.

7

21:7
Pr

devastation-of

־
rshoim

wicked-ones
H7563

יגורם
igur·m

H1641
thatthey-mrefuse

H3985

לעשות

to·to-do-of
H6213

מבקשי

H1245

־
-muth

:
:

שד
shd

H7701

-
רשעים

he-shall-swirl-away·them

כי
ki

H3588

מאנו
manul·oshuth

משפט
mshpht

Oblique is the way of a
man laden with guilt, +Yet
spotless is the upright
man in his deeds.

8

21:8
Prהפכפך

devious
H2019

דרך
drk

איש

H376

וזר
u·zk

and·pureupright-man
phol·u

It is better to dwell onin the
corner of the housetop
fThan share with a
quarrelsome wife + a
house of partnership.

9

21:9
Prטוב

judgment
H4941

:
:ephkphk

way-of
H1870

aish
man

uzr
laden-with-guilt

H2054

וזך

H2134

ישר
ishr

H3477

פעלו

contrivance-of·him
H6467

:
:tub

good
H2896

לשבת

to·to-dwell-of

על

H5921

־
-phnth

corner-of
gg

housetop
H1406

from·woman-of
H802

quarrels

חברובית
chbr

:

The soul of the wicked
man lusts after evil; His
associate shall not be
cshown grace in his eyes.

10
21:10

Pr

H7563

l·shbth

H3427

ol
on

פנת

H6438

־
-

מאשתגג
m·ashth

מדינים
mdinim

H4079

u·bith
and·house-of

H1004
charm

H2267

:
נפש

nphsh
soul-of

H5315

רשע
rsho

wicked-man

אותה
authe

she-mlusts
-ro

evil

לא
la

not
H3808

־
-ichn

he-shall-be-cshown-grace

בעיניו
b·oini·u

in·eyes-of·him
H5869

רעהו
ro·eu

:
:

iWhen a mocker| is fined-,
the simple person shall
become wise, And iwhen ›

a wise man cgains
intelligence-, he |procures
knowledge.

11

21:11
Pr

b·onsh
in·to-fine-of

H6064

-
one-mocking

H3887 H183

רע־

H7451

יחן

H2603
associate-of·him

H7453

לץ־בענש
ltz

יחכם

he-is-becoming-wise

־

one-simple
H6612

לחכם
l·chkm

H2450

יקח

he-is-taking
H3947

-
דעת

knowledge
: ichkm

H2449

-
פתי
phthi

ובהשכיל
u·b·eshkil

and·in·to-cgain-intelligence-of
H7919

to·wise-one
iqch

־
doth

H1847

:

The Righteous One is
intelligent| as to the
7heart~◊ of the wicked man
Overthrowing the wicked
into evil.

12

21:12
Prמשכיל

mshkil
one-cbeing-intelligent

צדיק

H6662

לבית

to·house-of
rsho

H7563H5557

לרערשעים

H7919

tzdiq
righteous-one

l·bith

H1004

רשע

wicked-man

מסלף
mslph

one-msubverting
rshoim

wicked-ones
H7563

l·ro
to·the·evil

H7451

:
:

Whoever closes up| his
ear fto the outcry of the
poor one—When he
himself mralso |calls out, +

he shall not be answered.

13

21:13
Pr

atm
one-contracting

H331

azn·um·zoqth
־
-

דל

poor-one-of

גם

moreover
H1571

-
הוא

eua
יקרא

iqra
ולא

and·not

אזנואטם

ear-of·him
H241

מזעקת

from·outcry-of
H2201

dl

H1800

gm
־

he
H1931

he-shall-call
H7121

u·la

H3808

יענה
ione

he-shall-be-answered
H6030

A gift in concealment
|mollifies anger, And a
bribe in the bosom, strong
fury.

14

21:14
Pr

gift
H4976

in·the·concealment
ikphe

he-is-bending-away

אף־

anger
H639

בחק

in·the·bosom
H2436

furystrong

:
:

מתן
mthn

בסתר
b·sthr

H5643

יכפה

H3711

-aph
ושחד
u·shchd

and·bribe
H7810

b·chq
חמה
chme

H2534

עזה
oze

H5794

:
:

A rejoicing to the righteous
one is the dexecution- of
right judgment, +Yet an
undoing to those who
contrive| lawlessness.

15

21:15
Prשמחה

rejoicing
H8057

to·the·righteous-one
H6662

to-do-of

משפט

judgmentto·ones-contriving-of

און
aun

lawlessness
H205

:
:

The hman who strays|

from the way of
intelligence- Comes to
|rest in the assembly of the
Rephaim.

16

21:16
Prאדם

human
shmche

לצדיק
l·tzdiq

עשות
oshuth

H6213

mshpht

H4941

ומחתה
u·mchthe

and·undoing
H4288

לפעלי
l·pholi

H6466

adm

H120

תועה
thuoe

one-strayingfrom·way-of
eshkl

H7919

בקהל
b·qel

in·assembly-of
H6951H7496H5117

:
:

A man of want is he who
loves| amusement; He
who loves| wine and oil
shall never be rich.

17

21:17
Pr

aish
man-of

מחסור

lack
H4270

one-loving
H157 H8582

מדרך
m·drk

H1870

השכל

to-cbe-intelligent

רפאים
rphaim

Rephaim

ינוח
inuch

he-shall-rest

איש

H376

mchsur
אהב

aeb

שמחה
shmche

H8057H157

iin

H3196

לא
la

H3808

יעשיר
ioshir

he-shall-cbecome-rich
: The wicked man is a

ransoming shelter for the
righteous one, And the
treacherous| person ufor

1821:18
Pr

kphr

H3724

l·tzdiq
for·the·righteous-one rejoicing

אהב
aeb

one-loving

יין

wine

־
-

ושמן
u·shmn
and·oil

H8081
not

H6238

כפר:

ransoming-shelter

לצדיק

H6662
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the upright.רשע

wicked-man
H7563

u·thchth
and·insteadu-of

ישרים

H3477

:
:

It is better to dwell- in a
wilderness land fThan with
a quarrelsome and
vexatious wife.

19
21:19

Prטוב
tub

H2896

שבת

to-dwell-of
b·artz

H776

מדבר

wilderness
H4057

rsho
ותחת

H8478

ishrim
upright-ones

בוגד
bugd

one-being-treacherous
H898

good
shbth

H3427

בארץ

in·land-of

־
-mdbr

m·ashth
from·woman-of

H802

מדונים
mdunim
quarrels

K

mdinim
quarrels

H4079

Q

u·kos
and·vexation

:
:

Coveted| treasure and oil
are in the homestead of
the wise man, +Yet the
stupid hman |swallows it all
up.

20

21:20
Pr

autzr

H214

nchmd
being-coveted

H2530

ושמן
u·shmn
and·oil

בנוה
b·nue

מאשת

H4066

וכעסמדינים

H3708

אוצר

treasure

נחמד

H8081
in·homestead-of

H5116

וכסיל

and·one-stupid
adm

H120

iblo·nu

H1104

: He who pursues|

righteousness and
benignity, He shall find
life, righteousness and
glory.

21

21:21
Pr

tzdqeu·chsd
and·kindness

חכם
chkm

wise-man
H2450

u·ksil

H3684

אדם

human

יבלענו

he-is-mswallowing-up·him
:

רדף
rdph

one-pursuing
H7291

צדקה

righteousness
H6666

וחסד

H2617

imtzachiim
lives

H2416

צדקה
tzdqe

H3519

:
:

A wise man ascends
against a city of the
masterful And cbrings
|down the stronghold of its
trust.

22

21:22
Prעיר

city-of
H5892

גברים
gbrim

H5927

חכם
chkm

wise-man

ימצא

he-shall-find
H4672

חיים

righteousness
H6666

וכבוד
u·kbud

and·glory
oir

masterful-men
H1368

עלה
ole

he-ascends
H2450

וירד
u·ird

and·he-is-cbringing-down
H3381

עז
oz

strength-of

מבטחה
mbtch·e

H4009

:
:

He who guards| his mouth
and his tongue, He keeps|

his soul from distresses.

23

21:23
Prשמר

shmr

H8104

פיו
phi·u

mouth-of·himand·tongue-of·him
H3956

one-keeping
H5797

trust-of·herone-guarding
H6310

ולשונו
u·lshun·u

שמר
shmr

H8104

מצרות

from·distresses
H6869

soul-of·him

: The arrogant and
ostentatious man—
mocker| is his name, The
one who dacts| iwith
arrogant rage.

24

21:24
Prזד

H2086

יהיר

ostentatious-one
H3093

ltz
שמו

oushe
בעברת

b·obrth m·tzruth
נפשו

nphsh·u

H5315

:zd
arrogant-one

ieir
לץ

one-mocking
H3887

shm·u
name-of·him

H8034

עושה

one-doing
H6213

in·rage-of
H5678

zdun

H2087

: The yearning of the
slothful man cputs him to
|death, For his hands
refuse to dwork;

25

21:25
Pr

thauth
yearning-of

עצל
otzl

she-shall-cput-to-death·him
H4191

ki

H3588

manu
they-mrefuse

H3985

idi·u
hands-of·him

H3027

l·oshuth

H6213

: זדון

arrogance
:

תאות

H8378
slothful-man

H6102

תמיתנו
thmith·nu

כי

that

־
-

לעשותידיומאנו

to·to-do-of
:

All the day he yearns with
yearning, +Yet the
righteous one |gives and
does not |keep back.

26

21:26
Prכל

kl
היום

the·day
H183

thaue

H8378

וצדיק
u·tzdiq

יתן

he-is-giving
H5414

ולא
u·la

יחשך
ichshk

he-is-keeping-back

:
:

all-of
H3605

־
-e·ium

H3117

התאוה
ethaue

he-syearns

תאוה

yearningand·righteous-one
H6662

ithn
and·not

H3808H2820

The sacrifice of the
wicked is an abhorrence;
How much more so twhen
such a one |brings it iwith
scheming.

27

21:27
Pr

zbch

H2077

רשעים

wicked-ones

תועבה
thuobe

H8441

אף
ki

H3588

־
-

in·mischief
H2154

יביאנו

he-is-cbringing·him
H935

The witness of lies, he
shall perish, +Yet the man
who hearkens| carefully,
he shall speak ›with
permanent force.

28

21:28
Prעד

witness-of
H5707

-
lies

זבח

sacrifice-of
rshoim

H7563
abhorrence

aph
indeed

H637

כי

that

בזמה
b·zmeibia·nu

:
:od

כזבים־
kzbim

H3577

יאבד
iabd

H8085

לנצח
l·ntzch

to·permanence
H5331

ידבר

he-shall-mspeak
H1696

:
:

A wicked man csets i his
face with impudence, +Yet
an upright man, he/
|considers his way.

29

21:29
Prהעז

eoz
איש

man he-shall-perish
H6

ואיש
u·aish

and·man
H376

שומע
shumo

listening
idbr

he-cmakes-impudent
H5810

aish

H376

רשע
rsho

wicked
H7563

b·phni·u
in·faces-of·him

H6440

וישר
u·ishr

H3477
he

H1931

יכין
K

יבין

H995

Q

ways-of·him

K

drk·u
way-of·him

Q

:
בפניו

and·upright-man

הוא
euaikin

he-is-cestablishing
H3559

ibin
he-is-considering

דרכיו
drki·u

H1870

דרכו

H1870

:

There is no wisdom, +

there is no
comprehension, And there
is no counsel ›in
confronting Yahweh.

30

21:30
Prאין

ain

H369

חכמה

H2451

תבונה

understandingcounselYahweh

:
:

there-is-no
chkme

wisdom

ואין
u·ain

and·there-is-no
H369

thbune

H8394

ואין
u·ain

and·there-is-no
H369

עצה
otze

H6098

לנגד
l·ngd

to·in-front-of
H5048

יהוה
ieue

H3069

פ
p

A horse is prepared| for
the day of battle, +Yet the
victory belongs to Yahweh.

31

21:31
Pr

sus
horse
H5483

מוכן

being-cprepared

ליום
l·ium

מלחמה

battle
H3068

התשועה

the·salvation

: סוס
mukn

H3559
for·day-of

H3117

mlchme

H4421

וליהוה
u·l·ieue

and·to·Yahweh
e·thshuoe

H8668

:
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A 7good0 name is to be
chosen| rather fthan
mngreat riches; Grace is
better fthan silver and f

gold.

1

22:1
Prנבחר

H977

shm

H8034

m·oshr
מכסף

H3701

ומזהב
u·m·zeb

חן

grace

טוב

good
H2896

:

The rich man and the
destitute| one encounter in
this: Yahweh is the
dMaker| of them all.

2

22:2
Prעשיר

oshir nbchr
one-being-nchoice

שם

name

מעשר

from·riches
H6239

רב
rb

much
H7227

m·ksph
from·silverand·from·gold

H2091

chn

H2580

tub:
rich-man

H6223

u·rsh

H7326

nphgshu

H6298
one-makingdo-of

H6213

כלם

H3605

יהוה
ieue

H3068

:
A prudent man, he sees
evil ahead and conceals
himself, +Yet the simple
pass along, and they are
mulcted.

3
22:3
Pr

crafty-man
H6175

rae

H7200

רעה ורש

and·one-being-destitute

נפגשו

they-nencounter

עשה
oshekl·m

all-of·themYahweh

ערום:
orum

ראה

he-sees
roe
evil

H7451

ויסתר
u·isthr

and·he-is-nconcealing-himself
H5641

K

ונסתר

and-he-is-concealed
H5641

Q

עברוופתיים

they-pass
H5674

ונענשו

and·they-are-fined
: u·nsthru·phthiim

and·ones-simple
H6612

obruu·nonshu

H6064

:

The consequence of
humility is fear of Yahweh,
Riches and glory and life.

4

22:4
Pr

oqb
consequence-ofhumility

יראת
irath

H3374

יהוה
ieue

Yahweh

עשר
oshr

וכבוד
u·kbud

H3519

וחיים
u·chiim

H2416
Pricking thorns 7andc
snares are in the way of
the perverse man; He who
guards| his soul shall keep
far from them.

5
22:5
Prצנים

tznim
pricking-thorns

b·drk
עקב

H6118

ענוה
onue

H6038
fear-of

H3068
riches
H6239

and·gloryand·lives

:
:

H6791

פחים
phchim
snares

H6341

בדרך

in·way-of
H1870

one-guarding
H8104

נפשו
nphsh·u

soul-of·him

מהםירחק

from·them
H1992

:
Train up › a youth onin
accordance with his
proper way; Even twhen
he is |old he shall not
withdraw from it.

622:6
Pr

dedicate-you !
H2596

l·nor

H5288

על

H5921

־

bidding-of
H6310

עקש
oqsh

perverse-man
H6141

שומר
shumr

H5315

irchq
he-shall-be-far

H7368

m·em:
חנך
chnk

לנער

to·the·youth
ol

on
-

פי
phi

דרכו
drk·u

H1870

gm
even
H1571

־כי
-

he-is-cgrowing-old
laisur

he-shall-withdraw
H5493

ממנה

from·her
:

The rich man |rules iover
the destitute|, And the
borrower| is slave to the
man who olends|.

7

22:7
Prעשיר

rich-man
b·rshim

in·ones-being-destitute
H7326

way-of·him

גם
ki

that
H3588

יזקין
izqin

H2204

לא

not
H3808

־
-

יסור
mm·ne

H4480

:
oshir

H6223

ברשים

ימשול

he-is-ruling
H4910

u·obd

H5650

לוה
lue

one-borrowing
H3867

l·aish
to·man

H3867

: He who sows| iniquity shall
reap sorrow, And the club
of his rage shall allfail.

8

22:8
Pr

one-sowinginiquity
H5766

iqtzur
he-shall-reap

K

־
-

K

imshul
ועבד

and·servant

לאיש

H376

מלוה
mlue

one-cobligating
:

זורע
zuro

H2232

עולה
oule

יקצור

H7114

iqtzr
he-shall-reap

QQ

aun
ושבט
u·shbt

and·club-of
H7626

עברתו
obrth·u

יכלה
ikle

he-shall-be-finished
H3615

: He/ who has a bountiful
eye shall be blessed, For
he gives fof his bread to
the poor person.

9

22:9
Pr

H2896

-oin
eye

הוא יקצר

H7114

־
-

און

lawlessness
H205

rage-of·him
H5678

:
טוב

tub
good-of

עין־

H5869

eua
he

H1931

ibrk

H1288

נתןכי

H5414

מלחמו

from·bread-of·him
:

Drive out the mocker|, and
quarreling shall go forth,
And suing and dishonor
shall cease.

10

22:10
Pr

mdrive-out-you !
H1644

לץ

one-mocking
H3887

יברך

he-shall-mbe-blessed
ki

that
H3588

־
-nthn

he-gives
m·lchm·u

H3899

לדל
l·dl

to·the·poor-one-of
H1800

גרש:
grshltz

and·he-shall-go-forth
H3318

וקלוןוישבתמדון
u·qlun

:
:

He who loves| a clean
heart, on hiswhose lips is
grace, The king shall be
his associate.

11

22:11
Prאהב

one-loving
H157

teur

H2889

KK

טהר
ter

H2891

Q

-

Q

ויצא
u·itzamdun

quarreling
H4066

u·ishbth
and·he-shall-cease

H7673

דין
din

adjudication
H1779

and·dishonor
H7036

aeb
טהור

pure-of

־
-

clean-of

־

heart

חן

grace-of
shphthi·u

רעהו
ro·eu

associate-of·him
mlk
king

:
:

The eyes of Yahweh, they
preserve knowledge, +Yet
He |overthrows the words
of the treacherous| one.

12

22:12
Pr

oini
eyes-of

ieue
Yahweh

H3068

ntzru

H5341

doth
לב

lb

H3820

chn

H2580

שפתיו

lips-of·him
H8193H7453

מלך

H4428

עיני

H5869

נצרויהוה

they-preserve

דעת

knowledge
H1847

ויסלף
dbri

words-of
H1697

בגד
bgd

one-being-treacherous

The slothful man says:
There is a lion i outdoors; I
shall be murdered in the
midst of the =square.

13

22:13
Prעצל

H6102

ארי
ari

lion

בחוץ

in·the·outside
H2351

בתוך
b·thuk

in·midst-of
H8432

u·islph
and·he-is-msubverting

H5557

דברי

H898

:
:

אמר
amr

he-says
H559

otzl
slothful-man

H738

b·chutz

rchbuth
squares

artzch

H7523

:

The mouth of the alien|

woman is a deep pit; He
with whom Yahweh is
indignant| shall fall
thereinto.

14

22:14
Prשוחה

deep
H6310

alien-women
H2114

zoum
one-being-menaced-of

H2194

ieue

H3068

רחבות

H7339

ארצח

I-shall-be-murdered

:
shuche

pit
H7745

עמקה
omqe

H6013

פי
phi

mouth-of

זרות
zruth

יהוהזעום

Yahweh

Proverbs 22

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



יפול

H5307

K

־
-

K

iphl

QQ

שם

there
H8033

Folly is tied| ito the heart of
a youth; The club of
discipline shall cput it far
from him.

15

22:15
Pr

folly
qshure

H7194

b·lb

H3820

־
nor

H5288

שבט

club-of

מוסר

discipline

ירחיקנה

H7368

iphul
he-shall-fall

יפל

he-shall-fall
H5307

־
-shm

:
:

אולת
aulth

H200

קשורה

being-tied

בלב

in·heart-of
-

נער

youth
shbt

H7626

musr

H4148

irchiq·ne
he-shall-cput-far·her

He who exploits| the poor
one to increase his gain
And he who gives| to the
rich will ysurely come to
want.

16

22:16
Pr

oshq
one-extorting

H6231

dl

H1800

l·u
נתן

one-giving

אך

H389

־

to·lack

: ממנו
mm·nu

from·him
H4480

:
:

דלעשק

poor-one

להרבות
l·erbuth

to·to-cincrease-of
H7235

לו

for·him
_

nthn

H5414

לעשיר
l·oshir

to·rich-one
H6223

ak
yea

-
למחסור

l·mchsur

H4270

:

Stretch out your ear and
hear the words of the
wise, And let your heart be
set ›on my knowledge.

17

22:17
Prהט

H5186

azn·k
ear-of·you

H241

dbri
words-of

H1697

chkmim
wise-ones

H2450

u·lb·k
and·heart-of·you

H3820

thshith
you-shall-set

et
cstretch-out-you !

ושמעאזנך
u·shmo

and·hear-you !
H8085

תשיתולבךחכמיםדברי

H7896

:
:

For it will be pleasant
twhen you |keep them in
your inner being, When
they are |established
together on your lips.

18

22:18
Pr

ki
־
-

נעים
noim

pleasant
H5273

that
H3588

thshmr·m

H8104

b·btn·k
in·belly-of·you

H990

יכנו
iknu

they-are-being-established
H3559

לדעתי
l·doth·i

to·knowledge-of·me
H1847

כי

that
H3588

כי
ki

־
-

תשמרם

you-are-keeping·them

בבטנך

יחדו
ichdu

on
H5921

:שפתיך ›That your trust may come
to be- in Yahweh, I cmake
them known to you today,
indeed you.

19

22:19
Pr

l·eiuth
to·to-become-of

ביהוה

trust-of·you

היוםהודעתיך
aph

indeed

:אתה

together
H3162

על
ol

־
-shphthi·k

lips-of·you
H8193

:
להיות

H1961

b·ieue
in·Yahweh

H3068

מבטחך
mbtch·k

H4009

eudothi·k
I-cmake-known·you

H3045

e·ium
the·day

H3117

אף

H637

־
-athe

you
H859

:

Have I not written for you
7threefold|~c◊ iWith
counsels and knowledge,

20

22:20
Pr

?·not
H3808

כתבתי
kthbthi

H3789

לך
l·k

for·you
_

שלשום

heretofore
H8032

K

שלישים
shlishim

Q

:במועצת הלא
e·la

I-wrote
shlshum

thirds
H7991

b·muotzth
in·counsels

H4156

ודעת
u·doth

and·knowledge
H1847

:

To cause you to know
verity, sayings of truth, To
reply with sayings, truth
for those sending you?

21

22:21
Pr

to·to-cause-to-know-of·you
H3045

qsht
verity-ofsayings-oftruth

להשיב

to·to-creply-of
amrim

H561

אמת
amthl·shlchi·k

for·ones-sending-of·you
H7971

:
:

פ
p

להודיעך
l·eudio·k

קשט

H7189

אמרי
amri

H561

אמת
amth

H571

l·eshib

H7725

אמרים

sayingstruth
H571

לשלחיך

Do not |pillage the poor
person, for he is weak,
And do not |crush the
humble one in the gate.

22

22:22
Prאל

al
must-not-be

H408

תגזל־
thgzl

you-are-pillaging
H1497

דל־
dl

כי

thatpoor
H1800

־
eua
he

H1931

־ואל
thdka

H1792

--
poor-one-of

H1800

ki

H3588

דל
dl-

הוא
u·al

and·must-not-be
H408

-
תדכא

you-are-mcrushing

עני
oni

humble-one
H6041

b·shor

H8179

: For Yahweh, He shall
contend their cause, And
He will defraud »their
defrauders| of their soul.

23

22:23
Pr

ki
יהוה־

ieue
Yahweh

H3069

irib
ריבם

rib·m
וקבע

u·qbo
and·he-defrauds

את
ath

H853

־
-

H6906

בשער

in·the·gate
:

כי

that
H3588

-
יריב

he-shall-contend
H7378

contention-of·them
H7379H6906

»

קבעיהם
qboi·em

ones-defrauding-of·them

נפש

H5315

:
:

Do not |associate »with an
angry person, And do not
|set out »with a furious
man,

24

22:24
Prאל

al

H408

תתרע־

you-are-sassociating
H7462

ath
»with

-

H639

ואת
u·ath

H854

-
איש

man-ofnot
H3808

nphsh
soulmust-not-be

-ththro
את

H854

בעל־
bol

possessor-of
H1167

אף
aph

angerand·»with

־
aish

H376

חמות
chmuth

furies
H2534

לא
la

you-shall-set-out
H935

: Lest you should become
trained in his paths, And
you get into a trap for your
soul.

25

22:25
Pr

phn
lest

-archth·u
path-of·him

H734

K

paths-of·him
H734

Q

trap
H4170

תבוא
thbua:

פן

H6435

תאלף־
thalph

you-are-being-mentored
H502

ארחתיוארחתו
archthi·u

ולקחת
u·lqchth

and-you-take
H3947

מוקש
muqsh

לנפשך
l·nphsh·k

for·soul-of·you
H5315

Do not |bbe iamong those
who clasp| the palm in
pledge, iAmong those who
are surety| for loans;

26

22:26
Pr

al
must-not-be

־
-thei

H1961

בתקעי
b·thqoi

H8628

כף
kph

בערבים
b·orbim

in·the·ones-being-surety
H6148

loans
H4859

: :
:

אל

H408

תהי

you-are-becomingin·ones-clasping-of

־
-

palm
H3709

משאות
mshauth:

If you ›have nothing to
make a repayment-, Why
have your bed |taken from
under you?

27

22:27
Pr

am
if

-ain

H369

l·k
למהלשלם

l·me
יקח
iqchmshkb·k

מתחתיך
m·thchthi·k

H8478

: אם

H518

אין־

there-is-no

־
-

לך

to·you
_

l·shlm
to·to-mpay-of

H7999
to·what ?

H4100
he-shall-take

H3947

משכבך

bed-of·you
H4904

from·under·you
:
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Do not |move away the
eonian boundary marker
Which your fathers have
dmade.

28

22:28
Pr

-
תסג
thsg

גבול
gbul

H1366

oulm

H5769

אשר
ashroshu

H6213

אבותיך
abuthi·k

fathers-of·you
H1

אל
al

must-not-be
H408

־

you-are-cmoving-away
H5253

boundary-of

עולם

eonwhich
H834

עשו

they-madedo

:
:

Do you perceive a man
who is swift in his errand?
He shall station himself
before kings; By no means
shall he station himself
before the commonplace.

29

22:29
Pr

aish
man

מהיר
meir
swift

H4106

b·mlakth·u
in·work-of·him

H4399

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

kings
H4428

ithitzb
he-shall-station-himself

־ חזית
chzith

you-perceived
H2372

איש

H376

־במלאכתו
-

מלכים
mlkim

יתיצב

H3320

בל
bl

no
H1077

-

יתיצב
ithitzb

he-shall-station-himself
H3320

l·phni
to·faces-of

H6440

פחשכים
p

לפני
chshkim

dark-men
H2823

:
:

In case you |sit to dine
»with a ruler|, You should
understand, yea
understand- »who is
before you,

1

23:1
Prכי

H3588

thshb
you-are-sitting

ללחום

to·to-dine-of

מושלאת

one-ruling
bin

to-understand
H995

תבין

you-shall-understand
H995

את

H853

-ashr

H834

ki
that

־
-

תשב

H3427

l·lchum

H3898

ath
»with

H854

־
-mushl

H4910

בין
thbinath

»

אשר־

who

לפניך
l·phni·k

:
:

And -place a knife-point ito
your gullet If you are a
person of soulgluttony.

2

23:2
Prושמת

u·shmth
and·you-place

shkin
hedge

H3930H518

בעל

possessor-of

נפש
nphsh

soul
H5315

אתה

H859

:
:

Do not |yearn for his tasty
dishes, +For sthat is bread
of lies.

3
23:3
Pr

must-not-be
-

to·faces-of·you
H6440H7760

שכין

H7915

בלעך
b·lo·k

in·gullet-of·you

אם
am

if

־
-bol

H1167

athe
you

אל
al

H408

־

תתאו
ththau

למטעמותיו
l·mtomuthi·uu·eua

and·he

לחם

H3899

כזבים

H3577

: Do not labor to cbecome
rich; fIn your
understanding, forbear.

4

23:4
Prאל

al
must-not-be

H408

להעשיר
l·eoshir

H6238
you-are-syearning

H183
for·tasties-of·him

H4303

והוא

H1931

lchm
bread-of

kzbim
lies

:
־
-

תיגע
thigo

you-are-laboring
H3021

to·to-cbecome-rich-of

מבינתך

H998
forbear-you !

H2308

:

While your eyes are ion it,
does it |fly away and is no
more? tIndeed ~riches~◊
|dmake wings for
themselves And |fly away
to the heavens like a
vulture.

5

23:5
Pr

e·thouph
?·you-are-flying

K

?·you-are-causing-to-fly
H5774

Q

עיניך

H5869

b·u

_

m·binth·k
from·understanding-of·you

חדל
chdl

התעוף:

H5774

התעיף
e·thoiphoini·k

eyes-of·you

בו

in·him

ואיננו
u·ain·nu

כי

H3588

oshe
to-makedo

H6213

יעשה
ioshe-

לו
l·u

wings

כנשר

as·vulture
H5404

ועיף
K

iouph

Q

and·there-is-no·him
H369

ki
that

עשה

he-shall-makedo

H6213

־

for·him
_

כנפים
knphim

H3671

k·nshru·oiph
and·he-flies

H5774

יעוף

he-is-flying
H5774

השמים
e·shmim

H8064

:
:

פ Do not |dine »on the bread
of one having a evilstingy
eye,◊ And do not |yearn for
his tasty dishes,

6

23:6
Prאל

al
must-not-be

־
-thlchm

you-are-dining
H3898H853

-lchm
bread-of

H3899

ro
evil-of
H7451H5869

ואל

and·must-not-be
H408

תתאו־
ththau

you-are-syearning
H183

K

the·heavens
p

H408

אתתלחם
ath

»

עיןרעלחם־
oin
eye

u·al-

ththaiu

H183

Q

למטעמתיו

for·tasties-of·him
H4303

:
:

For like one who
calculates within his soul,
so is he; Eat and drink, he
|says to you, +Yet his heart
is by no means with you.

7

23:7
Pr

that

כמו
kmu

בנפשושער־
kn

H3651

-
הוא

he
H1931

akl

H398

תתאיו

you-are-syearning
l·mtomthi·u

כי
ki

H3588
as

H3644

-shor
he-calculates

H8176

b·nphsh·u
in·soul-of·him

H5315

כן

so

־
eua

אכל

eat-you !

and·drink-you !

יאמר

H559
to·you

ולבו
u·lb·uom·k

with·you
:

Your morsel you have
eaten, you shall vomit it
up, And -ruin your
•pleasant words.

8

23:8
Prפתך

morsel-of·you
H6595

-
אכלת

you-ate

ושתה
u·shthe

H8354

iamr
he-is-saying

לך
l·k

_
and·heart-of·him

H3820

בל
bl

no
H1077

־
-

עמך

H5973

:
phth·k

־
aklth

H398

H6958

ושחת
u·shchth

H7843

dbri·k
the·pleasant-ones

:
:

Into the ears of the stupid
man do not |speak, For he
shall despise › the
intelligence of your
declarations.

9

23:9
Prבאזני

in·ears-of
H241

כסיל

one-stupid

אל

must-not-be
H408

־
-

תקיאנה
thqia·ne

you-shall-cvomit-up·herand·you-mruin

דבריך

words-of·you
H1697

הנעימים
e·noimim

H5273

b·azniksil

H3684

al

thdbr
you-are-mspeaking

H1696

-
יבוז

ibuz

H936

l·shkl

H7922
declarations-of·you

H4405

:
:

Do not |move away the
boundary marker of ~the
widow~◊, And into the
fields of the orphans do
not |enter,

10

23:10
Prאל

al

H408

־
-

כיתדבר
ki

that
H3588

־

he-shall-despise

לשכל

to·intelligence-of

מליך
mli·k

must-not-be
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you-are-cmoving-away
H5253

gbul

H1366

עולם
oulm

ובשדי

and·in·fields-of
ithumim

אל
al

H408

־
-thba

you-are-coming
H935

:
:

For their Redeemer| is
steadfast; He Himself
shall contend »their cause
»against you.

11

23:11
Prכי

ki
that

H3588

-
תסג
thsg

גבול

boundary-ofeon
H5769

u·b·shdi

H7704

יתומים

orphans
H3490

must-not-be

־תבא

gal·m
one-redeemeing-of·them

H1350

chzq
steadfast

H2389

הוא
eua
he

H1931

-
he-shall-contend

H853

-
ריבם

contention-of·them
H7379

אתך
ath·k

»with·you

: Do bring your heart to
admonition And your ear
to the sayings of
knowledge.

12

23:12
Prהביאה

ebia·e
cbring-you !

H935

יריב־חזקגאלם
irib

H7378

את
ath

»

־
rib·m

H854

:

למוסר

to·the·admonition
H3820

ואזנך
u·azn·k

and·ear-of·you

לאמרי

H561

-
: Do not |withhold discipline

from the youth, For should
you smite him iwith the
club he shall not die;

13

23:13
Prאל

must-not-be
H408

תמנע־

H4513

l·musr

H4148

לבך
lb·k

heart-of·you
H241

l·amri
to·sayings-of

דעת־
doth

knowledge
H1847

:al-thmno
you-are-withholding

m·nor
from·youth

H5288
discipline

H4148H3588

-
תכנו
thk·nu

H5221

בשבט
b·shbt

in·the·club
la

he-shall-die
H4191

: You/ shall smite him iwith
the club And so |rescue
his soul from the unseen.

14

23:14
Prאתה

athe
בשבט

b·shbt
in·the·club

מוסרמנער
musr

כי
ki

that

־

you-are-csmiting·him
H7626

לא

not
H3808

ימות
imuth:

you
H859H7626

תכנו

H5221

ונפשו
u·nphsh·u

and·soul-of·him
H5315

משאול
m·shaul

from·unseen
H7585

תציל

you-shall-crescue

: My son, if your heart is
wise, My heart shall
rejoice, even I;

15

23:15
Pr

bn·i

H1121H518H2449H3820

thk·nu
you-shall-csmite·him

thtzil

H5337

:
בני

son-of·me

אם
am

if

־
-

חכם
chkm

he-is-wise

לבך
lb·k

heart-of·you

H8055

lb·i
גם
gm

H1571

ani
:
:

My innermost being shall
be joyous iWhen your lips
speak- upright words.

16

23:16
Prותעלזנה

kliuth·i
kidneys-of·me

בדבר
b·dbr

H1696H8193

ישמח
ishmch

he-shall-rejoice

לבי

heart-of·me
H3820

even

־
-

אני

I
H589

u·tholzne
and·they-shall-be-joyous

H5937

כליותי

H3629
in·to-mspeak-of

שפתיך
shphthi·k

lips-of·you

מישרים

upright-things
H4339

Let not your heart be
|jealous iof sinners, But
rather be zealous ifor the
fear of Yahweh all the day,

17

23:17
Prאל

al
־

he-is-mbeing-jealous

לבך
lb·k

heart-of·you

בחטאים

in·the·sinful-ones
H2400H3588

־־אם

Yahweh
H3068

mishrim
:
:

must-not-be
H408

-
יקנא

iqna

H7065H3820

b·chtaim
כי

ki
but

am
rather

H518

-
ביראת

b·irath
in·fear-of

H3374

-
יהוה

ieue

kl
all-of

היום־
e·ium

H3117

For ifthen you ishave a
hereafter, And your
expectation, it shall not be
cut off.

18

23:18
Pr

that
H3588

אם

if
H518

-
יש

there-is
H3426

hereafter

ותקותך
u·thquth·k

תכרתלא

she-shall-be-cut-off

:
:

כל

H3605

-
the·day

:
:

כי
kiam

־
ish

אחרית
achrith

H319
and·expectation-of·you

H8615

la
not

H3808

thkrth

H3772

Hearken ~now~◊, my son,
and be wise, And make
your heart progress in the
way.

19

23:19
Prשמע

listen-you !
H8085

-
בני
bn·i

וחכם
u·chkm

H2449

u·ashrb·drk
in·the·way

lb·k

H3820

:
shmo

אתה־
athe
you

H859
son-of·me

H1121
and·be-wise-you !

ואשר

and·make-progress-you !
H833

בדרך

H1870

לבך

heart-of·you
:

Do not |bbe iamong wine
carousers|, iAmong those
who are gluttonous| on
flesh for themselves;

20

23:20
Prאל

H408

-
תהי

theib·sbai
in·ones-carousing-of

H5433

־
iin

wine

בזללי
b·zlli

in·ones-being-gluttonous-of
H2151

בשר
bshr
flesh

למו

for·them

:
: al

must-not-be

־

you-are-beingbc

H1961

בסבאי
-

יין

H3196H1320

lmu

_

For the carouser| and the
gluttonous| man shall
become destitute, And
slumber shall clothe one in
tatters.

21

23:21
Pr

kisba

H5433H2151

יורש
iurshu·qroim

and·tatters
H7168

she-shall-cclothe

כי

that
H3588

־
-

סבא

one-being-carouser

וזולל
u·zull

and·one-being-gluttonoushe-shall-become-ndestitute
H3423

תלבישוקרעים
thlbish

H3847

נומה

slumber
H5124

:

Hearken to your father,
this one who begot you,
And do not |despise your
mother twhen she is old.

22

23:22
Pr

shmo
listen-you !

לאביך

H1H2088

ילדך

he-generated·you
u·al

and·must-not-be

־
thbuz

you-are-despisingthat

־
nume

שמע:

H8085

l·abi·k
to·father-of·you

זה
ze

this-one
ild·k

H3205

ואל

H408

-
תבוז

H936

כי
ki

H3588

-

זקנה
zqne

H2204

אמך

H517

: Buy the truth, and do not
|sell it, Wisdom and
admonition and
understanding.

23

23:23
Pr

amth

H571

קנה

buy-you !

ואל
u·al

H408

־
thmkr

you-are-selling

חכמה

and·admonition
H4148

she-is-old
am·k

mother-of·you
:

אמת

truth
qne

H7069
and·must-not-be

-
תמכר

H4376

chkme
wisdom

H2451

ומוסר
u·musr
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ובינה
:

The father of a righteous
son shall exult, yea unto
exultation; He who begets|

a wise son shall rejoice in
him;

24

23:24
Pr

to-exult
H1523

K

גיל
gil

Q

igul

H1523

K

igil

Q

אבי
abi

H1

צדיק

righteous-man
H6662

u·bine
and·understanding

H998

גול:
gul

to-exult
H1524

יגול

he-shall-exult

יגיל

he-shall-exult
H1523

father-of
tzdiq

iuld
one-generating

H3205

K

ויולד
u·iuld

and·one-generating
H3205

Q

חכם
chkmu·ishmch

KK

he-shall-rejoice

Q

-

Q

בו
b·u

in·him

:
:

יולד

wise-man
H2450

וישמח

and·he-shall-rejoice
H8055

־
-

ישמח
ishmch

H8055

־

_

Your father and your
mother shall rejoice; + She
who bore| you shall exult.

25

23:25
Prישמח

ishmch
־
-abi·k

ואמך
u·am·ku·thgl

and·she-shall-exult
H1523

one-giving-birth-of·you
H3205

:

My son, do give your heart
to me, And let your eyes
hold my ways dear.

26
23:26

Prתנה

give-you !
H5414

־

he-shall-rejoice
H8055

אביך

father-of·you
H1

and·mother-of·you
H517

יולדתךותגל
iuldth·k:thn·e-

בני
bn·i

לבך

heart-of·you

לי
l·i

to·me
_

and·eyes-of·you
H5869

דרכי
drk·i

תרצנה
K

תצרנה
thtzrne

they-shall-preserve

Q

:

For the prostitute| is a
deep pit, And the foreign
woman is a narrow well.

27

23:27
Pr

-
son-of·me

H1121

lb·k

H3820

ועיניך
u·oini·k

ways-of·me
H1870

thrtzne
they-shall-accept

H7521H5341

כי:
ki

that
H3588

־

pit
omqe

ובארזונה
u·bar

צרה
tzre

H6862
foreign-woman

:
:

Indeed she/ waits in
|ambush like an abductor,
And she |adds to the
treacherous| ones iamong
mankind.

28

23:28
Prאף

aph

H637

־
-eia

she
H1931

כחתף
k·chthph

שוחה
shuche

H7745

עמקה

deep
H6013

zune
prostitute

H2181
and·well

H875
narrow

נכריה
nkrie

H5237
indeed

היא

as·abductor
H2863

תארב
tharb

she-is-ambushing
H693

ובוגדים
b·adm

H120

aWho ›has woe? awho
›has uneasiness? awho
›has quarrels? aWho ›has
deep concerns? awho ›has
gratuitous injuries? aWho
›has bloodshot eyes?

29

23:29
Pr

l·mi

H188

l·mi
למי

l·mi
to·awhom ?

u·bugdim
and·ones-being-treacherous

H898

באדם

in·human

תוסף
thusph

she-is-cadding
H3254

:
:

למי

to·awhom ?
H4310

אוי
aui

alack !

למי

to·awhom ?
H4310

אבוי
abui

need
H17H4310

מדונים
mdunim
quarrels

K

מדינים

quarrels
H4079

Q

to·awhom ?meditation
H7879

למי

H4310

phtzoim
injuries

H6482
gratuitously

למי

to·awhom ?
H4310

עיניםחכללות
oinim
eyes

:
:

H4066

mdinim
למי

l·mi

H4310

שיח
shichl·mi

to·awhom ?

חנםפצעים
chnm

H2600

l·michklluth
flushing-of

H2448H5869

They ›have who delay| over
•wine, › Who come| to
investigate a blend.

30

23:30
Pr

l·machrim

H309

על

over

־
-e·iin

H3196

לחקר
l·chqr

H4469

:
:

Do not |stare at wine twhen
it is |red, tWhen it |gcasts
its sparkle in the cup and
|goes idown evenly.

31
23:31

Prאל

must-not-be
H408

־ למאחרים

to·the·ones-mdelaying
ol

H5921

היין

the·wine

לבאים
l·baim

to·the·ones-coming
H935

to·to-investigate-of
H2713

ממסך
mmsk
blend

al-

you-are-staring
H7200

ki
he-is-being-sred

כי
ki

יתן
ithn

בכיס
K

in·the·cup
H3563

Q

עינו
oin·u

H5869

ithelk
he-is-swalking

תרא
thra

יין
iin

wine
H3196

כי

that
H3588

יתאדם
ithadm

H119
that

H3588

־
-

he-is-giving
H5414

b·kis
in·the·purse

H3599

בכוס
b·kus

sparkle-of·him

יתהלך

H1980

:

Its aftereffect shall bite like
a serpent And |spread
pain like a viper.

32

23:32
Pr

H319

כנחש
k·nchsh

H5175

ישך

he-shall-bite

וכצפעני

H6848

:
Your eyes shall see alien|

things, And your heart
shall speak wayward
thoughts.

33
23:33

Prעיניך

eyes-of·you
H5869

במישרים
b·mishrim
in·equities

H4339

אחריתו:
achrith·u

last-of·himas·serpent
ishk

H5391

u·k·tzphoni
and·as·viper

יפרש
iphrsh

he-shall-cspread
H6567

:
oini·k

irau
זרות

zruth
strange-things

ולבך

and·heart-of·you

ידבר
idbr

he-shall-mspeak
H1696

תהפכות
thephkuth

H8419

: + You will become like one
who lies| down ion the
heart of the sea, +Or like
one who lies| down ion the
top of the rigging.

34
23:34

Pr
u·eiith

and·you-become
H1961

יראו

they-shall-see
H7200H2114

u·lb·k

H3820
waywardnesses

:
והיית

כשכב
k·shkb

as·one-lying-down
H7901

b·lb
in·heart-of

H3820

-
ים

H3220
and·as·one-lying-down

בראש

H7218

חבל
chbl

sea-board
:

They smite me, yet I am
not at all wounded; They
beat me, yet I have no
knowledge of it. When
shall I awake? I shall
|again seek it once frmore.

35

23:35
Prהכוני

eku·ni

H5221

בל

H1077

־בלב
im

sea

וכשכב
u·k·shkb

H7901

b·rash
in·top-of

H2260

:

they-csmite·me
bl

no

־
-

חליתי

I-am-wounded
H2470

elmu·ni
they-beat·me

H1986

בל
bl

no
H1077

ידעתי
idothi

I-know

מתי
mthi

when ?

אקיץ

I-shall-cawake
H6974

ausiph
I-shall-cadd

H3254

אבקשנו

I-shall-mseek·him
H1245

oud
:
: chlithi

־הלמוני
-

H3045H4970

aqitz
אוסיף

abqsh·nu
עוד

further
H5750
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Do not be |jealous iof evil
men, And do not |yearn to
bbe »with them.

1

24:1
Prאל

must-not-be
H408

-
תקנא

thqna
you-are-mbeing-jealous

b·anshi

H582

roe
and·must-not-be

H408

-
תתאו
ththau

K

תתאיו

you-are-syearning
H183

Q

al
־

H7065

באנשי

in·mortals-of

רעה

evil
H7451

ואל
u·al

־

you-are-syearning
H183

ththaiu

l·eiuth
to·to-bebc-of

H1961H854

:
:

For their heart |cogitates
on devastation, And their
lips |spplan misery.

2

24:2
Prכי

ki
that

יהגה־
iege

H1897

lb·m

H3820
and·toil

שפתיהם

lips-of·them
H8193

אתםלהיות
ath·m

»with·them
H3588

-
שד
shd

devastation
H7701

he-is-soliloquizing

לבם

heart-of·them

ועמל
u·oml

H5999

shphthi·em

they-are-mspeaking

iBy wisdom a house is
|built, And iby
comprehension it is
|established.

3

24:3
Prבחכמה

b·chkme
he-is-being-built

בית
bith

house
H1004

u·b·thbune
and·in·understanding

H8394

יתכונן
ithkunn:

תדברנה
thdbrne

H1696

:
:

in·wisdom
H2451

יבנה
ibne

H1129

ובתבונה

he-is-sbeing-established
H3559

:

+ iBy knowledge its
chambers are |filled With
all precious and pleasant
wealth.

4

24:4
Prובדעת

u·b·doth

H1847

חדרים
chdrim

ימלאו
imlau

כל
kl

־
-

הון

H1952

יקר

H3368
and·pleasant

:
:

A wise master is one iwith
strength, And a man of
knowledge is resolute| with
vigor;

5

24:5
Prגבר

master

חכם
chkm

and·in·knowledgechambers
H2315

they-are-being-filled
H4390

all-of
H3605

eun
wealth

iqr
precious

ונעים
u·noim

H5273

gbr

H1397

־
-

wise
H2450

בעוז
b·ouz

H5797

ואיש

and·man-of

דעת
doth

H1847

מאמץ

mbeing-resolute

כח־
kch

vigor

:
: For you |dwage war for

yourself iaccording to
strategy, And in many
counselors| there is safety.

624:6
Prכי

that
b·thchbluth

H8458

-
לך

for·you
_

in·the·strength
u·aish

H376

־
-

knowledge
mamtz

H553

-

H3581

ki

H3588

בתחבלות

in·strategies

תעשה
thoshe

you-shall-makedo

H6213

־
l·k

מלחמה
mlchme

war
u·thshuoe

ברב
b·rb

in·many-of
H7230

יועץ

one-counseling
H3289

:

Wisdom is too high| for
the fool; In the gateway he
does not |open his mouth.

7

24:7
Prראמות

ramuth
being-highfor·fool

H191

chkmuth

H2454

b·shor

H8179

לא

not
H3808

יפתח
iphthch

־

H4421

ותשועה

and·safety
H8668

iuotz
:

H7311

לאויל
l·auil

חכמות

wisdom

בשער

in·the·gate
la

he-is-opening
H6605

-

phi·eu
mouth-of·him

H6310

: He who designs| to cdo
evil, They shall call › him a
scheming person.

8

24:8
Prלהרע

l·ero
to·him

_

בעל

possessor-of
mzmuth

they-shall-call
H7121

The scheming of folly is
sin, And a mocker| is an
abhorrence to humanity.

9
24:9
Pr פיהו

:
מחשב
mchshb

one-mdesigning
H2803

to·to-cdo-evil-of
H7489

לו
l·ubol

H1167

־
-

מזמות

schemes
H4209

יקראו
iqrau

:
:

זמת
zmth

plan-of
H2154

aulth
folly
H200

chtath
ותועבת

and·abhorrence-ofto·humanone-mocking
H3887

:

If you slacken in a day of
distress, How constricted
is your vigor!

10

24:10
Prהתרפית

ethrphith

H7503H3117

tzre
constricted

H6862

חטאתאולת

sin
H2403

u·thuobth

H8441

לאדם
l·adm

H120

לץ
ltz

:

you-sslacken

ביום
b·ium

in·day-of

צרה

distress
H6869

צר
tzr

kch·ke

Rescue those being taken
away to death, And you
should |keep back those
who are slipping away to
the kill.

11

24:11
Pr

lqchim
ones-being-taken

H3947

למות

H4194
and·ones-slipping

H2027

am
perchance

H518

־ כחכה

vigor-of·you
H3581

:
:

הצל
etzl

crescue-you !
H5337

לקחים
l·muth

to·the·death

ומטים
u·mtim

H4131

להרג
l·erg

to·the·killing

אם
-

תחשוך
thchshuk

H2820

: tIf you |say, Behold, we
know nothing about this,
Does not He/ Who
gauges| hearts |detect it,
And He/ Who preserves|

your soul |know it, + Who
will render to a hman
according to his deed?

12

24:12
Pr

ki
that

H3588

תאמר

H559

הן
en

H2005

לא
la

not

ידענו־
ze

H2088

הלא

?·not

־
-

לבותתכן

hearts
H3826

you-shall-keep-back
:

־כי
-thamr

you-are-sayingbehold !
H3808

-idonu
we-knew

H3045

זה

this
e·la

H3808

thkn
one-regulating

H8505

lbuth

הוא
-

יבין
ibin

H995
soul-of·you

H5315

הוא

H1931

ידע
ido

he-is-knowing

והשיב
u·eshib

and·he-crecompenses
H7725

to·human
eua
he

H1931

־

he-is-considering

ונצר
u·ntzr

and·one-preserving
H5341

נפשך
nphsh·keua

he
H3045

לאדם
l·adm

H120

k·phol·u:

My son, eat honey, for it is
good, And honeycomb is
sweet on your palate;

13

24:13
Prאכל

H398

־

H1121

דבש
dbsh

H1706
that

-tub
good
H2896H5317

מתוק
mthuq

H4966

על

H5921

חכך־

H2441

: כפעלו

as·contrivance-of·him
H6467

:
akl

eat-you !
-

בני
bn·i

son-of·mehoney

כי
ki

H3588

ונפתטוב־
u·nphth

and·honey-dripsweet
ol

on
-chk·k

palate-of·you
:

Do know that wisdom is so
to your soul ifwhen you
find it, And it ishas a
affuture so +that your
expectation shall not be

14

24:14
Prכן

kn
דעה

do·e

H3045H2451

l·nphsh·k
to·soul-of·you

H5315
if

H518

-mtzath
you-find

u·ish

H3426

achrith
ותקותך

and·expectation-of·you
H3808

so
H3651

know-you !

חכמה
chkme

wisdom

אםלנפשך
am

מצאת־

H4672

ויש

and·there-is

אחרית

hereafter
H319

u·thquth·k

H8615

לא
la

not
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cut off.

:
פ
p

Do not wait in |ambush as
a wicked man ›against the
homestead of a righteous
one; Do not |devastate his
reclining place;

15
24:15

Prאל

must-not-be
H408

־

you-are-ambushing

רשע

wicked-man
l·nue

to·homestead-of
H5116H6662

תכרת
thkrth

she-shall-be-cut-off
H3772

:
al-

תארב
tharb

H693

rsho

H7563

צדיקלנוה
tzdiq

righteous-one

אל

H408

־
-

תשדד

H7703

רבצו

reclining-of·him
H7258

: For the righteous one shall
fall seven times and still
-rise, +Yet the wicked shall
be stumbled iby evil plight.

16

24:16
Prכי

ki
שבע

seven
H7651

he-shall-fall
H5307

צדיק

H6662

וקם
al

must-not-be
thshdd

you-are-mdevastating
rbtz·u:

that
H3588

shbo
יפול

iphultzdiq
righteous-one

u·qm
and·he-rises

H6965

ורשעים
u·rshoim

H7563

ikshlu
they-shall-nstumble

H3782H7451

:

iAt the fall- of your enemy|

do not |rejoice, And iat his
stumbling- do not let your
heart exult,

17

24:17
Prאויביךבנפל

auibi·k
ones-being-enemies-of·you

K

and·wicked-ones

ברעהיכשלו
b·roe
in·evil

:
b·nphl

in·to-fall-of
H5307H341

אויבך

one-being-enemy-of·you
H341

Q

אל

must-not-be
H408

thshmch
you-are-rejoicing

H8055

ובכשלו
u·b·kshl·u

and·in·to-nstumble-of·him

אל

must-not-be

יגל־
igl

he-is-exulting
H1523

lb·k
heart-of·you

auib·kal
־
-

תשמח

H3782

al

H408

-
לבך

H3820

:
:

Lest Yahweh should see,
and it be evil in His eyes,
So +that He turns away
His anger from on him.

18

24:18
Prיראה־פן

iraeieue
Yahweh

H3069
and·he-is-evil

בעיניו

H5869H7725

m·oli·u
from·on·him

H5921

aph·u

H639

:
: phn

lest
H6435

-
he-shall-see

H7200

ורעיהוה
u·ro

H7489

b·oini·u
in·eyes-of·him

והשיב
u·eshib

and·he-cturns-away

אפומעליו

anger-of·him

Do not grow |hot iover
evildoers|; Do not be
|jealous iover the wicked;

19

24:19
Pr

H408

במרעיםתתחר

H7489

al

H408

־

H7065

ברשעים
b·rshoim

in·the·wicked-ones

:
:

אל
al

must-not-be

־
-ththchr

you-are-sbeing-hot
H2734

b·mroim
in·the·ones-cdoing-evil

אל

must-not-be
-

תקנא
thqna

you-are-mbeing-jealous
H7563

For there shall bbe not
good afend for the evil
man; The lamp of the
wicked, it shall be
extinguished.

20

24:20
Prכי

H3588

la
־

H1961

אחרית
achrith

hereafter
H319

l·ro
נר
nr

lamp-of
H5216

wicked-ones

ידעך
idok

he-shall-be-extinguished
H1846

ki
that

לא

not
H3808

-
תהיה

theie
she-shall-bebc

לרע

for·the·evil-man
H7451

רשעים
rshoim

H7563

:
:

Fear »Yahweh, my son,
and the king; With 7both of
them~◊ do not be
7|enraged~;

21

24:21
Prירא

ira
fear-you !

H3372

--
יהוה

Yahweh
H3068

בני

H1121

u·mlk

H4428

עם
-

H8138

אל

must-not-be
-

you-are-sbeing-congenial
H6148

:
:

את־
ath

»
H853

־
ieuebn·i

son-of·me

ומלך

and·king
om

with
H5973

שונים־
shunim

ones-being-diverse
al

H408

תתערב־
ththorb

For suddenly calamity
from them shall rise, And
misfortune from them
both, awho can know| it?

22

24:22
Prכי

that

־
-phtham

H6597

iqum
he-shall-risecalamity-of·them

H343

ופיד
u·phid

H6365H8147

awho ?
H4310H3045

ס
s ki

H3588

פתאם

suddenly

יקום

H6965

אידם
aid·m

and·chastening-of

שניהם
shni·em

two-of·them

מי
mi

יודע
iudo

knowing

:
:

These mralso are sayings
›of the wise: To be biased-

in judgment is never good.

23

24:23
Pr־

ale
לחכמים

l·chkmim
הכר

ekr
to-crecognize

H5234

־
-

פנים

H6440

b·mshpht
in·judgment

H4941
no

־
-

טוב

He who says| to the
wicked man, You are
righteous—The peoples
shall revile him; the =folk
shall be indignant toward
him.

24
24:24

Pr

one-saying

גם
gm

moreover
H1571

-
אלה

these
H428

to·the·wise-men
H2450

phnim
faces

בלבמשפט
bl

H1077

tub
good
H2896

:
:

אמר
amr

H559

לרשע
l·rsho

H7563

tzdiq
righteous

H6662H859

יקבהו
iqb·eu

they-shall-blaspheme·him
H5344

עמים

peoples
H2194

lamim
folkstems

H3816

:
to·wicked-man

אתהצדיק
athe
you

omim

H5971

יזעמוהו
izomu·eu

they-shall-menace·him

:לאמים

+Yet for those who
reprove|, it shall be
pleasant, And on them
shall come the blessing of
good.

25

24:25
Pr

and·to·the·ones-ccorrecting
inom

he-shall-be-pleasant

ועליהם
u·oli·em

H5921

תבוא

she-shall-come

ברכת
brkth

H1293

טוב־

good

:
:

ולמוכיחים
u·l·mukichim

H3198

ינעם

H5276
and·on·them

thbua

H935
blessing-of

-tub

H2896

He |kisses the lips Who
replies| with corrective
words.

26

24:26
Prשפתים

shphthim
ישק
ishq

he-is-kissing

משיב
mshib

one-creplying
H7725

dbrim
words
H1697

נכחים

corrective-ones

:

Prepare your work i

outside, and equip it for
27

24:27
Pr

ekn
cprepare-you !

H3559

בחוץ
b·chutz

in·the·outside lips
H8193H5401

דברים
nkchim

H5228

:
הכן

H2351
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yourself in the field;
Afterward you may +then
build up your household.mlakth·k

work-of·you

ועתדה

and·mequip-you·her !
H6257

בשדה
b·shde

לך

for·you
_

achr
afterward

ובנית
u·bnith

and·you-build

ביתך
bith·k

H1004

p
Do not |become a
gratuitous witness iagainst
your associate, +Or would
you dupe iwith your lips?

28
24:28

Pr

must-not-be
-

מלאכתך

H4399

u·othd·e
in·the·field

H7704

l·k
אחר

H310H1129
house-of·you

:
:

אלפ
al

H408

־

תהי
thei

עד
od

H5707

ברעךחנם
b·ro·k

and·?·you-mentice
H6601

b·shphthi·k
in·lips-of·you

H8193

: Do not |say, Just as he did
to me, so shall I do to him;
I shall render to the man
according to his deed.

29
24:29

Pr
al

־

you-are-becoming
H1961

witness

־
-chnm

gratuitously
H2600

in·associate-of·you
H7453

והפתית
u·ephthith

בשפתיך
:

אל

must-not-be
H408

-

תאמר
thamr

you-are-saying
H559

כאשר
k·ashr

H834
he-did

לי

_

כן
kn
so

H3651

aoshel·u

_
I-shall-crecompense

H7725

לאיש
l·aish

to·the·man
H376

k·phol·u
as·contrivance-of·him

:

as·which

עשה
oshe

H6213

־
-l·i

to·me

אעשה

I-shall-do
H6213

־
-

לו

to·him

אשיב
ashib

כפעלו

H6467

:

I passed onby the field of
the slothful man, And onby
the vineyard of the hman
who has lack of heart
wisdom,

30

24:30
Pr

ol

H5921

shde
field-of

H7704

aish
man
H376

-

H6102

obrthi

H5921

כרם

vineyard-of
H3754

אדם
adm

human
chsr

־
-lb

H3820

:

And behold, all of it came
up with stinging nettles,
Prickly acanthus covered
its surface, And its barrier-
wall of stones was pulled
down.

31

24:31
Prוהנה

u·ene
על

on

־
-

עצל־איששדה
otzl

slothful

עברתי

I-passed
H5674

ועל
u·ol

and·on

־
-krm

H120

חסר

lacking-of
H2638

לב

heart
:

and·behold !
H2009

עלה
ole

כלו
kl·uqmshnim

sting-nettles

כסו
ksu

חרלים
chrlim

prickly-acanthuses
H2738

וגדר
u·gdr

אבניו

stones-of·him
H68

he-came-up
H5927

all-of·him
H3605

קמשנים

H7063
they-are-mcovered

H3680

פניו
phni·u

surfaces-of·him
H6440

and·barrier-wall-of
H1444

abni·u

H2040

: +Then I myself |perceived
and |set my heart on it; I
saw and took admonition:

32

24:32
Prואחזה

H2372

אנכי
anki

H595

אשית
lb·i

heart-of·me
raithi

H7200

מוסרלקחתי
musr

admonition
H4148

:
נהרסה

nerse
she-was-pulled-down

:u·achze
and·I-am-perceivingI

ashith
I-am-setting

H7896

לבי

H3820

ראיתי

I-saw
lqchthi
I-took
H3947

:

A little sleep, a little
slumber, A little folding of
the hands, to lie at rest,

33

24:33
Prשנותמעט

shnuthmot
little-of

H4592

תנומות
thnumuth
slumbers

H8572

mot

H4592

חבק
chbq

folding-of
H2264

ידים
idim

hands
H3027

לשכב
l·shkb:

And your destitution will
come like a wayfarer|, And
your want like a man with
a shield.

34
24:34

Prובא
u·ba

and·he-comes
H935

mot
little-of

H4592
sleeps

H8142

מעטמעט

little-ofto·to-lie-down-of
H7901

־:
-

מתהלך

H1980

רישך
rish·k

H7389
and·lacks-of·you

מגן

H4043

:
:

פ
p mthelk

one-swalkingdestitution-of·you

ומחסריך
u·mchsri·k

H4270

כאיש
k·aish

as·man-of
H376

mgn
shield

These mralso are proverbs
of Solomon Which the
men of Hezekiah, king of
Judah, transcribed:

1

25:1
Pr

-

H428

mshlishlme
העתיקואשר

they-ccopied-out
H6275

אנשי
anshi

mortals-of

חזקיה
chzqie

H2396

mlk

H4428

-
Judah

H3063

:
:

גם
gm

moreover
H1571

אלה־
ale

these

משלי

proverbs-of
H4912

שלמה

Solomon
H8010

ashr
which

H834

eothiqu

H582
Hezekiah

מלך

king-of

יהודה־
ieude

It is the glory of Elohim to
conceal- a matter, And the
glory of kings to
investigate- a matter.

2

25:2
Prכבד

kbd
glory-of

הסתר
esthr

to-cconceal-of
H5641

dbr
matter

H1697

וכבד
u·kbd

and·glory-of
mlkim

H4428

דברחקר
dbr

H1697

:
:

The heavens for height
and the earth for depth,
And the heart of kings is
fathomless.

3

25:3
Pr

shmim
heavens

לרום
l·rum

H7312 H3519

אלהים
aleim

Elohim
H430

דבר

H3519

מלכים

kings
chqr

to-investigate-of
H2713

matter

שמים

H8064
for·height

u·artz

H776
for·the·depth

u·lb
מלכים

mlkim
kings
H4428

אין
ain

there-is-no
H369

chqr
investigation

H2714

: Remove away- the dross
from silver, And a allvessel
shall come forth for the
refiner|;

425:4
Prהגו

egusigim

H5509

מכסף

from·silver
H3701

וארץ

and·earth

לעמק
l·omq

H6011

ולב

and·heart-of
H3820

:חקר

to-remove-away
H1898

סיגים

drosses
m·ksph

and-he·shall-come-forth
H3318

l·tzrph

H6884
vessel

: Remove away- the wicked
one from before the king,
And his throne shall be
established in
righteousness.

5

25:5
Prהגו

to-remove-away
H1898

wicked-one

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440H4428

ויצא
u·itza

לצרף

to·the·one-being-refiner

כלי
kli

H3627

:egu
רשע

rsho

H7563

־
-

מלך
mlk
king

ויכון
u·ikun

and·he-shall-be-established
b·tzdq

in·the·righteousness
H6664

כסאו

throne-of·him
H3678

:

Do not |honor yourself
before the king, And do
not |install yourself in the
riplace of the great;

6

25:6
Pr־

you-are-honoring-yourself
l·phni

to·faces-of

־
-

H3559

בצדק
ksa·u

אל:
al

must-not-be
H408

-
תתהדר

ththedr

H1921

לפני

H6440
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king
H4428

u·b·mqum

H4725

גדלים

must-not-be
H408

־
thomd

: For it is better that it be
said- to you, Come up
bdhere, fThan for you to be
abased- before the patron.
wWhat your eyes have
seen,

7

25:7
Pr

that
tub

אמר

H559

-
לך

l·k
to·you

_

מלך
mlk

ובמקום

and·in·placeri-of
gdlim

great-men
H1419

אל
al-

תעמד

you-are-installing-yourself
H5975

:
כי

ki

H3588

טוב

good
H2896

amr
to-say-of

־

H5927

הנה

hither
H2008

מהשפילך

H8213

ndib
patron

ראואשר
rau

they-saw
H7200

עיניך
oini·k

eyes-of·you
H5869

: Do not speak |forth hastily
›in contending- your case;
~For~◊ what shall you do in
its afend, iWhen your
associate mortifies- »you?

8

25:8
Pr

must-not-be

־ עלה
ole

come-up-you !
enem·eshphil·k

from·to-cbe-abased-of·you

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

נדיב

H5081

ashr
which

H834

:
אל

al

H408

-

thtzal·rb
to·to-contend-of

mer
hastilylest

me
־

you-shall-do
b·eklimath·k

תצא

you-are-going-forth
H3318

לרב

H7378

מהר

H4118

פן
phn

H6435

מה

what ?
H4100

-
תעשה

thoshe

H6213

באחריתה
b·achrith·e

in·last-of·her
H319

בהכלים

in·to-cconfound-of
H3637

אתך

»·you
H853

רעך
ro·k

: Contend your cause
privately »with your
associate, And do not
|expose another's
deliberation,

9

25:9
Prריבריבך

contend-you !
ath

H854

־
-

associate-of·you
H7453

and·deliberation-of

אחר
achr

H312

אל
al

H408
associate-of·you

H7453

:rib·k
contention·of-you

H7378

rib

H7379

את

»with

רעך
ro·k

וסוד
u·sud

H5475
anothermust-not-be

־
-

H1540

:
:

Lest he who hears| should
embarrass you +When you
cannot |retract your
gossip.

10

25:10
Pr

H6435

־

he-shall-membarrass·you
H2616H8085

u·dbth·k
לא

not
H3808

תשוב
thshub

she-shall-reverse
H7725

:
:

תגל
thgl

you-are-mexposing

פן
phn
lest

-
יחסדך

ichsd·k
שמע
shmo

one-hearing

ודבתך

and·muttering-of·you
H1681

la

Apricots of gold in pictures
of silver Is a word on its
aptly spoken|.

11

25:11
Pr

H8598

zeb
במשכיות

b·mshkiuth
in·pictures-of

כסף
ksph

דבר

word
H1697

דבר

being-spoken
H1696

על

on

אפניו
aphni·u

fluencies-of·him A pendant of gold and an
eardrop of certified gold Is
the reproof| of a wise man
upon a hearkening ear.

12
25:12

Pr
nzm

זהב
zeb
gold

תפוחי
thphuchi

apricots-of

זהב

gold
H2091H4906

silver
H3701

dbrdbrol

H5921

־
-

H655

:
:

נזם

pendant-of
H5141H2091

u·chli-
כתם
kthm

H3800

mukich

H3198

חכם
chkm

wise-man
H2450

על
ol

on
H5921

אזן־

H241

:
:

Like the chill of snow in
the day of harvest Is a
faithful| agent to those who
send| him; + He |restores
the soul of his lords.

13
25:13

Prכצנת
k·tznth

as·chill-of
H6793

־
-

snow
H7950

b·ium
in·day-of

H3117

וחלי

and·eardrop-of
H2481

־

certified-gold

מוכיח

one-ccorrecting
-azn

ear-of

שמעת
shmoth

one-listening
H8085

שלג
shlg

ביום

harvestagent
H6735

נאמן
namn

H539

l·shlchi·u
to·ones-sending-of·himand·soul-oflords-of·him

H113

ישיב
ishib

he-is-crestoring
H7725

p

Like vapors and wind
+when there is no
downpour Is a man who
boasts| in a gift of falsity.

14

25:14
Prנשיאים

nshiaim
vapors

H5387

קציר
qtzir

H7105

ציר
tzir

being-nfaithful

לשלחיו

H7971

ונפש
u·nphsh

H5315

אדניו
adni·u

:
:

פ

u·ruch

H7307

וגשם
u·gshm

אין
ain

there-is-no
H369

aish

H376
in·gift-of

H4991

־
-

שקר

H8267

iBy slowness of anger a
captain can be |enticed,
And a tender tongue can
|break the rib.

15

25:15
Prבארך

aphim

H639

ורוח

and·windand·downpour
H1653

איש

man

מתהלל
mthell

one-sboasting
H1984

במתת
b·mththshqr

falsehood

:
:b·ark

in·length-of
H753

אפים

angers

קציןיפתה
u·lshun

רכה

H7390

thshbr
she-shall-break

־
-

H1634

:
:

When you find honey eat
only what is sufficient for
you, Lest you should be so
surfeited with it +that you
vomit it up;

16

25:16
Prדבש

dbsh

H1706

mtzath
you-find

H398

iphthe
he-shall-be-menticed

H6601

qtzin
captain

H7101

ולשון

and·tongue
H3956

rke
tender

תשבר

H7665

גרם
grm

ribhoney

מצאת

H4672

אכל
akl

eat-you !

דיך
di·k

sufficient-of·you
H1767

פן

lest

־
-

you-shall-be-surfeited-of·him
H7646

u·eqath·u

Let your foot be seldom fin
your associate's house,
Lest he should be so
surfeited with you +that he
will hate you.

17

25:17
Prהקר

foot-of·you
H7272

phn

H6435

תשבענו
thshbo·nu

והקאתו

and·you-cvomit-up·him
H6958

:
:eqr

cmake-precious-you !
H3365

רגלך
rgl·k

מבית
m·bith

from·house-of
H1004

associate-of·you
H7453H6435

ישבעך
u·shna·k

:
:

A maul, + a sword and a
whetted| arrow, Such is a
man who asserts| iagainst
his associate with false
testimony.

18

25:18
Pr

maul
H4650

וחרב

and·sword
H2719

רעך
ro·k

פן
phn
lest

־
-ishbo·k

he-shall-be-surfeited-of·you
H7646

ושנאך

and·he-hates·you
H8130

מפיץ
mphitzu·chrb

H2671

shnun
being-whetted

H8150

איש
aish
man

ענה
one

ברעהו
b·ro·eu

in·associate-of·him
od

testimony-of
H5707

שקר
shqr

falsehood
H8267

A bad tooth and a tottering
foot, Such is trust placed
in a treacherous| one in a
day of distress.

19

25:19
Prשן

H7465

וחץ
u·chtz

and·arrow

שנון

H376
responding

H6030H7453

:עד
:shn

tooth
H8127

רעה
roe

one-being-bad
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and·foot
H7272

מועדת
muodth

H4009

בוגד

one-being-treacherous
H898

in·day-of
H3117

צרה
tzre

distress

Like one disrobing a cloak
ion a cold day, like vinegar
on soda, +So is one
singing i songs onto a
eviltroubled heart.

20

25:20
Pr

mode
one-cmaking-ornament

H5710

bgd
in·day-of

ורגל
u·rgl

one-tottering
H4154

מבטח
mbtch

trust
bugd

ביום
b·ium

H6869

:
:

בגדמעדה

cloak
H899

ביום
b·ium

H3117

קרה

cold
H2558

על

on
H5921

נתר־

soda
H5427

עלושר

H5921

-ro

H7451

פ If one hating you is
hungry, cgive him bread to
eat, And if he is thirsty,
cgive him water to drink,

21

25:21
Prאם

am
if

H518

רעב
rob

hungry
H7456

qre

H7135

חמץ
chmtz

vinegar
ol-nthru·shr

and·one-singing
H7891

בשרים
b·shrim

in·the·songs
H7892

ol
on

לב
lb

heart-of
H3820

רע־

evil

:
:p

־
-

שנאך

one-hating-of·you
H8130

eakl·eu

H398

lchm

H3899

u·am
and·if

השקהו־
eshq·eu

מים

H4325

:
:

For you will be banking
burning embers on his
head, And Yahweh
Himself shall repay › you.

22

25:22
Prכי

ki
that

H3588

shna·k
האכלהו

cgive-to-eat-you·him !

לחם

bread

ואם

H518

-
צמא
tzma

thirsty
H6771

cgive-to-drink-you·him !
H8248

mim
waters

גחלים
gchlim

embers
H1513

you
chthe

על
ol

H5921

ראשו־
rash·u

head-of·him
H3069

he-shall-mrepay
H7999

-
לך

_

:
:

A north wind |travails forth
a downpour, And a
clandestine tongue makes
a menacing face.

23

25:23
Prצפון

north
H6828

תחולל
thchull

she-is-mtravailing-forth
H2342

אתה
athe

H859

חתה

banking
H2846

on
-

H7218

ויהוה
u·ieue

and·Yahweh

ישלם
ishlm

־
l·k

to·you

רוח
ruch

wind-of
H7307

tzphun

גשם
gshm

downpour
H1653

ופנים

H6440

לשוןנזעמים
lshun

tongue-of
H3956

סתר
sthr

concealment
H5643

:

It is better to dwell- onin the
corner of the housetop
fThan share with a
quarrelsome wife + a
house of partnership.

24

25:24
Pr

tub
goodto-dwell-of

על
ol

corner-of

־
gg

housetop
H1406

u·phnim
and·faces

nzomim
ones-nmenacing

H2194

טוב:

H2896

שבת
shbth

H3427
on

H5921

־
-

פנת
phnth

H6438

-
גג

מדונים
K

מדינים
mdinim

H4079

Q

ובית
u·bith

and·house-of
H1004

chbr

H2267

:
:

Alike are cold water onto a
fainting soul And a good
report from a far off land.

25

25:25
Prמים

waters

קרים

cold-ones
H7119H5921

־

soul
H5315

עיפה
oiphe

fainting

מאשת
m·ashth

from·woman-of
H802

mdunim
quarrels

H4066
quarrels

חבר

charm
mim

H4325

qrim
על

ol
on

-
נפש

nphsh

H5889

טובהושמועה

H2896

m·artz
מרחק

far-off

:
:

A fouled| spring and a
corrupted| fountain, Such
is a righteous man who is
movable| before the
wicked person.

26

25:26
Prמעין

spring
H4599

נרפש
nrphsh

H7515

u·mqur
משחת
mshchth

one-being-corrupted
u·shmuoe
and·report

H8052

tube
good

מארץ

from·land-of
H776

mrchq

H4801

moin
one-being-fouled

ומקור

and·fountain
H4726H7843

צדיק

H6662

מט
mt

one-slipping
H4131

to·faces-of

־
-

wicked-one

To eat- much- honey is not
good, +Nor is investigation
of their own glory a glory
for men.

27

25:27
Pr

honey
H1706

לאהרבות
la

not
tub

H2896

tzdiq
righteous-man

לפני
l·phni

H6440

רשע
rsho

H7563

:
:

אכל
akl

to-eat
H398

דבש
dbsherbuth

to-cbe-much-of
H7235H3808

־
-

טוב

good

H2714

כבדם

glory-of·them

כבוד

glory
:

A breached| city where
there is no wall, Such is a
man to whose spirit there
is no restraint.

28

25:28
Pr

city
H5892

one-being-breached
H6555

אין
ain

there-is-no
H369

chume
wall

איש

man
H376

אשר וחקר
u·chqr

and·investigation-of
kbd·m

H3519

kbud

H3519

עיר:
oir

פרוצה
phrutze

חומה

H2346

aishashr
who
H834

אין
ain

there-is-no

לרוחומעצר
:

H369

motzr
restraint

H4623

l·ruch·u
to·spirit-of·him

H7307

:

Like snow in summer and
like rain in harvest, So
glory is not befitting for the
stupid one.

1

26:1
Pr

as·the·snow
H7950

בקיץ
b·qitz

in·the·summer
H7019

וכמטר
u·k·mtrb·qtzir

כן

H3651
not

־
-naue

H5000
for·one-stupid

כבוד
kbud

כשלג
k·shlg

and·as·the·rain
H4306

בקציר

in·the·harvest
H7105

kn
so

לא
la

H3808

נאוה

comely

לכסיל
l·ksil

H3684
glory
H3519

:
:

Like the sparrow ›in its
flitting-, like the swallow ›in
its flying-, So a gratuitous
malediction does not
|come to rest.

2

26:2
Pr

k·tzphur
as·the·bird

H6833

l·nud
to·to-flit-of

H5110

כדרור

as·the·swallow

לעוף

H3651

la
not

H3808

K

לו
l·u

Q

H935

:
לנודכצפור

k·drur

H1866

l·ouph
to·to-fly-of

H5774

כן
kn
so

קללת
qllth

slighting-of
H7045

חנם
chnm

gratuitously
H2600

לא

to·him
_

תבא
thba

she-shall-come

:

A whip for the horse, a bit
for the donkey, And a club
for the back◊ of the stupid.

3

26:3
Prשוט

shut

H7752

לסוס
l·sus

H5483
bitfor·the·donkey

H2543

ושבט

H1460H3684

:

Do not |answer a stupid
man according to his folly,

4
26:4
Prאל

al

H408

-
תען
thon

you-are-answering whipfor·the·horse

מתג
mthg

H4964

לחמור
l·chmuru·shbt

and·club
H7626

לגו
l·gu

for·body-of

כסילים
ksilim

ones-stupid
:

must-not-be

־

H6030
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 Lest you should become
equal to him, even you.

ksilk·aulth·u
פן

lest
thshue

you-shall-be-equal

לו

to·him

גם

H1571
you

H859

: Answer a stupid man
according to his folly, Lest
he should become wise in
his own eyes.

526:5
Prכאולתוענה

k·aulth·u
כסיל

one-stupid
H3684

כאולתו

as·folly-of·him
H200

phn

H6435

־
-

תשוה

H7737

־
-l·u

_

gm
even

־
-

אתה
athe

:
one

answer-you !
H6030

כסיל
ksil

one-stupid
H3684

as·folly-of·him
H200

פן
phn
lest

H6435

־
-

יהיה
ieie

H1961
wise

H2450H5869

:

He cuts away| his feet,
drinking violence, Who
sends| words iby the hand
of a stupid person.

6

26:6
Pr

H7096
feet

H7272

חמס
chms

violence
H2555

שתה
shthe

drinking
H8354

shlch
one-sending he-shall-become

חכם
chkm

בעיניו
b·oini·u

in·eyes-of·him

מקצה:
mqtze

one-mcutting-away

רגלים
rglim

שלח

H7971

words
H1697

b·id
in·hand-of

-ksil
one-stupid

:
:

The legs fof a lame man
are impoverished; +So is a
proverb in the mouth of
the stupid.

7

26:7
Pr

H1809

שקים
shqim

legsfrom·lame-one
u·mshlb·phi

in·mouth-of
H6310

דברים
dbrim

ביד

H3027

כסיל־

H3684

דליו
dliu

they-are-impoverished
H7785

מפסח
m·phsch

H6455

ומשל

and·proverb
H4912

בפי

כסילים

H3684

:
:

Like one who ties up- a
stone in a slingshot, So is
he who gives| glory to the
stupid one.

8

26:8
Pr

k·tzrur
as·to-tie-up-of

H6887
stone

b·mrgme

H4773

כן
kn

H3651

-
נותן

giving
H5414

to·one-stupid
A thistle taken -up in the
hand of a drunkard, +So is
a proverb in the mouth of
the stupid.

9

26:9
Pr

chuch

H2336H5927

ksilim
ones-stupid

אבןכצרור
abn

H68

במרגמה

in·pelterso

־
nuthn

לכסיל
l·ksil

H3684

כבוד
kbud
glory
H3519

:
:

חוח

thistle

עלה
ole

he-takes-up

b·id
שכור־

shkur
drunken-one

H7910

ומשל

and·proverb
H4912

b·phi
in·mouth-of

H6310

כסילים
ksilim

H3684

:
Much travails| forth all the
more, +Yet the hire| of the
stupid person and his
hirer| shall pass| away.

1026:10
Prרב

rbmchull

H3605

u·shkr
and·one-hiring

ksil
one-stupid

ביד

in·hand-of
H3027

-u·mshl
בפי

ones-stupid
:

much
H7227

מחולל

mtravailing
H2342

־
-

כל
kl
all

ושכר

H7936

כסיל

H3684

ושכר
u·shkr

and·one-hiring
H7936

obrim
ones-passing-by

Like a cur that returns onto
its vomit, So is a stupid
man who repeats| i his
folly.

11

26:11
Prככלב

k·klb

H3611

שב

H7725

על
ol

H5921

קאו־

H6892

כסיל
ksil

one-stupid
H3684

repeating
b·aulth·u

: עברים

H5674

:
:

as·dog
shb

returningon
-qa·u

vomit-of·him

שונה
shune

H8138

באולתו

in·folly-of·him
H200

:

Do you see a man wise in
his own eyes? There is
more expectation for a
stupid man fthan ffor him.

12

26:12
Pr

H7200

איש
chkm
wise

H2450
in·eyes-of·him

H5869

תקוה
thque

expectation

לכסיל

for·one-stupid
H3684

ממנו
mm·nu

:

The slothful man says,
There is a black lion btin
the road, A lion btin the
=square!

13

26:13
Prאמר

amr
he-says

H6102

ראית
raith

you-see
aish
man
H376

בעיניוחכם
b·oini·u

H8615

l·ksil
from·him

H4480

:

H559

עצל
otzl

slothful-man

black-lion
H7826

b·drk
in·the·way

H1870

ari

H738

בין

in
H996

הרחבות
e·rchbuth

the·squares

:
: The door turns |about on

its hinges, And the slothful
one on his couch.

1426:14
Prהדלת

the·door
H1817

תסוב

H5437H5921

צירה
tzir·e

hinge-of·her
H6735H6102

שחל
shchl

אריבדרך

lion
bin

H7339

e·dlththsub
she-is-turning-about

על
ol

on

־
-

ועצל
u·otzl

and·slothful-one

ol-
couch-of·him

:

The slothful man buries
his hand into the dinner-
bowl; He is too tired to
bring it back to his mouth.

15

26:15
Prטמן

tmn

H2934

עצל
otzl

hand-of·him
H3027

b·tzlchth
נלאה

H3811

l·eshib·e

H7725

אל

to
H413

על

on
H5921

מטתו־
mtth·u

H4296

:

he-buriesslothful-man
H6102

ידו
id·u

בצלחת

in·the·pan
H6747

nlae
he-is-too-tired

להשיבה

to·to-cbring-back-of·her
al

־
-

פיו

mouth-of·him

: The slothful man is wiser
in his own eyes fThan
seven men who reply| with
discretion.

16

26:16
Prחכם

chkm
wise

H2450

עצל
otzl

slothful-man

בעיניו
b·oini·um·shboe

משיבי
mshibi

טעם
tom

discretion
H2940

: phi·u

H6310

:

H6102
in·eyes-of·him

H5869

משבעה

from·seven
H7651

men-creplying-of
H7725

:

Holding a cur fast iby its
ears: So is a passerby|

who trespasses| upon a
dispute not belonging to
him.

17

26:17
Pr

H2388

b·azni
in·ears-of

H241

כלב־
klbobr

H5674

mthobr

H5674

ol
לאריב־

not
H3808

לו־

_

מחזיק
mchziq

one-cholding-fast

באזני
-

dog
H3611

עבר

one-passing-by

מתעבר

trespassing

על

on
H5921

-rib
contention

H7379

la-l·u
to·him

:
:

Like a frantic| man •who
shoots| firebrands, arrows
and death,

18

26:18
Pr

k·mthlelee·ire

H2671

ומות

and·death
H4194

:

So is the man who
deceives »his associate
And then says, Did I not
make good sport|?

19
26:19

Pr
kn

־
-aish

רמה
rme

H7411

־
-

כמתלהלה

as·one-sbeing-frantic
H3856

הירה

the·one-shooting
H3384

זקים
zqim

firebrands
H2131

חצים
chtzim
arrows

u·muth:
כן

so
H3651

איש

man
H376

he-mdeceives

את
ath

»
H853

רעהו
ro·eu

H7453
and·he-says

H559
?·not
H3808

־

H7832

:אני iWhen the wood reaches
its limit, a fire is
|quenched, And iwhen
there is no babbler, a

20
26:20

Pr
b·aphs

in·limit-of
H657

עצים
otzim

H6086

thkbe

H3518

ash
fire

H784
associate-of·him

ואמר
u·amr

הלא
e·la-

משחק
mshchq

one-msporting
ani

I
H589

:
באפס

woods

תכבה

she-is-being-quenched

־
-

אש
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quarrel |calms down.

u·b·ainnrgn
ישתק

ishthq

H8367

מדון
mdun

H4066

: Charcoal for embers and
wood for fire, And a
quarrelsome man to heat a
contention.

21
26:21

Prפחם

coal
H6352

l·gchlim
for·embers

H1513

ועצים
u·otzim

H6086H784

u·aish
and·man-of

H376

ובאין

and·in·there-is-no
H369

נרגן

one-ngrumbling
H5372

he-is-calmingquarrel
:phchm

לגחלים

and·woods

לאש
l·ash

for·fire

ואיש

מדונים

quarrels
H4066

K

quarrels

Q

לחרחר

to·to-heat-of
H2787

-

H7379

פ
p

The words of a babbler
are like tidbits|; + They/

descend to the chambers
of one's belly.

22

26:22
Prדברי

words-of
H1697

nrgn
one-ngrumbling

H5372

כמתלהמים
k·mthlemim

and·they
H1992

mdunim
מדינים

mdinim

H4079

l·chrchr
ריב־

rib
contention

:
:dbri

נרגן

as·ones-sbeing-tidbits
H3859

והם
u·em

חדרי

chambers-of

בטן־

belly
H990

: Silver dross overlaying on
earthenware, Such are
7slick|~◊ lips +when the
heart is evil.

23

26:23
Prכסף

ksphsigim

H5509

mtzphe
being-moverlaidon

H5921

-
שפתים
shphthim

דלקים

ones-flaring
H1814

ירדו
irdu

they-descend
H3381

chdri

H2315

-btn:
silver-of

H3701

סיגים

drosses

מצפה

H6823

על
ol

חרש־
chrsh

earthenware
H2789

lips
H8193

dlqim

־ iWith his lips, one who
hates| |dissembles, +Yet i
within him he firmly |sets
deceit;

24

26:24
Pr

in·lip-of·him

K

בשפתיו

in·lips-of·him

Q

H5234

שונא
shuna

H8130

ובקרבו
u·b·qrb·u

and·in·within-of·him

ולב
u·lb

and·heart-of
H3820

-
רע

ro
evil

H7451

:
:

בשפתו
b·shphth·u

H8193

b·shphthi·u

H8193

ינכר
inkr

he-is-ndissemblingone-hating
H7130

ישית

H7896

מרמה
mrme
deceit

: tWhen his voice msounds
|generous, do not |believe i
him, For seven
abhorrences are in his
heart.

25

26:25
Pr

H3588

ichnn
קולו
qul·ual

־
-

תאמן

you-are-cbelieving

־
-

בו
b·u

in·him
_

ishith
he-is-setting

H4820

:
כי

ki
that

־
-

יחנן

he-is-msounding-gracious
H2603

voice-of·him
H6963

אל

must-not-be
H408

thamn

H539

כי

that
H3588

shbo

H7651

thuobuth
בלבו

b·lb·u:

One's hatred can be
|covered iby guile, But his
evil shall be revealed in the
assembly.

26

26:26
Prתכסה

shnae

H8135

במשאון
b·mshaun

in·allurement
H4860

thgle

H1540

ki
שבע

seven

תועבות

abhorrences
H8441

in·heart-of·him
H3820

:
thkse

she-is-mcovering
H3680

שנאה

hatred

תגלה

she-shall-be-revealed

רעתו
roth·u

evil-of·him
H7451

b·qel
:
:

He who digs| a pit, he shall
fall into it, And he who
rolls| a stone, it shall turn
back ›upon him.

27

26:27
Pr

kre
one-digging

-
שחת
shchth

H7845_
he-shall-fall

H5307

וגלל

and·one-rolling
H1556

abn
stone

ali·u
to·him

H413

בקהל

in·assembly
H6951

כרה

H3738

־

pit

בה
b·e

in·her

יפל
iphlu·gll

אבן

H68

אליו

תשוב
thshub

she-shall-turn-back

A false tongue |hates
those crushed by it, And a
slick mouth |dworks havoc.

28

26:28
Prלשון

lshun

H3956

-
שקר

he-is-hating
H8130

דכיו
dki·u

crushed-ones-of·him
u·phe

and·mouth
H6310

slick

יעשה

H7725

:
:

tongue-of

־
shqr

falsehood
H8267

ישנא
ishna

H1790

חלקופה
chlq

H2509

ioshe
he-is-doing

H6213

expulsion
H4072

: מדחה
mdche:

Do not |boast iabout
tomorrow, For you do not
|know what a day may
generate.

1

27:1
Pr

al

H408

-
תתהלל

you-are-sboasting

ביום

in·day-of

מחר

tomorrow
ki

that

לא
la

not
H3045

מה
me

what ?

ילד
ild

he-generates

יום
:

אל

must-not-be

־
ththell

H1984

b·ium

H3117

mchr

H4279

כי

H3588H3808

־
-

תדע
thdo

you-are-knowing
H4100

־
-

H3205

ium
day

H3117

:

Let an alien| praise you,
and not your own mouth,
A foreigner, and certainly
not your own lips.

2

27:2
Pr

H1984

zr
פיך־ולא

mouth-of·you
H6310

nkriu·al
שפתיך
shphthi·k

lips-of·you

:

Heavy is stone, and
weighty is •sand, +Yet
vexation from a fool is
heavier fthan them both.

3

27:3
Prכבד

kbd

H3514

יהללך
iell·k

he-shall-mpraise·you

זר

alien-one
H2114

u·la
and·not

H3808

-phi·k
נכרי

foreign-one
H5237

ואל

and·must-not-be
H408

־
-

H8193

:
heavy

־
-

אבן

H5192

e·chul
the·sand

u·kos
and·vexation-of

H3708

אויל
auil
fool

כבד
kbd

heavy
m·shni·em

H8147

Fury is cruel, and anger
overwhelming, +Yet awho
can |stand before
jealousy?

427:4
Pr

cruel-of

חמה
chme

H2534

abn
stone

H68

ונטל
u·ntl

and·ponderous

החול

H2344

וכעס

H191H3515

משניהם

from·two-of·them

:
:

אכזריות
akzriuth

H395
fury

u·shtph
and·overwhelming-ofanger

H639

ומי

and·awho ?
iomd

he-shall-stand
H5975

לפני
l·phni

H6440

קנאה
qnae

jealousy
H7068

: Better is exposed| reproof
fThan love that is
concealed|.

5

27:5
Pr

tube
good
H2896

thukchth

H8433

מגלה

H1540

ושטף

H7858

אף
aphu·mi

H4310

יעמד

to·faces-of
:

תוכחתטובה

correction
mgle

one-being-mexposed
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מאהבה
m·aebe

H160H5641

:
:

Faithful| are the injuries of
one in friendship|, +Yet
~shifty|~◊ are the kisses of
one who hates|.

6

27:6
Pr

namnimphtzoi
injuries-of

אוהב
aueb

H157

u·nothruth
and·ones-nentreating

H6280
kisses-of from·love

מסתרת
msthrth

one-being-mconcealed

נאמנים

ones-being-nfaithful
H539

פצעי

H6482
one-loving

נשיקותונעתרות
nshiquth

H5390

שונא The soul that is surfeited
|tramples on honeycomb,
+Yet to the famished soul,
any bitter thing is sweet.

7

27:7
Pr

shboe
תבוס

she-is-trampling
H947

נפת
nphth

honey-drip
H5317

ונפש
u·nphsh
and·soulfamished

כל
kl

any-of

־
-mr

bitter
H4751

מתוק
mthuq shuna

one-hating
H8130

:
:

נפש
nphsh

soul
H5315

שבעה

surfeited
H7649

thbus

H5315

רעבה
robe

H7457H3605

מר

sweet
H4966

:
:

Like a bird that wanders|

from its nest, So is a man
who wanders| from his
riplace.

8

27:8
Pr

k·tzphur
as·bird

H6833H5074

מן

from
H4480

qn·e

H7064

כן

so

־
-

איש

one-wandering
H5074

ממקומו
m·mqum·u

from·placeri-of·him
Oil and incense |rejoice
the heart, And the
sweetness of hisone's
associate stems from the
counsel of his soul.

9

27:9
Pr נודדתכצפור

nuddth
one-wandering

mn
־
-

קנה

nest-of·her
kn

H3651

aish
man
H376

נודד
nudd

H4725

:
:

שמן
shmn

oil
H8081

וקטרת

and·incense
H7004

ומתקישמח
u·mthq

and·sweetness-of
H4986

מעצת
m·otzth

from·counsel-of
H6098

נפש־
nphsh

H5315

: u·qtrthishmch
he-is-making-rejoice

H8055

־
-

לב
lb

heart
H3820

רעהו
ro·eu

associate-of·him
H7453

-
soul

:

Do not |forsake your
associate +or your father's
associate; + Do not |set out
to your brother's house in
the day of your calamity;
Better a neighbor who is
near fthan a brother far
away.

10

27:10
Prרעך

ro·k

H7453

u·roe
and·associate-of

K

u·ro
and·associate-of

Q

abi·k
father-of·youmust-not-be

תעזב־

H5800

ובית

H1004
associate-of·you

ורעה

H7453

ורע

H7451

אביך

H1

אל
al

H408

-thozb
you-are-forsaking

u·bith
and·house-of

achi·k
brother-of·you

al

H408

-
תבוא

thbua

H935

ביום

in·day-of
H3117

aid·k

H2896

shkn
neighbor

H7934
near

מאח

H251

רחוק

afar
H7350

אחיך

H251

אל

must-not-be

־

you-are-coming
b·ium

אידך

calamity-of·you
H343

טוב
tub

good

קרובשכן
qrub

H7138

m·ach
from·brother

rchuq
:
:

Be wise, my son, and
rejoice my heart, So +that I
can |return a good word to
him who challenges| me.

11

27:11
Prחכם

H2449

בני

son-of·me

ושמח
u·shmch

לבי
lb·i

ואשיבה

and·I-shall-creturn
H7725

חרפי
chrph·i

one-reproaching-of·me
H2778

דבר
dbr

word
H1697

chkm
be-wise-you !

bn·i

H1121
and·rejoice-you !

H8056
heart-of·me

H3820

u·ashibe
:
:

A prudent man sees evil
ahead and conceals
himself; The simple pass
along and are mulcted.

12

27:12
Pr

H6175

rae
he-sees

H7200

roe

H7451

nsthr

H5641

פתאים

ones-simple
obru

H5674

נענשו
nonshu

H6064 Take his cloak, for he has
become surety for an
alien|, And since it is in
frbehalf of a foreign
woman, hold it in pledge.

13

27:13
Prקח

qch
take-you !

-
ערום

orum
crafty-man

רעהראה

evil

נסתר

he-nconceals-himself
phthaim

H6612

עברו

they-passthey-are-fined

:
:

H3947

־

בגדו

cloak-of·him
H899

ki
that

H3588

ערב־
orb

he-is-surety
H6148

zr

H2114

u·bodnkrie
foreign-woman

H5237

chbl·eu
He who blesses| his
associate iwith a loud
voice crising early- in the
morning—It shall be
reckoned to him as a
malediction.

14
27:14

Pr
bgd·u

כי
-

זר

alien-one

ובעד

and·about
H1157

חבלהונכריה

hold-in-pledge-you·him !
H2254

:
:

מברך
mbrk

one-mblessing
H1288

רעהו
ro·eu

גדול
gdul
loud

בבקר
b·bqr

השכים

H7925
slighting

thchshb
she-shall-be-reckoned

H2803

l·u
:

A persistent| dripping of
water ion a blustery day
And a quarrelsome wife—
it is equal;

15
27:15

Pr
dlph

associate-of·him
H7453

בקול
b·qul

in·voice
H6963H1419

in·the·morning
H1242

eshkim
to-crise-early

קללה
qlle

H7045

לותחשב

to·him
_

:
דלף

leaking
H1812

turd

H2956

ביום
b·ium

in·day-ofclosed-in
H802

quarrels
H4066

K

מדינים
mdinim

quarrels

Q

נשתוה
nshthue

H7737

:
:

טורד

one-being-persistent
H3117

סגריר
sgrir

H5464

ואשת
u·ashth

and·woman-of

מדונים
mdunim

H4079
she-is-sequal

He who stifles| her can
stifle the wind And can
|dictate to oil in his right
hand.

16

27:16
Prצפניה

tzphni·e
one-secluding-of·her

H6845

צפן

he-secludes
H6845

־
-ruch

H7307

u·shmn
and·oil-of

ימינו
imin·u

right-hand-of·himhe-is-calling
H7121 As iron |sharpens i iron,

+So a man |sharpens the
acumen of his associate.

17

27:17
Prברזל

H1270
in·iron

H1270

tzphn
רוח

wind

ושמן

H8081H3225

יקרא
iqra

:
:brzl

iron

בברזל
b·brzl

יחד

he-is-csharpening
H2300

ואיש
u·aish

and·man

יחד

he-is-csharpening
phni

H6440

רעהו־
ro·eu

H7453

:
:

He who nurtures| a fig tree
shall eat its fruit, And he
who guards| his lord shall
be glorified.

18
27:18

Pr
ntzr

one-preserving
H5341

תאנה

fig-tree

יאכל
iakl

he-shall-eat
ichd

H376

ichd

H2300

פני

faces-of
-

associate-of·him

נצר
thane

H8384H398

Proverbs 27

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



phri·e

H6529

ושמר
u·shmr

and·one-guarding

אדניו

he-shall-be-mglorified
H3513

:
:

As water reflects •face to
face, So is the heart of a
human to a human.

19

27:19
Prכמים

as·the·waters
H4325

הפנים
e·phnim

the·faces
H6440

kn
so

H3651

פריה

fruit-of·her
H8104

adni·u
lords-of·him

H113

יכבד
ikbdk·mim

H6440

לפנים
l·phnim

to·the·faces

כן

lb
heart-ofthe·human

H120

לאדם
l·adm

The unseen and Abaddon◊

are never |satisfied, And
the eyes of humanity are
also never |satisfied.

20

27:20
Pr

shaul
unseen

H7585

u·abde

K

u·abdu

H11

Q

H3808

תשבענה
thshbone

לב

H3820

־
-

האדם
e·adm

to·the·human
H120

:
:

ואבדהשאול

and·destruction
H10

ואבדו

and·destruction-of

לא
la

notthey-are-being-satisfied
H7646

u·oini
and·eyes-of

H5869

e·adm

H120
notthey-are-being-satisfied

H7646

The smelter for silver and
the crucible for gold, +Yet
a man is tested
corresponding to his
praise.

21

27:21
Prמצרף

mtzrph
לכסף

l·ksphu·kur
for·the·gold

ואיש

H376

האדםועיני

the·human

לא
la

H3808

תשבענה
thshbone

:
:

refinery
H4715

for·the·silver
H3701

וכור

and·crucible
H3564

לזהב
l·zeb

H2091

u·aish
and·man

לפי

to·mouth-ofpraise-of·him
H4110

:
:

ifThough you |bray »the
fool in a mortar, In the
midst of the grist iwith a
pestle, His folly shall not
go away from on him.

22

27:22
Pr

if

תכתוש

you-are-braying

את
ath

»
-e·auil

the·fool

במכתש

in·the·mortar
H4388

בתוך
b·thuk

הריפות
e·riphuth

בעלי

in·the·pestle
l·phi

H6310

מהללו
mell·u

אם
am

H518

thkthush

H3806

־
-

H853

האויל־

H191

b·mkthsh
in·midst-of

H8432
the·grists

H7383

b·oli

H5940

תסורלא
thsur

she-shall-go-away
H5493

from·on·him
H5921

folly-of·him
H200

:

You should know, yea
know-, the condition of
your flock; Set your heart
›upon your droves;

23

27:23
Prידע

ido
to-knowyou-shall-know

H3045

פני
phni

H6440

צאנך
tzan·k

H6629

שית

H7896

la
not

H3808

־
-

מעליו
m·oli·u

אולתו
aulth·u

פ:
p

H3045

תדע
thdo

faces-offlock-of·you
shith

set-you !

H3820

l·odrim
to·droves

H5739

:

For assets do not last for
an eon, + ifNor a
~treasure~◊ for generation
after generation.

24

27:24
Prלאכי

la
not

H3808
safeguard

ואם

and·or
H518

־
-

לדור
l·dur

for·generation
H1755

dur

K

לבך
lb·k

heart-of·you

:לעדרים
ki

that
H3588

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

חסן
chsn

H2633

u·am
נזר
nzr

insignia
H5145

דור

generation
H1755

Q

:

When the grass is carried
away and new verdure is
seen, And the herbage of
the mountains is gathered
in,

25

27:25
Pr

gle
he-is-rolled

chtziru·nrae
and·he-is-seen

H7200

־

vegetation
H1877

u·nasphu
and·they-are-gathered

H622

עשבות
oshbuth

הרים

H2022

ודור
u·dur

and·generation
H1755

גלה:

H1540

חציר

grass
H2682

ונראה
-

דשא
dsha

ונאספו

herbages-of
H6212

erim
mountains

:
:

The he-lambs will supply ›

your clothing, And the he-
goats the price of a field;

26

27:26
Pr

H3532
for·clothing-of·you

u·mchir
and·price-of

H7704

עתודים
othudim

he-goats
:

+ There will be sufficient
goat milk for your
nourishment and for your
household's nourishment,
And the means of life for
your maidens.

27
27:27

Prודי
u·di

and·sufficient-of
H1767H2461

עזים

H5795

כבשים
kbshim

he-lambs

ללבושך
l·lbush·k

H3830

ומחיר

H4242

שדה
shde
field

H6260

חלב:
chlb

milk-of
ozim

goats

l·lchm·k
ללחם

u·chiim
and·lives

l·noruthi·k

H5291

ללחמך

for·bread-of·you
H3899

l·lchm
for·bread-of

H3899

ביתך
bith·k

household-of·you
H1004

וחיים

H2416

לנערותיך

for·maidens-of·you

:
:

The wicked man flees
+when there is no one
pursuing, +Yet the
righteous |trust confidently
like a sheltered lion.

1

28:1
Pr

nsu

H5127

ואין

H369

רדף־
rdph

רשע

and·righteous-ones
H6662

ככפיר

as·sheltered-lion
H3715

ibtch
he-is-trusting

H982

: נסו

they-flee
u·ain

and·there-is-no
-

one-pursuing
H7291

rsho
wicked-man

H7563

וצדיקים
u·tzdiqimk·kphir

יבטח
:

iWith transgression in a
land, its chiefs are many,
+Yet iwith a hman of
understanding who knows|

properly, it shall be
prolonged.

2

28:2
Prבפשע

in·transgression-of
artz
land
H776

rbim
many
H7227

chiefs-of·her
H8269

ובאדם
u·b·adm

H120

mbin

H995

ido
one-knowing

H3045

כן
kn b·phsho

H6588

שריהרביםארץ
shri·e

and·in·human

מבין

one-cunderstanding

ידע

so
H3651

iarik
he-shall-cbe-prolonged

H748

A ~wicked~◊ master, + who
exploits| the poor, Is a
flattening rain +that
ismakes no nourishment.

3

28:3
Pr

gbr
master

H1397

רש
rsh

דליםועשק
dlim

poor-ones-of
mtr
rain

schph
flattening

H5502

:יאריך
:

גבר

one-being-destitute
H7326

u·oshq
and·one-extortioning

H6231H1800

מטר

H4306

סחף

ואין
u·ain

and·there-is-no

לחם
lchm

:
:

Those who forsake| the
law |praise the wicked,
+Yet those who keep| the
law |struggle iagainst
them.

4

28:4
Pr

ozbi
תורה

thure
they-are-mpraising

H1984
wicked-one

ושמרי
u·shmri

and·ones-keeping-of

תורה
thure

law
H369

bread
H3899

עזבי

ones-forsaking-of
H5800

law
H8451

יהללו
iellu

רשע
rsho

H7563H8104H8451
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ithgru
they-are-sstruggling

b·m
in·them

_

פ
p

Evil men do not
|understand right
judgment, +Yet those who
seek| Yahweh |understand
it all.

5

28:5
Prאנשי

-rola
not

H3808

־
ibinu

משפט

judgment

ומבקשי
u·mbqshi

יתגרו

H1624

:בם
:anshi

mortals-of
H582

רע־

evil
H7451

לא
-

יבינו

they-are-understanding
H995

mshpht

H4941
and·ones-mseeking-of

H1245

ibinu
they-are-understanding

כל

all
H3605

: Better is a destitute| man
who walks| in his integrity
fThan one whose ways are
perverse, +though he be
rich.

6

28:6
Prטוב

tub
רש־

one-being-destitute
H7326

eulk
goingin·sincerity-of·him

H8537H6141

יהוה
ieue

Yahweh
H3069

יבינו

H995

kl:
good
H2896

-rsh
הולך

H1980

בתמו
b·thm·u

מעקש
m·oqsh

from·perverse-one-of

דרכים

ways
H1870

u·eua
and·he

עשיר He who preserves| the law
is an understanding son,
+Yet he who associates|

with prodigals| |mortifies
his father.

7

28:7
Prנוצר

one-preserving

תורה
bn

מבין

one-cunderstanding
H995

and·one-being-associate
drkim

והוא

H1931

oshir
rich

H6223

:
:nutzr

H5341

thure
law

H8451

בן

son
H1121

mbin
ורעה

u·roe

H7462

זוללים
zullim

ones-being-gluttons
H2151

יכלים
iklim

H3637

abi·u

He who increases| his
wealth iby advance interest
and iby accrued interest,
He is mgetting it together
for him who is gracious| to
the poor.

8

28:8
Pr

mrbe
one-cincreasing

H7235

בנשך

in·charge-interest he-is-cconfounding

אביו

father-of·him
H1

:
:

הונומרבה
eun·u

wealth-of·him
H1952

b·nshk

H5392

u·b·thrbith

H8636

K

ותרבית
u·thrbith

Q

l·chunn
for·one·being-gracious

H2603

יקבצנודלים

H6908

: ובתרבית

and·in·accrued-interestand·accrued-interest
H8636

לחונן
dlim

poor-ones-of
H1800

iqbtz·nu
he-is-mgetting-together·him

:

He who keeps his ear
away| from hearing- the
law—Even his prayer is an
abhorrence.

9

28:9
Prמסיר

one-cwithdrawing

אזנו

ear-of·him

תורהמשמע
thure

even
H1571

תועבה־
thuobe

:

He who causes the
upright to err| into an evil
way He himself shall fall
into his own pit, +Yet those
of integrity shall have a
good allotment.

10

28:10
Pr

mshge

H7686

msir

H5493

azn·u

H241

m·shmo
from·to-hear-of

H8085
law

H8451

גם
gm-

תפלתו
thphlth·u

prayer-of·him
H8605

abhorrence
H8441

:
משגה

one-causing-to-err

בדרךישרים
b·drk

in·way-of
H1870

רע
rob·shchuth·u

in·slough-of·him

הוא

he
-iphul

H5307

u·thmimim

H8549
they-shall-be-allotted

H5157

־
-

טוב
ishrim

upright-ones
H3477

evil
H7451

בשחותו

H7816

eua

H1931

יפול־

he-shall-fall

ותמימים

and·flawless-ones

ינחלו
inchlutub

good
H2896

:
:

A rich man may be wise in
his own eyes, +Yet an
understanding poor man
shall investigate him.

11

28:11
Pr

chkm
wise

H2450

b·oini·u

H5869

aish

H376H6223

ודל
u·dl

and·poor-man

יחקרנו
ichqr·nu

:
:

בעיניוחכם

in·eyes-of·him

איש

man

עשיר
oshir
rich

H1800

מבין
mbin

one-cunderstanding
H995

he-shall-investigate·him
H2713

iWhen the righteous are
glad- there is mngreat
felicity everywhere, +Yet
iwhen the wicked rise-

humanity must |lie low.

12

28:12
Pr

b·oltz
righteous-ones

רבה

beauty

ובקום
u·b·qum

and·in·to-rise-of
H6965

rshoim

H7563
he-shall-mdisguise-himself

adm

H120

בעלץ

in·to-be-glad-of
H5970

צדיקים
tzdiqim

H6662

rbe
much
H7227

תפארת
thpharth

H8597

רשעים

wicked-ones

יחפש
ichphsh

H2664

אדם

human

:
:

He who covers| his
transgressions shall not
prosper, +Yet he who
confesses| and forsakes|

them shall mreceive
compassion.

13

28:13
Prמכסה

H3680

phshoi·u
transgressions-of·him

H6588
not

itzlich
he-shall-cprosper

ומודה
u·ozb mkse

one-mcovering

לאפשעיו
la

H3808

יצליח

H6743

u·mude
and·one-cconfessing

H3034

ועזב

and·one-forsaking
H5800

he-is-being-mshown-compassion
H7355

:

Happy is the hman who is
in awe| continually, +Yet he
whose heart is obstinate|

shall fall into evils.

14

28:14
Prאשרי

H835
human

מפחד

H6342

thmid
continually

ומקשה

and·one-cbeing-obstinate
H7185

ירחם
irchm

:
ashri

happy !

אדם
adm

H120

mphchd
one-mbeing-in-awe

תמיד

H8548

u·mqshe

לבו
lb·u

יפול

he-shall-fall
H5307

b·roe
in·evil
H7451

:
:

A growling lion and a
prowling bear—Such is a
wicked ruler| over a poor
people.

15

28:15
Pr

ari
lion

H738

-
נהם
nem

growling
H5098

ודב
shuqq

prowling
H8264

משל

rulingover
H5921

עם
om

people
-

H1800
heart-of·him

H3820

iphul
־אריברעה

u·db
and·bear

H1677

שוקק
mshl

H4910

רשע
rsho

wicked
H7563

על
ol

H5971

דל־
dl

poor

:
:

A governor + attempting
many extortions has lack
of comprehension, But
one who hates| greed shall
prolong his days.

16

28:16
Prנגיד

ngid
תבונותחסר

thbunuth
understandings

u·rb

H7227

moshquth
extortions

shnai
ones-hating-of

K

shna

Q

governor
H5057

chsr
lacking-of

H2638H8394

ורב

and·many-of

מעשקות

H4642

שנאי

H8130

שנא

one-hating-of
H8130

בצע
btzo
gain

H1215
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iarik:

A hman threatened| ifor
shedding the blood of a
soul shall flee until
descending to the crypt.
Let them not |uphold i him.

17

28:17
Prאדם

human

נפש

soul

עד

until
H5704

-
בור

H953

ינוס
inus

he-shall-flee

אל

H408

־
-

יאריך

he-shall-cprolong
H748

ימים
imim
days
H3117

פ:
padm

H120

עשק
oshq

being-extorted
H6231

בדם
b·dm

in·blood-of
H1818

־
-nphsh

H5315

od
־

bur
crypt

H5127

al
must-not-be

ithmku

H8551

b·u
in·him

_

:

He who walks| flawlessly
shall be kept in safety,
+Yet he whose ways are
perverse| shall fall into ~a
pit~◊.

18

28:18
Pr

one-going
H1980

תמים
thmim

H8549

u·noqsh
and·one-being-nperverse-of

drkim
ways

יתמכו

they-are-upholding

־
-

הולך:בו
eulk

flawless

יושע
iusho

he-shall-be-saved
H3467

ונעקש

H6140

דרכים

H1870

יפול

he-shall-fallin·one

He who serves| his ground
shall be fully repaid with
bread, +Yet he who
pursues| empty dreams
shall be fully repaid with
destitution.

19

28:19
Prעבד

H5647

אדמתו

H127

ishbo

H7646

־
-

ומרדףלחם
u·mrdph

and·one-mpursuing
rqim iphul

H5307

באחת
b·achth

H259

:
:obd

one-serving
admth·u

ground-of·him

ישבע

he-shall-be-surfeited
lchm

bread
H3899H7291

רקים

empty-ones
H7386

H7646

ריש
rish

H7389

:
:

A faithful man shall have
many blessings, +Yet he
who rushes| to be rich
shall not be held innocent.

20

28:20
Pr

aish
אמונות
amunuth

רב

many-of
H7227

blessings
u·atz

and·one-rushing

להעשיר ישבע
ishbo

he-shall-be-surfeited

־
-

destitution

איש

man-of
H376

faithfulness
H530

rb
־
-

ברכות
brkuth

H1293

ואץ

H213

l·eoshir
to·to-cbecome-rich-of

H6238

לא

not
H3808

inqe:

To be biased- is not good,
+Yet onfor a morsel of
bread a master may
transgress.

21

28:21
Pr

ekr
פנים

faces
la

not
H3808

־
tub

good

ועל
u·ol-

פת

morsel-of
H6595

־
-lchm

bread
la

ינקה

he-shall-be-nheld-innocent
H5352

הכר:

to-crecognize
H5234

־
-phnim

H6440

לא
-

טוב

H2896
and·on

H5921

־
phth

לחם

H3899

iphsho
he-shall-transgress

H6586

־
-

גבר

master

A man who is evilstingy of
eye hustles| ›after wealth,
+Yet he does not |know
that want shall come to
him.

22

28:22
Prנבהל

nbel
being-hustled

H926

להון

to·the·wealth
H1952

איש

man
ro

evil-of

עין
oin
eye

H5869

ולא
u·la

and·not
H3808

כי

H3588

-
חסר

chsr

H2639

יפשע
gbr

H1397

:
:l·eunaish

H376

רע

H7451

־
-

ידע
ido

he-is-knowing
H3045

ki
that

־

lack

H935

: He who reproves| a hman
shall find more grace
afterward fThan he who is
slick| of tongue.

23

28:23
Prאדם

human
H120H310

chnimtza
ממחליק

m·mchliq
from·one-cbeing-slick-oftongue

H3956

: יבאנו
iba·nu

he-shall-come-to·him
:

מוכיח
mukich

one-ccorrecting
H3198

adm
אחרי

achri
afterward

חן

grace
H2580

ימצא

he-shall-find
H4672H2505

לשון
lshun:

He who pillages| his father
and his mother And says|,
This is not transgression,
He is partner to the
corrupt| man.

24

28:24
Prגוזל

H1497

אביו
u·am·u

and·mother-of·him
H559

ain
there-is-no

H369

־
-

חבר
chbr

partner
H2270

he
H1931

to·man
guzl

one-pillaging
abi·u

father-of·him
H1

ואמו

H517

ואמר
u·amr

and·one·saying

פשעאין
phsho

transgression
H6588

הוא
eua

לאיש
l·aish

H376

משחית

one-cbeing-corrupt

: A pretentious soul |stirs up
a quarrel, +Yet he who
trusts| onin Yahweh shall
be mconferred with
richness.

25

28:25
Prרחב

rchb

H7342

-
נפש

nphshigre
he-is-mstirring-up

מדון
mdunu·butchol

on
H5921

-
Yahweh

H3068

mshchith

H7843

:
to-be-inflated-of

־

soul
H5315

יגרה

H1624
quarrel

H4066

ובוטח

and·one-trusting
H982

יהוה־על
ieue

ידשן
idshn

he-shall-mbe-sleek

:
:

He who trusts| in his own
heart is stupid, +Yet he
who walks| in wisdom shall
escape from harm.

26

28:26
Pr

butch

H982

הוא

he
H1931H3684

והולך

and·one-going

הוא

H1931 H1878

בוטח

one-trusting

בלבו
b·lb·u

in·heart-of·him
H3820

eua
כסיל

ksil
one-stupid

u·eulk

H1980

בחכמה
b·chkme

in·wisdom
H2451

eua
he

imlt
he-shall-mescape

He who gives| to the
destitute| person shall
ishave no lack, +Yet for him
who obscures| his eyes
from such are many
curses.

27

28:27
Pr

nuthn
one-giving

l·rsh
to·the·one-being-destitute

H7326

אין
ain

there-is-no

מחסור
mchsur

lack

ומעלים

H5956

oini·u

H5869

ימלט

H4422

:
:

נותן

H5414

לרש

H369H4270

u·molim
and·one-cobscuring

עיניו

eyes-of·him

-
curses

H3994

+When the wicked rise-,
humanity must get
|concealed, +Yet iwhen
they perish-, the righteous
|increase.

28

28:28
Prבקום

b·qum
in·to-rise-of

H6965

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

יסתר

he-shall-be-concealed
H5641

אדם

human
H120

u·b·abd·m
רב

rb
many-of

H7227

מארות־
maruth

:
:isthradm

ובאבדם

and·in·to-perish-of·them
H6

tzdiqim
righteous-ones

: ירבו
irbu

they-shall-increase
H7235

צדיקים

H6662

:
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The man receiving
reproofs who is still stiff|-
necked, He shall be
broken in an instant, and
there will be no healing.

1

29:1
Prאיש

aish
תוכחות
thukchuth

corrections

מקשה
mqshe

H7185

-
ערף

instant
H6621

ישבר
ishbr

he-shall-be-broken
H7665

ואין
mrpha

:
:

man-of
H376H8433

cbeing-stiff-of

־
orph
nape
H6203

פתע
phthou·ain

and·there-is-no
H369

מרפא

healing
H4832

iWhen the righteous
increase-, the people
|rejoice, +Yet iwhen the
wicked man rules-, the
people |sigh.

2

29:2
Prצדיקיםברבות

tzdiqim
ישמח
ishmch

he-is-rejoicing
H8055

u·b·mshl
and·in·to-rule-of

H4910

רשע
rsho

wicked-man
H7563

ianch
he-is-nsighing

H584

:עם
: b·rbuth

in·to-increase-of
H7235

righteous-ones
H6662

העם
e·om

the·people
H5971

יאנחובמשל
om

people
H5971

A man who loves| wisdom
|rejoices his father, +Yet he
who associates| with
prostitutes| |destroys his
wealth.

3

29:3
Prאיש

man

־
-

אהב
aebchkme

wisdom
H2451

אביוישמח
abi·u

זונותורעה

prostitutes
H2181

יאבד

H6

aish

H376
loving

H157

חכמה
ishmch

he-is-making-rejoice
H8055

father-of·him
H1

u·roe
and·one-being-associate

H7462

zunuthiabd
he-is-mdestroying

־
-

eun
:
:

A king iby right judgment
cmakes a land |stand firm,
+Yet a man of 7deceit~◊
|pulls it down.

4

29:4
Pr

mlk

H4428

iomidartz
and·man-of

H8641

יהרסנה
:

הון

wealth
H1952

מלך

king

במשפט
b·mshpht

in·judgment
H4941

יעמיד

he-is-cmaking-stand
H5975

ארץ

land
H776

ואיש
u·aish

H376

תרומות
thrumuth

heave-offerings
iers·ne

he-is-pulling-down·her
H2040

:

A master who is slick| of
tongue ontoward his
associate Is one who
spreads| a net onfor his
footsteps.

5

29:5
Prגבר

gbr
master

מחליק

H2505

־על
ro·eu

H7453

רשת

H7568

phursh
spreading

ol
־
-

פעמיו

footings-of·him

In the transgression of an
evil man is a trap, +Yet the
righteous one may Mrun~s◊

and rejoice.

6

29:6
Prבפשע

H1397

mchliq
cbeing-slick

ol
on

H5921

-
רעהו

associate-of·him
rshth

net

פורש

H6566

על

on
H5921

phomi·u

H6471

:
:b·phsho

in·transgression-of
H6588

man
H376

רע
ro

evil

מוקש
muqsh

H4170

ירוןוצדיק
irun

he-is-jubilating
H7442

ושמח
u·shmch

:

The righteous man knows|

adjudication for the poor;
The wicked one does not
|understand such
knowledge.

7
29:7
Prידע

ido

H3045

צדיק

H6662

דין
din

איש
aish

H7451
trap

u·tzdiq
and·righteous-one

H6662
and·he-rejoices

H8055

:
one-knowing

tzdiq
righteous-manadjudication-of

H1779

dlim

H1800H7563

לא

not

דעת
doth

knowledge
H1847

:
: Mocking men |breathe out

trouble in a town, +Yet
wise men |turn away
anger.

829:8
Pr

anshi
mortals-of

H582

ltzuniphichu
they-are-cpuffing

H6315

קריה
qrie

town
H7151

דלים

poor-ones-of

רשע
rsho

wicked-one
la

H3808

־
-

יבין
ibin

he-is-understanding
H995

לצוןאנשי

mocking
H3944

יפיחו

וחכמים

H2450

ישיבו
ishibu

they-are-cturning-away
aph:

If a wise man seeks
judgment| »with a foolish
man, +Then the fool rants
and ridicules, and there is
no rest.

9

29:9
Prאיש

manwise
H2450

נשפט
nshpht

one-being-judged

את
ath

H854

אוילאיש־
auil

ורגז
u·rgz

and·he-disturbs
u·chkmim

and·wise-men
H7725

אף

anger
H639

:
aish

H376

־
-

חכם
chkm

H8199
»with

-aish
man
H376

fool
H191H7264

ושחק
u·shchq

and·he-ridiculesand·there-is-no
H369

נחת

rest
:

Bloodthirsty men |hate the
man of integrity, And the
~wicked~◊ |seek his soul.

10

29:10
Pr

anshi
mortals-of

dmim
bloods

H1818

־
-

וישרים

and·upright-ones
H7832

ואין
u·ainnchth

H5183

אנשי:

H582

ישנאודמים
ishnau

they-are-hating
H8130

תם
thm

flawless-one
H8535

u·ishrim

H3477

נפשו

H5315

:
:

A stupid man cspeaks
|forth all his spirit of anger,
+Yet a wise one |becalms it
i afback.

11

29:11
Prכל

all-of
H3605

־
-

H7307

iutziaksilu·chkm

H2450

באחור יבקשו
ibqshu

they-are-mseeking
H1245

nphsh·u
soul-of·him

kl
רוחו
ruch·u

spirit-of·him

יוציא

he-is-cbringing-forth
H3318

כסיל

one-stupid
H3684

וחכם

and·wise-one
b·achur

in·hereafter
H268

ishbch·ne

H7623

:
:

If a ruler| attends| onto the
word of falsehood, All his
ministers| will be wicked.

12

29:12
Pr

mshl

H4910

על
ol

on
H5921

־
-

דבר
dbr

H1697

שקר
shqrkl

all-of

־
-

ones-mministering-of·him

ישבחנה

he-is-mtriumphing·her

משל

one-ruling

מקשיב
mqshib

cattending
H7181

word-of

־
-

falsehood
H8267

כל

H3605

משרתיו
mshrthi·u

H8334

rshoim
wicked-ones

:
:

The destitute| one and the
fraudulent man encounter
in this: Yahweh cgives
light| to the eyes of them
both.

13

29:13
Prרש

rsh

H7326

u·aish
and·man-of

H376

תככים
thkkimnphgshu

one-cgiving-light
-

עיני
oini

שניהם

H8147

רשעים

H7563
one-being-destitute

ואיש

frauds
H8501

נפגשו

they-nencounter
H6298

מאיר
mair

H215

־

eyes-of
H5869

shni·em
two-of·them

יהוה
ieue

Yahweh
:

If a king judges| the poor
iwith truth, His throne shall
be established for the
future.

14

29:14
Pr

mlk
שופט
shupht
judging

H8199
in·truth

H571

dlim
poor-ones-of

H1800

ksa·u
he-shall-be-established

H3559

:

The club +of correction15

29:15
Pr

shbt
club

H3068

מלך:

king
H4428

באמת
b·amth

כסאודלים

throne-of·him
H3678

לעד
l·od

for·future
H5703

יכון
ikun

שבט:

H7626
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|gives wisdom, +Yet a
youth left alone| cputs his
mother to shame|.

ותוכחת
u·thukchthchkme

wisdom
u·nor

one-being-mlet-go
H7971

מביש

mother-of·him
H517

:
iWhen the wicked
increase- transgression
|increases, +Yet the
righteous shall see i their
downfall.

16
29:16

Prברבות
b·rbuth

and·correction
H8433

יתן
ithn

he-is-giving
H5414

חכמה

H2451

ונער

and·youth
H5288

משלח
mshlchmbish

causing-shame
H954

אמו
am·u:

in·to-increase-of
H7235

rshoim
ירבה

irbephsho
transgression

H6588
and·righteous-ones

H6662

במפלתם
b·mphlth·m

in·fall-of·them
H4658

irau

H7200

:
: Discipline your son, and

he shall cgive you rest And
|give contentment to your
soul.

1729:17
Prיסר

isr

H3256

רשעים

wicked-ones
H7563

he-is-increasing
H7235

־
-

וצדיקיםפשע
u·tzdiqim

יראו

they-shall-seemdiscipline-you !

bn·k
son-of·you

u·inich·k
and·he-shall-cgive-rest·you

ויתן
u·ithn

H5414
luxuries

לנפשך

to·soul-of·you
H5315

:p

iWhen there is no vision a
people becomes
|unbridled, +Yet keeping
the law makes it happy.

18

29:18
Pr

b·ain
in·there-is-no

chzun
vision

בנך

H1121

ויניחך

H5117
and·he-shall-give

מעדנים
modnim

H4574

l·nphsh·k
באיןפ:

H369

חזון

H2377

יפרע
iphroomu·shmr

and·one-keeping
H8104

תורה

law
H8451

ashr·eu
happy !·him

A servant is not
|disciplined iby mere
words; Though he
|understands, +yet there is
no response.

19

29:19
Pr

in·words
H1697

not
-

יוסר
iusr

he-is-being-disciplined
H3256

he-shall-be-unbridled
H6544

עם

people
H5971

ושמר
thure

אשרהו

H835

:
:

בדברים
b·dbrim

לא
la

H3808

־

obd

H5650
that

יבין־

he-is-understanding
u·ain

and·there-is-no
H369

מענה

response
H4617

Do you perceive a man
who rushes| iwith his
words? There is more
expectation for a stupid
man fthan for him.

20

29:20
Prחזית

chzith
you-perceived

H2372

איש

man
H376

אץ

one-rushing
H213

b·dbri·u
in·words-of·him

H1697

עבד

servant

כי
ki

H3588

-ibin

H995

ואין
mone

:
:aishatz

בדבריו

thque
לכסיל

mm·nu

H4480

:
:

If a man pampers| his
servant from youth, +Then
in his afend he shall
become refractory.

21

29:21
Pr

one-mlavishing
m·nor

H5290

עבדו

H5650
and·last-of·him

H319
he-shall-become

H1961

תקוה

expectation
H8615

l·ksil
for·one-stupid

H3684

ממנו

from·him

מפנק
mphnq

H6445

מנער

from·youth
obd·u

servant-of·him

ואחריתו
u·achrith·u

יהיה
ieie

מנון

H4497

An angry man |stirs up a
quarrel, And a furious
person works much
transgression.

22

29:22
Pr

aish
man-of

-
אף

anger
H639

יגרה
igre

he-is-mstirring-up

מדון

quarrel

ובעל
u·bol

חמה

H2534

פשע

transgression
: mnun

propagator

:
:

איש

H376

־
aph

H1624

mdun

H4066
and·possessor-of

H1167

chme
fury

רב
rb

much-of
H7227

־
-phsho

H6588

:

A hman's pride |abases
him, +Yet he who is lowly
of spirit shall take firm
hold of glory.

23

29:23
Prגאות

H1346H120
she-is-cabasing·him

H8213H8217

־
-

רוח
ruch

H7307

כבוד
kbud:

The accomplice| wiof a
thief is hating his own
soul; He |hears the
imprecation +yet does not
|tell.◊

24

29:24
Prחולק

chulq

H2505

gauth
pride-of

אדם
adm

human

תשפילנו
thshphil·nu

ושפל
u·shphl

and·lowly-one-ofspirit

יתמך
ithmk

he-shall-uphold
H8551

glory
H3519

:

one-taking-portion

עם
om

H5973

־
-

גנב
gnbshuna

hating
H8130

נפשו

H5315

ale
imprecation

H423

יגידולאישמע
igid

he-is-ctelling
H5046

:
A hman's overanxiety
|gbecomes a trap for him,
+Yet he who trusts| in
Yahweh shall be made
impregnable.

25
29:25

Pr
chrdth

trembling-of
H2731

adm
human withthief

H1590

שונא
nphsh·u

soul-of·him

אלה
ishmo

he-is-hearing
H8085

u·la
and·not

H3808

אדםחרדת:

H120

יתן
ithn

he-is-giving
H5414

מוקש
muqsh

trap
H4170

and·one-trusting
H982

b·ieue

H3068

ishgb Many seek| the presence
of a ruler|, +Yet, from
Yahweh a man gets right
judgment.

2629:26
Prרבים

rbim
many
H7227

ones-mseeking
H1245

מושלפני

one-ruling
H4910

ובוטח
u·butch

ביהוה

in·Yahweh

ישגב

he-shall-be-made-impregnable
H7682

:
:

מבקשים
mbqshimphni

faces-of
H6440

־
-mushl

mshpht

H4941

-aish
:
:

The abhorrence of
righteous men is the man
of iniquity, +Yet the
abhorrence of a wicked
man is the one upright of
way.

27

29:27
Pr

thuobth

H8441

aish
man-of

H376

ותועבתעול
u·thuobth

and·abhorrence-of
H8441

ומיהוה
u·m·ieue

and·from·Yahweh
H3068

משפט

judgment-of

איש־

man
H376

תועבת

abhorrence-of

צדיקים
tzdiqim

righteous-ones
H6662

איש
oul

iniquity
H5766

wicked-man
ishr

upright-one-of
H3477

way
H1870

p
רשע

rsho

H7563

־ישר
-

דרך
drk

:
:

פ

The words of Agur son of
Jakeh—the oracle: The
averring of •this master: ~I
am |tired, O El; I am |tired,
O El, and |allfinished~◊.

1

30:1
Pr

H1697

agur
Agur

H94
son-of

-
המשא

the·load

נאם

averment-of
H5002

e·gbr
the·master

לאיתיאל

to·Ithiel
H384

לאיתיאל

H384

ואכל
u·akl

H401

:
דברי

dbri
words-of

בןאגור
bn

H1121

יקה־
iqe

Jakeh
H3348

e·msha

H4853

nam
הגבר

H1397

l·aithiall·aithial
to·Ithieland·Ucal

:
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tIndeed I am brutish, less
fthan a man, And human
understanding is not ›in
me.

2

30:2
Prכי

ki
בער

H1198

מאישאנכי
m·aishu·la

H3808

-
בינת

binth
understanding-of

לי
l·i

+ I have not learned
wisdom +That I may know
of the knowledge of the
grand Holy One.

3

30:3
Pr

u·la

H3808

למדתי

H3925

חכמה
chkme

wisdom that
H3588

bor
brutish

anki
I

H595
from·man

H376

ולא

and·not

־

H998

אדם
adm

human
H120

to·me
_

:
:

ולא

and·not

־
-lmdthi

I-learned
H2451

qdshim
holy-ones

H6918

אדע
ado

H3045

:
: aWho has ascended the

heavens and |descended?
aWho has gathered the
wind in both His hands?
aWho has tied up the
waters in a piece of
raiment? aWho has
confirmed all the limits of
the earth? What is His
Name, and what is His
Son's Name, in case you
|know?

430:4
Pr

mi
awho ?

עלה

he-ascended
H5927

־
shmim

heavens
H3381

מי
mi

ודעת
u·doth

and·knowledge-of
H1847

קדשים

I-am-knowing

מי

H4310

ole-
שמים

H8064

וירד
u·ird

and·he-is-descendingawho ?
H4310

אסף

H622

־

H7307

בחפניו
b·chphni·u

in·both-hands-of·him
H2651

צרר

H6887

מים־

waters
H4325

b·shmle
in·the·raiment

H4310

הקים

he-cconfirmed

כל
kl

H3605H657

- asph
he-gathered

-
רוח
ruch
wind

מי
mi

awho ?
H4310

tzrr
he-tied-up

-mim
בשמלה

H8071

מי
mi

awho ?
eqim

H6965
all-of

־
-

אפסי
aphsi

limits-of

־

ארץ

H776

מה
me

what ?
H4100

-shm·u
name-of·him

H8034

u·me
and·what ?

-
שם

-bn·u
son-of·himthat

H3588

thdo

H3045

:
Every saying of Eloah is
refined|; He is a shield to
those who take refuge| in
Him.

5
30:5
Prכל

every-of
H3605

-

H565

אלוה

Eloah
artz

earth

ומהשמו־

H4100

־
shm

name-of
H8034

בנו־

H1121

כי
ki

תדע

you-are-knowing

:
kl

אמרת־
amrth

saying-of
alue

H433

shield
H4043

eua
he

b·u

_

: Do not |add onto His
words, Lest He should
correct i you, and you be
proved a liar.

6

30:6
Pr

al

H408

תוסף־

H5921

-
צרופה

tzruphe
one-being-refined

H6884

מגן
mgn

הוא

H1931

לחסים
l·chsim

to·the·ones-taking-refuge
H2620

בו

in·him
:

אל

must-not-be
-thusph

you-are-cadding
H3254

על
ol

on

דבריו־
dbri·u

words-of·him
H1697

פן

lest
-iukich

בך
b·k

and·you-are-proved-liar

:
p

Two things I ask from
»You; Do not |withhold
them from me i ere I |die:

7

30:7
Prשתים

shthim

H8147

m·ath·k
אל

al phn

H6435

יוכיח־

he-shall-ccorrect
H3198

in·you
_

ונכזבת
u·nkzbth

H3576

:
פ

two

שאלתי
shalthi

I-ask
H7592

מאתך

from·»·you
H853

must-not-be
H408

־
-

thmno
you-are-withholding

H4513

ממני

H4480

בטרם
b·trm
in·ere
H2962

אמות
amuth

I-am-dying

: cPut hypocrisy and the
lying word far from me;
Destitution +or riches do
not |give to me; Only
cprovide me a meal of my
daily dole of bread,

8

30:8
Pr

shua
ודבר

u·dbr
and·word-of

H1697

כזב

lie

ראשהרחק
rash

תמנע
mm·ni

from·me
H4191

:
שוא

futility
H7723

־
-kzb

H3577

erchq
cput-far-you !

H7368

ממני
mm·ni

from·me
H4480

destitution
H7389

ועשר
u·oshr

and·riches
H6239

אל
al

must-not-be
H408

־
-

תתן
ththn

H5414

-
to·me

_

הטריפני
etriph·ni

cause-to-prey-you·me !
H2963

lchmchq·i
dole-of·me

:

Lest I should be surfeited
So +that I disavow You
and say, aWho is
Yahweh? +Or lest I be
|destitute and -steal, So
+that I denigrate the Name
of my Elohim.

9

30:9
Pr

you-are-giving

לי־
l·i

לחם

bread-of
H3899

חקי

H2706

פן:
phn
lest

H6435

I-shall-be-surfeited
H3584

ואמרתי
u·amrthi

H559

awho ?
H4310

יהוה

Yahweh
H3069

ופן

H6435

־

H1589H8610

אשבע
ashbo

H7646

וכחשתי
u·kchshthi

and·I-mdissimulateand·I-say

מי
miieueu·phn

and·lest
-

אורש
aursh

I-shall-be-ndestitute
H3423

וגנבתי
u·gnbthi

and·I-steal

ותפשתי
u·thphshthi

and·I-denigrate

שם
shm

H8034
Elohim-of·me

H430

פ
p

Do not |slander a servant
to his lord, Lest he should
maledict you, and you be
held guilty.

10

30:10
Prאל

-
תלשן

H3960

אלעבד
aladn·u

H113

K

אדניו

H113

Q

פן

H6435
name-of

אלהי
ale·i

:
:al

must-not-be
H408

־
thlshn

you-are-cslandering
obd

servant
H5650

to
H413

־
-

אדנו

lords-of·him
adni·u

lords-of·him
phn
lest

־
-

יקללך

H7043

u·ashmth
and·you-are-guilty

There is a generation that
|maledicts its father And
does not |bless »even its
mother,

11

30:11
Prדור

dur
generation

H1755
father-of·himhe-is-mslighting

ואת

and·»
H853

לא
iqll·k

he-shall-mslight·you

ואשמת

H816

:
:

אביו
abi·u

H1

יקלל
iqll

H7043

u·ath
־
-

אמו
am·u

mother-of·him
H517

la
not

H3808

יברך A generation that is clean
in its own eyes +Yet is not
washed from its filth;

12

30:12
Pr

dur
generation

teur

H2889

b·oini·u
לא

la

H3808

rchtz
:
: ibrk

he-is-mblessing
H1288

:
:

דור

H1755

טהור

pure

בעיניו

in·eyes-of·him
H5869

ומצאתו
u·m·tzath·u

and·from·filth-of·them
H6675

not

רחץ

he-is-mwashed
H7364

A generation—wthow
exalted are its eyes And
|lifted up are its eyelids!

13

30:13
Prדור

dur
generation

H1755

מה

what !
H4100

-rmu
they-are-exalted

H7311

ועפעפיו
u·ophophi·u

H6079
they-are-being-lifted-up

:
:

A generation itswhose
teeth are swords, And

14
30:14

Pr
dur me

עיניורמו־
oini·u

eyes-of·him
H5869

and·eyelids-of·him

ינשאו
inshau

H5375

דור

generation
H1755
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itswhose canines are
knives, To devour the
humble from the earth And
the needy from mankind.

חרבות
shni·u

teeth-of·him

ומאכלות
mthlothi·ul·akl

to·to-devour-of
H398

עניים

humble-ones

ואביונים
p chrbuth

swords
H2719

שניו

H8127

u·makluth
and·knives

H3979

מתלעתיו

fangs-of·him
H4973

לאכל
oniim

H6041

מארץ
m·artz

from·earth
H776

u·abiunim
and·needy-ones

H34

מאדם
m·adm

from·human
H120

:
:

פ

The leech ›has two
daughters, crying: Grant
to us, grant to us! They
are three that are never
|satisfied, Four that never
say, Enough wealth!:

15

30:15
Pr

l·oluqe
to·leech

שתי

two-of
H8147H1323

הב
eb

grant-you !
H3051

שלוש
shlush

three
H7969

ene
they(f)

לא

H3808

תשבענה

they-are-being-satisfied
arbo

H702

לעלוקה

H5936

shthi
בנות
bnuth

daughters
eb

grant-you !
H3051

הנההב

H2007

la
not

thshbone

H7646

ארבע

four

לא
la

not
-

אמרו

H559H1952

:
:

The unseen and the
restrained womb, The
earth when it is not
satisfied with water, And
fire that never says:
Enough wealth!

16

30:16
Pr

shaul

H7585

רחם

womb

לא
la

not

שבעה־
shboe

H7646

mim
waters

ואש

and·fire
H784

לא
-

H3808

־
amru

they-say

הון
eun

wealth

שאול

unseen

ועצר
u·otzr

and·restrained-of
H6115

rchm

H7356

ארץ
artz

earth
H776H3808

-
she-is-satisfied

מים

H4325

u·ashla
not

H3808

־

amre
הון
eun

wealth
H1952

:
:

The eye that |derides › a
father And |despises › the
homage due a mother—
The ravens of the
watercourse shall pick it
out, And the inyoung
vultures shall eat it.

17

30:17
Pr

oin

H5869H3932
to·father

H1

ותבוז

and·she-is-despising
H936

ליקהת

to·expectation-of

־
-am

אמרה

she-says
H559

עין

eye

תלעג
thlog

she-is-deriding

לאב
l·abu·thbuzl·iqeth

H3349

אם

mother
H517

יקרוה

H5365

orbi

H6158

־
-nchl

ויאכלוה
u·iaklu·e

and·they-shall-eat·her

בני

H5404

פ
p

These three things are too
marvelous ffor me, +Even
four—I cannot explain
them:

18

30:18
Prשלשה

three
H7969

eme iqru·e
they-shall-pick-out·her

ערבי

ravens-of

נחל

watercourse
H5158H398

bni
sons-of

H1121

־
-

נשר
nshr

vulture

:
:shlshe

המה

they
H1992

nphlau

H6381

ממני
mm·ni

H4480

u·arbo
and·four

H702

K

וארבעה
u·arboe

and·four

Q

ידעתיםלא
idothi·m

H3045

The way of the vulture in
the heavens; The way of a
serpent over a rock; The
way of a ship in the heart
of the sea; And the way of
a master iwith a damsel.

19

30:19
Prדרך

way-of

בשמים
b·shmim

H8064

נפלאו

they-are-marvelousfrom·me

וארבע

H702

la
not

H3808
I-explain·them

:
:drk

H1870

הנשר
e·nshr

the·vulture
H5404

in·the·heavens

דרך

serpent
H5175

עלי
oli

H5921

צור
tzur
rock

H6697

דרך
drk

way-of
-

בלב
b·lb

H3820

im
sea

ודרך

H1870

b·olme
in·damsel

So also is the way of an
adulterous| woman; She
eats and wipes off her
mouth, And she says, I
have not contrived
lawlessness.

20

30:20
Prכן

kn

H3651

drk

H1870

drk
way-of

H1870

נחש
nchsh

over
H1870

אניה־
anie
ship
H591

in·heart-of

־
-

ים

H3220

u·drk
and·way-of

גבר
gbr

master
H1397

בעלמה

H5959

:
:

so

דרך

way-of

אשה

woman

מנאפת

H5003

אכלה

she-eats
H398

ומחתה
u·mchthe

and·she-wipes-off
phi·e

H6310

פעלתילאואמרה
aun

lawlessness
H205

פ
p ashe

H802

mnaphth
one-mcommitting-adultery

akle

H4229

פיה

mouth-of·her
u·amre

and·she-says
H559

la
not

H3808

־
-pholthi

I-contrived
H6466

:און
:

Under three things the
earth is disturbed, And
under four it is not |able to
bear- up:

21

30:21
Pr

H8478

שלוש
shlush

H7969

rgze
she-is-disturbed

H7264
earthand·underfour

H702

לא

not

תוכל

H3201

שאת

to-bear-of
H5375

:
:

Under a slave twho
becomes |king; And a
decadent man twho is
|surfeited with bread;

22

30:22
Prתחת

thchth

H8478

־ תחת
thchth
underthree

ארץרגזה
artz

H776

ותחת
u·thchth

H8478

ארבע
arbola

H3808

־
-thukl

she-is-being-able
shath

under
-

עבד

servant
ki

that
H3588

imluk
ונבל

u·nbl

H5036H3588

ishbo

H3899

:
: Under a hated| woman

twho finds a |spouse; And
a maid twho |dispossesses
her mistress.

2330:23
Pr

H8478

obd

H5650

ימלוךכי

he-is-becoming-king
H4427

and·decadent-man

כי
ki

that

ישבע

he-is-being-surfeited
H7646

־
-

לחם
lchm

bread

תחת
thchth
under

shnuae

H8130

ki

H3588

thbol
she-is-possessed

ושפחה
u·shphche

and·maidthat
H3588

-
תירש

thirsh
she-is-evicting

גברתה
gbrth·e

H1404

:
:

פ These four things are
small in the earth, +Yet
they are wisest| of the
wise:

24

30:24
Pr

arboe
four

שנואה

woman-being-hated

כי

that

תבעל

H1166H8198

כי
ki

־

H3423
mistress-of·her

p
ארבעה

H702

theysmall-ones-of

־
-artz

earth

והמה

H1992
wise-ones

מחכמים

H2449

: •Ants are a people not
strong, +Yet they |prepare
their bread in summer;

25

30:25
Pr

the·ants
H5244

omla
not

־

strong

הם
em

H1992

קטני
qtni

H6996

ארץ

H776

u·eme
and·they

חכמים
chkmim

H2450

mchkmim
ones-being-made-wise

:
הנמלים

e·nmlim
עם

people
H5971

לא

H3808

-
עז
oz

H5794

ויכינו
u·ikinub·qitz

H7019

לחמם
lchm·m

H3899

Coneys are a people not
staunch, +Yet they |plmake
their home in the crags;

26

30:26
Prשפנים

shphnim
לאעם

not

עצום

staunch
H6099

וישימו

H7760
and·they-are-cpreparing

H3559

בקיץ

in·the·summerbread-of·them

:
:

coneys
H8227

om
people

H5971

la

H3808

־
-otzumu·ishimu

and·they-are-placing
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בסלע
b·slo

H5553H1004

: There is no king for the
locust, +Yet its entire force
goes |forth in divisions|;

27

30:27
Prאיןמלך

ainl·arbe
ויצא
u·itza

חצץ
chtztz

H2686

כלו
kl·u

all-of·him in·the·crag

ביתם
bith·m

house-of·them
:mlk

king
H4428

there-is-no
H369

לארבה

to·the·locust
H697

and·he-is-going-forth
H3318

one-being-division
H3605

:
:

The salamander you may
grasp iwith your hands,
+Yet it is found in palaces
of a king.

28

30:28
Prשממית

shmmith
salamander

בידים
b·idim

in·hands
ththphsh

you-are-mgrasping
H8610

u·eiab·eikli
in·palaces-of

mlk

H4428 These three things are
goodly| of step, +Even
four, well pleasing in walk-:

29

30:29
Prשלשה

three
H7969 H8079H3027

והיאתתפש

and·she
H1931

בהיכלי

H1964

מלך

king

:
:

פ
pshlshe

המה
eme
they

H1992

mitibitzod

H6806
and·four

H3190H1980

:
:

The long-maned lion is
masterful iamong the
beasts And does not |turn
back from the face of
anyone;

30
30:30

Prליש

H3918
masterful

b·beme
in·the·beast

מיטיבי

ones-cbeing-good-of
H3190

צעד

step

וארבעה
u·arboe

H702

מיטבי
mitbi

ones-cbeing-good-of

לכת
lkth

to-go-of
lish

long-maned-lion

גבור
gbur

H1368

בבהמה

H929

ולא
u·la

and·not

־
ishub

he-is-turning-back

מפני
m·phni

־
-kl

H3605

A greyhound, or a buck
goat, And a king,
irresistible ~before his
people~◊.

31

30:31
Prזרזיר

zrzir
waists

H4975H8495

ומלך
u·mlk

H4428

אלקום

H510 H3808

-
ישוב

H7725
from·faces-of

H6440

כל

anyone

:
:

one-girded-of
H2223

מתנים
mthnim

או
au
or

H176

־
-

תיש
thish

buck-goatand·king
alqum

irresistible

עמו
om·u

: If you have disgraced
yourself iby lifting- yourself
up, +Or if you have
schemed evil, put your
hand to your mouth.

32

30:32
Pr

am
if

-nblth

H5034

בהתנשא

in·to-lift-up-yourself-ofand·if
H518

-
you-schemed

H2161

יד
id

hand
H3027

לפה

H6310

:
:

with·him
H5973

:
אם

H518

נבלת־

you-disgraced-yourself
b·ethnsha

H5375

ואם
u·am

זמות־
zmuthl·phe

to·mouth

For as the squeezing of
milk cbrings |forth clotted
cream, And the squeezing
of the nose cbrings |forth
blood, +So the squeezing
of anger cbrings |forth a
dispute.

33

30:33
Prכי

that
H3588

מיץ

H4330

chlb

H2461

iutzia

H3318
clotted-creamand·squeezing-of

־
aph

דםיוציא

blood
kimitz

squeezing-of

חלב

milk

יוציא

he-is-cbringing-forth

חמאה
chmae

H2529

ומיץ
u·mitz

H4330

-
אף

nose
H639

iutzia
he-is-cbringing-forth

H3318

dm

H1818

and·squeezing-of
aphim

H639H3318

rib

H7379

p
ומיץ
u·mitz

H4330

אפים

angers

יוציא
iutzia

he-is-cbringing-forth

ריב

contention

:
:

פ

The words of Lemuel, a
king: The oracle with
which his mother
admonished him:

1

31:1
Prדברי

H1697

למואל
lmual

king
H4428

load
H4853

אשר
ashr

H834

-isrth·u
she-madmonished·him

H3256

:
:

What, my son, and what,
son of my inner being! +

What, son of my vows!

2

31:2
Prמה

me
־
-

H1248

dbri
words-ofLemuel

H3927

מלך
mlk

משא
msha

which

אמויסרתו־
am·u

mother-of·him
H517

what ?
H4100

ברי
br·i

son-of·me

ומה
u·me

־
-

בר
br

son-of

בטני־
btn·i

belly-of·me
H990

ומה
u·me

H4100

בר
br

son-of

־
ndr·i

vows-of·me
:

Do not |give your potency
to women, And your
wayefforts to those who
wipe| out kings.

3
31:3
Pr־

ththn
you-are-giving

l·nshim
to·the·women

H802
and·what ?

H4100H1248

-
and·what ?

H1248

-
נדרי

H5088

אל:
al

must-not-be
H408

-
תתן

H5414

לנשים

חילך

potency-of·you
H2428

and·ways-of·you

למחות

to·to-cwipe-out-ofkings
:

It must not be for kings,
Lemuel, It must not be for
kings to drink- wine, +Or
for chancellors| to yearn
for intoxicant,

4

31:4
Prאל

al
must-not-be

למלכים
lmual

H3927

אל
chil·k

ודרכיך
u·drki·k

H1870

l·mchuth

H4229

מלכין
mlkin

H4428

:

H408

l·mlkim
for·the·kings

H4428

למואל

Lemuel
al

must-not-be
H408

l·mlkim

H4428H8354

-
יין
iin

wine
H3196

ולרוזנים
u·l·ruznim

או
au

to-yearn
H176

K

אי
ai

where ?

Q

שכר

intoxicant

: Lest such a one should
drink and forget the
statute|, And should alter
the adjudication of all the
sons of humiliation.

5

31:5
Pr

phn
lest

־
-

למלכים

for·the·kings

שתו
shthu

to-drink-of

־

and·for·ones-being-chancellors
H7336H335

shkr

H7941

:
פן

H6435

ישתה
ishthe

he-is-drinking
H8354

u·ishkch

H7911

מחקק
mchqqu·ishne

and·he-is-maltering
din

adjudication-of

כל

all-of

־
-

H1121

-oni

H6040

:
:

וישכח

and·he-is-forgettingone-being-mstatute
H2710

וישנה

H8138

דין

H1779

kl

H3605

בני
bni

sons-of

עני־

humiliation

Give intoxicant to him who
is perishing, And wine to
those bitter of soul.

6

31:6
Prתנו

give-you(p) !

שכר

H7941

l·aubd
to·one-perishing

ויין
u·iin

and·wine

:למרי
:

Let him drink and forget
his destitution, And let him

7
31:7
Pr

ishthe

H8354

וישכח
u·ishkch thnu

H5414

־
-shkr

intoxicant

לאובד

H6H3196

l·mri
to·bitter-ones-of

H4751

נפש
nphsh

soul
H5315

ישתה

he-shall-drinkand·he-shall-forget
H7911
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remember his misery not
further.

rish·u
destitution-of·him

H7389

ועמלו

and·toil-of·him

לא

not
H3808

יזכר
izkr

עוד

H5750

:
Open your mouth for the
mute, For the adjudication
of all the sons of
insecurity;

831:8
Prפתח

phthch
open-you !

H6605

-

H6310

לאלם
l·alm

H483
for

־
-

רישו
u·oml·u

H5999

la
he-shall-remember

H2142

־
-oud

further
:

פיך־
phi·k

mouth-of·youfor·mute-one

אל
al

H413

din

H1779

כל
kl

all-of

־
-

בני
bni

H1121

חלוף
chluph

insecurity

Open your mouth; judge
righteously; And
adjudicate the humble and
needy one.

9

31:9
Pr

phthch
open-you !

פיך־
phi·k

judge-you !
H8199

־
-

צדק

righteousnessand·adjudicate-you !

דין

adjudication-of
H3605

sons-of
H2475

:
:

פתח

H6605

-
mouth-of·you

H6310

שפט
shphttzdq

H6664

ודין
u·din

H1777

H6041

u·abiun
פ: A wife of ability, awho can

|find? + Far more fthan
rubies is her worth.

10

31:10
Pr

ashth
woman-of

H802

chil
ability

מי
mi

H4310

ימצא

H4672

u·rchq
from·rubies

H6443

מכרה
mkr·e

: עני
oni

humble-one

ואביון

and·needy-one
H34

:p
־אשת

-
חיל

H2428

awho ?
imtza

he-shall-find

ורחק

and·far
H7350

מפנינים
m·phninim

selling-price-of·her
H4377

:

Her spouse's heart
understanding puts trust
in her, So +that he |lacks
not proceeds.

11

31:11
Prבטח

H982

בה
b·e

in·her

בעלה

possessor-of·her

ושלל
u·shll

and·loot

לא

H2637 She requites him with
good and not evil All the
days of her life.

12

31:12
Prגמלתהו

she-requites·him
H1580

טוב
tub

H2896

btch
he-trusts

_

לב
lb

heart-of
H3820

bol·e

H1167H7998

la
not

H3808

יחסר
ichsr

he-is-lacking

:
:gmlth·eu

good

u·la
and·not

H3808

-
רע

evil
H7451

ימיכל
imi

H2416

She seeks after wool and
flax And |dworks them
iaccording to the delight of
her palms.

13
31:13

Pr

she-inquires
H1875

wool
u·phshthim
and·flaxes

H6593

ותעש
u·thosh

H6213H2656

־ולא
rokl

all-of
H3605

days-of
H3117

חייה
chii·e

lives-of·her

:
:

דרשה
drshe

צמר
tzmr

H6785

ופשתים

and·she-is-makingdo

בחפץ
b·chphtz

in·delight-of

כפיה

palms-of·her
H3709

: She bis like the ships of a
merchant|; She |brings her
bread from afar.

14

31:14
Prהיתה

she-isbc

H1961

k·aniuth

H591H5503

ממרחק

from·afar

תביא
thbia

H935

לחמה
lchm·e

H3899

kphi·e:eithe
כאניות

as·ships-of

סוחר
suchr

one-being-merchant
m·mrchq

H4801
she-is-cbringingbread-of·her

:
:

+ She |rises iwhile it is frstill
night And |gprovides
viands for her household
And dole for her maidens.

15

31:15
Pr

and·she-is-rising
H6965H5750

night
u·ththn

and·she-is-giving
H5414

טרף

prey
H2964H1004

וחק

and·dole
H2706

לנערתיה

for·maidens-of·her
H5291

ותקם
u·thqm

בעוד
b·oud
in·still

לילה
lile

H3915

ותתן
trph

לביתה
l·bith·e

for·household-of·her
u·chql·northi·e

:
:

She plans for a field and
|procures it; From the fruit
of her palms she plants a
vineyard.

16

31:16
Pr

zmmeshde
field

ותקחהו
u·thqch·eu

H6529

כפיה

H3709

nto

K

ntoe
she-plants

H5193

Q

krm
: זממה

she-plans
H2161

שדה

H7704
and·she-is-taking·him

H3947

מפרי
m·phri

from·fruit-of
kphi·e

palms-of·her

נטע

he-plants
H5193

כרםנטעה

vineyard
H3754

:

She girds her waist iwith
strength, And she makes
her arms |resolute.

17

31:17
Prחגרה

chgre

H2296

בעוז
b·ouz

מתניה

H4975

ותאמץ

and·she-is-making-resolute

זרעותיה
zrouthi·e

arms-of·her
H2220

She inspects to see that
her merchandise is good;
Her lamp is not |quenched
iat night.

18
31:18

Pr
tome

she-tastes
H2938

־כי
-

טוב
tub

she-girdsin·strength
H5797

mthni·e
waists-of·her

u·thamtz

H553

:
:

טעמה
ki

that
H3588

good
H2896

schr·e

H5504

לא

not
H3808

-
he-is-being-quenched

H3518H3915

K

in·the·night

Q

lamp-of·her
H5216

:
:

She puts forth her hands
ion the distaff, And her
palms hold firm to the
spindle.

19
31:19

Prידיה

hands-of·her
H3027

סחרה

merchandise-of·her
la

יכבה־
ikbe

בליל
b·lil

in·the·night

בלילה
b·lile

H3915

נרה
nr·eidi·e

shlche
she-mputs-forth

H7971

בכישור
u·kphi·e

and·palms-of·her

תמכו

they-uphold
phlk

She spreads out her palm
to the humble one And
puts forth her hands to the
needy one.

20

31:20
Prכפה

kph·e

H3709

לעני

to·the·humbled-one

שלחה
b·kishur

in·the·distaff
H3601

וכפיה

H3709

thmku

H8551

פלך

crutch
H6418

:
:

palm-of·her

פרשה
phrshe

she-spreads
H6566

l·oni

H6041

and·hands-of·her
H3027

שלחה

she-mputs-forth

לאביון
l·abiun

to·the·needy-one

:
:

She does not |fear f the
snow for her household,
For all in her household
are clothed| with 7double
garments~◊.

21

31:21
Prלא

la
־

H3372
for·household-of·her

כי
ki

וידיה
u·idi·eshlche

H7971H34
not

H3808

-
תירא

thira
she-is-fearing

לביתה
l·bith·e

H1004

משלג
m·shlg

from·snow
H7950

that
H3588

all-of
H3605

-
לבש

lbsh
one-being-clothed

H3847

shnim

H8144

: She dmakes decorative
covers for herself; Her
clothing is cambric and
purple.

22

31:22
Prמרבדים

H4765

oshthe
she-makesdo

l·e
כל

kl
ביתה־

bith·e
household-of·her

H1004

שנים

double-dipped-scarlet
:mrbdim

knitted-covers

עשתה

H6213

־
-

לה

for·her
_
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H8336

u·argmn

H713

לבושה

clothing-of·her

Her spouse is
acknowledged| in the
gateways, iWhen he sits-

with the elders of the land.

23

31:23
Pr

in·the·gates
H8179

bol·e

H1167H3427

שש
shsh

cambric-sheen

וארגמן

and·purple
lbush·e

H3830

:
:

נודע
nudo

one-being-acknowledged
H3045

בשערים
b·shorim

בעלה

possessor-of·her

בשבתו
b·shbth·u

in·to-sit-of·him

עם

with
H5973

זקני
zqni

old-ones-of
H2205

ארץ She dmakes shirts and
|sells them, And she
gproduces girdles for the
trafficker.

24

31:24
Pr

sdin

H5466

עשתה
oshthe

H6213

u·thmkr
and·she-is-selling

H4376

וחגור
u·chgur

H2289

nthne
she-gives

H5414
to·the·trafficker

H3669

:
om

־
-

־
-artz

land
H776

:
:

סדין

shirtshe-makesdo

ותמכר

and·girdle

לכנענינתנה
l·knoni:

Strength and honor are
her clothing, And she can
make |sport ›of the days
hereafter.

25

31:25
Prעז

oz
strength

והדר־

and·honor
lbush·e

ותשחק

H7832

l·ium
to·day

אחרון
achrun:

She opens her mouth iwith
wisdom, And the law of
benignity is on her tongue.

26

31:26
Pr

H6310
she-opens

H6605 H5797

-u·edr

H1926

לבושה

clothing-of·her
H3830

u·thshchq
and·she-is-making-sport

ליום

H3117
hereafter

H314

פיה:
phi·e

mouth-of·her

פתחה
phthche

בחכמה

H2451H8451

־

H2617

על

on

־
-lshun·e

H3956

:
She watches| over the
goaffairs of her household
And does not |eat the
bread of slothfulness.

27
31:27

Pr
tzuphieelikuth

goings-of
H1979

ולחםביתה
u·lchm

H3899

b·chkme
in·wisdom

ותורת
u·thurth

and·law-of
-

חסד
chsd

kindness
ol

H5921

לשונה

tongue-of·her

צופיה:

one-watching
H6822

הליכות
bith·e

household-of·her
H1004

and·bread-of

עצלות
otzluth

H6104

לא
la

not
H3808

תאכל
thakl

H398

: Her sons arise and mcall
her |happy; Her spouse
+also |praises her, saying:

28

31:28
Prקמו

qmu
they-arise

bni·e
sons-of·her

bol·e
possessor-of·her

H1167
slothfulnessshe-is-eating

:

H6965

בניה

H1121

ויאשרוה
u·iashru·e

and·they-are-mcalling-happy·her
H833

בעלה

ויהללה
u·iell·e

H1984

Many daughters do ably,
+Yet you/ ascend over
them all.

29

31:29
Prרבות

rbuth
manydaughters

H1323

oshu

H6213

ואתחיל

and·you
H859

you-ascend
ol

over
H5921

־

all-of·them
H3605

:
and·he-is-mpraising·her

:
:

H7227

בנות
bnuth

עשו

they-do
chil
ably

H2428

u·ath
עלית

olith

H5927

על
-

כלנה
kl·ne

:

•Grace may be false and
•loveliness transitory, But
the woman fearful of
Yahweh, she/ shall be
praised.

30

31:30
Prשקר

H8267

החן
e·chn

H2580
and·vanity

H1892

e·iphi
the·loveliness

H3308

אשה

woman
H802

יראת
irath

־
-

יהוה

Yahweh
H3069

היא

she

תתהלל

she-shall-sbe-praised
H1984

:
shqr

falsehoodthe·grace

והבל
u·ebl

היפי
ashe

fearful-of
H3373

ieueeia

H1931

ththell:

Give honor to her ffor the
fruit of her hands, And let
them praise her in the
gateways for her ddeeds.

31

31:31
Pr

give-you(p) !

־
l·e

_

מפרי
m·phri

H6529

ידיה

H3027

ויהללוה

and·they-shall-mpraise·her
H1984

בשערים

H8179

מעשיה

deeds-of·her
H4639

: תנו
thnu

H5414

-
לה

to·herfrom·fruit-of
idi·e

hands-of·her
u·iellu·eb·shorim

in·the·gates
moshi·e:
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Job

There bwas a man in the
land of Uz. Job was his
name. + •This •man bwas
flawless and upright, +

fearing Elohim and
keeping away from evil.

1

1:1
Jbאיש

aish

H376

eie
he-wasbcin·land-of

־
-

עוץ

H5780

איוב

Job
H347

שמו
shm·u

והיה
u·eie

and·he-wasbc
e·aish

the·man

ההוא

H1931

thm

H8535

וישר
u·ishr

and·upright man

היה

H1961

בארץ
b·artz

H776

outz
Uz

aiub
name-of·him

H8034H1961

האיש

H376

e·eua
the·he

תם

flawless
H3477

aleim
and·withdrawing

מרע
m·ro

H7451

:
:

+ Seven sons and three
daughters were |born to
him,

2

1:2
Jbויולדו

H3205

l·u

_

shboe
בנים

bnim
sons
H1121

u·shlush
וירא

u·ira
and·fearing-of

H3373

אלהים

Elohim
H430

וסר
u·sr

H5493
from·evil

u·iuldu
and·they-are-being-born

לו

to·him

שבעה

seven
H7651

ושלוש

and·three
H7969

בנות

H1323

and his acquisitions came
to |be seven thousand
small cattle, + three
thousand camels, + five
hundred pair of oxen and
five hundred jennies,
+beside very many
servants, so +that •this
•man came to |be the
greatest fof all the sons of
the east.

3

1:3
Jb

u·iei
and·he-is-becoming

מקנהו
mqn·eu

H4735
seven-of

H7651

אלפי
alphi

H505

־
-tzan

H6629

ושלשת
alphi

thousands-ofcamels
bnuth

daughters

:
:

ויהי

H1961
acquistion-of·him

שבעת
shboth

thousands-of

צאן

flock
u·shlshth

and·three-of
H7969

אלפי

H505

גמלים
gmlim

H1581

וחמש

H2568

מאות
mauth

H3967

צמד
tzmd

pair-of

־

ox
H1241

וחמש
u·chmsh

H2568H3967
female-donkeys

H860
and·servantmany

H7227

מאד
u·chmsh

and·five-ofhundreds
H6776

-
בקר

bqr
and·five-of

מאות
mauth

hundreds

אתונות
athunuth

ועבדה
u·obde

H5657

רבה
rbemad

very
H3966

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

האיש

the·man
gdul

great

מכל
m·kl

from·all-of
H3605

־
-bni

sons-of
H1121

־
-

קדם

east

:
:

+Now his sons would go
and dhold a feast, each in
his house on his day, and
they would send and call
to their three sisters to eat
and to drink with them.

4

1:4
Jbוהלכו

u·elku
and·they-go

H1980

בניו
bni·uu·oshu

feast
H4960

בית
bith

H1004

e·aish

H376

ההוא
e·eua

the·he
H1931

גדול

H1419

בני
qdm

H6924
sons-of·him

H1121

ועשו

and·they-makedo

H6213

משתה
mshthe

house-of

man
H3117

ושלחו

and·they-send

וקראו

and·they-call
H7121

לשלשת
l·shlshth

to·three-of

אחיתיהם
achithi·em

H269

K

achiuthi·em

Q

לאכל
l·akl

to·to-eat-of
H398

ולשתות
u·l·shthuth

and·to·to-drink-of

איש
aish

H376

יומו
ium·u

day-of·him
u·shlchu

H7971

u·qrau

H7969
sisters-of·them

אחיותיהם

sisters-of·them
H269H8354

עמהם

with·them
H5973

: And it came to |be twhen
the feast days were
concluded, +that Job
would |send and mhave
them |hallowed. + He
would crise early in the
morning and coffer up
ascent offerings in
number as them all. For
Job would say, Perhaps
my sons have sinned and
have scorned Elohim in
their heart. Thus Job was
doing for all •these days.

5

1:5
Jbויהי

and·he-is-becoming
H1961

ki

H3588
they-cencompass

המשתהימי

H4960

u·ishlch
and·he-is-sending

aiub
Job

om·em:u·iei
כי

that

הקיפו
eqiphu

H5362

imi
days-of

H3117

e·mshthe
the·feast

וישלח

H7971

איוב

H347

u·iqdsh·m
and·he-is-mhallowing·them

והשכים
u·eshkim

H7925

בבקר
b·bqr

והעלה

H5927H5930

כלםמספר
ki

that
H3588

ויקדשם

H6942
and·he-crises-earlyin·the·morning

H1242

u·eole
and·he-coffers-up

עלות
oluth

ascent-offerings
msphr

number-of
H4557

kl·m
all-of·them

H3605

כי

he-says
H559

איוב

H347

auli
perhaps

H194

chtau
they-sinned

בני
bn·i

sons-of·me
H1121

וברכו
u·brku

and·they-mblessed
H1288

aleim
בלבבם

b·lbb·m
in·heart-of·them

ככה
kke

as·thus
H3602

יעשה

he-is-doing

איוב

H347

אמר
amraiub

Job

חטאואולי

H2398

אלהים

Elohim
H430H3824

ioshe

H6213

aiub
Job

כל
-e·imim:

פ
p

+ There |bwas •a day
+when the sons of Elohim
would |come to station
themselves onbefore
Yahweh, and the
Adversary |came mralso in
their midst.

6

1:6
Jb

u·iei

H1961

e·ium
the·day

H3117

bni

H430

להתיצב
l·ethitzb

H3320

kl
all-of
H3605

הימים־

the·days
H3117

ויהי:

and·he-is-beingbc

ויבאוהיום
u·ibau

and·they-are-coming
H935

בני

sons-of
H1121

האלהים
e·aleim

the·Elohimto·to-station-themselves-of

ol

H5921

יהוה־
ieue

and·he-is-coming
H1571H7854

b·thuk·m
in·midst-of·them

+ Yahweh |said to the
Adversary, From where
are you coming? +Then
the Adversary |answered
»Yahweh and |said, From
going to and fro- in the
earth and from walking-

about in it.

7

1:7
Jbויאמר

and·he-is-saying

יהוה
ieue

Yahweh
-

על

on
-

Yahweh
H3068

ויבוא
u·ibua

H935

גם
gm

moreover

־
-

השטן
e·shtn

the·adversary

בתוכם

H8432

:
:u·iamr

H559H3069

אל
al
to

H413

־

e·shtn
the·adversary

H7854

m·ain
from·where ?

H370

u·ion
השטן

e·shtn

H7854

את
ath

H853

ieue
and·he-is-saying

H559

תבאמאיןהשטן
thba

you-are-coming
H935

ויען

and·he-is-answering
H6030

the·adversary»

־
-

יהוה

Yahweh
H3069

ויאמר
u·iamr
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H7751
in·the·earth

H776
and·from·to-swalk-of

H1980

: +So Yahweh |said to the
Adversary, Have you plset
your heart on My servant
Job? For there is no one
like him ion earth, a man
flawless and upright,
fearing Elohim and
keeping away from evil.

8

1:8
Jb

u·iamr
and·he-is-saying

H559

יהוה
ieue

Yahweh

־
-

H7854

משוט
m·shut

from·to-go-to-and-fro-of

בארץ
b·artz

ומהתהלך
u·m·ethelk

בה
b·e

in·her
_

:
ויאמר

H3068

אל
al
to

H413

השטן
e·shtn

the·adversary

השמת
lb·k

heart-of·you
H3820

על
ol

on

־
-

איובעבדי
aiub
Job

ki
that

H3588

אין

there-is-no

אישכמהו

H376

תם
thm

flawless

וישר
u·ishr

and·upright
H3477

e·shmth
?·you-placed

H7760

לבך

H5921

obd·i
servant-of·me

H5650H347

כי
ain

H369

km·eu
like·him

H3644

בארץ
b·artz

in·the·earth
H776

aish
man

H8535

fearing-of
aleim

Elohim
H430

m·ro
from·evil

H7451

+Then the Adversary
|answered »Yahweh, +
|saying, Does Job fear|

Elohim gratuitously?

9

1:9
Jbויען

and·he-is-answering
ath

H853

יהוה־
ieueu·iamr

H559

ירא
ira

H3373

וסראלהים
u·sr

and·withdrawing
H5493

:מרע
:u·ion

H6030

השטן
e·shtn

the·adversary
H7854

את

»
-

Yahweh
H3068

ויאמר

and·he-is-saying

e·chnm
?·gratuitously

H2600

ira
he-fears

H3372

aiubaleim
Elohim

Have you yourself not
hedged him about, and
about his house and about
all wthat is his f all around?
The dwork of his hands
you have blessed, and his
cattle breach forth
ithroughout the
countryside.

10

1:10
Jb

?·not

־
ath
you

H859

K

athe

H859

Q

שכת
shkth

H7753

בעדו

H1157

ובעד
u·bod

H1157

ביתו
bith·u

איוביראהחנם

Job
H347

אלהים

H430

:
:

הלא
e·la

H3808

-
אתהאת

youyou-hedged
bod·u

about·himand·about

־
-

house-of·him
H1004

ובעד

and·about
H1157

כל
kl

all-of
H3605

־
-

which
-

לו
l·u

_

ומקנהוברכתמסביב
u·mqn·eu

and·acquisition-of·him
u·bod

אשר
ashr

H834

־

to·him
m·sbib

from·round-about
H5439

מעשה
moshe

deed-of
H4639

ידיו
idi·u

hands-of·him
H3027

brkth
you-mblessed

H1288H4735

he-breaches-forthin·the·land
H776

+ Nevertheless, prnow put
forth your hand and touch i
all wthat is his. He shall
assuredly scorn you onto
your face.

11

1:11
Jbנא

H4994H3027

u·go
and·touch-you !

H5060
in·all-of

H3605

־
-

פרץ
phrtz

H6555

בארץ
b·artz

:
:

ואולם
u·aulm

and·nevertheless
H199

שלח
shlch

put-forth-you !
H7971

־
-na

please !

ידך
id·k

hand-of·you

בכלוגע
b·kl

לו־

to·him
_

am
if

H518

-
not

־על

faces-of·you
ibrk·k

:
:

+Hence Yahweh |said to
the Adversary, Behold, all
wthat he ›has is in your
hand, but you must not
|put forth your hand ›upon
himself. +Then the
Adversary went |forth from
wi Yahweh's presence.

12

1:12
Jbויאמר

and·he-is-saying
H559

יהוה

H3068

אל
al

השטן אשר
ashr

which
H834

-l·u
לא־אם

la

H3808

ol
on

H5921

-
פניך
phni·k

H6440

יברכך

he-shall-mbless·you
H1288

u·iamrieue
Yahwehto

H413

־
-e·shtn

the·adversary
H7854

כל
kl

all-of
H3605

־אשר
-

לו

_

rq

H7535
to·him

H413

אל
al

must-not-be
thshlch

ידך הנה
ene

behold !
H2009

־
-ashr

which
H834

l·u
to·him

בידך
b·id·k

in·hand-of·you
H3027

רק

but

אליו
ali·u

H408

־
-

תשלח

you-are-putting-forth
H7971

id·k
hand-of·you

H3027

השטן

H7854

m·om
פני

faces-of
H6440

Yahweh
H3068

: +Now the day |bcame
+when his sons and his
daughters were eating and
drinking wine in the house
of their brother, the
firstborn.

13

1:13
Jbויהי

and·he-is-becoming
H1961

e·ium
ובניו

H1121

ויצא
u·itza

and·he-is-going-forth
H3318

e·shtn
the·adversary

מעם

from·with
H5973

phni
יהוה

ieue:u·iei
היום

the·day
H3117

u·bni·u
and·sons-of·him

אכלים

ones-eating
u·shthim

and·ones-drinking
H8354

iin
wine

H3196

בבית
b·bith

H1004

achi·em
brother-of·them

H251
the·firstborn

ובנתיו
u·bnthi·u

and·daughters-of·him
H1323

aklim

H398

ייןושתים

in·house-of

הבכוראחיהם
e·bkur

H1060

:
:

And a messenger came to
Job and |said, The oxen
bwere plowing, and the
jennies were grazing onat
their sides,

14

1:14
Jbומלאך

and·messenger
ba

he-cameto

־

H347
and·he-is-saying

H559

הבקר

H1241
ones-plowing

H2790

u·e·athnuth
and·the·female-donkeys

H860

u·mlak

H4397

בא

H935

אל
al

H413

-
איוב

aiub
Job

ויאמר
u·iamre·bqr

the·ox

היו
eiu

they-werebc

H1961

חרשות
chrshuth

והאתנות

רעות
ol

ידיהם
idi·em

:
:

+when the Sabeans
|swooped down and |took
them. +Then they smote
»the lads ›with the edge of
the sword, +yet I |escaped,
but I myself alone, to tell it
to you.

15

1:15
Jbותפל

u·thphlshba
Sheba

H7614

ותקחם
u·thqch·m

and·she-is-taking·them

ואת
-

the·lads
H5288

הכו
eku

H5221

routh
ones-grazing

H7462

על

on
H5921

־
-

sides-of·them
H3027

and·she-is-falling
H5307

שבא

H3947

u·ath
and·»

H853

הנערים־
e·norim

they-csmote

to·edge-of
H6310

־
chrb

sword
u·amlt·e

and·I-am-nescaping

־
-

אני
ani

I

לבדי
l·bd·i

להגיד

H5046

לך
l·k

to·you
_

: This one was frstill
speaking +when another
came and |said, The fire of
Elohim, it fell from the

16

1:16
Jbעוד

still

זה
ze

mspeaking
H1696

לפי
l·phi-

חרב

H2719

ואמלטה

H4422

רק
rq

but
H7535H589

to·alone-of·me
H905

l·egid
to·to-ctell-of

:oud

H5750
this-one

H2088

מדבר
mdbr
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heavens, + it |consumed i
the small cattle and i the
lads, and it |devoured
them, +yet I |escaped, but I
myself alone, to tell it to
you.

and·this-one
H935

ויאמר
u·iamr

H559

אש

fire-of
H784

אלהים
aleim

H430

nphle

H5307

-
השמים

H8064

u·thbor

H1197

b·tzan
וזה
u·ze

H2088

בא
ba

he-cameand·he-is-saying
ash

Elohim

נפלה

she-fell

מן
mn

from
H4480

־
e·shmim

the·heavens

ותבער

and·she-is-consuming

בצאן

in·the·flock
H6629

ובנערים

H398H4422

רק
rq

but
H7535

לבדיאני־

to·alone-of·me
H905H5046

to·you

:
:

This one was frstill
speaking +when another
came and |said, The
Chaldeans, they plformed
three bands, and they
|merged on the camels
and |took them. +Then they
smote »the lads ›with the
edge of the sword, +yet I
|escaped, but I myself
alone, to tell it to you.

17

1:17
Jb

H5750

u·b·norim
and·in·the·lads

H5288

ותאכלם
u·thakl·m

and·she-is-devouring·them

ואמלטה
u·amlt·e

and·I-am-nescaping
-ani

I
H589

l·bd·i
להגיד

l·egid
to·to-ctell-of

לך
l·k

_

עוד
oud
still

זה
ze

H2088

mspeaking
H1696

and·this-one

בא
ba

he-came
H935

u·iamr
Chaldeans

שמו
shmu

they-placed
H7760H7969

ראשים
rashim
heads
H7218

this-one

מדבר
mdbr

וזה
u·ze

H2088

ויאמר

and·he-is-saying
H559

כשדים
kshdim

H3778

שלשה
shlshe

three

ויפשטו

and·they-are-emergingon
H5921

-
הגמלים

e·gmlim

H1581

ויקחום
u·iqchu·m

and·they-are-taking·them

ואת
u·ath
and·»

H853

־
-e·norim

הכו

to·edge-of

־

H2719

u·iphshtu

H6584

על
ol

־

the·camels
H3947

הנערים

the·lads
H5288

eku
they-csmote

H5221

לפי
l·phi

H6310

-
חרב

chrb
sword

ואמלטה

and·I-am-nescaping
rq

־
-

H589
to·alone-of·me

H905

להגיד

to·to-ctell-of
l·k

_

:
:

This one was frstill
speaking +when another
came and |said, Your sons
and your daughters were
eating and drinking wine in
the house of their brother,
the firstborn,

18

1:18
Jb

H5704

זה

H2088

mspeaking
u·ze

H2088

u·amlt·e

H4422

רק

but
H7535

אני
ani

I

לבדי
l·bd·il·egid

H5046

לך

to·you

עד
od

still
ze

this-one

מדבר
mdbr

H1696

וזה

and·this-one

בא

he-came
H935H559

בניך
bni·k

sons-of·you

ובנותיך
u·bnuthi·k

and·daughters-of·you
H1323

אכלים
u·shthim

H8354H3196

בבית
b·bith ba

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H1121

aklim
ones-eating

H398

ושתים

and·ones-drinking

יין
iin

winein·house-of
H1004

אחיהם
achi·eme·bkur

: +when behold, a great
wind came from across
the wilderness, and it
|assaulted i the four
corners of the house. + It
|fell upon the young
people, and they |died, +yet
I |escaped, but I myself
alone, to tell it to you.
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1:19
Jbוהנה

and·behold !

רוח
ruch

H7307

gdule
greatshe-came

מעבר
m·obr

from·across-of

המדבר
e·mdbr

H4057
brother-of·them

H251

הבכור

the·firstborn
H1060

:u·ene

H2009
wind

גדולה

H1419

באה
bae

H935H5676
the·wilderness

ויגע
u·igo

and·he-is-touchingin·four-of

פנות

corners-of
H1004

ויפל
u·iphl

and·he-is-falling
H5307

on
H5921

־
e·norim

the·youths
H5288

וימותו
u·imuthu

and·they-are-dying
H5060

בארבע
b·arbo

H702

phnuth

H6438

הבית
e·bith

the·house

על
ol-

הנערים

H4191

ואמלטה

H4422

רק
rq

but

־
-

אני
ani

לבדי

H905

l·egid
לך

to·you
_

+Then Job |arose, + |tore
»his robe and |sheared
»his head. + He |fell tod the
earth and |worshiped.
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1:20
Jbויקרעויקם

u·amlt·e
and·I-am-nescaping

H7535
I

H589

l·bd·i
to·alone-of·me

להגיד

to·to-ctell-of
H5046

l·k
:
:u·iqm

and·he-is-arising
H6965

איוב
aiub
Job

H347

u·iqro
and·he-is-tearing

H7167

־
-mol·u

H1494

ath

H853

rash·u
head-of·him

ויפל

and·he-is-falling
H5307

וישתחוארצה

and·he-is-sworshiping

את
ath

»
H853

מעלו

robe-of·him
H4598

ויגז
u·igz

and·he-is-shearing

את

»

־
-

ראשו

H7218

u·iphlartz·e
earth·ward

H776

u·ishthchu

H7812

:
:

And he |said, Naked I
came forth from the belly
of my mother, and naked I
shall return thered.
Yahweh, He gives, and
Yahweh, He takes away.
Blessed| |bbe the Name of
Yahweh.
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1:21
Jbויאמר

and·he-is-saying

יצתי
itzthi

K

itzathi
I-came-forth

Q

m·btn
אמי
am·i

וערם
u·orm

and·naked
ashub u·iamr

H559

ערם
orm

naked
H6174

I-came-forth
H3318

יצאתי

H3318

מבטן

from·belly-of
H990

mother-of·me
H517H6174

אשוב

I-shall-return
H7725

שמה

Yahweh
H3068

נתן

he-gives

ויהוה
u·ieue

and·Yahweh
H3068

לקח

he-takes
H3947

יהי
iei

H1961

שם

name-of
H8034

יהוה
ieue

being-mblessed

:
: In all this, Job neither

sinned nor gascribed
anything improper to
Elohim.

221:22
Jb

b·kl

H3605

־
-

זאת
zath

H2063

shm·e
there·ward

H8033

יהוה
ieuenthn

H5414

lqch
he-shall-bebc

shm
Yahweh

H3068

מברך
mbrk

H1288

בכל

in·all-ofthis

לא

notJob
H347

and·not

נתן־

he-gave

תפלה

impropriety

לאלהים
l·aleim

H430

:
:p la

H3808

־
-

חטא
chta

he-sinned
H2398

איוב
aiub

ולא
u·la

H3808

-nthn

H5414

thphle

H8604
to·Elohim

פ
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+ The day |bcame around
again +when the sons of
Elohim |came to station
themselves onbefore
Yahweh, and the
Adversary |came mralso in
their midst to station
himself onbefore Yahweh.

1

2:1
Jb

e·ium
the·day

u·ibau
sons-ofthe·Elohim

על
ol

H5921

־

Yahweh

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

היום

H3117

ויבאו

and·they-are-coming
H935

בני
bni

H1121

האלהים
e·aleim

H430

להתיצב
l·ethitzb

to·to-station-themselves-of
H3320

on
-

יהוה
ieue

H3068

H935

gm

H1571

־
e·shtn

the·adversary
H7854

b·thk·m
להתיצב

l·ethitzb
to·to-station-himself-of

H5921

־
-

H3068

:
+ Yahweh |said to the
Adversary, From where
are you coming? +Then
the Adversary |answered
»Yahweh, + |saying, From
going to and fro- in the
earth and from walking-

about in it.

22:2
Jbויאמר

H559

ויבוא
u·ibua

and·he-is-coming

גם

moreover
-

בתכםהשטן

in·midst-of·them
H8432H3320

על
ol

on

יהוה
ieue

Yahweh
:u·iamr

and·he-is-saying

ieue

H3068

al

H413

־
e·shtnai

תבא
thba

H935

ויען

H6030

e·shtn
the·adversary

את
ath

»

יהוה־ יהוה

Yahweh

אל

to
-

השטן

the·adversary
H7854

אי

where ?
H335

מזה
m·ze

from·this
H2088

you-are-coming
u·ion

and·he-is-answering

השטן

H7854H853

-ieue
Yahweh

H3068

ויאמר

and·he-is-saying

משט

from·to-go-to-and-fro-of
H7751

בארץ
u·m·ethelk

בה + Yahweh |said to the
Adversary, Have you plset
your heart ›on My servant
Job? For there is no one
like him ion earth, a man
flawless and upright,
fearing Elohim and
keeping away from evil.
And he frstill is holding fast
ito his integrity, +though
you would |incite Me
iagainst him to swallow
him up gratuitously.

3

2:3
Jb

u·iamr
and·he-is-saying

יהוה
ieueal

H413

- u·iamr

H559

m·shtb·artz
in·the·earth

H776

ומהתהלך

and·from·to-swalk-of
H1980

b·e
in·her

_

:
:

ויאמר

H559
Yahweh

H3068

אל

to

־

השטן
e·shtn

לבךהשמת
lb·k

אל

to
H413

-
עבדי

aiub
Job

כי

that
H3588

אין
ainkm·eu

like·him
H3644

בארץ

H776H376

תם
thm

H8535
the·adversary

H7854

e·shmth
?·you-placed

H7760
heart-of·you

H3820

al
־

obd·i
servant-of·me

H5650

איוב

H347

ki
there-is-no

H369

כמהו
b·artz

in·the·earth

איש
aish
manflawless

ירא
ira

fearing-of
H3373

אלהים

Elohim
H430

ועדנומרע
u·od·nu

H5750

מחזיק
mchziq

H2388

בתמתו וישר
u·ishr

and·upright
H3477

aleim
וסר
u·sr

and·withdrawing
H5493

m·ro
from·evil

H7451
and·still·himcholding-fast

b·thmth·u
in·integrity-of·him

H8538

לבלעובוותסיתני
l·blo·u

to·to-mswallow-up-of·him

חנם
chnm

gratuitously
H2600

:

+Then the Adversary
|answered »Yahweh, +
|saying, Skin in frbehalf of
skin, +for all wthat a man
›has would he |give in
frbehalf of his soul.

4

2:4
Jb

u·ion
the·adversary

את
- u·thsith·ni

and·you-are-cinciting·me
H5496

b·u
in·him

_H1104

ויען:

and·he-is-answering
H6030

השטן
e·shtn

H7854

ath
»

H853

־

יהוה

Yahweh

ויאמר

and·he-is-saying

עור
our

skin

בעד
bod

H1157

-
לאישאשר

to·the·man
H376

יתן

he-shall-give

בעד
bod

about
H1157H5315

: ieue

H3068

u·iamr

H559H5785
about

עור־
our

skin
H5785

וכל
u·kl

and·all
H3605

ashr
which

H834

l·aishithn

H5414

נפשו
nphsh·u

soul-of·him

:

Nevertheless, prnow put
forth your hand and touch
› his bone and › his flesh.
He shall assuredly scorn
you to your face.

5

2:5
Jbאולם

aulm

H7971

־
-na

hand-of·you
H3027

u·go
and·touch-you !

אל

H413

otzm·u
bone-of·him

u·al
and·to

H413

בשרו
bshr·u

flesh-of·him
H1320

אם

if
-

H3808
nevertheless

H199

שלח
shlch

put-forth-you !

נא

please !
H4994

ידך
id·k

וגע

H5060

al
to

־
-

עצמו

H6106

־ואל
-am

H518

לא־
la

not

אל

to
H413

־
-

פניך
phni·k

יברכך

H1288

:
:

+Hence Yahweh |said to
the Adversary, Behold him
in your hand; yonly keep
»his soul alive.

6

2:6
Jbויאמר

and·he-is-saying
H559

יהוה
ieue

H3069

al
to

H413

-
השטן

the·adversary
H2005

בידך
b·id·k

in·hand-of·you
al

faces-of·you
H6440

ibrk·k
he-shall-mbless·you

u·iamr
Yahweh

־אל
e·shtn

H7854

הנו
en·u

behold·him !
H3027

ak

H389

־את

soul-of·him
H5315

shmr
keep-you !

H8104

:
:

+Then the Adversary went
|forth from »Yahweh's
presence, and he |smote
»Job iwith evil boils from
the sole of his foot unto
his scalp.

7

2:7
Jb

u·itza
and·he-is-going-forth

השטן

the·adversary
H853

פני
phni

יהוה
u·ik

and·he-is-csmiting
H5221

אך

yea
ath

»
H853

-
נפשו

nphsh·u
ויצאשמר

H3318

e·shtn

H7854

מאת
m·ath

from·»faces-of
H6440

ieue
Yahweh

H3068

ויך

את

»
H853

־
-

בשחין
b·shchin

in·boil
ro

evil

מכף
m·kph

from·sole-of
H3709

רגלו
rgl·u

H7272

od

H5704

K

and·unto

Q

H6936

: +So he |took for himself a
potsherd to scrape himself
iwith it +as he was sitting
in the midst of ashes.

8

2:8
Jb

u·iqch
־
-l·u ath

איוב
aiub
Job

H347H7822

רע

H7451
foot-of·him

עד

unto

ועד
u·od

H5704

קדקדו
qdqd·u

scalp-of·him
:

ויקח

and·he-is-taking
H3947

לו

for·him
_

חרש
chrsh
shard

l·ethgrd
to·to-scrape-himself-of

b·u

_

והוא
u·eua

בתוך

H8432
the·ash

+Then his wife |said to
him, Are you frstill cholding
fast ito your integrity?
Scorn Elohim and die.

9

2:9
Jbותאמר

u·thamr
and·she-is-sayingto·him

אשתו

H802 H2789

להתגרד

H1623

בו

in·himand·he
H1931

ישב
ishb

sitting
H3427

b·thuk
in·midst-of

־
-

האפר
e·aphr

H665

:
:

H559

לו
l·u

_

ashth·u
woman-of·him

Job 2
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od·k
מחזיק
mchziq

H2388

בתמתך
b·thmth·k

in·integrity-of·you
H8538

ברך
brk

אלהים

H430

u·mth
and·die-you !

H4191

:
:

+Yet he |said to her, As
onesome •decadent woman
speaks- are you speaking.
mrIndeed should we
receive »•good from »the
One, Elohim, and should
we not receive »•evil? In all
this, Job did not sin iwith
his lips.

10

2:10
Jbויאמר

H559

אליה
ali·e

to·her

עדך

still·you
H5750

cholding-fastmbless-you !
H1288

aleim
Elohim

ומת
u·iamr

and·he-is-saying
H413

k·dbr
as·to-mspeak-of

H1696

אחת
achth

one-of
e·nbluth

H5036

thdbri

H1696

gm
נקבל־את

nqbl
from·»with

כדבר

H259

הנבלות

the·decadent-women

תדברי

you-are-mspeaking

גם

moreover
H1571

ath
»

H853

-
הטוב

e·tub
the·good

H2896
we-shall-mreceive

H6901

מאת
m·ath

H853

e·aleim
the·Elohim

H430

ואת

and·»
H853

־
-

the·evil

לא
la

H3808
we-shall-mreceive

H6901

בכל

in·all-of
-

this
H2063

la
not

-
חטא

H2398
Job

H347

:
:p

האלהים
u·ath

הרע
e·ro

H7451
not

נקבל
nqblb·kl

H3605

זאת־
zath

לא

H3808

־
chta

he-sinned

איוב
aiub

בשפתיו
b·shphthi·u

in·lips-of·him
H8193

פ

+Now three associates of
Job |heard »about all •this
•evil •coming on him, and
they |set out, each one
from his riplace, Eliphaz
the Temanite, + Bildad the
Shuhite and Zophar the
Naamathite. + They made
an |appointment together
to come ›and condole ›with
him and › comfort him.

11

2:11
Jbוישמעו

and·they-are-hearing
shlshth
three-of

H7969

רעי
roi

associates-of

איוב
aiubath

all-of
H3605

הרעה
e·roe

the·evil
H7451

הזאת

the·this
H2063

the·she-came

עליו

on·him
u·ishmou

H8085

שלשת

H7453
Job

H347

את

»
H853

כל
kl

־
-e·zath

הבאה
e·bae

H935

oli·u

H5921

ויבאו
u·ibau

and·they-are-coming
H935

aish

H376

אליפזממקמו

H464

התימני
e·thimni

the·Temanite
u·bldd

and·Bildad

השוחי
u·tzuphr

and·Zophar
H5284

איש

man
m·mqm·u

from·placeri-of·him
H4725

aliphz
Eliphaz

H8489

ובלדד

H1085

e·shuchi
the·Shuhite

H7747

וצופר

H6691

הנעמתי
e·nomthi

the·Naamathite

and·they-are-nmaking-appointment
H3259

l·bua
to·to-come-of

H935

לנוד
l·nud

to·to-condole-of
_

ולנחמו
u·l·nchm·u:

ויועדו
u·iuodu

יחדו
ichdu

together
H3162

לבוא

H5110

־
-

לו
l·u

to·himand·to·to-mcomfort-of·him
H5162

:

+When they |lifted »their
eyes from afar, + they did
not recognize him. +Then
they |lifted their voice and
|lamented, +while each one
|tore his robe, and they
|sprinkled soil toward the
heavens on their heads.

12

2:12
Jb

H5375

את

»
H853

־
-oini·em

eyes-of·them
H5869

מרחוק

from·afarthey-crecognized·him

קולםוישאו

voice-of·them
H6963

וישאו
u·ishau

and·they-are-lifting
ath

עיניהם
m·rchuq

H7350

ולא
u·la

and·not
H3808

הכירהו
ekir·eu

H5234

u·ishau
and·they-are-lifting

H5375

qul·m

ויקרעוויבכו

and·they-are-tearing

איש
aish
man

mol·uu·izrqu

H2236

עפר

soil
H6083

על
ol

H5921

־
-rashi·em

heads-of·them
H7218

u·ibku
and·they-are-lamenting

H1058

u·iqrou

H7167H376

מעלו

robe-of·him
H4598

ויזרקו

and·they-are-sprinkling
ophr

on

ראשיהם

the·heavens·ward
H8064

:
:

+ They |sat »with him ›on
the earth seven days and
seven nights. And there
was no one speaking a
word to him, for they saw
that •his pain was very
great.

13

2:13
Jb

and·they-are-sitting

אתו

»with·him
l·artzshboth

seven-of

ימים

days
H7651

לילות
liluth

nights
H3915

השמימה
e·shmim·e

וישבו
u·ishbu

H3427

ath·u

H854

לארץ

to·the·earth
H776

שבעת

H7651

imim

H3117

ושבעת
u·shboth

and·seven-of

and·there-is-no

דבר

H1696

אליו

to·him
dbr

כי

that
H3588

rau

H7200
thathe-is-great

H1431

e·kab
the·pain

H3511

מאד
mad

ואין
u·ain

H369

־
-dbr

one-speaking
ali·u

H413

דבר

word
H1697

ki
ראו

they-saw

כי
ki

H3588

־
-

גדל
gdl

הכאב

very
H3966

:
:

Afterward Job opened »his
mouth, and he |maledicted
»his day.

1

3:1
Jbאחרי

achri
after

־
-kn

H3651

phthch
איוב

H347
»

H853

-
פיהו
phi·eu

mouth-of·him
H6310

and·he-is-mslighting

את
ath

H853

־
ium·u

H3117

p

H310

כן

so

פתח

he-opened
H6605

aiub
Job

את
ath

ויקלל־
u·iqll

H7043
»

-
יומו

day-of·him

:
:

פ

+Thus Job |asserted, +
|saying:

2

3:2
Jb

u·ion
and·he-is-responding

איוב
aiub

:
May the day perish in
which I was |born, And the
night that said, A master is
engendered!

33:3
Jb

he-shall-perish
H6

יום
ium

H3117

auld
I-was-being-born

בו

in·him
_

u·e·lile
and·the·night

ויען

H6030
Job

H347

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

:
יאבד

iabd
day

אולד

H3205

b·u
והלילה

H3915

אמר

he-said
H559

הרה

H2030

גבר

master

:
:

•That •day! let it bbe
darkness; Let not Eloah
from above |seek after it,
And let not a light beam
|shine on it.

4

3:4
Jbהיום

the·day
e·eua

the·he
H1931

יהי
iei

he-shall-become
H1961H2822

al
must-not-be

ידרשהו־
idrsh·eu amrere

he-is-mengendered
gbr

H1397

e·ium

H3117

חשךההוא
chshk

darkness

אל

H408

-
he-is-inquiring·him

H1875
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ממעל
m·mol

from·above
H4605

ואל
thupho

H3313

עליו

on·him

: May darkness and the
blackest shadow redeem it
back; May a cloud
tabernacle over it; May
rolling fogs of the day
frighten it.

5

3:5
Jb

they-shall-redeem·himdarkness
H2822

אלוה
alue

Eloah
H433

u·al
and·must-not-be

H408

־
-

תופע

she-is-cshining
oli·u

H5921

נהרה
nere

lightbeam
H5105

:
יגאלהו

igal·eu

H1350

חשך
chshk

she-shall-tabernacleover·him

עננה
onne
cloud
H6053H1204

kmriri
fervidnesses-of

H3650

יום
ium

H3117

•That •night! may gloom
take hold of it; May it not
be |one iof the days of the
year; In the numbering of
the months, may it not
enter.

6

3:6
Jb

H3915

וצלמות
u·tzlmuth

and·shadow-of-death
H6757

תשכן
thshkn

H7931

־
-

עליו
oli·u

H5921

יבעתהו
iboth·eu

they-shall-mfrighten·him

כמרירי

day

:
:

הלילה
e·lile

the·night

ההוא
e·eua

H1931H3947

אל
-

יחד

he-is-being-one
H2302

b·imi

H3117H8141

b·msphr
in·number-of

ירחים

H3391

אל

must-not-be
H408

־
-

the·he

יקחהו
iqch·eu

he-shall-take·him

אפל
aphl

gloom
H652

al
must-not-be

H408

־
ichd

בימי

in·days-of

שנה
shne
year

במספר

H4557

irchim
months

al

יבא
iba

he-is-entering
H935

Behold, •that •night! may it
bbe stark; Let not jubilant
song◊ |enter into it.

7

3:7
Jbהנה

the·night
H1931

יהי

he-shall-become

גלמוד
glmudal

must-not-be

־

H935

רננה
rnne

:בו
:

:
:ene

behold !
H2009

הלילה
e·lile

H3915

ההוא
e·eua

the·he
iei

H1961
stark
H1565

אל

H408

-
תבא

thba
she-is-comingjubilation

H7445

b·u
in·him

_

May those who curse| the
day revile it, •Who are
equipped to rouse- the
dragon◊.

8

3:8
Jb

iqb·eu
they-shall-blaspheme·him

אררי
arri

ones-cursing-of

־
-

יום

the·equipped-ones
orr

to-mrouse-of
H5782

luithn

H3882

:
:

יקבהו

H5344H779

ium
day

H3117

העתידים
e·othidim

H6264

לויתןערר

dragon

May the stars of its
morning twilight be
darkened; May it expect ›

light and there be none,
And let it not |see i the
eyelids of the dawn.

9

3:9
Jbיחשכו

ichshku
they-shall-be-darkened

H2821

־כוכבי
-

לאור

H216

u·ain
and·there-is-no

ואל

and·must-not-be
H408

kukbi
stars-of

H3556

נשפו
nshph·u

gloaming-of·him
H5399

יקו
iqu

he-shall-mexpect
H6960

l·aur
to·light

ואין

H369

u·al
־
-

יראה
irae

he-is-seeing
H7200

בעפעפי

in·eyelids-of

־
-

שחר

H7837

: For it did not close the
doors of my mother's belly
+Or |conceal misery from
my eyes.

10

3:10
Jb

ki
that

לא

H3808

dlthi

H1817
belly-of·meand·he-is-cconcealing

עמל
b·ophophi

H6079

shchr
dawn

:
כי

H3588

la
not

סגר
sgr

he-closed
H5462

דלתי

doors-of

בטני
btn·i

H990

ויסתר
u·isthr

H5641

oml
toil

H5999

מעיני
m·oin·i:

Why did I not |die from the
womb, From the belly
come forth and |breathe
my last?

11

3:11
Jbלמה

to·what ?

לא
la

not

מרחם
m·rchm

from·womb
amuth

I-am-dyingfrom·belly
itzathi

I-come-forth
H3318

ואגוע
u·aguo

and·I-am-expiring
H1478

:
:

from·eyes-of·me
H5869

:
l·me

H4100H3808H7358

אמות

H4191

מבטן
m·btn

H990

יצאתי

For what reason did two
knees anticipate me, And
wtwhy the two breasts that
I could |suck?

12

3:12
Jbמדוע

mduo

H4069
they-manticipate·me

H1290

ומה

and·what ?
H4100H7699

that
H3243

:

For now I would lie and be
|quiet; I would sleep; then
there would be |rest for
me,

13

3:13
Jbכי

H3588

עתה

for-what-reason

קדמוני
qdmu·ni

H6923

ברכים
brkim
knees

u·me
־
-

שדים
shdim

breasts

כי
ki

H3588

אינק
ainq

I-am-sucking
:ki

that

־
-othe

now
H6258

u·ashqut

H8252

אז

H227
he-is-being-rest

H5117

לי
l·i

to·me
With kings and
counselors| of the earth,
The builders| of desert
tombs for themselves,

143:14
Jb

om

H5973

-

H4428

u·iotzi
and·ones-counseling-of

שכבתי
shkbthi

I-lie-down
H7901

ואשקוט

and·I-am-being-quiet

ישנתי
ishnthi

and·I-sleep
H3462

az
then

ינוח
inuch

_

:
:

עם

with

מלכים־
mlkim
kings

ויעצי

H3289

ארץ

earth
H776

הבנים
e·bnim

the·ones-building
H1129

chrbuth
deserted-tombs

H2723

:למו Or with chiefs who ›had
gold, •Who were filling
their houses with silver.

15

3:15
Jb

au
or

H176

עם
om

with
H5973

-
שרים

shrim
זהב

zeb

H2091

להם

to·them
e·mmlaim artz

חרבות
lmu

for·them
_

:
־או

chiefs
H8269

gold
l·em

H1992

הממלאים

the·ones-mfilling
H4390

H1004

כסף orWhy |bwas I not like a
buried| stillborn child, Like
babes who have not seen
light?

16

3:16
Jbאו

or
H176

k·nphl
טמון

H2934

לא

not
H3808

אהיה

H1961

כעללים

as·unweaned-children
H5768

לא
la

H3808

ראו־

they-saw

בתיהם
bthi·em

houses-of·them
ksph
silver
H3701

:
:au

כנפל

as·abortion
H5309

tmun
being-buried

laaeie
I-am-beingbc

k·ollim
not

-rau

H7200

אור

H216

There the wicked leave off
all disturbance, And there
those wearied from vigor
are resting.

17

3:17
Jb

shm
there

H7563
disturbance

ושם
u·shm

ינוחו
inuchu

they-are-restingwearied-ones-of
H3581

: aur
light

:
:

שם

H8033

רשעים
rshoim

wicked-ones

חדלו
chdlu

they-leave-off
H2308

רגז
rgz

H7267
and·there

H8033H5117

יגיעי
igioi

H3019

כח
kch

vigor

:
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Prisoners are tranquil
together; They do not hear
the voice of the
taskmaster|.

18

3:18
Jb

H3162

אסירים
shannu

they-are-tranquil

שמעולא

H8085

קול
qul

:נגש

Small +or great, he is
there, And the servant is
free from his lords.

19

3:19
Jb

qtn

H6996

וגדול
u·gdul

and·great-one
H1419

יחד
ichd

together
asirim

prisoners
H615

שאננו

H7599

la
not

H3808

shmou
they-hearvoice-of

H6963

ngsh
one-exacting

H5065

:
קטן

small-one

שם
shm

there
H8033

הוא
eua

חפשי

free

מאדניו

from·lords-of·him

:
:

Why is He giving light to
the miserable, And life to
the bitter of soul

20
3:20
Jb

l·meithn
he-is-giving

H5414

לעמל
l·oml

H6001

אור
aur

H216H2416

למרי

to·bitter-ones-of he
H1931

ועבד
u·obd

and·servant
H5650

chphshi

H2670

m·adni·u

H113

למה

to·what ?
H4100

יתן

to·toilerlight

וחיים
u·chiim

and·lives
l·mri

H4751

nphsh

H5315

: (•Who tarry| for death, +yet
it is not coming, And |delve
for it more fthan for buried
treasures,

21

3:21
Jbואיננולמותהמחכים

H369

ממטמוניםויחפרהו
m·mtmunim

from·buried-treasures
H4301

:
:

נפש

soul
:e·mchkim

the·one-mtarrying
H2442

l·muth
for·the·death

H4194

u·ain·nu
and·there-is-no·him

u·ichphr·eu
and·they-are-delving·him

H2658

•Who rejoice| unto
exultation, And are |elated
twhen they |find the tomb),

22

3:22
Jbהשמחים

e·shmchim
the·rejoicing-ones

H413

-
exultation

H1524

ishishu

H7797

כי
ki

H3588
they-are-finding

H4672

qbr
tomb
H6913

To a master whose way is
concealed +When Eloah
has |screened him about?

23
3:23
Jbלגבר

l·gbr
to·master

H1397

אשר

who
H834 H8055

אלי
ali
to

גיל־
gil

ישישו

they-are-being-elatedthat

ימצאו
imtzau

־
-

:קבר
:ashr

־
-

דרכו
drk·u

way-of·him
nsthre

H5641
and·he-is-cscreeningEloah

H433

bod·u:

For bflike my bread |comes
my sighing, And my
roarings |pour forth like
water.

24

3:24
Jbכי

ki
that

־
-

לחמי
lchm·i

אנחתי
anchth·i

sighing-of·me
H585 H1870

נסתרה

she-is-concealed

ויסך
u·isk

H5526

אלוה
alue

בעדו

about·him
H1157

:

H3588

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

bread-of·me
H3899

she-is-coming
u·ithku

and·they-are-pouring-forth
H5413

k·mim
as·the·waters

שאגתי

roarings-of·me
H7581

For the alarm I am afraid
of, + it |arrives for me, And
that which I shrink from
|comes to me.

25

3:25
Jbכי

H3588
afraidness

פחדתי

I-am-afraid

תבא
thba

H935

כמיםויתכו

H4325

shagth·i
:
:ki

that

פחד
phchd

H6343

phchdthi

H6342

and·he-is-arriving·me

ואשר
iba

to·me

:
:

I have not ease, and I am
not quiet; + I have not rest,
and disturbance keeps
|coming.

26

3:26
Jbשלותי

shluthi
and·not

H3808

ולאשקטתי
u·la

and·not

־
-

ויאתיני
u·iathi·ni

H857

u·ashr
and·which

H834

יגרתי
igrthi

I-shrink
H3025

יבא

he-is-coming
H935

לי
l·i

_

לא
la

not
H3808

I-have-ease
H7951

ולא
u·lashqtthi

I-am-quiet
H8252H3808

ויבא
u·ibargz

H7267

: נחתי
nchthi

I-have-rest
H5117

and·he-is-coming
H935

רגז

disturbance
:

פ
p

+Then Eliphaz the
Temanite |answered, +
|saying:

1

4:1
Jbויען

u·ion
and·he-is-answering

אליפז

Eliphaz
e·thimni

H8489

ויאמר
u·iamr

Can one try a word ›with
you? You would |tire; +Yet
awho is |able to restrain-
ifrom declarations?

2
4:2
Jbהנסה

H5254

דבר

H1697

אליך
ali·k

to·you
thlae

you-shall-be-tired
H6030

aliphz

H464

התימני

the·Temaniteand·he-is-saying
H559

:
:e·nse

?·he-mtries
dbr

word
H413

תלאה

H3811

יוכלמיבמליןועצר
iukl

:
:

Behold, you have
admonished many, And
you |reinforced slacking
hands.

3
4:3
Jb

behold !
H2009

יסרת
isrth

you-mdisciplined

רבים

many
H7227

u·idim
and·hands

H3027

רפות

H7504

u·otzr
and·to-restrain-of

H6113

b·mlin
in·declarations

H4405

mi
awho ?

H4310
he-shall-be-able

H3201

הנה
ene

H3256

rbim
וידים

rphuth
slack-ones

thchzq
: Your declarations |raised

one who was stumbling,
And you made the bowing
knees |resolute.

4

4:4
Jb

kushl
one-stumbling

iqimu·n

H6965

מליך

declarations-of·you
H4405

כרעות

ones-bowing
H3766

תחזק

you-are-making-steadfast
H2388

:
כושל

H3782

יקימון

they-are-craising
mli·k

וברכים
u·brkim

and·knees
H1290

krouth

you-are-making-resolute
:

tBut now it is coming ›on
you, and you |tire; It is
touching unto you, and
you are |flustered.

5

4:5
Jb

H3588
now

H6258

thbua
to·you

ותלא
u·thla

and·you-are-being-tired
H3811

she-is-touching

עדיך

unto·you
H5704

תאמץ
thamtz

H553

כי:
ki

that

עתה
othe

תבוא

she-is-coming
H935

אליך
ali·k

H413

תגע
thgo

H5060

odi·k

:
:

Is not your devout fear
your confidence, And your
flawless ways your
expectation?

6

4:6
Jb

e·la
?·not

יראתך
irath·k

כסלתך

H3690

תקותך

expectation-of·you
H8615

ותם
u·thm

ותבהל
u·thbel

and·you-are-being-flustered
H926

הלא

H3808
fear-of·you

H3373

kslth·k
confidence-of·you

thquth·k
and·flawlessness-of

H8537
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דרכיך
drki·k

H1870

: Remember, I pray, awho
that is innocent perishes?
And where are the upright
suppressed?

7

4:7
Jb

remember-you !

נא־

please !

מי

H4310H1931

נקי
nqi

H5355

abd

H6

u·aiphe

H375

ישרים

ways-of·you
:

זכר
zkr

H2142

-na

H4994

mi
awho ?

הוא
eua
heinnocent

אבד

he-perishes

ואיפה

and·whereat ?
ishrim

upright-ones
H3477

נכחדו
:

Just as I have seen, those
who plow| lawlessness
And sow| misery are
reaping it.

8

4:8
Jbכאשר

k·ashr
ראיתי

raithi
I-saw
H7200

ones-plowing-of
H2790H205

and·ones-sowing-oftoil
H5999

nkchdu
they-are-suppressed

H3582

:

as·which
H834

חרשי
chrshi

און
aun

lawlessness

וזרעי
u·zroi

H2232

עמל
oml

יקצרהו
:

fBy the breath of Eloah are
they perishing, And fby the
spirit of His nostrils are
they being allconsumed.

9

4:9
Jb

m·nshmthalue

H433

יאבדו
iabdu

H6

ומרוח
u·m·ruch

and·from·spirit-of
H7307

אפו
aph·u

nostril-of·him
iqtzr·eu

they-are-reaping·him
H7114

מנשמת:

from·breath-of
H5397

אלוה

Eloahthey-are-perishing
H639

יכלו

they-are-being-finished
:

The roaring of the lion and
the voice of the black lion
are gone, And the teeth of
the sheltered lions are
broken out;

10

4:10
Jb

shagtharie

H738

וקול

H6963
black-lionand·teeth-ofsheltered-lionsthey-are-broken-out

H5421

:
: iklu

H3615

שאגת:

roaring-of
H7581

אריה

lion
u·qul

and·voice-of

שחל
shchl

H7826

ושני
u·shni

H8127

כפירים
kphirim

H3715

נתעו
nthou

The long-maned lion is
perishing from faillack of
prey, And the cubs of the
lioness are |parted away.

11

4:11
Jb

lish
long-maned-lion

abd
perishing

מבלי

H1097

־
trph
prey

H2964

ובני
u·bni

לביא

parent-lion

ליש

H3918

אבד

H6

m·bli
from·without

-
טרף

and·sons-of
H1121

lbia

H3833

יתפרדו
ithphrdu

they-are-parting-themselves
H6504

:
:

+Now a word was brought
|stealthily to me, And my
ear |took hold of a little
buzz fof it.

12

4:12
Jb

u·al·i
דבר

word

יגנב

H3947H241

שמץ
shmtz

buzzing
H8102

מנהו
mn·eu

:
:

ואלי

and·to·me
H413

dbr

H1697

ignb
he-is-being-mbrought-stealthily

H1589

ותקח
u·thqch

and·she-is-taking

אזני
azn·i

ear-of·mefrom·him
H4480

In disquieting thoughts
from visions of the night,
In that stupor which falls-

on mortals,

13

4:13
Jb

in·dilemmasnight

בנפל
b·nphl

H5307

תרדמה

H8639

־על
anshim
mortals

H582 Alarm befell me and
quivering, And it cmade
the multitude of my bones
afraid.

14

4:14
Jbפחד

phchd

H6343

qra·ni
בשעפים
b·shophim

H5587

מחזינות
m·chzinuth

from·visions-of
H2384

לילה
lile

H3915
in·to-fall-of

thrdme
stupor

ol
on

H5921

-
:אנשים

:
afraidness

קראני

he-befell·me
H7122

H7461

ורב
u·rb

bones-of·me
ephchid

:
: +Then a wind |passed by

onbefore my face; The hair
of my flesh |bristled.

154:15
Jb

ol
on

-
פני

faces-of·me
H6440

he-is-passing-on
H2498

ורעדה
u·rode

and·quiveringand·multitude-of
H7230

עצמותי
otzmuth·i

H6106

הפחיד

he-cmade-afraid
H6342

ורוח
u·ruch

and·wind
H7307

על

H5921

־
phn·i

יחלף
ichlph

תסמר
thsmr

H5568
hair-of

H8185

bshr·i
flesh-of·me

:
:

Something |stood there,
+yet I could not |recognize
its appearance; A
representation was in front
of my eyes; It was still,
and I |heard a voice:

16

4:16
Jb

iomd
he-is-standing

H5975

־ולא
akir

I-am-crecognizingrepresentation she-is-mbristling

שערת
shorth

בשרי

H1320

יעמד
u·la

and·not
H3808

-
אכיר

H5234

מראהו
mra·eu

appearance-of·him
H4758

תמונה
thmune

H8544

לנגד
l·ngd

H5048

oin·i
דממה

dmme
stillness

H1827
and·voice

H6963

אשמע

I-am-hearing
:

Can a mortal be |righteous
fbefore Eloah? ifOr a
master be |clpure fbefore
his dMaker|?

17

4:17
Jb

e·anush
?·mortal

H582

מאלוה

from·Eloah
H433

אם
am
or to·in-front-of

עיני

eyes-of·me
H5869

וקול
u·qulashmo

H8085

האנוש:
m·alue

יצדק
itzdq

he-is-being-righteous
H6663H518

iter

H2891

־

H1397

: bdIf He cplaces not faith in
His servants, And He
|plcharges His
messengers with
~impropriety~◊,

18

4:18
Jbהן

en
behold !

בעבדיו
b·obdi·u

לא
la

he-is-cplacing-faith
H539

מעשהו
m·osh·eu

from·one-makingdo-of·him
H6213

יטהר

he-is-being-clean
-

גבר
gbr

master
:

H2005
in·servants-of·him

H5650
not

H3808

יאמין
iamin

ישים
thele

raving
H8417

How much more so those
who tabernacle| in houses
of clay, Whose foundation
is in the soil? Forces
|crush them bflike a moth.

19

4:19
Jb

aph
indeed

H637

שכני

ones-tabernacling-of
H7931

בתי
bthi

H1004

חמר
chmr

H834

־

in·the·soil
H6083

ובמלאכיו
u·b·mlaki·u

and·in·messengers-of·him
H4397

ishim
he-is-placing

H7760

:תהלה
:

אף
shkni

houses-of

־
-

clay
H2563

אשר
ashr

which
-

בעפר
b·ophr

foundation-of·them

ידכאום
idkau·m

they-are-mcrushing·them

לפני

to·faces-of
H6440

־

moth
H6211

:

fBetween morning ›and
evening they are being
pounded; f Without being
plregarded, they |perish ›

permanently.

20

4:20
Jb

from·morning
l·orb

to·the·evening
H6153

יסודם
isud·m

H3247H1792

l·phni-
עש
osh

מבקר:
m·bqr

H1242

לערב

Job 4
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לנצחמבלי
l·ntzch

to·permanence
H5331

iabdu
they-are-perishing

Has not their tent cord
been pulled up ifrom
them? They |die, +but not
iwith wisdom.

21

4:21
Jb

e·la
?·not
H3808

נסע־
nso

he-is-decamped

יכתו
ikthu

they-are-being-cpounded
H3807

m·bli
from·without

H1097

משים
mshim

causing-place
H7760

יאבדו

H6

:
:

הלא
-

H5265

יתרם
ithr·m

tent-cord-of·them

ימותו
imuthu

ולא
u·la

H3808
in·wisdom

H3499

בם
b·m

in·them
_

they-are-dying
H4191

and·not

בחכמה
b·chkme

H2451

:
:

Call prnow! is there one
who will answer| you? And
to awhom from the holy
ones shall you face?

1

5:1
Jbקרא

qra
call-you !

נא־
na

please !
H4994

היש

H3426

עונך
oun·k

one-answering-of·you
H6030

u·al
and·to

H413

-m·qdshim
תפנה
thphne

H6437

:

tIndeed vexation shall kill ›

the foolish man, And
jealousy shall cput the
simple| one to death.

2

5:2
Jb

ki
that

-

H7121

-e·ish
?·there-is

מי־ואל
mi

awhom ?
H4310

מקדשים

from·holy-ones
H6918

you-shall-face
:

כי

H3588

־

to·fool

יהרג

H2026

kosh
vexation

H3708

ופתה

H6601H4191

:קנאה
I myself have seen a
foolish man ctaking root,
And I saw his homestead
suddenly |reviled:

35:3
Jb

-raithiauil

H191

משריש
mshrish

ctaking-root

לאויל
l·auil

H191

ierg
he-shall-kill

־
-

כעש
u·phthe

and·one-enticing

תמית
thmith

she-shall-cput-to-death
qnae

jealousy
H7068

:
אני
ani

I
H589

ראיתי־

I-saw
H7200

אויל

fool
H8327

ואקוב

homestead-of·him
H5116

phtham

H6597

: May his sons go far from
safety, And may they be
crushed in the gate +when
there is no rescuer|.

4

5:4
Jb

irchqu
they-are-being-far

בניו
bni·u

sons-of·him
H1121

m·isho

H3468

u·aqub
and·I-am-blaspheming

H5344

נוהו
nu·eu

פתאם

suddenly
:

ירחקו

H7368

מישע

from·safety

וידכאו

H1792

ואין
u·ain

מציל

one-crescuing

: w His harvest, the hungry
one shall eat, And he shall
take it away to ~secluded
places~◊; And the thirsting
one will gasp for their
estate.

5

5:5
Jb

ashr

H834
harvest-of·him

H7105

רעב
rob

hungry-one
iakl

he-is-eating
H398

u·idkau
and·they-are-sbeing-crushed

בשער
b·shor

in·the·gate
H8179

and·there-is-no
H369

mtzil

H5337

:
אשר

who

קצירו
qtzir·u

H7456

יאכל

יקחהו־ואל
iqch·eu

H3947

ושאף

H7602

צמים
tzmim

H2428

: For sorrow does not grow
|forth from the soil, And
from the ground, misery
does not |sprout,

6

5:6
Jbכי

that

לא

not
u·al

and·to
H413

-
מצנים
m·tznim

from·pricking-thorns
H6791

he-is-taking·him
u·shaph

and·he-gaspsone-famished
H6782

חילם
chil·m

estate-of·them
:ki

H3588

la

H3808

־
-

H3318

m·ophr
from·soil

H6083
lawlessness

H127

לא
la

not

־
itzmch

H6779

oml

tBut humanity is born to
misery, +Even as
sonsparks of burning coal
fly- |aloft.

7

5:7
Jb

H3588

־
-adm

human
H120

לעמל
l·oml

H5999

יצא
itza

he-is-coming-forth

אוןמעפר
aun

H205

ומאדמה
u·m·adme

and·from·ground
H3808

-
יצמח

he-is-sprouting

עמל

toil
H5999

:
:

כי
ki

that

אדם

to·toil

יולד

he-is-born

ובני

and·sons-of
H1121

־
-

רשף
rshph

sirocco
H7565

igbieu
they-are-cgoing-aloft

H1361

:
:

Nevertheless, as for me, I
|inquire ›of El, And ›before
Elohim do I |place my
spcause,

8

5:8
Jbאולם

aulm
nevertheless

אני
ani

I
H589

אדרש
adrsh

I-am-inquiring

אל

to
-al

El
H410

u·al
and·to

H413

iuld

H3205

u·bni
עוףיגביהו

ouph
to-fly-of

H5774H199H1875

al

H413

־ואלאל־
-

H430

אשים

I-am-placing

דברתי
:

Doer| of great deeds, +of
which there is no
fathoming, Marvelous|

works frof which there is
no enumeration,

9

5:9
Jbעשה

oshe

H1419

u·ain

H369

חקר

H2714

נפלאות
nphlauth

things-being-nmarvelous
H6381

אלהים
aleim

Elohim
ashim

H7760

dbrth·i
matter-of·me

H1700

:

one-doing
H6213

גדלות
gdluth

great-things

ואין

and·there-is-no
chqr

investigation

od
unto

H5704
there-is-no

H369

מספר
msphr

H4557

:
:

•Who is giving rain on the
surface of the earth And
sending waters over the
surface of the open
places.

10

5:10
Jbהנתן

H5414
rain

H4306

על
ol-phni

surfaces-of
H6440

-artz
earth

u·shlch
מים

waters

על
ol

on

־עד
-

אין
ain

numbering
e·nthn

the·one-giving

מטר
mtr

on
H5921

ארץ־פני־

H776

ושלח

and·sending
H7971

mim

H4325H5921

־
-

surfaces-of
H6440

חוצות
chutzuth
outsides

H2351

: In order to plset the lowly
›on high, And so the
somber| may become
impregnable in safety,

11

5:11
Jbלשום

l·shum

H7760

שפלים

lowly-ones

למרום
l·mrum

to·height
H4791

וקדרים
shgbu

they-are-impregnable
H3468

:
:

פני
phni:

to·to-place-of
shphlim

H8217

u·qdrim
and·ones-being-somber

H6937

שגבו

H7682

ישע
isho

safety

He is annulling the
devisings of the crafty, So
+that their hands may not
dachieve prosperity,

12

5:12
Jbמפר

mphr
anulling

H6565

mchshbuth

H6175

ולא

H3808

תעשינה
idi·emthushie

:

Seizing the wise in their13

5:13
Jb

lkd

H3920

חכמים

wise-ones
H2450

מחשבות

devisings-of
H4284

ערומים
orumim

crafty-ones
u·la

and·not

־
-thoshine

they-are-makingdo

H6213

ידיהם

hands-of·them
H3027

תושיה

reality
H8454

:
לכד

seizing
chkmim
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craftiness,◊ So +that the
counsel of the cunning| is
carried headlong|.

בערמם

in·craftiness-of·them

ועצת
u·otzth

and·counsel-of

נפתלים

ones-being-twisted

נמהרה

H4116

:
:

By day they |encounter
darkness, And they |grope
iat noon as in the night.

14
5:14
Jb

by-day
H3119

iphgshu
they-are-mencountering

H6298

-chshk
darkness

H2822

b·orm·m

H6193H6098

nphthlim

H6617

nmere
she-is-hastened

יומם
iumm

חשך־יפגשו

u·k·lile
and·as·the·night

H3915

imshshu

H4959

בצהרים
b·tzerim:

+Yet He |saves the needy
from the sword fof their
mouth And from the hand
of the unyielding.

15

5:15
Jbמפיהםוישע

m·phi·em
from·mouth-of·them

u·m·id
and·from·hand-of

ימששווכלילה

they-are-mgropingin·the·noons
H6672

:
u·isho

and·he-is-csaving
H3467

מחרב
m·chrb

from·sword
H2719H6310

ומיד

H3027

chzq
unyielding-one

H2389

abiun
needy-one

H34

+Hence there comes to |be
expectation for the poor
one, And iniquity, it shuts
its mouth.

16

5:16
Jbותהי

for·the·poor-one
H1800

תקוה

H8615

ועלתה

and·iniquity
H6310

:אביוןחזק
:u·thei

and·she-is-becoming
H1961

לדל
l·dlthque

expectation
u·olth·e

H5766

קפצה
qphtze

she-shuts
H7092

פיה
phi·e

mouth-of·her

:
:

Behold, happy is the
mortal whom Eloah
|corrects;◊ +Thus you must
not |reject the admonition
of Him Who-Suffices.

17

5:17
Jb

H2009H835

אנוש

mortalEloah
u·musr

שדי
shdi

Who-Suffices
al

H408

הנה
ene

behold !

אשרי
ashri

happy !
anush

H582

יוכחנו
iukch·nu

he-is-ccorrecting·him
H3198

אלוה
alue

H433

ומוסר

and·admonition-of
H4148H7706

אל

must-not-be

־
-

thmas

For He Himself causes
|pain, and He shall bind
up; He |transfixes, and His
hands, they shall heal.

18

5:18
Jb

ki

H3588

eua

H1931

יכאיב
ikaib

H3510

u·ichbsh
and·he-shall-bind-up

H2280

imchtz

K

תמאס

you-are-rejecting
H3988

:
:

כי

that

הוא

hehe-is-causing-pain

ימחץויחבש

he-is-transfixing
H4272

וידו
u·id·u

and·hand-of·him
H3027

וידיו

and·hands-of·him

Q

thrphine

H7495

: In six distresses He shall
rescue you, And in seven,
evil shall not touch i you.

19

5:19
Jb

distresses

יצילך

H5337

ובשבע
u·b·shbo

לא

not
H3808

יגע

he-shall-touch
u·idi·u

H3027

תרפינה

they-shall-heal
:

בשש
b·shsh

in·six-of
H8337

צרות
tzruth

H6869

itzil·k
he-shall-crescue·youand·in·seven

H7651

la
־
-igo

H5060

בך

in·you
_

רע
ro

evil

: In famine, He will ransom
you from death, And in
battle from the hands of
the sword.

20

5:20
Jbברעב

in·famine

פדך
phd·k

he-ransoms·you
H6299

ממות
m·muth

from·death

ובמלחמה

and·in·battle
H4421

מידי
m·idi

H3027

חרב

sword
H2719 iFrom scourge of tongue

shall you be hidden, And
you shall not fear f

devastation twhen it
|comes.

21

5:21
Jb

b·shut
in·scourge-of

b·k

H7451

:b·rob

H7458H4194

u·b·mlchme
from·hands-of

chrb
:
:

בשוט

H7752

lshun
tongue

H3956

thchba
and·not

H3808H3372
from·devastationthat

H3588

יבוא

he-is-coming
:

› Devastation and ›

starvation shall you
ridicule, And you shall
certainly not fear f the wild
animal of the land.

22
5:22
Jbלשד תחבאלשון

you-shall-be-hidden
H2244

ולא
u·la

־
-

תירא
thira

you-shall-fear

משד
m·shd

H7701

כי
kiibua

H935

:
l·shd

to·devastation
H7701

u·l·kphn
you-shall-ridicule

H7832

u·m·chith
and·from·animal-of

H2416

הארץ
e·artz

אל
al

H408

־

you-are-fearing
: For you will have a

covenant with the stones
of the field, And the wild
animal of the field will be
at peace ›with you.

235:23
Jb

ki

H3588

עם
om-

ולכפן

and·to·starvation
H3720

תשחק
thshchq

ומחית

the·earth
H776

must-not-be
-

תירא
thira

H3372

כי:

thatwith
H5973

־

abni
השדה

e·shde

H7704

בריתך
brith·k

H1285

וחית

and·animal-of
H2416

השדה
eshlme

she-is-cmade-at-peace
H7999

-
לך

l·k
to·you

:

+ You will know that your
tent lies in peace, And you
will check over your
homestead and shall not
miss anything.

24

5:24
Jbוידעת

and·you-know
ki

that
H3588

אבני

stones-of
H68

the·fieldcovenant-of·you
u·chithe·shde

the·field
H7704

־השלמה

_

:
u·idoth

H3045

־כי
-

שלום
shlum
peace
H7965

אהלך
ael·k

H168

ופקדת
u·phqdth

and·you-check
H6485

נוך
nu·k

and·notyou-shall-miss

:
:

You will know +also that
your seed will be
mnabundant, And your
offspring like the herbage
of the earth.

25

5:25
Jb

H3045

ki
־
-

רב
rb

many
H7227

tent-of·youhomestead-of·you
H5116

ולא
u·la

H3808

תחטא
thchta

H2398

וידעת
u·idoth

and·you-know

כי

that
H3588

זרעך

H2233

u·tzatzai·k
and·offsprings-of·you

H6631
as·herbage-ofthe·earth

:

You shall come to the
tomb in mature age, Like a
shock of grain that
ascends- in its season.

26

5:26
Jbבכלח

in·maturity
H3624

to
H413

־
-

קבר
qbr

H6913

zro·k
seed-of·you

כעשבוצאצאיך
k·oshb

H6212

הארץ
e·artz

H776

תבוא:
thbua

you-shall-come
H935

b·klch
אלי

ali
tomb

כעלות
k·oluth

H5927

gdish
shock-of-grain

b·oth·u

Behold this, we have
investigated it; it is so; Do
hear it; and you, get to
know it for yourself.

27

5:27
Jb

ene
behold !

H2009

־

we-investigated·her
H2713

so
H3651

-
she

שמענה

H8085
as·to-ascend-of

גדיש

H1430

בעתו

in·season-of·him
H6256

:
:

הנה
-

זאת
zath
this

H2063

חקרנוה
chqrnu·e

כן
kn

היא־
eia

H1931

shmo·ne
hear-you·her !
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u·athe

H859

do

H3045

-
לך

l·k

_

פ: ואתה

and·you

דע

know-you !

־

for·you
:p

+Then Job |answered, +
|saying:

1

6:1
Jbויען

H6030

aiub
Job

H347

:ויאמר
: O that my vexation could

be |weighed, yea weighed-,
And they could |take up
my woe iupon the scales
together with it.

26:2
Jbלו

lu
o-thatto-weigh

H8254

ישקל

he-shall-be-weighed
H3708

u·ion
and·he-is-answering

איוב
u·iamr

and·he-is-saying
H559H3863

שקול
shqulishql

H8254

כעשי
kosh·i

vexation-of·me

and·woe-of·me

K

u·euth·i

Q

במאזנים

H3976

ישאו

they-shall-take-up

:יחד tBecause now it is |heavier
fthan the sand of the seas,
Therefore my words are
impetuous.

3
6:3
Jbכי

ki
that

H3588

-
עתה

now
H6258

מחול

from·sand-of

ימים
imim
seas

והיתי
u·eith·i

H1962

והותי

and·woe-of·me
H1942

b·maznim
in·scales

ishau

H5375

־
-ichd

together
H3162

:
־

othem·chul

H2344H3220

יכבד
ikbd

על־כן

on-sowords-of·me

לעו
lou

they-are-impetuous

For the arrows of Him
Who-Suffices are wiin me;
Their venom is wwhat my
spirit has been drinking;
Frightenings from Eloah
are |arrayed against me.

4

6:4
Jb

that
H3588

arrows-of
H2671

שדי
shdi

H7706

אשרעמדי
ashr

which he-is-being-heavy
H3513

ol-kn

H5921

דברי
dbr·i

H1697H3886

:
:

כי
ki

חצי
chtzi

Who-Suffices
omd·i

with·me
H5978H834

חמתם

H2534

שתה

drinking

רוחי
ruch·i

H7307
frightenings-of

H1161

אלוה

Eloah
:

Does an onager |bray over
verdure? ifWould a bull
|low over its fodder?

5

6:5
Jbהינהק

e·ineq
־
- chmth·m

venom-of·them
shthe

H8354
spirit-of·me

בעותי
bouthialue

H433

יערכוני
iorku·ni

they-are-being-arrayed·me
H6186

:

?·he-is-braying
H5101

פרא
phra

wild-donkey
H6501

עלי
oli

over
H5921

דשא־
dsha

vegetation
H1877

or
-

bull
H7794

על

H5921

-
בלילו

blil·u
chopped-straw-of·him

H1098

:

Is insipid food being eaten
without salt? ifOr is there
taste in the ooze of
purslane?

6

6:6
Jb

e·iaklthphl

H8602

-
אם
am

H518

יגעה
igoe

he-is-lowing
H1600

שור־
shurol

over

היאכל:־

?·he-is-being-eaten
H398

תפל

insipid-food

־מבלי
-mlch

saltor
-

יש
ish

H3426

־
-

taste
H2940

בריר

in·spittle-of
H7388

חלמות
chlmuth
dreams

:

My soul refuses to touch
them; They are like bread
of sickness to me.

7

6:7
Jb

mane
to·to-touch-of

H5060
soul-of·me

H5315

המה
eme

H1992

m·bli
from·without

H1097

מלח

H4417

אם
am

H518

־

there-is

טעם
tomb·rir

H2495

מאנה:

she-mrefuses
H3985

לנגוע
l·nguo

נפשי
nphsh·i

they

כדוי

H1741

lchm·i
bread-of·me

H3899

: aO |gthat my request would
|come, +That Eloah would
|ggrant my expectation,

8

6:8
Jb־

ithn
תבוא

thbua
she-shall-come

H935

shalth·i
asking-of·me

ותקותי
u·thquth·iithn

he-shall-give
k·dui

as·languishing-of

לחמי
:

מי
mi

any ?
H4310

-
יתן

he-shall-give
H5414

שאלתי

H7596
and·expectation-of·me

H8615

יתן

H5414

alue
Eloah

H433

: +That Eloah would be
|disposed +to |crush me!
May He clet loose His
hand and |clip me off!

9

6:9
Jb

H2974

אלוה

and·he-shall-mcrush·me
H1792

יתר
ithr

he-shall-clet-loose
H5425

ידו

hand-of·him

אלוה
:

ויאל
u·ial

and·he-shall-csubject
alue

Eloah
H433

וידכאני
u·idka·niid·u

H3027

ויבצעני
u·ibtzo·ni

:
:

+Then there would frstill
|bbe this consolation for
me, +While I |flinch in the
travail which He is not
sparing, That I have not
suppressed the sawords of
the Holy One.

10

6:10
Jb

u·thei
and·she-shall-bebc

H1961

oud

H5750

nchmth·i
consolation-of·me

ואסלדה

and·I-am-mcapering
H5539

בחילה

H2427

לא
la

H3808
and·he-shall-clip-off·me

H1214

עודותהי

still

נחמתי

H5165

u·asldeb·chile
in·travailnot

יחמול
ichmul

he-is-sparing

כי
ki

not
H3808

כחדתי
kchdthi

I-msuppressed

קדוש
qdush

holy-one

:
:

What is my vigor that I
should wait? And what is
my end that I should
prolong my soul?

11

6:11
Jbמה

me
what ?

H4100

כיכחי־

that
-

איחל
aichl

I-am-mwaiting
H2550

that
H3588

־
-

לא
la

H3582

אמרי
amri

sayings-of
H561H6918

-kch·i
vigor-of·me

H3581

ki

H3588

־

H3176

and·what ?
H4100

־
-

קצי
qtz·i

end-of·methat

־
-

אאריך

I-am-cprolonging

נפשי
nphsh·i

H5315

:
:

ifIs my vigor the vigor of
stones, ifOr my flesh like
bronze?

12

6:12
Jb

am
if

־

vigor-of
H3581

אבנים

stones
H68

כחי

H3581

ambshr·i

H1320

ומה
u·me

H7093

כי
ki

H3588

aarik

H748
soul-of·me

אם

H518

-
כח
kchabnimkch·i

vigor-of·me

אם

if
H518

־
-

בשרי

flesh-of·me

nchush:

ifIsn't it that there is
nothing in me to help
myself, And all prosperity
has been driven away
from me?

13

6:13
Jbהאם

e·am
אין
ain

there-is-no
H369

ozrth·i

_
and·reality

ndche

H5080

ממני
mm·ni6:14

Jb

for·the·melted-one
H4523

נחוש

copper
H5153

:

?·if
H518

עזרתי

help-of·me
H5833

בי
b·i

in·me

ותשיה
u·thshie

H8454

נדחה

she-is-expelledfrom·me
H4480

:
:

למס
l·ms
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מרעהו

from·associate-of·him
H7453

chsd

H2617H3374

שדי
shdi

H7706H5800

: My brothers, they are
treacherous like a wadi,
Like a channel of wadis
that |poverflow,

15

6:15
Jbאחי

brothers-of·methey-are-treacherous
mro·eu

חסד

kindness

ויראת
u·irath

and·fear-ofWho-Suffices

יעזוב
iozub

he-is-forsaking
:ach·i

H251

בגדו
bgdu

H898

־כמו
-

נחליםכאפיקנחל
nchlim

watercourses
iobru

: •That become somber|
fbecause of ice, And snow
|obscures on them.

16

6:16
Jbהקדרים

from

קרח־
qrch

H7140

עלימו

on·them
kmu
like

H3644

nchl
watercourse

H5158

k·aphiq
as·channel-of

H650H5158

יעברו

they-are-passing
H5674

:e·qdrim
the·ones-being-somber

H6937

מני
mni

H4480

-
ice

oli·mu

H5921

he-is-sobscuring
-

snow

In the season when they
|thaw they are effaced; In
the bright warmth they are
extinguished from their
riplace.

17

6:17
Jbבעת

b·oth
נצמתויזרבו

ntzmthu

H6789

בחמו

in·to-be-warm-of·him

יתעלם
itholm

H5956

שלג־
shlg

H7950

:
:

in·season
H6256

izrbu
they-are-being-mthawed

H2215
they-are-effaced

b·chm·u

H2527

ndoku
they-are-extinguishedfrom·placeri-of·them

H4725

:
:

Caravans are |sent aside
from their way; They
|ascend into the wasteland
and |perish.

18

6:18
Jbילפתו

they-are-being-thrusted-away
H734

drk·m
way-of·them

נדעכו

H1846

ממקומם
m·mqum·milphthu

H3943

ארחות
archuth

caravans-of

דרכם

H1870

יעלו
iolu

they-are-ascending
H5927

ויאבדובתהו
u·iabdu

and·they-are-perishing
:

The caravans of Tema
look for waters; The
wayfarers of Sheba expect
to find them.

19

6:19
Jb

H5027

archuth
תמא
thma

H8485

הליכת

H1979

b·theu
in·the·wasteland

H8414H6

הביטו:
ebitu

they-clook

ארחות

caravans-of
H734

Tema
elikth

wayfarers-of

שבא
shba

Sheba
H7614

they-mexpect
_

: But they are ashamed that
each one trusted the
place; They come frto it,
and they are |abashed.

20

6:20
Jb

H954

ki
that

H3588

בטח
btch

H982H935

עדיה
odi·e

H2659

:
:

קוו
quu

H6960

־
-

למו
lmu

to·them
:

בשו
bshu

they-are-ashamed

־כי
-

he-trusted

באו
bau

they-comeunto·her
H5704

ויחפרו
u·ichphru

and·they-are-being-abashed

tThus have you now
become 7to me~cs◊; You
|see catastrophe, and you
are |fearful.

21

6:21
Jb

that
H3588

-
עתה

othe
now

H6258

הייתם
eiithm

H1961

לא
la

nothing

K

_

Q

thrau
חתת
chthth

dismay

ותיראו
u·thirau

and·you(p)-are-fearing
tIndeed have I said, Grant
something to me? +Or,
Pay a bribe from your
fortune in my frbehalf?

22

6:22
Jbהכי

e·ki
כי

ki
־

you(p)-become
H3808

לו
l·u

to·him

תראו

you(p)-are-seeing
H7200H2866H3372

:
:

?·that
H3588

־
-

אמרתי

I-saidgrant-you(p) !
l·i

to·me
_

ומכחכם
u·m·kch·km

and·from·vigor-of·you(p)

שחדו

H7809H1157

:
+Or, Deliver me forth from
the hand of a foe? +Or,
You shall ransom me from
the hand of terrifiers?

236:23
Jb

u·mltu·ni
and·make-escape-you(p)·me !

amrthi

H559

הבו
ebu

H3051

לי

H3581

shchdu
bribe-you(p) !

בעדי
bod·i

about·me
:

ומלטוני

H4422

H3027

-
צר

tzr

H6862

ומיד

and·from·hand-of
H3027

:עריצים Direct me, and I/ shall
ckeep silent, And wtwhere I
have erred, cmake › me
understand.

24

6:24
Jbהורוני

direct-you(p)·me !
H589

מיד
m·id

from·hand-of

־

foe
u·m·idoritzim

terrifying-ones
H6184

תפדוני
thphdu·ni

you(p)-shall-ransom·me
H6299

:euru·ni

H3384

ואני
u·ani
and·I

H2790

u·me
and·what ?

H4100

שגיתי־

I-erredcmake-understand-you(p) !

לי
l·i

to·me
_

:
:

wtHow Msavory~◊ are
sawords of uprightness,
+Yet wthow can correction-

from you be correcting?

25

6:25
Jb

H4100

־

H4834

אמרי אחריש
achrish

I-shall-cbe-silent

ומה
-shgithi

H7686

הבינו
ebinu

H995

מה
me

what !
-

נמרצו
nmrtzu

they-are-nharassing
amri

sayings-of
H561

־
-

ישר
ishr

ומה

H4100

יוכיח

H3198

הוכח
eukch

H3198

מכם

H4480

: Are you designing to
correct with declarations,
+Yet treat ›as wind the
sawords of a desperate|

man?

26

6:26
Jbהלהוכח

e·l·eukch

H3198

מלים
mlim

H4405
uprightness

H3476

u·me
and·what ?

־
-iukich

he-is-ccorrectingto-ccorrect
m·km

from·you(p)
:

?·to·to-ccorrect-ofdeclarations

amri
sayings-of

nash

H2976

:

Indeed, you would |cast
lots onfor the orphan, And
you would |barter over your
associate.

27

6:27
Jb

aph-
על

-
יתום

thphilu
you(p)-are-ccasting-lot

H5307

תחשבו
thchshbu

you(p)-are-designing
H2803

ולרוח
u·l·ruch

and·to·wind
H7307

אמרי

H561

נאש

one-being-ndesperate

אף:

indeed
H637

־
ol

on
H5921

־
ithum

orphan
H3490

תפילו

u·thkru
and·you(p)-are-digging

על
ol

H5921

־
-

ריעכם
rio·km

associate-of·you(p)
:

+Yet now be kindly
disposed; face i me; + I
shall assuredly not lie onto
your face.

28

6:28
Jbועתה

euailu

H2974

־
-b·i

_

־ ותכרו

H3738
over

H7453

:
u·othe

and·now
H6258

הואילו

cbe-disposed-you(p) !

פנו
phnu

face-you(p) !
H6437

בי

in·me

ועל
u·ol

and·on
H5921

-
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faces-of·you(p)if

־
-

אכזב
akzb

H3576

Relent, I pray; let it not
|become iniquity, And
relent further; my
righteousness is at stake
in it.

29

6:29
Jb־

-
נא

H4994H408

־
-thei

עולה

H5766

ושבי

and·return-you(f) !

K

פניכם
phni·km

H6440

אם
am

H518
I-am-mlying

:
:

שבו
shbu

relent-you(p) !
H7725

na
please !

אל
al

must-not-be

תהי

she-is-becoming
H1961

oule
iniquity

u·shbi

H7725

ושובו
Q

עוד
oud

further
H5750

צדקי

H6664

־
-

בה

in·her
_

: Is there iniquity ion my
tongue? ifOr does not my
palate |understand woes?

30

6:30
Jb

e·ish
?·there-is

H3426

-
בלשוני
b·lshun·i

H3956
iniquityor

־
-

חכי
u·shubu

and·return-you(p) !
H7725

tzdq·i
righteousness-of·me

b·e:
־היש

in·tongue-of·me

עולה
oule

H5766

אם
am

H518

chk·i
palate-of·me

H2441

הוותיביןלא
euuth
woes
H1942

:
: la

not
H3808

־
-ibin

he-is-understanding
H995

›Has not a mortal a hard
enlistment on the earth?
And his days, are they not
like the days of a hireling?

1

7:1
Jbהלא

e·la
?·not

־

enlistment

לאנוש

H582

על

on

K

־
K

עלי
oli
on

H5921

Q

־
Q

artz
earthand·as·days-of

H3117

שכיר
shkir

H7916

imi·u
days-of·him

:

Like a slave who is
gasping after shade, And
like a hireling who is
expecting his wages,

2

7:2
Jb

k·obd
as·servant

H5650 H3808

-
צבא

tzba

H6635

l·anush
to·mortal

ol

H5921

--
ארץ

H776

וכימי
u·k·imi

hired-one

ימיו

H3117

כעבד:

ishaph
he-is-gasping

צל

shade
H6738

וכשכיר

and·as·hired-one
H7916

יקוה

he-is-mexpecting
H6960

phol·u
wage-of·him

H6467

:
: So am I allotted months of

futility for myself, And
nights of misery have they
assigned to me.

37:3
Jbכן

kn
so

H3651
I-am-callotted

H5157

לי
l·i

for·me

ירחי

H3391
futility

ישאף

H7602

־
-tzlu·k·shkirique

הנחלתיפעלו
enchlthi

_

irchi
months-of

־
-

שוא
shua

H7723

ולילות

and·nights-of
H3915

עמל
oml
toil

H5999

לי

_

ifWhen I lie down, +then I
say, When shall I rise?
+Yet the evening is
interminable, And I am
surfeited with restlessness
until the morning twilight.

4

7:4
Jb

if
-

שכבתי
shkbthi

H7901

ואמרתי
u·amrthi

and·I-say

מתי

when ?
H4970

אקום
aqum

H6965

u·liluth
מנו
mnu

they-massigned
H4487

־
-l·i

to·me

:
:

אם
am

H518

־

I-lie-down
H559

mthi
I-shall-rise

־ומדד
-

evening

ושבעתי

and·I-am-surfeited

נדדים
nddim

H5076

odi-
נשף

nshph
gloaming

H5399

: My flesh is clothed with
maggot and dirty scab; My
skin is split apart and is
|fetid.

5

7:5
Jb

lbsh
he-is-clothed

H3847H1320

רמה
rme

maggot
H7415

u·mdd
and·he-makes-measure

H4059

ערב
orb

H6153

u·shbothi

H7646
wanderings

עדי

until
H5704

־
:

בשרילבש
bshr·i

flesh-of·me

u·gish
and·clot-of

K

וגוש
u·gush

H1487

Q

ophr
soil

עורי

skin-of·me
rgo

וימאס

and·he-is-being-melted
H3988

: My days are fleeter fthan a
weaver's shuttle, And they
shall allconclude iwith the
limit of the weaving thread.

6

7:6
Jb

im·i
days-of·me

H7043

וגיש

H1487
and·clot-of

עפר

H6083

our·i

H5785

רגע

he-is-split-apart
H7280

u·imas:
ימי

H3117

קלו
qlu

they-are-fleet

מני

H4480

arg

H708

u·iklu
and·they-shall-conclude

b·aphs
in·limit-of

H657

:תקוה
:

Remember that my life is a
wind; My eye shall not turn
back to see good.

7

7:7
Jb

zkr
כי

H3588

-
wind

H7307

chi·i
lives-of·me

H2416

לא
la

H3808

־
- mni

from

־
-

ארג

weaver's-shuttle

ויכלו

H3615

באפס
thque

tape
H8615

זכר

remember-you !
H2142

ki
that

רוח־
ruch

חיי

not

thshub
עיני

eye-of·me
H5869

l·rauth

H7200H2896

: The eye of Him with sight
shall not regard me; Your
eyes will look ifor me, +but
I will not be there.

8

7:8
Jbלא

la
not

תשורני
thshur·ni

H5869

ראי

H7210

עיניך
oini·k

eyes-of·you
H5869

תשוב

she-shall-turn-back
H7725

oin·i
לראות

to·to-see-of

טוב
tub

good
:

H3808

־
-

she-shall-regard·me
H7789

עין
oin

eye-of
ra·i

one-seeing-of·me

in·me
_

and·there-is-no·me

: As a cloud allvanishes and
|goes away, So one
descending to the unseen
shall not ascend.

9

7:9
Jbכלה

he-vanishes

ענן

H6051H1980

כן

so
H3381

unseen
la

יעלה

he-shall-ascend
H5927

:
בי
b·i

ואינני
u·ain·ni

H369

:kle

H3615

onn
cloud

וילך
u·ilk

and·he-is-going
kn

H3651

יורד
iurd

one-descending

שאול
shaul

H7585

לא

not
H3808

iole
:

He shall not return any
frmore to his house, And
his riplace shall not
recognize him fragain.

10

7:10
Jb־לא

-
ישוב
ishub

עוד

further

לביתו
u·la

and·not
H3808

-
יכירנו

ikir·nu

H5234

עוד
oud

further

:
: la

not
H3808

he-shall-return
H7725

oud

H5750

l·bith·u
to·house-of·him

H1004

־ולא

he-shall-crecognize·him
H5750

מקמו
mqm·u

placeri-of·him
H4725

mrIndeed for me, I shall not
keep back my mouth; O let
me |speak in the distress
of my spirit; O let me
|importune in the

11

7:11
Jbגם

gm
moreover

H1571

־
ani

I
H589

לא
la

notI-shall-keep-back
H2820

ph·i
mouth-of·me

H6310

אדברה

I-shall-mspeak
H1696

b·tzr
in·distress-of

רוחי

H7307
I-shall-meditate

-
אני

H3808

אחשך
achshk

פי
adbre

בצר

H6862

ruch·i
spirit-of·me

אשיחה
ashiche

H7878
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bitterness of my soul.

b·mr

H4751

נפשי

H5315

:
Am I the sea or the sea
monster That You should
place a guard over me?

12
7:12
Jbהים

?·sea
H3220

אני

I

תנין־

monster
ki

H3588

-
תשים
thshim

you-are-placing
H7760H5921

guard

:
:

For I said, My cot shall
comfort me; My bed shall
bear away my concern;

13

7:13
Jb

ki
that

במר

in·bitterness-of
nphsh·i

soul-of·me

:
e·im

־
-ani

H589

אם
am
or

H518

-thnin

H8577

כי

that

עלי־
ol·i

over·me

משמר
mshmr

H4929

כי

H3588

־
-

אמרתי
amrthi

H559

thnchm·ni
she-shall-mcomfort·me

H6210
he-shall-bear-away

בשיחי

in·meditation-of·me
H7878

:
:

I-said

תנחמני

H5162

ערשי
orsh·i

divan-of·me

ישא
isha

H5375

b·shich·i
משכבי

mshkb·i
bed-of·me

H4904

+Yet You have dismayed
me iwith dreams, And fwith
visions You have
|frightened me.

14

7:14
Jbוחתתני

u·chthth·ni
בחלמות

b·chlmuth

H2472

ומחזינות

you-are-mfrightening·me

:

+So my soul would
|choose strangling, Death,
rather fthan my bodily
staunchness.

15

7:15
Jbותבחר

and·she-is-choosing and·you-mdismayed·me
H2865

in·the·dreams
u·m·chzinuth

and·from·visions
H2384

תבעתני
thboth·ni

H1204

:u·thbchr

H977

מחנק

strangling

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
H5315

muth
מעצמותי

H6106

:
I reject this; I would not
|live for the eon; Let f me
alone, for my days are a
transitory breath.

167:16
Jbמאסתי

masthi
I-reject

H3988

la
not

-
לעלם

l·olm
for·eon

אחיה

I-am-living
H2421

חדל

H2308

mchnq

H4267

מות

death
H4194

m·otzmuth·i
from·staunchnesses-of·me

:
לא

H3808

־

H5769

achiechdl
leave-off-you !

כי
kiebl

vanity

ימי

days-of·me
H3117

What is a mortal that You
should make a great thing
of him, +Or that You
should set Your heart ›on
him?

17

7:17
Jbמה

what ?

אנוש־

H582

kithgdl·nu

H1431

תשית
thshith

you-are-setting
ali·u

ממני
mm·ni

from·me
H4480

that
H3588

־
-

הבל

H1892

im·i
:
:me

H4100

-anush
mortal

כי

that
H3588

תגדלנו

you-are-making-great·him

וכי
u·ki

and·that
H3588

־
-

H7896

אליו

to·him
H413

:

+Or You should check him
›every morning, And You
should test him ›every
moment?

18

7:18
Jbותפקדנו

u·thphqd·nu

H6485

לבקרים

to·mornings

לרגעים
l·rgoim

to·moments
H7281

תבחננו
thbchn·nu

you-are-testing·him
H974 How long? Shall You

never take Your probing
heed from me, Never clet
me |relax even until I
swallow- my saliva?

19

7:19
Jbכמה

k·me

H4100

לא

not
-

לבך
lb·k

heart-of·you
H3820

:

and·you-are-checking·him
l·bqrim

H1242

:
:

as·what ?
la

H3808

־

thshoe
you-shall-heed

H4480
not

H3808

-thrph·ni

H7503

בלעי־
blo·i

H1104

rq·i:
I have sinned, Yet what do
I |contrive ›against You, O
Preserver| of •mankind?
Why have You
plestablished me ›as Your
target mark, +That I should
become › a load onto
SYouph?◊

20
7:20
Jbחטאתי

chtathi
I-sinned

H2398

me
what ?

תשעה

H8159

ממני
mm·ni

from·me

לא
la

תרפני־

you-shall-clet-relax·me

עד
od

until
H5704

-
to-swallow-of·me

רקי

spitting-of·me
H7536

מה:

H4100

aphol
לך

_

ntzr
one-preserving-of

H120H4100

שמתני

you-placed·me

למפגע

to·butt
H4645

לך
l·ku·aeie

and·I-am-becoming

עלי
ol·i

on·me
H5921

אפעל

I-am-contriving
H6466

l·k
to·you

נצר

H5341

האדם
e·adm

the·human

למה
l·me

to·what ?
shmth·ni

H7760

l·mphgo
to·you

_

ואהיה

H1961

l·msha

+ wtWhy do You not |bear
my transgression And
|pass over »my depravity?
For now I shall lie ›in the
soil, And You would mseek
me -early, +but I will not be
there.

21

7:21
Jbומה

H4100

לא

H3808

פשעי

and·you-are-causing-to-pass

את

»
-oun·i

למשא

to·load
H4853

:
:u·me

and·what ?
la

not

־
-

תשא
thsha

you-are-bearing
H5375

phsho·i
transgression-of·me

H6588

ותעביר
u·thobir

H5674

ath

H853

עוני־

depravity-of·me
H5771

ki
that

-
עתה

now
H6258

to·the·soil
H6083

ashkb
I-shall-lie-down

H7901
and·you-mseek-early·meand·there-is-no·me

H369

:p
כי

H3588

־
othe

לעפר
l·ophr

ושחרתניאשכב
u·shchrth·ni

H7836

ואינני
u·ain·ni

פ:

+Then Bildad the Shuhite
|answered, + |saying:

1

8:1
Jb

H6030

בלדד
bldde·shuchi

the·Shuhite
H7747

and·he-is-saying
H559

: How frlong shall you
declare these things, And
the sayings of your mouth
be such abundant wind?

28:2
Jbעד

od

H5704

אן־

H575

תמלל
thmll

you-shall-declare

אלה
ale

ויען
u·ion

and·he-is-answeringBildad
H1085

ויאמרהשוחי
u·iamr

:

until
-an

when ?
H4448

־
-

these-things
H428

ורוח
u·ruch

and·windabundant
H3524

אמרי
:

Does El |distort judgment,
And should He Who-
Suffices |distort justice?

3

8:3
Jb

?·El
H410

iouth
he-is-mdistorting

H5791

mshpht

H4941

u·am
and·if

H518

שדי

H7706 H7307

כביר
kbiramri

sayings-of
H561

־
-

פיך
phi·k

mouth-of·you
H6310

האל:
e·al

משפטיעות

judgment

־ואם
-shdi

Who-Suffices

he-is-mdistorting
-tzdq

righteousness

If your sons sin ›against
Him, +Then He shall cast
them out into the grip of
their transgression.

4

8:4
Jb

H518

־
-

בניך
bni·k

they-sin

לו־

to·him
u·ishlch·m

ביד
b·id

in·hand-of

־ יעות
iouth

H5791

צדק־

H6664

:
:

אם
am

ifsons-of·you
H1121

חטאו
chtau

H2398

-l·u

_

וישלחם

and·he-is-msending-away·them
H7971H3027

-
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transgression-of·them
:

Yet if you yourself mseek
|early for El, And to Him
Who-Suffices you
|supplicate,

5

8:5
Jbאם

am
if

H518

־
-

אתה
athe
you

תשחר

you-are-mseeking-early
H7836

אל

forand·to

שדי־
shdi

Who-Suffices

תתחנן

you-are-ssupplicating
H2603

פשעם
phsho·m

H6588

:

H859

thshchral

H413

־
-

אל
al
El

H410

ואל
u·al

H413

-

H7706

ththchnn
:
:

If you are spotless and
upright, tEven now He
would |rouse Himself over
you, And He would mbring
peace to your righteous
homestead.

6

8:6
Jb

-
זך
zk

H2134

u·ishr
and·upright

H3477

athe

H859

-othe
now

H6258H5921

ושלם
u·shlm

נות אם
am

if
H518

־

pure

אתהוישר

you

כי
ki

that
H3588

יעירעתה־
ioir

he-is-crousing
H5782

עליך
oli·k

over·youand·he-mbrings-peace
H7999

nuth
homestead-of

H5116

צדקך

H6664

: +So your beginning will
bseem inferior, +Yet your
latter state shall grow very
great.

7

8:7
Jbוהיה

u·eie
ראשיתך

beginning-of·you
H7225

מצער
mtzor

inferior
H4705

and·latter-state-of·you
H319

ishge

H7685

מאד
mad

H3966

:
: tzdq·k

righteousness-of·you
:

and·he-becomes
H1961

rashith·k
ואחריתך

u·achrith·k
ישגה

he-shall-grow-greatvery

For ask, I pray, ›of the
former generation, And
sosurvey › the
investigations of their
fathers.

8

8:8
Jbכי

H3588

שאל־
shal

H7592

־
-na

please !
l·dr

H1755
former

H7223

abuth·m

H1

:
ki

that
-

ask-you !

נא

H4994

לדר

to·generation

רישון
rishun

וכונן
u·kunn

and·mestablish-you !
H3559

לחקר
l·chqr

to·investigation-of
H2714

אבותם

fathers-of·them
:

For we are of yesterday,
and we |know nothing, For
our days on the earth are
but a shadow.

9

8:9
Jbכי

that
H3588

־
thmul

H8543

אנחנו
anchnu

we
H587

and·not
H3808

נדע
ndo

H3045

כי

shadow
H6738

ימינו
imi·nu

days-of·us
H3117

oli
on

H5921

artz
earth
H776

:

Shall they/ not direct you,
saapprise › you And cbring
forth declarations from
their heart?

10

8:10
Jbהלא

e·la
?·not

הם

they
H1992

ki-
תמול

yesterday

ולא
u·la

we-are-knowing
ki

that
H3588

צל
tzl

־עלי
-

:ארץ

H3808

־
-em

יורוך
iuru·k

they-shall-cdirect·you
H3384

יאמרו
iamru

they-shall-say
H559

to·youand·from·heart-of·them
H3820

יוצאו

they-shall-cbring-forth

מלים
mlim

declarations
H4405

:
:

לך
l·k

_

ומלבם
u·m·lb·miutzau

H3318

Can papyrus |grow iwith
not marsh? Can marsh
grass grow |great without
water?

11

8:11
Jb

H1342

־
-

גמא
gma

H1573

בלא
b·la

in·not

בצה
btze

H1207
he-shall-grow-great

H7685

achu
marsh-grass

H260

בלי

without
H1097

מים
mim

H4325 frEven while it is in its full
pollination, though it be not
|plucked, +Yet it would |dry
up before all other grass.

12

8:12
Jbעדנו

still·him
H5750

היגאה
e·igae

?·he-shall-swellpapyrus
H3808

morass

ישגה
ishge

־
-

אחו
bli

־
-

waters

:
:od·nu

in·pollination-of·him
H3

nothe-is-being-plucked
H6998

כלולפני
kl

חציר
chtzir

ייבש

he-is-drying-up
: So are the paths laid for all

those forgetting El, And so
the expectation of the
polluted man shall perish,

138:13
Jbכן

archuth

H734

באבו
b·ab·u

לא
la

H3808

יקטף
iqtphu·l·phni

and·to·faces-of
H6440

all-of
H3605

־
-

grass
H2682

iibsh

H3001

:
kn
so

H3651

ארחות

paths-of

כל
klshkchi

H7911
El

u·thquth
and·expectation-of

H8615

חנף
chnph

polluted-one
H2611

thabd
she-is-perishing

H6

: He whose confidence is
cut |asunder, And his trust
is a spider's house.

14

8:14
Jb

who

יקוט

all-of
H3605

־
-

שכחי

ones-forgetting-of

אל
al

H410

תאבדותקות
:

אשר
ashr

H834

־
-iqut

he-is-disgusting
H6962

ובית
u·bith

and·house-of
H1004

spider
H5908

mbtch·u
trust-of·him

: He |leans on his house,
+but it does not |stand; He
cholds |fast ito it, +but it
does not |stand firm.

15

8:15
Jbישען

ishon
he-is-nleaning

ביתו־על
bith·u

H1004H3808

iomd
he-is-standing

כסלו
ksl·u

apathy-of·him
H3689

עכביש
okbish

מבטחו

H4009

:

H8172

ol
on

H5921

-
house-of·him

ולא
u·la

and·not

יעמד

H5975

ichziq
בו
b·u

_

u·la
and·not

H3808

יקום
iqum

He is moist ›in the
presence of the sun, And
his young shoots are sent
|forth onthroughout his
garden.

16

8:16
Jbרטב

rtb

H7373

הוא
eua

לפני
l·phni

to·faces-of

שמש־
shmsh

sun
H8121H5921

גנתו
gnth·u

garden-of·him
H1593

יחזיק

he-is-cholding-fast
H2388

in·him

ולא

he-is-standing-firm
H6965

:
:

wethe
H1931H6440

-
ועל

u·ol
and·on

ינקתו

layer-plant-of·him

תצא
thtza

she-is-going-forth

His roots become |tangled
onabout a mound; He
~|holds on~◊ a house of
stones.

17

8:17
Jbגל־על

gl
mound

H1530

shrshi·u
roots-of·him

בית
bith

house-ofstones
H68

inqth·u

H3127H3318

:
:ol

on
H5921

-
שרשיו

H8328

יסבכו
isbku

they-are-being-mtangled
H5440H1004

אבנים
abnim

יחזה

he-is-perceiving
:

But if one |swallows him
up from his riplace, +Then
it disavows i him: I have
not seen you.

18

8:18
Jbאם

am

H518

יבלענו

he-is-mswallowing-up·him
H1104

ממקומו

from·placeri-of·him

וכחש
u·kchsh

and·he-mdissimulatesin·him
_

la
not

H3808

ראיתיך

H7200

ichze

H2372

:

if

־
-iblo·num·mqum·u

H4725H3584

בו
b·u

לא
raithi·k

I-saw·you

:
:

Job 8
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Behold, this is the elation
of his brief way, And from
the soil others shall
sprout.

19

8:19
Jb

behold !
H2005

הוא
eua
he

משוש
mshush

elation-of
H4885

drk·u
ומעפר
u·m·ophr

H6083

אחר

other
H312

they-shall-sprout
:

Behold, El Himself does
not |reject the flawless
man, And He does not
chold |fast ion the hand of
evildoers|.

20

8:20
Jbהן

behold !
H2005

־
-

אל

H410H3808

הן
en

־
-

H1931

דרכו

way-of·him
H1870

and·from·soil
achr

יצמחו
itzmchu

H6779

:
enal

El

לא
la

not

ימאס

H3988

־
-

H8535

ולא
u·la

and·not

־
-ichziq

H2388

־
-

ones-cdoing-evil
H7489

:
He shall fryet fill your
mouth with mirth, And
your lips with joyful
shouting.

21
8:21
Jbעד

still
H5704

־
-

ימלה
imle

H4390
mirth

imas
he-is-rejecting

תם
thm

flawless-one
H3808

יחזיק

he-is-cholding-fast

ביד
b·id

in·hand-of
H3027

מרעים
mroim

:
od

he-shall-mfill

שחוק
shchuq

H7814

פיך
phi·k

mouth-of·you
H6310

ושפתיך

H8193

:תרועה
:

Those hating you shall be
clothed with shame, And
the tent of the wicked, it
shall be no more.

22

8:22
Jbשנאיך

ones-hating-of·you
ilbshu

they-shall-be-clothed

ואהל־

H168

rshoim
wicked-ones

H7563

u·shphthi·k
and·lips-of·you

thruoe
shouting

H8643

shnai·k

H8130

ילבשו

H3847

-
בשת
bshth

shame
H1322

u·ael
and·tent-of

רשעים

פ:איננו
p ain·nu

there-is-no·him
H369

:

+So Job |answered, +
|saying:

1

9:1
Jb

and·he-is-answering

איוב
aiub

H347

ויאמר
: Truly I know that this is so,

+Yet wthow can a mortal be
|righteous wibefore El?

29:2
Jbכיאמנם

H3588

-
כן

H3651

ומה

H4100

־
-itzdq

ויען
u·ion

H6030
Job

u·iamr
and·he-is-saying

H559

:
amnm

truly
H551

ידעתי
idothi

I-know
H3045

ki
that

־
kn
so

u·me
and·what ?

יצדק

he-is-being-righteous
H6663

אנוש
anush
mortal

עם
om

H5973

אל־

El
H410

:
:

If he |desires to contend
with Him, He could not
|answer Him one time fout
of a thousand.

3

9:3
Jb

H518

־

he-is-desiring
H2654

l·rib
עמו
om·u

with·him

לא
la

not
H3808

־
-

he-is-answering·him
achth

onefrom
H4480

־
-

H582
with

-al
אם
am

if
-

יחפץ
ichphtz

לריב

to·to-contend-of
H7378H5973

יעננו
ion·nu

H6030

אחת

H259

מני
mni

H505

He is wise in heart and
resolute in vigor; aWho
has stiffened himself
›against Him and |fared
well?

4

9:4
Jbחכם

chkm
wise-ofand·resolute-of

H533

kch

H3581

מי

H4310

הקשה
eqshe

he-cstiffened
H7185

אליו

to·him
u·ishlm

and·he-is-faring-well
H7999

אלף
alph

thousand

:
:

H2450

לבב
lbb

heart
H3824

ואמיץ
u·amitz

כח

vigor
mi

awho ?

־
-ali·u

H413

:וישלם
:

He is the One shifting
mountains, and they do
not know it, Who
overturns them in His
anger,

5

9:5
Jb

the·one-cshifting
erim

H2022

u·la
ידעו

H3045H834

הפכם

he-overturns·them
b·aph·u

in·anger-of·him
H639

:

The One disturbing the
earth from its riplace, So
+that its columns are
shuddering,

6

9:6
Jb

the·one-disturbing
H7264

המעתיק
e·mothiq

H6275

הרים

mountains

ולא

and·not
H3808

idou
they-know

אשר
ashr
who

ephk·m

H2015

המרגיז:באפו
e·mrgiz

ארץ

H776

ממקומה

H4725

יתפלצוןועמודיה
ithphltzu·n

H6426

:

The One saspeaking to the
sun's disk so +that it does
not |rise, And Who places
a |seal about the stars,

7
9:7
Jbהאמר

e·amr

H559

l·chrs
to·the·disk-of-sun

ולא
u·la artz

earth
m·mqum·e

from·placeri-of·her
u·omudi·e

and·columns-of·her
H5982

they-are-sshuddering
:

the·one-saying

לחרס

H2775
and·not

H3808

יזרח

and·about

כוכבים
kukbim

stars
H3556

יחתם

H2856

:
Who alone is stretching
out the heavens, And Who
is treading on the high
swells of the sea,

8

9:8
Jbנטה

one-stretching-out
H8064

l·bd·u
to·alone-of·him

ודורך
u·durk izrch

he-is-radiating
H2224

ובעד
u·bod

H1157

ichthm
he-is-sealing

:
nte

H5186

שמים
shmim

heavens

לבדו

H905
and·one-treading

H1869

על

on
H5921

־

high-places-of
H1116

im
sea

:

Who is dmaking the Great
Bear, Orion And the
Pleiades, +besides the
chambers of the south,

9

9:9
Jb

oshe

H6213

־
-

עש
osh

Great-Bear
ksil

H3685

וכימה
u·kime

and·Pleiades

וחדרי
thmn

H8486

: ol-
במתי

bmthi
ים

H3220

עשה:

one-makingdo

H5906

כסיל

Orion
H3598

u·chdri
and·chambers-of

H2315

תמן

south

:

Who is doing great
wonders until there can be
no fathoming, And
marvelous| works until
there can be no
numbering.

10

9:10
Jbגדלות

H1419

עד

until
H5704

-
אין

there-is-no

חקר
chqr

ונפלאות

H6381

עד
od

H5704

־
-ain

there-is-no

:מספר עשה
oshe

one-doing
H6213

gdluth
great-things

od
־

ain

H369
investigation

H2714

u·nphlauth
and·things-being-nmarvelousuntil

אין

H369

msphr
numbering

H4557

:

Behold, when He |passes
onbefore me I cannot |see
Him, And when He
|passes by, + I cannot
|detect › Him.

11

9:11
Jb

en
behold !

H2005

יעבר

he-is-passing
H5674

and·not
H3808

I-am-seeing

ויחלף

H2498

u·la

H3808

abin
I-am-understanding

לו הן
iobr

עלי
ol·i

on·me
H5921

ולא
u·la

אראה
arae

H7200

u·ichlph
and·he-is-passing-on

ולא

and·not

־
-

אבין

H995

l·u
to·him

_

:
:
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Behold, should He abduct,
awho could |turn Him
back? aWho could |say to
Him, What are You doing?

12

9:12
Jbהן

behold !
ichthph

H2862

מי
mi

ישיבנו
ishib·nu

יאמר
iamr

he-shall-say
H413

מה

H4100

: en

H2005

יחתף

he-is-abductingawho ?
H4310

he-shall-cturn-back·him
H7725

מי
mi

awho ?
H4310

־
-

H559

אליו
ali·u

to·him
me

what ?

־
-

תעשה
thoshe

you-are-doing
H6213

:

Eloah, He does not
|reverse His anger; The
helpers| of Rahab◊

prostrate beneath Him.

13

9:13
Jb

alue
Eloah

לא
la

־
ishib

he-is-creversing
H7725

aph·u

H639
beneath·him

H8478

K

beneath·him
H8478

Q

H7817

עזרי

ones-helping-of

אלוה

H433
not

H3808

-
אפוישיב

anger-of·him

תחתו
thchth·u

תחתיו
thchthi·u

שחחו
shchchu

they-prostrate
ozri

H5826

רהב
reb

audacity
H7293

: Indeed, thow should I/
answer Him Or |choose
my words with Him?

14

9:14
Jb

aph

H637
that

H3588

-
I

H595

aon·nu

H6030

אבחרה

I-shall-choose
H977

dbr·i
words-of·mewith·him

:

I, who, ifthough I were
righteous, 7am not
|answered~c◊ When I am
supplicating to my Judge|.

15
9:15
Jbאשר

H834

אם
am

H518

־
- :

אף

indeed

כי
ki

אנכי־
anki

אעננו

I-shall-answer·him
abchre

דברי

H1697

עמו
om·u

H5973

:ashr
whoif

H6663

לא

not
H3808H8199H2603

If I call out, and He should
answer me, I could not
|believe that He is cgiving
ear to my voice.

16
9:16
Jbאם

am
if

־
-

I-call
u·ion·ni

and·he-is-answering·me
H6030

צדקתי
tzdqthi

I-am-just
la

אענה
aone

I-shall-answer
H6030

למשפטי
l·mshpht·i

to·one-mjudging-of·me

אתחנן
athchnn

I-am-ssupplicating

:
:

H518

קראתי
qrathi

H7121

ויענני

לא
la

H3808

־
-

H539

ki
that

H3588

־
-iazin

קולי

voice-of·me
H6963

:
:

He Who is hurting me
iwith a hurricane, And
Who has multiplied my
injuries gratuitously,

17

9:17
Jbאשר

ashr
who
H834

־
-

בשערה

in·horror
H8183

ishuph·ni
והרבה

not

אאמין
aamin

I-am-believing

יאזיןכי

he-is-cgiving-ear
H238

qul·ib·shore
ישופני

he-is-hurting·me
H7779

u·erbe
and·he-cincreases

H7235

phtzo·i

H6482

חנם

H2600

He does not |gallow me to
get back- my wind, tBut
rather He |surfeits me with
bitter things.

18

9:18
Jbלא

not
H3808

השביתנני
eshb

H7725

רוחי

spirit-of·me

כי

that
mmrrim

bitternesses
H4472

:
:

פצעי

injuries-of·me
chnm

gratuitously

:
:la

־
-ithn·ni

he-is-giving·me
H5414

to-crestore
ruch·i

H7307

ki

H3588

ישבעני
ishbo·ni

he-is-csurfeiting·me
H7646

ממררים

ifAs for vigor, behold the
Resolute One, And ifas for
judgment, awho can
|frsummon 7Himc?◊

19

9:19
Jb־אם

-
לכח

l·kch
for·vigor

H533

הנה

behold !
H2009

u·am
for·judgment

H4941

awho ?
iuoid·ni

he-is-cmaking-appointment·me
H3259 ifThough I were |righteous,

my mouth would |condemn
me; Though I were
flawless, He would declare
me |perverse.

20

9:20
Jbאם

am
if

H518

־
am

if
H518H3581

אמיץ
amitz

resolute-one
ene

ואם

and·if
H518

־
-

למשפט
l·mshpht

מי
mi

H4310

:יועידני
:-

אצדק
atzdq

I-am-being-righteous
H6663

פי

H6310

ירשיעני

H7561
flawless

H8535

ויעקשני־
u·ioqsh·ni

H6140

:
: ph·i

mouth-of·me
irshio·ni

he-shall-ccondemn·me

תם
thm-

אני
ani

I
H589

and·he-shall-cdeclare-perverse·me

Were I flawless, I would
not |know my own soul; I
would |reject my life.

21

9:21
Jbתם

flawless
H8535

־
-ani

I
la

not
-

H5315

אמאס

H3988

chi·i

H2416

:
It is all one. Therefore I
say, Both the flawless and
wicked one Will He mbring
to their allend|.

22
9:22
Jb

she
H1931

על־כן
ol-kn

on-so
H5921

אמרתי
amrthi

I-say
H559

thm
אני

H589

לא

H3808

אדע־
ado

I-am-knowing
H3045

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
amas

I-am-rejecting

חיי

lives-of·me

אחת:
achth

one
H259

היא
eia

flawless-one

ורשע
u·rsho

H7563
he

H1931

מכלה

mfinishing
H3615

:
If a scourge cbrings |death
suddenly, He |derides › the
trial of the innocent.

23
9:23
Jb

am

H518

-
שוט

scourge
H7752

ימית
imith

H4191

פתאם

H6597

למסת תם
thm

H8535
and·wicked-one

הוא
euamkle

אם:

if

־
shut

he-is-cbringing-death
phtham

suddenly
l·msth

to·probing-of
H4531

nqim

H5355

ילעג
ilog

H3932

:
:

The earth is given into the
hand of the wicked; He
|covers the faces of its
judges|; If not He, indeed
awho is it?

24

9:24
Jbארץ

artz
earth
H776

נתנה
b·id

in·hand-of
H3027

־
-

wicked-one
H7563

פני

H6440

-
שפטיה

ones-judging-of·her
H8199

נקים

innocent-oneshe-is-deriding
nthne

she-is-given
H5414

רשעביד
rshophni

faces-of

־
shphti·e

יכסה
ikse

he-is-mcovering

־
-

not

אפוא

indeed
H645

־מי
-

הוא
eua:

+ My days are fleeter fthan
a runner|; They race away;
they see not good.

25

9:25
Jb

u·im·i
and·days-of·methey-are-fleet

H7043

מני
mni

from

־
-

רץ
rtz

H7323 H3680

אם
am

if
H518

לא
la

H3808

aphuami
awho ?

H4310
he

H1931

וימי:

H3117

קלו
qlu

H4480
one-being-runner

brchu
לא

la
not

H3808

-rau

H7200
good

:

They pass on wilike ships
of bulrush, Like the vulture
that |pounces down on its
food.

26

9:26
Jbחלפו

they-pass-on

עם
om

with
H5973

-
one-being-enemy

H5404

יטוש ברחו

they-run-away
H1272

ראו־

they-see

טובה
tube

H2896

:
chlphu

H2498

אניות־
aniuth

ships-of
H591

אבה
abe

H16

כנשר
k·nshr

as·vulture
itush

he-is-letting-go
H2907
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עלי
-

food
H400

:
:

If I say-, Let me |forget my
concern, Let me set my
face |free and |smile,

27

9:27
Jbאם

if
-amr·i

to-say-of·me

אשכחה
ashkche

I-shall-forget

שיחי
shich·i

meditation-of·me
H7879

aozbe
faces-of·me

H6440

ואבליגה
u·ablige

and·I-shall-csmile

:
oli
on

H5921

אכל־
aklam

H518

אמרי־

H559H7911

אעזבה

I-shall-forsake
H5800

פני
phn·i

H1082

:

I still shrink before all my
griefs; I know that You do
not mhold me |innocent.

28

9:28
Jb

all-of

עצבתי־

H6094

ידעתי
idothi

I-know
H3045

כי

that
-

לא

you-are-mholding-innocent·me
:

I/ am already being
condemned; Why is this
that I should be wearied in
vain?

29
9:29
Jbאנכי

I

יגרתי
igrthi

I-shrink
H3025

כל
kl

H3605

-otzbth·i
griefs-of·me

ki

H3588

־
la

not
H3808

תנקני
thnq·ni

H5352

:
anki

H595

ארשע
arsho

I-am-being-condemned
H7561

זהלמה

this
H2088

ebl
in-vain

aigo
I-shall-be-wearied

H3021

If I washed myself iwith
waters of snow And
purged my palms in purity,

30
9:30
Jb

am
if

H518

-
במוהתרחצתי

in

K

H4325

Q

-

Q

l·me
to·what ?

H4100

־
-ze

הבל

H1892

:איגע
:

־אם
ethrchtzthi

I-washed-myself
H7364

bmu

H1119

במי
b·mi

in·waters-of

־

shlg

H7950
and·I-cpurged

כפי
kph·i

palms-of·me

: Then You would |dip me in
the slough, And my own
raiment would abhor me.

31

9:31
Jbבשחתאז

b·shchth
in·the·slough

H2881

ותעבוני

and·they-shall-mabhor·me

שלג

snow

והזכותי
u·ezkuthi

H2141

בבר
b·br

in·purity
H1253H3709

:az
then
H227H7845

תטבלני
thtbl·ni

you-shall-dip·me
u·thobu·ni

H8581

shlmuth·i
raiments-of·me

For He is not a man like
me that I should assert to
Him: Let us come together
ifor judgment.

32

9:32
Jbכי

ki
לא

la
not

H3808
man

כמני
km·ni

אעננו
aon·nu

I-shall-answer·himwe-shall-come
H935

יחדו
ichdu

together
H3162

in·the·judgment
H4941

שלמותי

H8008

:
:

that
H3588

־
-

־
-

איש
aish

H376
like·me

H3644H6030

נבוא
nbua

במשפט
b·mshpht

:
:

There is not any arbitrator|

between us, Who could
|set his hand on us both.

33

9:33
Jbלא

la
not

ish
there-is

H3426

בינינו־
bini·nu

between·us
H996

mukich
ישת

ol
on

שנינו־

H8147
Let Him |withdraw His club
from on me, And let not the
dread of Him |frighten me.

34
9:34
Jbיסר

he-shall-withdraw
H3808

יש
-

מוכיח

one-ccorrecting
H3198

ishth
he-shall-set

H7896

ידו
id·u

hand-of·him
H3027

על

H5921

-shni·nu
two-of·us

:
:isr

H5493

מעלי
m·ol·i

H367

אל
al

must-not-be
H408

תבעתני־

she-is-mfrightening·me
H1204

:

Let me |speak and not fear
Him, tBut I am not so
within myself.

35

9:35
Jbאדברה

adbre
I-shall-mspeak

ולא
u·la

H3808
from·on·me

H5921

שבטו
shbt·u

club-of·him
H7626

ואמתו
u·amth·u

and·dread-of·him
-thboth·ni

:

H1696
and·not

איראנו

H3372

כי

H3588
not

H3808
so

H3651

anki
I

H595H5978

:
: aira·nu

I-shall-fear·him
ki

that

לא
la

־
-

כן
kn

עמדיאנכי
omd·i

with·me

My soul is disgusted iwith
my life; Let me give |free
rein onto myself and my
concern; Let me |speak in
the bitterness of my soul.

1

10:1
Jb

nqte
she-is-disgusted

nphsh·i
soul-of·me

H5315H2416
I-shall-forsake

H5800

ol·i

H5921

שיחי
shich·i

H7879H1696

במר
b·mr

H4751

נקטה

H5354

בחיינפשי
b·chi·i

in·lives-of·me

אעזבה
aozbe

עלי

on·memeditation-of·me

אדברה
adbre

I-shall-mspeakin·bitterness-of

soul-of·me
:

Let me |say to Eloah, O do
not |condemn me! cLet me
know on wtwhy You
|contend with me!

2

10:2
Jbאמר

I-shall-say
H413

אלוה

H433
must-not-be

-

H7561

עלהודיעני
ol

נפשי
nphsh·i

H5315

:
amr

H559

אל
al
to

־
-alue

Eloah

אל
al

H408

תרשיעני־
thrshio·ni

you-are-ccondemning·me
eudio·ni

clet-know-you·me !
H3045

on
H5921

מה
me

what ?
H4100

־
-

:תריבני Is it good to You that You
should work harm, That
You should reject the labor
of Your palms, And that
You shine on the counsel
of the wicked?

3

10:3
Jbהטוב

?·good

לך

that

־
-

you-are-extorting
H6231

that

־
-

תמאס
thmas

H3988

יגיע
igio

labor-of
H3018

כפיך
kphi·k

palms-of·you
thrib·ni

you-are-contending·me
H7378

:e·tub

H2895

l·k
to·you

_

כי
ki

H3588

תעשק
thoshq

כי
ki

H3588
you-are-rejecting

H3709

ועל

H5921

עצת־
otzth

counsel-of
H6098

rshoim
you-shine

H3313

Do You ›have eyes of
flesh? ifCan You |see as a
mortal sees-?

4

10:4
Jb

e·oini
?·eyes-of

H5869

בשר
l·k

to·you

אם
k·rauth

as·to-see-of
H582H7200

:
u·ol

and·on
-

רשעים

wicked-ones
H7563

הופעת
euphoth

:
:

העיני
bshr
flesh
H1320

לך

_

am
if

H518

־
-

כראות

H7200

אנוש
anush
mortal

תראה
thrae

you-are-seeing
:

Are Your days like a
mortal's days, ifOr Your
years like the days of a
human master,

5

10:5
Jb

?·as·days-of
H3117

אנוש

H582

imi·k

H3117

אם
am
or

H518

-
years-of·you

כימי

master
H1397 That You should seek ›out6

10:6
Jbכי

that
H3588

־
-

תבקש
thbqsh

הכימי
e·k·imianush

mortal

ימיך

days-of·you

שנותיך־
shnuthi·k

H8141

k·imi
as·days-of

H3117

גבר
gbr

:
:ki

you-are-mseeking
H1245
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my depravity And should
inquire into my sin,לעוני

l·oun·i
to·depravity-of·meand·to·sin-of·me

H2403

תדרוש
thdrush

you-are-inquiring
H1875

:
onAlthough Your
knowledge is that I am not
|wicked, And there is no
one rescuing from Your
hand?

710:7
Jb

ol
knowledge-of·youthat

H3588

־
-

לא
la

not

ארשע
arsho

I-am-being-wicked
H7561 H5771

ולחטאתי
u·l·chtath·i:

על

on
H5921

־
-

דעתך
doth·k

H1847

כי
ki

H3808

u·ain

H369

מידך
m·id·k

מציל

H5337

:
Your hands shaped me
and |dmade me; +Yet
7afterward~◊ You |swallow
me up round about.

8
10:8
Jbידיך

idi·k
עצבוני

otzbu·ni
ויעשוני

H6213

ואין

and·there-is-nofrom·hand-of·you
H3027

mtzil
one-crescuing

:

hands-of·you
H3027

they-mwrested·me
H6087

u·ioshu·ni
and·they-are-makingdo·me

ichd

H3162

סביב

and·you-are-mswallowing-up·me
H1104

Remember, I pray, that
You dmolded me like clay,
And You shall turn me
back to soil.

9

10:9
Jbזכר

zkr

H2142

-
נא
na

please !

כי
ki

H3588

כחמר

as·the·clay
H2563

oshith·ni
יחד

altogether
sbib

round-about
H5439

ותבלעני
u·thblo·ni

:
:

remember-you !

־

H4994
that

־
-k·chmr

עשיתני

you-madedo·me
H6213

u·al

H413

עפר־

H6083
you-shall-turn-back·me

: Did You not |pour me forth
like milk And |curdle me
like cheese?

10

10:10
Jbהלא

e·la

H2461
you-are-cpouring-forth·me

H5413

וכגבנה
u·k·gbne

H1385

ואל

and·to
-ophr

soil

תשיבני
thshib·ni

H7725

:
?·not
H3808

כחלב
k·chlb

as·the·milk

תתיכני
ththik·ni

and·as·the·cheese

תקפיאני
thqphia·ni

you-are-ccurdling·me

: You |clothed me with skin
and flesh, And |hedged
me together iwith bones
and sinews.

11

10:11
Jb

skin
u·bshrthlbish·ni

ובעצמות
u·b·otzmuth

H6106

וגידים

and·sinews

תסככני
thskk·ni

H7087

:
עור

our

H5785

ובשר

and·flesh
H1320

תלבישני

you-are-cclothing·me
H3847

and·in·bones
u·gidim

H1517
you-are-mboothing·me

H5526

:
:

Life and benignity have
You dgranted wito me, And
Your supervision has
guarded my spirit.

12

10:12
Jb

chiim
lives

H2416

וחסד
u·chsd

H2617

עשית
oshith

עמדי

H5978

ופקדתך

H6486

שמרה

she-guardedspirit-of·me

:

+Yet these things You
secluded in Your heart; I
know that this was wiin
Your mind:

13

10:13
Jbואלה

u·ale
and·these

חיים

and·kindnessyou-did
H6213

omd·i
with·me

u·phqdth·k
and·supervision-of·you

shmre

H8104

רוחי
ruch·i

H7307

:

H428

tzphnth
you-secludedin·heart-of·you

idothi
I-know

H3045

כי
ki

H2063

עמך
om·k If I sin, +then You observe

me, And You do not mhold
me |innocent fof my
depravity.

1410:14
Jbאם

H518

חטאתי־

I-sin
u·shmrth·ni

צפנת

H6845

בלבבך
b·lbb·k

H3824

ידעתי

that
H3588

־
-

זאת
zath
thiswith·you

H5973

:
:am

if
-chtathi

H2398

ושמרתני

and·you-observe·me
H8104

ומעוני
u·m·oun·i

and·from·depravity-of·me
H5771H3808

thnq·ni
you-are-mholding-innocent·me

:
:

If I am wicked, woe to me!
+Yet if I am righteous, I
shall not lift up my head,
Surfeited with dishonor
and ~satiated with~◊ my
humiliation.

15

10:15
Jbאם

am
־
-

רשעתי
rshothi

H7561

אללי

forbid !
l·i

לא
la

not

תנקני

H5352
if

H518
I-am-wicked

alli

H480

לי

to·me
_

and·I-am-righteous
H6663

not

־
asha

H5375

ראשי

H7218

שבע
shbo

H7646

qlun
dishonor

H7036

וראה
u·rae

and·see-you !
H7200

עניי
oni·i

humiliation-of·me

: וצדקתי
u·tzdqthi

לא
la

H3808

-
אשא

I-shall-lift
rash·i

head-of·mesurfeited-of

קלון

H6040

:

+ ~August~◊, You |hunt me
like a black lion; +Then
You |rtagain and again
send |marvelous works
iagainst me.

16

10:16
Jbויגאה

u·igaek·shchl
as·the·black-lion

H7826

ותשבתצודני
u·thshb

and·you-are-returning and·he-is-being-proud
H1342

כשחל
thtzud·ni

you-are-hunting·me
H6679H7725

תתפלא

you-are-showing-yourself-marvelous

־
-b·i

in·me
_

You |renew Your
testimonies in front of me,
And You |increase Your
vexation wiagainst me;
Changes +of hosts come
wiupon me.

17

10:17
Jb

thchdsh
you-are-mrenewing

עדיך
odi·k

testimonies-of·you
H5707

נגדי

H5048

ththphla

H6381

:בי
:

תחדש

H2318

ngd·i
in-front-of·me

ותרב

and·you-are-cincreasing
H3708

with·me
H5978

חליפות
chliphuth

H2487

u·tzba
and·host

H6635

עמי +Then why did You cbring
me forth from the womb? I
would have |breathed my
last, and not eye would
have |seen me.

18

10:18
Jbולמה

and·to·what ?
H4100

from·womb
u·thrb

H7235

כעשך
kosh·k

vexation-of·you

עמדי
omd·i

changes

וצבא
om·i

with·me
H5973

:
:u·l·me

מרחם
m·rchm

H7358

הצאתני
etzath·ni

you-cbrought-forth·me
H3318

אגוע
aguo

I-am-expiring
H1478

לאועין
la-

תראני

H7200

:

I would have |bbeen just as
if I had not come into
being; I would have been
|fetched from the belly to
the tomb.

19

10:19
Jb

H834

-
הייתי

H1961

אהיה
u·oin

and·eye
H5869

not
H3808

־
thra·ni

she-is-seeing·me

כאשר:
k·ashr

as·which

לא
la

not
H3808

־
eiithi

I-became
aeie

I-am-beingbc

H1961
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m·btn
from·belly

H990

לקבר

H6913

aubl
I-am-being-cfetched

Are not 7the days of my
transient lifetime few~c?◊
setTurn away from me
+that I may smile a little,

20

10:20
Jb

e·la-
מעט

mot
יחדל

H2308

K

וחדל
u·chdl

H2308

Q

מבטן
l·qbr

to·the·tomb

אובל

H2986

:
:

הלא

?·not
H3808

־

few
H4592

ימי
im·i

days-of·me
H3117

ichdl
he-is-leaving-offand·leave-off-you !

ישית

he-is-setting

K

u·shith
and·set-you !

Q

mm·ni
from·me

ואבליגה

little
H4592

i Ere I |go away and not
|return, To a country of
darkness and the blackest
shadow,

21

10:21
Jb

H2962

אלך
alk

I-am-going
H1980H3808

I-am-returning
H7725

ishith

H7896

ושית

H7896

ממני

H4480

u·ablige
and·I-shall-csmile

H1082

מעט
mot

:
:

בטרם
b·trm
in·ere

ולא
u·la

and·not

אשוב
ashub

אל

to
H413

ארץ־
artzchshk

darkness
H2822

וצלמות

H6757

A country of such
faintness as deepest
gloom, Of blackest
shadow and disorder, And
which |shines like deepest
gloom.

22

10:22
Jbארץ

artz
עיפתה

H5890

kmu

H3644

אפל
aphl

gloom-of

צלמות
tzlmuth

shadow-of-death

ולא
u·la al-

land-of
H776

חשך
u·tzlmuth

and·shadow-of-death

:
:

land-of
H776

oiphthe
faintness

כמו

like
H652H6757

and·not
H3808

u·thpho
and·she-is-cshining

H3313
like

H3644

אפל
aphl

gloom

:
:

פ סדרים
sdrim

orders
H5468

כמוותפע
kmu

־
-

H652

p

+Then Zophar the
Naamathite |answered, +
|saying:

1

11:1
Jbויען

and·he-is-answering
H6030

צפר
tzphr

H6691
the·Naamathite

H5284

ויאמר

and·he-is-saying
H559

:

Shall this multitude of
words not be answered?
And should this man of
glib lips be found
|righteous?

2
11:2
Jb

e·rb
?·multitude-ofwords

H1697
not

u·ion
Zophar

הנעמתי
e·nomthiu·iamr:

הרב

H7230

דברים
dbrim

לא
la

H3808

איש־ואםיענה

H376

שפתים

H8193

יצדק

he-shall-be-justified

:
: Shall your inventions cturn

admen to silence? And
shall you keep deriding
+while there is no one
criticizing?

311:3
Jbבדיך

bdi·k

H907

mthim
death-doomeds

ione
he-shall-be-answered

H6030

u·am
and·if

H518

-aish
man-of

shphthim
lips

itzdq

H6663
inventions-of·you

מתים

H4962

יחרישו
ichrishu

H2790

ותלעג
u·thlog

H3932

ואין
u·ain

one-causing-to-confound
H3637

: +Now you |say, My
doctrine is spotless, And I
bam purified in Your eyes.

4

11:4
Jb

u·thamr

H559

זך
zk

H2134
they-are-shall-cmake-silentand·you-are-deridingand·there-is-no

H369

מכלם
mklm:

ותאמר

and·you-are-sayingpure

u·br
I-ambc

:בעיניך + Nevertheless—aO |gthat
Eloah would speak-, +That
He should open His lips
wibefore you!

5

11:5
Jbואולם

u·aulm
יתןמי

H5414

אלוה

Eloah
H433

דבר

H1696

לקחי
lqch·i

influence-of·me
H3948

ובר

and·neat
H1249

הייתי
eiithi

H1961

b·oini·k
in·eyes-of·you

H5869

:
and·nevertheless

H199

mi
any ?
H4310

־
-ithn

he-shall-give
aluedbr

to-mspeak-of

ויפתח

and·he-shall-open

שפתיו

with·you
:

+Then He would |tell › you
obscured secrets of
wisdom, For reality ›has
double sides; +Hence
know this: that Eloah is
cgranting › you oblivion of
some fof your depravity.

6

11:6
Jb

u·igd

H5046

לך
l·k

_

תעלמות
chkme

wisdom
-

כפלים

H3718

u·iphthch

H6605

shphthi·u
lips-of·him

H8193

עמך
om·k

H5973

ויגד:

and·he-shall-ctell

־
-

to·you
tholmuth

obscurities-of
H8587

חכמה

H2451

כי
ki

that
H3588

־
kphlim

double(p)

לתושיה
l·thushie
to·reality

H8454

־כי

he-is-cgranting-oblivion
H5382

to·you

אלוה
alue

Eloah
H433H5771

Can you |find out the
fathoming of Eloah?
ifCould you |find out fr the
allperfection of Him Who-
Suffices?

7

11:7
Jbהחקר

e·chqr
?·investigation-of

H2714

ודע
u·do

and·know-you !
H3045

ki
that

H3588

-
ישה

ishe
לך

l·k

_

מעונך
m·oun·k

from·depravity-of·you

:
:

אלוה
alue

H433

thmtza

H4672
or

H518

od
unto

H5704

-thklithshdi
Who-Suffices

H7706
you-shall-find

H4672

:

These are loftier than the
heavens; what can you
|contrive? Deeper fthan the
unseen; what can you
|know?

8

11:8
Jbגבהי

ones-lofty-ofwhat ?
H4100

Eloah

תמצא

you-shall-find

אם
am

תכלית־עד

perfection-of
H8503

תמצאשדי
thmtza

:
gbei

H1363

שמים
shmim

heavens
H8064

מה
me

־
-

H6466

omqe

H6013

m·shaul
what ?

־
-

you-shall-know
H3045

:
:

Its measure is longer fthan
the earth And wider fthan
the sea.

9

11:9
Jbארכה

from·earth
H776

מדה
md·e

ורחבה

H7342

תפעל
thphol

you-shall-contrive

עמקה

deep

משאול

from·unseen
H7585

מה
me

H4100

תדע
thdoarke

long
H752

מארץ
m·artz

measure-of·her
H4055

u·rchbe
and·wide

מני
mni

from

־
im

: If He should pass by +or
lock up +Or ccall an
assembly, + awho could
|turn Him back?

10

11:10
Jbאם

am

H518

־

he-is-passing-on
H2498

u·isgir
ויקהיל

u·iqeil

H4480

-
ים

sea
H3220

:
if

-
יחלף

ichlph
ויסגיר

and·he-is-clocking-up
H5462

and·he-is-cassembling
H6950

ומי
u·mi

and·awho ?
H4310
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ישיבנו
ishib·nu

H7725

For He Himself knows
admen of hypocrisy;
+When He |sees
lawlessness, + shall He
not consider?

11

11:11
Jb

ki

H3588

־
-euaido

death-doomeds-of

שוא־

H7723
and·he-is-seeing

־
-

H205
he-shall-cturn-back·him

:
:

כי

that

הוא

he
H1931

ידע

he-knows
H3045

מתי
mthi

H4962

-shua
futility

וירא
u·ira

H7200

און
aun

lawlessness

ולא
u·la

and·not
H3808

he-shall-consider
:

+ The hollow| man shall
become wise of heart
+Whenever the colt of an
onager is |born a human.

12

11:12
Jbואיש

u·aish
and·man

H5014

ilbb
and·colt-of

פרא

H6501

iuld:
יתבונן

ithbunn

H995

:

H376

נבוב
nbub

hollow

ילבב

he-is-being-given-heart
H3823

ועיר
u·oir

H5895

phra
wild-donkey

אדם
adm

human
H120

יולד

he-shall-be-born
H3205

:

If you yourself prepare
your heart, And you
spread out your palms to
Him,

13

11:13
Jb־אם

you
H3559

לבך
lb·k

ופרשת
u·phrshth

and·you-spread

אליו
ali·u

to·him
H413

palm-of·you
H3709 If lawlessness is in your

hand, cput it far away, And
do not callow iniquity to
|tabernacle in your tents,

14

11:14
Jbאם

am
if

H518

־
-aun

H205

am
if

H518

-
אתה

athe

H859

הכינות
ekinuth

you-cprepareheart-of·you
H3820H6566

כפך
kph·k

:
:

און

lawlessness

b·id·k
הרחיקהו

erchiq·eu
cput-afar-you·him !

ואל

and·must-not-be
-

תשכן
thshkn

you-are-cletting-tabernacle
H7931H168

עולה
oule

iniquity

:
t Then fwithout blemish,
you may lift up your face,
And you will become
solidly| set and shall not
fear.

1511:15
Jb

ki
־
-

אז בידך

in·hand-of·you
H3027H7368

u·al

H408

באהליך־
b·aeli·k

in·tents-of·you
H5766

:
כי

that
H3588

az
then
H227

thsha

H5375

פניך
phni·k

faces-of·you

ממום
m·mum

from·blemishand·you-become
H1961

מצק

H3332

u·la
and·not

H3808

thira
you-shall-fear

H3372

:
For you/ would |forget the
misery; You would
|remember it only like
waters that have passed.

16

11:16
Jb

athe

H859

תשא

you-shall-lift-up
H6440H3971

והיית
u·eiithmtzq

being-ccast

כי:תיראולא
ki

that
H3588

־
-

אתה

you

עמל
oml
toil

H5999

תשכח
thshkch

you-shall-forget
k·mim

H4325

obru
: And higher fthan the

noonday sun your life-
course shall rise; Should it
be faint, it shall become
like the morning.

17

11:17
Jbומצהרים

u·m·tzerim

H6672

iqum
he-shall-rise

חלד

H7911

כמים

as·waters

עברו

they-passed
H5674

תזכר
thzkr

you-shall-remember
H2142

:
and·from·noon-tides

יקום

H6965

chld
transience

H2465

תעפה

H5774

כבקר
k·bqr

as·the·morning
H1242

theie
: + You will trust tbecause

there will be expectation;
+When you reconnoiter,
you may lie down in trust.

18

11:18
Jbובטחת

u·btchth
and·you-trust

H982

ki
that

יש־

there-isexpectation
H8615

u·chphrth

H2658

thophe
she-shall-be-faint

תהיה

she-shall-become
H1961

:
כי

H3588

-ish

H3426

תקוה
thque

וחפרת

and·you-delve

לבטח
l·btch

תשכב
thshkb

you-shall-lie-down

+When you recline, + there
will be no trembling, And
many will beseech your
face.

19

11:19
Jbורבצת

u·rbtzth

H7257H369
one-causing-to-tremble

H2729

וחלו

and·they-mbeseech
H2470

to·trusting
H983H7901

:
:

and·you-recline

ואין
u·ain

and·there-is-no

מחריד
mchridu·chlu

רביםפניך
rbim

:
:

+Yet the eyes of the
wicked shall be
allexhausted, And flight to
safety will perish ffor them
And their expectation
become an expiring of
soul.

20

11:20
Jbועיני

u·oini
and·eyes-of

rshoim
wicked-ones

תכלינה
thkline

מנהםומנוס
mn·em

from·them
H4480

phni·k
faces-of·you

H6440
many-ones

H7227H5869

רשעים

H7563
they-shall-be-exhausted

H3615

u·mnus
and·flight

H4498

אבד
abd

he-perishes
H6

ותקותם
u·thquth·m

מפח

H4646

-nphsh
soul

:
:

and·expectation-of·them
H8615

mphch
expiring-of

נפש־

H5315

פ
p

+So Job |answered, +
|saying:

1

12:1
Jbויען

u·ion
and·he-is-answering

ויאמראיוב
u·iamr

and·he-is-saying

:
: Truly, t you are the people,

And with you wisdom shall
die!

212:2
Jbאמנם

truly
H551H3588H859

עם
om

H5971

u·om·km

H5973

תמות
thmuth

H4191 H6030

aiub
Job

H347H559

amnm
כי

ki
that

אתם
athm
you(p)

־
-

people

ועמכם

and·with·you(p)she-shall-die

חכמה

wisdom
H2451

: mrHowever, I ›have heart
understanding as well as
you; I am not falling
fbehind you; +For »awho is
there not knowing such
things as these?

3

12:3
Jb

moreover
H1571

lbb
heart
H3824

כמוכם
kmu·km

like·you(p)

H3644

la
נפל
nphl

falling

אנכי
anki

I
H595

מכם
m·km

H4480
and·»with

מי־

H4310

אין

H369

chkme:
גם
gm

־
-

לי
l·i

to·me
_

לאלבב

not
H3808

־
-

H5307
from·you(p)

ואת
u·ath

H854

-mi
awhom ?

־
-ain

there-is-no

כמו
kmu

H3644

־

these-things

: As the sport ›of his
associates am I becoming,
Who was calling ›on
Eloah, and He |answered
him, Made sport of,

4

12:4
Jbשחק

shchq

H7814
to·associate-of·him

אהיה

I-am-becoming
H1961H7121

to·Eloah
H433

ויענהו
u·ion·eu

H6030
like

-
אלה

ale

H428

:
sport-of

לרעהו
l·ro·eu

H7453

aeie
קרא

qra
one-calling

לאלוה
l·alue

and·he-is-answering·him
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 though righteous and
flawless.

shchuq
sport
H7814

tzdiq

H6662

thmim

H8549

: Contempt ~for
misfortune~◊ is ›in the
reflections of the self-
satisfied one, Readied| for
those of tottering feet.

512:5
Jbלפיד

l·phid
for·the·torch

בוז
buz

contempt

לעשתות
l·oshthuth

to·reflection-of
H6248

נכון

H3559

למועדי

for·ones-tottering-of

צדיקשחוק

righteous

תמים

flawless

:

H3940H937

שאנן
shann

tranquil-one
H7600

nkun
one-readied

l·muodi

H4571

foot

The tents ›of devastators|

are at |ease, And for those
disturbing El there is
serenity, For him who
brings along an eloah in
his hand.

6
12:6
Jb

they-are-being-at-ease
H168

l·shddim

H7703

ובטחות
u·btchuth

H987

l·mrgizi

H7264
El

H410

רגל
rgl

H7272

:
:

ישליו
ishliu

H7951

אהלים
aelim
tents

לשדדים

to·ones-devastatingand·trustfulnesses

למרגיזי

to·ones-cdisturbing-of

אל
al

לאשר
l·ashr

for·whom

הביא
ebia

H935

בידו

H3027

: + Nevertheless, ask, I
pray, one of the beasts,
and let it direct you, And
the flyer of the heavens,
and let it tell › you,

7

12:7
Jb

and·nevertheless
H199

ask-you !

בהמותנא
bemuth
beasts

H929 H834
he-cbrings

אלוה
alue

Eloah
H433

b·id·u
in·hand-of·him

:
ואולם

u·aulm
שאל

shal

H7592

־
-na

please !
H4994

ותרך
u·thr·k

and·she-shall-cdirect·you
H3384

ועוף
u·igd

H5046

-
לך

l·k

_

:

Or importune to the earth,
and it shall direct you, And
let the fish of the sea
recount it to you.

8

12:8
Jb

H176
meditate-you !

לארץ
u·ouph

and·flyer-of
H5775

השמים
e·shmim

the·heavens
H8064

ויגד

and·he-shall-ctell

־

to·you

או:
au
or

שיח
shich

H7878

l·artz
to·the·earth

H776

u·thr·k
and·she-shall-cdirect·you

u·isphru
and·they-shall-mrecountto·you

דגי

fishes-of

הים

H3220

: aWho iamong all these
does not know That the
hand of MEloahs◊, it has
done this?

9

12:9
Jb

mi

H4310

la
ידע

ido
בכל

b·kl
in·all-of

ותרך

H3384

ויספרו

H5608

לך
l·k

_

dgi

H1709

e·im
the·sea

:
מי

awho ?

לא

not
H3808

־
-

he-knows
H3045H3605

־
-

אלה

H428

ki
that

H3588

id-
Yahweh

H3069

עשתה
oshthe

she-did
H6213

זאת

this

In Whose hand is the soul
of every living creature
And the spirit in all flesh of
man.

10

12:10
Jbאשר

H834
in·hand-of·him

H3027

נפש
nphsh

H5315
all-of
H3605

חי־

H2416

u·ruch ale
these

ידכי

hand-of
H3027

יהוה־
ieuezath

H2063

:
:ashr

which

בידו
b·id·u

soul-of

כל
kl-chi

living-one

ורוח

and·spirit-of
H7307

כל
kl

all-of

־
bshr

flesh-of
-:

Does not the ear |test
declarations +As the palate
|tastes its food?

11

12:11
Jbהלא

e·la
־
-

אזן
azn
ear

H241

mlin
declarations

וחך

and·palate
H2441

אכל
akl

food

יטעם
itom

he-is-tasting

־
-

to·him
_

:
:

H3605

-
בשר

H1320

איש־
aish
man
H376

:

?·not
H3808

מלין

H4405

תבחן
thbchn

she-is-testing
H974

u·chk

H400H2938

לו
l·u

Does wisdom come iwith
being hoary headed, And
understanding with length
of days?

12

12:12
Jbבישישים

in·hoary-ones
H3453

wisdom

וארך
u·ark

and·length-of

ימים
imim

H3117H8394 With Him are wisdom and
mastery; His are counsel
and understanding.

13

12:13
Jbעמו

om·u
חכמה

chkme
וגבורה

u·gbure
and·mastery

l·u b·ishishim
חכמה

chkme

H2451H753
days

תבונה
thbune

understanding

:
:

with·him
H5973

wisdom
H2451H1369

לו

to·him
_

u·thbune
and·understanding

H8394

:
:

bdIf He |demolishes, + it
shall not be rebuilt, Or He
|locks onup a man, + it shall
not be opened.

14
12:14

Jbהן

behold !

יהרוס
u·la

יבנה
ibne

H1129

אישיסגר
aish

H376

עצה
otze

counsel
H6098

ותבונה
en

H2005

ierus
he-is-demolishing

H2040

ולא

and·not
H3808

he-shall-be-built
isgr

he-is-locking
H5462

על
ol

on
H5921

־
-

man

ולא

and·not
H3808

iphthch
he-shall-be-opened

H6605

bdIf He |restrains i the
waters, + they shall dry up,
+Or He |sends them forth,
+ they shall overrun the
earth.

15

12:15
Jbהן

en
behold !

H2005

iotzr
he-is-restraining

b·mim
ויבשו

and·they-shall-dry-up
H3001

u·la
:יפתח

:
יעצר

H6113

במים

in·the·waters
H4325

u·ibshu

u·ishlch·m
and·he-is-msending-away·them

H7971
and·they-shall-overturn

ארץ
artz:

With Him are strength and
prosperity; Both the erring
one and the one causing
error are His.

16

12:16
Jb

with·him
H5797

u·thushie
and·reality

l·u
one-erring

H7683

ויהפכווישלחם
u·iephku

H2015
earth
H776

עמו:
om·u

H5973

עז
oz

strength

ותושיה

H8454

לו

to·him
_

שגג
shgg

u·mshge:

Causing counselors| to go
forth looted, He +also
makes judges| |rave as
fools.

17

12:17
Jbמוליך

one-causing-to-go
H1980

יועצים
shull

ושפטים

H8199
he-is-nmaking-rave

ומשגה

and·one-causing-error
H7686

:
mulikiuotzim

ones-counseling
H3289

שולל

looted
H7758

u·shphtim
and·ones-judging

יהולל
ieull

H1984

:
:

He unlooses the
disciplining authority of
kings, And He |binds a
belt iabout their waists.

18

12:18
Jbמוסר

H4148

מלכים
mlkim
kingshe-munlooses

ויאסר
u·iasr

H631H232

b·mthni·em
in·waists-of·them

H4975

:
:

Causing priests to go forth19

12:19
Jb

one-causing-to-go
musr

discipline-of
H4428

פתח
phthch

H6605
and·he-is-binding

אזור
azur
belt

מוליךבמתניהם
mulik

H1980
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looted, He +also
|overthrows the well-
established.

H3548

שולל
shullu·athnim

H386

יסלף

he-is-msubverting
H5557

:
:

Putting away the
eloquence ›of the sure|, He
+also |takes away the
discretion of elders.

20
12:20

Jb
msir

one-ctaking-away
shphe

lip
H8193

l·namnim
כהנים

kenim
priestslooted

H7758

ואתנים

and·perennial-ones
islph

מסיר

H5493

לנאמניםשפה

to·ones-being-nsure
H539

u·tom
יקחזקנים

he-is-taking

:
:

Pouring out contempt on
patrons, He +also makes
the cordon of the mighty
repressors fall slack.

21
12:21

Jb
shuphk

H937

־
-ndibim

patrons
H5081

ומזיח
u·mzich

and·cordon-of
H4206

ones-checking
H650

וטעם

and·discretion-of
H2940

zqnim
old-ones

H2205

iqch

H3947

שופך

pouring-out
H8210

בוז
buz

contempt

על
ol

on
H5921

אפיקיםנדיבים
aphiqim

רפה
rphe

he-makes-fall-slack
H7503

: Exposing the deep things
fout of darkness, He +also
cbrings |forth the blackest
shadow to light.

22

12:22
Jbמגלה

mgle
mexposing

H6013

מני
mni

H4480

-chshk
darkness

H2822
and·he-is-cbringing-forth

H3318

לאור
:

H1540

עמקות
omquth

deep-thingsfrom

ויצאחשך־
u·itzal·aur

to·the·light
H216

צלמות
tzlmuth

shadow-of-death
H6757

:
:

cMaking › nations grow
great, He +also |destroys
them; Spreading out ›

nations, He +also |guides
them away.

23

12:23
Jb

mshgia
cmaking-grow-great

לגוים

to·the·nations
H1471

ויאבדם
u·iabd·m

and·he-is-mdestroying·them
H6

שטח
shtch

לגוים

to·the·nations
H1471

משגיא

H7679

l·guim
spreading-out

H7849

l·guim

u·inch·m:

Putting away heart
understanding from the
heads of the people of the
earth, He +also causes
them to |stray in a wayless
wasteland.

24

12:24
Jb

msir
ctaking-away

H5493
heart-of

om-
הארץ

H776

ויתעם

and·he-is-causing-to-stray·them
H8582

וינחם

and·he-is-cguiding·them
H5148

לבמסיר:
lb

H3820

ראשי
rashi

heads-of
H7218

עם

people-of
H5971

־
e·artz

the·earth
u·itho·m

בתהו

in·wasteland
H8414

not
drk

:
:

They |grope in darkness
+with not light, And He
cmakes them |stray like a
drunkard.

25

12:25
Jbימששו

imshshu

H4959

חשך־

darkness

ולא

and·not
-

H216

u·itho·m b·theu
לא

la

H3808

־
-

דרך

way
H1870

they-are-mgroping
-chshk

H2822

u·la

H3808

אור־
aur

light

ויתעם

and·he-is-cmaking-stray·them
H8582

כשכור
: k·shkur

as·the·drunken-one
H7910

:

Behold, my eye has seen
all 7these thingscs; My ear
has heard and
|understands › it.

1

13:1
Jb

en

H2005

־

H3605

ראתה
rathe

H7200
eye-of·me

H5869

אזני

ear-of·me
H241

and·she-is-understandingto·her

: הן

behold !
-

כל
kl
allshe-saw

עיני
oin·i

שמעה
shmoe

she-heard
H8085

azn·i
ותבן
u·thbn

H995

לה
l·e

_

:

asWhere you have
knowledge, so mralso do I/
know; I am not falling
fbehind you.

2

13:2
Jb

k·doth·km
as·knowledge-of·you(p)

H1847

idothi
I-know

H1571

אני־
ani

I

לא

H3808

נפל
nphl

falling
H5307

מכםאנכי
m·km

:

Nevertheless, as for me, I
would |speak to Him Who-
Suffices, And to plead
›with El is what I |desire.

3

13:3
Jb

aulm
nevertheless

אני
ani

אל
al

H413

־ ידעתיכדעתכם

H3045

גם
gm

moreover
-

H589

la
not

־
-anki

I
H595

from·you(p)

H4480

:
אולם

H199
I

H589
to

-

שדי

Who-Suffices
H7706

אדבר

I-shall-mspeak
H1696

והוכח
u·eukch

אל

to

־
-

אל
al

H410

אחפץ

I-am-desiring

:
+ Nevertheless, you are
smearing with falsehood;
Useless healers| are all of
you.

413:4
Jb

u·aulm

H199

אתם
athm
you(p)

H859

tphli
ones-patching-of

- shdiadbr
and·to-cplead

H3198

al

H413
El

achphtz

H2654

:
ואולם

and·nevertheless

טפלי

H2950

־

שקר
shqr

רפאי
all

uselessness
H3605

: aO |gthat you would ckeep
|silent, yea silent-, + That
would |bbe › wisdom for
you.

5

13:5
Jbמי

any ?
-

יתן

he-shall-give
H5414H2790H2790

falsehood
H8267

rphai
ones-being-healers-of

H7495

אלל

H457

כלכם
kl·km

all-of·you(p)
:mi

H4310

־
ithn

החרש
echrsh

to-cbe-silent

תחרישון
thchrishu·n

you(p)-shall-cbe-silent

ותהי

and·she-shall-bebc

לכם

to·you(p)

לחכמה

to·wisdom
H2451

:
:

Hear prnow my pleading,
And to the arguments of
my lips, attend.

6

13:6
Jbשמעו

H8085

־
-

תוכחתינא
thukchth·i

correction-of·me
H8433

u·rbuth
and·contentions-of

shphth·i
lips-of·me

H8193

u·thei

H1961

l·km

_

l·chkmeshmou
hear-you(p) !

na
please !

H4994

ורבות

H7379

שפתי

eqshibu
cattend-you(p) !

H7181

:
:

Is it for El that you |speak
iniquity? And for Him that
you |speak deceitfully?

7

13:7
Jbהלאל

H410H1696

עולה
oule

iniquity
H5766

u·l·u

_

תדברו
thdbru

you(p)-are-mspeaking
H1696

רמיה הקשיבו
e·l·al

?·for·El

תדברו
thdbru

you(p)-are-mspeaking

ולו

and·for·him
rmie

deceit
H7423

:
:
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Would you |show partiality
toward Him? ifWould you
|contend for El?

8

13:8
Jb

H6440

thshau·n
אם

or
-l·al

H410

:
Would it be well tif He
were investigating »you?
ifCould you |delude i Him
as one deludes- i a mortal?

9
13:9
Jb

e·tub
?·good

כי
ki

H3588

יחקר־
ichqr

he-shall-investigate
H2713

הפניו
e·phni·u

?·faces-of·him

תשאון

you(p)-are-respecting
H5375

am

H518

לאל־

for·El

תריבון
thribu·n

you(p)-are-contending
H7378

הטוב:

H2895
that

-

אתכם
ath·km

H853

אם
am-k·ethl

as·to-ctrifle-of

באנוש
b·anush

you(p)-are-ctrifling
H2048

בו

in·him
_

: He shall reprove, yea
reprove- »you If in secrecy
you |show partiality.

10
13:10

Jb
eukch

to-ccorrect
H3198

יוכיח
iukich

H3198

אתכם

H853

am
־
-

»·you(p)or
H518

כהתל־

H2048
in·mortal

H582

תהתלו
thethlub·u:

הוכח

he-shall-ccorrect
ath·km
»·you(p)

אם

if
H518

b·sthr
in·the·secret

H5643

phnim
faces
H6440

תשאון
thshau·n:

Will His majestic bearing
not |frighten »you, And
alarm of Him |fall upon
you?

11

13:11
Jb

e·la
?·not
H3808

dignity-of·him
H7613

תבעת
thboth

אתכם

»·you(p)

H853

ופחדו
u·phchd·u

and·afraidness-of·him

פניםבסתר

you(p)-are-respecting
H5375

שאתוהלא:
shath·u

she-shall-mfrighten
H1204

ath·km

H6343

יפל
iphl

H5307
on·you(p)

: Your maxims are proverbs
of ashes; Your bulwarks
are › bulwarks of clay.

12

13:12
Jbזכרניכם

memorials-of·you(p)

H2146

משלי
-

אפר

ash

לגבי
l·gbi

to·elevations-of

־
-

חמר
chmr
clay

H2563
elevations-of·you(p)

:
:

he-shall-fall

עליכם
oli·km

H5921

:zkrni·kmmshli
proverbs-of

H4911

־
aphr

H665H1354

גביכם
gbi·km

H1354

cKeep silent fbefore me,
and do let me/ speak, And
let whatever comes pass
upon me.

13

13:13
Jbהחרישו

echrishu
cbe-silent-you(p) !

ממני

from·me
H4480

ואדברה
u·adbre-

אני
ani

H589

ויעבר
u·iobr

and·he-shall-pass
H5674

עלי
ol·i

on·me
H5921H4100

:

◊ I shall take up my flesh in
my teeth And place my
soul in my palm.

14

13:14
Jb

H5921

־
-

מה

H4100 H2790

mm·ni
and·I-shall-mspeak

H1696

־

I

מה
me

what ?

על:
ol

on
me

what ?

אשא

H5375

בשרי

H1320

b·shn·i

H8127

אשיםונפשי
ashim

I-shall-place
b·kph·i

in·palm-of·me
H3709

Behold, He may despatch
me, yet I shall wait for
Him; Yea, I shall plead my
ways ›before His face.

15
13:15

Jb
en

H2005

asha
I-shall-take-up

bshr·i
flesh-of·me

בשני

in·teeth-of·me
u·nphsh·i

and·soul-of·me
H5315H7760

:בכפי
:

הן

behold !

יקטלני

he-shall-despatch·me
la

not

K

לו
l·u

_

Q

איחל
aichl

I-shall-mwait

דרכי־אך
drk·ial

H413

-phni·u

H6440

אוכיח

I-shall-cplead
iqtl·ni

H6991

לא

H3808
for·him

H3176

ak
yea

H389

-
ways-of·me

H1870

אל

to

פניו־

faces-of·him
aukich

H3198

:
:

Moreover, this will be ›

salvation for me, For a
polluted man would not
|come before Him.

16

13:16
Jb

gm
moreover

H1571

הוא

he

־
-

to·salvation

כי
ki

that

־
la

H6440

חנף

H2611

:יבוא
:

־גם
-eua

H1931

לי
l·i

for·me
_

לישועה
l·ishuoe

H3444H3588

-
לא

not
H3808

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him
chnph

polluted-one
ibua

he-shall-come
H935

Hear, yea hear- my
declaration, And let my
disclosure come into your
ears.

17

13:17
Jb

shmou
שמוע

to-hear
H8085

mlth·i
declaration-of·me

H4405

u·achuth·i
באזניכם

in·ears-of·you(p)

Behold prnow, I have
arranged a jplea; I know
that I/ shall be found
righteous.

18

13:18
Jbהנה

ene
נא־

H4994

שמעו

hear-you(p) !
H8085

shmuo
ואחותימלתי

and·disclosure-of·me
H262

b·azni·km

H241

:
:

behold !
H2009

-na
please !

ערכתי
orkthimshpht

judgment
H4941

ידעתי
idothi

I-knowthat
H3588

אני־

H589

אצדק
atzdq

H6663

:
: aWho is he who shall

contend wiagainst me? For
I would nowthen ckeep
|silent and |breathe my
last.

1913:19
Jb

mi
הוא־

he

עמדייריב
omd·i

with·me
H5978

that
H3588

־

I-arranged
H6186

משפט

H3045

כי
ki-ani

II-shall-be-justified

מי

awho ?
H4310

-eua

H1931

irib
he-shall-contend

H7378

כי
ki-

עתה
othe

אחריש

I-shall-cbe-silent
H2790

ואגוע

H1478

:

yOnly two things, O do not
|do wito me; Then I shall
not conceal myself from
Your face:

20

13:20
Jbאך

yea

־
-

H8147

אל
al

H408

תעש

you-are-doing
H6213

עמדי

with·me
az

H227
now

H6258

achrishu·aguo
and·I-shall-expire

:
ak

H389

שתים
shthim

twomust-not-be

־
-thoshomd·i

H5978

אז

then

from·faces-of·you
H6440

לא
asthr

I-shall-be-concealed

: cKeep Your palm far from
on me, And let not the
dread of You |frighten me.

21

13:21
Jb

palm-of·you
H3709

הרחק

cause-to-be-far-you !
u·amth·k

H367

מפניך
m·phni·kla

not
H3808

אסתר

H5641

:
כפך
kph·k

מעלי
m·ol·i

from·on·me
H5921

erchq

H7368

ואמתך

and·dread-of·you

al
must-not-be

H408

-thboth·ni
she-is-mfrightening·me

H1204

:

+Either call, and I/ shall
answer, Or I shall speak;
+then, I pray, reply to me.

22

13:22
Jb

and·call-you !
u·anki
and·I
H595

אואענה

or
H176

אדבר
adbr

I-shall-mspeak
H1696

וקרא:תבעתני־אל
u·qra

H7121

ואנכי
aone

I-shall-answer
H6030

au
־
-
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u·eshib·ni
: How many are my

depravities and sins? cLet
me know my
transgression and my sin.

23

13:23
Jb

k·me
לי

to·me
_

עונות
ounuth

H5771

וחטאות
u·chtauth
and·sins

פשעי

transgression-of·me
H6588H2403

והשיבני

and·creply-you·me !
H7725

:
כמה

as·what ?
H4100

l·i
depravities

H2403

phsho·i
וחטאתי
u·chtath·i

and·sin-of·me

edio·ni
clet-know-you·me !

Why should You conceal
Your face And reckon me
›as Your enemy|?

24

13:24
Jb

l·me
־

faces-of·you
H6440

תסתיר
thsthir

ותחשבני

H2803

l·auib
הדיעני

H3045

:
:

למה

to·what ?
H4100

-
פניך
phni·k

you-are-cconcealing
H5641

u·thchshb·ni
and·you-are-reckoning·me

לאויב

to·one-being-enemy
H341

לך Would You |terrify a leaf
being whisked away? And
would You |pursue »dry
stubble?

25

13:25
Jbהעלה

e·ole
?·leaf

תערוץ

you-shall-terrify
H6206

and·»
H853

-
קש

straw
H7179

יבש

dry

תרדף

you-shall-pursue

:
:

That You may list bitter
things onagainst me, And
|impute to me the
depravities of my youth,

26

13:26
Jbכי

that

־
l·k

to·you
_

:
:

H5929

נדף
ndph

being-whisked-away
H5086

thorutz
ואת
u·ath

־
qshibsh

H3002

thrdph

H7291

ki

H3588

-

H3789

עלי

on·me

מררות
mrruth

bitter-things

ותורישני
u·thurish·niounuth

depravities-of
H5771

נעורי
nour·i

H5271

:
תכתב

thkthb
you-are-writing

ol·i

H5921H4846
and·you-are-causing-to-tenant·me

H3423

עונות

youths-of·me

:

And that You may place
my feet in shackles And
|keep watch over all my
paths; That You may set a
statute onfor the bottoms
of my feet.

27

13:27
Jbותשם

u·thshm

H7760

b·sd
in·the·stocks

רגלי
u·thshmur

כל
kl

H3605

ארחותי
archuth·i

H734

ol
on

־

roots-of
H8328

רגלי

feet-of·me and·you-are-placing

בסד

H5465

rgl·i
feet-of·me

H7272

ותשמור

and·you-are-observing
H8104

all-of

־
-

paths-of·me

על

H5921

-
שרשי

shrshirgl·i

H7272

:תתחקה + A sman, like a rotten
thing, he is disintegrating,
Like a cloak when a moth
has eaten it.

28

13:28
Jbוהוא

u·eua
and·he

H1931

כרקב

H7538

k·bgd
אכלו

he-eats·him
H398

עש
osh

moth
: ththchqe

you-are-delineating-yourself
H2707

:k·rqb
as·rotten-thing

יבלה
ible

he-is-disintegrating
H1086

כבגד

as·cloak
H899

akl·u

H6211

:

A human, born| of a
woman, Is short of days
and surfeited with
disturbance.

1

14:1
Jb

adm

H120H3205
woman

קצר
qtzr

short-of
H7116

ימים

days
H3117

and·surfeited-of

רגז

disturbance
H7267 He comes forth like a

blossom and is |snipped
off; + He races |away like a
shadow and does not
|stand.

2

14:2
Jb

k·tzitz
יצא

itza

H3318

אדם

human

ילוד
ilud

being-born-of

אשה
ashe

H802

imim
ושבע
u·shbo

H7646

־
-rgz

:
:

כציץ

as·blossom
H6731

he-comes-forth

וימל

and·he-is-being-snipped-off
H5243

ויברח

H1272

כצל

as·the·shadow

ולא
u·la

and·not
H3808

iomud
he-is-standing

H5975

:
:

Indeed, it is on one like
this that You focus Your
eyes, And You |bring »me
into judgment wibefore
You.

3
14:3
Jbאף

aph
indeed

-
on

u·imlu·ibrch
and·he-is-running-away

k·tzl

H6738

יעמוד

H637

על־
ol

H5921

־
-

זה
ze

this
H2088

phqchth

H6491
eye-of·you

H5869

ואתי

H853

תביא

H935

b·mshpht
with·you

H5973

aWho can |gmake what is
clean from the unclean?
Not one.

414:4
Jb

mi
־

he-shall-give

טהור
teur

פקחת

you-unclose

עינך
oin·ku·ath·i

and·»·me
thbia

you-are-cbringing

במשפט

in·judgment
H4941

עמך
om·k

:
:

מי

awho ?
H4310

-
יתן
ithn

H5414
clean
H2889

from·unclean
H2931

la
not

אחד
achd
one

H259

:
:

ifSince his days are
decided|, The number of
his months are set »by
You, And You have dmade
his statutory time, +Which
he cannot |surpass,

5

14:5
Jbאם

H518

חרוצים

ones-being-decided
H2782

imi·u
מספר

H4557

־
-

חדשיו
chdshi·uath·k

H854

מטמא
m·tma

לא

H3808

am
if

chrutzim
ימיו

days-of·him
H3117

msphr
number-ofmonths-of·him

H2320

אתך

»with·you

חקו
chq·u

statutory-time-of·him
H2706

K

חקיו
chqi·u

H2706

Q

עשית

you-madedo
u·la

and·not

יעבור

he-shall-pass
:

Be heedless of him, and
Mforbear~◊, Until, like a
hireling, he may fill in his
days.

6

14:6
Jbשעה

m·oli·u
from·on·him

H5921
statutory-times-of·him

oshith

H6213

ולא

H3808

iobur

H5674

:
shoe

heed-you !
H8159

מעליו

u·ichdl
and·he-shall-forbear

H2308

od
until

H5704

־
-

ירצה

he-shall-accept

כשכיר
k·shkir

as·hired-one
H7916

יומו

H3117

:

For there is expectation for
a tree: If it is |cut down,
+then it may rejuvenate
fragain, And its young
shoots may not be halted.

7

14:7
Jbיש

ish
there-is

H3426

לעץ
l·otz

for·the·tree

תקוה
thque

אם
am

if

־
-

עדויחדל
irtze

H7521

ium·u
day-of·him

כי:
ki

that
H3588H6086

expectation
H8615H518

ועודיכרת

and·still
H5750

ichliph
he-is-causing-to-pass-on

לאוינקתו

not

: If its roots cgrow |old in the
earth, And its trunk-base
|dies in the soil,

8

14:8
Jbאם

am ikrth
he-is-being-cut-down

H3772

u·oud
יחליף

H2498

u·inqth·u
and·layer-plant-of·him

H3127

la

H3808

תחדל
thchdl

she-is-leaving-off
H2308

:
if

H518

־
-
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יזקין

he-is-cgrowing-old
b·artzshrsh·u

H8328
and·in·the·soil

H6083

imuth
he-is-dying

H4191

gzo·u
set-slip-of·him

H1503

:

fAt the scent of water it
shall bud, And it will
dproduce harvest
branches like a plant.

9

14:9
Jbמריח

m·rich
from·scent-of

mim izqin

H2204

בארץ

in·the·earth
H776

שרשו

root-of·him

ובעפר
u·b·ophr

:גזעוימות

H7381

מים

waters
H4325

he-shall-cbud
H6524

ועשה

and·he-makesdo
qtzir

harvest

־
-

נטע
nto

H5194

+Yet a master shall die
and be laid |defeated; + A
human shall breathe his
last, and where is he?

10

14:10
Jb

and·master

ימות

he-is-dying

ויחלש
u·ichlsh

and·he-is-being-defeated
H2522

יפרח
iphrchu·oshe

H6213

קציר

H7105

כמו
kmu
like

H3644
plant

:
:

וגבר
u·gbr

H1397

imuth

H4191

ויגוע
u·iguo

and·he-is-expiring

אדם
adm

human

ואיו
u·ai·u

and·where·him ?
H346

:
:

As waters depart from a
lake, And a stream is
|drained and dries up,

11

14:11
Jbאזלו

they-depart

מני־

from

ים־
im

H3220

ונהר
u·ner

and·stream

יחרב

he-is-being-drained
H2717 H1478H120

azlu

H235

-
מים
mim

waters
H4325

mni

H4480

-
sea

H5104

ichrb

u·ibsh

H3001

:

+So a man lies down and
shall not rise; Until the
heavens fail, they shall not
awake, Nor shall they be
roused from their sleep.

12

14:12
Jbואיש

u·aish
שכב

shkb

H7901H3808

-
he-shall-riseuntil

shmim
heavens

H8064

la
not

יקיצו

H6974

ויבש

and·he-dries-up

:

and·man
H376

he-lies-down

ולא
u·la

and·not

יקום־
iqum

H6965

עד
od

H5704

־
-

בלתי
blthi
fail

H1115

לאשמים

H3808

iqitzu
they-shall-cawake

u·la
־

ioru
they-shall-be-roused

H5782

משנתם

from·sleep-of·them
:

aO |gthat You would
|seclude me in the unseen,
That You would |conceal
me until Your anger turns
back-, That You would |set
a statutory time for me and
then |remember me.

13

14:13
Jb

mi

H4310

ithn
בשאול

b·shaul
in·unseen

H7585

תצפנני
thtzphn·ni

you-shall-cseclude·me
H6845

ולא

and·not
H3808

-
יערו

m·shnth·m

H8142

מי:

any ?

יתן

he-shall-give
H5414

תסתירני

H5641

־
-

שוב
shub

אפך

anger-of·you
H639

you-shall-set
H7896

לי
l·i

_
statutory-time

u·thzkr·ni thsthir·ni
you-shall-cconceal·me

עד
od

until
H5704

to-turn-back-of
H7725

aph·k
תשית
thshith

for·me

חק
chq

H2706

ותזכרני

and·you-shall-remember·me
H2142

:
:

If a master |dies shall he
live again? All the days of
my enlistment I shall wait
until my relief comes-.

14

14:14
Jbאם

am
if

H518

־
-

גברימות

H1397

e·ichie
?·he-shall-live

כל
kl

all-of
H3605

ימי
imi

H3117
until

-
בוא

bua
to-come-of

H935

imuth
he-is-dying

H4191

gbr
master

היחיה

H2421

־
-

days-of

צבאי
tzba·i

enlistment-of·me
H6635

איחל
aichl

I-shall-mwait
H3176

עד
od

H5704

־

חליפתי

H2487

: You shall call, and I/ shall
answer You; You shall
long for the dwork of Your
hands.

15

14:15
Jb

u·anki
and·I

אענך
aon·k

ידיךלמעשה
idi·k

hands-of·youyou-are-longing
: chliphth·i

change-of·me
:

תקרא
thqra

you-shall-call
H7121

ואנכי

H595
I-shall-answer·you

H6030

l·moshe
for·deed-of

H4639H3027

תכסף
thksph

H3700

:

Even tif You are now
numbering my steps, You
shall then not longer
observe on my sin,

16

14:16
Jbכי

ki-
עתה

now
H6258

steps-of·me

תספור
thsphurla

not

־
-

תשמור

you-shall-observe
chtath·i

sin-of·me

:

My transgression shall be
sealed| up in a pouch, And
You shall cover over on my
depravity.

17

14:17
Jb

chthm
being-sealed that

H3588

־
othe

צעדי
tzod·i

H6806
you-are-numbering

H5608

לא

H3808

thshmur

H8104

על
ol

on
H5921

־
-

חטאתי

H2403

:
חתם

H2856

בצרור
b·tzrur

פשעי
phsho·iu·thtphl

and·you-shall-patchover
H5921

עוני

depravity-of·me

:
: Nevertheless, +even the

mountain falls| and
|decays, And the rock
|shifts from its riplace.

1814:18
Jbואולם

u·aulm
הר

H2022
falling in·pouch

H6872
transgression-of·me

H6588

ותטפל

H2950

על
ol

־
-oun·i

H5771
and·nevertheless

H199

er
mountain

־
-

נופל
nuphl

H5307

יבול

H5034

u·tzur

H6697

יעתק

he-is-shifting
H6275

m·mqm·u

H4725

:
:

Water reduces stones to
|powder; 7The flattening
rain |overflows~◊ the soil of
the earth; +So do You
cause the expectation of a
mortal to perish.

19

14:19
Jbאבנים

abnim
stones

H68

שחקו
shchqu

H7833

mim
waters

H4325

ibul
he-is-decaying

וצור

and·rock
iothq

ממקמו

from·placeri-of·himthey-reduce-to-powder

מים

תשטף
thshtph

she-is-overflowing

ספיחיה

self-sowns-of·her
H5599

soil-of

ארץ־
artz

earth
H776

u·thquth

H8615H582

eabdth:

H7857

־
-sphichi·e

עפר
ophr

H6083

-
ותקות

and·expectation-of

אנוש
anush
mortal

האבדת

you-cause-to-perish
H6

:

You |overpower him ›

permanently, and he |goes
away; His face alters|, and
You |send him afar.

20

14:20
Jb

you-are-overpowering·him
H8630

לנצח

to·permanence
H5331

ויהלך
u·ielk

and·he-is-going
H1980

maltering

פניו
phni·u

faces-of·him
H6440H7971

תתקפהו
ththqph·eul·ntzch

משנה
mshne

H8138

ותשלחהו
u·thshlch·eu

and·you-are-msending-away·him

:
:
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His sons may attain glory,
+yet he does not |know it;
+Or they may be
discredited, +yet he does
not |understand it ›of them.

21

14:21
Jbיכבדו

H3513
sons-of·him

H1121

u·la
and·not

ויצערוידע
u·itzoru

and·they-are-being-made-inferior
H3808

־
- ikbdu

they-are-being-glorified

בניו
bni·u

ולא

H3808

ido
he-knows

H3045H6819

ולא
u·la

and·not

ibin

H995
to·them

_

:
:

Yea, his flesh shall be in
pain over himself, And his
soul shall mourn over his
state.

22

14:22
Jbאך

yea
-

בשרו
bshr·u

flesh-of·him
H1320

עליו
oli·u

H5921

יכאב
ikab

he-shall-be-in-pain
H5315

עליו
oli·u

יבין

he-is-understanding

למו
lmuak

H389

־

over·him
H3510

ונפשו
u·nphsh·u

and·soul-of·himover·him
H5921

תאבל
thabl

she-shall-mourn

:
:

פ

H56

p

+Then Eliphaz the
Temanite |answered, +
|saying:

1

15:1
Jbויען

and·he-is-answering

אליפז

H464

e·thimni
the·Temanite

:
:

Should a wise man
answer with windy
knowledge? +Or should he
fill his belly with the east
wind?

2
15:2
Jb

e·chkm
?·wise-man

H2450

יענה
ione

H6030
knowledge-of

־
- u·ion

H6030

aliphz
Eliphaz

התימני

H8489

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

החכם

he-shall-answer

דעת
doth

H1847

ruch
וימלא

and·he-shall-mfill
H4390

קדים

east-wind
H6921

בטנו

belly-of·him
H990

:
: Ought he to plead- iwith

speech that is
|unprofitable, And with
declarations that chave not
|benefit in them?

315:3
Jbהוכח

eukch
to-cplead

H3198

בדבר
b·dbr

in·speech
H1697

לא
la

not
H3808

יסכון
u·mlim

H4405

רוח

wind
H7307

u·imlaqdimbtn·uiskun
he-shall-be-provident

H5532

ומלים

and·declarations

לא

not
H3808

־
-

יועיל
iuoil

he-shall-chave-benefit
_

:
Yet you, indeed you
|quash devout fear, And
you |deprecate pious
meditation before El.

4

15:4
Jbאף

aph
indeed

אתה
athe

תפר

you-are-cquashing
H3374

ותגרע
u·thgro

H1639

shiche la

H3276

בם
b·m

in·them

:

H637

־
-

you
H859

thphr

H6565

יראה
irae
fearand·you-are-diminishing

שיחה

meditation
H7881

לפני
l·phni

to·faces-of
-

El

:
:

For your depravity |trains
your mouth, So +that you
|choose the tongue of the
crafty.

5

15:5
Jbכי

ki
יאלף

H502

oun·kphi·k
mouth-of·you

H6310

u·thbchr
and·you-are-choosing

לשון
lshun

tongue-of
H6440

אל־
al

H410
that

H3588

ialph
he-is-mmentoring

עונך

depravity-of·you
H5771

ותבחרפיך

H977H3956

ערומים
orumim

H6175

:

Your own mouth
|condemns you, + not I,
And your lips |answer
iagainst you.

6

15:6
Jb

he-is-ccondemning·youmouth-of·you

ולא
u·la

and·not
H3808

-ani

H589

u·shphthi·k
and·lips-of·you

יענו

they-are-answering

־
-

בך
b·k

in·you
_

:
:

crafty-ones

ירשיעך:
irshio·k

H7561

פיך
phi·k

H6310

אני־

I

ושפתיך

H8193

ionu

H6030

Are you the first human
ever |born? + Were you
travailed in birth before the
hills?

7

15:7
Jb

e·raishun
?·first
H7223

adm
human

H3205
and·to·faces-of

H6440

גבעות
gbouth

hills

חוללת
chullth

Do you |hear i the
deliberation of Eloah, +Or
do you hold a |monopoly
for yourself on wisdom?

8

15:8
Jb

?·in·deliberation-of
H5475

אדםהראישון

H120

תולד
thuld

you-are-being-born

ולפני
u·l·phni

H1389
you-were-mtravailed

H2342

:
:

הבסוד
e·b·sud

alue
Eloah

H433

תשמע

H8085
and·you-are-diminishing

H1639

ali·kchkme
wisdom

H2451

: What do you know +that
we do not |know, Or
|understand, and it is not
with us?

915:9
Jb

me
־
-

ידעת
idoth

you-know
H3045

u·la
and·not

H3808

נדע
ndo

we-are-knowing
H3045

אלוה
thshmo

you-are-hearing

ותגרע
u·thgro

אליך

for·you
H413

מה:חכמה

what ?
H4100

ולא

thbin

H995

ולא

and·not

עמנו־
om·nu

הוא
eua:

iAmong us are mrboth the
greyhaired| mrand hoary
headed, More abundant in
days fthan your father.

10

15:10
Jb

moreover
H7867

ישישגם

H3453

בנו

in·us

תבין

you-are-understanding
u·la

H3808

-
with·us

H5973
he

H1931

גם:
gm

H1571

־
-

שב
shb

one-being-grey-haired
gm

moreover
H1571

־
-ishish

hoary-one
b·nu

_

kbir

H3524

מאביך
m·abi·k

from·father-of·youdays
H3117

:

Are the consolations of El
a little thing ffor you, +Or
the word › gently shared
with you?

11

15:11
Jbהמעט

e·mot
?·little
H4592

from·you
thnchmuth

H8575

אל
al
El

H410

u·dbr
and·word

l·at
with·you

H5973

:
:

כביר

abundant
H1

ימים
imim

ממך:
mm·k

H4480

תנחמות

consolations-of

ודבר

H1697

לאט

to·gently
H328

עמך
om·k

wtWhy does your heart
|take you away, And wtwhy
do your eyes |scowl,

12

15:12
Jb

me
what ?

-
he-is-taking·you

לבך
lb·k

ומה
-

עיניךירזמון
oini·k

eyes-of·you
H5869

That you should reverse
your spirit ›against El And

13
15:13

Jbכי
ki

H3588

-
מה

H4100

יקחך־
iqch·k

H3947
heart-of·you

H3820

u·me
and·what ?

H4100

־
irzmu·n

they-are-scowling
H7335

:
:

that

־
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csend forth these
declarations from your
mouth?thshib

H7725

אל
al
to

H413

־

El
H410

ruch·k
spirit-of·you

u·etzath
מפיך

from·mouth-of·you
H6310

What is a mortal that he
should be cleared, +Or
that one born| of a woman
should be found
righteous?

14
15:14

Jbמה
me

what ?
-

אנוש
anush
mortal

H582

תשיב

you-are-creversing
-

אל
al

רוחך

H7307

והצאת

and·you-cbring-forth
H3318

m·phi·k
מלין

mlin
declarations

H4405

:
:

H4100

־

ki

H3588

יזכה
izke

he-shall-be-cleared
-

he-shall-be-justified
ilud

H3205

אשה

woman

bdIf even ion His holy ones,
He cputs not |reliance, And
the heavens are not
purged in His eyes,

1515:15
Jb

H6918

K

כי

that

־
-

H2135

וכי
u·ki

and·that
H3588

יצדק־
itzdq

H6663

ילוד

one-being-born-of
ashe

H802

:
:

הן
en

behold !
H2005

בקדשו
b·qdsh·u

in·holy-one-of·him

H6918

Q

לא
la

H3808

יאמין
iamin

and·heavens
H8064

not

זכו
zku

H2141
in·eyes-of·him

H5869

:
:

How much less t man,
Who is abhorrent| and
spoiled|, Who is drinking
iniquity like water.

16

15:16
Jbאף

aph
indeed

H637

בקדשיו
b·qdshi·u

in·holy-ones-of·himnothe-is-cplacing-faith
H539

ושמים
u·shmim

לא
la

H3808

־
-

they-are-purged

בעיניו
b·oini·u

כי

H3588

־
nthob

איש
aish
man
H376

-
שתה

one-drinking

עולה

iniquity
H5766

ki
that

-
נתעב

one-being-nabhorrent
H8581

ונאלח
u·nalch

and·one-being-spoiled
H444

־
shthe

H8354

כמים
k·mim

as·the·waters
H4325

oule
:
:

I shall disclose it to you;
hear › me; + This which I
have perceived, + let me
|recount it,

17

15:17
Jb

I-shall-mdisclose-to·you
H2331

shmo-
לי

_

-chzithi

H2372
and·I-shall-mrecount

:

That which the wise can
|tell, And they suppressed
nothing received from their
fathers,

18

15:18
Jb

ashr

H834

-
חכמים

wise-ones

אחוך
achu·k

שמע

listen-you !
H8085

־
l·i

to·me

וזה
u·ze

and·this
H2088

חזיתי־

I-perceived

ואספרה
u·asphre

H5608

:
אשר

which

־
chkmim

H2450

יגידו

they-shall-ctell

ולא
u·la

they-msuppress
m·abuth·m

from·fathers-of·them
H1

:
(To them, to them alone
was given the countryside,
And not alien| passed in
their midst):

1915:19
Jb

l·em
to·them

nthnee·artz
the·land

H776

igidu

H5046
and·not

H3808

כחדו
kchdu

H3582

מאבותם
:

להם

_

לבדם
l·bd·m

to·alone-of·them
H905

נתנה

she-was-given
H5414

הארץ

ולא

and·not
H3808

־
-

עבר

he-passed
H5674

בתוכם All the days of the wicked
man, he is travailing,
+Even throughout the
number of years that are
stored up for the terrifier.

20

15:20
Jb

kl
־
-

ימי
imi

H3117

rsho
wicked-one

הוא
eua
he

mthchull
ומספר

and·number-of
u·laobr

זר
zr

alien-one
H2114

b·thuk·m
in·midst-of·them

H8432

:
:

כל

all-of
H3605

days-of

רשע

H7563H1931

מתחולל

stravailing
H2342

u·msphr

H4557

shnim
years
H8141

נצפנו
ntzphnu

they-are-secluded

לעריץ
l·oritz

H6184

:
:

The sound of alarming
things is in his ears;
iWhen at peace, the
devastator| |comes against
him.

21

15:21
Jbקול

qul
sound-of

H6963

-
פחדים

alarming-things
H6343

באזניו

in·ears-of·him

בשלום
b·shlum

שנים

H6845
for·the·terrifying-one

־
phchdimb·azni·u

H241
in·the·peace

H7965

שודד

one-devastating
H7703

he-is-coming-to·him

:
:

He cannot |believe in
restoration- from
darkness, And he must be
on watch| for the sword.

22

15:22
Jb

not
H3808

־
-iamin

he-is-cbelieving
H539

שוב

H7725

־מני
u·tzphu

K

shudd
יבואנו
ibua·nu

H935

לא
la

יאמין
shub

to-restore-of
mni

from
H4480

-
חשך
chshk

darkness
H2822

וצפו

and·being-on-watched
H6822

וצפוי

and·being-on-watched
H6822

Q

הוא
eua
he

אלי
ali
for

חרב־

sword

:
:

He is wandering about ›as
bread 7for the falcon~;◊ He
knows that the day of
darkness is ready| iat
hand.

23

15:23
Jb

ndd
he

ללחם

for·the·bread
aie

ידע
ido

he-knows
H3045

־כי
u·tzphui

H1931H413

-chrb

H2719

נדד

wandering
H5074

הוא
eua

H1931

l·lchm

H3899

איה

where ?
H344

ki
that

H3588

-

nkunb·id·u

H3027

יום

day-of
H3117

־
-:

Frightening him are
distress and constraint; It
shall overpower him like a
king equipped for
onslaught.

24

15:24
Jbיבעתהו

they-are-mfrightening·him

צר

distress

ומצוקה

H4691

נכון

being-nready
H3559

בידו

in·hand-of·him
ium

חשך
chshk

darkness
H2822

:
iboth·eu

H1204

tzr

H6862

u·mtzuqe
and·constraint

תתקפהו
ththqph·eu

עתידכמלך

equipped

:לכידור
:

For he has stretched his
hand out ›against El, And
he makes himself an
arrogant |master ›against
Him Who-Suffices.

25

15:25
Jbכי

ki
־
-

אל
al

H413

־

El
H410

hand-of·him
H3027

she-shall-overpower·him
H8630

k·mlk
as·king

H4428

othid

H6264

l·kidur
for·the·onslaught

H3593
that

H3588

נטה
nte

he-stretched-out
H5186

to
-

אל
al

ידו
id·u

ואל
u·al

and·to
H413

־
-

שדי

H7706

יתגבר
ithgbr

he-is-making-himself-a-master
H1396

: He |runs ›against Him iwith
neck armor, iWith his
thickly bossed shields.

26

15:26
Jb

irutz
he-is-runningto·him

H413H6677

בעבי

in·thickness-of

גבי
gbi

rims-of
H1354

shdi
Who-Suffices

:
ירוץ

H7323

אליו
ali·u

בצואר
b·tzuar

in·neck-armor
b·obi

H5672

Job 15

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



:מגניו
:

tIndeed he has covered his
face iwith his fat, And he
|dgathers fat pads on his
hips.

27

15:27
Jb

ki
כסה־

he-mcovered
H3680

phni·u

H6440
in·fat-of·him

ויעש

and·he-is-makingdo

H6213

עלי
oli

־

H3689

:
: mgni·u

shields-of·him
H4043

כי

that
H3588

-kse
פניו

faces-of·him

בחלבו
b·chlb·u

H2459

u·iosh
פימה
phime

fat-pad
H6371

on
H5921

-
כסל

ksl
hip

+Yet he shall tabernacle in
suppressed| cities,
Houses ›in which not one
shall later dwell, wThat are
destined to become
mounds.

28

15:28
Jbוישכון

u·ishkun

H7931

ערים

cities
nkchduth

ones-being-suppressed

בתים

H1004

-ishbu

H3427
to·them

_

אשר

which
H834

and·he-shall-tabernacle
orim

H5892

נכחדות

H3582

bthim
houses

לא
la

not
H3808

ישבו־

they-shall-dwell

למו
lmuashr

התעתדו

they-equip-themselves
H6257

l·glim

H1530

:
:

He shall not be enriched; +
His estate shall not rise,
And 7his shadow~◊ shall
not stretch out ›over the
earth.

29

15:29
Jbלא

la
not

־
-ioshr

he-shall-be-rich

ולא

and·not

חילויקום

estate-of·him
H2428

ethothdu
לגלים

to·mounds
H3808

יעשר

H6238

u·la

H3808

־
-iqum

he-shall-rise
H6965

chil·u
ולא

u·la
and·not

H3808

־
-

יטה

he-shall-stretch-out
H776

culminated-product-of·them

He shall not be taken away
from darkness; The blaze
shall dry up his young
shoot, And his 7bud~◊ shall
be taken away iby the
wind.

30

15:30
Jb

H3808

-
יסור

H5493

mni
חשך־

ite

H5186

לארץ
l·artz

to·the·earth

מנלם
mnl·m

H4512

:
:

לא
la

not

־
isur

he-shall-be-taken-away

מני

from
H4480

-chshk
darkness

H2822

inqth·u
layer-plant-of·him

H3127H3001

שלהבת

H7957

ויסור
u·isur

and·he-shall-be-taken-away
b·ruch

in·spirit-of
H7307

פיו

H6310

:
תיבשינקתו

thibsh
she-shall-mdry-up

shlebth
blaze

H5493

ברוח
phi·u

mouth-of·him

:

Let him not |rely ion futility;
He will be led astray, For
his ~palm tree~◊ shall
become futility.

31

15:31
Jb

must-not-be
-iamn

he-is-cbelieving
b·shu

in·the·futility

KQ

nthoe
he-is-led-astray

H8582

ki
that

־
-

תהיהשוא

H1961

אל
al

H408

יאמן־

H539

בשו

H7723

בשיו
b·shiu

in·the·futility
H7723

כינתעה

H3588

shua
futility
H7723

theie
she-shall-become

תמורתו

exchange-of·him
H8545

:

iWhen not yet its day, it
shall be 7snipped off~c◊,
And its fronds shall not be
flourishing.

32

15:32
Jbבלא

b·la
in·not

-
day-of·him

תמלא

H4390H3712

לא
la

not
H3808

רעננה
ronne

H7488

thmurth·u
:

H3808

יומו־
ium·u

H3117

thmla
she-shall-be-filled

וכפתו
u·kphth·u

and·frond-of·himshe-flourishes

:
:

Like a vine he shall cast
down his unripe grape,
And he shall fling off his
blossom like an olive.

33

15:33
Jbיחמס

ichms
he-shall-wrong

כגפן

as·the·vine

בסרו
bsr·u

וישלך

and·he-shall-cfling-off

כזית
k·zith

as·the·olive-tree
ntzth·u

flower-of·him
:

H2554

k·gphn

H1612
unripe-grape-of·him

H1154

u·ishlk

H7993H2132

נצתו

H5328

:

For the congregation of
the polluted is stark, And
fire devours the tents of
bribery.

34

15:34
Jbכי

H3588H5712

חנף
chnph

polluted-one
H2611

גלמוד
glmud

ואש

and·fireshe-devours
H398

tents-of
H168

-
:שחד

They engender- misery
and beget- lawlessness,
And their belly, it |prepares
deceit.

35

15:35
Jb

ki
that

־
-

עדת
odth

congregation-ofstark
H1565

u·ash

H784

אכלה
akle

אהלי
aeli

־
shchd
bribe
H7810

:
הרה

ere
to-be-pregnant-of

H2029

oml

H5999

ובטנםאון

and·belly-of·them
H990

תכין

she-is-cpreparing
mrme

H4820

:
:

עמל

toil

וילד
u·ild

and·to-give-birth
H3205

aun
lawlessness

H205

u·btn·mthkin

H3559

מרמה

deceit

ס
s

+So Job |answered, +
|saying:

1

16:1
Jbאיובויען

Job
H347

ויאמר

and·he-is-saying
I have heard many things
like these; Miserable
comforters| are you all.

216:2
Jb

H8085

כאלה
k·ale

as·these
H428

רבות

many-thingsones-mcomforting-of
H5162

oml
toil

u·ion
and·he-is-answering

H6030

aiubu·iamr

H559

:
:

שמעתי
shmothi
I-heard

rbuth

H7227

מנחמי
mnchmi

עמל

H5999

כלכם
kl·km

H3605

: Will there be an end to
such windy words? Or
what is so |painful to you
that you should answer?

3

16:3
Jbהקץ

?·end
H1697

-
רוח
ruch

H7307

או
me

ימריצך־

that
H3588

thone
all-of·you(p)

:e·qtz

H7093

לדברי
l·dbri

to·words-of

־

wind
au
or

H176

מה

what ?
H4100

-imritz·k
he-is-charassing·you

H4834

כי
ki

תענה

you-are-answering
H6030

:
:

I myself mralso could
|speak like you; O that
your soul were uin the
place of my soul: I would
indeed |join i declarations

4

16:4
Jb

anki

H595

ככם
k·km

as·you(p)

_
I-shall-mspeak

H1696
o-that

-ishnphsh·km
soul-of·you(p)in-place-ofun

נפשי
nphsh·i

H5315

אחבירה

I-shall-cjoin

גם
gm

moreover
H1571

אנכי

I

אדברה
adbre

לו
lu

H3863

יש־

there-is
H3426

נפשכם

H5315

תחת
thchth

H8478
soul-of·me

achbire

H2266

Job 15  -  Job 16

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



together onagainst you,
And I would indeed |wag i
my head over you.

עליכם

on·you(p)

H5921H4405

עליכם
oli·km

H5921

במו
bmu

in
rash·i

H7218

:

I could make you |resolute
iwith my mouth, And the
condolence of my lips
would |keep back grief.

5
16:5
Jbבמו

bmu
־

oli·km
במלים

b·mlim
in·declarations

ואניעה
u·anioe

and·I-shall-cwag
H5128

over·you(p)

H1119

ראשי

head-of·me
:

אאמצכם
aamtz·km

I-shall-make-resolute·you(p)

H553
in

H1119

-

ph·i
mouth-of·meand·condolence-of

שפתי
shphth·i

יחשך
ichshk

he-shall-keep-back

:
:

ifWhen I do |speak, my
pain is not being kept
back, +Yet when I do
|forbear, what pain is
going away from me?

6
16:6
Jb

if
H518

־
-

אדברה

I-am-mspeaking

לא

H3808

־

H2820

פי

H6310

וניד
u·nid

H5205
lips-of·me

H8193H2820

אם
amadbre

H1696

la
not

-
יחשך
ichshk

he-is-being-kept-back

כאבי

H3511H2308

me
what ?

H4100

-m·ni
from·me

H4480

יהלך

H1980

:
:

ySurely, now it has cmade
me tired; You have cmade
all my company desolate,

7

16:7
Jb

ak
yea

H389

עתה

H3811

eshmuth

H8074

kab·i
pain-of·me

ואחדלה
u·achdle

and·I-am-forbearing

מני־מה
ielk

he-is-going

־אך
-othe

now
H6258

הלאני
ela·ni

he-cmade-tired·me

השמות

you-cmade-desolate

כל

H3605

־
-odth·i

congregation-of·me

: And You |arrest me. This
has become › a witness,
And it |rises iagainst me:
That is, my emaciation
|answers iagainst my face.

8

16:8
Jb

and·you-are-arresting·me

לעד
l·od

to·witness

היה

H1961

u·iqm

H6965

בי
b·i

_

kl
all-of

עדתי

H5712

:
ותקמטני

u·thqmt·ni

H7059H5707

eie
he-became

ויקם

and·he-is-risingin·me

בפניכחשי
ione

H6030

His anger has found a
prey and |assailed me; He
gnashes onat me iwith His
teeth. My Opponent
|hones His eyes ›against
me.

9

16:9
Jbטרףאפו

trph
he-tears-to-piecesand·he-is-begrudging·me

H7852

kchsh·i
dissimulation-of·me

H3585

b·phn·i
in·faces-of·me

H6440

יענה

he-is-answering

:
:aph·u

anger-of·him
H639H2963

וישטמני
u·ishtm·ni

עליחרק
ol·i

בשניו

H8127

צרי

foe-of·me

ילטוש
iltush

he-is-forging
H3913

עיניו

eyes-of·himto·me
_

:

Men gape onat me iwith
their mouth; In reproach
they smite my cheeks;
They |mass themselves
together onagainst me.

10

16:10
Jbפערו

H6473

עלי
ol·i

H5921

בפיהם
b·phi·em

in·mouth-of·them
chrq

he-gnashes
H2786

on·me
H5921

b·shni·u
in·teeth-of·him

tzr·i

H6862

oini·u

H5869

לי
l·i

:
phoru

they-gapeon·me
H6310

בחרפה
b·chrphe

in·reproach
eku

H5221

lchi·i
cheeks-of·me

H3895

יחד

on·me

יתמלאון
:

El |surrenders me over to
iniquitous men, And He
|precipitates me oninto the
hands of the wicked.

11

16:11
Jbיסגירני

isgir·ni

H2781

הכו

they-csmite

לחיי
ichd

together
H3162

עלי
ol·i

H5921

ithmlau·n
they-are-massing-themselves

H4390

:

he-is-causing-surrender·me
H5462

אל
al
El

H410

אל
al
to

ouil

H5760
and·on

־
-

H3027
wicked-ones

H7563

ירטני
irt·ni

I bwas at ease, and He
|quashed me; + He held
me iby the nape of my
neck, and He |shattered
me; + He |set me up ›as
His target.

12

16:12
Jbשלו

shlu

H413

עויל

iniquitous-one

ועל
u·ol

H5921

ידי
idi

hands-of

רשעים
rshoim

he-is-precipitating·me
H3399

:
:

at-ease
H7961

הייתי
eiithi

I-wasbc

H1961

u·iphrphr·ni

H6565
in·nape-of·me

ויפצפצני
u·iphtzphtz·ni

and·he-is-shattering·me
u·iqim·ni

and·he-is-csetting-up·me
H6965

:
:

ויפרפרני

and·he-is-quashing·me

ואחז
u·achz

and·he-holds
H270

בערפי
b·orph·i

H6203H6327

לוויקימני
l·u

for·him
_

למטרה
l·mtre

to·target
H4307

His multitudes |surround
on me; He |thrusts through
my kidneys and does not
|spare; He |pours out my
bile ›on the earth.

13

16:13
Jbיסבו

isbu
multitudes-of·him

יפלח
iphlch

H6398

ולאכליותי
u·la

H3808

יחמול
ichmul

ישפך

H8210
they-are-surrounding

H5437

עלי
ol·i

on·me
H5921

רביו
rbi·u

H7228
he-is-mslicing

kliuth·i
kidneys-of·me

H3629
and·nothe-is-sparing

H2550

ishphk
he-is-pouring-out

לארץ
l·artz

to·the·earth
mrrth·i

bile-of·me

: He |breaches me, breach
adjoining breach; He |runs
upon me like a master of
war.

14

16:14
Jb

iphrtz·ni

H6555

פרץ
phrtz

breach
H6556H5921

-phni

H6440

־
-

פרץ

breach
H6556

ירץ

he-is-running
H7323

עלי

on·me
H776

מררתי

H4845

:
יפרצני

he-is-breaching·me

על
ol

on

פני־

faces-of
phrtzirtzol·i

H5921

as·masterful-man
:

I sewed sackcloth over my
hide, And I plowed down
my horn into the soil.

15

16:15
Jbשק

shq
תפרתי

thphrthi

H8609

עלי

over

גלדי

hide-of·me
u·ollthi

and·I-mabuse

בעפר
b·ophr

in·the·soil
H6083

horn-of·me

: כגבור
k·gbur

H1368

:

sackcloth
H8242

I-sewed
oli

H5921

gld·i

H1539

ועללתי

H5953

קרני
qrn·i

H7161

:

My face is swollen out
from weeping, And on my
eyelids is the blackest
shadow,

16

16:16
Jb

chmrmre
she-is-daubed

H2560

K

חמרמרו
chmrmru

they-are-daubed

Q

מני
mni

בכי
bki

H1065
and·on

ophoph·i

H6079

פני
phn·i

faces-of·me
H6440

חמרמרה

H2560
from

H4480

־
-

weeping

ועל
u·ol

H5921

עפעפי

eyelids-of·me

צלמות
tzlmuth

shadow-of-death
H6757

:
:
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onAlthough there is not
violence in my palms, And
my prayer is spotless.

17

16:17
Jbעל

on
H5921

la
not

H3808

־
-

violence
H2555

בכפי
b·kph·i

ותפלתי
u·thphlth·i

and·prayer-of·me
zke

pure
:

O earth, do not |cover my
blood, And let there |bbe
not riplace for my outcry to
rest.

18
16:18

Jbארץ
artz

earth

אל
al

must-not-be

־
-

H3680

ol
חמסלא

chms
in·palms-of·me

H3709H8605

זכה

H2134

:

H776H408

תכסי
thksi

you-are-mcovering

דמי

H1818

u·al

H408

־

H1961
for·outcry-of·me

: Even now, behold, my
Witness is in the heavens,
And my Guarantor is in
the heights.

19
16:19

Jbגם
gm

even
H1571

-
now

H6258

הנה
ene

H2009

בשמים

in·the·heavens
dm·i

blood-of·me

ואל

and·must-not-be
-

יהי
iei

he-shall-bebc

מקום
mqum
placeri

H4725

לזעקתי
l·zoqth·i

H2201

:
עתה־

othe
behold !

־
-b·shmim

H8064

H5707

ושהדי
u·shed·i

במרומים

in·the·heights
:

My associates are my
mockers|; My eye weeps
forth to Eloah,

20

16:20
Jb

ro·i

H7453

אל
al

H413

אלוה

H433
she-leaks

עדי
od·i

witness-of·meand·voucher-of·me
H7717

b·mrumim

H4791

מליצי:
mlitz·i

ones-cmocking-of·me
H3887

רעי

associates-of·meto

־
-alue

Eloah

דלפה
dlphe

H1811

עיני

eye-of·me

:
:

+That He may plead
›between a master wiand
Eloah, +As between a son
of humanity ›and his
associate.

21

16:21
Jb

u·iukch
and·he-shall-cplead

l·gbr
to·master

H1397

עם
om

with

־
-

אדם־

human

לרעהו
l·ro·eu

to·associate-of·him
H7453

oin·i

H5869

ויוכח

H3198

לגבר

H5973

אלוה
alue

Eloah
H433

ובן
u·bn

and·son-of
H1121

-adm

H120

:
:

For the years few in
number have |arrived, And
I shall go on the path
where I shall not return.

22

16:22
Jb

that
H3588

שנות־
shnuth

years-of
H8141

מספר
msphr

number
H4557

יאתיו

they-are-arriving
H857

and·path
H734

לא
la

not

־
-ashub

I-am-mgoing

:
:

כי
ki-iathiu

וארח
u·arch

H3808

אשוב

I-shall-return
H7725

אהלך
aelk

H1980

My spirit is devitalized; My
days are extinct; The
tombs are ready for me.

1

17:1
Jbרוחי

ruch·i
spirit-of·meshe-is-mconfineddays-of·me

nzoku
they-are-extinct

לי
l·i

for·me
_

:

Assuredly, captious men
are all wiaround me, And
my eye |lodges all night
iupon their bitterness-.

2
17:2
Jb

am
־
-la

not
H3808

ethlim
triflers

עמדי
omd·i

H5978 H7307

חבלה
chble

H2254

ימי
im·i

H3117

נזעכו

H2193

קברים
qbrim
tombs

H6913

:
אם

if
H518

התליםלא

H2049
with·me

ובהמרותם

H4784

תלן
thln

she-is-lodging
H3885

עיני
oin·i:

plLay down, I pray, ~surety
for mec◊ with Yourself;
aWho is he that would
|clasp › my hand in
pledge?

3
17:3
Jb

shim·e
place-you !

H7760

-na
ערבני

be-surety-you·me !

עמך
om·k

מי
mi

awho ?
u·b·emruth·m

and·in·to-cbe-bitter-of·themeye-of·me
H5869

נא־שימה:

please !
H4994

orb·ni

H6148
with·you

H5973H4310

eua
he

l·id·i
in·hand-of·me

יתקע
ithqo

he-shall-nclasp
H8628

:

For You have secluded
their heart from
intelligence; Therefore,
You shall not exalt them.

4

17:4
Jb

ki
that

H3588

לבם־
lb·m

צפנת
tzphnth

you-secluded
m·shkl

from·intelligence
H5921

la
not

H3808

הוא

H1931

לידי

H3027

כי:
-

heart-of·them
H3820H6845

משכל

H7922

על־כן
ol-kn

on-so

לא

H7311

Such a one |denounces
his associates for a
portion, +While the eyes of
his own sons are allfailing.

5

17:5
Jb

l·chlq
for·portion

H2506

יגיד
igid

he-is-ctelling
H7453

u·oini
and·eyes-of

:בניו
:

תרמם
thrmm

you-shall-exalt·them

:
:

לחלק

H5046

רעים
roim

associates

ועיני

H5869

bni·u
sons-of·him

H1121

תכלנה
thklne

they-are-being-exhausted
H3615

+ He has put me down ›as
a proverb to the people,
So +that I |become one
spit at to the face.

6

17:6
Jb

H3322

למשל
l·mshl

H4914

עמים
omim

peoples
H8611

to·faces
H6440

I-am-beingbc

H1961 + My eye grows |dim from
vexation, And my features,
all of them, are like a
shadow.

7

17:7
Jb

u·thke
and·she-is-dimming

והצגני
u·etzg·ni

and·he-cput·meto·to-be-proverb-of
H5971

ותפת
u·thphth

and·tambourine

לפנים
l·phnim

אהיה
aeie

:
:

ותכה

H3543

מכעש

from·vexation
H3708

עיני

H5869

ויצרי
u·itzr·i

כצל

as·the·shadow
kl·m

H3605

:
: Upright men are |appalled

onat this, And the innocent
man |rouses himself
onagainst the polluted
man,

817:8
Jb

they-are-being-desolate

על
ol

on
- m·koshoin·i

eye-of·meand·features-of·me
H3338

k·tzl

H6738

כלם

all-of·them

ישמו
ishmu

H8074

ישרים
ishrim

upright-men
H3477H5921

־

this
H2063

ונקי
u·nqi

and·innocent-man
ol

on
H5921

־
-

polluted-man
H2611

he-is-rousing-himself
:

+But the righteous one
|holds to his way, And the
one of clean hands
|continues in resoluteness.

9

17:9
Jb

u·iachz

H6662

זאת
zath

H5355

חנףעל
chnph

יתערר
ithorr

H5782

ויאחז:

and·he-is-holding
H270

צדיק
tzdiq

righteous-one

דרכו
drk·u

way-of·him
H1870

ידיםוטהר

hands
H3027

יסיף

H3254
resoluteness

+ Nevertheless, all of
Myou~c,◊ + come forward
|rtagain, I pray; +Though I
shall not find a wise man
iamong you.

10

17:10
Jbתשבו

you(p)-shall-return
H7725

u·ter
and·clean-one-of

H2891

־
-idimisiph

he-is-cadding

אמץ
amtz

H555

:
:

ואולם
u·aulm

and·nevertheless
H199

כלם
kl·m

all-of·them
H3605

thshbu
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u·bau
בכםאמצא־ולאנא

b·km
in·you(p)wise-man

H2450

:

My days have passed; My
plans are pulled apart,
Even the ~proposal~◊ of my
heart.

11

17:11
Jb

H3117

עברו
obru

they-passed

זמתי
zmth·i

H2154

ובאו

and·come-you(p) !
H935

na
please !

H4994

u·la
and·not

H3808

-amtza
I-shall-find

H4672_

חכם
chkm

ימי:
im·i

days-of·me
H5674

plans-of·me

נתקו
nthqu

מורשי
lbb·i

heart-of·me

: They |plconvert night into
day, Making light seem
near fin the face of
darkness.

12

17:12
Jb

H3117

ishimuaur
קרוב

qrub

H7138

מפני
m·phni

from·faces-of
H6440

־
-

they-are-pulled-away
H5423

murshi
tenancies-of

H4180

לבבי

H3824

:
לילה

lile
night
H3915

ליום
l·ium

to·day

ישימו

they-are-placing
H7760

אור

light
H216

near

chshk

H2822

ifSince I |expect the
unseen as my house, I will
strew out my berth in
darkness;

13

17:13
Jbאם

-
אקוה

H6960

שאול
shaul

unseen

ביתי

house-of·me
H1004

in·the·darkness
H2822

רפדתי

I-mstrew
itzuo·i

berths-of·me
H3326

חשך

darkness

:
:am

if
H518

־
aque

I-am-mexpecting
H7585

bith·i
בחשך
b·chshkrphdthi

H7502

:יצועי
:

I will call out to corruption,
My father are you, To the
maggot, My mother and
my sister.

14

17:14
Jbלשחת

l·shchth

H7845

קראתי
qrathi
I-call

ab·i
אתה

you
H859

am·i
mother-of·me

u·achth·i
and·sister-of·me

H269H7415

:

+ Where indeed is my
expectation? And 7any
good for me~◊, awho can
|regard it?

15

17:15
Jb

u·aie
to·the·slough

H7121

אבי

father-of·me
H1

athe
אמי

H517

לרמהואחתי
l·rme

to·the·maggot

ואיה:

and·where ?
H346

aphu
indeed

H645

ותקותיתקותי

and·expectation-of·me
H8615

miishur·ne
he-shall-regard·her

Shall they descend 7iby
my side to~Q◊ the unseen,
ifOr will our rest be
together onin the soil?

1617:16
Jb

H7585

תרדנה
thrdne

they-shall-descend
H3381

אפו
thquth·i

expectation-of·me
H8615

u·thquth·i
מי

awho ?
H4310

ישורנה

H7789

:
:

בדי
bdi

poles-of
H905

שאל
shal

unseen

אם

H518

-ichd
על

ol
on

נחתעפר־
nchth

we-shall-rest

:
: am

or

יחד־

together
H3162H5921

-ophr
soil

H6083H5183

ס
s

+Then Bildad the Shuhite
|answered, + |saying:

1

18:1
Jbויען

u·ion
and·he-is-answering

H6030
the·Shuhite

H7747

:ויאמר
How frlong before 7you~Q◊

shall plmake an end to
these declarations? May
7you~Q understand, and
after that we shall speak.

218:2
Jb

od

H5704

-ane
whither ?

H575

תשימון
thshimu·n

you(p)-shall-place
H7760

קנצי

ends-of
H7093

בלדד
bldd

Bildad
H1085

השחי
e·shchiu·iamr

and·he-is-saying
H559

:
עד

until

אנה־
qntzi

l·mlin
to·declarations

H4405
you(p)-shall-understand

H995

ואחר

and·afterward
H310

נדבר
:

For what reason are we
reckoned like beasts Or
counted unclean in your
eyes?

3
18:3
Jb

H4069
we-are-reckoned

H2803

כבהמה
k·beme

as·the·beast

תבינולמלין
thbinuu·achrndbr

we-shall-mspeak
H1696

מדוע:
mduo

for-what-reason

נחשבנו
nchshbnu

H929

ntminu

H2933

בעיניכם

H5869

:

O one tearing his soul to
pieces in his anger, On
account of you shall the
earth be forsaken, And the
rock be shifted from its
riplace?

4

18:4
Jb

tearing-to-piecessoul-of·him
H5315

באפו

in·anger-of·him
H639H4616

נטמינו

we-are-being-defiled
b·oini·km

in·eyes-of·you(p)

טרף:
trph

H2963

נפשו
nphsh·ub·aph·u

הלמענך
e·lmon·k

?·on-account-of·you

ארץתעזב
artz

earth
H776

u·iothq
and·he-shall-shiftrock

H6697

ממקמו
m·mqm·u

from·placeri-of·him
:

mrIndeed the light of the
wicked shall be
extinguished, And the flare
of his fire shall not
brighten.

5

18:5
Jbגם

gm

H1571

aur
wicked-ones

thozb
she-shall-be-forsaken

H5800

ויעתק

H6275

־
-

צור
tzur

H4725

:

moreover

אור

light-of
H216

רשעים
rshoim

H7563

H1846

ולא
u·la

and·not

־
-ige

he-shall-brighten
H5050

flare-of
H784

The light in his tent, it will
become dark, And his
lamp above him, it shall be
extinguished.

6

18:6
Jb

light
H216

חשך
chshk

באהלו ידעך
idok

he-shall-be-extinguished
H3808

שביביגה
shbib

H7632

אשו
ash·u

fire-of·him

:
:

אור
aur

he-is-dark
H2821

b·ael·u
in·tent-of·him

H168

ונרו
u·nr·u

and·lamp-of·him
H5216

oli·u
over·himhe-shall-be-extinguished

H1846

:
:

The steps of his virility
shall become constricted,
And his own counsel shall
fling him down.

7

18:7
Jbיצרו

itzru

H3334

צעדי

steps-of

אונו
aun·u

עליו

H5921

ידעך
idok

they-shall-be-constricted
tzodi

H6806
virility-of·him

H202

ותשליכהו

H7993

:

For he will be sent forth
into a net iby his own feet,
And he shall walk about
on the mesh.

8

18:8
Jb

that

־
-

H7971

ברשת
b·rgli·u

in·feet-of·him
u·ol

and·on

שבכה־

H7639

u·thshlik·eu
and·she-shall-cfling-down·him

עצתו
otzth·u

counsel-of·him
H6098

כי:
ki

H3588

שלח
shlch

he-is-msent
b·rshth

in·net
H7568

ברגליו

H7272

ועל

H5921

-shbke
mesh
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יתהלך
ithelk

he-shall-swalk
H1980

A snare shall hold him iby
his heel; Thirst shall chold
fast onto him.

9

18:9
Jbיאחז

b·oqb
in·heel

פח
phch

H6341

יחזק
ichzqoli·utzmim

H6782
The rope line is buried| for
him in the earth, And a
seizing device for him on
his track.

10
18:10

Jbטמון
tmun

being-buried

:
:iachz

he-shall-hold
H270

בעקב

H6119
snarehe-shall-chold-fast

H2388

עליו

on·him
H5921

צמים

one-famished

:
:

H2934

בארץ
b·artz

in·the·earth

חבלו
u·mlkdth·u

and·seizing-device-of·him
H4434

עלי

H5921

נתיב
nthib

:
:

Decadent things frighten
him round about, And they
hound him ›at his every
footstep.

11
18:11

Jbבלהותסביב

decadent-things
H776

chbl·u
line-of·him

H2256

ומלכדתו
oli
ontrack

H5410

sbib
round-about

H5439

בעתהו
both·eu

they-mfrighten·him
H1204

bleuth

H1091

והפיצהו
u·ephitz·eu

and·they-cshatter·him
H6327

l·rgli·u
:
:

His virility shall bbe turned
to famishing, And calamity
stands ready| ›against his
reproductive organs.

12

18:12
Jbיהי

he-shall-become
H1961

־
-rob

H7457

אנו
an·u

H202H343

nkun
לרגליו

to·feet-of·him
H7272

iei
רעב

famishingvirility-of·him

ואיד
u·aid

and·calamity

נכון

being-nready
H3559

לצלעו
l·tzlo·u

to·angular-organ-of·him
:

His skin shall be |eaten
~iby sickness~◊; The
firstborn of death shall eat
his organs.

13

18:13
Jbיאכל

he-shall-eat
H398

בדי

H905

our·u
skin-of·him

H5785

בדיו

H905 H6763

:
iaklbdi

components-of

יאכלעורו
iakl

he-shall-eat
H398

bdi·u
components-of·him

בכור
bkur

firstborn-of
H1060

מות

death
H4194

:

He shall be pulled away
from his tent where his
trust had dwelt; And it
cmakes him |march to the
king of decadent things.

14

18:14
Jb

he-shall-be-pulled-away
H5423

מאהלו
m·ael·u

H168

מבטחו

H4009

u·thtzod·eu
to·king-of

muth
ינתק:

inthq
from·tent-of·him

mbtch·u
trust-of·him

ותצעדהו

and·she-is-cmaking-march·him
H6805

למלך
l·mlk

H4428

בלהות
bleuth

H1091

:

It shall tabernacle in his
tent f which no longer is
his; Sulfur shall be sifted
onabout his homestead.

15

18:15
Jb

thshkun
she-shall-tabernacle

באהלו
b·ael·u

in·tent-of·him
H168

מבלי

from·without
l·u

to·him
_

יזרה

H2219

ol
decadences

תשכון:

H7931

m·bli

H1097

־
-

לו
izre

he-shall-be-mwinnowed

על

on
H5921

־
-

nu·eu

H5116

gphrith

H1614

: From beneath, his roots
|dry up, And from above,
his harvest branches are
|snipped off.

16

18:16
Jbמתחת

from·beneathroots-of·him
H8328

ibshu

H3001

ימלוממעל
iml

נוהו

homestead-of·him

גפרית

sulphur
:m·thchth

H8478

שרשיו
shrshi·u

יבשו

they-are-drying-up
u·m·mol

and·from·above
H4605

he-is-being-snipped-off
H5243

קצירו His remembrance
perishes from the earth,
And he ›has not name on
the face of the open place.

17

18:17
Jb

zkr·u-
he-perishes

H6

־מני
-artz

earth

ולא
u·la

and·not
H3808

-
לושם

to·him
_

־
-

פני
phni

faces-of
H6440

-
:

qtzir·u
harvest-of·him

H7105

:
:

זכרו

remembrance-of·him
H2143

אבד־
abdmni

from
H4480

ארץ

H776

־
shm

name
H8034

l·u
על

ol
on

H5921

חוץ־
chutz
street
H2351

:

They shall thrust him from
light into darkness, And
they shall chase him from
the habitance.

18

18:18
Jbיהדפהו

iedph·eu
they-shall-thrust·him

־אל
-

חשך

darkness
H2822

ינדהוומתבל

they-shall-cause-to-wander·him

:

He will ›have not progeny
and not posterity iamong
his people, And there will
be no survivor in the
places of his sojourning.

19

18:19
Jb

not
H3808 H1920

מאור
m·aur

from·light
H216

al
to

H413

chshku·m·thbl
and·from·habitance

H8398

ind·eu

H5074

:
לא

la

nin
propagator

H5209

l·u

_

ולא
u·la

H3808

-
נכד

H5220

b·om·u
in·people-of·him

H5971

b·mguri·u
in·sojournings-of·him

afWesterners are appalled
onat his day of ruin, And
easterners hold back in
horror.

20
18:20

Jbעל
ol-

לונין

to·himand·not

־
nkd

progeny

ואיןבעמו
u·ain

and·there-is-no
H369

שריד
shrid

survivor
H8300

במגוריו

H4033

:
:

on
H5921

־

יומו

day-of·him

נשמו
nshmu

H8074

achrnim

H314

u·qdmnim

H6931

אחזו
achzu

they-hold
H270

שער
shor

horror

:
:

ySurely these were the
tabernacles of an
iniquitous man, And this
was the riplace of one who
knew not El.

21

18:21
Jbאך

ak

H389

-

H428

משכנות
mshknuth ium·u

H3117
they-are-nmade-desolate

אחרנים

latter-ones

וקדמנים

and·preceding-ones
H8178

yea

אלה־
ale

thesetabernacles-of
H4908

עול
oul

וזה

placeri-of
H4725

not
H3808

־
-

ידע
ido

he-knew

־

H410

:
:

iniquitous-man
H5767

u·ze
and·this

H2088

מקום
mqum

לא
la

H3045

-
אל

al
El

ס
s

+So Job |answered, +
|saying:

1

19:1
Jbויען

u·ion
and·he-is-answering

איוב

Job

ויאמר

and·he-is-saying

:
: How frlong shall you afflict

my soul And crush me
iwith declarations?

219:2
Jb

od

H5704

־

H575

תוגיון
nphsh·i

H5315 H6030

aiub

H347

u·iamr

H559

עד

until
-

אנה
ane

whither ?
thugiu·n

you(p)-shall-afflict
H3013

נפשי

soul-of·me
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ותדכאונני

and·you(p)-shall-crush·me
b·mlim

in·declarations
H4405

These ten dutimes have
you |mortified me; You are
not |ashamed that you |ill-
treat › me.

3

19:3
Jbזה

this
H2088

עשר
oshr

H6235

פעמים
la

not
H3808

־
- u·thdkau·n·ni

H1792

:במלים
:ze

ten-of
phomim

times
H6471

תכלימוני
thklimu·ni

you(p)-are-cconfounding·me
H3637

לא

תבשו
thbshu

תהכרו
l·i

to·me

+Yet indeed, even if I truly
have erred, My error would
|lodge »in me.

4

19:4
Jb

and·indeed

אמנם־
amnm

H551

שגיתי
ath·i

»with·meshe-is-lodging
H3885

you(p)-are-being-ashamed
H954

thekru
you(p)-are-cmaking-foreign

H1970

־
-

לי

_

:
:

ואף
u·aph

H637

-
truly

shgithi
I-erred

H7686

אתי

H854

תלין
thlin

:

If truly you would |magnify
yourselves over me And
|plead onagainst me my
reproach,

5

19:5
Jbאם

am

H518

-
אמנם
amnm

H551

עלי

H5921

thgdilu
you(p)-are-cmagnifying-yourselves

u·thukichu

H3198H5921

משוגתי
mshugth·i

error-of·me
H4879

:

if

־

truly
ol·i

on·me

תגדילו

H1431

ותוכיחו

and·you(p)-are-ccorrecting

עלי
ol·i

on·me

חרפתי
chrphth·i

reproach-of·me
:

Know indeed that Eloah
Himself has overturned
me, And His weir trap has
encompassed on me.

6

19:6
Jb

know-you(p) !

־

indeed
H645

כי
ki

that
H3588

־
-

אלוה
alue

Eloah
H433

עותני
outh·ni

and·weir-of·himon·me

הקיף
eqiph

he-cencompassed

:

H2781

דעו:
dou

H3045

-
אפו
aphu

he-mdistorted·me
H5791

ומצודו
u·mtzud·u

H4686

עלי
ol·i

H5921H5362

:

Behold, I am crying out:
Violence! +Yet I am not
being answered; I am
imploring, +Yet there is no
right judgment.

7

19:7
Jb

H2005

אצעק
atzoq

חמס

violence

ולא
u·la

H3808H6030

אשוע

I-am-mimploring
u·ain

and·there-is-no

משפט

judgment
:

הן
en

behold !I-am-crying
H6817

chms

H2555
and·not

אענה
aone

I-am-being-answered
ashuo

H7768

ואין

H369

mshpht

H4941

:

He has diked up my path,
and I cannot |pass; + He
|plsettles darkness over my
tracks.

8

19:8
Jbארחי

arch·i
to-be-in-path-of·me

גדר
gdr

H1443

u·la
and·not

H3808

אעבור
aoburu·ol

and·over

נתיבותי
nthibuth·i

tracks-of·me

חשך

darkness
H734

he-diked-up

ולא

I-shall-pass
H5674

ועל

H5921H5410

chshk

H2822

ישים
ishim

he-is-placing
H7760

:
:

My glory He has stripped
from on me, And He |takes
away the crown from my
head.

9

19:9
Jbכבודי

kbud·i
glory-of·me

מעלי
m·ol·i

from·on·mehe-stripped

ויסר
u·isr

crown-of
H5850

ראשי
rash·i

head-of·me
H7218

:

He |breaks me down
round about, so +that I |go
away, And He |uproots my
expectation like a tree.

10

19:10
Jbיתצני

ithtz·ni

H5422 H3519H5921

הפשיט
ephshit

H6584
and·he-is-ctaking-away

H5493

עטרת
otrth

:

he-is-breaking-down·me

sbib
round-about

u·alk
and·I-am-going

H1980H5265

k·otz
as·the·tree

H6086

תקותי
thquth·i

expectation-of·me
H8615

:
: + He |heats up His anger

onagainst me, And to
Himself He |reckons me
as one of His foes.

1119:11
Jbויחר

u·ichr
and·he-is-cheating-up

ol·i
on·me

H5921

סביב

H5439

ויסעואלך
u·iso

and·he-is-cshifting

כעץ

H2734

עלי

אפו
aph·u

H639

ויחשבני
u·ichshb·ni

and·he-is-reckoning·me

לו

to·him
_

כצריו
k·tzri·u

H6862

: His troops |come together
And |heap up their road
onagainst me, And they
|encamp round about › my
tent.

12

19:12
Jbיחד

ichdibau
they-are-coming

H935
anger-of·him

H2803

l·u
as·foes-of·him

:
together

H3162

גדודיויבאו
gdudi·u

raiding-parties-of·him
H1416

and·they-are-heaping-up
H1870

ויחנו

H2583

sbib
לאהלי

l·ael·i
to·tent-of·me

H168

: He has cput my brothers
far away from on me, And
my acquaintances| have
ysurely alienated
themselves from me.

13

19:13
Jb

brothers-of·me

ויסלו
u·islu

H5549

עלי
ol·i

on·me
H5921

דרכם
drk·m

way-of·them
u·ichnu

and·they-are-encamping

סביב

round-about
H5439

:
אחי
ach·i

H251

from·on·me
H5921

הרחיק
erchiq

H7368

u·ido·i
yea

H389

־
-

זרו

they-are-estranged
H2114

ממני
mm·ni

H4480

: My near kinsmen have
shunned me, And my
acquaintances| have
forgotten me.

14

19:14
Jb

chdlu
they-left-off

H2308

קרובי

H7138

מעלי
m·ol·i

he-cput-far

וידעי

and·ones-knowing-of·me
H3045

אך
akzru

from·me
:

חדלו
qrub·i

near-ones-of·me

u·mido·i
and·ones-being-macquainted-of·me

שכחוני The sojourners| in my
house and my
maidservants |reckon me
›as an alien|; I have
become a foreigner in their
eyes.

15

19:15
Jb

gri

H1481

ביתי
bith·i

house-of·me

ואמהתי

and·maidservants-of·me
H519

ומידעי

H3045

shkchu·ni
they-forgot·me

H7911

:
:

גרי

ones-sojourning-of
H1004

u·ameth·i

to·alien-one
H2114

they-are-reckoning·me

נכרי

H5237

הייתי
eiithi

I-became
H1961H5869

: I call to my servant, +yet
he does not |answer; iWith
my mouth I |supplicate to
him.

16

19:16
Jb

to·servant-of·meand·not

לזר
l·zr

תחשבני
thchshb·ni

H2803

nkri
foreign-one

בעיניהם
b·oini·em

in·eyes-of·them
:

לעבדי
l·obd·i

H5650

קראתי
qrathi
I-call
H7121

ולא
u·la

H3808

Job 19

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



יענה
bmu

in

־
-ph·i

H6310

athchnn
I-am-ssupplicating

H2603

־
-l·u

_

:

My scent has become
alien to my wife, And I
have become repellent to
the sons of my mother's
womb.◊

17

19:17
Jbלאשתיזרה

H802

ione
he-is-answering

H6030

במו

H1119

פי

mouth-of·me

לואתחנן

to·him

רוחי:
ruch·i

spirit-of·me
H7307

zre
she-is-alien

H2114

l·ashth·i
to·woman-of·me

u·chnthi

H1121

בטני

H990

:
:

Even youngsters have
rejected i me; I |rise up,
and they |speak iagainst
me.

18

19:18
Jbגם

moreover
-

H5759

מאסו
masu

they-reject

בי
b·i

in·me

אקומה

I-am-rising-up
H6965

וחנתי

and·I-supplicate
H2603

לבני
l·bni

to·sons-of
btn·i

belly-of·me
gm

H1571

עוילים־
ouilim

unweaned-children
H3988_

aqume

H1696

־
-

בי

in·me
_

:
:

All admen of my intimate
group abhor me, And
those I have loved are
turned iagainst me.

19

19:19
Jbכלתעבוני

H3605

מתי

death-doomeds-of
H4962

וזהסודי

and·this
H2088

אהבתי

I-love

וידברו
u·idbru

and·they-are-mspeaking
b·ithobu·ni

they-mabhor·me
H8581

kl
all-of

־
-mthisud·i

deliberation-of·me
H5475

u·ze
־
-aebthi

H157

נהפכו
nephku

־
b·i

_

: My bones cling ito my skin
and i my flesh, And I
|escape only iwith the skin
of my teeth.

20

19:20
Jb

in·skin-of·me

ובבשרי
u·b·bshr·idbqe

she-clings
H1692

עצמי

H6106

ואתמלטה

in·skin-of they-are-turned
H2015

-
בי

in·me
:

בעורי
b·our·i

H5785
and·in·flesh-of·me

H1320

דבקה
otzm·i

bone-of·me
u·athmlt·e

and·I-am-sescaping
H4422

בעור
b·our

H5785

שני
shn·i

H8127

:
:

Be gracious to me! be
gracious to me, you, my
associates! For the hand
of Eloah has touched i me.

21

19:21
Jb

H2603
be-gracious-you(p)·me !

H2603

אתם
athm

רעי

associates-of·me

כי
ki

H3588

אלוה
alue

Eloah teeth-of·me

חנני
chn·ni

be-gracious-you(p)·me !

חנני
chn·ni

you(p)

H859

ro·i

H7453
that

יד
id

hand-of
H3027

־
-

H433

she-touched
H5060

b·i
in·me

: Why are you pursuing me
like El And are not
|satisfied fwith my flesh?

22

19:22
Jb

l·me

H4100

תרדפני
thrdph·ni

you(p)-are-pursuing·me
H7291

כמו
-al

H3808

נגעה
ngoe

בי

_

:
למה

to·what ?
kmu

as
H3644

אל־

El
H410

ומבשרי
u·m·bshr·i

and·from·flesh-of·me
H1320

לא
la

not

thshbou

aO |gthat indeed my
declarations + were |written
down! aO |gthat + they
were |delineated in a
scroll,

23

19:23
Jbמי

mi
any ?

־
-

יתן

H5414

מימליויכתבוןאפו
mi

any ?

־ תשבעו

you(p)-are-being-satisfied
H7646

:
:

H4310

ithn
he-shall-give

aphu
indeed

H645

u·ikthbu·n
and·they-shall-be-written

H3789

ml·i
declarations-of·me

H4405H4310

-

he-shall-give
u·ichqu

H2710

: iWith iron pen and lead,
That they should be hewn
in rock for the future!

24

19:24
Jb

H5842

ברזל־

H1270

ועפרת
u·ophrth
and·lead

לעד

H5703

בצור
b·tzur

H6697

יתן
ithn

H5414

בספר
b·sphr

in·the·scroll
H5612

ויחקו

and·they-shall-be-cdelineated
:

בעט
b·ot

in·pen-of
-brzl

iron
H5777

l·od
for·futurein·the·rock

H2672

: +Yet as for me, I know my
Redeemer| is living, And
after this He shall arise on
the soil;

25

19:25
Jb

H589

ידעתי
idothi

H3045

חיגאלי
chi

ואחרון

and·last

על
ol

on
-ophr

H6083

iqum
he-shall-arise

:
:

יחצבון
ichtzbu·n

they-shall-be-hewn
:

ואני
u·ani
and·II-know

gal·i
one-redeeming-of·me

H1350
life

H2416

u·achrun

H314H5921

עפר־

soil

יקום

H6965

And afbehind my skin ~I
will stand erect~◊, And
from my flesh I shall
perceive Eloah,

26

19:26
Jb

and·after

עורי

they-mencompass

־

this
u·m·bshr·i

H1320

achze

H2372
Eloah

:
:

Whom I/ shall perceive for
myself, And my own eyes
will see, and not an alien|.
My innermost being is
allconsumed in my bosom.

27

19:27
Jbאשר

ashr
ואחר
u·achr

H310

our·i
skin-of·me

H5785

נקפו
nqphu

H5362

-
זאת
zath

H2063

ומבשרי

and·from·flesh-of·me

אחזה

I-shall-perceive

אלוה
alue

H433
which

H834

אני
ani

H589

-
for·me

ועיני
u·oin·i

ראו
rau

they-see
H7200

ולא
u·la-

alien-one

כלו
klu

they-are-exhausted

כליתי

H3629
I

אחזה
achze

I-shall-perceive
H2372

לי־
l·i

_
and·eyes-of·me

H5869
and·not

H3808

זר־
zr

H2114H3615

klith·i
kidneys-of·me

b·chq·i
in·bosom-of·me

H2436

:

tIf you are saying, wtHow
may we pursue › him?
And: The root of the
matter is found in 7him~cs◊,

28

19:28
Jb

ki
that

thamru

H559

me

H4100

נרדף
nrdph

we-shal-persecute
-

to·him
H1697

נמצא
nmtza

H4672

־
-

כי:בחקי

H3588

תאמרו

you(p)-are-saying

מה

what ?

־
-

H7291

לו־
l·u

_

ושרש
u·shrsh

and·root-of
H8328

דבר
dbr

matterhe-is-found

b·i
in·me

_

:
:

Shrink for yourselves from
the presence of the sword
(For fury brings the
=wretchedness of the
sword) That you may

29

19:29
Jbגורו

guru
stir-you(p) !

H1481

לכם
l·km

מפני
m·phni

־
chrb

sword

כי

that
H3588

חמה־
chme

fury
H2534

ounuth

H5771H2719H4616
you(p)-shall-know

בי

for·you(p)

_
from·faces-of

H6440

-
חרב

H2719

ki-
עונות

depravities-of

חרב
chrb

sword

למען
lmon

so-that

תדעון
thdou·n

H3045
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know wwhat adjudication
is.שדין

sh·din
which·adjudication

H1779

K

which·adjudication

Q

שדון
sh·dun

H1779

:
:

ס
s

+Then Zophar the
Naamathite |answered, +
|saying:

1

20:1
Jbויען

u·ion
and·he-is-answering

H6030

ויאמרהנעמתי

Therefore my disquieting
thoughts are causing me
to reply, + iOn paccount of
my hurried- sense within
me.

2
20:2
Jbלכן

lkn
therefore

H3651

שעפי
shoph·i

H5587

צפר
tzphr

Zophar
H6691

e·nomthi
the·Naamathite

H5284

u·iamr
and·he-is-saying

H559

:
:

dilemmas-of·me

ישיבוני
ishibu·ni

they-are-causing-to-reply·me
H7725

and·in·order-toto-hurry-of·me
b·i

_

:
I am hearing admonition
meant for my mortification,
And the spirit fof my
understanding makes me
|respond.

320:3
Jbמוסר

musrklmth·i
confounding-of·me

ashmo

H8085

ובעבור
u·b·obur

H5668

חושי
chush·i

H2363

בי

in·me
:

admonition-of
H4148

כלמתי

H3639

אשמע

I-am-hearing

ורוח

and·spirit
m·binth·i

H998

יענני
ion·ni

H6030

:
Don't you know this, from
frlong ago, From when
humanity was placed- on
the earth,

4

20:4
Jbידעתהזאת

you-know
H3045

מני

from
odmni

from
H4480

שים
shim

to-place-of
u·ruch

H7307

מבינתי

from·understanding-of·mehe-is-responding·me

:
e·zath
?·this
H2063

idothmni

H4480

־
-

עד

previous
H5703

מני

H7760

אדם
adm

human

־עלי
-

ארץ

earth

: That the jubilant song of
the wicked is f brief, And
the rejoicing of the
polluted lasts frbut a
moment?

5

20:5
Jbכי

that
H3588

wicked-ones
H7563

m·qrub
from·near

ושמחת
u·shmchth

and·rejoicing-of
H2611

עדי
odi

רגע
rgo

H7281

:
:

H120

oli
on

H5921

artz

H776

:ki
רננת

rnnth
jubilation-of

H7445

רשעים
rshoim

מקרוב

H7138H8057

חנף
chnph

polluted-oneuntil
H5704

־
-

moment

Even if his dignity
|ascends to the heavens,
And his head |touches ›

the thick clouds,

6

20:6
Jbאם

am
if

-
he-is-ascending

לשמים

H8064

שיאו
shia·uu·rash·u

and·head-of·him
H7218

l·ob

H5645

יגיע

H518

יעלה־
iole

H5927

l·shmim
to·the·heavensdignity-of·him

H7863

לעבוראשו

to·the·thick-cloud
igio

he-is-ctouching
H5060

:
:

He shall perish ›

permanently like his own
ordure; Those having seen
him shall say, Where is
he?

7

20:7
Jb

k·gll·u
as·ordure-of·him

לנצח
l·ntzch

יאבד

H7200
they-shall-say

H559

איו
ai·u

H335

:
כגללו

H1561
to·permanence

H5331

iabd
he-shall-perish

H6

ראיו
rai·u

ones-seeing-of·him

יאמרו
iamru

where·him ?

:

He shall fly away like a
dream, and they shall not
find him, +For he shall be
bolted away like a vision of
the night.

8

20:8
Jbיעוףכחלום

H5774

u·la
and·not

ימצאוהו
imtzau·eu

they-shall-find·him

וידד

H5074

כחזיון

as·vision-of

לילה
lile

night
: k·chlum

as·the·dream
H2472

iouph
he-shall-fly

ולא

H3808H4672

u·idd
and·he-shall-be-cflitting-away

k·chziun

H2384H3915

:

The eye that glimpsed him
+ shall not cdo so anymore,
Neither shall his riplace
regard him further.

9

20:9
Jb

oin

H5869H7805

ולא
u·la

H3808

תוסיף
thusiph

she-shall-cagain

ולא

and·not
H3808

-oud

H5750

תשורנו עין

eye

שזפתו
shzphth·u

she-glanced-at·himand·not
H3254

u·la
עוד־

further
thshur·nu

she-shall-regard·him
H7789

מקומו
mqum·u

placeri-of·him
H4725

:
:

His sons shall mseek
benevolence from the
poor, +When his hands
|relinquish their virility.

10

20:10
Jb

bni·u
ירצו

H1800
and·hands-of·him

H3027

thshbne
they-shall-restore

H7725

אונו
aun·u:

בניו

sons-of·him
H1121

irtzu
they-shall-mseek-approval

H7521

דלים
dlim

poor-ones

וידיו
u·idi·u

תשבנה

virility-of·him
H202

:

His bones were filled by
his adolescence, +Yet that
gain shall lie with him onin
the soil.

11

20:11
Jb

otzmuthi·u

H6106
they-were-filled

H4390

עלומו
olum·u

adolescence-of·him

K

H5934

Q

on
H5921

-
soil

עצמותיו

bones-of·him

מלאו
mlau

H5934

עלומיו
olumi·u

adolescences-of·him

ועמו
u·om·u

and·with·him
H5973

על
ol

עפר־
ophr

H6083

תשכב
thshkb

she-shall-lie-down
H7901

:

Even if evil is |sweet in his
mouth, And he
|suppresses it under his
tongue,

12

20:12
Jb

if
H518

-thmthiq
she-is-cbeing-sweet

H4985

בפיו
b·phi·u

רעה
roe

H7451

יכחידנה

H3582

אם:
am

תמתיק־

in·mouth-of·him
H6310

evil
ikchid·ne

he-is-csuppressing·her

תחת
thchth
under
H8478

לשונו
:

Though he |spares on it
and does not |forsake it,
And he |holds fast to it ion
the midst of his palate,

13

20:13
Jb

ichml
he-is-sparing

H2550
on·her

וימנענהיעזבנה
u·imno·ne

H4513
in·midst-of

H8432

lshun·u
tongue-of·him

H3956

עליהיחמל:
oli·e

H5921

ולא
u·la

and·not
H3808

iozb·ne
he-is-forsaking·her

H5800
and·he-is-withholding·her

בתוך
b·thuk

Job 19  -  Job 20
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:
:

Yet his bread will be
turned sour in his bowels;
The bile of cobras is within
him.

14

20:14
Jbבמעיולחמו

b·moi·u

H4578

נהפך
nephk

he-is-turned
H2015

מרורת

H4846
cobras

H6620

בקרבו

H7130

:

The estate he has
swallowed down, + he
shall vomit it up; El shall
evict it from his belly.

15

20:15
Jb

chil
estate
H2428

חכו
chk·u

palate-of·him
H2441

lchm·u
bread-of·him

H3899
in·bowels-of·him

mrurth
bile-of

פתנים
phthnimb·qrb·u

in·within-of·him
:

חיל

בלע
blo

מבטנוויקאנו
m·btn·u

H990

יורשנו

he-shall-cevict·himEl
H410

:
He shall suck the poison
of cobras; The tongue of a
puff-adder shall kill him.

1620:16
Jb

rash

H7219

פתנים

he-swallowed-down
H1104

u·iqa·nu
and·he-shall-cvomit·him

H6958
from·belly-of·him

iursh·nu

H3423

אל
al:

ראש

poison-of

־
-phthnim

cobras
H6620

H3243

therg·eu
לשון

H3956

aphoe

H660

:
:

He shall certainly not see i
the rillets, The streams of
torrents of honey and
clotted cream.

17

20:17
Jb

al
must-not-be

H408

-ira
he-is-seeing

H7200
in·rilletsstreams-of

H5104

יינק
iinq

he-shall-suck

תהרגהו

she-shall-kill·him
H2026

lshun
tongue-of

אפעה

puff-adder

בפלגותירא־אל
b·phlguth

H6390

נהרי
neri

נחלי

watercourses-of
H5158

דבש

honey
H1706

וחמאה

and·clotted-cream
H2529

He cmust return| the fruit
of his labor and not
|swallow it down, And
Min~s◊ the estate of his
commerce, he has not
|enjoyment.

18

20:18
Jbמשיב

mshib
causing-return

יגע
igo

labor
H3022

יבלעולא
iblo

כחיל

as·estate-of
nchlidbshu·chmae

:
:

H7725

u·la
and·not

H3808
he-shall-swallow-down

H1104

k·chil

H2428

ולא

and·not

: For he has maltreated, he
has forsaken the poor; He
has pillaged a house +

which he did not |build.

19

20:19
Jbכי

ki
that

־
-

רצץ
ozb

H5800

דלים

poor-ones-of
H1800

בית
bith

house
H1004

גזל
gzl

he-pillaged
H1497

תמורתו
thmurth·u

exchange-of·him
H8545

u·la

H3808

יעלס
iols

he-shall-be-thrilled
H5965

:

H3588

rtztz
he-mbruised

H7533

עזב

he-forsook
dlim

ולא
u·la

and·not
ibn·eu

H1129

For he has not known
ease in his belly; iFrom his
coveting, he has not mtried
to |escape.

20

20:20
Jbכי

ki
that

H3588

laido

H3045

שלו
shlu

H7961

בבטנו

in·belly-of·him
H990

בחמודו
b·chmud·u

in·the·one-being-coveted-of·him
H3808

יבנהו

he-is-building·him

:
:

לא

not
H3808

־
-

ידע

he-knowsease
b·btn·u

H2530

לא
la

not
H3808

ימלט

he-shall-mescape
H4422

: There is nothing in store
›of his food. Therefore his
bounty cannot |hope to
last.

21

20:21
Jb

ain
־
-shrid

לאכלו

to·to-eat-of·him

לאעל־כן

not
H3808

יחיל־

goodness-of·him
H2898

imlt:
אין

there-is-no
H369

שריד

surviving-thing
H8300

l·akl·u

H400

ol-kn
on-so
H5921

la-ichil
he-shall-cwait

H2342

טובו
tub·u

:
:

iWhen his affluence is full-
there shall be distress for
him; Every means of
misery shall come upon
him.

22

20:22
Jb

b·mlauthshphq·u
יצר

itzr
he-shall-cbe-distress

H3334

לו

to·him
_

kl
every-of

H3605

־
-id

עמל

toilshe-shall-come-to·him

: במלאות

in·to-be-full-of
H4390

שפקו

adequacy-of·him
H5607

l·u
ידכל

means-of
H3027

oml

H6001

תבואנו
thbua·nu

H935

:

It shall come to be, in
order to fill his belly, That
He shall send iagainst him
the heat of His anger And
shall rain it upon him ias
his nourishment.

23

20:23
Jbיהי

he-shall-become
H1961

l·mla

H4390

btn·u
belly-of·him

H990
he-shall-msend

H7971

־

_

חרון
chrun

heat-of
H639

וימטר
u·imtr

H4305

עלימו

H5921

iei
למלא

to·to-mfill-of

ישלחבטנו
ishlch-

בו
b·u

in·him
H2740

אפו
aph·u

anger-of·himand·he-shall-crain
oli·mu

on·him

בלחומו

in·dinner-of·him

He shall run away from a
weapon of iron; From a
bronze bow it shall cut into
him.

24

20:24
Jb

ibrch
מנשק
m·nshq

iron
H2498

קשת
qshthnchushe: b·lchum·u

H3894

:
:

יברח

he-shall-run-away
H1272

from·weapon-of
H5402

ברזל
brzl

H1270

תחלפהו
thchlph·eu

she-shall-pass-on·himbow-of
H7198

נחושה

copper
H5154

:

It will be pulled out and
brought |forth from his
body, And a flashing blade
from his bile; Dread shall
gocome over him.

25

20:25
Jbשלף

shlph
he-pulls

H8025

ויצא

and·he-shall-come-forth
H3318

m·gue

H1465
and·flashing-blade

H1300

ממררתו
m·mrrth·u

יהלך
ielkoli·u

over·him

אמים

dreads
H367

:
u·itza

מגוה

from·body

וברק
u·brq

from·bile-of·him
H4846

he-shall-mgo
H1980

עליו

H5921

amim:

allTotal darkness lies
buried| for his secluded|

riches; A fire that was not
blown upon shall devour
him; It shall imperil
anything surviving in his
tent.

26

20:26
Jbכל

kl
־
-

חשך
chshk

H2822H2934

לצפוניו

H6845

thakl·eu
אש

H784

לא

not
H3808

nphch

H5301
all-of
H3605

darkness

טמון
tmun

being-buried
l·tzphuni·u

for·secluded-riches-of·him

תאכלהו

she-shall-devour·him
H398

ash
fire

la
־
-

נפח

he-was-being-mblown

he-shall-smash
H8300

באהלו

in·tent-of·him

:
:

The heavens shall expose
his depravity, And the
earth will rise| ›against
him.

27

20:27
Jb

shmim
heavens

H5771H776

ירע
iro

H3415

שריד
shrid

surviving-thing
b·ael·u

H168

יגלו
iglu

they-shall-mexpose
H1540

שמים

H8064

עונו
oun·u

depravity-of·him

וארץ
u·artz

and·earth

Job 20
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mthqumme

H6965

לו
l·u

_

: The ~deluge~◊ shall deport
his house, Spilling over in
the day of His anger.

28

20:28
Jbיגל

igl
he-shall-deport

יבול
ibul

crop-of

ביתו
bith·u

house-of·him
H1004

נגרות

ones-being-spilled
H5064

in·day-of
H3117

אפו

anger-of·him
H639

: מתקוממה

rising-herselfto·him
:

H1540H2981

ngruth
ביום
b·iumaph·u:

This is the portion from
Elohim for the wicked
hperson, And the allotment
saassigned him fby El.

29

20:29
Jb

ze
portion-of

-
wicked

מאלהים
m·aleim

from·Elohim
H430

u·nchlth
and·allotment-of

אמרו
amr·u

saying-of·him
H561

מאל
m·al

from·El

:
p

זה

this
H2088

חלק
chlq

H2506

אדם־
adm

human
H120

רשע
rsho

H7563

ונחלת

H5159H410

:
פ

+So Job |answered, +
|saying:

1

21:1
Jbויען

and·he-is-answering
aiub

ויאמר
u·iamr

H559

:
: Hearken, yea hearken- to

my declaration, And let
this bbe your consolations
to me.

221:2
Jb

shmuo
to-hear

H4405

u·thei u·ion

H6030

איוב

Job
H347

and·he-is-saying

שמעו
shmou

hear-you(p) !
H8085

שמוע

H8085

מלתי
mlth·i

declaration-of·me

ותהי

and·she-shall-bebc

H1961

־
-

זאת
zath
thisconsolations-of·you(p)

H8575

Bear with me +while I/ am
speaking, And after I have
spoken-, you may deride.

3

21:3
Jbשאוני

shau·ni

H5375

ואנכי
u·anki

אדבר

H1696

ואחר

and·after
dbr·i

H1696 H2063

תנחומתיכם
thnchumthi·km

:
:

bear-you(p)-with·me !and·I
H595

adbr
I-shall-mspeak

u·achr

H310

דברי

to-mspeak-of·me

תלעיג

you(p)-shall-cderide
H3932

:

As for me, is my concern
directed to a human? And
if so, for what reason
should not my spirit be
impatient?

4

21:4
Jb

e·anki
?·Ito·human

H120
meditation-of·me

u·am-mduo
לא

not

תקצר

H7114

thloig
האנכי:

H595

לאדם
l·adm

שיחי
shich·i

H7879

ואם

and·if
H518

מדוע־

for-what-reason
H4069

la

H3808

־
-thqtzr

she-shall-be-impatient

רוחי
ruch·i

H7307

Face › me, and be
desolated, And place your
hand over your mouth.

5

21:5
Jbפנו

phnu
face-you(p) !

אלי
al·i

והשמו

and·cbe-desolated-you(p) !
H8074

ושימו
u·shimu

and·place-you(p) !

יד
ol

over

־
phe

mouth
:

+ ifWhen I remember this,
+ I am filled with panic,
And shuddering takes
hold of my flesh.

6
21:6
Jb

u·am

H518

־

spirit-of·me

:
:

H6437

־
-

to·me
H413

u·eshmu

H7760

id
hand
H3027

על

H5921

-
פה

H6310

ואם:

and·if
-

I-remember
H2142

ונבהלתי
u·nbelthi

H926

ואחז
bshr·i

פלצות
phltzuth

shuddering
H6427

:
For what reason should
the wicked live on? They
develop mrand become
masterful with potent
power.

7
21:7
Jbמדוע

mduo
for-what-reason

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

יחיו זכרתי
zkrthi

and·I-am-flustered
u·achz

and·he-holds
H270

בשרי

flesh-of·me
H1320

:

H4069

ichiu
they-shall-live

H2421

עתקו

they-develop
H6275

gm

H1571

־
-

גברו
gbru

H2428

: Their seed is established|

with them ›in their
presence, And their
offspring ›in front of their
eyes.

8

21:8
Jb

seed-of·them
H2233

נכון
nkun

לפניהם

to·faces-of·them
H6440

עמם
om·m

H5973

othqu
גם

moreoverthey-are-masterful
H1396

חיל
chil

potency
:

זרעם
zro·m

being-established
H3559

l·phni·em
with·them

וצאצאיהם
u·tzatzai·em

and·offsprings-of·them
H6631

לעיניהם Their houses remain in
peace apart from alarm,
And not club of Eloah is
upon them.

9

21:9
Jbבתיהם

bthi·em
houses-of·them

שלום
shlum
peace

מפחד
m·phchdu·la

and·not
H3808H7626

אלוה

H433H5921

:
l·oini·em

to·eyes-of·them
H5869

:
:

H1004H7965
from·alarm

H6343

שבטולא
shbt

club-of
alue

Eloah

עליהם
oli·em

on·them
:

7Their~◊ bull impregnates
and is never |fruitless;
7Their~ young cow
|delivers and does not
|miscarry.

10

21:10
Jbעברשורו

obr
ולא

and·not
H3808

igol
he-causes-loathing

H1602

תפלט
thphlt

she-is-mdelivering
H6403H6510

ולא

H3808

shur·u
bull-of·him

H7794
he-makes-pass

H5674

u·la
פרתויגעל

phrth·u
young-cow-of·him

u·la
and·not

thshkl

H7921

They mlet their youngsters
|go forth like the flock, And
their children are dancing.

11

21:11
Jbישלחו

they-are-mletting-go-forth
k·tzan

unweaned-ones-of·them

וילדיהם

and·children-of·them

תשכל

she-is-mbeing-bereaved

:
:ishlchu

H7971

כצאן

as·the·flock
H6629

עויליהם
ouili·em

H5759

u·ildi·em

H3206

:

They |take up as

tambourine and harp, And
they |rejoice to the sound
of the shepherd's pipe.

12

21:12
Jb

H5375H8596

u·knur

H3658H6963

עוגב
ougb

sheperd's-pipe
H5748

:
:

ירקדון
irqdu·n

they-are-mdancing
H7540

ישאו:
ishau

they-are-taking-up

כתף
k·thph

as·tambourine

וכנור

and·harp

וישמחו
u·ishmchu

and·they-are-rejoicing
H8055

לקול
l·qul

to·sound-of

They |allfinish their days in
well-being, And they |settle
down in a quiet moment to
the unseen.

13

21:13
Jbיבלו

iblu

H1086

K

iklu
they-are-mfinishing

H3201

Q

בטוב
b·tub

ימיהם

days-of·themand·in·moment
H7281

שאול
shaulichthu

they-are-settling
:

they-are-mwearing-out

יכלו

in·the·good
H2896

imi·em

H3117

וברגע
u·b·rgo

unseen
H7585

יחתו

H5181

:
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+Yet they |say to El, Go
away from us, +For we do
not desire a knowledge of
Your ways.

14

21:14
Jbויאמרו

u·iamru

H559

לאל
l·alsur

go-away-you !
H5493

mm·nu

H4480

ודעת

and·to-know-of
H1847

דרכיך
drki·k

H1870

la
notwe-desire

:
and·they-are-sayingto·El

H410

ממנוסור

from·us
u·doth

ways-of·you

לא

H3808

חפצנו
chphtznu

H2654

:

What is He Who-Suffices
that we should serve Him?
And what |benefit would
we cgain that we should
make intercession ito
Him?

15

21:15
Jb־

shdi
Who-Suffices

H7706

כי
ki

that

־

we-shall-serve·him
H5647

u·me
־
-

we-shall-cbenefit

כי
ki

H3588
we-shall-make-intercession

H6293

-
מה
me

what ?
H4100

-
שדי

H3588

-
נעבדנו
nobd·nu

ומה

and·what ?
H4100

נועיל
nuoil

H3276
that

נפגע
nphgo

־

b·u
in·him

_

:

Behold, is not their good in
their hand? (Still, the
counsel of the wicked is
far from me.)

16

21:16
Jb

en
behold !

H2005

לא

not
H3808

בידם
b·id·mtub·m

good-of·them
H2898

עצת

counsel-of

רשעים
rshoim

wicked-ones
rchqe

מני הן:בו
la

in·hand-of·them
H3027

טובם
otzth

H6098H7563

רחקה

she-is-far
H7368

m·ni
from·me

H4480

:
:

How often is the lamp of
the wicked |extinguished
+That their calamity
|comes on them, That He
|apportions cramps in His
anger?

17

21:17
Jb

k·me

H5216

-
רשעים

rshoim
wicked-ones

H7563

ידעך
idok

ויבא
u·iba

H935

עלימו

H5921

aid·m
חבלים

H2256

כמה

as·what ?
H4100

נר
nr

lamp-of

־

he-is-being-extinguished
H1846

and·he-is-coming
oli·mu

on·them

אידם

calamity-of·them
H343

chblim
cramps

he-is-mapportioning
H2505

in·anger-of·him
:

Do they |become like
crushed straw before the
wind, +Or like trash that
the sweeping whirlwind
steals away?

18

21:18
Jb

H1961

כתבן
k·thbn

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

רוח
ruch

וכמץ
u·k·mtz

and·as·trash

יחלק
ichlq

באפו
b·aph·u

H639

יהיו:
ieiu

they-are-becomingas·crushed-straw
H8401

־
-

wind
H7307H4671

gnbth·u

H1589

סופה
suphe

H5492

: Is Eloah secluding
payment for his◊

lawlessness to give to his
sons? May He repay › him
+that he may know!

19

21:19
Jbלבניו־

l·bni·u
for·sons-of·him

ישלםאונו
ishlm

he-shall-mrepay

גנבתו

she-steals·himsweeping-whirlwind
:

אלוה
alue

Eloah
H433

יצפן
itzphn

he-is-secluding
H6845

-

H1121

aun·u
lawlessness-of·him

H205H7999

אליו
ali·u

to·him
u·ido

and·he-shall-know

: May his own eyes see his
downfall, And may he
drink fof the fury of Him
Who-Suffices.

20

21:20
Jb

oin·u
eye-of·him

K

עיניו
oini·u

eyes-of·him

Q

כידו
kid·u

downfall-of·him
H3589

ומחמת
u·m·chmth

and·from·fury-of
H2534 H413

וידע

H3045

:
יראו

irau
they-shall-see

H7200

עינו

H5869H5869

שדי
shdi

Who-Suffices
H7706

ישתה
ishthe

H8354

For what is his delight in
his house after he is gone,
+When the number of his
months has run out?

21

21:21
Jbכי

that
H3588

מה

H4100

chphtz·u
delight-of·him

H2656

b·bith·u
ומספר

and·number-of
H4557

he-shall-drink

:
:kime

what ?

־
-

בביתוחפצו

in·house-of·him
H1004

אחריו
achri·u

after·him
H310

u·msphr

חדשיו

months-of·him
H2320

they-are-mdivided

: Who shall teach
knowledge to El, +Since
He Himself shall judge the
exalted| ones?

22

21:22
Jb

e·l·al
?·to·El

H410

ilmd
he-shall-teach

־
doth

knowledge
H1931

rmim
ones-being-exalted

H7311

ishphut
he-shall-judge

H8199

: chdshi·u
חצצו
chtztzu

H2686

:
ילמדהלאל

H3925

-
דעת

H1847

והוא
u·eua

and·he

:ישפוטרמים

This one |dies in his
robust plentifulness, His
whole state snug and at
ease;

23

21:23
Jb

ze
this-one

ימות
imuth

H4191

b·otzm
in·staunchness-of

H6106
flawlessness-of·him

H8537

כלו

H3605
tranquil

ושליו

and·at-ease
H7961

:
:

זה

H2088
he-is-dying

תמובעצם
thm·ukl·u

all-of·him

שלאנן
shlann

H7946

u·shliu

His viscera are full of fat,
And the marrow of his
bones is |hearty.

24

21:24
Jb

viscera-of·him
H5845

מלאו
mlau

H4390

חלב

H2461

ומח

and·marrow-of
H4221

ishqe
:
:

+Yet another |dies iwith a
bitter soul, + Who has
never eaten iof good.

25
21:25

Jbוזה

and·this-one

עטיניו
otini·u

they-are-full
chlb

fat
u·mch

עצמותיו
otzmuthi·u

bones-of·him
H6106

ישקה

he-is-being-mirrigated
H8248

u·ze

H2088

imuth
בנפש

b·nphsh
ולא

u·la
אכל־

akl
he-ate

בטובה
b·tube

H2896

: They |lie together onin the
soil, And maggots |cover
on them both.

26

21:26
Jb

ichd
על

ol

H5921

־
ophr
soil

ishkbu

H7901

u·rme
ימות

he-is-dying
H4191

in·soul
H5315

מרה
mre

bitter
H4751

and·not
H3808

-

H398
in·the·good

:
יחד

together
H3162

on
-

עפר

H6083

ישכבו

they-are-lying-down

ורמה

and·maggot
H7415

thkse
she-is-mcovering

עליהם
oli·em

over·them
:

Behold, I know your
devisings And the
schemes that you |wrongly
make onagainst me.

27

21:27
Jbהן

idothi
מחשבותיכם

devisings-of·you
H4284

ומזמות
u·mzmuth

H4209

עלי
thchmsu

: תכסה

H3680H5921

:
en

behold !
H2005

ידעתי

I-know
H3045

mchshbuthi·km
and·schemes

ol·i
on·me

H5921

תחמסו

you(p)-are-wrongly-making
H2554

:
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For you are saying, Where
is the house of the tyrant,
And where are the tent
tabernacles of the wicked?

28

21:28
Jbכי

H559

בית

H1004

־
-

נדיב

H5081

אהלואיה
ael

tent-oftabernacles-of
H4908

wicked-ones
H7563

ki
that

H3588

תאמרו
thamru

you(p)-are-saying

איה
aie

where ?
H346

bith
house-of

ndib
patron

u·aie
and·where ?

H346H168

משכנות
mshknuth

רשעים
rshoim

:
:

Have you not asked those
passing on the way, And
do you not |admit their
evidence,

29

21:29
Jbהלא

e·la
?·not
H3808

shalthm
you(p)-asked

עוברי

H5674

drk

H1870

ואתתם

H226

תנכרולא
thnkru

you(p)-are-mrecognizing
H5234 That the evil one is |kept

back ›in the day of
calamity; ›In the day of
rage they are |escorted
safely?

30

21:30
Jbכי

that
H3588

שאלתם

H7592

oubri
ones-passing-of

דרך

way
u·athth·m

and·signs-of·them
la

not
H3808

:
:ki

to·day-of

איד

H343

יחשך

he-is-being-kept-back
H2820

רע

evil-one
H7451

to·day-of
H3117

ragesthey-are-being-cfetched
:

aWho |denounces his way
onto his face, And awho
|repays › him for what he
himself has done?

31
21:31

Jb

H4310

-
ליום

l·ium

H3117

aid
calamity

ichshkro
ליום

l·ium
עברות

obruth

H5678

יובלו
iublu

H2986

מי:
mi

awho ?

־

igid
he-is-ctelling

על
ol

־
-

פניו

faces-of·him

עשה־דרכו
oshe

awho ?
H4310

ishlm-
לו

:

+When he/ is |fetched to
the burying ground, +

Watch is set |alert over the
grave-mound.

32

21:32
Jbוהוא

and·he
l·qbruth

יגיד

H5046
on

H5921

phni·u

H6440

drk·u
way-of·him

H1870

והוא
u·eua

and·he
H1931

-
he-did

H6213

מי
mi

ישלם

he-is-mrepaying
H7999

־
l·u

to·him
_

:
u·eua

H1931

לקברות

to·tombs
H6913

H2986

u·ol

H5921

-
shock

ישקוד
ishqud

he-is-being-alert

The clods of the wadi are
sweet to him; + All
humanity |draws out after
him, And there is no
numbering of those before
him.

33

21:33
Jb

mthqu
they-are-sweet

H4985

לו־
l·u

to·him

רגבי

H7263

נחל

watercourse
H5158

ואחריו

and·after·him
H310

יובל
iubl

he-is-being-cfetched

ועל

and·on

גדיש־
gdish

H1430H8245

:
:

מתקו
-

_

rgbi
clods-of

nchlu·achri·u

every-of
H4900

and·to·faces-of·him
H6440

ain:

How +then can you
|comfort me with vanity,
+When only offense
remains in your replies?

34

21:34
Jb

and·how ?

תנחמוני

you(p)-shall-comfort·me

כל
kl

H3605

־
-

אדם
adm

human
H120

ימשוך
imshuk

he-is-drawing

ולפניו
u·l·phni·u

אין

there-is-no
H369

מספר
msphr

numbering
H4557

ואיך:
u·aik

H349

thnchmu·ni

H5162

הבל
ebl

H1892

ותשובתיכם
u·thshubthi·km

and·replies-of·you(p)

נשאר

he-nremains
H7604

מעל
mol

ס:
s

vanity
H8666

nshar
־
-

offense
H4604

:

+Then Eliphaz the
Temanite |answered, +
|saying:

1

22:1
Jb

u·ion
and·he-is-answering

H464

התמני
e·thmniu·iamr

H559

:
Is it to El that a master is
|profitable? tRather the
intelligent| one is |profitable
onto himself.

2
22:2
Jbיסכןהלאל

he-is-being-profitable
H5532H1397

ויען

H6030

אליפז
aliphz

Eliphazthe·Temanite
H8489

ויאמר

and·he-is-saying

:
e·l·al

?·to·El
H410

iskn
־
-

גבר
gbr

master

ki
that

יסכן־

he-is-being-profitable
ol·imu

משכיל
mshkil:

Is it delight to Him Who-
Suffices that you should
be found righteous? And
should it be His gain that
your ways become
|flawless?

3
22:3
Jbהחפץ

H2656

l·shdi
to·Who-Suffices

H7706

כי

H3588

כי

H3588

-iskn

H5532

עלימו

on·him
H5921

one-cbeing-intelligent
H7919

:
e·chphtz
?·delight

לשדי
ki

that

תצדק

H6663

u·am
and·if

btzo

H1215

כי
ki

that
H3588

ththm
דרכיך

ways-of·you

:
:

Is it fbecause of your
devout fear that He is
correcting you, That He is
entering into judgment
with you?

4

22:4
Jb

thtzdq
you-are-being-righteous

ואם

H518

־
-

בצע

gain

־
-

תתם

she-are-cbecoming-flawless
H8552

drki·k

H1870

המיראתך
e·m·irath·k

?·from·fear-of·you
H3374

יכיחך
ikich·k

H3198

ibua
he-is-entering

om·kb·mshpht

H4941

:
:

Is it not because your evil
is mngreat, And there is no
end to your depravities?

5

22:5
Jbהלא

?·not
H3808

רעתך

H7227
and·there-is-no

H369

־
qtz

end he-is-ccorrecting·you

יבוא

H935

עמך

with·you
H5973

במשפט

in·the·judgment
e·laroth·k

evil-of·you
H7451

רבה
rbe

much

ואין
u·ain-

קץ

H7093

לעונתיך
l·ounthi·k

:
:

For you have exacted
|pledge of your brothers
gratuitously, And you have
|stripped off the garments
of the naked.

6

22:6
Jbכי

that

־

you-are-taking-pledge
H2254

אחיך

brothers-of·you

חנם
chnmu·bgdi

and·garments-of
orumim

naked-ones
H6174

to·depravities-of·you
H5771

ki

H3588

-
תחבל

thchblachi·k

H251
gratuitously

H2600

ובגדי

H899

ערומים

תפשיט

you-are-cstripping

Not water have you cgiven
the faint to |drink, And
from the hungry have you
|withheld bread.

7

22:7
Jb

la

H3808

־

H4325

עיף
oiph

faint-one
H5889

תשקה
thshqe

ומרעב
u·m·rob

H7456

תמנע
thmno

you-are-withholding
H4513

- thphshit

H6584

:
:

לא

not
-

מים
mim

watersyou-are-cgiving-to-drink
H8248

and·from·hungry-one

־
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:לחם
:

+ The man of the arm of
power, he ›has the land,
And he of repute| is
dwelling in it.

8

22:8
Jbואיש

u·aish

H376
arm

H2220
to·him

_H776
and·one-being-reputed-of

H5375

פנים

faces

ישב

he-is-dwelling
b·e

in·her
_

: lchm
bread
H3899

and·man-of

זרוע
zruo

לו
l·u

הארץ
e·artz

the·land

ונשוא
u·nshuaphnim

H6440

ishb

H3427

:בה

Widows you have sent
away empty, And the arms
of orphans 7you have
|crushed~c◊.

9

22:9
Jbאלמנות

almnuth
you-msend-awayempty-handed

H2220

יתמים

orphans
H3490

he-is-being-mcrushed

:

Therefore, snares are
round about you, And
sudden alarm mfills you
with |panic;

10

22:10
Jbעל־כן

ol-kn
on-so widows

H490

שלחת
shlchth

H7971

ריקם
riqm

H7387

וזרעות
u·zrouth

and·arms-of
ithmim

ידכא
idka

H1792

:

H5921

סביבותיך
sbibuthi·k

פחים

snares
u·ibel·k

H926

פחד

afraidness
H6343

phtham
suddenly

7Light has become~

darkness◊ so you cannot
|see, And a concourse of
water is covering you.

1122:11
Jb־

-
חשך
chshk

darkness
H3808

־
thrae

H7200
round-about·you

H5439

phchim

H6341

ויבהלך

and·he-is-mflustering·you
phchd

פתאם

H6597

:
:

או
au
or

H176H2822

לא
la

not
-

תראה

you-are-seeing

ושפעת
u·shphoth

and·concourse-of
H8229

-
she-is-mcovering·you

H3680

Is not Eloah loftier than the
heavens? + See the
topmost stars, thow high
they are.

12

22:12
Jbאלוה

alue
גבה

loftiness-of
shmim

heavens
H8064

וראה
u·raerash

מים־
mim

waters
H4325

תכסך
thks·k

:
:

הלא
e·la

?·not
H3808

־
-

Eloah
H433

gbe

H1363

שמים

and·see-you !
H7200

ראש

principal-of
H7218

כוכבים
kukbim

stars
H3556

כי
ki

that
-rmu

they-are-high

:
:

+Yet you say, What does
El know? Can He |judge
through murkiness?

13

22:13
Jbמהואמרת

H4100

-ido
ערפלהבעד

orphl

H6205
he-shall-judge

:
:

H3588

רמו־

H7311

u·amrth
and·you-say

H559

me
what ?

ידע־

he-knows
H3045

אל
al
El

H410

e·bod
?·through

H1157
murkiness

ישפוט
ishphut

H8199

Thick clouds are a
concealment for Him, so
+that He cannot |see, And
He |walks about the circle
of the heavens.

14

22:14
Jbעבים

thick-clouds
H5645

סתר
sthr

to·him
_

u·la

H3808

irae
וחוג

u·chug
and·circle-of

H2329

יתהלךשמים
ithelk

H1980

: obim
concealment

H5643

־
-

לו
l·u

ולא

and·not

יראה

he-is-seeing
H7200

shmim
heavens

H8064
he-is-swalking

:

Are you keeping the path
of the eon of old wThat the
admen of lawlessness trod,

15

22:15
Jb

e·arch
the·path-of

עולם

eonyou-are-keeping
H8104

אשר

H834

דרכו

they-tread

מתי
mthi

־
-aun

lawlessness
H205

Who were arrested +when
not yet their time, When a
stream was |poured over
their foundation,

16
22:16

Jbאשר

who

־ הארח

H734

oulm

H5769

תשמר
thshmrashr

which
drku

H1869
death-doomeds-of

H4962

:און
:ashr

H834

-

qmtu
they-are-marrested

H7059

u·la
and·not

H3808

־
-

time
H6256

נהר
ner

H5104

iutzq
he-is-being-cpoured

H3332

יסודם •Who were saying to El,
Withdraw from us, And,
What can He Who-
Suffices |effect for 7us~c◊?

17
22:17

Jb

the·ones-saying
H559

לאל עתולאקמטו
oth

stream

יוצק
isud·m

foundation-of·them
H3247

:
:

האמרים
e·amriml·al

to·El
H410

withdraw-you !
H5493

from·us

ומה

H4100

שדייפעל־

Who-Suffices
H7706

למו
lmu

for·them
_

: +Yet He Himself had filled
their houses with good;
(+Still the counsel of the
wicked is far from me.)

18

22:18
Jbמלא

mla
בתיהם

bthi·em

H1004

סור
sur

ממנו
mm·nu

H4480

u·me
and·what ?

-iphol
he-shall-contrive

H6466

shdi:
והוא
u·eua

and·he
H1931

he-fills
H4390

houses-of·them

ועצת
u·otzth

wicked-ones
H7563

rchqe
she-is-far

H7368

מני
m·ni

from·me

: The righteous |see it and
|rejoice, And the innocent
one |derides › them,
saying:

19

22:19
Jb

H7200

צדיקים
tzdiqim

righteous-ones

וישמחו

and·they-are-rejoicing
H8055

טוב
tub

good
H2896

and·counsel-of
H6098

רשעים
rshoim

רחקה

H4480

:
יראו

irau
they-are-seeing

H6662

u·ishmchu

ונקי
u·nqi

and·innocent-onehe-is-deriding

־
-

to·them
_

: Assuredly whoever rose
against us is suppressed,
And fire has devoured
their surplus.

20

22:20
Jbאם

if
-

not
qim·nu

one-rising-of·us
H7009

ויתרם
u·ithr·m

H5355

ילעג
ilog

H3932

למו
lmu:am

H518

לא־
la

H3808

נכחד
nkchd

he-is-suppressed
H3582

קימנו

and·surplus-of·them
H3499

אשאכלה
ash
fire

H784

: Be careful, I pray, witoward
Him, and fare well; iBy
these means good shall
come to you.

21

22:21
Jbהסכן

H5532

־
-

please !

עמו
om·u

H5973

תבואתך
thbuath·k akle

she-devours
H398

:eskn
cbe-careful-you !

נא
na

H4994
with·him

ושלם
u·shlm

and·be-at-peace-you !
H7999

בהם
b·em

in·them
_

she-shall-come-to·you
H935

טובה

good

Take hold, I pray, to the
law from His mouth, And
place His sayings in your
heart.

22

22:22
Jbקח

take-you !
-

נא

please !
m·phi·u

from·mouth-of·him
H6310

thure
law

H8451

ושים
u·shim

and·place-you !sayings-of·him

בלבבך

in·heart-of·you
: tube

H2896

:
:qch

H3947

־
na

H4994

תורהמפיו

H7760

אמריו
amri·u

H561

b·lbb·k

H3824

:
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If you |return unto Him
Who-Suffices 7and you
|submit~◊, If you cput
iniquity |far from your tent

23

22:23
Jbאם

am
תשוב
thshub

you-are-returning
H7725

od
unto

H5704

־
-shdi

Who-Suffices
thrchiq

you-are-cputting-far
H7368

oule
iniquity

H5766

m·ael·k
from·tent-of·you

H168

:

if
H518

־
-

שדיעד

H7706

תבנה
thbne

you-shall-be-built
H1129

מאהלךעולהתרחיק
:

And set- aside your gold
ore upon the soil, And
wealth of Ophir iamong the
rocks of the wadis,

24

22:24
Jb

and·set-you !
H7896

-
על

ol
on

H5921

-
עפר

soildefense

נחליםובצור
auphir
Ophir

:

+Then He Who-Suffices
will become your gold ore
And rich pinnacles of
silver for you.

25

22:25
Jb

u·eie

H1961

ושית
u·shith

־־
ophr

H6083

בצר
btzr

H1220

u·b·tzur
and·in·rock-of

H6697

nchlim
watercourses

H5158

אופיר

H211

:
והיה

and·he-becomes

שדי
shdi

Who-Suffices
H7706

btzri·k
defenses-of·you

H3701

תועפות

ones-fainted
l·k

_

:
For then you shall find
pleasure for yourself onin
Him Who-Suffices, And
you shall lift up your face
to Eloah.

2622:26
Jbעלאזכי

ol

H5921

שדי
shdi

Who-Suffices
H7706

בצריך

H1220

וכסף
u·ksph

and·silver-of
thuophuth

H8443

לך

for·you
:ki

that
H3588

־
-az

then
H227

on

־
-

תתענג

H6026

u·thsha
and·you-shall-lift-up

אל

H413

-
אלוה

Eloah
H433

faces-of·you

: You shall entreat › Him,
and He shall hear you,
And you shall pay your
vows.

27

22:27
Jbתעתיר

thothir
you-shall-entreat

H6279

ali·u
to·him

ththong
you-shall-senjoy-deliciousness

ותשא

H5375

al
to

־
alue

פניך
phni·k

H6440

:
אליו

H413

and·he-shall-hear·you
H8085H5088

thshlm

+When you |prescribe a
samatter, + it shall be
confirmed to you, And light
will brighten on your ways.

28

22:28
Jb

u·thgzr

H1504

אומר
aumr

saying
H562

ויקם

and·he-shall-be-confirmed

וישמעך
u·ishmo·k

ונדריך
u·ndri·k

and·vows-of·you

תשלם

you-shall-mpay
H7999

:
:

ותגזר

and·you-shall-sever

־
-u·iqm

H6965

ועללך
u·ol

and·on
-

נגהדרכיך
nge

he-brightens
H5050

אור

H216

: tWhen they abase, +then
you may saclaim pride,
+For He shall save the
downcast of eyes.

29

22:29
Jb

ki

H3588

-eshphilu
and·you-shall-say

H559

גוה
gue

pomp
H1466

and·prostrate-of
H7807

l·k
to·you

_H5921

־
drki·k

ways-of·you
H1870

aur
light

:
כי

that

השפילו־

they-cabase
H8213

ותאמר
u·thamr

ושח
u·shch

oinim
eyes

H5869

יושע
iusho

:
:

He shall give escape to
the innocent ~man~◊, And
7you shall escape~ iby the
purity of your palms.

30

22:30
Jbימלט

imlt
he-shall-mgive-escape

אי
ai

H336

נקי

innocent-one
H5355

palms-of·you

: עינים

he-shall-csave
H3467H4422

where ?

־
-nqi

ונמלט
u·nmlt

and·he-nescapes
H4422

בבר
b·br

in·purity-of
H1252

כפיך
kphi·k

H3709

:

p
פ

+So Job |answered, +
|saying:

1

23:1
Jbויען

and·he-is-answering
aiubu·iamr: Today mras well, my

concern will seem
rebellious; 7His~c◊ hand is
heavy on my sighing.

223:2
Jbגם

moreover
H1571

־
-

היום

the·day
mri

rebellion

שחי
shch·i

ידי
id·i

hand-of·me
H3027

u·ion

H6030

איוב

Job
H347

ויאמר

and·he-is-saying
H559

:
gme·ium

H3117

מרי

H4805
meditation-of·me

H7879

kbde

H3513

על

on

אנחתי־
anchth·i

H585

:
:

aO |gthat I knew +where I
might find Him, That I
might come unto His
establishment!

3

23:3
Jbמי

any ?
H4310

־
-

יתן

he-shall-give

ידעתי

H3045

ואמצאהו
u·amtza·eu

אבוא

H935

עד
od

unto

כבדה

she-is-heavy
ol

H5921

-
sighing-of·me

miithn

H5414

idothi
I-knewand·I-shall-find·him

H4672

abua
I-shall-come

H5704

־
-

תכונתו
thkunth·u

H8499

:
:

I would |arrange a jplea
before Him And |fill my
mouth with pleadings.

4

23:4
Jb

H6186

לפניו

H6440

ופימשפט
u·ph·i

and·mouth-of·me
H6310H4390

thukchuth
corrections establishment-of·him

אערכה
aorke

I-shall-arrange
l·phni·u

to·faces-of·him
mshpht

judgment
H4941

אמלא
amla

I-shall-fill

תוכחות

H8433

:
:

I would |know the
declarations with which He
shall answer, And I would
|understand what He shall
say to me.

5

23:5
Jbאדעה

adoe
I-shall-know

מלים
mlim

H4405

יענני
ion·niu·abine

and·I-shall-understand
H995

לי־
l·i

H3045
declarationshe-shall-answer·me

H6030

מהואבינה
me

what ?
H4100

-
יאמר

iamr
he-shall-say

H559
to·me

_

:
:

Shall He contend wiagainst
me iwith an mnabundance
of vigor? ySurely He
Himself shall not place
charges iagainst me!

6

23:6
Jb

e·b·rb

H7227

כח־

vigor
H3581H7378

עמדי
omd·i

לא

H389

הוא־

H1931

ישם
ishm

in·me

:
:23:7

Jbשם הברב

?·in·abundance-of
-kch

יריב
irib

he-shall-contendwith·me
H5978

la
not

H3808

אך
ak

yea
-eua

hehe-shall-place
H7760

בי
b·i

_

shm
there
H8033
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ישר
ishrnukch

being-corrected
H3198

עמו
u·aphlte

H6403

לנצח
l·ntzch

to·permanence
H5331

m·shpht·i
from·one-judging-of·me

:
:

Behold, I |go to the east,
and He is not there, And
afback again, and I cannot
|detect › Him.

8

23:8
Jbהן

en
behold ! upright-man

H3477

נוכח
om·u

with·him
H5973

ואפלטה

and·I-shall-mbe-delivered

משפטי

H8199H2005

I-am-mgoing
H1980

u·ain·nu
and·there-is-no·himand·back

ולא

and·not

אבין־
abin

I-am-understanding

iWhen He is dworking- to
the left, + I do not |perceive
Him; He is |draped to the
right, and I do not |see
Him.

9

23:9
Jbבעשתו

H6213

קדם
qdm
east

H6924

אהלך
aelk

ואיננו

H369

ואחור
u·achur

H268

u·la

H3808

-

H995

לו
l·u

to·him
_

:
:

שמאול
shmaul

left
H8040

b·oshth·u
in·to-do-of·him

u·la

H3808

אחז־
achz

I-am-perceiving
H2372

iotphimin
right

אראהולא

I-am-seeing

: tBut He knows the way
with me; When He tests
me, + I shall go forth like
gold.

10

23:10
Jbכי

that
H3588

ידע
ido

H3045H1870

omd·i
with·me

H5978

ולא

and·not
-

יעטף

he-is-drooping
H5848

ימין

H3225

u·la
and·not

H3808

arae

H7200

:ki
־
-

he-knows

דרך
drk

way

עמדי

he-tests·me

כזהב
k·zeb

as·the·gold

אצא
atza

H3318

:

My feet have held closely
ito His movement; I have
kept to His way and have
not |turned aside.

11

23:11
Jb

b·ashr·u

H838

אחזה
achzergl·i

foot-of·me

דרכו

way-of·him

שמרתי
shmrthi

I-keep
H8104H3808

-
בחנני
bchn·ni

H974H2091
I-shall-go-forth

באשרו:

in·progress-of·himshe-holds
H270

רגלי

H7272

drk·u

H1870

ולא
u·la

and·not

־

at
I-am-cturning-aside

:
:

From the instruction of His
lips + I do not |remove
myself; I have secluded
7in~◊ my bosom the
sayings of His mouth.

12

23:12
Jb

mtzuth
instruction-oflips-of·him

ולא
u·la

and·not

אמיש
amish

I-am-cremoving
m·chq·itzphnthi

H6845

אמרי
-

אט

H5186

מצות

H4687

שפתיו
shphthi·u

H8193H3808H4185

מחקי

from·bosom-of·me
H2706

צפנתי

I-seclude
amri

sayings-of
H561

־

פיו
phi·u:

+Yet He is i One, and awho
can |turn Him back? +

What His soul has
yearned for + He shall do.

13

23:13
Jbוהוא

b·achd
in·one

H259

ישיבנו
ishib·nu

he-shall-cturn-back·him
H7725H183

mouth-of·him
H6310

:
u·eua

and·he
H1931

ומיבאחד
u·mi

and·awho ?
H4310

ונפשו
u·nphsh·u

and·soul-of·him
H5315

אותה
authe

she-myearns-for

u·iosh

For He shall accomplish
what is marked out for me,
And many other plans are
with Him like these.

14

23:14
Jb

ki
that

ishlim
he-shall-caccomplish

חקי
u·k·ene

and·as·they(f)

רבות

H7227

om·u
with·him

:

Therefore, I am |flustered
fat His presence; When I
|consider + I am |afraid fof
Him.

15

23:15
Jbעל־כן

H5921

ויעש

and·he-shall-do
H6213

:
:

כי

H3588

ישלים

H7999

chq·i
statute-of·me

H2706

וכהנה

H2007

rbuth
many-ones

עמו

H5973

:ol-kn
on-so

m·phni·u
from·faces-of·him

H6440

abel

H926H995

ואפחד

and·I-am-being-afraid
H6342

from·him
H4480

:
: + El Himself has cmade

my heart timorous, And
He Who-Suffices has
flustered me.

1623:16
Jb

H410

אבהלמפניו

I-am-being-flustered

אתבונן
athbunn

I-am-sconsidering
u·aphchd

ממנו
mm·nu

ואל
u·al

and·El

הרך

H7401

לבי

H3820

u·shdi

H7706

ebeil·ni
he-cflusters·me

H926

: tBut I am not effaced
fbecause of darkness And
fbecause gloom has
covered my face.

17

23:17
Jbכי

that
H3588

נצמתי־
ntzmthi

I-am-effaced

מפני

from·faces-of
- erk

he-cmakes-tender
lb·i

heart-of·me

ושדי

and·Who-Suffices

הבהילני
:ki-

לא
la

not
H3808H6789

m·phni

H6440

־

ומפניחשך

and·from·faces-of·me
H6440

he-mcovers

־
-

אפל

gloom

:
: chshk

darkness
H2822

u·m·phn·i
כסה

kse

H3680

aphl

H652

For what reason have
times for judgment not
been set aside fby Him
Who-Suffices, And why
do those knowing Him not
perceive His days?

1

24:1
Jbמדוע

H4069

m·shdi
from·Who-Suffices

לא
la

notthey-are-secluded
H6845H6256H3045

K

mduo
for-what-reason

משדי

H7706H3808

־
-

נצפנו
ntzphnu

עתים
othim
times

וידעו
u·ido·u

and·one-knowing-of·him

וידעיו
u·idoi·u

and·ones-knowing-of·him
H3045

Q

chzu

H2372

ימיו

days-of·him
H3117

: 7The wicked0 |move away
boundary markers; They
pillage the drove and
openly |graze them.

2

24:2
Jb

boundaries

ישיגו
gzlu

H1497

לא
la

not
H3808

־
-

חזו

they-perceive
imi·u:

גבלות
gbluth

H1367

ishigu
they-are-covertaking

H5381

עדר
odr

drove
H5739

גזלו

they-pillage

u·irou

H7462

:

The orphans' donkey they
|lead away; They take the
widow's bull as a |pledge.

3

24:3
Jbחמור

chmur
donkey-of

H2543

ithumim
orphans

ineguichblu

H2254

שור
shuralmne

H490

:
:

וירעו

and·they-are-grazing

יתומים:

H3490

ינהגו

they-are-leading-away
H5090

יחבלו

they-are-taking-pledgebull-of
H7794

אלמנה

widow
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They |turn aside the needy
from the way; The
humbled of the earth must
hide together.

4

24:4
Jbיטו

they-are-cturning-aside
abiunim

H34
from·way

H1870

חבאו
chbau

they-are-mforced-to-hide
H2244

onii

H6035

־

land
H776

:
itu

H5186

אביונים

needy-ones

מדרך
m·drk

יחד
ichd

together
H3162

עניי

humble-ones-of
-

ארץ
artz:

Behold, like onagers in the
wilderness They go forth
early| for prey, In their
contriving ~until the
evening; Yet not~◊

nourishment for their
youths!

5

24:5
Jbהן

en
behold !

phraim
wild-donkeys

H6501

במדבר
b·mdbr

יצאו
itzau

H3318

בפעלם
b·phol·m

in·contrivance-of·them
H6467

ones-mseeking-earlyfor·the·prey

ערבה
orbe

H2005

פראים

in·the·wilderness
H4057

they-go-forth

משחרי
mshchri

H7836

לטרף
l·trph

H2964
gorge
H6160

_

lchm
לנערים They |reap in the field ~iat

night~◊, And they
|scavenge in the vineyard
of the wicked.

6

24:6
Jbבשדה

in·the·fieldchopped-straw-of·him
H1098

they-are-creaping
H7114

K

יקצורו

they-are-reaping
H7114

Q

לו
l·u

for·him

לחם

bread
H3899

l·norim
for·the·youths

H5288

:
:b·shde

H7704

בלילו
blil·u

יקצירו
iqtziruiqtzuru

u·krm
and·vineyard-of

רשע
ilqshu

they-are-mscavenging
H3953

:

Naked, they |lodge at night
f without clothing, And they
ishave no covering ifor the
cold.

7

24:7
Jbערום

naked
H6174H3885

מבלי
m·bli

from·without
H1097H3830

ואין

H369

וכרם

H3754

rsho
wicked-one

H7563

:ילקשו
orum

ילינו
ilinu

they-are-lodging

לבוש
lbush

clothing
u·ain

and·there-is-no

H3682

בקרה

H7135

:

They are |doused fby the
mountain storm, And f

without a refuge they hug
to a rock.

8

24:8
Jbמזרם

from·storm-of
H2230

erimirtbu
they-are-being-wetand·from·withoutrefuge

H4268

chbqu-tzur

H6697

כסות
ksuth

covering
b·qre

in·the·cold

:
m·zrm

הרים

mountains
H2022

ירטבו

H7372

ומבלי
u·m·bli

H1097

מחסה
mchse

חבקו

they-membrace
H2263

צור־

rock

:
:

Yet others |snatch the
orphan from the breast,
And they take as a |pledge
~the infant of~◊ the
humble.

9

24:9
Jbיגזלו

H1497

יתוםמשד
ithum

orphan

ועל
u·ol

and·on

עני

H6041

יחבלו

they-are-taking-pledge

:
:

Naked they go about
without clothing, And
hungry they carry the
sheaf.

10

24:10
Jbערום

igzlu
they-are-snatching

m·shd
from·breast

H7699H3490H5921

־
-oni

humble-one
ichblu

H2254

orum
naked
H6174

elku

H1980

bli
without

lbush

H3830

ורעבים

and·hungry-onesthey-carry
H5375

sheaf
H6016

~Without their songs~◊

they |clarify oil; They tread
the winevats +yet are
|thirsty.

11
24:11

Jb

between
-shurth·m

barricades-of·them
H7791

הלכו

they-mgo-about

בלי

H1097

לבוש

clothing
u·robim

H7456

נשאו
nshau

עמר
omr

:
:

בין
bin

H996

שורתם־

they-are-cclarifying-oil
H6671

winevats
H3342

דרכו

they-tread
H1869

ויצמאו

and·they-are-thirsting
H6770

:
:

fIn the city ~the dying~◊
|moan, And the soul of the
wounded |implores for
help; +Yet Eloah, He does
not |place charges of
impropriety.

12

24:12
Jbמעיר

from·city
H5892H4962

ינאקו
inaqu

they-are-moaning

יצהירו
itzeiru

יקבים
iqbimdrkuu·itzmaum·oir

מתים
mthim

death-doomeds
H5008

ונפש
u·nphsh

and·soul-of
H5315

־
chllim

H2491

thshuo
ואלוה

u·alue

H433

la

H3808

ישים
thphle

impropriety
H8604

They/ bare iamong those
revolting against the light;
They neither recognize its
ways Nor dwell in its
tracks.

13

24:13
Jb

eme

H1992

eiu
they-arebc

-
חללים

ones-wounded

תשוע

she-is-mimploring
H7768

and·Eloah

לא

not

־
-ishim

he-is-placing
H7760

:תפלה
:

המה

they

היו

H1961

in·ones-revolting-of
-

light
H216

־

ways-of·him
H1870

ולא
u·la

and·notthey-dwell

בנתיבתיו
b·nthibthi·u

in·tracks-of·him

:
:

›When the light is gone
the murderer| |arises; He
|despatches the humble
and needy one; And in the
night he |bcontinues as a
thief.

14

24:14
Jb

H216

במרדי
b·mrdi

H4775

אור־
aur

לא
la

not
H3808

-
הכירו

ekiru
they-crecognize

H5234

דרכיו
drki·u

H3808

ישבו
ishbu

H3427H5410

לאור
l·aur

to·the·light

יקום

he-is-arising
H6965H7523

iqtl
he-is-despatching

-oni

H6041

ואביון
u·abiun

and·needy-one
H34

ובלילה
u·b·lile

and·in·the·night

יהי

he-is-becoming

:כגנב
: iqum

רוצח
rutzch

one-being-murderer

יקטל

H6991

עני־

humble-one
H3915

iei

H1961

k·gnb
as·the·thief

H1590

+ The eye of the adulterer|

keeps watch for the
twilight, › Saying-, Not eye
can |regard me; And he
|places a concealment
over his face;

15

24:15
Jbועין

u·oin

H5869

naph
one-committing-adultery

H5003
she-observes

nshph
gloaming

l·amr
לא

la

H3808

־

and·eye-of

שמרהנאף
shmre

H8104

נשף

H5399

לאמר

to·to-say-of
H559

not
-

תשורני
thshur·ni

she-shall-regard·me
H7789

עין
oin
eye

H5869

u·sthr
and·concealment-of

phnim

H6440H7760

:
:

In the darkness he
burrows into houses. By
day they seal › themselves
up; They do not know the
light.

16

24:16
Jb

chthr
he-burrows

בחשך

in·the·darkness
bthim

houses

יומם

H3119

chthmu
למו־

_

וסתר

H5643

פנים

faces

ישים
ishim

he-is-placing

חתר

H2864

b·chshk

H2822

בתים

H1004

iumm
by-day

חתמו

they-mseal-up
H2856

-lmu
to·them
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לא
la

not

־
idou

H3045H216

:

For altogether morning is
blackest shadow to them,
For each one |values the
decadent things of the
blackest shadow.

17

24:17
Jbכי

ki

H3588H3162

בקר
bqrlmu

to·themshadow-of-death

כי
ki

that

־
-

יכיר

H3808

-
ידעו

they-know

אור
aur

light

:

that

יחדו
ichdu

altogethermorning
H1242

למו

_

צלמות
tzlmuth

H6757H3588

ikir
he-is-cidentifying

H5234

בלהות

decadences-of
H1091

צלמות

H6757

:

He is fleet over the
surface of the waters. May
their portion be dishonored
ion the land; May he not
face the way of the
vineyards.

18

24:18
Jbקל

fleet
-

הוא
ol

on

פני־
phni

surfaces-of
H6440

־
-mim

waters
H4325

thqll
she-shall-be-mslighted

H7043

חלקתם

portion-of·them
bleuthtzlmuth

shadow-of-death

:
ql

H7031

־
eua
he

H1931

על

H5921

-
תקללמים

chlqth·m

H2513

in·the·land

לא
la

H3808

דרך־
drk

way-of
H1870

כרמים
krmim

H3754

: May aridity mrand warmth
siphon away the snow
waters, And the unseen
those who have sinned.

19

24:19
Jb

tzie

H6723

גם

moreover

־
-

H2527

מימייגזלו

H4325

־
-

snow
H7950

בארץ
b·artz

H776
not

-
יפנה
iphne

he-shall-face
H6437

vineyards
:

ציה

aridity
gm

H1571

חם
chm

warmth
igzlu

they-are-snatching
H1497

mimi
waters-of

שלג
shlg

שאול
shaul

חטאו
chtau:

May the ~city square~◊
|forget him, The maggot
find him -sweet; May he
not be remembered any
frmore, So +that, like a
tree, iniquity shall be
broken down.

20

24:20
Jb

ishkch·eu
רחם

womb
mthq·u

he-finds-sweet·him
H4988

רמה

maggot
H7415

oud
further

H5750

לא

not
H3808

־
-

unseen
H7585

they-sinned
H2398

ישכחהו:

he-shall-forget·him
H7911

rchm

H7358

מתקו
rme

עוד
la

H2142

ותשבר

H7665

כעץ
k·otzoule

iniquity
:

7He has cdone evil to~◊ the
barren one who |bears not,
And he has not cdone
|good for the widow.

21

24:21
Jbעקרהרעה

oqre
barren-one

H6135

לא
la

not

תלד
thld

H3205

יזכר
izkr

he-shall-be-remembered
u·thshbr

and·she-shall-be-brokenas·the·tree
H6086

עולה

H5766

:
roe

grazing
H7462H3808

she-is-giving-birth

ואלמנה
la

not
H3808

ייטיב
iitib

+ He draws forth the
sturdy ones iby his vigor;
He |arises, and none can
cput |reliance in their lives.

22

24:22
Jb

u·mshk

H4900

אבירים
abirim

sturdy-ones
H47

בכחו
b·kch·u

he-is-arising
H6965H3808

u·almne
and·widow

H490

לא

he-is-cdoing-good
H3190

:
:

ומשך

and·he-draws-forthin·vigor-of·him
H3581

יקום
iqum

ולא
u·la

and·not

־
-

יאמין
iamin

H2416

He◊ |gives › serenity to
him, and he |leans back,
+Yet His eyes are on their
ways.

23

24:23
Jbיתן

ithn

H5414

לבטח

to·trusting
H5869

ol
on

־
-

he-is-cplacing-faith
H539

בחיין
b·chiin

in·the·lives

:
:

he-is-giving

־
-

לו
l·u

to·him
_

l·btch

H983

וישען
u·ishon

and·he-is-nleaning
H8172

ועיניהו
u·oini·eu

and·eyes-of·him

על

H5921

ways-of·them
H1870

: They are exalted a little
while, +but each will be no
more; + They will be
reduced; Like all others
they shall be shut off, And
like the head of a
grainstalk they shall be
snipped off.

24

24:24
Jb

they-are-exaltedlittle
H4592

ואיננו
u·ain·nu

H369
and·they-are-creduced

k·kl
they-shall-be-shut-up

דרכיהם
drki·em:

רומו
rumu

H7426

מעט
mot

and·there-is-no·him

והמכו
u·emku

H4355

ככל

as·the·all
H3605

יקפצון
iqphtzu·n

H7092

u·k·rash
שבלת

shblth
they-shall-be-snipped-off

H5243

: +But if not so, indeed awho
can cprove me a |liar +Or
|plestablish my declaration
as nothing?

2524:25
Jbואם

la
not

H3808
indeed

מי

awho ?
ikzib·ni

he-shall-cprove-a-liar·me
H3576

וכראש

and·as·head-of
H7218

spike
H7641

ימלו
imlu

:
u·am
and·if

H518

־
-

אפולא
aphu

H645

mi

H4310

יכזיבני

u·ishm

H7760

לאל
mlth·i

declaration-of·me
H4405

:
:

וישם

and·he-shall-place
l·al

to·must-not-be
H408

סמלתי
s

+Then Bildad the Shuhite
|answered, + |saying:

1

25:1
Jbויען

H6030

בלדד
bldd

Bildad
H1085

e·shchi
the·Shuhite

H7747H559

Rule- and awesome might
are with Him, Who is
destablishing peace in His
heights.

225:2
Jbהמשל

to-crule

ופחד

and·awe

עמו
om·u

with·him
H5973

עשה
oshe

H6213

שלום
shlum
peace
H7965

u·ion
and·he-is-answering

ויאמרהשחי
u·iamr

and·he-is-saying

:
:emshl

H4910

u·phchd

H6343
makingdo

b·mrumi·u

H4791

:
:

Is it possible to number ›

His troops, And on awhom
does His light not |rise?

3

25:3
Jbהיש

e·ish

H3426

msphr

H4557H5921

-
מי
mi

לא

not
H3808

iqum

H6965

aur·eu
במרומיו

in·heights-of·him?·there-is

מספר

number

לגדודיו
l·gdudi·u

to·troops-of·him
H1416

ועל
u·ol

and·on

־

awhom ?
H4310

la
־
-

יקום

he-is-rising

אורהו

light-of·him
H216

:
:

wtHow +then can a mortal
be found |righteous
wibefore El, And wthow can
one born| of woman be
|spotless?

4

25:4
Jbומה

-
יצדק

he-shall-be-justified
H6663

אנוש

mortal

עם
om

with

־
al
El

u·me
and·what ?

-
he-shall-be-clear

ילוד
ilud

H3205

אשה

woman
H802

: u·me
and·what ?

H4100

־
itzdqanush

H582H5973

-
אל

H410

ומה

H4100

יזכה־
izke

H2135
one-being-born-of

ashe
:
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bdIf freven the moon + does
not |irradiate, And the
stars, they are not
spotless in His eyes,

5

25:5
Jb

en
behold !

עד
od

H5704

ירח
irchu·la

and·not
H3808

יאהיל
iaeil

H166

וכוכבים
u·kukbim
and·stars

H3556

la

H3808

זכו
zku

H2141
in·eyes-of·him

:

How much less t a mortal,
that maggot, And a son of
humanity, that worm?

6

25:6
Jb

aph
indeed

הן

H2005
unto

־
-

moon
H3394

ולא

he-is-cirradiating

לא

not

־
-

they-are-purged

בעיניו
b·oini·u

H5869

:
אף

H637

כי
ki

that
H3588

-anush

H582

רמה

H7415H1121

אדם־

human
H120H8438

אנוש־

mortal
rme

maggot

ובן
u·bn

and·son-of
-adm

תולעה
thuloe
worm

:
:

פ
p

+So Job |answered, +
|saying:

1

26:1
Jb

u·ion

H6030

ויאמראיוב

and·he-is-saying
H559

wtHow you have helped
one without vigor And
saved an arm notwithout
strength!

226:2
Jbמה

me

H4100

־
-

עזרת
ozrth

you-helped
H5826

ללא
-

כח

vigor
H3581

you-savednot
H3808

־
-

ויען

and·he-is-answering
aiub
Job

H347

u·iamr
:
:

what !
l·la

to·not
H3808

־
kch

הושעת
eushoth

H3467

זרוע
zruo
arm

H2220

לא
la

עז

H5797

wtHow you have counseled
one › without wisdom, And
the reality of things you
have › mnabundantly
cmade known!

3

26:3
Jbמה

me-
יעצת

iotzth
you-counseled

H3289
to·not
H3808

chkme
wisdom

H2451H7230

הודעת
eudoth

you-cmade-known
H3045

:

»For awhom have you told
these declarations, And
awhose breath has come
forth from you?

4

26:4
Jbאת

ath
»

H854

oz
strength

:
:

what !
H4100

ללא־
l·la

ותושיהחכמה
u·thushie

and·reality
H8454

לרב
l·rb

to·the·abundance

־:
-

mi

H4310

egdth
you-ctold

H5046

ונשמתמלין
u·nshmth

and·breath-of
H5397

־
-

מי

H3318

:
:

The Rephaim, they
|travailed, f Those beneath
the waters and
tabernacling in them.

5
26:5
Jb

the·Rephaimthey-are-mtravailing
H2342

מי

awhom ?

הגדת
mlin

declarations
H4405

mi
awho ?

H4310

יצאה
itzae

she-came-forth

ממך
mm·k

from·you
H4480

הרפאים
e·rphaim

H7496

יחוללו
ichullu

m·thchth
from·beneath

H8478

mim
waters

H7931

: The unseen was naked in
front of Him, And there
was no covering for
Abaddon.

6

26:6
Jbשאולערום

unseen
H5048

u·ain
and·there-is-no

H369
covering

מיםמתחת

H4325

ושכניהם
u·shkni·em

and·ones-tabernacling-of·them
:orum

naked
H6174

shaul

H7585

נגדו
ngd·u

in-front-of·him

כסותואין
ksuth

H3682

לאבדון
:

He stretched| out the north
over the chaos, Hanging
the earth upon
nothingness.

7

26:7
Jb

nte
על

ol-
תהו
theu

chaos
H8414

thle

H8518

ארץ

earth

על

on
-bli

without
H1099

מה

what ?

:
l·abdun

for·the·destruction
H11

נטה:

stretching-out
H5186

צפון
tzphun

north
H6828

over
H5921

תלה־

hanging
artz

H776

ol

H5921

־בלי־
-me

H4100

:

He bundled| up the waters
in His thick clouds, And
the cloud was not rent
beneath them.

8

26:8
Jbבעביומים־

b·obi·uu·la
־
-

נבקע

H1234

onn
cloud
H6051H8478 He held| back the face of

the ~full moon~◊,
Spreading- over it His
cloud.

9

26:9
Jb

H270

צרר
tzrr

bundling-up
H6887

-mim
waters

H4325
in·thick-clouds-of·him

H5645

ולא

and·not
H3808

nbqo
he-was-rent

תחתםענן
thchth·m

beneath·them

:
:

מאחז
machz

mholding-back

פני
phni

H6440

כסה־

throne
H3678

to-spread
H6576H5921

עננו

cloud-of·him

:
~He delineated the
horizon~◊ over the surface
of the waters, Unto the
allboundary of light with
darkness.

1026:10
Jbחק

chq
statutory-limit

-chg
he-circled

על

over

־
phni

surfaces-of
H6440

־

H4325

עד

unto

־

faces-of
-kse

פרשז
phrshz

עליו
oli·u

over·him
onn·u

H6051

:

H2706

חג־

H2328

ol

H5921

-
פני

-
מים
mim

waters
od

H5704

-

תכלית
thklith

coincidence-of
H8503

aur

H216

עם
om

H5973

חשך־

darkness

The columns of the
heavens were made to
|collapse And were
|stunned fat His rebuke.

11

26:11
Jb

columns-of
H5982

שמים

H8064

ויתמהו אור

lightwith
-chshk

H2822

:
:

עמודי
omudishmim

heavens

ירופפו
iruphphu

they-are-making-collaps
H7322

u·ithmeu
and·they-are-being-amazed

H8539

m·gorth·u
from·rebuke-of·him

:
:

iBy His vigor He lulled the
sea, And iby His
understanding He
transfixed Rahab.

12

26:12
Jbבכחו

rgo

H7280

e·im

H3220

ובתובנתו

H8394

K

מגערתו

H1606

b·kch·u
in·vigor-of·him

H3581

רגע

he-lulled

הים

the·sea
u·b·thubnth·u

and·in·understanding-of·him

and·in·understanding-of·him
H8394

Q

reb
one-audacious

H7293

: iBy His spirit the heavens
were made seemly; His
hand travailed with the
fugitive serpent.

13

26:13
Jb

H7307

shmim
heavens

שפרה
shphre
seemly

H8235

ובתבונתו
u·b·thbunth·u

מחץ
mchtz

he-transfixed
H4272

רהב
:

ברוחו
b·ruch·u

in·spirit-of·him

שמים

H8064

חללה
chlle

she-mtravailed
H2342

ידו

hand-of·him
H3027

nchsh

H5175

בריח
brich

Behold, these are but the
fringes of His ways, And
what a little buzz of a word
is heard iof Him! +Yet the
thunder of His masterful

14

26:14
Jbהן

en

H2005

־
-

אלה
ale

ends-of

דרכו

way-of·him
H1870

KQ

ומה
u·me

and·what !
H4100

־

H8102

id·u
נחש

serpentfugitive
H1280

:
:

behold !these
H428

קצות
qtzuth

H7098

drk·u
דרכיו

drki·u
ways-of·him

H1870

-
שמץ
shmtz

buzzing-of
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deeds, awho shall
understand it?

nshmo

H8085

בו
b·u

and·thunder-ofmastery-of·him

K

masterful-deeds-of·him

Q

מי
mi

H4310

יתבונן
ithbunn:s

דבר
dbr

word
H1697

נשמע

we-are-hearing

־
-

in·him
_

ורעם
u·rom

H7482

גבורתו
gburth·u

H1369

גבורותיו
gburuthi·u

H1369

awho ?he-shall-understand
H995

ס:

+Then Job |continued to
lift- up his discourse, +
|saying:

1

27:1
Jbויסף

u·isphaiub
Job

H347

שאת
shath

H5375

mshl·u
proverb-of·him

H4912

ויאמר

and·he-is-saying
H559

:
As El lives, Who has
taken away judgment for
me, + He Who-Suffices,
Who has cbrought
bitterness on my soul,

2
27:2
Jbחי

chi-al
El

H410

הסיר
esir

H5493
and·he-is-cproceeding

H3254

איוב

to-lift-up-of

משלו
u·iamr

:

life
H2416

אל־

he-ctook-away

mshpht·i
judgment-of·meand·Who-Suffices

emr

H5315

:
t As long as my breath is
yet whole within me And
the spirit of Eloah is in my
nostrils,

327:3
Jbכי

that
H3588

כל־
kl

־
-oud

still
H5750

נשמתי

H5397

b·i
משפטי

H4941

ושדי
u·shdi

H7706

המר

he-cmade-bitter
H4843

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
:ki-

all-of
H3605

עוד
nshmth·i

breath-of·me

בי

in·me
_

אלוה
alue

H433H639

My lips shall assuredly not
speak iniquity, And my
tongue, it shall assuredly
not cooutter deceit.

4

27:4
Jbאם

-
תדברנה

thdbrne
they-are-mspeaking

shphth·i
lips-of·me

H8193
iniquity

H3956
if

H518

ורוח
u·ruch

and·spirit-of
H7307

Eloah

באפי
b·aph·i

in·nostril-of·me

:
:am

if
H518

־

H1696

עולהשפתי
oule

H5766

ולשוני
u·lshun·i

and·tongue-of·me

אם
am

־
-

יהגה

he-is-soliloquizing

רמיה
rmie

H7423

: Far be it ›from me should I
ever |justify »you; Until I
|breathe my last, I shall not
put away my integrity from
me.

5

27:5
Jbליחלילה

to·me
am

H518

-atzdiq
אתכם
ath·km
»·you(p)

H853

עד
od

H5704

אגוע
aguo

I-am-expiring
H1478

la- iege

H1897
deceit

:chlil·e
far-be-it !

H2486

l·i

_

אם

if

אצדיק־

I-am-cjustifying
H6663

until

־
-

לא

not
H3808

־

asir
I-shall-cput-away

H5493

תמתי
thmth·i

integrity-of·me

ממני
mm·ni:

I will chold fast ito my
righteousness, and I shall
not relax; My heart shall
never reproach me
fthroughout my days.

6

27:6
Jb

b·tzdqth·i
in·righteousness-of·me

H6666H2388

ולא
u·la

H3808

ארפה
arph·e

I-shall-crelax
H7503

la-
אסיר

H8538
from·me

H4480

החזקתיבצדקתי:
echzqthi

I-chold-fastand·not

לא

not
H3808

־

יחרף
ichrph

H2778

מימילבבי
m·im·i

from·days-of·me

May my enemy| become
like the wicked, And the
one rising against me like
the iniquitous.

7

27:7
Jbיהי

he-shall-become
H7563

איבי
aib·i

one-being-enemy-of·me
H341

he-shall-reproach
lbb·i

heart-of·me
H3824H3117

:
:iei

H1961

כרשע
k·rsho

as·wicked-one

H6965
as·one-iniquitous

H5767

: For what is the expectation
of the polluted twhen he is
|clipped off, tWhen Eloah
|eases away his soul?

8

27:8
Jbכי

H3588

מה

H4100

־
-

תקות

expectation-of
H8615

chnph
polluted-one

ki

H3588

יבצע

he-is-being-clipped-off

ומתקוממי
u·mthqumm·i

and·one-srising-of·me

כעול
k·oul:ki

that
me

what ?
thquth

חנף

H2611

כי

that
ibtzo

H1214

כי

H3588

ישל
ishl

H7953

אלוה

Eloah

נפשו
nphsh·u

soul-of·him
H5315

: Shall El hearken to his
cry? tWhen distress
|comes upon him,

9

27:9
Jb

H6818

ishmo
he-shall-listen-to

al
־

thbua

H935
on·him

ki
thathe-is-easing-away

alue

H433

:
הצעקתו
e·tzoqth·u

?·cry-of·him

ישמע

H8085

אל

El
H410

כי
ki

that
H3588

-
תבוא

she-is-coming

עליו
oli·u

H5921

צרה

distress

:
:

ifWould he find |pleasure
onin Him Who-Suffices?
Would he |call on Eloah iat
all times?

10

27:10
Jb

am
if

-
על

ol
־
-

H7706

ithong
יקרא

iqra
he-shall-call

H7121H433

בכל
b·kl

־
-

עת
oth tzre

H6869

אם

H518

־

on
H5921

שדי
shdi

Who-Suffices

יתענג

he-is-enjoying-deliciousness
H6026

אלוה
alue

Eloahin·all-of
H3605

time
H6256

:
:

I shall direct back »to you
these matters iabout the
hand of El; wWhat is
wiconcerning Him Who-
Suffices I shall not
suppress.

11

27:11
Jb

I-shall-direct

ביד
b·id

H3027

־
-

אל
al

H410

אשר
ashr

H834

עם
om

שדי־

H7706

לא

not
H3808

akchd

H3582

bdIf all of you/ have
perceived this yourselves,
+Then why are you |vain
with this transitory
breath?◊

12

27:12
Jbהן

en

H2005

־ אורה
aure

H3384

אתכם
ath·km
»·you(p)

H853
in·hand-ofElwhichwith

H5973

-shdi
Who-Suffices

la
אכחד

I-shall-msuppress

:
:

behold !
-

אתם

you(p)

H859

kl·km
all-of·you(p)

חזיתם

you(p)-perceived
H2372

ולמה

and·to·what ?

־
-

זה
ze

this
H2088

הבל

vanity
H1892

theblu
you(p)-are-being-vain

:

``This is the portion of a
wicked hperson wifrom El
And the allotment terrifiers
|procure from Him Who-
Suffices.

13

27:13
Jbזה

this

חלק
chlq

H2506

-adm
human

athm
כלכם

H3605

chzithmu·l·me

H4100

ebl
תהבלו

H1891

:ze

H2088
portion-of

אדם־

H120

rsho
wicked

H7563

עם
om

Eland·allotment-of
H5159

oritzim
terrifying-ones

H6184

משדי

H7706

iqchu
they-are-taking

H3947

:

ifHowever |many are his
sons, for them is the

14

27:14
Jbאם

am

H518

ירבו־
irbu

they-are-being-many

רשע

with
H5973

־
-

אל
al

H410

ונחלת
u·nchlth

עריצים
m·shdi

from·Who-Suffices

יקחו
:

if
-

H7235
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sword, And his offspring
shall not be satisfied with
bread.

בניו
bni·u

sons-of·him
H1121

lmu
וצאצאיוחרב

u·tzatzai·u
and·offsprings-of·him

H6631

la
ישבעו

H7646

־
lchm:

In a death plague his
survivors shall be
entombed, And his
widows shall not lament.

15
27:15

Jbשרידו
K

למו

for
H3926

־
-chrb

sword
H2719

לא

not
H3808

ishbou
they-shall-be-satisfied

-
לחם

bread
H3899

:
shrid·u

survivor-of·him
H8300

שרידיו
Q

במות
b·muth

H4194H6912

u·almnthi·u
and·widows-of·him

H490

la
not

תבכינה

H1058

If he |piles up silver like
soil And |lays clothing in
store like clay,

16
27:16

Jb
am

if
- shridi·u

survivors-of·him
H8300

in·the·death

יקברו
iqbru

they-shall-be-entombed

לאואלמנתיו

H3808

thbkine
they-shall-lament

:
:

אם

H518

־

itzbr
he-is-piling-up

k·ophr
כסף

silver
u·k·chmr

H2563

ikin

H3559

מלבוש
mlbush

: He shall lay it in store, +yet
the righteous one shall put
it on, And the innocent one
shall apportion the silver.

17

27:17
Jb

ikin
he-shall-cprepare

H6662

יצבר

H6651

כעפר

as·the·soil
H6083

ksph

H3701

וכחמר

and·as·the·clay

יכין

he-is-cpreparingclothing
H4403

:
יכין

H3559

וצדיק
u·tzdiq

and·righteous-one

ילבש

H3847

וכסף
u·ksph

and·silver
nqi

innocent-one
H5355H2505

:

He builds his house like a
cocoon, And like a booth
that a field-keeper|
dmakes.

18

27:18
Jbכעש

as·the·moth
H6211

ביתו
bith·u

H1004
and·as·booth

H5521

ilbsh
he-shall-put-on

H3701

יחלקנקי
ichlq

he-shall-apportion

בנה:
bne

he-builds
H1129

k·osh
house-of·him

וכסכה
u·k·ske

H6213
one-preserving

:

He shall lie down rich, +yet
he may not 7do so
again~c◊; When he
uncloses his eyes + it shall
not be there.

19

27:19
Jbעשיר

H6223

ישכב
ishkb

H7901

u·la
and·not

יאסף

H622

עיניו

eyes-of·him

עשה
oshe

he-makesdo

נצר
ntzr

H5341

:
oshir
richhe-shall-lie-down

ולא

H3808

iasph
he-shall-be-gathered

oini·u

H5869

פקח
phqch

he-uncloses
H6491

u·ain·nu
and·there-is-no·him

:
:

Decadent things shall
overtake him ~by day~◊; A
sweeping whirlwind will
steal him away at night.

20

27:20
Jb

thshig·eu
she-shall-covertake·him

H5381

k·mim
as·the·waters

bleuth

H3915

gnbth·u
she-steals·him

H1589

ואיננו

H369

כמיםתשיגהו

H4325

בלהות

decadences
H1091

לילה
lile

night

גנבתו

סופה

H5492

:

The east wind shall carry
him off so +that he is
|gone, And it shall toss
him away in a hurricane
from his riplace.

21

27:21
Jbישאהו

isha·eu

H5375

qdim

H6921

u·ilk
and·he-is-going

ממקמו

from·placeri-of·him

:
: suphe

sweeping-whirlwind

:

he-shall-carry-off·him

קדים

east-wind

וילך

H1980

וישערהו
u·ishor·eu

and·he-shall-mhorrify·him
H8175

m·mqm·u

H4725

+ It shall fling violently
onagainst him and not
|spare As he runs |away,
yea away- from its hand.

22

27:22
Jb

u·ishlk
and·he-shall-cflingon·him

H5921
and·not

H3808
he-shall-spare

H2550

מידו

H3027

bruchibrch

H1272

:
וישלך

H7993

עליו
oli·u

ולא
u·la

יחמל
ichmlm·id·u

from·hand-of·him

ברוח

to-run-away
H1272

יברח

he-is-running-away

:

It shall slap its palms onat
him And hiss on him away
from his riplace.''

23

27:23
Jbעלימוישפק

H5921H3709

וישרק
u·ishrq

and·he-shall-hiss

ממקמו
m·mqm·u

from·placeri-of·him

:
: ishphq

he-shall-slap
H5606

oli·mu
on·him

כפימו
kphi·mu

palms-of·him
H8319

עליו
oli·u

on·him
H5921H4725

tIndeed, for silver there is
a mine, And for gold a
riplace where they may
flpurify it.

1

28:1
Jb

ki

H3588

יש
ish

there-is

לכסף

for·the·silver

מוצא

H4161

u·mqum
and·placeri

l·zeb
for·the·gold

H2091

יזקו
izqu

they-are-cupelling

:

Iron may be taken from the
soil, And from ore copper
may be smelted.

2

28:2
Jb

brzl
iron

H1270

m·ophr
כי

that
H3426

l·ksph

H3701

mutza
vent

ומקום

H4725

לזהב

H2212

:
מעפרברזל

from·soil
H6083

he-is-being-taken

ואבן
u·abn

יצוק
nchushe

copper

: He plputs an end to
darkness, And to every
alllimit is He fathoming The
ore in gloom and blackest
shadow.

3
28:3
Jb

qtz
end

H7093

שם

he-places
H2822

u·l·kl
and·to·every-of

-
יקח
iqch

H3947
and·stone

H68

itzuq
he-is-being-poured

H6694

נחושה

H5154

:
קץ

shm

H7760

לחשך
l·chshk

to·the·darkness

ולכל

H3605

־

תכלית

coincidence
eua
he

חוקר

investigating
H2713H68

וצלמות
u·tzlmuth

and·shadow-of-death
H6757

:
:

A torrent breaches forth
away ~from people~,◊
sojourning; The forgotten-
ones| going fby foot
become impoverished; Far
from mortal man, they rove
about.

4

28:4
Jb

phrtz
he-breaches-forth

nchl
watercourse

מעם

from·with

־
thklith

H8503

הוא

H1931

chuqr
אבן

abn
stone-of

אפל
aphl

gloom
H652

פרץ

H6555

נחל

H5158

m·om

H5973

-

gr
one-sojourning

H1481

הנשכחים
e·nshkchim

the·ones-being-forgotten

מני

from
H4480

-
רגל

foot
H7272

דלו
dlu

they-impoverish

מאנוש
m·anush

from·mortal
H582

נעו
nou

they-rove
:

The earth, from her is
coming forth bread, +Yet
beneath her, all is
overturned as though by

5

28:5
Jb

artz
earth

ממנה גר

H7911

mni
־

rgl

H1809H5128

ארץ:

H776

mm·ne
from·her

H4480
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fire,יצא
itza

H3318
bread
H3899

u·thchthi·e
נהפך

he-is-overturned
H2015

כמו

like
ash
fire

:
A riplace where her stones
are sapphire, And it ›has
the soil of gold;

6
28:6
Jbמקום

mqum
placeri-of

H4725

־
sphir

sapphirestones-of·her
H68

he-is-coming-forth

־
-

לחם
lchm

ותחתיה

and·beneath·her
H8478

nephkkmu

H3644

־
-

אש

H784

:
-

ספיר

H5601

אבניה
abni·e

ועפרת
u·ophrth

and·soil-of
H6083

לוזהב
l·u

That track, the bird of prey
does not know it, And the
eye of the falcon has
never glimpsed it;

7

28:7
Jbנתיב

nthib

H5410
not

־
-

ידעו

H3045

oit
ולא

H3808

שזפתו

she-glanced-at·him

עין
oin

eye-of

איה
aie

falcon

:
: zeb

gold
H2091

to·him
_

:
:

track

לא
la

H3808

ido·u
he-knows·him

עיט

bird-of-prey
H5861

u·la
and·not

shzphth·u

H7805H5869H344

The strutting beasts◊ have
never trod along it; The
black lion has never
~passed~ over it.

8

28:8
Jb

H3808

־
-

בני

sons-of
H1121

־

strutting

לא

not
-

עדה

he-went-ornamently
oli·u

H5921

שחל

black-lion
H7826

:

He has put forth His hand
ion the flintstone; He has
overturned f the root of the
mountains.

9

28:9
Jb

H2496

לא
la

not

הדריכהו
edrik·eu

they-ctrod·him
H1869

bni-
שחץ
shchtz

H7830

la

H3808

־
ode

H5710

עליו

on·him
shchl

בחלמיש:
b·chlmish

in·the·flinty-rock

שלח
shlch

he-put-forth
H7971

ידו

hand-of·him

הפך

he-overturned

משרש
m·shrsh

H8328
mountains

H2022

:
: He has rent open

waterways ithrough the
rock, And His eye has
seen every precious
treasure.

1028:10
Jb

b·tzuruth

H6697

יארים
iarim

waterways
H2975

בקע
bqo

וכל
- id·u

H3027

ephk

H2015
from·root

הרים
erim

בצורות

in·the·rockshe-rent
H1234

u·kl
and·every-of

H3605

־

יקר
iqr

precious-thing

ראתה

she-saw
H7200

עינו
oin·u

eye-of·him

He has bound up streams
from their seeping, And
the obscured secret He
cbrings |forth to light.

11

28:11
Jbמבכי

m·bki
from·seeping

H1065

נהרות
neruth

he-mbound-up
H2280

and·obscurity-of
H8587

itza
he-is-cbringing-forth

H3366

rathe

H5869

:
:

streams
H5104

חבש
chbsh

ותעלמה
u·tholme

יצא

H3318

אור

H216

: +But •wisdom, f where can
it be |found? And just
where is the riplace of
understanding?

12

28:12
Jbוהחכמה

and·the·wisdom
H2451

m·ain
from·whence

H4672

ואי
u·ai

and·where ?
H335

this
H2088

mqum
placeri-of

H4725
understanding

H998

:
aur

light
:

פ
pu·e·chkme

מאין

H370

תמצא
thmtza

she-shall-be-found

זה
ze

בינהמקום
bine:

Mortal man does not know
its appraisal, And it is not
being found in the land of
the living.

13

28:13
Jbלא

H3808

ידע־
ido

he-knowsmortal
H582

ערכה

appraisal-of·her
H6187

ולא
thmtza

she-is-being-found
H4672

b·artz
in·land-of

H776H2416 The abyss says, It is not in
me! And the sea says,
There is no such thing
with me!

14

28:14
Jb

theum
abyss

la
not

-

H3045

אנוש
anushork·eu·la

and·not
H3808

החייםבארץתמצא
e·chiim

the·living-ones

:
:

תהום

H8415

אמר
amrla

not
H3808

בי
b·i

in·me

היא
eia

H1931

וים
amr

he-says
H559

אין

there-is-nowith·me
H5978

:
Solid gold cannot be |given
uinstead of it, And silver
cannot be |weighed as its
price.

1528:15
Jb־

-

H5414
plating he-says

H559

לא

_

־
-

she
u·im

and·sea
H3220

אמר
ain

H369

עמדי
omd·i:

לא
la

not
H3808

יתן
ithn

he-is-being-cgiven

סגור
sgur

H5458

תחתיה

H8478

u·la
and·not

ishql
he-is-being-weighed

ksph:

It cannot be |classed iwith
certified gold of Ophir, Or
iwith precious onyx and
sapphire.

16

28:16
Jbלא

la
תסלה־

thsle
בכתם

in·certified-gold-of
H3800

thchthi·e
instead-of·her

ולא

H3808

ישקל

H8254

כסף

silver
H3701

מחירה
mchir·e

price-of·her
H4242

:

not
H3808

-
she-is-being-mclassed

H5541

b·kthm

Ophir
H211

בשהם

in·onyx
H7718

יקר
iqr

H3368

u·sphir
: Neither gold +or glass can

be its |appraisal, +Or
articles of glittering gold its
exchange.

17

28:17
Jb

la

H3808

יערכנה־
iork·ne

H6186

זהב
zeb
gold

H2091

u·zkukith

H2137

ותמורתה

and·exchange-of·her

אופיר
auphirb·shem

precious

וספיר

and·sapphire
H5601

:
לא

not
-

he-is-appraising·her

וזכוכית

and·glass
u·thmurth·e

H8545

כלי
kli

article-of

פז־

glittering-gold

: Coral and crystal, such
shall not even be
mentioned; + Wisdom is
more attractive fthan
rubies.

18

28:18
Jbראמות

corals

וגביש

and·crystal
H1378

לא

not

יזכר

he-shall-be-mentioned
H2142

ומשך
u·mshk

H4901

חכמה
chkme

wisdom
H3627

-phz

H6337

:ramuth

H7215

u·gbishla

H3808

izkr
and·attraction-of

H2451

from·rubies

:
:

Peridot of Cush is not its
|appraisal; iWith pure
certified gold it cannot be
|classed.

19

28:19
Jb

la
not

־
-

he-is-appraising·her
H6186

phtdth-
Cush
H3568

b·kthm
in·certified-gold

טהור

pure
H2889H3808

תסלה

she-is-being-mclassed
H5541

:
:

מפנינים
m·phninim

H6443

לא

H3808

יערכנה
iork·ne

פטדת

peridot-of
H6357

כוש־
kush

בכתם

H3800

teur
לא

la
not

thsle

פ From where +then can
•wisdom |come? And just
where is the riplace of
understanding?

20

28:20
Jb

and·the·wisdom
H2451

m·ain
from·whence

תבוא
thbua

H935H335

זה
ze

this
H2088

mqum
placeri-of

H4725

בינה
bine

understanding
p

והחכמה
u·e·chkme

מאין

H370
she-is-coming

ואי
u·ai

and·where ?

מקום

H998

:
:
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+ It has been obscured
from the eyes of every
living creature, And from
the flyer of the heavens it
has been concealed.

21

28:21
Jb

and·she-is-obscured

מעיני

from·eyes-ofevery-of
H3605

חי
chi

ומעוף

H5775

השמים
e·shmim

H8064H5641

:
:

ונעלמה
u·nolme

H5956

m·oini

H5869

כל
kl

־
-

living-one
H2416

u·m·ouph
and·from·flyer-ofthe·heavens

נסתרה
nsthre

she-is-concealed

Abaddon and death say:
iWith our ears we have
heard report of it.

22

28:22
Jbומות

u·muth

H4194
they-say

H559
in·ears-of·us

H241

שמענו

H8085

שמעה
shmo·e

report-of·her
H8088

Elohim, He understands
its way, And He, yea He
Himself knows »its riplace.

23
28:23

Jbאלהים
aleim

Elohim
H430H995

אבדון
abdun

destruction
H11

and·death

אמרו
amru

באזנינו
b·azni·nushmonu

we-heard

:
:

הבין
ebin

he-cunderstands

דרכה
drk·e

והוא
u·eua

and·he
H1931

ידע
ido

he-knows

־
mqum·e

H4725

:

For He/ |looks to the ends
of the earth; He |sees
under the entire heavens.

24

28:24
Jbכי

ki
that

H3588

־
-

הוא

H1931

l·qtzuth
to·ends-of

־
-e·artz

יביט
ibitthchth

under way-of·her
H1870H3045

את
ath

»
H853

-
מקומה

placeri-of·her

:
eua
he

לקצות

H7098

הארץ

the·earth
H776

he-is-clooking
H5027

תחת

H8478

כל
kl

H3605
the·heavens

H8064
he-is-seeing

: ›When He dgranted-

weight to the wind And
when He gauged the
waters iby measure,

25

28:25
Jbלעשות

l·oshuth

H6213

l·ruch
to·the·wind

H7307

ומיםמשקל
u·mim

תכן

in·measure

:

all-of

־
-

השמים
e·shmim

יראה
irae

H7200

:
to·to-makedo-of

לרוח
mshql
weight

H4948
and·waters

H4325

thkn
he-mregulates

H8505

במדה
b·mde

H4060

:

iWhen He dimposed- a
statutory limit ›on the rain
And a pathway for the
thunderbolts,

26

28:26
Jbבעשתו

b·oshth·u
in·to-makedo-of·him

למטר
l·mtr

H4306

חק
chq

statutory-limit
H2706

and·way
l·chziz

H2385

קלות
qluth

:

Then He saw it and
|rehearsed it; He prepared
it and mralso fathomed it.

27

28:27
Jb

then

ראה
ra·e

H6213
to·the·rain

ודרך
u·drk

H1870

לחזיז

for·perception-ofsounds
H6963

:
אז
az

H227
he-saw·her

H7200

and·he-is-mrehearsing·her

הכינה
ekin·e

he-cprepared·her
H1571

-chqr·e
: And He |said to mankind,

Behold, the fear of
SYahwehph, it is wisdom,
And to withdraw- from evil
is understanding.

28
28:28

Jbויאמר

and·he-is-saying
H559

לאדם
l·adm

H120

ויספרה
u·isphr·e

H5608H3559

וגם
u·gm

and·moreover

חקרה־

he-investigated·her
H2713

:u·iamr
to·human

יראתהן
irath

אדני
adni

Lords

היא
eia

H1931
and·to-withdraw-of

H5493

m·ro
from·evil

H7451

בינה
bine

understanding
H998

:
ס
s en

behold !
H2005

fear-of
H3374H136

she

חכמה
chkme

wisdom
H2451

וסור
u·sur

:מרע

+Then Job |continued to
lift- up his discourse, +
|saying:

1

29:1
Jbויסף

u·isph

H3254
Job

שאת

proverb-of·him
u·iamr

and·he-is-saying

:
:

aO |gthat I were as in
pcformer months, As in the
days when He, Eloah, was
guarding me,

2
29:2
Jbמי

any ?

־
-ithn·ni

he-shall-give·me and·he-is-cproceeding

איוב
aiub

H347

shath
to-lift-up-of

H5375

משלו
mshl·u

H4912

ויאמר

H559

mi

H4310

יתנני

H5414

qdm

H6924H3117

alue
Eloah

ishmr·ni
: +When He caused His

lamp to irradiate- over my
head, And ›by His light I
|went through the
darkness,

3
29:3
Jbבהלו

lamp-of·him
H5216

oli
over

H5921

כירחי
k·irchi

as·months-of
H3391

־
-

קדם

aforetime

כימי
k·imi

as·days-of

אלוה

H433

ישמרני

he-is-guarding·me
H8104

:b·el·u
in·to-cirradiate-of·him

H1984

נרו
nr·u

עלי

H216
I-am-going

: Just as I bwas in the days
of my autumn, iWhen the
deliberation of Eloah
watched over my tent,

4

29:4
Jb

k·ashr
as·which

הייתי
eiithib·imi

in·days-of

חרפי
chrph·i

winter-of·me

בסוד
b·sud

H5475

ראשי
rash·i

head-of·me
H7218

לאורו
l·aur·u

to·light-of·him

אלך
alk

H1980

חשך
chshk

darkness
H2822

:
כאשר

H834
I-wasbc

H1961

בימי

H3117H2779
in·deliberation-of

alue
Eloahover

H5921

אהלי

H168

:

iWhen He Who-Suffices
was frstill with me, And my
lads were around me,

5

29:5
Jb

b·oud

H5750

shdi
Who-Suffices

H7706

עמדי
omd·i

with·me
sbibuth·i

נערי
nor·i

lads-of·me
H5288

:
iWhen my goings were
washed- in clotted cream,
And the rock |poured out
wifor me rillets of oil.

6
29:6
Jb

in·to-be-washed-of
H7364

אלוה

H433

עלי
oliael·i

tent-of·me

בעוד:

in·still

שדי

H5978

סביבותי

round-about·me
H5439

ברחץ:
b·rchtz

הליכי
elik·i

H1978H2529

u·tzur
and·rock

יצוק
itzuq

עמדי
omd·i

H5978
rillets-of

H6388

-shmn
oil

H8081

:
iWhen I went forth- to the
gate standing over the
town And |prepared my
seat in the square,

7
29:7
Jb

b·tzath·i

H3318

shor

H8179

עלי
oli

over goings-of·me

בחמה
b·chme

in·clotted-cream

וצור

H6697
he-is-pouring

H6694
with·me

פלגי
phlgi

בצאתי:שמן־

in·to-go-forth-of·me

שער

gate
H5921

־
-

קרת
qrth

town
H7176

ברחוב
b·rchub

in·the·square
H7339

: The youths would see me
and hide themselves,
+While the hoary headed
would rise and stand.

8

29:8
Jb

rau·ni

H7200
youths

H2244

וישישים

H3453

אכין
akin

I-am-cpreparing
H3559

מושבי
mushb·i

seat-of·me
H4186

:
ראוני

they-saw·me

נערים
norim

H5288

ונחבאו
u·nchbau

and·they-are-being-hidden
u·ishishim

and·hoary-ones
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קמו
qmu

:עמדו
:

The chiefs would restrain i
their declarations And
|place the palm ›over their
mouth;

9

29:9
Jbשרים

shrim
chiefs
H8269

עצרו
b·mlim

in·declarations

ישימו
ishimu

they-are-placing

:

they-rose
H6965

omdu
they-stood

H5975

otzru
they-restrained

H6113

במלים

H4405

וכף
u·kph

and·palm
H3709H7760

לפיהם
l·phi·em

to·mouth-of·them
H6310

:

The voices of the
noblemen were hidden
back, And their tongue
would cling to their palate.

10

29:10
Jbקול

qul

H6963

־

H5057H2244

ולשונם
u·lshun·m

and·tongue-of·them

לחכם

to·palate-of·them
H1692

:
:

tWhen the ear heard, + it
mcalled me |happy, And
when the eye saw, + it
|testified in my favor.

11

29:11
Jb

azn
ear voice-of

-
נגידים

ngidim
governors

נחבאו
nchbau

they-were-hidden
H3956

l·chk·m

H2441

דבקה
dbqe

she-clung

כי
ki

that
H3588

אזן

H241

u·thashr·ni
she-saw

H7200
and·she-is-ctestifying-to·me

H5749

:
: For I made a way of

|escape for the humble
who implored|, And the
orphan and him who ›had
not helper|.

1229:12
Jb

H3588

־
-

שמעה
shmoe

she-heard
H8085

ותאשרני

and·she-is-mcalling-happy·me
H833

ועין
u·oin

and·eye
H5869

ראתה
rathe

ותעידני
u·thoid·ni

כי
ki

that

עני
oni

humble-one
H6041

mshuo
ויתום
u·ithum

and·not
H5826

לו
l·u

to·him
:

The blessing of the one
perishing |came on me,
And I caused the heart of
the widow to be |jubilant.

13

29:13
Jbברכת

blessing-of
H1293

אבד
abd

אמלט
amlt

I-am-making-escape
H4422

משוע

mimploring
H7768

and·orphan
H3490

ולא
u·la

H3808

־
-

עזר
ozr

one-helping
_

:
brkth

one-perishing
H6

on·me
H5921

תבא
thba

and·heart-of
arnn

I-am-causing-to-be-jubilant

: I put on righteousness,
and it |clothed me; My
right judgment was like a
robe and a turban.

14

29:14
Jbצדק

tzdq

H6664

לבשתי
lbshthi

I-put-on
H3847

עלי
ol·i

she-is-coming
H935

ולב
u·lb

H3820

אלמנה
almne
widow

H490

ארנן

H7442

:
righteousness

and·he-is-clothing·me
H3847

k·moil
as·robe

וצניף
u·tzniph

and·turban
mshpht·i

judgment-of·me
H4941

:
:

I became eyes to the blind,
And feet to the lame was I.

15

29:15
Jbעינים

H5869
I-became

H1961

לעור
l·our

H5787
and·feet

וילבשני
u·ilbsh·ni

כמעיל

H4598H6797

משפטי
oinim
eyes

הייתי
eiithi

to·the·blind-one

ורגלים
u·rglim

H7272

אנילפסח
ani

I
H589

:

I was father to the needy
ones, And the cause of
him I knew not, I would
|investigate it.

16

29:16
Jbאנכיאב

anki
I

H595

לאביונים
l·abiunim

to·the·needy-ones
H34

ורב
u·rbla

H3808

ידעתי־

I-knew

אחקרהו
achqr·eu

I-am-investigating·him
: l·phsch

to·the·lame-one
H6455

:
ab

father
H1

and·contention
H7379

לא

not
-idothi

H3045H2713

:

+ I would |break the fangs
of the iniquitous And
would |fling the prey from
his teeth.

17

29:17
Jbואשברה

H7665

מתלעות

fangs-of

עול

H5767
and·from·teeth-of·him

טרף
trph

:
: u·ashbr·e

and·I-am-mbreaking
mthlouth

H4973

oul
iniquitous-one

ומשניו
u·m·shni·u

H8127

אשליך
ashlik

I-am-cflinging
H7993

prey
H2964

And so I would |say ~within
myself~: I shall breathe my
last 7in old age~◊, And I
shall multiply my days like
sand;

18

29:18
Jbואמר

u·amr
and·I-am-saying

H559

עם
-

קני

nest-of·me
H7064

aguo
וכחול
u·k·chul

H2344H7235

ימים
imim

:
:

My root is open| to the
water, And the night mist
|lodges ion my harvest
branch;

19

29:19
Jbשרשי

om
with

H5973

־
qn·i

אגוע

I-shall-expire
H1478

and·as·the·sand

ארבה
arbe

I-shall-cincreasedays
H3117

shrsh·i
root-of·me

H8328

פתוח
phthuch

being-open
H6605

ali-
מים
mim

H4325

וטל
u·tl

ילין

H3885

b·qtzir·i
in·harvest-of·me

H7105

My glory will keep new
within me, And my bow
shall rejuvenate in my
hand.

20
29:20

Jb
kbud·i

glory-of·me
chdsh

H2319

עמדי
omd·i

with·me

אלי

to
H413

־

watersand·night-mist
H2919

ilin
he-is-lodging

:בקצירי
:

כבודי

H3519

חדש

new
H5978

וקשתי
u·qshth·i

and·bow-of·mein·hand-of·me
H2498

:
Men hearkened to me, and
they waited; + They would
stand |still for my counsel.

21

29:21
Jbשמעו־

shmou
they-listenedand·they-are-being-silent

H7198

בידי
b·id·i

H3027

תחליף
thchliph

she-is-varying

לי:
l·i

to·me
_

-

H8085

ויחלו
u·ichlu

and·they-mwaited
H3176

וידמו
u·idmu

H1826

למו
lmu
for

עצתי
otzth·i

counsel-of·me
H6098

:

After my speech they
would not |alter it, And my
declaration |dropped gently
on them.

22

29:22
Jb

H310

לא
la

H3808
they-repeated

H8138

thtph

H5197 H3926

אחרי:
achri
after

דברי
dbr·i

speech-of·me
H1697

not

ישנו
ishnu

ועלימו
u·oli·mu

and·on·them
H5921

תטף

she-is-dropping

declaration-of·me

: + They waited for me as
for rain, And they gaped
with their mouth as for the
latter rain.

23

29:23
Jbויחלו

H3176

כמטר

as·the·rain
H4306

לי
l·iphorul·mlqush

:
:

מלתי
mlth·i

H4405

:u·ichlu
and·they-mwaited

k·mtr
for·me

_

ופיהם
u·phi·em

and·mouth-of·them
H6310

פערו

they-gaped
H6473

למלקוש

for·latter-rain
H4456
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I would |uplift › them when
they were not |sure, And
the light of my
countenance they would
not |cast down.

24

29:24
Jb

H7832

אלהם

H413H3808

יאמינו
iaminu

they-are-cbelieving

ואור
u·aurphn·i

H6440

la
not

iphilu·n
:
:

אשחק
ashchq

I-am-ridiculing
al·em

to·them

לא
la

not
H539

and·light-of
H216

פני

countenance-of·me

לא

H3808

יפילון

they-are-ccasting-down
H5307

I would |choose the way
for them and would |sit as
their head, And I would
|tabernacle like a king
iamong his troops, Just as
one who |comforts
mourners.

25

29:25
Jbאבחר

abchr

H977
way-of·them

u·ashb
and·I-am-sitting

H3427

ראש
rash
head

ואשכון
u·ashkun

H7931

כמלך
k·mlkb·gdud

in·the·troopas·which I-am-choosing

דרכם
drk·m

H1870

ואשב

H7218
and·I-am-tabernaclingas·king

H4428

בגדוד

H1416

כאשר
k·ashr

H834

אבלים

H57

ינחם
inchm

he-is-mcomforting
H5162

:
: ablim

mourning-ones

+Yet now they make sport
onof me, Men junior fto me
›in days, Whose fathers I
would have rejected To set
with the dogs of my flock.

1

30:1
Jb

u·othe
they-ridicule

H7832

עלי

H5921

tzoirim
from·me

לימים
l·imim

to·days
H3117

whom
-

מאסתי

I-rejected
H3988

abuth·m
fathers-of·them

H1

לשית
l·shith

H7896

עם

with

־
-

ועתה

and·now
H6258

שחקו
shchquol·i

on·me

צעירים

inferior-ones
H6810

ממני
mm·ni

H4480

אשר
ashr

H834

־
masthi

אבותם

to·to-set-of
om

H5973

dogs-of

צאני
tzan·i

:
:

Even the vigor of their
hands, › what use was it to
me? ~Their strength~◊ had
~entirely~ perished.

2

30:2
Jb

gm
כח־

kch
vigor-of

ידיהם
idi·em

to·what ?
l·i

to·me
_

עלימו
oli·mu

אבד

he-perished

כלח

maturity
H3624

:
:

כלבי
klbi

H3611
flock-of·me

H6629

גם

even
H1571

-

H3581
hands-of·them

H3027

למה
l·me

H4100

לי

on·them
H5921

abd

H6

klch

In want and in stark
starvation •They were
gnawing on arid ground
Yesternight's ruination and
wasteness.

3

30:3
Jbבחסר

H2639

u·b·kphnglmud
הערקים

e·orqim
the·ones-gnawing

H6207

tzie
arid-land

אמש

last-night-of
H570

שואה

devastation
b·chsr
in·lack

ובכפן

and·in·starvation
H3720

גלמוד

stark
H1565

ציה

H6723

amshshuae

H7722

ומשאה
u·mshae

and·futile-land
H4875

:
:

•They were plucking the
orach onamong the
shrubs, And the root of the
broom bush was their
bread.

4

30:4
Jb

H6998

מלוח
mluch

עלי
oli

־
-shich

shrub
H7880

rthmim
broom-bush

לחמם

From society they were
|driven out; Men |shouted
onafter them as after a
thief.

5

30:5
Jb

mn
from

H4480

־
-

הקטפים
e·qtphim

the·ones-pluckingsea-purslane
H4408

on
H5921

ושרששיח
u·shrsh

and·root-of
H8328

רתמים

H7574

l·chm·m
bread-of·them

H3899

:
:

גומן
gu

body
H1460

they-are-being-mdriven-out
H1644

כגנבעלימויריעו
k·gnb

as·the·thief

:

In the craters of the wadis
they › tabernacled-, In
holes of dirt and caverns.

6
30:6
Jb

b·orutz
in·terrifying-of

נחלים

watercourses
H5158

to·to-tabernacle-of

יגרשו
igrshuiriou

they-are-cshouting
H7321

oli·mu
on·them

H5921H1590

:
בערוץ

H6178

nchlim
לשכן

l·shkn

H7931

חרי
chri

עפר

and·caverns
H3710

:
:

btAmong the shrubs they
|brayed; Under the prickly
acanthus they were
|huddled together.

7

30:7
Jb

between
H996

־
shichim
shrubs

תחתינהקו

under

חרול
chrul

H2738
holes-of

H2356

ophr
soil

H6083

וכפים
u·kphim

בין
bin-

שיחים

H7880

inequ
they-are-braying

H5101

thchth

H8478
prickly-acanthus

יספחו
isphchu

they-are-being-madhered

Sons of decadence, even
sons of those without a
name, They ~were cut
off~◊ from the land.

8

30:8
Jb־בני

-nbl
decadence

גם

H1571
sons-of

H1121

בלי

without
H1097

שם־

H8034

נכאו
nkau

they-were-made-sore
H5217

מן

from

־
-

H5596

:
:bni

sons-of
H1121

נבל

H5036

gm
even

־
-

בני
bnibli-shm

name
mn

H4480

הארץ
e·artz

:
:

And now I have become
their jest, And I |bcontinue
›as a mocking declaration
of theirs.

9

30:9
Jb

and·now

נגינתם

H5058

הייתי

I-became
H1961

and·I-ambc

להם
l·em

:למלה

They abhor me; they keep
far from me, +Yet they do
not keep back their
spitting from my face.

10

30:10
Jbתעבוני

they-mabhor·me the·land
H776

ועתה
u·othe

H6258

nginth·m
accompaniment-of·them

eiithi
ואהי

u·aei

H1961
to·them

H1992

l·mle
to·declaration

H4405

:thobu·ni

H8581

רחקו
rchqum·niu·m·phn·i

and·from·faces-of·me

לא
la

H3808

־
-

רקחשכו
rq

:
: Now that He has unloosed

my cord and is humbling
me, + They have mlet the
restraining bridle go fin my
presence.

1130:11
Jb

that

יתרו־

cord-of·him
H3499

K

יתרי

cord-of·me

Q

they-keep-far
H7368

מני

from·me
H4480

ומפני

H6440
not

chshku
they-keep-back

H2820
spitting

H7536

כי
ki

H3588

-ithr·uithr·i

H3499

פתח

he-munloosed

ויענני

and·he-is-mhumbling·me

ורסן
u·rsn

H7448

מפני
m·phn·i

from·faces-of·me
:

On the right hand the vile
brood |rise up; They have
sent forth my feet, And
they |heap up their paths
of calamity onagainst me.

12

30:12
Jb־

right-hand
H3225

פרחח
phrchch

H6526

phthch

H6605

u·ion·ni

H6031
and·bridle

H6440

שלחו
shlchu

they-mlet-go
H7971

על:
ol

on
H5921

-
ימין

imin
bud
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יקומו
iqumu

H6965

רגלי

H7971

ויסלו
u·islu

and·they-are-heaping-up

עלי
ol·iarchuth

אידם
aid·m

calamity-of·them
H343

: They have torn up my own
track; They cadd |on to my
woe; Not one is
~restraining~◊ › them.

13

30:13
Jb

they-mar
H5420

they-are-rising
rgl·i

feet-of·me
H7272

שלחו
shlchu

they-msent-forth
H5549

on·me
H5921

ארחות

paths-of
H734

:
נתסו
nthsu

נתיבתי
nthibth·i

track-of·me

להותי
la

not
H3808

עזר
ozrlmu

_

As through a wide breach
they |arrive; They have
rolled themselves forward
under the ruinations.

14

30:14
Jb

as·breach
rchb

H7342

יאתיו

they-are-arriving
H5410

l·euth·i
to·woe-of·me

H1942

יעילו
ioilu

they-are-cbenefitting
H3276

לא

one-helping
H5826

למו

to·them

:
:

כפרץ
k·phrtz

H6556

רחב

wide
iathiu

H857

תחת
thchth

התגלגלו
ethglglu

they-roll-themselves-forward
H1556

:

Decadent things have
turned onagainst me; My
reputation is |pursued as
by the wind, And my
salvation has passed away
like a dense haze.

15

30:15
Jbההפך

he-is-caused-turned

עלי
ol·i

on·me

בלהות

decadences
H1091

כרוחתרדף
k·ruch

H7307
under
H8478

שאה
shae

futility
H7722

:
eephk

H2015H5921

bleuththrdph
she-is-pursuing

H7291
as·the·wind

נדבתי

and·as·thick-cloud
H3444

:

And now, my soul is
|poured out upon me;
Days of humiliation are
taking hold of me.

16

30:16
Jb

u·othe
and·now

H6258
on·me

ndbth·i
patronage-of·me

H5082

וכעב
u·k·ob

H5645

עברה
obre

she-passed
H5674

ישעתי
ishoth·i

salvation-of·me

עליועתה:
ol·i

H5921

תשתפך
thshthphk

she-is-pouring-out-herself
H8210

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
H5315

יאחזוני
iachzu·ni

they-are-holding·me

ימי
imi

days-of
-oni

humiliation

: By night He gouges out
my bones all f over me,
And my gnawing pains
never |lie still.

17

30:17
Jb

night
H3915

עצמי

bones-of·me
H6106

נקר

he-mpicks-out
H5365

מעלי
m·ol·i

from·on·me
H270H3117

עני־

H6040

:
לילה

lileotzm·inqr

H5921

וערקי

H6207

לא
la

not
H3808

ישכבון
ishkbu·n

: iWith His mngreat vigor He
7|grabs~Q◊ my clothing; He
|belts me about like the
collar of my tunic.

18

30:18
Jb

H7227

כח
kch

H3581
he-is-disguising-himself

lbush·i
clothing-of·me

H3830

u·orq·i
and·ones-gnawing-of·methey-are-lying-down

H7901

:
ברב

b·rb
in·vastness-of

־
-

vigor

יתחפש
ithchphsh

H2664

לבושי

k·phi
as·mouth-of

He has shot me down into
the clay, So +that I am
made |comparable asto dirt
and ashes.

19

30:19
Jb

he-shot·me
H3384

לחמר

to·the·clay
u·athmshl

H4911
as·the·soil

H6083

ואפר כפי

H6310

כתנתי
kthnth·i

tunic-of·me
H3801

יאזרני
iazr·ni

he-is-belting·me
H247

:
:

הרני
er·nil·chmr

H2563

ואתמשל

and·I-am-being-scomparable

כעפר
k·ophru·aphr

and·ash
H665

:
:

I |implore to You, +yet You
do not |answer me; I stand
up, +yet You do Mnots
|consider i me.

20

30:20
Jbאשוע

I-am-mimploring

ולאאליך
u·la

and·not

עמדתי

H5975

בי

_

:
: ashuo

H7768

ali·k
to·you

H413H3808

תענני
thon·ni

you-are-answering·me
H6030

omdthi
I-stand

ותתבנן
u·ththbnn

and·you-are-considering
H995

b·i
in·me

You are |turned › cruel
toward me; iWith the
staunchness of Your
hand, You |assail me.

21

30:21
Jb

you-are-being-turned
H2015

l·akzr
to·cruel-one

H393

לי
b·otzm

in·staunchness-of
H6108

id·k:
תהפך

thephk
לאכזר

l·i
to·me

_

ידךבעצם

hand-of·you
H3027

תשטמני
thshtm·ni

you-are-begrudging·me
H7852

:

You |lift me up into the
wind and cmake me |ride
on it, And You |dissolve
me in the tumult.

22

30:22
Jbאל

al
to

H413

־
-

רוח
ruch
wind

H7307

תרכיבני

you-are-cmaking-ride·me
H7392

u·thmgg·ni
and·you-are-mdissolving·me

H4127

תשוה
thshue

you-are-making-equal
H7738

K

תשאני
thsha·ni

you-are-lifting-up·me
H5375

thrkib·ni
ותמגגני

תושיה

H8454

Q

:

t I know that You are
returning me to death, +

To that house appointed
for all the living.

23

30:23
Jbכי

ki
that

H3588

ידעתי־
idothi

I-know
H3045

מות

H4194

ובית

and·house-of
H1004

muod

H4150
for·all-of

חי

living-one

:
thushie

reality

:
-muth

death

תשיבני
thshib·ni

you-are-creturning·me
H7725

u·bith
מועד

appointment

לכל
l·kl

H3605

־
-chi

H2416

:

Yea 7I~◊ did not |put forth
my hand ~iagainst the
humble~, If in his
misfortune he is imploring
to 7me~.

24

30:24
Jbאך

yea
H389

la
not

-b·oi
ישלח

ishlch

H7971

־

H3027

am
or

H518

־
b·phid·u

in·chastisement-of·himto·themimploring
: ak

לא

H3808

בעי־

in·rubbish-heap
H1164

he-is-putting-forth
-

יד
id

hand

אם
-

בפידו

H6365

להן
len

H2007

שוע
shuo

H7769

:

ifWould I not lament for
one in hardship of days?
My soul was always sorry
for the needy.

25

30:25
Jb

or

לא־
la

H3808

בכיתי
bkithi

I-weep
H1058

לקשה
l·qshe-

יום
ium
day

H3117

עגמה

H5701

nphsh·i

H34

:

tIndeed I expected good,26

30:26
Jb

ki
that

H3588

טוב
tub

H2896

אם
am

H518

-
notfor-hard-one-of

H7186

־
ogme

she-is-sorry

נפשי

soul-of·me
H5315

לאביון
l·abiun

for·the·needy-one

כי:

good
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 +yet evil |came, And I
|waited for light, +yet gloom
has |come.

ויבא
u·iba

and-he-is-coming

רע
ro

eviland·I-am-mwaiting

לאור
l·aur

for·light
H216

ויבא

H935

אפל
aphl

H652

:
:

My bowels, they boil and
are never still; Days of
humiliation confront me.

27
30:27

Jb
mo·i

bowels-of·me
H4578

רתחו
rthchu

קויתי
quithi

I-mexpect
H6960H935H7451

ואיחלה
u·aichle

H3176

u·iba
and-he-is-cominggloom

מעי

they-boil
H7570

u·la
and·not

dmu
קדמני

they-mforestall·me

עניימי
oni

humiliation

:
:

I go about in somberness|

without sunshine; I rise up
in the assembly and
|implore.

28

30:28
Jb

qdr
being-somber

elkthi
I-mgo-about

H1980

בלא
chme

ולא

H3808

־
-

דמו

they-are-still
H1826

qdm·ni

H6923

imi
days-of

H3117

־
-

H6040

קדר

H6937

הלכתי
b·la

in·not
H3808

חמה

sunshine
H2535

קמתי
qmthi

I-rise-upI-am-mimploring

:
:

I have become a brother to
wild jackals, And an
associate to ostriches.◊

29

30:29
Jbאח

ach
לתניםהייתי

and·associate
H7453

l·bnuth
to·daughters-of

יענה
ione

ostrich
H3284

:
:

H6965

בקהל
b·qel

in·the·assembly
H6951

אשוע
ashuo

H7768
brother

H251

eiithi
I-became

H1961

l·thnim
to·jackals

H8577

ורע
u·ro

לבנות

H1323

My skin, it blackens and
falls from on me, And my
bones burn hot fwith
scorching heat.

30

30:30
Jb

skin-of·me
shchr

he-is-duskyfrom·on·me
H5921

ועצמי
u·otzm·i

H6106

מניחרה
mni

from
-

חרב

+ My harp |bis turned to
mourning, And my
shepherd's pipe to the
sound of lamenting.

31

30:31
Jb

and·he-isbcto·mourning

עורי
our·i

H5785

שחר

H7835

מעלי
m·ol·i

and·bone-of·me

־
-chre

she-is-hot
H2787H4480

־
chrb

drought
H2721

:
:

ויהי
u·iei

H1961

לאבל
l·abl

H60

כנרי
knr·i

לקול
l·qulbkim:

harp-of·me
H3658

ועגבי
u·ogb·i

and·sheperd's-pipe-of·me
H5748

to·sound-of
H6963

בכים

ones-lamenting
H1058

:

I contracted a covenant
›with my eyes, +So wthow
should I wrongly |consider
on a virgin?

1

31:1
Jb

H1285

krthi
I-cut

לעיני

H5869

athbunn
I-shall-sconsider

על
ol

on
H5921

בתולה

virgin
+Yet what is the portion of
Eloah from above, And the
allotment of Him Who-
Suffices from the heights?

2

31:2
Jbומה

u·me

H4100

ברית
brith

covenant

כרתי

H3772

l·oin·i
to·eyes-of·me

ומה
u·me

and·what ?
H4100

אתבונן

H995

־
-bthule

H1330

:
:

and·what ?

חלק
chlq

portion-of
H2506

אלוה
alue

Eloah
H433

and·allotment-of

שדי
shdi

Who-Suffices
H7706

ממרמים
m·mrmim

:
Should not calamity be for
the iniquitous, And
disaster for contrivers| of
lawlessness?

331:3
Jb

e·la
?·not

-aid
for·iniquitous-one

ממעל
m·mol

from·above
H4605

ונחלת
u·nchlth

H5159
from·heights

H4791

:
הלא

H3808

איד־

calamity
H343

לעול
l·oul

H5767

u·nkr
and·strange-thing

H5235

לפעלי
l·pholiaun

lawlessness
:

Does He/ not |see my
ways And |number all my
steps?

4

31:4
Jb

e·la-
הוא

he
H1931

יראה
irae

דרכי
drk·i

H1870

וכל

H3605

-
ונכר

for·ones-contriving-of
H6466

און

H205

הלא:

?·not
H3808

־
eua

he-is-seeing
H7200

ways-of·me
u·kl

and·all-of

־

צעדי

steps-of·me
isphur

he-is-numbering
H5608

:
:

If I have walked with
hypocrisy, And my foot
has |hurried onafter deceit

5

31:5
Jbאם

am
if

־
elkthi

H1980

om
with

-shua
על

ol

H5921

-
מרמה

deceit
H4820

רגלי

H7272

:
: tzod·i

H6806

יספור

H518

-
הלכתי

I-went

עם

H5973

שוא־

futility
H7723

ותחש
u·thchsh

and·she-is-hurrying
H2363

on

־
mrmergl·i

foot-of·me

(Let Him weigh me in the
scales of justice, And let
Eloah know my integrity),

6

31:6
Jb

ishql·ni
במאזני

in·scales-of
-

righteousness

וידע
u·ido

and·he-shall-know
H3045

אלוה
alue

תמתי

integrity-of·me
H8538

:
If my movement has
|turned aside from the
way, And my heart has
gorun after what my eyes
see, And any blemish
clings ito my palms,

7
31:7
Jbאם

if
H518

ישקלני

he-shall-weigh·me
H8254

b·mazni

H3976

צדק־
tzdq

H6664
Eloah

H433

thmth·i
:

am

תטה
thte

אשרי
ashr·i

H838

מני
mni

from
H4480H1870

lb·i

H3820

ובכפי

and·in·palms-of·me she-is-turning-aside
H5186

progress-of·me

הדרך
e·drk

the·way

ואחר
u·achr

and·after
H310

עיני
oin·i

eyes-of·me
H5869

הלך
elk

he-went
H1980

לבי

heart-of·me
u·b·kph·i

H3709

דבק
dbq

he-clings
H1692

מאום
maum

:
:p

Then let me |sow, and
another |eat, And may my
output be |rooted out.

8

31:8
Jbואחראזרעה

and·another
H312

יאכל

he-shall-eat
H398

וצאצאי
u·tzatza·i

and·offsprings-of·me

ישרשו

H8327

:
:

blemish
H3971

פ
azroe

I-shall-sow
H2232

u·achriakl

H6631

ishrshu
they-shall-be-muprooted

If my heart has been
enticed onby another's
wife, +Or I have waited in
ambush onat my
associate's portal,

9

31:9
Jbאם

am
נפתה־

nphthe
he-was-enticed

לבי
lb·i

heart-of·me
H3820H5921H802

u·ol
־

phthch
portal-of

:ארבתי

if
H518

-

H6601

על
ol

on

־
-

אשה
ashe

woman

ועל

and·on
H5921

-
פתח

H6607

רעי
ro·i

associate-of·me
H7453

arbthi
I-ambushed

H693

:
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May my wife grind corn for
another, And may others
crouch down upon her.

10

31:10
Jbתטחן

she-shall-grind
H2912

לאחר
l·achr

for·another
H312

אשתי
ashth·i

woman-of·me
H802

u·oli·e
יכרעון

H3766
others

H312

:
:

For that would be a crime,
And that would be
depravity calling for
judiciary mediators.

11
31:11

Jb־כי
-eua

H1931

K

היא
eia

she

Q

thtchn
ועליה

and·over·her
H5921

ikrou·n
they-shall-bow

אחרין
achrinki

that
H3588

הוא

he
H1931

זמה

mischief

והיא
u·eia

and·she

K

H1931

Q

oun
depravity

פלילים
phlilim

:
:

For that would be a fire
that |devours unto
Abaddon And |roots out i
all my yield.

12
31:12

Jbכי
ki

that
H3588

אש

H784
unto

H5704

אבדון

H11
she-is-devouring

zme

H2154H1931

והוא
u·eua

and·he

עון

H5771
mediators

H6414

ash
fire

היא
eia

she
H1931

עד
od

־
-abdun

destruction

תאכל
thakl

H398

ובכל
u·b·kl

and·in·all-of
-

תבואתי

H8393

תשרש
thshrsh

If I have |rejected the jplea
of my servant and my
maidservant iWhen they
have brought an
indictment wiagainst me,

13

31:13
Jbאם

if

אמאס

H3988

משפט
mshpht

H4941

עבדי

H3605

־
thbuath·i

income-of·meshe-is-muprooting
H8327

:
:am

H518

־
-amas

I-am-rejectingjudgment-of
obd·i

servant-of·me
H5650

ואמתי

and·maidservant-of·me
H519

ברבם
b·rb·m

H7378

:

+Then what shall I do
twhen El |arises, And
twhen He |visits, what shall
I reply to Him?

14

31:14
Jbומה

H4100

aoshe
I-shall-do

H6213

ki
that

H3588

-
יקום

iqum
he-is-arising

H6965
El

וכי

and·that

־
u·amth·i

in·contending-of·them

עמדי
omd·i

with·me
H5978

:
u·me

and·what ?

אל־כיאעשה
al

H410

u·ki

H3588

-

יפקד
iphqd

H6485

מה
me

what ?
ashib·nu

I-shall-creply·him

Did not He Who dmade|

me in the belly dmake him
also, So +that the same
One |prepared us both in
the womb?

15

31:15
Jbהלא

?·not
H3808

בבטן־

in·the·belly
H990

עשני
osh·ni

one-makingdo-of·me

עשהו

he-is-visiting
H4100

אשיבנו

H7725

:
:e·la-b·btn

H6213

osh·eu
he-madedo·him

H6213

u·ikn·nu
and·he-is-preparing·us

H3559

ברחם

in·the·womb
H7358

אחד
achd
one

H259

:

If I have |withheld f the
desire of the poor And
have mcaused the eyes of
the widow to |allfail,

16

31:16
Jb

am

H518

-
מחפץ

m·chphtz
from·desire-of

דלים

H1800
and·eyes-of

ויכננו
b·rchm

אם:

if

אמנע־
amno

I-am-withholding
H4513H2656

dlim
poor-ones-of

ועיני
u·oini

H5869

אלמנה
almne
widow

H490

אכלה
akle

I-am-mexhausting

:
:

And I have |eaten my
morsel ›by myself alone,
So +that the orphan could
not eat fof it

17

31:17
Jbפתי

phth·i
morsel-of·me

לבדי

to·alone-of·me
H3808

־
-

אכל
akl

he-ate
H398

יתום

orphan
H3490

mm·ne
from·her

H3615

ואכל
u·akl

and·I-am-eating
H398H6595

l·bd·i

H905

ולא
u·la

and·not
ithum

ממנה

H4480

:
:

(tIndeed from my youth he◊

grew up with me as with a
father, And from the belly
of my mother I have
|guided her◊),

18

31:18
Jbכי

ki
that

H3588

מנעורי

from·youths-of·me

גדלני
k·abu·m·btnam·i

אנחנה
anch·ne

:
m·nour·i

H5271

gdl·ni
he-grew-up-with·me

H1431

כאב

as·father
H1

ומבטן

and·from·belly-of
H990

אמי

mother-of·me
H517

I-am-cguiding·her
H5148

:

If I have |seen anyone
perishing from lack of
clothing, And there was no
covering for the needy,

19

31:19
Jbאם

am

H518

־
-

אראה

I-am-seeing
H7200

one-perishing

מבלי
m·bli

H1097

לבוש
lbush

H3830

ואין
u·ainksuth

covering
H3682

l·abiun
:
:

If his loins did not bless
me, +Since he was
|warmed fwith the fleece of
my lambs,

20

31:20
Jbאם

am
if

H518

־

if
arae

אובד
aubd

H6
from·withoutclothingand·there-is-no

H369

לאביוןכסות

for·the·needy-one
H34

-

la
not

ברכוני

they-mblessed·me
H1288

חלצו
chltz·u

loins-of·him
H2504

KQ

and·from·fleece-of
kbsh·i

H3532H2552

לא

H3808

brku·ni
חלציו
chltzi·u

loins-of·him
H2504

ומגז
u·m·gz

H1488

כבשי

he-lambs-of·me

יתחמם
ithchmm

he-is-warming-himself

:
:

If I have swung my hand
onagainst the orphan
tBecause I |saw my
backing was in the gate,

21

31:21
Jbאם

if

־
-

על

H5921

־
ithum

H3490H3027H3588

אראה־

H7200

בשער
b·shorozrth·i:

Then may my shoulder fall
away from the back, And
may my arm be broken
from the clavicle.

22

31:22
Jbכתפי

kthph·i
shoulder-of·me

am

H518

הניפותי
eniphuthi
I-cswung

H5130

ol
on

-
יתום

orphan

ידי
id·i

hand-of·me

כי
ki

that
-arae

I-am-seeingin·the·gate
H8179

עזרתי

help-of·me
H5833

:

H3802

from·shoulder-blade-of·her
H7929

תפול

she-shall-fall
u·azro·i

and·arm-of·me

מקנה

from·clavicle
H7070

תשבר
thshbr

she-shall-be-broken

:
: (tIndeed I ›have an awe of

calamity from El, And I
cannot |allendure fbefore
His majestic bearing.)

2331:23
Jbכי

awe
H6343

אלי

to·me

משכמה
m·shkm·ethphul

H5307

ואזרעי

H248

m·qn·e

H7665

ki
that

H3588

פחד
phchdal·i

H413

איד
aid

אל

El
H410

ומשאתו
u·m·shath·u

H7613

לא
laaukl

H3201

: If I have plmade gold my
confidence, And I have
said to certified gold: My
trust,

24

31:24
Jbשמתי־

shmthi
זהב

H2091

כסלי

confidence-of·me
H3689

calamity-of
H343

al
and·from·dignity-of·himnot

H3808

אוכל

I-am-prevailing
:

אם
am

if
H518

-
I-placed

H7760

zeb
gold

ksl·i
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אמרתיולכתם
amrthi:

If I have |rejoiced that my
estate is vast And that my
hand has found
abundance,

25

31:25
Jbאם

am-
אשמח
ashmch

H8055

כי

H3588

-
רב

H2428

u·ki
and·that

-
כביר

H3524

u·l·kthm
and·to·certified-gold

H3800
I-said

H559

מבטחי
mbtch·i

trust-of·me
H4009

:

if
H518

־

I-am-rejoicing
ki

that

־
rb

vast
H7227

חילי
chil·i

estate-of·me

וכי

H3588

־
kbir

abundance

mtzae

H4672

ידי
id·i

H3027

:
:

If I have |seelooked at the
sunlight twhen it
|irradiates, And the moon
goadvancing like a
precious gem,

26

31:26
Jbאם

if
H7200

אור
aur

light
H216

יהל

he-is-cirradiating

וירח

and·moonprecious
H3368

elk
going

: מצאה

she-foundhand-of·me
am

H518

־
-

אראה
arae

I-am-seeing

כי
ki

that
H3588

iel

H1984

u·irch

H3394

יקר
iqr

הלך

H1980

:

So +that my heart was
|enticed in secret, And my
hand |kissed › my mouth,

27

31:27
Jbבסתר

H5643

לבי

and·she-is-kissing
H5401

ידי

hand-of·me
l·ph·i

H6310

ויפת
u·iphth

and·he-is-being-enticed
H6601

b·sthr
in·the·secret

lb·i
heart-of·me

H3820

ותשק
u·thshqid·i

H3027

לפי

to·mouth-of·me

:
:

This mralso would be
depravity calling for
judiciary mediation, For I
then would have
disavowed › El f above.

28

31:28
Jbגם

gm

H1571

הוא

he
H1931

oun
depravity

H6416

ki

H3588

כחשתי־
kchshthi

I-mdissimulated
H3584

ממעל
m·mol

:
:

If I have |rejoiced in the
misfortune of the one
hating me, And I have
roused myself in joy
tbecause evil had
overtaken him

29

31:29
Jb

H518

ashmch
moreover

־
-eua

עון

H5771

פלילי
phlili

mediation

כי

that
-

לאל
l·al

to·El
H410

from·above
H4605

אם
am

if

־
-

אשמח

I-am-rejoicing
H8055

בפיד
b·phid

H6365
one-mhating-of·meand·I-roused-myself

H5782

־כי
-mtza·u

he-found·him
H4672

רע

evil

(+Yet I have not gallowed
my ptmouth to sin ›By
asking- iwith an
imprecation against his
soul),

30

31:30
Jb

and·not

נתתי
nththi

I-allowed

לחטא
l·chta

H2398
in·chastening-of

משנאי
mshna·i

H8130

והתעררתי
u·ethorrthiki

that
H3588

מצאו
ro

H7451

:
:

ולא
u·la

H3808

־
-

H5414
to·to-sin-of

באלהלשאלחכי
b·alenphsh·u

:

If the admen of my tent
have never said: aWho
can be |gfound who has
not been satisfied| fwith his
meat?◊

31

31:31
Jbאם

if
H518

־
-

לא
la

they-said

מתי

death-doomeds-of
ael·i

tent-of·me
H168

מי
mi

awho ?
H4310

- chk·i
palate-of·me

H2441

l·shal
to·to-ask-of

H7592
in·imprecation

H423

נפשו

soul-of·him
H5315

:am
not

H3808

אמרו
amru

H559

mthi

H4962

־אהלי

he-shall-give

מבשרו
m·bshr·u

from·flesh-of·him
H1320

la
not

H3808

נשבע

one being-surfeited
: (The sojourner has not

|lodged in the street; I have
|opened my doors◊ to the
traveler),

3231:32
Jb

b·chutz
לא

H3808

־

H3885

grdlth·i
doors-of·me

יתן
ithn

H5414

לא
nshbo

H7646

בחוץ:

in·the·street
H2351

la
not

-
ילין

ilin
he-is-lodging

גר

sojourner
H1616

דלתי

H1817

לארח

to·the·path-goer
H734

אפתח
aphthch

H6605

: If I have covered up my
transgression like Adam,
›By burying- my depravity
in my lap,

33

31:33
Jbאם

am
if

H518

-
I-mcovered

H3680

כאדם
k·adm

as·humantransgressions-of·me
H6588

to·to-bury-of
H2934

בחבי

in·lap-of·me
l·arch

I-am-opening
:

כסיתי־
ksithi

H121

פשעי
phsho·i

לטמון
l·tmunb·chb·i

H2243

depravity-of·me
H5771

: tBecause I was |terrified of
the vast throng, And the
contempt of families
caused me |dismay, And I
kept |still and would not go
|forth from the portal—

34

31:34
Jb

ki

H3588

אערוץ

I-am-being-terrified

המון

H1995

רבה
rbe

vast
H7227

u·buz
and·contempt-of

H937

־
-

משפחות

families

עוני
oun·i:

כי

that
aorutz

H6206

emun
throng

ובוז
mshphchuth

H4940

יחתני
ichth·ni

he-is-causing-to-dismay·me
H2865

ואדם
u·adm

and·I-am-being-silent

לא

not
H3808

־
atza

H3318

: (aO |gthat I ›had someone
hearing › me! bdHere is my
mark; may He Who-
Suffices answer me! + Let
a man write his indictment
against me on a scroll;

35

31:35
Jb

mi

H4310
he-shall-give

H5414

לי־

H1826

la-
אצא

I-am-going-forth

פתח
phthch

portal
H6607

:
מי

any ?

יתן
ithn-l·i

to·me
_

H2005

-
תוי
thu·i

H8420

shdi
Who-Suffices

יענני
ion·ni

he-shall-answer·me

וספר

H5612

kthb

H3789

איש
aish

H376

ריבי

contention-of·me
H7379

:
שמע
shmo

one-hearing
H8085

לי
l·i

to·me
_

הן
en

behold !

־

mark-of·me

שדי

H7706H6030

u·sphr
and·scroll

כתב

he-writesman-of
rib·i

:

Assuredly, I would |bear it
on my bkshoulder; I would
|wind it as a tiered crown
›upon me;

36

31:36
Jbאם

if
H518

-la
not

H3808

על

on

־
-

שכמי
shkm·i

shoulder-blade-of·me

אשאנו
asha·nu

I-shall-bear·him
aond·nu

I-shall-wind·him
H6029

עטרות
otruth

H5850

l·i:

I would |tell him the tale of
my steps; Like a nobleman
I would |approach him.)

37

31:37
Jbמספר

msphr

H4557

am
לא־

ol

H5921H7926H5375

אענדנו

crowns

לי

to·me
_

:

number-of

steps-of·me
H6806

אגידנו

H5046

כמו
kmu
like

נגיד־

governor
aqrb·nu

I-shall-mapproach·him
H7126

: If my ground has |cried out
onagainst me, And its
furrows have |wept
together with it,

38
31:38

Jb

if
H518

־
ol·i

on·me
H5921

אדמתי
admth·i

H127
she-is-crying-out

H2199

צעדי
tzod·iagid·nu

I-shall-ctell·him
H3644

-ngid

H5057

אקרבנו
:

אם
am-

עלי

ground-of·me

תזעק
thzoq
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and·together
H3162

תלמיה

H8525

יבכיון

they-are-weeping
H1058

: If I have eaten of its vigor
without paying silver, So
+that I have caused the
soul of its headmen to
expire,

39

31:39
Jbאם

am-

H3581

aklthi

H398

בלי

without
H1097

־
-

silver
H3701

and·soul-of
H5315

ויחד
u·ichdthlmi·e

furrows-of·her
ibkiu·n:

if
H518

כחה־
kch·e

vigor-of·her

אכלתי

I-ate
bli

כסף
ksph

ונפש
u·nphsh

הפחתי
ephchthi

I-caused-to-expire
H5301

Then may the thistle come
forth uinstead of wheat,
And nightshade uinstead
of barley! The words of
Job are finished.

40

31:40
Jbתחת

insteadu-of
H8478

chte
thistle
H2336

and·insteadu-of

־
-

בעליה
boli·e

possessors-of·her
H1167

:
:thchth

חטה

wheat
H2406

יצא
itza

he-shall-come-forth
H3318

חוח
chuch

ותחת
u·thchth

H8478

שערה
shore
barley
H8184

באשה
bashe

they-come-to-end

דברי

words-of

איוב

Job
H347

:p
nightshade

H890

תמו
thmu

H8552

dbri

H1697

aiub
פ:

+So •these three •men
|ceased from answering-
»Job, for he was righteous
in his own eyes.

1

32:1
Jbוישבתו

u·ishbthu
and·they-are-ceasing

shlshth

H7969

e·anshim
the·mortals

H582

e·ale
the·these

H428
from·to-answer-of

H6030
»

כיאיוב־
eua

H6662 H7673

שלשת

three-of

מענותהאלההאנשים
m·onuth

את
ath

H853

-aiub
Job

H347

ki
that

H3588

הוא

he
H1931

צדיק
tzdiq

righteous

in·eyes-of·him
H5869

:
פ +Yet the anger of Elihu

son of Barachel the
Buzite, from the family of
Ram, grew |hot. His anger
burned hot iagainst Job
onbecause he justified- his
own soul rather fthan
Elohim.

2

32:2
Jbויחר

and·he-is-being-hot
H2734

אף

anger-of

אליהוא
alieua

H453

bn

H1121

ברכאל

Barachel
H1292

הבוזי

the·Buzite
m·mshphchth
from·family-of

H4940

רם

Ram
H7410

בעיניו
b·oini·u

:
pu·ichraph

H639
Elihu

בן

son-of

־
-brkale·buzi

H940

ממשפחת
rm

באיוב
b·aiub

H347

חרה
chre

he-is-hot
aph·u

on

־

to-mjustify-of·him
nphsh·u

soul-of·himfrom·Elohim
H430

: And his anger burned hot
iagainst his three
associates onbecause w

they had not found an
answer, and so they
|condemned S»Elohimph◊.

332:3
Jb

u·b·shlshth
and·in·three-of

H7969

רעיו

H7453
in·Job

H2734

אפו

anger-of·him
H639

על
ol

H5921

-
צדקו
tzdq·u

H6663

נפשו

H5315

מאלהים
m·aleim

ובשלשת:
roi·u

associates-of·him

he-is-hotanger-of·him
ol

on

אשר
ashr

לא
la

not
H3808

וירשיעומענה

and·they-are-ccondemning
ath

»

־

H347

+As for Elihu, he had
tarried iwhile ~they
spoke-~◊ »to Job, for they
were older fthan he was ›in
days.

432:4
Jb

u·alieu
and·Elihu

חרה
chre

H2734

אפו
aph·u

H639

על

H5921
which

H834

־
-

מצאו
mtzau

they-found
H4672

mone
answer

H4617

u·irshiou

H7561

את

H853

-
איוב

aiub
Job

:
:

ואליהו

H453

he-mtarried
H2442

ath
־
-aiub

Job

בדברים
b·dbrim

H1697

ki
that

המה־

H1992

ממנו

from·himto·days
:

+When Elihu |saw that
there was no further
answer in the mouths of
the three men, + his anger
grew even |hotter.

5

32:5
Jb

u·ira
and·he-is-seeingElihu

H453

כי

H3588

חכה
chke

את

»
H853

איוב

H347
in·words

כי

H3588

זקנים
zqnim

old-ones
H2205

-eme
they

mm·nu

H4480

לימים
l·imim

H3117

וירא:

H7200

אליהוא
alieuaki

that

ain
there-is-noanswer

b·phi
in·mouth-of

shlshth
three-of

H7969

האנשים
e·anshim

the·mortals
u·ichr

אפו
aph·u

anger-of·him

+So Elihu son of Barachel
the Buzite |answered, +
|saying: I am junior to you
›in days, and you are hoary
headed; Therefore I
shrank back and was
|fearful From disclosing-

my knowledge »to you.

6

32:6
Jbויען

and·he-is-answering

אין

H369

מענה
mone

H4617

בפי

H6310

שלשת

H582

ויחר

and·he-is-being-hot
H2734H639

:
:

פ
pu·ion

H6030

Elihu
H453H1121

ויאמרהבוזי־
u·iamr

and·he-is-saying
H559

צעיר

H6810
I

H589

l·imim
to·days

ואתם
u·athm

H859

ol-kn

H5921

zchlthi

H2119

אליהוא
alieua

בן
bn

son-of
-

ברכאל
brkal

Barachel
H1292

e·buzi
the·Buzite

H940

tzoir
inferior

אני
ani

לימים

H3117
and·you(p)

ישישים
ishishim

hoary-ones
H3453

על־כן

on-so

זחלתי

I-skulked

ואירא

H3372H2331

דעי

H853

:

I said to myself, Let days
speak And many years
cmake wisdom |known.

7

32:7
Jb

amrthi

H559

ימים

H3117

ידברו
idbru

H1696

u·rb u·aira
and·I-am-fearing

מחות
m·chuth

from·to-mdisclose-of
do·i

knowledge-of·me
H1843

אתכם
ath·km
»·you(p)

אמרתי:

I-said
imim
daysthey-shall-mspeak

ורב

and·many-of
H7230

shnim
years

idiou
they-shall-cmake-knownwisdom

H2451

: But sosurely it is the spirit
in a mortal, And the breath
of Him Who-Suffices that
cgives them
|understanding.

8

32:8
Jbאכן

akn
surely

רוח

spirit

־
-

היא
eia

she

באנוש
u·nshmth

H5397

שדי שנים

H8141

ידיעו

H3045

חכמה
chkme:

H403

ruch

H7307H1931

b·anush
in·mortal

H582

ונשמת

and·breath-of
shdi

Who-Suffices
H7706

תבינם

H995

Seniors may not be wise
+Or elders |understand
right judgment.

9

32:9
Jb

not
H3808

rbim

H7227

יחכמו

H2449

וזקנים
u·zqnim

and·old-ones
H2205

they-are-understanding
thbin·m

she-is-cgiving-understanding·them

:
:

לא
la

־
-

רבים

grand-ones
ichkmu

they-are-being-wise

יבינו
ibinu

H995
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judgment

Therefore I say, Do
hearken to me; Let me
disclose my knowledge,
me too.

10

32:10
Jbשמעה

listen-you !
H8085

־
achue

H2331

דעי

knowledge-of·me
H1843

aph
indeed

־
-

אני משפט
mshpht

H4941

:
:

לכן
lkn

therefore
H3651

אמרתי
amrthi

I-say
H559

shmo·e-
לי

l·i
to·me

_

אחוה

I-am-mdisclosing
do·i

אף

H637

ani
I

H589

:
:

Behold, I waited for your
words; I |listened frfor your
understanding frWhile you
were sounding out
declarations.

11

32:11
Jb

H2005
I-waited

H3176

לדבריכם

for·words-of·you(p)
azin

H238

עד
od

unto
H5704H8394

עד
od-

הן
en

behold !

הוחלתי
euchlthil·dbri·km

H1697

אזין

I-am-cgiving-ear

־
-

תבונתיכם
thbunthi·km

understandings-of·you(p)until
H5704

־

תחקרון
thchqru·n

you(p)-are-investigating
H2713

:מלין
:

+ I mgave consideration frto
you, +Yet behold, there
was no correcting ›of Job
Or answer| to his
saarguments from you.

12

32:12
Jbועדיכם

u·odi·km
and·unto·you(p)

H5704

athbunn
I-am-sconsidering

H995

u·ene
and·behold !

H2009H369

לאיוב
l·aiub

to·Job
mlin

declarations
H4405

איןוהנהאתבונן
ain

there-is-no
H347

מוכיח

one-ccorrecting
H3198

oune
אמריו

amri·u

H561

m·km

Beware lest you |say, We
have found wisdom; El
Himself ~is our |Mentor~◊,
not man.

13

32:13
Jbפן

phn
lest

-

H559

mtzanu
we-found

al

H410

mukich
עונה

one-answering
H6030

sayings-of·him

מכם

from·you(p)

H4480

:
:

H6435

תאמרו־
thamru

you(p)-are-saying

מצאנו

H4672

חכמה
chkme

wisdom
H2451

אל

El

ידפנו

H5086
not

-
איש
aish

+Hence ~I shall not array~◊

such declarations 7as
these~, And iwith your
saarguments I shall not
reply to him.

14

32:14
Jbולא

u·la
and·not

ערך
ork

he-arrayed

אלי
al·i

H413

mlin
לא

H3808

idph·nu
he-shall-whisk-away·him

לא
la

H3808

־

man
H376

:
:

H3808

־
-

H6186
to·me

מלין

declarations
H4405

ובאמריכם
u·b·amri·km

and·in·sayings-of·you(p)

H561

la
not

אשיבנו

I-shall-creply·him

They are dismayed; they
do not answer further;
They shift declarations
away from them.

15

32:15
Jb

chthu

H2865

la
not

onu
they-answer

עוד
oud

H6275

מהם
m·em

H1992

מלים

declarations
H4405

: ashib·nu

H7725

:
:

חתו

they-are-dismayed

לא

H3808

־
-

ענו

H6030
further

H5750

העתיקו
eothiqu

they-cshiftfrom·them
mlim

:

+ I have waited, but tsince
they are not speaking,
tSince they stand and do
not answer further,

16

32:16
Jb

u·euchlthi
and·I-cwaited

כי
ki

that

־
la

H3808

idbru
כי

ki
that

H3588H5975

לא
la

H3808

ענו
onu

they-answer
H6030

oud
: והוחלתי

H3176H3588

-
לא

not

ידברו

they-are-mspeaking
H1696

עמדו
omdu

they-standnot

־
-

עוד

further
H5750

:

Let me answer, me too,
with my portion; Let me
disclose my knowledge,
me too.

17

32:17
Jbאענה

aone

H6030

אף

indeed

־
-ani

I
H2506

אחוה
achue

I-shall-mdisclose
H2331

do·i
אני
ani

For I am full of
declarations; The spirit of
my inner being constrains
me.

18

32:18
Jbכי

ki
that I-shall-answer

aph

H637

אני

H589

חלקי
chlq·i

portion-of·me

דעי

knowledge-of·me
H1843

אף
aph

indeed
H637

־
-

I
H589

:
:

H3588

מלתי

I-am-full

מלים

H4405

הציקתני
etziqth·ni

H7307

בטני
btn·i

belly-of·me
H990

:
: Behold, my inner being is

like wine that is not
|opened, Like new
wineskins, it is ready to
|split.

1932:19
Jbהנה

H2009

כייןבטני
k·iinla- mlthi

H4390

mlim
declarationsshe-cconstrains·me

H6693

רוח
ruch

spirit-of
ene

behold !

־
-btn·i

belly-of·me
H990

as·wine
H3196

לא

not
H3808

־

יפתח
iphthch

כאבות

H178

chdshim
new-ones

H2319

יבקע
ibqo

he-is-being-rent
:

Let me |speak so +that it
can ventilate › me; I must
|open my lips and |answer.

20

32:20
Jbוירוחאדברה

and·he-shall-ventilate

־
l·i

_
he-is-being-opened

H6605

k·abuth
as·skin-bags

חדשים

H1234

:
adbre

I-shall-mspeak
H1696

u·iruch

H7304

-
לי

to·me

אפתח

H6605

shphth·i
lips-of·me

H8193

ואענה
u·aone

prIndeed I certainly shall
not show partiality to any
man, Nor shall I flatter › a
human.

21

32:21
Jbאל

must-not-be

נא־
na

אשא
asha

פני

faces-of

־
-

איש
aish
man
H376

ואל

H413

-
human

aphthch
I-shall-open

שפתי

and·I-shall-answer
H6030

:
:al

H408

-
please !

H4994
I-am-respecting

H5375

phni

H6440

u·al
and·to

אדם־
adm

H120

:אכנה For I do not know how I
could |flatter, Else my
dMaker| would |carry me
off speedily.

22

32:22
Jb

kila

H3808

ידעתי
idothi

I-know
H3045H3655

כמעט

H4592

ישאני
isha·ni

he-shall-carry-off·meone-makingdo-of·me
H6213

:
לא

la
not

H3808

akne
I-shall-mtitle

H3655

:
כי

that
H3588

לא

not

אכנה
akne

I-shall-mtitle
k·mot

as·little
H5375

עשני
osh·ni

:

Nevertheless +now, I pray,
Job, hear my declarations,
And do cgive ear to all my
words.

1

33:1
Jbשמע

hear-you !
na

H4994

aiub
Job

H4405

u·kl
־
-dbr·i

H1697

האזינה
eazin·e

: ואולם
u·aulm

and·nevertheless
H199

shmo

H8085

־
-

נא

please !

איוב

H347

מלי
ml·i

declarations-of·me

וכל

and·all-of
H3605

דברי

words-of·mecgive-ear-you !
H238

:
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Behold, prnow, I open my
mouth; My tongue speaks
ion my palate.

2

33:2
Jb

-
פתחתינא

phthchthi

H6310
she-mspeaks

לשוני
lshun·i

בחכי
b·chk·i

:
:

My sayings reflect the
uprightness of my heart,
And my lips declare
knowledge in purity|.

3
33:3
Jb

ishr
uprightness-of

H3476

-
הנה

ene
behold !

H2009

־
na

please !
H4994

I-open
H6605

פי
ph·i

mouth-of·me

דברה
dbre

H1696
tongue-of·me

H3956
in·palate-of·me

H2441

־ישר

H3820

אמרי

H561

ודעת

lips-of·me
H8193

ברור
brur

מללו

they-mdeclare

: The spirit of El, it has
dmade me, And the breath
of Him Who-Suffices, it
mpreserves me |alive.

4
33:4
Jb

H7307

-oshth·ni
לבי

lb·i
heart-of·me

amr·i
sayings-of·me

u·doth
and·knowledge-of

H1847

שפתי
shphth·i

being-purified
H1305

mllu

H4448

:
רוח
ruch

spirit-of

אל־
al
El

H410

עשתני

she-madedo·me
H6213

u·nshmth
and·breath-of

H5397
Who-Suffices

תחיני
thchi·ni

she-is-mkeeping-alive·me
H2421

:

Reply to me if you |can; Do
arrange yourself and stand
up before me;

5

33:5
Jb

H518

־
thukl

השיבני
eshib·ni

H7725
array-you !

שדיונשמת
shdi

H7706

אם:
am

if
-

תוכל

you-are-being-able
H3201

creply-you-to-me !

ערכה
ork·e

H6186

לפני
ethitzb·e

Behold, I am
corresponding asto you
›before El; I myself mralso
was nipped off from the
clay.

6

33:6
Jbהן

behold !

־
-

as·bidding-of·youto·El

מחמר

I-am-mtwitched
H7169

־גם
- l·phn·i

to·faces-of·me
H6440

התיצבה

station-yourself  !
H3320

:
:en

H2005

אני
ani

I
H589

כפיך
k·phi·k

H6310

לאל
l·al

H410

m·chmr
from·clay

H2563

קרצתי
qrtzthigm

moreover
H1571

אני
ani:

Behold, not dread of me
should frighten you, And
my palm shall not lie heavy
on you.

7

33:7
Jbאמתיהנה

H367

la
תבעתך

thboth·k

H1204

u·akph·i
and·palm-of·me

עליך
oli·k

לא
la

־

he-shall-be-heavy
H3513

:
I

H589

:
ene

behold !
H2009

amth·i
dread-of·me

לא

not
H3808

she-shall-frighten·you

ואכפי

H405
on·you

H5921
not

H3808

-
יכבד

ikbd
:

Yea, you have saspoken in
my ears, And I have |heard
the sound of these
declarations:

8

33:8
Jbאך

ak
אמרת

amrth
you-said

H559

באזני

in·ears-of·me

וקול

and·sound-of
H6963

mlin

H4405

אשמע

H8085 ``I am spotless, without
transgression; I am
unstained, and not
depravity is ›in me;

9

33:9
Jbזך

zk
pure

H2134

ani
בלי

without yea
H389

b·azn·i

H241

u·qul
מלין

declarations
ashmo

I-am-hearing

:
:

אני

I
H589

bli

H1097

פשע
phsho

transgression
H6588

חף

overspread
H2643

אנכי
anki

I

ולא
u·la

H3808H5771

לי
l·i

to·me

:
Behold, He |finds reasons
to repudiate on me And
|reckons me ›as an enemy|

to Him;

1033:10
Jb

behold !
H2005

thnuauth
repudiations

עלי

on·mehe-is-finding

יחשבני

H2803

chph

H595
and·not

עון
oun

depravity
_

:
הן
en

תנואות

H8569

ol·i

H5921

ימצא
imtza

H4672

ichshb·ni
he-is-reckoning·me

l·auib

H341

: He |places my feet in
shackles; He |observes all
my paths.''

11

33:11
Jb

ishm

H7760

b·sd
in·the·stocks

H5465

רגלי

feet-of·me

ישמר
kl

H3605

ארחתי
archth·i

H734

:
לאויב

to·one-being-enemy

לו
l·u

to·him
_

:
ישם

he-is-placing

בסד
rgl·i

H7272

ishmr
he-is-observing

H8104

כל

all-of

־
-

paths-of·me

:

Behold, I am answering
you: In this you are not
righteous, For Eloah is
mngreater fthan a mortal.

12

33:12
Jbהן

en

H2005

־
-zath

this
H2063

la

H3808

־
tzdqth

H6663H6030

כי
ki

ירבה־
irbe

he-is-being-muchEloah
H433

מאנוש
m·anush

behold !

לאזאת

not
-

צדקת

you-are-righteous

אענך
aon·k

I-am-answering·youthat
H3588

-

H7235

אלוה
alue

from·mortal
H582

:
:

For what reason do you
contend ›against Him That
He does not |answer all
his◊ words?

13

33:13
Jb

H4069

אליו

to·him
ributh

H7378
that

H3588

kl
all-of

לאדבריו
la

H3808

-
he-is-answering

:

tIndeed El does |speak i
once, And i twice, yet not
one |regards it,

14

33:14
Jb

H3588

-
in·one

H259

מדוע
mduo

for-what-reason
ali·u

H413

ריבות

you-contend

כי
ki

כל

H3605

־
-dbri·u

words-of·him
H1697

not

יענה־
ione

H6030

:
כי

ki
that

באחת־
b·achth

idbr
־

al
El

H410

ובשתים

and·in·two
H8147

לא
la

not
H3808H7789

:
:

In a dream, a vision of the
night, iWhen stupor falls-

upon men, In slumberings
on their bed;

15
33:15

Jbבחלום
b·chlum

in·the·dream
H2472

חזיון
chziun

לילה
lileb·nphl

in·to-fall-ofstupor
H8639

ידבר

he-is-mspeaking
H1696

-
אל

u·b·shthim
ישורנה

ishur·ne
he-is-regarding·hervision-of

H2384
night
H3915

בנפל

H5307

תרדמה
thrdme

על
ol

on
H5921

-anshim
mortals

b·thnumuth
in·slumbers

עלי
oli

משכב
mshkb

bed
H4904

: Then He |reveals matters
to the ear of men, And He
7|dismays them~c◊ iwith
7admonitions~,

16

33:16
Jb

az
then
H227

igle
he-is-revealing

H1540

אזן
azn

H241

אנשים
u·b·msr·m

אנשים־

H582

בתנומות

H8572
on

H5921

:
יגלהאז

ear-of
anshim
mortals

H582

ובמסרם

and·in·discipline-of·them
H4561

יחתם
ichthm

he-is-sealing
H2856

:
:

To withdraw a human
7from~c◊ his ddeed, And
that He may ~obliterate~

pride fin a master.

17

33:17
Jb

l·esir

H5493
deed
H4639

and·pomp

:יכסה
:

להסיר

to·to-cwithdraw-of

אדם
adm

human
H120

מעשה
moshe

וגוה
u·gue

H1466

מגבר
m·gbr

from·master
H1397

ikse
he-is-mcovering

H3680
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He |keeps back his soul
from the pit And his life
from passing- ~into the
unseen~◊.

18

33:18
Jb

ichshk
he-is-keeping-back

נפשו

soul-of·him
H5315H4480

-
שחת

ruin
H7845H2416

from·to-pass-of

בשלח
b·shlch

in·the·javelin
H7973

: יחשך

H2820

nphsh·u
מני
mni

from

־
shchth

וחיתו
u·chith·u

and·life-of·him

מעבר
m·obr

H5674

:

+Also he is corrected iby
pain on his bed, And by
perennial disputing in his
bones,

19

33:19
Jbוהוכח

and·he-is-ccorrected

במכאוב
b·mkaub

in·pain

על
ol

H5921

־
-

bed-of·him
H4904

u·rib

H7379

K

ורוב
u·rub

and·multitude-of

Q

עצמיו
u·eukch

H3198H4341
on

משכבו
mshkb·u

וריב

and·contention-of
H7230

otzmi·u
bones-of·him

H6106

perennial
H386

:

So +that bread is
repugnant to him, to his
life, And to his soul, the
food of yearning.

20

33:20
Jb

H2092

chith·u
life-of·him

lchmu·nphsh·u
מאכל

makl
yearning

:
:

אתן
athn

וזהמתו:
u·zemth·u

and·she-mis-repugnant-to·him

חיתו

H2416

לחם

bread
H3899

ונפשו

and·soul-of·him
H5315

food-of
H3978

תאוה
thaue

H8378

His flesh is allvanishing
from sight, And his bones
are ridges that once were
not seen.

21

33:21
Jbבשרו

bshr·u
flesh-of·him

m·rai
from·sight

H7210

ושפי

and·ridges-of
H8205

K

ושפו
u·shphu

H8192

Q

עצמותיו

not
H3808

יכל
ikl

he-is-vanishing
H3615H1320

מראי
u·shphi

and·they-are-made-ridges
otzmuthi·u

bones-of·him
H6106

לא
la

ראו

H7200

+ His soul draws |near to
the pit And his life to ~the
riplace of the dead~◊.

22

33:22
Jbותקרב

H7126

לשחת
l·shchth

to·the·ruin
H7845

נפשו

and·life-of·him
H2416

לממתים
l·mmthim

to·the·ones-cputting-to-death

:
rau

they-were-seen

:
:u·thqrb

and·she-is-drawing-near
nphsh·u

soul-of·him
H5315

וחיתו
u·chith·u

H4191

:

If there is a messenger on
his behalf, An
intermediary|, one fout of a
thousand, To tell › the
human what is upright for
him,

23

33:23
Jbאם

if

יש־
ish

עליו
oli·u

on·him
H5921

מלאך
mlak

מליץ
mlitz

one-ctranslating
H3887

one
mni

H4480

־
-alph

להגיד
l·egid

לאדם
l·adm am

H518

-
there-is

H3426
messenger

H4397

אחד
achd

H259

מני

from

אלף

thousand
H505

to·to-ctell-of
H5046

to·human
H120

ishr·u
uprightness-of·him

: And he is |gracious to him
and |says, Do ransom him
from descending- to the
pit; I have found a
propitiatory shelter,

24

33:24
Jbפדעהוויאמר

forfend-you·him !
H6308

שחת
shchth

H7845

ישרו

H3476

:
ויחננו

u·ichn·nu
and·he-is-being-gracious-to·him

H2603

u·iamr
and·he-is-saying

H559

phdo·eu
מרדת

m·rdth
from·to-descend-of

H3381
ruin

מצאתי
mtzathi

Then his flesh will become
hale fwith youth And shall
be restored to the days of
his adolescence.

25

33:25
Jb

rtphsh
flesh-of·him

H1320

m·nor
ישוב

he-shall-be-restored
H7725

לימי
l·imi

I-found
H4672

כפר
kphr

propitiatory-shelter
H3724

:
:

רטפש

he-becomes-hale
H7375

בשרו
bshr·u

מנער

from·youth
H5290

ishub
to·days-of

H3117

adolescences-of·him
H5934

:
:

He shall entreat to Eloah,
and He shall accept him; +
He shall see His face iwith
joyful shouting, And He
shall restore to the mortal
his righteousness.

26

33:26
Jb

H6279

אל

to
-

H433

u·irtz·eu
and·he-shall-accept·him

וירא
u·ira

and·he-shall-see
phni·u

faces-of·him
H6440

עלומיו
olumi·u

יעתר
iothr

he-shall-entreat
al

H413

אלוה־
alue

Eloah

וירצהו

H7521H7200

פניו

in·shouting
H8643

וישב

and·he-shall-crestore
H7725

l·anush
to·mortal

H582

tzdqth·u
righteousness-of·him

H6666

: He shall sing onbefore
men and say, I have
sinned and contorted what
is upright, +Yet He did not
compensate it fully to me.

27

33:27
Jbישר

ishr
he-shall-regard

על
ol

on
H5921

-
אנשים בתרועה

b·thruoeu·ishb
צדקתולאנוש

:

H7789

־
anshim
mortals

H582

ויאמר
u·iamr

and·he-shall-say
H559

I-sinned
H2398

and·upright
eouithi

I-caused-to-be-depraved
H5753

u·la
־
-

שוה
shue

H7737
to·me

He ransomed my soul
from passing- into the pit,
And my life is seeing i the
light.

28

33:28
Jb

phde
he-ransomed

nphsh·i

K

חטאתי
chtathi

וישר
u·ishr

H3477

ולאהעויתי

and·not
H3808

he-compensated

לי
l·i

_

:
:

פדה

H6299

נפשי

soul-of·me
H5315

נפשו

soul-of·him

Q

m·obr

H5674

בשחת

in·the·ruin
H7845

u·chith·i

H2416

K

וחיתו
u·chith·u

and·life-of·him

Q

תראהבאור
thrae

she-is-seeing
H7200

Behold, El is effecting all
these things duTwice and
thrice with a master,

29

33:29
Jbהן

H2005

nphsh·u

H5315

מעבר

from·to-pass-of
b·shchth

וחיתי

and·life-of·me
H2416

b·aur
in·the·light

H216

:
:en

behold !

־
-

kl-
these

H428

יפעל

he-is-contrivingEl

פעמים
phomim

H6471

עםשלוש
-

master
H1397

:
:

To restore his soul from
the pit, To enlighten him
iwith the light of the living.

30

33:30
Jbלהשיב

to·to-crestore-of
H7725H5315

mni
from

H4480H7845

כל

all-of
H3605

אלה־
aleiphol

H6466

־
-

אל
al

H410
two-times

shlush
three
H7969

om
with

H5973

גבר־
gbrl·eshib

נפשו
nphsh·u

soul-of·him

־מני
-

שחת
shchth

ruin
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לאור

in·light-of
H216

החיים

the·lives
:

Attend, Job; hearken to
me; Be silent, and I myself
shall speak.

31

33:31
Jbהקשב

cattend-you !

איוב

Job
H347

־
-l·i

to·me
_

echrsh
cbe-silent-you !

H2790H595

l·aur
to·to-be-enlightened-of

H215

באור
b·aure·chiim

H2416

:
eqshb

H7181

aiub
שמע
shmo

listen-you !
H8085

ואנכיהחרשלי
u·anki
and·I

:
:

If there are declarations,
reply to me; Speak, for I
would delight to justify-

you.

32

33:32
Jbישאם

ish-
השיבני

dbr

H1696

חפצתי־

H2654

צדקך

to-mjustify-of·you

אדבר
adbr

I-shall-mspeak
H1696

am
if

H518

־
-

there-is
H3426

מלין־
mlin

declarations
H4405

eshib·ni
creply-you-to-me !

H7725

דבר

mspeak-you !

כי
ki

that
H3588

-chphtzthi
I-delight

tzdq·k

H6663

:
:

If there is no word from
you, hearken to me; Be
silent, and I shall train you
in wisdom.

33

33:33
Jbאם

if

־
-ain

there-is-no
H369

you
H859

listen-you !

החרש

cbe-silent-you !
H2790

chkme

H2451

:
: am

H518

אתהאין
athe

שמע
shmo

H8085

־
-

לי
l·i

to·me
_

echrsh
ואאלפך

u·aalph·k
and·I-shall-mmentor·you

H502

חכמה

wisdom

ס
s

+Then Elihu continued to
|answer, + |saying:

1

34:1
Jb

and·he-is-answering
H6030

אליהוא
alieuau·iamr

H559

: Hear my declarations, you
wise men, And you having
knowledge, cgive ear to
me.

234:2
Jbשמעו

hear-you(p) !
H8085

chkmim
wise-men

H2450
declarations-of·me

H4405

ויען
u·ion

Elihu
H453

ויאמר

and·he-is-saying

:
shmou

מליחכמים
ml·i

וידעים
u·idoim

H3045

:
:

For the ear |tests
declarations +As the palate
|tastes › food-.

3

34:3
Jbכי

that
H3588

-
ear

H241

מלין
mlin

declarations
thbchn

she-is-testing
H974

וחך

H2441

itom
and·ones-knowing

האזינו
eazinu

cgive-ear-you(p) !
H238

לי
l·i

to·me
_

ki
אזן־

azn

H4405

תבחן
u·chk

and·palate

יטעם

he-is-tasting
H2938

to·to-eat-of

Let us |choose for
ourselves what is jdue; Let
us |know btamong us what
is good.

4

34:4
Jbמשפט

mshpht

H4941

-
לנו
l·nu

for·us

נדעה

we-shall-know
H3045

טוב
tub

For Job has said: I am
righteous, +Yet El, He has
taken away my jdue;

5

34:5
Jb

ki
־
-

אמר
amr

H559

לאכל
l·akl

H398

:
:

due

נבחרה
nbchre

we-shall-choose
H977

־

_

ndoe
בינינו
bini·nu

between·us
H996

מה
me

what ?
H4100

־
-

good
H2896

:
:

כי

that
H3588

he-said

איוב

Job

צדקתי
tzdqthiu·al

and·El

הסיר
esir

H5493

משפטי

H4941

: onConcerning my jdue,
should I lie? My ~lesion~◊

is mortal|, yet I am without
transgression.

6
34:6
Jb

on
H5921

משפטי

H4941

akzb
אנוש
anush
mortal

H605

chtz·ibli
without

H1097

aiub

H347
I-am-just

H6663

ואל

H410
he-ctook-away

mshpht·i
due-of·me

:
על

ol
־
-mshpht·i

due-of·me

אכזב

I-shall-lie
H3576

חצי

arrow-of·me
H2671

־בלי
-

phsho

H6588

aWhat master is like Job?
He |drinks derision like
water;

7

34:7
Jbמי

mi
awho ?

H4310

־
-

גבר
gbr

master
H1397

ישתהכאיוב

H8354
derision

k·mim
as·the·waters

H4325

:

+ He travels ›in partnership
with contrivers| of
lawlessness And › goes-

about with men of
wickedness.

8
34:8
Jb

u·arch
and·he-goes-in-path

H732

פשע

transgression

:
:k·aiub

as·Job
H347

ishthe
he-is-drinking

־
-

לעג
log

H3933

כמים
:

וארח

לחברה

to·partnership

עם

H5973

־

lawlessness
H205

עםוללכת
om

־
-anshi

mortals-of
H582

־
-

רשע
rsho

H7562

For he says, It is
|unprofitable for a master
iWhen he strives to be
acceptable- wito Elohim.

934:9
Jbכי

that
-amr

he-says
H559

l·chbre

H2274

om
with

-
פעלי

pholi
ones-contriving-of

H6466

און
aunu·l·lkth

and·to·to-go-of
H1980

with
H5973

אנשי

wickedness

:
:ki

H3588

אמר־

יסכן
iskn

he-is-being-provident

גבר
gbr

H1397

ברצתו

H7521H5973H430

: Wherefore, men of heart
understanding, hearken to
me: Far be it ›from El fto
do wickedness, And Him
Who-Suffices fto do
iniquity.

10

34:10
Jbלכן

lkn
therefore

H3651

אנשי

mortals-of
H582

lbb
heart

לא
la

not
H3808H5532

־
-

master
b·rtzth·u

in·to-be-accepted-of·him

עם
om

with

־
-

אלהים
aleim

Elohim
:anshi

לבב

H3824

שמעו
shmou

H8085
to·me

לאלחללה
l·al

to·El
H7706

מעול

from·iniquity
H5766

For the contrivance of a
human, He shall repay it to
him, And according to
man's path, He shall
provide it to him.

11

34:11
Jbכי

that
H3588

contrivance-of listen-you(p) !

לי
l·i

_

chll·e
far-be-it !

H2486H410

מרשע
m·rsho

from·wickedness
H7562

ושדי
u·shdi

and·Who-Suffices
m·oul

:
:ki

פעל
phol

H6467

adm
human

H120

ישלם

H7999

־
l·u

וכארח

H376

: El, truly indeed He does
not cdo |wickedness, And
He Who-Suffices does not
|distort judgment.

12

34:12
Jbאף

aph-
אמנם

al

H410H3808

־ אדם
ishlm

he-shall-mrepay
-

לו

to·him
_

u·k·arch
and·as·path-of

H734

איש
aish
man

ימצאנו
imtza·nu

he-shall-cfind·him
H4672

:
indeed

H637

־
amnm

truly
H551

אל

El

לא
la

not
-

ירשיע
irshiou·shdi

and·Who-Suffices
H7706

לא
la

not
H3808

יעות־

he-is-mdistorting
H5791

משפט
mshpht

judgment
H4941

aWho gave supervision
onto Him overd the earth,
And awho placed Him over
the habitance, all of it?

13

34:13
Jb

awho ?

־
-

H6485
he-is-cdoing-wickedness

H7561

ושדי
-iouth

:
:

מי
mi

H4310

פקד
phqd

he-gave-supervision

עליו
oli·u

on·him
H5921
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artz·e
earth·wardand·awho ?

תבל
kl·e

H3605

:

If He |places it in His heart
›concerning him,◊ He can
|gather back His spirit and
His breath to Himself;

14

34:14
Jb

am
־

ishim
he-is-placing

H7760

ali·ulb·u
heart-of·him

H3820H7307

ארצה

H776

ומי
u·mi

H4310

שם
shm

he-placed
H7760

thbl
habitance

H8398

כלה

all-of·her

אם:

if
H518

-
אליוישים

to·him
H413

רוחולבו
ruch·u

spirit-of·him

u·nshmth·u
and·breath-of·him

H5397

ali·u
to·him

H413
he-is-gathering

H622

:
:

All flesh would |breathe its
last together, And
humanity would |return
onto the soil.

15

34:15
Jb

he-shall-expire

כל
kl

all-of
H3605

־

flesh
H1320

יחד
ichdu·admol

־
-

עפר יאסףאליוונשמתו
iasph

יגוע
iguo

H1478

-
בשר

bshr
together

H3162

ואדם

and·human
H120

על

on
H5921

ophr
soil

H6083

ishub
: +Now if you have

understanding, do hear
this; Do cgive ear to the
sound of my declarations.

16

34:16
Jbואם

H518

־
-bine

understanding
H998

שמעה
shmo·e

hear-you !
H8085

זאת
eazin·e

H238

מלילקול
ml·i

H4405

:
:

ישוב

he-shall-return
H7725

:u·am
and·if

־בינה
-zath

this
H2063

האזינה

cgive-ear-you !
l·qul

to·sound-of
H6963

declarations-of·me

Indeed, can anyone hating
right judgment |govern?
And ifwould you |condemn
the Abundantly Righteous
One,

17

34:17
Jb

?·indeed
H637

shuna
one-hating-of

H8130

משפט
mshpht

H4941

יחבוש

he-shall-bind-upand·if

צדיק

righteous-oneabundant-one
H3524

תרשיע
thrshio

you-are-ccondemning
H7561

:
האף
e·aph

שונא

judgment
ichbush

H2280

ואם
u·am

H518

־
-tzdiq

H6662

כביר
kbir

:

7•Who says|~c◊ to a king,
Worthless one, And to
patrons, Wicked one,

18

34:18
Jbהאמר

e·amr
למלך

l·mlk
to·king

H4428

bliol

H1100

רשע
rsho

אל
al
to

H413

נדיבים־

patrons

:
:

Who does not repute
chiefs, Nor is He partial to
the rich-man bfabove the
poor one, For they all are
the dwork of His hands?

19
34:19

Jbלאאשר
nshaphni

H6440
?·to-say-of

H559

בליעל

worthless-onewicked-one
H7563

-ndibim

H5081

ashr
who
H834

la
not

H3808

־
-

נשא

he-respects
H5375

פני

faces-of

שרים
shrim

H8269

ולא
u·la

and·not

נכר

H5234

-
שוע
shuo

saviour
H7771

לפני

to·faces-of
H6440

־
-

דל

poor-one-of

כי
ki

H3588

-
מעשה

moshe
ידיו
idi·u

H3027

כלם
kl·m

H3605

:

chiefs
H3808

nkr
he-mrecognizes

־
l·phnidl

H1800
that

־

deed-of
H4639

hands-of·himall-of·them
:

In a moment they |die; + At
midnight the people |reel
and |pass away, And the
sturdy are |taken away iby
not human hand.

20

34:20
Jb

H7281

imthu
וחצות

u·chtzuth
and·middle-of

H2676

לילה

H3915
they-are-mreeling

H1607
people

u·iobru
and·they-are-passing

H5674

רגע
rgo

moment

ימתו

they-are-dying
H4191

lile
night

יגעשו
igoshu

עם
om

H5971

ויעברו

ויסירו

and·they-are-cbeing-taken-away
H5493

אביר

sturdy-one-of
H47

la
not

ביד
b·id

in·hand

For His eyes are on the
ways of a man, And He
|sees all his steps.

21

34:21
Jb

H3588

oini·u

H5869

על

on
H5921

־
drki-aish

man
u·isiruabir

לא

H3808H3027

:
:

כי
ki

that

־
-

עיניו

eyes-of·him
ol-

דרכי

ways-of
H1870

איש־

H376

H3605

־
-

צעדיו
tzodi·u

steps-of·him
H6806

irae

H7200

:

There is no darkness and
no blackest shadow To
conceal there the
contrivers| of lawlessness.

22

34:22
Jbחשךאין

chshk
darkness

H2822

u·ain
and·there-is-no

צלמות

H6757

וכל
u·kl

and·all-of

יראה

he-is-seeing

:
ain

there-is-no
H369

־
-

ואין

H369

tzlmuth
shadow-of-death

l·esthr
to·to-be-concealed-of

H5641

שם

there

פעלי

H6466
lawlessness

For it is not onfor a man
that he may plset ~an
appointed time~◊ To go
›before El in judgment.

23

34:23
Jbכי

ki
that

H3588
not

H5921

-aish
man
H376

he-shall-place

עוד
oud

further
H5750

להסתר
shm

H8033

pholi
ones-contriving-of

און
aun

H205

:
:

לא
la

H3808

על
ol

on

ישיםאיש־
ishim

H7760

להלך

to·to-go-of
H1980

אל
al

־
-

El
H410

במשפט

in·the·judgment
H4941

:

He |smashes those of
abundance notwithout
investigation And |installs
others uin their stead.

24

34:24
Jbירע

iro
he-is-smashing

H7489

כבירים

H3524

חקר
chqr

H2714

ויעמד
l·elk

to
H413

אל
alb·mshpht

:
kbirim

sturdy-ones

לא
la

not
H3808

־
-

investigation
u·iomd

and·he-is-cinstalling
H5975

אחרים
thchth·m

instead-of·them
H8478

Wherefore, He
|recognizes their
occupations And
overturns them in a night,
and they are |crushed.

25

34:25
Jbיכירלכן

he-is-crecognizing
H5234

u·ephk
and·he-overturns

H2015

lile achrim
others

H312

:תחתם
:lkn

therefore
H3651

ikir
מעבדיהם

mobdi·em
services-of·them

H4566

לילהוהפך

night
H3915

u·idkau:

He slaps them down uwith
the wicked, In a riplace
wwhere◊ all can see|,

26

34:26
Jb

under
H8478

־
-

wicked-ones
H7563

ספקם

H5606

במקום

in·placeri-ofones-seeing
H7200

:
Because they withdrew
from following Him And

27
34:27

Jb
ashr

H834

וידכאו

and·they-are-sbeing-crushed
H1792

תחת:
thchth

רשעים
rshoimsphq·m

he-slaps·them
b·mqum

H4725

ראים
raim

אשר:

who

Job 34
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did not contemplate any of
His ways,

on-so
H5921

סרו

H5493

m·achri·u
from·after·him

H310

u·kl
and·any-of

drki·u
ways-of·him

H1870

la
not

H3808
they-ccontemplated

H7919

:
But they caused the cry of
the poor one to be
brought- onbefore Him, So
+that He |heard the cry of
the =humbled.

2834:28
Jbלהביא

to·to-cbring-of
H935

עליו על־כן
ol-knsru

they-withdrew

וכלמאחריו

H3605

־
-

השכילולאדרכיו
eshkilu:l·ebiaoli·u

on·him
H5921

tzoqth

H6818

־
-

דל
dlu·tzoqth

and·cry-of

עניים

humble-ones
ishmo

H8085

:
+When He/ is |quiet, +
awho can |condemn?
+When He |conceals His
face, + awho can |regard
Him? +Yet He is over a
nation and over humanity
alike,

29
34:29

Jb

and·hehe-is-cbeing-quiet
H8252

ומי
u·mi

and·awho ?
H4310

צעקת

cry-ofpoor-one-of
H1800

וצעקת

H6818

oniim

H6041

ישמע

he-is-hearing

והוא:
u·eua

H1931

ישקט
ishqt

ירשע
irsho

H7561

פנים

faces

ומי

and·awho ?

ועל
u·ol

and·on

־
-

nation

ועל

and·on

־

he-shall-ccondemning

ויסתר
u·isthr

and·he-is-cconcealing
H5641

phnim

H6440

u·mi

H4310

ישורנו
ishur·nu

he-shall-regard·him
H7789H5921

גוי
gui

H1471

u·ol

H5921

-
אדם

adm
human

H120

יחד

together

fLest a polluted human
reign-, One from the
entrappers of the people.

30

34:30
Jbממלך

m·mlk

H4427

אדם

human
H120

chnph

H2611H4170

עם
om

:

tIndeed has one said to El,
~I have been lured away~◊;
I shall not harm ~any
frmore~;

31
34:31

Jb
ki

H3588

אל־

H413

־
-ale·amr ichd

H3162

:
:

from·to-reign-of
adm

חנף

polluted

ממקשי
m·mqshi

from·traps-ofpeople
H5971

:
כי

that
-al

to

אל

El
H410

האמר

?·he-says
H559

nshathi
I-have-borne

לא

not

:אחבל
:

~Until~◊ I can |perceive,
direct me Yourself; If I
have contrived iniquity, I
shall not do so again?

32
34:32

Jb

H1107

אחזה

I-am-perceivingyou
er·ni

direct-you·me !if
H518

oul
iniquity

H5766

pholthi
לא

la

H3808

נשאתי

H5375

la

H3808

achbl
I-shall-harm

H2254

בלעדי
blodi

apart-from
achze

H2372

אתה
athe

H859

הרני

H3384

אם
am

־
-

פעלתיעול

I-contrived
H6466

not

asiph

H3254

Shall He repay it f wion
your terms tsince you have
rejected otherwise, tSince
you yourself are choosing,
and not I? +Now what you
know, speak.

33

34:33
Jb

e·m·om·k
?·from·with·you

ישלמנה
ishlm·ne

־כי
masth

you-rejected
H3988

that
H3588

-

H859

thbchr
you-are-choosing

אסיף

I-shall-cadd

:
:

המעמך

H5973
he-shall-mrepay·her

H7999

ki
that

H3588

-
כימאסת

ki
אתה־

athe
you

תבחר

H977

ולא
u·la

and·not
H3808

־
-

ani
I

ומה
u·me

H4100

־
-idoth

H3045

דבר

mspeak-you !
H1696

Men of heart
understanding shall say to
me, And any wise master
who is hearkening to me:

34

34:34
Jb

anshi
לבב

heart
H3824

they-shall-say

לי
l·iu·gbr

and·master
H1397

chkm
שמע
shmo

אני

H589
and·what ?

ידעת

you-know
dbr

:
:

אנשי

mortals-of
H582

lbb
יאמרו

iamru

H559
to·me

_

חכםוגבר

wise
H2450

listening
H8085

l·i
: Job is not speaking iwith

knowledge, And his words
are not iwith intelligence-.

35

34:35
Jb

Job
H347H3808

-
בדעת

in·knowledge
H1847

ידבר
u·dbri·u

לא
la

:בהשכיל
:

לי

to·me
_

:
איוב

aiub
לא

la
not

־
b·dothidbr

he-is-mspeaking
H1696

ודבריו

and·words-of·him
H1697

not
H3808

b·eshkil
in·to-cbe-intelligent-of

H7919

My will is that Job should
be tested unto
permanence onFor making
replies ilike men of
lawlessness.

36

34:36
Jb

will-of·me !

יבחן
aiub
Job

עד

unto
H5704

־
-

נצח
ntzch

permanence
H5331

ol
on

H5921

־
-

תשבת
thshbth

H8666

באנשי
-

און

H205

:
אבי

abi

H15

ibchn
he-shall-be-tested

H974

איוב

H347

od
על

replies
b·anshi

in·mortals-of
H582

־
aun

lawlessness

:

For he |adds transgression
onto his sin; iAmong us he
|slaps his hands And
|increases his sayings
›against El.

37

34:37
Jbכי

H3588

isiph
he-is-cadding

-chtath·u
sin-of·him

פשע

transgression
H6588

בינינו
bini·nu

between·us

יספוק
isphuqu·irb

and·he-is-cincreasing
H7235

ki
that

יסיף

H3254

על
ol

on
H5921

חטאתו־

H2403

phsho

H996
he-is-slapping

H5606

וירב

אמריו

H561

לאל

to·El

:
:

ס
s amri·u

sayings-of·him
l·al

H410

+Then Elihu continued to
|answer, + |saying:

1

35:1
Jb

u·ion
and·he-is-answering

אליהו

H559

:
Is this what you reckon ›as
right judgment? Do you
say, This is my
righteousness fbefore El,

235:2
Jbהזאת

e·zath

H2063H2803

למשפט

you-say
H559

ויען

H6030

alieu
Elihu
H453

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
:

?·this

חשבת
chshbth

you-reckon
l·mshpht

to·judgment
H4941

אמרת
amrth

righteousness-of·me
H6664

מאל

H410

tWhen you |saask, wtHow is
it |profitable to ~me~◊?
What more do I |benefit
fthan if I had sinned?

3

35:3
Jb־

-
תאמר

you-are-saying

־מה
iskn

he-is-being-provident
_

מה
me

H4100

-
אעיל

aoil
צדקי

tzdq·im·al
from·El

:
:

כי
ki

that
H3588

thamr

H559

me
what ?

H4100

-
יסכן

H5532

־
-

לך
l·k

to·youwhat ?

־

I-am-cbenefitting
H3276
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m·chtath·i
from·sin-of·me

I myself shall reply to you
with declarations, And »to
your associates with you.

4

35:4
Jbאני

ani
I

H589

אשיבך
ashib·kmlin

declarationsand·»

־
roi·kom·k

H5973

:

Look at the heavens and
see; + Regard the skies;
they are loftier fthan you.

5
35:5
Jbהבט

ebt
clook-you !

מחטאתי

H2403

:
:

I-shall-creply-to·you
H7725

מלין

H4405

ואת
u·ath

H853

-
רעיך

associates-of·you
H7453

עמך

with·you
:

H5027

שמים
shmim

H8064

וראה
u·rae

ושור

and·regard-you !
H7789

שחקים

skies
H7834

גבהו

H1361

ממך

from·you

If you sin, what |effect do
you have ion Him, And if
your transgressions are
many, what do you |do to
Him?

6

35:6
Jb

am

H518

־

you-sin

מה
me

H4100

-
heavensand·see-you !

H7200

u·shurshchqimgbeu
they-are-lofty

mm·k

H4480

:
:

אם

if
-

חטאת
chtath

H2398
what ?

־

thphol
you-are-contriving

־

_

ורבו

H7231
transgressions-of·you

מה

what ?

תעשה

H6213

לו
l·u

:
:

If you are righteous, what
do you |give to Him? Or
what does He |derive from
your hand?

7

35:7
Jbאם

-
תפעל

H6466

-
בו
b·u

in·him
u·rbu

and·they-are-many

פשעיך
phshoi·k

H6588

me

H4100

־
-thoshe

you-are-doing

־
-

to·him
_

am
if

H518

־

צדקת
me

what ?

תתן־
ththn

־
-l·u

to·him
H176

מה
me

what ?

מידך־

H3027

iqch
he-is-taking

:
:

Your wickedness affects ›

a man like yourself, And
your righteousness › a son
of humanity.

8

35:8
Jb

l·aish
to·man

כמוך־
kmu·k

H3644

tzdqth
you-are-just

H6663

מה

H4100

-
you-are-giving

H5414

לו

_

או
au
or

H4100

-m·id·k
from·hand-of·you

יקח

H3947

לאיש

H376

-
like·you

rsho·k
wickedness-of·you

ולבן

H1121

־

H120

צדקתך

righteousness-of·you
H6666

: fUnder a multitude of
exploitings they |cry out;
They |implore funder the
arm of those with mngreat
power.

9

35:9
Jb

from·multitude-of
oshuqim

יזעיקו

they-are-ccrying-out
H2199

רשעך

H7562

u·l·bn
and·to·son-of

-
אדם

adm
human

tzdqth·k:
מרב

m·rb

H7230

עשוקים

extortions
H6217

izoiqu

מזרוע
m·zruo

from·arm-of

רבים

grand-ones
:

+But not one has said,
Where is Eloah, my
dMaker|, Who is giving
psalms in the night,

10

35:10
Jb־ולא

-
אמר

amr

H559

איה
aie

where ?Eloah

עשי

one-makingdo-of·me
nthn

one-giving

ישועו
ishuou

they-are-mimploring
H7768H2220

rbim

H7227

:
u·la

and·not
H3808

he-says
H335

אלוה
alue

H433

osh·i

H6213

נתן

H5414

זמרות
zmruth

H2158

בלילה
b·lile

in·the·night
H3915

: Training us fby the beasts
of the earth, And fby the
flyer of the heavens, He
makes us |wise?

11

35:11
Jbארץמבהמותמלפנו

artz
earth
H776

u·m·ouph
and·from·flyer-of

H8064
psalms

:mlph·nu
one-mmentoring-of·us

H502

m·bemuth
from·beasts-of

H929

ומעוף

H5775

השמים
e·shmim

the·heavens

יחכמנו

H2449

There they |cry, +yet He
does not |answer fBecause
of the pride of evil men.

12

35:12
Jb

shm
יצעקו

itzoqu
they-are-crying

u·la
and·not

ione

H6030

מפני

from·faces-of
H6440

pomp-ofevil-ones
H7451

:
: ichkm·nu

he-is-making-wise·us

:
:

שם

there
H8033H6817

ולא

H3808

יענה

he-is-answering
m·phni

גאון
gaun

H1347

רעים
roim

Yea, it is futility; El does
not |hear, And He Who-
Suffices does not |regard
it.

13

35:13
Jb

ak
yea

H389

־
-

שוא

H7723

לא
la

not

־
-

ישמע
ishmo

H8085
El

H410

ושדי

H7706
not

H3808

ishur·ne

H7789

:

How much less twhen you
|sacomplain you cannot
|find Him out, That
adjudication is set before
Him, and you are waiting
for Him!

14

35:14
Jbאף

aph
indeed

H637

ki
that

אך
shua

futility
H3808

he-is-listening

אל
alu·shdi

and·Who-Suffices

לא
la

ישורנה

he-is-regarding·her

כי:

H3588

־
-

you-are-saying
la

not
H3808

תשורנו
thshur·nu

you-are-regarding·him
H7789

דין

H1779
to·faces-of·him

ותחולל
u·thchull

and·you-are-mwaiting
H2342

:לו
:

And now tbecause He
does not visit His anger
And does not
acknowledge i the
7transgression~◊ of
~humanity~,

15

35:15
Jb

u·othe
and·now

תאמר
thamr

H559

לא
din

adjudication

לפניו
l·phni·u

H6440

l·u
for·him

_

ועתה

H6258

H3588

-
אין

there-is-no

פקד
phqd

H639

ולא
-

ידע
ido

H3045

בפש
b·phsh

H6580

מאד
mad:

+ Job is opening his mouth
wide with transitory breath;
He cmakes declarations
|abound i without
knowledge.

16

35:16
Jbואיוב

u·aiub
and·Job

H347

ebl

H1892

כי
ki

that

־
ain

H369
he-visits

H6485

אפו
aph·u

anger-of·him
u·la

and·not
H3808

־

he-knowsin·the·diffusionexceedingly
H3966

הבל:

vanity

iphtze
he-is-opening-wide

-
mouth-of·him

בבלי
b·bli

דעת

knowledge
mlin

:יכבר
:

פ
p

יפצה

H6475

פיהו־
phi·eu

H6310
in·without

H1097

־
-doth

H1847

מלין

declarations
H4405

ikbr
he-is-cmaking-abound

H3527

+ Elihu |continued, +
|saying:

1

36:1
Jbויסף

u·isph
and·he-is-cproceeding

אליהוא
alieua
Elihu

u·iamr
and·he-is-saying

H559

:
: Compass about › me a bit,

and I shall disclose it all to
you, For I frstill have

236:2
Jb

kthr
mcompass-about-you !

-l·i
to·me

_

zoir

H3254H453

כתרויאמר

H3803

זעירלי־

bit
H2191
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declarations ›concerning
Eloah.

u·achu·k
and·I-shall-disclose·you

H2331

כי

H433

מלים
mlim

declarations
H4405

: I shall bear my knowledge
› from afar And |gascribe
righteousness to my
Maker|.

336:3
Jb

asha
I-shall-bear

H5375
knowledge-of·me

H1843

למרחוק
l·m·rchuq

to·from·afar

ואחוך
ki

that
H3588

עוד
oud
still

H5750

לאלוה
l·alue

to·Eloah

דעיאשא:
do·i

H7350

ולפעלי
u·l·phol·i

and·to·one-contriving-of·me
athn

H5414

צדק־

righteousness
H6664

:

For truly my declarations
are not false; One of
integrity in knowledge is
with you.

4

36:4
Jb

-
־אמנם

-
שקר

shqr
false
H8267

מלי
ml·i

H4405 H6466

אתן

I-shall-ascribe
-tzdq

כי:
ki

that
H3588

־
amnm

truly
H551

לא
la

not
H3808

declarations-of·me

thmim
flawless-one-of

douth

H1844

עמך

with·you
H5973

:

Behold, El is abundant in
vigor◊And does not |reject
the ~pure of~ heart.

5

36:5
Jbהן

behold !
-

אל
al
El

כביר
kbir

H3524

ולא

and·not
H3808

imas
he-is-rejecting

H3988

כח

vigor-of

תמים

H8549

דעות

knowledge
om·k

:
en

H2005

־

H410
abundant-one

u·la
כבירימאס

kbir
abundant-one

H3524

kch

H3581

lb
heart
H3820

: He does not mkeep the
wicked |alive +But |gives
the humble jredress.

6

36:6
Jbלא

la

H3808

ichie
wicked-one

H7563

ומשפט
u·mshpht

and·due-of
H4941

humble-ones

:יתן
:

He does not |diminish the
guard of His eyes fover the
righteous, +But »with kings
›on the throne + He |seats
them › permanently, And
they are |elevated.

7
36:7
Jbלא

la
not

־ לב
:

not

־
-

יחיה

he-is-keeping-alive
H2421

רשע
rsho

עניים
oniim

H6041

ithn
he-is-giving

H5414H3808

-

he-is-diminishing
H6662H5869H854

לכסא

to·the·throne
u·ishib·m

and·he-is-causing-to-sit·them
l·ntzch

H5331

יגרע
igro

H1639

מצדיק
m·tzdiq

from·righteous-one

עיניו
oini·u

eyes-of·him

ואת
u·ath
and·»

־
-

מלכים
mlkim
kings
H4428

l·ksa

H3678

וישיבם

H3427

לנצח

to·permanence

and·they-are-being-elevated
H1361

:

+But if being bound iwith
manacles, They are
|seized iby the cord lines
of humiliation,

8

36:8
Jbואם

u·am
and·if

H518

אסורים
asurim

H631

b·zqim
in·the·manacles

H2131H3920

b·chbli

H2256

-
ויגבהו
u·igbeu

־:
-

ones-being-bound

ילכדוןבזקים
ilkdu·n

they-are-being-seized

בחבלי

in·lines-of

־

עני
oni

humiliation

:
:

+Then He is telling › them
of their deeds And their
transgressions, that they
are making themselves
arrogant masters.

9

36:9
Jb

u·igd
and·he-is-ctelling

פעלםלהם
phol·m

contriving-of·them
u·phshoi·em

and·transgressions-of·themthat
H6040

ויגד

H5046

l·em
to·them

H1992H6467

ופשעיהם

H6588

כי
ki

H3588

יתגברו

H1396

: +Thus He |reveals to their
ears › His disciplining
authority, And |sademands
that they |turn back from
lawlessness.

10

36:10
Jbויגל

u·igl
אזנם

ear-of·them
H241

למוסר

to·the·admonition
u·iamr

and·he-is-saying

כי
ki- ithgbru

they-are-making-themselves-masters
:

and·he-is-revealing
H1540

azn·ml·musr

H4148

ויאמר

H559
that

H3588

־

ישבון

H7725

מאון

from·lawlessness
:

If they |hearken and |serve
Him, They |allfinish their
days in well-being And
their years in
pleasantness.

11

36:11
Jbישמעו

they-are-listening
H8085

u·iobduiklu
days-of·them

H3117

ishbu·n
they-shall-turn-back

m·aun

H205

אם:
am

if
H518

־
-ishmou

ויעבדו

and·they-are-serving
H5647

יכלו

they-shall-mfinish
H3615

ימיהם
imi·em

בטוב

in·the·good
b·noimim

in·the·pleasantnesses

:
:

+But if they do not
|hearken, They |pass away
iby the javelin And |breathe
their last as without
knowledge.

12

36:12
Jbואם

u·am
ישמעולא־

they-are-listening
b·shlch

in·javelin
H7973

יעברו
iobru

they-shall-pass-away
b·tub

H2896

ושניהם
u·shni·em

and·years-of·them
H8141

בנעימים

H5273
and·if

H518

-la
not

H3808

ishmou

H8085

בשלח

H5674

and·they-shall-expireas·without

־
doth:

+As for the polluted of
heart who plnourish anger,
Who do not |implore twhen
He binds them,

13

36:13
Jbוחנפי

and·polluted-ones-of
lb

heart
H3820

ישימו

they-are-placing
H7760H639

לא

H3808

ויגועו
u·iguou

H1478

כבלי
k·bli

H1097

-
דעת

knowledge
H1847

:
u·chnphi

H2611

־
-

לב
ishimu

אף
aph

anger
la

not

H7768

כי

H3588

אסרם

H631

:

Their soul |dies in youth,
And their life ends iamong
the cult-prostitutes.

14

36:14
Jbבנער

in·the·youth
H5290

נפשם

soul-of·themand·life-of·them

ישועו
ishuou

they-are-mimploring
ki

that
asr·m

he-binds·them

תמת:
thmth

she-is-dying
H4191

b·nornphsh·m

H5315

וחיתם
u·chith·m

H2416

b·qdshim
in·the·hallowed-male-prostitutes

H6945

:

He |liberates the humble
one iby his humiliations
And |reveals truth to their
ears iby oppression.

15

36:15
Jbיחלץ

ichltz
he-is-mliberating

H6041H6040

u·igl
:בקדשים

H2502

עני
oni

humble-one

בעניו
b·oni·u

in·humiliation-of·him

ויגל

and·he-is-revealing
H1540

Job 36
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בלחץ
b·lchtz

:אזנם
:

+Thus also He will allure
you from the mouth of
distress To a wide place
notwithout constraint, uin its
stead; And for rest at your
table He will fill it with
richness.

16

36:16
Jb

H637

הסיתך
esith·k

he-cincites·you

מפי
m·phi

H6310

־
-

רחב
rchb

H7338

לא
la

not

־
-mutzq

H4164
in·the·oppression

H3906

azn·m
ear-of·them

H241

ואף
u·aph

and·indeed
H5496

from·mouth-of

צר
tzr

distress
H6862

wide-place
H3808

מוצק

constraint

thchthi·eu·nchth
and·rest-of

H5183

שלחנך

table-of·you
H7979

מלא

H4390

dshn
:
:

And with the adjudication
of the wicked one you will
be filled; Adjudication and
right judgment shall be
upheld.

17

36:17
Jb

u·din
and·adjudication-of

רשע
rsho

wicked-one
H7563

תחתיה

instead-of·her
H8478

ונחת
shlchn·kmla

he-fills

דשן

sleekness
H1880

ודין

H1779

־
-

מלאת
mlath

you-shall-be-filled
H4390

דין

adjudication
H1779

יתמכו tBut ~beware~◊ lest one
should |allure you iwith
affluence; + Let not the
vastness of the sheltering
gift |turn you aside.

18

36:18
Jb

ki
־

chmephn-isith·k
in·adequacy

H5607

din
ומשפט
u·mshpht

and·judgment
H4941

ithmku
they-shall-be-upheld

H8551

:
:

כי

that
H3588

-
חמה

fury
H2534

פן

lest
H6435

יסיתך־

he-shall-cincite·you
H5496

בספק
b·sphq

H7227

כפר
kphr

H3724H408H5186

:
:

Shall He arrange your
salvation notwithout i

distress And all exertions
of vigor?

19

36:19
Jb

e·iork
?·he-shall-arrange

שועך

imploring-of·you

לא

not
H3808

ורב
u·rb

and·vastness-of

־
-

sheltering-gift

אל
al

must-not-be

־
-

יטך
it·k

he-is-cturning-aside·you

היערך

H6186

shuo·k

H7769

la

וכלבצר
u·kl

H3605
resolutions-of

H3981

־
-

כח

vigor

:
:

Do not |gasp after the
night ›When peoples
ascend- to their uplace.

20

36:20
Jb

H408

-thshaph
you-are-gasping

הלילה
e·lile

the·night
H3915

לעלות
l·oluth

to·to-ascend-of
H5927

b·tzr
in-distress

H1222
and·all-of

מאמצי
mamtzikch

H3581

אל
al

must-not-be

תשאף־

H7602

עמים
omim

peoples
H5971

תחתם

H8478

:
:

Beware, you must not |turn
around to lawlessness,
For on account of this you
have ~been tested~◊ fby
humiliation.

21

36:21
Jb

eshmr
must-not-be

תפן־
thphnal

tolawlessness
H205

that

־
-ol

on
H5921

-bchrth

H977

thchth·m
under·them

השמר

nbeware-you !
H8104

אל
al

H408

-
you-are-facing-about

H6437

אל

H413

־
-

און
aun

כי
ki

H3588

זה־על
ze

this
H2088

בחרת

you-choose

H6040

Behold, El is |impregnable
in His vigor; aWho is a
Director| like Him?

22

36:22
Jb

en
behold !

־
-

El
H410

ישגיב

he-is-cbeing-impregnable
H3581

km·eu
like·himdirector

H3384

:
מעני
m·oni

from·humiliation

:
:

הן

H2005

אל
alishgib

H7682

בכחו
b·kch·u

in·vigor-of·him

מי
mi

awho ?
H4310

כמהו

H3644

מורה
mure

:

aWho calls His way to
account onagainst Him?
+Or awho says, You have
contrived iniquity?

23

36:23
Jbמי

mi

H4310
he-calls-to-account

H6485

עליו
oli·u

on·him
H5921

דרכו
drk·u

ומי

and·awho ?

אמר־
amr

H559

פעלת

H6466

עולה

iniquity

:
:

awho ?

־
-

פקד
phqd

way-of·him
H1870

u·mi

H4310

-
he-says

pholth
you-contrived

oule

H5766

Remember that you
should extol His deeds, Of
which men have sung.

24

36:24
Jb

zkrki
that

H3588

־
-

you-shall-cmake-huge
H7679

contrivance-of·him
H6467

which

שררו

they-msung
H582

:
:

All humanity have
perceived i it; A mortal, he
|looks from afar.

25
36:25

Jbכל זכר

remember-you !
H2142

תשגיאכי
thshgia

פעלו
phol·u

אשר
ashr

H834

shrru

H7891

אנשים
anshim
mortals

kl
all-of
H3605

־
-

אדם

human
H120

chzu
they-perceived

אנושבו

mortal
H5027

:מרחוק
:

Behold, El is so great + we
cannot |know it, And◊ the
number of His years is
fathomless.

26

36:26
Jb

en
behold !

H2005

אל־

H410

שגיא

huge
H7689

ולא
u·la

and·not

נדע
ndo

we-are-knowing
adm

חזו

H2372

־
-b·u

in·him
_

anush

H582

יביט
ibit

he-is-clooking
m·rchuq

from·afar
H7350

הן
-al

El
shgia

H3808H3045

מספר
msphr

שניו
shni·u

H8141

ולא

and·not
H3808

־
-

חקר

investigation
H2714

:

For He |condenses the
drops of water That |filter
as rain for His mist,

27

36:27
Jb

ki
that

H3588

igro

H1639

ntphi
drops-of

H5198

מים־
mim

H4325
rain

H4306
number-of

H4557
years-of·him

u·lachqr
יגרעכי:

he-is-mdiminishing

נטפי
-

waters

יזקו
izqu

they-are-filtering
H2212

מטר
mtr

לאדו
l·ad·u

for·humidity-of·him
H108

:

wThat |exude from the
skies And |drip down on
humanity ~as showers~◊.

28

36:28
Jbאשר

ashr
which

יזלו
izlu

skies
H7834

ירעפו
irophu

on

אדם
adm

H120

רב
rb

:
:

:

H834

־
-

they-are-exuding
H5140

שחקים
shchqim

they-are-dripping
H7491

עלי
oli

H5921
humanmultitude

H7227

Indeed, ifcan one
|understand the spreading,
thick clouds, The
thunderous tumults from
His booth?

29

36:29
Jbאף

aph

H637

am-
יבין

ibin
he-is-understanding

H995
spreadings-of

עב־

H5645
tumults-ofbooth-of·him

H5521

:
36:30

Jb

behold !
H2005

indeed

אם

if
H518

מפרשי־
mphrshi

H4666

-ob
thick-cloud

תשאות
thshauth

H8663

סכתו
skth·u:

הן
en

־
-
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phrsh

H6566H5921

ושרשי
u·shrshi

and·roots-of
e·imkse

H3680

For iwith them He ~gives
|sustenance to~◊ the
peoples; He |gives food ›in
abundance|.

31

36:31
Jb

that
H3588

בם

_

ידין

he-is-adjudicating
H1777

omim
פרש

he-spreads

עליו
oli·u

over·him

אורו
aur·u

light-of·him
H216H8328

הים

the·sea
H3220

כסה

he-mcovers

:
:

כי
ki

־
-b·m

in·them
idin

עמים

peoples
H5971

ithn
־

H400

למכביר
l·mkbir

to·to-cbe-abundant
:

He covers lightning onin
His palms And |instructs
on it iwith sure aim|.

32

36:32
Jb

ol

H5921

כפים־
kphim

H3709

kse
־

aur

H216
and·he-is-minstructing

H6680H5921

יתן

he-is-giving
H5414

-
אכל

akl
food

H4342

על:

on
-

palms

כסה

he-mcovers
H3680

-
אור

light

ויצו
u·itzu

עליה
oli·e

on·her

:במפגיע His ~thunder~◊ |tells
onabout it, The cattle, also,
onabout what is coming
up.

33

36:33
Jbרעועליו

shouting-of·him

מקנה

H4735H637

על

on

־
-

עולה
oule: b·mphgio

in·one-cinterceding
H6293

:
יגיד

igid
he-is-ctelling

H5046

oli·u
on·him

H5921

ro·u

H7452

mqne
cattle

אף
aph

indeed
ol

H5921
coming-up

H5927

:

Indeed, ›at this my heart
|trembles And |leaps out
fof its riplace.

1

37:1
Jb

aph
indeed

־
-

לזאת

H2063

יחרד

he-is-trembling
H2729H3820

ויתר

H5425

ממקומו
m·mqum·u

H4725

:
:

Hearken, yea hearken- ito
the thunderous sound of
His voice And the
rumbling soliloquy that
comes |forth from His
mouth;

2
37:2
Jbשמעו

shmou

H8085

שמוע

to-listen

אף

H637

l·zath
to·this

ichrd
לבי

lb·i
heart-of·me

u·ithr
and·he-is-looseningfrom·placeri-of·himlisten-you(p) !

shmuo

H8085

ברגז

in·disturbance-of
H7267

קלו

H6963
and·soliloquy

H1899

מפיו
itza:

Under the entire heavens
He unleashes it, And His
lightning over the wings of
the earth.

3
37:3
Jbתחת

thchth
־
-

all-of
H3605

-
השמים

the·heavens
b·rgzql·u

voice-of·him

והגה
u·egem·phi·u

from·mouth-of·him
H6310

יצא

he-is-coming-forth
H3318

:

under
H8478

כל
kl

־
e·shmim

H8064

ישרהו

H3474

ol
over

H5921

־
-

H3671

הארץ
e·artz

the·earth
H776

: After it |roars a voice; He
|thunders iwith His
swelling voice And does
not |stem them so that His
voice is |heard.

4

37:4
Jbאחריו

after·him
H310

ישאג

he-is-roaring
-qul

voice
H6963

he-is-cthundering
ishr·eu

he-is-mleveling·him

ואורו
u·aur·u

and·light-of·him
H216

כנפותעל
knphuth
wings-of

:achri·uishag

H7580

ירעםקול־
irom

H7481

b·qul
גאונו

H1347

ולא
u·la

H3808

ioqb·mki
that

H3588

ishmo
קולו
qul·u

El |thunders marvelously|
iwith His voice, Doing
great things +that we
cannot |know.

5

37:5
Jbירעם בקול

in·voice-of
H6963

gaun·u
pomp-of·himand·not

יעקבם

he-shall-mcircumvent·them
H6117

־כי
-

ישמע

he-is-being-heard
H8085

voice-of·him
H6963

:
:irom

he-is-cthundering
H7481

אל

El
H410

b·qul·u
ways-being-nmarvelous

H6381

עשה

H6213

גדלות

great-things

נדעולא

we-are-knowing

: For He |says to the snow,
Fall◊ on the earth, And to
the downpour of rain,
+even His strong
downpours of rains.

6

37:6
Jb

ki
that

H7950

al
בקולו

in·voice-of·him
H6963

נפלאות
nphlauthoshe

doing
gdluth

H1419

u·la
and·not

H3808

ndo

H3045

:
כי

H3588

לשלג
l·shlg

to·the·snow

יאמר

he-is-saying
H559

eua
be-you !

ארץ
artz

and·downpour-of
mtr

H4306

וגשם
u·gshm

and·downpour-of
H1653

mtruth
rains-of

oz·u
:
:

iOn the hand of every
human He places a |seal
So ›that all ~men~◊ may
know- His dwork.

7

37:7
Jb

in·hand-of
H3027

- iamr
הוא

H1933
earth
H776

וגשם
u·gshm

H1653

מטר

rain

מטרות

H4306

עזו

strength-of·him
H5797

ביד
b·id

־

kl

H3605

-
אדם

adm

H120

יחתום
ichthum

he-is-sealing

לדעת
l·doth

to·to-know-of
kl

all-of
H3605

־
-

אנשי

H582

:
:

+Then the wild animal
|enters into its lair, And
|tabernacles in its
habitations.

8

37:8
Jbותבא

and·she-is-entering
H935

חיה

animal
H1119

־
-

כל

every-of

־

human
H2856H3045

כל
anshi

mortals-of

מעשהו
mosh·eu

deed-of·him
H4639

u·thbachie

H2416

במו
bmu

in

u·b·mounthi·e

H4585
she-is-tabernacling

:

From its •chamber |comes
the sweeping whirlwind,
And cold from the sifting
winds.

9

37:9
Jbמן

H4480

-thbuasuphe
sweeping-whirlwind

H5492

ארב
arb
lair

H695

ובמעונתיה

and·in·habitations-of·her

תשכן
thshkn

H7931

:
mn

from

החדר־
e·chdr

the·chamber
H2315

תבוא

she-is-coming
H935

סופה

u·m·mzrim
and·from·ones-winnowing

H4215

qre
cold

H7135

fBy the breath of El ice ~is
|gmadec◊, And the broad
waters become i a frozen
solid.

10

37:10
Jbאל־מנשמת

H410

ithn
he-is-giving

H5414

־
qrch

ice
u·rchb

and·width-of

מים
mim

במוצק

in·constraint
H4164

:קרהוממזרים
:m·nshmth

from·breath-of
H5397

-al
El

יתן
-

קרח

H7140

ורחב

H7341
waters

H4325

b·mutzq
:
:

Indeed, He |encumbers
the thick cloud iwith
soaking moisture; He
|scatters His lightning
cloud,

11

37:11
Jb

aph

H637

־
-

ברי

in·soaking

עביטריח
ob

he-is-scattering

אורו

light-of·him
H216

:
:37:12

Jbוהוא
u·eua

אף

indeed
b·ri

H7377

itrich
he-is-cencumbering

H2959
thick-cloud

H5645

יפיץ
iphitz

H6327

ענן
onn

cloud-of
H6051

aur·u
and·he

H1931
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מסבות
msbuth

מתהפך

in·strategy-of·him

K

בתחבולתיו
Q

לפעלם

H6467

כל
kl
allwhich

H834
ones-going-around

H4524

mthephk
turning-himself

H2015

בתחבולתו
b·thchbulth·u

H8458

b·thchbulthi·u
in·strategies-of·him

H8458

l·phol·m
to·to-contrive-of·them

H3605

אשר
ashr

H6680

ol
on

H5921

־
-

surfaces-of
H6440H8398

ארצה

earth·ward
:

ifWhether it be for a club
~that He |fulfills His
approved plan~◊, ifOr for
benignity, it is He Who
causes it to |occur.

13

37:13
Jbאם

am
if

־
-

לשבט
l·shbt

for·club
H7626

אםלארצואם
am

־
-

יצום
itzu·m

he-is-minstructing·them

פניעל
phni

תבל
thbl

habitance
artz·e

H776

:

H518

am
if

H518

־
-l·artz·u

for·land-of·him
H776

if
H518

לחסד
l·chsd

H2617
he-is-cfinding·him

:

Do cgive ear to this, Job;
Stand and consider the
marvelous| works of El.

14

37:14
Jb

eazin·e
cgive-ear-you !

H238

זאת
zath

H2063

איוב
omd

stand-you !
H5975

u·ethbunn
and·consider-you ! for·kindness

ימצאהו
imtza·eu

H4672

האזינה:

this
aiub
Job

H347

והתבונןעמד

H995

נפלאות

El

:
:

Do you |know in what way
Eloah plsets- direction over
them And how He causes
the lightning of His cloud
to shine?

15

37:15
Jb

e·thdo
?·you-are-knowing

עליהםבשום
oli·em

and·he-causes-to-shine
H3313

nphlauth
deeds-being-nmarvelous-of

H6381

אל
al

H410

התדע

H3045

b·shum
in·to-place-of

H7760

־
-

אלוה
alue

Eloah
H433

over·them
H5921

והופיע
u·euphio

aur

H216

עננו

cloud-of·him
H6051

Do you |know onabout the
balancings of the thick
cloud, The marvels of One
flawless in knowledge,

16

37:16
Jbעלהתדע

on

־

H4657

־
-

H5645

מפלאות
mphlauth

H4652

תמים

flawless-one-of
H8549

אור

light-of
onn·u

:
:e·thdo

?·you-are-knowing
H3045

ol

H5921

-
מפלשי

mphlshi
balancings-of

עב
ob

thick-cloudmarvels-of
thmim

דעים You whose garments are
warm iWhen the earth is
quiet- fbecause of the
south wind?

17

37:17
Jbאשר

H834

־
-

בגדיך
bgdi·k

garments-of·you

בהשקט

in·to-cbe-quiet-of

ארץ
artz

H776

m·drum
from·south-wind

H1864

doim
knowledge(p)

H1843

:
:ashr

who
H899

חמים
chmim

warm-ones
H2525

b·eshqt

H8252
earth

:מדרום
:

Could you with Him have
cmade the |atmosphere ›in
the skies, Steadfast as a
mirror that is solidly| set?

18

37:18
Jbתרקיע

you-are-cstampingwith·him

לשחקים
l·shchqim

H7834

חזקים

H2389
as·mirror

H7209

מוצק
mutzq

:
:

Inform us what we should
say to Him; We cannot
|arrange our case
fbecause of the darkness.

19

37:19
Jb

cinform-you·us !
H3045

־
- thrqio

H7554

עמו
om·u

H5973
to·skies

chzqim
steadfast-ones

כראי
k·rai

being-ccast
H3332

הודיענו
eudio·nu

מה
me

what ?
H4100

namr
we-shall-say

לו

to·him
H3808

-
נערך

nork
מפני
m·phni

H6440

־
chshk

H2822

: Should it be recounted to
Him that I would |speak?
ifWould a man saask that
he be |swallowed down?

2037:20
Jb

e·isphr
?·he-shall-be-mrecounted

H5608

־
-l·u

to·him
ki

that
H3588

נאמר

H559

l·u

_

לא
la

not

־

we-are-arranging
H6186

from·faces-of
-

חשך

darkness

לוהיספר:

_

כי

I-shall-mspeak

אם
am

if
H518

־
-

he-says

איש
aish
man
H376

כי
ki

that

יבלע
iblo

he-shall-be-mswallowed-down
H1104

: + Now men cannot
examine the sunlight as it
is ablaze in the skies,
+When the wind has
passed and made them
|clean,

21

37:21
Jbועתה

u·othe
and·now

H6258
not

H3808

rau
אור

light
H925

אדבר
adbr

H1696

אמר
amr

H559H3588

:
לא

la
ראו

they-see
H7200

aur

H216

בהיר
beir

glinting

הוא
euab·shchqim

in·the·skiesand·wind
H7307

u·thter·m
and·she-is-making-clean·them

H2891

:

And from the north, rays
of gold |arrive. onAbout
Eloah is fearful| splendor;

22

37:22
Jb

m·tzphun
from·north

H6828

זהב

gold
H2091

יאתה
iathe

על

on
-

he
H1931

בשחקים

H7834

ורוח
u·ruch

עברה
obre

she-passes
H5674

מצפון:ותטהרם
zeb

he-is-arriving
H857

ol

H5921

־

alue
Eloah

nura

H3372

הוד
eud

splendor
:

He Who-Suffices, we
cannot find Him out, Great
in vigor and right
judgment, And
mnabundant in
righteousness, Who
|humbles not.

23

37:23
Jbשדי

shdi

H7706

la
not

H3808

־
-

מצאנהו
mtzan·eu

we-find·him
H4672

huge-of
kch

H3581H4941

אלוה

H433

נורא

being-feared-of
H1935

:

Who-Suffices

שגיאלא
shgia

H7689

־
-

כח

vigor

ומשפט
u·mshpht

and·judgment

ורב

H7230

־
-tzdqela

יענה
ione

he-is-mhumbling

:
:

Wherefore, men fear Him;
Do not all wise of heart
~stand in |fear~◊?

24

37:24
Jb

H3372

אנשים

mortals

־

he-shall-see
H3372

u·rb
and·abundant-of

צדקה

righteousness
H6666

לא

not
H3808H6031

לכן
lkn

therefore
H3651

יראוהו
irau·eu

they-fear·him
anshim

H582

לא
la

not
H3808

-
יראה

irae

כל

H3605

חכמי־

wise-ones-of
H2450H3820

פ
p kl

all-of
-chkmi

־
-

לב
lb

heart

:
:
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+Then Yahweh |answered
»Job from the tempest, +
|saying:

1

38:1
Jb

u·ion

H6030

-
יהוה

ieue
את

»
H853

-
from

H4480

K

e·sore

KQ

הסערה
Q

u·iamr
:
:

ויען

and·he-is-answering

־

Yahweh
H3068

ath
איוב־

aiub
Job

H347

מן
mn

הסערה

the·tempest
H5591

מן
mn

from
H4480

e·sore
the·tempest

H5591

ויאמר

and·he-is-saying
H559

aWho is this who darkens|

counsel iBy declarations
without knowledge?

2

38:2
Jb

awho ?
H2088

מחשיך
mchshik

H6098

במלין

H4405

בלי
bli

without
H1097

־

knowledge
H1847

:

Belt up your loins prnow
like a master; + I shall ask
of you, and you inform Me.

3
38:3
Jb

belt-you !

נא

as·master

מי
mi

H4310

זה
ze

thisone-cdarkening
H2821

עצה
otze

counsel
b·mlin

in·declarations
-

דעת
doth:

אזר
azr

H247

־
-na

please !
H4994

כגבר
k·gbr

H1397

חלציך

H2504

u·ashal·k

H7592

u·eudio·ni
and·inform-you·me !

H3045

: Where bwere you iwhen I
founded- the earth? Tell if
you know with
understanding.

4

38:4
Jb

whereat ?
H375

היית

you-werebc

ביסדי
b·isd·i

H3245

-artz
earth
H776

chltzi·k
loins-of·you

ואשאלך

and·I-shall-ask·you

והודיעני
:

איפה
aipheeiith

H1961
in·to-found-of·me

הגדארץ־
egd

ctell-you !
H5046

אם
am

־
-

ידעת
idoth

you-know

בינה

understanding
H998

:
:

aWho pldetermined its
measurements—for surely
you |know! Or awho
stretched out a measuring
tape upon it?

5

38:5
Jb

mi
awho ?

H4310

־
-

שם
shm

H7760

ממדיה
mmdi·e

H4461H3588

thdoaumi-
if

H518H3045

bine
מי

he-determinedmeasurements-of·her

כי
ki

that

תדע

you-are-knowing
H3045

או

or
H176

מי

awho ?
H4310

־

נטה

he-stretched-out
H5186

עליה

H5921H6957

: On what were its sockets
sunk? Or awho directed its
cornerstone in place,

6

38:6
Jbעל

ol
on

H5921

־
-

H4100

אדניה
adni·e

sockets-of·her
H134

etbou

H2883

או
au

מי
mi

awho ?
H4310

ירה

H3384

nteoli·e
on·her

קו
qu

measuring-tape
:

מה
me

what ?

הטבעו

they-were-csunkor
H176

־
-ire

he-directed

אבן
abnphnth·e

corner-of·her

: iWhen the stars of the
morning were jubilant-
together, And all the sons
of Elohim craised a joyful
|shout?

7

38:7
Jb

b·rn
־
-

יחד

together
H3162

כוכבי

H3556

bqr
ויריעו

u·iriou
all-of
H3605

־
bni

sons-of stone-of
H68

פנתה

H6438

:
ברן

in·to-jubilate-of
H7442

ichdkukbi
stars-of

בקר

morning
H1242

and·they-are-craising-a-shout
H7321

כל
kl-

בני

H1121

aleim
:
:

+ Who |shut in the sea
iwith double doors iWhen
it rushed forth-, when it
came |forth from the
womb,

8

38:8
Jbויסך

and·he-is-cshutting-in
H5526

בדלתים
b·dlthim

in·double-doors

ים
im

from·womb
H7358

יצא
itza

:
:

אלהים

Elohim
H430

u·isk

H1817
sea

H3220

בגיחו
b·gich·u

in·to-rush-forth-of·him
H1518

מרחם
m·rchm

he-is-coming-forth
H3318

iWhen I plmade- the cloud
its clothing And murkiness
its swaddling band,

9

38:9
Jb

b·shum·i
ענן

cloud
H6051

lbsh·u
clothing-of·him

וערפל
u·orphl

and·murkiness

חתלתו
chthlth·u

swaddling-band-of·him
H2854

:
:

+When I |impressed My
statute upon it And |plset
bar and double doors,

10
38:10

Jb
u·ashbr

and·I-am-breaking

עליו בשומי

in·to-place-of·me
H7760

onn
לבשו

H3830H6205

ואשבר

H7665

oli·u
on·him

H5921

statute-of·me
H2706

u·ashim
and·I-am-placing

בריח
brichu·dlthim

+When I |said, Unto here
shall you come +but shall
not proceed farther, And
here a limit is |set ito your
swelling billows?

11

38:11
Jbואמר

and·I-am-saying

עד
od

unto
-

פה

H935

ולא
u·la

and·not

חקי
chq·i

ואשים

H7760
bar

H1280

ודלתים

and·double-doors
H1817

:
:u·amr

H559H5704

־
phe

here
H6311

תבוא
thbua

you-shall-come
H3808

תסיף
thsiph

you-shall-cproceed
H3254

ופא

and·here
H6311

he-is-being-set

גליךבגאון
gli·k

H1530

: fIn all your days have you
ever instructed the
morning? Have you made
known to the dawn its
riplace,

12

38:12
Jb

e·m·imi·k

H3117

u·pha
־
-

ישית
ishith

H7896

b·gaun
in·pomp-of

H1347
billows-of·you

:
המימיך

?·from·days-of·you

צוית
tzuith

you-minstructed
H6680

bqr
morningyou-made-known

K

shchr

K

ידעת
idoth

you-made-known
H3045

Q

השחר
e·shchr

the·dawn
H7837

Q

:
:

›That it might take hold- iof
the wings of the earth,
And the wicked be |shaken
fout of it?

13

38:13
Jbלאחז

H270

בכנפות

in·wings-of

בקר

H1242

ידעתה
idothe

H3045

שחר

dawn
H7837

מקמו
mqm·u

placeri-of·him
H4725

l·achz
to·to-hold-of

b·knphuth

H3671

e·artz
רשעים

rshoimmm·ne
from·her

H4480

:

It |turns itself to hues like
sealed clay +Till they are
|stset like those of clothing.

14

38:14
Jbתתהפך

ththephk

H2015

חותם הארץ

the·earth
H776

וינערו
u·inoru

and·they-are-being-shaken
H5287

wicked-ones
H7563

:ממנה

she-is-turning-herself

כחמר
k·chmr

as·clay-of
H2563

chuthm
seal

H2368

and·they-are-stationing-themselves
H3320

כמו
kmu
like

H3644
clothing

:

+Then from the wicked
their light is |withheld And
the exalted| arm is |broken.

15

38:15
Jbוימנע

and·he-is-being-withheld
m·rshoim

from·wicked-ones
aur·m

light-of·them

ויתיצבו
u·ithitzbu

לבוש
lbush

H3830

:
u·imno

H4513

מרשעים

H7563

אורם

H216
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וזרוע

and·arm-of
H2220

רמה

H7311
she-is-being-broken

H7665

:
:

Have you ever come unto
the seepings of the sea
+Or walked about in the
fathoms of the abyss?

16

38:16
Jb

e·bath
?·you-came

H935

עד
od

unto
H5704

־
nbki

ים־
im

sea

ובחקר

H2714

u·zruorme
being-exalted

תשבר
thshbr

הבאת
-

נבכי

seepings-of
H5033

-

H3220

u·b·chqr
and·in·investigation-of

תהום
theum
abyss

התהלכת
:

Have the gates of death
been revealed to you, And
have you |seen the gates
of the blackest shadow?

17

38:17
Jbהנגלו

e·nglu
?·they-were-revealed

H1540

shori
gates-of

־
u·shori

and·gates-of
H8179

tzlmuth

H6757

תראה

H7200 H8415

ethelkth
you-swalked

H1980

לך:
l·k

to·you
_

שערי

H8179

-
מות
muth
death
H4194

צלמותושערי

shadow-of-death
thrae

you-are-seeing

:
:

Have you comprehended
the frvast width of the
earth? Tell if you know all
of it.

18

38:18
Jb

ethbnnth

H995

עד
od

unto
H5704

rchbi
widths-of

־
-

הגד
egd

אם
am

if
H518

idoth
כלה

H3605 Where is this, the pathway
where light |tabernacles,
And where is this, where
darkness has its riplace,

19

38:19
Jbאי

ai
where ?

זה־

this

הדרך
e·drk

H1870

התבננת

you-sconsidered

־
-

רחבי

H7338

ארץ
artz

earth
H776

ctell-you !
H5046

־
-

ידעת

you-know
H3045

kl·e
all-of·her

:
:

H335

-ze

H2088
the·way

אור־
aur

light

וחשך

and·darkness
ai

where ?
-

זה
ze

H2088

mqm·u
placeri-of·him

That you may take it to its
territory, And that you may
understand the tracks to
its home?

2038:20
Jb

that

תקחנו
thqch·nu

H3947

al

H413

ישכן
ishkn

he-is-tabernacling
H7931

-

H216

u·chshk

H2822

אי

H335

־

this

מקמו

H4725

:
:

כי
ki

H3588
you-shall-take·him

אל

to

־
-

גבולו
gbul·uu·ki

H3588

-
תבין

thbin
you-shall-understand

H995H5410

bith·u

H1004

:
:

You know, for you were
|born back then! And the
number of your days is
vast!

21

38:21
Jb

H3045

ki-
אז

boundary-of·him
H1366

וכי

and·that

נתיבות־
nthibuth

tracks-of

ביתו

house-of·him

ידעת
idoth

you-know

כי

that
H3588

־
az

then
H227

תולד

H3205

ומספר
u·msphr

and·number-of
imi·k

days-of·you
H3117

: Have you entered into the
storehouses of snow, And
have you |seen the
storehouses of hail,

22

38:22
Jbאלהבאת

-
treasuries-of

H214H7950

u·atzruth

H214

thuld
you-are-being-born

H4557

רביםימיך
rbim
vast

H7227

:e·bath
?·you-entered

H935

al
to

H413

אצרות־
atzruth

שלג
shlg

snow

ואצרות

and·treasuries-of

hail
H1259

תראה
thrae

Which I have kept back
for the season of distress,
For the day of attack and
war?

23

38:23
Jb

ashr
חשכתי־

chshkthi
I-keep-back

H2820

לעת

for·season-of
-

distress

ליום

for·day-of
H3117

קרב
qrb

ומלחמה
u·mlchme

ברד
brd

you-are-seeing
H7200

:
:

אשר

which
H834

-l·oth

H6256

צר־
tzr

H6862

l·ium
attack
H7128

and·war
H4421

:
:

Where is this, the pathway
where light is |apportioned,
Where the east wind is
|scattered over the earth?

24

38:24
Jb

ai
where ?

H335

־
-

this
H1870

יחלק

he-is-being-apportioned
H2505

אור

lighthe-is-cscattering
H6327

qdimoli
ארץ־

artz

H776

:
זהאי

ze

H2088

הדרך
e·drk

the·way
ichlqaur

H216

יפץ
iphtz

קדים

east-wind
H6921

עלי

over
H5921

-
earth

:

aWho has divided off a
trench for overflowing
rains And set a pathway
for the thunderbolts,

25

38:25
Jbלשטףפלג־מי

l·shtph
תעלה

H8585
and·way

לחזיז
l·chziz

for·perception-of

קלות
qluth

sounds

:
mi

awho ?
H4310

-phlg
he-mdistributes

H6385
for·the·overflowing-rain

H7858

thole
trench

ודרך
u·drk

H1870H2385H6963

:

To cbring rain on a land
where not man is, A
wilderness with not human
in it,

26

38:26
Jbלהמטיר

l·emtir
to·to-cbring-rain-of

H4305

על

on
-

H776
not

H3808

־
aish
man

mdbr

H4057

לא

not
H3808

אדם־
adm

בו

in·him
_ To satisfy areas of

ruination and wasteness,
And to cause verdure to
sprout ~from the arid
place~◊?

27

38:27
Jb

l·eshbio

H7646

ol

H5921

ארץ־
artz
land

לא
la-

איש

H376

מדבר

wilderness
la-

human
H120

b·u
:
:

להשביע

to·to-csatisfy-of

shae
ומשאה
u·mshae

H4875

u·l·etzmich

H6779

mtza

H4161

דשא
dsha

H1877

:

Is there a father for the
rain? Or awho has
begotten the globules of
dew?

28
38:28

Jbהיש
e·ish

־
-l·mtr

H4306

שאה

devastation
H7722

and·futile-land

ולהצמיח

and·to·to-cause-to-sprout-of

מצא

place-for-bringing-forth-ofvegetation
:

?·there-is
H3426

למטר

for·the·rain

אב

father
au

awho ?
H4310

־
-eulid

H3205

-
טל

night-mist

: From awhose belly has the
ice come forth? And the
hoarfrost of the heavens,
awho has generated it,

29

38:29
Jbמבטן

m·btn

H990

awhom ?
itza

he-comes-forth
H3318

הקרח
e·qrch
the·ice

H7140

ab

H1

או

or
H176

מי
mi

הוליד

he-cgenerates

אגלי
agli

globules-of
H96

־
tl

H2919

:
from·belly-of

מי
mi

H4310

יצא

וכפר
u·kphr

H3713

shmim
heavens

ילדומי
ild·u

he-gives-birth·him

: When water |hides itself
as stone, And the face of
the abyss is |frozen over?

30

38:30
Jb

k·abn

H68

יתחבאומים

they-are-hiding-themselves
H2244

and·hoarfrost-of

שמים

H8064

mi
awho ?

H4310H3205

:
כאבן

as·the·stone
mim

waters
H4325

ithchbau
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ופני

and·surfaces-of
H6440

theum
abyss
H8415

יתלכדו
ithlkdu

: Can you |tie up the
windings of the Pleiades?
Or can you |unloose the
draw-cords of Orion?

31

38:31
Jb

?·you-are-making-tie-up

מעדנות
modnuth

H4575

kimeau

H176

־
-

משכות
u·phni

תהום

they-are-sfreezing
H3920

:
התקשר

e·thqshr

H7194
luxuries-of

כימה

Pleiades
H3598

או

or
mshkuth

attractions-of
H4189

ksil
Orion
H3685

תפתח
thphthch

H6605

:

Can you cbring |forth the
constellations of the
zodiac in their◊ season?
And the Great Bear onwith
her cubs, can you |guide
them?

32

38:32
Jb

?·you-are-cbringing-forth
H3318

בעתומזרות
b·oth·u

in·season-of·him
H6256H5906

ol
on

H5921

־
-

כסיל

you-are-munloosing

התציא:
e·thtziamzruth

zodiac-signs
H4216

ועיש
u·oish

and·Great-Bear

על

בניה

H1121

: Do you know the statutes
of the heavens? ifOr can
you |plestablish its
superintendence iover the
earth?

33

38:33
Jb

?·you-know

חקות

heavens
H8064

־אם
-

you-are-placing

משטרו

H4896

bni·e
sons-of·her

תנחם
thnch·m

you-are-cguiding·them
H5148

:
הידעת

e·idoth

H3045

chquth
statutes-of

H2708

שמים
shmimam

or
H518

תשים
thshim

H7760

mshtr·u
superintendence-of·him

בארץ

in·the·earth

:
:

Can you |raise up your
voice to the thick clouds
+That the accumulation of
water may cover you?

34

38:34
Jbלעב

l·ob
קולך

H8229H4325

b·artz

H776

התרים
e·thrim

?·you-are-craising-high
H7311

to·the·thick-cloud
H5645

qul·k
voice-of·you

H6963

ושפעת
u·shphoth

and·accumulation-of

־
-

מים
mim

waters

תכסך
thks·k

she-shall-mcover·you

Can you |send forth the
lightning bolts +that they
may go? And do they |say
to you, bdHere we are?

35

38:35
Jb

e·thshlch
?·you-are-msending-forth

H7971

brqim
and·they-are-going

ויאמרו
u·iamru

H559

לך
l·k

_ H3680

:
:

ברקיםהתשלח

lightnings
H1300

וילכו
u·ilku

H1980
and·they-are-sayingto·you

:הננו aWho has set wisdom in
the hidden parts? Or awho
has given understanding
to the intuition?

36

38:36
Jb

mi

H4310

־
-

בטחותשת

H2910

חכמה

wisdom
H2451

au

H176

מי
mi

awho ?
H4310

־
-

נתן

he-gave
l·shkui

H7907

bine
:

en·nu
behold·us !

H2005

:
מי

awho ?
shth

he-set
H7896

b·tchuth
in·the·veneers

chkme
או

or
nthn

H5414

לשכוי

to·the·display

בינה

understanding
H998

:

aWho can |number the
skyclouds in wisdom? And
the waterskins of the
heavens, awho can |tip
down,

37

38:37
Jbמי

mi
awho ?

־
-

שחקים

H7834

b·chkme

H2451

ונבלי

and·crocks-of
H5035

shmimmi
he-is-ctipping-over

H4310

יספר
isphr

he-is-mnumbering
H5608

shchqim
skies

בחכמה

in·wisdom
u·nbli

שמים

heavens
H8064

מי

awho ?
H4310

ישכיב
ishkib

H7901

:
:

iWhen the soil is solidly
set- into lumpy casts, And
the clods are |clung
together?

38

38:38
Jb

b·tzqth
in·to-cast-of

H3332

עפר
ophr
soil

למוצק
l·mutzq

to·the·pouring-mold

ורגבים
u·rgbim

and·clods
H7263

ידבקו
idbqu

Can you |hunt the prey for
the lioness? And can you
|fill the life needs of the
sheltered lions,

39

38:39
Jbהתצוד בצקת

H6083H4165
they-are-being-mclung-together

H1692

:
:e·thtzud

?·you-are-hunting
H6679

ללביא

for·parent-lion
trph
prey

H2964

u·chith
and·life-of

תמלאכפירים
thmla

you-are-mfilling
: tWhen they crouch

|prostrate in their
habitations, |Sit for
ambush in their covert?

4038:40
Jb

H3588

־
ishchu

H7817
in·the·habitations

l·lbia

H3833

וחיתטרף

H2416

kphirim
sheltered-lions

H3715H4390

כי:
ki

that
-

ישחו

they-are-prostrating

במעונות
b·mounuth

H4585

ישבו
ishbu

they-are-sitting
H3427

למו
lmu
for

H3926

־
-

ambush

: aWho |prepares its
provision for the raven,
tWhen its young |implore
to El, Which |stray ›from
lack of food?

41

38:41
Jb

mi
awho ?

H4310

ikin

H3559H6158

כיצידו

that

בסכה
b·ske

in·the·covert
H5521

ארב
arb

H695

:
יכיןמי

he-is-cpreparing

לערב
l·orb

for·the·raven
tzid·u

provision-of·him
H6718

ki

H3588

־
-

ild·u
child-of·him

K

ildi·u

H3206

Q

אל

to

אל

El
H410

ישועו
ishuou

they-are-mimploring
H7768

ithou

H8582

l·bli
to·without

־
akl

H400

: ילדו

H3206

ילדיו

children-of·him
al

H413

־
-al

יתעו

they-are-straying

לבלי

H1097

-
אכל

food
:

Are you acquainted◊ with
the bearing- of the ibexes
of the crag? Do you
|observe the travailing- in
birth of the hinds?

1

39:1
Jbהידעת

H3045

oth
season-of

ldth
יעלי

-slo

H5553

חלל

to-travail-of

תשמראילות

H8104

: e·idoth
?·you-know

עת

H6256

לדת

to-give-birth-of
H3205

ioli
ibexes-of

H3277

סלע־

crag
chll

H2342

ailuth
hinds

H355

thshmr
you-are-observing

:

Do you |number the
months they must |fulfill,
And do you know the time
of their bearing-?

2

39:2
Jb

thsphr

H5608

ירחים
irchim

months
H4390

וידעת

H3045

oth
time

H6256

לדתנה
ldth·ne

:
:

They |crouch; they3

39:3
Jbתכרענה

thkrone

H3766

תספר

you-are-numbering
H3391

תמלאנה
thmlane

they-are-mfulfilling
u·idoth

and·you-know

עת

to-give-birth-of·them
H3205

they-are-crouching
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~|deliver~◊ their young;
They |put forth the cause
of their cramps.ildi·en

H3206

תפלחנה
thphlchne

they-are-mslicing
H6398

chbli·em
cramps-of·them

תשלחנה
thshlchne

they-are-putting-forth
H7971

:

Their inyoung ones |thrive;
they |mngrow up in the
open; They go forth and
return not more to them.

4
39:4
Jb

ichlmu
they-are-dreaming

H2492H1121

ילדיהן

children-of·them

חבליהם

H2256

:
בניהםיחלמו

bni·em
sons-of·them

ירבו

H7235

itzau
they-go-forthand·not

למו

_

: aWho has sent forth the
onager free, And awho has
unloosed the bonds of the
wild donkey,

5
39:5
Jb

awho ?

־
-

פרא
phra

wild-donkey
irbu

they-are-increasing

בבר
b·br

in·the·cereal
H1250

יצאו

H3318

ולא
u·la

H3808

־
-

שבו
shbu

they-return
H7725

lmu
to·them

:
מי
mi

H4310

שלח
shlch

he-msends-away
H7971H6501

חפשי

free

ומסרות

H4147

orud
wild-ass

H6171

מי

H4310

phthch
he-munlooses

:

Whose home I have
plconstituted the steppe,
And the salty wastes as
his habitat?

6

39:6
Jbאשר

ashr

H834

־
-shmthi

H7760

ערבה

gorge
H6160

ביתו
bith·u

H1004

chphshi

H2670

u·msruth
and·bonds-of

ערוד
mi

awho ?

פתח

H6605

:

which

שמתי

I-placed
orbe

house-of·him

ומשכנותיו
u·mshknuthi·u

: He makes |sport ›of the
clamor of the town; He
does not |hear the tumults
of the taskmaster|.

7

39:7
Jb

he-is-ridiculing

להמון

H1995

קריה

town
H7151

תשאות

tumults-of
H8663

נוגש
nugsh

one-exacting
H5065

לא

H3808

ישמע
ishmo

he-is-hearing
H8085

:
:

and·tabernacle-of·him
H4908

מלחה
mlche

salt-place
H4420

:
ישחק
ishchq

H7832

l·emun
to·clamor-of

qriethshauthla
not

He |explores the
mountains as his pasture
And |seeks after af every
green thing.

8

39:8
Jb

he-is-exploring
H3491

מרעהו

H4829

ואחר

H310

כל

every-of

־
-

green-thing
H3387

idrush
he-is-inquiring

H1875

:
:

Is the wild bull |willing to
serve- you? ifWould he
|lodge all night onat your
crib?

9

39:9
Jb

e·iabe

H14

יתור
ithur

הרים
erim

mountains
H2022

mro·eu
pasture-of·him

u·achr
and·after

kl

H3605

ירוק
iruq

היאבהידרוש

?·he-is-willing

רים

urus
H5647

אם
am
or

ילין
ilin

על

on
H5921

־
abus·k

crib-of·you
Can you |tie the wild bull
iwith ~curb and rope~◊?
ifWould he |harrow the
vales after you?

1039:10
Jbהתקשר

?·you-shall-tie
H7194

urus

בתלם
b·thlm

עבתו

rope-of·him
rim

H7214

עבדך
obd·k

to-serve-of·you
H518

־
-

he-shall-lodge
H3885

ol-
אבוסך

H18

:
:e·thqshr

־
-

רים
rim

H7214
in·furrow-of

H8525

obth·u

H5688

or
-

ישדד
ishdd

he-shall-mharrow
H7702

עמקים
omqimachri·k

after·you

Would you put |trust in
him tbecause his vigor is
mngreat, And would you
|entrust your labor to him?

11

39:11
Jb

H982

b·u
in·him

כי
ki

רב
rb

vast

כחו

H3581

ותעזב
u·thozb

and·you-shall-leave
H5800

אם
am

H518

־

vales
H6010

אחריך

H310

:
:

התבטח
e·thbtch

?·you-shall-trust

־
-

בו

_
that

H3588

־
-

H7227

kch·u
vigor-of·him

ali·u

H413

יגיעך

labor-of·you
H3018

: Would you cput |reliance
ion him that he would
|return And |gather your
seed◊ to your threshing
site?

12

39:12
Jb

H539_

כי
ki

that
H3588

־
-

ישוב
K

ישיב
Q

H2233

אליו

to·him
igio·k:

התאמין
e·thamin

?·you-shall-cput-reliance

בו
b·u

in·him
ishub

he-shall-return
H7725

ishib
he-shall-crestore

H7725

זרעך
zro·k

seed-of·you

and·threshing-site-of·you
iasph:

The wing of the ~ostrich~◊

flaps -joyously, But it is
ifnot the pinion of the stork
+with its feathers.

13

39:13
Jb

knph

H3671

אם
am

if
H518

־

pinion

חסידה
chside

stork
H2624

וגרנך
u·grn·k

H1637

יאסף

he-shall-gather
H622

כנף:

wing-of

־
-

רננים
rnnim

jubilations
H7443

נעלסה
nolse

she-is-thrilled
H5965

-
אברה

abre

H84

u·ntze
: tWhen she |entrusts her

eggs to the land And
|warms them on the soil,

14

39:14
Jbכי

that
-

H5800
to·the·eartheggs-of·her

H1000

ועל

H5921

־
-:

ונצה

and·feather
H5133

:ki

H3588

תעזב־
thozb

she-is-forsaking

לארץ
l·artz

H776

בציה
btzi·eu·ol

and·on

עפר
ophr
soil

H6083

תחמם
thchmm

she-is-mwarming·them
H2552

:

+ She |forgets that a foot
may press down on it, +Or
a wild animal of the field
may stomp on it.

15

39:15
Jb־ותשכח

-
רגל

rglthzur·e
וחית

and·animal-of
H2416

השדה

the·field
H7704

תדושה
thdush·e

she-shall-be-threshing·her
H1758

: u·thshkch
and·she-is-forgetting

H7911

כי
ki

that
H3588

foot
H7272

תזורה

she-shall-press-out·her
H2115

u·chithe·shde
:

She is cmade indurate to
her inyoung ›as though not
hers, Without alarm that
her labor be for nought.

16

39:16
Jb

he-causes-be-indurate
H7188

בניה

H1121

ללא
l·la

to·not
H3808

־
-

לה

to·her
_

l·riq
for·nought

H7385
without

-
פחד
phchd
alarm

:
:

For Eloah caused her to
be oblivious to wisdom
And did not apportion i
understanding to her.

17

39:17
Jb־ הקשיח

eqshichbni·e
sons-of·her

l·e
יגיעהלריק

igio·e
labor-of·her

H3018

בלי
bli

H1097

־

H6343

כי
ki

that
H3588

-

השה
esh·e

he-cmade-oblivious·her
H5382

אלוה
alue

H433

ולא

and·not
H3808

chlq

H2505

לה

_

בבינה
b·bine

H998

:
Yet asany time she
|springs up ion high, She
makes |sport ›of the horse

1839:18
Jbכעת

Eloah

חכמה
chkme

wisdom
H2451

u·la
־
-

חלק

he-apportioned
l·e

to·herin·the·understanding
:k·oth

as·the·time
H6256
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and › his rider|.במרום
b·mrum

in·the·height
H4791

thmria
she-is-cbeing-rebellious

H4754

לסוס
l·sus

to·the·horse
H5483

: Do you |give to the horse
its mastery? Do you
|clothe its neck with
thunder?

19
39:19

Jb
e·ththn

H5414

תשחקתמריא
thshchq

she-is-ridiculing
H7832

ולרכבו
u·l·rkb·u

and·to·one-riding-of·him
H7392

:
התתן

?·you-are-giving

לסוס
l·susgbure

H1369
?·you-are-cclothing

H3847

צוארו

neck-of·him
H6677

rome:

Do you cmake him |quake
like the locust? The
splendor of his snorting
strikes dread.

20

39:20
Jbהתרעישנו

e·throish·nu
?·you-are-cmaking-quake·him

כארבה
k·arbe

H697
to·the·horse

H5483

גבורה

mastery

התלביש
e·thlbishtzuar·u

רעמה

thunder
H7483

:

H7493
as·the·locust

הוד
eudnchr·u

snorting-of·him
H5170

אימה

dread

:
:

7Hec◊ |paws in the vale
and is |elated in his vigor;
He goes |forth to meet the
weapons of battle.

21

39:21
Jbיחפרו

H2658

b·omq

H6010

u·ishish

H7797

בכח

in·vigor

יצא

he-is-going-forth splendor-of
H1935

נחרו
aime

H367

ichphru
they-are-delving

בעמק

in·the·vale

וישיש

and·he-is-being-elated
b·kch

H3581

itza

H3318

לקראת
l·qrath

to·to-meet-of
H7125

־
nshq

weapon
H5402

He makes |sport ›of alarm
and is not |dismayed;
Neither does he |turn back
fbecause of the sword.

22

39:22
Jbולאלפחדישחק

ichth
he-is-being-dismayed

ולא
u·la-

he-is-turning-back
-

:נשק
:ishchq

he-is-ridiculing
H7832

l·phchd
to·afraidness

H6343

u·la
and·not

H3808

יחת

H2865
and·not

H3808

ישוב־
ishub

H7725

מפני

from·faces-of
H2719

:
:

On him the quiver is
|jubilant, The blaze of
spear and scimitar.

23

39:23
Jbעליו

oli·u
on·him

תרנה

H7439

אשפה

H827
blaze-of

H3851

chnithu·kidun
and·dart

H3591

:
iWith quaking and
thunderous sound, he
|gulps up the earth, And
he cannot cstand |restfully
tat the sound of the
trumpet.

24
39:24

Jb

in·quaking
m·phni

H6440

־
-

חרב
chrb

sword
H5921

thrne
she-is-jubilating

ashphe
quiver

להב
leb

חנית

spear
H2595

ברעש:וכידון
b·rosh

H7494

יגמאורגז

H1572

ארץ־
artz

earth
H776

ולא
u·la

and·not
H3808

יאמין
iamin

he-is-cbelieving
H539

כי

that
H6963

shuphr
trumpet

H7782

:

As soon as the trumpet
sounds, he |sashouts, Aha!
And from afar he |smells
the battle, The thunder of
the chiefs and the
shouting!

25
39:25

Jb
b·di

in·quota-of

שפר
u·rgz

and·disturbance
H7267

igma
he-is-msupping-up

-
־
-ki

H3588

־
-

קול
qul

sound-of

שופר
:

בדי

H1767

shphr
trumpet

H7782

יאמר
iamr

he-is-saying

האח

H1889

u·m·rchuq

H7350
he-is-csmelling

H7306
battle
H4421

רעם

H7482

ותרועה
u·thruoe

and·shouting
H8643 H559

each
aha !

ומרחוק

and·from·afar

יריח
irich

מלחמה
mlchmerom

thunder-of

שרים
shrim
chiefs
H8269

:
:

Is it fby your
understanding that the
hawk |glides, That it
|spreads its wings ›

southward?

26

39:26
Jb

?·from·understanding-of·you
H998

iabr

H82

־
-ntzknph·u

wings-of·him
H3671

K

כנפיו
knphi·u

H3671

Q

לתימן
:

המבינתך
e·m·binth·k

יאבר

he-is-csoaring

נץ

hawk
H5322

יפרש
iphrsh

he-is-spreading
H6566

כנפו

wings-of·him
l·thimn

to·southward
H8486

:

ifOr is it onby your bidding
that the vulture soars
|aloft, And that he cmakes
his nest so |high?

27

39:27
Jbאם

am
or

H518

־
-

על
ol

on

פיך
phi·k

H6310

יגביה
igbie

H1361

נשר

vulture
H3588

ירים
irim

he-is-cmaking-high
H7311

nest-of·him
H7064

:

He roosts on a crag and
|lodges himself On the
tooth of a crag and a
fastness;

28

39:28
Jbסלע

slo

H5553 H5921

־
-

bidding-of·youhe-is-cgoing-aloft
nshr

H5404

וכי
u·ki

and·that

קנו
qn·u

:

crag

ishkn
ויתלנן
u·ithlnn

and·he-is-lodging-himself
H3885

על
ol-

tooth-of
H8127

־
-

סלע
slo

ומצודה

and·fastness
H4686

From there he
reconnoiters for food; His
eyes |scrutinize › far off;

2939:29
Jbמשם

from·there

חפר

he-delves
H2658

־
-

אכל
akl

H400

ישכן

he-is-roosting
H7931

on
H5921

שן־
shn

crag
H5553

u·mtzude
:
:m·shm

H8033

chphr
food

to·from·afar
oini·u

eyes-of·him
H5869

ibitu
they-are-clooking

:
:

+ His brood |imbibe the
blood, And where there
are the wdslain, there he is.

30

39:30
Jb

u·aphrch·u
and·brood-of·him

K

ואפרחיו

and·broods-of·him
H667

Q

iolou
they-are-mimbibing

H5966

דם

blood

למרחוק
l·m·rchuq

H7350

יביטועיניו

H5027

ואפרחו

H667

u·aphrchi·u
־יעלעו

-dm

H1818

ובאשר
u·b·ashr

H834

חללים
chllim

ones-wounded

שם

there
H8033

הוא
eua

:

and·in·which
H2491

shm
he

H1931

:
פ
p

+So Yahweh |answered
»Job, + |saying:

1

40:1
Jbויען

u·ion

H6030

יהוה

Yahweh
ath

»
H853

־
aiub
Job

ויאמר

H559

: Will one contending- with
Him Who-Suffices
~admonish Him~◊? The

240:2
Jbעםהרב

om
with

שדי

H7706
and·he-is-answering

ieue

H3068

את
-

איוב

H347

u·iamr
and·he-is-saying

:
e·rb

?·to-contend
H7378H5973

־
-shdi

Who-Suffices
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one reproving Eloah, let
him answer it.יסור

admonisher
H3250

mukichalue
Eloah

:p +Then Job |answered
»Yahweh, + |saying,

340:3
Jb

aiubath
»

H853

־
-

יהוה
ieue

H3068

isur
מוכיח

one-ccorrecting
H3198

אלוה

H433

יעננה
ion·ne

he-shall-answer·her
H6030

ויעןפ:
u·ion

and·he-is-answering
H6030

איוב

Job
H347

את

Yahweh

u·iamr:

Behold, I am slight; wthow
can I |reply to You? I place
my hand upon my mouth.

4

40:4
Jb

en
behold !

קלתי

I-am-slight
me

אשיבך
ashib·k

I-shall-creply-to·you
shmthi
I-place

למו
lmu

uponmouth-of·me

: ויאמר

and·he-is-saying
H559

הן:

H2005

qlthi

H7043

מה

what ?
H4100H7725

ידי
id·i

hand-of·me
H3027

שמתי

H7760H3926

־
-

פי
ph·i

H6310

:

I spoke once +but shall not
answer further, + Twice,
+but I shall not continue.

5

40:5
Jbדברתי

dbrthi

H1696

ולא

and·not
H3808

aone

H6030

אוסיף

I-shall-cadd
H3254

:
p

+So Yahweh |answered
»Job from the tempest, +
|saying:

6
40:6
Jb

and·he-is-answeringYahweh

אחת
achth

one
H259

I-mspoke
u·la

אענה

I-shall-answer

ושתים
u·shthim
and·two

H8147

ולא
u·la

and·not
H3808

ausiph:
ויעןפ

u·ion

H6030

־
-

יהוה
ieue

H3068

Job
H347

from
H4480

KK

mn

H4480

Q

סערה
sore

Q

:ויאמר Belt up your loins prthen
like a master; I shall ask of
you, and you inform Me.

7

40:7
Jbאזר

azr
belt-you !

H247

־
-

נא
na

H4994

כגבר

as·master

חלציך
chltzi·k

loins-of·you

את
ath

»
H853

־
-

איוב
aiub

מן
mn

סערה
sore

tempest
H5591

מן

fromtempest
H5591

u·iamr
and·he-is-saying

H559

:
please !

k·gbr

H1397H2504

אשאלך
ashal·k

H7592

u·eudio·ni

Indeed, would you ever
|annul My judgment?
Would you |condemn Me
that you might be found
|righteous?

8

40:8
Jbהאף

e·aph

H637H6565

mshpht·ithrshio·ni
you-shall-ccondemn·me

H7561

למען
lmon

so-that I-shall-ask·you

והודיעני

and·inform-you·me !
H3045

:
:

?·indeed

תפר
thphr

you-shall-cannul

משפטי

judgment-of·me
H4941

תרשיעני

H4616

you-shall-be-justified

+ ifDo you ›have an arm
like El's? And can you
|thunder iwith a voice like
His?

9

40:9
Jb

u·am-
זרוע

armas·the·El

לך
u·b·qul

H6963

כמהו

like·him
throm

you-shall-thunder

: תצדק
thtzdq

H6663

:
:

ואם

and·if
H518

־
zruo

H2220

כאל
k·al

H410

l·k
to·you

_

ובקול

and·in·voice
km·eu

H3644

תרעם

H7481

:

Ornament yourself prthen
with augustness and
loftiness, And with
splendor and honor you
shall clothe yourself.

10

40:10
Jb

ode
ornament-yourself !

na

H4994

גאון
gaun

H1347

וגבה
u·gbe

H1363
and·splendor

u·edr
and·honor

H1926

תלבש
thlbsh

H3847

:
:

עדה

H5710

נא

please !pompand·loftiness

והוד
u·eud

H1935

והדר

you-shall-clothe-yourself

Scatter forth the ragings of
your anger; + seeDiscern
every proud one and
abase him.

11

40:11
Jb

ephtz

H6327

עברות
obruth

rages-of
H5678

aph·k

H639

וראה
u·rae

and·see-you !

כל
-

והשפילהוגאה
u·eshphil·eu

and·cabase-you·him !

הפץ

cscatter-you !

אפך

anger-of·you
H7200

kl
every-of

H3605

־
gae

proud-one
H1343H8213

:
:

seeDiscern every proud
one and cbring him into
submission; + Crush the
wicked uwhere they are.

12

40:12
Jbכלראה

H3605

-
גאה

H1343

והדך
u·edk

H7563H8478

:
rae

see-you !
H7200

kl
every-of

־
gae

proud-one

הכניעהו
eknio·eu

cbring-into-submission-you·him !
H3665

and·crush-you !
H1915

רשעים
rshoim

wicked-ones

תחתם
thchth·m

under·them
:

Bury them in the soil
together; Bind up their
faces in the burial| crypt.

13

40:13
Jbבעפרטמנם

in·the·soil
H6083

יחד

together

פניהם

H6440
bind-up-you !

:
+Then even I Myself shall
acclaim you, tBecause
your right hand has
cbrought |salvation to you.

14
40:14

Jbוגם
u·gm

־

H589

tmn·m
bury-you·them !

H2934

b·ophrichd

H3162

phni·em
faces-of·them

חבש
chbsh

H2280

בטמון
b·tmun

in·the·being-buried
H2934

:

and·even
H1571

-
אני
ani

I

aud·k
תושע־כי

thusho

H3467

l·k

_
right-hand-of·you

H3225

:
Behold prnow, the
behemoth◊ wthat I dmade
wias I did you; He |eats
grass like the ox.

15
40:15

Jbהנה
ene

נא־
na

בהמות

behemoth
H930H834

-
עשיתי

oshithi

H6213

אודך

I-shall-cacclaim·you
H3034

ki
that

H3588

-
she-is-csaving

לך

to·you

ימינך
imin·k

:

behold !
H2009

-
please !

H4994

bemuth
אשר

ashr
which

־

I-madedo

עמך
om·k

grass

כבקר
k·bqr

H1241

iakl
he-is-eating

: Behold prnow his vigor in
his waist, + His virility in
the muscles of his belly;

16

40:16
Jb

behold !
H2009

-
נא
na

please !
kch·u

vigor-of·him
H4975

with·you
H5973

חציר
chtzir

H2682
as·the·ox

יאכל

H398

:
הנה

ene
־

H4994

כחו

H3581

במתניו
b·mthni·u

in·waists-of·him

ואנו
u·an·u

and·virility-of·him
H202

בשרירי
b·shriri

in·navel-muscles-of
btn·u

belly-of·him

He makes his tail |taut like
a cedar; The sinews of his
awesome thighs are
|intertwined.

17

40:17
Jb

ichphtz
זנבו
znb·u

H2180

כמו

H730

gidi
פחדו

phchd·u

K

H8306

בטנו

H990

:
:

יחפץ

he-is-inclining
H2654

tail-of·him
kmu
like

H3644

־
-

ארז
arz

cedar

גידי

sinews-of
H1517

awesome-part-of·him
H6344
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awesome-parts-of·him

Q

ישרגו

H8276

His bones are tubings of
bronze, His ribs like bars
of iron.

18

40:18
Jbעצמיו

otzmi·u
bones-of·him

H6106

אפיקי
aphiqi

כמטילנחושה

as·cast-of

פחדיו
phchdi·u

H6344

ishrgu
they-are-being-mintertwined

:
:

channels-of
H650

nchushe
copper

H5154

גרמיו
grmi·u

ribs-of·him
H1634

k·mtil

H4300

iron

: He is the first of the ways
of El;◊ The One Who
dmade| him, He cbrought
|close to him his sword.

19

40:19
Jbהוא

eua
he

H1931

rashith
first-of

דרכי

ways-of
H1870

אל־

El
H6213

he-is-cbringing-close
H5066

chrb·u

H2719

:
ברזל

brzl

H1270

:
ראשית

H7225

drki-al

H410

העשו
e·osh·u

the·one-makingdo-of·him

יגש
igsh

חרבו

sword-of·him

:

tIndeed the hills |bear
fodder for him, And all the
wild animals of the field
|gambol there.

20

40:20
Jbכי

that
H3588

bul
disintegrating-of

erim
mountains

H2022
they-are-carrying

־
-

לו
l·u

_

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

חית־

animal-of

השדה

the·field
H7704

־
- ki

־
-

בול

H944

ישאוהרים
ishau

H5375
for·him

-chith

H2416

e·shde
ישחקו
ishchqu

they-are-mgamboling
H7832

shm

H8033

:
:

Under the lotuses he |lies
In the concealment of
reeds and marsh.

21

40:21
Jbתחת

thchth
under
H8478

־
-tzalim

lotuses

ישכב

he-is-lying-downin·concealment-of
H5643

קנה

reed
H7070

ובצה

H1207

:
שם

there

צאלים

H6628

ishkb

H7901

בסתר
b·sthrqneu·btze

and·morass

:

The lotuses |overshadow
him for his shade; The
oleanders of the wadi
|surround him.

22

40:22
Jbיסכהו

isk·eu
they-are-overshadowing·him

H5526

tzalim
יסבוהו

they-are-surrounding·him
H5437

orbi-
נחל

watercourse
H5158

: צאלים

lotuses
H6628

צללו
tzll·u

shade-of·him
H6752

isbu·eu
ערבי

oleanders-of
H6155

־
nchl:

bdIf the stream |threatens
he does not |hurry away;
He is trusting even tif
Jordan |rushes forth up to
his mouth.

23

40:23
Jb

behold !
ioshqla

not
H3808

יחפוז

he-is-being-in-nervous-haste
H2648

ibtch
he-is-trusting

H982

כי

that
H3588

־
-igich

H1518

ירדן

Jordan
H3383

הן
en

H2005

יעשק

he-is-extorting
H6231

נהר
ner

stream
H5104

לא
ichphuz

יבטח
ki

יגיח

he-is-rushing-forth
irdn

אל
al

פיהו
phi·eu

:
:

Can anyone |take him iby
his eyes Or |pierce his
nose iwith a trap?

24

40:24
Jbבעיניו

in·eyes-of·him

יקחנו
b·muqshim

in·trapshe-shall-pierce
-

אף

H639
to

H413

־
-

mouth-of·him
H6310

b·oini·u

H5869

iqch·nu
he-shall-take·him

H3947

במוקשים

H4170

ינקב
inqb

H5344

־
aph

nose

:
:

Can you |draw out the
dragon◊ iwith a fishhook,
+Or |hold down his tongue
iwith a line?

1

41:1
Jb(40:25)

H4900H3882

ובחבל
u·b·chblthshqio

H8257

לשנו
lshn·u

H3956

:

Can you |place a rush rope
in his nose, +Or |pierce his
jawbone iwith a gaff?

2

41:2
Jb תמשך

thmshk
you-shall-draw-out

לויתן
luithn

dragon

בחכה
b·chke

in·fishhook
H2443

and·in·line
H2256

תשקיע

you-shall-cdrowntongue-of·him

:(40:26)

התשים

?·you-shall-place
H7760

agmun
rush

b·aph·u
in·nose-of·him

H639

u·b·chuch

H2336

thqub

H5344

לחיו

cheek-of·him
H3895

:
:

Would he cmake |many
supplications to you, ifOr
|speak to you with tender
words?

3
41:3
Jb(40:27)

e·thshim
אגמון

H100

ובחוחבאפו

and·in·thistle

תקוב

you-shall-pierce
lchi·u

e·irbe
?·he-shall-cmake-many

H7235

ali·k

H413
supplications

H8469

אם

H518
he-shall-mspeak

אליך
ali·k

to·you
H413

rkuth
tender-words

H7390

Would he |contract a
covenant with you That
you may take him ›as a
servant for the eon?

4

41:4
Jb(40:28)היכרת

?·he-shall-cut
H3772

אליךהירבה

to·you

תחנונים
thchnunimam

or

־
-

ידבר
idbr

H1696

:רכות
:e·ikrth

ברית

H1285

om·k
תקחנו

you-shall-take·him

לעבד

to·servant-of

עולם
oulm
eon

H5769

: Can you |sport iwith him as
with a bird, +Or |tie him up
for your maidens?

5

41:5
Jb(40:29)

e·thshchq
?·you-shall-msport

-b·u
in·him

כצפור

H6833

brith
covenant

עמך

with·you
H5973

thqch·nu

H3947

l·obd

H5650

:
התשחק

H7832

בו־

_

k·tzphur
as·the·bird

ותקשרנו

H7194

l·noruthi·k

H5291

:

Would partners |bargain
over him That they may
divide him up btamong
traffickers?

6

41:6
Jb(40:30)יכרו

ikru
they-shall-bargain

H3738

oli·uchbrim

H2271

יחצוהו
ichtzu·eu u·thqshr·nu

and·you-shall-tie·him

לנערותיך

for·maidens-of·you

עליו:

over·him
H5921

חברים

partnersthey-shall-divide·him
H2673

bin
between

כנענים
knonim

traffickers
H3669

Can you |fill his skin iwith
barbs +Or his head iwith
the fishing spear?

7

41:7
Jb(40:31)התמלא

e·thmla
בשכות
b·shkuth
in·barbsskin-of·him

H5785

דגיםובצלצל

fishes
rash·u

head-of·him

: בין

H996

:
:

?·you-shall-mfill
H4390H7905

עורו
our·uu·b·tzltzl

and·in·spear-of
H6767

dgim

H1709

ראשו

H7218

:
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Place your palm on him;
Remember the battle; you
would certainly not cdo it
|again!

8

41:8
Jb(40:32)שים

place-you !
-

עליו
oli·u

on·him

כפך
kph·k

מלחמהזכר
mlchme

H408

־
-

תוסף

you-are-cdoing-again
H3254

shim

H7760

־

H5921
palm-of·you

H3709

zkr
remember-you !

H2142
battle
H4421

אל
al

must-not-be
thusph

:
:

Behold, one's◊ hope is
proved a lie; Even◊ ›at the
sight of him one is |hurled
down.

9

41:9
Jbהן

en
־

H1571H413

־
-mrai·u

H4758
he-is-being-churled-down

:
(41:1)

behold !
H2005

-
תחלתו
thchlth·u

hope-of·him
H8431

נכזבה
nkzbe

she-is-proved-a-lie
H3576

הגם
e·gm

?·even

אל
al
to

מראיו

sights-of·him

יטל
itl

H2904

:

Is◊ he not too cruel that
one may rouse him? aWho
+then is he who can
|station himself before
Me?

10

41:10
Jb

not

אכזר־
akzr

H393

כי

H3588

יעורנו
iour·nu

he-is-rousing·himand·awho ?
H4310

he

לפני
ithitzb

H3320

:
:

לא(41:2)
la

H3808

-
cruel

ki
that

H5782

ומי
u·mi

הוא
eua

H1931

l·phn·i
to·faces-of·me

H6440

יתיצב

he-is-stationing-himself

aWho can confront Me
and 7would |fare well~◊?
Whatever is under the
entire heavens, it is Mine.

11

41:11
Jb

awho ?he-cforestalls·me

תחתואשלם

under
kl

H3605

־
-

H8064

לי

_

־
-

הוא

he

:
:

I shall not ckeep silence
about his =constitution +Or
the matter of his grand
mastery ~that is without~◊

appraisal.

12

41:12
Jb(41:4) מי(41:3)

mi

H4310

הקדימני
eqdim·ni

H6923

u·ashlm
and·I-shall-mrepay

H7999

thchth

H8478

כל

all-of

השמים
e·shmim

the·heavens
l·i

to·me
eua

H1931

la

KK

to·him
_

QQ

achrish
I-shall-cbe-silent

H2790

bdi·u
גבורות־ודבר

gburuth
ערכו

H6187

:
לא

not
H3808

־
-

לו
l·u

־
-

בדיואחריש

components-of·him
H907

u·dbr
and·matter-of

H1697

-
masteries

H1369

וחין
u·chin

and·grace-of
H2433

ork·u
appraisal-of·him

:

aWho has rolled back his
surface clothing? aWho
can |enter ithrough his
double ~coat-of-armor~◊?

13

41:13
Jbמי

awho ?
H4310

־
gle

פני
phni

surfaces-of
H6440

לבושו

clothing-of·him
H3830

בכפל

in·double-of

רסנו
rsn·u

H7448

מי

H4310

יבוא

H935

: (41:5)
mi-

גלה

he-mrolled-back
H1540

lbush·ub·kphl

H3718
bridle-of·him

mi
awho ?

ibua
he-shall-come

:

aWho has opened the
doors◊ of his face? All
around his teeth is dread.

14

41:14
Jb(41:6)

dlthi
פניו

phni·u
faces-of·him

מי

H4310

פתח

H6605
round-about

H5439

שניו
shni·u

teeth-of·him

אימה

dread
H367

:
:

His ~body~◊ is made of
channels of shields,
Closed| by a constricting
seal.

15
41:15

Jb(41:7)
gaue
pride
H1346

דלתי

doors-of
H1817H6440

mi
awho ?

phthch
he-mopened

סביבות
sbibuth

H8127

aime
גאוה

אפיקי

channels-of

סגורמגנים

seal
H2368

tzr
constricting

H6862

:
One ito the oneother, they
are so |close +That the
wind cannot |enter
between them.

16
41:16

Jb(41:8)
achd
one

H259

באחד
b·achd

H259H5066H7307

aphiqi

H650

mgnim
shields

H4043

sgur
being-closed

H5462

חותם
chuthm

אחד:צר

in·one

יגשו
igshu

they-are-being-close

ורוח
u·ruch

and·wind

la

H3808

־
-

he-is-entering

ביניהם
bini·em

between·them
:

They are |clung together
each ito its fellow; They
|seize each other and
cannot be |parted.

17

41:17
Jb(41:9)איש

H376

באחיהו
b·achi·eu

in·fellow-of·him
idbqu

they-are-being-mclung-together

לא

not

יבוא
ibua

H935H996

:
aish

each

־
-

H251

ידבקו

H1692

ithlkdu
they-are-seizing-themselves

H3920

ולא

and·not

:יתפרדו
:

His sneezings cmake the
light |irradiate, And his
eyes are like the eyelids of
the dawn.

18

41:18
Jb(41:10)עטישתיו

otishthi·u
תהל

she-is-cmaking-irradiate

יתלכדו
u·la

H3808

ithphrdu
they-shall-be-sparted

H6504
sneezings-of·him

H5846

thel

H1984

אור

light
u·oini·u

and·eyes-of·him
H5869H6079

־
-

dawn

Flaming torches |go out
from his mouth; Darts of
fire |escape forth.

19

41:19
Jbמפיו

m·phi·u

H6310

יהלכו
ielku

they-are-going-out
aur

H216

כעפעפיועיניו
k·ophophi

as·eyelids-of

שחר
shchr

H7837

:
:

(41:11)

from·mouth-of·him

לפידים
lphidim
torches

H3940H1980

ash
fire

יתמלטו
ithmltu

they-are-sescaping-forth
H4422

:
:

Out from his snorting
nostrils smoke goes |forth
As from a steaming
cauldron +or burning
rushes.

20

41:20
Jb

m·nchiri·u
from·snortings-of·him

itza
he-is-going-forth

H3318

עשן
oshn

smoke
H6227

k·dud

H1731

כידודי
kidudi

darts-of
H3590

אש

H784

מנחיריו(41:12)

H5156

כדודיצא

as·cauldron

ואגמןנפוח

and·rush
H100

:
:

His soul msets embers
|aflame, And a blaze goes
|forth from his mouth.

21

41:21
Jb(41:13)נפשו

soul-of·him
gchlim

embers
thlet

she-is-msetting-aflame
H3857

u·leb

H3851

מפיו
m·phi·u nphuch

being-steamed
H5301

u·agmnnphsh·u

H5315

גחלים

H1513

ולהבתלהט

and·blazefrom·mouth-of·him
H6310
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: In his neck |lodges
strength, And shock
|romps before him.

22

41:22
Jb

ilin

H3885

oz
ולפניו

u·l·phni·u
and·to·faces-of·him

H6440

תדוץ
thdutz

: יצא
itza

he-is-going-forth
H3318

:
בצוארו(41:14)

b·tzuar·u
in·neck-of·him

H6677

ילין

he-is-lodging

עז

strength
H5797

she-is-romping
H1750

דאבה
dabe

pining
H1670

:

The flaps of his flesh cling
together, Solidly| set upon
him; it is |immovable.

23

41:23
Jbמפלי

mphli
flesh-of·himthey-cling

H1692

יצוק

being-cast

עליו
oli·ubl

H1077

־
-

ימוט

H4131

:

His heart is solidly| set like
stone, +Even solidly| set
like the ulower grindstone.

24
41:24

Jb(41:16) (41:15)

flaps-of
H4651

בשרו
bshr·u

H1320

דבקו
dbquitzuq

H3332
on·him

H5921

בל

no
imut

he-is-nslipping
:

לבו

H3820

יצוק
itzuq

H3332

כמו

like

־
-

H68

ויצוק

as·grindstone-of

תחתית
thchthith

fAt his lifting up, the
subjectors |shrink back;
fAt his breaking forth, they
|recede.

25

41:25
Jbמשתו

lb·u
heart-of·himbeing-cast

kmu

H3644

אבן
abn

stone
u·itzuq

and·being-cast
H3332

כפלח
k·phlch

H6400
under
H8482

:
:

(41:17)
m·shth·u

from·lifting-up-of·him
H7613

H1481H352

משברים
m·shbrim

from·breakings
H7667

: Though the sword
overtakes| him, it does not
|avail, As also the spear,
the dagger and the short
arrow.

26

41:26
Jbמשיגהו

mshig·eu

H5381

chrb
sword
H2719

בלי

without

יגורו
iguru

they-are-shrinking

אלים
alim

subjectors

יתחטאו
ithchtau

they-are-sreceding
H2398

:
(41:18)

one-covertaking-of·him

חרב
bli

H1097

תקום
thqum

she-is-doing-avail

:ושריהחנית He |reckons iron ›as
crushed straw, Bronze ›as
rotten wood.

27

41:27
Jb(41:19)יחשב

H2803

לתבן

to·crushed-straw

ברזל
brzl
iron

H1270 H6965

chnith
spear
H2595

מסע
mso

missile
H4551

u·shrie
and·coat-of-mail

H8302

:ichshb
he-is-reckoning

l·thbn

H8401

לעץ

to·wood-of
H6086H7539

: The son of the bow◊

cannot cmake him run
|away; Sling stones are
turned to stubble for him.

28

41:28
Jb(41:20)

H3808

־
-

יבריחנו
ibrich·nubn

son-of
H1121

־
- l·otz

רקבון
rqbun
rotten

נחושה
nchushe

copper
H5154

:
לא

la
nothe-is-cmaking-run-away·him

H1272

קשתבן
qshth

bow
H7198

לקש
l·qsh

to·straw
H7179

נהפכו

they-are-turned
H2015

לו־

for·him

אבני

stones-of
-

קלע
qlo:

The bludgeon ~is
reckoned ›by him~◊ as
stubble, And he |ridicules ›

the whizzing of the dart.

29

41:29
Jb(41:21)כקש

as·straw
H7179

nchshbu
they-are-reckoned

H2803H8455

u·ishchq nephku-l·u

_

abni

H68

־

sling
H7050

:
k·qsh

תותחנחשבו
thuthch

bludgeon

וישחק

and·he-is-ridiculing
H7832

l·rosh
to·quaking-of

H7494

kidun

H3591

:
:

His underparts are sharp
pieces of shard; He
|strews spike marks on the
mud.

30

41:30
Jb

H8478

chdudi
shard
H2789

irphdchrutz
spike-markson

H5921

־ כידוןלרעש

dart

תחתיו(41:22)
thchthi·u

underparts-of·him

חדודי

sharp-pieces-of
H2303

חרש
chrsh

ירפד

he-is-strewing
H7502

חרוץ

H2742

עלי
oli-

H2916

:

He cmakes the shadowy
deep |boil like a pot; He
|plmakes the sea appear
like foaming ointment.

31

41:31
Jb

irthich

H7570

כסיר

as·the·pot

מצולה

H4688

im
sea

H3220

ישים

he-is-placing
H7760

כמרקחה
k·mrqche

as·the·foaming-compound

טיט
tit

mud

ירתיח(41:23):

he-is-cmaking-boil
k·sir

H5518

mtzule
shadowy-depth

ים
ishim

H4841

:
:

afBehind him he cmakes
his track |resplendent;
One would |reckon the
abyss to be greyhaired.

32

41:32
Jb(41:24)אחריו

achri·u
behind·himhe-is-cmaking-light-up

H215

נתיב
ichshb

he-is-reckoning
H2803

תהום
theum

H8415

לשיבה
l·shibe

to·greyhaired
:

There is no one on the soil
comparable to him, •Who
was dmade| to be › without
dismay.

33

41:33
Jb

H310

יאיר
iairnthib

track
H5410

יחשב

abyss
H7872

:(41:25)

־
-

H5921

-
עפר

H6083H4915

העשו

the·one-being-madedo

לבלי

to·without
H1097

חת־

dismay
H2844

He |stares down »on every
haughty creature; He is
king over every strutting
beast.◊

3441:34
Jb

ath
»

H3605

־

lofty-one
H1364

אין
ain

there-is-no
H369

על
ol

on

־
ophr
soil

משלו
mshl·u

rule-of·him
e·oshu

H6213

l·bli-chth
:
:

את(41:26)

H853

־
-

כל
kl

all-of
-

גבה
gbe

he

מלך

king
H4428

־על
-

־בני
shchtz

ס
s

יראה
irae

he-is-seeing
H7200

הוא
eua

H1931

mlkol
over

H5921

־
-

כל
kl

all-of
H3605

bni
sons-of

H1121

-
שחץ

strutting
H7830

:
:

+Then Job |answered
»Yahweh, + |saying:

1

42:1
Jb

u·ion
and·he-is-answering

aiub
Job

H347

את
ath

»
H853

-
Yahweh

ויאמר

H559

:
: I know that You are |able

in all things, And not plan
fof Yours can be |thwarted.

242:2
Jbידעת

idoth

H3045

K

ידעתי

I-know
H3045

Q

ki
־

kl
all

ויען

H6030

יהוה־איוב
ieue

H3068

u·iamr
and·he-is-sayingyou-know

idothi
כי

that
H3588

-
כל

H3605

Job 41  -  Job 42
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you-are-being-able
H3201

ולא
ibtzr

ממך

H4480

מזמה
mzme

plan
H4209

:

``aWho is this who
obscures| counsel without
knowledge?''◊ Wherefore I
have professed ideas
+when I was not
understanding, Marvelous
thoughts from me, +that I
did not |know.

3

42:3
Jbמי

mi
this

H2088H5956

תוכל
thuklu·la

and·not
H3808

־
-

יבצר

he-is-shall-be-debarred
H1219

mm·k
from·you

:

awho ?
H4310

זה
ze

מעלים
molim

one-cobscuring

עצה
otze

counsel
H6098

בלי

without

דעת

knowledge

הגדתילכן
egdthi
I-ctold
H5046

ולא
u·la

I-am-understanding
H995

nphlauth
ממני
mm·ni

from·me
H4480

u·la
and·not

bli

H1097

doth

H1847

lkn
therefore

H3651
and·not

H3808

אבין
abin

נפלאות

things-being-nmarvelous
H6381

ולא

H3808

ado
I-am-knowing

:

``Hearken prnow, and I
Myself shall speak;◊I shall
ask of you, and you inform
Me.''◊

4

42:4
Jbשמע

H8085

-
please !

ואנכי
u·anki

H595

adbr
אשאלך

ashal·k
I-shall-ask·you

H7592

והודיעני
u·eudio·ni:

אדע

H3045

:
shmo

listen-you !

נא־
na

H4994
and·I

אדבר

I-shall-mspeak
H1696

and·inform-you·me !
H3045

:

›With the hearing of the
ear I had heard of You,
+But now my eye sees
You.

5

42:5
Jbלשמע

l·shmo

H8085

־
-

אזן

ear
shmothi·k

H8085

ועתה
u·othe

H6258

עיני

eye-of·me
H5869

ראתך
rath·k

she-sees·you
H7200

:
:

Therefore I |recant and
repent On soil and ashes.

6

42:6
Jb

ol-knamas

H3988
to·hearing-of

azn

H241

שמעתיך

I-heard·youand·now
oin·i

על־כן

on-so
H5921

אמאס

I-am-rejecting-myself

H5162

על

on
H5921

־
-

עפר
ophr

H6083H665

:
:

פ + It |came to pass after
Yahweh had spoken
»•these •words to Job +that
Yahweh |said to Eliphaz
the Temanite: My anger is
hot iagainst you and i your
two associates tbecause
you did not speak
›concerning Me what is
rightly so| as My servant
Job has done.

7

42:7
Jbויהי

u·iei
and·he-is-becomingafter

dbr
he-mspoke

H1696

יהוה
ieueath

»
H853

הדברים־

the·words

ונחמתי
u·nchmthi

and·I-nregret
ol

soil

ואפר
u·aphr

and·ash
p

H1961

אחר
achr

H310

דבר

Yahweh
H3068

את
-e·dbrim

H1697

האלה

H428

אל

to

איוב
aiub
Job

H559
Yahweh

H3068

al
Eliphaz

התימני
e·thimni

the·Temanite

חרה
chre

he-is-hot
H2734H639

b·k
in·you

_

ובשני
e·ale

the·these
al

H413

־
-

H347

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

יהוה
ieue

אל

to
H413

־
-

אליפז
aliphz

H464H8489

אפי
aph·i

anger-of·me

בך
u·b·shni

and·in·two-of
H8147

רעיך
roi·k

כי

that
H1696

אלי
al·i

to·me
H413

nkune
כעבדי

k·obd·i
as·servant-of·me

+ Now take for yourselves
seven young bulls and
seven rams. + Go to My
servant Job, and coffer -up
an ascent offering ion
frbehalf of yourselves. And
Job, My servant, he shall
pray onfor you. For ifthen I
shall lift up his face ›by not
dinflicting- wion you any
disgrace. For you did not
speak ›concerning Me
what is rightly so| as My
servant Job has done.

8

42:8
Jbועתה

u·othe
and·now

H6258

qchu
take-you(p) !

H3947
associates-of·you

H7453

ki

H3588

לא
la

not
H3808

דברתם
dbrthm

you(p)-mspoke

נכונה

being-nso
H3559H5650

איוב
aiub
Job

H347

:
:

־קחו
-

for·you(p)

_

shboe
young-bullsand·seven

אילים
ailim
rams

H1980

al
to

־
aiub
Job

H347H5927

לכם
l·km

שבעה

seven
H7651

־
-

פרים
phrim

H6499

ושבעה
u·shboe

H7651H352

ולכו
u·lku

and·go-you(p) !

אל

H413

-
עבדי

obd·i
servant-of·me

H5650

והעליתםאיוב
u·eolithm

and·you(p)-coffer-up

עולה
oule

בעדכם
bod·km

H1157
and·Job

H347

obd·i
servant-of·me

ithphll
עליכם

H5921

ki
that

H3588

אם
am

if
-

אשאפניו

I-shall-lift-up
H5375

ascent-offering
H5930

about·you(p)

ואיוב
u·aiub

עבדי

H5650

יתפלל

he-shall-spray
H6419

oli·km
on·you(p)

כי

H518

־
phni·u

faces-of·him
H6440

asha

to·so-as-not
oshuth

to-do-ofwith·you(p)

H5973

נבלה
nble

decadence
H5039

כי
ki

H3588

la
not

H3808

dbrthm

H1696

al·i

H413

nkune
being-nso

איוב

H347

לבלתי
l·blthi

H1115

עשות

H6213

עמכם
om·km

that

דברתםלא

you(p)-mspoke

אלי

to·me

נכונה

H3559

כעבדי
k·obd·i

as·servant-of·me
H5650

aiub
Job

:
:

+So they |went, Eliphaz the
Temanite and Bildad the
Shuhite 7andcs Zophar the
Naamathite, and they |did
just as Yahweh had
spoken to them. And
Yahweh |lifted up »Job's
face.

9

42:9
Jbוילכו

u·ilkue·thimni
the·Temanite

ובלדד
u·bldd

and·Bildad
H1085

השוחי

the·Shuhite
H7747

tzphr
ויעשו
u·ioshu

and·they-are-going
H1980

אליפז
aliphz

Eliphaz
H464

התימני

H8489

e·shuchi
צפר

Zophar
H6691

הנעמתי
e·nomthi

the·Naamathite
H5284

and·they-are-doing
H6213

k·ashrdbr
he-mspoketo·them

H413

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

u·isha

H5375

ieue

H3068
»

H853

פני
phni

איוב
aiub
Job

H347

+Then Yahweh Himself
turned back »the captivity
of Job iwhen he prayed-
ion frbehalf of his
associates. And Yahweh
|added »to all wthat Job
›had ›by a double portion.

1042:10
Jb

H3068

כאשר

as·which
H834

דבר

H1696

אליהם
ali·em

וישא

and·he-is-lifting-up

יהוה

Yahweh

את
ath

־
-

faces-of
H6440

:
:

ויהוה
u·ieue

and·Yahweh

shb

H853

שבית־
shbith

H7622

K

שבות
shbuth

captivity-of

Q

איוב
aiubb·ethphll·u

in·to-spray-of·him
H6419

בעד

aboutand·he-is-cadding

שב

he-turned-back
H7725

את
ath

»
-

captivity-of
H7622

Job
H347

בהתפללו
bod

H1157

רעהו
ro·eu

associates-of·him
H7453

ויסף
u·isph

H3254

Job 42
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יהוה

Yahweh

את

»
H853

־
-

כל
kl-

אשר
ashr

לאיוב

H347
to·duplicated-portion

H4932

: + All his brothers and all
his sisters |came to him
and all his acquaintances|

from before, and they |ate
bread with him in his
house. +Then they
|sympathized ›with him
and |comforted »him over
all the evil wthat Yahweh
had brought upon him. +

Each of them |gave to him
one kesitah, and each,
one pendant of gold.

11

42:11
Jb

u·ibau
and·they-are-coming

ali·u
to·himall-of

H3605

אחיו
achi·u

brothers-of·him
H251

ieue

H3068

ath
all

H3605

־

which
H834

l·aiub
to·Job

למשנה
l·mshne:

ויבאו

H935

אליו

H413

כל
kl

־
-

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

־
-achithi·u

H269

K

אחיותיו

sisters-of·him
H269

Q

and·all-of

־

to·faces
H6440

ויאכלו

H398

עמו
om·u

H5973H3899

אחיתיו

sisters-of·him
achiuthi·u

וכל
u·kl

H3605

-
ידעיו

idoi·u
ones-knowing-of·him

H3045

לפנים
l·phnimu·iaklu

and·they-are-eatingwith·him

לחם
lchm

bread

בביתו
b·bith·u

in·house-of·him

וינדו
u·indu

לו

_

וינחמו
u·inchmu

and·they-are-mcomforting
H5162

על
ol

H5921

kl-e·roe
the·evil

H834

-
הביא

H935 H1004
and·they-are-condoling

H5110

l·u
to·him

אתו
ath·u
»·him

H853
over

כל

all-of
H3605

הרעה־

H7451

אשר
ashr

which

־
ebia

he-cbrought

יהוה
ieue

עליו
oli·u

ויתנו
u·ithnu

and·they-are-giving

לו־
l·u

איש
aish

קשיטה

H7192

u·aish
and·manpendant-of

זהב

gold
H2091

one

:

Yahweh
H3068

on·him
H5921H5414

-
to·him

_
man
H376

qshite
kesitah

אחת
achth

one
H259

ואיש

H376

נזם
nzm

H5141

zeb
אחד

achd

H259

:
ס
s

+Thus Yahweh Himself
blessed »the latter years of
Job more fthan his
beginning. + He |bcame to
›have a flock of fourteen
thousand sheep, + six
thousand camels, + a
thousand pair of oxen and
a thousand jennies.

12

42:12
Jb

brkath

H853

achrith
last-of

H319

aiubm·rashth·ul·u
to·him

arboe
four

ויהוה
u·ieue

and·Yahweh
H3068

ברך

he-mblessed
H1288

את

»

־
-

איובאחרית

Job
H347

מראשתו

from·beginning-of·him
H7225

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

־
-

לו

_

ארבעה

H702

oshr
ten

H6240

alph
thousand-of

tzan
flock

וששת

and·six-of
H8337

alphim

H505

גמלים
gmlim

camels
u·alphtzmd

בקר
bqr

H1241

u·alph

H505

אלףעשר

H505

צאן

H6629

u·shshth
אלפים

thousands
H1581

ואלף

and·thousand-of
H505

־
-

צמד

pair-of
H6776

ox

ואלף

and·thousand-of

אתונות
athunuth

:
:

+Also he |bcame to ›have
seven sons and three
daughters.

13

42:13
Jb

u·iei
and·he-is-becoming

l·u
to·him

שבענה
shbone

seven
H7658

bnim

H1121
and·three

H7969

בנות

daughters
H1323

:
:

+ He |called the name of
the first one Jemimah, +

the name of the second
Keziah, and the name of
the third Keren-happuch.

14
42:14

Jbויקרא
u·iqra

H7121
female-donkeys

H860

ויהי

H1961

־
-

לו

_

בנים

sons

ושלוש
u·shlushbnuth

and·he-is-calling

shm
name-of

H8034

-e·achth

H259

ימימה
imime

H3224
and·name-of

H8034

השנית

the·second
H8145

קציעה

H7103

ושם

and·name-of
H8034

e·shlishith
the·third

H7992H7163

:
:

האחת־שם

the·oneJemimah

ושם
u·shme·shnithqtzioe

Keziah
u·shm

קרן~הפוךהשלישית
qrn~ephuk

Keren~Happuch

+ Women so lovely as the
daughters of Job were not
found in the whole land. +

Their father |gave › them
an allotment in the midst
of their brothers.

15

42:15
Jbולא

u·la
נמצא
nmtza

he-was-found

יפותנשים
k·bnuth

איוב

H347

b·kl
in·all-of

H3605

־
e·artz

the·land

ויתן
u·ithn

H5414

להם

and·not
H3808H4672

nshim
women

H802

iphuth
lovely-ones

H3303

כבנות

as·daughters-of
H1323

aiub
Job

בכל
-

הארץ

H776
and·he-is-giving

l·em
to·them

H1992

אביהם
abi·em

H1

נחלה

allotment
b·thuk

in·midst-of
achi·em

brothers-of·them

:
:

ס + Job |lived after this a
hundred and forty years.
And he |saw »his sons and
»his sons' sons to four
generations.

16

42:16
Jb

and·he-is-living
aiubachri

־
-

זאת
zath

מאה

father-of·them
nchle

H5159

בתוך

H8432

אחיהם

H251

s
ויחי
u·ichi

H2421

איוב

Job
H347

אחרי

after
H310

this
H2063

mae
hundred

H3967

and·forty

שנה

year

וירא
u·ira

H7200

K

ויראה

and·he-is-seeing
H7200

Q

־
-bni·u

sons-of·him
H1121

ואת
u·ath
and·»

-bni
sons-of

בניו

H1121H702

וארבעים
u·arboim

H705

shne

H8141
and·he-is-seeing

u·irae
את
ath

»
H853

בניו

H853

בני־

H1121

bni·u
sons-of·him

ארבעה
arboe

four

generations
H1755

: +Then Job |died, old and
satisfied with days.

17

42:17
Jbוימת

and·he-is-dyingJob

זקן
zqn

H2205

ושבע
u·shbo

and·satisfied-of
H7649H3117

:
:

דרות
druth:u·imth

H4191

איוב
aiub

H347
old

ימים
imim
days

Job 42
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Song of songs

The song of songs, which
is Solomonic:

1

1:1
Soהשיריםשיר

e·shirim
the·songs

אשר
ashr

which
H834

לשלמה

to·Solomon

:
Let him kiss me fwith
kisses of his mouth. tTruly
your affections are better
fthan wine;

21:2
So

he-shall-kiss·me
H5401

m·nshiquth
from·kisses-of

H3588

־
-

טובים

good-ones
H2896

shir
song-of

H7892H7892

l·shlme

H8010

:
ישקני
ishq·ni

מנשיקות

H5390

פיהו
phi·eu

mouth-of·him
H6310

כי
ki

that
tubim

H1730

מיין As for scent, your attars
are well pleasing; Your
name is like attar as it is
being emptied out;
Therefore, the damsels
love you.

3

1:3
Soלריח

l·rich
for·scent

שמניך

attars-of·you
H8081

טובים

good-ones

תורק
thurq

she-is-being-cemptied
H7324

shm·k

H8034

ol-kn
דדיך

ddi·k
affections-of·you

m·iin
from·wine

H3196

:
:

H7381

shmni·ktubim

H2896

שמן
shmn
attar

H8081

שמך

name-of·you

על־כן

on-so
H5921

עלמות

damsels

אהבוך
aebu·k

H157

:

Draw me after you; let us
|run; The king would bring
me to his chambers. Let
us |exult and |rejoice iwith
you; Let us |commemorate
your affections as better
fthan wine. The upright
love you.

4

1:4
So

H4900

אחריך

after·you
H310

nrutze
we-shall-run

הביאני

he-cbrings·me
H935

e·mlk
the·king

H4428

חדריו

chambers-of·him
olmuth

H5959
they-love·you

משכני:
mshk·ni

draw-you·me !
achri·k

נרוצה

H7323

ebia·ni
המלך

chdri·u

H2315

we-shall-exult

ונשמחה
u·nshmche

H8055

בך

_

נזכירה
nzkire

we-shall-ccommemorate

דדיך
ddi·k

H1730

מישרים
mishrim

אהבוך

they-love·you
H157

:
:

נגילה
ngile

H1523
and·we-shall-rejoice

b·k
in·you

H2142
affections-of·you

מיין
m·iin

from·wine
H3196

upright-ones
H4339

aebu·k

s

Dusky am I, and comely,
daughters of Jerusalem,
Like the tents of Kedar,
Like the sheets of
Solomon.◊

5

1:5
So

duskyI
H589

ונאוה

H5000

בנות
bnuth

H1323

כאהלי

H168

קדר

H6938

k·iriouth
שלמה

Solomon
:

שחורהס
shchure

H7838

אני
aniu·naue

and·comelydaughters-of

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

k·aeli
as·tents-of

qdr
Kedar

כיריעות

as·sheets-of
H3407

shlme

H8010

:

Do not |stare at me
wbecause I am dusky,
wBecause the sun has
glared upon me; My
mother's sons burned hot
iagainst me; They placed
me custodian| »over the
vineyards; Over my
vineyard which was for
myself, I had not the
custody.

6

1:6
So

must-not-be
H408

־
-

תראוני
thrau·ni

which·I

שחרחרת
shchrchrth

H7840
which·she-glanced-at·me

e·shmsh
the·sun

H8121

bni
sons-of

H1121
mother-of·me

אל
al

you(p)-are-staring-at·me
H7200

שאני
sh·ani

H589
dusky

ששזפתני
sh·shzphth·ni

H7805

אמיבניהשמש
am·i

H517

נחרו
nchru

H2787

שמניבי־

they-placed·me

נטרה

one-being-custodian(f)

H5201

את

»
-

הכרמים

the·vineyards
krm·i

vineyard-of·me

שלי
sh·l·i

_

לא

they-were-nhot
-b·i

in·me
_

shm·ni

H7760

ntreath

H853

־
e·krmim

H3754

כרמי

H3754
which·to·me

la
not

H3808

נטרתי
ntrthi

I-had-custody
H5201

:
:

Do tell › me, you whom my
soul loves, Where do you
|graze your flock? Where
do you |recline them iat
noon? w Why should I
become like a muffled|

woman onBeside the
droves of your partners?

7

1:7
So

egid·e
ctell-you !

l·i
to·me

נפשישאהבה

soul-of·me
aike

where ?
H349H7462

איכה

H349
you-are-creclining

H7257

הגידה

H5046

לי

_

sh·aebe
whom·she-loves

H157

nphsh·i

H5315

תרעהאיכה
throe

you-are-grazing
aike

where ?

תרביץ
thrbitz

בצהרים

in·the·noons
H6672

אהיהשלמה
aeie

H1961

כעטיה
k·otie

על

droves-of
H5739

chbri·k
partners-of·you

: If you do not |know for
yourself, •loveliest iamong
women, Go forth for
yourself iat the heels of the
flock, And graze »your
kids onby the tabernacles
of the shepherds|.

81:8
Soאם

am
־
-la

H3808

b·tzerimsh·l·me
which·to·what ?

H4100
I-am-becomingas·one-being-muffled(f)

H5844

ol
on

H5921

עדרי
odri

חבריך

H2270

:

if
H518

לא

not

thdoi

H3045
for·you

היפה
b·nshim

H802
go-forth-you !

־
-

לך
l·kb·oqbi

in·heels-of
H6119

u·roi
and·graze-you !

H7462

את

»

־
-

תדעי

you-are-knowing

לך
l·k

_

e·iphe
the·lovely-one

H3303

בנשים

in·the·women

צאי
tzai

H3318
for·you

_

הצאןבעקבי
e·tzan

the·flock
H6629

ורעי
ath

H853

H1429

על
ol

H5921

משכנות

tabernacles-of
e·roim

the·ones-being-shepherds
H7462

:

To my mare iamong the
chariots of Pharaoh I liken
you, my dearest.

9

1:9
So

l·ssth·i
to·mare-of·mein·chariots-ofPharaoh

H6547

דמיתיך גדיתיך
gdithi·k

kids-of·youon
mshknuth

H4908

ס:הרעים
s

לססתי

H5484

ברכבי
b·rkbi

H7393

פרעה
phroedmithi·k

I-mliken·you
H1819

shepherdess-of·me
H7474

: Your cheeks are comely
iwith bead-rows, Your
neck iwith threaded gems.

10

1:10
So

H4998

לחייך
lchii·k

cheeks-of·you

בתרים

in·the·bead-rows

צוארך

H6677

b·chruzim
:
:

רעיתי
roith·i:

נאוו
nauu

they-are-comely
H3895

b·thrim

H8447

tzuar·k
neck-of·you

בחרוזים

in·the·threaded-gems
H2737

Song of songs 1
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(We shall dmake bead-
rows of gold for you, With
specks of •silver.)

11

1:11
So

thuri
bead-rows-of

זהב

gold

נעשה
noshe

we-shall-makedo
-l·k

for·you

עם
om

with

נקדות

specks-of
H5351

the·silver
H3701

:

While the king was in his
surroundings, My nard
gave forth its scent.

12
1:12
So

still

־
-

which·the·king

תורי

H8447

zeb

H2091H6213

לך־

_H5973

nqduth
הכסף

e·ksph:
עד

od

H5704

שהמלך
sh·e·mlk

H4428

b·msb·u
in·divan-of·him

H4524

nrd·i
he-gave

H5414

rich·u
scent-of·him

:
:

A sachet of •myrrh is my
darling to me, |Lodged
between my breasts.

13

1:13
So

H6872

המר
e·mr

the·myrrh
H4753

dud·i

H1730

לי

_

בין

H996

נרדיבמסבו

spikenard-of·me
H5373

נתן
nthn

ריחו

H7381

צרור
tzrur

pouch-of

דודי

darling-of·me
l·i

to·me
bin

between

breasts-of·me
H7699

ילין

H3885

: A cluster of •henna
blossoms is my darling to
me, In the vineyards of
Engedi.

14

1:14
Soאשכל

ashkl
cluster-of

הכפר

the·henna-blossom
H3724

דודי

H1730

b·krmioin~gdi
En~Gedi

:
ס
s

שדי
shd·iilin

he-is-lodging
:

H811

e·kphrdud·i
darling-of·me

לי
l·i

to·me
_

בכרמי

in·vineyards-of
H3754

עין~גדי

H5872

:

bdHow lovely you are, my
dearest! bdHow lovely you
are; your eyes are doves!

15

1:15
So

H2005

הנךרעיתי
en·k

H2005

יפה

lovely
H5869

יונים
iunim

H3123

:

bdHow lovely you are, my
darling, indeed so
pleasant! Indeed our divan
is under flourishing trees,

16
1:16
So

behold·you !
H2005

יפה
iphe

H3303

הנך
en·k

behold·you !

יפה
iphe

lovely
H3303

roith·i
shepherdess-of·me

H7474
behold·you !

iphe

H3303

עיניך
oini·k

eyes-of·youdoves
:

הנך
en·k

lovely

dud·i

H1730H637

נעים
noim

pleasant
H637

־
-

ערשנו

H7488

:
:

The rafters of our grand
house are cedars, And our
gutters are firs.

17
1:17
Soקרות

qruth

H6982

ארזים
arzim

H730

rchit·nu

K

דודי

darling-of·me

אף
aph

indeed
H5273

אף
aph

indeed
orsh·nu

couch-of·us
H6210

רעננה
ronne

flourishingrafters-of

בתינו
bthi·nu

houses-of·us
H1004

cedars

רחיטנו

manger-of·us
H7351

gutter-of·us

Q

bruthim:
רהיטנו

reit·nu

H7351

ברותים

firs
H1266

:

I am a narcissus of the
Sharon,◊ An anemone of
the vales.

1

2:1
So

chbtzlth
narcissus-of

H2261

השרון
e·shrun

the·Sharon
H8289

שושנת
shushnth

H7799

e·omqim
the·vales

H6010
Like an anemone btamong
the thistles, So is my
dearest btamong the
daughters.

2
2:2
So

as·anemone

בין

between
H996

החוחים
e·chuchimkn

so
H3651

אני
ani

I
H589

חבצלת

anemone-of

:העמקים
:

כשושנה
k·shushne

H7799

bin
the·thistles

H2336

כן

רעיתי

H7474H996

הבנות

H1323

:
Like an apricot tree
iamong the trees of the
wildwood, So is my darling
btamong the sons; In his
shadow I covet +that I may
sit, And his fruit is sweet
to my palate.

3
2:3
So

k·thphuch
as·apricot-tree

H6086
the·wildwood

H3293

דודיכן
dud·i

darling-of·me
bin

between
H996

roith·i
shepherdess-of·me

בין
bin

between
e·bnuth

the·daughters

כתפוח:

H8598

בעצי
b·otzi

in·trees-of

היער
e·iorkn

so
H3651H1730

בין

הבנים
e·bnim

בצלו
b·tzl·u

H6738

וישבתיחמדתי
u·ishbthiu·phri·u

and·fruit-of·him

מתוק

sweetto·palate-of·me

:
: He brings me to the house

of wine, And his standard
over me is love.

42:4
Soהביאני

ebia·ni
he-cbrings·me

al-
the·sons

H1121
in·shadow-of·him

chmdthi
I-mcovet

H2530
and·I-sit

H3427

ופריו

H6529

mthuq

H4966

לחכי
l·chk·i

H2441H935

אל

to
H413

־

הייןבית
e·iin

ודגלו

and·standard-of·him
ol·i

over·me
aebe

: Support me iwith raisin-
cakes; Reinvigorate me
iwith apricots, For I am
ailing with love.

5

2:5
Soסמכוני

smku·ni

H5564

b·ashishuth
in·the·raisin-cakes

רפדוני
rphdu·ni

strew-you(p)·me !
bith

house-of
H1004

the·wine
H3196

u·dgl·u

H1714

עלי

H5921

אהבה

love
H160

:
support-you(p)·me !

באשישות

H809H7502

b·thphuchim
in·the·apricots

כי

that
H3588

־
-chulth

אהבה

H160

ani

H589

: His left hand is under › my
head, And his right arm
|embraces me.

6

2:6
Soשמאלו

H8040
under
H8478

to·head-of·meand·right-arm-of·him
H3225

בתפוחים

H8598

ki
חולת

ailing-of
H2470

aebe
love

אני

I
:shmal·u

left-arm-of·him

תחת
thchth

לראשי
l·rash·i

H7218

וימינו
u·imin·u

תחבקני
thchbq·ni

H2263

:

I adjure »you, daughters of
Jerusalem, iBy gazelles or
iby hinds of the field: Do
ifnot |rouse, and do ifnot
|rouse up »•love wUntil it
|delight.

7

2:7
Soהשבעתי

eshbothi
I-cadjure

H7650

אתכם
ath·kmbnuth

daughters-of
H3389

b·tzbauth

H6643

או

or
H176

b·ailuth
in·hinds-of

השדה
e·shde

the·field
H7704

am

H518

־

she-is-membracing·me

:

»·you(p)

H853

בנות

H1323

ירושלם
irushlm

Jerusalem

בצבאות

in·gazelles
au

באילות

H355

אם

if
-

תעירו
thoiru

you(p)-are-crousing
H5782

־
thourru

you-are-mrousing-up

את
ath

»
H853

-
האהבה

the·love
H160

until
H5704

sh·thchphtz

H2654

:s

Hark, my darling! Behold,
this one comes|, Leaping
over the mountains,
Bounding over the hills!

8

2:8
Soקול

qul

H6963

ואם
u·am
and·if

H518

-
תעוררו

H5782

־
e·aebe

עד
od

שתחפץ

which·she-is-desiring

ס:

voice-of
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דודי

H1730

הנה
ene

H2009

זה
ze

H2088
coming

מדלג
mdlg

H1801

־

H2022

מקפץ
mqphtz

mdoubling-up
H7092

ol
־
-

:הגבעות
: dud·i

darling-of·mebehold !

־
-

this-one

בא
ba

H935

mleaping

על
ol

over
H5921

-
ההרים

e·erim
the·mountains

על

over
H5921

e·gbouth
the·hills

H1389

My darling is like| › a
gazelle Or › a fawn of the
deer; Behold, this one
stands| afbehind our house
wall, Peering fthrough the
windows, Gazing forth
fthrough the lattices.

9

2:9
So

dume
one-being-like

דודי

darling-of·me
H1730

l·tzbi
to·gazelle

au
orto·fawn-of

e·ailim
the·deer(p)

ene

H2009H5975

אחר
achr

behind
H310

דומה

H1819

dud·i
לצבי

H6643

או

H176

לעפר
l·ophr

H6082

האילים

H354

הנה

behold !

־
-

זה
ze

this-one
H2088

עומד
oumd

standing

כתלנו
kthl·nu

משגיח
mshgich

מן

from
-

החלנות

H2474

cgazing-forth
mn

from

־
-

H2762

My darling answered and
said to me: Arise, › you,
my dearest! My lovely one,
+now go › you forth!

10

2:10
Soענה

he-answered
H6030

dud·i
darling-of·me adobe-wall-of·us

H3796

cpeering
H7688

mn

H4480

־
e·chlnuth

the·windows

מציץ
mtzitz

H6692

מן

H4480

החרכים
e·chrkim

the·lattices

:
:one

דודי

H1730

ואמר
u·amr

and·he-said

לי

arise-you !to·you

רעיתי
roith·i

shepherdess-of·me
iphth·i

lovely-one-of·me

ולכי
u·lki

and·go-you !

לך
l·k:

For behold, the wintry
weather has passed; The
downpour has passed on
and has › itself gone.

11

2:11
So

ki
that

H3588
behold !

H2009 H559

l·i
to·me

_

קומי
qumi

H6965

לך
l·k

_H7474

יפתי

H3303H1980

־
-

to·you
_

־כי:
-

הנה
ene

הסתו
e·sthu

K

הסתיו
e·sthiu

H5638

Q

עבר

he-passed
H5674

e·gshm
he-passed-on

H2498

לוהלך
l·u

to·him
_

:
:

The flowers are seen in
the land; The season for
pruning is attained, And
the voice of the turtledove
is heard in our land.

12

2:12
Soהנצנים

the·flowers
H5339

the·wintry-weather
H5638

the·wintry-weather
obr

הגשם

the·downpour
H1653

חלף
chlphelk

he-went
H1980

e·ntznim

they-are-seen
H7200

in·the·land
H776

עת

the·pruning
H2158

הגיע

H5060
and·sound-of

H6963

e·thur

H8449

נשמע
nshmo

he-is-heard
H8085

בארצנו

in·land-of·us

: נראו
nrau

בארץ
b·artzoth

season-of
H6256

הזמיר
e·zmiregio

he-cattained

וקול
u·qul

התור

the·turtledove
b·artz·nu

H776

:

The fig tree flavors its
green figs, And the vines,
in bloom, give scent.
Arise, › you, my dearest!
My lovely one, +now go ›

you forth!

13

2:13
Soהתאנה

the·fig-tree
H8384

חנטה

she-flavors

פגיה
u·e·gphnim

סמדר

vine-blossom

ריח

scent
H7381

לכיקומי

H1980

K

e·thanechnte

H2590

phgi·e
green-figs-of·her

H6291

והגפנים

and·the·vines
H1612

smdr

H5563

נתנו
nthnu

they-give
H5414

richqumi
arise-you !

H6965

lki
go-you !

to·you
_

Q

H7474

iphth·i
ולכי

u·lki
and·go-you !

H1980

-
:
:s

My dove, in the clefts of
the crag, In the
concealment of the cliff,
cLet me see »your
appearance; cLet me hear
»your voice; For your voice
is congenial, And your
appearance is comely.

14

2:14
So

iunth·i
dove-of·me

H3123

בחגוי
b·chgui

H2288

e·slo
לך

l·k
רעיתי

roith·i
shepherdess-of·me

יפתי

lovely-one-of·me
H3303

לך־
l·k

to·you
_

יונתיס

in·encirclings-of

הסלע

the·crag
H5553

בסתר

in·concealment-of
H5643H4095H7200

ath
»

־
-

appearances-of·you
H4758

השמיעיני
eshmioi·ni

H8085

קולךאת

voice-of·you
H6963

b·sthr
המדרגה

e·mdrge
the·cliff

הראיני
erai·ni

clet-see-you·me !

את

H853

מראיך
mrai·k

clet-hear-you·me !
ath

»
H853

־
-qul·k

כי
ki

that
H3588

־
-

קולך

H6963

ערב

and·appearances-of·you

נאוה
naue:

Get hold of the foxes for
us, The small foxes that
harm| the vineyards, +For
our vineyards are in
bloom.

15

2:15
So־

-l·nu
for·usfoxes

H7776

shuolim

H7776

קטנים

small-ones
H6996

qul·k
voice-of·you

orb
congenial

H6156

ומראיך
u·mrai·k

H4758
comely

H5000

ס:
s

אחזו
achzu

hold-you(p) !
H270

לנו

_

שועלים
shuolim

שועלים

foxes
qtnim

H2254
vineyards

H3754
vine-blossom

H5563

:
:

My darling is mine, and I
am his; •He is grazing
iamong the anemones.

16

2:16
Soלידודי

l·i

_

ואני
u·ani
and·I

לו

_

הרעה
e·roe

מחבלים
mchblim

ones-harming

כרמים
krmim

וכרמינו
u·krmi·nu

and·vineyards-of·us
H3754

סמדר
smdrdud·i

darling-of·me
H1730

to·me
H589

l·u
to·himthe·one-grazing

H7462

בשושנים

in·the·anemones
H7799

While the day blows
gently, And the shadows
flee, Turn around, my
darling, be › you like › a
gazelle Or › a fawn of the
deer on the sundered
mountains.

17

2:17
Soעד

H5704

שיפוח

which·he-is-blowing-breeze
H6315

היום
e·ium

H3117

הצללים
e·tzllim

the·shadows
H6752

סב

turn-around-you !
b·shushnim

:
:od

still
sh·iphuch

the·day

ונסו
u·nsu

and·they-flee
H5127

sb

H5437

H1819

לך־
l·k

to·you
_

לצבי
l·tzbi

H6643H176

האיליםלעפר
e·ailimol-

H2022
sundered-parts

:s
דמה

dme
be-like-you !

-
דודי

dud·i
darling-of·me

H1730
to·gazelle

או
au
or

l·ophr
to·fawn-of

H6082
the·deer(p)

H354

על

on
H5921

הרי־
eri

mountains-of

בתר
bthr

H1335

ס:
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On my bed in the nights I
sought »him whom my
soul loves; I sought him,
+yet I did not find him.

1

3:1
Soעל

ol
־
-

bed-of·me

בלילות

in·the·nights
sh·aebe

whom·she-loves
H157

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
bqshthi·u

I-msought·him
H1245

u·la

H3808

מצאתיו
mtzathi·u

:
:

on
H5921

משכבי
mshkb·i

H4904

b·liluth

H3915

בקשתי
bqshthi

I-msought
H1245

את
ath

»
H853

שאהבה

H5315

ולאבקשתיו

and·notI-found·him
H4672

Let me |rise prnow, and let
me mgo |around in the city,
iThrough the roadways
and ithrough the squares;
Let me |seek him whom
my soul loves. I sought
him, +yet I did not find him.

2

3:2
Soאקומה

aqume
I-shall-rise

H6965

נא

H4994

ואסובבה

H5437

בשוקיםבעיר

in·the·roads

וברחבות
u·b·rchbuth

H1245

את
na

please !
u·asubbe

and·I-shall-mgo-around
b·oir

in·the·city
H5892

b·shuqim

H7784
and·in·the·squares

H7339

אבקשה
abqshe

I-shall-mseek
ath

»
H853

שאהבה
sh·aebe

H157

נפשי

soul-of·me
bqshthi·u

H1245

ולא

H3808
I-found·him

H4672

: The guards| •who go
around| in the city found
me. »He whom my soul
loves, have you seen him?

3

3:3
So

they-found·me
e·shmrim

H8104
whom·she-loves

nphsh·i

H5315

בקשתיו

I-msought·him
u·la

and·not

מצאתיו
mtzathi·u:

מצאוני
mtzau·ni

H4672

השמרים

the·men-guarding

e·sbbimb·oir
את

»
H853

sh·aebe
whom·she-loves

nphsh·i

H5315
you(p)-saw

H7200

:
:

Barely w had I passed fby
them frWhen w I found
»him whom my soul loves;
I held him and would not
|slacken my grip on him,
Until w I brought him to my
mother's house, + To the
chamber of her who was
pregnant| with me.

4

3:4
So

k·mot
as·little

H4592H5674

מהם
m·em

H1992

הסבבים

the·ones-going-around
H5437

בעיר

in·the·city
H5892

ath
שאהבה

H157

נפשי

soul-of·me

ראיתם
raithm

שעברתיכמעט
sh·obrthi

which·I-passedfrom·them

עד
od

שמצאתי
ath

H853H5315

אחזתיו

and·not

ארפנו

I-am-causing-to-relax·him
H7503

od
־

until
H5704

sh·mtzathi
which·I-found

H4672

את

»

שאהבה
sh·aebe

whom·she-loves
H157

נפשי
nphsh·i

soul-of·me
achzthi·u

I-held·him
H270

ולא
u·la

H3808

arph·nu
עד

until
H5704

-

which·I-cbrought·him
H935H413

-bith
house-of

H1004

אמי
am·i

H517

ואל

H2315

eurth·i
: I adjure »you, daughters of

Jerusalem, iBy gazelles or
iby hinds of the field: Do
ifnot |rouse, and do ifnot
|rouse up »•love Until w it
|delight.

5

3:5
Soהשבעתי

I-cadjure

שהביאתיו
sh·ebiathi·u

אל
al
to

בית־

mother-of·me
u·al

and·to
H413

־
-

חדר
chdr

chamber-of

הורתי

one-being-pregnant-with·me
H2029

:eshbothi

H7650

ath·km

H853
daughters-of

H1323

ירושלם

H3389

בצבאות
b·tzbauth

in·gazelles
H6643

או
au
or

באילות

in·hinds-of
H355

השדה
e·shdeam

־
-

אתכם

»·you(p)

בנות
bnuthirushlm

Jerusalem
H176

b·ailuth
the·field

H7704

אם

if
H518

־
-

תעירו
thoiru

you(p)-are-crousing
H5782

ואם
u·am
and·if

H518

H5782

ath
»

־
-

האהבה
e·aebe

H160H5704

שתחפץ

H2654

ס:
s

aWho is this ascending
from the wilderness Like
pillars of smoke, From
fumes| of myrrh and
frankincense, From all the
powder of the trader|?

6

3:6
Soמי

mi
awho ?

זאת
zath

H2063

ole
מן

H4480

-

H4057

תעוררו
thourru

you-are-mrousing-up

את

H853
the·love

עד
od

until
sh·thchphtz

which·she-is-desiring
:

H4310
this

עלה

ascending
H5927

mn
from

המדבר־
e·mdbr

the·wilderness

k·thimruth

H8490

עשן
oshn

smoke
H6227

מקטרת

being-mfumed-of
muru·lbune

H3828

מכל

from·all-of

אבקת

H81

rukl
:
:

Behold, his couch, that
which is Solomon's! Sixty
masterful men surround ›

it, From the masterful men
of Israel,

7

3:7
Soהנה

H2009

כתימרות

as·pillars-of
mqtrth

H6999

מור

myrrh
H4753

ולבונה

and·frankincense
m·kl

H3605

abqth
powder-of

רוכל

one-being-trader
H7402

ene
behold !

H4296

שלשלמה

which·to·Solomon
H8010

ששים

sixty

סביבגברים
sbib

H5439

לה

_H1368

ישראל

H3478

: All of them holding a
sword, taught| in warfare,
Each with his sword on
his thigh, fBecause of
alarm iat =night.

8

3:8
Soכלם

all-of·them

מטתו
mtth·u

couch-of·him
sh·l·shlmeshshim

H8346

gbrim
masterful-men

H1368
around

l·e
to·her

מגברי
m·gbri

from·masterful-men-of
ishral
Israel

:kl·m

H3605

אחזי

H2719

מלמדי

warfare
aish
man
H376

חרבו
chrb·u

sword-of·him
H2719

ol
on

H5921
thigh-of·him

H3409

מפחד
m·phchdb·liluth

in·the·nights
H3915

: achzi
ones-holding-of

H270

חרב
chrb

sword
mlmdi

ones-being-mtaught-of
H3925

מלחמה
mlchme

H4421

־עלאיש
-

ירכו
irk·u

from·alarm
H6343

:בלילות

ס •King Solomon dmade the
sedan-litter for himself
From wood of •Lebanon.

9

3:9
So

sedan-litter
H668H6213

לו

for·him
_

the·king
H4428

מעצי
m·otzi

the·Lebanon
H3844

:

Its columns he dmade of
silver, Its bolster of gold,
Its riding seat of purple, Its
interior inlaid| with love fBy
the daughters of
Jerusalem.

10
3:10
Soעמודיו

omudi·u s
אפריון

aphriun
עשה

oshe
he-madedo

l·u
המלך

e·mlk
שלמה

shlme
Solomon

H8010
from·woods-of

H6086

הלבנון
e·lbnun:

columns-of·him
H5982

he-madedo

כסף

silver
H3701

chair-of·him

מרכבוזהב
mrkb·uthuk·u

midst-of·him

אהבה

H160

מבנות
m·bnuth

H1323

עשה
oshe

H6213

ksph
רפידתו

rphidth·u

H7507

zeb
gold

H2091
riding-seat-of·him

H4817

ארגמן
argmn
purple

H713

תוכו

H8432

רצוף
rtzuph

being-paved
H7528

aebe
lovefrom·daughters-of
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H3389

:
:

Come forth, daughters of
Zion, and see i king
Solomon, iWith the crown
with which his mother
crowned › him iOn the day
of his wedding, And ion
the day of the rejoicing of
his heart.

11

3:11
Soצאינה

tzaine
come-forth-you(p) !

H3318
and·see-you(p) !

H7200

בנות
bnuth

daughters-of

ציון

H6726

במלך

in·the·king

שלמה
shlme

Solomon
b·otre

in·the·crown
H5850

ירושלם
irushlm

Jerusalem

וראינה
u·raine

H1323

tziun
Zion

b·mlk

H4428H8010

בעטרה

sh·otre

H5849

-
to·him

am·u
ביום
b·ium

in·day-of
H3117

chthnth·u
and·in·day-of

H3117

שמחת
shmchth

rejoicing-of
H8057H3820

:
ס
s

שעטרה

which·she-mcrowned

לו־
l·u

_

אמו

mother-of·him
H517

חתנתו

espousal-of·him
H2861

וביום
u·b·ium

לבו
lb·u

heart-of·him

:

bdHow lovely you are, my
dearest! bdHow lovely you
are! Your eyes are doves
behind › your face veil;
Your hair is like a drove of
•goats wthat streams down
from Mount Gilead;

1

4:1
Soהנך

en·k

H2005

iphe
lovely
H3303

roith·i
shepherdess-of·me

H7474

הנך
en·k

H2005

iphe

H3303

עיניך

eyes-of·you
H5869

יונים

H3123
from·through

H1157

l·tzmth·k

H6777
behold·you !

רעיתייפה

behold·you !

יפה

lovely
oini·kiunim

doves

מבעד
m·bod

לצמתך

to·face-veil-of·you

שערך
shor·k

hair-of·you
H8181

k·odr
as·drove-of

H5739

העזים

the·goats

מהר

from·mountain-of
H2022

גלעד

Gilead

Your teeth are like •a
fashioned| drove wthat
ascends from the
washing; w All of them
chave their twins|, And
there are none iamong
them bereaved.

2

4:2
Soכעדר

as·drove
H5739

כעדר
e·ozim

H5795

שגלשו
sh·glshu

which·they-glister
H1570

m·erglod

H1568

:
:

שניך
shni·k

teeth-of·you
H8127

k·odr

e·qtzubuth
שעלו
sh·olu

H5927

mn
from

H4480

־
-e·rchtze

the·washing
H7367H3605

mthaimuth
ones-chaving-twins

ושכלה

and·bereaved-one

הקצובות

the·ones-being-fashioned
H7094

which·they-ascend

שכלםהרחצהמן
sh·kl·m

which·all-of·them

מתאימות

H8382

u·shkle

H7909

אין
ain

H369_

Your lips are like thread of
•scarlet, And your spmouth
is comely; Like a slice of
•pomegranate are your
temples behind › your face
veil.

3

4:3
Soכחוט

k·chut
as·thread-of

H2339

ומדבריךשפתתיךהשני
u·mdbri·k

and·speaking-of·you
H4057

naue

H5000

כפלח

there-is-no

בהם
b·em

in·them

:
:e·shni

the·double-dipped-scarlet
H8144

shphththi·k
lips-of·you

H8193

נאוה

comely
k·phlch

as·slice-of
H6400

הרמון

the·pomegranate

רקתך
rqth·k

מבעד
m·bod

from·through

:לצמתך
:

Your neck is like the tower
of David, built| for an
armory; A thousand
•shields are hung| on it, all
cuirasses of the masterful.

4

4:4
Soכמגדל

k·mgdl

H4026

דויד
duid

David
H1732

tzuar·k
neck-of·you

בנוי

one-being-built
e·rmun

H7416
temple-of·you

H7541H1157

l·tzmth·k
to·face-veil-of·you

H6777
as·tower-of

צוארך

H6677

bnui

H1129

אלףלתלפיות

thousand-of
H505

המגן

the·shield

תלוי
thlui

H8518

oli·u
on·him

H5921

kl
all-of
H3605

shlti
the·masterful-men

H1368

:

Your two breasts are like
two fawns, Twins of a
gazelle •that graze| iamong
the anemones.

5

4:5
Soשני

shni

H8147
breasts-of·you

l·thlphiuth
for·armory

H8530

alphe·mgn

H4043
being-hung

שלטיכלעליו

cuirasses-of
H7982

הגבורים
e·gburim

:

two-of

שדיך
shdi·k

H7699

k·shni
as·two-of

עפרים
ophrim
fawns
H6082

תאומי
thaumi

צביה
tzbie

הרועים
e·ruoim

the·ones-grazing
b·shushnim

in·the·anemones
H7799

While the day blows
gently, And the shadows
flee, I shall betake › me to
the mountain of myrrh And
to the hill of frankincense.

6

4:6
Soעד

od
שיפוח

sh·iphuch
which·he-is-blowing-breeze

H6315

e·ium
כשני

H8147
twins-of

H8380
gazelle

H6646H7462

:בשושנים
:

still
H5704

היום

the·day
H3117

and·they-flee
e·tzllim

the·shadows
H6752

אלך
alk

to·me
_

־

H2022H4753
and·to

־
-

גבעת
gboth

H1389

e·lbune
the·frankincense

H3828

All of you is lovely, my
dearest, And there is no
blemish in you.

7

4:7
Soכלך

all-of·you

ונסו
u·nsu

H5127

הצללים

I-shall-go
H1980

לי
l·i

אל
al
to

H413

-
הר

er
mountain-of

המור
e·mur

the·myrrh

ואל
u·al

H413
hill-of

:הלבונה
:kl·k

H3605

רעיתי

H7474

ומום
u·mum

and·blemish
H3971

אין

H369

b·k
in·you

:

»With me from Lebanon,
O bride, |Come »with me
from Lebanon; |Regard the
scene from the summit of
Amana, From the summit
of Shenir and Hermon,
From the habitations of
lions, From the mountain
ranges of leopards.

8

4:8
Soאתי

ath·i
»with·me

H854

מלבנון

bride»with·me
H854

יפה
iphe

lovely
H3303

roith·i
shepherdess-of·me

ain
there-is-no

בך

_

ס:
sm·lbnun

from·Lebanon
H3844

כלה
kle

H3618

אתי
ath·i

m·lbnun
תבואי

H935

תשורי
thshuri

אמנהמראש
amne

H549
from·summit-of

שניר

Shenir
H8149H2768

מלבנון

from·Lebanon
H3844

thbuai
you-shall-comeyou-shall-regard

H7789

m·rash
from·summit-of

H7218
Amana

מראש
m·rash

H7218

shnir
וחרמון
u·chrmun

and·Hermon

ממענות

from·habitations-of
H738

מהררי
m·errinmrim

leopards
H5246

You stir my heart, my
sister, O bride, you stir my
heart iWith one glance
from your eyes, iWith one
coil fof your necklace.

9

4:9
Soלבבתני

H3823

achth·i

H3618

m·monuth

H4585

אריות
ariuth
lionsfrom·mountain-ranges-of

H2042

:נמרים
:lbbth·ni

you-mstir-heart·me

אחתי

sister-of·me
H269

כלה
kle

bride
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you-mstir-heart·me
H3823

באחד
b·achd
in·one

H259

K

באחת
Q

באחדמעיניך

H259
necklace

H6060

: wtHow lovely are your
affections, my sister,
bride, wtHow much better
are your affections fthan
wine, And the scent of
your attars fthan all
aromatics!

10

4:10
So־

-
לבבתיני

lbbthi·nib·achth
in·one

H259

m·oini·k
from·eyes-of·you

H5869

b·achd
in·one-of

ענק
onq

מצורניך
m·tzurni·k

from·necks-of·you
H6677

:
מה
me

what !
H4100

iphuddi·k
אחתי
achth·i

sister-of·me
kle

H3618
what !

-tbu
affections-of·you

H3196H7381

יפו

they-are-lovely
H3302

דדיך

affections-of·you
H1730H269

כלה

bride

מה
me

H4100

טבו־

they-are-good
H2895

דדיך
ddi·k

H1730

מיין
m·iin

from·wine

וריח
u·rich

and·scent-of

שמניך
shmni·k

־
-bshmim

:
:

Your lips |drip with
honeycomb, O bride;
Honey and milk are under
your tongue, And the
scent of your raiment is
like the scent of Lebanon.

11

4:11
Soתטפנה

shphthuthi·k

H8193
bride
H3618

דבש

honey

וחלב
u·chlb

and·milk
thchth
under
H8478

attars-of·you
H8081

מכל
m·kl

from·all-of
H3605

בשמים

aromatics
H1314

נפת
nphth

honey-drip
H5317

thtphne
they-are-dropping

H5197

שפתותיך

lips-of·you

כלה
kledbsh

H1706H2461

תחת

lshun·k
tongue-of·you

H8008

כריח
k·rich

H7381

לבנון
lbnun

H3844

ס
s

You are a garden latched|,
my sister, bride, A
7garden~cs◊ latched|, a
spring sealed|.

12

4:12
Soגן

garden
noulachth·i

H269
bride

לשונך

H3956

וריח
u·rich

and·scent-of
H7381

שלמתיך
shlmthi·k

raiments-of·youas·scent-ofLebanon

:
:gn

H1588

נעול

being-latched
H5274

אחתי

sister-of·me

כלה
kle

H3618

gl
mounded-pool

נעול
noul

H5274

moin
spring

H4599

חתום

being-sealed

: Your runners form a park
of pomegranates, With
finest fruit, Henna
blossoms with nards,

13

4:13
So

shlchi·k

H7973

phrds
park-of

H6508

רמונים

H7416

om
with

H5973

פרי
phri

fruit-of
H4022

גל

H1530
being-latched

מעין
chthum

H2856

:
שלחיך

javelins-of·you

פרדס
rmunim

pomegranates

עם

H6529

מגדים
mgdim

ones-fine

kphrim
:־

:

Nard and saffron, reed
and cinnamon, With all the
woods of frankincense,
myrrh and aloes, With all
the topmost aromatics.

14

4:14
So

and·saffron
qne

H7070

u·qnmunom

H5973

kl
עצי־

otzi
כפרים

henna-blossoms
H3724

עם
om

with
H5973

-
נרדים

nrdim
spikenards

H5373

נרד
nrd

spikenard
H5373

וכרכם
u·krkm

H3750

קנה

reed

וקנמון

and·cinnamon
H7076

עם

with

כל

all-of
H3605

-
woods-of

H6086

lbuneu·aeluth

H5973
all-of

ראשי־

tops-of

בשמים

H1314

:
:

You are a spring for
gardens, A well of living
waters, +Even those
flowing from Lebanon.

15

4:15
So

spring-ofgardens
H1588

bar

H875

מים
mim

waters
H4325

chiim
living-ones

H2416

לבונה

frankincense
H3828

מר
mr

myrrh
H4753

ואהלות

and·aloes
H174

עם
om

with

כל
kl

H3605

-rashi

H7218

bshmim
aromatics

מעין
moin

H4599

גנים
gnim

באר

well-of

חיים

H5140

מן
mn

from

לבנון
lbnun

Lebanon
H3844

:

Rouse, north wind, and
come, south wind; Blow
on my garden that its
aromatics may flow; Let
my darling come to his
garden +That he may eat
its fine fruit.

16

4:16
Soעורי

rouse-you !
H5782

צפון

H6828

u·buai
תימן
thimn

south-wind
H8486

הפיחי
ephichi

ונזלים
u·nzlim

and·ones-flowing
H4480

־
-

:
ouritzphun

north-wind

ובואי

and·come-you !
H935

cblow-breeze-you !
H6315

H5140H1314

יבא

he-shall-come

ויאכל
u·iakl

H398

phri

H6529

גני
gn·i

garden-of·me
H1588

יזלו
izlu

they-shall-flow

בשמיו
bshmi·u

aromatics-of·him
iba

H935

דודי
dud·i

darling-of·me
H1730

לגנו
l·gn·u

to·garden-of·him
H1588

and·he-shall-eat

פרי

fruit-of

מגדיו
mgdi·u

ones-fine-of·him
H4022

:
:

I come to my garden, my
sister, bride; I nip off my
myrrh with my aromatics; I
eat my wildwood fare with
my honey; I drink my wine
with my milk. Eat,
associates! Drink and
drink freely, friends!

1

5:1
Soבאתי

bathi

H935H1588

achth·ikle

H3618

אריתי

H717

מורי
mur·i

עם

with
H5973

בשמי־
bshm·i

H1314

aklthi

H398
I-come

לגני
l·gn·i

to·garden-of·me

אחתי

sister-of·me
H269

כלה

bride
arithi

I-nip-offmyrrh-of·me
H4753

om-
aromatic-of·me

אכלתי

I-eat

H3296

om

H5973

-

H1706

shthithi

H8354
wine-of·me

H3196H5973

חלבי

milk-of·me
H2461H398

רעים
roim

associates

שתו
shthu

drink-you(p) !
H8354

יערי
ior·i

wildwood-fare-of·me

עם

with

דבשי־
dbsh·i

honey-of·me

שתיתי

I-drink

ייני
iin·i

עם
om

with

־
-chlb·i

אכלו
aklu

eat-you(p) !
H7453

u·shkru
דודים

friends
H1730

ס:
s

I was asleep, +yet my
heart was aroused|; Hark,
my darling knocking!
Open to me, my sister, my
dearest, My dove, my

2

5:2
Soאני

ani
I

H589

ישנה
ishne

ולבי
u·lb·i

and·heart-of·me
or

being-aroused
qul

sound-of
H6963

דודי
duphq

knocking

ושכרו

and·get-drunk-you(p) !
H7937

dudim:
sleeping

H3462H3820

ער

H5782

קול
dud·i

darling-of·me
H1730

דופק

H1849
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flawless one, wFor my
head is fillcovered with
night mist, My locks with
moisture of the night.

H6605

-

_

אחתי

H269

roith·iiunth·i
תמתי
thmth·i

H8535

שראשי
sh·rash·i

־נמלא
-tl

night-mist

פתחי
phthchi

open-you !

לי־
l·i

to·me
achth·i

sister-of·me

רעיתי

shepherdess-of·me
H7474

יונתי

dove-of·me
H3123

flawless-one-of·mewhich·head-of·me
H7218

nmla
being-filled

H4390

טל

H2919

קוצותי
qutzuth·i

H6977

rsisi

H7447

lile
night

:
:

I have stripped off »my
tunic; how should I put it
on again? I have washed
»my feet; how should I
dirty them again?

3

5:3
Soפשטתי

phshtthi
I-stripped

את

»

־
-

כתנתי
kthnth·i

tunic-of·me
H3801

aikke

H349

albsh·ne
I-shall-put-on·her

H3847

רחצתי
rchtzthiath

»
H853

locks-of·me

רסיסי

moistures-of

לילה

H3915H6584

ath

H853

איככה

how-thus ?

אלבשנה

I-washed
H7364

־את
-

איככהרגלי

how-thus ?
H2936

My darling put forth his
hand finto the latch hole,
And my bowels clamored
onfor him.

4

5:4
So

shlch
he-put-forth

ידו
id·u

מן
mn

the·hole
H2356

rgl·i
feet-of·me

H7272

aikke

H349

אטנפם
atnph·m

I-shall-make-dirty·them

:
:

דודי
dud·i

darling-of·me
H1730

שלח

H7971
hand-of·him

H3027
from

H4480

־
-

החר
e·chr

u·mo·iemu
they-clamored

עליו
oli·u

over·him
:

I/ arose to open for my
darling; + My hands
dripped with myrrh, And
my fingers with
poverflowing myrrh—On
the handgrips of the latch.

5

5:5
So

qmthi
I-arose

anil·phthch
for·darling-of·me

H1730

וידי

H3027

ומעי

and·bowels-of·me
H4578

המו

H1993H5921

קמתי:

H6965

אני

I
H589

לפתח

to·to-open-of
H6605

לדודי
l·dud·iu·id·i

and·hands-of·me

ntphu
they-dropped

־

myrrh

ואצבעתי

and·fingers-of·me
H676

מור
mur

myrrh
H4753

עבר
obr

surpassing
H5674

on
H5921

kphuth

H3709

המנעול
e·mnoul
the·latch

:
:

I/ opened for my darling,
+Yet my darling had
vanished; he had passed
aside. My soul had gone
forth iwhen he spoke-; I
sought him, +yet I did not
find him; I called him, +yet
he did not answer me.

6

5:6
So

H6605H589

נטפו

H5197

-
מור

mur

H4753

u·atzboth·i
על

ol
כפות

clutches-of
H4514

פתחתי
phthchthi
I-opened

אני
ani

I

l·dud·i

H1730

u·dud·i

H1730

חמק

he-eludedhe-passedsoul-of·me
itzae

she-went-forth

בדברו
b·dbr·u

in·to-mspeak-of·him

בקשתיהו
bqshthi·eu

I-msought·him

לדודי

for·darling-of·me

ודודי

and·darling-of·me
chmq

H2559

עבר
obr

H5674

נפשי
nphsh·i

H5315

יצאה

H3318H1696H1245

ולא
u·la

and·not
H4672

qrathi·u
I-called·him

u·la

H3808

on·ni
he-answered·me

:
:

The guards| •who go
around| in the city found
me; They smote me; they
injured me; They lifted »my
cape off me, those guards|

of the walls.

7

5:7
So

mtza·ni
they-found·me

e·shmrim

H8104

הסבבים
e·sbbim

the·ones-going-around
H3808

מצאתיהו
mtzathi·eu

I-found·him

קראתיו

H7121

ולא

and·not

ענני

H6030

מצאני

H4672

השמרים

the·men-guarding
H5437

b·oir
הכוני

eku·ni
they-csmote·me

פצעוני

H6481

נשאו

H5375

ath
»

H853

rdid·i

H7289

מעלי

from·on·me

שמרי
shmri

ones-guarding-ofthe·walls
H2346

: בעיר

in·the·city
H5892H5221

phtzou·ni
they-injured·me

nshau
they-lifted

־את
-

רדידי

drapery-of·me
m·ol·i

H5921H8104

החמות
e·chmuth:

I adjure »you, daughters of
Jerusalem, If you |find »my
darling, what shall you tell
› him? wThat I am ailing
with love!

8

5:8
Soהשבעתי

eshbothi
I-cadjure

H853

בנות

daughters-of

ירושלם
irushlm

H3389

אם
am

if

תמצאו־
thmtzau

־את
-

darling-of·me
H1730

me

H4100

תגידו־
thgidu

H7650

אתכם
ath·km
»·you(p)

bnuth

H1323
Jerusalem

H518

-
you(p)-are-finding

H4672

ath
»

H853

דודי
dud·i

מה

what ?
-

you(p)-shall-tell
H5046

לו

_

שחולת

H2470

אהבה
aebe
love

ani
I

:
:

wtHow is your darling
better fthan another
darling, •Loveliest iamong
women? wtHow is your
darling better fthan another
darling wThat thus you
adjure us?

9

5:9
Soמה

H4100

-dud·k

H1730

m·dud

H1730
the·lovely-one

H3303

b·nshim
מה
me

what ?
l·u

to·him
sh·chulth

which·one-ailing-of
H160

אני

H589

me
what ?

דודך־

darling-of·you

מדוד

from·darling

היפה
e·iphe

בנשים

in·the·women
H802H4100

־
-

דודך

darling-of·you
H1730

sh·kke
השבעתנו

H7650

My darling is shimmering
and ruddy, Preeminent|
famong ten thousand.

10

5:10
So

darling-of·me
tzch

elegant

ואדום

and·ruddy
H122

דגול
dgul

being-outstanding
H1713

dud·k
מדוד
m·dud

from·darling
H1730

שככה

which·as·thus
H3602

eshboth·nu
you-cadjure·us

:
:

דודי
dud·i

H1730

צח

H6703

u·adum

מרבבה

from·ten-thousand

:
:

His head is certified gold,
glittering gold; His locks
are pendulous, dusky as a
raven.

11

5:11
So

rash·u
head-of·him

H3800

פז

H6337

קוצותיו
qutzuthi·u

locks-of·him

תלתלים

ones-pendulous
shchruth

H7838

כעורב

as·the·raven
m·rbbe

H7233

ראשו

H7218

כתם
kthm

certified-gold
phz

glittering-gold
H6977

thlthlim

H8534

שחרות

dusky-ones
k·ourb

H6158

:
:

His eyes are like doves
onby channels of water,
Washed| in milk, seated|
onby a brimming pool.

12

5:12
Soעיניו

H5869

k·iunim

H3123

על
ol

on
H5921

אפיקי־
aphiqi

H650

mim
waters

H4325

רחצות
rchtzuth

ones-being-washed

בחלב
b·chlb

H2461

על
ol

on

־
-

מלאת
mlath

fullness
H4402

:
: oini·u

eyes-of·him

כיונים

as·doves
-

channels-of

מים

H7364
in·the·milk

ישבות
ishbuth

ones-being-seated
H3427H5921

Song of songs 5

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



His cheeks are like beds
of •aromatics, towers of
sweet compounds; His
lips are like anemones,
dripping with poverflowing
myrrh.

13

5:13
So

H3895

k·orugth
הבשם

H1314

מגדלות
mgdluth

H4026

מרקחים
mrqchim

compounds

שפתותיו
shphthuthi·u

H8193

שושנים
shushnim
anemones

H7799
ones-dropping

H5197

מור
mur

myrrh
H4753

לחיו
lchi·u

cheeks-of·him

כערוגת

as·bed-of
H6170

e·bshm
the·aromatictowers-of

H4840
lips-of·him

נטפות
ntphuth

עבר

H5674

:

His hands are like ring-
bands of gold, filled| iwith
topaz; His belly is like
reflecting ivory, bedecked|

with sapphires.

14

5:14
Soידיו

idi·u
hands-of·him

glili

H1550
gold

H2091

mmlaim
ones-being-mfilled

בתרשיש
b·thrshish

bowels-of·him
oshth

H6247H8127

obr
surpassing

:

H3027

גלילי

rolls-of

זהב
zeb

ממלאים

H4390
in·the·topaz

H8658

מעיו
moi·u

H4578

עשת

reflecting-of

שן
shn

ivory

מעלפת

ones-being-mbedecked
H5601

:

His legs are like columns
of marble, founded| on
sockets of glittering gold;
His appearance is like
Lebanon, choice| as its
cedars.

15

5:15
Soשוקיו

omudi

H5982

שש

marble

מיסדים
misdim

H3245

על
-

אדני

sockets-of

־
- molphth

H5968

ספירים
sphirim

sapphires

:
shuqi·u

legs-of·him
H7785

עמודי

columns-of
shsh

H8336
ones-being-mfounded

ol
on

H5921

־
adni

H134

glittering-gold
H4758

כלבנון
k·lbnun

as·the·Lebanon

בחור

one-being-choice
k·arzim

as·the·cedars

The words of his palate
are most sweet, And all of
him is coveted. This is my
darling, and this is my
dearest, daughters of
Jerusalem.

16

5:16
So

chk·u
palate-of·him

ממתקים
mmthqim

sweetnesses

פז
phz

H6337

מראהו
mra·eu

appearance-of·him
H3844

bchur

H977

כארזים

H730

:
:

חכו

H2441H4477

וכלו

H3605
coveted-ones

H4261H1730

וזה

and·this
H2088

ro·i

H7453

bnuth
ירושלם

irushlm

H3389

: u·kl·u
and·all-of·him

מחמדים
mchmdim

זה
ze

this
H2088

דודי
dud·i

darling-of·me
u·ze

רעי

shepherd-of·me

בנות

daughters-of
H1323

Jerusalem

:

Whither has your darling
gone, •loveliest iamong
women? Whither has your
darling faced? + Let us
seek him with you.

1

6:1
Soאנה

ane

H575

הלך

he-went
H1980

דודך
dud·k

darling-of·you

בנשיםהיפה

H802
whither ?

פנה

H6437

דודך
dud·k

darling-of·you whither ?
elk

H1730

e·iphe
the·lovely-one

H3303

b·nshim
in·the·women

אנה
ane

H575

phne
he-faced

H1730

ונבקשנו
u·nbqsh·nu

and·we-shall-mseek·him
H1245

עמך
om·k

with·you

: My darling has descended
to his garden, To the beds
of aromatics, To graze in
the gardens And to glean
anemones.

2

6:2
So

dud·i
darling-of·me

ירד
ird

he-descended
H1588

l·oruguth
הבשם

the·aromatic
H5973

:
דודי

H1730H3381

לגנו
l·gn·u

to·garden-of·him

לערוגות

to·beds-of
H6170

e·bshm

H1314

in·the·gardens
H1588

u·l·lqt
and·to·to-glean-of

shushnim
:
:

I am my darling's, and my
darling is mine; •He is
grazing iamong the
anemones.

3

6:3
Soאני

I
H1730

ודודי

and·darling-of·me
H1730_

לרעות
l·routh

to·to-graze-of
H7462

בגנים
b·gnim

וללקט

H3950

שושנים

anemones
H7799

ani

H589

לדודי
l·dud·i

to·darling-of·me
u·dud·i

לי
l·i

to·me

הרעה
e·roe

H7462

בשושנים
b·shushnim

in·the·anemones
H7799

: You are lovely, my
dearest, as Tirzah,
Comely as Jerusalem,
Majestic as standard
bearers|.

4

6:4
Soיפה

iphe
lovely
H3303

את
ath

H859
shepherdess-of·me

H7474

k·thrtze
נאוה

comely
H3389H366

the·one-grazing
:

ס
s

you

רעיתי
roith·i

כתרצה

as·Tirzah
H8656

naue

H5000

כירושלם
k·irushlm

as·Jerusalem

אימה
aime

dreadful

:
:

cTurn your eyes about
from in front of me, wFor
they/ beset me. Your hair
is like a drove of •goats
wthat streams down from
•Gilead;

5

6:5
So

cturn-about-you !eyes-of·you
H5869

מנגדי

from·front-of·me

שהם

which·they

כנדגלות
k·ndgluth

as·the·ones-being-nstandard-bearers
H1713

הסבי
esbi

H5437

עיניך
oini·km·ngd·i

H5048

sh·em

H1992

they-care-audacious-to·me
H7292

shor·k
hair-of·you

H8181
as·drove-of

e·ozim
the·goats

שגלשו

which·they-glister

מן
mn

from
H4480

הגלעד־

the·Gilead

Your teeth are like a drove
of •ewes wthat ascends
from the washing; w All of
them chave their twins|,
And there are none
iamong them bereaved;

6

6:6
Soשניך

shni·k

H8127

הרהיבני
ereib·ni

כעדרשערך
k·odr

H5739

העזים

H5795

sh·glshu

H1570

-e·glod

H1568

:
:

teeth-of·you

k·odr
as·drove-of

H5739

הרחלים
e·rchlim

H7353
which·they-ascend

H5927

מן

from
H4480

-

H7367

שכלם
sh·kl·m

which·all-of·themones-chaving-twins
H8382

ושכלה
u·shkle

H7909

כעדר

the·ewes

שעלו
sh·olumn

הרחצה־
e·rchtze

the·washing
H3605

מתאימות
mthaimuth

and·bereaved-one

בהם
:

Like a slice of
•pomegranate are your
temples behind › your face
veil.

7

6:7
So

as·slice-of

הרמון

H7416H7541

מבעד
m·bod

from·through
H1157

l·tzmth·k

H6777

:

Sixty queens, they may be,8

6:8
Soששים

H8346

אין
ain

there-is-no
H369

b·em
in·them

_

כפלח:
k·phlch

H6400

e·rmun
the·pomegranate

רקתך
rqth·k

temple-of·you

לצמתך

to·face-veil-of·you

:
shshim

sixty
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 and eighty concubines,
And damsels may be
without number,eme

מלכות
mlkuthu·shmnim

and·eighty
philgshim

concubines
H6370H5959

אין

H369

מספר
msphr

:
:

But only one is she, my
dove, my flawless one,
The only one is she ›of her
mother, The pure one is
she ›of the one who bore|

her. Daughters see her
and mcall her |happy;
Queens and concubines, +
let them praise her.

9
6:9
Soאחת

one

היא

she
H3123

המה

they
H1992

queens
H4436

ושמנים

H8084

ועלמותפילגשים
u·olmuth

and·damsels
ain

there-is-nonumber
H4557

achth

H259

eia

H1931

יונתי
iunth·i

dove-of·me

תמתי

flawless-one-of·me
H8535

אחת
achth

H259H1931

לאמה

H1249

היא

H1931

ליולדתה
l·iuldth·e

to·one-giving-birth-of·her
H3205

they-see·her
H7200

bnuth
daughters

H1323

thmth·i
one

היא
eia

she
l·am·e

to·mother-of·her
H517

ברה
bre

pure-one
eia

she

ראוה
rau·e

בנות

u·iashru·e
and·they-are-mcalling-happy·her

mlkuth

H4436

ופילגשים

and·concubines
H1984

:
ס aWho is this •who gazes|

forth like the dawn, Lovely
as the moonbeam, Pure
as the sunshine, Majestic
as standard bearers|?

10

6:10
Soמי

mi
awho ?

H4310

־
-

זאת ויאשרוה

H833

מלכות

queens
u·philgshim

H6370

ויהללוה
u·iellu·e

and·they-shall-mpraise·her

:
szath

this
H2063

הנשקפה

the·one-ngazing-forth

כמו
kmu
like

H3644

יפהשחר־
k·lbne

as·the·white-moonshine
bre

pure
H1249

כחמה

H2535

אימה

dreadful
H366

e·nshqphe

H8259

-shchr
dawn
H7837

iphe
lovely
H3303

כלבנה

H3842

ברה
k·chme

as·the·sunshine
aime

כנדגלות
k·ndgluth

as·the·ones-being-nstandard-bearers
H1713

:
:

ס
s

I descended to the walnut
garden To see i the
pollination about the
watercourse, To see
whether the vine had
budded And the
pomegranates had
flowered.

11

6:11
So

al
to

־
-

אגוזגנת
aguz

walnut
H93

לראות
l·rauth

H7200

אל

H413

gnth
garden-of

H1594

ירדתי
irdthi

I-descended
H3381

to·to-see-of

באבי
b·abi

in·pollen(p)-of
H3

הנחל
e·nchl

לראות
l·rauth

to·to-see-of?·she-budded
H6524

e·gphn

H1612

הנצו
entzu

they-cflowered
H5132

הרמנים
e·rmnim

:
: notBefore I knew it, My soul

plset me among the
chariots of my princely
wikinsmen.

126:12
Soלא

H3808H3045

nphsh·i
soul-of·me the·watercourse

H5158H7200

הפרחה
e·phrche

הגפן

the·vinethe·pomegranates
H7416

la
not

ידעתי
idothi

I-knew

נפשי

H5315

שמתני

H4818H5993-

־
-

נדיב
ndib:

Return, return,
•Shulammite; Return,
return, +that we may
perceive i you. What do
you |perceive in the
Shulammite? Something
like the Mahanaim◊

chorus?

13

6:13
So

H7725

שובי

H7725

השולמית

H7759

שובי
shubi shmth·ni

she-placed·me
H7760

מרכבות
mrkbuth

chariots-of

עמי
om·i

people-of·mepatronal
-H5993

שובי(7:1):
shubi

return-you !
shubi

return-you !
e·shulmith

the·Shulammitereturn-you !
H7725

שובי

return-you !
H7725

בךונחזה
b·k

_

מה
me

what ?
H4100

you(p)-are-perceiving
H2372

b·shulmith

H7759

k·mchlth
as·flute-of

H4264

: shubiu·nchze
and·we-shall-perceive

H2372

־
-

in·you

־
-

תחזו
thchzu

בשולמית

in·the·Shulammite

כמחלת

H4246

המחנים
e·mchnim

the·two-camps

:

wtHow lovely are your i

sandaled footsteps,
princely daughter; The
curvings of your thighs are
like eardrops, The dwork
of true craftsman hands.

1

7:1
So(7:2)מה

me-
יפו
iphu

they-are-lovelyfootings-of·you
H6471

בתבנעלים
bth

H5081
elusivenesses-of

irki·k
thighs-of·you

kmu
what !
H4100

־

H3303

פעמיך
phomi·kb·nolim

in·the·sandals
H5275

daughter-of
H1323

־
-

נדיב
ndib

patron

חמוקי
chmuqi

H2542

ירכיך

H3409

כמו

like
H3644

eardrops
H2481

מעשה
moshe

deed-ofhands-of
H3027

אמן

faithfulness

:
:

Your navel is like a goblet,
•well-rounded, which never
|lacks •liquor; Your belly is
like a grain-pile of wheat,
fenced about| iby
anemones.

2

7:2
So(7:3)שררך

shrr·k

H8326

אגן

goblet-of
e·ser

the·curved
H5469

אל

must-not-be
H408

יחסר־

he-is-lacking
H2637

חלאים
chlaim

H4639

ידי
idiamn

H542
navel-of·you

agn

H101

הסהר
al-ichsr

המזג
e·mzg

H4197
belly-of·you

ערמת
ormth

H6194

chtim
wheats

סוגה
suge

בשושנים
b·shushnim

in·the·anemones
H7799

:
:

Your two breasts are like
two fawns, Twins of a
gazelle;

3

7:3
So(7:4)

H8147

שדיך
shdi·k

breasts-of·you
H7699

the·liquor

בטנך
btn·k

H990
threshed-grain-of

חטים

H2406
being-turned-away

H5473

שני
shni

two-of

H8147H6082

תאמי
thami

H8380

צביה

H6646

:
:

Your neck is like a tower
of •ivory; Your eyes are like
reservoirs in Heshbon onby
the gate of Bath-rabbim;
Your nose is like the tower
of Lebanon, watching the
face of Damascus.

4

7:4
So

k·mgdl

H4026

e·shn

H8127H5869

brkuth
בחשבון

in·Heshbon
H2809

כשני
k·shni

as·two-of

עפרים
ophrim
fawnstwins-of

tzbie
gazelle

צוארך(7:5)
tzuar·k

neck-of·you
H6677

כמגדל

as·tower-of

השן

the·ivory

עיניך
oini·k

eyes-of·you

ברכות

reservoirs
H1295

b·chshbun

שער־על
shor

gate-of

בת־רבים
bth-rbim

Bath-Rabbim

אפך
aph·k

nose-of·you

כמגדל
k·mgdl

H4026

הלבנון
e·lbnun

the·Lebanon
tzuphephni

Your head upon you is like
Carmel, And the tresses
of your head are like
purple: A king is bound|

5

7:5
So(7:6)

ol
on

H5921

-

H8179H1337H639
as·tower-of

H3844

צופה

watching
H6822

פני

faces-of
H6440

דמשק
dmshq

Damascus
H1834

:
:
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iby the strands.

H7218
on·you

H5921

ככרמל
k·krml

H3760

ודלת

and·tresses-of
H1803

as·the·purple
H713

king
H4428

being-bound
H631

ברהטים
b·retim

H7298

:
ראשך

rash·k
head-of·you

עליך
oli·k

as·the·Carmel
u·dlth

ראשך
rash·k

head-of·you
H7218

כארגמן
k·argmn

מלך
mlk

אסור
asur

in·the·strands

:

wtHow lovely you are, and
wthow pleasant you are, O
love, iamong rich delights.

6

7:6
So(7:7)מה

me
what !
H4100

-
יפית
iphithu·me

and·what !
H4100

־
-nomth

you-are-pleasant
H160

בתענוגים

This is your stature: It is
like › the palm tree, And
your breasts like › clusters.

7
7:7
So

H2063

־

you-are-lovely
H3302

נעמתומה

H5276

אהבה
aebe
love

b·thonugim
in·the·deliciousnesses

H8588

:
:

זאת(7:8)
zath
this

קומתך

H6967

dmthe
she-is-like

H8558

u·shdi·k

H811

: I said, Let me ascend into
the palm tree; Let me take
|hold iof its topmost
branches.◊ Oh +that your
breasts may become like
the clusters of the vine,
And the scent of your
nose like apricots,

8

7:8
So(7:9)

I-said
H559

aole
I-shall-ascend

H5927

qumth·k
stature-of·you

דמתה

H1819

לתמר
l·thmr

to·palm-tree

ושדיך

and·breasts-of·you
H7699

לאשכלות
l·ashkluth

to·clusters
:

אמרתי
amrthi

אעלה

בתמר
b·thmr

H8558

achze
I-shall-hold

H270

בסנסניו

in·thorny-bushes-of·him
H5577H1961

־
na

please !
H4994

breasts-of·you

כאשכלות

H811
the·vine in·palm-tree

אחזה
b·snsni·u

ויהיו
u·ieiu

and·they-shall-become
-

שדיךנא
shdi·k

H7699

k·ashkluth
as·clusters-of

הגפן
e·gphn

H1612

וריח
u·rich

H7381

aph·k
כתפוחים
k·thphuchim

: And your palate like the
best wine. May it go| to my
darling, ›As evenly gliding
over lips 7and teeth~c◊.

9

7:9
So(7:10)וחכך

H2441H3196

e·tub
הולך

going
l·dud·i

and·scent-of

אפך

nose-of·you
H639

as·the·apricots
H8598

:u·chk·k
and·palate-of·you

כיין
k·iin

as·wine-of

הטוב

the·good
H2896

eulk

H1980

לדודי

to·darling-of·me
H1730

למישרים

H4339

דובב
dubb

ישניםשפתי

sleeping-ones

:
:

I am my darling's, And his
impulse is ontoward me.

10

7:10
Soאני

anil·dud·i
to·darling-of·me

ועלי
u·ol·i

and·on·me
H5921

תשוקתו

impulse-of·him
: l·mishrim

to·ones-straightmuttering
H1680

shphthi
lips-of
H8193

ishnim

H3462

(7:11)

I
H589

לדודי

H1730

thshuqth·u

H8669

ס:
s

Do gocome, my darling, let
us go forth to the field; Let
us |lodge iamong the
henna bushes;

11

7:11
So

lk·e
go-you !

H1980

דודי
dud·i

H1730

ntza
we-shall-go-forth

e·shde
the·field

H7704

נלינה
nline

H3885

בכפרים

in·the·shelters
H3723 Let us cgo |early to the

vineyards; Let us see if the
vine has budded, The
bloom has opened, And
the pomegranates have
flowered; There I shall
give »my affections to you.

12

7:12
So(7:13) לכה(7:12)

darling-of·me

נצא

H3318

השדה

we-shall-lodge
b·kphrim

:
:

נשכימה
l·krmim

H7200

אם
am

if
phrchee·gphn

the·vine
H1612

phthche·smdr nshkime
we-shall-cgo-early

H7925

לכרמים

to·the·vineyards
H3754

נראה
nrae

we-shall-see
H518

פרחה

she-budded
H6524

פתחהגפן

he-mopened
H6605

הסמדר

the·vine-blossom
H5563

הנצו
entzu

they-cflowered
H5132

הרמונים

H7416

שם
athn

I-shall-give
H5414

ath

H853

dd·i

H1730

l·k

_

:
:

The mandrakes give forth
their scent, And onat our
portals are all fine fruits,
Both new mrand stored,
That I have secluded for
you, my darling.

13

7:13
So

e·dudaim

H1736

נתנו

they-give
H5414

-
ריח

scent
e·rmunim

the·pomegranates
shm

there
H8033

אתאתן

»

־
-

דדי

affections-of·me

לך

to·you

הדודאים(7:14)

the·mandrakes
nthnu

־
rich

H7381

u·ol
and·on

H5921

־
-phthchi·nu

H6607

kl
all-of

-mgdim
חדשים

new-ones
H2319

gm

H1571

ישנים־
ishnim

stored-onesdarling-of·me
H1730

צפנתי
tzphnthi

H6845_

:
פתחינוועל

portals-of·us

כל

H3605

מגדים־

ones-fine
H4022

chdshim
גם

moreover
-

H3465

דודי
dud·i

I-secluded

לך
l·k

for·you

:

aO |gthat you were like a
brother to me, Who
suckled| at the breasts of
my mother! Then if I
|found you i outdoors I
would |kiss you, mrAnd not
one would |despise › me.

1

8:1
Soמי

any ?
H4310

יתנך
ithn·k

he-shall-give·you

כאח

as·brother
H251

לי

to·me
_

iunqshdi

H7699

am·i
mother-of·meI-am-finding·you

b·chutz
in·the·outdoors

H2351

mi

H5414

k·achl·i
יונק

one-suckling
H3243

שדי

breasts-of

אמי

H517

אמצאך
amtza·k

H4672

בחוץ

gm
moreover

H1571

לא
la

־

H936

לי
l·i

to·me

:
:

I would |lead you and
|bring you to my mother's
house, Who has |taught
me; I would cgive you to
|drink fof •spiced wine, fOf
my pomegranate new
wine.

2

8:2
Soאנהגך

I-am-leading·you

אביאך

H935

al

H413

בית
bith

אשקך
ashq·k

I-am-kissing·you
H5401

גם

not
H3808

-
יבוזו
ibuzu

they-are-despising
_

aneg·k

H5090

abia·k
I-am-bringing·you

אל

to

־
-

house-of
H1004

אמי

mother-of·me
thlmd·ni

אשקך

H8248H3196

e·rqch
from·juice-of

H6071

רמני
am·i

H517

תלמדני

she-is-mteaching·me
H3925

ashq·k
I-am-cgiving-to-drink·you

מיין
m·iin

from·wine

הרקח

the·compound
H7544

מעסיס
m·osisrmn·i

pomegranate-of·me
H7416

:
:
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His left hand is under my
head, And his right arm
|embraces me.

3

8:3
Soשמאלו

left-arm-of·him
H8478

head-of·me
H7218

and·right-arm-of·him
H3225

thchbq·ni
she-is-membracing·me

H2263
I have adjured »you,
daughters of Jerusalem,
wtWhy do you |rouse, and
wtwhy do you |rouse up
»•love, frWhen w it already
|delights?

4
8:4
So

H7650

אתכם
ath·km shmal·u

H8040

תחת
thchth
under

ראשי
rash·i

וימינו
u·imin·u

:תחבקני
:

השבעתי
eshbothi
I-cadjure»·you(p)

H853

בנות
bnuth

ירושלם

Jerusalem

מה
me

H4100

־
-thoiru

you(p)-are-crousing
H5782

u·me
and·what ?

־
-

H5782
»

־
e·aebe

the·love

עד
od

H5704
daughters-of

H1323

irushlm

H3389
what ?

ומהתעירו

H4100

תעררו
thorru

you(p)-are-mrousing-up

את
ath

H853

-
האהבה

H160
until

:
:

ס
s

aWho is this ascending
from the wilderness,
Intimately leaning on her
darling? Under the apricot
tree I roused you; Thered
your mother was cramped
with you; Thered she was
cramped, who bore you.

5

8:5
Soמי

awho ?
H4310

zath
this(f)ascending

H5927

מן
mn

from

־
-

המדבר
e·mdbr

the·wilderness
mthrphqth

־
-

darling-of·her
H1730

שתחפץ
sh·thchphtz

which·she-is-desiring
H2654

mi
זאת

H2063

עלה
ole

H4480H4057

מתרפקת

sleaning-on-arm
H7514

על
ol

on
H5921

דודה
dud·e

התפוח
e·thphuch

the·apricot-tree
H8598

ourrthi·k
I-mroused·you

H8033
she-mwas-cramped-with·you

H2254H517

חבלה
chble

she-mwas-cramped

תחת
thchth
under
H8478

עוררתיך

H5782

שמה
shm·e

there·ward

חבלתך
chblth·k

אמך
am·k

mother-of·you

שמה
shm·e

there·ward
H8033H2254

ildth·k

H3205

:
:

Place me like a seal upon
your heart, Like a seal
upon your arm, For love is
strong as death, Its
jealousy hard as the
unseen, Its burning coals
as burning coals of fire,
The blaze of Yah.

6

8:6
So

shim·nik·chuthm
as·the·seal

H2368

על

on

לבך־
lb·k

H3820

על

on
H5921

־
zruo·k

כי

H3588

־
-oze

ילדתך

she-gave-birth·you

שימני

place-you·me !
H7760

כחותם
ol

H5921

-
heart-of·you

כחותם
k·chuthm

as·the·seal
H2368

ol-
זרועך

arm-of·you
H2220

ki
that

עזה

strong
H5794

k·muth
as·the·death

H4194
love
H160

קשה

hard
H7186

as·unseen
H7585

קנאה

jealousy
H7068

sirocco-like-coals-of·her
H7565

רשפי
rshphi

H7565

אש
ash
fire

שלהבתיה
shlebthie

blaze-of-Jah
H7957

:
אהבהכמות

aebeqshe
כשאול

k·shaulqnae
רשפיה

rshphi·e
sirocco-like-coals-of

H784

:

Many waters |cannot ›

quench- »•love, Nor can
streams |overwhelm it. If a
man should give »all the
wealth of his house ifor
love, People would
|despise, yea despise- ›

him.

7

8:7
Soמים

mim
waters

H4325
many-ones

לא

not
H3808

יוכלו
iuklu

they-are-being-able
H3201

לכבות
l·kbuth

H3518

את
ath

־
-

the·love
H160

u·neruth

H5104H3808

רבים
rbim

H7227

la
to·to-mquench-of»

H853

האהבה
e·aebe

ונהרות

and·streams

לא
la

not

ishtphu·e
they-shall-overwhelm·her

H7857

am
if

H518

-

H376

את

»
H853H3605

־
eun

wealth-of
H1952

bith·u
in·the·love

H160
to-despise

יתן־אםישטפוה
ithn

he-is-giving
H5414

איש
aish
man

ath
־
-

כל
kl

all-of
-

ביתוהון

house-of·him
H1004

באהבה
b·aebe

בוז
buz

H936

לו
l·u

to·him
_

:
:s

We ›have a young sister,
And › her breasts are not
yet grown. What shall we
do for our sister iOn the
day wwhen i she is |spoken
for?

8

8:8
Soאחות

achuth

H269

לנו
l·nu

_

קטנה
qtne

small
u·shdim

and·breasts
H7699

there-is-no

לה
l·e

to·her
_

what ?
H4100

noshe

H6213

יבוזו
ibuzu

they-shall-despise
H936

ס

sisterto·us
H6996

איןושדים
ain

H369

מה
me

־
-

נעשה

we-shall-do

for·sister-of·us
H269

ביום
b·ium

in·the·day
H3117

שידבר
sh·idbr

H1696

־
-

בה If she is a wall, We shall
build a battlement of silver
upon it, And if she is a
door, We shall buttress on
it with planks of cedar.

9

8:9
So

am
חומה
chume

H2346

היא
nbne

H1129

עליה
oli·e

on·her
H5921

domicile-of

לאחתנו
l·achth·nu

which·he-is-being-mspoken
b·e

in·her
_

:
:

אם

if
H518

־
-

wall
eia

she
H1931

נבנה

we-shall-build

טירת
tirth

H2918

כסף
ksph

ואם
u·am
and·if

dlth

H1817

eia
נצור

ntzur
we-shall-constrict

oli·e
לוח
luch

plank-of
H3871

cedar

:
:

I am a wall, And my
breasts are like towers; I
have, then, become in his
eyes Like one providing
peace.

10

8:10
Soאני

H589

חומה
chume

wall
u·shd·i

H7699
silver
H3701H518

־
-

דלת

door

היא

she
H1931H6696

עליה

on·her
H5921

ארז
arz

H730

ani
I

H2346

ושדי

and·breasts-of·me

כמגדלות
k·mgdluth

הייתי

I-became
H1961

b·oini·u
שלום

peace
H7965

פ: For Solomon, there bwas a
vineyard in Baal-hamon;
He gave out »the vineyard
to custodians|; A man
would |bring ifor its fruit a
thousand silver pieces.

11

8:11
So

krm

H3754

היה

he-wasbc

H1961

לשלמה
l·shlme

to·Solomon
H8010

as·the·towers
H4026

אז
az

then
H227

eiithi
בעיניו

in·eyes-of·him
H5869

כמוצאת
k·mutzath

as·one-finding
H4672

shlum:p
כרם

vineyard
eie

נתן
nthn

he-gave

את
athe·krm

the·vineyard
H3754

to·the·ones-being-custodians

איש

man
H376

בפריו

in·fruit-of·him
H6529

אלף
alph

thousand-of
H505

בבעל~המון
b·bol~emun

in·Baal~Hamon
H1174H5414

»
H853

־
-

לנטריםהכרם
l·ntrim

H5201

aish
יבא

iba
he-is-cbringing

H935

b·phri·u

Song of songs 8
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ksph
silver
H3701

: w I ›have my own vineyard
before me; The thousand
are for you, Solomon, And
two hundred for the
custodians| »of its fruit.

12

8:12
So

H3754

שלי

_

לפני
l·phn·i

to·faces-of·me

האלף

the·thousand
H505

לך
l·k

for·you
shlme

Solomon

ומאתים כסף
:

כרמי
krm·i

vineyard-of·me
sh·l·i

which·to·me
H6440

e·alph

_

שלמה

H8010

u·mathim
and·two-hundreds

H3967

l·ntrim

H5201

־את
-

פריו

H6529

:

You •who are dwelling in
the gardens, The partners
are attending to your
voice; cLet me hear it.

13

8:13
Soהיושבת

H3427

חברים לנטרים

for·ones-being-custodians
ath

»
H853

phri·u
fruit-of·him

:
e·iushbth

the·one-dwelling

בגנים
b·gnim

in·the·gardens
H1588

chbrim
partners

H2270

מקשיבים
mqshibim

ones-cattending
H7181

לקולך

to·voice-of·you
H6963

eshmioi·ni
clet-hear-you·me !

H8085

:
:

Hasten away, my darling,
And be › you like › a
gazelle Or › a fawn of the
deer On the mountains of
aromatics!

14

8:14
Soברח

H1730

u·dme
־
-

לצבי

to·gazelleor
l·qul·k

השמיעיני
brch

hasten-away-you !
H1272

דודי
dud·i

darling-of·me

ודמה

and·be-like-you !
H1819

לך
l·k

to·you
_

l·tzbi

H6643

או
au

H176

לעפר

H6082

האילים

the·deer(p)
ol

on
H5921

הרי
eri

mountains-of
H2022

בשמים
bshmim

:
: l·ophr

to·fawn-of
e·ailim

H354

על

aromatics
H1314

Song of songs 8
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Ruth
+ It |bwas in the days when
the judges| judged-, +that a
famine |bcame iover the
land, and a man from
Bethlehem in Judah |went
to sojourn in the fields of
Moab, he and his wife and
his two sons.

1

1:1
Ruויהי

and·he-is-becoming
H1961

בימי

in·days-of

שפט

H8199

e·shphtim
ויהי

H1961

רעב
rob

famine
H776

u·ilk
and·he-is-going

u·ieib·imi

H3117

shpht
to-judge-of

השפטים

the·ones-judging
H8199

u·iei
and·he-is-becoming

H7458

בארץ
b·artz

in·the·land

וילך

H1980

איש

man
H1035

יהודה
l·gur

H1481

b·shdi
מואב

Moab
euau·ashth·u

and·woman-of·him
H802

and·two-of
H8147

בניו

H1121

:
: aish

H376

מבית~לחם
m·bith~lchm

from·Beth~Lehem-of
ieude

Judah
H3063

לגור

to·to-sojourn-of

בשדי

in·fields-of
H7704

muab

H4124

הוא

he
H1931

ושניואשתו
u·shnibni·u

sons-of·him

+ The name of the man
was Elimelech, + the name
of his wife was Naomi,
and the names of his two
sons were Mahlon and
Chilion. They were
Ephrathites from
Bethlehem in Judah. +

They |came to the fields of
Moab and |bstayed there.

2

1:2
Ru

and·name-ofthe·man
H376

אלימלך

Elimelech

ושם
u·shm

and·name-of
H8034H802

Naomi
H5281

ושם
u·shm

H8034

־שני
bni·u

sons-of·him

מחלון

Mahlon

ושם
u·shm

H8034

האיש
e·aishalimlk

H458

אשתו
ashth·u

woman-of·him

נעמי
nomi

and·name-of
shni

two-of
H8147

-
בניו

H1121

mchlun

H4248

אפרתים
aphrthim

מבית~לחם

H1035

ויבאו

H935

שדי

H7704

מואב־

Moab
H4124

ויהיו

and·they-were-beingbc

H1961

שם
shm

H8033

וכליון
u·kliun

and·Chilion
H3630

Ephrathites
H673

m·bith~lchm
from·Beth~Lehem-of

יהודה
ieude

Judah
H3063

u·ibau
and·they-are-coming

shdi
fields-of

-muabu·ieiu
־
-

there

:
:

+When Elimelech,
Naomi's husband, |died, +

she |remained, she and
her two sons.

3

1:3
Ruוימת

u·imth
and·he-is-dying

אלימלך
alimlk

Elimelech
H458

aish
נעמי

nomi
Naomiand·she-is-nremaining

eia

H1931H8147

bni·e

H1121 H4191

איש

man-of
H376H5281

ותשאר
u·thshar

H7604

היא

she

ושני
u·shni

and·two-of

בניה

sons-of·her

:
:

+ They |took up Moabite
wives for themselves; the
name of the one was
Orpah, and the name of
the second was Ruth. And
they |dwelt there asabout
ten years.

4

1:4
Ruלהםוישאו

nshim

H802

מאביות
shm

the·one
H259

Orpah
u·shm

and·name-of

השנית

the·second
H8145

רות
u·ishau

and·they-are-taking-up
H5375

l·em
for·them

_

נשים

women
mabiuth

Moabites
H4125

שם

name-of
H8034

האחת
e·achth

ערפה
orphe

H6204

ושם

H8034

e·shnithruth
Ruth
H7327

u·ishbu
and·they-are-dwelling

שם

H6235

שנים

years

:
:

+Then Mahlon and Chilion,
both of them, mralso |died.
+Thus the woman
|remained fwithout her two
boys and fwithout her
husband.

5

1:5
Ruוימותו

u·imuthu
and·they-are-dying

גם

moreover
H1571

־
-

שניהם
shni·em

H8147

mchlun
Mahlon

H4248

וכליון
u·kliun

and·Chilion
H3630

וישבו

H3427

shm
there
H8033

כעשר
k·oshr

as·ten-of
shnim

H8141H4191

gm
two-of·them

מחלון

ותשאר

and·she-is-nremaining
H7604

האשה
e·ashe

the·woman
H802

משני

from·two-of

ילדיה
ildi·e

boys-of·her
H376

+ She/ |got up +with her
daughters-in-law +to
|return from the fields of
Moab, for she had heard
in the field of Moab that
Yahweh had visited »His
people ›and given- › them
bread.

6

1:6
Ru

u·thqm
and·she-is-getting-up

H6965
she

u·thsharm·shni

H8147H3206

ומאישה
u·m·aish·e

and·from·man-of·her

:
:

היאותקם
eia

H1931

and·daughters-in-law-of·her
H3618

מואבמשדי
muab

H4124H3588

שמעה

H8085

בשדה
b·shde

H7704

מואב
muab

H4124
that

-
he-visited

H6485

וכלתיה
u·klthi·e

ותשב
u·thshb

and·she-is-returning
H7725

m·shdi
from·fields-of

H7704
Moab

כי
ki

that
shmoe

she-heardin·field-ofMoab

כי
ki

H3588

פקד־
phqd

יהוה

H3069H853

־
-

H5971

לתת
l·thth

to·to-give-of
H5414

להם

to·them

לחם
lchm

:
:

+So she went |forth from
the riplace whered she had
bbeen; and her two
daughters-in-law were with
her +when they |went ion
the road to return to the
land of Judah.

7

1:7
Ru

u·thtzamn
from

-
the·placeri

אשר

which
H834

ieue
Yahweh

את
ath

»

עמו
om·u

people-of·him
l·em

_
bread
H3899

ותצא

and·she-is-going-forth
H3318

מן

H4480

המקום־
e·mqum

H4725

ashr

היתה

H1961

־
shm·eu·shthi

כלתיה
klthi·e

H3618

עמה

H5973
and·they-are-goingin·the·way

H1870

לשוב
l·shub

H7725

אל

to
H413

־
- eithe

she-became
-

שמה

there·ward
H8033

ושתי

and·two-of
H8147

daughters-in-law-of·her
om·e

with·her

ותלכנה
u·thlkne

H1980

בדרך
b·drk

to·to-return-of
al

land-ofJudah
:

+Yet Naomi |said to her
two daughters-in-law, Go,
turn back, each of you to
her mother's house. May
Yahweh ddeal kindly with

8

1:8
Ru

u·thamr
נעמי

Naomi

לשתי
l·shthi

to·two-of
H8147

כלתיה
klthi·e

daughters-in-law-of·her
H3618

שבנהלכנה

H7725

אשה
ashe

each(f)

H802

ארץ
artz

H776

יהודה
ieude

H3063

ותאמר:

and·she-is-saying
H559

nomi

H5281

lkne
go-you(p) !

H1980

shbne
turn-back-you(p) !

Ruth 1
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you, just as you have
ddealt with the dead| and
with me.

לבית

to·house-of
H1004

mother-of·her
H517

KQ

יהוה

Yahweh
H3068

עמכם
om·km

H5973
kindness

H2617

כאשר

H834

oshithm
you(p)-did

om

H5973

l·bith
אמה
am·e

יעשה
ioshe

he-shall-do
H6213

יעש
iosh

he-shall-do
H6213

ieue
with·you(p)

חסד
chsdk·ashr

as·which

עשיתם

H6213

עם

with

־
-

המתים

the·ones-being-dead
u·omd·i

and·with·me

May Yahweh ggrant › you
+that each may find a
resting place in the house
of her husband. +When
she |kissed › them, + they
|lifted up their voice and
|wept.

9

1:9
Ruיתן

ieue
Yahweh

לכם
l·km

to·you(p)
u·mtzanmnuche

resting-place

אשה

house-of
H1004

e·mthim

H4191

ועמדי

H5973

:
:ithn

he-shall-give
H5414

יהוה

H3068_

ומצאן

and·find-you(p) !
H4672

מנוחה

H4496

ashe
each(f)

H802

בית
bith

H376
and·she-is-kissing

H5401

ותשאנה

and·they-are-lifting-upvoice-of·them
H6963

ותבכינה
u·thbkine

and·they-are-weeping
H1058

:
אישה

aish·e
man-of·her

ותשק
u·thshq

להן
l·en

to·them
_

u·thshane

H5375

קולן
qul·n

:

+ They |said to her, No,
tbut »with you we shall
return to your people.

10

1:10
Ruותאמרנה

u·thamrne
and·they-are-saying

־
-

לה
l·e

to·her
_

כי

that
H3588

־
-

אתך
ath·k

H854
we-shall-return

H7725
to·people-of·you

H5971

:
+ Naomi |sareplied, Turn
back, my daughters! Why
should you go with me?
›Have I fryet sons in my
internal parts + who might
become › mthusbands for
you?

11
1:11
Ruותאמר

u·thamr
and·she-is-saying

H559
Naomi

H5281 H559

ki
»with·you

נשוב
nshub

לעמך
l·om·k

נעמי:
nomi

שבנה
shbne

turn-back-you(p) !
H7725

בנתי
bnth·il·me

תלכנה
thlkne

עמי
om·i

with·me
H5750

-
לי

l·i

_

בנים
bnim

במעי

in·bowels-of·me
H4578

daughters-of·me
H1323

למה

to·what ?
H4100

you(p)-shall-go
H1980H5973

העוד
e·oud
?·still

־

to·mesons
H1121

b·mo·i

לאנשיםלכםוהיו
l·anshim

to·mortals

: Turn back, my daughters!
Go, for too old am I fto
bbelong- to a husband.
Even tif I would say, There
is expectation for me, even
if I would bbelong to a
husband tonight, + even if I
would bear sons,

12

1:12
Ruשבנה

turn-back-you(p) !
H7725

בנתי

daughters-of·me
H1323

lkn
go-you(p) !

כי

that
H3588H2204

u·eiu
and·they-become

H1961

l·km
for·you(p)

_H582

:shbnebnth·i
לכן

H1980

ki
זקנתי

zqnthi
I-am-old

מהיות

H1961

כילאיש
kiamrthi

H559

לייש

for·me
_

גם
gm

H1571

הייתי
eiithi

הלילה
e·lile

the·night
H3915

u·gm

H1571

m·eiuth
from·to-become-of

l·aish
to·man

H376
that

H3588

אמרתי

I-said
ish

there-is
H3426

־
-l·i

תקוה
thque

expectation
H8615

evenI-became
H1961

לאיש
l·aish

to·man
H376

וגם

and·even

ילדתי
ildthi

I-gave-birth
H3205

sons
H1121

should you look forward
for bdthem until w they
|grow up? Should you
refrain from marriage for
bdthem so as not to
bbelong- to a husband? It
must not be, my
daughters, for it is
exceedingly more bitter for
me fthan for you; for
iagainst me went forth the
hand of Yahweh.

13

1:13
Ru

?·unlessyou-shall-mlook-forward
od

until
H5704

ashr
which

e·len

H3860H5702

בנים
bnim

:
:

הלהן
e·len

H3860

תשברנה
thshbrne

H7663

אשרעד

H834

יגדלו
igdlu

they-are-growing-up
H1431

הלהן

?·unless

תעגנה
thogne

you(p)-shall-nrefrain

לבלתי

H1115

l·aish
to·man

אל
al

בנתי

daughters-of·me
H1323

־כי
mr

he-is-bitter

לי־

for·me
mad

H3966

מכם
m·km

כי
ki

that
H3588

l·blthi
to·so-as-not

היות
eiuth

to-become-of
H1961

לאיש

H376
must-not-be

H408

bnth·iki
that

H3588

-
מר

H4843

-l·i

_

מאד

exceedinglyfrom·you(p)

H4480

־
-

she-went-forthin·me
_

id-
יהוה

ieue
Yahweh

+Then they |lifted up their
voice and |wept fragain;
and Orpah |kissed › her
husband's mother 7and
|turned back to her
people0. +As for Ruth, she
clung ito her.

14

1:14
Ru

and·they-are-lifting-up
H5375

voice-of·them
H6963

ותבכינה

H1058
further

H5750

יצאה
itzae

H3318

בי
b·i

יד

hand-of
H3027

־

H3068

:
:

ותשנה
u·thshne

קולן
qul·nu·thbkine

and·they-are-weeping

עוד
oud

ותשק
u·thshq

and·she-is-kissing

ערפה

Orpah
H6204

to·husband's-mother-of·her
H7327

דבקה

she-clung
H1692

בה
b·e

+So 7Naomi0 |said 7to
Ruth0, Behold, your sister-
in-law has turned back to
her people and to her
elohim. Turn back after
your sister-in-law.

15

1:15
Ruותאמר

u·thamr
behold !

H5401

orphe
לחמותה
l·chmuth·e

H2545

ורות
u·ruth

and·Ruth
dbqe

in·her
_

:
:

and·she-is-saying
H559

הנה
ene

H2009

שבה

she-turned-back
H7725H2994

־
-

עמה

H5971

ואל
alei·e

שובי

turn-back-you !
H7725H310

יבמתך
ibmth·k

H2994

:
: shbe

יבמתך
ibmth·k

sister-in-law-of·you

אל
al
to

H413

om·e
people-of·her

u·al
and·to

H413

־
-

אלהיה

Elohim-of·her
H430

shubi
אחרי

achri
aftersister-in-law-of·you

+Yet Ruth |sareplied, You
must not |persuade i me to
forsake you, to turn away
from following you; for ›
wwherever you |go I shall

16

1:16
Ru

u·thamr

H559

רות

Ruth

אל

must-not-be
H408H6293

־
-

בי
b·i

in·me

לעזבך
l·shub

ותאמר

and·she-is-saying
ruth

H7327

al
־
-

תפגעי
thphgoi

you-are-interceding
_

l·ozb·k
to·to-forsake-of·you

H5800

לשוב

to·to-turn-away-of
H7725

Ruth 1
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go, and i wwherever you
|lodge I shall lodge. Your
people will be my people,
and your Elohim my
Elohim.

מאחריך
ki

that
H3588

אשראל
ashrthlki

H1980

אלך
alk

ובאשר
u·b·ashr

and·in·which
H834

alin
עמך
om·k

H5971

m·achri·k
from·after·you

H310

כי
al
to

H413

־
-

which
H834

תלכי

you-are-goingI-shall-go
H1980

תליני
thlini

you-are-lodging
H3885

אלין

I-shall-lodge
H3885

people-of·you

om·i
people-of·me

H430

אלהי

Elohim-of·me
H430

i wWhere you |die, I shall
die; and there I shall be
entombed. Thus may
Yahweh do to me, and
thus may He add◊ tif
anything but •death |parts
between me and bt you.

17

1:17
Ru

in·which
H834

thmuthi

H4191
I-shall-die

ושם
u·shm

and·there
H8033

אקבר

I-shall-be-entombed
H6912

עמי

H5971

ואלהיך
u·alei·k

and·Elohim-of·you
ale·i

:
:

באשר
b·ashr

תמותי

you-are-dying

אמות
amuth

H4191

aqbr

כה
ke

H3541

יעשה

to·me

וכה

and·thus
H3541

יסיף
isiph

he-shall-cadd
H3254

כי

the·death
H6504

bin·i
between·me

H996

ובינך

and·between·you thus
ioshe

he-shall-do
H6213

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

לי
l·i

_

u·keki
that

H3588

המות
e·muth

H4194

יפריד
iphrid

he-shall-cpart

ביני
u·bin·k

H996

:
:

+When 7Naomi0
|seerealized that she was
resolute| to go »with her, +

she |left off › sparguing-
›with her 7further0.

18

1:18
Ruותרא

u·thra
and·she-is-discerning

־כי
-

מתאמצת

H553

eia
she

H1931

l·lkth
ותחדלאתה

and·she-is-leaving-off
H2308

l·dbr
to·to-mspeak-of

H1696 H7200

ki
that

H3588

mthamtzth
being-sresolute

ללכתהיא

to·to-go-of
H1980

ath·e
»with·her

H854

u·thchdl
לדבר

אליה

to·her
H413

: +So they |went, both of
them, until they came- to
Bethlehem. + It |bcame
about as they entered-

Bethlehem, +that the whole
city was clamoring over
them, and the women
|said, Is this Naomi?

19

1:19
Ru

and·they-are-going
H1980

שתיהם
shthi·em

two-of·them

עד

H5704

באנה־

to-come-of·them
H935

bith~lchm

H1035

ויהי

and·he-is-becoming
ali·e:

ותלכנה
u·thlkne

H8147

od
until

-ba·ne
בית~לחם

Beth~Lehem
u·iei

H1961

as·to-come-of·them
bith~lchm

H1035

ותהם
u·them

and·she-is-nclamoringall-of

העיר
e·oir

עליהן

H5921

u·thamrne

H559

e·zath
?·this
H2063

נעמי

Naomi

: כבאנה
k·ba·ne

H935

בית~לחם

Beth~Lehem
H1949

כל
kl

H3605

־
-

the·city
H5892

oli·en
over·them

ותאמרנה

and·they-are-saying

הזאת
nomi

H5281

:

+ She |sareplied to them,
You must not |call › me
Naomi.◊ Call › me Mara,◊
for He Who-Suffices has
cbrought intense
bitterness ›on me.

20

1:20
Ru

and·she-is-saying

אליהן

H408

־
-

תקראנה

you(p)-are-calling
H7121

לי
l·i

_

nomi
קראן

l·i
to·me

_

מרא
mra

Mara
H4755

ki
־ ותאמר

u·thamr

H559

ali·en
to·them

H413

אל
al

must-not-be
thqrane

to·me

נעמי

Naomi
H5281

qran
call-you(p) !

H7121

כילי

that
H3588

-

המר

H4843

שדי
shdi

Who-Suffices
H7706

לי

_

:
:

I was full when I went out,
+yet empty has Yahweh
caused me to return. Why
|call › me Naomi +when
Yahweh, He has humbled i
me, and He Who-
Suffices, He has cdone
evil to me?

21

1:21
Ru

I

הלכתימלאה
elkthi

I-went
H1980

וריקם

and·empty
eshib·ni

he-caused-to-return·me
H7725

emr
he-cbrought-bitterness

l·i
to·me

מאד
mad

intensely
H3966

אני
ani

H589

mlae
full-one

H4390

u·riqm

H7387

השיבני

יהוה

Yahweh
H3068H4100

תקראנה
thqrane

H7121

נעמילי
nomi

ויהוה

H3068

one
he-mhumbled

H6030

b·i
in·me

ושדי
u·shdi

and·Who-Suffices
H7706

ero
he-cdid-evil

H7489

לי

to·me
ieue

למה
l·me

to·what ?you(p)-shall-call
l·i

to·me
_

Naomi
H5281

u·ieue
and·Yahweh

ביענה

_

הרע
l·i

_

:
:

+Thus Naomi |returned,
and Ruth her •Moabite
daughter-in-law being with
her •who had turned away
from the fields of Moab. +

They/ came to Bethlehem
iat the start of the barley
harvest.

22

1:22
Ruותשב

u·thshb
and·she-is-returning

H7725

נעמי

Naomi
H5281

ורות

H7327

e·muabie
the·Moabitess

H4125

כלתה
klth·e

daughter-in-law-of·her
H3618

עמה
om·e

with·her
H5973

e·shbe

H7704

nomiu·ruth
and·Ruth

השבההמואביה

the·she-returned
H7725

משדי
m·shdi

from·fields-of

מואב

H4124

והמה

and·they
H1992

they-cameBeth~Lehemin·start-of
qtzir

H7105

shorim

H8184

: muab
Moab

u·eme
באו

bau

H935

בית~לחם
bith~lchm

H1035

בתחלת
b·thchlth

H8462

קציר

harvest-of

שערים

barleys

:

+Now Naomi ›had a near
relative ›of her husband, a
man of valor, a master, fof
the family of Elimelech,
and his name was Boaz.

1

2:1
Ruולנעמי

u·l·nomi
and·to·Naomi

H5281

KQ

to·man-of·her
gbur

masterful-man-of
H1368

chil

H4940

מידע
mido

one-being-mknown
H3045

מודע
mudo

acquaintance
H4129

לאישה
l·aish·e

H376

איש
aish
man
H376

חילגבור

valor
H2428

ממשפחת
m·mshphchth
from·family-of

alimlk
Elimelech

H458
and·name-of·him

בעז
boz

Boaz
H1162

+Then Ruth the Moabite
|said to Naomi, Let me
prnow |go to the field, and
let me |glean iamong the
ears of grain afbehind

2

2:2
Ru

u·thamr
and·she-is-saying

H559
Ruththe·Moabitess

H4125

al
to

־
-

נעמי
nomi

H1980

-
נא

please !

ושמואלימלך
u·shm·u

H8034

:
:

רותותאמר
ruth

H7327

המואביה
e·muabie

אל

H413
Naomi

H5281

אלכה
alke

I-shall-go

־
na

H4994

Ruth 1  -  Ruth 2
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someone in whose eyes I
may find grace. + She
|sareplied to her, Go, my
daughter.

השדה
e·shde

the·field
H7704

ואלקטה

H3950

בשבלים

in·the·spikes

אחר
achr

behind
H310

ashr
whom

אמצא
amtza

I-am-finding

חן

H2580

b·oini·u

H5869
and·she-is-sayingto·her

לכי

go-you !
H1980

u·alqte
and·I-shall-mglean

b·shblim

H7641

אשר

H834H4672

־
-chn

favor

בעיניו

in·eyes-of·him

ותאמר
u·thamr

H559

לה
l·e

_

lki

+So she |went and |came
+to |glean in a field
afbehind the reapers|. And
her chance |happened that
the portion of the field was
allotted to Boaz, who was
fof the family of Elimelech.

3

2:3
Ru

u·thlk
and·she-is-goingand·she-is-coming

u·thlqt
בשדה

b·shde
in·the·field

H7704
behind

H310

הקצרים
e·qtzrim

בתי
bth·i

daughter-of·me
H1323

:
:

ותלך

H1980

ותבוא
u·thbua

H935

ותלקט

and·she-is-mgleaning
H3950

אחרי
achri

the·ones-reaping
H7114

חלקת

H2513
the·field

לבעז

to·Boaz
H1162

אשר
ashr

H834

ממשפחת
m·mshphchth
from·family-of

H4940

אלימלך
alimlk

Elimelech
H458

:
And behold, Boaz was
coming from Bethlehem,
and he |said to the
reapers|, Yahweh be with
you! + They |sareplied to
him, Yahweh |bless you!

4

2:4
Ru

and·behold !
H2009

ויקר
u·iqr

and·he-is-happening
H7136

מקרה
mqr·e

happening-of·her
H4745

chlqth
portion-of

השדה
e·shde

H7704

l·boz
who

והנה:
u·ene

־
-

בא
ba

coming

מבית~לחם
m·bith~lchm

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

to·the·ones-reaping
H7114

יהוה
ieue

with·you(p)
u·iamru

and·they-are-saying

לו

to·him

בעז
boz

Boaz
H1162H935

from·Beth~Lehem
H1035

לקוצרים
l·qutzrim

Yahweh
H3068

עמכם
om·km

H5973

ויאמרו

H559

l·u

_

יהוהיברכך

Yahweh
:

+Then Boaz |said to his lad
•who was stationed| over
the reapers|, › aWhose
•maiden is •that?

5

2:5
Ru

and·he-is-saying
boz

לנערו

to·lad-of·him
e·ntzb

H5324

ol-
הקוצרים

e·qutzrim
the·ones-reaping

H7114

ibrk·k
he-shall-mbless·you

H1288

ieue

H3068

ויאמר:
u·iamr

H559

בעז

Boaz
H1162

l·nor·u

H5288

הנצב

the·one-being-stationed

על

over
H5921

־

l·mi

H4310H5291
the·this

+ The lad •who was
stationed| over the reapers|
|answered and |said, She
is the Moabite maiden
•who returned with Naomi
from the field of Moab.

6

2:6
Ruויען

u·ion

H6030

e·nor
the·lad

הנצב

H5324H5921

e·qutzrim

H7114

למי

to·awhom ?

הנערה
e·nore

the·maiden

הזאת
e·zath

H2063

:
:

and·he-is-answering

הנער

H5288

e·ntzb
the·one-being-stationed

על
ol

over

־
-

הקוצרים

the·ones-reaping

u·iamr
and·he-is-saying

H5291

muabie

H4125

היא
eia

H1931

השבה
e·shbe

the·she-returned

עם
om-

נעמי

Naomi
H5281

משדה

from·field-of
H7704

muab
Moab
H4124

:

+ She |sapleaded, prPlease
let me |glean, and I will
gather iamong the
sheaves afbehind the
reapers|. + She |came early
and has |stayed since the
morning + until now; 7she
did not even pause in the
field~◊ a little while.

7

2:7
Ruותאמר

u·thamr

H559

ויאמר

H559

נערה
nore

maiden

מואביה

Moabitessshe
H7725

with
H5973

־
nomim·shde

:מואב

and·she-is-saying

אלקטה

I-shall-mglean

־
na

please !
H4994

u·asphthi
and·I-gather

אחרי
achri

behind

הקוצרים

the·ones-reaping
H7114

and·she-is-coming
H935

ותעמוד
u·thomud

and·she-is-staying

מאז
m·az

H227

alqte

H3950

-
ואספתינא

H622

בעמרים
b·omrim

in·sheaves
H6016H310

e·qutzrim
ותבוא
u·thbua

H5975
from·then

the·morning
H1242

u·od

H5704

othe
now

H6258

זה

this
H2088

שבתה
shbth·e

H3427

הבית
e·bith

מעט

little
H4592

+ Boaz |said to Ruth,
notBehold, -hearken,◊ my
daughter. You must not
|go to glean in another
field; + mralso do not |cross
over from this one. And
thus shall you follow hard
wibehind my maidens.

8

2:8
Ruבעזויאמר

Boaz
H1162

־
-ruth

הלוא
e·lua

הבקר
e·bqr

ועד

and·until

־
-

עתה
ze

to-sit-of·herthe·house
H1004

mot
:
:u·iamr

and·he-is-saying
H559

boz
אל

al
to

H413

רות

Ruth
H7327

?·not
H3808

שמעת
shmoth

H8085

al

H408

ללקט
l·lqt

to·to-glean-of

בשדה
b·shde
in·field

achr
וגם

u·gm

H1571

la

H3808

תעבורי

you-shall-pass
H5674

you-heard

בתי
bth·i

daughter-of·me
H1323

אל

must-not-be

־
-

תלכי
thlki

you-are-going
H1980H3950H7704

אחר

another
H312

and·moreover

לא

not
thoburi

מזה
m·ze

H2088

וכה
u·ke

and·thus

תדבקין

you-shall-follow-hard

עם

with

־
-

נערתי

maidens-of·me

:
:

Let your eyes be ion the
field which they are
reaping; and you must go
afbehind them. notBehold, I
have instructed◊ »the lads
not to touch- you at all.
+When you are thirsty,
+then you may go to the
allvessels and drink from
wwhat the lads shall bail.

9

2:9
Ru

oini·k
eyes-of·you

H5869

בשדה

in·the·field
H7704

which

יקצרון
iqtzru·n

from·this
H3541

thdbqi·n

H1692

om

H5973

north·i

H5291

עיניך
b·shde

אשר
ashr

H834

־
-

they-are-reaping
H7114

u·elkth
and·you-go

H1980

אחריהן

H310

e·lua

H3808

צויתי
tzuithi

H6680

הנערים־

the·lads
H5288

l·blthi
to·so-as-not

ngo·k
to-touch-of·you

H5060

וצמת
u·tzmth

and·you-are-thirstyand·you-go
H1980

והלכת
achri·en

behind·them

הלוא

?·notI-minstructed

את
ath

»
H853

-e·norim
לבלתי

H1115

נגעך

H6770

והלכת
u·elkth

to

הכלים־
e·klim

H3627

מאשרושתית

H834

ishabu·n

H7579

הנערים
e·norim

: +Now she |fell on her face,
+ |bowed herself down tod
the earth and |said to him,
For what reason have I
found grace in your eyes

10

2:10
Ru

and·she-is-falling

פניה־
phni·e

אל
al

H413

-
the·vessels

u·shthith
and·you-drink

H8354

m·ashr
from·which

ישאבון

they-shall-bailthe·lads
H5288

:
ותפל
u·thphl

H5307

על
ol

on
H5921

-
faces-of·her

H6440

Ruth 2
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to recognize me, +since I
am a foreigner?ותשתחו

u·thshthchu
and·she-is-prostrating-herselfearth·ward

u·thamr
and·she-is-saying

H559

ali·u
מדוע

mduo
for-what-reason

H4069

מצאתי

I-found
chn

favor

בעיניך
b·oini·k

H5869 H7812

ארצה
artz·e

H776

אליוותאמר

to·him
H413

mtzathi

H4672

חן

H2580
in·eyes-of·you

ואנכי

and·I
H595

נכריה
nkrie

H5237

: + Boaz |answered and
|said to her, It was told,
yea told- to me, all wthat
you have done »for your
husband's mother afsince
the death of your husband,
+how you |forsook your
father and your mother
and the land of your birth
and |went to a people w
you had not known
heretofore.

11

2:11
Ruבעזויען

boz

H1162

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

הגד
egd

H5046

להכירני
l·ekir·ni

to·to-crecognize-of·me
H5234

u·anki
foreign-one

:u·ion
and·he-is-answering

H6030
Boaz

H559

לה
l·e

to·her
_

to-be-ctold

לי
l·i

כל

all

אשר
ashr

־
-

you-did
H6213

»with
H854

אחריחמותך
achri
after

מות
muth

death-of
H4194

אישך
aish·k

הגד
egd

he-was-ctold
H5046

to·me
_

kl

H3605
which

H834

עשית
oshith

את
ath

־
-chmuth·k

husband's-mother-of·you
H2545H310

man-of·you
H376

ותעזבי
abi·k

H1

ואמך

and·mother-of·you

ותלכימולדתך
u·thlki

H1980

אל
al

H413

עם־
om

people
ashr u·thozbi

and·you-are-forsaking
H5800

אביך

father-of·you
u·am·k

H517

וארץ
u·artz

and·land-of
H776

muldth·k
kindred-of·you

H4138
and·you-are-goingto

-

H5971

אשר

who
H834

la

H3808

־
-

ידעת
idoth

H3045

תמול

yesterday
H8543

shlshum
:
:

May Yahweh repay your
deeds. + May your reward
bbe equitable from wi

Yahweh the Elohim of
Israel, under Whose
wings you have come to
take refuge-.

12

2:12
Ruיהוהישלם

ieue
Yahweh

H1961

לא

notyou-knew
thmul

שלשום

cthree-day
H8032

ishlm
he-shall-mrepay

H7999H3068

פעלך
phol·k

contrivance-of·you
H6467

ותהי
u·thei

and·she-shall-become

משכרתך

hire-of·you
H8003

ieue

H3068

אלהי

H430
Israel

ashr
באת

to·to-take-refuge-of
H2620

תחת

H8478

-
כנפיו
knphi·u

H3671

:
: mshkrth·k

H4909

שלמה
shlme

equitable

מעם
m·om

from·with
H5973

יהוה

Yahweh
alei

Elohim-of

ישראל
ishral

H3478

אשר

whom
H834

־
-bath

you-came
H935

לחסות
l·chsuththchth

under

־

wings-of·him

+ She |sareplied, May I
always find grace in your
eyes, my lord, for you have
comforted me, and t you
have spoken onto the heart
of your maidservant. +As
for me, I |bam not◊ even
like one of your
maidservants.

13

2:13
Ru

H559

אמצא
amtza

I-shall-find

־
-

חן

H2580

בעיניך

in·eyes-of·you
H5869

אדני

H113

כי
ki

that

נחמתני
nchmth·ni

you-mcomforted·me
H5162

וכי
u·ki

and·that
H3588

you-mspoke
H1696

ותאמר
u·thamr

and·she-is-saying
H4672

chn
favor

b·oini·kadn·i
lord-of·me

H3588

דברת
dbrth

על
ol

on
H5921

־

H3820

שפחתך
shphchth·k

H8198

לאואנכי

H3808

aeie
כאחת

H259

shphchthi·k
+ ›At •eating time Boaz
|said to her, Come close
hither and you will eat from
the bread; and you will dip
your morsel in the vinegar.
 +So 7Ruth0 |sat down fby
the side of the reapers|,
and 7Boaz0 |held out
toasted grain to her. + She
|ate and was |satisfied and
chad some |left over.

14
2:14
Ruבעזלהויאמר

boz -
לב

lb
heart-ofmaid-of·you

u·anki
and·I
H595

la
not

אהיה

I-am-beingbc

H1961

k·achth
as·one-of

שפחתיך

maids-of·you
H8198

:
:u·iamr

and·he-is-saying
H559

l·e
to·her

_
Boaz
H1162

לעת

to·time-of
H6256H400

גשי
gshi

come-close-you !

הלם
elm

ואכלת

and·you-eat
mn

H4480

e·lchmu·tblth
פתך
phth·k

H6595

b·chmtz
in·the·vinegar

l·oth
האכל

e·akl
the·food

H5066
hither
H1988

u·aklth

H398

מן

from

־
-

הלחם

the·bread
H3899

וטבלת

and·you-dip
H2881

morsel-of·you

בחמץ

H2558

ותשב

and·she-is-sitting

מצד

H6654

הקוצרים

the·ones-reaping
H7114

u·itzbt

H6642

-

_
toasted-grain

ותאכל
u·thakl

and·she-is-eating
H398

u·thshb

H3427

m·tzd
from·side-of

e·qutzrim
ויצבט

and·he-is-piling

לה־
l·e

to·her

קלי
qli

H7039

ותשבע

and·she-is-being-satisfied

ותתר
u·ththr

H3498

+When she |arose to
glean, + Boaz |instructed
»his lads, › saying-, Even
between the sheaves let
her glean, and you shall
not mortify her.

15

2:15
Ruללקט

l·lqt
to·to-mglean-of

H3950

u·itzu u·thshbo

H7646
and·she-is-chaving-surplus

:
:

ותקם
u·thqm

and·she-is-arising
H6965

ויצו

and·he-is-minstructing
H6680

בעז
boz

Boaz
H1162

ath

H853

-
נעריו

nori·u

H5288

לאמר
l·amr

to·to-say-of
gm

even
H1571

בין

between

העמרים

H6016

ולאתלקט

and·not
H3808

you(p)-shall-cconfound·her
H3637

:
:

את

»

־

lads-of·him
H559

גם
bin

H996

e·omrim
the·sheaves

thlqt
she-shall-mglean

H3950

u·la
תכלימוה

thklimu·e

+ Moreover, you shall pull
out, yea pull out- for her
some stalks from the
swaths, and you will leave
them +that she may glean,

16

2:16
Ruוגם

u·gm
and·moreover

H1571

shl
to-ease

H7997

תשלו־

H7997

לה
l·e

for·her
_

מן
-

H5800

ולקטה
u·lqte

H3950
and·not

של
-thshlu

you(p)-shall-ease
mn

from
H4480

הצבתים־
e·tzbthim

the·sickle-grasps
H6653

ועזבתם
u·ozbthm

and·you(p)-leaveand·she-mgleans

ולא
u·la

H3808
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 and you may not rebuke i
her.

thgoru
you(p)-shall-rebuke

H1605

-
in·her

: + She |gleaned in the field
until •evening. +When she
|beat out »wwhat she had
gleaned, + it |bwas asabout
an ephah of barley.

172:17
Ru

b·shde
in·the·field

od
until

H5704

-e·orb
ותחבט

u·thchbt
אשראת

-
בה־תגערו

b·e

_

ותלקט:
u·thlqt

and·she-is-mgleaning
H3950

בשדה

H7704

הערב־עד

the·evening
H6153

and·she-is-beating
H2251

ath
»

H853

ashr
which

H834

־

lqte
she-mgleaned

ויהי

H1961

k·aiphe
as·ephah

שערים

barleys

+ She |took it up and |came
back into the city, and her
husband's mother |saw
»wwhat she had gleaned.
+Then 7Ruth0 cbrought
|forth and |gave › her
»wwhat she had left over
from her satisfying meal.

18
2:18
Ruותשא

H5375

ותבוא
u·thbua

H935

e·oir

H5892

לקטה

H3950

u·iei
and·he-is-beingbc

כאיפה

H374

shorim

H8184

:
:u·thsha

and·she-is-carryingand·she-is-coming

העיר

the·city

ותרא
u·thra

חמותה

H2545

את
ath

אשר
ashr

־
-

לקטה
u·thutza

H3318

־ותתן
-

לה

to·her and·she-is-seeing
H7200

chmuth·e
husband's-mother-of·her»

H853
which

H834

lqte
she-mgleaned

H3950

ותוצא

and·she-is-cbringing-forth
u·ththn

and·she-is-giving
H5414

l·e

_

ath
»

H853

אשר
ashr

which
-

הותרה
euthre

H7648

+Now her husband's
mother |saasked › her,
Where then did you glean
today? + Whered have you
dworked? Blessed| |bbe he
who was recognizing you. 
+So she |told › her
husband's mother »with
whom she had dworked, +
|saying, The name of the
man with whom I dworked
today is Boaz.

19

2:19
Ru

u·thamr
and·she-is-saying

H559

לה

to·her
chmuth·e

husband's-mother-of·her

את

H834

־

she-chad-surplus
H3498

משבעה
m·shbo·e

from·satisfying-meal-of·her

:
:

ותאמר
l·e

_

חמותה

H2545

איפה
aiphe

whereat ?
H375

you-mgleaned
H3950

e·ium
the·day

H3117
and·whither ?

יהיעשית

H1961
one-crecognizing-of·you

bruk

H1288

לקטת
lqtth

ואנההיום
u·ane

H575

oshith
you-acteddo

H6213

iei
he-shall-bebc

מכירך
mkir·k

H5234

ברוך

being-blessed

ותגד

and·she-is-ctelling
H5046

l·chmuth·e

H2545
»

אשר
ashr

whom
H834

־
oshthe

עמו
om·u

with·him
H5973

ותאמר

and·she-is-saying
H559

האיש
e·aish

the·man

אשר

H834

u·thgd
לחמותה

to·husband's-mother-of·her

את
ath

H853

-
עשתה

she-acteddo

H6213

u·thamr
שם
shm

name-of
H8034H376

ashr
whom

I-acteddo

H6213

om·u
with·him

היום
e·ium

the·day
H3117

בעז

H1162

:

+ Naomi |sareplied to her
daughter-in-law, Blessed|

be he ›by Yahweh, Who
has not forsaken His
benignity »toward the living
and »the dead|. And
Naomi |saexplained to her,
•This man is a near
relative ›of ours; he is one
fof our kinsmen
7redeemers|~◊.

20

2:20
Ruותאמר

nomi

H5281

l·klth·e
to·daughter-in-law-of·her

ברוך
bruk

being-blessed
H1288

הוא

he

עשיתי
oshithi

עמו

H5973

boz
Boaz

:
u·thamr

and·she-is-saying
H559

נעמי

Naomi

לכלתה

H3618

eua

H1931

l·ieue
to·Yahweh

H3068H834

לא
la

not
H3808

־

he-forsook

חסדו

H854

־
e·chiimu·ath-

המתים

H4191

אשרליהוה
ashr
who

-
עזב

ozb

H5800

chsd·u
kindness-of·him

H2617

את
ath

»with
-

החיים

the·living-ones
H2416

ואת

and·»with
H854

־
e·mthim

the·ones-being-dead

ותאמר
l·e

to·her
nomi

קרוב

to·us
_

האיש
e·aish

H1350

eua

+Then Ruth the Moabite
|said 7to her husband's
motherc, t He even satold ›

me, You shall follow hard
wibehind the lads who are
mine until if they have
allfinished »all the harvest
wthat I ›have.

21

2:21
Ru

u·thamr

H559

רות
u·thamr

and·she-is-saying
H559

לה

_

נעמי

Naomi
H5281

qrub
near

H7138

לנו
l·nu

the·man
H376

מגאלנו
m·gal·nu

from·one-redeeming-of·us

הוא

he
H1931

:
:

ותאמר

and·she-is-saying
ruth

Ruth
H7327

המואביה
e·muabie

the·Moabitess
H4125H1571

that
amr

he-saidto·me
H413

with
H5973

הנערים
e·norim

the·youths
H5288

who

־
-

לי

to·me

תדבקין
thdbqi·n

you-shall-follow-hard

עד
od

until
H5704

when
H518

־

they-mfinish
H3615

גם
gm

even

כי
ki

H3588

־
-

אמר

H559

אלי
al·i

עם
om

־
-

אשר
ashr

H834

l·i

_H1692

אם
am-

כלו
klu

ath

H853

kl
־

the·harvest
-

לי
l·i

_

:

+ Naomi |sareplied to Ruth,
her daughter-in-law, It is
best, my daughter, that
you go |forth with his
maidens, so +that the lads
in another field may not
touch on i you.

22

2:22
Ru

u·thamr
and·she-is-saying

H559

nomi

H5281

al
to

H413

-
רות

ruth
Ruthdaughter-in-law-of·her

H3618

טוב
tub

H2896

את

»

כל

all-of
H3605

-
הקציר

e·qtzir

H7105

אשר
ashr

which
H834

־

to·me

נעמיותאמר:

Naomi

־אל

H7327

כלתה
klth·e

good

bth·i

H3588
you-are-going-forth

H3318

עם

with
H5973

־
noruthi·u

H5291

ולא

and·not
H3808

iphgou
they-shall-come-on

בך־
b·shde

אחר

H312

: בתי

daughter-of·me
H1323

כי
ki

that

תצאי
thtzaiom-

נערותיו

maidens-of·him
u·la

יפגעו

H6293

-b·k
in·you

_

בשדה

in·field
H7704

achr
another

:

+So she |followed hard
ibehind the maidens of
Boaz, to glean until the
barley harvest and the
wheat harvest were

23

2:23
Ruותדבק

u·thdbq

H1692

b·noruth
in·maidens-ofBoaz

H1162

ללקט
l·lqt

H3950H5704

כלות־
kluth

H7105

e·shorim
and·she-is-following-hard

בנערות

H5291

בעז
boz

to·to-mglean-of

עד
od

until
-

to-be-finished-of
H3615

קציר
qtzir

harvest-of

־
-

השערים

the·barleys
H8184
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allfinished-. And she |dwelt
»with her husband's
mother.

וקציר
u·qtzir

and·harvest-of
H7105H2406

ותשב

and·she-is-dwelling

את
ath-

H2545

:
החטים

e·chtim
the·wheats

u·thshb

H3427
»with

H854

חמותה־
chmuth·e

husband's-mother-of·her

:

+ Naomi, her husband's
mother, |said to her, My
daughter, notbehold, I
should seek◊ a resting
place for you wthat it may
be well ›with you.

1

3:1
Ru

and·she-is-saying
_

nomi
husband's-mother-of·her

H2545

בתי
bth·i

daughter-of·me

הלא
e·la

?·not
abqsh

H1245

-
for·you

_

mnuch
resting-place

H4494

ותאמר
u·thamr

H559

לה
l·e

to·her

נעמי

Naomi
H5281

חמותה
chmuth·e

H1323H3808

אבקש

I-shall-mseek

לך־
l·k

מנוח

אשר

he-shall-be-good
H3190

־
-

for·you
_

:
:

+ Now notbehold, there is◊

our near relative Boaz
»with whose maidens you
have bbeen. Behold, he
will be winnowing •barley
»on the threshing site
tonight.

2

3:2
Ru

and·now

הלא
e·la

?·notBoaz
mdoth·nu

acquaintance-of·us
H4130

ashr
whom

היית

you-werebc
ath ashr

which
H834

ייטב
iitb

לך
l·k

ועתה
u·othe

H6258H3808

בעז
boz

H1162

אשרמדעתנו

H834

eiith

H1961

את

»with
H854

־
-

noruthi·u
maidens-of·him

H5291

הנה

H2009

הוא
eua

זרה
zre

winnowing

את
ath-

גרן

threshing-site-of
H1637

the·barleys
H8184

:
:

+So -bathe and use -lotion,
◊ + -plput your raiment on
you, and go -down to the
threshing site. But do not
make yourself |known to
the man until he has
allfinished- › eating- and ›

drinking-.

3

3:3
Ruורחצת

and·you-wash
H7364

וסכת
u·skth

and·you-rub

נערותיו
ene

behold !

־
-

he
H1931H2219

»
H853

־
grn

השערים
e·shorim

הלילה
e·lile

the·night
H3915

u·rchtzth

H5480

ושמת
u·shmth

and·you-place
H7760

שמלתך
shmlth·k

raiment-of·you
H8071

K

shmlthi·k
raiments-of·you

Q

on·you

וירדתי
u·irdthi

K

וירדת
u·irdth

H3381

Q

the·threshing-site
H1637

שמלתיך

H8071

עליך
oli·k

H5921
and·I-go-down

H3381
and·you-go-down

הגרן
e·grn

al
must-not-be

H408

־
-

H3045

לאיש
l·aishod

until
H5704

to-mfinish-of·himto·to-eat-of
u·l·shthuth

and·to·to-drink-of
H8354

:
:

תודעיאל
thudoi

you-are-nmaking-yourself-knownto·the·man
H376

כלתועד
klth·u

H3615

לאכל
l·akl

H398

ולשתות

+When it |boccurs ithat he
lies down-, +then get to
-know »the riplace where
he |lies. +Later you must
go inthere, + you will
expose his feet and lie
down. +As for him, he
shall tell › you »wwhat you
should do.

4

3:4
Ru

H1961

בשכבו
b·shkb·u

H7901

וידעת
u·idoth

H3045

את
ath

»
H853

e·mqumishkb
he-is-lying-down

H7901

-shm
there

ויהי
u·iei

and·he-is-becomingin·to-lie-down-of·himand·you-know

־
-

המקום

the·placeri

H4725

אשר
ashr

which
H834

שם־ישכב

H8033

וגליתובאת
u·glith

and·you-mexpose

מרגלתיו
mrglthi·u

H4772
and·I-lie-down

K

ושכבת
u·shkbth

H7901

Q

והוא
igidl·k

to·you
_

את
ath

»
H853

אשר
ashr

H834

u·bath
and·you-come

H935H1540
feet-of·him

ושכבתי
u·shkbthi

H7901
and·you-lie-down

u·eua
and·he

H1931

יגיד

he-shall-ctell
H5046

לך

which

תעשין
thoshi·n

you-shall-do
:

+ 7Ruth0 |sareplied to her,
All wthat you |say I shall
do.

5

3:5
Ruותאמר

u·thamr
and·she-is-saying

H413

אשר

which

־
-

H559

כך

-
-

K

al·i

Q

H6213

:

H6213

:

H559

אליה
ali·e

to·her

כל
kl
all

H3605

ashr

H834

תאמרי
thamri

you-are-saying
kk

אלי

to·me
H413

אעשה
aoshe

I-shall-do
:

+So she went |down to the
threshing site and |did
according to all wthat her
husband's mother had
instructed her.

6

3:6
Ruותרד

u·thrd
and·she-is-going-down

ותעשהגרן
u·thosh

and·she-is-doing
H6213

ככל
k·kl

H3605

אשר
ashr-

she-minstructed·her
H3381

e·grn
the·threshing-site

H1637
as·allwhich

H834

צותה־
tzuth·e

H6680

חמותה

husband's-mother-of·her

:
:

+ Boaz |ate and |drank, and
his heart felt |good +when
he |came to lie down iat
the end of the grain-pile.
+Later she went |inthere
iwith stealth, + |exposed
his feet and |lay down.

7

3:7
Ruויאכל

H398

בעז
boz

and·he-is-drinking
H8354

וייטב
u·iitb

and·he-is-feeling-good
lb·u

heart-of·him
H3820

chmuth·e

H2545

u·iakl
and·he-is-eatingBoaz

H1162

וישת
u·ishth

H3190

לבו

and·he-is-coming
H935

l·shkb

H7901

בקצה

H7097

e·orme

H6194

ותבא

and·she-is-coming
H935

b·lt
ותגל ויבא

u·iba
לשכב

to·to-lie-down-of
b·qtze

in·end-of

הערמה

the·threshed-grain
u·thba

בלט

in·the·stealth
H3909

u·thgl
and·she-is-mexposing

H1540

מרגלתיו

feet-of·him
H4772

ותשכב

and·she-is-lying-down
H7901

+ It |bcame about iat
•midnight +that the man
began to |tremble and
|bent forward; and behold,
there was a woman lying

8

3:8
Ru

u·iei
בחצי

H2677

הלילה

the·night

ויחרד
u·ichrd

and·he-is-trembling

האיש
e·aish

H376

mrglthi·uu·thshkb
:
:

ויהי

and·he-is-becoming
H1961

b·chtzi
in·the·middle-of

e·lile

H3915H2729
the·man
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at his feet.וילפת
u·ilphth

and·he-is-nthrusting-away
u·ene

and·behold !woman

שכבת

lying-down
H4772

: + He |saasked, aWho are
you?  And she |sareplied, I
am Ruth, your
maidservant. + You will
spread the hem of your
raiment over your
maidservant, tsince you
are a kinsman redeemer|.

9
3:9
Ruויאמר

and·he-is-saying
H559

מי
mi

־

H859 H3943

והנה

H2009

אשה
ashe

H802

shkbth

H7901

מרגלתיו
mrglthi·u

feet-of·him
:u·iamr

awho ?
H4310

-
את
ath
you

and·she-is-saying

אנכי

H595

אמתךרות

maidservant-of·you
H519

ופרשת

and·you-spread
knph·k

H3671

ol

H5921

-
אמתך

amth·k
maidservant-of·you

H519H3588

ותאמר
u·thamr

H559

anki
I

ruth
Ruth
H7327

amth·ku·phrshth

H6566

כנפך

hem-of-garment-of·you

על

over

כי־
ki

that

H1350

athe
you

H859

:
:

+At that he |said, Blessed|

be you ›by Yahweh, my
daughter! You have
cshown your •latter
kindness to be -better
fthan the first, ›in not
going- at all after the men
in their prime, ifwhether a
poor one +or if a rich one.

10

3:10
Ruויאמר

and·he-is-saying
H559

ברוכה
bruke

being-blessed
H1288

ath
you

H859

l·ieue
to·Yahweh

H3069H1323

היטבת
eitbth

גאל
gal

one-redeeming

אתה
u·iamr

בתיליהוהאת
bth·i

daughter-of·meyou-caused-to-be-good
H3190

חסדך

kindness-of·you
H2617

האחרון
e·achrun
the·latter

H314

מן

from
H4480H7223

־לבלתי
-

אחרי

the·choice-young-men

אם
am

דל
dl

poorand·if
H518

chsd·kmn
־
-

הראשון
e·rashun
the·first

l·blthi
to·so-as-not

H1115

לכת
lkth

to-go-of
H1980

achri
after
H310

הבחורים
e·bchurim

H970
if

H518

־
-

H1800

ואם
u·am

־
-

rich
H6223

And now, my daughter, do
not |fear. All wthat you
|saask I shall do for you; for
all the gate◊ of my people
is knowing that you are an
able woman.

11

3:11
Ru

u·othe

H1323

אל
al

must-not-be
H408

-thiraikl

H3605

־אשר
-

you-are-saying

אעשה
aoshe

לך

_

עשיר
oshir

:
:

ועתה

and·now
H6258

בתי
bth·i

daughter-of·me

תיראי־

you-are-fearing
H3372

כל

all
ashr

which
H834

תאמרי
thamri

H559
I-shall-do

H6213

־
-l·k

for·you

כי
ki

that
H3588

יודע

knowing
H3045H3605

שער

gate-of
H8179

עמי

people-of·me

כי
ki

אשת

woman-of
chil

H2428H859

:

+But now, though it is true
that◊ I am a kinsman
redeemer|, + there is
mrhowever a kinsman
redeemer| nearer fthan I.

12

3:12
Ruועתה

u·othe

H3588

כי

H3588

K

iudo
כל

kl
all-of

־
-shorom·i

H5971
that

H3588

ashth

H802

חיל

ability

את
ath
you

:

and·now
H6258

כי
ki

that

אמנם
amnm

truly
H551

ki
that

אם
am

if
H518

-

Q

anki
Iand·moreover

H1571

יש

there-is
H3426H7138

ממני
mm·ni

H4480

Lodge here tonight. +Then
it will come to pass in the
morning: if he |redeems
you, good; let him redeem.
+Yet if he is not |inclined to
redeem you, + I myself will
redeem you, as Yahweh
lives! Lie down until the
morning.

13

3:13
Ru

lodge-you !
H3885

e·lile
קק

qq

-

גאל
gal

one-redeeming
H1350

אנכי

H595

וגם
u·gmish

גאל
gal

one-redeeming
H1350

קרוב
qrub
nearfrom·me

:
:

ליני
lini

הלילה

the·night
H3915

והיה
u·eie

and·he-becomes
H1961

בבקר

in·the·morning
H1242H518

־
-

H1350

טוב

H2896

igal

H1350
and·if

H518

-
יחפץ
ichphtz b·bqr

אם
am

if

יגאלך
igal·k

he-is-redeeming·you
tub

good

יגאל

he-shall-redeem

ואם
u·am

לא־
la

not
H3808

he-is-being-inclined
H2654

לגאלך

H1350
I

H595
life

H2416

יהוה

Yahweh

שכבי
shkbi

lie-down-you !until
H5704

הבקר־
e·bqr

H1242

:
l·gal·k

to·to-redeem-of·you

וגאלתיך
u·galthi·k

and·I-redeem·you
H1350

אנכי
anki

חי
chi

־
-ieue

H3068H7901

עד
od-

the·morning
:

+So she |lay at his feet
until the morning; +yet she
|arose i ere a man could
|recognize »his associate,
+for 7Boaz0 had |said, It
must not be |known that
the woman came to the
threshing site.

14

3:14
Ruותשכב

and·she-is-lying-down

מרגלתו
mrglth·u

feet-of·him
H4772

K

mrgluthi·u

Q

until
-

הבקר

and·she-is-arising
H6965

b·trum
in·ere

K

b·trm
in·ere
H2962

Q

u·thshkb

H7901

מרגלותיו

feet-of·him
H4772

עד
od

H5704

־
e·bqr

the·morning
H1242

ותקם
u·thqm

בטרום

H2958

בטרם

ikir
he-is-crecognizing

H5234

איש
aish
man
H376

את
ath

»
-ro·eu

associate-of·him
H7453

ויאמר

and·he-is-saying
H559

al
must-not-be

יודע־
iudo

he-is-being-known
H3045

כי

that
H3588

־
-bae

she-came
H935

יכיר

H853

רעהו־
u·iamr

אל

H408

-ki
באה

האשה

the·woman

הגרן

the·threshing-site
H1637

+ He |said 7to her0, Get the
shawl wthat is on you, and
hold it iout. +So she |held i
it +while he |measured out
six measures of barley
and |set it on her back.
+Then Mshe~c◊ |entered the
city.

15

3:15
Ruויאמר

and·he-is-saying
H559

grant-you !
H3051

המטפחת
e·mtphchth

the·shawl
H4304

אשר
ashr

which

עליך־

and·hold-you !
H270

-b·e
in·her

_

e·ashe

H802

e·grn
:
:u·iamr

הבי
ebi

H834

-oli·k
on·you

H5921

ואחזי
u·achzi

בה־

ותאחז
u·thachz

and·she-is-holding
H270

וימד
u·imd

H4058

shsh

H8337

שערים
shorim

H8184

עליה
oli·eu·iba

H935

: בה
b·e

in·her
_

and·he-is-measuring

שש

six-of

־
-

barleys

וישת
u·ishth

and·he-is-setting
H7896

on·her
H5921

ויבא

and·he-is-entering

העיר
e·oir

the·city
H5892

:
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+ She |came to her
husband's mother + who
|saasked, aHow did you
fare, my daughter?  +So
she |told › her »all wthat the
man had done for her;

16

3:16
Ruותבוא

u·thbua

H935
to

־
-chmuth·e

ותאמר
u·thamr

and·she-is-saying

מי

H4310

-ath
you

H859

bth·i

H1323

־ותגד
-

and·she-is-coming

אל
al

H413

חמותה

husband's-mother-of·her
H2545H559

mi
any ?

בתיאת־

daughter-of·me
u·thgd

and·she-is-ctelling
H5046

l·e

_

את
ath

»

כל
kl-

אשר
ashr

whichhe-did

־
-l·e

_

e·aish

H376

: and she |saadded, •These
six measures of •barley
gave he to me, t -saying,
You must not |come back
empty-handed to your
husband's mother.

17

3:17
Ru

u·thamr
and·she-is-saying

־
-

השערים
e·shorim

the·these
H428H5414

to·me

לה

to·her
H853

all-of
H3605

־

H834

עשה
oshe

H6213

לה

for·her

האיש

the·man
:

ותאמר

H559

שש
shsh
six-of
H8337

the·barleys
H8184

האלה
e·ale

נתן
nthn

he-gave

לי
l·i

_

אמר

H559

kk

-

K

אלי

to·me
H413

Q

אל

H408H935

riqm
אל

al
to

H413

־
chmuth·k

:
:

כי
ki

that
H3588

amr
he-said

כך

-
al·ial

must-not-be

־
-

תבואי
thbuai

you-are-coming

ריקם

empty-handed
H7387

-
חמותך

husband's-mother-of·you
H2545

+ She |sareplied, sitStay
here, my daughter, until w
you come to |know how
the matter |turns out. For
the man shall not be quiet
tunless if he allconcludes
the matter today.

18

3:18
Ruותאמר

H559
sit-you !

H3427

bth·i

H1323

עד

until
H5704

thdoi·naik

H349
he-is-falling

H5307

dbr

H1697

ki
that

H3588
not

H3808

u·thamr
and·she-is-saying

שבי
shbi

בתי

daughter-of·me
od

אשר
ashr

which
H834

תדעין

you-are-knowing
H3045

איך

how ?

יפל
iphl

דבר

matter

לאכי
la

ישקט
ishqt

he-shall-be-quiet
e·aish

H376

ki
כלה־

kle

H3615
the·day

H3117

:

H8252

האיש

the·man

כי

but
H3588

־
-

אם
am

rather
H518

-
he-mconcludes

הדבר
e·dbr

the·matter
H1697

היום
e·ium

:

+ Boaz had gone up to the
gate and |sat down there, +
bdwhen the kinsman
redeemer| was passing by
of whom Boaz had
spoken. + 7Boaz0 |said 7to
him0, Do turn in, do sit
down here, So-and-so.
And he |turned in and |sat
down.

1

4:1
Ruובעז

u·boz
and·Boaz

עלה
ole

he-went-up
H5927

e·shor

H3427

shm
הגאל

H1350

obr

H5674

אשר
ashr

whom
H1162

השער

the·gate
H8179

וישב
u·ishb

and·he-is-sitting

שם

there
H8033

והנה
u·ene

and·behold !
H2009

e·gal
the·one-redeeming

עבר

passing-by
H834

דבר
dbr

he-mspoke

־
-

H1162

סורה

withdraw-you !
H5493

שבה

H3427

פה
phe

here
H6311

פלני
phlni
such
H6423

u·isr

H1696

בעז
boz

Boaz

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

sur·eshb·e
sit-you !

־
-

אלמני
almni

so-and-so
H492

ויסר

and·he-is-withdrawing
H5493

וישב
u·ishb

and·he-is-sitting
:

+Then 7Boaz0 |took ten
men fof the elders of the
city and |said, Sit here.
+When they were |seated

2

4:2
Ruויקח

and·he-is-taking

עשרה
oshre

ten
H6235

mortals

מזקני
m·zqni

from·old-ones-of

שבוויאמרהעיר
shbu

sit-you(p) !
H3427

phe
here

H6311 H3427

:
u·iqch

H3947

אנשים
anshim

H582H2205

e·oir
the·city

H5892

u·iamr
and·he-is-saying

H559

־
-

פה

וישבו

H3427

: + he |sastated to the
kinsman redeemer|: 
Naomi, •who has returned
from the field of Moab, has
put up for sale the portion
of the field wthat › our
kinsman Elimelech ›had.

3

4:3
Ruלגאלויאמר

l·gal
to·the·one-redeeming

H1350

chlqth
portion-of

H2513

השדה

the·field

אשר
ashr

which

לאחינו
l·achi·nu

to·brother-of·us

לאלימלך
l·alimlk

to·Elimelech
H458

u·ishbu
and·they-are-sitting

:u·iamr
and·he-is-saying

H559

חלקת
e·shde

H7704H834H251

mkre
השבהנעמי

H7725

m·shde
from·field-of

:

+As for me, I sathought I
should reveal it to your
ear, › saying-, Acquire it in
front of •those seated|

here, + in front of the
elders of my people.
Should you want to
|redeem, so redeem it.
+Yet should 7you~cs◊ not
|redeem, do tell › me so
+that I may know, for there
is no one except you to
redeem, and I am after
you.  + He |sareplied, I/
shall redeem it.

4

4:4
Ru

and·I
H589

אמרתי

H559

אגלה

H1540

אזנך
azn·k

לאמר
l·amr

H559

מכרה

she-sells
H4376

nomi
Naomi

H5281

e·shbe
the·she-returned

משדה

H7704

מואב
muab
Moab
H4124

ואני:
u·aniamrthi

I-said
agle

I-shall-revealear-of·you
H241

to·to-say-of

קנה
ngd

הישבים

the·ones-sitting
H3427H5048

זקני
om·i

people-of·me
am

if
H518

־
-

H1350

גאל
gal

redeem-you !
qne

acquire-you !
H7069

נגד

in-front-of
H5048

e·ishbim
ונגד
u·ngd

and·in-front-of
zqni

old-ones-of
H2205

עמי

H5971

תגאלאם
thgal

you-are-redeeming
H1350

and·if

־
-igal

H1350

הגידה

ctell-you !
H5046

לי
l·i

to·me

ואדע

H3045

K

ואדעה
u·adoe

Q

that
H3588

אין
ain

there-is-no

זולתך
zulth·k

except·you
H2108

ואם
u·am

H518

לא
la

not
H3808

יגאל

he-shall-redeem
egid·e

_

u·ado
and·I-shall-knowand·I-shall-know

H3045

כי
ki

H369

לגאול

H1350

ואנכי

after·you
H310

ויאמר
u·iamr

אנכי

I
H595

אגאל
agal

I-shall-redeem
H1350

:

+Then Boaz |sacontinued,
iOn the day you acquire-

the field from the hand of
Naomi, + you acquire
~mralso~◊ »Ruth, the

5

4:5
Ru

u·iamrboz
Boaz

- l·gaul
to·to-redeem-of

u·anki
and·I
H595

אחריך
achri·k

and·he-is-saying
H559

anki
ויאמר:

and·he-is-saying
H559

בעז

H1162

ביום
b·ium

in·day-of
H3117

־
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Moabite wife of the dead|,
in order to raise up the
name of the dead| on his
allotment.

qnuth·k

H7069

השדה

the·field
H7704

מיד
m·id

from·hand-of

נעמי
nomi

Naomi
H5281

and·from·with
H853

Ruth
H7327H4125

אשת
ashth

H802

e·mth
the·one-being-dead

H4191

קנותך

to-acquire-of·you
e·shde

H3027

ומאת
u·m·ath

רות
ruth

המואביה
e·muabie

the·Moabitesswoman-of

־
-

המת

קניתי

I-acquire
H7069

K

qnithe

Q

להקים

name-of
H8034

-
על

ol
on

H5921

נחלתו

allotment-of·him

:
:

+ The kinsman redeemer|
|sareplied, I am not |able to
redeem it for myself, lest I
|impair »my own allotment.
As for you, redeem »my
redemption right for
yourself, for I am not |able
to redeem it.

6

4:6
Ru

u·iamr
and·he-is-saying

qnithi
קניתה

you-acquire
H7069

l·eqim
to·to-craise-up-of

H6965

שם
shm

המת־
e·mth

the·one-being-dead
H4191

־
-nchlth·u

H5159

ויאמר

H559

לא
la

not
H3808

aukl
I-am-being-able

H3201

לגאול

to·to-redeem-of

K

-

K

to·to-redeem-of
H1350

QQ

לי
l·i

for·me

פן

H6435

ashchith
את
ath

»
-

הגאל
e·gal

the·one-redeeming
H1350

אוכל
l·gaul

H1350

לגאל־
l·gal

־
-

_

phn
lest

־
-

אשחית

I-am-cruining
H7843H853

־

nchlth·i
גאל

gal

H1350

-
אתהלך

you

את

»
H853

--

H3201

l·gal
to·to-redeem-of

H1350

: נחלתי

allotment-of·me
H5159

redeem-you !

־
l·k

for·you
_

athe

H859

ath
גאלתי־

galth·i
redemption-of·me

H1353

כי
ki

that
H3588

לא
la

not
H3808

אוכל־
aukl

I-am-being-able

לגאל
:

+Now this was 7the
customc beforetime in
Israel, onconcerning
•redemption and on

•exchange,◊ to confirm
every matter: A man would
pull off his sandal and give
it to his associate; + this
was the attestation in
Israel.

7

4:7
Ru

H2063H6440

בישראל

in·Israel

על

on

־
-

and·on
H5921

־
-

התמורה
e·thmure

to·to-mconfirm-ofany-of
H3605

וזאת
u·zath

and·this

לפנים
l·phnim
to·faces

b·ishral

H3478

ol

H5921

הגאולה
e·gaule

the·redemption
H1353

ועל
u·ol

the·exchange
H8545

לקים
l·qim

H6965

כל
kl

־
-

דבר
dbr

matter
H1697

H8025H376

ונתןנעלו
u·nthn

and·he-gave

לרעהו

to·associate-of·him
H7453

u·zath

H2063

התעודה
e·thoude

the·testimony
H8584

b·ishral

H3478

שלף
shlph

he-pulled-off

איש
aish
man

nol·u
sandal-of·him

H5275H5414

l·ro·eu
וזאת

and·this

בישראל

in·Israel

:
:

+So the kinsman
redeemer| |said to Boaz,
Acquire it for yourself. And
he |pulled off his sandal
7and |gave it to him0.

8

4:8
Ruויאמר

H559

e·gal

H1350
to·Boaz

H1162H7069

־
-

וישלף

H8025

נעלו
nol·u

sandal-of·him
H5275

: u·iamr
and·he-is-saying

הגאל

the·one-redeeming

לבעז
l·boz

קנה
qne

acquire-you !

לך
l·k

for·you
_

u·ishlph
and·he-is-pulling-off

:

+Then Boaz |said to the
elders and all the people,
You are witnesses today
that I have acquired »all
wthat Elimelech ›had and
»all wthat Chilion and
Mahlon ›had, from the
hand of Naomi.

9

4:9
Ruויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

H559

בעז
boz

לזקנים
l·zqnim

to·the·old-ones
H2205

-

H5971H5707
you(p)

היום

H3117

כי
ki

קניתי
qnithiath

H853

־

all-of
H3605

Boaz
H1162

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

העם־
e·om

the·people

עדים
odim

witnesses

אתם
athm

H859

e·ium
the·daythat

H3588
I-acquired

H7069

את

»
-

כל
kl

־
-

H834

לאלימלך

and·»
H853

kl

H3605

-
אשר

H834

l·kliun
to·Chilion

H3630

ומחלון

from·hand-of
H3027

:
: + Moreover, »Ruth, the

Moabite wife of Mahlon, I
have acquired for myself
›as a wife, in order to raise
up the name of the dead|

on his allotment, so +that
the name of the dead| may
not be cut off from
wiamong his kinsmen and
from the gate of his
riplace.◊ You are witnesses
today.

104:10
Ruוגם

and·moreover

את
ath

»
H853

-ruth
Ruth

אשר
ashr

which
l·alimlk

to·Elimelech
H458

ואת
u·ath

כל

all-of

־
ashr

which

לכליון
u·mchlun

and·Mahlon
H4248

מיד
m·id

נעמי
nomi

Naomi
H5281

u·gm

H1571

רות־

H7327

the·Moabitess
H4125

mchlun

H4248
I-acquired

H7069

לי
l·i

for·me

לאשה
l·ashe

to·woman

להקים
l·eqim

to·to-craise-up-of
H6965

שם

name-of
H8034

־
-

על
ol

־
-

המאביה
e·mabie

אשת
ashth

woman-of
H802

מחלון

Mahlon

קניתי
qnithi

_H802

shm
המת
e·mth

the·one-being-dead
H4191

on
H5921

נחלתו
nchlth·u

allotment-of·him
H5159

u·la
and·not

־
-shm

name-of

המת־
e·mth

the·one-being-dead

מעם
m·om

H5973

ומשער
u·m·shor

H8179

ולא

H3808

יכרת
ikrth

he-shall-be-cut-off
H3772

שם

H8034

-

H4191
from·with

אחיו
achi·u

brothers-of·him
H251

and·from·gate-of

מקומו

placeri-of·him
H4725

עדים

witnesses
H5707

אתם
athm

היום
e·ium

H3117

:

+ All the people w in the
gate and the elders
|sareplied, We are
witnesses! 7And the
elders |said0, May Yahweh
ggrant »to the woman •who
is coming to your house to
be like Rachel and like
Leah, both of whom built
up »the house of Israel! +
dPerform ably in
Ephrathah, and proclaim a

11

4:11
Ruכל

kl

H3605

העם
e·omashr

־
-

בשער
b·shor

H2205

mqum·uodim
you(p)

H859
the·day

ויאמרו:
u·iamru

and·they-are-saying
H559

all-of

־
-

the·people
H5971

אשר

who
H834

in·the·gate
H8179

והזקנים
u·e·zqnim

and·the·old-ones

odim
יתן

he-shall-give
H5414

יהוה
ieue

H3068

את
ath

»

־

the·woman
H802

e·bae

H935

אל

to
H413

-
ביתך

bith·k
house-of·you

H1004

וכלאהכרחל

and·as·Leah
H3812

ashr

H834

עדים

witnesses
H5707

ithn
Yahweh

H853

-
האשה

e·ashe
הבאה

the·one-coming
al

־
k·rchl

as·Rachel
H7354

u·k·lae
אשר

who

Ruth 4
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name in Bethlehem!

bnu

H1129H8147

את
ath-

house-of
H1004

u·oshe
and·do-you !

H6213

חיל
chil

H2428

באפרתה
b·aphrthe

and·call-you !

בבית~לחםשם־ בנו

they-built

שתיהם
shthi·em

two-of·them»
H853

בית־
bith

ישראל
ishral
Israel
H3478

־ועשה
-

abilityin·Ephrathah
H672

וקרא
u·qra

H7121

-shm
name
H8034

b·bith~lchm
in·Beth~Lehem

H1035

:
:

+ May your house become
like the house of Perez
whom Tamar bore for
Judah, from the seed
which Yahweh shall give
to you from •this •maiden.

12

4:12
Ruויהי

u·ieibith·k
פרץ
phrtz

Perez
H6557

אשר
ashr

־
-ilde

H3205
Thamarfor·Judah

mn
from

הזרע
e·zro

and·he-shall-become
H1961

ביתך

house-of·you
H1004

כבית
k·bith

as·house-of
H1004

whom
H834

ילדה

she-gave-birth

תמר
thmr

H8559

ליהודה
l·ieude

H3063

מן

H4480

־
-

the·seed
H2233

יתןאשר
ieue

Yahweh

לך
l·k

to·you

מן
mn

from

הנערה־
e·nore

+So Boaz |took »Ruth; +

she |became his › wife,
and he |came to her. +

Yahweh |ggranted › her
pregnancy,◊ and she |bore
a son.

13

4:13
Ru

u·iqch
and·he-is-taking

H3947

בעז

H1162

את
ath

»
-

רות
ashr

which
H834

ithn
he-shall-give

H5414

יהוה

H3068_H4480

-
the·maiden

H5291

הזאת
e·zath

the·this
H2063

:
:

ויקח
boz

Boaz
H853

־
ruth

Ruth
H7327

ותהי

H1961

־
-

לו
l·u

to·him
l·ashe

H802

ויבא
u·iba

and·he-is-coming
H935

אליה

to·her

ויתן
u·ithn

and·he-is-giving
H5414H3068

eriun
pregnancy

u·thei
and·she-is-becoming

_

לאשה

to·woman
ali·e

H413

יהוה
ieue

Yahweh

לה
l·e

to·her
_

הריון

H2032

ותלד
u·thld

בן
bn

:
:

+Then the women |said to
Naomi, Blessed| be
Yahweh Who has not clet
your redeemer| cease◊

today; + may his name be
proclaimed in Israel!

14

4:14
Ru

u·thamrne
and·they-are-saying

H559H802
to

H413

־
-

נעמי
nomi

H5281

ברוך
bruk

H1288

יהוה

Yahweh
H3068

אשר
ashrla

not
H3808

and·she-is-giving-birth
H3205

son
H1121

הנשיםותאמרנה
e·nshim

the·women

אל
al

Naomibeing-blessed
ieue

who
H834

לא

he-clet-cease
H7673

לך
l·k

for·you

גאל
gal

H1350

היום
e·ium

the·day

ויקרא
u·iqra

and·he-shall-be-called
H7121

שמו
shm·u

H8034

:
:

+ He has become to you
the one to restore| your
soul and to allsustain »your
greyhaired age; for your
daughter-in-law, who loves
you, she has borne him,
she who is better for you
fthan seven sons.

15

4:15
Ru

u·eie

H1961

השבית
eshbith

_
one-redeeming

H3117
name-of·him

בישראל
b·ishral
in·Israel

H3478

והיה

and·he-becomes

לך

to·you

למשיב
l·mshib

to·one-crestoring-of

נפש
nphsh

soul
H5315

ולכלכל
u·l·klkl

and·to·to-msustain-of
H3557

את
ath

»
H853

shibth·k
grey-hairs-of·you

כלתך
klth·k

daughter-in-law-of·you
ashr
who
H834

־
- l·k

_H7725

־
-

שיבתך

H7872

כי
ki

that
H3588H3618

אשר

she-loves·you
H157

ילדתו
ildth·u

H3205

היא־

H1931

tube
good
H2896

to·youfrom·seven
H7651

בנים
bnim
sons
H1121

:
:

+Then Naomi |took »the
boy and |set him ito her
bosom, and she |became
›like a foster| mother to
him.

16

4:16
Ru

and·she-is-takingNaomi
ath

»

אהבתך
aebth·k

she-gave-birth·him

אשר
ashr
who
H834

-eia
she

לךטובה
l·k

_

משבעה
m·shboe

ותקח
u·thqch

H3947

נעמי
nomi

H5281

את

H853

־
-

the·boyand·she-is-setting·him
H7896

b·chiq·e
in·bosom-of·her

ותהי
u·thei

־
-

לו
l·u

to·him
_

to·foster-mother

+ The neighborhood
women |called a name to
him, › saying-, A son has
been born to Naomi! And
they |called his name
Obed.◊ He was the father
of Jesse, David's father.

17

4:17
Ru

H7121

הילד
e·ild

H3206

ותשתהו
u·thshth·eu

בחיקה

H2436
and·she-is-becoming

H1961

לאמנת
l·amnth

H539

:
:

ותקראנה
u·thqrane

and·they-are-calling

השכנותלו

H7934
name

לאמר

H559H3205

u·thqrane
and·they-are-calling

shm·uoubd

H5744

l·u
to·him

_

e·shknuth
the·neighbor-women

שם
shm

H8034

l·amr
to·to-say-of

ילד
ild

he-was-born

־
-

בן
bn

son
H1121

לנעמי
l·nomi

to·Naomi
H5281

ותקראנה

H7121

שמו

name-of·him
H8034

עובד

Obed

הוא
eua
he

אבי

father-of

ישי־
ishi

Jesse

אבי

H1

:דוד
:p

+ These are the
genealogical records of
Perez.  Perez begot
»Hezron,

18

4:18
Ruואלה

u·ale
and·thesegenealogical-records-of

H8435

phrtz
Perez

פרץ
phrtz

Perez

את
ath

»
H853

־

H1931

abi

H1

-

H3448

abi
father-of

dud
David
H1732

פ

H428

תולדות
thulduth

פרץ

H6557H6557

הוליד
eulid

he-cgenerates
H3205

-

:

+ Hezron begot »7Aram, +

Aram~◊ begot
»Amminadab,

19

4:19
Ru

u·chtzrun
he-cgenerates

ath

H853

רם

H7410
he-cgenerates

H3205

ath
»

־
-

עמינדב
omindb

Amminadab

חצרון
chtzrun
Hezron

H2696

וחצרון:

and·Hezron
H2696

הוליד
eulid

H3205

את

»

־
-rm

Ram

ורם
u·rm

and·Ram
H7410

הוליד
eulid

את

H853H5992

:
:

+ Amminadab begot
»Nahshon, + Nahshon
begot »7Salmon~◊,

20

4:20
Ru

u·omindb

H5992

הוליד

he-cgenerates
H3205

את
ath

»

־
-

Nahshon

ונחשון

H5177

eulid

H3205

את

H853

-
שלמה

Salma
H8009

:
:

+ Salmon begot »Boaz, +

Boaz begot »Obed,
21

4:21
Ruושלמון

and·Salmon

ועמינדב

and·Amminadab
eulid

H853

נחשון
nchshun

H5177

u·nchshun
and·Nahshon

הוליד

he-cgenerates
ath

»

־
shlmeu·shlmun

H8012
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הוליד
eulid

H3205

ath
»

־
boz

Boaz
H1162

הולידובעז
eulid

he-cgenerates
H3205

ath

H853

עובד
oubd
Obed

:

+ Obed begot »Jesse, and
Jesse begot »David.

22

4:22
Ruועבד

and·Obed

הוליד
eulid

את
ath

H853

ishi
Jesse he-cgenerates

את

H853

-
בעז

u·boz
and·Boaz

H1162

את

»

־
-

H5744

:
u·obd

H5744
he-cgenerates

H3205
»

־
-

ישי

H3448

u·ishi

H3448

הוליד
eulid

he-cgenerates
H3205

את

H853

-dud
David
H1732

:
:

וישי

and·Jesse
ath

»

דוד־
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Lamentations

How solitary sits the city
once of many people! She
has become like a widow
who was great iamong
nations; The chief
princess iamong the
provinces, she has
become › a payer of
tribute.

1

1:1
Lam

aike
בדדישבה

bdd
solitary

H910

העיר

the·city

עםרבתי
om

היתה

she-became
H1961

כאלמנה
k·almne

as·widow
H490

רבתי
rbthi

grand-of
b·guim

in·the·nations
H1471

chiefess-of

איכה

how !
H349

ishbe
she-sits

H3427

e·oir

H5892

rbthi
many-of

H7227
people

H5971

eithe

H7227

שרתיבגוים
shrthi

H8282

in·the·provinces
H4082

eithe
she-became

:

She is lamenting, yea
lamenting- in the night, +

her tears on her cheeks;
There is no one to comfort|
› her fof all her lovers|; All
her associates have dealt
treacherously iwith her;
they have become › her ›

enemies|.

2
1:2

Lamבכו

H1058

תבכה
u·dmoth·e

H1832

במדינות
b·mdinuth

היתה

H1961

למס
l·ms

to·one-paying-of-tribute
H4522

:
ס
sbku

to-lament
thbke

she-is-lamenting
H1058

בלילה
b·lile

in·the·night
H3915

ודמעתה

and·tear-of·her

ol
on

אין

there-is-no
H369

-
to·her

_

מנחם

one-mcomforting
H5162

from·all-of
-

ones-loving-of·her

כל

all-of

־
-

רעיה
roi·e

H7453

על

H5921

לחיה
lchi·e

cheek-of·her
H3895

ain
לה־

l·emnchm
מכל

m·kl

H3605

אהביה־
aebi·e

H157

kl

H3605
associates-of·her

בגדו

H898

b·eeiu
לה

l·e
to·her

l·aibim

H341

:
s

Deported is Judah fafter
humiliation and f much
servitude; She/ dwells
iamong the nations but
finds not rest; All her
pursuers| have overtaken
her in the narrow places.

3

1:3
Lam

glthe

H1540

יהודה

H3063

bgdu
they-are-treacherous

בה

in·her
_

היו

they-became
H1961_

לאיבים

to·ones-being-enemies
:

גלתהס

she-is-deported
ieude

Judah

m·oni
from·humiliation

H6040

ומרב
u·m·rbobde

service
H5656

היא
eia

H1931

ishbe
בגוים

la
not

H3808

מצאה
mtzae

she-finds

מנוח
mnuch

H4494

כל
kl

all-of

־ מעני

and·from·much-of
H7230

עבדה

she

ישבה

she-dwells
H3427

b·guim
in·the·nations

H1471

לא

H4672
rest

H3605

-

rdphi·e
ones-pursuing-of·her

השיגוה
bin

H996
the·constrictions

:
ס
s

The roads to Zion are
mournful f without anyone
coming to the appointed
festivals; All her gateways
are desolate|; her priests
are sighing; Her virgins
are afflicted|, and to
»herself it has brought
bitterness.

4

1:4
Lamדרכי

drki

H1870
Zion

abluthm·bli

H1097

רדפיה

H7291

eshigu·e
they-covertook·her

H5381

בין

between

המצרים
e·mtzrim

H4712

:

ways-of

ציון
tziun

H6726

אבלות

mournful-ones
H57

מבלי

from·without

bai
ones-coming-of

H935
appointed-timeall-ofgates-of·her

שוממין
shummin

כהניה
keni·e

priests-of·her
nanchim

ones-nsighing
H584

bthulthi·e
מועדבאי

muod

H4150

כל
kl

H3605

־
-

שעריה
shori·e

H8179
ones-being-desolate

H8074H3548

בתולתיהנאנחים

virgins-of·her
H1330

nuguth
ones-being-afflicted

והיא

and·she
mr

he-is-bitter
H4751

-

_

ס Her foes have become ›

the head; her enemies| are
at ease; For Yahweh
Himself has afflicted her
onbecause of her many
transgressions; Her
infants have gone into
captivity before the foe.

5

1:5
Lamהיו

H1961
foes-of·her

לראש

to·head
H7218

איביה
aibi·e

נוגות

H3013

u·eia

H1931

לה־מר
l·e

to·her

:
:seiu

they-became

צריה
tzri·e

H6862

l·rash
ones-being-enemies-of·her

H341

shlu

H7951
that

H3588

יהוה־
ieue

Yahweh
H3068

he-cafflicted·her
H3013

on
H5921

רב
rb

H7230

phshoi·e
transgressions-of·her

H5768

elku
they-went

שלו

they-are-at-ease

כי
ki-

הוגה
eug·e

על
ol

many-of

־
-

פשעיה

H6588

עולליה
oulli·e

unweaned-children-of·her

הלכו

H1980

שבי

captivity

לפני

to·faces-of
H6440

-tzr
foe

H6862

s

+ Gone |forth from the
daughter of Zion is all her
effulgence; Her chiefs
have become like stags
that find not pasture; +

They |go without vigor
before the pursuer|.

6

1:6
Lamויצא

u·itza
מן
mn

from

K

־
-

K

bth
daughter-of

H1323

K

-

K

מבת

from·daughter-of

Q

־
-

Q

ציון
tziun

all-of
H3605

־
- shbi

H7628

l·phni
:צר־

:
ס

and·he-is-going-forth
H3318H4480

־בת
m·bth

H1323
Zion

H6726

כל
kl

honor-of·her
H1926

eiu
they-became

שריה
k·ailim

as·deers
la

H3808

מצאו־

they-find
H4672

מרעה

H4829

וילכו

and·they-are-goingin·not
-

כח
kch

H3581

l·phni
הדרה

edr·e
היו

H1961

shri·e
chiefs-of·her

H8269

כאילים

H354

לא

not
-mtzaumroe

pasture
u·ilku

H1980

בלא
b·la

H3808

־

vigor

לפני

to·faces-of
H6440

: Jerusalem remembers in
the days of her humiliation
and her =homelessness,
all her coveted things wthat
bwere from days of long

7

1:7
Lamזכרה

she-remembers

ימיירושלם
imi

H3117

עניה
oni·e

humiliation-of·her
H6040

ומרודיה
u·mrudi·ekl

רודף
rudph

one-pursuing
H7291

:
ס
szkre

H2142

irushlm
Jerusalem

H3389
days-ofand·declensions-of·her

H4788

כל

all-of
H3605
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ago, iWhen her people fell-
into the hand of the foe,
and there was no help for
her. The foes saw her;
they made sport onof her
dissolution.

מחמדיה
mchmdi·e

coveted-things-of·her
H4262

היואשר

they-werebc

מימי

from·days-of

קדם
qdm

aforetime
H6924

in·to-fall-of
om·e

people-of·her
H5971

-
צר

tzr
foe

ואין

H369

ashr
which

H834

eiu

H1961

m·imi

H3117

בנפל
b·nphl

H5307

בידעמה
b·id

in·hand-of
H3027

־

H6862

u·ain
and·there-is-no

עוזר

H5826

לה

to·her

ראוה

H7200

צרים

foes
H6862

שחקו
shchqu

H4868

:
:

ס
s

A sin has Jerusalem
sinned; therefore she has
become › an isolated
woman; All who glorified|

her count her abject, for
they have seen her
nakedness; mrIndeed she
herself sighs and |turns
away afback.

8

1:8
Lam

chta

H2399

ירושלם
ouzr

one-helping
l·e

_

rau·e
they-see·her

tzrim
they-ridicule

H7832

על
ol

on
H5921

משבתה
mshbth·e

dissolution-of·her

חטא

sin

חטאה
chtae

she-sinned
H2398

irushlm
Jerusalem

H3389

לנידה

to·isolated-woman
H5206

היתה
eithe

she-became

כל

all-of
H3605

מכבדיה
mkbdi·e

ones-mglorifying-of·her
H3513

ezilu·e

H2107

כי

that
-

they-saw
H7200

על־כן
ol-kn

on-so
H5921

l·nide

H1961

kl
־
-

הזילוה

they-cause-to-squander·her
ki

H3588

ראו־
rau

oruth·e

H6172

-
she

נאנחה
nanche

H584

אחורותשב
achur

H268

:
ס
s

Her uncleanness is in her
skirts, she was not mindful
of her affuture; +So she
has come |down most
marvelously; there was no
one to comfort| › her. See,
O Yahweh, »my
humiliation, for the enemy|

magnified himself.

9

1:9
Lamטמאתה

tmath·e
uncleanness-of·her

ערותה

nakedness-of·her

גם
gm

moreover
H1571

היא־
eia

H1931
she-nsighs

u·thshb
and·she-is-turning-away

H7725
backward

:

H2932

בשוליה
b·shuli·e

לא
la

not
H3808

זכרה
zkre

she-was-mindful
H2142

achrith·e
ותרד

u·thrd

H3381

phlaim

H6382

ain

H369
one-mcomforting in·skirts-of·her

H7757

אחריתה

hereafter-of·her
H319

and·she-is-coming-down

פלאים

marvelous-ones

אין

there-is-no

מנחם
mnchm

H5162

לה

to·her
rae

see-you !

יהוה
ieue

Yahweh

את

»
H853

עניי־

humiliation-of·me

כי

thathe-cmagnified-himself
H1431

auib:s

The foe has spread out
his hand over all her
coveted things; tIndeed
she has seen the nations
enter her sanctuary,
Concerning whom You
had instructed that they
should not enter i Your
assembly.

10

1:10
Lam

hand-of·him
H3027

l·e

_

ראה

H7200H3068

ath-oni·i

H6040

ki

H3588

הגדיל
egdil

אויב

one-being-enemy
H341

ידוס:
id·u

פרש

he-spread
H6566

צר

foe

על

on

כל
kl-

כימחמדיה

H3588

ראתה
rathe

she-saw
H7200

guim
מקדשה

mqdsh·e
sanctuary-of·her

H4720

אשר
ashr phrshtzr

H6862

ol

H5921
all-of
H3605

־
mchmdi·e

coveted-things-of·her
H4261

ki
that

־
-

גוים

nations
H1471

באו
bau

they-entered
H935

which
H834

you-minstructed
H6680

la
not

H3808

־
-

they-shall-enter
b·qel

in·the·assembly
_

:
:

ס All her people are sighing,
seeking bread; They have
given their coveted things
ifor food to restore the
soul; See, O Yahweh, and
look on me, for I have
become abject|.

11

1:11
Lamכל

H3605

עמה
nanchim

ones-nsighing
H584

צויתה
tzuithe

יבאולא
ibau

H935

בקהל

H6951

לך
l·k

to·you
skl

all-of

־
-om·e

people-of·her
H5971

נאנחים

mbqshim
ones-mseeking

H1245

לחם

bread
H3899H5414

mchmudi·em
coveted-things-of·them

H4262

K

מחמדיהם
mchmdi·em

H4262

Q

b·akl
in·food

H400

l·eshib
נפש

nphsh
soul

H5315

מבקשים
lchm

נתנו
nthnu

they-gave

מחמודיהם

coveted-things-of·them

להשיבבאכל

to·to-crestore-of
H7725

ראה
rae

see-you !
H7200H3068

והביטה
u·ebit·eki

H1961

זוללה
zulle

one-being-squandered

ס: Is it nothing to you, all who
pass| along the way? Look
about and see if there is
any pain like my pain
which is brought on › me,
With which Yahweh
afflicts in the day of His
hot anger.

12

1:12
Lamלוא

lua

H3808

אליכם
ali·km

H413

כל

H3605

יהוה
ieue

Yahwehand·clook-you !
H5027

כי

that
H3588

הייתי
eiithi

I-became
H2151

:s
notto·you(p)

kl
all-of

־
-

עברי

ones-passing-ofway
H1870

הביטו

H5027

וראו
u·rau

and·see-you(p) !
am

if
H518

־
-mkaub

pain

כמכאבי

H4341H834

עולל
oull

H5953

obri

H5674

דרך
drkebitu

clook-you(p) !
H7200

ישאם
ish

there-is
H3426

מכאוב

H4341

k·mkab·i
as·pain-of·me

אשר
ashr

whichhe-was-mbrought-on

to·me
_

אשר
ashr

H834

הוגה

he-cafflicted
H3013

ieue
Yahweh

H3068

ביום

H3117
heat-of

אפו

anger-of·him
:

ס
s

From on high He sends
fire; into my bones 7He
makes it |descend~Q◊; He
spreads a net for my feet;
He turns me back af; He
gmakes me desolate|,
languishing all the day.

13

1:13
Lamממרום

from·height
shlch

he-sends
H7971

אש־

fire

בעצמתי

H6106

לי
l·i

which
euge

יהוה
b·ium

in·day-of

חרון
chrun

H2740

aph·u

H639

:
m·mrum

H4791

שלח
-ash

H784

b·otzmth·i
in·bones-of·me

he-spreads
H6566

net
H7568

לרגלי
eshib·ni

he-turns-away·me

אחור
achur

backward
H268

nthn·ni
שממה
shmme

one-being-desolate

וירדנה
u·ird·ne

and·he-is-holding-sway·her
H7287

פרש
phrsh

רשת
rshthl·rgl·i

for·feet-of·me
H7272

השיבני

H7725

נתנני

he-gives·me
H5414H8076
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כל

all-of
H3605

-e·ium
the·day

דוה
due

languishing
H1739

s

The yoke of my
transgressions is bound
on; In His hand they
|intertwine themselves;
They ascend upon my
neck; it has caused my
vigor to falter. SYahwehph
has given me over into the
hands of those I |cannot
rise- against.

14

1:14
Lam

H8244

ol
yoke-of

H5923
transgressions-of·me

בידו

H3027

kl
היום־

H3117

:
:

נשקדס
nshqd

he-is-alerted

פשעיעל
phsho·i

H6588

b·id·u
in·hand-of·him

ishthrgu

H8276

עלו
oluol

H5921

־
-tzuar·i

neck-of·me

הכשיל

he-caused-to-falter
H3782

כחי

vigor-of·me
H3581

he-gave·me
adni

ישתרגו

they-are-intertwining-themselvesthey-ascend
H5927

על

on

צוארי

H6677

ekshilkch·i
נתנני
nthn·ni

H5414

אדני

my-Lord
H136

in·hands-of
la

not
H3808

־
-aukl

H3201

קום
qum

H6965

:
:

SYahwehph has cast aside
all my sturdy ones in my
nrmidst; He has called an
appointed assembly
onagainst me to break
apart my choice young
men; SYahwehph has trod
the winetrough ›of the
virgin daughter of Judah.

15

1:15
Lamסלה

he-mheapedall-of

אבירי
abir·i

אדני
adni

my-Lord
H136

in·within-of·me
H7130

בידי
b·idi

H3027

אוכללא

I-am-being-ableto-rise-of

ס
ssle

H5541

כל
kl

H3605

־
-

sturdy-ones-of·me
H47

בקרבי
b·qrb·i

qra

H7121

ol·i

H5921

לשבר

to·to-break-of

בחורי

choice-young men-of·me
H970H1660H1869H136

קרא

he-called

עלי

on·me

מועד
muod

appointed-one
H4150

l·shbr

H7665

bchur·i
גת
gth

winetrough

דרך
drk

he-trod

אדני
adni

my-Lord

לבתולת
l·bthulth

to·virgin-of
H1330

בת
bth

daughter-of
H1323

יהודה־

Judah

ס:
s

Over these I am
lamenting; my eye, my eye
runs down| with water; For
far from me is any
comforter|, any restorer| of
my soul; My sons bare
desolate|, for the enemy|

has mastery.

16

1:16
Lamעל

ol
on

H5921

ale
these

ani
I

עיני
oin·i

eye-of·me

עיני
oin·i

eye-of·me

ירדה
irde

H4325

ki

H3588

-
רחק

he-is-far
H7368

-ieude

H3063

:
־
-

אלה

H428

אני

H589

בוכיה
bukie

weeping
H1058H5869H5869

descending
H3381

מים
mim

waters

כי

that

־
rchq

ממני
mm·ni

H4480

מנחם

H5162

משיב
nphsh·i

soul-of·me
eiubn·i

sons-of·me
H1121H8074

כי
gbr

he-has-mastery
H1396

from·me
mnchm

one-mcomforting
mshib

one-crestoring
H7725

נפשי

H5315

היו

they-are
H1961

שוממיםבני
shummim

ones-being-desolate
ki

that
H3588

גבר

auib
one-being-enemy

H341

: Zion spreads out i her
hands; there is no one to
comfort| › her; Yahweh has
commissioned His foes
round about him ›against
Jacob; Jerusalem has
become › an isolated
woman i btamong them.

17

1:17
Lamפרשה

H6566

ציון
b·idi·emnchm

to·her
_

tzue

H6680

אויב
:

ס
sphrshe

she-spreads
tziun
Zion

H6726

בידיה

in·hands-of·her
H3027

אין
ain

there-is-no
H369

מנחם

one-mcomforting
H5162

לה
l·e

צוה

he-minstructed

ieue
ליעקב

to·Jacob

סביביו

H5439H6862
she-became

ירושלם
irushlm

Jerusalem

לנדה
l·nde

to·isolated-woman
H5079

ביניהם
bini·em:

יהוה

Yahweh
H3068

l·ioqb

H3290

sbibi·u
round-about·him

צריו
tzri·u

foes-of·him

היתה
eithe

H1961H3389
between·them

H996

ס:
s

Yahweh, He is righteous,
for I have rebelled against
His bidding; Hearken
prnow all you peoples, and
see my pain; My virgins
and my choice young
men, they have gone into
captivity.

18

1:18
Lam

righteous
eua

Yahweh
H3069H3588

bidding-of·him
H6310

מריתי
mrithi

I-rebelled

שמעו
shmou

H8085

־
na

please !
H4994

כל

all-of
-

עמים
omim

H5971

K

העמים

the·peoples

Q

צדיק
tzdiq

H6662

הוא

he
H1931

יהוה
ieue

כי
ki

that

פיהו
phi·eu

H4784
listen-you(p) !

-
נא

kl

H3605

־

peoples
e·omim

H5971

u·rau
and·see-you(p) !

H7200

mkab·i

H4341

bthulth·i
virgins-of·me

H970

הלכו
elku

סבשבי
s I called to my lovers|; they/

deceived me; My priests
and my elders deceased
in the city tWhile they
sought food for
themselves wthat they
might restore »their soul.

191:19
Lam

I-called
H7121

מכאביוראו

pain-of·me

בתולתי

H1330

ובחורי
u·bchur·i

and·choice-young-men-of·methey-went
H1980

b·shbi
in·the·captivity

H7628

:
:

קראתי
qrathi

to·the·ones-mloving-of·me
H157

המה
eme

H1992

רמוני
rmu·ni

they-mdeceived·me
H7411

כהני
ken·i

וזקני

and·old-ones-of·me

גועו
ki

למאהבי
l·maeb·i

theypriests-of·me
H3548

u·zqn·i

H2205

בעיר
b·oir

in·the·city
H5892

guou
they-expired

H1478

כי

that
H3588

־
-

they-msought

אכל
akl

H400

למו

for·them
_

u·ishibu
and·they-shall-crestore

H7725

ath

H853

נפשם

H5315

:s

See O Yahweh, that
distress is mine; my
bowels, they are in turmoil;
My heart is overturned i
within me, for I have
rebelled, yea rebelled-; f

Outside the sword
bereaves; in the house it is
like death.

20

1:20
Lamראה

rae
see-you !

H7200

ieue

H3068
that

צר
tzr

distress

־ בקשו
bqshu

H1245
food

lmu
אתוישיבו

»

־
-nphsh·m

soul-of·them

יהוהס:

Yahweh

כי
ki

H3588

־
-

H6862

-

l·i
to·me

_

mo·i
חמרמרו

chmrmru
they-are-daubed

lb·ib·qrb·i

H7130
that

H3588

mru
מחוץ

m·chutz
מעילי

bowels-of·me
H4578H2560

נהפך
nephk

he-is-overturned
H2015

לבי

heart-of·me
H3820

בקרבי

in·within-of·me

כי
ki

מרו

to-rebel
H4784

מריתי
mrithi

I-rebelled
H4784

from·outside
H2351
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shkle
־

sword
H2719

כמותבבית

as·the·death
:

ס They hear that I am
sighing; there is no one to
comfort| › me; All my
enemies| hear of my evil
lot; they are elated that
You Yourself have done it.
cMay You bring the day
You proclaimed +so they
shall become like me!

21

1:21
Lam

they-hear
H8085

ki
that

H3588

נאנחה
nanche

איןאני שכלה

she-mbereaves
H7921

-
חרב

chrbb·bith
in·the·house

H1004

k·muth

H4194

:
s

שמעו
shmou

כי

one-nsighing
H584

ani
I

H589

ain
there-is-no

H369

מנחם
mnchm

one-mcomforting
H5162

l·i
כל

kl

H3605

-aib·i
ones-being-enemies-of·me

שמעו
shmou

רעתי
shshu

that
oshith

you-did
H6213

ebath
you-cbring

יום
ium

H3117

-
לי

to·me
_

all-of

איבי־

H341
they-hear

H8085

roth·i
evil-of·me

H7451

ששו

they-are-elated
H7797

כי
ki

H3588

אתה
athe
you

H859

הבאתעשית

H935
day

־

qrath
you-proclaimed

H7121

:
:

May all their evil come
before You, And bring on ›
them just what You
brought on › me onbecause
of all my transgressions;
For my sighings are many,
and my heart is sick.

22

1:22
Lam

she-shall-comeall-of

רעתם־
l·phni·k

ויהיוקראת
u·ieiu

and·they-shall-become
H1961

כמוני
kmu·ni
like·me

H3644

ס
s

תבא
thba

H935

כל
kl

H3605

-roth·m
evil-of·them

H7451

לפניך

to·faces-of·you
H6440

and·mbring-on-you !
H5953

lmu

_

עוללתכאשר
l·i

_

על
kl

all-of
H3605

פשעי־
phsho·i

H6588

רבות־
rbuth

ועולל
u·oull

למו

to·them
k·ashr

as·which
H834

oullth
you-mbrought-on

H5953

לי

to·me
ol

on
H5921

כל
-

transgressions-of·me

כי
ki

that
H3588

-
many-ones

H7227

anchth·i
sighings-of·me

H585

פ ולביאנחתי
u·lb·i

and·heart-of·me
H3820

דוי
dui

languishing
H1742

:
:p

How in His anger
SYahwehph has ccovered
»the daughter of Zion with
a |thick cloud! He flung
from the heavens to earth
the beauty of Israel; + He
did not remember His
footstool in the day of His
anger.

1

2:1
Lamאיכה

aike
יעיב

b·aph·u
in·anger-of·him

H639
my-Lord

H136

את

»
-

בת
bth

daughter-of
H1323

־
-

Zion
H6726

משמיםהשליך

how !
H349

ioib
he-is-ccovering-with-thick-cloud

H5743

אדניבאפו
adniath

H853

ציון־
tziuneshlik

he-cflung
H7993

m·shmim
from·heavens

H8064

ארץ
thpharthishral-

זכר

he-remembered
H2142

stool-of

רגליו
rgli·ub·ium

H639

s artz
earth
H776

תפארת

beauty-of
H8597

ישראל

Israel
H3478

ולא
u·la

and·not
H3808

־
zkr

הדם
edm

H1916

־
-

feet-of·him
H7272

ביום

in·day-of
H3117

אפו
aph·u

anger-of·him

:
:

ס

SYahwehph has swallowed
up and has not spared »all
the oases of Jacob; He
has demolished, in His
rage, the fortresses of the
daughter of Judah; He
cmade them touch › the
earth; He has profaned the
kingdom and its chiefs.

2

2:2
Lamבלע

blo

H1104H136

la

K

u·la
and·not

H3808

Q

chml

H2550
»

H853

kl
all-of

־
-

יעקב

Jacob

הרס
ers

he-demolished
H2040

he-mswallowed-up

אדני
adni

my-Lord

לא

not
H3808

חמלולא

he-spared

את
ath

כל

H3605

נאות
nauth

oases-of
H4999

ioqb

H3290

בעברתו
b·obrth·u

H5678

מבצרי
mbtzri

fortresses-of

־בת
-

יהודה
ieude

Judah
H3063

הגיע
egio

H5060

לארץ
l·artz

to·the·earthkingdom

:ושריה

in·rage-of·him
H4013

bth
daughter-of

H1323
he-cmade-touch

H776

חלל
chll

he-mprofaned
H2490

ממלכה
mmlke

H4467

u·shri·e
and·chiefs-of·her

H8269

:

He hacked down all the
horn of Israel in the heat of
anger; He has turned back
af His right hand fin the
presence of the enemy|;
And He is consuming in
Jacob like a blazing fire
that devours all around.

3

2:3
Lam

he-hacked-down
H1438

אף
aph

H639
all-of

qrn
horn-ofIsrael

H3478H7725H268

ס
s

גדע
gdo

בחרי
b·chri

in·heat-of
H2750

־
-

anger

כל
kl

H3605

קרן

H7161

ישראל
ishral

השיב
eshib

he-cturned-away

אחור
achur

backward

ימינו
imin·u

right-hand-of·him
H3225

from·faces-of
H341

u·ibor
and·he-is-consuming

b·ioqb

H3290
as·fire-of

H784

להבה

blazing
H3852

אכלה

H398
round-about

s
מפני
m·phni

H6440

אויב
auib

one-being-enemy

ויבער

H1197

ביעקב

in·Jacob

כאש
k·ashlebeakle

she-devours

סביב
sbib

H5439

:
:

ס

He has positioned His bow
like an enemy|, stsetting
His right hand like a foe;
And He is killing all that is
coveted by the eye in the
tent of the daughter of
Zion; He has poured out
His fury like fire.

4

2:4
Lam

drk

H1869

קשתו
qshth·u

bow-of·himas·one-being-enemy
H5324

ימינו
imin·u

right-hand-of·him
H3225

כצר
k·tzr

H6862

ויהרג
u·ierg

and·he-is-killing

כל

H3605

דרך

he-bended
H7198

כאויב
k·auib

H341

נצב
ntzb

being-stationedas·foe
H2026

kl
all-of

eye
H5869

in·tent-of
H168

בת
bth

ציון־

Zion
H6726

shphk
he-poured-out

k·ash
as·the·fire

chmth·u
fury-of·him

:
:

ס
SYahwehph has become
like an enemy|; He has
swallowed up Israel; He

52:5
Lamהיה

adni
my-Lord

H136

מחמדי
mchmdi

ones-coveted-of
H4261

־
-

עין
oin

באהל
b·ael

daughter-of
H1323

-tziun
שפך

H8210

כאש

H784

חמתו

H2534

seie
he-became

H1961

אדני
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has swallowed up all her◊

citadels; He has ruined its
fortresses; And He is
multiplying, in the
daughter of Judah,
complaint and
complaining.

as·one-being-enemy
H1104

ishral
Israel
H3478

בלע

he-mswallowed-up
H3605

armnuthi·e
citadels-of·her

H7843
fortresses-of·him

כאויב
k·auib

H341

בלע
blo

he-mswallowed-up

ישראל
blo

H1104

כל
kl

all-of

־
-

ארמנותיה

H759

שחת
shchth

he-mruined

מבצריו
mbtzri·u

H4013

וירב
u·irb

and·he-is-cincreasing
H7235

בבת

in·daughter-of
H1323

יהודה־
ieude

Judah

תאניה
thanie

complaint

ואניה
u·anie

and·complaining
H592

:

+ He is casting down His
booth as in a garden; He
has ruined His appointed
festival; Yahweh has made
appointed festival and
sabbath forgotten in Zion,
And in the indignation of
His anger He is spurning
king and priest.

6

2:6
Lam

u·ichms

H2554

כגן

as·the·garden
H1588

b·bth-

H3063H8386

ס:
s

ויחמס

and·he-is-violating
k·gn

shk·u
hedge-of·him

H7900

שחת

H7843

שכחמועדו

he-made-forget
H7911

יהוה

Yahweh
H3068

בציון
b·tziun
in·Zion

מועד
muod

appointed-time
u·shbth

and·sabbath

שכו
shchth

he-mruined
muod·u

place-of-appointment-of·him
H4150

shkchieue

H6726H4150

ושבת

H7676

וינאץ
b·zom

in·indignation-of

אפו־
aph·u

H639
king

H4428

וכהן
u·ken

H3548

:s

SYahwehph has cast off
His altar; He has
disowned His sanctuary;
He has surrendered the
walls of her◊ citadels into
the hand of the enemy|.
They have graised their
voice in the house of
Yahweh as on the day of
an appointed festival.

7

2:7
Lamזנח

znch
he-cast-off

H2186

adni
my-Lord

מזבחו

altar-of·him
u·inatz

and·he-is-spurning
H5006

בזעם

H2195

-
anger-of·him

מלך
mlk

and·priest

אדניס:

H136

mzbch·u

H4196

נאר
nar

H5010

מקדשו

sanctuary-of·him
H5462

ביד
b·id

H3027

auib
ארמנותיהחומת

citadels-of·her

נתנוקול

they-gave
H5414

he-mdisowned
mqdsh·u

H4720

הסגיר
esgir

he-csurrenderedin·hand-of

־
-

אויב

one-being-enemy
H341

chumth
walls-of

H2346

armnuthi·e

H759

qul
voice
H6963

nthnu

בבית

H1004

־
-

יהוה

as·day-of
H3117

muod
appointed-time

H4150

ס Yahweh has designed to
ruin the wall of the
daughter of Zion; He has
stretched out the
measuring tape; He has
not turned back His hand
from swallowing- up; +So
He cmakes the rampart
and wall |mourn; together
they are enfeebled.

8

2:8
Lamחשב

chshb
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

להשחית
l·eshchithchumth

wall-of

בת
bth

ציון־

Zion
H6726

b·bith
in·house-of

ieue
Yahweh

H3068

כיום
k·ium

:מועד
:s

he-designed
H2803

to·to-cruin-of
H7843

חומת

H2346
daughter-of

H1323

-tziun

he-stretched-out
H5186

qu
לא

la
not

H3808
he-cturned-back

id·u
hand-of·him

מבלע
m·blo

from·to-mdismantle-of
H1104

u·iabl
and·he-is-cmaking-mourn

־
-

rampart

נטה
nte

קו

tape
H6957

־
-

השיב
eshib

H7725

ידו

H3027

ויאבל

H56

חל
chl

H2426

וחומה
u·chume

together

אמללו
amllu

ס
s

Her gates have sunk into
the earth; He destroyed
and broke her bars; Her
king and her chiefs are
iamong the nations; there
is no law. mrAlso her
prophets find not vision
from Yahweh.

9

2:9
Lam

tbou

H776

shori·eabd
he-mdestroyedand·he-mbroke and·wall

H2346

יחדו
ichdu

H3162
they-are-menfeebled

H535

:
:

טבעו

they-nsank
H2883

בארץ
b·artz

in·the·earth

שעריה

gates-of·her
H8179

אבד

H6

ושבר
u·shbr

H7665

brichi·e

H1280

mlk·e
king-of·her

H4428

u·shri·e
and·chiefs-of·her

בגוים

in·the·nations

אין

there-is-no
H369

thure
law

gm
moreover

H1571

-
נביאיה

prophets-of·her
la

H3808

mtzau

H4672

בריחיה

bars-of·her

ושריהמלכה

H8269

b·guim

H1471

ain
תורה

H8451

־גם
nbiai·e

H5030

לא

not

־
-

מצאו

they-find

חזון
chzun
vision
H2377

from·Yahweh
:

ס They |sit ›on the earth; the
elders of the daughter of
Zion are still; They ccast
up soildust on their head;
they gird themselves in
sackcloth; The virgins of
Jerusalem cbow down
their head to the earth.

10

2:10
Lamישבו

ishbu

H3427

לארץ

to·the·earth

ידמו
idmu

they-are-being-silent
zqni

H2205

bth
daughter-of

H1323

־
-

Zion
H6726

מיהוה
m·ieue

H3068

:
s

they-are-sitting
l·artz

H776H1826

זקני

old-ones-of

ציוןבת
tziun

העלו
eolu

they-cbring-up
H5927

על

H5921H7218
they-gird

שקים
shqim

they-cbow-down
H3381

to·the·earth

ראשן
rash·n

H7218

בתולת
bthulth

virgins-of
H1330

עפר
ophr
soil

H6083

ol
on

־
-

ראשם
rash·m

head-of·them

חגרו
chgru

H2296
sackcloths

H8242

הורידו
euridu

לארץ
l·artz

H776
head-of·them

H3389

:
ס
s

My eyes are allexhausted
iwith tears; my bowels are
in turmoil; My liver is
poured out ›on the earth
over the brokenness of the
daughter of my people,
iWhile the infant and
suckling| droop- in the
town squares;

11

2:11
Lamכלו

klu

H3615

בדמעות

H1832

חמרמרועיני
chmrmru

they-are-daubed
mo·i

bowels-of·me
H4578

he-is-poured-out
H8210

ירושלם
irushlm

Jerusalem

:

they-are-exhausted
b·dmouth

in·the·tears
oin·i

eyes-of·me
H5869H2560

נשפךמעי
nshphk

כבדי

liver-of·me

על

over
-

שבר
shbr

breaking-of

בת
-

עמי

people-of·me
b·otph

in·to-ndroop-of
H5848

oull
unweaned-childand·one-being-suckling

לארץ
l·artz

to·the·earth
H776

kbd·i

H3516

ol

H5921

־

H7667

bth
daughter-of

H1323

־
om·i

H5971

עוללבעטף

H5768

ויונק
u·iunq

H3243
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ברחבות
b·rchbuth

in·squares-of
qrie

:
s

They are saying to their
mothers, Where is grain
and wine? iWhile they
droop- like the mortally
wounded in the city
squares, iWhile their soul
is poured out- ›on their
mothers' bosom.

12

2:12
Lam

l·amth·m

H517

iamru
they-are-saying

H559
where ?

H346

דגן
dgn

grain
H1715

ויין
u·iin

and·wine
H3196

בהתעטפם
b·ethotph·m

H7339

קריה

town
H7151

:
לאמתםס

to·mothers-of·them

איהיאמרו
aie

in·to-sdroop-of·them
H5848

כחלל
k·chll

H2491

b·rchbuth
in·squares-of

עיר
oir

city
H5892

b·eshthphk

H8210

נפשם
nphsh·m

soul-of·them
H5315

al
to

H413

-chiq
bosom-of

:אמתם
:s

as·the·wounded

ברחבות

H7339

בהשתפך

in·to-sbe-poured-out-of

חיק־אל

H2436

amth·m
mothers-of·them

H517

ס

What shall I testify to you?
What shall I liken to you|,
•daughter of Jerusalem?
What shall I equate to you,
+that I may comfort you,
virgin daughter of Zion?
For your brokenness is
great as the sea; awho
shall heal › you?

13

2:13
Lamמה

what ?
H4100

אעידך

I-shall-ctestify·youwhat ?
H4100

adme
I-shall-mliken

H1819

l·k
to·you

_

הבת

the·daughter-ofJerusalem

מה
me

אשוה

I-shall-cequate
H7737

־
-

לך
l·k

to·you
me

־
-aoid·k

H5749

מה
me

־אדמה
-

לך
e·bth

H1323

ירושלם
irushlm

H3389
what ?

H4100

ashue

_

ואנחמך
u·anchm·k

H5162

בתולת
bthulth

בת
bth-tziun

H6726H3588
as·the·sea

H3220

shbr·kmi
awho ?he-shall-heal

H7495

־
-

and·I-shall-mcomfort·youvirgin-of
H1330

daughter-of
H1323

ציון־

Zion

כי
ki

that

־
-

גדול
gdul

great
H1419

כים
k·im

שברך

breaking-of·you
H7667

מי

H4310

ירפא
irpha

to·you

ס
s

Your prophets envision for
you futility and trumpery,
And they do not expose on
your depravity to reverse
your captivity, +But they
are envisioning for you
loads of futility and false
inducements.

14

2:14
Lam

H5030

חזו

for·you
_

shua
ולאותפל

u·la
and·not

H3808
they-mexpose

H1540

על

H5921

לך
l·k

_

:
:

נביאיך
nbiai·k

prophets-of·you
chzu

they-perceive
H2372

לך
l·k

שוא

futility
H7723

u·thphl
and·insipidity

H8602

־
-

גלו
gluol

on

־
-

oun·k

H5771
to·to-creverse-of

H7725

שביתך
shbith·k

captivity-of·you
H7622

K

shbuth·k

H7622

Q

ויחזו
u·ichzu

and·they-are-perceiving
H2372

לך
l·k

for·you

משאות

loads-of
H4864

שוא
shua

futility

עונך

depravity-of·you

להשיב
l·eshib

שבותך

captivity-of·you
_

mshauth

H7723

u·mduchim

H4065

s

They slap their palms onat
you, all who pass| your
way; They hiss and jerk
their head to and fro onat
the daughter of
Jerusalem: Is this the city
which they |sacall the
consummation of
loveliness, the elation of
the entire earth?

15

2:15
Lamספקו

they-slap
H5921

כפים

H3709

־כל

ones-passing-of
H5674

דרך
drk

שרקו

they-hiss
u·inou

and·they-are-cwagging
H5128

ומדוחים

and·inducements

:
:

ס
sphqu

H5606

עליך
oli·k

on·you
kphim
palms

kl
all-of
H3605

-
עברי

obri
way

H1870

shrqu

H8319

וינעו

בת
bth

Jerusalem
e·zath
?·this
H2063H5892

שיאמרו
klilth

consummation-of
H3632

יפי
iphi

loveliness
H3308

משוש
mshush

ראשם
rash·m

head-of·them
H7218

על
ol

on
H5921

־
-

daughter-of
H1323

ירושלם
irushlm

H3389

העירהזאת
e·oir

the·city
sh·iamru

which·they-are-saying
H559

כלילת

elation
H4885

לכל
l·kl

to·all-of
H3605

-
הארץ

e·artz
the·earth

H776

:
:

ס They open their mouth
wide onat you, all your
enemies|; They hiss and
|gnash their teeth; they
say, We have swallowed
them up! Yea, this is the
day wthat we expected; we
have come upon it and
have seen it!

16

2:16
Lamפצו

phtzu

H6475

עליך
oli·k

פיהם
phi·em

mouth-of·themall-of
auibi·k

ones-being-enemies-of·you

שרקו
shrqu

they-hiss
H8319

־
s

they-open-wideon·you
H5921H6310

כל
kl

H3605

־
-

אויביך

H341

shn
אמרו

amru
they-say

בלענו
blonu

we-mswallowed-up

אך

thisthe·daywhich·we-mexpected·him
H6960

מצאנו

we-found
H4672

:ראינו ויחרקו
u·ichrqu

and·they-are-gnashing
H2786

־
-

שן

tooth
H8127H559H1104

ak
yea

H389

זה
ze

H2088

היום
e·ium

H3117

שקוינהו
sh·quin·eumtzanurainu

we-saw
H7200

:

Yahweh has done wwhat
He had planned; He has
carried through His
saying, wWhat He
determined from days long
ago; He has demolished
and has not spared; And
He is making the enemy|

rejoice over you; He exalts
the horn of your foes.

17

2:17
Lam

he-did

יהוה

H3068
which

זמם
zmm

he-planned
H2161

אמרתובצע
amrth·u

אשר
tzue

H6680

מימי
m·imi

from·days-of
H3117

aforetime
H6924

ס
s

עשה
oshe

H6213

ieue
Yahweh

אשר
ashr

H834

btzo
he-mcompleted

H1214
saying-of·him

H565

ashr
which

H834

צוה

he-minstructed

־
-

קדם
qdm

he-demolished
H2040

u·la
and·not

חמל

he-spared
H2550

וישמח

and·he-is-making-rejoice
oli·k

H5921

אויב
auib

הרים
erim

he-exalts
qrn

H7161

צריך
tzri·k

H6862

: הרס
ers

ולא

H3808

chmlu·ishmch

H8055

עליך

over·youone-being-enemy
H341H7311

קרן

horn-offoes-of·you
:

ס
s

Their heart cries out to
SYahwehph, the Wall of the
daughter of Zion; Let tears
descend like a torrent by
day and night; Do not |give

18

2:18
Lamצעק

he-cries
lb·m

heart-of·them
H3820

al

H413

־
-

my-Lord
chumth
wall-of

H2346

bth

H6726

clet-descend-you !
k·nchl

as·the·watercourse

דמעה

tear
tzoq

H6817

אללבם

to

אדני
adni

H136

בתחומת

daughter-of
H1323

־
-

ציון
tziun
Zion

הורידי
euridi

H3381

כנחל

H5158

dmoe

H1832
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› yourself intermission; do
not let your eye◊ be still.יומם

by-day
H3119

u·lile
and·night

al
־

ththniphugth

H6314

לך
al

must-not-be
H408

תדם

you-are-making-still
H1826

בת

daughter-of

־
- iumm

ולילה

H3915

אל

must-not-be
H408

-
תתני

you-are-giving
H5414

פוגת

intermission-of
l·k

to·you
_

־אל
-thdmbth

H1323

eye-of·you
:s

Arise, make appeal in the
night iat the beginning of
the vigils; Pour out your
heart like water before the
presence of SYahwehph;
Lift your palms to Him
onfor the soul of your
infants •who droop| in
famine iat the head of
every street.

19

2:19
Lamקומי

qumi
arise-you !

רני

H7442

K

b·lile

Q

לראש

H7218

אשמרות
ashmruth

vigils
shphki

עינך
oin·k

H5869

ס:

H6965

rni
jubilate-you !

בליל
b·lil

in·the·night
H3915

בלילה

in·the·night
H3915

l·rash
to·beginning-of

H821

שפכי

pour-out-you !
H8210

כמים
lb·k

H3820

נכח

before
H5227

פני
phni

my-Lord
H136

שאי
shai

lift-you !
ali·u

to·him
H413

ol
נפש־

nphsh
עולליך

unweaned-children-of·you
H5768

k·mim
as·the·waters

H4325

לבך

heart-of·you
nkch

faces-of
H6440

אדני
adni

H5375

כפיךאליו
kphi·k

palms-of·you
H3709

על

on
H5921

-
soul-of

H5315

oulli·k

H5848

ברעב

in·famine
b·rash

חוצות־כל

streets

:
:s

See, O Yahweh, and look
›at those with awhom You
have dealt severely thus;
Should women be eating
their own fruit, their infants
cradled in arms? Should
priest and prophet be
|killed in the sanctuary of
SYahwehph?

20

2:20
Lam

raeieue
Yahweh

והביטה העטופים
e·otuphim

the·ones-drooping
b·rob

H7458

בראש

in·head-of
H7218

kl
every-of

H3605

-chutzuth

H2351

ראהס

see-you !
H7200

יהוה

H3068

u·ebit·e
and·clook-you !

H5027

למי
l·mi

to·awhom ?
H4310

עוללת

H5953

כה
ke

thus
H3541

am
should-not-be

תאכלנה
thaklne

women
H6529

unweaned-children-of
H5768

tphchim

H2949

oullth
you-mbrought-on

אם

H518

־
-

they-are-eating
H398

נשים
nshim

H802

פרים
phri·m

fruit-of·them

עללי
olli

טפחים

cradling-in-arms

am-
יהרג

he-is-being-killed

במקדש

my-Lord
H136

כהן

priest

סונביא They lie ›on the earth of
the streets, youth and
elder; My virgins and my
choice young men, they
have fallen iby the sword;
You have killed in the day
of Your anger; You have
slaughtered and have not
spared;

21

2:21
Lam

shkbu

H7901
to·the·earth

chutzuth
streets

H2351

אם

should-not-be
H518

־
ierg

H2026

b·mqdsh
in·sanctuary-of

H4720

אדני
adniken

H3548

u·nbia
and·prophet

H5030

:
:s

שכבו

they-lie-down

לארץ
l·artz

H776

חוצות

נער
nor

בתולתיוזקן

virgins-of·me
H970

נפלו

H5307

הרגתבחרב
ergthb·ium

אפך
aph·k

anger-of·you youth
H5288

u·zqn
and·old-one

H2205

bthulth·i

H1330

ובחורי
u·bchur·i

and·choice-young-men-of·me
nphlu

they-fell
b·chrb

in·the·sword
H2719

you-killed
H2026

ביום

in·day-of
H3117H639

טבחת
tbchth

you-slaughtered

לא

not

חמלת
chmlth

H2550

:
:

ס You have called as on a
day of appointment my
7sojourners|~◊ from round
about, So +that in a day of
Yahweh's anger there
bwas not delivered one +or
survivor; Those whom I
cradled in arms and made
to increase, my enemy|

has allconsumed them.

22

2:22
Lamתקרא

thqra
you-are-calling

H7121

כיום

as·day-of
muod

H4150

מגורי
mgur·i

shrinking-fears-of·me
H2873

la

H3808
you-spared

sk·ium

H3117

מועד

appointment
H4032

from·round-about

ולא
u·la

H3808

היה
eie

he-wasbc

H639

phlit
one-delivered

ושריד
u·shrid

H8300

ashr-
טפחתי

tphchthi
I-mcradled-in-arms

H2946

מסביב
m·sbib

H5439
and·not

H1961

ביום
b·ium

in·day-of
H3117

אף
aph

anger-of

־
-

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

פליט

H6412
and·survivor

אשר

whom
H834

־

ורביתי

and·I-made-to-increase
H7235

one-being-enemy-of·me
H341H3615

פ:
u·rbithi

איבי
aib·i

כלם
kl·m

he-mfinished·them
:p

I am the master who has
seen humiliation iunder the
club of His rage;

1

3:1
Lam

I
H589

הגבר

the·master
H1397

ראה

he-saw
H7200

עני
oni

בשבט

rage-of·him
:

He leads »me and cmakes
me |walk in darkness and
not light;

2
3:2

Lamאותי

»·me
H853

he-leads
H5090

וילך

H1980

אני
anie·gbrrae

humiliation
H6040

b·shbt
in·club-of

H7626

עברתו
obrth·u

H5678

:
auth·i

נהג
negu·ilk

and·he-is-cmaking-go

חשך

darkness
H2822

־
-

H216

ySurely iagainst me |rtagain
and again He is turning
His hand all the day.

3

3:3
Lamאך

ak

H389

בי
b·i

_
he-is-returning

H7725

iephk

H2015

ידו
id·u

H3027

kl
all-of
H3605

־
-

היום

H3117

ס
s chshk

ולא
u·la

and·not
H3808

אור
aur

light

:
:

yeain·me

ישב
ishb

יהפך

he-is-turninghand-of·him

כל
e·ium

the·day

:
:

He wears out my flesh and
my skin; He breaks my
bones;

4

3:4
Lamבלה

he-mwears-out

בשרי
bshr·i

flesh-of·me
shbr

he-mbreaks He builds onagainst me
and |encompasses me

5
3:5

Lam

he-builds
H1129

עלי
ble

H1086H1320

ועורי
u·our·i

and·skin-of·me
H5785

שבר

H7665

עצמותי
otzmuth·i

bones-of·me
H6106

:
:

בנה
bneol·i

on·me
H5921
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with ~destitution~◊ and
stress;

u·iqph
and·he-is-cencompassing

H7219

ותלאה

and·tiredness
H8513

He cmakes me dwell in
utter darkness like the
eonian dead|.

63:6
Lamהושיבניבמחשכים

eushib·ni
he-cmakes-dwell·me

k·mthi

H4191

ויקף

H5362

ראש
rash

poison
u·thlae

:
:b·mchshkim

in·darknesses
H4285H3427

כמתי

as·ones-being-dead-of

:
ס He dikes me about so

+that I cannot go |forth; He
cmakes my copper fetters
heavy;

7

3:7
Lamגדר

he-dikes
H1443

בעדי

about·me
H1157

u·la
and·not

H3808
he-cmakes-heavy

H3513

nchshth·i
copper-gyves-of·me

H5178

:
:

Even twhen I |cry out and
|implore, He shuts out my
prayer;

8

3:8
Lam

even

כי

that

עולם
oulm
eon

H5769

:
sgdrbod·i

אצאולא
atza

I-shall-go-forth
H3318

הכביד
ekbid

גםנחשתי
gm

H1571

ki

H3588

azoq

H2199

ואשוע

and·I-am-mimploring

תפלתי
thphlth·i

prayer-of·me
:

He dikes my ways iwith
trimmed stone; He
contorts my tracks.

9
3:9

Lam

he-dikes
H1443

דרכי
drk·i

in·trimmed-stone
H1496

אזעק

I-am-crying-out
u·ashuo

H7768

שתם
shthm

he-obstructs
H5640H8605

גדר:
gdr

ways-of·me
H1870

בגזית
b·gzith

nthibth·i
עוה

H5753

:
:s

A bear lying in ambush is
He to me, a lion in
concealments;

10

3:10
Lamדב

bear
H1677

ארב
arbeua

he
_H738

K

ari

H738

Q

במסתרים
b·msthrim

in·concealments
H4565

:
נתיבתי

tracks-of·me
H5410

oue
he-mcontorts

ס
db

ambushing
H693

הוא

H1931

לי
l·i

to·me

אריה
arie
lion

ארי

lion

:

He withdraws me from my
ways and tears me apart;
He plmakes me desolate|.

11

3:11
Lamסורר

he-withdrawsand·he-is-making-diffuse·me
H6582

שמני
shm·ni

he-places·me

שמם

one-being-desolate
H8076

:
:

He positions His bow and
is stsetting me as a target
for the arrow;

12
3:12
Lam

drk

H1869

דרכי
drk·i

ways-of·me
H1870

surr

H5493

ויפשחני
u·iphshch·ni

H7760

shmm
דרך

he-bends

qshth·u
bow-of·him

H5324H4307

l·chtz

H2671

:

He inpierces my innermost
being with the sons◊ of His
quiver.

13

3:13
Lam

ebia
בכליותי קשתו

H7198

ויציבני
u·itzib·ni

and·he-is-csetting-up·me

כמטרא
k·mtra

as·the·target

לחץ

for·the·arrow

ס:
s

הביא

he-cinserts
H935

b·kliuth·i
in·kidneys-of·me

H3629

בני
bni

sons-of
H1121

אשפתו

H827

:
:

I have become the sport
›of all Mpeoplescs◊, their
jest all the day;

14

3:14
Lam

shchq
sport
H7814

to·all-of
H3605

־

people-of·me
nginth·mkl

all-of

היום־
e·ium

the·day
H3117

:
ashphth·u

quiver-of·him

הייתי
eiithi

I-became
H1961

לכלשחק
l·kl-

עמי
om·i

H5971

נגינתם

accompaniment-of·them
H5058

כל

H3605

-:

He surfeits me iwith bitter
herbs; He satiates me with
absinth.

15

3:15
Lamהשביעני

he-csurfeits·me
b·mrurim

in·the·bitternesses
H4844

eru·ni
he-csatiates·me

H7301

לענה
lone

wormwood

:
:s

+ He is breaking up my
teeth ion gravel; He
cmakes me fare ion ashes;

16
3:16
Lamויגרס

H1638

b·chtztz
in·the·gravel

eshbio·ni

H7646

הרוניבמרורים

H3939

ס
u·igrs

and·he-is-ccrunching

בחצץ

H2687

ekphish·ni
he-cregales·me

H3728

b·aphr
in·the·ash

H665

+ My soul is |cast off from
peace; I am oblivious of
good;

17

3:17
Lamותזנח

u·thznch

H2186
from·peace

H7965
soul-of·me

טובהנשיתי

H2896

:
שני
shn·i

teeth-of·me
H8127

:באפרהכפישני
:

and·she-is-being-cast-off

משלום
m·shlum

נפשי
nphsh·i

H5315

nshithi
I-am-oblivious

H5382

tube
goodness

:

And I |sathink my
endurance has perished,
and my hope from
Yahweh.

18

3:18
Lam

u·amr
and·I-am-sayinghe-perished

H6

ntzch·i

H5331

ותוחלתי
u·thuchlth·i

H8431

m·ieue
from·Yahweh

:
:s

Remember my humiliation
and my homelessness,
the absinth and poison;

19

3:19
Lam

zkr
־ ואמר

H559

אבד
abd

נצחי

permanence-of·meand·hope-of·me

מיהוה

H3068

זכרס

remember-you !
H2142

-

H6040

ומרודי

and·declension-of·me
H4788

לענה

H3939

u·rash
and·poison

H7219

My soul is remembering,
yea remembering- and is
|prostrate onwithin me.

20
3:20
Lam

to-remember
H2142

she-is-remembering
H2142

עניי
oni·i

humiliation-of·me
u·mrud·ilone

wormwood

:וראש
:

זכור
zkur

תזכור
thzkur

ותשיח
u·thshich

H7743

K

ותשוח
u·thshuch

H7743

Q

on·me
H5921

nphsh·i:

This I |recall to my heart,
and therefore I chave
|hope:

21

3:21
Lamזאת

zath

H2063H7725

לבי־

heart-of·me and·she-is-cbeing-prostrateand·she-is-prostrating

עלי
ol·i

נפשי

soul-of·me
H5315

:

this

אשיב
ashib

I-am-crecalling

אל
al
to

H413

-lb·i

H3820

ol-kn
on-so
H5921

I-am-choping

It is by Yahweh's
benignities that we have
not come to end, that His
compassions are not
allfinished;

22

3:22
Lamחסדי

kindnesses-ofYahweh
H3068

ki
that

la

H3808

-

H8552

ki

H3588

לא
la

H3808

כלו־

they-are-finished

אוחילעל־כן
auchil

H3176

:
:

ס
schsdi

H2617

יהוה
ieue

כי

H3588

לא

not

תמנו־
thmnu

we-came-to-end

כי

thatnot
-klu

H3615
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:רחמיו
:

They are new › every
=morning; great is Your
faithfulness;

23

3:23
Lam

chdshim

H2319

לבקרים

to·the·mornings

רבה

vast
H7227

אמונתך
amunth·k

faithfulness-of·you Yahweh is my portion, my
soul sadeclares; therefore I
shall hope for Him.

24
3:24
Lam

chlq·i

H2506

ieue

H3068

rchmi·u
compassions-of·him

H7356

חדשים

new-ones
l·bqrim

H1242

rbe

H530

:
:

חלקי

portion-of·me

יהוה

Yahweh

amre
she-says

H559

נפשי

H5315

ol-knauchil
I-shall-chope

H3176

:לו
s

Yahweh is good to those
who are expectant|, to the
soul that |seeks after Him;

25

3:25
Lam

good-one
H2896

יהוה

Yahweh
H3068

לקוו
l·qu·u

to·one-expecting-of·him

לנפש
l·nphsh
to·soul

אמרה
nphsh·i

soul-of·me

על־כן

on-so
H5921

אוחיל
l·u

for·him
_

:
טובס

tubieue

H6960H5315

she-is-inquiring·him

: It is good +that one should
wait + in stillness for the
salvation of Yahweh;

26

3:26
Lamויחילטוב

u·ichil
and·waiting-one

H2342

ודומם
u·dumm
and·still

H1748

l·thshuoth
for·salvation-ofYahweh

:
It is good for a master that
he should bear the yoke in
his youth;

27
3:27
Lam

tub

H2896H1397

תדרשנו
thdrsh·nu

H1875

:tub
good-one

H2896

לתשועת

H8668

יהוה
ieue

H3068

טוב:

good-one

לגבר
l·gbr

for·the·master

כי

that

־
ishaol

yoke
H5923

בנעוריו
b·nouri·u

: Let him sit alone and be
still twhen He lifts it up on
him;◊

28

3:28
Lam

he-shall-sit
bdd

alone
H910

u·idm
that

H3588

נטל
ki

H3588

-
ישא

he-is-bearing
H5375

על

in·youths-of·him
H5271

:
ס
s

ישב
ishb

H3427

וידםבדד

and·he-shall-be-silent
H1826

כי
kintl

he-transports
H5190

עליו
oli·u

on·him

: Let him gput his mouth ito
the soil; perhaps there will
be expectation;

29

3:29
Lam

ithn
he-shall-give

H5414

b·ophr
in·the·soil

פיהו

perhaps

יש

there-is
thque:

Let him give his cheek to
his smiter|; let him be
surfeited iwith reproach.

30
3:30
Lamיתן

H5921

:
בעפריתן

H6083

phi·eu
mouth-of·him

H6310

אולי
auli

H194

ish

H3426

תקוה

expectation
H8615

:
ithn

he-shall-give
H5414

l·mk·eu
to·one-csmiting-of·him

lchi
cheek
H3895

בחרפהישבע

in·reproach
H2781

:
:s

For SYahwehph is not
casting off for the eon;

31

3:31
Lamכי

ki

H3588

לא
la

יזנח
iznch

he-is-casting-off
H2186

לעולם
l·oulm

H5769

למכהו

H5221

לחי
ishbo

he-shall-be-surfeited
H7646

b·chrphe
ס

thatnot
H3808

for·eon

אדני

my-Lord

tIndeed ifthough He
afflicts, +yet He has
compassion according to
the abundance of His
benignities;

32

3:32
Lamכי

that

אם
am

if

הוגה
euge

he-cafflicts
H3013

ורחם
u·rchm

H7230

חסדו

H2617

K

adni

H136

:
:ki

H3588H518

־
-

and·he-mhas-compassion
H7355

כרב
k·rb

as·abundance-of
chsd·u

kindness-of·him

חסדיו
chsdi·u

kindnesses-of·him
H2617

Q

: For He does not humiliate
from His heart +or so
|afflict the sons of man.

33

3:33
Lam

that
H3588

לא
la

not
one

he-mhumiliates
H6031

from·heart-of·him

ויגה

H3013

בני

sons-of
-

איש

man
H376

s :
כי

ki

H3808

מלבוענה
m·lb·u

H3820

u·ige
and·he-is-mafflicting

bni

H1121

־
aish

:
:

ס

To crush ubeneath His
feet all the prisoners of the
earth,

34

3:34
Lam

l·dka

H1792H8478

רגליו
rgli·u

feet-of·him
H7272

כל
kl

H3605

אסירי
asiri

prisoners-of
H615

artz

H776

:
To turn aside right
judgment for a master in
front of the face of the
Supreme,

35
3:35
Lam

l·etuth

H5186
judgment-of

גבר־
gbr

master
H1397

לדכא

to·to-mcrush-of

תחת
thchth
underall-of

ארץ

earth

להטות:

to·to-cturn-aside-of

משפט
mshpht

H4941

-

נגד

H5048

פני

faces-of

עליון

H5945

To overturn a human in
his cause, does not
SYahwehph see?

36
3:36
Lam

l·outhadm
בריבו

b·rib·u
אדני

H136
not

H3808
he-sees

H7200

:s ngd
in-front-of

phni

H6440

oliun
supreme-one

:
:

לעות

to·to-mdistort-of
H5791

אדם

human
H120

in·contention-of·him
H7379

adni
my-Lord

לא
la

ראה
rae

ס:

aWho is this who saspeaks
and it |bcomes about if
SYahwehph does not
determine it?

37

3:37
Lam

mi
awho ?

H4310

אמרזה
amr

he-says

ותהי
u·thei

H1961

אדני
adni

my-Lord

לא
la

not
H3808

tzue

H6680 Do not both the evil and
the good come |forth from
the mouth of the
Supreme?

38

3:38
Lamמפי

H6310

oliun
מי

ze
this

H2088H559
and·she-is-becoming

H136

צוה

he-minstructed

:
:m·phi

from·mouth-of

עליון

supreme-one
H5945

לא
la

not
H3808

תצא

she-is-coming-forth

הרעות

the·evils
H7451H2896

:
: Of what shall a living hman

|complain, a master
onconcerning his sins?

393:39
Lam

what ?
-

he-shall-scomplain

אדם
adm

human

חי
chi

master
H1397

־על
thtza

H3318

e·routh
והטוב

u·e·tub
and·the·good

מה
me

H4100

יתאונן־
ithaunn

H596H120
living
H2416

גבר
gbrol

on
H5921

-

K

H2399

Q

:
:

Let us search and
investigate our ways and
return unto Yahweh;

40

3:40
Lam

nchphshe
we-shall-search

H1870

ונחקרה
u·nchqre

and·we-shall-investigate
H2713

u·nshube

H7725

עד

unto

־ חטאו
chta·u

sin-of·him
H2399

חטאיו
chtai·u

sins-of·him

ס
s

נחפשה

H2664

דרכינו
drki·nu

ways-of·us

ונשובה

and·we-shall-return
od

H5704

-
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H3068

: Let us lift up our heart
iwith our palms to the El in
the heavens:

41

3:41
Lam

heart-of·us
al
to

H413

כפים
kphim
palms
H3709

al
to

H413

al
El

H410

b·shmim
in·the·heavens

H8064
We/ have transgressed
and rebelled; You/ have
not pardoned;

42
3:42
Lam

H5168

פשענו
phshonu

H6586

יהוה
ieue

Yahweh
:

נשא
nsha

we-shall-lift-up
H5375

לבבנו
lbb·nu

H3824

־אל
-

־אל
-

:בשמיםאל
:

נחנו
nchnu

wewe-transgressed

ומרינו

H859

לא
la

not
H3808H5545

:
ס
s

You have blanketed us
iwith anger and |pursued
us; You have killed and
have not spared;

43

3:43
Lamסכתה

sktheb·aph
in·the·anger

ergth

H2026

u·mrinu
and·we-rebelled

H4784

אתה
athe
you

סלחת
slchth

you-pardoned

:

you-overshadowed
H5526

באף

H639

ותרדפנו
u·thrdph·nu

and·you-are-pursuing·us
H7291

הרגת

you-killed

not
H3808

חמלת

H2550

:
:

You have blanketed
Yourself iwith a cloud to
keep prayer from passing-

through.

44

3:44
Lamסכותה

skuthe
to·you

m·obur
from·to-pass-of

תפלה
thphle

H8605

:
:

You have plmade us
offscouring and rejection- i
among the peoples;

45

3:45
Lam

offscouring
H5501

לא
lachmlth

you-sparedyou-overshadowed
H5526

בענן
b·onn

in·the·cloud
H6051

לך
l·k

_

מעבור

H5674
prayer

סחי
schi

and·rejection

תשימנו
thshim·nu

you-are-placing·us
H7760

בקרב
b·qrb

in·within-of

העמים
e·omim

H5971

:
s

They open their mouth
wide onat us, all our
enemies|;

46
3:46
Lam

phtzu
they-open-wide

H6475H5921

פיהם
phi·em

כל
kl-

ומאוס
u·maus

H3973H7130
the·peoples

:
עלינופצוס

oli·nu
on·usmouth-of·them

H6310
all-of
H3605

־

איבינו

ones-being-enemies-of·us
H341

:

Alarm and pitfall bcome
›upon us, •tumult and
•brokenness;

47

3:47
Lam

phchd
afraidnessand·pitfall

היה
eie

he-becomes
H1961

l·nu
to·us

_

השאת
e·shath

והשבר
u·e·shbr

and·the·breaking

:
aibi·nu

פחד:

H6343

ופחת
u·phchth

H6354

לנו

the·tumult
H7612H7667

:

My eye runs down with
rillets of water onat the
brokenness of the
daughter of my people.

48

3:48
Lamפלגי

phlgi
rillets-of

H6388

־
-mim

watersshe-is-running-down
H3381

עיני

H5869

על

on

שבר

breaking-of

בת
-

עמי
om·i

ס מים

H4325

תרד
thrdoin·i

eye-of·me
ol

H5921

־
-shbr

H7667

bth
daughter-of

H1323

־

people-of·me
H5971

:
:s

My eye will spill forth and
not be |stilled, f without
intermission,

49

3:49
Lamעיני

oin·i
נגרה

ngre
she-nspills

u·la
she-is-being-stilled

מאין

from·there-is-no
H369

הפגות

H2014
Until Yahweh gazes down
and |sees from the
heavens;

50
3:50
Lam

until

ישקיף

he-cgazes-down
H8259

eye-of·me
H5869H5064

ולא

and·not
H3808

תדמה
thdme

H1820

m·ainephguth
intermissions

:
:

עד
od

H5704

־
-ishqiph

u·ira
and·he-is-seeing

H7200

יהוה
ieue

משמים

from·heavens

:
:

My eye deals severely
›with my soul fbecause of
all the daughters of my
city.

51

3:51
Lam

eye-of·me
oulle

she-mabuses
H5953

to·soul-of·me
H5315

m·klbnuth
וירא

Yahweh
H3068

m·shmim

H8064

עיני
oin·i

H5869

לנפשיעוללה
l·nphsh·i

מכל

from·all-of
H3605

בנות

daughters-of
H1323

סעירי
s

My enemies| hunt, yea
hunt- me like a bird,
gratuitously;

52

3:52
Lamצוד

to-hunt
H6679

צדוני

H6679

כצפור
k·tzphur

איבי
aib·ichnm

H2600
They efface my life in a
dungeon, +which they
block up iover me with a
stone;

53
3:53
Lam

H6789

oir·i
city-of·me

H5892

:
:tzudtzdu·ni

they-hunt·meas·the·bird
H6833

ones-being-enemies-of·me
H341

חנם

gratuitously

:
:

צמתו
tzmthu

they-efface

חיי
chi·i

lives-of·me

וידו
u·idu

H3034

אבן

stone
H68

b·i
in·me

_

:
Waters float over my
head; I say: I am severed;

54
3:54
Lamצפו

tzphu

H6687

מים

H4325

ol
over

־
-

ראשי

head-of·me
amrthi

H559

בבור
b·bur

in·the·cistern
H953H2416

and·they-are-mhandling

־
-abn

:בי

they-float

־
-mim

waters

על

H5921

rash·i

H7218

אמרתי

I-say

נגזרתי

I-am-severed
H1504

s

I call on Your Name, O
Yahweh, from the nether
parts of the dungeon;

55

3:55
Lam

qrathi
I-call

שמך
shm·k

name-of·you
H8034H3068

m·bur
from·crypt-of

H953

תחתיות

nether-parts

:
:

-Hear my voice; Do not
|obstruct Your ear to my
imploring for my
mitigation.

56
3:56
Lam

H6963

שמעת
shmoth

you-hear
H8085

ngzrthi
:
:

קראתיס

H7121

יהוה
ieue

Yahweh

מבור
thchthiuth

H8482

קולי
qul·i

voice-of·me

H408
you-are-cobscuring

azn·k

H241

לרוחתי
l·ruchth·i

לשועתי
:

Come -near in the day I
am calling You; -say: Do
not be |fearful;

57
3:57
Lamקרבת

qrbth
ביום

in·day

אל
al

must-not-be

־
-

תעלם
tholm

H5956

אזנך

ear-of·youfor·interval-of·me
H7309

l·shuoth·i
to·imploring-of·me

H7775

:

you-come-near
H7126

b·ium

H3117

אקראך
aqra·k

אמרת
amrth

אל
al-

you-are-fearing
H3372

ס:
s

-Contend, O SYahwehph,
the cause of my soul;
-redeem my life;

58

3:58
Lam

rbth
אדני

adni
ריבי

ribi

H7379
soul-of·me

H5315
I-am-calling·you

H7121
you-say

H559
must-not-be

H408

תירא־
thira:

רבת

you-contend
H7378

my-Lord
H136

contentions-of

נפשי
nphsh·i
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חייגאלת
chi·i

lives-of·me

-See, O Yahweh, the
mistreatment of me; do
judge right judgment for
me;

59

3:59
Lamראיתה

you-see
H7200

עותתי
outhth·i

H5792

שפטה
shpht·e

judge-you !

משפטי

H4941

:

-See all their vengeance,
all their devisings ›against
me;

60

3:60
Lamראיתה

raithe galth
you-redeem

H1350H2416

:
:raithe

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

distortion-of·me
H8199

mshpht·i
judgment-of·me

:

you-see
H7200

all-of

־

vengeance-of·them

כל
kl

H3605

-
devisings-of·them

לי
l·i

_

ס:
s

-Hear their reproach, O
Yahweh, all their devisings
onagainst me;

61
3:61
Lam

shmoth

H8085

חרפתם

reproach-of·them

יהוה
ieue

־כל כל
kl

H3605

-
נקמתם
nqmth·m

H5360
all-of

מחשבתם־
mchshbth·m

H4284
to·me

:
שמעת

you-hear
chrphth·m

H2781
Yahweh

H3068

kl
all-of
H3605

-

מחשבתם
mchshbth·m

devisings-of·them
H4284

עלי
:

The lips of those rising
against me and their chant
are onagainst me all the
day;

62

3:62
Lam

H8193

qm·i
והגיונם

H1902

כלעלי
kl

all-of
H3605

e·ium
the·day

ol·i
on·me

H5921

שפתי:
shphthi
lips-of

קמי

ones-rising-of·me
H6965

u·egiun·m
and·chant-of·them

ol·i
on·me

H5921

־
-

היום

H3117

:
:

Do look at their sitting- and
their rising-; I am their jest.

63

3:63
Lamשבתם

H3427

וקימתם

and·rising-of·them
H7012

הביטה
ebit·e

אני
ani

H589

מנגינתם

H4485

:
|Turn back ›upon them a
requital, O Yahweh,
according to the ddeeds of
their hands;

643:64
Lam

thshibl·em shbth·m
sitting-of·them

u·qimth·m
clook-you !

H5027
I

mnginth·m
accompaniment-of·them

:
ס
s

תשיב

you-shall-cturn-back
H7725

להם

to·them
_

יהוה

Yahweh
H3068

כמעשה
k·moshe

as·deed-of
H4639

ידיהם
idi·em

hands-of·them
H3027

:
:

|Give › them petrifaction of
heart; Your execration be
›on them;

65

3:65
Lam

ththn
you-shall-give

H5414

להם

to·them
H1992

מגנת
mgnth

לב־
lb

heart
thalth·k

גמול
gmul

requital
H1576

ieue
תתן

l·em
petrifaction-of

H4044

-

H3820

תאלתך

execration-of·you
H8381

להם
l·em

to·them
H1992

|Pursue in anger and
|exterminate them from
under the heavens of
Yahweh.

66

3:66
Lamתרדף

thrdph
באף

in·anger
H639H8045

m·thchthshmi
heavens-of

H8064

ieue
פ
p

:
:

you-shall-pursue
H7291

b·aph
ותשמידם
u·thshmid·m

and·you-shall-cexterminate·them

מתחת

from·under
H8478

יהוהשמי

Yahweh
H3068

:
:

How the gold is tarnished!
the good •certified gold is
|altered; The holy stones
are |strewn about iat the
head of all the streets.

1

4:1
Lam

H349

יועם
iuom

he-is-being-ctarnished
H6004

gold
H2091

ישנא
ishna

the·certified-gold

הטוב
e·tub

the·good
H2896

תשתפכנה
thshthphkne

H8210

איכה
aike

how !

זהב
zeb

he-is-being-altered
H8132

הכתם
e·kthm

H3800
they-are-sbeing-poured-out

אבני
abni

H68

־
-

קדש
qdsh

H6944H7218

kl
all-of
H3605

-
חוצות
chutzuth

The precious sons of
Zion, •those classed| iwith
glittering gold, How they
are accounted ›as
earthenware crocks, the
dwork of the hands of a
potter|!

2

4:2
Lamבני

bni

H1121

tziun
Zion

היקרים
e·mslaim

the·ones-being-mclassed
H5537

stones-ofholiness

בראש
b·rash

in·head-of

־כל

streets
H2351

:
:

ס
s

sons-of

ציון

H6726

e·iqrim
the·precious-ones

H3368

המסלאים

b·phz
in·the·glittering-gold

איכה
aike

נחשבו

they-are-accounted
H2803

לנבלי
l·nbli

to·crocks-of
H5035

-
חרש

deed-of
H4639

ידי

hands-of
iutzr

:
:

ס
s

בפז

H6337
how !

H349

nchshbu
־

chrsh
earthenware

H2789

מעשה
mosheidi

H3027

יוצר

one-being-potter
H3335

Even wild-jackals offer
forth the breast; they
suckle their whelps; But
the daughter of my people
is › cruel like ostriches in
the wilderness;

3

4:3
Lamגם

gm-
תנין

jackals

K

תנים
thnim

jackals
H8577

Q

חלצו
chltzu

שד
shd

breast
H7699

היניקו

they-csuckle
H3243

גוריהן
guri·en

whelps-of·them
H1482

בת
bth

־
-om·i

H5971

l·akzr
to·cruel-one even

H1571

־
thnin

H8577
they-liberate

H2502

einiqu
daughter-of

H1323

עמי

people-of·me

לאכזר

H393

כי
ki

H3588

K

ענים
onim

ostriches

K

k·ionim

Q

במדבר

in·the·wilderness
H4057

:
:s

The tongue of the
suckling| clings to its
palate ifrom thirst; Infants
beg for bread; there is no
one spreading it out to
them.

4

4:4
Lam

he-clings
H1692

tongue-of

יונק
iunq

to
H413

-
that

H3283

כיענים

as·the·ostriches
H3283

b·mdbr
דבקס

dbq
לשון
lshun

H3956
one-being-suckling

H3243

אל
al

־

palate-of·him
H2441

בצמא
b·tzma

H6772

oullim
unweaned-children

H5768

shalu

H7592

lchm

H3899

phrsh

H6566

אין
ain

H369

להם

to·them
H1992

ס חכו
chk·u

in·the·thirst

שאלועוללים

they-ask

לחם

bread

פרש

one-spreadingthere-is-no
l·em

:
:s

•Those who ate| › dainties
are desolated in the
streets; •Those who were
fostered| onin crimson
embrace ash heaps.

5

4:5
Lamנשמולמעדנים

H8074

בחוצות
e·amnim

the·ones-being-fostered
H539

עלי

on
H5921

thulo

H2263

האכלים
e·aklim

the·ones-eating
H398

l·modnim
to·luxuries

H4574

nshmu
they-are-desolated

b·chutzuth
in·the·streets

H2351

האמנים
oli

תולע

crimson
H8438

חבקו
chbqu

they-membrace
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אשפתות
ashphthuth

H830

ס: +Indeed the depravity of
the daughter of my people
is |greater fthan the sin of
Sodom, •Which was
overturned| as in a
moment +though not
hands travailed iagainst it!

6

4:6
Lamויגדל

u·igdl
and·he-is-being-great

H1431
depravity-of

-
עמי
om·i

people-of·me

מחטאת
m·chtath

סדם

Sodom
H5467

hearth-dung
:s

עון
oun

H5771

בת
bth

daughter-of
H1323

־

H5971
from·sin-of

H2403

sdm

ההפוכה
e·ephuke

like
H3644

־

moment
H7281

־ולא

they-travailedin·her
_

idim

H3027

:
:

ס Her Nazirites were purged
more fthan snow; they
were more shimmering
fthan milk; In bodily
staunchness they were
more ruddy fthan rubies,
their long-beard like
sapphire.

7

4:7
Lamזכו

they-were-purged the·one-being-overturned
H2015

כמו
kmu-

רגע
rgou·la

and·not
H3808

-
חלו
chlu

H2342

בה
b·e

ידים

hands
szku

H2141

נזיריה
nziri·e

Nazarites-of·her
tzchu

H6705

מחלב

from·milk

אדמו

they-were-red
otzm

מפנינים
m·phninim

ספיר
sphir

H5139

משלג
m·shlg

from·snow
H7950

צחו

they-were-shimmering
m·chlb

H2461

admu

H119

עצם

staunchness
H6106

from·rubies
H6443

sapphire
H5601

גזרתם
gzrth·m:

Now their visage is darker
fthan soot; they are not
recognized in the streets;
Their skin is shrunken
over their bones, is dried
up; it has become like
wood.

8

4:8
Lamחשך

chshk
he-is-dark

H2821

תארם

shape-of·them
H8389

nkru

H5234

צפדבחוצות

severance-of·them
H1508

ס:
s

משחור
m·shchur
from·dusk

H7815

thar·m
לא

la
not

H3808

נכרו

they-are-recognized
b·chutzuth

in·the·streets
H2351

tzphd
he-sticks

H6821

עורם

H5785

על
ol

H5921

־
-otzm·m

bone-of·them
H6106

יבש
ibsh

H3001H1961

k·otz

H6086

:s
Better off bwere they who
were wdslain by the sword
fthan those wdslain by
famine, Those who are
succumbing, stabbed|

from lack of produce of
the field.

9

4:9
Lam

good-ones
H2896

היו
eiu

they-werebc

H1961

our·m
skin-of·themon

עצמם

he-dried-up

היה
eie

he-became

כעץ

as·the·wood

טוביםס:
tubim

chlli
־
-chrb

sword
H2719

from·ones-perforated-of

רעב
sh·em

who·they
H1992

izubu
they-are-discharging

מדקרים
mdqrim

H1856

חללי

ones-perforated-of
H2491

מחלליחרב
m·chlli

H2491

rob
famine

H7458

יזובושהם

H2100
ones-being-mstabbed

מתנובת

from·produces-of
shdi

H7704

ס The hands of
compassionate women
cook their children; They
become › a repast- for
them in the brokenness of
the daughter of my people.

10

4:10
Lam

idi
hands-of

H3027

נשים
nshimrchmniuth

H7362

בשלו
bshlu

H1310

ילדיהן
eiu m·thnubth

H8570

שדי

field

:
:s

ידי

women
H802

רחמניות

compassionate-onesthey-mcook
ildi·en

children-of·them
H3206

היו

they-become
H1961

H1262

למו
lmu

for·them

בשבר

H7667

bth
daughter-of

עמי
om·i

:
:

ס
s

Yahweh has made »His
fury whole; He has poured
out His hot anger; And He
is ravaging with fire in Zion
+which is devouring its
foundations.

11

4:11
Lamכלה

H3615

יהוה
ath

»
-

חמתו

fury-of·him
H2534

לברות
l·bruth

to·to-mrepast-of
_

b·shbr
in·breaking-of

בת

H1323

־
-

people-of·me
H5971

kle
he-mexhausted

ieue
Yahweh

H3068

את

H853

־
chmth·u

שפך
chrun

H2740

aph·u
anger-of·himand·he-is-cravaging

־
ash
fire

H784
in·Zion

ותאכל
u·thakl

foundations-of·her

:
s shphk

he-poured-out
H8210

חרון

heat-of

אפו

H639

ויצת
u·itzth

H3341

-
בציוןאש

b·tziun

H6726
and·she-is-devouring

H398

יסודתיה
isudthi·e

H3247

:
ס

The kings of the earth did
not believe, +nor any of the
dwellers| of the habitance,
That foe and enemy| could
|enter into the gateways of
Jerusalem.

12

4:12
Lamלא

not
eaminu

kings-of
artz

וכל
u·kl

and·all-of

K

kl
all-of
H3605

Q

ishbi
ones-dwelling-of

H3427H8398

כי
ki

יבא

H935

צר

foe
la

H3808

האמינו

they-cbelieved
H539

מלכי
mlki

H4428

־
-

ארץ

earth
H776H3605

תבלישביכל
thbl

habitancethat
H3588

iba
he-shall-enter

tzr

H6862

u·auib

H341H8179

irushlm
:
:

ס
s

fBecause of the sins of her
prophets, the depravities
of her priests, Who were
pouring out i within her the
blood of the righteous,

13

4:13
Lamמחטאת

m·chtath
from·sins-of

H2403
prophets-of·her

H5030

עונות

H3548

ואויב

and·one-being-enemy

בשערי
b·shori

in·gates-of

ירושלם

Jerusalem
H3389

נביאיה
nbiai·eounuth

depravities-of
H5771

כהניה
keni·e

priests-of·her

בקרבה
dm

blood-of
H1818H6662

s

They rove about blind in
the streets; they are
sullied iwith blood, So that
not one |dare |touch i their
clothing;

14

4:14
Lam

blind-men

בחוצות
b·chutzuth

in·the·streets
H2351

ngalu
they-are-sullied

H1351

השפכים
e·shphkim

the·ones-pouring-out
H8210

b·qrb·e
in·within-of·her

H7130

צדיקיםדם
tzdiqim

righteous-ones

:
:

נעוס
nou

they-rove
H5128

עורים
ourim

H5787

נגאלו

בדם

in·the·blood
H3808

יוכלו
iuklu

H3201
they-are-touching

H5060

Go away! unclean! they
call out to them; go away!
go away! do not |touch!
tBecause they wander
forth mrand rove about,

15

4:15
Lam

go-away-you(p) !

טמא
tma

קראו
qrau b·dm

H1818

בלא
b·la

in·notthey-are-being-able

יגעו
igou

בלבשיהם
b·lbshi·em

in·clothings-of·them
H3830

:
:

ס
s

סורו
suru

H5493
unclean

H2931
they-call

H7121
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 men say iamong the
nations: They shall not
continue to sojourn here.

למו

to·themgo-away-you(p) !

־
-

תגעו
thgou

H5060

ki
that

נצו

H5132

גם
gm

moreover
H1571

נעו־

H5128

lmu

_

סורו
suru

go-away-you(p) !
H5493

סורו
suru

H5493

אל
al

must-not-be
H408

you(p)-are-touching

כי

H3588

ntzu
they-wander-forth

-nou
they-rove

אמרו
amru

H559

בגוים

in·the·nations
H1471

לא

H3808H3254

לגור

to·to-sojourn-of
H1481

ס
s

The face of Yahweh has
made them split up; He
shall not continue to look
upon them; They have not
respected the priests; they
have not favored the
elders.

16

4:16
Lamפני

phni
יהוה

Yahweh
H3068

chlq·m

H2505H3808
they-say

b·guimla
not

יוסיפו
iusiphu

they-shall-cadd
l·gur

:
:

faces-of
H6440

ieue
חלקם

he-mapportioned·them

לא
la

not

he-shall-cadd
H3254

להביטם
l·ebit·m

to·to-clook-of·them
H5027

faces-of
H3548

לא
la

נשאו
nshau

they-respected
H5375

old-ones

K

u·zqnim
and·old-ones

Q

לא
la

H3808

חננו
chnnu

they-favored
H2603

:
:

ס יוסיף
iusiph

פני
phni

H6440

כהנים
kenim

priestsnot
H3808

זקנים
zqnim

H2205

וזקנים

H2205
not

s

Furthermore for us our
eyes are |allexhausted
looking for our help in vain;
iFrom our watchtower we
watched for a nation which
could not |save us.

17

4:17
Lam

H5750

K

עודינו
oudi·nu

furthermore·us

Q

thkline
they-are-being-exhausted

עינינו

eyes-of·us
H5869

for
H413

-
help-of·us

ebl
vanity

b·tzphith·nu

H6822

עודינה
oud·ine

furthermore·them
H5750

תכלינה

H3615

oini·nu
אל

al
עזרתנו־

ozrth·nu

H5833

הבל

H1892

בצפיתנו

in·watch-of·us

צפינו
tzphinu

we-mwatched

אל
al-

גוי
gui

H1471

la
יושע

he-shall-csave
H3467

:s

They hunt our steps,
keeping us from walking-

in our squares; Our end
draws near; our days
reach their fill; tindeed our
end has come.

18

4:18
Lamצדו

tzdu

H6679

צעדינו
tzodi·nu

steps-of·us

מלכת
m·lkth

from·to-go-of
b·rchbthi·nu

H6822
for

H413

־

nation

לא

not
H3808

iusho
ס:

they-hunt
H6806H1980

ברחבתינו

in·squares-of·us
H7339

קרב
qrb

H7126

מלאוקצינו
mlau

they-reach-their-fill
H4390

ימינו
imi·nu

days-of·us
H3117

כי

H3588

-
בא

he-came
H935

קצינו

end-of·us
H7093

ס:
s

Our pursuers| have
become fleeter fthan the
vultures of the heavens;
They dash after us upon
the mountains; they lie in
ambush for us in the
wilderness.

19

4:19
Lam

fleet-ones
eiu

they-became he-draws-near
qtzi·nu

end-of·us
H7093

ki
that

־
baqtzi·nu:

קלים
qlim

H7031

היו

H1961

רדפינו
shmim

heavens
H8064

־על
-

they-dash·us
H1814

במדבר
b·mdbr

in·the·wilderness
l·nu

:
s rdphi·nu

ones-pursuing-of·us
H7291

מנשרי
m·nshri

from·vultures-of
H5404

שמים
ol

on
H5921

ההרים
e·erim

the·mountains
H2022

דלקנו
dlq·nu

H4057

ארבו
arbu

they-ambush
H693

לנו

for·us
_

:
ס

The spirit of our nostrils,
the anointed of Yahweh,
he is seized in their pits,
Of whom we said: In his
shadow we shall live
iamong the nations.

20

4:20
Lam

ruch
spirit-of

אפינו
aphi·nu

H4899

נלכד
nlkd

בשחיתותם
b·shchithuth·m

in·sloughs-of·them
H7825

whom
H834

בצלו רוח

H7307
nostrils-of·us

H639

משיח
mshich

anointed-one-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

he-was-seized
H3920

אשר
ashr

אמרנו
amrnu

we-said
H559

b·tzl·u
in·shadow-of·him

H6738

H2421

b·guim

H1471

:
ס Be elated and rejoice,

daughter of Edom, you
who are dwelling in the
land of Uz; onTo you
mralso shall pass the cup
7of Yahweh0; you shall
become drunk and denude
yourself.

21

4:21
Lamשישי

shishi
be-elated-you !

ושמחי

H8056

אדוםבת
adum

H123

יושבתי
iushbthi

H3427

K

נחיה
nchie

we-shall-live

בגוים

in·the·nations

:
s

H7797

u·shmchi
and·rejoice-you !

bth
daughter-of

H1323

־
-

Edomone-dwelling-of

יושבת

H3427

Q

H776

עוץ
outz

Uz

גם
gm

moreover
H1571

־
oli·k

on·you
H5921

תעבר

she-shall-pass

כוס

cup

תשכרי
thshkri iushbth

one-dwelling

בארץ
b·artz

in·land-of
H5780

-
עליך

thobr

H5674

־
-kus

H3563
you-shall-be-drunk

H7937

and·you-shall-strip-yourself-naked

ס Your wretchedness will
come to end, daughter of
Zion; He shall not continue
to carry you away into
exile; He will note your
depravity, daughter of
Edom; He will expose on
your sins.

22

4:22
Lamתם

thm
־
-

depravity-of·you
H5771

בת
-

ציון
tziun

not
H3254

ותתערי
u·ththori

H6168

:
:s

he-comes-to-end
H8552

עונך
oun·kbth

daughter-of
H1323

־

Zion
H6726

לא
la

H3808

יוסיף
iusiph

he-shall-cadd

להגלותך
l·egluth·k

to·to-cdeport-of·you
phqd

עונך

H5771

בת
bth

daughter-of
H1323

Edom
H123H1540H5921

חטאתיך
chtathi·k

sins-of·you
:

פ
p

H1540

פקד

he-notes
H6485

oun·k
depravity-of·you

־
-

אדום
adum

גלה
gle

he-mexposes

על
ol

on

־
-

H2403

:

Remember, O Yahweh,
what has bhappened to us;
look, and see »our
reproach.

1

5:1
Lamזכר

zkr
remember-you !

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

מה
l·nu

_

הביט
ebit

clook-you !
H5027

K

הביטה

clook-you !

Q

וראה

H7200

ath
»

H853

־
-

H2142

me
what ?

H4100

־
-

היה
eie

he-became
H1961

לנו

to·us
ebit·e

H5027

u·rae
and·see-you !

את
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chrphth·nu
: Our allotment is turned

over to aliens|, our houses
to foreigners.

2

5:2
Lamנחלתנו

nchlth·nu
allotment-of·us

נהפכה
nephke

H2015

לזרים

H1004

לנכרים
l·nkrim

H5237
We have become orphans
without a father; our
mothers are like widows.

3
5:3

Lamיתומים חרפתנו

reproach-of·us
H2781

:

H5159
she-is-turned

l·zrim
to·alien-ones

H2114

בתינו
bthi·nu

houses-of·usto·foreign-ones

:
:ithumim

orphans
H3490

eiinuain

H369

K

and·there-is-no

Q

ab
father

H1

amthi·nu
mothers-of·us

H517

k·almnuth:

Our own water we drink
ifor money; our wood
|comes iwith a price.

4

5:4
Lamמימינו

waters-of·us
H4325H3701

we-drink

היינו

we-became
H1961

אין

there-is-no

ואין
u·ain

H369

כאלמנותאמתינואב

as·widows
H490

:
mimi·nu

בכסף
b·ksph

in·silver

שתינו
shthinu

H8354

עצינו
otzi·nu

woods-of·us

במחיר
b·mchiribau

they-are-coming
H935

:

7With a yoke~◊ on our
neck, we are pursued; we
are weary, and there is not
rest for us.

5

5:5
Lamעל

ol

H5921

צוארנו

neck-of·us
H6677

נרדפנו
nrdphnu

we-are-pursued

לאיגענו
la

not

KQ

H6086
in·price

H4242

:יבאו

on
tzuar·nu

H7291

igonu
we-are-weary

H3021H3808

ולא
u·la

and·not
H3808

הונח
eunch

he-is-cgiven-rest
H5117

־
l·nu

We give the hand to Egypt
and Assyria in order to be
satisfied with bread.

6

5:6
Lamמצרים

H4713
we-give

id

H3027

אשור
ashur

Assyria
l·shbo

H7646

לחם

H3899
Our fathers sinned and
are no more, and we
ourselves are burdened
with their depravities.

7
5:7

Lam
abthi·nu -

לנו

to·us
_

:
:mtzrim

Egypt

נתנו
nthnu

H5414

יד

hand
H804

לשבע

to·to-be-satisfied-of
lchm

bread

:
:

אבתינו

fathers-of·us
H1

chtau
they-sinned

אינם
K

ואינם

and·there-is-no·them

Q

אנחנו
anchnu

we
H587

K

ואנחנו
u·anchnu

and·we

Q

עונתיהם

depravities-of·them
sblnu

H5445

: חטאו

H2398

ain·m
there-is-no·them

H369

u·ain·m

H369H587

ounthi·em

H5771

סבלנו

we-bear
:

Slaves rule iover us; there
is no one to tear us off|
from their hand.

8

5:8
Lam

obdim

H5650
they-rule

H4910

b·nu
פרק

phrq
one-breaking-off

אין
ain

H369

מידם
m·id·m

H3027

:
iAt the risk of our soul we
|bring in our bread fin view
of the sword of the
wilderness.

9
5:9

Lam

in·soul-of·us

נביא

H935

עבדים

servants

משלו
mshlu

בנו

in·us
_H6561

there-is-nofrom·hand-of·them

בנפשנו:
b·nphsh·nu

H5315

nbia
we-are-cbringing-in

לחמנו

bread-of·us

מפני

from·faces-of
H6440

חרב
chrb

sword-of
H2719

המדבר
e·mdbr

the·wilderness
H4057

:
:

Our skin is fervid like a
stove fin view of the
simoons of famine.

10
5:10
Lam

our·nu
skin-of·us

H5785

k·thnur
as·stove

H3648

מפני
m·phni

from·faces-of

זלעפות
zlophuth lchm·nu

H3899

m·phni
כתנורעורנו

H8574

נכמרו
nkmru

they-are-nfervid
H6440

simoons-of
H2152

rob
famine

:
:

They humiliate women in
Zion, virgins in the cities of
Judah.

11

5:11
Lamנשים

b·tziun
in·Zion

ענו
onu

H6031
virgins

H1330

בערי
b·ori

in·cities-of
H5892

יהודה
ieude

Judah
:

Chiefs are hung iby their
hands; the =face of the old
is not honored.

12
5:12
Lamשרים

shrim
chiefsin·hand-of·them

H3027

רעב

H7458

nshim
women

H802

בציון

H6726
they-mhumiliate

בתלת
bthlth

H3063

:

H8269

בידם
b·id·m

nthlu
they-are-hung

H6440

לאזקנים
la

not

נהדרו

H1921

:

Choice young men must
bear the grinding, and
youths falter iunder loads
of wood.

13

5:13
Lamטחוןבחורים

tchun
grinding

ונערים

H5288

נתלו

H8518

פני
phni

faces-of
zqnim

old-ones
H2205H3808

nedru
they-are-honored

:
bchurim

choice-young-men
H970H2911

נשאו
nshau

they-bear
H5375

u·norim
and·lads

בעץ

in·the·wood

: Elders have ceased from
the gateway, choice youth
from their accompaniment
of song.

14

5:14
Lamזקנים

zqnim

H2205

משער
m·shor

H8179

shbthu

H7673

bchurim

H970

m·nginth·m
from·accompaniment-of·them

b·otz

H6086

כשלו
kshlu

they-stumble
H3782

:
old-onesfrom·gate

שבתו

they-ceased

בחורים

choice-youths

מנגינתם

H5058

:
:

The elation of our heart
has ceased; our fluting is
turned to mourning.

15

5:15
Lamמשוש

mshush
elation-of

H4885

לבנו
lb·nunephk

H2015

לאבל

to·mourning
H60

fluting-of·us
:

The crown has fallen from
our head; woe pr to us that
we have sinned!

16
5:16
Lamנפלה

nphle
she-fell

עטרת

crown-of
H5850

rash·nu
head-of·us

שבת
shbth

he-ceased
H7673

heart-of·us
H3820

נהפך

he-is-turned
l·abl

מחלנו
mchl·nu

H4234

:

H5307

otrth
ראשנו

H7218

אוי
aui

נא
na

H4994

לנו

to·us
H3588

chtanu:

onAt this our heart bis
languishing; onbecause of
these things our eyes are
darkened.

17

5:17
Lam

H5921

־
-ze

H2088H1961

דוה
lb·nu

H3820

על
ol

on
H5921

אלה
ale

these alack !
H188

־
-

please !
l·nu

_

כי
ki

that

חטאנו

we-sinned
H2398

על:
ol

on

זה

this

היה
eie

he-isbc
due

languishing
H1739

לבנו

heart-of·us

־
-

H428

חשכו
chshku

eyes-of·us

onBecause of Mount Zion
which is desolate, foxes
goprowl iabout it.

18

5:18
Lamעל

H5921

er
mountain-of

H2022

ציון־
sh·shmm

H8074

הלכו

they-mgo-about
H1980

-
בו

in·him
_

they-are-darkened
H2821

עינינו
oini·nu

H5869

:
:ol

on

הר
-tziun

Zion
H6726

ששמם

which·he-is-desolate

שועלים
shuolim

foxes
H7776

elku
־

b·u
:
:

Lamentations 5

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



Yet You/, O Yahweh, are
dwelling for the eon; Your
throne endures for
generation +after
generation.

19

5:19
Lam

athe
Yahweh

H3069

לעולם
l·oulmthshb

כסאך
ksa·k

throne-of·you
l·dr

for·generation
H1755

u·dur

H1755

:
:

Why are You forgetting us
›so permanently, forsaking
us for length of days?

20

5:20
Lam

to·what ?
H4100

פ
p

אתה

you
H859

יהוה
ieue

for·eon
H5769

תשב

you-are-dwelling
H3427H3678

ודורלדר

and·generation

למה
l·me

l·ntzch

H5331H7911

לארך

for·length-of
H753

ימים

H3117

:
: Restore us to Yourself, O

Yahweh, and we shall
return; renew our days as
of long ago,

215:21
Lamהשיבנו

crestore-you·us !
H7725

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

to·you

לנצח

to·permanence

תשכחנו
thshkch·nu

you-are-forgetting·us

תעזבנו
thozb·nu

you-are-forsaking·us
H5800

l·arkimim
days

eshib·nu
אליך

ali·k

H413

ונשוב
u·nshub

and·we-shall-return

K

u·nshube
and·we-shall-return

Q

חדש

H2318

ימינו
imi·nu

כקדם
k·qdm

as·aforetime
H6924

t ifUnless You have
rejected us, yea utterly
rejected-, and are wrathful
onagainst us fr exceedingly.

22

5:22
Lamכי

ki
except

H3588

am
if

H518

־
-

מאס

H3988 H7725

ונשובה

H7725

chdsh
mrenew-you !days-of·us

H3117

:
:

אם
mas

to-reject

מאסתנו
masth·nu

you-rejected·us
H3973

qtzphth

H7107

עלינו
oli·nuod

further
H5704

־
-mad

קצפת

you-are-wrothon·us
H5921

מאדעד

exceedingly
H3966

:
:
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Ecclesiastes

The words of the
Assembler, son of David,
king in Jerusalem:

1

1:1
Ecדברי

dbri

H1697

קהלת
qelth

assembler
H6953

־בן
-

דוד

David
H1732H4428

in·Jerusalem
H3389

:

Vanity◊ of vanities, says
the Assembler; Vanity of
vanities, the whole is
vanity.

2
1:2
Ec

vanity-of
H1892

הבלים

vanities
H1892

assembler
H6953

הבל

vanity-of
H1892

words-of
bn

son-of
H1121

dud
מלך

mlk
king

בירושלם
b·irushlm:

הבל
ebleblim

אמר
amr

he-says
H559

קהלת
qelthebl

הבלים

vanities

הכל
e·kl

H3605

ebl

H1892

:
:

What advantage ›has a
human in all his toil Which
he |toils under the sun?

3
1:3
Ec

H4100

־
-

H3504

לאדם

H120

b·kl
in·all-of

־
-oml·u

H5999H5998

תחת

under
H8478

השמש
e·shmsh
the·sun

H8121

:
: eblim

H1892
the·all

הבל

vanity

מה
me

what ?

יתרון
ithrun

advantage
l·adm

to·the·human

בכל

H3605

עמלו

toil-of·him

שיעמל
sh·ioml

which·he-is-toiling
thchth

One generation goes|, and
another generation
comes|, +Yet the earth is
standing for the eon.

4

1:4
Ec

dur

H1755

הלך

going
H1980

u·dur
and·generation

ba
coming

u·e·artz
and·the·earth

לעולם

for·eon
H5769

omdth
standing

+ The sun rarises, and the
sun sets And gasps| back
to its riplace, That it may
rarise| there once more.

5

1:5
Ecוזרח

u·zrch

H2224

השמש
e·shmsh
the·sun

H8121

דור

generation
elk

ודור

H1755

בא

H935

והארץ

H776

l·oulm
עמדת

H5975

:
:

and·he-is-radiant

u·ba
the·sun

ואל
u·al

and·to
H413

מקומו

H4725
gasping

zurch
הוא

eua

H1931

שם
shm

there
H8033

:
Going to the south and
turning around to the
north, Around| and around|

the wind is going, +Yet on
its courses the wind
returns|.

61:6
Ecהולך

eulk

H413

-
דרום

H1864

ובא

and·he-sets
H935

השמש
e·shmsh

H8121

־
-mqum·u

placeri-of·him

שואף
shuaph

H7602

זורח

radiating
H2224

he
:

going
H1980

אל
al
to

־
drum
south

u·subb
and·turning-around

H5437

־אל
tzphun

north

סובב

H5437

הולך
eulk

H1980

הרוח
e·ruch

the·wind
H7307H5921

-
סביבתיו

H5439
returning

H7725

וסובב
al
to

H413

-
צפון

H6828

subb
turning-around

H5437

סבב
sbb

turning-aroundgoing

ועל
u·ol

and·on

־
sbibthi·u

round-about·him

שב
shb

e·ruch
the·wind

H7307

All the watercourses are
goflowing to the sea, +Yet
this is not filling the sea;
To the place from which
the watercourses are
goflowing, There they are
returning to go forth again.

7

1:7
Ec

kl
all-of

-
the·watercourses

H5158

elkim

H1980

אל
al
to

־
-

H3220

והים

and·the·sea
H3220

איננו
ain·nu

מלא

full
H4392

to

־
-

מקום
mqum

placeri-of

:הרוח
:

כל

H3605

הנחלים־
e·nchlim

הלכים

ones-going
H413

הים
e·im

the·sea
u·e·im

there-is-no·him
H369

mla
אל

al

H413H4725

שהנחלים

which·the·watercourses
H5158

הלכים

ones-going

שם

H8033

שבים
shbim

ones-returning
H7725

ללכת

to·to-go-of

: All the words are weary; A
man |cannot › sputter- it.
The eye is not |satisfied
›with seeing-, Nor is the
ear |filled fwith hearing-.

8

1:8
Ec

all-of

־
-

הדברים
e·dbrim

the·words
H3023

sh·e·nchlimelkim

H1980

shm
there

הם
em

they
H1992

l·lkth

H1980

:
כל

kl

H3605H1697

יגעים
igoim

wearisome-ones

H3808

־

he-is-being-able
H3201

איש

to·to-mspeak-of

לא
la

תשבע־

she-is-being-satisfied
oin

לראות

to·to-see-of
H7200

-
תמלא

she-is-being-filled
H4390

לא
la

not
-

יוכל
iuklaish

man
H376

לדבר
l·dbr

H1696
not

H3808

-thshbo

H7646

עין

eye
H5869

l·rauth
ולא

u·la
and·not

H3808

־
thmla

m·shmo
from·to-hear-of

H8085

What w boccurred once, it/
w shall boccur again, And
what w was done, it/ w shall
be done again. + There is
nothing at all new under
the sun.

9

1:9
Ec

me

H4100

שהיה

which·he-became
H1961

שיהיההוא

which·he-shall-become
H1961

u·me
and·what ?

H4100

־
sh·noshe

which·he-was-done
H6213

הוא אזן
azn
ear

H241

:משמע
:

מה

what ?

־
-sh·eieeua

he
H1931

sh·ieie
ומה

-
שנעשה

eua
he

H1931

which·he-shall-be-done

כל
kl

H3605

-
חדש
chdsh

new
thchth
under

השמש
e·shmsh
the·sun

:

Is there anything of which
one may say: See this, it is
new? It has already
boccurred ›In eons wthat
bwere f before us.

10

1:10
Ecיש

ish
there-is

H3426

דבר
dbr

thing
sh·iamr

which·he-shall-say

שיעשה
sh·ioshe

H6213

ואין
u·ain

and·there-is-no
H369

any-of

־

H2319

תחת

H8478H8121

:

H1697

שיאמר

H559

ראה

this
H2088

new
H2319

הוא

he
H1931

כבר

H3528

היה
eie

he-became
H1961

לעלמים
l·olmim

אשר
ashr

which

מלפננו
m·l·phn·nu

H6440

:
:

There is no remembrance
›of former generations,
And mralso for those who
shall bcome › after us, A
remembrance ›of them
shall not bcontinue With
those who shall bcome ›

afterward.

11

1:11
Ecאין

H369

rae
see-you !

H7200

־
-

זה
ze

חדש
chdsheuakbr

alreadyto·eons
H5769H834

היה
eie

he-wasbc

H1961
from·to·faces-of·us

ain
there-is-no

zkrun
remembrance

לראשנים

H7223

u·gm
and·moreover

H1571

לאחרנים

to·the·after-ones
H1961

־
-

he-shall-become

להם זכרון

H2146

l·rashnim
to·the·former-ones

וגם
l·achrnim

H314

שיהיו
sh·ieiu

who·they-shall-become

לא
la

not
H3808

יהיה
ieie

H1961

l·em
to·them

H1992
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זכרון
zkrun

שיהיועם

who·they-shall-become
H1961

לאחרנה
l·achrne

to·the·afterward

:
:

פ I myself, the Assembler,
came to be king over
Israel in Jerusalem.

12

1:12
Ecאני

I

הייתיקהלת

I-became
H1961

mlk
על

ol
ישראל־

ishral

H3478
remembrance

H2146

om
with

H5973

sh·ieiu

H314

pani

H589

qelth
assembler

H6953

eiithi
מלך

king
H4428

over
H5921

-
Israel

:
:

+ I gapplied »my heart to
inquiring- and › exploring-
iby wisdom onconcerning
all wthat is done under the
heavens: It is an
experience of evil Elohim
has given to the sons of
humanity to humble them
iby it.

13

1:13
Ecונתתי

ath
־

l·drush
to·to-inquire-of

ולתור
u·l·thur

and·to·to-explore-of

עלבחכמה
ol

on
H3605

־
-

which

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

u·nththi
and·I-gave

H5414

את

»
H853

-
לבי

lb·i
heart-of·me

H3820

לדרוש

H1875H8446

b·chkme
in·the·wisdom

H2451H5921

כל
kl

all-of

אשר
ashr

H834

נעשה
noshe

תחת
thchth
under
H8478

e·shmim
the·heavens

euaonin
experience-of

H6045H7451H5414

אלהים
aleiml·bni

to·sons-of
H1121

l·onuth

H6031

בו
b·u

in·him

:

he-is-done
H6213

השמים

H8064

הוא

he
H1931

רעענין
ro

evil

נתן
nthn

he-gaveElohim
H430

האדםלבני
e·adm

the·human
H120

לענות

to·to-humble-of
_

:

I saw »all the ddeeds wthat
are done under the sun,
And behold, the whole is
vanity and a grazing on
wind.

14

1:14
Ecראיתי

I-saw
ath

»

כל
-

המעשים

H4639

שנעשו
sh·noshu

which·they-are-done
H6213

thchthe·shmsh
the·sun

H8121

u·ene
and·behold !

הכל
e·kl

the·all

הבל
ebl

ורעות
u·routh raithi

H7200

את

H853

־
-kl

all-of
H3605

־
e·moshim
the·deeds

תחת

under
H8478

והנההשמש

H2009H3605
vanity
H1892

and·grazing-of
H7469

wind
:

What is distorted| |cannot ›
be set in order-, And what
is lacking |cannot › be
counted-.

15

1:15
Ec

mouth

H5791

לא
la

H3808

-
יוכל

iukl
he-is-being-able

H3201
to·to-be-set-in-order-of

H8626

וחסרון
la

not
-iukl

he-is-being-able

רוח
ruch

H7307

מעות:

one-being-mdistortednot

לתקן־
l·thqnu·chsrun

and·lack
H2642

לא

H3808

יוכל־

H3201

להמנות

to·to-be-counted-of

I/ spoke with my heart, ›

saying-, Behold, I/ have
cgrown mngreat and have
added in wisdom Over all
who bwere over Jerusalem
before me; + My heart has
seen much- of wisdom
and knowledge.

16

1:16
Ec

H1696

ani
עם
om

with

־

heart-of·me

לאמר
l·amr

to·to-say-of
H559

הנהאני
ene

behold !
H2009

egdlthi

H1431

u·eusphthi l·emnuth

H4487

:
:

דברתי
dbrthi

I-mspoke

אני

I
H589H5973

-
לבי

lb·i

H3820

ani
I

H589

הגדלתי

I-cgrew-great

והוספתי

and·I-cadded
H3254

עלחכמה
ol

H5921

kl
all-of

־
-ashr

־
eie

he-wasbcto·faces-of·me
ol

over
-

Jerusalem
H3389

ולבי
u·lb·i

and·heart-of·me

ראה

H7200

chkme
wisdom

H2451

chkme
wisdom

H2451
over

כל

H3605

אשר

who
H834

-
היה

H1961

לפני
l·phn·i

H6440

על

H5921

ירושלם־
irushlm

H3820

rae
he-saw

הרבה
erbe

to-cbe-much
H7235

חכמה

u·doth
and·knowledge

H1847

:
:

+Then I |gapplied my heart
to know wisdom, +As well
as to know- about raving
and frivolity; I realize wthat
even this, it is a grazing on
wind.

17

1:17
Ec

and·I-am-giving
H5414

לבי

heart-of·me
H3820

לדעת

to·to-know-ofwisdom
H2451

ודעת

and·to-know-of
H1947

and·silliness

ואתנהודעת
u·athn·elb·il·doth

H3045

חכמה
chkmeu·doth

H3045

הוללות
eulluth

blusterings

ושכלות
u·shkluth

H5531

I-realized

שגם

H1571

זה־
ze

this
H2088

הוא

H1931

roiun
grazing-of

H7475
wind

:

For in much wisdom is
much vexation, And he
who |adds knowledge
|adds pain.

18

1:18
Ecכי

in·much-of
H7230

wisdom

כעסרב
kos

vexation
H3708

ידעתי
idothi

H3045

sh·gm
which·even

-eua
he

רוחרעיון
ruch

H7307

:
ki

that
H3588

ברב
b·rb

חכמה
chkme

H2451

rb
much-of

H7227

־
-

ויוסיף

and·he-is-cadding
iusiph

מכאוב

pain
u·iusiph

H3254

דעת
doth

knowledge
H1847

יוסיף

he-is-cadding
H3254

mkaub

H4341

:
:

I/ said in my heart: Do
gocome prthen, Let me
probe you iwith rejoicing;
+Now seelook iat what is
good. +But behold, even
this was vanity.

1

2:1
Ecאמרתי

amrthi

H559

ani

H589

בלבי

go-you !
-

נא
na

אנסכה
ans·ke

I-shall-mprobe·you
H5254

בשמחה
b·shmche

וראה

and·see-you !
H7200

in·good
H2896

and·behold ! I-said

אני

I
b·lb·i

in·heart-of·me
H3820

לכה
lk·e

H1980

־

please !
H4994

in·rejoicing
H8057

u·rae
בטוב

b·tub
והנה
u·ene

H2009

gm
evenhe

H1931

הבל
ebl

vanity
H1892

:
:

› Mirth, I said, is a raving,
And › rejoicing, what then
is it dachieving?

2

2:2
Ecאמרתי

I-said
H559

מהולל
meull

H1984

ולשמחה
u·l·shmche

H8057
what ?

-ze

H2090

עשה

doing
H6213

:
I explored within my heart
›by stimulating- »my flesh
iwith wine (+While my
heart was leading iwith
wisdom) And ›by getting a
hold- ion frivolity, Until w I
should see just where
good may be for the sons

3
2:3
Ec

thrthi
I-explored

H8446

גם

H1571

־
-

הוא
eua

לשחוק
l·shchuq
to·mirth

H7814

amrthi
being-mravedand·to·rejoicing

מה
me

H4100

זה־

this
oshe

תרתי:

בלבי

in·heart-of·me
H3820

בייןלמשוך

H3196

את
ath

H853

־

flesh-of·me
H1320

u·lb·i

H3820

נהג
neg

ולאחז
u·l·achz

and·to·to-hold-of
b·lb·il·mshuk

to·to-attract-of
H4900

b·iin
in·the·wine»

-
בשרי

bshr·i
ולבי

and·heart-of·meone-leading
H5090

בחכמה
b·chkme

in·the·wisdom
H2451H270
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of humanity In wwhat they
|do under the heavens
during the number of days
in their lives.

בסכלות

H5531

עד
od

which
H834

-
I-am-seeing

H7200

ai

H335

־
-

זה
ze

H2088

טוב
tub

good
H2896

l·bni
the·human

ashrioshu
under

b·skluth
in·sillinessuntil

H5704

אשר
ashr

אראה־
arae

אי

where ?this

לבני

for·sons-of
H1121

האדם
e·adm

H120

אשר

which
H834

יעשו

they-are-doing
H6213

תחת
thchth

H8478

msphrimi
days-of

H3117

חייהם
chii·em

H2416

:

I cmade great things as my
dworks; I built houses for
myself; I planted vineyards
for myself;

4

2:4
Ec

egdlthi
I-cmade-great

H1431

מעשי
mosh·i

H4639

בניתי

I-builtfor·me
_H1004

ntothi
I-planted

H5193

l·i
for·me

_

השמים
e·shmim

the·heavens
H8064

מספר

number-of
H4557

ימי

lives-of·them

הגדלתי:

deeds-of·me
bnithi

H1129

לי
l·i

בתים
bthim

houses

לינטעתי

krmim
vineyards

H3754

:
:

I dmade gardens and
parks for myself, And I
planted in them trees of
every fruit.

5

2:5
Ecעשיתי

oshithi
I-madedo

H6213

לי
l·i

גנות
u·phrdsimu·ntothib·em

in·them
_

עץ
otz

tree-of
H6086

־כל
-phri

fruit
H6529

:

I dmade reservoirs of
water for myself, To
irrigate from them the
sprouting grove of trees.

6

2:6
Ecעשיתי

oshithi
I-madedo

H6213

כרמים

for·me
_

gnuth
gardens

H1593

ופרדסים

and·parks
H6508

ונטעתי

and·I-planted
H5193

בהם
kl

every-of
H3605

פרי
:

l·i
ברכות

brkuth
reservoirs-of

mim
waters

H4325

להשקות

to·to-cirrigate-of
H8248

m·em

H1992
wildwood-of

tzumch
one-sprouting-of

otzim
trees
H6086

I acquired menservants
and maidservants, And
any sons born in the
household became mine;
Moreover, mnabundant-
cattle, herds and flocks
became mine, More fthan
all who bwere iover
Jerusalem before me.

72:7
Ecעבדים

H5650

לי

for·me
_H1295

מים
l·eshquth

מהם

from·them

יער
ior

H3293

צומח

H6779

:עצים
:

קניתי
qnithi

I-acquired
H7069

obdim
servants

ושפחות

and·maids
u·bni

and·sons-of

בית
bitheie

H1961
to·me

_

גם

moreover
H1571

mqne
cattle

H1241

וצאן

and·flock

הרבה

H7235

היה

he-becameto·me
u·shphchuth

H8198

ובני

H1121

־
-

household
H1004

היה

he-became

לי
l·igm

מקנה

H4735

בקר
bqr

herd
u·tzan

H6629

erbe
to-cbe-much

eie

H1961

לי
l·i

_

מכל
m·kl

שהיו
l·phn·ib·irushlm

in·Jerusalem

: I collected mralso silver
and gold for myself, + The
valuable treasures of kings
and •provinces; I dprovided
male singers| and female
singers| for myself, And
with the rich delights of
the sons of humanity, 7a
wine waiter| and wine
waitresses|~◊.

8

2:8
Ec

knsthil·i
for·me

_

gm-ksph

H3701

וזהב
u·zeb

H2091

וסגלת

and·special-of
H5459

from·all
H3605

sh·eiu
who·they-werebc

H1961

לפני

to·faces-of·me
H6440

בירושלם

H3389

:
כנסתי

I-collected
H3664

גםלי

moreover
H1571

כסף־

silverand·gold
u·sglth

מלכים
mlkim

H4428

oshithi
I-madedo

לי

_

שרים

men-singing
H7891

ותענוגת

and·delicacies-of
H8588

האדם
e·adm

the·human kings

והמדינות
u·e·mdinuth

and·the·provinces
H4082

עשיתי

H6213

l·i
for·me

shrim
ושרות
u·shruth

and·women-singing
H7891

u·thonugth
בני

bni
sons-of

H1121H120

שדה
shde
field

H7705

u·shduth

H7705

+As I grew greater and
added more fthan anyone
who bwas iover Jerusalem
before me, Indeed my
wisdom, it stayed ›by me.

9

2:9
Ecמכלוהוספתיוגדלתי

m·kl
from·all

H3605
who·he-wasbc

לפני
l·phn·i

H3389

אף
aph

indeed
H637

chkmth·i
wisdom-of·me

ושדות

and·fields

:
:u·gdlthi

and·I-am-great
H1431

u·eusphthi
and·I-cadded

H3254

שהיה
sh·eie

H1961
to·faces-of·me

H6440

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem

חכמתי

H2451

עמדה
omde

לי

to·me
_

:

+ All wthat my eyes asked
for I did not deny fto them;
I did not withhold »my
heart from any rejoicing,
For my heart had rejoicing
from all my toil, And this
itself bwas my portion from
all my toil.

10

2:10
Ecוכל

and·allwhichthey-asked
H5869

לא
la

not
H3808

אצלתי
atzlthi

H680

מהם

from·them
la

־
-

I-withheld
ath

־
-

she-stayed
H5975

l·i
:

u·kl

H3605

אשר
ashr

H834

שאלו
shalu

H7592

עיני
oin·i

eyes-of·meI-diverted
m·em

H1992

לא

not
H3808

מנעתי
mnothi

H4513

את

»
H853

lb·i
heart-of·me

מכל

H3605

־
-

שמחה
shmche

H8057

כי
ki

־
-shmch

rejoicing

מכל

from·all-of
H3605

-oml·i
וזה
u·ze

היה
eie

H1961

חלקי

portion-of·me

לבי

H3820

m·kl
from·any-ofrejoicingthat

H3588

לבי
lb·i

heart-of·me
H3820

שמח

H8055

m·kl
עמלי־

toil-of·me
H5999

and·this
H2088

־
-

he-wasbc
chlq·i

H2506

מכל
m·kl

from·all-of
H3605

־
oml·i

toil-of·me
H5999

+Yet when I/ faced i all my
ddeeds wthat my hands
had done, And i the toil
wthat I had toiled ›in doing-

them, + Behold, the whole
was vanity and a grazing
on wind, And there was
nothing of advantage
under the sun.

11

2:11
Ec

u·phnithi
and·I-faced

אני
ani

I
H589

מעשי־
sh·oshu

H6213

ידי
id·i

hands-of·me

ובעמל
u·b·oml

H5999

-
:עמלי

:
ופניתי

H6437

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

-mosh·i
deeds-of·me

H4639

שעשו

which·they-did
H3027

and·in·the·toil

H5998

לעשות
l·oshuth

והנה
u·ene

and·behold !

הכל

the·allvanity
H1892

u·routh
and·grazing-of

ruch

H7307

ואין
u·ain

and·there-is-no
H369

ithrun
תחת

H8478

השמש
e·shmsh
the·sun

:
שעמלתי

sh·omlthi
which·I-toiledto·to-do-of

H6213H2009

e·kl

H3605

הבל
ebl

ורעות

H7469

רוח

wind

יתרון

advantage
H3504

thchth
under

H8121

:

+Then I/ turned around to
see wisdom compared
+with raving and frivolity
(For what will the hman
who |comes after the king

12

2:12
Ec

u·phnithi

H6437

אני

I

לראות
l·rauth

to·to-see-of
H7200

חכמה

H2451

והוללות
u·eulluth

and·blusterings
H1947

וסכלות

H5531

ki

H3588

me
האדם

e·adm

H120

ופניתי

and·I-faced-about
ani

H589

chkme
wisdom

u·skluth
and·silliness

כי

that

מה

what ?
H4100

the·human
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do »Beyond wwhat others
have already done?),

who·he-is-comingafter
H310

המלך
e·mlk

H4428

athashr

H834

kbr
already

H3528

עשוהו
oshu·eu

they-did·him

:
And I/ saw w there is more
advantage for wisdom
fthan for •frivolity Just as
there is more advantage
for •light fthan for
•darkness;

132:13
Ecאני

ani
I

H589

יתרוןשיש
ithrun

advantage

שיבוא
sh·ibua

H935

אחרי
achri

the·king

את

»
H853

אשר

which

־
-

כבר

H6213

:
וראיתי

u·raithi
and·I-saw

H7200

sh·ish
which·there-is

H3426H3504

for·the·wisdom

מן
mn

־
-

הסכלות

H5531

k·ithrun
as·advantage-of

האור
e·aur

the·light

החשך־

H2822

:
: The wise man uses his

eyes in his head, +While
the stupid man walks| in
darkness; +Yet I/ realized
mrindeed wthat one destiny
|befalls »them all.

142:14
Ec

oini·u

H5869

לחכמה
l·chkme

H2451
from

H4480

e·skluth
the·silliness

כיתרון

H3504H216

מן
mn

from
H4480

-e·chshk
the·darkness

החכם
e·chkm

the·wise-man
H2450

עיניו

eyes-of·him

בראשו
b·rash·u

H7218

בחשך

in·the·darkness

וידעתי
u·idothi

and·I-realized

גם
gm

moreover

־
-

אני
ani

שמקרה

which·befalling
achd

H259
in·head-of·him

והכסיל
u·e·ksil

and·the·one-stupid
H3684

b·chshk

H2822

הולך
eulk

going
H1980H3045H1571

I
H589

sh·mqre

H4745

אחד

one

יקרה

H7136

את
ath

H853

כלם־

H3605

+So I/ said in my heart,
asSince the destiny of the
stupid man is mralso mine,
and it shall befall me, + To
what advantage then have
I/ been wise? +Hence I
spoke in my heart, w This
mrtoo is vanity.

15

2:15
Ecואמרתי

u·amrthi
and·I-said

אני
ani

H589

b·lb·i
as·befalling-of

H4745
the·stupid-man

־
ani iqre

he-is-befalling»
-kl·m

all-of·them

:
:

H559
I

בלבי

in·heart-of·me
H3820

כמקרה
k·mqre

הכסיל
e·ksil

H3684

גם
gm

moreover
H1571

-
אני

I
H589

יקרני
iqr·ni

he-shall-befall·me
H7136H4100

chkmthi
I-am-wise

אני
ani

I
H589

אז

then

יותר

profit
H3148

and·I-mspoke
H1696

in·heart-of·me
H3820

שגם
sh·gm

which·even
H1571

זה

this
H2088

ebl

H1892

ולמה
u·l·me

and·to·what ?

חכמתי

H2449

az

H227

iuthr
ודברתי

u·dbrthi
בלבי

b·lb·i
־
-ze

הבל

vanity

:
:

For there is no
remembrance ›of the wise
man wior the stupid man
for the eon; In the days
which are already •coming
•everyone is forgotten; +
howAlas, the wise man
|dies along with the stupid
one!

16

2:16
Ecכי

ki
that

אין
ain

there-is-no

זכרון

remembrance
H2146

לחכם

to·the·wise-man
H2450

e·ksil
the·stupid-man

לעולם
l·oulm

H5769

בשכבר

in·which·already

הימים

the·days
H3117 H3588H369

zkrunl·chkm
עם
om

with
H5973

־
-

הכסיל

H3684
for·eon

b·sh·kbr

H3528

e·imim

H935

הכל
e·kl

H7911

u·aik

H349

ימות

H4191

החכם
e·chkmom

הכסיל־
e·ksil

the·stupid-man
H3684

:
:

+Then I hated »•life, For
onto me the dwork was evil
wthat was done under the
sun, For the whole is
vanity and a grazing on
wind.

17
2:17
Ecושנאתי

H8130

הבאים
e·baim

the·ones-comingthe·all
H3605

נשכח
nshkch

he-is-forgotten

ואיך

and·how !
imuth

he-is-dyingthe·wise-man
H2450

עם

with
H5973

-u·shnathi
and·I-hated

את

»
H853

־

the·lives
H2416

that
H3588H7451

on·me
H5921

the·deed
H4639H6213

thchthe·shmsh
the·sun

H8121
that

H3588

הכל־

the·allvanity

ורעות

and·grazing-of
ath-

החיים
e·chiim

כי
ki

רע
ro

evil

עלי
ol·i

המעשה
e·moshe

שנעשה
sh·noshe

which·he-was-done

תחת

under
H8478

כיהשמש
ki-e·kl

H3605

הבל
ebl

H1892

u·routh

H7469

רוח
ruch

:
:

And I/ hated »all the fruit of
my toil for which I was
toiling under the sun,
wThat I would |leave to the
hman who shall bcome
after me.

18

2:18
Ec

u·shnathi
and·I-hated

ani

H589

־
-

־

H5999

שאני
sh·ani

which·I

עמל

toiler
H6001

the·sun
H8121

sh·anich·nu

H3240
wind

H7307

ושנאתי

H8130

אני

I

את
ath

»
H853

כל
kl

all-of
H3605

-
עמלי

oml·i
toil-of·me

H589

oml
תחת
thchth
under
H8478

השמש
e·shmsh

שאניחנו

which·I-shall-cleave·him

to·the·human
H1961

אחרי

after·me
H310

:

+ aWho knows| if he shall
be •a wise or a frivolous
man? +Yet he shall have
authority iover all the fruit
of my toil for which I toiled,
And in which I was wise
under the sun; This mrtoo
is vanity.

19

2:19
Ecהחכםיודעומי

e·chkm
יהיה

he-shall-bebc

H1961

או

or
H176

סכל

silly-man

לאדם
l·adm

H120

שיהיה
sh·ieie

who·he-shall-become
achr·i

:
u·mi

and·awho ?
H4310

iudo
knowing

H3045
?·wise-man

H2450

ieieauskl

H5530

וישלט
u·ishlt

H7980

־

toil-of·me
H5999

sh·omlthi
ושחכמתי
u·sh·chkmthi

and·which·I-was-wise

השמש
e·shmsh

H8121

גם
gm

־

this
H2088

and·he-shall-have-authority

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

-
עמלי

oml·i
שעמלתי

which·I-toiled
H5998H2449

תחת
thchth
under
H8478

the·sunmoreover
H1571

-
זה
ze

הבל
ebl

H1892

: +So I/ turned around again
›with despair- »in my heart
Over all the fruit of toil for
which I had toiled under
the sun.

20

2:20
Ec

u·sbuthiani
I

ליאש
l·iash

to·to-mdespair-of
H853

-
לבי

H5921

כל
kl

־

H5999

sh·omlthi
which·I-toiled

תחת

vanity
:

וסבותי

and·I-turned-around
H5437

אני

H589H2976

את
ath

»

־
lb·i

heart-of·me
H3820

על
ol

overall-of
H3605

-
העמל

e·oml
the·toil

שעמלתי

H5998

thchth
under
H8478

the·sun

: For there is a hman whose
fruit of toil is in wisdom
and in knowledge and in
success, +Yet to another
hman who has not toiled

21

2:21
Ecכי

ki
that

H3588
there-is

H3426

אדם
adm

human

שעמלו

in·wisdom

ובדעת
u·b·kshrun

and·in·success
H3788

u·l·adm
השמש
e·shmsh

H8121

:
־
-

יש
ish

H120

sh·oml·u
which·to-toil-of·him

H5999

בחכמה
b·chkme

H2451

u·b·doth
and·in·knowledge

H1847

ולאדםובכשרון

and·to·human
H120
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ifor it, he must |give it as
his portion; This mrtoo is
vanity and a mngreat evil.

שלא

H3808

oml

H5998

בו־
b·u

_

גםחלקויתננו
-

this
H2088

ebl
vanity
H1892

ורעה
u·roe

and·evil
H7451

רבה

H7227

:
:

For what is bcoming to a
hman ifor all his toil, And
ifor the shepherding of his
heart which he is toiling
under the sun?

22
2:22
Ec

ki

H3588

me
what ?

־
sh·la

who·not

עמל

he-toiled
-

in·him
ithn·nu

he-shall-give·him
H5414

chlq·u
portion-of·him

H2506

gm
moreover

H1571

זה־
ze

הבל
rbe

much

כי

that

מה

H4100

-

eue
to-be

H120

בכל

in·all-of
H3605

oml·u

H5999

וברעיון
u·b·roiun

and·in·grazing-of
H7475

lb·u
שהוא

toiler

תחת

under

השמש
e·shmsh
the·sun

:
For all his days, pains and
vexation are his
experience; Even in the
night his heart will not lie
still; This mrtoo, it is vanity.

232:23
Ec

ki
הוה

H1933

לאדם
l·adm

to·the·human
b·kl

־
-

עמלו

toil-of·him

לבו

heart-of·him
H3820

sh·eua
which·he

H1931

עמל
oml

H6001

thchth

H8478H8121

:
כי

that
H3588

כל
kl

all-of

־
-

ימיו

days-of·him
mkabim

pains
H4341

וכעס

H3708

ענינו
onin·u

H6045

-
לא

la
not

H3808

שכב

he-lies-down
lb·u

heart-of·him
H3605

imi·u

H3117

מכאבים
u·kos

and·vexationexperience-of·him

גם
gm

even
H1571

בלילה־
b·lile

in·the·night
H3915

־
-shkb

H7901

לבו

H3820

גם
gm

moreover

זה
ze

this
H2088

vanity
H1892

הוא
eua

There is nothing better ifor
a hman than wthat he
should eat and -drink And
cause »his soul to -see
good ifrom his toil; This
mrtoo I/ see that it is from
the hand of Elohim.

24

2:24
Ecאין

H369

טוב

good
H2896

באדם

H120

sh·iakl
which·he-is-eating

ושתה

and·he-drinks
H1571

־
-

הבל
ebl

he
H1931

:
:ain

there-is-no

־
-tubb·adm

in·the·human

שיאכל

H398

u·shthe

H8354

and·he-causes-to-see
H7200

ath
»

H853

־
-

נפשו
nphsh·u

soul-of·him

טוב

good
H2896H5999

gm
moreover

-
זה
ze

this
H2090

ראיתי

I-see
H7200

I
H589

כי
m·ide·aleim

H430

והראה
u·erae

את

H5315

tub
בעמלו

b·oml·u
in·toil-of·him

גם

H1571

־
raithi

אני
aniki

that
H3588

מיד

from·hand-of
H3027

האלהים

the·Elohim

eia
she

H1931

For awho can |eat, and
awho can |hurry to it
outside fof 7Him~cs◊?

25

2:25
Ecכי

thatawho ?
H4310

יאכל
iakl

he-shall-eat
H398H4310

ichush

H2363

chutz
ממני
mm·ni

from·me
:

For to the hman who is
well pleasing before Him,
He gives wisdom and
knowledge and rejoicing;
+Yet to the sinner| He
gives the experience ›of
gathering- and ›of
collecting- together, To
give it to one who is well
pleasing before the One,
Elohim; This mrtoo is
vanity and a grazing on
wind.

26
2:26
Ec

ki
that

לאדם

to·human

:היא
:ki

H3588

מי
mi

ומי
u·mi

and·awho ?

יחוש

he-shall-hurry

חוץ

outside
H2351H4480

כי:

H3588

l·adm

H120

who·good-one

נתן

H5414

חכמה
chkme

wisdom
u·doth

and·knowledge
H1847

ושמחה
u·l·chuta

and·to·the·one-sinninghe-gives
H5414

onin

H6045

שטוב
sh·tub

H2896

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him
H6440

nthn
he-gives

H2451

ודעת
u·shmche

and·rejoicing
H8057

ולחוטא

H2398

נתן
nthn

ענין

experience

לאסוף

to·to-gather-of
H622

לתת
l·tub

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

גם
gm

moreoverthis
H2088

הבל
ebl

vanity

ורעות
l·asuph

ולכנוס
u·l·knus

and·to·to-collect-of
H3664

l·thth
to·to-give-of

H5414

לטוב

to·good-one
H2896

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430H1571

־
-

זה
ze

H1892

u·routh
and·grazing-of

H7469

ruch
wind

H7307

:
:
רוח

For everything there is a
stated time, And a season
for every event under the
heavens:

1

3:1
Ecלכל

l·kl
to·the·all

זמן

stated-time
H2165

u·oth
and·season

H6256

l·kl
for·every-of

H3605

-
חפץ

event
H2656

thchth
under

השמים
e·shmim

the·heavens
H8064

s

A season to give birth and
a season to die; A season
to plant and a season to
chop down what is
planted|,

2

3:2
Ec

oth

H6256

l·ldth
to·to-give-birth-of

H3205 H3605

zmn
־לכלועת

chphtz
תחת

H8478

:
:

עתס

season

ללדת

u·oth
למות

to·to-die-of
H4191

oth
season

H6256H5193

ועת
u·oth

and·season
H6256

to·to-fell-of
ntuo

H5193

A season to kill and a
season to heal; A season
to breach and a season to
build;

3
3:3
Ec

oth
להרוג ועת

and·season
H6256

l·muth
לטעתעת

l·toth
to·to-plant-of

לעקור
l·oqur

H6131

נטוע

one-being-planted

:
:

עת

season
H6256

l·erug
to·to-kill-of

H2026

u·oth
לרפוא

l·rphua

H7495

לפרוץ

to·to-breach-of
H6555

u·oth
and·season

H6256

לבנות
l·bnuth

to·to-build-of

A season to weep and a
season to make merry; A
season of wailing- and a
season of dancing-;

4

3:4
Ecעת

oth
season

לבכות

and·season
H6256

ועת

and·season
H6256

to·to-heal-of

עת
oth

season
H6256

l·phrutz
ועת

H1129

:
:

H6256

l·bkuth
to·to-weep-of

H1058

ועת
u·oth

עת
othsphud

to-wail-of
H5594

u·oth
:רקוד

:

A season to fling away
stones and a season to
collect- stones together; A
season to embrace and a
season to stay far from

5

3:5
Ecעת

season
H6256

אבניםלהשליך
abnim
stones

ועת
u·oth

and·season

לשחוק
l·shchuq

to·to-make-merry-of
H7832

season
H6256

ועתספוד

and·season
H6256

rqud
to-dance-of

H7540

othl·eshlik
to·to-cfling-of

H7993H68H6256
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embracing-;

to-collect-ofstones
H68

oth
season

l·chbuq
to·to-embrace-of

H2263H7368

מחבק
m·chbq

:
:

A season to seek and a
season to mcount as lost;
A season to keep and a
season to fling away;

6
3:6
Ecעת

oth
כנוס

knus

H3664

אבנים
abnim

עת

H6256

ועתלחבוק
u·oth

and·season
H6256

לרחק
l·rchq

to·to-be-far-offrom·to-membrace-of
H2263

season
H6256

לבקש

H1245

u·oth
and·season

לאבד

H6
season

H6256
to·to-keep-of

H8104

u·oth
to·to-cfling-of

: A season to tear and a
season to sew; A season
to hush and a season to
speak;

7

3:7
Ec

season

לקרוע
l·bqsh

to·to-mseek-of

ועת

H6256

l·abd
to·to-mdestroy-of

עת
oth

לשמור
l·shmur

ועת

and·season
H6256

להשליך
l·eshlik

H7993

:
עת
oth

H6256

l·qruo
to·to-tear-of

H7167

ועת
u·oth

and·season

לתפור

H8609

עת

to·to-hush-ofand·season

לדבר
l·dbr

to·to-mspeak-of

:
:

A season to love and a
season to hate; A season
of war and a season of
peace.

8

3:8
Ecעת

othl·aeb

H157

ועת
u·oth

and·season
H6256

l·thphur
to·to-sew-of

oth
season

H6256

לחשות
l·chshuth

H2814

ועת
u·oth

H6256H1696
season

H6256

לאהב

to·to-love-of
H6256

לשנא

season-of
H6256

mlchme
war

ועת

H6256

שלום
:

What advantage does the
dworker| have in wwhat he
is toiling?

9

3:9
Ecמה

H4100

־
-

יתרון
ithrun

העושה
e·oushe

the·one-doing
H6213

b·ashr
in·which

H834

eua

H1931

l·shna
to·to-hate-of

H8130

עת
oth

מלחמה

H4421

u·oth
and·season-of

shlum
peace
H7965

ס:
sme

what ?advantage-of
H3504

הואבאשר

he

עמל
oml

H6001

I see »the experience wthat
Elohim gives To the sons
of humanity to humble
them iby it.

10

3:10
Ecראיתי

raithi
I-see

את
ath

»
H853

־
e·onin

the·experience
H6045H834

nthn
Elohim

לבני
l·bni

האדם
e·adm

לענות
l·onuthb·u

in·him toiler

:
:

H7200

-
אשרהענין

ashr
which

נתן

he-gives
H5414

אלהים
aleim

H430
to·sons-of

H1121
the·human

H120
to·to-humble-of

H6031

בו

_

:
:

He has dmade »•everything
fitting in its season;
mrHowever, He has gput
»•obscurity in their heart
fSo no wthat the hman may
not find out »•His dwork,
That which the One,
Elohim, does from the
beginning + frto the
terminus.

11

3:11
Ec

ath
הכל־

the·all
oshe

H6213

gm
את

H853

־

the·obscurity

נתן
nthn

H5414
in·heart-of·them

H3820

מבלי

from·without
H1097

את

»
H853

-e·kl

H3605

עשה

he-madedo

יפה
iphe

lovely
H3303

בעתו
b·oth·u

in·season-of·him
H6256

גם

moreover
H1571

ath
»

-
העלם

e·olm

H5769
he-gave

בלבם
b·lb·mm·bli

ashr
nothe-shall-find

H4672
the·human

H120

את
ath

»
H853

המעשה־
e·moshe
the·deed

H4639

ashr

H834

האלהיםעשה

the·Elohim
m·rash

from·beginning

ועד
u·od

H5704

אשר

which
H834

לא
la

H3808

־
-

ימצא
imtza

האדם
e·adm-

אשר

which

־
-oshe

he-does
H6213

e·aleim

H430

מראש

H7218
and·unto

־
-

suph

H5490

I know that there is no
good ifor them tBut if to
rejoice and to dachieve
good in hisone's life;

12

3:12
Ec

I-know

כי

that

אין
ain

H2896

בם
kiam

לשמוח־
l·shmuch

to·to-rejoice-of

ולעשות

and·to·to-do-of
H6213

good

סוף

termination

:
:

ידעתי
idothi

H3045

ki

H3588
there-is-no

H369

טוב
tub

good
b·m

in·them
_

כי

except
H3588

אם

only
H518

-

H8055

u·l·oshuth
טוב

tub

H2896

in·lives-of·him
:

And, moreover, anyone of
•humanity, wThat he
should eat and -drink and
-see good ifrom all his toil,
It is a gift of Elohim.

13

3:13
Ecוגם

and·moreover
H1571

כל

H3605

־
-

האדם

the·humanwhich·he-shall-eat
H398H8354

וראה
u·raetub

goodin·all-of

־
-

בחייו
b·chii·u

H2416

:
u·gmkl

every-of
e·adm

H120

שיאכל
sh·iakl

ושתה
u·shthe

and·he-drinksand·he-sees
H7200

טוב

H2896

בכל
b·kl

H3605

עמלו
oml·u

toil-of·him
H5999

מתת

H4991

אלהים

Elohim
eia

H1931

: I know that whatever the
One, Elohim, is doing, It/
shall bbe for the eon; Onto
it there can be nothing to
add, And from it there can
be nothing to subtract; +

The One, Elohim, He does
it wthat they may fear f
before Him.

14

3:14
Ecידעתי

idothi
כי

that

כל

all-of

־
-

אשר
ashr

H834

ioshe
האלהים

e·aleim
the·Elohim

H430

הוא

he
H1961

mthth
gift-of

aleim

H430

היא

she
:

I-know
H3045

ki

H3588

kl

H3605
which

יעשה

he-is-doing
H6213

eua

H1931

יהיה
ieie

he-shall-bebc

for·eon

עליו
oli·u

H5921

ain
להוסיף

l·eusiph
to·to-cadd-of

H3254

u·mm·nu
and·from·him

H369

לגרע

to·to-diminish-ofand·the·Elohim

עשה
oshe

he-does

לעולם
l·oulm

H5769
on·him

אין

there-is-no
H369

וממנו

H4480

אין
ain

there-is-no
l·gro

H1639

והאלהים
u·e·aleim

H430H6213

שיראו

which·they-shall-fear
H3372

m·l·phni·u
from·to·faces-of·him

H6440

wtThat which bis, it already
was, And wwhat is to
bcome already has bbeen;
And the One, Elohim, He
shall seek out »what has
been pursued| away.

15

3:15
Ec־

which·he-isbc

H1961

הוא

H834
to·to-become-of

sh·irau
:מלפניו

:
מה
me

what ?
H4100

-
שהיה

sh·eie
כבר

kbr
already

H3528

eua
he

H1931

ואשר
u·ashr

and·which

להיות
l·eiuth

H1961

כבר
kbr

already
H3528

eie
he-wasbc

והאלהים
u·e·aleim

אתיבקש

»
H853

־
-

נרדף

H7291

:
:

+Yet further, I have seen
under the sun, Where the
riplace of judgment is,
thered is •wickedness, And
where the riplace of justice

16

3:16
Ecועוד

u·oud
תחת

under
H8478

השמש

H8121

mqum
היה

H1961
and·the·Elohim

H430

ibqsh
he-shall-mseek

H1245

athnrdph
one-being-pursuedand·further

H5750

ראיתי
raithi
I-saw
H7200

thchthe·shmsh
the·sun

מקום

placeri-of
H4725
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is, thered is •wickedness.המשפט

H4941
there
H8033

הרשע
e·rshou·mqum

H4725

e·tzdq
there
H8033

e·rsho
:
:

I/ said in my heart: As for
»the righteous one and
»the wicked one,  the One,
Elohim, shall judge both of
them. For ~He has plset~◊

a season for every event
and onfor every •ddeed.

17
3:17
Ecאמרתי

e·mshpht
the·judgment

שמה
shm·e

the·wickedness
H7562

ומקום

and·placeri-of

הצדק

the·righteousness
H6664

שמה
shm·e

הרשע

the·wickedness
H7562

amrthi
I-said

H559

אני
ani

I
H589

אתבלבי

H853

-e·tzdiq
הרשע־

ishpht
האלהים

that

־
-

H6256

לכל
l·kl

H3605

- b·lb·i
in·heart-of·me

H3820

ath
»

הצדיק־

the·righteous-one
H6662

ואת
u·ath
and·»

H853

-e·rsho
the·wicked-one

H7563

ישפט

he-shall-judge
H8199

e·aleim
the·Elohim

H430

כי
ki

H3588

עת
oth

seasonfor·every-of

־

H2656

ועל

and·on

כל
kl

H3605

המעשה־
e·moshe
the·deed

shm
: I/ said in my heart: It is on

spaccount of the sons of
humanity That the One,
Elohim, seeks to manifest
them And to show › them
wthat they themselves are
beasts.

18

3:18
Ecאמרתי

amrthi
I-said

H559

ani
I

בלבי

H3820

על
ol

H5921

דברת
dbrth

matter-of
H1700

בני

sons-of
H1121

the·human

חפץ
chphtz

event
u·ol

H5921
every-of

-

H4639

שם

there
H8033

:
אני

H589

b·lb·i
in·heart-of·meon

־
-bni

האדם
e·adm

H120

l·br·m
to·to-purify-of·them

האלהים
u·l·rauth

and·to·to-show-of

־שהם
-

בהמה
beme

they
l·em

to·them
H1992

:
For the destiny of the sons
of humanity And the
destiny of the beast, + It is
one destiny for them; As
death is for this one, so is
death for that one, And
one spirit is for all; + There
is no advantage for the
human fover the beast, For
the whole is vanity.

19

3:19
Ecכי

that
H3588

מקרה
mqre

befalling

לברם

H1305

e·aleim
the·Elohim

H430

ולראות

H7200

sh·em
which·they

H1992
domestic-beast

H929

המה
eme

H1992

:להם
ki

H4745

בני

sons-of

־
-

ומקרה
u·mqre

הבהמה

H929

ומקרה
u·mqre

אחד
l·em

_

כמות
k·muthze

H2088
sodeath-of

H4194

bni

H1121

האדם
e·adm

the·human
H120

and·befalling
H4745

e·beme
the·domestic-beastand·befalling

H4745

achd
one

H259

להם

for·themas·death-of
H4194

זה

this-one

כן
kn

H3651

מות
muth

זה
ze

this-one

ורוח

and·spirit
H7307

אחד
achd

for·the·all

ומותר
u·muthr

האדם
e·adm

־
-e·beme

the·domestic-beast
H929

there-is-no

כי

that
e·kl

H3605

הבל
ebl

vanity

:
:

H2088

u·ruch
one

H259

לכל
l·kl

H3605
and·profit-of

H4195
the·human

H120

מן
mn

from
H4480

איןהבהמה
ain

H369

ki

H3588

הכל

the·all
H1892

•All are going to one
riplace; •All have bcome
from the soil, and •all
return to the soil.

20

3:20
Ec

the·all

הולך
eulkal

to

־
-

אחדמקום
achd

H259
the·allfrom

H4480

והכל

H3605

שב
shb

returning
H7725

to

העפר־

H6083

: הכל
e·kl

H3605
going
H1980

אל

H413

mqum
placeri

H4725
one

הכל
e·kl

H3605

היה
eie

he-became
H1961

מן
mn

־
-

העפר
e·ophr

the·soil
H6083

u·e·kl
and·the·all

אל
al

H413

-e·ophr
the·soil

:

aWho is knowing about
the spirit of the sons of
humanity, whether it is
•ascending › above, And
the spirit of the beast,
whether it is •descending ›

below to the earth?

21

3:21
Ec

mi

H4310

יודע

knowing
ruch

spirit-of

בני
bnie·admeia

H1931

l·mol·e
ורוח
u·ruch

and·spirit-of
H7307

e·beme
the·domestic-beast

H929

מי

awho ?
iudo

H3045

רוח

H7307
sons-of

H1121

האדם

the·human
H120

העלה
e·ole

the·one-ascending
H5927

היא

she

למעלה

to·up·ward
H4605

הבהמה

e·irdth
the·one-descending

היא

H4295H776

:
:

+So I saw that there is
nothing better for •a hman
fthan wthat he |rejoices in
his dworks tSince that is
his portion; For awho can
|bring him to see i what w
shall bcome after him?

22

3:22
Ecוראיתי

u·raithi
and·I-saw

כי

H3588

אין

H369

מאשרטוב

H834

ishmch
he-is-rejoicing

הירדת

H3381

eia
she

H1931

למטה
l·mte

to·below

לארץ
l·artz

to·the·earth
H7200

ki
that

ain
there-is-no

tub
good
H2896

m·ashr
from·which

ישמח

H8055

האדם
e·adm

H120

במעשיו
b·moshi·uki

H3588

־
-

חלקו

portion-of·him
H2506

כי
ki

that
mi

awho ?

לראות
l·rauth

H4100
the·humanin·deeds-of·him

H4639

כי

that

הוא
eua
he

H1931

chlq·u

H3588

מי

H4310

יביאנו
ibia·nu

he-shall-cbring·him
H935

to·to-see-of
H7200

במה
b·me

in·what ?

H1961

אחריו
achri·u

H310

:
שיהיה

sh·ieie
which·he-shall-becomeafter·him

:

+ I/ turned about and |saw
»all the exploitings wthat
are done| under the sun; +

Behold, the tears of •those
being exploited, And there
is no comforter| for them; +
Vigor is fin the hand of
their exploiters|, And there
is no comforter| for them.

1

4:1
Ecושבתי

u·shbthi
and·I-returned

H7725H589

u·araeath-
כל

kl
all-of
H3605

העשקים

the·extortions
H6217

אשר
ashr

which
H834

תחת

H8121

אני
ani

I

ואראה

and·I-am-seeing
H7200

את

»
H853

־־
-e·oshqim

נעשים
noshim

ones-being-done
H6213

thchth
under
H8478

השמש
e·shmsh
the·sun

והנה

and·behold !
dmothe·oshqim

the·ones-being-extorted
H6217

להם

_H5162
and·from·hand-of

u·ene

H2009

דמעת

tear-of
H1832

ואיןהעשקים
u·ain

and·there-is-no
H369

l·em
to·them

מנחם
mnchm

one-mcomforting

ומיד
u·m·id

H3027
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עשקיהם

ones-extorting-of·them
H6231

u·ain
להם

l·em

_

מנחם +So I lauded- »the dead|,
those who had already
died, fOver the living,
those who are frstill alive;

2

4:2
Ec

u·shbch

H7623
I

H589

ath
־

the·ones-being-dead
H4191

oshqi·em
כח
kch

vigor
H3581

ואין

and·there-is-no
H369

to·them
mnchm

one-mcomforting
H5162

:
:

ושבח

and·to-mlaud

אני
ani

את

»
H853

-
המתים

e·mthim

who·already

מתו
mthu

they-died

מן

H4480

-

H2416

המהאשר
eme
they

חיים
chiim

alive-ones
H2416

odn·e:

+Yet better fthan them both
is »the one who frstill has
not come into being, Who
has not seen »the evil
•dwork wthat is done under
the sun.

3

4:3
Ecמשניהם

from·two-of·them»
H853

שכבר
sh·kbr

H3528H4191

mn
from

החיים־
e·chiim

the·living-ones
ashr
who
H834H1992

עדנה

still
H5728

וטוב:
u·tub

and·good
H2896

m·shni·em

H8147

את
ath

ashr
־
-

עדן
odn
still

eie
אשר

who
la

H3808

-
he-saw

ath
־
-

H4639H7451

אשר

which

נעשה

H6213

תחת
thchth
under
H8478

השמש
e·shmsh

אשר

who
H834H5728

לא
la

not
H3808

היה

he-became
H1961

ashr

H834

לא

not

ראה־
rae

H7200

את

»
H853

המעשה
e·moshe
the·deed

הרע
e·ro

the·evil
ashr

H834

noshe
he-is-donethe·sun

H8121

:
:

And I/ saw »all the toil and
»all the success of the
dwork done, That it was
jealousy of one man fover
his associate; This mrtoo is
vanity and a grazing on
wind.

4

4:4
Ec

and·I-saw

אני

H589

ath
»

H853

-
all-of
H3605

־
-oml

toil
H5999H853

כל

all-of
H3605

-
כשרון

e·moshe
כי

ki
that

היא
eiaqnath

H7068

־ וראיתי
u·raithi

H7200

ani
I

כל־את
kl

ואתעמל
u·ath
and·»

kl
־

kshrun
success-of

H3788

המעשה

the·deed
H4639H3588

she
H1931

קנאת

jealousy-of
-

איש
aish
man
H376

מרעהו
m·ro·eu

from·associate-of·him
H7453

moreover
H1571

זה־
ze

הבל

H1892

u·routh
and·grazing-of

:רוח The stupid man folds| »his
hands And eats| »his own
flesh;

5

4:5
Ecהכסיל

e·ksil
the·stupid-man

chbq
folding

את
ath

־
-

ידיו
idi·u

גם
gm-

this
H2088

ebl
vanity

ורעות

H7469

ruch
wind

H7307

:

H3684

חבק

H2263
»

H853
hands-of·him

H3027

ואכל
u·akl

H853

בשרו־
bshr·u:

Yet better is one palm full
with rest fThan both hands
full with toil and a grazing
on wind.

6

4:6
Ecטוב

good
H2896

fullness-of

כף
nchth

rest
H5183

m·mla
from·fullness-of

H4393

חפנים

both-hands

עמל
oml

H5999

ורעות
u·routh

H7469
and·eating

H398

את
ath

»
-

flesh-of·him
H1320

:
tub

מלא
mla

H4393

kph
palm-of

H3709

ממלאנחת
chphnim

H2651
toiland·grazing-of

ruch
wind

: + I/ turned about and |saw
a vanity under the sun:

7

4:7
Ecושבתי

and·I-returned

אני
ani

I

ואראה

H7200

ebl

H1892

תחת

under
H8478

השמש
e·shmsh

H8121

: There was one person,
+but there was no second;
There even was no son
+or brother for him; +Also
there was no end to all his
toil, mrYet his eyes were
not |satisfied with his
riches. +Then he said, For
awhom am I toiling And
making »my soul lack f

good? This mrtoo is vanity,
and it is an experience of
evil.

84:8
Ec

there-is
H3426

one
u·ain

and·there-is-no
shni

second

רוח

H7307

:u·shbthi

H7725H589

u·arae
and·I-am-seeing

הבל

vanity
thchth

the·sun

יש:
ish

אחד
achd

H259

ואין

H369

שני

H8145

גם
gm

בן

son

אין
ain

there-is-no
H369

לו־
l·u

_

ואין
u·ainqtz

H7093

לכל
l·kl

to·all-of
H3605

עמלו
oml·u

H5999

גם

moreover
H1571

oini·u

H5869

K

even
H1571

bn

H1121

ואח
u·ach

and·brother
H251

-
to·himand·there-is-no

H369

קץ

end

־
-

toil-of·him
gm

־
-

עיניו

eyes-of·him

עינו
Q

לא

H3808

-thshbo

H7646

oshr
riches

u·l·mi
and·for·whom ?

H4310
I

H589

עמל
oml

toiling
H6001

and·making-lack»
H853

nphsh·i
soul-of·me

מטובה
m·tube

H2896

oin·u
eye-of·him

H5869

la
not

תשבע־

she-is-being-satisfied

עשר

H6239

אניולמי
ani

ומחסר
u·mchsr

H2637

את
ath

־
-

נפשי

H5315
from·good

-
זה
ze

this
H2088

u·onin
and·experience-of

H6045H7451

הוא

he
H1931

:

•Two are better fthan •one
wBecause there is better
reward for them in their
toil;

9

4:9
Ec

good-ones
H2896

השנים

the·two
H8147

מן

from
H4480

e·achd

H259

ashr
whichthere-is

H3426

־ גם
gm

moreover
H1571

הבל־
ebl

vanity
H1892

רעוענין
ro

evil
eua

טובים:
tubime·shnimmn

־
-

האחד

the·one

אשר

H834

יש
ish-

l·em
for·them

H1992

שכר

hire
H7939

טוב
tub

H2896

בעמלם

in·toil-of·them

:
:

For if they |fall, •one can
|raise up »his partner; +But
woe to him, the one who
|falls +when there is no
second person to raise
him up.

10

4:10
Ec

ki

H3588

־
-iphlu

they-are-falling

האחד

H259

יקים

H6965
»

־
-

partner-of·him

להם
shkr

good
b·oml·m

H5999

כי

that

אם
am

if
H518

יפלו

H5307

e·achd
the·one

iqim
he-shall-craise-up

את
ath

H853

חברו
chbr·u

H2270

and·alack·to·him !
H337

e·achd

H259

שיפול
sh·iphul

H5307

שני

to·to-craise-up-of·him
H6965

mrAlso, if two |lie down
together + it is warm for
them, +Yet for one, how
can he keep |warm?

11

4:11
Ecאםגם

H518

־
-

ואילו
u·ai·l·u

האחד

the·onewho·he-is-falling

ואין
u·ain

and·there-is-no
H369

shni
second

H8145

להקימו
l·eqim·u

:
:gm

moreover
H1571

am
if

ishkbu
they-are-lying-down

H7901

shnim
two

H8147

וחם

H2552
to·them

איךולאחד
aik

יחם

H3179

:

And if somebody can
|overpower him •who is
single, Then •two can
|stand firm in front of him
who attacks. + •A threefold|

12

4:12
Ec

and·if
-

שניםישכבו
u·chm

and·he-is-warm

להם
l·em

_

u·l·achd
and·to·one

H259
how ?

H349

ichm
he-shall-keep-warm

ואם:
u·am

H518

־
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•thread cannot i quickly be
|pulled apart.

ithqph·u
he-is-being-mighty-of·him

H8630
the·one

H259
the·two

יעמדו
iomdu

נגדו
ngd·u

and·the·thread

המשלש

the·one-being-mtripled

האחדיתקפו
e·achd

השנים
e·shnim

H8147
they-shall-stand

H5975
in-front-of·him

H5048

והחוט
u·e·chut

H2339

e·mshlsh

H8027

לא
la

not
H3808

in·hastily
H4120

:ינתק Better a boy, provident and
wise, fThan a king, old and
stupid, who does not know
how to take warning- any
frmore.

13

4:13
Ec

tubild
boy

מסכן

H4542

וחכם
u·chkm

and·wise
m·mlk

from·king
H4428

old
H2205

and·one-stupid

אשר
ashr

במהרה
b·mereinthq

he-is-being-pulled-apart
H5423

:
טוב

good
H2896

ילד

H3206

mskn
provident

H2450

זקןממלך
zqn

וכסיל
u·ksil

H3684
who
H834

לא

not
H3808

־
-

ידע
ido

he-knows

להזהר

H2094

עוד

H5750

: For from a house of
•prisoners| one came forth
to reign, Even though in
his kingdom he was born
destitute|;

14

4:14
Ec

ki
that

־

from·house-of
e·surimitza

he-came-forth
la

H3045

l·ezer
to·to-ntake-warning-of

oud
further

:
כי

H3588

-
מבית
m·bith

H1004

הסורים

the·ones-being-bound
H612

יצא

H3318

למלך
l·mlk

to·to-reign-of

כי
ki

H3588

gm
even
H1571

in·kingdom-of·him

רשנולד

one-being-destitute
H7326

:
:

Yet I saw »all the living
•who were going about
under the sun Staying with
the second •boy who
|stood up uin his stead.

15

4:15
Ecראיתי

I-saw»

כל־

all-of
H3605

החיים

H4427
that

במלכותוגם
b·mlkuth·u

H4438

nuld
he-was-born

H3205

rshraithi

H7200

את
ath

H853

-kl
־
-e·chiim

the·ones-alive
H2416

under
H8478

השמש

the·sun
H8121

עם
ome·shni

the·second
H8145

who
H834

יעמד
iomdthchthi·u

instead-of·him

There was no end to all
the people, to all before
whom he bwas set, mrYet
•those coming later were
not rejoicing in him;
tIndeed this mrtoo is vanity
and a grazing on wind.

16

4:16
Ec

ain

H369

-
המהלכים

e·melkim
the·ones-mgoing

H1980

תחת
thchthe·shmsh

with
H5973

הילד
e·ild

the·boy
H3206

אשרהשני
ashr

he-is-standing
H5975

תחתיו

H8478

:
:

אין

there-is-no

־

qtzl·kl
to·all-of

־

the·people

לכל
l·kl

H834
he-wasbc

l·phni·em

H6440
moreover

H1571
the·later-ones

H314

לא
la

not

ישמחו
ishmchu

H8055

-
קץ

end
H7093

לכל

H3605

-
העם
e·om

H5971
to·all
H3605

אשר
ashr
who

־
-

היה
eie

H1961

לפניהם

to·faces-of·them

גם
gm

האחרונים
e·achrunim

H3808
they-are-rejoicing

־

בו
b·u

in·him
_H3588

־
-

גם
gm

־
-ze

this
ebl

vanity

ורעיון

and·grazing-of

רוח כי
ki

thatmoreover
H1571

זה

H2088

הבל

H1892

u·roiun

H7475

ruch
wind

H7307

:
:

Guard your feet aswhen w
you |go to the house of
Elohim; + To go near- to
hear is better fthan that the
stupid should goffer-

sacrifice, For they know|

nothing but to do evil.

1

5:1
Ecרגליך

KQ

k·ashr

H834

תלך
thlk

בית־אל
bith

house-of

האלהים
e·aleim

the·Elohim

שמר(4:17)
shmr

guard-you !
H8104

rgli·k
feet-of·you

H7272

רגלך
rgl·k

foot-of·you
H7272

כאשר

as·whichyou-are-going
H1980

al
to

H413

-

H1004H430

וקרוב
u·qrub

and·to-go-near
H7138

לשמע
l·shmo

מתת
m·thth

from·to-give-of
H5414

e·ksilim

H3684

זבח
zbch

sacrifice

כי
ki

H3588

-
there-is-no·them

יודעים

to·to-do-of
H6213

רע

evil
:

to·to-hear-of
H8085

הכסילים

the·ones-stupid
H2077

that

אינם־
ain·m

H369

iudoim
ones-knowing

H3045

לעשות
l·oshuthro

H7451

:

Do not be |rash onwith your
mouth, And your heart, it
must not |hasten to bring
forth speech before the
One, Elohim; For the One,
Elohim, is in the heavens,
And you are on the earth;
Therefore, let your words
become few.

2

5:2
Ecאל

al-
you-are-mhustling

H926

על

on
H5921

־
-

mouth-of·you
al

must-not-be

־
-

he-is-mhastening

(5:1)

must-not-be
H408

תבהל־
thbelol

פיך
phi·k

H6310

ולבך
u·lb·k

and·heart-of·you
H3820

אל

H408

ימהר
imer

H4116

l·eutzia
to·to-cbring-forth-of

H1697

לפני
l·phni

האלהים
ki

that
H3588

האלהים
e·aleim

H8064
and·you

על

H5921

e·artz

H776

על־כן
ol-kn

להוציא

H3318

דבר
dbr

speechto·faces-of
H6440

e·aleim
the·Elohim

H430

כי

the·Elohim
H430

בשמים
b·shmim

in·the·heavens

ואתה
u·athe

H859

ol
on

־
-

הארץ

the·earthon-so
H5921

יהיו
ieiu

they-shall-become
H1961H1697

motim

H4592

:

For as •a dream comes|
iwith many experiences,
+So the voice of a stupid
person comes iwith many
words.

3

5:3
Ec(5:2)

H3588H2472H7230

onin

H6045

וקול

and·voice-of
H6963

דבריך
dbri·k

words-of·you

מעטים

few-ones

כי:
ki

that

בא
ba

he-comes
H935

החלום
e·chlum

the·dream

ברב
b·rb

in·much-of

ענין

experience
u·qul

כסיל

one-stupid
H3684

ברב

H7230

דברים
dbrim

:
:

Whenever you |vow a vow
to Elohim, do not |delay to
pay it, For He ishas no
delight in those who are
stupid; »That which you

4

5:4
Ecכאשר

H834

thdr
you-are-vowing

נדר

vow
l·aleim

must-not-be

־
ksilb·rb

in·many-ofwords
H1697

(5:3)
k·ashr

as·which

תדר

H5087

ndr

H5088

לאלהים

to·Elohim
H430

אל
al

H408

-
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|vow, pay.לשלמו

to·to-mpay-of·him
H3588

ain

H369

chphtz

H2656

b·ksilim
את
ath

אשר

which
-thdr

:
:

תאחר
thachr

you-are-mdelaying
H309

l·shlm·u

H7999

כי
ki

that

אין

there-is-no

חפץ

delight

בכסילים

in·the·ones-stupid
H3684

»
H853

ashr

H834

תדר־

you-are-vowing
H5087

שלם
shlm

mpay-you !
H7999

It is better wthat you
should not vow fThan wthat
you should vow and not
|pay.

5

5:5
Ec(5:4)

tub
good
H2896

אשר

which
H834

לא

not
H3808

-
תדר

thdr
you-are-vowing

m·sh·thdur
from·which·you-are-vowing

ולא
u·la

you-are-mpaying
H7999 Do not |gallow »your mouth

to cause »your flesh to
sin-, And do not |saprotest
before the temple
messenger that it was an
error. Why should the
One, Elohim, be wrathful
onat your voice And mbring
harm »to the dwork of your
hands?

6

5:6
Ec(5:5) טוב

ashrla
־

H5087

משתדור

H5087
and·not

H3808

תשלם
thshlm

:
:

אל
al

H408

־
-

H5414

את
ath

־
-phi·k

mouth-of·you

לחטיא
l·chtia

to·to-cause-to-sin-of
H2398

את

»
-

בשרך
u·al

and·must-not-be

־
-

you-are-saying
H559

must-not-be

תתן
ththn

you-are-allowing»
H853

פיך

H6310

ath

H853

־
bshr·k

flesh-of·you
H1320

ואל

H408

תאמר
thamr

לפני

to·faces-of
H6440

the·messenger

כי
ki

thaterrorshe

למה
l·me

to·what ?
H4100H7107

האלהים
e·aleim

the·Elohimon
H5921

קולך

H6963

l·phni
המלאך

e·mlak

H4397H3588

שגגה
shgge

H7684

היא
eia

H1931

יקצף
iqtzph

he-shall-be-wrathful
H430

על
ol

־
-qul·k

voice-of·you

וחבל

H2254

ath
מעשה־

deed-of

ידיך

hands-of·you

:
:

For in many dreams and
vanities, + there are many-

words; tTherefore fear »the
One, Elohim.

7

5:7
Ecכי

H3588

ברב

H7230

חלמות

dreamsand·vanities
u·dbrim

and·words
u·chbl

and·he-mharms

את

»
H853

-moshe

H4639

idi·k

H3027

(5:6)
ki

that
b·rb

in·many-of
chlmuth

H2472

והבלים
u·eblim

H1892

ודברים

H1697

הרבה

H7235

ki
that

את

»
H853

-
the·Elohim

H430

ira
fear-you !

H3372

:
:

If you should see extortion
of the destitute| And
pillage of judgment and
justice in a province, Do
not be |amazed over the
event, For one lofty official
above another lofty official
is observing, And other
lofty officials are over
them.

8

5:8
Ec

am
if

H518

-oshqrsh
one-being-destitute

וגזל
u·gzl

and·pillage-of
erbe

to-cbe-many

כי

H3588

ath
האלהים־

e·aleim
עשק־אם(5:7)ירא

extortion-of
H6233

רש

H7326H1499

u·tzdq

H6664

thrae
תתמה־אל

ththme
על

ol
over

H5921

־
e·chphtzki

משפט
mshpht

judgment
H4941

וצדק

and·righteousness

תראה

you-are-seeing
H7200

במדינה
b·mdine

in·the·province
H4082

al
must-not-be

H408

-
you-are-being-amazed

H8539

-
החפץ

the·event
H2656

כי

that
H3588

גבה
gbe

lofty-one

מעל
m·ol

from·on
H5921

gbe

H8104

u·gbeim
עליהם

oli·em

H5921

:

+Yet an advantage to the
land in all respects is this:
A king devoted to the field
that it be served.

9

5:9
Ec(5:8)ויתרון

u·ithrunartz

H776

בכל
b·kl

in·the·all
H1364

גבה

lofty-one
H1364

שמר
shmr

one-observing

וגבהים

and·lofty-ones
H1364

over·them

:

and·advantage-of
H3504

ארץ

land
H3605

היא
eia

K

eua
he

Q

מלך
mlk

לשדה
l·shde

נעבד One who loves| silver is
never |satisfied with his
silver, And one awho loves|
i superabundance never
has enough income; This
mrtoo is vanity.

10

5:10
Ec(5:9)

one-loving
H3701

not
-

silver she
H1931

הוא

H1931
king

H4428
to·field

H7704

nobd
he-is-served

H5647

:
:

אהב
aeb

H157

כסף
ksph
silver

לא
la

H3808

ישבע־
ishbo

he-is-being-satisfied
H7646

כסף
ksph

H3701

ומי

and·awho ?

אהב־
aeb

H157
in·the·throng

la

H3808

תבואה
thbuae
income

H8393

gm
moreover

זה

this
H2088

ebl
vanity
H1892

: iWhen •goods increase-

those who devour| them
multiply; And what profit
are they to their possessor
save for the sight of his
eyes?

11

5:11
Ec(5:10)ברבות

b·rbuth

H7235H2896

u·mi

H4310

-
one-loving

בהמון
b·emun

H1995

לא

not

גם

H1571

־
-ze

הבל
:

in·to-increase-of

הטובה
e·tube

the·good

רבו

they-increaseones-devouring-of·her
H398

ומה
u·me

H4100

־

H1167

כי

except

אם
am

only

ראית

sight-of

K

ראות
rauth

sight-of

Q

rbu

H7235

אוכליה
aukli·e

and·what ?
-

כשרון
kshrun

success
H3788

לבעליה
l·boli·e

to·possessors-of·her
ki

H3588H518

־
-raith

H7212H7207

eyes-of·him

The sleep of the servant|
is sweet, ifWhether he
|eats little +or if much-; +Yet
the plenty which the rich
man ›has, it does not
permit| › him to sleep.

12

5:12
Ec

mthuqe
שנת

H8142

העבד

H5647
if

H518

-mot
little

H4592

הרבה
erbe

he-is-eating
H398

עיניו
oini·u

H5869

:
:

מתוקה(5:11)

sweet
H4966

shnth
sleep-of

e·obd
the·one-serving

אם
am

ואםמעט־
u·am
and·if

H518

־
-

to-cbe-much
H7235

יאכל
iakl

and·the·satisfaction
H7647

לעשיר

to·the·rich-man
ain·nu

מניח
mnich

one-cleaving
H3240

לו
l·u

to·him
_

l·ishun
to·to-sleep-of

:

There is a travailing evil I
have seen under the sun:
Riches are kept| ›by their
possessor to his evil;

13

5:13
Ec

there-is

רעה
roe

H7451

והשבע
u·e·shbol·oshir

H6223

איננו

there-is-no·him
H369

לישון

H3462

יש(5:12):
ish

H3426
evil
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chule
one-travailing

H2470

ראיתי

I-saw
thchth
under

השמש
e·shmsh

עשר
oshr

H6239

shmur

H8104

לרעתולבעליו
l·roth·u

to·evil-of·him
H7451

:
:

+Then •these •riches
perish ithrough some
experience of evil; +Then
he begets a son, +when
there is not anything left in
his hand.

14

5:14
Ec חולה

raithi

H7200

תחת

H8478
the·sun

H8121
riches

שמור

being-kept
l·boli·u

to·possessors-of·him
H1167

(5:13)

ואבד
e·oshr

the·riches
H6239

b·onin
in·experience-of

H6045

ro
והוליד

u·eulid
and·he-cgenerates

H1121

בידו
u·abd

and·he-perishes
H6

ההואהעשר
e·eua

the·he
H1931

רעבענין

evil
H7451H3205

בן
bn

son

ואין
u·ain

and·there-is-no
H369

b·id·u
in·hand-of·him

H3027

מאומה
:

Just as he came forth
from his mother's belly,
Naked shall he return, to
go as w he came; + He
shall not take up anything
ifrom his toil which he may
gocarry in his hand.

15

5:15
Ec

k·ashr
as·which

H834

יצא

H3318H990

אמו
am·u

H517

ערום

H6174

ishub
ללכת

H1980

maume
aught
H3972

כאשר(5:14):
itza

he-came-forth

מבטן
m·btn

from·belly-ofmother-of·him
orum

naked

ישוב

he-shall-return
H7725

l·lkth
to·to-go-of

כשבא

as·which·he-came

ומאומה

and·aught
H3972

la
not

ישא

he-shall-take-up
H5375

b·oml·u
שילך

H1980
in·hand-of·him

H3027

:
: k·sh·ba

H935

u·maume
לא

H3808

־
-isha

בעמלו

in·toil-of·him
H5999

sh·ilk
which·he-shall-cause-to-go

בידו
b·id·u

+ This mrtoo is a travailing
evil; Exactly as w he came,
so shall he go, And what
advantage is it to him
wsince he |toiled for wind?

16

5:16
Ec(5:15)וגם

H1571

-
זה

roe
חולה

travailing
H2470

כל

H3605

־
-

עמת
omth

H5980

שבא
sh·ba

which·he-came
H935

kn
so

H3651

ילך
ilk

he-shall-go
H1980

u·gm
and·moreover

־
ze

this
H2090

רעה

evil
H7451

chulekl
all-ofcorrespond-with

כן

ומה
-

H3504

שיעמללו

which·he-is-toiling

לרוח

for·the·wind
H7307

:

Moreover, all his days are
in darkness 7and
mourning~◊, +With much-
7vexation and illness~c and
wrath.

17

5:17
Ec(5:16)

gm
כל

all-of
H3605

-imi·u
days-of·him

H3117H2822

u·me
and·what ?

H4100

יתרון־
ithrun

advantage
l·u

to·him
_

sh·ioml

H5998

l·ruch
גם:

moreover
H1571

kl
בחשךימיו־

b·chshk
in·the·darkness

iakl
he-is-eating

H398

u·kos
to-cbe-much

u·chli·u
and·illness-of·him

H2483

וקצף

H7110

: Behold, that which I/ have
seen that is good, wthat is
fitting, is: To eat and to
drink and to see good in all
hisone's toil wthat he is
toiling under the sun,
During the number of days
in his life wthat the One,
Elohim, has given to him,
For that is his portion.

18

5:18
Ec(5:17)

ene
אשר

which
raithi
I-saw

אני
ani

H589

וכעסיאכל

and·he-is-vexed
H3708

הרבה
erbe

H7235

וחליו
u·qtzph

and·wrath
:

הנה

behold !
H2009

ashr

H834

־
-

ראיתי

H7200
I

H2896

אשר
ashr

־־
-

and·to·to-drink-of

ולראות

and·to·to-see-of
H2896

בכל

in·all-oftoil-of·him
sh·ioml

which·he-is-toiling

תחת

H8478

־
-

טוב
tub

goodwhich
H834

-
יפה
iphe

lovely
H3303

לאכול
l·akul

to·to-eat-of
H398

ולשתות
u·l·shthuth

H8354

u·l·rauth

H7200

טובה
tube
good

b·kl

H3605

־
-

עמלו
oml·u

H5999

שיעמל

H5998

thchth
under

מספר
msphr

H4557

imi
days-of

-

K

חייו
chi·iu

Q

which
H834

-
האלהיםלו

e·aleim
the·Elohim

כי
ki

־
-

הוא

he

השמש
e·shmsh
the·sun

H8121
number-of

ימי

H3117

חיו־
chi·u

lives-of·him
H2416

lives-of·him
H2416

אשר
ashr

־
-

נתן
nthn

he-gave
H5414

־
l·u

to·him
_H430

that
H3588

eua

H1931

chlq·u
portion-of·him

H2506

: Moreover, concerning any
•hman to whom the One,
Elohim, gives riches and
substance, And cgives him
power to eat fof it and to
obtain »his portion and to
rejoice in his toil, This
good, it is a gift of Elohim.

19

5:19
Ecגם

gm
any-of

־
-

האדם

the·human
H120

אשר

whom
H834

nthn

H5414

־
-

לו

to·him
_H430H6239

ונכסים

and·substances
H5233

חלקו
:

(5:18)

moreover
H1571

כל
kl

H3605

e·admashr
נתן

he-gives
l·u

האלהים
e·aleim

the·Elohim

עשר
oshr

riches
u·nksim

u·eshlit·u
לאכל

l·akl

H398

ממנו
mm·nu

ולשאת
u·l·shath

and·to·to-obtain-of
H5375

את
ath

»
H853

־
-

חלקו

H2506

u·l·shmch

H8055

בעמלו

in·toil-of·him

והשליטו

and·he-cgives-power·him
H7980

to·to-eat-offrom·him
H4480

chlq·u
portion-of·him

ולשמח

and·to·to-rejoice-of
b·oml·u

H5999

זה
ze

this
H2090

מתת

gift-of

אלהים
aleim

Elohim
H430

היא

she
H1931

: For he shall not be much-

mindful of »the days of his
life, For the One, Elohim,
is ckeeping 7himc humble
in the rejoicing of his
heart.

20

5:20
Ecכי

not

יזכרהרבה
izkr

H2142

את

»
imi

days-of
chii·u

lives-of·him
H2416

ki
that

mthth

H4991

eia:
(5:19)

ki
that

H3588

לא
la

H3808

erbe
to-cbe-much

H7235
he-shall-be-mindful

ath

H853

־
-

ימי

H3117

כיחייו

H3588

e·aleimmone

H6031

בשמחת

in·rejoicing-of
H8057

:
האלהים

the·Elohim
H430

מענה

one-chumbling
b·shmchth

לבו
lb·u

heart-of·him
H3820

:
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There is an evil under the
sun wthat I have seen, And
it lies mngreat upon
•humanity:

1

6:1
Ec

ish

H3426

רעה
ashr

H834
I-saw
H7200

תחת

under

השמש

H8121

ורבה

and·much
H7227

היא
eia

she

על
ol

H5921

האדם

H120 When a man to whom the
One, Elohim, |gives riches
and substance and glory,
And he ishas no lack to his
soul mof all wthat it |yearns
for, +Yet the One, Elohim,
does not cgive him |power
to eat fof it tbecause a
foreign man |eats it, This
is a vanity, and it is a
travailing evil.

2

6:2
Ecאיש

aish
אשר

ashr
יש

there-is
roe
evil

H7451

אשר

which

ראיתי
raithithchth

H8478

e·shmsh
the·sun

u·rbe

H1931
on

־
-e·adm

the·human

:
:

man
H376

whom
H834

he-is-giving
-

לו
l·u

the·Elohim
oshr

H6239

ונכסים
u·nksim

H5233
and·glory

u·ain·nu
חסר

lack
H2638

to·soul-of·him
H5315

מכל
m·kl

יתן
ithn

H5414

־

to·him
_

האלהים
e·aleim

H430

עשר

richesand·substances

וכבוד
u·kbud

H3519

ואיננו

and·there-is-no·him
H369

chsr
לנפשו

l·nphsh·u
from·all

H3605

יתאוה־אשר
ithaue

H183

ולא
ishlit·nu

H7980

e·aleim
the·Elohim

H430

לאכל
l·aklmm·nu

H4480

ki
that

H3588

איש
aish
man
H376

נכרי
ashr

which
H834

-
he-is-syearning

u·la
and·not

H3808

־
-

ישליטנו

he-is-cgiving-power·him

האלהים

to·to-eat-of
H398

ממנו

from·him

כי
nkri

foreign
H5237

יאכלנו
ze

this
H2088

הבל

H1892

וחלי
u·chliro

הוא

he
H1931

:

If a man |begets a hundred
children and |lives for
many years, +So wthat the
days of his years |become
a multitude, +Yet his soul
is not |satisfied fwith •good,
And mralso there bis not
tomb for him, I say, •A
stillborn child is better off
mthan he.

3

6:3
Ec

if
H518

-iulidaish
man

מאה

hundred
H3967

ושנים
u·shnim

H8141
many
H7227

iakl·nu
he-is-eating·him

H398

זה
ebl

vanityand·illness
H2483

רע

evil
H7451

eua
אם:

am
יוליד־

he-is-cgenerating
H3205

איש

H376

mae
and·years

רבות
rbuth

יחיה
ichie

H2421

u·rb
and·many

שיהיו
sh·ieiu

which·they-are-becoming

שניו
shni·u

years-of·him

ונפשו
u·nphsh·u

H5315

la
־
-

תשבע
thshbo

she-is-being-satisfied

מן

from

־

he-is-living

ורב

H7227H1961

ימי
imi

days-of
H3117

־
-

H8141
and·soul-of·him

לא

not
H3808H7646

mn

H4480

-

and·moreover
H1571

-qbure
לא

-eithel·uamrthi
I-say
H559H2896

mm·nu
from·him

H4480

הנפל

the·abortion

For it comes in vanity, And
in darkness it |goes away,
And in darkness its name
is |covered over.

4

6:4
Ecכי

ki
that

H3588

הטובה
e·tube

the·good
H2896

וגם
u·gm

קבורה־

tomb
H6900

la
not

H3808

היתה־

she-isbc

H1961

לו

to·him
_

טובאמרתי
tub

good

ממנו
e·nphl

H5309

:
:

־
-

בהבל
b·ebl

in·the·vanity
H1892

בא

H935

u·b·chshk
and·in·the·darkness

ילך
ilk

he-is-going
u·b·chshk

and·in·the·darkness
H2822

שמו

name-of·him
ikse

he-is-being-mcovered
H3680

:
ba

he-comes

ובחשך

H2822H1980

ובחשך
shm·u

H8034

יכסה
:

Moreover, it neither saw
the sun nor knew
anything; Thus this ›had
more rest fthan that man,

5

6:5
Ec

gm-shmsh
sun

לא

H3808

ולאראה

H3808

נחתידע
nchth

rest
H5183

to·this-one
m·ze

from·this-man

:
:

+Even supposing he lived
dutwice a thousand years
and saw not good; Are not
•all going to the onesame
riplace?

6

6:6
Ec

u·alu
and·suppose

H432

חיה

he-lives

גם

moreover
H1571

שמש־

H8121

la
not

־
-rae

he-saw
H7200

u·la
and·not

ido
he-knew

H3045

לזה
l·ze

H2088

מזה

H2088

ואלו
chie

H2421

אלף
alph

thousand-of
H505

years
H8141

פעמים

H6471

וטובה
u·tube

לא

he-saw

אלהלא

to
-

מקום

placeri
achd

H259

הולךהכל
eulk

H1980

:
:

All of •a hman's toil is for
his mouth, +Yet even then
the soul is never |filled.

7
6:7
Ec

-
עמל

oml
toil-of
H5999

שנים
shnimphomim

two-timesand·good
H2896

la
not

H3808

ראה
rae

H7200

e·la
?·not
H3808

al

H413

־
mqum

H4725

אחד

one
e·kl

the·all
H3605

going

כל
kl

all-of
H3605

־

l·phi·eu
for·mouth-of·him

וגם
u·gm

and·even
H1571

-e·nphsh
the·soul

H3808

תמלא
thmla

she-is-being-filled

:
:

For what advantage ›has a
wise man fover the stupid
one, And what for the
humble man who knows|

how to walk in front of the
living?

8

6:8
Ec

ki

H3588

מה
me

what ?
H4100

-
יותר

H3148

לחכם

H2450

האדם
e·adm

the·human
H120

לפיהו

H6310

הנפש־

H5315

לא
la

not
H4390

כי

that

־
iuthr
profit

l·chkm
to·the·wise-man

mn
־
-

הכסיל

H3684
what ?

H4100

יודע־
iudo

להלך
l·elk

to·to-go-of

החייםנגד
e·chiim

the·living-ones

:
:

Better the sight of the eyes
fthan the goroving- of the
soul. This mrtoo is vanity
and a grazing on wind.

9

6:9
Ecטוב

tub

H2896

מן

from
H4480

e·ksil
the·stupid-man

מה
me-

לעני
l·oni

for·the·humble-one
H6041

one-knowing
H3045H1980

ngd
in-front-of

H5048H2416
good

מראה
mrae

sight-of
H4758

עינים
oinim
eyes

מהלך
m·elk

from·to-go-of
H1980

נפש
nphsh

moreover

־
-ze

H2088
vanity
H1892

and·grazing-ofwind
:

What w has come to be
has already been called by
its name, And wthat swhich
hman is has been
foreknown|; + Not one |can
› adjudicate- wiagainst Him
Who is mightier fthan he.

10

6:10
Ecמה

H4100

שהיה

which·he-became
H1961

kbr
already

H3528 H5869

־
-

soul
H5315

גם
gm

H1571

זה

this

הבל
ebl

ורעות
u·routh

H7469

רוח
ruch

H7307

:
me

what ?

־
-sh·eie

כבר

נקרא

he-is-called
H7121

שמו
shm·u

name-of·him

ונודע

H3045

אשר
ashr

which

־
-

הוא
eua

H1931
human

H120
and·not

-iukl
he-is-being-able

H3201

l·din

H1777

עם
om

H5973

nqra

H8034

u·nudo
and·being-known

H834
he

אדם
adm

ולא
u·la

H3808

לדיןיוכל־

to·to-adjudicate-ofwith
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sh·ethqiph
who·to-cbe-mighty-of

K

sh·thqiph

H8623

Q

mm·nu
from·him

:

tWhen there are many-

words the vanity
increases|; What
advantage is that to hman?

11

6:11
Ecכי

ki

H3588

ish
דברים

H1697

erbe
to-cbe-many

H7235

mrbim
ones-cincreasing

H1892

שהתקיף

H8630

שתקיף

who·mighty

ממנו

H4480

:

that

יש

there-is
H3426

־
-dbrim

words

מרביםהרבה

H7235

הבל
ebl

vanity

what ?
H4100

ithr
לאדם

H120

: For awho knows| what is
good for a hman in life
During the number of days
in his transitory life,
Seeing +that He |dmakes
them like a shadow? wFor
awho can |tell › a hman
what shall bcome after him
under the sun?

12

6:12
Ec

ki
that

מי

H4310
knowing

H4100

tub

H2896
for·the·human

H120
in·the·lives

מספר
msphr

number-of
H4557

ימי
imi

H3117

מה
me

־
-

יתר

profit
H3148

l·adm
to·the·human

:
כי

H3588

mi
awho ?

־
-

יודע
iudo

H3045

מה
me

what ?

־
-

טוב

good

לאדם
l·adm

בחיים
b·chiim

H2416
days-of

־
-

lives-of
H2416

הבלו

H1892
and·he-is-makingdo·them

H6213

כצל
k·tzl

as·the·shadow
H6738H834

mi

H4310H5046
to·the·human

מה

what ?
H4100

חיי
chiiebl·u

vanity-of·him

ויעשם
u·iosh·m

אשר
ashr

which

מי

awho ?

־
-

יגיד
igid

he-shall-ctell

לאדם
l·adm

H120

me
־
-

יהיה
ieieachri·u

H310

e·shmsh
the·sun

:
:

he-shall-become
H1961

אחריו

after·him

תחת
thchth
under
H8478

השמש

H8121

A good name is better
fthan the best attar, And
the day of one's death
fthan the day of his birth-.

1

7:1
Ec

tubshmm·shmn
from·attar

tubu·ium
and·day-of

H3117

המות
e·muth

the·death

מיום

from·day-of

הולדו
euld·u

:
:

It is better to go to a house
of mourning fthan to go to
a house of feasting In
wthat it is the terminus of
every •human; +Thus let
the living glay this ›on his
heart.

2

7:2
Ec

tub
good
H2896

ללכת
l·lkth

to
H413

־
-

טוב

good
H2896

שם

name
H8034

משמן

H8081

טוב

good
H2896

ויום

H4194

m·ium

H3117
to-be-born-of·him

H3205

טוב

to·to-go-of
H1980

אל
al

בית

house-of
H1004

אבל
m·lkth

H1980
to

bithmshthe
feasting

באשר
b·ashr

in·which
H834

הוא
eua

כל

every-of

־
-

H120

bith
־
-abl

mourning
H60

מלכת

from·to-go-of

אל
al

H413

־
-

בית

house-of
H1004

משתה

H4960
he

H1931

סוף
suph

termination-of
H5490

kl

H3605

האדם
e·adm

the·human

u·e·chi
and·the·one-alive

יתן
ithn

he-shall-give
allb·u

heart-of·him
H3820

: Better is vexation fthan
mirth, For iwith a troubled
face the heart may
become better.

3

7:3
Ec

H2896

כעס

vexation
H3708

from·mirth
H7814

כי
ki

ברע־
b·ro

H7455H6440

והחי

H2416H5414

אל

to
H413

־
-

לבו
:

טוב
tub

good
kos

משחק
m·shchq

that
H3588

-
in·badness-of

פנים
phnim
faces

iitb

H3190

:לב
:

The heart of the wise is in
the house of mourning,
And the heart of the stupid
in the house of rejoicing.

4

7:4
Ec

lb

H3820

חכמים

wise-ones

בבית
ksilim

בבית

H1004

שמחה
shmche
rejoicing

ייטב

he-shall-be-good
lb

heart
H3820

לב

heart-of
chkmim

H2450

b·bith
in·house-of

H1004

אבל
abl

mourning
H60

ולב
u·lb

and·heart-of
H3820

כסילים

ones-stupid
H3684

b·bith
in·house-of

H8057

:
:

Better to hear the rebuke
of a wise man fThan for
one to hear| the song of
the stupid.

5

7:5
Ecטוב

H2896

l·shmo
to·to-hear-of

H8085

גערת
gorth

H1606

חכם

wise-one
H2450

m·aish
from·man

H376

שמע
shmoshir

כסילים
ksilim

ones-stupid
H3684

:

For as the sound of the
briars under the pot, So is
the mirth of the stupid
man; + This mrtoo is vanity.

6

7:6
Ecכי

H3588

הסיריםכקול
e·sirim

H5518

tub
good

לשמע

rebuke-of
chkm

מאיש

hearing
H8085

שיר

song-of
H7892

:
ki

that
k·qul

as·sound-of
H6963

the·briars

thchth
under
H8478

the·pot
H5518

knshchq
הכסיל

e·ksil

H3684

וגם

and·moreover
H1571

ze
הבל

ebl

H1892

:
t •Extortion makes a wise
man |raving, And a gbribe
|destroys »the heart.

77:7
Ecכי

ki
העשק

e·oshq

H6233

יהולל
ieull

H1984

הסירתחת
e·sir

כן

so
H3651

שחק

mirth-of
H7814

the·one-stupid
u·gm

־
-

זה

this
H2088

vanity
:

that
H3588

the·extortionhe-is-nmaking-rave

חכם
chkm

wise-man

ויאבד
u·iabd

and·he-is-mdestroying
H6

את

H853

lb
heart
H3820

mthne
gift

:
:

The afend of a matter is
better fthan its beginning;
A long-suffering spirit is
better fthan a haughty
spirit.

8

7:8
Ec

tub
אחרית

achrith

H319

דבר
m·rashith·u

H7225

טוב

H2896

ארך

slow-of
H750

־
-

H2450

ath
»

־
-

מתנהלב

H4979

טוב

good
H2896

last-of
dbr

matter
H1697

מראשיתו

from·beginning-of·him
tub

good
ark

ruch
spirit

מגבה

from·haughty-of
H1362

רוח־

H7307

:

Do not be |rash to be
vexed in your spirit, For
vexation |rests in the
bosom of the stupid.

9

7:9
Ec

al

H408

־
-thbel

H926

b·ruch·k
to·to-be-vexed-of

ki

H3588
vexation

רוח

H7307

m·gbe-ruch
spirit

אל:

must-not-be

תבהל

you-are-mhustling

ברוחך

in·spirit-of·you
H7307

לכעוס
l·kous

H3707

כי

that

כעס
kos

H3708

b·chiq
in·bosom-of

ksilim
ינוח
inuch

he-is-resting
H5117

Do not |say, wtWhy bis it
wthat the former •days
bwere better fthan these
present times? For it is not
fin wisdom that you ask

10

7:10
Ecתאמראל

you-are-saying
me

what ?

היה
eiesh·e·imim

which·the·days
H3117

הראשנים
e·rashnim

the·former-ones

בחיק

H2436

כסילים

ones-stupid
H3684

:
:al

must-not-be
H408

־
-thamr

H559

מה

H4100
he-isbc

H1961

שהימים

H7223
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onabout this.

tubim
good-ones

H2896
from·these

H428

כי

H3588

לא
la

not

מחכמה
shalth

you-ask

על

on

זה

H2088

:
Wisdom is good with an
allotment And an
advantage to those seeing
the sun.

11
7:11
Ec

tube
good
H2896

chkme
wisdom

om
with

H5973

־
-

היו
eiu

they-werebc

H1961

מאלהטובים
m·aleki

that
H3808

m·chkme
from·wisdom

H2451

שאלת

H7592

ol

H5921

־
-ze

this

חכמהטובה:

H2451

עם

nchle
allotment

H5159H3148

לראי
l·rai

to·ones-seeing-of
H7200

: For in the shadow of
wisdom it is as in the
shadow of silver, And the
advantage of knowledge is
that •wisdom mkeeps |alive
those possessing it.

12

7:12
Ec

that
H6738

החכמה

H2451

בצל
b·tzl

in·shadow-of

הכסף
e·ksph

ויתרנחלה
u·ithr

and·profit

השמש
e·shmsh
the·sun

H8121

:
כי

ki

H3588

בצל
b·tzl

in·shadow-of
e·chkme

the·wisdom
H6738

the·silver
H3701

knowledge
H1847H2451

בעליהתחיה
boli·e

H1167

:

See »the dwork of the One,
Elohim; For awho |can › set
in order- »that which He
has overturned?

13

7:13
Ecראה

see-you !»

מעשה ויתרון
u·ithrun

and·advantage-of
H3504

דעת
doth

החכמה
e·chkme

the·wisdom
thchie

she-is-mkeeping-alive
H2421

possessors-of·her

:
rae

H7200

את
ath

H853

־
-moshe

deed-of
H4639

e·aleim
the·Elohim

H430

ki
that

מי
mi

יוכל
iukl

to·to-mset-in-order-of»
H853

אשר

H5791

In a day of good bbe
resting in the good, And in
a day of evil, be vigilant;
mrIndeed the One, Elohim,
has dmade »this one
›along with that one onFor
this reason, wthat •a hman
cannot |find out anything
about his hereafter.

14

7:14
Ec

b·ium
כיהאלהים

H3588

awho ?
H4310

he-shall-be-able
H3201

לתקן
l·thqn

H8626

את
athashr

which
H834

עותו
outh·u

he-mdistorted·him

:
:

ביום

in·day-of
H3117

טובה
tube
good
H2896

בטוב
u·b·iumroe

evil
H7451

ראה
rae

אתגם
ath

H853

-
זה

l·omth

H5980

־

this
H2088

עשה
oshe

היה
eie

bebc-you !
H1961

b·tub
in·good

H2896

וביום

and·in·day-of
H3117

רעה

discern-you !
H7200

gm
moreover

H1571
»

־
ze

this
H2088

לעמת

to·correspond-with
-

זה
ze

he-madedo

H6213

e·aleim
על

ol

H5921

-

H1700

שלא

which·not
H3808

ימצא
imtza

האדם
achri·u

מאומה
:

I have seen »•all this in my
transitory days: There is
the righteous man who
perishes| in his
righteousness, And there
is the wicked man who is
prolonged| in his evil.

15

7:15
Ecאת

ath
»

H853

הכל
e·kl

the·all
H3605

ראיתי

I-saw
H7200

האלהים

the·Elohim
H430

on

דברת־
dbrth

matter-of
sh·la

he-shall-find
H4672

e·adm
the·human

H120

אחריו

after·him
H310

maume
aught
H3972

־:
-raithi

b·imi

H3117

יש
ish

righteous-man
H6662

perishingin·righteousness-of·him
H6664

and·there-is

רשע

wicked-man
H7563

cprolonging
H748

בימי

in·days-of

הבלי
ebl·i

vanity-of·me
H1892

there-is
H3426

צדיק
tzdiq

אבד
abd

H6

בצדקו
b·tzdq·u

ויש
u·ish

H3426

rsho
מאריך

marik

in·evil-of·him
:

Do not |bbe mnabundantly-

self-righteous, And do not
be thinking yourself
superlatively wise; Why
should you make yourself
desolate?

16

7:16
Ec־

-theitzdiq
righteous

u·al
תתחכם ברעתו

b·roth·u

H7451

אל:
al

must-not-be
H408

תהי

you-are-beingbc

H1961

צדיק

H6662

הרבה
erbe

to-cbe-much
H7235

ואל

and·must-not-be
H408

־
-ththchkm

you-are-thinking-yourself-wise
H2449

יותר
iuthr

למה

you-shall-desolate-yourself
:

Do not be mnabundantly-
|wicked, and do not |bbe
frivolous; Why should you
die iwhen it is not your
season?

17

7:17
Ecאל

al

H408

תרשע

you-are-being-wicked
erbe

to-cbe-much

ואל

and·must-not-be
-

surplus
H3148

l·me
to·what ?

H4100

תשומם
thshumm

H8074

:

must-not-be

־
-thrsho

H7561

הרבה

H7235

u·al

H408

־

תהי
thei

you-are-beingbc

H1961
sillyto·what ?

H4100
you-shall-die

H4191

בלא
b·la

H3808

עתך
oth·k

time-of·you
:

It is good wthat you |hold
ito this, And from that
mralso do not clet »your
hand |rest; For he who is
fearful of Elohim shall
come forth »from them all.

18

7:18
Ecטוב

good
H2896

אשר

which
H834

תאחז

H270

בזה
b·ze

H2088

סכל
skl

H5530

למה
l·me

תמות
thmuth

in·not
H6256

:
tubashrthachz

you-are-holdingin·this

u·gm

H1571

מזה
m·ze

from·this
H2088

al
must-not-be

H408

־
thnch

you-are-cletting-stop

־
id·k

כי
ki

H3588

ירא

one-fearing-of
aleim

וגם

and·moreover

־
-

אל
-

תנח

H3240

את
ath

»
H853

-
ידך

hand-of·you
H3027

that

־
-ira

H3373

אלהים

Elohim
H430

he-shall-come-forth
H3318

את
ath

H854

-
all-of·them

: •Wisdom itself gives more
|strength to the wise man
fThan ten men of authority
who bare in a city.

19

7:19
Ecהחכמה

the·wisdom
thoz

she-is-being-strong

לחכם
l·chkm

H2450H6235

שליטים יצא
itza

»

כלם־
kl·m

H3605

:e·chkme

H2451

תעז

H5810
to·the·wise-man

מעשרה
m·oshre
from·ten

shlitim
men-of-authority

H7989

אשר

H834

היו
eiu

H1961

b·oir
in·the·city

For there is no righteous
hman in the earth Who
|does good and never
|sins.

20

7:20
Ecכי

that
H3588

אדם

human
H120

there-is-no
H369

צדיק

in·the·earth
H776

ashr

H834

יעשה
ioshe-

טוב
tub

ולא

and·not
ashr
whothey-arebc

בעיר

H5892

:
:kiadm

אין
aintzdiq

righteous-one
H6662

בארץ
b·artz

אשר

whohe-is-doing
H6213

־

good
H2896

u·la

H3808
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ichta:

Moreover, to all the words
wthat people |speak do not
|give your heart's attention,
wThat you may not hear
»your servant maledicting
you;

21

7:21
Ec

moreover
H1571

לכל

H3605

הדברים־

the·words

אשר
ashr

which
H834

ידברו
idbru

must-not-be
H408

־
ththn

H5414

לבך

H3820

יחטא

he-is-sinning
H2398

גם:
gml·kl

to·all-of
-e·dbrim

H1697
they-are-mspeaking

H1696

אל
al-

תתן

you-are-giving
lb·k

heart-of·you

ashr

H834

לא
la

תשמע
thshmo

you-shall-hear
H8085

־את

servant-of·you
H5650

מקללך
mqll·k

H7043

For even many dutimes
your heart knows wThat
you yourself mralso have
maledicted others.

22

7:22
Ec

ki
that

H3588

גם

even
H1571

־
-

many
ido

H3045

אשר

whichnot
H3808

־
-ath

»
H853

-
עבדך

obd·k
mslighting-of·you

:
:

כי
gm

פעמים
phomim

times
H6471

רבות
rbuth

H7227

ידע

he-knows

lb·k

H834

gm
moreover

־
-

את

H859

K

אתה
athe
you

H859

Q

קללת
qllth

you-mslighted
H7043

achrim
others

: All this I probed iby
wisdom; I said, I shall
indeed be wise, +Yet it
was far from me;

23

7:23
Ec

kl
זה־

zensithi
I-mprobed

H5254
in·the·wisdom

לבך

heart-of·you
H3820

אשר
ashr

which

גם

H1571

ath
you

אחרים

H312

:
כל

all-of
H3605

-
this

H2090

בחכמהנסיתי
b·chkme

H2451

אחכמה
achkme

H2449

והיא
rchuqe

H7350

ממני

H4480

:

Far away is wtthat which
has bbeen, and deep,
deep◊—aWho can |find it
out?

24

7:24
Ec

rchuq
afar

מה

what ?
H4100

sh·eieu·omq
and·deep

עמק
omq
deep

מי
mi

אמרתי
amrthi
I-said

H559
I-shall-be-wise

u·eia
and·she

H1931

רחוקה

far
mm·ni

from·me

רחוק:

H7350

me
־
-

שהיה

which·he-wasbc

H1961

ועמק

H6013H6013

awho ?
H4310

ימצאנו
imtza·nu

H4672

:
:

I/ turned about +that my
heart may › know- and ›

explore-, +That it may
seek- out wisdom and
design And may › know-

the wickedness of
stupidity and the frivolity in
raving.

25

7:25
Ec

I-turned-about
H5437

u·lb·il·doth
ולתור

and·to·to-explore-of
H8446

ובקש
chkme

wisdom he-shall-find·him

סבותי
sbuthi

אני
ani

I
H589

ולבי

and·heart-of·me
H3820

לדעת

to·to-know-of
H3045

u·l·thuru·bqsh
and·to-mseek-of

H1245

חכמה

H2451

and·design
H2808

u·l·doth
and·to·to-know-of

H1847H7562

כסל

stupidity
H3689

:
: + I found| more bitter fthan

death: »That kind of
•woman whose heart is
like weir traps and seine
nets, And her hands like
bonds; The man doing
well before the One,
Elohim, he shall escape
from her, And the sinner|,
he shall be seized iby her.

267:26
Ec

and·finding
H589

מר
mr

bitter
H4751

וחשבון
u·chshbun

רשעולדעת
rsho

wickedness
ksl

והסכלות
u·e·skluth

and·the·silliness
H5531

הוללות
eulluth

blusterings
H1947

ומוצא
u·mutza

H4672

אני
ani

I

m·muth
את
ath

»
H853

האשה
ashr
who

היא־
mtzudim

weirs
H4685H2764

לבה

H3820

asurim

H612
hands-of·her

H3027H2896

ממות

from·death
H4194

־
-e·ashe

the·woman
H802

אשר

H834

-eia
she

H1931

וחרמיםמצודים
u·chrmim

and·seine-nets
lb·e

heart-of·her

אסורים

bonds

ידיה
idi·e

טוב
tub

good-one

l·phni
to·faces-of

H6440

e·aleim

H4422

mm·ne

H2398

b·e
in·her

:

See, this is what I found,
said the Assembler:—
Adding one thing to
oneanother to find a
design,

27

7:27
Ecראה

see-you !

זה
ze

this
H2088

האלהיםלפני

the·Elohim
H430

ימלט
imlt

he-shall-mescape

ממנה

from·her
H4480

וחוטא
u·chuta

and·one-sinning

ילכד
ilkd

he-shall-be-seized
H3920

בה

_

:
rae

H7200

מצאתי
mtzathi

H4672

אמרה
amre

H559

קהלת
qelth

assembler
H259H259

to·to-find-of

חשבון

design
:

Which my soul frstill
sought, +but I could not
find, I found one hman out
fof a thousand, +Yet I
could not find a woman
iamong all these—

28

7:28
Ec

still

־
-

נפשיבקשה

soul-of·me I-foundshe-said
H6953

אחת
achth

one

לאחת
l·achth
to·one

למצא
l·mtza

H4672

chshbun

H2808

אשר:
ashr

which
H834

עוד
oud

H5750

bqshe
she-msought

H1245

nphsh·i

H5315

H3808

מצאתי

I-found
H4672

אדם
admachdm·alph

from·thousand
H4672

u·ashe
and·woman

בכל

in·all-of

־
-

אלה
ale

לא

not
H3808

מצאתי

I-found

:
:

See, I found this alone:
wThat the One, Elohim,
dmade »•humanity upright,
+Yet they/ seek many
devisings.

29

7:29
Ec ולא

u·la
and·not

mtzathi
human

H120

אחד

one
H259

מאלף

H505

מצאתי
mtzathi
I-found

ואשה

H802

b·kl

H3605
these

H428

lamtzathi

H4672

לבד
l·bd

alone
H905

ראה

H7200

־
-

זה

H2088

מצאתי
mtzathi

H4672

ashr
which

H834

עשה

he-madedo
e·aleimath

»

האדם־
e·admishr

H3477

והמה

H1992

בקשו

they-mseek
H1245

חשבנות

H2810

rae
see-you !

ze
thisI-found

אשר
oshe

H6213

האלהים

the·Elohim
H430

את

H853

-
the·human

H120

ישר

upright
u·eme

and·they
bqshuchshbnuth

devisings

רבים

many
H7227

:
rbim:

aWho is like the wise
man? And awho knows|

the interpretation of a
matter? Wisdom for a
hman |lightens up his

1

8:1
Ec

awho ?
H4310

k·e·chkm
as·the·wise-man

ומי
u·mi

H6592
matter

chkmth

H2451

אדם

H120

תאיר
thair

she-is-clightening-up

מי
mi

כהחכם

H2450
and·awho ?

H4310

יודע
iudo

knowing
H3045

פשר
phshr

interpretation-of

דבר
dbr

H1697

חכמת

wisdom-of
adm

human
H215
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countenance, And the
harsh strength of his face
is |altered.phni·uu·oz

and·strength-of
H5797

פניו
phni·u

faces-of·him
H6440

:ישנא
:

Observe 7»the~c◊ king's
bidding, And that on
spaccount of the oath of
Elohim.

2
8:2
Ecאני

H6310

ועלמלך־

and·on
H5921

פניו

faces-of·him
H6440

ועז
ishna

he-is-being-maltered
H8132

ani
I

H589

פי
phi

bidding-of
-mlk

king
H4428

שמור
shmur

observe-you !
H8104

u·ol

dbrth
word-of

שבועת

oath-of
H7621

:
:

Do not be |rash in |going
from his presence; Do not
|stand in an evil matter,
For all wthat he |desires he
|does.

3
8:3
Ec

al
תבהל־

H926

m·phni·u
from·faces-of·him

H6440

תלך
thlk

you-are-going
H1980

אל

must-not-be
H408

דברת

H1700

shbuoth
אלהים

aleim
Elohim

H430

אל

must-not-be
H408

-thbel
you-are-being-hustled

מפניו
al

־
-

תעמד
b·dbr

רע

H7451

כי
ki

that

כל

all-of
H3605

יחפץאשר
ichphtz

H2654

יעשה
ioshe

he-is-doing

: i wSince a king's word has
authority, + aWho can |say
to him, What are you
doing?

4

8:4
Ecבאשר

b·ashr
in·which

־
-

מלך

king
H4428

thomd
you-are-standing

H5975

בדבר

in·matter-of
H1697

ro
evil

H3588

kl
־
-ashr

which
H834

he-is-desiring
H6213

:

H834

דבר
dbr

word-of
H1697

mlk

shltun
authority

ומי

H4310
he-shall-say

H559

־

to·him
_

methoshe

H6213

He who is observing
instruction shall know not
evil matter, And the wise
heart shall know season
and judgment.

5

8:5
Ec

H8104

מצוה

H4687
he-shall-know

H3045

שלטון

H7983

u·mi
and·awho ?

יאמר
iamr-

לו
l·u

מה

what ?
H4100

־
-

תעשה

you-are-doing

:
:

שומר
shumr

one-observing-of
mtzue

instruction

לא
la

not
H3808

ידע
ido

דבר
dbr

H1697

רע

H7451

ועת
u·oth

and·time
H6256

and·judgmentheart
H3820

wise
H2450

: For there is season and
judgment for every event,
tSince the evil for a hman
is mnabundant upon him.

6

8:6
Ec

l·kl

H3605

־
-

חפץ

eventthere-is
H3426

עת

time matter
ro

evil

ומשפט
u·mshpht

H4941

ידע
ido

he-shall-know
H3045

לב
lb

חכם
chkm:

כי
ki

that
H3588

לכל

for·every-of
chphtz

H2656

יש
ishoth

H6256

u·mshpht
כי

ki

H3588

-roth

H7451

האדם
e·adm

the·human
rbe

H7227

עליו For no himone knows| what
w shall bcome, For just as
it shall bbe, awho can |tell ›

him?

7

8:7
Ec

ki
that

H3588

־
-ain·nu

H369

ידע

what ?
H4100

-
ומשפט

and·judgment
H4941

that

רעת־

evil-of
H120

רבה

abundant
oli·u

on·him
H5921

:
:

איננוכי

there-is-no·him
ido

knowing
H3045

מה
me

־

שיהיה

which·he-shall-become
H1961

כי
ki

that
H3588

as·which
H834H1961

מי
mi

awho ?he-shall-ctell
l·u

to·him
:

No hman has authority
iover the spirit to detain
»the spirit, And no one has
authority iover the day of
death; + There is no
dismissal in war, And
wickedness shall make not
way of escape »for its
possessor.

8

8:8
Ecאין

ain
there-is-no

H369

adm
human

H120

sh·ieie
כאשר

k·ashr
יהיה

ieie
he-shall-become

H4310

יגיד
igid

H5046

לו

_

אדם:

ברוח
b·ruch

in·the·spirit
H7307

l·klua

H3607

הרוח־
e·ruch

H7307
and·there-is-no

H369
one-having-authority

H7983

ביום
b·ium

in·day-of
H3117

המות שליט
shlit

authority-having
H7989

לכלוא

to·to-detain-of

את
ath

»
H853

-
the·spirit

ואין
u·ain

שלטון
shltune·muth

the·death
H4194

ואין
u·ain

and·there-is-nodismissal

במלחמה
b·mlchme
in·the·war

H4421

u·la
and·not

ימלט־
imlt

he-shall-make-escape

רשע
rsho

H7562H853

-boli·u
:
:

H369

משלחת
mshlchth

H4917

ולא

H3808

-

H4422
wickedness

את
ath

»

בעליו־

possessors-of·him
H1167

»All this I have seen and
have gapplied- »my heart to
all dwork wthat is done
under the sun, At a
season wwhen •a hman
has authority iover another
hman to his evil;

9

8:9
Ecאת

»
kl

all-of
H3605

־
-

זה
ze

this
H2088

raithi
I-saw

H5414H853

-lb·i
heart-of·me

H3820

לכל
l·kl

מעשה

which
H834

נעשה
noshe

he-is-done
H6213

under

השמש
e·shmsh ath

H853

־
-

ראיתיכל

H7200

ונתון
u·nthun

and·to-give

את
ath

»

לבי־

to·every-of
H3605

־
-moshe

deed
H4639

אשר
ashr

תחת
thchth

H8478
the·sun

H8121

עת
oth

אשר
ashrshlt

H7980

האדם

the·human
H7451

: + In sosuch a case I saw
the wicked entombed|, +

Those who used to -come
and |go from the holy
riplace And were 7|lauded~◊

in the city wwhere they had
done sosuch things. This
mrtoo is vanity.

10

8:10
Ec

u·b·kn
and·in·so

H3651

ראיתי
raithi
I-saw

רשעים

wicked-ones
H7563

time
H6256

which
H834

שלט

he-has-authority
e·adm

H120

באדם
b·adm

in·human
H120

לרע
l·ro

to·evil

לו
l·u

to·him
_

:
ובכן

H7200

rshoim

H6912H935

וממקום

and·from·placeri-of
H4725

קדוש
qdush

holy-one
H6918

and·they-are-being-sforgotten
b·oir

H5892

קברים
qbrim

ones-being-entombed

ובאו
u·bau

and·they-came
u·m·mqum

יהלכו
ielku

they-are-mgoing
H1980

וישתכחו
u·ishthkchu

H7911

בעיר

in·the·city

אשר

which
H834

כן
kn
so

H3651

־
-

עשו
oshu

H6213

גם

H1571

-
זה
ze

H2088

הבל

vanity
:

wBecause there is no
sentence -dexecuted
quickly against the evil
ddeed, Therefore the heart
of the sons of humanity in

11

8:11
Ecאשר

ashr
which

H834H369

noshe
he-is-done

פתגם

rescript
H6599

מעשה
moshe

H4639

הרעה

the·evilhastily
ashr

they-did
gm

moreover

־

this
ebl

H1892

אין:
ain

there-is-no

־
-

נעשה

H6213

phthgm
deed-of

e·roe

H7451

מהרה
mere

H4120
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them is fully given to do
evil.

ol-kn

H5921
he-is-full

H4390

lb
heart-of

H3820

bni
sons-of

H1121

־

the·human
H120

בהם
b·em

לעשות
: wThough a sinner| does| a

hundred evils and days
are prolonged| for him, t
mrYet I know| wthat good
shall bcome to those
fearful of the One, Elohim,
Who stand in |fear f before
Him.

128:12
Ec

ashr
which

חטא
chta

one-sinning

עשה

H6213

ro

H7451

על־כן

on-so

מלא
mla

בנילב
-

האדם
e·adm

in·them
_

l·oshuth
to·to-do-of

H6213

רע
ro

evil
H7451

אשר:

H834H2398

oshe
doing

רע

evil

מאת

hundred-of

ומאריך

and·cprolonging
l·u

to·him

כי

that

גם
gm

moreover
H1571

־
iudo

I

אשר

which
H834H1961

טוב־

good
H2896H3372

math

H3967

u·marik

H748

לו

_

ki

H3588

-
יודע

knowing
H3045

אני
ani

H589

ashr
יהיה

ieie
he-shall-become

-tub
ליראי

l·irai
to·fearing-ones-of

e·aleim
the·Elohim

ashr
who
H834

ייראו

H3372

m·l·phni·u
from·to·faces-of·him

H6440

: +Yet good shall not bcome
to the wicked one, Nor
shall he prolong his days
which are like a shadow,
wBecause he ishas no fear
f before Elohim.

13

8:13
Ecוטוב

u·tub

H2896

לא
la

not
H3808

־
-

he-shall-become
H1961

l·rsho

H7563

האלהים

H430

אשר
iirau

they-are-fearing

מלפניו
:

and·good

יהיה
ieie

לרשע

to·the·wicked-one

ולא
u·la

H3808
he-shall-cprolong

H748

ימים

days
H3117

כצל

H6738

אשר
ashr

which
H834

איננו

there-is-no·him

ירא
ira

H3373

מלפני

H6440

אלהים
aleim

:
:

and·not

־
-

יאריך
iarikimimk·tzl

as·the·shadow
ain·nu

H369
fearing

m·l·phni
from·to·faces-ofElohim

H430

There is another vanity
wthat is done on the earth:
w There are righteous men
for whom retribution| is
according to the dwork of
the wicked, And there are
wicked ones for whom
retribution| is according to
the dwork of the righteous;
I say wthat this mrtoo is
vanity.

14

8:14
Ec

ish-ebl
vanity

אשר

which
noshe

H6213

ol

H5921

הארץ־
e·artz

the·earth
H776

אשר
ashr

יש
ish

H3426

צדיקים

righteous-ones

אשר
ashr

H834

מגיע

cattaining

אלהם
al·em

H413

יש

there-is
H3426

הבל־

H1892

ashr

H834

נעשה

he-is-done

על

on
-

which
H834

there-is
tzdiqim

H6662
whom

mgio

H5060
to·them

כמעשה
k·moshe

as·deed-of
e·rshoim

the·wicked-ones
H7563

ויש

and·there-is

רשעים
rshoim

wicked-ones
H7563

שמגיע
sh·mgio

H5060

אמרתיאלהם

H559 H4639

הרשעים
u·ish

H3426
whom·cattaining

al·em
to·them

H413

כמעשה
k·moshe

as·deed-of
H4639

הצדיקים
e·tzdiqim

the·righteous-ones
H6662

amrthi
I-say

שגם
sh·gm

which·moreover
-

H2088

:הבל +So I/ lauded »•rejoicing,
wSince there is no good
for a hman under the sun
Save to eat and to drink
and to rejoice. And it/ shall
be allied with him in his toil
through the days of his
life, Which the One,
Elohim, gives to him under
the sun.

15

8:15
Ecושבחתי

and·I-mlauded
H7623

ani
I

H589

ath-
השמחה

the·rejoicing
H8057

אשר
ashr

which
H834

אין
ain

־
-

טוב
tub

good
H1571

זה־
ze

this
ebl

vanity
H1892

:u·shbchthi
אתאני

»
H853

־
e·shmche

there-is-no
H369H2896

לאדם
l·adm

for·the·human
H120

תחת
thchth

השמש
e·shmsh
the·sun

H8121

כי

H3588

אם
am

H518

l·akul
to·to-eat-of

H398

ולשתות
u·l·shthuth

H8354

ולשמוח
u·l·shmuch

H1931

ילונו
ilu·nu

he-shall-oblige·him
H3867

בעמלו
b·oml·u

H5999
under
H8478

ki
exceptonly

־
-

לאכול

and·to·to-drink-ofand·to·to-rejoice-of
H8055

והוא
u·eua

and·hein·toil-of·him

ימי

days-of

חייו

lives-of·him
H834

-

H5414

-
לו

e·aleimthchth
the·sun

H8121

:
:

as wWhen I gapplied »my
heart to know wisdom,
And to see »the
experience wthat is
dappointed on •earth (Even
though iby day and i night,
heone isdoes not see| sleep
iwith his eyes),

16

8:16
Ecכאשר

k·ashr
as·which

H834

את

H853

-lb·i
heart-of·me

imi

H3117

chii·u

H2416

אשר
ashr

which

נתן־
nthn

he-gives

־
l·u

to·him
_

האלהים

the·Elohim
H430

תחת

under
H8478

השמש
e·shmsh

נתתי
nththi
I-gave
H5414

ath
»

לבי־

H3820

to·to-know-of
chkme

wisdom
H2451

ולראות

and·to·to-see-of
H7200

ath
»

e·onin
אשר

which
H834

נעשה

H6213

על

on

־
-

הארץ
e·artz

the·earth
H776

ki
that

גם
gm

H1571

ביום
b·ium

לדעת
l·doth

H3045

חכמה
u·l·rauth

את

H853

־
-

הענין

the·experience
H6045

ashrnoshe
he-is-done

ol

H5921

כי

H3588
evenin·the·day

H3117

ובלילה

and·in·the·night
H3915

shne

H8142

איננו

there-is-no·him
rae

seeing

: +Then I saw »in all the
dwork of the One, Elohim,
That •a hman is not |able to
find out »the dwork wthat is
done under the sun,
Forasmuch was •a hman
may toil ›in seeking- it out
+but shall not find it; And
even if •a wise man |says ›

he knows-, he is not |able
to find it out.

17

8:17
Ecוראיתי

u·raithi
and·I-saw

H7200H853

־
--

מעשה
e·aleim

H430

כי
ki u·b·lile

שנה

sleep

בעיניו
b·oini·u

in·eyes-of·him
H5869

ain·nu

H369

ראה

H7200

:
את
ath

»

כל
kl

all-of
H3605

־
moshe

deed-of
H4639

האלהים

the·Elohimthat
H3588

iukl

H3201

האדם

the·human
H120

למצוא
l·mtzua

את
ath

המעשה־

the·deed
H4639

אשר

H834
he-is-done

תחת
thchth

H8478

-
השמש

H8121

ashr

H834

לא
la

not
H3808

יוכל

he-is-being-able
e·adm

to·to-find-of
H4672

»
H853

-e·mosheashr
which

נעשה
noshe

H6213
under

־
e·shmsh
the·sun

בשל
b·shl

in·what
H7945

אשר

which

ioml

H5998

האדם

the·human
H120

לבקש

and·not
H3808

וגםימצא

if
H518

-
יאמר

H559

החכם
e·chkm

לדעת
l·doth

to·to-know-of

לא

not
H3808

יעמל

he-is-toiling
e·adml·bqsh

to·to-mseek-of
H1245

ולא
u·laimtza

he-shall-find
H4672

u·gm
and·even

H1571

אם
am

־
iamr

he-is-sayingthe·wise-man
H2450H3045

la
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iukl
he-is-being-able

H3201
to·to-find-of

H4672

:
למצאיוכל

l·mtza
:

For I glaid »all this ›on my
heart, and 7my heart
saw~c◊ »all this: wThat the
righteous and the wise
and their services are in
the hand of the One,
Elohim; mrWhether it will
be love mror hate, •a hman
is not able to know|;
•Everything before them is
7vanity~.

1

9:1
Ec

H3588

את

»
-

זה־
ze

this
nththi

אל

heart-of·me
H3820

ולבור

and·to·to-manifest-of
H853

כל
kl

all-of
H3605

זה
ze

this
ashr

whichthe·righteous-ones

כי
ki

that
ath

H853

כל־
kl

all-of
H3605

-

H2088

נתתי

I-gave
H5414

al
to

H413

־
-

לבי
lb·iu·l·bur

H952

את
ath

»

־
-

־
-

H2088

אשר

H834

הצדיקים
e·tzdiqim

H6662

H2450

ועבדיהם
u·obdi·em

and·services-of·them
b·id

in·hand-of
H3027

האלהים

moreover
H1571

-aebe
love
H160

גם
gm-

hatredthere-is-no

יודע

knowing

והחכמים
u·e·chkmim

and·the·wise-ones
H5652

ביד
e·aleim

the·Elohim
H430

גם
gm

אהבה־

moreover
H1571

שנאה־
shnae

H8135

אין
ain

H369

iudo

H3045

האדם

the·human
H3605

לפניהם
l·phni·em

to·faces-of·them
H6440

Just as to all, there is one
destiny for the righteous
one and for the wicked
one, For the good one
7and for the bad onecs, +

For the clean one and for
the unclean one, + For the
one who sacrifices| and for
him who ismakes no
sacrifice|, asSo it is for the
good person as for the
sinner|, For the one who
swears| just as for one
fearful of an oath.

2

9:2
Ec

the·all
H3605

כאשר
k·ashr

as·which
H834

לכל
l·kl

to·the·all

מקרה
mqre

H259

l·tzdiq

H6662

e·adm

H120

הכל
e·kl

the·all

:
:

הכל
e·kl

H3605
befalling

H4745

אחד
achd
one

לצדיק

to·the·righteous-one

and·to·the·wicked-one

לטוב
l·tub

to·the·good-one
H2896

ולטהור

H2889

u·l·tma
and·to·the·unclean-one

H2931

u·l·zbchu·l·ashr
and·to·whom

ולרשע
u·l·rsho

H7563

u·l·teur
and·to·the·clean-one

ולזבחולטמא

and·to·the·one-sacrificing
H2076

ולאשר

H834

איננו

H369

זבח

H2076

k·tub
as·the·good-one

הנשבע

the·one-nswearing
H7650

k·ashr
as·which

H834

שבועה
shbuoe

H7621

ירא

fearing-one
H3372

:
ain·nu

there-is-no·him
zbch

sacrificing

כטוב

H2896

כחטא
k·chta

as·the·one-sinning
H2398

e·nshbo
כאשר

oath
ira:

This is the evil in all wthat
is done under the sun:
That one destiny is for all;
+ Moreover the heart of the
sons of humanity is full of
evil, And ravings are in
their heart ithroughout
their lives, +Yet after it,
they are joined to the
dead|.

3

9:3
Ecזה

ze

H2088

ro

H7451
in·all-ofwhich

H834

נעשה־
noshe

he-is-done
H6213

תחת
thchth
under
H8478

כיהשמש

that
H3588

-
מקרה

mqre
אחד

l·kl
וגם

u·gm
לב

H3820
this

רע

evil

בכל
b·kl

H3605

אשר
ashr-e·shmsh

the·sun
H8121

ki
־

befalling
H4745

achd
one

H259

לכל

to·the·all
H3605

and·moreover
H1571

lb
heart-of

bni
־

the·human

מלא
mla

H4390

־
-rob·lbb·m

in·heart-of·them
H3824

b·chii·em
ואחריו

and·after·him
H310

אל
al
to

־
-

בני

sons-of
H1121

-
האדם

e·adm

H120
he-is-full

רע

evil
H7451

והוללות
u·eulluth

and·blusterings
H1947

בחייהםבלבבם

in·lives-of·them
H2416

u·achri·u

H413

המתים tIndeed for anyone who is
|joined ›with all the living
there is trust; For it is
better to be a living cur
fthan •a dead| •lion.

4

9:4
Ec־כי

awho ?
H4310

יבחר

he-is-being-mchosen
H977

K

ichbr

Q

אל

to

כל
kl

H3605

-
החיים

e·chiim

H2416

e·mthim
the·ones-being-dead

H4191

:
:ki

that
H3588

-
מי
mi

אשר
ashr
who
H834

ibchr
יחבר

he-is-being-mjoined
H2266

al

H413
all-of

־

the·ones-alive

יש

there-is
btchunkil·klb

to·dog
H3611

chi
living

הוא
eua

טוב
tub

good
H2896

from

האריה־
e·arie

the·lion

המת
e·mth

H4191

For the living know| wthat
they shall die, +But the
dead| know| nothing
whatsoever; + There is no
further reward for them;
tIndeed remembrance of
them is forgotten.

5

9:5
Ec

ki

H3588

החיים

the·living-ones
ish

H3426

בטחון

trust
H986

כי

that
H3588

־
-

חילכלב

H2416
he

H1931

מן
mn

H4480

-

H738
the·one-being-dead

:
:

כי

that
e·chiim

H2416

יודעים
iudoim

ones-knowing

שימתו
u·e·mthim

and·the·ones-being-dead

אינם
ain·miudoim

H3045
aught

ואין

and·there-is-no

־

H3045

sh·imthu
which·they-shall-die

H4191

והמתים

H4191
there-is-no·them

H369

יודעים

ones-knowing

מאומה
maume

H3972

u·ain

H369

-

oud
further

להם
l·em

שכר

hire
H7939

that

נשכח
nshkch

H7911
remembrance-of·them

mrBoth their love mrand
their hate mras well as their
jealousy have perished
already, And there is no
further portion for them for
the eon In all wthat is done
under the sun.

6

9:6
Ec

gm

H1571

aebth·m
love-of·them

gm

H1571

שנאתם־
shnath·m

hatred-of·them

עוד

H5750
to·them

_

shkr
כי

ki

H3588
he-is-forgotten

זכרם
zkr·m

H2143

:
:

גם

moreover

אהבתם

H160

גם

moreover
-

H8135

גם

moreover
H1571

-
jealousy-of·them

H7068

kbr
already

H3528

אבדה

she-perished

וחלק
u·chlq

and·portion-of
H2506

־אין
-l·em

H1992

עוד

further
l·oulm

for·eon

אשר
ashr

which

־
gm

קנאתם־
qnath·m

כבר
abde

H6

ain
there-is-no

H369

להם

to·them
oud

H5750

לעולם

H5769

בכל
b·kl

in·all
H3605H834

-
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נעשה

H6213

תחת
thchth
under

השמש
e·shmsh
the·sun

Go, eat your bread iwith
rejoicing, and drink your
wine iwith good heart, For
already the One, Elohim,
has approved of »your
dworks.

7

9:7
Ecלך

lk
go-you !

H1980

aklb·shmche

H8057

ושתה
u·shthe

H8354

בלב

in·heart-of
H3820

־
-

טוב

good
noshe

he-is-done
H8478H8121

:
:

אכל

eat-you !
H398

בשמחה

in·rejoicing

לחמך
lchm·k

bread-of·you
H3899

and·drink-you !
b·lbtub

H2896

יינך
iin·k

wine-of·you
H3196

כי

that
H3588H3528

he-approvedthe·Elohim
ath-

מעשיך
moshi·k

deeds-of·you
H4639

In every season, let your
garments bbe white, And
oil on your head, let it not
be lacking.

8

9:8
Ecבכל

in·every-of

יהיו־
ki

כבר
kbr

already

רצה
rtze

H7521

האלהים
e·aleim

H430

את

»
H854

:־
:b·kl

H3605

-
עת
oth

season
H6256

ieiu
they-shall-bebc

H1961

bgdi·k
garments-of·you

לבנים

H3836

ושמן

and·oil
H8081

על
ol

on
H5921

־

must-not-be
-

יחסר

he-is-lacking

:
:

See life with a wife whom
you love all the days of
your transitory life, Which
He gives to you under the
sun—all your transitory
days, For this is your
portion in life And in your
toil wthat you are toiling
under the sun.

9

9:9
Ec

lives

עם
om

H5973

־
-

אשה

woman
H802

בגדיך

H899

lbnim
white-ones

u·shmn-
ראשך

rash·k
head-of·you

H7218

אל
al

H408

־
ichsr

H2637

ראה
rae

see-you !
H7200

חיים
chiim

H2416
with

ashe

ashr
אהבת

aebth
you-love

H157

כל
-

H3117

ebl·k

H1892

אשר

H834

נתן

he-gives

־
-l·k

to·you
_

תחת
thchth
under

השמש
e·shmsh
the·sun

כל

all-of

ימי

days-of
H3117

vanity-of·you
H1892

אשר

whom
H834

־
-kl

all-of
H3605

ימי־
imi

days-of

חיי
chii

lives-of
H2416

הבלך

vanity-of·you
ashr

which
nthn

H5414

לך

H8478H8121

kl

H3605

imi
הבלך

ebl·k

ki
that

הוא

he
H2506

ובעמלך

H5999

אשר
ashr

which
H834

אתה
athe
youtoiler

H6001

thchthe·shmsh
the·sun

: All wthat your hand |finds
to do, do iwith your vigor,
For there is no doing +or
devising +or knowledge +or
wisdom In the unseen
whered you are going.

10

9:10
Ec

all

אשר
ashr

which
H834

כי

H3588

eua

H1931

חלקך
chlq·k

portion-of·you

בחיים
b·chiim

in·the·lives
H2416

u·b·oml·k
and·in·toil-of·you

־
-

H859

עמל
oml

תחת

under
H8478

השמש

H8121

:
כל

kl

H3605

תמצא
thmtza

she-is-finding
H4672

ידך
id·k

בכחך
oshe

כי
ki

H3588

אין
moshe

deed
H4639

וחשבון
u·chshbun

H2808
and·knowledge hand-of·you

H3027

לעשות
l·oshuth

to·to-do-of
H6213

b·kch·k
in·vigor-of·you

H3581

עשה

do-you !
H6213

that
ain

there-is-no
H369

מעשה

and·devising

ודעת
u·doth

H1847

וחכמה

H2451

b·shaul
in·unseen

H7585

אשר

which
H834

atheelk

H1980

shm·e
there·ward

:

I turned about and saw-

under the sun That the
race is not to the fleet, Nor
the battle to masters of
war, Nor even bread for
the wise, Nor even riches
for the understanding, Nor
even grace for the
knowing, For a season +of
mischance shall happen
»to them all.

11

9:11
Ec

I-returned

וראה
u·rae

תחת
thchth
under

־
-e·shmsh

H8121
that

H3588

לא
u·chkme

and·wisdom

בשאול
ashr

אתה

you
H859

הלך

going

שמה

H8033

ס:
s

שבתי
shbthi

H7725
and·to-see

H7200H8478

השמש

the·sun

כי
kila

not
H3808

לקלים
e·mrutz

H4793
and·not

H3808H1368

וגםהמלחמה

and·even

לחםלחכמיםלא
lchmu·gm l·qlim

to·the·fleet-ones
H7031

המרוץ

the·race

ולא
u·la

לגבורים
l·gburim

to·the·masterful-men
e·mlchme
the·battle

H4421

u·gm

H1571

la
not

H3808

l·chkmim
to·the·wise-men

H2450
bread
H3899

וגם

and·even
H1571

לא
la

not
H3808

to·the·ones-nunderstanding

עשר

riches

וגם

and·evennot
H3808

לידעים
l·idoim

H3045

chn

H2580

ki

H3588

-oth
season

H6256

יקרה

he-is-happening

לנבנים
l·nbnim

H995

oshr

H6239

u·gm

H1571

לא
la

to·the·ones-knowing

חן

favor

כי

that

ופגעעת־
u·phgo

and·occurrence
H6294

iqre

H7136

את
ath

»
-

כלם

all-of·them

:
:

For, moreover, •a hman
does not |know »his
season; Like fish wthat are
held| in an evil weir, And
like birds •that are held| in
a snare, asSo the sons of
humanity themselves are
trapped| ›by a season of
evil, asWhen w it |falls on
them suddenly.

12

9:12
Ecכי

gm
moreovernot

H3808

־
-ido

H3045

e·adm
את

»
-oth·u

H6256

כדגים
k·dgim

H853

־
kl·m

H3605

ki
that

H3588

גם

H1571

לא
la

ידע

he-is-knowing

האדם

the·human
H120

ath

H853

עתו־

season-of·himas·the·fishes
H1709

sh·nachzim
which·ones-being-held

H270

b·mtzude
in·weir

רעה

H7451
and·as·the·birds

H6833

האחזות
e·achzuth

בפח
b·phch

in·the·snare

כהם
k·em

H1992

יוקשים במצודהשנאחזים

H4685

roe
evil

וכצפרים
u·k·tzphrim

the·ones-being-held
H270H6341

as·they
iuqshim

ones-being-mtrapped
H3369

בני

sons-of

לעת

to·season-of

רעה

evil
H7451

כשתפול

as·which·she-is-falling
H5307

on·them
H5921

פתאם
phtham

suddenly

I mralso saw this wisdom
under the sun, And it
seemed great to me:

13

9:13
Ec

moreover

זה
ze

H2090

raithi
I-saw

bni

H1121

האדם
e·adm

the·human
H120

l·oth

H6256

roek·sh·thphul
עליהם

oli·em

H6597

:
:

גם
gm

H1571

־
-

this

ראיתי

H7200

חכמה
thchth
under
H8478H8121

וגדולה

she
H1931

al·i

H413

:
:

There was a small city
+with only a few mortals in
it, And a great king came
›against it and surrounded
»it, And he built great

14

9:14
Ec

H5892

קטנה
qtne

small
u·anshim

and·mortals

בה

_

מעט

few
H4592

and·he-came

־
-

אליה
chkme

wisdom
H2451

השמשתחת
e·shmsh
the·sun

u·gdule
and·great

H1419

היא
eia

אלי

to·me

עיר
oir

city
H6996

ואנשים

H582

b·e
in·her

mot
ובא
u·ba

H935

ali·e
to·her

H413
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7siege works~cs◊ onagainst
it.מלך

king
H4428

גדול
gdul

וסבב

and·he-surrounded
H5437

אתה

H853

ובנה
u·bne

H1129

עליה

on·her
H5921

mtzudim
גדלים

gdlim
great-ones

H1419

:
+Now a man was available
in it, provident Mandcs
wise, And he/ would have
mprovided escape »for the
city iby his wisdom, +Yet
not one hperson
remembered »•that
•provident •man.

159:15
Ec

and·he-was-found
H4672

mlk
great
H1419

u·sbbath·e
»·herand·he-built

oli·e
מצודים

weirs
H4685

:
ומצא
u·mtza

בה
b·e

in·her
_

איש
aish
man
H376

mskn
provident

H4542

chkm
wise

ומלט

and·he-made-escape
H4422

־

he
ath

H853

־
-

העיר

H5892
in·wisdom-of·him

H2451H120

לא

H3808

zkr
he-remembered

H2142

חכםמסכן

H2450

u·mlt-
הוא

eua

H1931

את

»
e·oir

the·city

בחכמתו
b·chkmth·u

ואדם
u·adm

and·human
la

not

זכר

את
ath

»
H853

האיש
e·aish

the·provident
H4542

e·eua

H1931

:
:

+So I/ said, Better is
wisdom fthan mastery,
+Yet the wisdom of •a
provident man is
despised|, And his words
are no longer hearkened|

to.

16

9:16
Ec

and·I-said

אני

H589

טובה
tube

H2896

חכמה
chkme

wisdom
m·gbure

and·wisdom-of

־
-

the·man
H376

המסכן
e·mskn

ההוא

the·he

ואמרתי
u·amrthi

H559

ani
Igood

H2451

מגבורה

from·mastery
H1369

וחכמת
u·chkmth

H2451

המסכן

H4542

בזויה

being-despised
H959

u·dbri·u

H1697

אינם
ain·m

there-is-no·them
H369

נשמעים

H8085

:
:

The i restful words of wise
men, hearkened| to, Are
better fthan the outcry of a
ruler| iamong the stupid.

17

9:17
Ecדברי

dbri
words-of

חכמים

wise-ones
H2450

e·mskn
the·provident-man

bzuie
ודבריו

and·words-of·him
nshmoim

ones-being-listened
H1697

chkmim

b·nchth
in·resting

H5183H8085
from·outcry-of

H2201

mushl

H4910

b·ksilim
in·the·ones-stupid

: Wisdom is better fthan
allweapons of attack, +Yet
one sinner| |destroys
much- good.

18

9:18
Ec

tube
חכמה

chkme

H2451

m·kli
from·implements-of

H3627

נשמעיםבנחת
nshmoim

ones-being-listened

מזעקת
m·zoqth

מושל

one-ruling

בכסילים

H3684

:
טובה

good
H2896

wisdom

מכלי

וחוטאקרב
u·chuta

one
H259

יאבד
iabd

he-is-mdestroying

טובה
erbe

to-cbe-much
H7235

:
: qrb

attack
H7128

and·one-sinning
H2398

אחד
achd

H6

tube
good
H2896

הרבה

As dead gadflies cause a
7compound of~c◊ oil to
|stink, to |bubble forth, So
a little frivolity outweighs f
wisdom Mandcs f glory.

1

10:1
Ec

gadflies-of
H2070

muth
death

יבאיש
ibaish

H887

ibio
he-is-bubbling-forth

H5042
oil-of
H8081

one-compounding

יקר

H3368

זבובי
zbubi

מות

H4194
he-is-causing-to-stink

שמןיביע
shmn

רוקח
ruqch

H7543

iqr
precious

מחכמה
m·chkme

from·wisdom
H2451

from·glory

סכלות

silliness

מעט

little

: The heart of the wise man
inclines to his right, +Yet
the heart of the stupid
man to his left.

2

10:2
Ecלב

H3820

chkml·imin·uu·lb

H3820

ksil
לשמאלו

H8040

מכבוד
m·kbud

H3519

skluth

H5531

mot

H4592

:lb
heart-of

חכם

wise-man
H2450

לימינו

to·right-of·him
H3225

ולב

and·heart-of

כסיל

one-stupid
H3684

l·shmal·u
to·left-of·him

:
:

+ Even as w the frivolous
man walks| ialong the way,
his heart betrays a lack
And saaffirms to all that he
is frivolous.

3

10:3
Ecוגם

u·gm
and·even

H1571

בדרך־
b·drk

in·the·way

כשהסכל
k·sh·e·skl

H5530

KQ

הלך

going
H1980

lb·u

H3820
lacking

ואמר

H3605

-

H1870
as·which·the·one-silly

כשסכל
k·sh·skl

as·which·one-silly
H5530

elk
לבו

heart-of·him

חסר
chsr

H2638

u·amr
and·he-says

H559

לכל
l·kl

to·all

skl
one-sillyhe

If the spirit of a ruler|
|ascends onagainst you, do
not |leave your riplace, For
a healing time cgives |rest
to great sins.

4

10:4
Ecאם

am

H518

רוח

spirit-of
H7307

המושל

the·one-ruling
H4910

תעלה
thole

H5927

oli·k
on·you

H5921

mqum·k
placeri-of·you

H4725
must-not-be

H408

תנח
thnch

H3240

סכל

H5530

הוא
eua

H1931

:
:

if

־
-ruche·mushl

she-is-ascending

אלמקומךעליך
al

־
-

you-are-cleaving

ki
that

H3588
healing

יניח

H3240

chtaimgdulim

H1419

: There is an evil I have
seen under the sun Like
an inadvertent error wthat
comes forth| from before
•one in authority:

5

10:5
Ec

evilI-saw

תחת
thchth
underthe·sun

H8121

k·shgge
as·error

מרפאכי
mrpha

H4832

inich
he-is-cgiving-rest

חטאים

sins
H2399

גדולים

great-ones
:

יש
ish

there-is
H3426

רעה
roe

H7451

ראיתי
raithi

H7200H8478

השמש
e·shmsh

כשגגה

H7684

שיצא

which·coming-forth
H3318

מלפני
m·l·phni

from·to·faces-of
e·shlit

the·authority-having-one
H7989

•Frivolity is gput in high
positions; The mngreat and
the rich nobles |sit in low
ones.

6

10:6
Ecנתן

H5414

e·skl
the·one-silly

H5529

במרומים

in·the·heights
sh·itza

H6440

:השליט
:nthn

he-is-given

הסכל
b·mrumim

H4791

רבים
rbim

grand-ones
H7227

בשפל
b·shphl

in·the·lowliness

:ישבו I have seen slaves on
horseback And chiefs
walking upon the earth like
slaves.

7

10:7
Ecראיתי

raithi
I-saw

על
ol

H5921

-susim
ושרים

and·chiefsones-going

ועשירים
u·oshirim

and·rich-ones
H6223H8216

ishbu
they-are-sitting

H3427

:

H7200

עבדים
obdim

servants
H5650

on

סוסים־

horses
H5483

u·shrim

H8269

הלכים
elkim

H1980
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כעבדים

as·servants
H5650

על

on

־

H776

He who delves| a pit-hole
may fall into it, And he
who breaches| a stone
dike, a serpent may bite
him.

8

10:8
Ecחפר

one-delving
H2658

גומץ

shaft

בו
b·u

_
he-shall-fall

ופרץ

and·one-breaching
gdr k·obdimol

H5921

-
הארץ

e·artz
the·earth

:
:chphrgumtz

H1475
in·him

יפול
iphul

H5307

u·phrtz

H6555

גדר

stone-dike
H1447

ishk·nu

H5391

נחש

H5175

:

He who quarries| out
stones may come to grief
iby them; He who splits|

timbers may be
endangered iby them.

9

10:9
Ecמסיע

msio
one-clugging

אבנים
abnim
stones

H68

יעצב
iotzbb·em

in·them
_

בוקע
buqo

H1234

עצים
otzim

timbers
H6086

ישכנו

he-shall-bite·him
nchsh

serpent

:

H5265
he-shall-be-grieved

H6087

בהם

one-splitting

יסכן

he-shall-be-endangered
:

If the iron tool has become
blunt, and sone does not
polish the surface, +Then
he must be |masterful with
potency, +yet wisdom
would succeed- for
advantage.

10

10:10
Ecאם

am
if

קהה
qee

he-mis-blunt
H6949

e·brzl
the·iron

H1270
and·he

la-

H6440

קלקל

he-hones
H7043

וחילים
u·chilim iskn

H5533

בם
b·m

in·them
_

:

H518

־
-

והואהברזל
u·eua

H1931

לא

not
H3808

פנים־
phnim

surfaces
qlql

and·potencies
H2428

H1396

ekshir
to-csucceed-of

H3787

חכמה
chkme

H2451

If •a serpent should bite
iwhen there was not
snake-charm, +Then there
is no advantage to the
possessor of a charming
tongue.

11

10:11
Ecאם

if
H518

ishk
הנחש

the·serpent

בלוא
b·lua
in·not

־ יגבר
igbr

he-shall-mbe-masterful

ויתרון
u·ithrun

and·advantage
H3504

הכשיר

wisdom

:
:am

־
-

ישך

he-is-biting
H5391

e·nchsh

H5175H3808

-

lchsh

H3908H369

יתרון

H1167
the·tongue

:
:

Words from the mouth of
a wise man are grace,
+Yet the lips of a stupid
man |swallow him up.

12

10:12
Ecדברי

dbri

H1697

פי
phi

mouth-of
chkm

H2450

חן
chn

gracious

לחש

charm-whisper

ואין
u·ain

and·there-is-no
ithrun

advantage
H3504

לבעל
l·bol

to·possessor-of

הלשון
e·lshun

H3956
words-of

H6310

־
-

חכם

wise-man
H2580

ושפתות
u·shphthuth

כסיל
ksil

תבלענו

she-is-mswallowing-up·him
H1104

At the start the words of
his mouth are frivolity, And
at aflast from his mouth
comes evil raving.

13

10:13
Ecתחלת

thchlth
start-of

דברי

H1697

-
mouth-of·him

H6310

סכלות
skluth

and·last-of
H319

and·lips-of
H8193

one-stupid
H3684

thblo·nu
:
:

H8462

dbri
words-of

פיהו־
phi·eu

silliness
H5531

ואחרית
u·achrith

פיהו

mouth-of·him

הוללות
eulluth

H1948

:רעה
:

+ The frivolous man
|multiplies words; But •a
hman does not |know what
w shall bbe, And wwhat
shall bcome f after him,
awho can |tell › him?

14

10:14
Ec

u·e·skl
and·the·one-silly

irbe
דברים

dbrim
words
H1697

לא
la

H3808

־
ido

he-is-knowing
H3045H120

phi·eu

H6310
blustering

roe
evil

H7451

והסכל

H5530

ירבה

he-is-cincreasing
H7235

not
-

האדםידע
e·adm

the·human

מה
me

what ?
H4100

-
שיהיה

sh·ieie
which·he-shall-become

u·ashr
יהיה

m·achri·u
from·after·him

H310

mi
awho ?

H4310

לויגיד

to·him
_

:
:

The toil of the stupid
|wearies him, Seeing wthat
he does not even know
how to go to the city.

15

10:15
Ec

toil-of
H5999

־

H1961

ואשר

and·which
H834

ieie
he-shall-become

H1961

מימאחריו
igid

he-shall-ctell
H5046

l·u
עמל

oml

e·ksilim
the·ones-stupid

H3684

תיגענו
thigo·nu

she-is-mwearying·him

אשר

which

לא

not
H3808

ידע
ido

ללכת
l·lkth

to·to-go-of
H1980

to
H413

־
oir

city
H5892

:
:

Woe to you, land, whose
king is a youth, And
whose chiefs |eatfeast in
the morning.

16

10:16
Ec

ai
alack !

לך
l·k

to·you

הכסילים

H3021

ashr

H834

la
־
-

he-knows
H3045

אל
al-

איעיר

H337

־
-

_

ארץ
artz
land
H776

שמלכך

H4428

נער
u·shri·k

and·chiefs-of·you
H1242

יאכלו
iaklu

they-are-eating

:
:

Happy are you, land,
whose king is a son of
notables, And whose
chiefs |eat in season iFor
mastery and not ifor a
drinking bout.

17

10:17
Ec

ashri·k

H835

artz

H776

שמלכך
sh·mlk·k sh·mlk·k

which·king-of·you
nor
lad

H5288

ושריך

H8269

בבקר
b·bqr

in·the·morning
H398

אשריך

happy·you !

ארץ

landwhich·king-of·you
H4428

בן
bn

son-of
H1121

u·shri·k

H6256

iaklu
בגבורה

in·mastery
H1369

ולא

and·not

בשתי
b·shthi

H8358

: iBecause of slothfulness
the rafters shall sag, And
ibecause of laziness of
hands, the house shall
leak.

18

10:18
Ecבעצלתים

H6103

־
-

חורים
churim

notables
H2715

ושריך

and·chiefs-of·you
H8269

בעת
b·oth

in·the·season

יאכלו

they-are-eating
H398

b·gbureu·la

H3808
in·the·drinking

:b·otzlthim
in·slothfulness

ימך

he-shall-be-reduced

המקרה

the·framework
H4746

ובשפלות
u·b·shphluth

ידים

hands
idlph

he-shall-leak
H1811

הבית

H1004

:

The dmaking of bread is
for mirth, And wine mgives
|rejoicing to life, +While
•silver |answers »for
•everything.

19

10:19
Ec

H7814

עשים
imk

H4355

e·mqre
and·in·lowliness-of

H8220

idim

H3027

ידלף
e·bith

the·house

לשחוק:
l·shchuq
for·mirth

oshim
ones-makingdo

H6213

lchm

H3899

ויין
u·iin

H8055

חיים
chiim
liveshe-is-answering

H6030

ath
»

H853

־
-

H3605

:
:

Even in your thinking do
not |maledict a king, And
do not |maledict a rich
man in your bed =chamber
tBecause a flyer of the

20

10:20
Ecגם

gm
לחם

breadand·wine
H3196

ישמח
ishmch

he-is-mgiving-rejoicing
H2416

והכסף
u·e·ksph

and·the·silver
H3701

יענה
ione

הכלאת
e·kl

the·alleven
H1571
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heavens may gocarry »the
voice, And a possessor of
•wings may tell your
speech.

b·mdo·k
in·knowledge-of·you

H4093H4428
must-not-be

H408

תקלל

you-are-mslighting
H7043

and·in·chambers-of
H2315

mshkb·k

H4904

al
must-not-be

H408

תקלל־
thqll

you-are-mslighting
H7043

מלךבמדעך
mlk
king

אל
al

־
-thqll

ובחדרי
u·b·chdri

משכבך

bed-of·you

אל
-

עשיר
oshir

that

עוף

flyer-of
H5775

e·shmim

H8064
he-shall-cause-to-go

H1980

את
ath

H853

הקול־

H6963
and·possessor-of

הכנפים
e·knphim
the·wings

H3671

K

H3671

Q

rich-man
H6223

כי
ki

H3588

ouph
השמים

the·heavens

יוליך
iulik

»
-e·qul

the·voice

ובעל
u·bol

H1167

כנפים
knphim

wings

igid
he-shall-ctell

dbr

H1697

יגיד

H5046

דבר

word

:
:

Send forth your bread on
the surface of the water,
For iafter many •days you
shall find it.

1

11:1
Ecשלח

shlch
msend-forth-you !bread-of·you

H3899

על
-

surfaces-ofthe·waters
ki

that
H3588

in·many-of

הימים

the·days
H3117

thmtza·nu

H7971

לחמך
lchm·kol

on
H5921

פני־
phni

H6440

המים
e·mim

H4325

־כי
-

ברב
b·rb

H7230

e·imim
תמצאנו

you-shall-find·him
H4672

:
:

Give a portion to seven,
+yea even to eight, For you
do not |know what evil may
bcome upon the earth.

2

11:2
Ecתן

H5414

חלק־
chlq

portion
l·shboe

to·seven
H7651

u·gm
and·even

l·shmune
to·eight

H8083
that

H3588

לא

not
thdo

H3045

me
יהיה־

ieieroe

H7451

thn
give-you !

-

H2506

וגםלשבעה

H1571

כילשמונה
kila

H3808

תדע

you-are-knowing

מה

what ?
H4100

-
he-shall-become

H1961

רעה

evil

ol

H5921

הארץ
e·artz

: If the thick clouds are |full
for a downpour, They shall
empty out upon the earth,
And if a tree |falls ito the
south, +or if ito the north,
The riplace wwhere the
tree |falls, there shall it
brest.

3

11:3
Ecאם

am
if

imlau
they-are-being-filled

H4390

העבים

H5645

gshm
־על

-
הארץ

e·artz
the·earth

H776
they-are-cemptying

H7324

u·am
and·if

H518

־ על

on

־
-

the·earth
H776

:

H518

־
-

ימלאו
e·obim

the·thick-clouds

גשם

downpour
H1653

ol
on

H5921

יריקו
iriqu

ואם
-

יפול
iphul

עץ

tree
H6086

בדרום
b·drumu·am

in·the·north
H6828

mqumsh·iphul
which·he-is-falling

e·otz
יהוא

H1933
he-is-falling

H5307

otz
in·the·south

H1864

ואם

and·if
H518

בצפון
b·tzphun

מקום

placeri-of
H4725

שיפול

H5307

העץ

the·tree
H6086

שם
shm

there
H8033

ieua
he-shall-be

:
:

He who observes| the wind
does not |sow, And he
who examines| i the thick
clouds does not |reap.

4

11:4
Ecשמר

one-observing
H8104

רוח
ruch
wind

H7307

la
not

H3808

יזרע

he-shall-sow

וראה

H7200

בעבים
b·obim

in·the·thick-cloudsnot
H3808

iqtzur

H7114

:
:

Just as you isdo not know|

what the way of the wind
may be, Or ashow bones
are formed in the full
womb,◊ Thus you cannot
|know »the dwork of the
One, Elohim, Who |does
»the whole.

5

11:5
Ecכאשר

shmr
לא

izro

H2232

u·rae
and·one-seeing

H5645

לא
la

יקצור

he-shall-reap
k·ashr

as·which
H834

knowing
H4100

דרך־
drk

הרוח

the·wind
k·otzmim

בבטן

in·belly-of
H990

המלאה

the·full
H4392

kke

H3602

לא

H3808

thdo
את
ath

־
-

אינך
ain·k

there-is-no·you
H369

יודע
iudo

H3045

מה
me

what ?
-

way-of
H1870

e·ruch

H7307

כעצמים

as·bones
H6106

b·btne·mlae
ככה

as·thus
la

not

תדע

you-are-knowing
H3045

»
H853

H4639
the·Elohim

H430

ashr
who
H834

את

H853
the·all

Sow »your seed in the
morning, and do not clet
your hand |rest ›at
evening, For you isdo not
know| wherein this may
succeed, whether •this or
that, +Or ifwhether both of
them alike are good.

6

11:6
Ecבבקר

b·bqr

H1242

זרע
zroath

»
H853

zro·k
seed-of·you

מעשה
moshe

deed-of

האלהים
e·aleim

יעשהאשר
ioshe

he-is-makingdo

H6213

ath
»

־
-

הכל
e·kl

H3605

:
:

in·the·morningsow-you !
H2232

־את
-

זרעך

H2233

u·l·orb

H6153

־אל
-

you-are-cletting-stophand-of·you
H3027

ki

H3588

אינך
ain·k

there-is-no·you
H369

יודע

H3045
wherein ?

H335

ze
ולערב

and·to·the·evening
al

must-not-be
H408

תנח
thnch

H3240

ידך
id·k

כי

that
iudo

knowing

אי
ai

זה

this
H2088

יכשר
ikshr

he-shall-succeed

הזה

the·this
H176

־
-

זה
ze

this
H2088

u·am-
שניהם
shni·em

כאחד
k·achd
as·one

H259

טובים
tubim:

+ The light is sweet, And it
is good for the eyes to see
»the sun.

7

11:7
Ec

e·aur

H3787

e·ze

H2088

או
au
or

ואם

and·if
H518

־

two-of·them
H8147

good-ones
H2896

ומתוק:
u·mthuq

and·sweet
H4966

האור

the·light
H216

וטוב
u·tub

and·good
H2896

לראותלעינים

to·to-see-of
H7200

ath
»

־
-e·shmsh

:
:

For if •a man |lives many-

years he should rejoice in
them all, +Yet he should
remember »the days of
darkness, For they shall

8

11:8
Ec

ki
that

H3588

אם
am

שנים
shnim
years
H8141

הרבה

H7235

האדם

H120
in·all-of·them

H3605

l·oinim
to·the·eyes

H5869

l·rauth
את

H853

השמש

the·sun
H8121

כי

if
H518

־
-erbe

to-cbe-many

יחיה
ichie

he-is-living
H2421

e·adm
the·human

בכלם
b·kl·m
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bbe many-; All wthat will
come is vanity.ישמח

he-shall-rejoice
H2142H853

-
ימי

days-of
e·chshk

the·darknessthat
H3588

-erbe
to-cbe-many

ieiu

H1961

כל
kl

H3605

־
ishmch

H8055

ויזכר
u·izkr

and·he-shall-remember

את
ath

»

־
imi

H3117

החשך

H2822

כי
ki

הרבה־

H7235

יהיו

they-shall-bebcall-of
-

שבא

which·he-comes
H935

ebl
vanity

:
:

Rejoice, choice youth, in
your childhood, And let
your heart cmake you
cheerful in the days of
your prime; + Walk in the
ways of your heart and iby
the sight of your eyes,
+Yet know that onfor all
these the One, Elohim,
shall bring you into
judgment.

9

11:9
Ecשמח

shmch

H8055

בחור
bchur

choice-youth
H970

בילדותיך
b·ilduthi·k

H3190

לבך
lb·k

H3820

sh·ba
הבל

H1892

mrejoice-you !in·childhoods-of·you
H3208

ויטיבך
u·itib·k

and·he-shall-cmake-good·youheart-of·you

בימי
b·imi

in·days-of
H3117

and·mgo-you !
H1980

in·ways-of
H1870

לבך
lb·k

ובמראי

and·in·sights-of

עיניך
oini·k

eyes-of·you
H5869

u·do

H3045

ki

H3588

בחורותך
bchuruth·k

choice-youths-of·you
H979

והלך
u·elk

בדרכי
b·drki

heart-of·you
H3820

u·b·mrai

H4758

ודע

and·know-you !

כי

that

ol

H5921

כל
kl

all-of

אלה

these

האלהיםיביאך
e·aleim

במשפט
b·mshpht

in·the·judgment

: + Take away vexation from
your heart, And pexpel evil
sufferings from your flesh,
For •childhood and •early
days are transitory;

10

11:10
Ecוהסר

u·esr
and·ctake-away-you !

H5493H3708

על

on

־
-

H3605

־
-ale

H428

ibia·k
he-shall-cbring·you

H935
the·Elohim

H430H4941

:
כעס

kos
vexation

מלבך
m·lb·k

H3820H5674

roe

H7451

מבשרך
m·bshr·k

H1320H3588

-
הילדות

and·the·dawns

:הבל
:

from·heart-of·you

והעבר
u·eobr

and·cause-to-pass-you !

רעה

evilfrom·flesh-of·you

כי
ki

that

־
e·ilduth

the·childhood
H3208

והשחרות
u·e·shchruth

H7839

ebl
vanity
H1892

+Yet remember »your
Creator| in the days of
your prime, frWhile w the
evil days have not yet
|come, +Or the years
encroach wwhen you shall
say: There is no delight for
me in them,

1

12:1
Ec

and·remember-you !
H2142

ath
»

H853H1254

בימי

H3117

בחורתיך

choice-youths-of·youstill

אשר
ashr

which

לא
la

not
H3808

-
יבאו

H935

וזכר
u·zkr

־את
-

בוראיך
burai·k

ones-creating-of·you
b·imi

in·days-of
bchurthi·k

H979

עד
od

H5704H834

־
ibau

they-are-coming

ימי

H3117
the·evil

u·egiou
years
H8141

אשר

H834

תאמר

you-shall-say
H559

אין

there-is-no

לי

to·me
_

b·em
in·them

_

: frWhile w the sun and the
light is not yet |darkened
+Or the moon and the
stars, And before the thick
clouds return after the
downpour:

212:2
Ec

still
H5704

ashr imi
days-of

הרעה
e·roe

H7451

והגיעו

and·they-cattain
H5060

שנים
shnimashr

which
thamrain

H369

־
-l·i

חפץבהם
chphtz
delight

H2656

עד:
od

אשר

which
H834

la
not

־
thchshk

H2821

השמש
e·shmsh

H8121

והאור
u·e·aur

and·the·lightand·the·moon
H3394

u·e·kukbim

H3556

u·shbu
and·they-return

H7725
the·thick-clouds

H5645

אחר לא

H3808

-
תחשך

she-is-darkeningthe·sun
H216

והירח
u·e·irch

והכוכבים

and·the·stars

העביםושבו
e·obimachr

after
H310

הגשם

the·downpour
H1653

: In the day wwhen the
keepers| of the house |stir
in a sweat, And the men of
valor bend down, +When
the grinding maids halt
tbecause they are few,
And •those seeing out
ithrough the crevices are
darkened,

3

12:3
Ecשיזעו

which·they-are-stirring

שמרי
shmri

H8104
and·they-sdistort

H5791

anshi
mortals-of

H582

e·gshm:
ביום
b·ium

in·the·day
H3117

sh·izou

H2111
ones-keeping-of

הבית
e·bith

the·house
H1004

והתעותו
u·ethouthu

החילאנשי
e·chil

the·valor
H2428

u·btlue·tchnuth

H3588

מעטו
motuu·chshku

הראות
e·rauth

H7200
in·the·crevices

H699

ובטלו

and·they-halt
H988

הטחנות

the·ones-grinding
H2912

כי
ki

thatthey-mare-few
H4592

וחשכו

and·they-darken
H2821

the·ones-seeing

בארבות
b·arbuth

:
:

+When the double doors
ito the roadway are closed,
iWhen the sound of the
grinding becomes low,
And one |rises ›at the
sound of the bird, +Yet all
the daughters of song are
|prostrate;

4

12:4
Ecוסגרו

u·sgru
and·they-are-mclosed

dlthim
double-doors

H1817

b·shuq
in·the·road

H7784

b·shphl

H6963

e·tchne
the·grinding

ויקום

H6965

l·qul
to·sound-of

H5462

בשפלבשוקדלתים

in·to-become-low-of
H8217

קול
qul

sound-of

הטחנה

H2913

u·iqum
and·he-is-rising

לקול

H6963

e·tzphur
the·bird

וישחו

H7817

kl
all-of
H3605

־
-bnuth

daughters-of
e·shir

the·song
H7892

Moreover, one◊ |fears f

lofty heights, And
catastrophes are ion the
road, +When the almond
tree |flowers, And the
grasshopper is
|burdensome, And the
caperberry's effects◊ are
|annulled, tWhen •hman
goes| to his eonian home,

512:5
Ec

gm
moreover

H3372

הצפור

H6833

u·ishchu
and·they-are-being-nprostrate

בנותכל

H1323

:השיר
:

גם

H1571

מגבה
m·gbe

from·lofty
H1364

יראו
irau

they-are-fearing

וחתחתים
u·chthchthim

and·consternations
H2849

בדרך
b·drk

in·the·way

וינאץ

H5006
the·almondand·he-is-sbeing-burden

החגב

the·grasshopperand·she-is-cannulling
H6565 H1870

u·inatz
and·he-is-cspurning

השקד
e·shqd

H8247

ויסתבל
u·isthbl

H5445

e·chgb

H2284

ותפר
u·thphr
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 And •those wailing turn
about in the roadway;האביונה

H35

ki

H3588

elk

H1980

e·adm
the·human

al

H413H1004

oulm·u

H5769

u·sbbu

H5437

בשוק
b·shuq

in·the·road
H7784

e·abiune
the·caperberry's effect

כי

that

־
-

הלך

going

האדם

H120

אל

to

־
-

בית
bith

house-of

עולמו

eon-of·him

וסבבו

and·they-turn-about

the·ones-wailing
H5594

:
:

Remember Him, frwhile
the silver cable is not yet
7pulled away~◊, And the
golden bowl is |splintered,
And the jar is broken onat
the fount, And the rolling
wheel is splintered ›at the
cistern,

6

12:6
Ec

whichnot

־
irchq

he-is-being-far

K

he-is-mchained

Q

חבל
chbl

cable-of
H2256

הכסף
e·ksph

the·silver

הספדים
e·sphdim

עד
od

still
H5704

אשר
ashr

H834

לא
la

H3808

-
ירחק

H7368

ירתק
irthq

H7576H3701

ותרץ
glth

H1543

ותשבר

H3537
on

H5921

־
e·mbuo

the·fount
H4002

u·nrtz
and·he-is-bruised

H7533
the·wheel

H1534

u·thrtz
and·she-is-being-bruised

H7533

גלת

globe-of

הזהב
e·zeb

the·gold
H2091

u·thshbr
and·she-is-being-broken

H7665

כד
kd
jar

על
ol-

הגלגלונרץהמבוע
e·glgl

al
to

H413

הבור

the·cistern
H953

:

And the soil |returns onto
the earth just as it bwas,
And the spirit, it |returns to
the One, Elohim, Who
gave it.

7

12:7
Ecוישב

u·ishb
and·he-is-returning

H7725

העפר
e·ophr

the·soil
H5921

הארץ־
e·artz

the·earth
H776

כשהיה

H1961

והרוח
u·e·ruch

and·the·spirit
H7307

תשוב

she-is-returning
H7725

־אל
-e·bur

:

H6083

על
ol

on
-k·sh·eie

as·which·he-wasbc
thshub

אל
al
tothe·Elohim

אשר
ashr:

Vanity of vanities, says the
Assembler, The whole is
vanity.

8

12:8
Ecהבליםהבל

eblim
vanities

H1892
he-says

e·quelth
the·assembler

H6953

הכל

the·all
ebl

vanity

:
:

H413

־
-

האלהים
e·aleim

H430
who
H834

נתנה
nthn·e

he-gave·her
H5414

:
ebl

vanity-of
H1892

אמר
amr

H559

הקוהלת
e·kl

H3605

הבל

H1892

+Yet furthermore,
wbecause the Assembler
bwas wise, He frstill taught
»the people knowledge,
And he listened and
investigated And set in
order many- proverbs.

9

12:9
Ecויתר

u·ithr
and·surplus

H3148

שהיה
sh·eie

which·he-wasbc

H1961

qelth
assembler

H6953

oud
למד

lmd
דעת־

doth

H1847

את

H853

-
העם
e·om

the·people
H5971

ואזן
u·azn

and·he-mgave-ear

חכםקהלת
chkm
wise

H2450

עוד

further
H5750

he-mtaught
H3925

-
knowledge

ath
»

־

H238

u·chqr

H2713

משלים

H4912

הרבה
erbe

to-cbe-many
H7235

The Assembler sought to
find words of delight, And
what was written| is
uprightness and words of
truth.

10

12:10
Ec

he-msought
qelth

to·to-find-of

־דברי וחקר

and·he-minvestigated

תקן
thqn

he-mset-in-order
H8626

mshlim
proverbs

:
:

בקש
bqsh

H1245

קהלת

assembler
H6953

למצא
l·mtza

H4672

dbri
words-of

H1697

-

delight
u·kthub

and·one-being-written

דבריישר
dbri

אמת
amth

H571

:

The words of the wise are
like goad points, And like
imbedded| bolts is the
possessing of gathered
sayings; They are given
fby one shepherd|.

11

12:11
Ecדברי

words-of
H1697

wise-ones
H2450

וכמשמרות

and·as·bolts

חפץ
chphtz

H2656

וכתוב

H3789

ishr
uprightness

H3476
words-of

H1697
truth

:
dbri

חכמים
chkmim

כדרבנות
k·drbnuth

as·the·goad-points
H1861

u·k·mshmruth

H4930

ones-being-imbedded
H5193

בעלי
boli

אספות
asphuth

gathered-sayings

נתנו
nthnum·roe

from·one-being-shepherd
achd
one

: נטועים
ntuoim

possessors-of
H1167H627

they-are-given
H5414

מרעה

H7462

אחד

H259

:

+Yet furthermore, my son,
fbeyond these, be warned;
Of the dmaking- of many-

scrolls there is no end,
And much- study is
weariness to the flesh.

12

12:12
Ecויתר

H3148

מהמה

from·them

בני
bn·i

H1121H2094

עשות
oshuth

H6213

ספרים
sphrim

to-cbe-many
H7235

אין
ain

there-is-no
H369

end
H7093

u·ithr
and·surplus

m·eme

H1992
son-of·me

הזהר
ezer

be-warned-you !to-makedo-ofscrolls
H5612

הרבה
erbe

קץ
qtz

ולהג
u·legerbe

to-cbe-much
H7235H3024H1320

:
:

The terminus of the whole
matter has been heard:
Fear »the One, Elohim,
and keep »His
instructions, For this is the
whole duty of humanity.

13

12:13
Ecסוף

termination-of

דבר
dbr

H3605

את

»

־
-

האלהים

H430
and·study

H3854

יגעתהרבה
igoth

weariness-of

בשר
bshr
flesh

suph

H5490
matter

H1697

הכל
e·kl

the·all

נשמע
nshmo

he-was-heard
H8085

ath

H853

e·aleim
the·Elohim

ירא

fear-you !and·»keep-you !
H8104

-ze

H2088
whole-of

-
the·human

For the One, Elohim, shall
bring »every ddeed into
judgment onconcerning all
that is obscured|,
ifWhether good +or
ifwhether evil.

14

12:14
Ecכי

that
H3588

את

»
-

כל
kl

every-of

־
- ira

H3372

ואת
u·ath

H853

־
-

מצותיו
mtzuthi·u

instructions-of·him
H4687

שמור
shmur

כי
ki

that
H3588

זה־

this

כל
kl

H3605

האדם־
e·adm

H120

:
:kiath

H853

־

H3605

מעשה
moshe

H4639

האלהים
e·aleim

he-shall-cbring
H935

במשפט
b·mshpht

in·judgment
H4941

on
H5921

כל

H3605

נעלם
nolm

being-obscured

אם
am

טוב־
tub

H2896

u·am
and·if

-
רע

evil

:

deedthe·Elohim
H430

יבא
iba

על
olkl

all-of

־
-

H5956
if

H518

-
good

ואם

H518

־
ro

H7451

:
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Esther
+ It b|was in the days of
Ahasuerus◊—that
Ahasuerus •who was
reigning over 127
provinces from India◊ +

unto Cush.◊

1

1:1
Es

H3117H325
he

אחשורוש
achshurush

H325

המלך
e·mlk

the·one-reigning
m·edu

ועד
u·od

and·unto
H5704

-
כוש
kush
Cush
H3568

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

בימי
b·imi

in·days-of

אחשורוש
achshurush
Ahasuerus

הוא
eua

H1931
Ahasuerus

H4427

מהדו

from·India
H1912

שבע־
shbo

seven
H7651

ועשרים
u·oshrim

ומאה
mdine

province
H4082

:
:

In •those days aswhen
•king Ahasuerus sat- on
his royal throne w in the
castle of Susa,

2

1:2
Es

b·imim

H3117

e·em

H1992

k·shbth

H3427

אחשורושהמלך
achshurushol

on
ksa

throne-of
H3678

and·twenty
H6242

u·mae
and·hundred

H3967

בימיםמדינה

in·the·days

ההם

the·they

כשבת

as·to-sit-of
e·mlk

the·king
H4428

Ahasuerus
H325

על

H5921

כסא

H4438

ashr

H834

בשושן
b·shushn

in·Susa
H7800

הבירה
e·bire

he dgave a banquet in the
third year◊ ›of his reign- for
all his chief officials and
courtiers: the retinue of
Persia and Media, the
highborn and the chiefs of
the provinces who were
before him,

3

1:3
Esבשנת

H8141

למלכו
l·mlk·u

to·to-reign-of·him
H4427

oshe
he-madedo

l·kl
to·all-of

H3605

מלכותו
mlkuth·u

kingdom-of·him

אשר

whichthe·castle
H1002

:
:b·shnth

in·year-of

שלוש
shlush

three
H7969

עשה

H6213

משתה
mshthe

feast
H4960

־לכל
-

שריו
shri·uu·obdi·u

and·servants-of·him
H5650

chilu·mdi
and·Media

H4074

הפרתמים
e·phrthmim

H6579
and·chiefs-of

H8269

המדינות

H4082

l·phni·u
to·faces-of·him

H6440

:
:

chiefs-of·him
H8269

חילועבדיו

army-of
H2426

פרס
phrs

Persia
H6539

ומדי

the·highborns

ושרי
u·shrie·mdinuth

the·provinces

לפניו

iwhen he showed- »the
riches of his glorious
kingdom and »the esteem
and beauty of his
greatness, for many
days—180 days.

4

1:4
Esבהראתו

b·erath·u

H7200

את
ath

»

־
-

עשר
oshr

riches-of

כבוד

glory-of
H3519

mlkuth·u
kingdom-of·him

ואת

and·»

־
iqr

esteem-of
H3366

thpharth
beauty-of

גדולתו
gdulth·u

greatness-of·him
H1420

ימים

in·to-cshow-of·him
H853H6239

kbud
מלכותו

H4438

u·ath

H853

-
תפארתיקר

H8597

imim
days

H3117

רבים
rbim

H7227
eighty

ומאת

and·hundred-of
H3967

יום
ium
day

H3117

:

And iwhen •these •days
were fulfilled-, the king
dgave a seven-=day
banquet in the court of the
king's garden pavilion for
all the people •found| in the
castle of Susa, › from the
greatest + unto the
smallest.

5

1:5
Esובמלואת

and·in·to-be-fulfilled-of

הימים
e·imim

H6213
the·king

H4428

לכל
l·kl

for·all-of
H3605

־
-

many

שמונים
shmunim

H8084

u·math
:

u·b·mluath

H4390
the·days

H3117

האלה
e·ale

the·these
H428

עשה
oshe

he-madedo

המלך
e·mlk

העם
e·om

the·people

הנמצאים

the·ones-being-found
H4672

in·Susa
H7800

the·castle

למגדול
l·m·gdul

to·from·great
H5704

קטן־
qtn

small
H6996

mshthe
שבעת

shboth
ימים

H3117

b·chtzr

H5971

e·nmtzaim
בשושן
b·shushn

הבירה
e·bire

H1002H1419

ועד
u·od

and·unto
-

משתה

feast
H4960

seven-of
H7651

imim
days

בחצר

in·court-of
H2691

garden-of
H1594

bithn

H1055

המלך
e·mlk

H4428

: Awnings of pale cotton
and blue wool were held|
iwith cord lines of fine
linen and purple material
on silver ring-bands and
marble columns. There
were couches of gold and
silver on a pavement of
porphyry, + marble, +

mother-of-pearl and black
marble.

6

1:6
Es

H2353

כרפס
krphs
cotton
H3768

u·thklth
and·amethyst

H8504

אחוז

H270

־בחבלי
butz

H713

על
ol

on
H5921

-
גנת
gnth

ביתן

mansion-ofthe·king
:

חור
chur
pale

ותכלת
achuz

being-held
b·chbli

in·lines-of
H2256

-
בוץ

fine-linen
H948

וארגמן
u·argmn

and·purple

־

גלילי
glili

H1550

ksph
silver
H3701

u·omudi

H5982

shshmtuth
couches-of

H4296
gold

u·ksphol
רצפת

rtzphth

H7531
porphyry

־
-u·shsh

H8336
rolls-of

ועמודיכסף

and·columns-of

שש

marble
H8336

זהבמטות
zeb

H2091

וכסף

and·silver
H3701

על

on
H5921

pavement-of

בהט
bet

H923

ושש

and·marble

ודר

and·mother-of-pearl

וסחרת

H5508

: + Drinks- were cserved in
gold allvessels, + some
allvessels being diverse
from other allvessels, and
the royal wine was
mnabundant, according to
the means of the king.

7

1:7
Es

H8248

בכלי

in·vessels-of
H3627

gold
H3627

m·klim

H3627

u·dr

H1858

u·schrth
and·black-marble

:
והשקות
u·eshquth

and·to-cserve-drink-of
b·kli

זהב
zeb

H2091

וכלים
u·klim

and·vessels

מכלים

from·vessels

מלכותוייןשונים

H4438

רב
rb

abundant
H7227

כיד
k·id

as·hand-of
H3027H4428

:

+Yet •drinking was
according to this edict:
There was to be no
bother, for the king had
made sothis -deliberation
onto every wine steward of
his household to dserve
according to each + man's
approval.

8

1:8
Es

H1881
there-is-no

shunim
ones-being-diverse

H8138

u·iin
and·wine-of

H3196

mlkuth
kingdom

המלך
e·mlk

the·king

והשתיה:
u·e·shthie

and·the·drinking
H8360

כדת
k·dth

as·the·edict

אין
ain

H369

bothering
H597

כי

H3588

־
-

כן
kn
so

H3651

יסד
isd

he-made-deliberation

המלך

H4428

ol

H5921
all-of
H3605

־
bith·u

H1004

l·oshuth
אנס

anski
that

H3245

e·mlk
the·king

על

on

כל
kl-

רב
rb

grandee-of
H7227

ביתו

house-of·him

לעשות

to·to-do-of
H6213

כרצון
k·rtzun

as·approval-of
H7522
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aish
man
H376

-
ואיש

and·man
H376

: •Queen Vashti mrtoo dgave
a banquet for the women
at the royal house w ›of
king Ahasuerus.

9

1:9
Esגם

gm
moreover

H1571
Vashti

H2060

המלכה
e·mlke

H4436
she-madedo

H6213

משתה
mshthe

H4960

nshim
women

H802

בית

H1004

e·mlkuth
the·kingdom

אשר
ashr

למלך
l·mlk

H4428

־איש
u·aish:

ושתי
ushthi

the·queen

עשתה
oshthe

feast-of

נשים
bith

house-of

המלכות

H4438
which

H834
to·the·king

achshurush
Ahasuerus

:

iOn the seventh day,
aswhen the king's heart
was cheerful iwith wine, he
saordered › Mehuman,
Biztha, Harbona, Bigtha, +

Abagtha, Zethar and
Carkas (the seven
eunuchs •ministering »in
the presence of •king
Ahasuerus),

10

1:10
Es

b·ium
in·the·day

H3117

e·shbioi
the·seventh

H7637

כטוב

H2896

lb
heart-of

H3820

־
-

המלך

H4428H3196

אמר

H559

למהומן אחשורוש

H325

ס:
s

השביעיביום
k·tub

as·to-be-good-of

לב
e·mlk

the·king

ביין
b·iin

in·the·wine
amr

he-said
l·meumn

to·Mehuman
H4104

bztha

H968

chrbuna

H2726

בגתא

Bigtha

ואבגתא

and·Abagtha
zthr

Zethar
H2242

u·krks

H3752

שבעת

H7651

e·srisim
the·ones-mministering

H8334
»

פני

faces-of

בזתא

Biztha

חרבונא

Harbona
bgtha

H903

u·abgtha

H5

וכרכסזתר

and·Carkas
shboth

seven-of

הסריסים

the·eunuchs
H5631

המשרתים
e·mshrthim

את
ath

H854

־
-phni

H6440

e·mlk

H4428

אחשורוש
achshurush
Ahasuerus

: to bring »•queen Vashti
before the king, iwith the
royal diadem, to show off
»her loveliness to the
peoples and the chief
officials, for she was
good-looking in
appearance.

11

1:11
Esלהביא

H935
»

־
-ushthi

H2060

המלכה
e·mlke

the·queen
H4436

לפני
l·phnie·mlk

H4428

b·kthr
in·diadem-of

mlkuth
kingdom

המלך

the·king
H325

:l·ebia
to·to-cbring-of

את
ath

H853

ושתי

Vashtito·faces-of
H6440

המלך

the·king

בכתר

H3804

מלכות

H4438

להראות

to·to-cshow-of

העמים
e·omim

the·peoples
u·e·shrim

H8269

את
iphi·e

loveliness-of·her

כי
ki

good-ofappearance

היא
eia

she
H1931

:
l·erauth

H7200H5971

והשרים

and·the·chiefs
ath

»
H853

־
-

יפיה

H3308
that

H3588

־
-

טובת
tubth

H2896

מראה
mrae

H4758

:

+But •queen Vashti
|refused to come iat the
king's sporder wthat was
conveyed iby means of the
eunuchs. + The king was
exceedingly wrathful, and
his fury blazed up in him.

12

1:12
Es

u·thman
and·she-is-mrefusing

e·mlke
the·queen

H4436
Vashti

H2060H935

בדבר
b·dbr

H1697

e·mlk
the·king

אשר
ashr

H834

ביד
e·srisim

the·eunuchs
H5631

ותמאן

H3985

ושתיהמלכה
ushthi

לבוא
l·bua

to·to-come-ofin·word-of

המלך

H4428
which

b·id
in·hand-of

H3027

הסריסים

u·iqtzph
and·he-is-being-wrathful

המלך
mad

exceedingly
H3966

and·fury-of·him

בערה
boreb·u

in·him
_

:

+So the king |saasked › the
wise men who had
knowledge| of •precedents,
for sothis was the royal
sppractice before all those
having knowledge| of edict
and adjudication.

13

1:13
Esויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

e·mlk

H4428

ויקצף

H7107

e·mlk
the·king

H4428

וחמתומאד
u·chmth·u

H2534
she-consumed

H1197

:בו

H559

המלך

the·king

l·chkmim

H2450

idoie·othim
the·times

ki

H3588

-kn
so

H3651

dbre·mlk

H4428

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440H3045

דת

edict

לחכמים

to·the·wise-men

ידעי

ones-knowing-of
H3045

העתים

H6256

כי

that

דברכן־

matter-of
H1697

המלך

the·king

כל
kl

all-of
H3605

־
-

ידעי
idoi

ones-knowing-of
dth

H1881

u·din
and·adjudication

H1779

:

+ The ones next to him
were Carshena, Shethar,
Admatha, Tarshish,
Meres, Marsena and
Memucan, seven chief
officials of Persia and
Media, who were seeing◊

the royal presence and
were sitting first in the
kingdom.

14

1:14
Esוהקרב

and·the·near-one
H7138

אליו

to·him

כרשנא
krshna

Carshena

שתר
shthr

Shethar
H8369

admtha

H133

thrshish
Tarshish

mrs
Meres

מרסנא
mrsna

H4826
Memucan

H4462

:ודין
u·e·qrbali·u

H413H3771

אדמתא

Admatha

תרשיש

H8659

מרס

H4825
Marsena

ממוכן
mmukn

שבעת
shboth

שרי

chiefs-of

פרס

Persia
H6539

u·mdi
and·Media

rai
ones-seeing-of

H7200

פני
phni

H6440

e·mlke·ishbim
the·ones-sitting

H3427

rashne
first

H7223

במלכות
b·mlkuth

H4438

:
seven-of

H7651

shri

H8269

phrs
ומדי

H4074

ראי

faces-of

המלך

the·king
H4428

ראשנההישבים

in·the·kingdom

:

He asked: According to
the edict, what should be ›

done- ito queen Vashti
onbecause w she did not
dobey »•king Ahasuerus'
saorder iby means of the
eunuchs?

15

1:15
Esכדת

me

H4100

־
-

לעשות

to·to-do-of
b·mlke

in·the·queen
ushthi

H2060

על

H5921
which

H834

לא
la

עשתה־
oshthe

she-did
H6213

־
-mamr

H3982

המלך

Ahasuerus
k·dth

as·edict
H1881

מה

what ?
l·oshuth

H6213

במלכה

H4436

ושתי

Vashti
ol

on

אשר
ashr

not
H3808

-
את
ath

»
H853

מאמר

saying-of
e·mlk

the·king
H4428

אחשורוש
achshurush

H325

ביד

the·eunuchs

ס
s

Memucan +then |sareplied
before the king and the
chief officials: It was not on
the king himself alone
whom •queen Vashti has
degraded, tbut on all •chief
officials and on all •peoples
w in all provinces of •king
Ahasuerus.

16

1:16
Es

u·iamr
מומכן

H4462

K

ממוכן
Q

to·faces-of

המלך

the·king

והשרים
u·e·shrim

and·the·chiefs
H8269

לא

not
H3808

b·id
in·hand-of

H3027

הסריסים
e·srisim

H5631

:
:

ויאמר

and·he-is-saying
H559

mumkn
Memucan

mmukn
Memucan

H4462

לפני
l·phni

H6440

e·mlk

H4428

la

ol-
the·king

H4428

l·bd·u
עותה

she-did-depravityVashti
H4436

that

על
-

־
-

ועלהשרים

H5921

--
על

on
H5921

המלך־
e·mlk

לבדו

to·alone-of·him
H905

outhe

H5753

ושתי
ushthi

H2060

המלכה
e·mlke

the·queen

כי
ki

H3588

ol
on

H5921

כל־
kl

all-of
H3605

e·shrim
the·chiefs

H8269

u·ol
and·on

כל־
kl

all-of
H3605

־
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the·peoples

אשר
ashr

which
H834

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

-
מדינות

mdinuthe·mlk
the·king

H4428
Ahasuerus

H325

For the spaffair of the
queen shall go forth onto
all the wives and › cause
them to despise- i their
spouses in their own eyes
iwhen they say- that •king
Ahasuerus himself
saordered to bring »•queen
Vashti before him, +but
she did not come.

17

1:17
Esכי

ki

H3588

־
-

יצא
itza

he-shall-go-forth
H3318

matter-of

המלכה
e·mlke

the·queen
H4436

העמים
e·omim

H5971

־

provinces-of
H4082

אחשורושהמלך
achshurush

:
:

that

דבר
dbr

H1697

־
-

על
ol

H5921
all-of
H3605

the·women
l·ebzuth

to·to-cause-to-despise-of
H959

באמרם
b·amr·m

in·to-say-of·them
H559

המלך

H4428
on

־
-

כל
kl

־
-

הנשים
e·nshim

H802

בעליהןלהבזות
boli·en

possessors-of·them
H1167

בעיניהן
b·oini·en

in·eyes-of·them
H5869

e·mlk
the·king

H559

להביא

to·to-cbring-of
H935

את
ath

»
-

Vashti

המלכה

the·queen
H4436

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him

ולא
bae

H935

:

+So •this very •day the
chief ladies of Persia and
Media, who have heard »of
the queen's spaffair, shall
sacite it to all the king's
chief officials, and there
will be as an infestation of
contempt and wrath.

18

1:18
Esוהיום

H3117

אחשורוש
achshurush
Ahasuerus

H325

אמר
amr

he-said
l·ebia

H853

ושתי־
ushthi

H2060

e·mlke

H6440

u·la
and·not

H3808

־
-

באה

she-came

:
u·e·ium

and·the·day

הזה
e·ze

H2088
they-shall-say

H559

shruth
פרס

Persiaand·Media
H4074

אשר
ashrshmou

H8085

ath
»

־
-dbr

matter-of

לכל
l·kl

to·all-ofchiefs-of the·this

תאמרנה
thamrne

שרות

chiefesses-of
H8282

phrs

H6539

־
-

ומדי
u·mdi

who
H834

שמעו

they-heard

את

H853

דבר

H1697

המלכה
e·mlke

the·queen
H4436H3605

שרי
shri

H8269

e·mlku·k·di
and·as·quota-of

H1767

bziun

H963

וקצף
u·qtzph

and·wrath
:

If it seems good onto the
king, a royal spdecree may
go forth from before him,
and it may be written into
the edicts of Persia and
Media +so that it cannot be
|prevoked, wthat Vashti
must never again |enter
into the presence of •king
Ahasuerus, and that the
king shall gbestow her
royal position ›upon an
associate of hers◊ •who is
better fthan she.

19

1:19
Esאם

H518

ol
on

־
-

המלך

the·king
H4428

tub

H2895

itza
he-shall-go-forth

H3318

־
-

מלכות
mlkuth

kingdom
H4438

המלך

the·king
H4428

בזיוןוכדי

contempt
H7110

:
am

if

־
-

על

H5921

e·mlk
טוב

good

דבריצא
dbr

word-of
H1697

m·l·phni·uu·ikthb
and·he-shall-be-written

בדתי
b·dthi

H1881
Persia

u·mdi
and·Media

u·la
and·not

יעבור

he-shall-pass

אשר
ashr

H3808

מלפניו

from·to·faces-of·him
H6440

ויכתב

H3789
in·edicts-of

פרס
phrs

H6539

־
-

ומדי

H4074

ולא

H3808

iobur

H5674
which

H834

לא
la

not

־
-

תבוא
thbuaushthi

Vashti
l·phni

Ahasuerus
H325

יתןומלכותה
ithn

he-shall-give
e·mlk

H4428

לרעותה
l·routh·e

to·associate-of·her she-shall-enter
H935

ושתי

H2060

לפני

to·faces-of
H6440

המלך
e·mlk

the·king
H4428

אחשורוש
achshurushu·mlkuth·e

and·kingdom-of·her
H4438H5414

המלך

the·king
H7468

e·tube
the·good-one

H2896

ממנה
mm·ne

from·her

: +When the king's rescript,
wthat he must d|execute, is
announced in all his
kingdom, vast tas it is,
+then all •wives shall
grender esteem to their
spouses › from the
greatest + unto the
smallest.

20

1:20
Es

H8085

phthgm
rescript-of

H6599
the·king

יעשה
ioshe

H6213
in·all-of

־
-

מלכותו
mlkuth·u

kingdom-of·him

הטובה

H4480

:
ונשמע
u·nshmo

and·he-is-announced

המלךפתגם
e·mlk

H4428

אשר
ashr

which
H834

־
-

he-shall-do

בכל
b·kl

H3605H4438

H3588

רבה
rbe

vast
H7227

she
H1931

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

-
the·women

יתנו
ithnu

לבעליהןיקר
l·boli·en

H1167
to·from·great

H1419

ועד
u·od

־
-

קטן

small

:
:

כי
ki

that

היא
eia

הנשים־
e·nshim

H802
they-shall-give

H5414

iqr
esteem

H3366
to·possessors-of·them

למגדול
l·m·gdul

and·unto
H5704

qtn

H6996

+ The spproposal was
|good in the eyes of the
king and the chief officials,
and the king |did
according to Memucan's
spproposal.

21

1:21
Esוייטב

u·iitb
הדבר

H1697

b·oini
in·eyes-of

H5869

המלך

the·king

ויעש
u·iosh

המלך
e·mlk

H4428

k·dbr
as·word-ofMemucan and·he-is-being-good

H3190

e·dbr
the·word

בעיני
e·mlk

H4428

והשרים
u·e·shrim

and·the·chiefs
H8269

and·he-is-doing
H6213

the·king

כדבר

H1697

ממוכן
mmukn

H4462

:
:

+ He |sent letters to all the
king's provinces, to each
province + asin its own
provincial writing, and to
each people + asin its own
popular tongue, so that
every man should › bbe- in
control| iof his household
and speak| as the tongue
of his own people.

22

1:22
Esוישלח

and·he-is-sending
H7971

scrolls
al

H413

־
-

all-of

־
-

מדינות

provinces-of

אל
al
to

-
מדינה

province
H4082H4082

as·writing-of·her
H3791

u·ishlch
ספרים

sphrim

H5612

אל

to

כל
kl

H3605

mdinuth

H4082

המלך
e·mlk

the·king
H4428H413

־
mdine

ומדינה
u·mdine

and·province

ככתבה
k·kthb·e

ואל

and·to
-om

ועם

and·people
k·lshun·u

as·tongue-of·him

להיות
l·eiuth

H1961
every-of

איש
aish
man
H376H8323

בביתו
b·bith·u

H1004

u·mdbr
and·mspeaking

H1696

u·al

H413

עם־

people
H5971

u·om

H5971

כלשונו

H3956
to·to-bebc-of

כל
kl

H3605

־
-

שרר
shrr

controlingin·household-of·him

ומדבר

H3956
people-of·him

H5971

:
כלשון
k·lshun

as·tongue-of

עמו
om·u

פ:
p
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After •these •things,
aswhen •king Ahasuerus'
fury had subsided-, he
remembered »Vashti and
»wwhat she had done and
»wthat a -severance decree
was issued onagainst her.

1

2:1
Es

achre·dbrim
the·things

H1697

האלה
e·ale

H428

k·shk
as·to-subside-of

חמת

fury-of
H2534

המלך
e·mlk

Ahasuerus

זכר
zkr

he-remembered

את

»
H853

-
ושתי

Vashti

ואת
u·ath

אחר

after
H310

הדברים

the·these

כשך

H7918

chmth
the·king

H4428

אחשורוש
achshurush

H325H2142

ath
־

ushthi

H2060
and·»

H853

־
-

she-did
H6213

and·»
H853

ashr
which

H834

-ngzr
עליה

oli·e

H5921

: +So the king's retainers
who were ministering to
him |said: Let them seek
out maidens for the king,
virgins and good-looking in
appearance.

2

2:2
Es

H559

נערי

lads-of
H5288

המלך־

the·king

אשר
ashr

which
H834

עשתה
oshthe

ואת
u·ath

נגזר־אשר

he-was-severed
H1504

on·her
:

ויאמרו
u·iamru

and·they-are-saying
nori-e·mlk

H4428

משרתיו
mshrthi·u

H8334

יבקשו
ibqshu

H1245

למלך

for·the·king
H4428

noruth

H5291

בתולות

virgins

טובות
tubuth

good-ones-of
H2896

מראה
mrae

H4758
ones-mministering-of·himthey-shall-mseek

l·mlk
נערות

maidens
bthuluth

H1330
appearance

:
:

+ May the king look after
supervisors in all
provinces of his kingdom,
and let them convene
»every maiden virgin,
good-looking in
appearance, ›at the castle
of Susa ›at the house of
women ›under the hand of
Hegai, the king's eunuch
who is in charge| of the
women; and let them be
gprovided- with their
beauty-treatments.

3

2:3
Es

and·he-shall-ccommitthe·kingsupervisors

בכל
b·kl

in·all-of
-

מדינות
mdinuth

provinces-of

ויקבצו

and·they-shall-convene
H6908

את
ath-

ויפקד
u·iphqd

H6485

המלך
e·mlk

H4428

פקידים
phqidim

H6496H3605

־

H4082

מלכותו
mlkuth·u

kingdom-of·him
H4438

u·iqbtzu
»

H853

־

כל
kl

H3605

-
maiden

־
-

בתולה
bthule

טובת
tubth

good-of
H4758

al
to

H413

־
-

Susa

הבירה
e·bire

the·castle
H1002

albith
house-ofthe·women

H802

-
יד

H3027

הגא
ega

Hegai
H1896

all-of

נערה־
nore

H5291
virgin
H1330H2896

מראה
mrae

appearance

שושןאל
shushn

H7800

אל

to
H413

־
-

בית

H1004

הנשים
e·nshim

אל
al
to

H413

־
id

hand-of

eunuch-of
e·mlk

the·king
H4428

שמר

one-guarding
H8104

הנשים

the·women
H802

u·nthun
and·to-give

H5414H8562

:
+Then let the maiden who
is |well pleasing in the
king's eyes be queen
uinstead of Vashti. + The
spproposal was |good in
the king's eyes, and he
|did so.

42:4
Esוהנערה

and·the·maiden
ashr
who
H834

תיטב סריס
sris

H5631

המלך
shmre·nshim

תמרוקיהןונתון
thmruqi·en

scourings-of·her
:u·e·nore

H5291

אשר
thitb

she-shall-be-good
H3190

בעיני
b·oini

H4428

thmlk
she-shall-be-queeninsteadu-of

H8478

ushthi
Vashti

u·iitb
and·he-is-being-good

הדבר
e·dbr

the·word

בעיני
b·oini

in·eyes-of
H5869

המלך

H4428
in·eyes-of

H5869

המלך
e·mlk

the·king

תמלך

H4427

תחת
thchth

ושתי

H2060

וייטב

H3190H1697

e·mlk
the·king

ויעש
u·iosh

and·he-is-doing

כן

H3651

:
:s

There bwas in the castle of
Susa a Jewish man. + His
name was Mordecai son
of Jair son of Shimei son
of Kish, a Benjamite man,

5

2:5
Es

aisheie

H1961

b·shushn
in·Susa

הבירה

H1002

ושמו
u·shm·u

H8034
son-of

H1121

יאיר

Jair
H6213

kn
so

אישס

man
H376

יהודי
ieudi
Jew

H3064

היה

he-wasbc

בשושן

H7800

e·bire
the·castleand·name-of·him

מרדכי
mrdki

Mordecai
H4782

בן
bniair

H2971

־
shmoi

H8096

bn
קיש

Kish
H376

imini
: whose family had been

carried away from
Jerusalem with the
deportation wthat had been
carried away with
Jeconiah king of Judah
whom Nebuchadnezzar
king of Babylon had
deported.◊

6

2:6
Esאשר

ashr

H834H1540
from·Jerusalemwith

-

H1473

אשר
ashr

בן
bn

son-of
H1121

-
שמעי

Shimei

בן

son-of
H1121

־
-qish

H7027

איש
aish
man

ימיני

Jamite
H1145

:
who

הגלה
egle

he-was-cdeported

מירושלים
m·irushlim

H3389

עם
om

H5973

הגלה־
e·gle

the·deportationwhich
H834

H1540

om
with

H5973
Jeconiah

H4428

יהודה
ieude

H3063

ashr
הגלה

he-cdeported
H1540

נבוכדנאצר
nbukdnatzr

Nebuchadnezzar

מלך
mlk

H4428

bbl

H894

: הגלתה
eglthe

she-was-cdeported

יכניהעם
iknie

H3204

מלך
mlk

king-of

־
-

Judah

אשר

whom
H834

egle

H5019
king-of

בבל

Babylon
:

And Mordecai had
|become foster father| »to
Hadassah, that is Esther,
his uncle's daughter, for
she ›had no father +or
mother. + The maiden had
a lovely shape and was
good-looking in
appearance. + iAt the
death of her father and her
mother Mordecai took her
to himself ›as a daughter.

7
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Es

H1961

amn
את

H853

הדסה־
edse

Hadassah
H1919

היא

she
H1931

asthrbth
daughter-of

-
דדו
dd·u

H1730

אין ויהי
u·iei

and·he-is-becoming

אמן

fostering
H539

ath
»

-eia
אסתר

Esther
H635

בת

H1323

־

uncle-of·him

כי
ki

that
H3588

ain
there-is-no

H369

לה
l·e

to·her
_

ab
father

H1

ואם

and·mother

והנערה

and·the·maiden

יפת

lovely-of

תאר־

shape

וטובת

H2896

מראה
mrae

ובמות

H4194H1

אב
u·am

H517

u·e·nore

H5291

iphth

H3303

-thar

H8389

u·tubth
and·good-ofappearance

H4758

u·b·muth
and·in·death-of

אביה
abi·e

father-of·her

ואמה
u·am·e

H517

מרדכי
mrdki

Mordecai
_

to·daughter
H1323

+Now it came to |be, iwhen
the king's spdecree and his
edict was announced- and
iwhen many maidens were
brought together- ›at the

8
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Es

and·he-is-becoming
H1961

word-of

־
-

and·mother-of·her

לקחה
lqch·e

he-took·her
H3947H4782

לו
l·u

to·him

לבת
l·bth

:
:

ויהי
u·iei

בהשמע
b·eshmo

in·to-be-announced-of
H8085

דבר
dbr

H1697
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castle of Susa ›under the
hand of Hegai, +then
Esther was also |taken to
the king's house ›under
the hand of Hegai who
was in charge| of the
women.

המלך
e·mlk

the·king

ודתו

and·edict-of·him

רבותנערותובהקבץ
rbuth

H7227

al
־

Susa

הבירה

the·castle

אל
al
to

־
-

hand-of

הגי

Hegai
H1896 H4428

u·dth·u

H1881

u·b·eqbtz
and·in·to-be-brought-together-of

H6908

noruth
maidens

H5291
many

אל

to
H413

-
שושן

shushn

H7800

e·bire

H1002H413

יד
id

H3027

egi

u·thlqchasthr
Esther

H413

־
-

המלךבית

the·king
H4428

אל

to
-

הגי

H1896

שמר

H8104

e·nshim
:
:

ותלקח

and·she-was-being-taken
H3947

אסתר

H635

אל
al
to

bith
house-of

H1004

e·mlkal

H413

יד־
id

hand-of
H3027

egi
Hegai

shmr
one-guarding

הנשים

the·women
H802

+ The maiden was |well
pleasing in his eyes, and
she |obtained kindness
before him, so +that he
|speeded up »her beauty-
treatments and »her
assigned rations, and he ›
gprovided- › her »with the
seven •seeselected|

maidens, › gassigned- to
her from the king's house.
+Then he mlet her and »her
maidens |occupy › the best
quarters in the house of
the women.

9

2:9
Esותיטב

and·she-is-being-good
e·nore

the·maiden
H5291

בעיניו
b·oini·u

חסד

kindness

לפניו
l·phni·u

H6440

u·ibel

H926

u·thitb

H3190

הנערה

in·eyes-of·him
H5869

ותשא
u·thsha

and·she-is-obtaining
H5375

chsd

H2617
to·faces-of·him

ויבהל

and·he-is-mhustling

את
ath

־

scourings-of·her

ואת
u·ath

H853

לתתמנותה־

to·to-give-of
H5414

l·e
to·her

ואת

H853

הנערותשבע
e·noruth

the·maidens
H5291

e·raiuth
the·ones-being-seen

H7200
»

H853

-
תמרוקיה

thmruqi·e

H8562
and·»

-mnuth·e
assigned-rations-of·her

H4490

l·thth
לה

_

u·ath
and·»

shbo
seven-of

H7651

הראיות

לתת
l·thth

to·to-give-of
H5414

־
-

מבית
e·mlk

H4428H8138

ואת

and·»
-

נערותיה
noruthi·e

maidens-of·her
H5291

l·tub
to·good-of

בית
bith

house-of

לה
l·e

to·her
_

m·bith
from·house-of

H1004

המלך

the·king

וישנה
u·ishn·e

and·he-is-making-alter·her
u·ath

H853

לטוב־

H2896H1004

הנשים
e·nshim

H802

:
:

Esther had not told »about
her people +or »her
kindred, for Mordecai had
enjoined on her wthat she
should not tell.
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Esלא

H3808

-egide
she-ctold

H5046

אסתר

H635

ath

H853

om·e

H5971

ואת

and·»
-

H4138

tzue

H6680
the·women

la
not

הגידה־
asthr

Esther

את

»

־
-

עמה

people-of·her
u·ath

H853

מולדתה־
muldth·e

kindred-of·her

כי
ki

that
H3588

מרדכי
mrdki

Mordecai
H4782

צוה

he-minstructed

oli·e

H5921

ashr
which

H834

לא
la

־
-thgid

: + Every day◊ Mordecai was
walking about before the
court of the house of the
women so as to know »of
Esther's well-being and
what was being done iwith
her.
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Esובכל

u·b·kl

H3605H3117

ויום
u·ium

and·day
H3117

מרדכי
mrdki

Mordecai
H4782

מתהלך
mthelk

H1980

לפני
l·phni

to·faces-of

עליה

on·her

אשר

not
H3808

תגיד

she-shall-ctell
H5046

:
and·in·every-of

־
-

יום
ium
dayswalking

H6440

חצר
chtzr

court-of
H2691

־בית
e·nshim

the·women
l·doth

to·to-know-of

את
ath

»
H853

shlum
אסתר

asthr
Esther

ומה

and·what ?
H4100

־

H6213

בה
b·e

in·her
_

: bith
house-of

H1004

-
הנשים

H802

לדעת

H3045

־
-

שלום

well-being-of
H7965H635

u·me-
יעשה

ioshe
he-is-being-done

:

+ iWhen a maiden's turn
was attained- and the
maiden had to come to
•king Ahasuerus fat the
end of the women's twelve
months' as regimen
bprescribed- for her, tsince
in sothis way the days of
her beauty-treatments
were |fulfilled: six months
iwith oil of •myrrh and six
months iwith aromatics
and iwith beauty-
treatments of the
women—
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Esובהגיע

H5060

תר
thr

H8447

נערה

maiden
H5291

u·nore
to·to-enter-of

al
to

H413

-e·mlk
the·king

H4428

achshurush

H7093

u·b·egio
and·in·to-cattain-ofexploring-of

nore
ונערה

and·maiden
H5291

לבוא
l·bua

H935

אחשורושהמלך־אל

Ahasuerus
H325

מקץ
m·qtz

from·end

to·her
k·dth

as·edict-of
H1881H802

shnim
two

חדש
chdsh
month

H2320H3588

ימלאוכן

they-are-being-fulfilled
imi

days-of

היות
eiuth

to-become-of
H1961

לה
l·e

_

הנשיםכדת
e·nshim

the·women

שנים

H8147

עשר
oshr

ten-of
H6240

כי
ki

that
kn
so

H3651

imlau

H4390

ימי

H3117

מרוקיהן

regimens-of·her
H4795H8337

chdshim

H2320

בשמן

H8081

e·mr

H4753

וששה
u·shshe
and·six

H8337

chdshim
monthsin·the·aromatics

H1314

u·b·thmruqi
and·in·scourings-of

H8562

e·nshim

H802

mruqi·en
ששה
shshe

six

חדשים

months
b·shmn
in·oil-of

המר

the·myrrh

חדשים

H2320

בבשמים
b·bshmim

הנשיםובתמרוקי

the·women

:
:

+ iwhen after this the
maiden was coming to the
king, then »anything w she
|saasked for was |given to
her to come with her from
the house of the women
frto the king's house.
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Esובזה

u·b·ze
הנערה

e·nore
the·maiden

־באה
-

המלך

the·king
H4428

ath

H853H3605

־
-ashrthamr

she-is-saying
inthn

he-was-being-given and·in·this
H2088H5291

bae
coming

H935

אל
al
to

H413

e·mlk
את

»

כל
kl

anything

אשר

which
H834

תאמר

H559

ינתן

H5414

לה
l·e

to·her
_

לבוא
l·bua

עמה

with·her
H5973

מבית

from·house-of

הנשים

the·women
H802

עד
od

unto
H5704

-bith

H1004

e·mlk
the·king

:
She would be entering in
the evening, and she
would be returning in the
morning to the second
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Esבערב

b·orb
in·the·evening

eia
she

H1931

bae
entering

H935
to·to-come-of

H935

om·em·bith

H1004

e·nshim
בית־

house-of

המלך

H4428

:

H6153

באההיא
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house of the women
›under the hand of
Shaashgaz the king's
eunuch, the guardian| of
the concubines. She
would not |come fragain to
the king t ifunless the king
had taken delight in her
and she had been called
iby name.

u·b·bqr

H1242H1931

שבה
shbe

returning
H7725

al
to

H413

-
בית

bith
שניהנשים

second

אל

H413

יד־

H3027

שעשגז

Shaashgaz
H8190

סריס

eunuch-of
H5631

המלך

the·king
H4428

ובבקר

and·in·the·morning

היא
eia

she

־אל

house-of
H1004

e·nshim
the·women

H802

shni

H8145

al
to

-id
hand-of

shoshgzsrise·mlk

הפילגשיםשמר
e·philgshim

H6370
not

-
תבוא

she-is-coming
H935

oud
אל

al

H413

־
e·mlk

the·king
H4428

כי
ki

except
H3588

אם

only
chphtz

H2654

בה
b·e

in·her
_

e·mlk
the·king

H4428

shmr
one-guarding

H8104
the·concubines

לא
la

H3808

־
thbua

עוד

further
H5750

to
-

המלך
am

H518

־
-

חפץ

he-delighted

המלך

u·nqrae
and·she-is-called

H7121

בשם
b·shm

in·name
H8034

+ iWhen the turn was
attained- for Esther (whom
Mordecai had taken to
himself ›as a daughter—
she was the daughter of
his uncle Abihail) to come
to the king, she did not
seek permission for
anything save »wwhat
Hegai the king's eunuch,
the guardian| of the
women, had |saadvised. +

Esther had |bbeen
obtaining favor in the eyes
of all those seeing her;
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and·in·to-cattain-of
H5060H8447

בת־

H1323

־
-

אביחיל

Abihail

דד
mrdki

:ונקראה
:

ובהגיע
u·b·egio

תר
thr

exploring-of
-

אסתר
asthr

Esther
H635

bth
daughter-of

abichil

H32

dd
uncle-of

H1730

מרדכי

Mordecai
H4782

whom

־לקח

_
to·daughter

H1323

לבוא
l·bua

H935

אל
al
to

H413

e·mlkla
not

בקשה
bqshe

דבר
dbr

thing
H1697

ki
except

am
only
H518

»

אשר אשר
ashr

H834

lqch
he-took

H3947

-
לו
l·u

to·him

לבת
l·bth

to·to-come-of

־
-

המלך

the·king
H4428

לא

H3808
she-msought

H1245

כי

H3588

אתאם
ath

H853

־
-ashr

which
H834

יאמר
egi

H1896

סריס

H5631

־
-

שמר
shmr

H8104

e·nshim
the·women

H802

ותהי
u·thei

and·she-is-beingbc

אסתר
asthr

Estherobtaining-of
H5375

בעיני
iamr

he-is-saying
H559

הגי

Hegai
sris

eunuch-of

המלך
e·mlk

the·king
H4428

one-guarding

הנשים

H1961H635

נשאת
nshath

חן
chn

favor
H2580

b·oini
in·eyes-of

H5869

כל

H3605

ראיה
rai·e

so +when Esther was
|taken to •king Ahasuerus
›at his royal house in the
tenth month (that is, the
month Tebeth, in the
seventh year ›of his reign),
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Esותלקח

u·thlqch
and·she-is-being-taken

אסתר

Esther

אל

H413

־
-

המלך

H4428

achshurush

H325
to

H413

־
bith

house-of
kl

all-of

־
-

ones-seeing-of·her
H7200

:
:

H3947

asthr

H635

al
to

e·mlk
the·king

אחשורוש

Ahasuerus

אל
al-

בית

H1004

מלכותו
mlkuth·u

בחדש
b·chdsh

in·the·month
H2320

the·tenth
H6224

הוא

he
H1931

־
-

חדש
chdsh

H2887

b·shnth

H8141

־
-

למלכותו
l·mlkuth·u

: + the king |loved »Esther
more fthan all the other
women. + She |obtained
more favor and kindness
before him fthan all the
other virgins, so +that he
|placed the royal diadem
ion her head and cmade
her |queen uinstead of
Vashti.
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H157
kingdom-of·him

H4438

העשירי
e·oshirieua

month-of
H2320

טבת
tbth

Tebeth

בשנת

in·year-of

שבע
shbo

seven
H7651

to·reign-of·him
H4438

:u·iaeb
and·he-is-loving

המלך

the·king
ath

־
-

Esther

מכל

H3605

־

the·women
H802

favor

וחסד
u·chsd

and·kindness
H2617

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him
m·kl

from·all-of
H3605

־
- e·mlk

H4428

את

»
H853

אסתר
asthr

H635

m·kl
from·all-of

-
הנשים
e·nshim

ותשא
u·thsha

and·she-is-obtaining
H5375

־
-

חן
chn

H2580H6440

מכל

and·he-is-placingdiadem-of
H3804

מלכות
mlkuth

kingdom

בראשה

H7218
insteadu-of

H8478

ushthi
Vashti

הבתולת
e·bthulth

the·virgins
H1330

וישם
u·ishm

H7760

כתר
kthr

־
-

H4438

b·rash·e
in·head-of·her

וימליכה
u·imlik·e

and·he-is-cmaking-queen·her
H4427

תחת
thchth

ושתי

H2060

:
:

+Then the king |dgave a
great banquet for all his
chief officials and his
courtiers, »the banquet of
Esther; and he dgranted a
rest day for the provinces
and |gdistributed helpings
according to the means of
the king.
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and·he-is-makingdo

H6213

e·mlk
the·king

משתה
mshthe

גדול

great

שריולכל

H8269
and·servants-of·him»

משתה
asthr

Esther
H635

ויעש
u·iosh

המלך

H4428
feast
H4960

gdul

H1419

l·kl
for·all-of

H3605

־
-shri·u

chiefs-of·him

ועבדיו
u·obdi·u

H5650

את
ath

H853

mshthe
feast-of

H4960

אסתר

and·rest-day
H2010H4082

עשה

H6213
and·he-is-giving

משאת
mshath

כיד
k·id

המלך

the·king
H4428

והנחה
u·enche

למדינות
l·mdinuth

for·the·provinces
oshe

he-madedo

ויתן
u·ithn

H5414
helping

H4864
as·hand-of

H3027

e·mlk
:
:

+ iWhen ~diverse|~◊ virgins
were brought together-, +

Mordecai was sitting in the
king's gateway.
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bthuluth
virgins

שנית

and·Mordecai
H4782H3427

בשער
-

ובהקבץ
u·b·eqbtz

and·in·to-be-brought-together-of
H6908

בתולות

H1330

shnith
second-time

H8145

ומרדכי
u·mrdki

ישב
ishb

sitting
b·shor

in·gate-of
H8179

המלך־
e·mlk

the·king
H4428

:
:

Esther was not telling|

about her kindred +or »her
people just as Mordecai
had enjoined on her; +for
Esther was dobeying
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there-is-no

אסתר
asthr

Esther
H5046

מולדתה

kindred-of·her
H4138

ואת

and·»
H853

כאשר
tzue

H6680

oli·e

H5921

מרדכי
mrdki

Mordecai
H4782

אין
ain

H369H635

מגדת
mgdth
ctelling

muldth·eu·ath
־
-

עמה
om·e

people-of·her
H5971

k·ashr
as·which

H834

צוה

he-minstructed

עליה

on·her
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Mordecai's »saorder just as
before iwhen she had
bbeen a foster child »under
his care.

ואת

and·»

מאמר

H3982

mrdki
Mordecai

H4782

אסתר
asthr

H635

עשה
oshe
doing
H6213

k·ashr

H834

eithe
she-wasbc

H1961

b·amne
in·foster-child

אתו

»with·him
H854

:
:

In •those days +when
Mordecai was sitting in the
king's gateway, Bigthan
and Teresh, two of the
king's eunuchs fof the
guardians| of the
threshold, were wrathful
and |sought out to lay
hand ion king Ahasuerus.
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in·the·days

ההם
u·ath

H853

־
-mamr

saying-of

מרדכי

Esther

כאשר

as·which

באמנההיתה
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ath·u
ס
sb·imim

H3117

e·em
the·they
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and·Mordecai
H4782

ישב

sitting
H3427

בשער

in·gate-of
-

המלך

H4428

קצף
qtzph

ותרשבגתן
u·thrsh

H8657

שני
shni

H8147

סריסי
srisi

eunuchs-of
H5631

המלך

the·king

ומרדכי
u·mrdkiishbb·shor

H8179

־
e·mlk

the·kinghe-was-wrathful
H7107

bgthn
Bigthan

H904
and·Tereshtwo-of

־
-e·mlk

H4428

from·ones-guarding-of
H8104

the·threshold

ויבקשו
u·ibqshul·shlch

יד
id

H3027
in·the·king

H325

: משמרי
m·shmri

הסף
e·sph

H5592
and·they-are-mseeking

H1245

לשלח

to·to-send-of
H7971

hand

במלך
b·mlk

H4428

אחשורש
achshursh
Ahasuerus

:

+Yet the spplot became
|known to Mordecai, and
he |told it to •queen Esther.
+ In Mordecai's name,
Esther |sareported it to the
king.

22

2:22
Es

and·he-is-becoming-known
H3045

the·matter
l·mrdki

H4782

u·igd
לאסתר

to·Esther
H635

המלכה

the·queen
H4436

ותאמר ויודע
u·iudo

הדבר
e·dbr

H1697

למרדכי

to·Mordecai

ויגד

and·he-is-ctelling
H5046

l·asthre·mlkeu·thamr
and·she-is-saying

H559

למלך
l·mlk

H4428

בשם
b·shm

H8034
Mordecai

H4782

+When the spplot was
|sought out and was |found
to be true, +then the two of
them were |hanged on the
gallows, and it was |written
ion the scroll of sarecords
of the days◊ before the
king.

23

2:23
Esויבקש

u·ibqsh

H1245

הדבר

H1697

וימצא

and·he-is-being-found

אסתר
asthr

Esther
H635

to·the·kingin·name-of

מרדכי
mrdki

:
:

and·he-is-being-msought-out
e·dbr

the·matter
u·imtza

H4672

ויתלו
u·ithlu

H8518

שניהם

two-of·themon

־

H6086

u·ikthb
and·he-is-being-written

H3789

בספר
b·sphr

in·scroll-of

דברי
dbri

הימים
e·imim

the·days
H3117

l·phni
to·faces-of

H6440
and·they-are-being-hanged

shni·em

H8147

על
ol

H5921

-
עץ
otz

wood

ויכתב

H5612
annals-of

H1697

לפני

המלך

H4428

:
פ

e·mlk
the·king

:
p

After •these •things •king
Ahasuerus magnified
»Haman son of
Hammedatha the Agagite;
+ he |advanced him and
|plput »his covered seat
above all the other chief
officials who were »with
him.

1

3:1
Es

H310
the·things

H1697

e·ale
גדל

gdl

H1431

המלך
e·mlk

the·king
achshurush

את
ath

»
emn

Haman
H2001

בן

son-of
H1121

־
emdtha

Hammedatha
H4099

האגגי
e·aggi

אחר
achr
after

הדברים
e·dbrim

האלה

the·these
H428

he-mmagnified
H4428

אחשורוש

Ahasuerus
H325H853

־
-

המן
bn-

המדתא

the·Agagite
H91

u·insha·eu
and·he-is-melevating·him

H5375

u·ishmath
»

H853

כסאו

H3678
from·on

-
השרים

the·chiefs
H8269

אתו
ath·u

»with·him

וישםוינשאהו

and·he-is-placing
H7760

־את
-ksa·u

covered-seat-of·him

מעל
m·ol

H5921

כל
kl

all-of
H3605

־
e·shrim

אשר
ashr
who
H834H854

:
:

+ All the king's courtiers w
in the king's gateway were
bowing down and
prostrating themselves
›before Haman; for so
were the -instructions the
king had mgiven
›concerning him. +As for
Mordecai, he did neither
|bow down nor |prostrate
himself.

2

3:2
Esוכל

u·kl
and·all-of

H3605

-
עבדי

obdi
servants-of

המלך
e·mlk

אשר
ashr

־
-b·shor

in·gate-of
H8179

המלך

the·king
H4428

u·mshthchuim

H7812

־

H5650
the·king

H4428
who
H834

בשער
e·mlk

כרעים
kroim

ones-bowing-down
H3766

ומשתחוים

and·ones-prostrating-themselves

to·Haman
H2001

ki
that

-
צוהכן

tzue

H6680

-
לו

to·him
_

e·mlk
the·king

ומרדכי
u·mrdki

H4782

לא
la

not
H3808

ikro

H3766

ולא

H3808

להמן
l·emn

כי

H3588

־
kn
so

H3651
he-minstructed

־
l·u

המלך

H4428
and·Mordecai

יכרע

he-is-bowing-down
u·la

and·not

ישתחוה
ishthchue

he-is-prostrating-himself

: +So the king's courtiers w
in the king's gateway |said
to Mordecai: For what
reason are you
trespassing »the king's
instruction?

3

3:3
Esעבדיויאמרו

obdi
the·king

H834

-b·shor

H8179
the·king

למרדכי
l·mrdki

to·Mordecai
H7812

:u·iamru
and·they-are-saying

H559
servants-of

H5650

המלך
e·mlk

H4428

אשר
ashr
who

בשער־

in·gate-of

המלך
e·mlk

H4428H4782

אתהמדוע
oubr

trespassing
H5674

את
ath

»
H853

instruction-of
H4687

: +Then it came to |be,
iwhen they had saspoken-

to him day +after day and
he had not hearkened to
them, +that they |told ›

4

3:4
Esויהי

and·he-is-becoming
H1961

b·amr·m

H559

K

mduo
for-what-reason

H4069

athe
you

H859

מצותעובר
mtzuth

המלך
e·mlk

the·king
H4428

:u·iei
באמרם

in·to-say-of·them
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Haman in order to see
whether Mordecai's
spaffairs would |persist; for
he had professed to them
wthat he was a Jew.

כאמרם
k·amr·m

as·to-say-of·them
H559

Q

אליו
ali·u

יום
ium
day

ויום
u·ium

and·day
H3117

and·not
H8085

אליהם

to·them
H413

u·igidu
and·they-are-ctelling

להמן
l·emn

to·Haman
H2001

לראות
l·rauth

to·him
H413H3117

ולא
u·la

H3808

שמע
shmo

he-listened
ali·em

ויגידו

H5046
to·to-see-of

H7200

?·they-shall-stand
H5975

dbri
matters-ofMordecai

H4782

כי

that
H3588

egid

H5046

להם
l·em

to·them
ashr

H834

יהודי־

H3064

:
:

+When Haman |saw that
Mordecai was not bowing|

down +nor prostrating
himself ›before him, +

Haman was |filled with
fury.

5

3:5
Es

u·iraemn

H2001

היעמדו
e·iomdu

דברי

H1697

מרדכי
mrdkiki

־
-

הגיד

he-ctold
H1992

אשר

which
-

הוא
eua
he

H1931

ieudi
Jew

וירא

and·he-is-seeing
H7200

המן

Haman

־כי

there-is-no

מרדכי
mrdki

Mordecai
H4782

kro

H7812

לו
l·u

to·him

המן
emn

H2001

חמה
chme

fury
ki

that
H3588

-
אין
ain

H369

כרע

bowing-down
H3766

ומשתחוה
u·mshthchue

and·prostrating-himself
_

וימלא
u·imla

and-he-is-being-filled
H4390

Haman
H2534

:
:

+But it was |despicable in
his eyes to lay hand ion
Mordecai alone (for they
had told › him »about
Mordecai's people); +so
Haman |sought out to
exterminate »all the Jews,
Mordecai's people, who
were in the entire kingdom
of Ahasuerus.

6

3:6
Es

and·he-is-despising

בעיניו
b·oini·u

לשלח

hand

לבדו

to·alone-of·him

כי

H3588

־

they-ctold

לו

to·him
_

ath

H853

־
-

ויבז
u·ibz

H959
in·eyes-of·him

H5869

l·shlch
to·to-send-of

H7971

יד
id

H3027

במרדכי
b·mrdki

in·Mordecai
H4782

l·bd·u

H905

ki
that

-
הגידו

egidu

H5046

l·u
את

»

עם

H5971

מרדכי
mrdki

Mordecaiand·he-is-mseeking

המן
emn

Haman
H2001

l·eshmid
to·to-cexterminate-of

ath
»

H853

־
kl

all-of
H3605

-
היהודים

e·ieudim
אשר

who
H834

in·all-of

מלכות
om

people-of
H4782

ויבקש
u·ibqsh

H1245

להשמיד

H8045

את
-

־כל

the·Jews
H3064

ashr
בכל

b·kl

H3605

־
-mlkuth

kingdom-of
H4438

H325

om
people-of

H5971

מרדכי

Mordecai
:

In the first month, that is,
the month of Nisan, in the
twelfth year ›of king
Ahasuerus, someone cast
pur◊ (that is, the lot) before
Haman from day to day
and from month to month,
to the twelfth, that is, the
month of Adar.

7

3:7
Esבחדש

in·the·month
H2320

the·first

הוא

H1931

chdsh

H2320

nisn
Nisan

b·shnth
שתים

oshre
אחשורוש
achshurush
Ahasuerus

עם
mrdki

H4782

:
b·chdsh

הראשון
e·rashun

H7223

eua
he

־
-

חדש

month-of

ניסן

H5212

בשנת

in·year-of
H8141

shthim
two

H8147

עשרה

ten
H6240

H4428

אחשורוש
achshurush
Ahasuerus

eua
he

e·gurl

H1486

לפני

to·faces-of
H6440

המן
emn

H2001

מיום
m·ium

to·day
H3117

לחדשומחדש

H2320

למלך
l·mlk

to·the·king
H325

הפיל
ephil

he-ccast
H5307

פור
phur
pur

H6332

הוא

H1931

הגורל

the·lot
l·phni

Hamanfrom·day
H3117

ליום
l·iumu·m·chdsh

and·from·month
H2320

l·chdsh
to·month

שנים
-oshr

he
H1931

־
-

חדש

month-of

אדר

H143

:
:

+Then Haman |said to king
Ahasuerus: itThere is a
onecertain people
dispersed| and parted|
btamong the peoples in all
the provinces of your
kingdom; and their edicts
are diverse| from any other
people. + They are not
dobeying| »the king's
edicts, and for the king it
is not appropriate| to
tolerate them.

8

3:8
Esויאמר

and·he-is-saying
H559H2001

למלך
l·mlk

H4428

אחשורוש
achshurush
Ahasuerus

H325

ישנו
ishn·u

H3426
people

־
shnim

two
H8147

עשר־

ten
H6240

הוא
euachdsh

H2320

adr
Adar

ס
su·iamr

המן
emn

Hamanto·the·kingthere-is·him

עם
om

H5971

-

achd
one

H259

mphzr
being-mdispersed

H6340

ומפרד
u·mphrd

בין
bin

between

העמים
e·omim

the·peoples

בכל
b·kl

in·all-of

מדינות

H4082

mlkuth·k

H4438

u·dthi·em

H1881

מפזראחד

and·being-mparted
H6504H996H5971H3605

mdinuth
provinces-of

מלכותך

kingdom-of·you

ודתיהם

and·edicts-of·them

שנות

H8138

־מכל
-omu·ath

־
-

דתי

edicts-of
H1881

המלך
e·mlk

אינם
ain·m

ones-doingand·to·the·king
H4428H369

־
- shnuth

ones-being-diverse
m·kl

from·all-of
H3605

עם

people
H5971

ואת

and·»
H853

dthi
the·king

H4428
there-is-no·them

H369

עשים
oshim

H6213

ולמלך
u·l·mlk

אין
ain

there-is-no

H7737H3240

If it seems good onto the
king, it may be written◊ to
destroy them; and onfor
the hands of those doing
the work I shall weigh out
ten thousand silver talents
to bring to the king's
storerooms.

9

3:9
Es

-

H5921

־
-

the·king
H4428

טוב
tub

good
H3789

לאבדם
l·abd·m

שוה
shue

being-appropriate

להניחם
l·enich·m

to·to-leave-of·them

:
:

אם
am

if
H518

על־
ol

on

המלך
e·mlk

H2895

יכתב
ikthb

he-shall-be-writtento·to-mdestroy-of·them
H6

alphim
ככר

talent-of
-

כסף

silver

אשקול

I-shall-weigh
H8254

על

on

־
-

hands-of

עשי
oshi

המלאכה
e·mlakel·ebia

H413

-
ועשרת
u·oshrth

and·ten-of
H6235

אלפים

thousands
H505

kkr

H3603

־
ksph

H3701

ashqulol

H5921

ידי
idi

H3027
ones-doing-of

H6213
the·work

H4399

להביא

to·to-cbring-of
H935

אל
al
to

־

gnzi

H1595

המלך

H4428

: +So the king |withdrew »his
ring from on his hand and
|gave it to Haman son of
Hammedatha the Agagite,
the foe| of the Jews.

10

3:10
Esויסר

and·he-is-ctaking-off
H5493

המלך
e·mlk

את
ath

»ring-of·him

מעל
m·ol

H5921

ידו
id·u

hand-of·him
H3027

u·ithn·e
גנזי

depositories-of
e·mlk

the·king
:u·isr

the·king
H4428H853

־
-

טבעתו
tboth·u

H2885
from·on

ויתנה

and·he-is-giving·her
H5414
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להמן
l·emn

son-of
H1121H4099

האגגי
e·aggi

the·Agagite

צרר
tzrr

one-being-foe-of
H6887

היהודים

the·Jews

And the king |said to
Haman: The silver be
given| to you, +also the
people, to do iwith itthem
according to what is well
pleasing in your eyes.

11

3:11
Es

u·iamr
and·he-is-sayingthe·king

H4428

להמן

to·Haman
H2001

to·Haman
H2001

בן
bn

־
-

המדתא
emdtha

Hammedatha
H91

e·ieudim

H3064

:
:

ויאמר

H559

המלך
e·mlkl·emn

הכסף
e·ksph

the·silver

נתון

being-given

לך

to·you

והעם

to·to-do-of

בו

_

:כטוב +Then the king's scribes|

were |called in the first
month, ion the thirteenth
day iof it. + According to all
the -instructions wthat
Haman had mgiven, it was
|written to the king's
satraps, + to the viceroys
who were over the
different provinces,◊ and to
the chief officials of the
different peoples,◊ to each
province + asin its own
provincial writing, and to
each people + asin its own
popular tongue. It was
written| in the name of king
Ahasuerus and was
sealed iwith the king's ring.

12

3:12
Es

H7121 H3701

nthun

H5414

l·k

_

u·e·om
and·the·people

H5971

לעשות
l·oshuth

H6213

b·u
in·him

k·tub
as·the·good

H2896

בעיניך
b·oini·k

in·eyes-of·you
H5869

:
ויקראו

u·iqrau
and·they-are-being-called

sphri

H5608

e·mlk

H4428

b·chdsh
in·the·month

e·rashun

H7223H7969

oshr

H6240

ium

H3117

b·u
in·him

_
and·he-is-being-written

H3789

ככל
k·kl

as·all-of

־
-

ספרי

scribes-of

המלך

the·king

בחדש

H2320

הראשון

the·first

בשלושה
b·shlushe

in·three

עשר

ten

יום

day

ויכתבבו
u·ikthb

H3605

אשר
ashr

which
H834

־
-

צוה

he-minstructed
H6680H2001

אל
al
to

אחשדרפני
achshdrphni

H323

-
המלך

the·king
u·al

and·to
H413

-
הפחות

the·viceroyswho
H834

ol

H5921

מדינה־
mdine

H4082

u·mdine
and·provinceand·to

tzue
המן
emn

Haman
H413

satraps-of

־
e·mlk

H4428

־ואל
e·phchuth

H6346

אשר
ashr

על

over
-

province

ומדינה

H4082

ואל
u·al

H413

־
-

עם

people

ועם
u·om

מדינה

H4082

u·mdine
and·provinceand·people

H5971

u·omk·lshun·ub·shm

H8034

שרי
shri

chiefs-of
H8269

om

H5971
and·people

H5971

mdine
province

ומדינה

H4082

ככתבה
k·kthb·e

as·writing-of·her
H3791

ועם
u·om

ועם

and·people
H5971

כלשונו

as·tongue-of·him
H3956

בשם

in·name-of

המלך
achshurshnkthb

בטבעת
b·tboth

H2885

e·mlk
the·king

H4428

+ Letters were sent- iby
means of •couriers| to all
the king's provinces, to
exterminate, to kill and to
destroy »all the Jews from
youth + unto old age, both
little ones and women, ion
a single day, i the
thirteenth ›of the twelfth
month (that is, the month
of Adar), and to plunder
the loot of them.
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3:13
Esונשלוח

H7971

sphrim
ביד

b·id
in·hand-of

e·mlk
the·king

H4428

אחשורש

Ahasuerus
H325

נכתב

being-written
H3789

ונחתם
u·nchthm

and·being-sealed
H2856

in·ring-of

:המלך
:u·nshluch

and·to-be-sent

ספרים

scrolls
H5612H3027

הרצים

the·ones-being-runners
H7323H413

-
מדינות־כל

mdinuth
provinces-of

המלך
e·mlkl·eshmidl·erg

to·to-kill-of
u·l·abd

and·to·to-mdestroy-of
H6

את

»
H853

e·rtzim
אל

al
to

־
kl

all-of
H3605

-

H4082
the·king

H4428

להשמיד

to·to-cexterminate-of
H8045

להרג

H2026

ולאבד
ath

־
-

כל
kl

all-of
H3605H3064

ועדמנער

and·unto

־
-

זקן

old-age

ביוםטף

in·day
achd
one

בשלושה

in·threeten
H6240

לחדש

to·month
shnim-

־
-

היהודים
e·ieudim
the·Jews

m·nor
from·youth

H5288

u·od

H5704

zqn

H2205

tph
tot

H2945

ונשים
u·nshim

and·women
H802

b·ium

H3117

אחד

H259

b·shlushe

H7969

עשר
oshrl·chdsh

H2320

שנים

two
H8147

־

ten
eua
he

־
-

חדש
chdsh

H2320

אדר
adr

ושללם

H7998

לבוז
l·buz

H962

A transcript of the written
text was to be
gpromulgated as an edict
in all the different
provinces◊ and was to be
revealed| to all the
peoples, namely, to
become equipped for •this
day.

14

3:14
Es

phthshgn
copy-of

H6572

הכתב

the·writing
H3791

to·to-be-given-of

דת

H1881

עשר
oshr

H6240

הוא

H1931
month-ofAdar

H143

u·shll·m
and·loot-of·themto·to-plunder-of

:
:

פתשגן
e·kthb

להנתן
l·enthn

H5414

dth
edict

בכל
b·kl

־
-mdine

H4082

ומדינה

and·province
H4082

גלוי

being-revealedto·all-of
H3605

להיותהעמים

to·to-become-of
H6264

l·ium

H3117

הזה
:

in·all-of
H3605

מדינה

province
u·mdineglui

H1540

לכל
l·kl

־
-e·omim

the·peoples
H5971

l·eiuth

H1961

עתדים
othdim

equipped-ones

ליום

for·the·day
e·ze

the·this
H2088

:

The couriers| rode forth
posthaste| iby sporder of
the king, and the edict was
gpromulgated in the castle
of Susa. +Then the king
and Haman sat down to
drink, +but Susa •city was
doleful.

15

3:15
Esהרצים

the·ones-being-runners

יצאו
dchuphim

ones-being-pressed-on
b·dbr

in·word-of
H1697

והדתהמלך
u·e·dth

H1881

נתנה
nthne

H5414

e·rtzim

H7323

itzau
they-went-forth

H3318

דחופים

H1765

בדבר
e·mlk

the·king
H4428

and·the·edictshe-was-given

בשושן

H7800

הבירה
e·bire

the·castle
u·e·mlk

and·the·king
u·emn

H2001

ישבו
ishbu

they-sat-down
H3427

לשתות
l·shthuth

to·to-drink-of
H8354

והעיר
u·e·oirshushn

she-was-ndoleful
: b·shushn

in·Susa
H1002

והמלך

H4428

והמן

and·Hamanand·the·city
H5892

שושן

Susa
H7800

נבוכה
nbuke

H943

פ:
p

+When Mordecai got
-knowledge »of everything
wthat had been done, +

Mordecai |tore »his clothes
and |put on sackcloth and

1

4:1
Es

H4782

ידע
idoath

»

כל־
kl

נעשה־
noshe

he-was-done
H6213

ויקרע
u·iqro

מרדכי
mrdki

Mordecai
ath

־

clothes-of·him
H899

ומרדכי
u·mrdki

and·Mordecaihe-was-informed
H3045

את

H853

-
all-of
H3605

-
אשר

ashr
which

H834
and·he-is-tearing

H7167H4782

את

»
H853

-
בגדיו

bgdi·u
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ashes. +Then he went
|forth into the midst of the
city and |cried out with a
loud and bitter outcry,

וילבש

and·he-is-putting-on

שק
shq

H8242

u·aphru·itza
and·he-is-going-forth

H3318

b·thuk
העיר

the·city
H5892

u·izoq

H2199

zoqe
גדלה

gdle

H1419

u·ilbsh

H3847
sackcloth

ואפר

and·ash
H665

בתוךויצא

in·midst-of
H8432

e·oir
ויזעק

and·he-is-crying-out

זעקה

outcry
H2201

loud

ומרה

and·bitter
H4751

: + until he |came before the
king's gateway (for no one
was to come into the
king's gateway in clothing
of sackcloth).

2

4:2
Es

and·he-is-coming
H935

עד
od

untoto·faces-of

־

the·king
H4428

איןכי
ain

there-is-no
H369

לבוא
l·bua

H935

al
to

־

H8179

u·mre:
ויבוא
u·ibua

H5704

לפני
l·phni

H6440

שער
shor

gate-of
H8179

-
המלך

e·mlkki
that

H3588
to·to-come-of

אל

H413

-
שער

shor
gate-of

המלך
e·mlk

H4428

b·lbush
in·clothing-of

שק
shq

H8242

:

+Also, in every riplace of
the different provinces◊ to
which the king's sporder
and his edict were
attaining, there was great
mourning ›among the
Jews, +with fasting and
lamentation and wailing.
Sackcloth and ashes
cbecame a |berth for
many.

3

4:3
Es

u·b·kl
and·in·every-of

H3605

-
מדינה

mdine

H4082

ומדינה

H4082

מקום

H4725

ashr
which

H834

dbr

H1697

־
-

the·king
H4428

the·king

בלבוש

H3830
sackcloth

־ובכל:

province
u·mdine

and·province
mqum

placeri-of

דבראשר

word-of

המלך
e·mlk

ודתו
mgio

mourning
H60

to·the·Jews
H3064

וצום

H1065

u·msphd
and·wailing

shq
ואפר
u·aphr u·dth·u

and·edict-of·him
H1881

מגיע

cattaining
H5060

אבל
abl

גדול
gdul

great
H1419

ליהודים
l·ieudimu·tzum

and·fasting
H6685

ובכי
u·bki

and·weeping

ומספד

H4553

שק

sackcloth
H8242

and·ash
H665

יצע
itzo

he-is-cbecoming-berth
H3331

l·rbim
to·the·many-ones

:
:

+When Esther's maidens
and her eunuchs |came
and |told › her, +then was
the queen in intense
mental |travail; +then she
|sent clothes »for Mordecai
to put on and to take off
his sackcloth from on him;
+but he would not receive
them.

4

4:4
Es

K

and·they-are-coming

Q

נערות

maidens-of

אסתר לרבים

H7227

ותבואינה
u·thbuaine

and·they-are-coming
H935

ותבואנה
u·thbuane

H935

noruth

H5291

asthr
Esther

H635

וסריסיה
u·srisi·e

and·eunuchs-of·her
u·igidu

H5046

לה
l·e

_

u·ththchlchl
and·she-is-extremely-travailing

H2342

המלכה

the·queen
H4436

mad

H3966 H5631

ויגידו

and·they-are-ctellingto·her

ותתחלחל
e·mlke

מאד

very

ותשלח
u·thshlch

and·she-is-sending
H7971

to·to-cput-on-of
H3847H853

מרדכי
mrdki

ולהסיר
u·l·esir

and·to·to-ctake-off-of

שקו
shq·u

sackcloth-of·him
m·oli·u

H5921
he-mreceived

: בגדים
bgdim

clothes
H899

להלביש
l·elbish

את
ath

»

־
-

Mordecai
H4782H5493H8242

מעליו

from·on·him

ולא
u·la

and·not
H3808

קבל
qbl

H6901

:

+Then Esther |called for
Hathach, one fof the king's
eunuchs whom he had
cassigned to officiate
before her, and she mgave
him |instruction onabout
Mordecai, to get
knowledge- what this
meant and what this was
all onabout.

5

4:5
Esאסתרותקרא

Esther
H635

להתך
l·ethk

for·Hathach
H2047

מסריסי
m·srisi

from·eunuchs-of
H5631

המלך

the·king

אשר
ashr

whom

העמיד
eomid

to·faces-of·her
u·thqra

and·she-is-calling
H7121

asthre·mlk

H4428H834
he-cinstalled

H5975

לפניה
l·phni·e

H6440

and·she-is-minstructing·him

מרדכי־על

Mordecai
H4782

לדעת
l·doth

to·to-know-of
me-u·ol

H5921

־
-me

what ?
-

זה
ze

this
H2088

ותצוהו
u·thtzu·eu

H6680

ol
on

H5921

-mrdki

H3045

מה

what ?
H4100

זה־
ze

this
H2088

ועל

and·on

מה

H4100

:־
:

+So Hathach went |forth to
Mordecai into the city
square wthat was before
the king's gateway.

6

4:6
Esויצא

H3318

התך

Hathach
H413

-
Mordecai

-
רחוב

rchube·oir
the·city

H5892

אשר

which
H834

לפני

H6440

שער

gate-of
H8179

the·king

:
u·itza

and·he-is-going-forth
ethk

H2047

אל
al
to

מרדכי־
mrdki

H4782

אל
al
to

H413

־

square-of
H7339

העיר
ashrl·phni

to·faces-of
shor

־
-

המלך
e·mlk

H4428

:

+Then Mordecai |told › him
»all wthat had happened to
him, and also »about the
exact amount of silver
wthat Haman had
sapromised to weigh out
onfor the king's storerooms
iagainst the Jews, to
destroy them.

7

4:7
Esויגד

u·igd

H5046

l·u
to·him

mrdki
Mordecai

H4782
»

כל
kl

all-of

־

which
H834H7136

ואת
u·ath

H853

פרשת
e·ksph

the·silver
H3701H834

and·he-is-ctelling

־
-

לו

_

אתמרדכי
ath

H853H3605

-
אשר

ashr
קרהו

qr·eu
he-happened-to·himand·»

phrshth
spreading-of

H6575

אשרהכסף
ashr

which

amr

H559

המן
emn

H2001

עללשקול
ol

on
-gnzi

H1595

המלך

the·king
H3064

K

ביהודים
b·ieudim

H3064

Q

: אמר

he-saidHaman
l·shqul

to·to-weigh-of
H8254H5921

גנזי־

depositories-of
e·mlk

H4428

ביהודיים
b·ieudiim

in·the·Jewsin·the·Jews

לאבדם
l·abd·m

to·to-mdestroy-of·them
H6

:

He +also gave › him »a
transcript of the written
text of the edict wthat had
been gissued in Susa to
chave them exterminated.

8

4:8
Es־ואת

phthshgn

H6572

kthb-e·dth
he-was-givenin·Susa

l·eshmid·m
to·to-cexterminate-of·themhe-gave

H5414

l·u
to·him

u·ath
and·»

H853

-
פתשגן

copy-of

כתב

writing-of
H3791

הדת־

the·edict
H1881

אשר
ashr

which
H834

־
-

נתן
nthn

H5414

בשושן
b·shushn

H7800

להשמידם

H8045

נתן
nthn

לו

_
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He told him to show it »to
Esther and to tell › her and
to enjoin on her to come in
to the king and › supplicate
to him and › appeal
earnestly f before him on
behalf of her people.

l·erauth

H7200
»

־

Esther
H635

ולהגיד
u·l·egid

ולצוות
u·l·tzuuth

and·to·to-minstruct-of
H6680

לבוא

H935

al

H413

־
-

H4428

להראות

to·to-cshow-of

את
ath

H853

-
אסתר

asthr
and·to·to-ctell-of

H5046

לה
l·e

to·her
_

עליה
oli·e

on·her
H5921

l·bua
to·to-come-of

אל

to

המלך
e·mlk

the·king

to·to-ssupplicate-of
l·u

עלמלפניו

on

־

H5971

:

+When Hathach |came
back and |told › Esther
»Mordecai's words,

9

4:9
Es

u·ibua
and·he-is-coming

H935

ethk
Hathach

H2047

להתחנן
l·ethchnn

H2603

־
-

לו

to·him
_

ולבקש
u·l·bqsh

and·to·to-mseek-of
H1245

m·l·phni·u
from·to·faces-of·him

H6440

ol

H5921

-
עמה
om·e

people-of·her

התךויבוא:

ויגד
u·igd

H5046

לאסתר
l·asthr

H635

ath

H853

dbri
words-of

H1697

מרדכי

Mordecai
H4782

:

+then Esther |sareplied to
Hathach and mgave him
|instruction for Mordecai:

10

4:10
Esותאמר

and·she-is-saying
H559

להתך

to·Hathach
H2047

and·he-is-ctellingto·Esther

את

»

דברי
mrdki

:
u·thamr

אסתר
asthr

Esther
H635

l·ethk

Mordecai
:

All the king's courtiers and
the people of the king's
provinces know| wthat for
any man +or woman w

|coming in to the king into
the inner •court who was
not |called, his only edict is
to be cput to death, aside
from the one to whom the
king might hold out »the
golden scepter; + he will
stay alive. +As for me, I
have not been called to
come in to the king for
these past thirty days.◊

11

4:11
Esכל

all-of
obdie·mlk

H4428

ועם

H5971

-
מדינות

provinces-of
H4082

the·king
H4428

ותצוהו
u·thtzu·eu

and·she-is-minstructing·him
H6680

אל
al

for
H413

־
-

מרדכי
mrdki

H4782

:
kl

H3605

־
-

עבדי

servants-of
H5650

המלך

the·king
u·om

and·people-of

־
mdinuth

המלך
e·mlk

iudoim
ones-knowing

H3045

ashr
which

H834

kl

H3605

איש
u·ashe

and·woman
H802

יבואאשר
ibua

he-is-coming
H935

-al
to

־

the·king

אל
al

H413

החצר־

the·court

הפנימית

the·inner
H6442

אשר
ashr
who

כלאשריודעים

any-of

־
-aish

man
H376

ואשה
ashr
who
H834

אל־

H413

-
המלך

e·mlk

H4428
to

-e·chtzr

H2691

e·phnimith

H834

la-iqraachthdth·u
edict-of·him

להמית
l·emith

H4191H905

יושיט
iushit

he-is-cwaving-to-and-fro
-l·u

to·him
_

לא

not
H3808

יקרא־

he-is-being-called
H7121

אחת

one
H259

דתו

H1881
to·to-cput-to-death-of

לבד
l·bd

to·aside

מאשר
m·ashr

from·whom
H834H3447

לו־

המלך
e·mlk

the·king
ath

»

שרביט

scepter-of
H8275

the·gold

וחיה

and·I

לא
la

H3808

נקראתי
nqrathi

H7121

l·bua
אל

al

H413

המלך־
e·mlk

the·king
H4428

זה

this

שלושים
shlushim

H4428

את

H853

־
-shrbit

הזהב
e·zeb

H2091

u·chie
and·he-lives

H2421

ואני
u·ani

H589
notI-was-called

לבוא

to·to-come-of
H935

to
-ze

H2088
thirty
H7970

יום
ium
day

H3117

: + 7Hathach |told0◊ ›

Mordecai »Esther's words.
12

4:12
Esויגידו

u·igidu

H5046

למרדכי

H4782

דברי
asthr

H635

:
:

פ
p +Then Mordecai |said to

reply to Esther: Do not
|imagine in your own soul
that in the king's house ›

you will escape- any more
fthan all the other Jews.

134:13
Esויאמר

u·iamr

H559

:
and·they-are-ctelling

l·mrdki
to·Mordecai

את
ath

»
H853

dbri
words-of

H1697

אסתר

Estherand·he-is-saying

מרדכי
mrdki

Mordecai
H4782

להשיב

to·to-creply-of

אל

H413

אסתר־
asthr

Esther
H635

אל
al

must-not-be

־
-

H1819

b·nphsh·k
in·soul-of·youto·to-nescape-of

H4422

בית

house-of

־

the·king
l·eshib

H7725

al
to

-

H408

תדמי
thdmi

you-are-mimagining

בנפשך

H5315

להמלט
l·emltbith

H1004

-
המלך

e·mlk

H4428

מכל

from·all-of
H3605

־
-:

For if you ckeep |silence,
yea silence- in •this crisis,
sustentation and rescue
shall stand up for the
Jews from another riplace;
+but you and your father's
house, you shall perish.
And awho is there knowing
ifwhether it was for a crisis
like this that you have
attained to the royal
position?

14

4:14
Es

that
am

if
H518

־

H2790

thchrishi

H2790

בעת

H2063H7305

u·etzle m·kl
היהודים

e·ieudim
the·Jews

H3064

כי:
ki

H3588

אם
-

החרש
echrsh

to-cbe-silent

תחרישי

you-are-cbeing-silent
b·oth

in·the·time
H6256

הזאת
e·zath

the·this

רוח
ruch

interval

והצלה

and·rescue
H2020

l·ieudim
ממקום
m·mqum

from·placeri

H4725
another

H312H859

u·bith
and·house-of

H1004

abi·k
father-of·you

H1

תאבדו
thabdu

H6

ומי יעמוד
iomud

he-shall-stand-up
H5975

ליהודים

for·the·Jews
H3064

אחר
achr

ואת
u·ath

and·you

־ובית
-

אביך

you(p)-shall-perish
u·mi

and·awho ?
H4310

knowing

אם
am

H518

־

for·time
H6256

כזאת

as·this
H2063

egoth
you-cattained

H5060

למלכות
l·mlkuth

to·the·kingdom
H4438

: + Esther |said to reply to
Mordecai:

15

4:15
Esותאמר

u·thamr
and·she-is-saying

asthr
to·to-creply-of

H7725

אל
al

H413

־
-

יודע
iudo

H3045
if

-
לעת

l·othk·zath
הגעת

:

H559

אסתר

Esther
H635

להשיב
l·eshib

to

Mordecai
H4782

Go, collect together »all
the Jews •who are to be
found| in Susa, and fast
on my behalf. + Do not |eat
and do not |drink for three

16

4:16
Es

lk
כנוס

H3664

את
ath

»
H853

kl

H3605

היהודים־
e·ieudim
the·Jewsthe·ones-being-found

בשושן

in·Susa
H7800

u·tzumu
and·fast-you(p) !

H6684

עלי
ol·i

on·me

מרדכי
mrdki

:
:

לך

go-you !
H1980

knus
collect-you !

־
-

כל

all-of
-

H3064

הנמצאים
e·nmtzaim

H4672

b·shushn
וצומו

H5921
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days, night and day. I
mrtoo +with my maidens
shall fast solikewise. + In
sothis way I shall come in
to the king, even wthough it
is not according to the
edict. And asif w I should
perish, I shall perish.

ואל
u·al

H408

־
-

תאכלו
thaklu

you(p)-are-eating
H398

ואל

H408

-thshthu
you(p)-are-drinking

H8354

shlshth

H7969

ימים
imim

H3117

לילה
lile

night
H3117

גם
gm

moreover

־
ani

and·must-not-be
u·al

and·must-not-be

שלשתתשתו־

three-ofdays
H3915

ויום
u·ium

and·day
H1571

-
אני

I
H589

u·north·i
and·maidens-of·me

H5291
I-shall-fast

H6684

כן
knu·b·kn

I-shall-come
al
to

e·mlk
אשר

H834

לא
la

H3808

כדת
k·dth

וכאשר
u·k·ashr

H834

אצוםונערתי
atzum

so
H3651

ובכן

and·in·so
H3651

אבוא
abua

H935

אל

H413

־
-

המלך

the·king
H4428

ashr
whichnot

־
-

as·the·edict
H1881

and·as·which

abdthi
I-perish

: +Then Mordecai |passed
along and |did all just as
Esther had enjoined on
him.

17

4:17
Esמרדכי

Mordecai
H4782

and·he-is-doing

ככל

as·all

אשר
ashr

H834

-tzuthe

H6680

עליו
oli·u

on·him

אסתר

Esther
H635

:
אבדתי

abdthi
I-perish

H6

אבדתי

H6

:
ויעבר

u·iobr
and·he-is-passing

H5674

mrdki
ויעש
u·iosh

H6213

k·kl

H3605
which

צותה־

she-minstructed
H5921

asthr
:

ס
s

+ It |bwas ion the third day
+that Esther |put on royal
7clothing0 and took her
|stand in the inner court of
the king's house, over
against the king's house,
+while the king was sitting
on his royal throne in the
royal house, over against
the portal of the house.

1

5:1
Es

and·he-is-becoming
H1961

ביום
u·thlbsh

H635
kingdomand·she-is-standing

H5975

b·chtzr
in·court-of

ויהי
u·ieib·ium

in·the·day
H3117

השלישי
e·shlishi
the·third

H7992

ותלבש

and·she-is-putting-on
H3847

אסתר
asthr

Esther

מלכות
mlkuth

H4438

ותעמד
u·thomd

בחצר

H2691

house-of
H1004

־
-

המלך

the·king
e·phnimith

H6442

נכח
nkch

H5227
house-of

e·mlk

H4428

iushb
sitting
H3427

olksa
throne-of

H3678H4438

בית
bithe·mlk

H4428

הפנימית

the·inneropposite

בית
bith

H1004

המלך

the·king

והמלך
u·e·mlk

and·the·king
H4428

עליושב

on
H5921

־
-

מלכותוכסא
mlkuth·u

kingdom-of·him

המלכותבבית

the·kingdom
H4438

opposite
phthch

H6607

e·bith
the·house

H1004

: + It came to |be, as the
king saw- »•queen Esther
standing in the court, that
she obtained favor in his
eyes, and the king |held
out to Esther »the golden
scepter wthat was in his
hand. +So Esther
|approached and |touched i
the top of the scepter.

2

5:2
Es

and·he-is-becoming
k·rauth

H7200

e·mlk
the·king

H4428
»

H853

asthr b·bith
in·house-of

H1004

e·mlkuth
נכח
nkch

H5227

פתח

portal-of

הבית
:

ויהי
u·iei

H1961

כראות

as·to-see-of

אתהמלך
ath

־
-

אסתר

Esther
H635

the·queen
H4436

omdth

H5975

נשאהבחצר
nshae

H5375H2580

בעיניו
b·oini·u

in·eyes-of·him
H5869

u·iusht
and·he-is-cwaving-to-and-fro

H3447

l·asthr
to·Esther

H635

־את
-

המלכה
e·mlke

עמדת

standing
b·chtzr

in·the·court
H2691

she-obtained

חן
chn

favor

המלךויושט
e·mlk

the·king
H4428

לאסתר
ath

»
H853

שרביט

the·gold
H2091H3027

asthr
Esther

H5060

בראש

H7218

השרביט
e·shrbit:s shrbit

scepter-of
H8275

הזהב
e·zeb

אשר
ashr

which
H834

בידו
b·id·u

in·hand-of·him

ותקרב
u·thqrb

and·she-is-approaching
H7126

אסתר

H635

ותגע
u·thgo

and·she-is-touching
b·rash

in·top-ofthe·scepter
H8275

ס:

+Then the king |said to
her: What ›have you to
say, •queen Esther? +

What is your urgent
appeal? Even unto half of
the kingship, + it shall be
ggranted to you.

3

5:3
Esויאמר

u·iamr

H559

המלךלה
e·mlkme

what ?

־
-

אסתר
asthr

Esther
H635

המלכה

the·queen
u·me

and·what ?

בקשתך־
bqshth·kod

unto
H5704

-

H2677
and·he-is-saying

l·e
to·her

_
the·king

H4428

מה

H4100

לך
l·k

to·you
_

e·mlke

H4436

ומה

H4100

-
request-of·you

H1246

חצי־עד
chtzi

half-of

וינתן

and·he-shall-be-given
H5414

לך

to·you

:
:

+ Esther |sareplied: If it
seems good onto the king,
let the king come today
+with Haman to the
banquet wthat I have
dprepared for him.

4

5:4
Esותאמר

u·thamr
and·she-is-saying

H559

am
־
-

on
H5921

-
the·king

טוב
tub

good

יבוא
ibua

he-shall-come

המלכות
e·mlkuth

the·kingdom
H4438

u·inthnl·k

_

אסתר
asthr

Esther
H635

אם

if
H518

על
ol

המלך־
e·mlk

H4428H2895H935

e·mlk

H4428
and·Haman

היום

H3117

־אל
e·mshthe

H4960

־
-

עשיתי

H6213

l·u

_

+ The king |sacommanded:
mBring »Haman quickly to
dact »at the word of
Esther. +So the king |came
+with Haman to the
banquet wthat Esther had
dprepared.

5

5:5
Es

and·he-is-saying

המלך
e·mlk

the·king
H4428

המלך

the·king

והמן
u·emn

H2001

e·ium
the·day

al
to

H413

-
המשתה

the·feast

אשר
ashr

which
H834

oshithi
I-madedo

לו

for·him

:
:

ויאמר
u·iamr

H559

מהרו
meru

המן־את
emn

Haman

לעשות
l·oshuth

את
-dbr

word-ofEsther

ויבא

and·he-is-coming

המלך
e·mlk

the·king
u·emn

H2001
to

־

mbring-hastely-you(p) !
H4116

ath
»

H853

-

H2001
to·to-do-of

H6213

ath
»

H853

דבר־

H1697

אסתר
asthr

H635

u·iba

H935H4428

והמן

and·Haman

אל
al

H413

-
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e·mshthe
the·feast

H4960

אשר
ashr

H834

-
עשתה

H6213

asthr
Esther

H635

:

+ iAt the wine feast, the
king |said to Esther: What
is your request? + It shall
be ggranted to you. + What
is your urgent appeal?
Unto half of the kingship, +
it shall be dgranted to you.

6

5:6
Es

u·iamr
המלך

e·mlk

H4428

לאסתר

H635

b·mshthee·iin
the·wine

H3196

־מה המשתה

which

־
oshthe

she-madedo

ויאמר:אסתר

and·he-is-saying
H559

the·king
l·asthr

to·Esther

במשתה

in·feast-of
H4960

היין
me

what ?
H4100

-

shalth·k
וינתן

H5414

לך
l·k

_

u·me

H4100

בקשתך־
bqshth·k

request-of·you
od

unto

־
chtzie·mlkuthu·thosh

H6213

:
שאלתך

asking-of·you
H7596

u·inthn
and·he-shall-be-givento·you

ומה

and·what ?
-

H1246

עד

H5704

-
חצי

half-of
H2677

המלכות

the·kingdom
H4438

ותעש

and·she-shall-be-done

:

+ Esther |answered and
|said: My request and my
urgent appeal is:

7

5:7
Es

u·thon

H6030

אסתר
asthr

H635

ותאמר
u·thamr

asking-of·me
u·bqshth·i

H1246

:
If I have found favor in the
king's eyes, and if it
seems good onto the king,
to ggrant »my request and
to dattend »to my urgent
appeal, let the king come
7tomorrow0 +with Haman
to the banquet wthat I shall
dprepare for them; and
tomorrow I shall dcomply
aswith the word of the king.

8
5:8
Esאם

am
if

חןמצאתי

favor
H2580

ותען

and·she-is-answeringEstherand·she-is-saying
H559

שאלתי
shalth·i

H7596

ובקשתי

and·request-of·me

:

H518

־
-mtzathi

I-found
H4672

chn

בעיני
b·oini

H5869

u·am
and·if

על

on
H5921

e·mlk

H4428

לתתטוב

H5414

־
-

שאלתי
shalth·i

asking-of·me
H7596

u·l·oshuth
and·to·to-do-of

H853
request-of·me

H1246
in·eyes-of

המלך
e·mlk

the·king
H4428

ואם

H518

־
-ol

־
-

המלך

the·king
tub

good
H2895

l·thth
to·to-give-of

את
ath

»
H853

ולעשות

H6213

את
ath

»

־
-

בקשתי
bqshth·i

יבוא
al
to

-
אעשהאשרהמשתה

l·em
ומחר

and·tomorrow
aoshe

H6213
as·word-of

H1697

ibua
he-shall-come

H935

המלך
e·mlk

the·king
H4428

והמן
u·emn

and·Haman
H2001

אל

H413

־
e·mshthe
the·feast

H4960

ashr
which

H834

aoshe
I-shall-makedo

H6213

להם

for·them
_

u·mchr

H4279

אעשה

I-shall-do

כדבר
k·dbr

המלך

the·king

: + iOn •that day Haman
went |forth rejoicing and
cheerful of heart. +
asWhen Haman saw-
»Mordecai in the king's
gateway +that he did not
rise and did not even stir
about fbecause of him,
+then Haman was |filled
with fury onagainst
Mordecai.

9

5:9
Es

and·he-is-going-forth
H3318

המן

Haman

ביום
b·ium

H3117

ההוא
e·eua

H1931

שמח

rejoicing

וטוב

and·good-of
lb

heart
H3820

וכראות
u·k·rauth

H7200

המן

Haman
H2001

e·mlk

H4428

:
ויצא
u·itzaemn

H2001
in·the·daythe·he

shmch

H8056

u·tub

H2896

לב

and·as·to-see-of
emn

ath

H853

־
mrdki

Mordecaiin·gate-of

המלך

H4428

u·la
and·not

H3808

־
-

קם
qm

he-roseand·not
H3808

זע־
zo

H2111

וימלא
u·imla

and-he-is-being-filled

המן
emn

Haman
H2001H5921

את

»
-

מרדכי

H4782

בשער
b·shor

H8179

e·mlk
the·king

ולא

H6965

ולא
u·la-

he-stirred

ממנו
mm·nu

from·him
H4480H4390

על
ol

on

־
-

mrdki

H4782
fury

: +Yet Haman |checked
himself and |came to his
house; + he |sent word and
clet »his male friends| and
»his wife Zeresh |come.

10

5:10
Esהמן

H2001

u·ibua
and·he-is-coming

H935

אל
al
to

־

house-of·him
H1004

and·he-is-sending

מרדכי

Mordecai

חמה
chme

H2534

:
ויתאפק
u·ithaphq

and·he-is-checking-himself
H662

emn
Haman

ויבוא

H413

-
ביתו
bith·u

וישלח
u·ishlch

H7971

ויבא

H935

ath
»

H853

-aebi·uu·ath
and·»Zeresh

:אשתו
:

+ Haman |related to them
»the glory of his riches, +

his many sons and all
»about whow the king had
magnified him and »whow
he had advanced him
onabove Malls the king's
•chief officials and
courtiers.

11

5:11
Esויספר

u·isphr
to·them

המן

Haman
H2001

u·iba
and-he-is-cletting-come

אהביו־את

ones-loving-of·him
H157

ואת

H853

־
-

זרש
zrsh

H2238

ashth·u
woman-of·him

H802
and·he-is-mrelating

H5608

להם
l·em

H1992

emn

את

H853

-
כבוד

glory-of
H6239

ואתבניו

and·»

כל

H3605

־
ashr

which
H1431

e·mlk
the·king

u·ath
and·»

אשר
ath

»

־
kbud

H3519

עשרו
oshr·u

riches-of·him

ורב
u·rb

and·many-of
H7230

bni·u
sons-of·him

H1121

u·ath

H853

kl
all-of

-
אשר

H834

גדלו
gdl·u

he-mmagnified·him

המלך

H4428

ואת

H853

ashr
which

H834

נשאו
nsha·u

he-mlifted·him
H5375

על
ol

over
H5921

-
ועבדי

and·servants-of

המלך

the·king
H4428

: + Haman |saadded: Indeed,
•queen Esther clet not one
save »me come with the
king to the banquet wthat
she dgave; and mralso
tomorrow I am invited| to
come to her with the king.

12

5:12
Esויאמר

H559

emn
Haman

אף
aph

indeed
H637

-
הביאה השרים־

e·shrim
the·chiefs

H8269

u·obdi

H5650

e·mlk:u·iamr
and·he-is-saying

המן

H2001

לא
la

not
H3808

־
ebiae

she-clet-come
H935

Estherthe·queen
H4436

with

המלך
e·mlk

the·king
H4428H413

־
-

המשתה

H4960

אשר
-

עשתה

she-madedoexcept

־
auth·i
»·me
H853

u·gm
and·moreover

H1571

־

to·morrow

אסתר
asthr

H635

המלכה
e·mlke

עם
om

H5973

־
-

אל
al
to

e·mshthe
the·feast

ashr
which

H834

־
oshthe

H6213

כי
ki

H3588

אם
am

only
H518

-
וגםאותי

-
למחר

l·mchr

H4279

אני
ani

I
-l·e

to·her

־
e·mlk

the·king
:

+But all of this, it is no
compensation| for me i

every time w I see|
»Mordecai the Jew sitting
in the king's gateway.

13

5:13
Es

H3605

-ze
this

H2088

איננו
ain·nu

there-is-no·him
H7737

לי
l·i

in·every-of

־
-

H589

קרוא
qrua

being-invited
H7121

לה־

_

עם
om

with
H5973

-
המלך

H4428

וכל:
u·kl

and·all-of

זה־

H369

שוה
shue

compensatingfor·me
_

בכל
b·kl

H3605

Esther 5

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



עת

time
H6256

which
ani

I
H589H7200

ath
»

H853

-mrdki

H4782

e·ieudi
the·Jew

H3427

בשער

H8179

המלך
e·mlk

the·king

: +So his wife Zeresh +with
all his male friends|
|saadvised › him: Let them
dbuild a lofty gallows of
fifty cubits, and in the
morning saask › the king
+that they should hang
»Mordecai on it. +Then set
out with the king to the
banquet rejoicing. + The
spplan seemed |good
before Haman, and he had
the gallows |dbuilt.

14

5:14
Esותאמר

u·thamr

H559
to·him

_

זרש
zrsh

H2238

oth
אשר

ashr

H834

ראהאני
rae

seeing

מרדכי־את

Mordecai

היהודי

H3064

יושב
iushb
sitting

b·shor
in·gate-of

H4428

:
and·she-is-saying

לו
l·u

Zeresh

woman-of·him
u·kl

and·all-of
H3605

אהביו־
aebi·u

H157H6213

-otz
woodloftyfifty

אמה
ame
cubit
H520

ובבקר

H1242

אמר
amr

say-you !

אשתו
ashth·u

H802

וכל
-

ones-loving-of·him

יעשו
ioshu

they-shall-makedo

עץ־

H6086

גבה
gbe

H1364

חמשים
chmshim

H2572

u·b·bqr
and·in·the·morning

H559

למלך
l·mlk

H4428

u·ithlu
and·they-shall-hang

H8518

ath
»

־
-

Mordecai

עליו
oli·u

on·him
H5921

ובא
u·ba

and·come-you !

־
-

עם

with
H5973

-e·mlkal

H413
the·feast

H4960H8056
to·the·king

אתויתלו

H853

מרדכי
mrdki

H4782H935

om
המלך־

the·king
H4428

אל

to

־
-

המשתה
e·mshthe

שמח
shmch

rejoicing

H3190

e·dbr
the·word

H1697

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

המן

Hamanand·he-is-makingdo

H6213

העץ

the·wood
:

וייטב
u·iitb

and·he-is-being-good

הדבר
emn

H2001

ויעש
u·ioshe·otz

H6086

פ:
p

iDuring •that night, sleep
flitted away from the king,
and he |said to bring »the
memorial scroll of
sprecords of the days;◊ and
they |bwere read| before
the king.

1

6:1
Esבלילה

b·lile
in·the·night

H3915

ההוא

the·he
H1931

she-flitted
H5074

u·iamr

H559

להביא
l·ebia

את
ath

»
H853

-
הזכרנות

the·memorials
e·eua

נדדה
ndde

שנת
shnth

sleep-of
H8142

המלך
e·mlk

the·king
H4428

ויאמר

and·he-is-sayingto·to-cbring-of
H935

ספר־
sphr

scroll-of
H5612

e·zkrnuth

H2146

דברי

H1697

e·imim
the·days

ויהיו

and·they-were-beingbc
nqraim

H7121

לפני

to·faces-of

:המלך
:

+ There it was |found
written| wthat Mordecai had
denounced on Bigthana
and Teresh, two of the
king's eunuchs fof the
guardians| of the
threshold, who had sought
to lay hand ion king
Ahasuerus.

2

6:2
Esוימצא

u·imtza dbri
annals-of

הימים

H3117

u·ieiu

H1961

נקראים

ones-being-read
l·phni

H6440

e·mlk
the·king

H4428
and·he-is-being-found

H4672

כתוב
kthub

being-written
H3789

אשר
ashr

which
H834

he-ctold
H5046

Mordecai
H4782

ol
on

H5921

־
-bgthna

ותרש
u·thrsh

and·Teresh
shni

two-of
H8147

eunuchs-ofthe·king
m·shmri

H8104

הסף

the·threshold

הגיד
egid

מרדכי
mrdki

בגתנאעל

Bigthana
H904H8657

סריסישני
srisi

H5631

המלך
e·mlk

H4428

משמרי

from·ones-guarding-of
e·sph

H5592

who
H834

בקשו

H1245

l·shlch
to·to-msend-of

id
in·the·king

H4428

achshurush

H325

:
:

+ The king |saasked: What
esteem and greatness has
been dconferred ›on
Mordecai onfor this? + The
king's retainers who were
ministering to him
|saanswered: Nothing was
dconferred wion him.

3

6:3
Esויאמר

and·he-is-saying
H559

המלך

the·king
me

־
-

he-was-done

אשר
ashrbqshu

they-msought

לשלח

H7971

יד

hand
H3027

במלך
b·mlk

אחשורוש

Ahasuerus
u·iamre·mlk

H4428

מה

what ?
H4100

נעשה
noshe

H6213

יקר
iqr

esteem
H3366

u·gdule
and·greatness

למרדכי

H4782

על

H5921

u·iamru
and·they-are-saying

H559
lads-of

H5288

המלך
e·mlk

the·king
mshrthi·u

H8334
not

וגדולה

H1420

l·mrdki
to·Mordecai

ol
on

־
-

זה
ze

this
H2088

נעריויאמרו
nori

H4428

משרתיו

ones-mministering-of·him

לא
la

H3808

־
-

נעשה
noshe

he-was-done
H6213

with·him
dbr

H1697

+Then the king |saasked:
aWho is in the court?
(+Now Haman had just
entered › the court •outside
the king's house, to
saspeak to the king ›about
hanging- »Mordecai on the
gallows wthat he had
prepared for him.)

4

6:4
Esויאמר

e·mlk
the·king

מי
mi

H4310

והמןבחצר

and·Haman

לחצר
l·chtzr

to·court-of
H2691

עמו
om·u

H5973

דבר

thing

:
:u·iamr

and·he-is-saying
H559

המלך

H4428

awho ?
b·chtzr

in·the·court
H2691

u·emn

H2001

בא
ba

he-entered
H935

בית

H1004

e·mlk

H4428H2435

לאמר

to·the·king
H4428

לתלות

to·to-hang-of

את

»
H853

Mordecai

על

on
H5921

העץ

the·wood

אשר

which
H834

הכין

H3559

bith
house-of

־
-

המלך

the·king

החיצונה
e·chitzune

the·outside
l·amr

to·to-say-of
H559

למלך
l·mlkl·thluth

H8518

ath
־
-

מרדכי
mrdki

H4782

ol
־
-e·otz

H6086

ashr
־
-ekin

he-cprepared

l·u

_

: + The king's retainers
|sareplied to him: bdHere is
Haman standing in the
court. +So the king
|saordered: Let him enter.

5

6:5
Esויאמרו

u·iamru
and·they-are-saying

H559

המלך
ali·u

behold !
H2001

standing
H5975

b·chtzr
ויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

לו

for·him
:

נערי
nori

lads-of
H5288

e·mlk
the·king

H4428

אליו

to·him
H413

הנה
ene

H2009

המן
emn

Haman

עמד
omd

בחצר

in·the·court
H2691H559

the·king
H4428

ibua
: +When Haman |came in, +

the king |saasked › him:
What ought to be done-
ifor the man in whose
esteem the king has taken

6

6:6
Esויבוא

and·he-is-entering
emn

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

לו

the·king
H4428

מה

what ?

לעשות

to·to-do-of

באיש
b·aish

in·the·man
H376

המלך
e·mlk

יבוא

he-shall-enter
H935

:u·ibua

H935

המן

Haman
H2001

l·u
to·him

_

המלך
e·mlkme

H4100

־
-l·oshuth

H6213
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a -delight? +Now Haman
|said in his heart: To
awhom fbut me would the
king |desire to dconfer
superlative esteem?

אשר

whom
e·mlk

חפץ
chphtz

he-delights
H2654

ביקרו

in·esteem-of·him
H3366

ויאמר

H559

emn

H2001H3820
to·awhom ?

H4310

המלךיחפץ

the·king
H4428

ashr

H834

המלך

the·king
H4428

b·iqr·uu·iamr
and·he-is-saying

המן

Haman

בלבו
b·lb·u

in·heart-of·him

למי
l·miichphtz

he-shall-desire
H2654

e·mlk

לעשות
l·oshuth

esteem
H3366

iuthr

H3148

:ממני
:

+So Haman |said to the
king: For the man in
whose esteem the king
has taken a -delight,

7

6:7
Esויאמר

u·iamr

H559

emn
Haman

H2001

־אל
-

המלך

the·king

איש

H376
the·king to·to-do-of

H6213

יקר
iqr

יותר

surplus
mm·ni

from·me
H4480

and·he-is-saying

המן
al
to

H413

e·mlk

H4428

aish
man

אשר
ashr

whom
H834

המלך
e·mlk

H4428

חפץ
chphtz

he-delights
H2654

ביקרו
b·iqr·u

in·esteem-of·him

clet them |bring out royal
clothing iwith which the
king has clothed himself,
and a horse on which the
king has ridden, +with the
royal diadem wthat has
been gplaced on its head.

8

6:8
Esיביאו

ibiau
they-shall-cbring

לבוש

H3830
kingdom

H4438

לבש
lbsh

he-clothes
H3847

המלך־
e·mlk

the·kingand·horse

אשר

H3366

:
:

H935

lbush
clothing-of

מלכות
mlkuth

אשר
ashr

which
H834

-
בו
b·u

in·him
_H4428

וסוס
u·sus

H5483

ashr
which

H834

he-rides

עליו
oli·u

המלך
e·mlk

the·king

ואשר
u·ashr

and·which
H834

נתן
nthn

H5414

kthr

H3804

mlkuthb·rash·u
in·head-of·him

:

+Then may the clothing
and horse be gput- onat the
hand of one fof the king's
•highborn chief officials,
and clet 7him0◊ clothe◊ »the
man in whose esteem the
king has taken a -delight,
and parade◊ him on the
horse in the city square,
+while -proclaiming◊ before
him: Thus is it |done to the
man in whose esteem the
king has taken a -delight.

9

6:9
Esונתון

u·nthun

H5414
the·clothing

H3830

רכב
rkb

H7392
on·him

H5921H4428
he-is-given

כתר

diadem-of

מלכות

kingdom
H4438

בראשו

H7218

:

and·to-give

הלבוש
e·lbush

u·e·sus

H5483

על

on
H5921

יד־
id-aish

משרי

H8269

e·mlk

H4428

הפרתמים
e·phrthmim

H6579

והלבישו

and·they-cclothe

את
ath

»
e·aish

the·man

אשר
ashr

whom
H834

המלך
e·mlk

H4428

והסוס

and·the·horse
ol-

hand-of
H3027

איש־

man
H376

m·shri
from·chiefs-of

המלך

the·kingthe·highborns
u·elbishu

H3847H853

־
-

האיש

H376
the·king

H2654

ביקרו
b·iqr·u

in·esteem-of·him
H3366

and·they-cmake-ride·him

הסוס־

H5483

ברחוב
e·oir

H5892

u·qrau
חפץ

chphtz
he-delights

והרכיבהו
u·erkib·eu

H7392

על
ol

on
H5921

-e·sus
the·horse

b·rchub
in·square-of

H7339

העיר

the·city

וקראו

and·they-proclaim
H7121

l·phni·u

H6440

ככה
kke

he-is-being-done
l·aish

H376

אשר

H834

המלך

the·king
chphtzb·iqr·u

in·esteem-of·him

: +Then the king |saordered ›
Haman: Make haste and
take »the clothing and »the
horse, just as you have
spsaid, and ddeal in sothis
way ›with Mordecai the
Jew •who is sitting in the
king's gateway. You must
not |omit anything fof all
wthat you have spoken.

10

6:10
Es

u·iamr
לפניו

to·faces-of·himas·thus
H3602

יעשה
ioshe

H6213

לאיש

to·the·man
ashr

whom
e·mlk

H4428

חפץ

he-delights
H2654

ביקרו

H3366

:
ויאמר

and·he-is-saying
H559

המלך
e·mlk

להמן

to·Haman
H2001

mer
make-haste-you !

H4116

קח
qch

take-you !
H3947

את

»

הלבוש

H853

־
-e·sus

H5483

כאשר

H834
you-mspoke

H1696

u·oshe
and·do-you ! the·king

H4428

l·emn
מהר

ath

H853

־
-e·lbush

the·clothing
H3830

ואת
u·ath
and·»

הסוס

the·horse
k·ashr

as·which

דברת
dbrth

ועשה

H6213

־
-

soto·Mordecai
H4782

היהודי

the·Jew
e·iushb

the·one-sitting
H3427

b·shor
in·gate-of

H8179

e·mlk
the·king

H4428H408

־
-

you-are-comitting

אשר
ashr

כן
kn

H3651

למרדכי
l·mrdkie·ieudi

H3064

אלהמלךבשערהיושב
al

must-not-be

תפל
thphl

H5307

דבר
dbr

thing
H1697

מכל
m·kl

from·all
H3605

which
H834

:
:

+So Haman |took »the
clothing and »the horse, +
|clothed »Mordecai and
|paraded him in the city
square +while he
|proclaimed before him:
Thus is it |done to the man
in whose esteem the king
has taken a -delight.

11

6:11
Es

u·iqch
and·he-is-taking

המן
emn

Haman
H2001

ath
־

the·clothing
H3830

ואת

and·»
H853

הסוס

the·horse

וילבש
u·ilbsh

and·he-is-cclothing
H3847

ath
»

H853

-mrdki
Mordecai

H4782

דברת
dbrth

you-mspoke
H1696

ויקח

H3947

את

»
H853

-
הלבוש

e·lbushu·ath
־
-e·sus

H5483

מרדכי־את

וירכיבהו
u·irkib·eu

and·he-is-cmaking-ride·him
H7392

b·rchub
in·square-of

H7339

העיר
e·oir

ויקרא

and·he-is-proclaiming
H7121

l·phni·u

H6440

לאישככה
l·aish

ברחוב

the·city
H5892

u·iqra
לפניו

to·faces-of·him
kke

as·thus
H3602

יעשה
ioshe

he-is-being-done
H6213

to·the·man
H376

ashr
whom

H834
the·kinghe-delightsin·esteem-of·him

H3366

: +Then Mordecai |returned
to the king's gateway. +As
for Haman, he went
-posthaste to his house,
mournful +with hooded|

head.

12

6:12
Es

and·he-is-returning

מרדכי
mrdki

H4782H413

המלךשער־

the·king
u·emn

H2001

המלךאשר
e·mlk

H4428

חפץ
chphtz

H2654

ביקרו
b·iqr·u:

וישב
u·ishb

H7725
Mordecai

אל
al
to

-shor
gate-of

H8179

e·mlk

H4428

והמן

and·Haman

ndchph
he-was-pressed-onto

־
-

H1004

u·chphui
ראש

head
H7218

:

+ Haman |related to his
wife Zeresh and to all his
male friends| »everything
wthat had just happened to
him. + His advisers and

13

6:13
Es

u·isphr
and·he-is-mrelating

emnl·zrsh
נדחף

H1765

אל
al

H413

ביתו
bith·u

house-of·him

אבל
abl

mournful
H57

וחפוי

and·being-hooded-of
H2645

rash
ויספר:

H5608

המן

Haman
H2001

לזרש

to·Zeresh
H2238
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his wife Zeresh |said to
him: ifSince Mordecai,
before whom you have
started to fall, is from the
seed of the Jews, you
shall not allprevail ›against
him; tindeed, you shall fall,
yea fall- before him.

אשתו
ashth·u

and·to·all-of
H3605

־
aebi·u

H157

ath
»

כל
kl

H3605

-ashr
קרהו

u·iamru

H559

לו
l·u

_
woman-of·him

H802

ולכל
u·l·kl-

אהביו

ones-loving-of·him

את

H853
all-of

אשר־

which
H834

qr·eu
he-happened-to·him

H7136

ויאמרו

and·they-are-sayingto·him

wise-ones-of·him
H2450

u·zrsh
אשתו

H802

אם
am

מזרע

H2233H3064

מרדכי

H4782

אשר

whom

החלות

you-cstarted
H5307

חכמיו
chkmi·u

וזרש

and·Zeresh
H2238

ashth·u
woman-of·himif

H518

m·zro
from·seed-of

היהודים
e·ieudim
the·Jews

mrdki
Mordecai

ashr

H834

echluth

H2490

לנפל
l·nphl

to·to-fall-of

to·faces-of·him
H6440

not

־
-

you-shall-prevail
l·u

to·him
_

ki
that

H3588

nphul
תפול
thphul

you-shall-fall
H5307

לפניו

to·faces-of·him

:
:

frWhile they were still
speaking with him, + the
king's eunuchs attained
and |hustled to bring
»Haman to the banquet
wthat Esther had
dprepared.

14

6:14
Esעודם

oud·m
לפניו
l·phni·u

לא
la

H3808

תוכל
thukl

H3201

־כילו
-

נפול

to-fall
H5307

l·phni·u

H6440
still·them

H5750

mdbrim

H1696

עמו

with·him
H5973

המלךוסריסי
e·mlk

H4428

הגיעו

and·they-are-chustling
ath-emn

Haman
al
to

H413

-
מדברים

ones-mspeaking
om·uu·srisi

and·eunuchs-of
H5631

the·king
egiou

they-cattained
H5060

ויבהלו
u·ibelu

H926

להביא
l·ebia

to·to-cbring-of
H935

את

»
H853

המן־

H2001

־אל

אסתרהמשתה
asthr

Esther
H635

:
: e·mshthe

the·feast
H4960

אשר
ashr

which
H834

־
-

עשתה
oshthe

she-madedo

H6213

+So the king and Haman
|came to feast with •queen
Esther.

1

7:1
Esהמלך

the·king
u·emn

עם
om

with
asthr

Esther
H4436

+Then, ion the second day
iduring the wine feast, the
king |saasked › Esther
mragain: What is your
request, •queen Esther? +

It shall be ggranted to you.
+ What is your urgent
appeal? Unto half of the
kingship, + it shall be
dgranted to you.

2
7:2
Es

and·he-is-saying

המלך

H4428

ויבא
u·iba

and·he-is-coming
H935

e·mlk

H4428

והמן

and·Haman
H2001

לשתות
l·shthuth

to·to-drink-of
H8354H5973

־
-

אסתר

H635

המלכה
e·mlke

the·queen

:
:

ויאמר
u·iamr

H559

e·mlk
the·king

l·asthr
גם
gm

H1571

b·ium

H3117

e·shni
the·second

H8145

במשתה
b·mshthee·iin

the·wine
H3196

מה
me

what ?
H4100

שאלתך

asking-of·you
asthr

Estherthe·queen
H4436

לאסתר

to·Esther
H635

moreover

ביום

in·the·day

השני

in·feast-of
H4960

־היין
-shalth·k

H7596

אסתר

H635

המלכה
e·mlke

and·she-shall-be-givento·you

ומה

and·what ?
-

בקשתך
bqshth·k

request-of·you
od

unto
H5704

chtzi
half-of

המלכות
e·mlkuth

the·kingdom
u·thosh

and·she-shall-be-done
H6213

: ותנתן
u·thnthn

H5414

לך
l·k

_

u·me

H4100

־

H1246

־עד
-

חצי

H2677H4438

ותעש
:

+ •Queen Esther
|answered and |said: If I
have found favor in your
eyes, •O king, and if it
seems good onto the king,
may my own soul be
ggranted to me iat my
request, and my people's
iat my urgent appeal.

3

7:3
Esותען

u·thon
and·she-is-answering

asthr
המלכה

H4436
and·she-is-saying

אם
am

H518

-
מצאתי

mtzathi

H4672

chn

H2580

e·mlk
the·king

ואם
u·am

־
-

H6030

אסתר

Esther
H635

e·mlke
the·queen

ותאמר
u·thamr

H559
if

־

I-found

חן

favor

בעיניך
b·oini·k

in·eyes-of·you
H5869

המלך

H4428
and·if

H518

על

on

המלך

the·king
tub

H2895

thnthn

H5414

־

_

ועמינפשי
u·om·i

H5971

b·bqshth·i
in·request-of·me

ol

H5921

־
-e·mlk

H4428

טוב

good

תנתן

she-shall-be-given
-

לי
l·i

to·me
nphsh·i

soul-of·me
H5315

בשאלתי
b·shalth·i

in·asking-of·me
H7596

and·people-of·me

בבקשתי

H1246

:
:

For we have been sold, I
and my people, to be
exterminated-, to be killed-

and to be destroyed-.◊
+Now supposing we had
been sold ›as male slaves
and ›as maids, I would
have kept -silent, for it
would not be appropriate|

to report such •a distress,
and cause i trouble to the
king.

4

7:4
Esכי

H3588

נמכרנו

H4376

אני

H589H5971

l·eshmid

H8045

להרוג
l·erug

to·to-kill-of
H2026

ולאבד
u·l·abd

and·to·to-mdestroy-of
ki

that
nmkrnu

we-were-sold
ani

I

ועמי
u·om·i

and·people-of·me

להשמיד

to·to-cexterminate-of
H6

ואלו
u·alu

and·suppose
H432

to·man-servants
H5650

and·to·maids
H8198

echrshthi
כי

that

אין

there-is-no
e·tzr

the·distress

שוה

being-appropriate
H7737

בנזק

in·damage-of
H5143

לעבדים
l·obdim

ולשפחות
u·l·shphchuth

נמכרנו
nmkrnu

we-were-sold
H4376

החרשתי

I-cwas-silent
H2790

ki

H3588

ain

H369

הצר

H6862

shueb·nzq

המלך

H4428

:
:

ס
s

+Then •king Ahasuerus
|sainquired; + he |saasked ›
•queen Esther: aWho,
then, is he? And just
where is he who has filled

5

7:5
Esויאמר

the·king

אחשורוש

Ahasuerus
u·iamr

לאסתר
e·mlkemi

awho ?
H4310

he
e·mlk

the·king
u·iamr

and·he-is-saying
H559

המלך
e·mlk

H4428

achshurush

H325

ויאמר

and·he-is-saying
H559

l·asthr
to·Esther

H635

המלכה

the·queen
H4436

הואמי
eua

H1931

זה
ze

this
H2088
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his heart to dact in sothis
way?

u·ai
and·where ?

ze
this

אשר

who
-

מלאו
mla·ulb·u

heart-of·himto·to-do-of

כן

so
H3651

+ Esther |sareplied: The
man, the foe and enemy|,
is •this •evil Haman.  +

Haman was frightened f
before the king and the
queen.

67:6
Esותאמר

H559

-
אסתר

asthr

H635

איש
aish
man
H376

ואי

H335

־
-

זה

H2088

הוא
eua
he

H1931

ashr

H834

־

he-filled·him
H4390

לבו

H3820

לעשות
l·oshuth

H6213

kn
:
:u·thamr

and·she-is-saying

־

Esther

צר
tzr
foe

H6862

u·auib
and·being-enemyHaman

H2001
the·evil

הזה

the·thisand·Haman

נבעת
nboth

he-was-frightened

המלךמלפני

the·king
H4428

and·the·queen

ואויב

H341

המן
emn

הרע
e·ro

H7451

e·ze

H2088

והמן
u·emn

H2001H1204

m·l·phni
from·to·faces-of

H6440

e·mlk
והמלכה

u·e·mlke

H4436

:
:

+When the king, in his
fury, arose from the wine
feast to go into the garden
of the pavilion, + Haman
stayed behind to appeal
earnestly onfor his soul
from •queen Esther, for he
saw that there was •evil
-alldetermined ›against him
from »the king.

7

7:7
Esוהמלך

u·e·mlk

H4428

qm
he-arose

ממשתהבחמתו

from·feast-of
H4960

היין

the·wine
H3196

al
to

H413

־

garden-of
H1594

הביתן

the·mansion

והמן
u·emn

H5975
and·the·king

קם

H6965

b·chmth·u
in·fury-of·him

H2534

m·mshthee·iin
אל

-
גנת
gnthe·bithn

H1055
and·Haman

H2001

עמד
omd

he-stayed

לבקש
l·bqsh

על
ol

on

־
-

נפשו

H5315
the·queen

H4436

ki
that

כיראה

that

־
klthe

אליו
ali·u

הרעה
e·roe

the·evil

מאת

from·» to·to-mseek-of
H1245H5921

nphsh·u
soul-of·him

מאסתר
m·asthr

from·Esther
H635

המלכה
e·mlke

כי

H3588

rae
he-saw

H7200

ki

H3588

-
כלתה

she-was-concluded
H3615

to·him
H413H7451

m·ath

H854

המלך
e·mlk

the·king
H4428

+ Yet the king returned
from the garden of the
pavilion to the house of the
wine feast +as Haman was
falling upon the couch on
which Esther was. +So the
king |sashouted: Will he
even › molest »the queen,
with me in the house? As
the word had come forth
from the king's mouth, +

they hooded Haman's
face.

8

7:8
Esוהמלך

u·e·mlk
and·the·king

H4428H7725

מגנת

from·garden-of
H1594

הביתן
e·bithn

the·mansion

אל
al

H413

־

house-of
mshthe
feast-of

היין
e·iin

והמן
u·emn

:
:

שב
shb

he-returned
m·gnth

H1055
to

-
בית

bith

H1004

משתה

H4960
the·wine

H3196
and·Haman

H2001

נפל
nphl

falling
H5307

ol

H5921

המטה־
e·mte

the·couch
ashr

H834

asthr

H635

oli·e
on·her

H5921

u·iamr
המלך

e·mlke·gm
?·even

H1571

לכבוש

H3533
»

H853

המלכה

the·queen
H4436

עמי
om·i

על

on
-

H4296

אשר

which

אסתר

Esther

ויאמרעליה

and·he-is-saying
H559

the·king
H4428

הגם
l·kbush

to·to-ravish-of

את
ath

־
-e·mlke

with·me
H5973

בבית
b·bithe·dbr

the·word
H1697

יצא
itza

he-came-forth
H3318

m·phi

H6310

e·mlk
the·king

ופני

H2001

חפו

they-hooded
:

ס
s

And Harbona, one fof the
eunuchs before the king,
|said: Moreover, behold,
there is standing iat
Haman's house the lofty
gallows of fifty cubits wthat
Haman had dprepared for
Mordecai who had spoken
to the good onof the king.
+So the king |saordered:
Hang him on it!

9

7:9
Esויאמר

u·iamr

H559
in·the·house

H1004

מפיהדבר

from·mouth-of

המלך

H4428

u·phni
and·faces-of

H6440

המן
emn

Haman
chphu

H2645

:

and·he-is-saying

one
H259

mn

H4480

־
-

הסריסים
e·srisim

H5631

l·phni

H6440

e·mlk
the·king

גם
gm

H1571

הנה
ene

־
-

העץ

H6086

־אשר
-oshe

he-madedoHaman

חרבונה
chrbune
Harbona

H2726

אחד
achd

מן

fromthe·eunuchs

לפני

to·faces-of

המלך

H4428
moreoverbehold !

H2009

e·otz
the·wood

ashr
which

H834

עשה

H6213

המן
emn

H2001

למרדכי
l·mrdki

for·Mordecai

אשר
ashr

H834

dbr
he-mspoke

H1696

טוב
tub

על
ol

on
H5921

־
-

המלך
e·mlk

עמד

standing
b·bith

in·house-of

המן
emn

Haman
H2001

gbe
lofty

H1364

אמהחמשים
ame

H520 H4782
who

־דבר
-

good
H2896

the·king
H4428

omd

H5975

בבית

H1004

גבה
chmshim

fifty
H2572

cubit

the·king
H4428

hang-you(p)·him !
H5921

: +Then they |hanged
»Haman on the gallows
wthat he had prepared for
Mordecai. And the king's
fury subsided.

10

7:10
Esויתלו

H8518

את

»
H853

־
emn

H5921

־
-e·otz

H6086

־אשר
-

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

המלך
e·mlk

תלהו
thl·eu

H8518

עליו
oli·u

on·him
:u·ithlu

and·they-are-hanging
ath-

המן

Haman
H2001

על
ol

on

העץ

the·wood
ashr

which
H834

הכין
ekin

H4782

e·mlk
the·king

shkke
she-subsided

H7918

:
פ

he-cprepared
H3559

למרדכי
l·mrdki

for·Mordecai

וחמת
u·chmth

and·fury-of
H2534

המלך

H4428

:שככה
p

iOn the same day •king
Ahasuerus gave »the
house of Haman, the foe|

of the Jews, to •queen
Esther. +As for Mordecai,
he came before the king,
for Esther had told what
he was to her.

1

8:1
Esביום

b·iume·eua
the·he

e·mlk
אחשורוש

Ahasuerus
H325

l·asthr
to·Esther

H635

המלכה
e·mlke

the·queen
H4436

את
ath

H853

-
בית

H1004

צררהמן
tzrr

one-being-foe-of in·the·day
H3117

ההוא

H1931

נתן
nthn

he-gave
H5414

המלך

the·king
H4428

achshurush
לאסתר

»

־
bith

house-of
emn

Haman
H2001H6887

היהודיים

the·Jews
H3064

K

היהודים

H3064

Q

and·Mordecai
H4782

ba
to·faces-of

H6440

המלך

the·king
H4428

כי
ki

H3588

־
egide

she-ctold
asthr

Estherwhat ?
eua
he

H1931

- e·ieudiime·ieudim
the·Jews

ומרדכי
u·mrdki

בא

he-came
H935

לפני
l·phnie·mlk

that
-

הגידה

H5046

אסתר

H635

מה
me

H4100

־הוא
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לה
l·e

+ The king |took off »his
ring wthat he had
preclaimed from Haman
and |gbestowed it ›on
Mordecai; and Esther
|plappointed »Mordecai to
oversee Haman's house.

2

8:2
Es

and·he-is-ctaking-off

המלך
e·mlk

the·king
H4428

את
ath

»
H853

אשר־
ashr

which
H834

העביר

he-ctransferred

מהמן
m·emn

from·Hamanand·he-is-giving·her
H5414

to·her
_

:
:

ויסר
u·isr

H5493

-
טבעתו

tboth·u
ring-of·him

H2885

eobir

H5674H2001

ויתנה
u·ithn·e

l·mrdkiu·thshm

H7760

אסתר

Esther
H635

את
ath

»
-

Mordecai
ol

over

בית־
bithemn:p

+Then Esther |sppleaded +
|again before the king and
|fell down before his feet. +
She |wept and |supplicated
› him to pavert »the evil
plotted by Haman the
Agagite, and »his devising
wthat he had devised
onagainst the Jews.

3

8:3
Esותוסף

u·thusphasthr

H635

למרדכי

to·Mordecai
H4782

ותשם

and·she-is-placing
asthr

H853

מרדכי־
mrdki

H4782

על

H5921

-
house-of

H1004

המן

Haman
H2001

פ:

and·she-is-cadding
H3254

אסתר

Esther

H1696

l·phnie·mlk
the·king

H4428

ותפל
u·thphl

and·she-is-falling

לפני
l·phni

to·faces-of

רגליו
rgli·u

feet-of·him
H7272

ותבך

H1058

ותדבר
u·thdbr

and·she-is-mspeaking

לפני

to·faces-of
H6440

המלך

H5307H6440

u·thbk
and·she-is-weeping

u·ththchnn

H2603

לו־
l·eobir

to·to-cavert-of
H5674

את
ath

»

־
roth

evil-of
H7451

המן

H2001

האגגי
e·aggi

the·Agagite

ואת
u·ath
and·»

H853

מחשבתו

devising-of·him

אשר
ashr

which

חשב

he-devised

ותתחנן

and·she-is-ssupplicating
-l·u

to·him
_

להעביר

H853

-
רעת

emn
Haman

H91

mchshbth·u

H4284H834

chshb

H2803

on
H5921

-e·ieudim

H3064

:
:

+When the king |held out
»the golden scepter to
Esther, +then Esther
|arose and |stood before
the king,

4

8:4
Es

and·he-is-cwaving-to-and-fro
e·mlk

H4428

l·asthrath
the·gold

H2091

ותקם
u·thqm

H6965

על
ol

היהודים־

the·Jews

ויושט
u·iusht

H3447

המלך

the·king

לאסתר

to·Esther
H635

את

»
H853

שרבט
shrbt

scepter-of
H8275

הזהב
e·zeb

and·she-is-arising

אסתר
asthr

ותעמד

H5975
to·faces-ofthe·king

: and she |said: If it seems
good onto the king, and if I
have found favor before
him, and the sprequest
seems right before the
king, and I am well
pleasing in his eyes, let a
decree be written to
reverse »the letters, the
devising of Haman son of
Hammedatha the Agagite,
those which he wrote to
destroy »the Jews w in all
the king's provinces.

5

8:5
Es

H559

אם
am

if
H5921

־
-

המלך
e·mlk

the·king
H4428

good
H2896

u·am-
מצאתי

I-found
H4672

Esther
H635

u·thomd
and·she-is-standing

לפני
l·phni

H6440

המלך
e·mlk

H4428

:
ותאמר

u·thamr
and·she-is-saying

H518

־
-

על
ol

on

טוב
tub

ואם

and·if
H518

־
mtzathi

chn
favor
H2580

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him

וכשר
u·kshr

הדבר
e·dbr

the·thing
H1697

לפני
l·phni

H6440
the·king

H4428

וטובה
u·tube

and·good
H2896

ani
Ihe-shall-be-written

H3789

חן

H6440
and·he-succeeds

H3787
to·faces-of

המלך
e·mlk

אני

H589

בעיניו
b·oini·u

in·eyes-of·him
H5869

יכתב
ikthb

H7725

את

H853

מחשבתהספרים
mchshbth

devising-of
H4284

המן
emn

H2001

בן
bn

־
-

H4099
the·Agagite

H91

ashr

H834

kthb

H3789

לאבד

H6

להשיב
l·eshib

to·to-creverse-of
ath

»

־
-e·sphrim

the·scrolls
H5612

Hamanson-of
H1121

המדתא
emdtha

Hammedatha

האגגי
e·aggi

אשר

which

כתב

he-wrote
l·abd

to·to-mdestroy-of

את
ath

»
-

the·Jews
ashr

בכל
b·kl

H3605

-
מדינות

mdinuth
provinces-of

H4082

e·mlk
the·king

:
:

For how can I |allendure +

to -see i this evil wthat is
coming upon »my people?
And how can I |allendure +

to -see i the destruction of
my kindred?

6

8:6
Esאיככהכי

aukl

H3201

וראיתי
u·raithi

H7200 H853

היהודים־
e·ieudim

H3064

אשר

who
H834

in·all-of

המלך־

H4428

ki
that

H3588

aikke
how-thus ?

H349

אוכל

I-am-being-ableand·I-see

ברעה
b·roe

in·the·evil
H7451

-
־
-

עמי

people-of·me
H5971

aukl
I-am-being-able

H3201

וראיתי
u·raithi

and·I-see
H7200

באבדן
b·abdn

in·destruction-ofkindred-of·me
H4138

:
אשר

ashr
which

H834

ימצא־
imtza

he-shall-find
H4672

את
ath

»
H853

om·i
ואיככה

u·aikke
and·how !

H349

אוכל

H13

מולדתי
muldth·i

ס:
s

+ •King Ahasuerus
|sareplied to •queen Esther
and to Mordecai the Jew:
Behold, I have given
Haman's house to Esther,
and they hanged »him on
the gallows onbecause w
he put forth his hand
iagainst the Jews.

7

8:7
Es

u·iamr
אחשורש
achshursh
Ahasuerus

H325

l·asthre·mlkeu·l·mrdki
and·to·Mordecai

H4782

e·ieudi
the·Jew

הנה
-emn

ויאמר

and·he-is-saying
H559

המלך
e·mlk

the·king
H4428

לאסתר

to·Esther
H635

המלכה

the·queen
H4436

היהודיולמרדכי

H3064

ene
behold !

H2009

בית
bith

house-of
H1004

המן־

Haman
H2001

nththi
לאסתר

l·asthr
ואתו

u·ath·u
and·»·him

תלו

they-hanged
ol

־
-

H6086

על
ol

which
-shlch

he-sent
id·u

hand-of·him
H3027

ביהודיים
b·ieudiim

K

נתתי

I-gave
H5414

to·Esther
H635H853

thlu

H8518

על

on
H5921

העץ
e·otz

the·woodon
H5921

אשר
ashr

H834

שלח־

H7971

ידו

in·the·Jews
H3064

ביהודים

in·the·Jews

Q

: +As for you, write on
behalf of the Jews as
seems best in your eyes.
Write in the king's name
and seal it iwith the king's

8

8:8
Esואתם

u·athm
and·you(p)

H859H3789
on

-
היהודים

the·Jews
H3064

כטוב

as·the·good
b·oini·kmb·shm

in·name-of
e·mlk b·ieudim

H3064

:
כתבו

kthbu
write-you(p) !

על
ol

H5921

־
e·ieudimk·tub

H2896

בעיניכם

in·eyes-of·you(p)

H5869

בשם

H8034

המלך

the·king
H4428
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ring. (For a writing which
is written| in the king's
name and sealed| iwith the
king's ring can not › be
reversed-.)

u·chthmu
and·seal-you(p) !

המלךבטבעת

the·king
H3588

כתב

H3791H834

־
nkthb

being-written

בשם

in·name-of
H8034H4428

ונחתום
u·nchthum

and·to-be-sealed
H2856

בטבעת

in·ring-of

וחתמו

H2856

b·tboth
in·ring-of

H2885

e·mlk

H4428

כי
ki

that

־
-kthb

writing

אשר
ashr

which
-

נכתב

H3789

b·shm
־
-

המלך
e·mlk

the·king
b·tboth

H2885

המלך

the·king
H4428

אין
ain

there-is-no

להשיב
l·eshib

to·to-creverse-of
:

+So the king's scribes|

were |called iat •that time,
in the third month, that is,
the month of Sivan, ion the
twenty-third day iof it. + All
was |written, just as
Mordecai instructed them,
to the Jews and to the
satraps, + the viceroys and
chief officials of all the
provinces, 127 provinces w
from India + unto Cush, to
each province + asin its
provincial writing, and to
each people + asin its
popular tongue, and to the
Jews asin their writing and
asin their tongue.

9

8:9
Esויקראו

and·they-are-being-called
sphri

scribes-of

המלך

H4428

b·oth
ההיא

e·eia
the·she

H1931

b·chdsh
in·the·month

e·mlk

H369H7725

:
u·iqrau

H7121

ספרי

H5608

־
-e·mlk

the·king

בעת

in·the·time
H6256

־
-

בחדש

H2320

השלישי
e·shlishi
the·third

H7992

eua

H1931

סיוןחדש
siun

Sivan

בשלושה
b·shlushe

H7969
and·twenty

H6242

b·u
in·him

ויכתב

and·he-is-being-written
H3789

ככל

as·all-of
H3605

which
H834

־
-

צוה
tzue

he-minstructed
H6680

הוא

he

־
-chdsh

month-of
H2320H5510

in·three

ועשרים
u·oshrim

בו

_

u·ikthbk·kl
־
-

אשר
ashr

מרדכי
mrdki

H4782

אל
al

H413

ואלהיהודים־

and·to
e·achshdrphnim

־
-

והפחות
u·e·phchuth

ושרי

the·provinces

אשר

which
H1912

Mordecaito
-e·ieudim

the·Jews
H3064

u·al

H413

האחשדרפנים

the·satraps
H323

and·the·viceroys
H6346

u·shri
and·chiefs-of

H8269

המדינות
e·mdinuth

H4082

ashr

H834

מהדו
m·edu

from·India

ועד
u·od

and·unto
H5704

־
-kush

Cush
H3568

שבע

H7651

ועשרים

and·twenty
H6242

מדינה
mdine

H4082
and·provinceas·writing-of·her

H3789

ועםועם

and·people
H5971

כוש
shbo

seven
u·oshrim

ומאה
u·mae

and·hundred
H3967

province
H4082

מדינה
mdine

province

ומדינה
u·mdine

H4082

ככתבה
k·kthb·eu·om

and·people
H5971

u·om

כלשנו

as·tongue-of·him

ואל

and·to
H413

-
היהודים

the·Jews
H3064

as·writing-of·them
u·k·lshun·m

and·as·tongue-of·them
H3956

:
:

+ Mordecai |wrote in the
name of king Ahasuerus, +
|sealed iwith the king's ring
and |sent letters iby means
of •couriers| ion horseback,
riding the stallions of the
royal service, those bred
of •its stud-mares.

10

8:10
Esבשםויכתב

H8034

k·lshn·u

H3956

u·al
־

e·ieudim
ככתבם

k·kthb·m

H3789

וכלשונם
u·ikthb

and·he-is-writing
H3789

b·shm
in·name-of

המלך

H325

u·ichthm
and·he-is-sealing

H2856

בטבעת

H2885

המלך

the·king
H4428

וישלח
sphrim

ביד
b·id

in·hand-of

הרצים

the·ones-being-runners
H7323

e·mlk
the·king

H4428

אחשורש
achshursh
Ahasuerus

ויחתם
b·tboth

in·ring-of
e·mlku·ishlch

and·he-is-sending
H7971

ספרים

scrolls
H5612H3027

e·rtzim

בסוסים
b·susimrkbi

הרכש
e·rksh

the·stallion

האחשתרנים
e·achshthrnim

H327
sons-of

H1121

הרמכים

the·studs
H7424

By wthese letters the king
ggranted › the Jews who
were in every place, city
+by city, the right to
assemble and to stand up
onfor their souls, to
exterminate, + to kill and to
destroy »every armed unit
of any people +or province
•that might besiege| »them,
their little ones +or their
women, and that might ›

plunder- the loot of them,

11

8:11
Esאשר

ashr
נתן

he-gave
H5414

e·mlk

H4428
in·the·horses

H5483

רכבי

ones-riding-of
H7392H7409

the·royal-ones

בני
bnie·rmkim

:
:

which
H834

nthn
המלך

the·king

ליהודים

to·the·Jews
H3064

בכל
b·kl

H3605

oir
city

H5892

-
and·city

להקהל

to·to-nassemble-of
u·l·omd

H5975
on

H5921

נפשם
nphsh·m

H5315

l·eshmid

H8045

l·ieudim
אשר

ashr
who
H834

in·all-of

־
-

ועיר־עיר
u·oir

H5892

l·eqel

H6950

ולעמד

and·to·to-stand-of

על
ol

־
-

soul-of·them

להשמיד

to·to-cexterminate-of

H2026

ולאבד
u·l·abdath

»

כל־

any-of
H3605

-chil
army-of

עם

H5971

ומדינה
u·mdine

and·province
H4082

הצרים

H6696
»·them

tph

H2945

ולהרג
u·l·erg

and·to·to-kill-ofand·to·to-mdestroy-of
H6

את

H853

-kl
חיל־

H2426

om
people

e·tzrim
the·ones-besieging

אתם
ath·m

H853

טף

tot

u·nshim
and·loot-of·them

H7998
to·to-plunder-of

H962

:

ion a single day in all the
provinces of •king
Ahasuerus, ion the
thirteenth day ›of the
twelfth month, that is, the
month of Adar.

12

8:12
Es

b·ium
in·day

achd
one

b·kl

H3605

־
mdinuth

provinces-of
H4082

e·mlk

H4428

ונשים

and·women
H802

ושללם
u·shll·m

לבוז
l·buz

ביום:

H3117

אחד

H259

בכל

in·all-of
-

המלךמדינות

the·king

אחשורוש
achshurush
Ahasuerus

H325

עשר
oshr

שנים

two

עשר־
oshr

ten
H6240

הוא
chdsh

month-of
H2320

אדר

Adar

A transcript of the written
text was to be
gpromulgated as an edict
in all the different
provinces◊ and was to be
revealed| to all the
peoples, +that the Jews
would › bbe- equipped for
•this day to avenge
themselves fon their
enemies|.

13

8:13
Esפתשגן

phthshgn

H6572
the·writing

H3791

להנתן
l·enthn

to·to-be-given-of
H1881

בשלושה
b·shlushe

in·three
H7969

ten
H6240

לחדש
l·chdsh

to·month
H2320

shnim

H8147

-eua
he

H1931

־
-

חדש
adr

H143

:
:

copy-of

הכתב
e·kthb

H5414

דת
dth

edict

H3605

־
-mdine

ומדינה
u·mdine

and·province
l·kl

to·all-of

־

the·peoples
H5971

ולהיות
u·l·eiuthe·ieudiim

K

e·ieudim

H3064

Q

בכל
b·kl

in·all-of

מדינה

province
H4082H4082

גלוי
glui

being-revealed
H1540

לכל

H3605

-
העמים

e·omim
and·to·to-bebc-of

H1961

היהודיים

the·Jews
H3064

היהודים

the·Jews
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equipped-ones

K

othidim

Q

ליום
l·ium

H3117

e·ze
the·this

H2088H5358
from·ones-being-enemies-of·them

:
עתודים

othudim

H6259

עתידים

equipped-ones
H6264

for·the·day

להנקםהזה
l·enqm

to·to-avenge-themselves

מאיביהם
m·aibi·em

H341

:

The couriers|, riding the
stallions of the royal
service, rode forth,
speeding up + posthaste|
iby sporder of the king; and
the edict was
gpromulgated in the castle
of Susa.

14

8:14
Es

e·rtzim
the·ones-being-runners

רכבי

ones-riding-of
H7392

הרכש
e·achshthrnim
the·royal-ones

itzau

H3318

הרצים

H7323

rkbie·rksh
the·stallion

H7409

האחשתרנים

H327

יצאו

they-went-forth

מבהלים
mbelim

ones-mhustling
H926

ודחופים
u·dchuphim

and·ones-being-pressed-onin·word-of
H1697

e·mlk

H4428

נתנהוהדת

she-was-given
H5414

בשושן
b·shushn

H7800

:
:

פ
p +As for Mordecai, he went

forth from before the king
in royal clothing of blue
and pale cotton, + wearing
a magnified coronet of
gold and a cloak of fine
linen and purple wool. And
Susa •city was noisy +with
rejoicing.

158:15
Es

u·mrdki

H1765

בדבר
b·dbr

המלך

the·king
u·e·dth

and·the·edict
H1881

nthne
in·Susa

הבירה
e·bire

the·castle
H1002

ומרדכי

and·Mordecai
H4782

H3318

m·l·phnie·mlk
the·king

H4428

בלבוש
mlkuththklth

and·pale-cottonand·crown-of
H5850

זהב

H2091

גדולה
gdule

יצא
itza

he-went-forth

מלפני

from·to·faces-of
H6440

המלך
b·lbush

in·clothing-of
H3830

מלכות

kingdom
H4438

תכלת

amethyst
H8504

וחור
u·chur

H2353

ועטרת
u·otrthzeb

goldgreat
H1419

u·thkrik

H8509

בוץ
butz

fine-linen
H948

וארגמן
u·e·oir

and·the·city

שושן
shushn

she-shrilled

ושמחה
u·shmche

and·she-rejoiced

:
:

For the Jews there bwas
light +with rejoicing, +

elation and esteem.

16

8:16
Esליהודים

l·ieudim

H3064

היתה
eithe

she-wasbc

ותכריך

and·headband-of
u·argmn

and·purple
H713

והעיר

H5892
Susa
H7800

צהלה
tzele

H6670H8055
for·the·Jews

H1961

וששןושמחהאורה

H8342

:ויקר +Also in every riplace of
the different provinces◊

and in each of the different
cities◊ to which the king's
sporder and his edict were
attaining, there was
rejoicing and elation for
the Jews, with feasting
and a cheerful day. And
many fof the peoples of
the country were
professing themselves
Jews, for awesome fear of
the Jews had fallen on
them.

17

8:17
Esובכל

H3605

מדינה

H4082

u·mdine
and·province

ובכל
u·b·kl

עיר
oir aure

light
H219

u·shmche
and·rejoicing

H8057

u·shshn
and·elation

u·iqr
and·esteem

H3366

:u·b·kl
and·in·every-of

־
-mdine

province

ומדינה

H4082
and·in·every-of

H3605

־
-

city
H5892

and·city
H5892

placeri

אשר

which
H834H1697

-
המלך

H4428

ודתו
u·dth·u

and·edict-of·him
H1881

מגיע

cattaining

שמחה

H8057

וששון

and·elation

ליהודים
l·ieudim

H3064

משתה
mshthe

ויום
u·ium

and·day
H3117

ועיר
u·oir

מקום
mqum

H4725

ashr
דבר

dbr
word-of

־
e·mlk

the·king
mgio

H5060

shmche
rejoicing

u·shshun

H8342
for·the·Jewsfeast

H4960

טוב
tubu·rbim

H7227

מעמי
m·omi

H5971

e·artz
כימתיהדים

kinphl
פחד

afraidness-of
-e·ieudim

good
H2896

ורבים

and·many-onesfrom·peoples-of

הארץ

the·earth
H776

mthiedim
ones-professing-themselves-Jews

H3054
that

H3588

־
-

נפל

he-fell
H5307

phchd

H6343

היהודים־

the·Jews
H3064

oli·em
on·them

H5921

:
:עליהם

+ In the twelfth month, that
is, the month of Adar, ion
the thirteenth day iof it,
wwhen the king's sporder
and his edict attained to
be dexecuted, ion that day
to which the enemies| of
the Jews had looked
forward so as to domineer
iover them, +then this was
overturned-, in wthat the
Jews themselves
|domineered iover those
hating them.

1

9:1
Esובשנים

and·in·two
H8147

עשר
oshr

H2320

eua
he

־
-

חדש

month-of
H2320

אדר
adr

Adar
H143

in·three

עשר
oshr

H6240H3117

בו
b·u

H834

egio

H5060

דבר
dbr

H1697

־
u·b·shnim

ten
H6240

חדש
chdsh
month

הוא

H1931

chdsh
בשלושה

b·shlushe

H7969
ten

יום
ium
dayin·him

_

אשר
ashr

which

הגיע

he-cattainedword-of
-

המלך
e·mlk

the·king
u·dth·u

and·edict-of·him

להעשות
l·eoshuth

H6213

b·ium
אשר

which
H834

שברו

they-mlooked-forward
H7663

איבי

ones-being-enemies-of
H341

היהודים

H4428

ודתו

H1881
to·to-be-done-of

ביום

in·the·day
H3117

ashrshbruaibie·ieudim
the·Jews

H3064

b·em

_

ונהפוך
u·nephuk

and·to-be-overturnedhe

אשר

they-are-having-power
H7980

they

לשלוט
l·shlut

to·to-have-power-of
H7980

בהם

in·them
H2015

הוא
eua

H1931

ashr
which

H834

ישלטו
ishltu

היהודים
e·ieudim
the·Jews

H3064

המה
eme

H1992

בשנאיהם

in·ones-hating-of·them
H8130

: In all the provinces of •king
Ahasuerus, the Jews had
assembled in their cities to
lay hand ion those seeking
to exact evil on them. + Not

2

9:2
Es

H6950
the·Jews

בעריהם
b·kl

in·all-of
H3605

מדינות
mdinuth

provinces-of
e·mlk

H4428

אחשורוש

H325

b·shnai·em:
נקהלו

nqelu
they-nassembled

היהודים
e·ieudim

H3064

b·ori·em
in·cities-of·them

H5892

־בכל
-

H4082

המלך

the·king
achshurush
Ahasuerus
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man could stand before
them, for awesome fear
had fallen on all the
peoples.

לשלח
l·shlch

to·to-send-of

במבקשי
b·mbqshiroth·m

ואיש
u·aish

H376

לא
laomd

H5975

l·phni·emki
that

H3588

-

H5307

phchd·m
awe-of·them

H6343 H7971

יד
id

hand
H3027

in·ones-mseeking-of
H1245

רעתם

evil-of·them
H7451

and·mannot
H3808

־
-

עמד

he-stood

לפניהם

to·faces-of·them
H6440

נפל־כי
nphl

he-fell

פחדם

־על
-kl

H3605

־
-

העמים
e·omim

the·peoples
:

+ All chief officials of the
provinces, + the satraps
and the viceroys, + those
dconducting w › the king's
business, were assisting
»the Jews; for awesome
fear of Mordecai had fallen
on them.

3

9:3
Esוכל

u·kl
and·all-of

H3605
chiefs-of

המדינות
e·mdinuthu·e·achshdrphnim

and·the·satraps
H323

והפחות
ol

on
H5921

כל

all-of
H5971

־:
-

שרי
shri

H8269
the·provinces

H4082

והאחשדרפנים
u·e·phchuth

and·the·viceroys
H6346

המלאכהועשי
e·mlake

the·work
H4399

to·the·king
mnshaim

ones-massisting

את
ath

היהודים־
e·ieudim
the·Jews

כי
ki

that
H3588

־
-

he-fell

פחד

awe-of
H6343

מרדכי־
mrdki

H4782

u·oshi
and·ones-doing-of

H6213

אשר
ashr

which
H834

למלך
l·mlk

H4428

מנשאים

H5375
»

H853

-

H3064

נפל
nphl

H5307

phchd-
Mordecai

עליהם

on·them
:

For Mordecai's influence
was great in the king's
house, and his fame was
gospreading in all the
provinces tas the influence
of the man Mordecai
gobecame| + towering.

4

9:4
Es

ki
that

H3588

מרדכיגדול

Mordecaiin·house-of
e·mlk

the·kinggoing
b·kl

H3605

-
המדינות

H4082H3588

־
- oli·em

H5921

־כי:
-gdul

great
H1419

mrdki

H4782

בבית
b·bith

H1004

המלך

H4428

ושמעו
u·shmo·u

and·fame-of·him
H8089

הולך
eulk

H1980

בכל

in·all-of

־
e·mdinuth

the·provinces

כי
ki

that

the·man
H376H4782

eulk
and·great

:
:

פ + The Jews |smote i all
their enemies| fwith the
smiting of the sword, +with
killing and destruction; +

they |did ito those hating
them as was acceptable to
them.

5

9:5
Esויכו

H5221H3064

b·kl
איביהם־

aibi·em
ones-being-enemies-of·them

H341

האיש
e·aish

מרדכי
mrdki

Mordecai

הולך

going
H1980

וגדול
u·gdul

H1419

pu·iku
and·they-are-csmiting

היהודים
e·ieudim
the·Jews

בכל

in·all-of
H3605

-

smiting-of

חרב
chrb

H2719

והרג
u·erg

H2027

ויעשו
u·ioshu

H6213

בשנאיהם

H8130

k·rtzun·m
as·approval-of·them

H7522

:
:

מכת
mkth

H4347

־
-

swordand·killing

ואבדן
u·abdn

and·destruction
H12

and·they-are-doing
b·shnai·em

in·ones-hating-of·them

כרצונם

+ In the castle of Susa the
Jews killed and destroyed-

500 men,

6

9:6
Es

u·b·shushn

H7800

e·bire
they-killed

H2026

היהודים
e·ieudim

H3064
and·to-mdestroy

H6

חמש

five-of

איש
aish

:
:

+also »Parshandatha,+
»Dalphon and »Aspatha,

7
9:7
Esואת

H853

פרשנדתא
phrshndtha

ובשושן

and·in·Susa

הבירה

the·castle
H1002

הרגו
ergu

the·Jews

ואבד
u·abdchmsh

H2568

מאות
mauth

hundreds
H3967

man
H376

u·ath
and·»Parshandatha

H6577

ואת
u·ath

דלפון
dlphun

Dalphon
H1813

ואת
u·ath

אספתא
asphtha

:
:

+ »Poratha, + »Adalia and
»Aridatha,

8

9:8
Es

u·ath
and·»

H853
Poratha

ואת
u·athadlia

ואת
u·ath
and·»

H853
Aridatha

H743

:
+ »Parmashta, + »Arisai, +
»Aridai and »Vaizatha,

99:9
Esואת

and·»
H853

Parmastha and·»
H853

and·»
H853

Aspatha
H630

פורתאואת
phurtha

H6334
and·»

H853

אדליא

Adalia
H118

ארידתא
aridtha:u·ath

פרמשתא
phrmshtha

H6534

u·ath
and·»

arisi
ואת

and·»
H853

Aridai
H742

and·»

ויזתא
uiztha

Vaizatha

:
:

the ten sons of Haman
son of Hammedatha, the
foe| of the Jews. They
killed them, +but they did
not lay »their hand ion the
plunder.

10

9:10
Es

H6235

המןבני

Haman
H2001

son-of

המדתא־
emdtha

Hammedatha

צרר
tzrr

ואת

H853

אריסי

Arisai
H747

u·ath
ארדי

ardi
ואת
u·ath

H853H2055

עשרת
oshrth
ten-of

bni
sons-of

H1121

emn
בן
bn

H1121

-

H4099
one-being-foe-of

H6887

e·ieudim
the·Jews

הרגו

they-killed

ובבזה
u·b·bze

and·in·the·plunder

לא
la

שלחו
shlchu

they-sent

את
ath

»
H853

-id·m

H3027

: iOn the same day the
number of •those killed| in
the castle of Susa came
before the king;

11

9:11
Esביום

b·ium
in·the·day

H3117

e·euaba
היהודים

H3064

ergu

H2026H961
not

H3808H7971

ידם־

hand-of·them
:

ההוא

the·he
H1931

בא

he-came
H935

מספר

number-of

ההרוגים

H2026

b·shushn
in·Susa

H7800

הבירה
e·bire

H1002

l·phni
to·faces-of

המלך

H4428

ס:
s

and the king |said to
•queen Esther: In the
castle of Susa alone the
Jews have killed and
destroyed- 500 men and
»the ten sons of Haman.
What have they done in
the remainder of the king's
provinces? +Now what is
your request? + It shall be
ggranted to you. And what
is your frother urgent
appeal? It shall +also be
done.

12

9:12
Es

the·king

לאסתר
l·asthr

H635

msphr

H4557

e·erugim
the·ones-being-killed

בשושן

the·castle

לפני

H6440

e·mlk
the·king

:
ויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

H559

המלך
e·mlk

H4428
to·Esther

המלכה
e·mlke

the·queen
H4436

b·shushn
in·Susa

e·bire
the·castle

H1002

ergu
they-killed

H2026

היהודים

the·Jews

ואבד
u·abd

and·to-mdestroy
H6H2568

hundredsman
u·ath
and·»

H853

עשרת

H6235H1121

־ בשושן

H7800

הרגוהבירה
e·ieudim

H3064

חמש
chmsh
five-of

מאות
mauth

H3967

איש
aish

H376

ואת
oshrth
ten-of

בני
bni

sons-of
-

Haman
H2001

בשאר

in·remainder-of
mdinuth

H4082

מההמלך
me

what ?
H4100

oshu-
שאלתך

u·inthn

H5414

לך

to·you

המן
emnb·shar

H7605

מדינות

provinces-of
e·mlk

the·king
H4428

עשו

they-did
H6213

ומה
u·me

and·what ?
H4100

־
shalth·k

asking-of·you
H7596

וינתן

and·he-shall-be-given
l·k

_

Esther 9

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



u·me

H4100

־
bqshth·k

request-of·you
H1246

oud

H5750

u·thosh
and·she-shall-be-done

H6213

: + Esther |saanswered: If it
seems good onto the king,
let it be ggranted to the
Jews w in Susa to
dexecute mralso tomorrow
according to the edict for
today, and let them hang
»the bodies of the ten sons
of Haman on the gallows.

13

9:13
Es

and·she-is-saying
H559H635

אם
am

ifon
H5921

־
-e·mlk

טוב
tub

good

ומה

and·what ?
-

עודבקשתך

further

ותעש
:

ותאמר
u·thamr

אסתר
asthr

Esther
H518

־
-

על
ol

המלך

the·king
H4428H2896

ינתן

H5414

gm
moreover

מחר־
mchr

tomorrow
H4279

ליהודים

to·the·Jews

אשר

who

בשושן
b·shushn

in·Susa
H7800

לעשות
l·oshuthk·dth

as·edict-of
H1881

היום

the·day
u·ath
and·»

oshrth inthn
he-shall-be-given

גם

H1571

-l·ieudim

H3064

ashr

H834
to·to-do-of

H6213

כדת
e·ium

H3117

ואת

H853

עשרת

ten-of
H6235

־בני
-

המן
emn

they-shall-hangon
H5921

העץ
e·otz

the·wood
H6086

: +So the king |saordered it
to be done in sothis way; +

an edict was |gissued in
Susa, and they hanged
»the ten sons of Haman.

14

9:14
Esויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

H559

e·mlk
the·king

להעשות

to·to-be-done-of
H6213

כן
kn

H3651

bni
sons-of

H1121
Haman

H2001

יתלו
ithlu

H8518

על
ol

־
-:

המלך

H4428

l·eoshuth
so

ותנתן
u·thnthn

and·she-is-being-given

דת

H1881

u·ath
עשרת

ten-of
bni

sons-of
H1121

־
-

Haman
H2001H8518

+ The Jews w in Susa
|assembled mragain ion the
fourteenth day ›of the
month of Adar and |killed
300 men in Susa, +but
they did not lay »their hand
ion the plunder.

15

9:15
Es

u·iqelu

H5414

dth
edict

בשושן
b·shushn

in·Susa
H7800

ואת

and·»
H853

oshrth

H6235

המןבני
emn

תלו
thlu

they-hanged

:
:

ויקהלו

and·they-are-nassembling
H6950

היהודיים
KQ

אשר

who

־
-

בשושן
b·shushn

in·Susa
H7800

גם
gm

moreover

ביום
b·ium

H3117

ארבעה

H702

עשר
oshr

ten
l·chdsh

to·month-of

אדר

Adar
e·ieudiim
the·Jews

H3064

היהודים
e·ieudim
the·Jews

H3064

ashr

H834H1571
in·day-of

arboe
four

H6240

לחדש

H2320

adr

H143

H2026H7800

שלש
shlsh

three-of
H7969

hundreds

ובבזה

not

שלחו
shlchu

they-sent
ath

»
H853

hand-of·them
H3027

ויהרגו
u·iergu

and·they-are-killing

בשושן
b·shushn

in·Susa

מאות
mauth

H3967

איש
aish
man
H376

u·b·bze
and·in·the·plunder

H961

לא
la

H3808H7971

־את
-

ידם
id·m

:
:

+ The remainder of the
Jews w in the king's
provinces had assembled
+ to stand up- onfor their
souls and to find rest- from
their enemies|. + They
killed- 75,000 iof those
hating them, +but they did
not lay »their hand ion the
plunder.

16

9:16
Esהיהודים

the·Jews
H3064

אשר
ashr

H834

במדינות
b·mdinuth

in·provinces-of

המלך
e·mlk

the·king
H4428

they-nassembled
H6950

olnphsh·m
ושאר
u·shar

and·remainder-of
H7605

e·ieudim
who

H4082

נקהלו
nqelu

ועמד
u·omd

and·to-stand
H5975

על

on
H5921

־
-

נפשם

soul-of·them
H5315

ונוח
u·nuch

and·to-find-rest

מאיביהם
m·aibi·em

from·ones-being-enemies-of·them
u·erg

H2026

בשנאיהם

in·ones-hating-of·them

חמשה

H7657

אלף

H505 H5118H341

והרג

and·to-kill
b·shnai·em

H8130

chmshe
five

H2568

ושבעים
u·shboim

and·seventy
alph

thousand

ובבזה
u·b·bze

לא
la

not

אתשלחו
ath-

ידם
id·m

H3027

: That was ion the thirteenth
day ›of the month of Adar,
and they came to rest- ion
the fourteenth day iof it
and dmade- »it a day of
feasting and rejoicing.

17

9:17
Es

b·ium

H3117

שלשה
shlshe

H7969

עשר

ten
H6240

to·month-ofAdar and·in·the·plunder
H961H3808

shlchu
they-sent

H7971
»

H853

־

hand-of·them
:

ביום

in·day

־
-

three
oshr

לחדש
l·chdsh

H2320

אדר
adr

H143

ונוח

and·to-come-to-rest
H5117

b·arboe
in·four

H702
ten

בו

_H6213

ath·u
»·him

H853

יום
ium

day-of
u·shmche

H8057

: u·nuch
עשרבארבעה

oshr

H6240

b·u
in·him

ועשה
u·oshe

and·to-makedo

אתו

H3117

משתה
mshthe
feasting

H4960

ושמחה

and·rejoicing

:

+As for the Jews w in
Susa, they had assembled
both ion the thirteenth day
iof it and ion the fourteenth
day iof it; and they came to
rest- ion the fifteenth day
iof it and dmade- »it a day
of feasting and rejoicing.

18

9:18
Es

u·e·ieudiim

K

והיהודים
u·e·ieudim

H3064

Q

who
nqelu

they-nassembled
H7969

עשר

ten

בו

in·him
u·b·arboe

H702

והיהודיים

and·the·Jews
H3064

and·the·Jews

אשר
ashr

H834

־
-

בשושן
b·shushn

in·Susa
H7800

נקהלו

H6950

בשלשה
b·shlshe
in·three

oshr

H6240

b·u

_

ובארבעה

and·in·four

עשר
oshr

בו

_
and·to-come-to-rest

H5117

b·chmsheoshrb·u
ועשה

and·to-makedo

H6213H853

יום

day-of
H3117

mshthe
ושמחה
u·shmche

:
:

ten
H6240

b·u
in·him

ונוח
u·nuch

בחמשה

in·the·five
H2568

עשר

ten
H6240

בו

in·him
_

u·oshe
אתו
ath·u
»·him

ium
משתה

feasting
H4960

and·rejoicing
H8057

Therefore the •rural Jews,
•those dwelling in unwalled
•villages, were dobserving
»the fourteenth day ›of the
month of Adar as a day of

19

9:19
Es

H5921
the·Jews-of

K

הפרזים
e·phrzim

the·villages
H6521

Q

הישבים

H3427

בערי

in·cities-of

הפרזות

H6519

oshim
את
ath

H853

על־כן
ol-kn

on-so

היהודים
e·ieudim

H3064

הפרוזים
e·phruzim

the·villages
H6521

e·ishbim
the·ones-dwelling

b·ori

H5892

e·phrzuth
the·villages

עשים

ones-doing
H6213

»
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rejoicing and feasting and
a cheerful day + for the
sending of assigned
shares, each man to his
associate.

ium

H3117

arboe
עשר

H6240

l·chdsh

H2320

adr
Adar

shmche
ומשתה

and·feasting
H4960

u·iumtub

H2896

u·mshluch
and·sending-of

H4916H4490

איש

H376

יום

day-of

ארבעה

four
H702

oshr
ten

לחדש

to·month-of

אדר

H143

שמחה

rejoicing
H8057

u·mshthe
ויום

and·day
H3117

טוב

good

מנותומשלוח
mnuth

assigned-shares
aish
man

l·ro·eu
to·associate-of·him

H7453

פ
p

+ Mordecai |wrote up
»•these •things and |sent
letters to all the Jews,
those who were •near and
•far, in all the provinces of
•king Ahasuerus,

20

9:20
Es

u·ikthb

H3789
Mordecai

H4782

את

»
H853

־
e·dbrime·ale

the·these
H428

scrolls

אל
al
to

־ :לרעהו
:

ויכתב

and·he-is-writing

מרדכי
mrdkiath-

הדברים

the·things
H1697

וישלחהאלה
u·ishlch

and·he-is-sending
H7971

ספרים
sphrim

H5612H413

-

kl
all-of

היהודים־

H3064

אשר

H834

b·kl
in·all-of

H3605

מדינות
mdinuth

H4082

אחשורוש
achshurush

H325

והרחוקים

and·the·afar-ones

: כל

H3605

-e·ieudim
the·Jews

ashr
who

־בכל
-

provinces-of

המלך
e·mlk

the·king
H4428

Ahasuerus

הקרובים
e·qrubim

the·near-ones
H7138

u·e·rchuqim

H7350

:

to make it mandatory onfor
them to bkeep on
dobserving + annually »the
fourteenth day ›of the
month of Adar and »the
fifteenth day iof it, in every
year

21

9:21
Es

l·qim

H6965

עליהם

H5921

oshim
ones-doing

את
ath

יום
ium

four
H702H6240

l·chdsh

H2320

אדר

Adarand·»
H853

לקים

to·to-mset-up-of
oli·em

on·them

להיות
l·eiuth

to·to-bebc-of
H1961

עשים

H6213
»

H853
day-of

H3117

ארבעה
arboe

עשר
oshr

ten

לחדש

to·month-of
adr

H143

ואת
u·ath

H3117

עשר
oshr

H6240

b·u
in·him

_

־בכל
shne
year

H8141

ושנה

and·year
:

as the days ion which the
Jews found rest from their
enemies| and as the
month wwhen it turned for
them from affliction to
rejoicing and from
mourning to a cheerful
day, to dobserve »them as
days of feasting and
rejoicing and the sending
of assigned shares, each
man to his associate, and
gifts to the needy.

22

9:22
Es

H3117

אשר

which
-

בהםנחו
b·em

יום
ium

day-of

־
-

חמשה
chmshe

five
H2568

ten

בו
b·kl

in·every-of
H3605

-
שנה

u·shne

H8141

כימים:
k·imim

as·the·days
ashr

H834

־
nchu

they-found-rest
H5117

in·them
_

היהודים
e·ieudim

H3064

m·auibi·em
from·ones-being-enemies-of·them

H341

u·e·chdsh
and·the·month

H2320

אשר

which
H834

he-was-turned
H2015

for·them
H1992

m·igun

H3015

לשמחה

the·Jews

והחדשמאויביהם
ashr

נהפך
nephk

להם
l·em

מיגון

from·affliction
l·shmche

to·rejoicing
H8057

and·from·mourning
H60

ליום

H3117

לעשות

H6213

אותם
auth·m
»·them

H853

ימי
imi

days-of
H3117

ושמחה
u·shmche

H8057

u·mshluch

H4916

מנות

H4490

aish
man
H376

ומאבל
u·m·abll·ium

to·day

טוב
tub

good
H2896

l·oshuth
to·to-do-of

משתה
mshthe
feasting

H4960
and·rejoicing

ומשלוח

and·sending-of
mnuth

assigned-shares

איש

l·ro·eu

H7453

u·mthnuth
and·gifts

H4979

לאביונים
l·abiunim

to·the·needy-ones
:

+ The Jews received as
custom »wwhat they had
started to dpractice and
»wwhat Mordecai had
written to them.

23

9:23
Esוקבל

u·qbl
and·he-mreceived

היהודים
e·ieudim

»which
-

החלו

H2490

לרעהו

to·associate-of·him

ומתנות

H34

:

H6901
the·Jews

H3064

את
ath

H853

אשר
ashr

H834

־
echlu

they-cstarted

לעשות
l·oshuth

H6213

ואת
u·ath

־
-

כתב
kthb

H3789

מרדכי
mrdki

Mordecai
H4782

ali·em:

For Haman son of
Hammedatha the Agagite,
the foe| of all the Jews,
had devised onagainst the
Jews to destroy them and
had cast pur◊ (that is, the
lot) to discomfit them and
to destroy them.

24

9:24
Es

ki
המן

H2001

בן

H1121

-
Hammedatha

e·aggi
the·Agagite

H91
to·to-do-ofand·»

H853

אשר
ashr

which
H834

he-wrote

אליהם

to·them
H413

כי:

that
H3588

emn
Haman

bn
son-of

המדתא־
emdtha

H4099

האגגי

tzrr

H6887

היהודים
e·ieudim

he-devised
H2803

ol
on

H5921

־
-e·ieudiml·abd·m

H6

והפיל

and·he-ccast

פור

H1931

צרר

one-being-foe-of

כל
kl

all-of
H3605

־
-

the·Jews
H3064

חשב
chshb

היהודיםעל

the·Jews
H3064

לאבדם

to·to-mdestroy-of·them
u·ephil

H5307

phur
pur

H6332

הוא
eua
he

e·gurl
להמם

l·em·m
to·to-discomfit-of·them

ולאבדם
u·l·abd·m

:
:

+But iwhen it◊ came-

before the king, he
saordered with •a letter that
his •evil devising wthat he
had devised onagainst the
Jews should get back on
his own head; and so they
hanged »him and »his
sons on the gallows.

25

9:25
Esובבאה

u·b·ba·e
and·in·to-come-of·her

H935

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

אמר

H559

הגורל

the·lot
H1486H2000

and·to·to-mdestroy-of·them
H6

המלך
e·mlk

the·king
H4428

amr
he-said

עם

H5973

-
הספר

H5612
he-shall-reverse

H7725H4284

הרעה

the·evil

אשר

which
H834

חשב־

he-devised
H5921

־
-

היהודים

the·Jews
ol

H5921

-
ראשו
rash·u

head-of·him
om

with

־
e·sphr

the·scroll

ישוב
ishub

מחשבתו
mchshbth·u

devising-of·him
e·roe

H7451

ashr-chshb

H2803

על
ol

on
e·ieudim

H3064

על

on

־

H7218

ותלו

and·they-hanged

אתו
ath·u
»·himand·»

H853

-
sons-of·him

H1121

-:

Therefore they called ›
•these days Purim, onby
the name of the pur. 
Therefore onbecause of all
the spinstructions of •this

26

9:26
Esעל־כן

H5921

קראו

H7121

לימים
l·imim

to·the·days
H3117

phurim
Purim

u·thlu

H8518H853

ואת
u·ath

בניו־
bni·u

על
ol

on
H5921

העץ־
e·otz

the·wood
H6086

:
ol-kn

on-so
qrau

they-called

האלה
e·ale

the·these
H428

פורים

H6332
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•letter and of what they
had seefaced on as to this
matter and of what had
attained to them,on

-
הפורשם

e·phur
the·pur

H6332
on-so

על
ol

כל

all-of

דברי־

H1697
the·letter

H107

e·zath

H2063

ומה
u·me

they-saw
H7200

ol

H5921

־
-

ככה על
ol

H5921

־
shm

name-of
H8034

על־כן
ol-kn

H5921
on

H5921

־
-kl

H3605

-dbri
words-of

האגרת
e·agrth

הזאת

the·thisand·what ?
H4100

־
-

ראו
rau

על

on
kke

as·thus
H3602

ומה
u·me

הגיע

he-cattained
H5060

to·them
:

the Jews confirmed this
and received it as custom
onfor themselves and onfor
their seed and onfor all
•joining on them as
proselytes| +that 7they~◊

should not trespass; they
ought to bkeep on
dobserving + annually
»•these two •days in
accord with their written
text and asat their stated
time in every year.

27

9:27
Esקימו

qimu

H6965

וקבל
u·qbl

and·he-mreceived

K

וקבלו
Q

היהודים
e·ieudim

and·what ?
H4100

egio
אליהם

ali·em

H413

:

they-mconfirmed
H6901

u·qblu
and·they-mreceived

H6901
the·Jews

H3064

־ועל
-

H2233

ועל

and·on

כל

all-of
e·nluim

the·ones-being-obligated
H3867

on·them
H5921

and·not
iobur

he-shall-trespassto·to-bebc-of
H1961

עליהם
oli·em

on·them
H5921

u·ol
and·on

H5921

זרעם
zro·m

seed-of·them
u·ol

H5921

kl

H3605

־
-

עליהםהנלוים
oli·em

ולא
u·la

H3808

יעבור

H5674

להיות
l·eiuth

oshim

H6213

את
ath

»
H853

two-of

האלה
e·ale

the·these

ככתבם
k·kthb·m

H3791

u·k·zmn·m
and·as·stated-time-of·them

בכל
b·kl

H3605

-
year

ושנה

and·year
H8141

:
עשים

ones-doing

שני
shni

H8147

הימים
e·imim

the·days
H3117H428

as·writing-of·them

וכזמנם

H2165
in·every-of

שנה־
shne

H8141

u·shne
:

+ •These •days should be
remembered| and
dobserved| iby all,
generation +after
generation, family +after
family, province +after
province, and city +after
city. + •These days of
•Purim should never pass
away from the midst of the
Jews, and their
remembrance should not
terminate famong their
seed.

28

9:28
Esוהימים

and·the·days
H3117

האלה

H428
ones-being-remembered

u·noshim
and·ones-being-done

H6213
in·every-of

-
ודור
u·dur

and·generation
u·e·imime·ale

the·these

נזכרים
nzkrim

H2142

בכלונעשים
b·kl

H3605

דור־
dur

generation
H1755H1755

u·mshphche
and·family

H4940

מדינה

and·province
H4082

u·oir
and·city

u·oir
and·city

H5892

וימי

and·days-of
H3117

הפורים
e·phurim

the·Purim
H428

משפחה
mshphche

family
H4940

ומשפחה
mdine

province
H4082

ומדינה
u·mdine

ועיר

H5892

ועיר
u·imi

H6332

האלה
e·ale

the·these

לא
la

not
H3808

יעברו

from·midst-of
H8432

the·Jews
H3064

and·remembrance-of·them
la

not
H3808

-
יסוף
isuph

he-shall-terminate
H5486

from·seed-of·them
H2233

ס:
s iobru

they-shall-pass-away
H5674

מתוך
m·thuk

היהודים
e·ieudim

וזכרם
u·zkr·m

H2143

מזרעם־לא
m·zro·m:

+Also •queen Esther
daughter of Abihail, +along
with Mordecai the Jew,
|wrote »with allfull
enforcement to confirm
»•this •second letter of
•Purim.

29

9:29
Es

the·queen

־בת
-

אביחיל

Abihail
H32

and·Mordecai
H4782

e·ieudi

H3064

את

»with

תקף

might
H8633

ותכתב
u·thkthb

and·she-is-writing
H3789

אסתר
asthr

Esther
H635

המלכה
e·mlke

H4436

bth
daughter-of

H1323

abichil
ומרדכי

u·mrdki
היהודי

the·Jew
ath

H854

־
-

כל
kl

all-of
H3605

־
-thqph

לקים

to·to-mconfirm-of»letter-of
H107

the·Purim

הזאת

H2063

השנית
e·shnith

H8145

+So letters ~were sent-~◊ to
all the Jews, to the 127
provinces in Ahasuerus'
kingdom, in words of
peace and truth,

30

9:30
Es

u·ishlch

H7971

ספרים

scrollsto
H413

כל
- l·qim

H6965

את
ath

H853

אגרת
agrth

הפורים
e·phurim

H6332

e·zath
the·thisthe·second

:
:

וישלח

and·he-is-sending
sphrim

H5612

אל
al

־
-kl

all-of
H3605

־

היהודים
e·ieudim
the·Jews

H3064

־אל
-

שבע
shbo

ועשרים
u·oshrim

and·twenty
H6242

ומאה

and·hundred
H3967

מלכות

kingdom-of

אחשורוש

H325

דברי

words-of
H1697

שלום

H7965

ואמת
u·amth

:
al
to

H413
seven
H7651

u·mae
מדינה

mdine
province

H4082

mlkuth

H4438

achshurush
Ahasuerus

dbrishlum
peaceand·truth

H571

:

to confirm »•these days of
•Purim iat their stated
times just as Mordecai the
Jew +along with •queen
Esther had set these up
onfor them, and just as
they had made mandatory
the instructions of fastings
and their outcry onfor their
own soul and onfor their
seed.

31

9:31
Es־

-
ימי

H3117

e·phrim

H6332

e·ale
the·these

H428

בזמניהם
b·zmni·em

כאשר
k·ashr

as·which

קים
qim

he-mset-up
H6965

עליהם
oli·em

on·them
H5921

לקים
l·qim

to·to-mconfirm-of
H6965

את
ath

»
H853

imi
days-of

הפרים

the·Purim

האלה

in·stated-times-of·them
H2165H834

מרדכי
mrdki

Mordecai
H4782

e·ieudi

H3064
and·Esther

H635

המלכה
e·mlke

the·queen

קימווכאשר

they-mset-up
H6965H5921

נפשם־
nphsh·m

H5315

ועל
u·ol

and·on
H5921

־
-zro·m

seed-of·them
dbri

H1697

היהודי

the·Jew

ואסתר
u·asthr

H4436

u·k·ashr
and·as·which

H834

qimu
על

ol
on

-
soul-of·them

זרעם

H2233

דברי

words-of

הצמות

the·fastings
H6685H2201

:
:

+Thus Esther's saorder
confirmed •these spdetails
of •Purim, and it was
written| down in a scroll.

32

9:32
Esומאמר

u·mamr
and·saying-of

H3982

אסתר

Esther
qim

דברי

words-of
H1697

הפרים
e·phrim

the·Purim
H6332

e·ale e·tzmuth
וזעקתם
u·zoqth·m

and·outcry-of·them
asthr

H635

קים

he-mconfirmed
H6965

dbri
האלה

the·these
H428

Esther 9
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ונכתב

and·being-written

בספר
b·sphr

in·the·scroll

פ
u·nkthb

H3789H5612

:
:p

+ •King Ahasuerus
|plimposed tribute◊ on the
mainland and the islands
of the sea.

1

10:1
Es

and·he-is-placing
e·mlk

the·king

אחשרש
achshrsh

H325

KQ

מס

tribute
H4522

ol
on

H5921

-e·artz
the·earth

H776

הים
e·im

H3220

:
וישם
u·ishm

H7760

המלך

H4428
Ahasuerus

אחשורוש
achshurush
Ahasuerus

H325

ms
ואייהארץ־על

u·aii
and·coastlands-of

H339
the·sea

:

+ All the dachievements of
his might and his
masterful deeds, and the
exact statement of
Mordecai's greatness
whom the king had
magnified, are they not
written| onin the scroll of
sprecords of the days◊ ›of
the kings of Media and
Persia?

2

10:2
Es

-
deed-of

H4639
might-of·him

H8633

וגבורתו

and·mastery-of·him
gdlthmrdki

H4782

אשר
ashr

which
H834

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

מעשה־
moshe

תקפו
thqph·uu·gburth·u

H1369

ופרשת
u·phrshth

and·spreading-of
H6575

גדלת

greatness-of
H1420

מרדכי

Mordecai

גדלו
gdl·u

המלך
e·mlk

the·king?·not
H3808

הם
em

H1992

כתובים
kthubim

ones-being-written
ol

ספר
sphr

דברי
dbri

annals-of
H1697

הימים

the·days
l·mlki

מדי
mdi

Media he-mmagnified·him
H1431H4428

הלוא
e·lua

־
-

they
H3789

על

on
H5921

־
-

scroll-of
H5612

e·imim

H3117

למלכי

to·kings-of
H4428H4074

u·phrs

For Mordecai the Jew was
second to king Ahasuerus
and towering ~iamong~◊

the Jews and held dear|
›by many of his brothers;
he sought after| the good
for his people and spoke
up| for the well-being ›of all
his seed.◊

3

10:3
Es

ki
that

H3588

מרדכי
mrdki

Mordecaithe·Jewsecond
H4932

למלך

to·king
H4428

Ahasuerus
u·gdul

and·great
H3064

u·rtzui
and·being-approved

ופרס

and·Persia
H6539

:
:

כי

H4782

היהודי
e·ieudi

H3064

משנה
mshnel·mlk

אחשורוש
achshurush

H325

וגדול

H1419

ליהודים
l·ieudim

to·the·Jews

ורצוי

H7521

לרב

to·many-of
H7230

אחיו
drsh

to-inquire

טוב

H2896

לעמו

for·people-of·him
u·dbr

and·speaking
H1696

שלום
shlum

H7965

l·kl- l·rbachi·u
brothers-of·him

H251

דרש

H1875

tub
good

l·om·u

H5971

ודבר

well-being

לכל

to·all-of
H3605

זרעו־
zro·u

seed-of·him
H2233

:
:
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Daniel

In the third year ›of the
reign of Jehoiakim king of
Judah, Nebucadnezzar
king of Babylon came to
Jerusalem and |besieged
on it.

1

1:1
Dn

b·shnth
in·year-of

למלכותשלוש
l·mlkuth

H4438

ieuiqim
מלך

king-of
H4428

-ieude

H3063
he-came

מלך
mlk

king-of
-

Babylon

ירושלם
irushlm

Jerusalem

בשנת

H8141

shlush
three
H7969

to·reign-of

יהויקים

Jehoiakim
H3079

mlk
יהודה־

Judah

בא
ba

H935

נבוכדנאצר
nbukdnatzr

Nebuchadnezzar
H5019H4428

בבל־
bbl

H894H3389

ויצר

and·he-is-besieging
H6696

עליה

on·her
H5921

:
:

+Yet SYahwehph |gave into
his hand »Jehoiakim king
of Judah and f endsome of
the furnishings of the
house of Elohim. +Then he
|brought them to the land
of Shinar to the house of
his elohim; + he brought
»the furnishings to the
treasure house of his
elohim.

2

1:2
Dnויתן

and·he-is-giving

אדני

H136

בידו

H3027

את

»

יהויקים־
ieuiqim

Jehoiakim
H3079

מלך
mlk

H4428

יהודה־
ieude

Judah
H3063

u·itzroli·eu·ithn

H5414

adni
my-Lord

b·id·u
in·hand-of·him

ath

H853

-
king-of

-

H7117
furnishings-of

בית
bith

house-of
-

H430H935
land-of

־

Shinar
H8152

אלהיובית
alei·u

H430

ומקצת
u·m·qtzth

and·from·end-of

כלי
kli

H3627H1004

האלהים־
e·aleim

the·Elohim

ויביאם
u·ibia·m

and·he-is-cbringing·them

ארץ
artz

H776

-
שנער

shnorbith
house-of

H1004
Elohim-of·him

and·»
H853

-
הכלים

e·klim
בית

house-of
H1004

אלהיו
alei·u

Elohim-of·him
H430

: + The king |said to
Ashpenaz the grandee of
his eunuchs to bring some
fof the sons of 7the
grandees of0 Israel, + fof
the seed royal and fof the
highborn,

3

1:3
Dnויאמר

and·he-is-saying
e·mlk

the·king

לאשפנז

to·Ashpenaz
H828

ואת
u·ath

־

the·furnishings
H3627

הביא
ebia

he-cbrought
H935

bith
אוצר

autzr
treasury-of

H214

:u·iamr

H559

המלך

H4428

l·ashphnz

רב
rb

grandee-of
H7227

סריסיו

H5631

להביא
l·ebia

to·to-cbring-of
m·bni

ישראל
ishral

ומזרע
u·m·zro

and·from·seed-of
H2233

המלוכה

the·kingdom
H4410

ומן
u·mn

and·from
-

הפרתמים

H6579

:
: srisi·u

eunuchs-of·him
H935

מבני

from·sons-of
H1121

Israel
H3478

e·mluke

H4480

־
e·phrthmim

the·highborns

boys in whom there was
no blemish at all, + who
were of good appearance,
+ intelligent| in all wisdom,
+ acquainted| with
knowledge and cgiving
consideration to what is
known, + who had vigor in
them to stand in the
palace 7before0 the king,
and to teach them the
script and language of the
Chaldeans.

4

1:4
Dnילדים

boys
H3206

אשר
ashr
who

-
בהם

in·them
_

kl
any-of

־
maum

blemish
H3971

K

מום
mum

blemish
H3971

Q

וטובי

and·good-ones-of
H2896

mrae

H4758

ildim

H834

אין
ain

there-is-no
H369

־
b·em

כל

H3605

-
מאום

u·tubi
מראה

appearance

H3605

־
-u·idoidoth

knowledge

ומביני
u·mbini

ומשכילים
u·mshkilim

and·ones-cbeing-intelligent
H7919

בכל
b·kl

in·all-of

חכמה
chkme

wisdom
H2451

וידעי

and·ones-being-acquainted-of
H3045

דעת

H1847
and·ones-cgiving-consideration-of

H995

מדע

knowledge

ואשר
u·ashrkch

vigor
H3581

בהם

H5975

בהיכל
b·eikl

in·palace-of
H4428H3925

script

ולשון
u·lshun

and·language-of
H3956

mdo

H4093
and·who

H834

כח
b·em

in·them
_

לעמד
l·omd

to·to-stand-of
H1964

המלך
e·mlk

the·king

וללמדם
u·l·lmd·m

and·to·to-mteach-of·them

ספר
sphr

H5612

כשדים

Chaldeans
H3778

: + The king |assigned to
them the day's menu in its
day, from the dainties of
the king and from the wine
of his drink. + They were to
grow up three years +that
fat their end they might
stand before the king.

5

1:5
Dn

and·he-is-massigning

להם

_

המלך
e·mlk

H4428

־דבר
-

day

ביומו
b·ium·u

in·day-of·him
H3117

מפת־בג

H6598

e·mlk
the·king

kshdim:
וימן
u·imn

H4487

l·em
to·themthe·king

dbr
menu-of

H1697

יום
ium

H3117

m·phth-bg
from·dainty-of

המלך

H4428

ומיין

and·from·wine-offeasts-of·himand·to·to-mgrow-up-of·them
shnim
years
H8141

שלוש
shlush

three
H7969

u·m·qtzth·m
and·from·end-of·them

H7117

יעמדו

they-shall-stand
H5975

u·m·iin

H3196

משתיו
mshthi·u

H4960

ולגדלם
u·l·gdl·m

H1431

ומקצתםשנים
iomdu

לפני
l·phni

H6440

e·mlk
the·king

: +Now there |bwere iamong
them some fof the sons of
Judah, Daniel, Hananiah,
Mishael and Azariah.

6

1:6
Dn

and·he-is-beingbc

H1961

b·em
in·them

מבני

from·sons-of
dnial

Daniel

חנניה

H2608

mishal
:ועזריה

to·faces-of

המלך

H4428

:
ויהי
u·iei

בהם

_

m·bni

H1121

יהודה
ieude

Judah
H3063

דניאל

H1840

chnnie
Hananiah

מישאל

Mishael
H4332

u·ozrie
and·Azariah

H5838

:

+When the chief of the
eunuchs |plassigned
names to them, + he
|plassigned to Daniel the
name of Belteshazzar; + to

7

1:7
Dn

and·he-is-placing
H7760

l·em
שר
shr

chief-of
H8269

הסריסים
e·srisim

H5631

u·ishm
and·he-is-placingto·Daniel

בלטשאצר
bltshatzr

Belteshazzar
u·l·chnnie

and·to·Hananiah

וישם
u·ishm

להם

to·them
H1992

the·eunuchs

שמות
shmuth
names

H8034

וישם

H7760

לדניאל
l·dnial

H1840H1095

ולחנניה

H2608

Daniel 1
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Hananiah, Shadrach; + to
Mishael, Meshach; and to
Azariah, Abed-nego.

Shadrach
H7714

u·l·mishal
מישך

mishk
Meshach

H4335

ולעזריה

H5838
Abed~Nego

:
:

+Yet Daniel |pldetermined
onin his heart wthat he
should not sully himself
iwith the dainties of the
king and iwith the wine of
his drink. +So he |sought
permission from the chief
of the eunuchs wthat he
might not sully himself.

8
1:8
Dn

u·ishm
and·he-is-placing

H7760

dnial
Daniel

H1840

ol
on

לבו־

heart-of·him

שדרך
shdrk

ולמישאל

and·to·Mishael
H4332

u·l·ozrie
and·to·Azariah

עבד~נגו
obd~ngu

H5664

עלדניאלוישם

H5921

-lb·u

H3820

אשר

whichnot

־
-

H1351

בפתבג
b·phthbg

in·dainty-of

המלך
e·mlk

H4428

וביין

and·in·wine-offeasts-of·himand·he-is-mseeking

משר
m·shr

from·chief-of
ashr

H834

לא
la

H3808

יתגאל
ithgal

he-shall-sully-himself
H6598

the·king
u·b·iin

H3196

משתיו
mshthi·u

H4960

ויבקש
u·ibqsh

H1245H8269

הסריסים
e·srisim

the·eunuchs
H5631

אשר

not

יתגאל

he-shall-sully-himself
H1351

+ The One, Elohim,
|ggranted »Daniel ›

kindness and ›

compassion before the
chief of the eunuchs.

9

1:9
Dnויתן

H5414

האלהים

the·Elohim

־
-

דניאל

Daniel
l·chsd

to·kindness
ashr

which
H834

לא
la

H3808

ithgal
:
:u·ithn

and·he-is-giving
e·aleim

H430

את
ath

»
H853

dnial

H1840

לחסד

H2617

לפני

H6440

shr

H8269

הסריסים

the·eunuchs
:

+Yet the chief of the
eunuchs |said to Daniel, I
am in fear »of my lord the
king, who assigned »your
food and »your drink. w

Why should he see »your
faces more languid 7and
feeble0 fthan the other
boys who are asof your
7deportation~?◊ + You shall
mput »my head in jeopardy
›with the king.

10

1:10
Dn

u·iamr
and·he-is-saying

shr
chief-of

H8269

הסריסים
e·srisim

H5631

l·dnial
ולרחמים

u·l·rchmim
and·to·compassions

H7356

l·phni
to·faces-of

שר

chief-of
e·srisim

H5631

ויאמר:

H559

שר

the·eunuchs

לדניאל

to·Daniel
H1840

ira
fearing-one

אני
ani

I
H589

את

H853

־
-

lord-of·me

אשרהמלך

H834

מנה
mne

את
ath

H853

־
-

מאכלכם

food-of·you(p)
u·ath-ashr

which
H834

ירא

H3373

ath
»

אדני
adn·i

H113

e·mlk
the·king

H4428

ashr
whohe-massigned

H4487
»

makl·km

H3978

ואת

and·»
H853

משתיכם־
mshthi·km

drinks-of·you(p)

H4960

אשר

to·what ?
H4100

he-shall-see
H7200

את
ath

־
-

זעפיםפניכם
zophimmn

H4480

הילדים־

H3206
who

כגילכם
k·gil·km

H1524

למה
l·me

יראה
irae

»
H853

phni·km
faces-of·you(p)

H6440
ones-being-languid

H2196

מן

from
-e·ildim

the·boys

אשר
ashr

H834
as·age-group-of·you(p)

וחיבתם
u·chibthm

and·you(p)-make-indebted
H2325

ath
»

־
-

ראשי
rash·i

head-of·me
H7218

למלך
l·mlk

to·the·king
H4428

+So Daniel |said to the
steward whom the chief of
the eunuchs had assigned
over Daniel, Hananiah,
Mishael and Azariah,

11

1:11
Dn

H559

dnial
אל

to
H413

-ashr
whom

H834

את

H853

:
:

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

דניאל

Daniel
H1840

al
המלצר־

e·mltzr
the·steward

H4453

אשר

mne
he-massigned

H4487

shr

H8269

e·srisim

H5631

על
ol

H5921
Daniel

חנניה

H2608

:ועזריהמישאל
:

I pray, try out »your
servants for ten days. +

Let them give › us fof the
seed-foods 7of the land0
+that we may |eat, and
water +that we may |drink.

12

1:12
Dnנס

ns

H5254

־
-

נא
na

H4994

את

»
H853

-
שרמנה

chief-of

הסריסים

the·eunuchsover

־
-

דניאל
dnial

H1840

chnnie
Hananiah

mishal
Mishael

H4332

u·ozrie
and·Azariah

H5838

mtry-you !please !
ath

־

obdi·k
ימים

imim
days
H3117

oshre
ten

u·ithnu

H5414

-
מןלנו

mn
from

־
-e·zroim

H2235

ונאכלה
u·nakle

and·we-shall-eatand·waters
H4325

עבדיך

servants-of·you
H5650

עשרה

H6235

ויתנו

and·they-shall-give

־
l·nu

to·us
_H4480

הזרעים

the·seeds
H398

ומים
u·mim

ונשתה

H8354

:

+ Let our appearance be
seen before you, and the
appearance of the boys
•who are eating »the king's
dainties. + According to
wwhat you shall see, do
with your servants.

13

1:13
Dnויראו

H7200

לפניך

to·faces-of·you
mrai·nue·ildim

H3206

u·nshthe
and·we-shall-drink

:
u·irau

and·they-shall-be-seen
l·phni·k

H6440

מראינו

appearances-of·us
H4758

ומראה
u·mrae

and·appearance-of
H4758

הילדים

the·boys

את

»
H853

פתבג
phthbg

H6598

המלך
e·mlk

H4428

וכאשר
u·k·ashr

and·as·which
H834

תראה

you-shall-see
H7200

oshe
do-you !

H6213

־עם
-

servants-of·you
H5650

:
:

האכלים
e·aklim

the·ones-eating
H398

ath
dainty-ofthe·king

thrae
עשה

om
with

H5973

עבדיך
obdi·k

+Now he |hearkened to
them ›in •this matter and
|tried them out for ten
days.

14

1:14
Dn

u·ishmo

H8085

להם
l·em

to·them
_H1697H2088

ימים

days
H3117

עשרה
oshre

H6235

:
:

And fat the end of the ten
days their appearance was
seen to be better and
plumper in flesh fthan any
of the boys •who were
eating »the king's dainties.

15

1:15
Dnומקצת

and·from·end-of
H7117

וישמע

and·he-is-listening

לדבר
l·dbr

to·the·matter

הזה
e·ze

the·this

וינסם
u·ins·m

and·he-is-mtrying·them
H5254

imim
ten

u·m·qtzth

days
H3117

oshre
ten

nrae

H7200
appearances-of·them

טוב
tub

בשרובריאי
bshr
flesh

מן
mn

from
H4480

־
-kl

any-of
H3605

־

the·boys
H3206

ימים
imim

עשרה

H6235

נראה

he-was-seen

מראיהם
mrai·em

H4758
good
H2896

u·briai
and·plump-ones-of

H1277H1320

כל
-

הילדים
e·ildim

Daniel 1
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האכלים

H398

את
ath

»
:

+So the steward |bkept on
carrying »their dainties
away and the wine of their
drink, and was giving ›

them seed-foods.

16

1:16
Dn

and·he-is-beingbc
e·mltzr

the·steward
H4453

נשא
nsha

H5375

־
phthbg·m e·aklim

the·ones-eating
H853

פתבג
phthbg

dainty-of
H6598

המלך
e·mlk

the·king
H4428

ויהי:
u·iei

H1961

המלצר

carrying-away

את
ath

»
H853

-
פתבגם

dainty-of·them
H6598

and·wine-of
H3196

and·giving
H5414

l·em

_

zronim
:
:

+As for •these •boys, the
four of them, the One,
Elohim, gave › them
knowledge and
intelligence- in every
script, +as well as wisdom;
and Daniel himself had
understanding in every
vision and in dreams.

17

1:17
Dnוהילדים

u·e·ildim
and·the·boys

H3206

האלה
e·ale

H428

arboth·m
he-gave

H5414
to·them

ויין
u·iin

משתיהם
mshthi·em

drinks-of·them
H4960

ונתן
u·nthn

להם

to·them

זרענים

seeds
H2235

the·these

ארבעתם

four-of·them
H702

נתן
nthn

להם
l·em

_

האלהים
e·aleim

the·Elohim

מדע

H4093

u·eshkl
and·to-cbe-intelligent

b·kl
in·every-of

H3605

־

and·wisdom
u·dnialebin

he-cunderstood

בכל
chzun
vision
H2377 H430

mdo
knowledge

והשכל

H7919

בכל
-

ספר
sphr

script
H5612

וחכמה
u·chkme

H2451

ודניאל

and·Daniel
H1840

הבין

H995

b·kl
in·every-of

H3605

־
-

חזון

and·dreams
:

+Then ›at f the end of the
days wwhen the king had
said to bring them in, + the
chief of the eunuchs
|brought them in before
Nebuchadnezzar.

18

1:18
Dnולמקצת

and·to·from·end-of
e·imim

the·days

אשר
ashr

which

־
amr

H559

המלך

the·king
H4428

להביאם
l·ebia·m

to·to-cbring-of·them
H935

ויביאם

and·he-is-cbringing·them

וחלמות
u·chlmuth

H2472

:
u·l·m·qtzth

H7117

הימים

H3117H834

-
אמר

he-said
e·mlku·ibia·m

H935

H8269

לפני
l·phni

נבכדנצר
nbkdntzr

H5019

:
:

+ The king |spoke »with
them, and fof them all,
none was found aslike
Daniel, Hananiah, Mishael
and Azariah. +Therefore
they were standing before
the king.

19

1:19
Dn

ath·m
»with·them

H854

המלך

the·king
u·la

שר
shr

chief-of

הסריסים
e·srisim

the·eunuchs
H5631

to·faces-of
H6440

Nebuchadnezzar

וידבר
u·idbr

and·he-is-mspeaking
H1696

אתם
e·mlk

H4428

ולא

and·not
H3808

נמצא
nmtza

he-was-found

מכלם
m·kl·mk·dnial

as·Daniel
H1840

Hananiah
H2608

מישאל
mishal

Mishael
H4332

ועזריה
u·ozrie

ויעמדו

H5975

l·phni

H6440

המלך

H4428

:

H4672
from·all-of·them

H3605

חנניהכדניאל
chnnie

and·Azariah
H5838

u·iomdu
and·they-are-standing

לפני

to·faces-of
e·mlk

the·king
:

+For in every matter of
wisdom 7and0
understanding which the
king sought fof them, + he
|found them tenfold
superior onto all the sacred
scribes 7andc •magi wthat
were in all his kingdom.
7+Hence the king honored
them and constituted them
chiefs0.

20

1:20
Dn

and·every-ofmatter-of

חכמת

wisdom-ofunderstanding
H998

אשר
ashr

H834

בקש
bqsh

he-msought

מהם
e·mlk

וימצאם
u·imtza·m

and·he-is-finding·them
H4672

וכל
u·kl

H3605

דבר
dbr

H1697

chkmth

H2451

בינה
bine

which

־
-

H1245

m·em
from·them

H1992

המלך

the·king
H4428

עשר
iduth

hands

על

over
H5921H3605

־
e·chrtmim

the·sacred-scribes

בכלהאשפים

in·all-of
H3605

־
-

מלכותו
:

+Thus Daniel |bcontinued
on until year one ›of Cyrus
•king 7of Persia0.

21

1:21
Dn

u·iei oshr
ten-of
H6235

ידות

H3027

ol
כל

kl
all-of

-
החרטמים

H2748

e·ashphim
the·magi

H825

אשר
ashr
who
H834

b·klmlkuth·u
kingdom-of·him

H4438

ויהי:

and·he-is-becoming
H1961

dnial
Daniel

H1840

od-
אחת
achth

H259
to·Cyrus

e·mlk

H4428

:
:

פ
p

עדדניאל

until
H5704

שנת־
shnth

year-of
H8141

one

לכורש
l·kursh

H3566

המלך

the·king

+ In the second year ›of
Nebuchadnezzar's reign,
Nebuchadnezzar dreamed
dreams; + his spirit was
|agitated, and his sleep
bwas taken onfrom him.

1

2:1
Dnובשנת

u·b·shnth

H8141

שתים

H8147

l·mlkuth
to·reign-of

H4438

nbkdntzr
Nebuchadnezzar

חלם
chlm

he-dreamed

נבכדנצר
chlmuth

and·in·year-of
shthim

two

נבכדנצרלמלכות

H5019H2492

nbkdntzr
Nebuchadnezzar

H5019

חלמות

dreams
H2472

ותתפעם
u·ththphom

spirit-of·him

ושנתו

H8142

neithe
עליו

oli·u

H5921

:
:

+So the king |said to call ›

the sacred scribes and ›

the magi, + › the
enchanters and › the
Chaldeans to tell › the king
his dreams. +When they
|came and |stood before
the king,

2

2:2
Dnויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

H559

המלך

H4428
and·she-is-sbeing-agitated

H6470

רוחו
ruch·u

H7307

u·shnth·u
and·sleep-of·him

נהיתה

she-has-become
H1961

on·him
e·mlk

the·king

לקרא
l·qra

to·to-call-of

לחרטמים
l·chrtmim

to·the·sacred-scribes
H2748

ולאשפים
u·l·ashphim

and·to·the·magi

ולמכשפים

and·to·the·ones-making-enchantments
H3784

ולכשדים
u·l·kshdim

H3778

להגיד

to·to-ctell-of
H7121H825

u·l·mkshphim
and·to·the·Chaldeans

l·egid

H5046

למלך

H4428
dreams-of·him

H2472

ויעמדוויבאו

and·they-are-standing

לפני
l·phni

to·faces-of

המלך
e·mlk

H4428

: +then the king |said to
them, I have dreamed a
dream, and my spirit is
|agitated to know »the
dream.

3

2:3
Dnויאמר

and·he-is-saying
H559

להם
l·em

to·them
H1992

l·mlk
to·the·king

חלמתיו
chlmthi·uu·ibau

and·they-are-coming
H935

u·iomdu

H5975H6440
the·king

:u·iamr
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המלך
chlum

H2472

chlmthi
I-dreamed

ותפעם

and·she-is-being-agitated
H6470

רוחי

spirit-of·me
H7307

to·to-know-of

החלום־את
e·chlum

the·dream
H2472

: e·mlk
the·king

H4428

חלום

dream

חלמתי

H2492

u·thphomruch·i
לדעת

l·doth

H3045

ath
»

H853

-
:

+ The Chaldeans |spoke to
the king in Aramaic: •O
king, live for eons! saTell ›

your servants the dream,
and we shall disclose the
interpretation.

4

2:4
Dnוידברו

the·Chaldeans
H3778

to·the·king

ארמית
armithmlk·a

H4430

לעלמין
l·olmin

for·eons(A)

H5957

אמר
amr u·idbru

and·they-are-mspeaking
H1696

הכשדים
e·kshdim

למלך
l·mlk

H4428
Aramaic

H762

מלכא

king·the(A)

חיי
chii

live-you ! (A)

H2418
say-you ! (A)

H560

chlm·a
dream·the(A)

לעבדיך
l·obdi·k

H5649

K

l·obd·k
to·servant-of·you(A)

H5649

Q

נחואופשרא
nchua

: The king was answering
and saying to the
Chaldeans: The matter
7has departed~◊ from me.
Should you not cmake
|known to me the dream
and its interpretation, you
shall be dismembered,
and the confiscation of
your houses shall be
promulgated.

5

2:5
Dnענה

answering(A)

חלמא

H2493
to·servants-of·you(A)

לעבדך
u·phshr·a

and·interpretation·the(A)

H6591
we-shall-disclose(A)

H2324

:one

H6032

מלכא
mlk·a

H4430

ואמר
u·amr

and·saying(A)

H560
to·Chaldeans·the(A)

H3779

K

לכשדאי
l·kshda·i

to·Chaldeans·the(A)

Q

מלתא
mlth·a

matter·the(A)
mn·i

אזדא

assured(A)

H230
if(A)

לא
la

not(A)

H3809
king·the(A)

לכשדיא
l·kshdi·a

H3779H4406

מני

from·me(A)

H4481

azda
הן
en

H2006

theudoun·ni

H3046

chlm·a
dream·the(A)

H6591

edminththobdun

H5648

תהודעונני

you(p)-shall-cmake-known·me(A)

חלמא

H2493

ופשרה
u·phshr·e

and·interpretation-of·him(A)

הדמין

members(A)

H1917

תתעבדון

you(p)-shall-sbe-madedo(A)

ובתיכון

and·houses-of·you(p)(A)confiscation(A)

יתשמון

H7761

+Yet should you |disclose
the dream and its
interpretation 7to me0, you
shall receive gifts and a
reward and great esteem f
pcbefore me. Only disclose
the dream and its
interpretation.

6

2:6
Dnוהן

H2006

chlm·a
and·interpretation-of·him(A)

u·bthi·kun

H1005

נולי
nuli

H5122

ithshmun
they-shall-cbe-promulgated(A)

:
:u·en

and·if(A)

חלמא

dream·the(A)

H2493

ופשרה
u·phshr·e

H6591

thechun

H2324

מתנן
mthnn
gifts(A)

H4978

ונבזבה

H5023

ויקר
u·iqr

and·esteem(A)

שגיא
shgia

תקבלון
thqblunmn

H4481

len
תהחון

you(p)-are-cdisclosing(A)
u·nbzbe

and·reward(A)

H3367
huge(A)

H7690
you(p)-shall-receive(A)

H6902

מן

from(A)

־
-

קדמי
qdm·i

before·me(A)

H6925

להן

only(A)

H2006

dream·the(A)
:

They answered a second
time and were saying, Let
the king satell the dream to
his servants, and we shall
disclose the interpretation.

7

2:7
Dnענו

onu

H6032

thninuth
second(A)

H8579
and·ones-saying(A)

H560

חלמא
chlm·a

H2493

ופשרה
u·phshr·e

and·interpretation-of·him(A)

H6591

החוני
echu·ni

cdisclose-you(p)·me ! (A)

H2324

:

they-answered(A)

ואמריןתנינות
u·amrin

mlk·a

H4430

חלמא
chlm·a

H2493

יאמר
iamr

he-shall-say(A)to·servants-of·him(A)
u·phshr·e

H6591

nechue
we-shall-cdisclose(A)

H2324

: מלכא

king·the(A)dream·the(A)

H560

לעבדוהי
l·obdu·ei

H5649

ופשרה

and·interpretation-of·him(A)

נהחוה
:

The king was answering
and saying: I know| ffor
certain that you would
gain| •time, forasmuch as
you have perceived that
the matter 7has departed~

from me.

8

2:8
Dn

one
מלכא

king·the(A)

H4430

ואמר
u·amr

מן
mn

־
itzibido

knowing(A)

H3046

אנה

I(A)

די

that(A)

H1768

עדנא
odn·a

H5732

אנתון
zbnin

ענה

answering(A)

H6032

mlk·a
and·saying(A)

H560
from(A)

H4481

-
יציב

certain(A)

H3330

ידע
ane

H576

di
time·the(A)

anthun
you(p)(A)

H608

זבנין

ones-gaining(A)

H2084

כל
kl

all-of(A)

H3606

־

that(A)

H1768

חזיתון

you(p)-perceive(A)

H2370

די

H1768

אזדא
mn·i

from·me(A)

H4481

מלתא
mlth·a

: For should you not cmake
the dream |known to me,
sthere is but one edict for
you. + You have agreed
together to say pcbefore
me a lying and corrupt|
matter, until t the time shall
alter itself. Only satell › me
the dream, and I shall
know that you can
|disclose its interpretation
to me.

9

2:9
Dnדי

that(A)
en

if(A)

־
- -

קבל
qbl

forasmuch-as(A)

H6903

די
dichzithundi

that(A)
azda

assured(A)

H230

מני

matter·the(A)

H4406

:di

H1768

הן

H2006

חלמא
chlm·a

dream·the(A)

H2493

לא
la

חדהתהודענני

H2298

-
היא

eia
she(A)

H1932

ומלה
kdbe
lie(A)

H3538
not(A)

H3809

theudon·ni
you(p)-shall-cmake-known·me(A)

H3046

chde
one(A)

דתכון־
dth·kun

edict-of·you(p)(A)

H1882

u·mle
and·matter(A)

H4406

כדבה

u·shchithe
and·one-being-ncorrupt(A)

הזמנתון

H2164

K

הזדמנתון
ezdmnthun

Q

למאמר
l·mamr

H560

qdm·i
before·me(A)

עד
od

H1768

ושחיתה

H7844

ezmnthun
you(p)-cagreed-together(A)you(p)-sare-arrogant(A)

H2164
to·to-say-of(A)

קדמי

H6925
until(A)

H5705

די
di

that(A)

Daniel 2
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עדנא
odn·a

ישתנא
ishthna

he-shall-alter-himself(A)

להן

only(A)

אמרו
amru

H560_

ואנדע

H3046

די
di

time·the(A)

H5732H8133

len

H2006

חלמא
chlm·a

dream·the(A)

H2493
say-you(p) ! (A)

לי
l·i

to·me(A)
u·ando

and·I-shall-know(A)that(A)

H1768

interpretation-of·him(A)
thechun·ni

H2324

:

The Chaldeans answered
pcbefore the king and were
saying: There is not mortal
on •dryearth twho is |able to
disclose the king's matter,
forasmuch as any other
king, grandee +or authority
has never asked a matter
such as this ›of any
sacred scribe +or magus
+or Chaldean.

10

2:10
Dnענו

they-answered(A)

H6032

K

כשדאי

H3779

Q

פשרה
phshr·e

H6591

תהחונני

you(p)-shall-cdisclose·me(A)

:
onu

כשדיא
kshdi·a

Chaldeans·the(A)

H3779

kshda·i
Chaldeans·the(A)

qdmmlk·a
ואמרין

u·amrin

H560

לא
la

not(A)

H3809

־
-

איתי

actually(A)

H383

אנש
ansh

H5922

-
יבשתא

that(A)

H1768

קדם

before(A)

H6925

־
-

מלכא

king·the(A)

H4430
and·ones-saying(A)

aithi
mortal(A)

H606

על
ol

on(A)

־
ibshth·a

earth·the(A)

H3007

די
di

מלת
mlth

matter-of(A)

H4406

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

יוכל
iukl

he-shall-be-able(A)

H3202

להחויה

H3606

קבל־
qbl

that(A)

H1768
any-of(A)

-
רב

rb
grandee(A)

H7229

ושליט

H7990H4406

l·echuie
to·to-cdisclose-of(A)

H2324

כל
kl

all-of(A)
-

forasmuch-as(A)

H6903

די
di

כל
kl

H3606

מלך־
mlk

king(A)

H4430

u·shlit
and·authority(A)

מלה
mle

matter(A)

כדנה

as·this(A)

H3809H7593

l·kl
and·magus(A)

H826

:וכשדי
:

The matter that the king is
asking is 7heavy and0
extraordinary. + There is
not other twho shall
disclose it pcbefore the
king, only the elohim
twhose abode actually is
not with 7any0 flesh.

11

2:11
Dn

u·mlth·a
די

that(A)
- k·dne

H1836

לא
la

not(A)

שאל
shal

he-asked(A)

לכל

to·any-of(A)

H3606

־
-

חרטם
chrtm

sacred-scribe(A)

H2749

ואשף
u·ashphu·kshdi

and·Chaldean(A)

H3779

ומלתא

and·matter·the(A)

H4406

di

H1768

־

מלכה
mlk·e

king·the(A)

H4430

שאל
shal

asking(A)extraordinary(A)

H3358H321

la
איתי

aithi
actually(A)

di

H1768

ichun·e
he-shall-disclose·him(A)

קדם

before(A)

מלכא

king·the(A)

H4430 H7593

יקירה
iqire

ואחרן
u·achrn

and·another(A)

לא

not(A)

H3809H383

די

that(A)

יחונה

H2324

qdm

H6925

mlk·a

only(A)

H3861

אלהין

Elohim(A)

H426

di
that(A)

לאבשרא־עםמדרהון

not(A)

H3809

איתוהי

H383

:
:

Wherefore the king was
angry and had great wrath,
and he said to destroy › all
the wise men of Babylon.

12

2:12
Dn

H3606

qbl

H6903

dne

H1836

להן
lenalein

די

H1768

mdr·eun
abode-of·them(A)

H4070

om
with(A)

H5974

-bshr·a
flesh·the(A)

H1321

laaithu·ei
actually·him(A)

כל
kl

all-of(A)

־
-

קבל

forasmuch-as(A)

דנה

this(A)

H4430

בנס

he-became-angry(A)
u·qtzph

שגיא
shgiau·amr

H560

l·eubde

H7

l·kl

H3606

חכימי

wise-men-of(A)

H2445

מלכא
mlk·a

king·the(A)
bns

H1149

וקצף

and·he-had-wrath(A)

H7108
huge(A)

H7690

ואמר

and·he-said(A)

להובדה

to·to-cdestroy-of(A)

לכל

to·all-of(A)
chkimi

bbl

H895

: +Then the edict came forth
+to despatch| 7all0 the wise
men; and they sought
Daniel and 7all0 his
partners to be
despatched.

13

2:13
Dn

u·dth·a
and·edict·the(A)

H1882

וחכימיאנפקת
u·chkimi·a

and·wise-men·the(A)

H2445

מתקטלין

H6992

ובעו

and·they-sought(A)

H1156

בבל

Babylon(A)
:

ודתא
nphqth

she-was-issued(A)

H5312

mthqtlin
ones-sbeing-despatched(A)

u·bou

dnial
וחברוהי

H2269

:
:

i Then Daniel replied with
counsel and tact to Arioch
the grandee of the king's
•bodyguards twho had
come forth to despatch ›

the wise men of Babylon.

14

2:14
Dnבאדין

in·then(A)
dnial

Daniel(A)

דניאל

Daniel(A)

H1841

u·chbru·ei
and·partners-of·him(A)

להתקטלה
l·ethqtle

to·to-sbe-despatched-of(A)

H6992

פ
pb·adin

H116

דניאל

H1841

התיב
ethib

he-creplied(A)

H8421

עטא
ota

counsel(A)

H5843

to·Arioch(A)

H746

רב
rb

־
-

טבחיא

executioners·the(A)

די
dimlk·a

king·the(A)

די
di

H5312

l·qtle
וטעם

u·tom
and·tact(A)

H2942

לאריוך
l·ariuk

grandee-of(A)

H7229

tbchi·a

H2877
that-of(A)

H1768

מלכא

H4430
that(A)

H1768

נפק
nphq

he-came-forth(A)

לקטלה

to·to-despatch-of(A)

H6992

H2445

bbl
Babylon(A)

He was responding and
saying to Arioch twho had
the king's •authority, wtWhy
is the edict f pcbefore the
king so urgent|? Then
Arioch cmade the matter
known to Daniel.

15

2:15
Dnענה

one

H6032
and·saying(A)

לאריוך
l·ariuk

to·Arioch(A)

H746

שליטא

H7990
that-of(A)

-
מלכא

mlk·a

H4430
on(A)

־
-

לחכימי
l·chkimi

to·wise-men-of(A)

בבל

H895

:
:

responding(A)

ואמר
u·amr

H560

shlit·a
authority·the(A)

די
di

H1768

־

king·the(A)

על
ol

H5922

what ? (A)
dth·amechtzphe

cbeing-urgent(A)

H2685

mn
from(A)

H4481

qdm

H4430

אדין
adin

then(A)

H116

מלתא
mlth·a

matter·the(A)

H4406

eudo
אריוך

ariuk

H746

מה
me

H4101

דתא

edict·the(A)

H1882

־מןמהחצפה
-

קדם

before(A)

H6925

מלכא
mlk·a

king·the(A)

הודע

he-cmakes-known(A)

H3046
Arioch(A)

Daniel 2
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לדניאל

to·Daniel(A)
:

+So Daniel himself went
onin and petitioned f the
king that he should give ›

him a stated time + to
disclose 7all0 the
interpretation to the king.

16

2:16
Dn

and·Daniel(A)
ol

he-went-on(A)

ובעה
u·boe

and·he-petitioned(A)

H1156H4481

־
-

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

di
that(A)

זמן
zmn l·dnial

H1841

ודניאל:
u·dnial

H1841

על

H5954

מן
mn

from(A)

די

H1768
stated-time(A)

H2166

ינתן

he-shall-give(A)

H5415

לה
l·e

and·interpretation·the(A)
l·echuie

to·to-cdisclose-of(A)

למלכא

to·king·the(A)

:
:

פ
p

Then Daniel departed to
his house and cmade 7all0
the matter known to
Hananiah, Mishael and
Azariah, his partners.

17

2:17
Dn

adin
Daniel(A)

H1841

inthn
־
-

to·him(A)

_

ופשרא
u·phshr·a

H6591

להחויה

H2324

l·mlk·a

H4430

אדין

then(A)

H116

דניאל
dnial

H1005

ולחנניהאזל

H2608

מישאל

H4333

ועזריה
u·ozrie

חברוהי

matter·the(A)

לביתה
l·bith·e

to·house-of·him(A)
azl

he-departed(A)

H236

u·l·chnnie
and·to·Hananiah(A)

mishal
Mishael(A)and·Azariah(A)

H5839

chbru·ei
partners-of·him(A)

H2269

מלתא
mlth·a

H4406

eudo

H3046

:
:

And 7he charged them0 to
petition for compassions f
pcbefore the Eloah of the
heavens onconcerning this
•secret, so that Daniel and
his partners should not
perish with the remaining
wise men of Babylon.

18

2:18
Dn

and·compassions(A)

־

before(A)

H6925H426

shmi·a
heavens·the(A)

על

on(A)
-

הודע

he-cmakes-known(A)

ורחמין
u·rchmin

H7359

למבעא
l·mboa

to·to-petition-of(A)

H1156

מן
mn

from(A)

H4481

-
קדם

qdm
אלה

ale
Eloah-of(A)

שמיא

H8065

ol

H5922

־

secret·the(A)

H7328

דנה

H1836

di

H1768

לא

not(A)

H3809

יהבדון

H7

דניאל
dnial

H1841

u·chbru·ei
and·partners-of·him(A)with(A)

H5974

shar
remainder-of(A)

H7606

chkimi
wise-men-of(A)

רזה
rz·edne

this(A)

די

that(A)
laiebdun

they-shall-cperish(A)Daniel(A)

וחברוהי

H2269

עם
om

־
-

חכימישאר

H2445

בבל
bbl

H895

:
:

Then the secret 7of the
king0 was revealed| to
Daniel in •a vision tof the
night. Then Daniel
blessed › the Eloah of the
heavens.

19

2:19
Dnאדין

adinb·chzu·a
in·vision·the(A)

H2376

די
di

ליליא

night·the(A)

H3916

רזה

H7328

גלי
gli

he-was-revealed(A)

H1541
then(A)

H116
Babylon(A)then(A)

H116

לדניאל
l·dnial

to·Daniel(A)

H1841

בחזוא

that-of(A)

H1768

־
-lili·arz·e

secret·the(A)

אדין
adin

דניאל
dnial

Daniel(A)

ברך

he-blessed(A)

H1289

לאלה

to·Eloah-of(A)

H426

שמיא
shmi·a

heavens·the(A)

H8065

Daniel was responding
and saying: Blessed| |bbe
the Name of Him tWho is
the Eloah, from the eon
and unto the eon, tfor the
wisdom and the mastery
that are His.

20

2:20
Dnענה

Daniel(A)and·saying(A)

H560

leua
he-shall-be(A)

H1841

brkl·ale
:
:one

answering(A)

H6032

דניאל
dnial

H1841

ואמר
u·amr

להוא

H1934

שמה

name-of·him(A)
di

H1768

-ale·a
Eloah·the(A)

H426

mbrk

H1289

mn-

H5957

ועד
u·od-

עלמא

eon·the(A)

H5957
that(A)

H1768

chkmth·a shm·e

H8036

די

that-of(A)

מברךאלהא־

being-blessed(A)

מן

from(A)

H4481

עלמא־
olm·a

eon·the(A)and·unto(A)

H5705

־
olm·a

די
di

חכמתא

wisdom·the(A)

H2452

וגבורתא

H1370

די

H1768

היא
eia

she(A)

H1932

:
:

+ He is altering the eras
and the stated times,
causing kings to pass
away| and causing kings
to rise|, granting •wisdom
to the wise and
•knowledge to those
knowing understanding.

21

2:21
Dn

u·eua

H1932

meshna

H5732

וזמניא
u·gburth·a

and·mastery·the(A)
di

that(A)

לה
l·e

to·him(A)

_

־
-

והוא

and·he(A)

מהשנא

caltering(A)

H8133

עדניא
odni·a

eras·the(A)
u·zmni·a

and·stated-times·the(A)

H2166

מהעדה

causing-to-pass-away(A)

מלכין
mlkin

kings(A)and·causing-to-rise(A)
mlkin

H4430

חכמתא
chkmth·a

H2452

l·chkimin

H2445

meode

H5709H4430

ומהקים
u·meqim

H6966

מלכין

kings(A)

יהב
ieb

granting(A)

H3052
wisdom·the(A)

לחכימין

to·wise-men(A)

ומנדעא

and·knowledge·the(A)

H4486

bine

H999

:

He is revealing the deep
and the concealed things|,
knowing what is in the
darkness, and the stream
of light with Him unties|

knots.◊

22

2:22
Dn

eua
he(A)

עמיקתא

H5994

u·mndo·a
לידעי

l·idoi
to·ones-knowing-of(A)

H3046

בינה

understanding(A)

הוא:

H1932

גלא
gla

revealing(A)

H1541

omiqth·a
deep-things·the(A)

u·msthrth·a
knowing(A)

H3046

בחשוכא

H2816

ונהירא
u·neir·a

K

ומסתרתא

and·things-being-concealed·the(A)

H5642

ידע
ido

מה
me

what ? (A)

H4101

b·chshuk·a
in·darkness·the(A)and·stream-of-light·the(A)

H5094

and·stream-of-light·the(A)

Q

om·e
with·him(A)

H5974

shra
being-solved(A)

H8271

To You, O Eloah of my
fathers, I am acclaiming
and lauding, tfor •wisdom
and •mastery have You
granted to me. And as now

23

2:23
Dnלך

l·k
to·you(A)

אלה
ale

Eloah-of(A)

H426

אבהתי

fathers-of·me(A)cacclaiming(A)

ונהורא
u·neur·a

H5094

:שראעמה
:

_

abeth·i

H2

מהודא
meuda

H3029

Daniel 2

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



You have cmade known to
me twhat we petitioned fof
You, for the king's matter
have You cmade known to
us.

ומשבח

I(A)

H576

די

that(A)

חכמתא

wisdom·the(A)

H1370

יהבת
iebth

_

וכען
u·koneudoth·ni u·mshbch

and·lauding(A)

H7624

אנה
anedi

H1768

chkmth·a

H2452

וגבורתא
u·gburth·a

and·mastery·the(A)you-grant(A)

H3052

לי
l·i

to·me(A)and·as-now(A)

H3705

הודעתני

you-cmake-known·me(A)

H3046

די
di

־
boina

we-petitioned(A)

H1156

mn·k

H4481

די

H1768

-mlth
matter-of(A)

eudoth·na

H3046

:
:

Wherefore Daniel himself
went onin onto Arioch,
twhom the king had
assigned to destroy › 7all0
the wise men of Babylon.
He departed and said
sothis to him: Do not
|destroy › the wise men of
Babylon. cBring me onin
pcbefore the king, and I
shall disclose the
interpretation to the king.

24

2:24
Dn

-
forasmuch-as(A) that(A)

H1768

-
מנךבעינא

from·you(A)
di

that(A)

מלת־

H4406

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

הודעתנא

you-cmade-known·us(A)

כל
kl

all-of(A)

H3606

קבל־
qbl

H6903

דנה
dne

דניאל

Daniel(A)

H1841

על
ol

H5954

על

on(A)

־
ariuk

Arioch(A)

H746

di
that(A)

מני
mni

להובדהמלכא
l·eubde

to·to-cdestroy-of(A)

H7

לחכימי
l·chkimi

this(A)

H1836

dnial
he-went-on(A)

ol

H5922

-
דיאריוך

H1768
he-assigned(A)

H4483

mlk·a
king·the(A)

H4430
to·wise-men-of(A)

H2445

בבל
bbl

Babylon(A)
azl

he-departed(A)

H236
and·thus(A)to·him(A)

לחכימי

H2445

בבל
bbl

Babylon(A)must-not-be(A)

H409

theubd

H7 H895

וכןאזל
u·kn

H3652

אמר
amr

he-said(A)

H560

־
-

לה
l·e

_

l·chkimi
to·wise-men-of(A)

H895

אל
al

־
-

תהובד

you-are-cdestroying(A)

eol·niqdm
before(A)

mlk·a
and·interpretation·the(A)

l·mlk·a
to·king·the(A)

achua
I-shall-disclose(A)

:
:

ס
s

Then Arioch, in a fluster-,
cbrought › Daniel onin
pcbefore the king and said
sothis to him, t I have found
a 7wise0 master fof the
sons of the deportation tof
Judah twho shall cmake
known the interpretation to
the king.

25

2:25
Dnאדין

adin
then(A)

H116

העלני

cbring-on-you·me ! (A)

H5954

קדם

H6925

מלכא

king·the(A)

H4430

ופשרא
u·phshr·a

H6591

למלכא

H4430

אחוא

H2324

ariuk
בהתבהלה

b·ethbele

H927

הנעל

H5954

לדניאל
l·dnial

to·Daniel(A)

מלכא

H4430

וכן

and·thus(A)

H560

לה

to·him(A)

_

די

that(A)

H1768

־ אריוך

Arioch(A)

H746
in·to-sfluster-of(A)

enol
he-cbrought-on(A)

H1841

קדם
qdm

before(A)

H6925

mlk·a
king·the(A)

u·kn

H3652

אמר
amr

he-said(A)

־
-l·edi-

H7912

גבר
gbr

H1400

מן

from(A)

H4481

bni
גלותא

deportation·the(A)

H1547

די
di

that-of(A)

H1768

יהוד

Judah(A)

H3061

di

H6591

למלכא

to·king·the(A)

H4430

השכחת
eshkchth

I-cfound(A)master(A)
mn

־
-

בני

sons-of(A)

H1123

gluth·aieud
די

that(A)

H1768

פשרא
phshr·a

interpretation·the(A)
l·mlk·a

יהודע

he-shall-cmake-known(A)

H3046

: The king was responding
and saying to Daniel,
twhose 7Chaldaic0 name
was Belteshazzar: Are you
able| to cmake known to
me the dream that I
perceived, and its
interpretation?

26

2:26
Dn

mlk·a
king·the(A)

H4430

u·amr

H560

די

that(A)

H1768

בלטשאצרשמה
ieudo:

ענה
one

answering(A)

H6032

ואמרמלכא

and·saying(A)

לדניאל
l·dnial

to·Daniel(A)

H1841

dishm·e
name-of·him(A)

H8036

bltshatzr
Belteshazzar(A)

H1096

האיתיך

?·actually·you(A)

K

האיתך
Q

being-able(A)

H3546

להודעתני
l·eudoth·ni

to·to-cmake-known-of·me(A)
chlm·a

די
di

that(A)

H1768

-
I-perceived(A)

e·aithi·k

H383

e·aith·k
?·actually·you(A)

H383

כהל
kel

H3046

חלמא

dream·the(A)

H2493

חזית־
chzith

H2370

ופשרה
u·phshr·e

and·interpretation-of·him(A)

Daniel was answering
pcbefore the king and
saying: The secret that the
king is asking—not wise
men, magi, sacred scribes
or hieromancers|◊ are able|

to disclose it to the king.

27

2:27
Dnענה

one
answering(A)before(A)

H6925

ואמרמלכא

and·saying(A)

דירזה
di

H1768

מלכא־

king·the(A)

H6591

:
:

H6032

דניאל
dnial

Daniel(A)

H1841

קדם
qdmmlk·a

king·the(A)

H4430

u·amr

H560

rz·e
secret·the(A)

H7328
that(A)

-mlk·a

H4430

H7593

לא

not(A)

H3809

chkimin
wise-men(A)

אשפין
ashphin

magians(A)

H826

חרטמין
chrtmin

H2749

gzrin

H1505
ones-being-able(A)

H3202

l·echuie

H2324

שאל
shal

asking(A)
la

חכימין

H2445
sacred-scribes(A)

גזרין

ones-hieromancing(A)

יכלין
iklin

להחויה

to·to-cdisclose-of(A)

למלכא
l·mlk·a

to·king·the(A)

H4430

: But there is Eloah in the
heavens Who reveals|

secrets; and He cmakes
known to •king
Nebuchadnezzar what t

shall bbe in the latter days.
Your dream and the
visions of your head on
your bed—it is this:

28

2:28
Dnברם

aithi
actually(A)

אלה

Eloah(A)
b·shmi·a

in·heavens·the(A)
gla

H1541

רזין
rzin

secrets(A)

H7328

והודע

and·he-cmakes-known(A)

H3046

:brm
but(A)

H1297

איתי

H383

ale

H426

בשמיא

H8065

גלא

revealing(A)
u·eudo

H4430

נבוכדנצר
nbukdntzr

די
di

that(A)

להוא
leua

he-shall-be(A)

H1934H320

יומיא
iumi·a

days·the(A)

H3118

וחזוי למלכא
l·mlk·a

to·king·the(A)Nebuchadnezzar(A)

H5020

מה
me

what ? (A)

H4101H1768

באחרית
b·achrith

in·latter-of(A)

חלמך
chlm·k

dream-of·you(A)

H2493

u·chzui
and·visions-of(A)

H2376
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ראשך

head-of·you(A)

משכבך־

H4903

דנה
dne

this(A)

H1836

eua
he(A)

:
:

As for you •O king, your
ruminations on your bed
came up regarding what t
shall boccur after this; and
the Revealer| of •secrets
cmakes known to you what
t shall boccur.

29

2:29
Dnאנתה

you(A)

H607

K

אנת
anth

you(A)

H607

Q

מלכא
mlk·a

king·the(A)
roiun·kol rash·k

H7217

על
ol

on(A)

H5922

-mshkb·k
bed-of·you(A)

הוא

H1932

פ
panthe

H4430

רעיונך

rumination-of·you(A)

H7476

על

on(A)

H5922

־
-

סלקומשכבך
slqu

מה
me

H1768

leua
he-shall-be(A)

אחרי

after(A)

דנה

H1836

וגלא
u·gla

and·one-revealing(A)

רזיא
mshkb·k

bed-of·you(A)

H4903
they-came-up(A)

H5559
what ? (A)

H4101

די
di

that(A)

להוא

H1934

achri

H311

dne
this(A)

H1541

rzi·a
secrets·the(A)

H7328

הודעך
eudo·k

H3046

me
what ? (A)

H4101

־

H1768

leua
he-shall-be(A)

H1934

:

+As for me, this •secret
was revealed| to me not iby
wisdom that is in me more
fthan in any other of the
living. It was only onto the
intent that the
interpretation be made
known to the king, and
that you should know the
ruminations of your heart.

30

2:30
Dn

and·I(A)

לא

H3809

בחכמה
b·chkme

in·wisdom(A)

די
di

that(A)
-

בי
b·i

_
he-cmade-known·you(A)

מה
-

די
di

that(A)

ואנה:להוא
u·ane

H576

la
not(A)

H2452H1768

איתי־
aithi

actually(A)

H383
in·me(A)

מן

H4481

-
כל

kl
־

living-ones·the(A)secret·the(A)

H7328H1836

גלי

H1541

לי

to·me(A)

_H3861

על
ol

on(A)

H5922

דברת־
dbrth

intent-of(A)

H1701

די

that(A)
mn

from(A)

־

all-of(A)

H3606

-
חייא
chii·a

H2417

רזא
rz·a

דנה
dne

this(A)
gli

he-was-revealed(A)
l·i

להן
len

only(A)
-di

H1768

phshr·a
interpretation·the(A)

H6591

למלכא
l·mlk·a

to·king·the(A)

יהודעון

they-shall-be-cmade-known(A)

H3046

ורעיוני

and·ruminations-of(A)

H7476

לבבך

heart-of·you(A)

H3825

תנדע
thndo

H3046

:
:

פשרא

H4430

ieudounu·roiunilbb·k
you-shall-know(A)

You, •O king, you bwere
perceiving, and lo, one
great image. This •image
was grand, + its aspect
excelling, set up| ›in your
view, and its appearance
was terrifying.

31

2:31
Dnאנתה

H607

K

anth

Q

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

chze
perceiving(A)

H2370

הוית

you-were(A)and·lo ! (A)
tzlm

image(A)
chdshgia

H7690

tzlm·a
image·the(A)

anthe
you(A)

אנת

you(A)

H607

חזה
euith

H1934

ואלו
u·alu

H431

צלם

H6755

חד

one(A)

H2298

שגיא

huge(A)

צלמא

H6755

דכן
dkn

same(A)

H1797

רב
rb

H7229
rising(A)

H6966

l·qbl·k
to·in-view-of·you(A)

ורוה

H7299

:דחיל

grand(A)

וזיוה
u·ziu·e

and·aspect-of·him(A)

H2122

יתיר
ithir

excellent(A)

H3493

קאם
qam

לקבלך

H6903

u·ru·e
and·appearance-of·him(A)

dchil
being-nterrible(A)

H1763

:

sThis •image, its head was
tof good gold, its chest
and its arms were tof
silver, its belly and its
thighs tof copper,◊

32

2:32
Dnהוא

H1932

צלמא

image·the(A)

H7217

di
that(A)

deb
gold(A)

H1722

טב

good(A)

H2869

חדוהי
chdu·ei

די
di

that(A)

H1768

ksph
silver(A)

H3702

eua
he(A)

tzlm·a

H6755

ראשה
rash·e

head-of·him(A)

די

H1768

־
-

דהב
tb

chest-of·him(A)

H2306

ודרעוהי
u·drou·ei

and·arms-of·him(A)

H1872

כסף

מעוהי

bellies-of·him(A)
u·irkth·e

H1768

nchsh
copper(A)

H5174

:

its legs tof iron, its feet,
7part0 fof them tof iron and
7part0 fof them tof clay.

33

2:33
Dn

shqu·ei
legs-of·him(A)

די
di

H1768

פרזל
rglu·ei

H7271

מנהון
K

mou·ei

H4577

וירכתה

and·thighs-of·him(A)

H3410

די
di

that(A)

שקוהי:נחש

H8243
that(A)

phrzl
iron(A)

H6523

רגלוהי

feet-of·him(A)
mn·eun

from·them(A)

H4481

מנהין

from·them(A)

Q

di
that(A)

phrzl
and·from·them(A)

K

ומנהין
Q

חסף
:

You bwere perceiving until
t a stone was severed
7from a mountain0, t not
iby hands, and it collided
›with the image onat its feet
tof •iron and •clay and
pulverized them.

34

2:34
Dnהויתחזה

mn·ein

H4481

די

H1768

פרזל

iron(A)

H6523

ומנהון
u·mn·eun

H4481

u·mn·ein
and·from·them(A)

H4481

די
di

that(A)

H1768

chsph
clay(A)

H2635

:
chze

perceiving(A)

H2370

euith
you-were(A)

H1934

od

H5705

די

that(A)

H1768

התגזרת
abn

stone(A)

די

that(A)
-

not(A)

H3809

בידין
b·idin

in·hands(A)

ומחת

and·she-collided(A)

H4223

לצלמא
l·tzlm·a

to·image·the(A)

H6755
on(A)

עד

until(A)
diethgzrth

she-severed-herself(A)

H1505

אבן

H69

di

H1768

לא־
la

H3028

u·mchth
על

ol

H5922

־
-

H7271

די

that-of(A)

H1768

פרזלא
phrzl·a

iron·the(A)

והדקת

and·she-cpulverized(A)
emun

them(A)

H1994

:
:

i Then, all asat once, the
iron, the clay, the copper,
the silver and the gold
were pulverized and
became as chaff from
summer threshing sites;
and the wind lifted them
up, and not trace at all was
found ›of them. And the
stone that collided ›with
the image became › a vast
mountain range and filled

35

2:35
Dn

b·adin
in·then(A)

דקו
dqu

רגלוהי
rglu·ei

feet-of·him(A)
di

H6523

וחספא
u·chsph·a

and·clay·the(A)

H2635

u·edqth

H1855

באדיןהמון

H116
they-are-pulverized(A)

H1855

כחדה

as·one(A)

H2298

phrzl·a
iron·the(A)

H6523H2635
copper·the(A)

H5174

כספא
u·deb·au·euu

כעור

H5784

mn

H4481

־
- k·chde

חספאפרזלא
chsph·a

clay·the(A)

נחשא
nchsh·aksph·a

silver·the(A)

H3702

ודהבא

and·gold·the(A)

H1722

והוו

and·they-became(A)

H1934

k·our
as·chaff(A)

מן

from(A)
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the whole earth.אדרי
adri

H147

־
-qit

ונשא

and·he-lifted-up(A)

המון

H1994H7308

וכל

and·any-of(A)
-

אתר

place(A)not(A)
-eshthkch

he-swas-found(A)

H7912
threshing-sites-of(A)

קיט

summer(A)

H7007

u·nsha

H5376

emun
them(A)

רוחא
ruch·a

wind·the(A)
u·kl

H3606

־
athr

H870

לא
la

H3809

השתכח־

להון
l·eun

ואבנא
u·abn·a

H69

di

H1768

מחת

she-collided(A)

H4223

לצלמא
l·tzlm·a

to·image·the(A)

H6755
she-became(A)

H1934

l·tur
to·mountain-range(A)

H2906

רב
rb

for·them(A)

_
and·stone·the(A)

די

that(A)

־
-mchth

הות
euth

לטור

vast(A)

H7229

ומלת

H4391

כל
aro·a

H772

:

This is the dream, and its
interpretation shall we
sastate pcbefore the king.

36

2:36
Dn

dne

H1836

chlm·a
dream·the(A)

H2493
and·interpretation-of·him(A)

H6591

נאמר
namr

H560

קדם
qdm

before(A)

־
u·mlth

and·she-filled(A)
kl

all-of(A)

H3606

־
-

ארעא

earth·the(A)

דנה:

this(A)

ופשרהחלמא
u·phshr·e

we-shall-say(A)

H6925

-

:

You, •O king, are the king
of kings, you to twhom the
Eloah of the heavens has
granted •a safeguarded
•kingdom, and •might 7and
•honor0 and •esteem.

37

2:37
Dnאנתה

you(A)

H607

K

אנת
anth

H607

Q

mlk·a
king·the(A)

H4430

mlk

H4430
kings·the(A)

H4430

די
di

that(A)

H1768

אלה
ale

שמיא

heavens·the(A)

H8065

mlkuth·a
kingdom·the(A)

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

:
anthe

you(A)

מלךמלכא

king-of(A)

מלכיא
mlki·a

Eloah-of(A)

H426

shmi·a
מלכותא

H4437

חסנא
chsn·a

H2632

ויקראותקפא

and·esteem·the(A)

H3367

ieb
he-granted(A)

-
לך + i Wherever they are

abiding, the sons of
mortals, the animal of the
field, + the flyer of the
heavens 7and the fish of
the sea0, He has granted
them into your hand and
has cgiven you authority
iover them all. You
syourself are the head tof
•gold.

38

2:38
Dn

u·b·kl
־
-di

H1768
safeguarded·the(A)

u·thqph·a
and·might·the(A)

H8632

u·iqr·a
יהב

H3052

־
l·k

to·you(A)

_

:
:

ובכל

and·in·all-of(A)

H3606

די

that(A)

דארין

ones-abiding(A)

H1753

K

dirin
ones-abiding(A)

H1753

Q

בני

sons-of(A)

אנשא־
ansh·a

H606

חיות

animal-of(A)
br·a

ועוף
u·ouph

שמיא
shmi·a darin

דירין
bni

H1123

-
mortal·the(A)

chiuth

H2423

ברא

field·the(A)

H1251
and·flyer-of(A)

H5776

־
-

heavens·the(A)

H8065

יהב
ieb

he-grants(A)and·he-cgives-authority·you(A)
b·kl·eun

in·all-of·them(A)

H3606H607

K

H607

QQ

eua

H1932

ראשה

H7217

di
that-of(A)

H1768 H3052

בידך
b·id·k

in·hand-of·you(A)

H3028

והשלטך
u·eshlt·k

H7981

אנתהבכלהון
anthe
you(A)

אנת
anth

you(A)

־
-

הוא

he(A)
rash·e

head·the(A)

די

דהבא
deb·a

gold·the(A)

: + In your place another
kingdom shall arise,
7inferior~◊ fto you, 7that is
•silver0; and another
kingdom, the third, that is
•copper, twhich shall have
authority in all the earth.

39

2:39
Dn

and·in-place-of·you(A)

H870

תקום

she-shall-arise(A)

H6966

מלכו
mlku

H4437

אחרי
achri

another(A)

H317

ארעא

earthward(A)

מנך
mn·k

from·you(A)

H4481
and·kingdom(A)

H1722

:
ובתרך

u·bthr·kthqum
kingdom(A)

aroa

H772

ומלכו
u·mlku

H4437

third(A)

K

thlithae
third(A)

H8523

Q

אחרי
achri

another(A)that-of(A)

H1768

נחשא

copper·the(A)

H5174

די
thshltb·kl

־
-

ארעא
aro·a

H772

: תליתיא
thlithia

H8523

תליתאה

H317

די
dinchsh·adi

that(A)

H1768

תשלט

she-shall-have-authority(A)

H7981

בכל

in·all-of(A)

H3606
earth·the(A)

:

+ The fourth kingdom shall
bbe mighty as •iron;
forasmuch as •iron is
pulverizing and
overcoming •everything,
+so, like •iron that
smashes|, it shall pulverize
and smash all these.

40

2:40
Dn

and·kingdom(A)
rbioie

fourth(A)

K

רביעאה

fourth(A)

Q

תהוא

she-shall-be(A)

כפרזלא
k·phrzl·a

all-of(A)

H3606

-qbl
forasmuch-as(A)

di

H1768

ומלכו
u·mlku

H4437

רביעיה

H7244

rbioae

H7244

theua

H1934

תקיפה
thqiphe

mighty(A)

H8624
as·iron·the(A)

H6523

כל
kl

קבל־

H6903

די

that(A)

פרזלא
phrzl·a

H6523

מהדק

H1855

u·chshl
and·overcoming(A)

כלא
kl·a

all·the(A)

H3606

u·k·phrzl·a
and·as·iron·the(A)

H6523

די
di

that(A)

H1768

-
smashing(A)all-of(A)

H3606

-
אלין

alin
iron·the(A)

medq
cpulverizing(A)

וחשל

H2827

מרעע־וכפרזלא
mroo

H7490

כל
kl

־

these(A)

H459

thdq
she-shall-cpulverize(A)

H1855

ותרע
u·thro

H7490

:
:

+ tAs you perceived the
feet and •toes, 7part0 fof
them tof potter's clay, and
7part0 fof them of iron, so
shall the kingdom bbe
composite|. Some fof the
stability tof •iron shall bbe
in it, forasmuch as you
perceived the iron mixed|
iwith the muddy clay.

41

2:41
Dnודי

-
חזיתה

H7271

ואצבעתא

and·toes·the(A)
mn·eun

K

תדק

and·she-shall-smash(A)
u·di

and·that(A)

H1768

־
chzithe

you-perceived(A)

H2370

רגליא
rgli·a

feet·the(A)
u·atzboth·a

H677

מנהון

from·them(A)

H4481

mn·en
from·them(A)

H4481

Q

chsph

H2635

די
di

פחר־
phchr

potter(A)

H6353

ומנהון

and·from·them(A)

K

ומנהין
u·mn·ein

and·from·them(A)

Q

פרזל
phrzl

iron(A)

H6523

פליגהמלכו
phlige

being-ncomposite(A)

חסףמנהן

clay(A)that-of(A)

H1768

-u·mn·eun

H4481H4481

mlku
kingdom(A)

H4437H6386
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תהוה

H1934
and·from(A)

ntzbth·a
stability·the(A)that-of(A)

H1768

phrzl·a
iron·the(A)

H6523

להוא
leua

he-shall-be(A)

H1934

בה־
b·e

in·her(A)

כל
kl

־
-

קבל
qbl

forasmuch-as(A)
di

that(A)

H1768

theue
she-shall-be(A)

ומן
u·mn

H4481

־
-

נצבתא

H5326

די
di

פרזלא
-

_
all-of(A)

H3606H6903

די

פרזלאחזיתה
phrzl·amorb

being-mixed(A)

H6151

בחסף
b·chsph

in·clay-of(A)

טינא

mud·the(A)

H2917

:

+As for the toes of the
feet, part fof them of iron
and part fof them of clay,
so the kingdom shall bbe f
endpartly mighty, +yet part
fof it shall bbe frail.

42

2:42
Dn

u·atzbothrgli·a
feet·the(A)from·them(A)

K

chzithe
you-perceived(A)

H2370
iron·the(A)

H6523

מערב

H2635

tin·a
ואצבעת:

and·toes-of(A)

H677

רגליא

H7271

מנהון
mn·eun

H4481

מנהין
mn·ein

H4481

Q

פרזל

iron(A)

H6523

ומנהון
K

H4481

Q

חסף
chsph

H2635
from(A)

H4481

־
-

end-of(A)
mlkuth·a

kingdom·the(A)

H4437

תהוה

she-shall-be(A) from·them(A)
phrzlu·mn·eun

and·from·them(A)

H4481

ומנהין
u·mn·ein

and·from·them(A)clay(A)

מן
mn

קצת
qtzth

H7118

מלכותא
theue

H1934

thqiphe
mighty(A)

ומנה

H1934

thbire

H8406

:
:

tAs you perceived the iron
mixed| iwith the muddy
clay, so they shall bbe
mixed together, ~› wealth~◊
iwith ~the armed force of~
the mortal. +Yet ~to wealth~

they shall not bbe clinging,
this one with that one,
even as •iron does not mix
with •clay.

43

2:43
Dnדי

that(A)

H1768

K

ודי
u·di

and·that(A)

Q

חזית
chzith

you-perceived(A)

H2370

פרזלא
phrzl·a

iron·the(A)

תקיפה

H8624

u·mn·e
and·from·her(A)

H4481

תהוה
theue

she-shall-be(A)

תבירה

being-nfrail(A)
di

H1768H6523

b·chsph

H2635H2917H6151

להון
leunb·zroansh·a

H606

ולא
u·la

and·not(A)

H3809

-
מערב

morb
being-mixed(A)

H6151

בחסף

in·clay-of(A)

טינא
tin·a

mud·the(A)

מתערבין
mthorbin

ones-sbeing-mixed(A)they-shall-be(A)

H1934

בזרע

in·seed-of(A)

H2234

אנשא

mortal·the(A)

־

להון
leun

ones-clinging(A)

H1693

dne
this(A)

עם

H5974

דנה

H1836

הא
ea

aha ! (A)

H1888

־
-

as·that(A)

לא
la

not(A)

H6151

עם

H5974

חספא
chsph·a

clay·the(A)

:
:

they-shall-be(A)

H1934

דבקין
dbqin

דנה

H1836

om
with(A)

־
-dne

this(A)

כדי
k·di

H1768

פרזלא
phrzl·a

iron·the(A)

H6523H3809

מתערב
mthorb

smixing(A)
om

with(A)

־
-

H2635

+ In their days, that is, of
these •kings, the Eloah of
the heavens shall set up a
kingdom that for the eons
shall not come to harm,
nor shall His kingdom be
left to another people. It
shall pulverize and
terminate all these
kingdoms, and it/ shall
ristand for the eons.

44

2:44
Dnוביומיהון

u·b·iumi·eun
and·in·days-of·them(A)

מלכיא
mlki·a

H4430

אנון
anun

H581

יקים
iqim

H6966

ale
שמיא
shmi·a

מלכו

kingdom(A)

H4437

די
di

that(A)

H1768 H3118

די
di

that-of(A)

H1768
kings·the(A)these(A)he-shall-cset-up(A)

אלה

Eloah-of(A)

H426
heavens·the(A)

H8065

mlku

H5957

לא

not(A)

תתחבל

she-shall-sbe-harmed(A)
l·om

to·people(A)

אחרן
achrn

another(A)

H321

la

H3809H7662

לעלמין
l·olmin

for·eons(A)
la

H3809

ththchbl

H2255

ומלכותה
u·mlkuth·e

and·kingdom·the(A)

H4437

לעם

H5972

לא

not(A)

תשתבק
thshthbq

she-shall-sbe-left(A)

u·thsiph
כל

kl

H3606

אלין

H459

מלכותא
mlkuth·a

and·she(A)she-shall-be-confirmed(A)

תדק
thdq

she-shall-cpulverize(A)

H1855

ותסיף

and·she-shall-cterminate(A)

H5487
all-of(A)

־
-alin

these(A)kingdoms·the(A)

H4437

והיא
u·eia

H1932

תקום
thqum

H6966

for·eons·the(A)

H5957

Forasmuch as you
perceived that a stone was
severed from the mountain
range, that is, not iby
hands, and it pulverized
the iron, the copper, the
clay, the silver and the
gold, the mngreat Eloah
Himself has cmade known
to the king what t shall
boccur after this. + The
dream is certain and its
interpretation faithful|.

45

2:45
Dnכל

all-of(A)
qbl

forasmuch-as(A)

־
-chzith

you-perceived(A)

די
di

H1768

מטורא
m·tur·a

לעלמיא
l·olmi·a

:
:kl

H3606

־
-

קבל

H6903

די
di

that(A)

H1768

חזית

H2370
that(A)from·mountain-range·the(A)

H2906

athgzrth
אבן

stone(A)

H69

די
di

־
-

לא

not(A)

H3809

והדקת
u·edqth

and·she-cpulverized(A)iron·the(A)

H6523

nchsh·a

H5174

חספא
chsph·a

H2635

אתגזרת

she-severed-herself(A)

H1505

abn
that(A)

H1768

la
בידין

b·idin
in·hands(A)

H3028H1855

פרזלא
phrzl·a

נחשא

copper·the(A)clay·the(A)

כספא
ksph·a

silver·the(A)

אלה

Eloah(A)

H426

רב

H7229

eudo
to·king·the(A)

H4430
what ? (A)

H4101

די

that(A)

H1768

להוא
leua

he-shall-be(A)

אחרי
achri

H3702

ודהבא
u·deb·a

and·gold·the(A)

H1722

alerb
grand(A)

הודע

he-cmakes-known(A)

H3046

למלכא
l·mlk·a

מה
medi

H1934
after(A)

H311

dne
this(A)and·certain(A)dream·the(A)and·cbeing-faithful(A)interpretation-of·him(A)

H6591

:
p

i Then •king
Nebuchadnezzar himself
fell on his face and bowed
down to Daniel, and he
saordered ›that an

46

2:46
Dn

in·then(A)
mlk·a

king·the(A)

דנה

H1836

ויציב
u·itzib

H3330

חלמא
chlm·a

H2493

ומהימן
u·meimn

H540

פשרה
phshr·e:

באדיןפ
b·adin

H116

מלכא

H4430

Daniel 2
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approach present and
fragrant incense be
offered up- to him.

נפלנבוכדנצר
nphl

H5308

על
ol

H5922

־

H600

ולדניאל
u·l·dnial

ומנחה
u·mnche

H4504

nbukdntzr
Nebuchadnezzar(A)

H5020
he-fell(A)on(A)

-
אנפוהי
anphu·ei

faces-of·him(A)and·to·Daniel(A)

H1841

סגד
sgd

he-bowed-down(A)

H5457
and·present(A)

וניחחין

and-incenses-of-attainment(A)
amr

he-said(A)

H560

לנסכה
l·nske

to·to-libate-of(A)

H5260
to·him(A)

_

: The king was responding
to Daniel and saying, fIn
verity, t your Eloah, He is
the Eloah of elohim, + the
Lord of kings, and the
7only0 Revealer| of
7hidden0 secrets, for you
were able to reveal this
•secret.

47

2:47
Dn

one

H6032

מלכא
mlk·a

לדניאל
l·dnial

H1841

ואמר
u·amr

H560

u·nichchin

H5208

להאמר
l·e:

ענה

answering(A)king·the(A)

H4430
to·Daniel(A)and·saying(A)

from(A)

דיקשט

H1768

אלהכון

he(A)

H1932

אלה
ale

Eloah-of(A)

H426

אלהין

Elohim(A)

H426

ומרא
u·mra

H4756

וגלה
u·glerzin

secrets(A)

H7328

מן
mn

H4481

־
-qsht

verity(A)

H7187

di
that(A)

ale·kun
Eloah-of·you(p)(A)

H426

הוא
euaalein

and·lord-of(A)

מלכין
mlkin

kings(A)

H4430
and·one-revealing(A)

H1541

רזין

די

that(A)

H1768
you-were-able(A)

H3202

למגלא

H1541

rz·e
secret·the(A)

H1836

: Then the king elevated ›

Daniel and granted to him
immense, huge gifts; + he
cgave him authority over
the entire province of
Babylon and made him
grandee of the prefects
who were over all the wise
men of Babylon.

48

2:48
Dnאדין

H116

לדניאל
l·dnial

to·Daniel(A)he-made-much(A)
di

יכלת
iklthl·mgla

to·to-reveal-of(A)

רזה

H7328

דנה
dne

this(A)
:adin

then(A)

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430H1841

רבי
rbi

H7236

u·mthnn

H4978

רברבן

immense-ones(A)

H7260

שגיאן

enormous-ones(A)

H7690

יהב

he-granted(A)

לה־

to·him(A)

_H5922

־ ומתנן

and·gifts(A)
rbrbnshgianieb

H3052

-l·e
והשלטה

u·eshlt·e
and·he-cgave-authority·him(A)

H7981

על
ol

over(A)

כל
kl

all-of(A)

H3606

-

מדינת
mdinth

בבל
bbl

־ורב
-

עלסגנין
ol

over(A)

H5922

כל

all-of(A)

־
-

חכימי

wise-men-of(A)

H2445

בבל

H895

:

+As for Daniel, he
petitioned f the king, and
he assigned › Shadrach,
Meshach and Abed-nego
over the administration tof
the province of Babylon.
+Yet Daniel was in the
gateway of the king.

49

2:49
Dnודניאל

u·dnial

H1841
province-of(A)

H4083
Babylon(A)

H895

u·rb
and·grandee-of(A)

H7229

sgnin
prefects(A)

H5460

kl

H3606

chkimibbl
Babylon(A)

:

and·Daniel(A)

בעא
boa

H1156

mn

H4481

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

ומני
u·mni

על
ol

over(A)

H5922

עבידתא
obidth·a

H5673

די
di

H1768

מדינת
mdinth

province-of(A)

בבל
bbl

he-petitioned(A)

מן

from(A)

־
-

and·he-assigned(A)

H4483
administration·the(A)that-of(A)

H4083
Babylon(A)

H895

לשדרך

to·Shadrach(A)

H7715

mishk
Meshach(A)

H4336

u·obd~ngu
and·Abed~Nego(A)

u·dnial

H1841

בתרע
b·thro

H8651

מלכא
mlk·a

H4430

:
l·shdrk

ועבד~נגומישך

H5665

ודניאל

and·Daniel(A)in·gateway-of(A)king·the(A)
:

פ
p

7In the eighteenth year0
•king Nebuchadnezzar
dmade an image tof gold;
its height was sixty cubits
and its breadth six cubits.
He set it up in the Dura
valley in the province of
Babylon.

1

3:1
Dn

Nebuchadnezzar(A)king·the(A)
obd

he-made(A)

צלם
tzlm

די
di

־
-deb

gold(A)
rum·e

H7314

aminshthin
sixty(A)

H6613

נבוכדנצר
nbukdntzr

H5020

מלכא
mlk·a

H4430

עבד

H5648
image(A)

H6755
that(A)

H1768

דהב

H1722

רומה

height-of·him(A)

אמין

cubits(A)

H521

שתין

H8361

פתיה
phthi·e

breadth-of·him(A)

אמין
amin

cubits(A)

H521

שת
shth
six(A)

H8353

אקימה

he-cset-up·him(A)

בבקעת
b·bqoth

דורא
dura

Dura(A)

במדינת

in·province-of(A)Babylon(A)

H895

:
+Then •king
Nebuchadnezzar sent to
assemble 7all the nations
and leagues and
language-groups0: › the
satraps, the prefects and
the viceroys, the noble
hieromancers, the
governors, the
magistrates, the jurists
and all the authorities of
the provinces, to arrive for
the dedication of the
image that •king
Nebuchadnezzar had set
up.

23:2
Dn

u·nbukdntzr
and·Nebuchadnezzar(A)

H5020

מלכא
mlk·a aqim·e

H6966
in·valley-of(A)

H1236H1757

b·mdinth

H4083

בבל
bbl:

ונבוכדנצר

king·the(A)

H4430

he-sent(A)

H3673

l·achshdrphni·a
to·satraps·the(A)

H324

sgni·a
ופחותא

u·phchuth·a

H6347

adrgzri·a
noble-hieromancers·the(A)

H148

שלח
shlch

H7972

למכנש
l·mknsh

to·to-assemble-of(A)

סגניאלאחשדרפניא

prefects·the(A)

H5460
and·viceroys·the(A)

אדרגזריא

דתבריאגדבריא
dthbri·a

H1884

תפתיא
thphthi·a

H8614

שלטני
shltni

H7984
province·the(A)

H4083H858

l·chnkth gdbri·a
governors·the(A)

H1411
magistrates·the(A)jurists·the(A)

וכל
u·kl

and·all-of(A)

H3606
authorities-of(A)

מדינתא
mdinth·a

למתא
l·mtha

to·to-arrive-of(A)

לחנכת

to·dedication-of(A)

H2597

tzlm·a
image·the(A)

di

H1768
he-cset-up(A)

H6966

nbukdntzr

H5020H4430

:
:

i Then the satraps, the
prefects and the viceroys,
the noble hieromancers,
the governors, the
magistrates, the jurists

3

3:3
Dnבאדין

b·adin
in·then(A)

H116

מתכנשין

ones-sassembling(A)

H3673
satraps·the(A)

צלמא

H6755

די

that(A)

הקים
eqim

נבוכדנצר

Nebuchadnezzar(A)

מלכא
mlk·a

king·the(A)
mthknshin

אחשדרפניא
achshdrphni·a

H324
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and all the authorities of
the provinces were
assembling themselves for
the dedication of the
image that •king
Nebuchadnezzar had set
up. And 7those registered0
were standing, › viewing
the image that
Nebuchadnezzar had set
up.

סגניא
u·phchuth·a

H6347

אדרגזריא
adrgzri·a

H148

gdbri·a
governors·the(A)

דתבריא
dthbri·a

magistrates·the(A)

H1884
jurists·the(A)

וכל

H3606

sgni·a
prefects·the(A)

H5460

ופחותא

and·viceroys·the(A)noble-hieromancers·the(A)

גדבריא

H1411

תפתיא
thphthi·a

H8614

u·kl
and·all-of(A)

שלטני

authorities-of(A)

מדינתא

province·the(A)

H4083

לחנכת
l·chnkth

to·dedication-of(A)

צלמא
tzlm·a

image·the(A)

די
di

he-cset-up(A)

H6966

מלכא
mlk·a shltni

H7984

mdinth·a

H2597H6755
that(A)

H1768

הקים
eqim

נבוכדנצר
nbukdntzr

Nebuchadnezzar(A)

H5020
king·the(A)

H4430

H6966

K

and·ones-rising(A)

Q

לקבל

H6903

צלמא
tzlm·a

H6755

di
that(A)

H1768

הקים

he-cset-up(A)

H6966

נבוכדנצר

Nebuchadnezzar(A)

H5020

וקאמין
u·qamin

and·ones-rising(A)

וקימין
u·qimin

H6966

l·qbl
to·in-view-of(A)image·the(A)

די
eqimnbukdntzr

:
:

+Then the herald was
calling iwith potency 7to
the throng0: › You are
saordered|, 7nations0,
•peoples, •leagues and
•language-groups!

4

3:4
Dnוכרוזא

u·kruz·a
and·herald·the(A)calling(A)

H7123

b·chill·kun
to·you(p)(A)

_
peoples·the(A)

H5972

אמיא

leagues·the(A)

H524 H3744

קרא
qra

בחיל

in·potency(A)

H2429

אמריןלכון
amrin

ones-saying(A)

H560

עממיא
ommi·aami·a

ולשניא
u·lshni·a

: iAs •soon tas you shall
hear the sound of the
horn, the pipe, the lyre, the
trigon, the psalteries in
concert—+ all sorts of
•music—you shall fall
down and worship › the
golden image that •king
Nebuchadnezzar has set
up.

5

3:5
Dn

in·time·the(A)

H5732
that(A)

H1768

־
thshmoun

קרנאקל

horn·the(A)

H4953
and·language-groups·the(A)

H3961

:
בעדנא

b·odn·a
די

di-
תשמעון

you(p)-are-hearing(A)

H8086

ql
sound-of(A)

H7032

qrn·a

H7162

משרוקיתא
mshruqith·a

pipe·the(A)

קיתרוס

lyre(A)

K

קתרוס
qthrus
lyre(A)

H7030

Q

סבכא
sbkaphsnthrin

H6460

sumphnie
concert(A)

H5481

וכל
u·klzni

sorts-of(A)

זמרא

music·the(A)
thphlun

you(p)-shall-fall-down(A)
qithrus

H7030
sambuke(A)

H5443

פסנתרין

psaltery(A)

סומפניה

and·all-of(A)

H3606

זני

H2178

zmr·a

H2170

תפלון

H5308

u·thsgdun
and·you(p)-shall-worship(A)to·image-of(A)

H6755

דהבא
deb·a

H1722
he-cset-up(A)

nbukdntzr
:
:

+ Whoever t does not |fall
down and |worship, shall
in the itsame hour be
heaved into the midst of
the glowing, •flaming
furnace.

6

3:6
Dnומן

u·mn
and·who(A)

־ ותסגדון

H5457

לצלם
l·tzlm

gold·the(A)

די
di

that(A)

H1768

הקים
eqim

H6966

נבוכדנצר

Nebuchadnezzar(A)

H5020

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430H4479

-

H1768

־
-

לא

he-shall-fall-down(A)

H5308

u·isgdb·e
in·her(A)

-
שעתא
shoth·a

hour·the(A)
ithrma

H7412

לגוא
-

די
di

that(A)
la

not(A)

H3809

יפל
iphl

ויסגד

and·he-shall-worship(A)

H5457

בה

_

־

H8160

יתרמא

he-shall-sbe-heaved(A)
l·gua

to·midst-of(A)

H1459

־

אתון

furnace-of(A)

H861

נורא
iqdth·a:

Wherefore, iat the itsame
stated time as t all the
peoples were hearing the
sound of the horn, the
pipe, the lyre, the trigon,
the psalteries 7in
concerts—+ all sorts of
•music—all the peoples,
•leagues and •language-
groups were falling down
and worshiping › the
golden image that •king
Nebuchadnezzar had set
up.

7

3:7
Dn

kl
all-of(A)

־
qbldne

H1836
in·him(A)

זמנא

stated-time·the(A)

H2166

כדי
athunnur·a

flame·the(A)

H5135

יקדתא

one-glowing·the(A)

H3345

כל:

H3606

-
קבל

forasmuch-as(A)

H6903

דנה

this(A)

בה
b·e

_

־
-zmn·ak·di

as·that(A)

H1768

שמעין

ones-hearing(A)

עממיאכל

peoples·the(A)

H5972
sound-of(A)

H7032

קרנא
qrn·a

horn·the(A)

H7162

משרוקיתא

H4953

קיתרס

lyre(A)

K

qthrus
lyre(A)

H7030

Q

שבכא
shbka

H5443

shmoin

H8086

kl
all-of(A)

H3606

־
-ommi·a

קל
qlmshruqith·a

pipe·the(A)
qithrs

H7030

קתרוס

sambuke(A)

פסנטרין
phsntrin

psaltery(A)

H6460

וכל

H3606

zni
sorts-of(A)music·the(A)

H2170

nphlin

H5308

-
peoples·the(A)

H5972

אמיא

H524

u·kl
and·all-of(A)

זני

H2178

זמרא
zmr·a

נפלין

ones-falling-down(A)

כל
kl

all-of(A)

H3606

עממיא־
ommi·aami·a

leagues·the(A)

sgdin
ones-worshiping(A)

H5457

l·tzlm
to·image-of(A)

H6755

דהבא
deb·a

gold·the(A)

די

that(A)
eqim

Nebuchadnezzar(A)

H5020

מלכא

king·the(A)
:

ולשניא
u·lshni·a

and·language-groups·the(A)

H3961

לצלםסגדין

H1722

di

H1768

הקים

he-cset-up(A)

H6966

נבוכדנצר
nbukdntzrmlk·a

H4430

:

Wherefore, at •that itsame
stated time, certain
Chaldean masters drew
near and maliciously
accused◊ t the Jews.

8

3:8
Dn־כל

-
forasmuch-as(A)

dne

H1836_

זמנא־
zmn·a

H2166H7127

גברין
gbrin

H1400

kshdain kl
all-of(A)

H3606

קבל
qbl

H6903

דנה

this(A)

בה
b·e

in·him(A)
-

stated-time·the(A)

קרבו
qrbu

they-came-near(A)masters-of(A)

כשדאין

Chaldeans(A)

H3779
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and·they-devoured(A)

H399

קרציהון

twitches-of·them(A)that-of(A)
ieudi·a

H3062

:

They responded and were
saying to •king
Nebuchadnezzar: O 7lord0
•king, live for the eons!

9

3:9
Dn

they-answered(A)

H6032

ואמרין
u·amrin

H560

ואכלו
u·akluqrtzi·eun

H7170

די
di

H1768

יהודיא

Jews·the(A)

ענו:
onu

and·ones-saying(A)

לנבוכדנצר

to·Nebuchadnezzar(A)

H5020H4430

מלכא

king·the(A)

H4430

לעלמין
l·olmin

חיי
chii

: You yourself, •O king,
have promulgated a
decree that every mortal
that shall hear the sound
of the horn, the pipe, the
lyre, the trigon, the
psalteries + in concert—+

all sorts of •music—shall
fall down and worship › the
golden image.

10

3:10
Dn

H607

K

you(A)

H607

Q

mlk·a

H4430

l·nbukdntzr
מלכא

mlk·a
king·the(A)

mlk·a
for·eons(A)

H5957
live-you ! (A)

H2418

:
אנתה

anthe
you(A)

אנת
anth

מלכא

king·the(A)

טעם
tom

H2942H1768

כל
-ansh

H606

די
di

H1768

קל

H7032
horn·the(A)

mshrqith·a
שמת
shmth

you-promulgated(A)

H7761
decree(A)

די
di

that(A)
kl

every-of(A)

H3606

אנש־

mortal(A)that(A)

־
-

ישמע
ishmo

he-shall-hear(A)

H8086

ql
sound-of(A)

קרנא
qrn·a

H7162

משרקיתא

pipe·the(A)

H4953

קיתרס

lyre(A)

H7030

K

קתרוס

H7030

Q

phsnthrin
psaltery(A)

H6460

u·siphnie
and·concert(A)

H5481

K

u·suphnie

Q

וכל
u·kl

H3606

זני
zni

sorts-of(A)music·the(A)

H2170

qithrsqthrus
lyre(A)

שבכא
shbka

sambuke(A)

H5443

וסופניהוסיפניהפסנתרין

and·concert(A)

H5481
and·all-of(A)

H2178

זמרא
zmr·a

he-shall-fall-down(A)

H5308

ויסגד

H6755

deb·a
gold·the(A)

H1722

:

And whoever t should not
fall down and worship 7the
golden image0 shall be
heaved into the midst of
the glowing, •flaming
furnace.

11

3:11
Dn

and·who ? (A)

־
-

די

that(A)

לא־
la

H3809

יפל
iphlu·isgd

and·he-shall-worship(A)

H5457

לצלם
l·tzlm

to·image-of(A)

ומן:דהבא
u·mn

H4479

di

H1768

-
not(A)

iphl
he-shall-fall-down(A)

H5308

יתרמא
ithrma

H7412

l·gua

H1459

-
אתון

furnace-of(A)
nur·a

H5135

ויסגדיפל
u·isgd

and·he-shall-worship(A)

H5457
he-shall-sbe-heaved(A)

לגוא

to·midst-of(A)

־
athun

H861

נורא

flame·the(A)

one-glowing·the(A)

H3345

There are the Judean
masters, »sthey twhom you
assigned over the
administration of the
province of Babylon,
Shadrach, Meshach and
Abed-nego. These
•masters did not plact on
your decree, •O king; they
are not serving › your
elohim and are not
worshiping › the golden
image that you set up.

12

3:12
Dn

actually(A)

גברין
gbrin

masters(A)

H1400

יהודאין
ieudain

H3062
that(A)

H4483

יתהון

H3487
over(A)

H5922

עבידת־ יקדתא
iqdth·a

:
:

איתי
aithi

H383
Jews(A)

די
di

H1768

־
-

מנית
mnith

you-assigned(A)
ith·eun
them(A)

על
ol-obidth

administration-of(A)

H5673

mdinth

H4083
Babylon(A)

שדרך
shdrk

Shadrach(A)

H7715

מישך
mishk

Meshach(A)

H4336

ועבד~נגו

H5665

גבריא
gbri·a

masters·the(A)
alk

not(A)

H3809

-
שמו
shmu

מדינת

province-of(A)

בבל
bbl

H895

u·obd~ngu
and·Abed~Nego(A)

H1400

אלך

these(A)

H479

לא
la

־

they-placed(A)

H7761

עליך
K

on·you(A)

Q

king·the(A)
tom

H2942

l·alei·k

H426

KQ

לא
la

H3809

phlchin
ones-serving(A)

oli·k
on·you(A)

H5922

עלך
ol·k

H5922

מלכא
mlk·a

H4430

טעם

decree(A)

לאלהיך

to·Elohim-of·you(A)

לאלהך
l·ale·k

to·Eloah-of·you(A)

H426
not(A)

פלחין

H6399

u·l·tzlm
and·to·image-of(A)

H6755

דהבא

you-cset-up(A)

H6966
not(A)

:
ס
s

i Then Nebuchadnezzar,
in anger and fury,
saordered to cbring hither ›

Shadrach, Meshach and
Abed-nego. i Then these
Judean •masters were
cbrought hither pcbefore
the king.

13

3:13
Dn

b·adin
in·then(A)

H116
Nebuchadnezzar(A)

H5020

ולצלם
deb·a

gold·the(A)

H1722

די
di

that(A)

H1768

הקימת
eqimth

לא
la

H3809

סגדין
sgdin

ones-worshiping(A)

H5457

נבוכדנצרבאדין:
nbukdntzr

H7266
and·fury(A)

H2528

אמר

he-said(A)

H560

להיתיה

H858

l·shdrkmishk

H4336
and·Abed~Nego(A)

H5665

באדין

in·then(A)

H116

ברגז
b·rgz

in·disturbance(A)

וחמה
u·chmeamrl·eithie

to·to-cbring-hither-of(A)

לשדרך

to·Shadrach(A)

H7715

מישך

Meshach(A)

ועבד~נגו
u·obd~ngub·adin

גבריא
gbri·a

masters·the(A)these(A)

H479

eithiu

H858
before(A)

mlk·a
:
:

Nebuchadnezzar was
responding and saying to
them: Is it intentional,
Shadrach, Meshach and
Abed-nego, that you are
not serving › my elohim
and are not worshiping ›

the golden image that I
had set up?

14

3:14
Dnענה

answering(A)

H6032
Nebuchadnezzar(A)

H5020 H1400

אלך
alk

היתיו

they-were-cbrought-hither(A)

קדם
qdm

H6925

מלכא

king·the(A)

H4430

one
נבכדנצר

nbkdntzr

ואמר

and·saying(A)
l·eun

to·them(A)

_

הצדא

?·intentional(A)

שדרך

Shadrach(A)

מישך

H4336

ועבד~נגו

H426
not(A)

aithi·kun u·amr

H560

להון
e·tzda

H6656

shdrk

H7715

mishk
Meshach(A)

u·obd~ngu
and·Abed~Nego(A)

H5665

לאלהי
l·ale·i

to·Elohim-of·me(A)

לא
la

H3809

איתיכון

actually·you(p)(A)

H383
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פלחין
u·l·tzlm

and·to·image-of(A)

H6755

דהבא

gold·the(A)

H1722

די
dieqimth

לא
la

H3809

sgdin

H5457

:
:

Now if you are ready,
tthen, ias •soon tas you
|hear the sound of the
horn, the pipe, the lyre, the
trigon, the psaltries + in
concert—+ all sorts of
•music—you shall fall
down and worship › the
7golden0 image that I
dmade. And if you should
not worship, in the itsame
hour you shall be heaved
into the midst of the
glowing, •flaming furnace.
And who is that eloah that
shall deliver you from my
hands?

15

3:15
Dn

H3705

en
if(A)

H2006

phlchin
ones-serving(A)

H6399

ולצלם
deb·a

that(A)

H1768

הקימת

I-cset-up(A)

H6966
not(A)

סגדין

ones-worshiping(A)

כען
kon

now(A)

הן

aithi·kun
actually·you(p)(A)

H383

עתידין
othidin

ready-ones(A)

H6263

די
di

that(A)

בעדנא
b·odn·a

די

H1768

־
-thshmoun

H8086

קל
ql

קרנא
qrn·a

H7162

mshruqith·a
איתיכון

H1768
in·time·the(A)

H5732

di
that(A)

תשמעון

you(p)-are-hearing(A)sound-of(A)

H7032
horn·the(A)

משרוקיתא

pipe·the(A)

H4953

קיתרס
qithrs
lyre(A)

K

קתרוס

lyre(A)

Q

שבכא
shbka

H5443

פסנתרין
phsnthrin

H6460

u·sumphnie

H3606

זני
zni

sorts-of(A)

H2178

זמרא

H2170

תפלון

you(p)-shall-fall-down(A)

H7030

qthrus

H7030
sambuke(A)psaltery(A)

וסומפניה

and·concert(A)

H5481

וכל
u·kl

and·all-of(A)
zmr·a

music·the(A)
thphlun

H5308

u·thsgdun

H5457

לצלמא

H6755H1768

־
-

עבדת
obdth

H5648
and·if(A)

la
תסגדון

you(p)-are-worshiping(A)

H5457

b·e

_

־
-shoth·e

ותסגדון

and·you(p)-shall-worship(A)
l·tzlm·a

to·image·the(A)

די
di

that(A)I-made(A)

והן
u·en

H2006

לא

not(A)

H3809

thsgdun
בה

in·her(A)

שעתה

hour·the(A)

H8160

l·gua
to·midst-of(A)

־
-

אתון
athun

H861

nur·a

H5135

יקדתא
iqdth·a

one-glowing·the(A)

H3345

u·mn
and·who ? (A)

H4479

־
-eua

he(A)

אלה

Eloah(A)

H426

di
תתרמון

ththrmun
you(p)-shall-sbe-heaved(A)

H7412

לגוא

H1459
furnace-of(A)

נורא

flame·the(A)

הואומן

H1932

ale
די

that(A)

H1768

ישיזבנכון

H7804

mnid·i

Shadrach, Meshach and
Abed-nego answered and
said| to the king: O
Nebuchadnezzar, we have
not need| to reply to you
onconcerning this rescript.

16

3:16
Dnענו

they-answered(A)

שדרך

H7715

mishk
ועבד~נגו

and·Abed~Nego(A)
ishizbn·kun

he-shall-mdeliver·you(p)(A)

מן

from(A)

H4481

־
-

ידי

hands-of·me(A)

H3028

:
:onu

H6032

shdrk
Shadrach(A)

מישך

Meshach(A)

H4336

u·obd~ngu

H5665

H560

l·mlk·a
to·king·the(A)Nebuchadnezzar(A)

H3809

־
-

חשחין
chshchin

עלאנחנה

on(A)
dne

this(A)

H1836
rescript(A)

ואמרין
u·amrin

and·ones-saying(A)

למלכא

H4430

נבוכדנצר
nbukdntzr

H5020

לא
la

not(A)ones-needing(A)

H2818

anchne
we(A)

H586

ol

H5922

־
-

פתגםדנה
phthgm

H6600

להתבותך

to·to-creply-of·you(A)
:

If it is to be, our Eloah 7in
the heavens0 tWhom we
are serving, He is able| to
deliver us from •a glowing,
•flaming furnace; and from
your hand, •O king, shall
He deliver us.

17

3:17
Dnהן

en
איתי

aithi
actually(A)

אלהנא

H426

די
di

that(A)

H1768

־
-

אנחנא
anchna

we(A)

פלחין

ones-serving(A)
ikl

H3202

l·ethbuth·k

H8421

:

if(A)

H2006H383

ale·na
Eloah-of·us(A)

H586

phlchin

H6399

יכל

one-being-able(A)

l·shizbuth·na

H7804
from(A)

H4481

נוראאתון־
nur·aiqdth·a

ומן

H4481

־
id·k

H4430

לשיזבותנא

to·to-mdeliver-of·us(A)

מן
mn-athun

furnace-of(A)

H861
flame·the(A)

H5135

יקדתא

one-glowing·the(A)

H3345

u·mn
and·from(A)

-
ידך

hand-of·you(A)

H3028

מלכא
mlk·a

king·the(A)

ישיזב
ishizb:

+But if not, let it bbe
known| to you, •O king,
that › your elohim are not
those we are serving, and
› the golden image that
you have set up we shall
not worship.

18

3:18
Dn

u·en
לא

la
not(A)

idio
being-known(A)

leua

H1934

-
לך

_

מלכא
mlk·a

H4430

di
that(A)

לאלהיך

he-shall-cdeliver(A)

H7804

והן:

and·if(A)

H2006H3809

ידיע

H3046

להוא

he-shall-be(A)

־
l·k

to·you(A)king·the(A)

די

H1768

l·alei·k
to·Elohim-of·you(A)

H426

not(A)

H3809

-

H383

K

H383

Q

פלחין
phlchinu·l·tzlm

H6755

דהבא

you-cset-up(A)

לא
la

איתינא־
aithi·na

actually·us(A)

איתנא
aith·na

actually·us(A)ones-serving(A)

H6399

ולצלם

and·to·image-of(A)
deb·a

gold·the(A)

H1722

די
di

that(A)

H1768

הקימת
eqimth

H6966

לא
la

not(A)

H3809

נסגד
nsgd:

ס
s

i Then Nebuchadnezzar
was so filled with fury +that
the mien of his visage was
altered onagainst
Shadrach, Meshach and
Abed-nego. He was
responding and saordered|

to heat › the furnace seven
units over t its customary|

heat-.

19

3:19
Dnבאדין

in·then(A)

נבוכדנצר

Nebuchadnezzar(A)

H5020

התמלי
ethmli

he-sis-full(A)
chma
fury(A)

וצלם
u·tzlm

we-shall-worship(A)

H5457

:
b·adin

H116

nbukdntzr

H4391

חמא

H2528
and·image-of(A)

H6755

אנפוהי
anphu·ei

faces-of·him(A)

H600

אשתנו
ashthnu

H8133

K

אשתני
ashthni

he-saltered(A)

Q

על
ol

on(A)

־
shdrk

Shadrach(A)

מישך
mishk

Meshach(A)

H4336

ועבד~נגו
u·obd~ngu

H5665

ואמר

and·saying(A)

H560
they-saltered(A)

H8133H5922

-
שדרך

H7715
and·Abed~Nego(A)

ענה
one

answering(A)

H6032

u·amr
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l·mza
to·to-heat-of(A)

לאתונא
l·athun·a

H861

חד
chd

H2298

שבעה

seven(A)

H7655

ol
over(A)

H1768

חזה
chze

one-being-perceived(A)

H228

למזא

H228
to·furnace·the(A)unit(A)

־
-shboe

על

H5922

די
di

that(A)

H2370

למזיה
l·mzi·e

to·to-heat-of·him(A)

:
:

And to some strong
masters of valor that were
in his army, he said to
truss up › Shadrach,
Meshach and Abed-nego
and to heave them into the
glowing, •flaming furnace.

20

3:20
Dnולגברין

u·l·gbrin
and·to·masters(A)

H1400

גברי
gbri

masters-of(A)

־

H2429

די
di

that(A)

H1768

בחילה
b·chil·e

H2429

אמר
amr

he-said(A)

לכפתה

H3729

l·shdrk

H1401

-
חיל

chil
valor(A)in·army-of·him(A)

H560

l·kphthe
to·to-truss-up-of(A)

לשדרך

to·Shadrach(A)

H7715

מישך
mishk

H4336

ועבד~נגו

H5665H7412

l·athun
to·furnace-of(A)

H861

יקדתא
iqdth·a

i Then they trussed up
these three •Judean
masters in their mantles,
their turbans 7on their
heads0, + their garb and
their other clothing, and
they were heaved into the
midst of the glowing,
•flaming furnace.

21

3:21
Dnבאדין

Meshach(A)
u·obd~ngu

and·Abed~Nego(A)

למרמא
l·mrma

to·to-heave-of(A)

נוראלאתון
nur·a

flame·the(A)

H5135
one-glowing·the(A)

H3345

:
:b·adin

in·then(A)

H116

kphthu

H3729

בסרבליהון

H5622
turbans-of·them(A)

H6361

K

פטשיהון
phtshi·eun

turbans-of·them(A)

Q

גבריא
gbri·a

masters·the(A)

H1400

אלך
alk

these(A)

H479

כפתו

they-mtrussed-up(A)
b·srbli·eun

in·mantles-of·them(A)

פטישיהון
phtishi·eun

H6361

u·krblth·eun
and·garbs-of·them(A)

H3737

u·lbshi·eun

H3831

ורמיו
u·rmiu

H7412
to·midst-of(A)

נורא־

flame·the(A)

H5135

ולבשיהוןוכרבלתהון

and·clothes-of·them(A)and·they-were-heaved(A)

לגוא
l·gua

H1459

-
אתון
athun

furnace-of(A)

H861

nur·a

יקדתא
iqdth·a

H3345

: Wherefore, fbecause t the
king's matter was urgent|
and the furnace was
heated| •exceedingly,
these •masters twho
hoisted › Shadrach,
Meshach and Abed-nego,
they were the ones whom
the flare tof the flame
despatched.

22

3:22
Dnקבלכל

qbl

H6903

דנה

H4481

די
di

H1768

מלכאמלת
mlk·a

king·the(A) one-glowing·the(A)
:kl

all-of(A)

H3606

־
-

forasmuch-as(A)
dne

this(A)

H1836

מן
mn

from(A)

־
-

that(A)
mlth

matter-of(A)

H4406H4430

מחצפה
mchtzphe

cbeing-urgent(A)

H2685

and·furnace·the(A)

H861

אזה

being-heated(A)

H228

גבריא
gbri·a

masters·the(A)

H1400

אלך

H479

די
di

that(A)

H1768

הסקו
esqu

they-choisted(A)

H5267
to·Shadrach(A)

H7715H4336

ואתונא
u·athun·aaze

יתירא
ithira

redundant(A)

H3493

alk
these(A)

לשדרך
l·shdrk

מישך
mishk

Meshach(A)

u·obd~ngu
and·Abed~Nego(A)

emun
שביבא

shbib·a
flare·the(A)

H7631H1768H5135

: +But these other •masters,
the three of them,
Shadrach, Meshach and
Abed-nego, fell trussed
up| into the midst of the
glowing, •flaming furnace.

23

3:23
Dnוגבריא

and·masters·the(A)

H1400

אלך
alk

H479

ועבד~נגו

H5665

קטל
qtl

he-despatched(A)

H6992

המון

they(A)

H1994

די
di

that-of(A)

נורא
nur·a

flame·the(A)
:u·gbri·a

these(A)

thlth·eun
three-of·them(A)Shadrach(A)

מישך
mishk

and·Abed~Nego(A)

H5665

נפלו
nphlu

לגוא
l·gua

H1459

אתון־
athun

furnace-of(A)

H861

נורא־
nur·a

flame·the(A)

תלתהון

H8532

שדרך
shdrk

H7715
Meshach(A)

H4336

ועבד~נגו
u·obd~ngu

they-fell(A)

H5308
to·midst-of(A)

--

H5135

מכפתין
mkphthin

H3729

:
:

פ
p

7+Yet they were walking in
the midst of the flame,
singing hymns to Eloah
and blessing Yahweh0.◊ 
Then •king
Nebuchadnezzar was
alarmed, and he arose in a
fluster-. He was
responding and saying to
his retinue, Did we not
heave three masters
trussed up| into the midst
of the flame? They were
answering and saying to
the king, •Certainly, •O
king.

24

3:24
Dnנבוכדנצר

Nebuchadnezzar(A)king·the(A)

H4430

תוה
thue

וקם
u·qm

and·he-rose(A)

יקדתא
iqdth·a

one-glowing·the(A)

H3345
ones-being-trussed-up(A)

אדין
adin

then(A)

H116

nbukdntzr

H5020

מלכא
mlk·a

he-marked(A)

H8429H6966

בהתבהלה

in·to-sfluster-of(A)

ענה
one

answering(A)

H6032

u·amr
and·saying(A)

להדברוהי

to·retinue-of·him(A)

H1907

e·la
גברין

gbrin
תלתא

thltha

H8532

רמינא

we-heaved(A)

לגוא
l·gua

H1459

b·ethbele

H927

ואמר

H560

l·edbru·ei
הלא

?·not(A)

H3809
masters(A)

H1400
three(A)

rmina

H7412
to·midst-of(A)

־
-

nur·amkphthin
ענין
onin

ones-answering(A)

H560

l·mlk·a
to·king·the(A)

H4430H3330
king·the(A)

:
נורא

flame·the(A)

H5135

מכפתין

ones-being-trussed-up(A)

H3729H6032

ואמרין
u·amrin

and·ones-saying(A)

יציבאלמלכא
itziba

certainly(A)

מלכא
mlk·a

H4430

:

He was responding and
saying, Aha! I am
perceiving four masters,
untied|, walking about in
the midst of the flame, and

25

3:25
Dnענה

one
answering(A)

ואמר

and·saying(A)

H560

ea
aha ! (A)

-
אנה

anechze
perceiving(A)

H2370

גברין

masters(A)

H1400

ארבעה
arboe

H703

שרין

ones-being-untied(A)

H8271 H6032

u·amr
הא

H1888

־

I(A)

H576

חזה
gbrin

four(A)
shrin

Daniel 3

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



there i they are,
unharmed! And the
appearance tof the fourth
is like| › a son of the
elohim.

melkin
ones-cwalking-about(A)

H1981

בגוא
b·gua

in·midst-of(A)

נורא
nur·a

flame·the(A)

H5135

וחבל
u·chbl

and·harm(A)

לא
la

H3809

-
actually(A)in·them(A)

ורוה
u·ru·e

H7299

מהלכין

H1459

־
-

H2257
not(A)

איתי־
aithi

H383

בהון
b·eun

_
and·appearance-of·him(A)

di
fourth·the(A)

KQ

דמה
dme

H1821

l·br
to·son-of(A)

H1247

-

H426

:
:

ס i Then 7•king0
Nebuchadnezzar drew
near to the door of the
glowing, •flaming furnace,
responding and saying:
Shadrach, Meshach and
Abed-nego, servants of
Him tWho is the Supreme
•Eloah, step out and come
hither. i Then Shadrach,
Meshach and Abed-nego
were stepping out from the
midst of the flame.

26

3:26
Dnבאדין

b·adin
in·then(A)

H116

qrb
די

that-of(A)

H1768

רביעיא
rbioi·a

H7244

רביעאה
rbio·ae

fourth·the(A)

H7244
being-like(A)

אלהין־לבר
alein

Elohim(A)
s

קרב

he-drew-near(A)

H7127

nbukdntzr
לתרע

l·thro
to·door-of(A)

H8651

אתון
athun

H861

nur·a
יקדתא

H3345

ענה
one

H6032

u·amr
and·saying(A)Shadrach(A)

H7715

נבוכדנצר

Nebuchadnezzar(A)

H5020
furnace-of(A)

נורא

flame·the(A)

H5135

iqdth·a
one-glowing·the(A)answering(A)

ואמר

H560

שדרך
shdrk

mishk
ועבד־נגו

u·obd-ngu

H5665

עבדוהי

servants-of·him(A)

די
-

אלהא

Eloah·the(A)

H426

oli·a

H5943

K

ola·e
supreme·the(A)

H5943

Q

מישך

Meshach(A)

H4336
and·Abed-Nego(A)

obdu·ei

H5649

di
that-of(A)

H1768

־
ale·a

עליא

supreme·the(A)

עלאה

פקו
phqu

H5312

ואתו

H116

נפקין

ones-stepping-out(A)

H5312
Shadrach(A)

H7715

מישך
mishku·obd~ngu

and·Abed~Nego(A) step-out-you(p) ! (A)
u·athu

and·come-hither-you(p) ! (A)

H858

באדין
b·adin

in·then(A)
nphqin

שדרך
shdrk

Meshach(A)

H4336

ועבד~נגו

H5665

from(A)

H4481

גוא־

H1459

נורא

H5135

+Now the satraps,
•prefects and •viceroys
and the king's retinue were
assembling themselves
and perceiving › these
•masters, that the flame
had had not authority iover
their frames: + The hair of
their head was not singed,
+even their mantles were
not altered, and the smell
of flame had not frcome ion
them.

27

3:27
Dnומתכנשין

H3673

achshdrphni·a
satraps·the(A)

H324

סגניא

prefects·the(A)

ופחותא

H6347

מן
mn-gua

midst-of(A)
nur·a

flame·the(A)

:
:u·mthknshin

and·ones-sassembling(A)

אחשדרפניא
sgni·a

H5460

u·phchuth·a
and·viceroys·the(A)

והדברי
u·edbri

and·retinue-of(A)ones-perceiving(A)

H2370

l·gbri·aalkdi

H1768H3809

-
שלט

shlt
נורא

H1907

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

חזין
chzin

לגבריא

to·masters·the(A)

H1400

אלך

these(A)

H479

די

that(A)

לא
la

not(A)

־

he-had-authority(A)

H7981

nur·a
flame·the(A)

H5135

b·gshm·eun

H1655

ושער
u·shorrash·eun

H7217

לא

not(A)

התחרך
ethchrk

he-swas-singed(A)

H2761

וסרבליהון

and·mantles-of·them(A)

לא
shnu

בגשמהון

in·frame-of·them(A)and·hair-of(A)

H8177

ראשהון

head-of·them(A)
la

H3809

u·srbli·eun

H5622

la
not(A)

H3809

שנו

they-were-altered(A)

H8133

וריח
u·rich

H7382
flame(A)

H5135
not(A)

H3809

עדת
odth

she-went-further(A)
b·eun

in·them(A)

_

7•King0 Nebuchadnezzar
was responding and
saying: Blessed| be their
Eloah, the One tof
Shadrach, Meshach and
Abed-nego, tWho sent His
messenger and delivered ›

His servants twho were
relying on Him +when they
altered the king's
declaration. + They
granted their frames 7to
the flame0 tsince they
would neither |serve nor
|worship › any 7other0
eloah, only › their Eloah.

28

3:28
Dn

one
answering(A)

nbukdntzr
Nebuchadnezzar(A)

ואמר

H560
and·smell-of(A)

נור
nur

לא
la

H5709

:בהון
:

ענה

H6032

נבוכדנצר

H5020

u·amr
and·saying(A)

בריך

H1289

ale·eun

H426

די

that-of(A)

H1768

-
שדרך

Shadrach(A)

H7715

מישך
mishk

H4336

ועבד~נגו
u·obd~ngu

H5665

די
di

that(A)

H1768

-
שלח

he-sent(A)

H7972

brik
being-blessed(A)

אלההון

Eloah-of·them(A)
di

־
shdrk

Meshach(A)and·Abed~Nego(A)

־
shlch

מלאכה

messenger-of·him(A)

H4398

לעבדוהי
l·obdu·ei

to·servants-of·him(A)

די
di

that(A)

התרחצו
ethrchtzu

H7365

olu·ei

H5922

ומלת
u·mlth

and·declaration-of(A)

H4406

מלכא
mlk·a mlak·e

ושיזב
u·shizb

and·he-cdelivered(A)

H7804H5649H1768
they-srelied(A)

עלוהי

on·him(A)king·the(A)

H4430

שניו
shniu

they-maltered(A)

H8133

ויהבו
u·iebu

גשמיהון
gshmi·eun

H1655

K

frame-of·them(A)

H1655

Q

that(A)

H1768

לא
la

not(A)
iphlchun

ולא
u·la

and·not(A)

H3809

־

and·they-granted(A)

H3052
frames-of·them(A)

גשמהון
gshm·eun

די
di

H3809

־
-

יפלחון

they-shall-serve(A)

H6399

-

יסגדון
isgdun

they-shall-worship(A)

לכל
l·kl

־
ale

Eloah(A)

H426

להן
len

only(A)

H3861

l·ale·eun
to·Eloah-of·them(A)

H426

:
:

+Now a decree shall be
promulgated| from me that
anyone of any people,
league +or language-group
twho |saspeaks carelessly

29

3:29
Dn

u·m·ni
שים

he-is-promulgated(A)

H7761
decree(A)

H5457
to·any-of(A)

H3606

-
ומנילאלההוןאלה

and·from·me(A)

H4481

shim
טעם

tom

H2942
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onagainst their Eloah, the
One tof Shadrach,
Meshach and Abed-nego,
shall be dismembered,
and his house shall be
reduced to ruins,◊
forasmuch as there is not
another Eloah tWho is
|able to rescue as this
One.

די
di

that(A)

H1768

כל
om

אמה
ame

league(A)

די
di-

יאמר

H560

שלה
shle

carelessness(A)

K

שלו
shlu

carelessness(A)

H7960

Q

kl
every-of(A)

H3606

־
-

עם

people(A)

H5972H524

ולשן
u·lshn

and·language-group(A)

H3961
that(A)

H1768

־
iamr

he-is-saying(A)

H7955

ol
on(A)

ale·eun

H426

שדרך־
shdrk

H7715H4336

u·obd~ngua

H5665

על

H5922

אלההון

Eloah-of·them(A)

די
di

that-of(A)

H1768

-
Shadrach(A)

מישך
mishk

Meshach(A)

ועבד~נגוא

and·Abed~Nego(A)

הדמין
edmin

members(A)

H1917

יתעבד
ithobd

he-shall-cbe-made(A)

H5648

וביתה

and·house-of·him(A)
nuli

H5122
he-shall-sbe-the-equivalent(A)

H7739

כל

H3606

־
-

די

that(A)

H1768

לא

not(A)

איתי

H383

אלה
ale

Eloah(A)
u·bith·e

H1005

נולי

confiscation(A)

ישתוה
ishthuekl

all-of(A)

קבל
qbl

forasmuch-as(A)

H6903

dila

H3809

aithi
actually(A)

H426

אחרן
di

H1768

-
יכל

ikl
he-is-being-able(A)

כדנהלהצלה

as·this(A)
:

i Then the king caused ›

Shadrach, Meshach and
Abed-nego to prosper in
the province of Babylon.
7And he promoted them
and deemed them worthy
to govern all the Jews twho
were in his kingdom0.

30

3:30
Dn

H116

mlk·aetzlch
he-cprospered(A)

H6744

achrn
another(A)

H321

די

that(A)

־

H3202

l·etzle
to·to-crescue-of(A)

H5338

k·dne

H1836

באדין:
b·adin

in·then(A)

מלכא

king·the(A)

H4430

הצלח

l·shdrk

H7715
Meshach(A)and·Abed~Nego(A)

במדינת

in·province-of(A)
bbl

H895

:
:p

לשדרך

to·Shadrach(A)

מישך
mishk

H4336

ועבד~נגו
u·obd~ngu

H5665

b·mdinth

H4083

בבל

Babylon(A)

פ

•King Nebuchadnezzar to
all •peoples, •leagues and
•language-groups that are
abiding in the entire earth:
Your well-being be
growing great!

1

4:1
Dnנבוכדנצר

Nebuchadnezzar(A)

לכל
l·kl

to·all-of(A)

H3606

־
-ommi·a

peoples·the(A)

H5972
leagues·the(A)

ולשניא
u·lshni·a

H3961

di
that(A)

H1768

-
(3:31)

nbukdntzr

H5020

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

אמיאעממיא
ami·a

H524
and·language-groups·the(A)

־די

darin

K

דירין
dirin

ones-abiding(A)

H1753

Q

בכל
b·kl

in·all-of(A)

־
-

שלמכוןארעא
ishga

he-shall-be-great(A)

H7680

:
:

The signs and the
amazing deeds that the
Supreme •Eloah had done
wifor me, it is seemly
pcbefore me to disclose
them 7to you0.

2

4:2
Dn(3:32) דארין

ones-abiding(A)

H1753H3606

aro·a
earth·the(A)

H772

shlm·kun
welfare-of·you(p)(A)

H8001

ישגא

signs·the(A)

H852H8540

di
עבד

obd
he-does(A)with·me(A)

H426

עליא
K

עלאה
Q

אתיא
athi·a

ותמהיא
u·thmei·a

and·amazing-deeds·the(A)

די

that(A)

H1768H5648

עמי
om·i

H5974

אלהא
ale·a

Eloah·the(A)
oli·a

supreme·the(A)

H5943

ola·e
supreme·the(A)

H5943

shphr
he-is-seemly(A)

קדמי
qdm·i

before·me(A)

להחויה
l·echuie

H2324

:
:

How immense are His
signs, and how mighty His
amazing deeds! His
kingdom is an eonian
kingdom, and His
jurisdiction is with
generation +after
generation.

3

4:3
Dn(3:33)אתוהי

athu·ei
signs-of·him(A)

H4101

רברבין
rbrbin

H7260

שפר

H8232H6925
to·to-cdisclose-of(A)

H852

כמה
kme

how ! (A)immense-ones(A)

ותמהוהי
kme

how ! (A)

תקיפין
thqiphin

mighty-ones(A)

מלכותה
mlkuth·e

מלכות
mlkuth

kingdom-of(A)

ושלטנהעלם

and·jurisdiction-of·him(A)

H7985

u·thmeu·ei
and·amazing-deeds-of·him(A)

H8540

כמה

H4101H8624
kingdom-of·him(A)

H4437H4437

olm
eon(A)

H5957

u·shltn·e

עם
om-

דר
u·dr

and·generation(A)

H1859

:

I, Nebuchadnezzar, bwas
at ease| in my house and
flourishing in my palace.

4

4:4
Dn

ane
Nebuchadnezzar(A)

euith

H1934
in·house-of·me(A)

H1005
with(A)

H5974

־
dr

generation(A)

H1859

אנה(4:1):ודר

I(A)

H576

נבוכדנצר
nbukdntzr

H5020

שלה
shle

at-ease(A)

H7954

הוית

I-was(A)

בביתי
b·bith·i

and·flourishing(A)

H7487

בהיכלי
b·eikl·i

There was a dream that I
perceived, and it was
terrifying me; + there were
portents on my bed and
visions of my head that
were flustering me.

5

4:5
Dn(4:2)

chlm

H2493

חזית
chzith

H2370

וידחלנני
u·idchln·ni

and·he-is-mterrifying·me(A)

והרהרין
u·ererinol

H5922

-
ורענן
u·ronn

in·palace-of·me(A)

H1965

:
:

חלם

dream(A)I-perceived(A)

H1763
and·portents(A)

H2031

על

on(A)

־

וחזוי
u·chzui

and·visions-of(A)

H2376H7217

יבהלנני
ibeln·ni

they-are-mflustering·me(A)

H927

:
:

+So a decree was
promulgated| from me to
cbring onin pcbefore me › all
the wise men of Babylon
that they might cmake

6

4:6
Dn(4:3)ומני

u·mn·i

H4481

shim
he-is-promulgated(A)

משכבי
mshkb·i

bed-of·me(A)

H4903

ראשי
rash·i

head-of·me(A)and·from·me(A)

שים

H7761
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known to me the
interpretation of the
dream.

H2942

להנעלה
l·enole

to·to-cbring-on-of(A)

H5954

קדמי

before·me(A)

H6925

חכימי

wise-men-of(A)

בבל

Babylon(A)
diphshr

H6591

חלמא

dream·the(A)

H2493

טעם
tom

decree(A)
qdm·i

לכל
l·kl

to·all-of(A)

H3606

chkimi

H2445

bbl

H895

די

that(A)

H1768

־
-

פשר

interpretation-of(A)
chlm·a

יהודענני
ieudon·ni:

i Then the sacred scribes,
the magi, the Chaldeans
and the hieromancers|

came onin; and I was
sastating the dream
pcbefore them, +yet they
could not cmake known| to
me its interpretation.

7

4:7
Dn(4:4)עלליןבאדין

K

ones-going-on(A)

H5954

Q

חרטמיא
chrtmi·a

sacred-scribes·the(A)

H2749
they-shall-cmake-known·me(A)

H3046

:
b·adin

in·then(A)

H116

ollin
ones-going-on(A)

H5954

עלין
olin

H826

כשדיא
kshdi·a

Chaldeans·the(A)

H3779

K

כשדאי

H3779

Q

וגזריא

and·ones-hieromancing·the(A)
u·chlm·a

and·dream·the(A)
amr

saying(A)

H560

אנה אשפיא
ashphi·a

magians·the(A)
kshda·i

Chaldeans·the(A)
u·gzri·a

H1505

וחלמא

H2493

אמר
ane
I(A)

H576

קדמיהון
qdmi·eun

and·interpretation-of·him(A)

H6591
not(A)

H3809

־
-

מהודעין

ones-cmaking-known(A)
l·i

+ frThen aflast of all, Daniel
came onin pcbefore me,
twhose name is
Belteshazzar, asafter the
name of my eloah, and in
twhom is the spirit of the
holy elohim; and I sastated
the dream pcbefore him,
saying:

8

4:8
Dn(4:5)ועד

and·further(A)
achrin

H318
before·them(A)

H6925

ופשרה
u·phshr·e

לא
lameudoin

H3046

לי

to·me(A)

_

:
:u·od

H5705

אחרין

last(A)

על
ol

he-went-on(A)

H5954

qdm·i
before·me(A)

דניאל
dnial

H1768

-
name-of·him(A)

H8036
Belteshazzar(A)

H1096

כשם
ale·i

Eloah-of·me(A)
u·di

and·that(A)

H1768

קדמי

H6925
Daniel(A)

H1841

די
di

that(A)

שמה־
shm·e

בלטשאצר
bltshatzrk·shm

as·name-of(A)

H8036

אלהי

H426

ודי

רוח

H7308

־
-

אלהין

Elohim(A)
qdishin

H6922

b·e

_H2493

קדמוהי

H6925
I-said(A)

H560

: Belteshazzar, grandee of
the sacred scribes, tsince
I myself know that the
spirit of the holy elohim is
in you, and not secret at all
bothers| › you, 7hear0 the
visions of my dream that I
perceived, and sastate its
interpretation 7to me0.

9

4:9
Dn(4:6)

Belteshazzar(A)
ruch

spirit-of(A)
alein

H426

קדישין

holy-ones(A)

בה

in·him(A)

וחלמא
u·chlm·a

and·dream·the(A)
qdmu·ei

before·him(A)

אמרת
amrth:

בלטשאצר
bltshatzr

H1096

H7229

חרטמיא

H2749

די

H1768

אנה
di

H1768
spirit-of(A)

H7308

alein
Elohim(A)in·you(A)

_
and·any-of(A)

H3606

רב
rb

grandee-of(A)
chrtmi·a

sacred-scribes·the(A)
di

that(A)
ane
I(A)

H576

ידעת
idoth

I-know(A)

H3046

די

that(A)

רוח
ruch

אלהין

H426

קדישין
qdishin

holy-ones(A)

H6922

בך
b·k

וכל
u·kl

־
-

H7328

la
־
-

אנס
ans

bothering(A)

H598
to·you(A)

חזוי
chzui

visions-of(A)

H2376

חלמי
chlm·i

H2493
that(A)

חזית

H2370
and·interpretation-of·him(A)

רז
rz

secret(A)

לא

not(A)

H3809

לך
l·k

_
dream-of·me(A)

די
di

H1768

־
-chzith

I-perceived(A)

ופשרה
u·phshr·e

H6591

אמר

say-you ! (A)
:

+Now the visions of my
head on my bed were
these: I bwas perceiving,
and lo, an oak in the midst
of the earth, and its height
was enormous.

10

4:10
Dnוחזוי

u·chzui

H2376
head-of·me(A)

H7217

ol
on(A)

־
-

משכבי

H4903

חזה

perceiving(A)

H2370

הוית

H1934

ואלו
u·alu

and·lo ! (A)

H431H363

amr

H560

:(4:7)

and·visions-of(A)

ראשי
rash·i

על

H5922

mshkb·i
bed-of·me(A)

chzeeuith
I-was(A)

אילן
ailn

oak(A)

ארעאבגוא

earth·the(A)

H772H7314

shgia

H7690

The oak grew and became
mighty; + its height
|reached to the heavens,
and it was perceptible to
the extremity of the entire
earth.

11

4:11
Dn

rbe
he-increased(A)

H7236

אילנא

oak·the(A)

H8631

b·gua
in·midst-of(A)

H1459

aro·a
ורומה
u·rum·e

and·height-of·him(A)

שגיא

enormous(A)

:
:

רבה(4:8)
ailn·a

H363

ותקף
u·thqph

and·he-was-mighty(A)

ורומה
u·rum·e

and·height-of·him(A)he-is-reaching(A)

לשמיא

to·heavens·the(A)

לסוףוחזותה
l·suph

H5491

כל
kl

־
aro·a

H772

:

H7314

ימטא
imta

H4291

l·shmi·a

H8065

u·chzuth·e
and·perception-of·him(A)

H2379
to·extremity-of(A)all-of(A)

H3606

-
ארעא

earth·the(A)

:

Its foliage was seemly, +

its pollinated fruit was
abundant, and there was
sustenance for •all in it.
Under it the animals of the
field cfound |shade, + in its
boughs the birds of the
heavens were abiding, and
from it all •flesh had
|sustenance for itself.

12

4:12
Dn(4:9)עפיה

ophi·e
leaf-of·him(A)

shphir
seemly(A)

H8209H4

שגיא

abundant(A)

ומזון

H4203H3606

-
בה

_ H6074

ואנבהשפיר
u·anb·e

and·pollination-of·him(A)
shgia

H7690

u·mzun
and·sustenance(A)

לכלא
l·kl·a

for·all·the(A)

־
b·e

in·him(A)

תטלל

she-is-cbeing-shaded(A)

H2927

חיות
chiuth

animal-of(A)

ובענפוהי
idrun

H1753

K

תחתוהי
thchthu·ei

under·him(A)

H8460

thtll

H2423

ברא
br·a

field·the(A)

H1251

u·b·onphu·ei
and·in·boughs-of·him(A)

H6056

ידרון

they-are-abiding(A)
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WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



ידורן

they-are-abiding(A)

H1753

Q

צפרי
tzphri

birds-of(A)

H6853H8065H4481

ithzin
he-is-having-sustenance-himself(A)

בשרא־
bshr·a

flesh·the(A)
: idurn

שמיא
shmi·a

heavens·the(A)

ומנה
u·mn·e

and·from·him(A)

יתזין

H2110

כל
kl

all-of(A)

H3606

-

H1321

:

I bwas perceiving in the
visions of my head on my
bed, and lo, + a holy rouser
was alighting from the
heavens.

13

4:13
Dn(4:10)חזה

perceiving(A)

H2370

הוית

I-was(A)

H1934
in·visions-of(A)

H2376

rash·i

H7217

על
ol

on(A)

H5922

־

bed-of·me(A)

H4903

עירואלו
oir

וקדיש

and·holy-one(A)
chzeeuith

בחזוי
b·chzui

ראשי

head-of·me(A)
-

משכבי
mshkb·iu·alu

and·lo ! (A)

H431
rouser(A)

H5894

u·qdish

H6922

mn

H4481

shmi·a
heavens·the(A)

nchth
alighting(A)

H5182

:
:

He was calling iwith
potency, and sothis is what
he was saying: Slash
down the oak, and cut
away its boughs; shake off
its foliage and scatter its
pollinated fruit. Let the
animals flee from under it
and the birds from its
boughs.

14

4:14
Dn(4:11)

calling(A)

H7123

בחיל

in·potency(A)

H2429H3652

אמר
gdu

slash-down-you(p) ! (A)

H1414

מן

from(A)

־
-

שמיא

H8065

קראנחת
qrab·chil

וכן
u·kn

and·thus(A)
amr

saying(A)

H560

גדו

ailn·a

H363

וקצצו
u·qtztzu

ענפוהי

boughs-of·him(A)

אתרו
athru

H5426

עפיה

leaf-of·him(A)

ובדרו
u·bdru

and·mscatter-you(p) ! (A)

H921

אילנא

oak·the(A)and·mcut-away-you(p) ! (A)

H7113

onphu·ei

H6056
shake-off-you(p) ! (A)

ophi·e

H6074

anb·e

H4

תנד

she-shall-wander(A)
chiuth·a

animal·the(A)

H2423

mn
תחתוהי־

H8479

וצפריא

and·birds·the(A)

H6853

mn
from(A)

H4481

ענפוהי־

boughs-of·him(A)
:

אנבה

pollinated-fruit-of·him(A)
thnd

H5111

מןחיותא

from(A)

H4481

-thchthu·ei
under·him(A)

u·tzphri·a
מן

-onphu·ei

H6056

:

But the stump with its
roots leave in the earth, +

clamped iwith a bond tof
iron and copper in the
verdure tof the field.  + Let
him be wet iwith the night
mist of the heavens, and
let his portion be with the
animals in the herbage of
the earth.

15

4:15
Dn

oqr
stump-of(A)

H6136

שרשוהי

roots-of·him(A)

שבקובארעא
shbqu

H7662

u·b·asur
and·in·band(A)

־די
-

פרזל
phrzl

iron(A)

ברם(4:12)
brm

but(A)

H1297

עקר
shrshu·ei

H8330

b·aro·a
in·earth·the(A)

H772
leave-you(p) ! (A)

ובאסור

H613

di
that-of(A)

H1768H6523

and·copper(A)

בדתאא
b·dtha·a

in·verdure·the(A)

H1883

di
that-of(A)field·the(A)

ובטל
u·b·tl

and·in·night-mist-of(A)

H2920

שמיא
shmi·a

H8065

itztbo
ועם
u·om

H5974

־
-

ונחש
u·nchsh

H5174

די

H1768

ברא
br·a

H1251
heavens·the(A)

יצטבע

he-shall-be-streaked(A)

H6647
and·with(A)

חיותא

H2423

חלקה
chlq·e

in·herbage-of(A)

H772

: Let his heart be altered
from that of •a mortal's,
and let the heart of an
animal be granted to him.
+Thus let seven seasons
pass on over him.

16

4:16
Dnלבבה

lbb·e

H3825H4481

אנושא־

mortal·the(A)

K

chiuth·a
animal·the(A)portion-of·him(A)

H2508

בעשב
b·oshb

H6211

ארעא
aro·a

earth·the(A)
:

(4:13)

heart-of·him(A)

מן
mn

from(A)
-anush·a

H606

mortal·the(A)

H606

Q

they-shall-malter(A)

H8133

חיוהולבב
chiue

animal(f)(A)

H2423

יתיהב
ithieb

H3052

l·e
ושבעה

and·seven(A)

עדנין
odnin

seasons(A)

אנשא
ansh·a

ישנון
ishnunu·lbb

and·heart-of(A)

H3825
he-shall-sbe-granted(A)

לה

to·him(A)

_

u·shboe

H7655H5732

יחלפון

they-shall-pass-on(A)

H2499

עלוהי
:

iBy the severance decree
of the rousers is the
rescript, and Mibys the
statement of the saints is
the request, frto the intent
that the living may know
that the Supreme is in
authority in the kingdom of
mortals, and He |gives it to
whomsoever t He |will, and
He |sets up over it a lowly
one of mortals.

17

4:17
Dn(4:14)

in·severance-of(A)

H1510

פתגמא
phthgm·a

H6600

ומאמר

and·saying-of(A)holy-ones(A)

H6922

ichlphunolu·ei
over·him(A)

H5922

בגזרת:
b·gzrth

עירין
oirin

rousers(A)

H5894
rescript·the(A)

u·mamr

H3983

קדישין
qdishin

שאלתא

H7595
unto(A)

־
-di

living-ones·the(A)

H2417

די
di

that(A)

H1768

-

H7990

עליא
oli·a

supreme·the(A)

H5943

K

shalth·a
asking·the(A)

עד
od

H5705

דברת
dbrth

intent-of(A)

H1701

די

that(A)

H1768

ינדעון
indoun

they-shall-know(A)

H3046

חייא
chii·a

שליט־
shlit

authority(A)

עלאה
ola·e

H5943

Q

b·mlkuth
in·kingdom-of(A)

K

אנשא
ansh·a

Q

u·l·mn
די

di
that(A)

H1768H6634

יתננה
ithnn·e

supreme·the(A)

במלכות

H4437

אנושא
anush·a

mortal·the(A)

H606
mortal·the(A)

H606

ולמן

and·to·whom ? (A)

H4479

־
-

יצבא
itzba

he-is-willing(A)he-is-giving·her(A)

H5415

ושפל

and·low-one-of(A)

אנשים

mortals(A)

H606

iqim
he-is-csetting(A)

H6966

oli·e
over·her(A)

H5922

K

ol·e
over·her(A)

H5922

Q
This was the dream that I/,
•king Nebuchadnezzar,
perceived. +Now you,
Belteshazzar, sastate the
interpretation forasmuch

18

4:18
Dn

H1836

חלמא

H2370

u·shphl

H8215

anshim
:עלהעליהיקים

:
דנה(4:15)

dne
this(A)

chlm·a
dream·the(A)

H2493

חזית
chzith

I-perceived(A)
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as all the wise men of my
kingdom are not able| to
cmake the interpretation
known to me. +Yet you are
able|, tsince the spirit of
the holy elohim is in you.

אנה

H576

נבוכדנצרמלכא

Nebuchadnezzar(A)

ואנתה

and·you(A)

H607

K

ואנת
u·anth

H607

Q

Belteshazzar(A)

H1096H560H3606

ane
I(A)

mlk·a
king·the(A)

H4430

nbukdntzr

H5020

u·anthe
and·you(A)

בלטשאצר
bltshatzr

פשרא
phshr·a

interpretation·the(A)

H6591

אמר
amr

say-you ! (A)

כל
kl

all-of(A)

־
-

קבל
qbl

H6903

די
di

that(A)
kl

all-of(A)

H2445

mlkuth·i

H4437

לא
la

not(A)

H3809

־
-

ones-being-able(A)

H3202

phshr·a
interpretation·the(A) forasmuch-as(A)

H1768

כל

H3606

־
-

חכימי
chkimi

wise-men-of(A)

מלכותי

kingdom-of·me(A)

יכלין
iklin

פשרא

H6591

l·eudoth·ni
to·to-cmake-known-of·me(A)

u·anthe

K

ואנת
u·anth

and·you(A)

Q

H3546

די
di

־רוח
-

אלהין
alein

H426

קדישין

holy-ones(A)

H6922

בך

in·you(A)

: להודעתני

H3046

ואנתה

and·you(A)

H607H607

כהל
kel

being-able(A)that(A)

H1768

ruch
spirit-of(A)

H7308
Elohim(A)

qdishinb·k

_

:

Then Daniel, twhose name
is Belteshazzar, was
|perplexed asfor awhile,◊
and his ruminations
|flustered him. The king
was responding and
saying, Belteshazzar, the
dream and the
interpretation must not
|fluster you. Belteshazzar
answered| and said|: My
lord, may the dream apply
to those hating you, and
its interpretation to your
foes!

19

4:19
Dn

adin
then(A)

H116

dnial
די

di
that(A)

-bltshatzr
Belteshazzar(A)

H1096

ashthumm

H8075

כשעה
k·shoe

H8160

חדה
chde

H2298

דניאלאדין(4:16)

Daniel(A)

H1841H1768

שמה־
shm·e

name-of·him(A)

H8036

אשתומםבלטשאצר

he-was-sdesolated(A)as·hour(A)one(A)

ורעינהי
u·roin·eiibeln·e

they-are-mflustering·him(A)
one

answering(A)

H6032

מלכא
mlk·a

H4430H560
Belteshazzar(A)

H1096

חלמא
chlm·a

dream·the(A) and·ruminations-of·him(A)

H7476

יבהלנה

H927

ענה

king·the(A)

ואמר
u·amr

and·saying(A)

בלטשאצר
bltshatzr

H2493

ופשרא

H6591

יבהלך
ibel·kone

answering(A)

בלטשאצר
bltshatzr

מראיואמר
mra·i

lord-of·me(A)

H4756

K

u·phshr·a
and·interpretation·the(A)

אל
al

must-not-be(A)

H409

־
-

he-is-mflustering·you(A)

H927

ענה

H6032
Belteshazzar(A)

H1096

u·amr
and·saying(A)

H560

מרי

H4756

Q

חלמא
chlm·a

H2493
for·ones-hating-of·you(A)

K

לשנאך
l·shna·k

for·one-hating-of·you(A)

Q

and·interpretation-of·him(A)
mr·i

lord-of·me(A)dream·the(A)

לשנאיך
l·shnai·k

H8131H8131

ופשרה
u·phshr·e

H6591

l·ori·k
for·foes-of·you(A)

H6146

K

l·or·k
for·foes-of·you(A)

Q
The oak that you
perceived, that grew and
became mighty, and its
height |reached to the
heavens, and it was
perceptible to the entire
earth,

20

4:20
Dnאילנא

ailn·a
oak·the(A)

H363

di
that(A)

H1768

חזית
chzith

you-perceived(A)
di

that(A)

לערךלעריך

H6141

:
:

די(4:17)

H2370

די

H1768

רבה
rbe

he-increased(A)

H7236

ותקף
u·thqph

H8631

ורומה
u·rum·eimta

לשמיא
l·shmi·a

to·heavens·the(A)

H8065

לכלוחזותה

to·all-of(A)

H3606

־
-

and·he-was-mighty(A)and·height-of·him(A)

H7314

ימטא

he-is-reaching(A)

H4291

u·chzuth·e
and·perception-of·him(A)

H2379

l·kl

:
:

and its foliage was
seemly, and its pollinated
fruit was abundant, and
there was sustenance for
•all in it, under it the
animals of the field were
abiding and in its boughs
the birds of the heavens
were roosting—

21

4:21
Dnועפיה

u·ophi·e
שפיר

seemly(A)

H8209

u·anb·e
and·pollination-of·him(A)

shgia
ומזון ארעא

aro·a
earth·the(A)

H772

(4:18)

and·leaf-of·him(A)

H6074

shphir
ואנבה

H4

שגיא

abundant(A)

H7690

u·mzun
and·sustenance(A)

H4203

לכלא

H3606

־

in·him(A)

תחתוהי

under·him(A)

H8460

תדור
thdur

H1753

chiuth
ברא

br·a
ובענפוהי

ishknn l·kl·a
for·all·the(A)

-
בה
b·e

_

thchthu·ei
she-is-abiding(A)

חיות

animal-of(A)

H2423
field·the(A)

H1251

u·b·onphu·ei
and·in·boughs-of·him(A)

H6056

ישכנן

they-are-roosting(A)

H7932

H6853

shmi·a

it is you, •O king! t You
have grown great and
have become mighty; +

your grandeur has grown
and reaches to the
heavens, and your
authority to the extremity
of the earth.

22

4:22
Dn(4:19)

H607

K

anth

H607

Q

־
-

Q

הוא

H1932

mlk·a

H4430

di
that(A)you-increased(A)

H7236

צפרי
tzphri

birds-of(A)

שמיא

heavens·the(A)

H8065

:
:

אנתה
anthe
you(A)

אנת

you(A)
eua

he(A)

מלכא

king·the(A)

די

H1768

רבית
rbith

ורבותך
rbth

she-increased(A)

H7236
and·she-reaches(A)

H4291
to·heavens·the(A)

ושלטנך
u·shltn·k

and·authority-of·you(A)

H7985

ותקפת
u·thqphth

and·you-are-mighty(A)

H8631

u·rbuth·k
and·grandeur-of·you(A)

H7238

ומטתרבת
u·mtth

לשמיא
l·shmi·a

H8065

Daniel 4
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l·suph
ארעא And in that the king

perceived + a holy rouser
alighting from the heavens
and saying, Slash down
the oak and harm it, but
the stump with its roots
leave in the earth, +

clamped iwith a bond tof
iron and copper in the
verdure tof the field; and
let him be wet iwith the
night mist of the heavens,
and let his portion be with
the animals of the field
until t seven seasons |pass
on over him—

23

4:23
Dn(4:20)

u·dichze

H2370

oir
rouser(A)

וקדיש
nchth

H5182

לסוף

to·extremity-of(A)

H5491

aro·a
earth·the(A)

H772

:
:

ודי

and·that(A)

H1768

חזה

he-perceived(A)

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

עיר

H5894

u·qdish
and·holy-one(A)

H6922

נחת

alighting(A)

from(A)

H4481

ואמר־
u·amr

and·saying(A)
gdu

slash-down-you(p) ! (A)
ailn·a

H363

ברםוחבלוהי

but(A)

H1297

עקר מן
mn-

שמיא
shmi·a

heavens·the(A)

H8065H560

גדו

H1414

אילנא

oak·the(A)
u·chblu·ei

and·mharm-you(p)·him ! (A)

H2255

brmoqr
stump-of(A)

H6136

shrshu·ei
roots-of·him(A)

b·aro·a
leave-you(p) ! (A)

H7662

ובאסור
u·b·asurdi

H1768

־
-

iron(A)

H6523

ונחש
u·nchsh

and·copper(A)in·verdure·the(A)

די

that-of(A)

H1768

שרשוהי

H8330

בארעא

in·earth·the(A)

H772

שבקו
shbqu

and·in·band(A)

H613

די

that-of(A)

פרזל
phrzl

H5174

בדתאא
b·dtha·a

H1883

di

H1251H2920

shmi·aitztbo
he-shall-be-streaked(A)

H6647
and·with(A)

חיות

animal-of(A)

H2423

br·a
portion-of·him(A)

ברא
br·a

field·the(A)

ובטל
u·b·tl

and·in·night-mist-of(A)

שמיא

heavens·the(A)

H8065

ועםיצטבע
u·om

H5974

־
-chiuth

ברא

field·the(A)

H1251

חלקה
chlq·e

H2508

od
that(A)

־
-odnin

seasons(A)

יחלפון

H2499

olu·ei

this is the interpretation,
•O king:  + It is the
severance decree of the
Supreme that comes upon
my lord the king;

24

4:24
Dn

this(A)

H1836

phshr·a
עד

until(A)

H5705

די
di

H1768

שבעה
shboe

seven(A)

H7655

עדנין

H5732

ichlphun
they-shall-pass-on(A)

עלוהי

over·him(A)

H5922

:
:

דנה(4:21)
dne

פשרא

interpretation·the(A)

H6591

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

וגזרת
u·gzrth

H1510H5943

K

H5943

Q

היא

she(A)

H1932

די
di

H1768

מטת

she-reaches(A)

H4291

ol
on(A)

H5922

־
-mra·i

lord-of·me(A)

K

mr·i
lord-of·me(A)

Q

and·severance-of(A)

עליא
oli·a

supreme·the(A)

עלאה
ola·e

supreme·the(A)
eia

that(A)
mtth

מראיעל

H4756

מרי

H4756

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

:

+ they shall shove| › you
away from •mortals, and
your abode shall bbe with
the animals of the field; +

they shall feed •herbage to
you, like oxen, and › you
shall be wet| from the night
mist of the heavens; +thus
seven seasons shall pass
on over you until t you
|know that the Supreme is
in authority in the kingdom
of mortals, and He |gives it
to whomsoever t He |will.
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4:25
Dn

and·to·you(A)

טרדין
trdin

מן
mn

H4481

-
אנשא
ansh·a

ועם

and·with(A)

־
-chiuth

animal-of(A)
br·a

field·the(A)

ולך(4:22):
u·l·k

_
ones-shoving(A)

H2957
from(A)

־

mortal·the(A)

H606

u·om

H5974

חיות

H2423

ברא

H1251

ועשבא
u·oshb·a

H6211
as·oxen(A)

H8450

l·k

_

יטעמון
itomun

they-shall-mfeed(A)

H2939H2920

להוה
leue

he-shall-be(A)

H1934

מדרך
mdr·k

abode-of·you(A)

H4070
and·herbage·the(A)

כתורין
k·thurin

לך

to·you(A)

ומטל
u·m·tl

and·from·night-mist-of(A)

שמיא

H8065

mtzboin
ושבעה

u·shboe
and·seven(A)

עדנין

seasons(A)

יחלפון

they-shall-pass-on(A)

H2499

עליך
oli·k

over·you(A)

H5922

K

over·you(A)

H5922

Q

until(A)

H5705

shmi·a
heavens·the(A)

לך
l·k

to·you(A)

_

מצבעין

ones-mstreaking(A)

H6647H7655

odnin

H5732

ichlphun
עלך

ol·k
עד

od

די

that(A)

H1768

-thndo
you-shall-know(A)

H3046

di
־
-

שליט

supreme·the(A)

H5943

K

ola·e

H5943

Q

b·mlkuth
in·kingdom-of(A)

H4437

אנשא

mortal·the(A)

H606

di
דיתנדע־

that(A)

H1768

shlit
authority(A)

H7990

עליא
oli·a

עלאה

supreme·the(A)

במלכות
ansh·a

ולמן
u·l·mn

and·to·whom ? (A)

־
-

די
di

H6634

ithnn·e
he-is-giving·her(A)

:

And tsince they said to
leave the stump with its
roots tof the oak, your
kingdom will be lasting for
you from the time twhen
you |realize that all
jurisdiction is of the
heavens.

26

4:26
Dnאמרו

amru
למשבק

H7662 H4479
that(A)

H1768

יצבא
itzba

he-is-willing(A)

יתננה

H5415

ודי(4:23):
u·di

and·that(A)

H1768
they-said(A)

H560

l·mshbq
to·to-leave-of(A)

עקר
oqr

שרשוהי
shrshu·ei

H8330
that-of(A)

מלכותךאילנא
mlkuth·kl·k

for·you(A)

_

qime

H7011

מן
mn

H4481
that(A)

תנדע
thndo

you-shall-know(A)

H3046
that(A)

H1768
stump-of(A)

H6136
roots-of·him(A)

די
di

H1768

ailn·a
oak·the(A)

H363
kingdom-of·you(A)

H4437

קימהלך

set-up(A)from(A)

־
-

די
di

H1768

די
di

shltn
jurisdiction(A)

שמיא
shmi·a

heavens·the(A)

H8065

:

Hence, •O king, may my
advice be seemly onto you:
+ Break off your sins iby
being righteous, and your
depravities iby being

27

4:27
Dnלהן

only(A)

מלכא

H4430

מלכי
mlk·i

reign-of·me(A)he-shall-be-seemly(A)

H8232
on·you(A)

K

שלטן

H7990

:(4:24)
len

H3861

mlk·a
king·the(A)

H4431

ישפר
ishphr

עליך
oli·k

H5922
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gracious- to the humble, if
there should bbe a
lengthening ›of your days
of ease.

עלך
ol·k

on·you(A)

Q

u·chti·k
and·sins-of·you(A)

K

וחטאך
u·chta·k

and·sin-of·you(A)

H2408

Q

b·tzdqe
ועויתךפרק

and·depravities-of·you(A)

H5758 H5922

וחטיך

H2408

בצדקה

in·righteousness(A)

H6665

phrq
break-off-you ! (A)

H6562

u·ouith·k

במחן

H2604

ענין
onin

ones-humble(A)

H6033
if(A)

תהוא

H1934

ארכה

lengthening(A)

H754

לשלותך
l·shluth·k

to·ease-of·you(A)
:

•All this came upon •king
Nebuchadnezzar

28

4:28
Dn(4:25)כלא

b·mchn
in·to-be-gracious-of(A)

הן
en

H2006

theua
she-shall-be(A)

arke

H7963

:
kl·a

all·the(A)

H3606

מטא

he-came(A)

על
ol

־
nbukdntzr

Nebuchadnezzar(A)
:p

when ›at the end of twelve
months he bwas walking
about on the housetop of
the royal palace tof
Babylon.

29

4:29
Dn

l·qtzth
to·end-of(A)

irchin
months(A)

H3393H8648

־
oshr

ten(A)

על
ol mta

H4291
on(A)

H5922

-
נבוכדנצר

H5020

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

לקצת(4:26)פ:

H7118

תריירחין
thri

two-of(A)
-

עשר

H6236
on(A)

H5922

־
-

eikl
מלכותא

kingdom·the(A)that-of(A)

H895

mwalking(A)

H1981
he-was(A)

:

The king was responding
to all this +by saying, Is not
this s Babylon the mnGreat
that I myself have built for
the royal house iwith the
might of my safeguarding
walls and for the esteem
of my honor!

30

4:30
Dn(4:27)ענה

one

H6032

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

היכל

palace-of(A)

H1965

mlkuth·a

H4437

די
di

H1768

בבל
bbl

Babylon(A)

מהלך
melk

הוה
eue

H1934

:

answering(A)

ואמר
u·amr

and·saying(A)

הלא

?·not(A)

H3809

דא
da

this(A)

־
-

Babylon(A)

H895
great·the(A)

די

H1768

־
-

I(A)

H576

בניתה
bnith·e

H1124

מלכו
mlku

kingdom(A)

H560

e·la

H1668

היא
eia

she(A)

H1932

בבל
bbl

רבתא
rbth·a

H7229

di
that(A)

אנה
ane

I-built·her(A)

לבית
l·bith

to·house-of(A)

H1005H4437

בתקף

in·might-of(A)

H8632

חסני
chsn·i

safeguarding-of·me(A)

H2632

וליקר
u·l·iqr

and·for·esteem-of(A)

H3367

הדרי

honor-of·me(A)

H1923

While the declaration was
frstill in the mouth of the
king, there was a voice
that fell from the heavens:
This has been sadecreed|

for you, •king
Nebuchadnezzar, that the
kingdom has passed away
from you.

31

4:31
Dn(4:28)עוד

oud

H5751H4406

b·phm
in·mouth-of(A)

H6433

b·thqphedr·i
:
:

still(A)

מלתא
mlth·a

matter·the(A)

בפם

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430H7032

mn
from(A)

H4481

shmi·a
נפל

he-fell(A)

H5308_

אמרין

H560

נבוכדנצר

Nebuchadnezzar(A)

H5020

מלכא

H4430

מלכותה קל
ql

voice(A)

־מן
-

שמיא

heavens·the(A)

H8065

nphl
לך

l·k
to·you(A)

amrin
ones-saying(A)

nbukdntzrmlk·a
king·the(A)

mlkuth·e
kingdom·the(A)

H4437

odth
she-passes-away(A)

מנך

from·you(A)

+ From mortals are they
shoving › you away, and
with the animals of the
field is your abode. They
shall feed •herbage to you,
like oxen. +Thus seven
seasons shall pass on
over you until t you |know
that the Supreme is in
authority in the kingdom of
mortals, and He |gives it to
whomsoever t He |will.

32

4:32
Dn־ומן

ansh·a
טרדיןלך

trdin
ones-shoving(A)

H2957

ועם
u·om

and·with(A)

H5974

־ עדת

H5709

mn·k

H4481

:
:

(4:29)
u·mn

and·from(A)

H4481

-
אנשא

mortal·the(A)

H606

l·k
to·you(A)

_

-

חיות
chiuth

field·the(A)

H1251

מדרך
mdr·k

abode-of·you(A)
oshb·ak·thurin

as·oxen(A)

H8450

לך
l·k

_

יטעמון

they-shall-mfeed(A)

H2939

ושבעה

and·seven(A)
odnin

animal-of(A)

H2423

ברא
br·a

H4070

עשבא

herbage·the(A)

H6211

כתורין

to·you(A)
itomunu·shboe

H7655

עדנין

seasons(A)

H5732

יחלפון

they-shall-pass-on(A)

עליך

over·you(A)

K

ol·k

H5922

Q

עד
od

until(A)

H5705

di
that(A)

-
you-shall-know(A)

H3046

שליט־
shlit

authority(A)

H7990

עליא
oli·a

H5943

K

ichlphun

H2499

oli·k

H5922

עלך

over·you(A)

די

H1768

תנדע־
thndo

די
di

that(A)

H1768

-
supreme·the(A)

עלאה
ola·e

supreme·the(A)

H5943

Q

b·mlkuthansh·a

H606H4479

-
די

that(A)

יצבא

he-is-willing(A)

H6634

ithnn·e
he-is-giving·her(A)

:
:

In the itsame hour the
declaration gathered on
Nebuchadnezzar; + he
was shoved| away from
•mortals, he was eating
herbage, like oxen, and his
frame was |wet from the
night mist of the heavens
until t his hair grew like
vultures' feathers and his
nails like birds' claws.

33

4:33
Dn במלכות

in·kingdom-of(A)

H4437

אנשא

mortal·the(A)

ולמן
u·l·mn

and·to·whom ? (A)

־
di

H1768

itzba
יתננה

H5415

(4:30)

בה

in·her(A)

שעתא־

H8160

מלתא
mlth·a

declaration·the(A)

H4406

sphthol
on(A)

ומן־
u·mn

and·from(A)

H4481

־
ansh·a

H606
he-was-shoven(A)

b·e

_

-shoth·a
hour·the(A)

ספת

she-gathered(A)

H5487

על

H5922

-
נבוכדנצר

nbukdntzr
Nebuchadnezzar(A)

H5020

-
אנשא

mortal·the(A)

טריד
trid

H2957

H6211

כתורין
k·thuriniakl

he-is-eating(A)

H399

u·m·tl

H2920

shmi·a

H8065

גשמה

frame-of·him(A)

H1655

itztbo
he-is-being-streaken(A)

H6647

ועשבא
u·oshb·a

and·herbage·the(A)as·oxen(A)

H8450

ומטליאכל

and·from·night-mist-of(A)

שמיא

heavens·the(A)
gshm·e

יצטבע
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od

H5705

די
di

that(A)

H1768

שערה

hair-of·him(A)

H8177

רבהכנשרין

he-increased(A)

H7236

וטפרוהי

H2953

כצפרין

as·birds(A)

H6853

:

+ ›At the end of the days,
I/, Nebuchadnezzar, lifted
up my eyes to the
heavens, and my
knowledge was returning
onto me. +Then I blessed
the Supreme, and I lauded
and honored › Him Who is
living for the eon, tsince
His jurisdiction is an
eonian jurisdiction, and
His kingdom is with
generation +after
generation.

34

4:34
Dn

H7118

עד

until(A)
shor·ek·nshrin

as·vultures(A)

H5403

rbeu·tphru·ei
and·claws-of·him(A)

k·tzphrin
ולקצת(4:31):

u·l·qtzth
and·to·end-of(A)

days·the(A)

H3118

אנה
ane
I(A)

נבוכדנצר
oin·i

eyes-of·me(A)

H5870

l·shmi·a
I-lifted(A)

u·mndo·i
and·knowledge-of·me(A)

H5922

יומיה
iumi·e

H576

nbukdntzr
Nebuchadnezzar(A)

H5020

לשמיאעיני

to·heavens·the(A)

H8065

נטלת
ntlth

H5191

ומנדעי

H4486

עלי
ol·i

on·me(A)

ithub
he-is-returning(A)

u·l·oli·a
and·to·supreme·the(A)

K

H5943

Q

ברכת
brkth

I-mblessed(A)

ולחי
u·l·chi

and·to·living-one-of(A)

H2417

עלמא
olm·ashbchth

H7624

יתוב

H8421

ולעליא

H5943

ולעלאה
u·l·ola·e

and·to·supreme·the(A)

H1289
eon·the(A)

H5957

שבחת

I-mlauded(A)

והדרת

H1768

שלטנה
shltn·eshltn

jurisdiction-of(A)

עלם
olm

ומלכותה
u·mlkuth·eom

H5974

-
דר

dr
generation(A)

H1859

u·edrth
and·I-mhonored(A)

H1922

די
di

that(A)jurisdiction-of·him(A)

H7985

שלטן

H7985
eon(A)

H5957
and·kingdom-of·him(A)

H4437

עם

with(A)

־

H1859

:

+ All those abiding on the
earth are reckoned| as
naught; + according to His
will- He is doing iwith the
army of the heavens and
with those abiding on the
earth. And there is not one
twho shall stay i His hand
and |say to Him, What
have You done?

35

4:35
Dn־

-
דארי

H1753

K

ones-abiding-of(A)

Q

ארעא

H772

k·le

H3809

ודר
u·dr

and·generation(A)

וכל(4:32):
u·kl

and·all-of(A)

H3606

dari
ones-abiding-of(A)

דירי
diri

H1753

aro·a
earth·the(A)

כלה

as·nothing(A)

חשיבין
chshibin

H2804

u·k·mtzbi·e

H6634

עבד

doing(A)

בחיל
b·chil

H2429

שמיא
shmi·a

heavens·the(A)

H8065

u·dari

K

ones-being-reckoned(A)

וכמצביה

and·as·to-will-of·him(A)
obd

H5648
in·army-of(A)

ודארי

and·ones-abiding-of(A)

H1753

u·diri

H1753

Q

H772

ולא
u·la

and·not(A)
aithi

די

that(A)

H1768

־
-imcha

H4223
in·hand-of·him(A)

H560

ודירי

and·ones-abiding-of(A)

ארעא
aro·a

earth·the(A)

H3809

איתי

actually(A)

H383

di
ימחא

he-shall-mclap(A)

בידה
b·id·e

H3028

ויאמר
u·iamr

and·he-shall-say(A)

לה
l·e

to·him(A)

מה
me

what ? (A)

H4101

עבדת
obdth

: iAt it the stated time my
knowledge was returning
onto me; + for the esteem
of my kingdom, also my
honor and my former
aspect |returned onto me. +
My retinue and my
grandees |sought › me out,
+ I was re-established over
my kingdom, and
•excelling grandeur was
added to me.

36

4:36
Dn

b·e
in·him(A)

_

־
-zmn·a

stated-time·the(A)

H2166

mndo·i
knowledge-of·me(A)

יתוב

he-is-returning(A)
ol·i

on·me(A)

H5922 _
you-do(A)

H5648

:
מנדעיזמנאבה(4:33)

H4486

ithub

H8421

עלי

u·l·iqr
and·for·esteem-of(A)

מלכותי
mlkuth·i

kingdom-of·me(A)
edr·i

H1923

וזוי
u·zu·i

יתוב

he-is-returning(A)

H8421

עלי

H5922

u·l·i
and·to·me(A)

_

וליקר

H3367H4437

הדרי

honor-of·me(A)and·aspect-of·me(A)

H2122

ithubol·i
on·me(A)

ולי

edbr·i
retinue-of·me(A)

H1907

u·rbrbn·i
יבעון

they-are-mpetitioning(A)

ועל
u·ol

and·over(A)
mlkuth·iethqnth

I-am-cset-in-order(A)

H8627

ורברבניהדברי

and·grandees-of·me(A)

H7261

iboun

H1156H5922

־
-

מלכותי

kingdom-of·me(A)

H4437

התקנת

u·rbu
and·majesty(A)

יתירה
ithire

H3493

הוספת

she-was-cadded(A)

לי

to·me(A)

Now I, Nebuchadnezzar,
am lauding and exalting
and honoring › the King of
the heavens, tsince all His
ddeeds are verity and His
paths are adjudication,
and t He is able| to abase
7all0 those walking in
pride.

37

4:37
Dn(4:34)כען

now(A)

H3705

אנה

I(A)

H576

נבוכדנצר

H5020

mshbch
ורבו

H7238
excellent(A)

eusphth

H3255

l·i

_

:
:konanenbukdntzr

Nebuchadnezzar(A)

משבח

mlauding(A)

H7624

למלך
l·mlk

H4430

די
di

that(A)all-of(A)

H3606

מעבדוהי

H4567
verity(A)

H7187
and·paths-of·him(A)

ומרומם
u·mrumm

and·mexalting(A)

H7313

ומהדר
u·medr

and·mhonoring(A)

H1922
to·king-of(A)

שמיא
shmi·a

heavens·the(A)

H8065H1768

כל
kl

־
-mobdu·ei

deeds-of·him(A)

קשט
qsht

וארחתה
u·archth·e

H735

דין

H1780

מהלכין

ones-cwalking(A)
b·gue

H1467

ikl
one-being-able(A)

H3202

:
:p din

adjudication(A)

ודי
u·di

and·that(A)

H1768

melkin

H1981

בגוה

in·pride(A)

להשפלהיכל
l·eshphle

to·to-cabase-of(A)

H8214

פ
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•King Belshazzar dmade a
mngreat banquet for a
thousand of his grandees
and was drinking •turbid
wine ›in view of the
thousand.

1

5:1
Dnמלכאבלשאצר

mlk·a
עבד

H5648

לחם
lchm

H3900

רב

grand(A)
l·rbrbnu·ei

for·grandees-of·him(A)

אלף

thousand(A)

H506

u·l·qbl blshatzr
Belshazzar(A)

H1113
king·the(A)

H4430

obd
he-made(A)dinner(A)

rb

H7229

לרברבנוהי

H7261

alph
ולקבל

and·to·in-view-of(A)

H6903

alph·a
חמרא
chmr·a

H2562
drinking(A)

:
:

iWhile tasting the turbid
wine, Belshazzar
saordered to cbring hither ›

the gold and •silver
vessels twhich his
grandfather
Nebuchadnezzar had
taken from the temple t in
Jerusalem, so +that they
might drink ifrom them—
the king and his grandees,
his consorts and his
concubines.

2

5:2
Dnבלשאצר

Belshazzar(A)

H1113

amr
he-said(A)

b·tom
חמרא

H2562

אלפא

thousand·the(A)

H506
turbid-wine·the(A)

שתה
shthe

H8355

blshatzr
אמר

H560

בטעם

in·tasting-of(A)

H2939

chmr·a
turbid-wine·the(A)

l·eithie
למאני

to·vessels-of(A)

וכספא

and·silver·the(A)

H3702

di

H1768

enphq
he-ctook(A)

H5312
Nebuchadnezzar(A)

H5020

אבוהי

father-of·him(A)

H2

להיתיה

to·to-cbring-hither-of(A)

H858

l·mani

H3984

דהבא
deb·a

gold·the(A)

H1722

u·ksph·a
די

that(A)

נבוכדנצרהנפק
nbukdntzrab·uei

מן

from(A)
-

היכלא
eikl·a

H1965H1768
in·Jerusalem(A)

וישתון
u·ishthun

H8355

b·eun
in·them(A)

_

מלכא
mlk·a

H4430
and·grandees-of·him(A)

mn

H4481

־

temple·the(A)

די
di

that(A)

בירושלם
b·irushlm

H3390
and·they-shall-drink(A)

בהון

king·the(A)

ורברבנוהי
u·rbrbnu·ei

H7261

שגלתה

consorts-of·him(A)
u·lchnth·e

:
:

i Then they cbrought hither
the gold 7and •silver0
vessels twhich they had
taken from the temple, t
the house of Eloah t in
Jerusalem. And they
drank ifrom them—the
king and his grandees, his
consorts and his
concubines.

3

5:3
Dn

eithiu
they-cbrought-hither(A)

מאני

vessels-of(A)

H3984

דהבא
deb·a

די

that(A)
shglth·e

H7695

ולחנתה

and·concubines-of·him(A)

H3904

באדין
b·adin

in·then(A)

H116

היתיו

H858

mani
gold·the(A)

H1722

di

H1768

מןהנפקו
mn

from(A)
-

די

H1768

-

H1005

דיאלהא
di

בירושלם

in·Jerusalem(A)

H3390
and·they-drank(A)

H8355

b·eun
in·them(A)

enphqu
they-ctook(A)

H5312H4481

היכלא־
eikl·a

temple·the(A)

H1965

di
that(A)

בית־
bith

house-of(A)
ale·a

Eloah·the(A)

H426
that(A)

H1768

b·irushlm
ואשתיו
u·ashthiu

בהון

_

מלכא

king·the(A)
u·rbrbnu·ei

שגלתה
shglth·e

consorts-of·him(A)

ולחנתה

H3904

:

They drank the turbid wine
and lauded › the elohim of
gold and •silver, •copper,
•iron, •wood and •stone.

4

5:4
Dn

ashthiu
they-drank(A)

chmr·a
turbid-wine·the(A)

H2562

mlk·a

H4430

ורברבנוהי

and·grandees-of·him(A)

H7261H7695

u·lchnth·e
and·concubines-of·him(A)

אשתיו:

H8355

חמרא

ושבחו
u·shbchu

לאלהי
l·alei

to·Elohim-of(A)

וכספא
u·ksph·a

H3702

נחשא

copper·the(A)

H5174

פרזלא
phrzl·aao·a

ואבנא
u·abn·a

and·stone·the(A)

H69

:
:

and·they-mlauded(A)

H7624H426

דהבא
deb·a

gold·the(A)

H1722
and·silver·the(A)

nchsh·a
iron·the(A)

H6523

אעא

wood·the(A)

H636

In the itsame hour the
fingers tof a human hand
came forth and were
writing ›in view of the
lampstand on the stucco
tof the sidewall tof the royal
•palace, so +that the king
was perceiving the tip of
the hand that was writing.

5

5:5
Dn

in·her(A)

_

שעתה
shoth·e

H8160

nphqu
they-came-forth(A)

H5312

K

nphqe

H5312

Q

אצבען
atzbon

די
di

that(A)

יד
id

H3028

אנש
ansh

mortal(A)

H606

בה
b·e

־
-

hour·the(A)

נפקהנפקו

they-came-forth(A)fingers(A)

H677H1768
hand-of(A)

־
-

and·ones-writing(A)

H3790

לקבל
l·qbl

H6903

נברשתא
ol

H5922

-
גירא

gir·a
stucco·the(A)

H1768H3797

היכלא

palace·the(A)

H1965
that-of(A)

H1768

וכתבן
u·kthbn

to·in-view-of(A)
nbrshth·a

lampstand·the(A)

H5043

על

on(A)

־

H1528

די
di

that(A)

־
-

כתל
kthl

sidewall-of(A)
eikl·a

די
di

king·the(A)

H4430
and·king·the(A)

chze

H2370

פס
phs

H6447

ידה
di

כתבה

H3790

:

Then, as for the king, his
mien was altered on him,
+for his ruminations
|flustered him; + the
ligaments of his loins were
loosened|, and his knees
were knocking one
›against the other.

6

5:6
Dn

then(A)

מלכא
mlk·a

מלכא
mlk·a

ומלכא
u·mlk·a

H4430

חזה

perceiving(A)fingertip-of(A)
id·e

hand·the(A)

H3028

די

that(A)

H1768

kthbe
writing(A)

אדין:
adin

H116
king·the(A)

H4430

זיוהי

H2122

shnu·ei
ורעינהי

u·roin·ei
and·ruminations-of·him(A)

H7476

ibelun·e
חרצה

chrtz·e ziu·ei
aspects-of·him(A)

שנוהי

they-altered·him(A)

H8133

יבהלונה

they-are-mflustering·him(A)

H927

וקטרי
u·qtri

and·ligaments-of(A)

H7001
loins-of·him(A)

H2783

משתרין

ones-sloosening-up(A)and·knees-of·him(A)this(A)

H1668

:נקשן
:

The king was calling out
iwith potency to cbring onin
› the magi, 7the sacred
scribes0, the Chaldeans
and the hieromancers|.

7

5:7
Dnקרא

qra
calling(A)king·the(A)

H4430
in·potency(A)

mshthrin

H8271

וארכבתה
u·arkbth·e

H755

דא
da

H1668

לדא
l·da

to·this(A)
nqshn

ones-knocking(A)

H5368H7123

מלכא
mlk·a

בחיל
b·chil

H2429
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The king was responding
and saying to the wise
men of Babylon that: Any
mtman twho can |read this
•writing and |disclose its
interpretation to me shall
be clothed in •purple, +with
•a circlet tof •gold onabout
his neck, and as the third
one in the kingdom shall
he have authority.

להעלה
l·eole

H826

כשדיא

Chaldeans·the(A)

H3779

K

כשדאי

Chaldeans·the(A)

Q

וגזריא

and·ones-hieromancing·the(A)

H1505

ענה
one

responding(A)

H6032
to·to-cbring-on-of(A)

H5954

לאשפיא
l·ashphi·a

to·magians·the(A)
kshdi·akshda·i

H3779

u·gzri·a

H4430

ואמר

and·saying(A)

H560

l·chkimi
to·wise-men-of(A)

H2445

בבל

Babylon(A)

די
di

H3606

ansh

H606H1768

־
-iqre

H7123
writing·the(A)

H3792

dne
this(A)

מלכא
mlk·a

king·the(A)
u·amr

לחכימי
bbl

H895
that(A)

H1768

כל
kl

any-of(A)

־
-

אנש

mortal(A)

די
di

that(A)

יקרה

he-shall-read(A)

כתבה
kthb·e

דנה

H1836

u·phshr·e

H6591H2324

ארגונא
argun·a

purple·the(A)

והמונכא

H2002

K

והמניכא

and·circlet·the(A)

Q

ופשרה

and·interpretation-of·him(A)

יחונני
ichun·ni

he-shall-disclose·me(A)

H711

ילבש
ilbsh

he-shall-be-clothed(A)

H3848

u·emunk·a
and·circlet·the(A)

u·emnik·a

H2002

דהבא
deb·a

H5922

tzuar·e

H8523

במלכותא
b·mlkuth·a

H4437
he-shall-have-authority(A)

H7981

ס: Then all the king's wise
men were coming onin;
+yet none of them was
able| to read the writing +or
to cmake its interpretation
known to the king.

8

5:8
Dnאדין

adin

H116

די
di

that-of(A)

H1768

־
-

gold·the(A)

H1722

על
ol

on(A)

־
-

צוארה

neck-of·him(A)

H6676

ותלתי
u·thlthi

and·third(A)in·kingdom·the(A)

ישלט
ishlt:s

then(A)

ollin

K

עלין

ones-going-on(A)

Q

כל
kl

H3606

חכימי
chkimi

מלכא
mlk·a

H4430

ולא
u·la

H3809

־
-kelin

כתבא
kthb·a

writing·the(A)

עללין

ones-going-on(A)

H5954

olin

H5954
all-of(A)wise-men-of(A)

H2445
king·the(A)and·not(A)

כהלין

ones-being-able(A)

H3546H3792

l·mqra
to·to-read-of(A)

H7123

ופשרא
u·phshr·a

and·interpretation·the(A)

K

ופשרה
u·phshr·e

H6591

Q

להודעה

to·to-cmake-known-of(A)

למלכא
l·mlk·a

to·king·the(A)

: Then •king Belshazzar
was greatly flustered| and
his mien was altering on
him, +while his grandees
were baffled|.

9

5:9
Dnאדין

adin
למקרא

H6591
and·interpretation-of·him(A)

l·eudoe

H3046H4430

:
then(A)

H116

king·the(A)

H4430

shgia
greatly(A)

H7690

sbeing-flustered(A)
u·ziu·ei

and·aspects-of·him(A)ones-altering(A)

H8133
on·him(A)

מלכא
mlk·a

בלשאצר
blshatzr

Belshazzar(A)

H1113

מתבהלשגיא
mthbel

H927

וזיוהי

H2122

שנין
shnin

עלוהי
olu·ei

H5922

ורברבנוהי
u·rbrbnu·ei

and·grandees-of·him(A)

H7261

משתבשין

ones-sbeing-baffled(A)

H7672

7+Now0 the queen mother,
›in view of the declarations
of the king and his
grandees, went onin to the
house of feasting. The
queen responded and
said: •O king, live for the
eons! Let not your
ruminations |fluster you; +

let not your mien be
altered.

10

5:10
Dn

mlkth·a

H4433

l·qbl
מלי

mli
declarations-of(A)

H4406

מלכא
mlk·a

H4430

ורברבנוהי

and·grandees-of·him(A)

H7261

mshthbshin
:
:

מלכתא

queen·the(A)

לקבל

to·in-view-of(A)

H6903
king·the(A)

u·rbrbnu·ei

H1005
feasting·the(A)

H4961
she-went-on(A)

K

olth
she-went-on(A)

Q

ענת
onth

she-responded(A)
mlkth·a

queen·the(A)
u·amrth

and·she-said(A)
mlk·a

לבית
l·bith

to·house-of(A)

משתיא
mshthi·a

עללת
ollth

H5954

עלת

H5954H6032

מלכתא

H4433

ואמרת

H560

מלכא

king·the(A)

H4430

l·olmin
for·eons(A)

חיי
chii

live-you ! (A)
ibelu·k

they-are-mflustering·you(A)

H927

וזיויך

and·aspects-of·you(A)
al

־
-

לעלמין

H5957H2418

אל
al

must-not-be(A)

H409

־
-

רעיונךיבהלוך
roiun·k

ruminations-of·you(A)

H7476

u·ziui·k

H2122

אל

must-not-be(A)

H409

ishthnu

H8133

:

There is a master in your
kingdom in twhom there is
the spirit of the holy
elohim; and in the days of
your grandfather a stream
of light and intelligence
and wisdom, like the
wisdom of the elohim, was
found in him. + •King
Nebuchadnezzar your
grandfather set him up as
grandee of the sacred
scribes, the magi, the
Chaldeans and the
hieromancers|; so did your
grandfather, •O king,

11

5:11
Dnאיתי

actually(A)

גבר
gbr

H1400

di
that(A)

H7308

אלהין
alein

holy-ones(A)

H6922

בה ישתנו

they-are-saltering(A)

:
aithi

H383
master(A)

במלכותך
b·mlkuth·k

in·kingdom-of·you(A)

H4437

די

H1768

רוח
ruch

spirit-of(A)Elohim(A)

H426

קדישין
qdishinb·e

in·him(A)

_

וביומי
ab·uk

H2

neiru
ושכלתנו
u·shklthnu

H7924

וחכמה
u·chkme

and·wisdom(A)

כחכמת
k·chkmth

as·wisdom-of(A)

־
-alein

Elohim(A)

H426

u·b·iumi
and·in·days-of(A)

H3118

אבוך

father-of·you(A)

נהירו

stream-of-light(A)

H5094
and·intelligence(A)

H2452H2452

אלהין

H7912

b·e

_

נבכדנצר

H5020

אבוך
ab·uk

רב

grandee-of(A)

H7229

חרטמין
chrtmin

sacred-scribes(A)

H2749
magians(A)

השתכחת
eshthkchth

she-swas-found(A)

בה

in·him(A)

ומלכא
u·mlk·a

and·king·the(A)

H4430

nbkdntzr
Nebuchadnezzar(A)father-of·you(A)

H2

rb
אשפין
ashphin

H826

Daniel 5

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



Chaldeans(A)

H3779

גזרין

ones-hieromancing(A)

H1505
father-of·you(A)

H2

מלכא

H4430

forasmuch as an excelling
spirit, + knowledge and
intelligence in the
interpreting of dreams, +

the disclosure of problems
and the untying of knots
was found in him, that is in
Daniel to twhom the king
|plassigned his name
Belteshazzar. Let Daniel
now be called +that he
may disclose the
interpretation.

12

5:12
Dnכל

kl

H3606

קבל־

H1768

כשדאין
kshdaingzrin

הקימה
eqim·e

he-cset-up·him(A)

H6966

אבוך
ab·ukmlk·a

king·the(A)

:
:

all-of(A)
-qbl

forasmuch-as(A)

H6903

די
di

that(A)

רוח
ruch

ומנדע
u·mndo

and·knowledge(A)

H4486
and·intelligence(A)

מפשר
mphshr

minterpreting-of(A)

H2493

ואחוית
u·achuith

and·disclosure-of(A)

H263

אחידן

spirit(A)

H7308

יתירה
ithire

excellent(A)

H3493

ושכלתנו
u·shklthnu

H7924H6590

חלמין
chlmin

dreams(A)
achidn

problems(A)

H280

ומשרא

H8271

קטרין
qtrin

knots(A)
eshthkchth

she-swas-found(A)
b·e

_

b·dnial

H1768

־
mlk·a

H4430
he-placed(A)

shm·e
name-of·him(A)

u·mshra
and·untying-of(A)

H7001

השתכחת

H7912

בה

in·him(A)

בדניאל

in·Daniel(A)

H1841

די
di

that(A)
-

מלכא

king·the(A)

שם
shm

H7761

־
-

שמה

H8036

בלטשאצר
kon

now(A)

H3705

דניאל
dnial

Daniel(A)

יתקרי
u·phshr·e

he-shall-cdisclose(A)

פ i Then Daniel was
cbrought onin pcbefore the
king. In responding the
king + said| to Daniel: Are
you sthat Daniel t fof the
sons of the deportation
tfrom Judah, twhom my
grandfather the king
cbrought hither from
Judah?

13

5:13
Dn

b·adin
in·then(A)

bltshatzr
Belteshazzar(A)

H1096

כען

H1841

ithqri
he-shall-sbe-called(A)

H7123

ופשרה

and·interpretation·the(A)

H6591

יהחוה
iechue

H2324

:
:p

באדין

H116

דניאל

he-is-cbrought-on(A)
qdm

before(A)

H6925

mlk·a
king·the(A)

H4430
responding(A)

H6032

mlk·a

H4430

ואמר
u·amr

and·saying(A)

H560

לדניאל
l·dnial

H1841

אנתה
anthe
you(A)

K

אנת

H607

QQ

dnial
Daniel(A)

H1841

העל
eol

H5954

ענהמלכאקדם
one

מלכא

king·the(A)to·Daniel(A)

H607

anth
you(A)

־
-

הוא
dnial

Daniel(A)

די

from(A)
-bni

H1123

gluth·a
deportation·the(A)

H1547

די
di

that-of(A)Judah(A)

H3061

היתי

king·the(A)

H4430

eua
he(A)

H1932

דניאל

H1841

di
that(A)

H1768

־
-

מן
mn

H4481

בני־

sons-of(A)

גלותא

H1768

יהוד
ieud

די
di

that(A)

H1768

eithi
he-cbrought-hither(A)

H858

מלכא
mlk·a

אבי
ab·imn

H4481

־
-

יהוד

Judah(A)

H3061

:
:

I have +also heard onabout
you that the spirit of the
Mholyc elohim is in you,
and a stream of light and
intelligence and excelling
wisdom is found in you.

14

5:14
Dn

u·shmotholi·k

K

עלך
ol·k

Q

H1768

ruch
spirit-of(A)

אלהין
alein

Elohim(A)

H426

בך

father-of·me(A)

H2

מן

from(A)
ieud

ושמעת

and·I-heard(A)

H8086

עליך

on·you(A)

H5922
on·you(A)

H5922

די
di

that(A)

רוח

H7308

b·k
in·you(A)

_

H5094

ושכלתנו
u·shklthnu

H2452
excellent(A)

eshthkchth
she-sis-found(A)

b·k
in·you(A)

:

+ Now there have been
cbrought onin pcbefore me
the wise men, the magi
7and the hieromancers|0

that they may read this
•writing and › cmake its
interpretation known- to
me; +but they have not
been able| to disclose the
interpretation of the
matter.

15

5:15
Dnוכען

u·kon
and·now(A)

H3705

ונהירו
u·neiru

and·stream-of-light(A)and·intelligence(A)

H7924

וחכמה
u·chkme

and·wisdom(A)

יתירה
ithire

H3493

השתכחת

H7912

בך

_

:

they-were-cbrought-on(A)

H5954

qdm·i
חכימיא

chkimi·a
magians·the(A)that(A)

כתבה
kthb·e

writing·the(A)

H3792

דנה
dne

this(A)

H1836

iqrun
העלו

eolu
קדמי

before·me(A)

H6925
wise-men·the(A)

H2445

אשפיא
ashphi·a

H826

די
di

H1768

־
-

יקרון

they-shall-read(A)

H7123

H6591
to·to-cmake-known-of·me(A)

H3046

u·la

H3809

כהלין

ones-being-able(A)

H3546

phshr-
מלתא

mlth·a
matter·the(A)

ופשרה
u·phshr·e

and·interpretation-of·him(A)

להודעתני
l·eudoth·ni

ולא

and·not(A)

־
-kelin

פשר

interpretation-of(A)

H6591

־

H4406

l·echuie

H2324

+Yet I myself have heard
onabout you that you are
|able to interpret
interpretations and to untie
knots. Now if you are |able
to read the writing and to
cmake its interpretation
known to me, you shall be
clothed in •purple, +with •a
circlet tof •gold onabout
your neck, and as the third
one in the kingdom shall
you have authority.

16

5:16
Dn

u·ane
and·I(A)

H576

שמעת

H8086H5922

KQ

-thukl

H3202

K

להחויה

to·to-cdisclose-of(A)

:
:

ואנה
shmoth

I-heard(A)

עליך
oli·k

on·you(A)

עלך
ol·k

on·you(A)

H5922

די
di

that(A)

H1768

תוכל־

you-are-being-able(A)

תיכול

H3202

Q

phshrinl·mphshr
and·knots(A)

H7001

kon
הן

if(A)

H2006

תוכל

you-are-being-able(A)

K

thikul
you-are-being-able(A)

פשרין

interpretations(A)

H6591

למפשר

to·to-interpret-of(A)

H6590

וקטרין
u·qtrin

למשרא
l·mshra

to·to-untie-of(A)

H8271

כען

now(A)

H3705

enthukl

H3202

תכול
thkul

you-are-being-able(A)

Q

כתבא

writing·the(A)

H3792

למקרא

to·to-read-of(A)
u·phshr·e

and·interpretation-of·him(A)to·to-cmake-known-of·me(A)

ארגונא

H711 H3202

kthb·al·mqra

H7123

ופשרה

H6591

להודעתני
l·eudoth·ni

H3046

argun·a
purple·the(A)

Daniel 5

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



thlbshu·emunk·a
and·circlet·the(A)

KQ

די
di

that-of(A)

־
-deb·a

על

on(A)

H5922

tzuar·k
neck-of·you(A)

u·thltha
and·third(A)

תלבש

you-shall-be-clothed(A)

H3848

והמונכא

H2002

והמניכא
u·emnik·a

and·circlet·the(A)

H2002H1768

דהבא

gold·the(A)

H1722

ol
־
-

צוארך

H6676

ותלתא

H8531

במלכותא
b·mlkuth·a

H4437

תשלט
thshlt

H7981

:
פ Then, in responding,

Daniel + said| pcbefore the
king: Let your gifts bremain
›with you, and grant your
rewards to another. But I
shall read the writing to
the king, and I shall cmake
the interpretation known to
him.

17

5:17
Dn

H116

ענה

H6032

דניאל

Daniel(A)

H1841

ואמר

and·saying(A)
qdm

before(A)
mlk·a

in·kingdom·the(A)you-shall-have-authority(A)

:
p

באדין
b·adin

in·then(A)
one

answering(A)
dnialu·amr

H560

קדם

H6925

מלכא

king·the(A)

H4430

מתנתך

H4978_

leuin
they-shall-be(A)

H1934

u·nbzbith·k
and·rewards-of·you(A)

לאחרן

to·another(A)
ebbrm

but(A)

כתבא
kthb·a

writing·the(A)

H3792

אקרא
aqra

I-shall-read(A)

H7123

mthnth·k
gifts-of·you(A)

לך
l·k

to·you(A)

ונבזביתךלהוין

H5023

l·achrn

H321

הב

grant-you ! (A)

H3052

ברם

H1297

למלכא

to·king·the(A)

H4430

ופשרא

H6591

אהודענה
aeudon·e:

As for you, •O king, •Eloah
the Supreme Himself
granted the kingdom and
•majesty and •esteem and
•honor to your grandfather
Nebuchadnezzar.

18

5:18
Dnאנתה

you(A)

K

אנת
anth

you(A)

H607

Q

mlk·a

H4430

ale·a l·mlk·au·phshr·a
and·interpretation·the(A)I-shall-cmake-known·him(A)

H3046

:
anthe

H607

מלכא

king·the(A)

אלהא

Eloah·the(A)

H426

oli·a
supreme·the(A)

H5943

K

ola·e

H5943

Q

mlkuth·a
kingdom·the(A)

H4437
and·majesty·the(A)

H7238

u·iqr·a
and·esteem·the(A)

H3367

והדרה

and·honor·the(A)

H1923

עלאהעליא

supreme·the(A)

ורבותאמלכותא
u·rbuth·a

ויקרא
u·edr·e

יהב
ieb

he-granted(A)

H3052

אבוךלנבכדנצר

H2

:

And fbecause of the
majesty that He granted to
him, all •peoples, •leagues
and •language-groups
bwere stirred| and terrified|
pcbefore him. tWhom he b
wanted to|, he bwas
despatching, and twhom
he b wanted to|, he bwas
cpreserving alive|; + twhom
he b wanted to|, he bwas
exalting, and twhom he b
wanted to|, he bwas
abasing.

19

5:19
Dn־

-rbuth·a

H7238

די
di

that(A)

H1768

יהב

he-granted(A)

לה־
l·e

_

כל
kl

all-of(A)

H3606

l·nbkdntzr
to·Nebuchadnezzar(A)

H5020

ab·uk
father-of·you(A)

ומן:
u·mn

and·from(A)

H4481

רבותא

majesty·the(A)
ieb

H3052

-
to·him(A)

ommi·a

H5972

אמיא

H524
they-were(A)

H1934
ones-being-stirred(A)

H2112

K

זיעין
Q

עממיא

peoples·the(A)
ami·a

leagues·the(A)

ולשניא
u·lshni·a

and·language-groups·the(A)

H3961

הוו
euu

זאעין
zaoinzioin

ones-being-stirred(A)

H2112

u·dchlin
and·ones-being-terrified(A)

mn

H4481

־
di

H1768

־

he-was(A)

H1934

צבא

willing(A)he-was(A)

H6992H1768

-
ודחלין

H1763

מן

from(A)
-

קדמוהי
qdmu·ei

before·him(A)

H6925

די

that(A)
-

הוה
euetzba

H6634

הוא
eua

H1934

קטל
qtl

despatching(A)

ודי
u·di

and·that(A)

הוה־
eue

he-was(A)

H1934

צבא
tzba

H6634H1934H2418

-

H1934

צבא
tzba

willing(A)

הוה
eue

he-was(A)

מרים

cexalting(A)

ודי
u·di

H1768

־
-

הוה

he-was(A)
tzba

willing(A)

הוה
eue

he-was(A)

מחא
mcha

cpreserving-alive(A)

ודי
u·di

and·that(A)

H1768

הוה־
eue

he-was(A)

H6634H1934

mrim

H7313
and·that(A)

eue

H1934

צבא

willing(A)

H6634

H1934

:משפיל
:

+Yet when his heart was
exalted| and his spirit
became overpowered ›with
arrogance-, he was
deposed from the throne
of his kingdom, and they
caused his esteem to
pass away from him.

20

5:20
Dnוכדי

u·k·di

H1768

רם
rm

he-was-exalted(A)

H7313

לבבה
lbb·e

heart-of·him(A)

H3825

u·ruch·e

H7308

thqphth
הוה

eue
he-was(A)

mshphil
cabasing(A)

H8214
and·as·that(A)

ורוחה

and·spirit-of·him(A)

תקפת

she-was-mighty(A)

H8631

להזדה

H5182

מן
mn

from(A)

כרסא־
krsa

throne-of(A)

H3764
kingdom-of·him(A)

ויקרה
l·ezde

to·to-cbe-arrogant-of(A)

H2103

הנחת
enchth

he-was-cdeposed(A)

H4481

-
מלכותה

mlkuth·e

H4437

u·iqr·e
and·esteem·the(A)

H3367

העדיו
eodiu

H5709

מנה

from·him(A)

H4481

+ From the sons of mortals
was he shoved| away, and
his heart was reduced to
be wilike that of •an animal,
and with the wild donkeys
was his abode. They |fed
him •herbage, as oxen,
and his frame was |wet
from the night mist of the
heavens until t he realized
that •Eloah the Supreme is
in authority in the kingdom

21

5:21
Dnומן

and·from(A)

H4481

-
sons-of(A)

H1123

אנשא
ansh·a

H606

טריד
trid

ולבבה
u·lbb·e

H3825
they-caused-to-pass-away(A)

mn·e
:
:u·mn

בני־
bni

mortal·the(A)he-was-shoven(A)

H2957
and·heart-of·him(A)

with(A)

H5974

־
-

חיותא
chiuth·a

animal·the(A)

H2423

K

shuiu
they-are-nequal(A)

Q

ועם
u·om

H5974

ערדיא־

H6167

oshb·a
עם
om

שוי
shui

he-was-nequal(A)

H7739

שויו

H7739
and·with(A)

-ordi·a
wild-donkeys·the(A)

מדורה
mdur·e

abode-of·him(A)

H4070

עשבא

herbage·the(A)

H6211
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of mortals, and He |sets
up over it › whom t He
|wants to.

כתורין
itomun·e

they-are-mfeeding-him(A)

H2939

u·m·tl
and·from·night-mist-of(A)

H2920

שמיא

heavens·the(A)
gshm·e

frame-of·him(A)

יצטבע
itztbo

he-is-being-streaken(A)until(A)

H5705

k·thurin
as·oxen(A)

H8450

ומטליטעמונה
shmi·a

H8065

גשמה

H1655H6647

עד
od

di

H1768

-ido
he-knew(A)

H3046

di
that(A)

H1768

-shlit

H7990

ale·a

H426

K

supreme·the(A)

Q

במלכות

in·kingdom-of(A)

אנשא די

that(A)

שליט־דיידע־

authority(A)

אלהא

Eloah·the(A)

עליא
oli·a

supreme·the(A)

H5943

עלאה
ola·e

H5943

b·mlkuth

H4437

ansh·a
mortal·the(A)

H606

H4479

-di
that(A)

יצבה
itzbe

he-is-willing(A)

H6966

עליה

H5922

K

ol·e
over·her(A)

H5922

Q

:

+But you, Belshazzar, his
grandson, you have not
abased your heart 7before
the Eloah0, forasmuch as
you knew all this.

22

5:22
Dnואנתה

u·anthe

H607

K

ואנת

and·you(A)

H607

Q

ולמן
u·l·mn

and·to·whom ? (A)

די־

H1768H6634

יהקים
ieqim

he-is-csetting-up(A)
oli·e

over·him(A)

:עלה

and·you(A)
u·anth

ברה

H1247

בלשאצר
blshatzr

Belshazzar(A)

H1113

la

H3809

lbb·k
heart-of·you(A)

H3825

kl
־
-qbl

H6903

di
that(A)

כל
kl

H3606

דנה־

H1836

br·e
son-of·him(A)

לא

not(A)

השפלת
eshphlth

you-cabased(A)

H8214

כללבבך

all-of(A)

H3606

קבל

forasmuch-as(A)

די

H1768
all-of(A)

-dne
this(A)

ידעת

H3046

+ onAgainst the Lord, 7the
Eloah0 of the heavens, you
have exalted yourself.
They have cbrought hither
pcbefore you +even › the
vessels tof His house; +

you and your grandees,
your consorts and your
concubines have been
drinking •turbid wine ifrom
them. +Also you have
lauded › the elohim of
silver and •gold, •copper,
•iron, •wood and •stone,
that are not perceiving and
not hearing and not
knowing. +Yet › the Eloah
in tWhose hand is your
breath and to Whom are
all your paths, 7Him0 you
have not honored.

23

5:23
Dn

and·over(A)

H5922
lord-of(A)

H4756

התרוממת
ethrummth

H7313

u·l·mani·a

H3984

די
di

that-of(A)

־
- idoth

you-knew(A)

:
:

ועל
u·ol

מרא
mra

־
-

שמיא
shmi·a

heavens·the(A)

H8065
you-mexalted-yourself(A)

ולמאניא

and·to·vessels·the(A)

H1768

ביתה

house-of·him(A)
eithiu

H858

קדמיך
K

קדמך
qdm·k

before·you(A)

Q

ואנתה
K

ואנת

and·you(A)

H607

Q

u·rbrbni·k
and·grandees-of·you(A)

H7261

K

bith·e

H1005

היתיו

they-cbrought-hither(A)
qdmi·k

before·you(A)

H6925H6925

u·anthe
and·you(A)

H607

u·anth
ורברבניך

ורברבנך
Q

שגלתך
shglth·k

consorts-of·you(A)

H7695

u·lchnth·k
and·concubines-of·you(A)turbid-wine·the(A)

shthin

H8355

u·rbrbn·k
and·grandees-of·you(A)

H7261

ולחנתך

H3904

חמרא
chmr·a

H2562

שתין

ones-drinking(A)

בהון
b·eun

in·them(A)

_

ולאלהי

and·to·Elohim-of(A)silver·the(A)

H3702

-
ודהבא

H1722

nchsh·a
פרזלא

phrzl·a
iron·the(A)

ao·a
wood·the(A)

ואבנא
u·abn·a

and·stone·the(A)

די
di

that(A)

H1768

לא

not(A)
- u·l·alei

H426

כספא
ksph·a

־
u·deb·a

and·gold·the(A)

נחשא

copper·the(A)

H5174H6523

אעא

H636H69

la

H3809

־

חזין

H2370

ולא
u·la

and·not(A)

H3809

-
ones-hearing(A)and·not(A)

H3809

שבחת

you-mlauded(A)

H7624H426

די
di

that(A)

H1768

־
- chzin

ones-perceiving(A)

שמעין־
shmoin

H8086

ולא
u·la

ידעין
idoin

ones-knowing(A)

H3046

shbchth
ולאלהא

u·l·ale·a
and·to·Eloah·the(A)

nshmth·k
breath-of·you(A)

H5396

b·id·earchth·k
paths-of·you(A)

H735

לה
l·e

not(A)

H3809

הדרת
edrth

you-mhonored(A)

H1922

From pcbefore Him i then
the tip tof •that hand was
sent|, and this •writing
inscribed|.

24

5:24
Dn

in·then(A)from(A)

־ בידהנשמתך

in·hand-of·him(A)

H3028

וכל
u·kl

and·all-of(A)

H3606

־
-

ארחתך

to·him(A)

_

לא
la

:
:

באדין
b·adin

H116

מן
mn

H4481

-

קדמוהי
qdmu·ei

before·him(A)

H6925

שליח

H7972

di

H3028

וכתבא
u·kthb·a

and·writing·the(A)
dne

רשים

H7560

:
shlich

he-was-sent(A)

פסא
phs·a

fingertip·the(A)

H6447

די

that-of(A)

H1768

־
-

ידא
id·a

hand·the(A)

H3792

דנה

this(A)

H1836

rshim
he-was-signified(A)

:

+Now this is the writing
that was inscribed:  MENE
MENE TEKEL U
PHARSIN

25

5:25
Dnודנה

H1836

kthb·a

H1768

רשים
rshim

H7560

mna
account(A)

H4484

mna
account(A)

H4484

תקל
thql

weighing(A)

ופרסין

and·bisecting(A)

and this is the
interpretation of the
matter:  MENE: The Eloah
has called your kingdom to
account, and He has
balanced it.

26

5:26
Dnדנה

this(A)

H1836

u·dne
and·this(A)

כתבא

writing·the(A)

H3792

די
di

that(A)he-was-signified(A)

מנאמנא

H8625

u·phrsin

H6537

:
:dne

מלתאפשר

matter·the(A)

H4484

mne
he-accounted(A)

אלהא

H426

mlkuth·k

H4437

והשלמה
u·eshlm·e

and·he-cbalanced·her(A)
: phshr

interpretation-of(A)

H6591

־
-mlth·a

H4406

מנא
mna

account(A)

מנה

H4483

־
-ale·a

Eloah·the(A)

מלכותך

kingdom-of·you(A)

H8000

:
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TEKEL: You have been
weighed ion the scales
and have been found
lacking.

27

5:27
Dnתקל

thqlthqilthe
you-were-weighed(A)

במאזניא
b·mazni·a

והשתכחת
u·eshthkchth

and·you-swere-found(A)

:חסיר

PERES: Your kingdom is
bisected| and it will be
granted| to the Medes and
Persians.

28

5:28
Dn

phrs

H6537
weighing(A)

H8625

תקילתה

H8625
in·scales·the(A)

H3977H7912

chsir
lacking(A)

H2627

:
פרס

bisecting(A)

ויהיבתמלכותך
u·ieibth

H3052

l·mdi
to·Mede(A)and·Persian(A)

:
: i Then Belshazzar

saordered, and they
clothed › Daniel in •purple,
+with •a circlet tof •gold
onabout his neck; and they
proclaimed onconcerning
him that he should bbe the
third authority in the
kingdom.

295:29
Dn

amr
he-said(A)

פריסת
phristh

she-is-bisected(A)

H6537

mlkuth·k
kingdom-of·you(A)

H4437
and·she-was-granted(A)

למדי

H4076

ופרס
u·phrs

H6540

באדין
b·adin

in·then(A)

H116

אמר

H560

blshatzr
והלבישו

u·elbishu
and·they-cclothed(A)

H3848

לדניאל
l·dnial

to·Daniel(A)

ארגונא
argun·a

purple·the(A)

והמונכא

and·circlet·the(A)

H2002

K

והמניכא

and·circlet·the(A)

H2002

Q

H1768

-
דהבא בלשאצר

Belshazzar(A)

H1113H1841H711

u·emunk·au·emnik·a
די

di
that-of(A)

־
deb·a

gold·the(A)

H1722

ol

H6676

והכרזו
u·ekrzu

H3745

עלוהי
olu·ei

on·him(A)

H5922

di
that(A)

H1768

-
שליט

authority-of(A)
thltha

third(A)

H8531H4437

:
על

on(A)

H5922

־
-

צוארה
tzuar·e

neck-of·him(A)and·they-cproclaimed(A)

להוא־די
leua

he-shall-be(A)

H1934

shlit

H7990

במלכותאתלתא
b·mlkuth·a

in·kingdom·the(A)

:

In the itsame night
Belshazzar •king of the
Chaldeans was
despatched|;

30

5:30
Dn

in·him(A)

בליליא

in·night·the(A)

H3916

קטיל
qtilblashtzr

Belshazzar(A)

מלכא
mlk·a

כשדיא

H3779

K

כשדאה
kshda·e

Q

p
בה
b·e

_

b·lili·a
he-was-despatched(A)

H6992

בלאשצר

H1113
king·the(A)

H4430

kshdi·a
Chaldean·the(A)Chaldean·the(A)

H3779

:
:

פ

and Darius the Mede
received the kingdom,
being asabout sixty-two
years old.

31

5:31
Dnודריוש

u·driush
and·Darius(A)

mdi·a
Mede·the(A)

H4077

K

mda·e
Mede·the(A)

Q

קבל
qbl

H6902

mlkuth·a
as·son-of(A)

H1247

shnin
years(A)

H8140

שתין

sixty(A)

(6:1)

H1868

מדאהמדיא

H4077
he-received(A)

מלכותא

kingdom·the(A)

H4437

כבר
k·br

שנין
shthin

H8361

and·two(A)
:
ותרתין

u·thrthin

H8648

:

It was seemly pcbefore
Darius +to -set up over the
kingdom › a hundred and
twenty-7seven0 satraps
twho should bbe iover the
entire kingdom,

1

6:1
Dnשפר

shphr

H8232
before(A)

H6925

דריוש

Darius(A)

H1868

u·eqim
and·he-cset-up(A)

על
ol

over(A)

H5922

-mlkuth·a

H4437

לאחשדרפניא
l·achshdrphni·a

מאה
mae

H3969

(6:2)

he-is-seemly(A)

קדם
qdmdriush

והקים

H6966

מלכותא־

kingdom·the(A)to·satraps·the(A)

H324
hundred(A)

ועשרין
u·oshrindi

that(A)

להון
leun

they-shall-be(A)in·all-of(A)

H3606

־
mlkuth·a

kingdom·the(A)

H4437

:

and over f them •three
chancellors, fof twhom
Daniel was one, to twhom
these satraps should bbe
forwarding •their report, so
+that the king might bsuffer
not damage|.

2

6:2
Dn(6:3)

u·ola
and·over(A)

מנהון

from·them(A)
srkin

chancellors(A)

H5632
and·twenty(A)

H6243

די

H1768H1934

בכל
b·kl-

ועלא:מלכותא

H5924

mn·eun

H4481

סרכין

thltha

H8532

di
that(A)

דניאל
dnial

Daniel(A)

H1841
one(A)

־

H4481H1768

להון
leun

they-shall-be(A)satraps·the(A)

H324
ones-granting(A)

H3052

תלתא

three(A)

די

H1768

חד
chd

H2298

-
מנהון
mn·eun

from·them(A)

די
di

that(A)

־
-

H1934

אחשדרפניא
achshdrphni·a

אלין
alin

these(A)

H459

יהבין
iebin

להון
l·eun

to·them(A)

_

decree·the(A)

H2941

ומלכא
u·mlk·a

H4430
not(A)

-
להוא

H1934

:

Then this Daniel bwas
distinguishing himself over
the chancellors and
•satraps, forasmuch as an
excelling spirit was in him;
+moreover the king
reflected to set him up
over the entire kingdom.

3

6:3
Dn

adin
then(A)

H116

dnial
Daniel(A)

H1841

דנה

H1836

הוא

he-was(A)

H1934

טעמא
tom·a

and·king·the(A)

לא
la

H3809

־
leua

he-shall-be(A)

נזק
nzq

one-having-damage(A)

H5142

דניאלאדין(6:4):
dne

this(A)
eua

H5330

ol

H5922

סרכיא־

chancellors·the(A)
u·achshdrphni·a

and·satraps·the(A)

H324

kl
all-of(A)

H3606

קבל
qbl

forasmuch-as(A)

די
di

H1768

יתירא

H3493

מתנצח
mthntzch

sbeing-permanently(A)

על

over(A)
-srki·a

H5632

־כלואחשדרפניא
-

H6903
that(A)

רוח
ruch

spirit(A)

H7308

ithira
excellent(A)

b·e

_

u·mlk·a
and·king·the(A)

להקמותהעשית
l·eqmuth·e

H6966

ol
over(A)

H5922

־

all-of(A)

מלכותא
mlkuth·a

kingdom·the(A)

H4437

Then the chancellors and
•satraps, bwere seeking to
find a pretext ›against
Daniel fin regard to the
administration of the

4

6:4
Dn

then(A)

בה

in·him(A)

ומלכא

H4430

oshith
one-nreflecting(A)

H6246
to·to-cset-up-of·him(A)

על
-

כל
kl

H3606

־
-

:
:

אדין(6:5)
adin

H116
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kingdom. +Yet they were
not able| to find any pretext
+or corruption| at all,
forasmuch as he was
faithful|; and not
carelessness +or
corruption| at all was found
onin him.

srki·a

H5632

ואחשדרפניא
u·achshdrphni·a

H324

euu
they-were(A)

H1934

בעין
boin

ones-seeking(A)

עלה
ole

H5931

l·eshkche
to·to-cfind-of(A)

לדניאל

to·Daniel(A)
m·tzd

סרכיא

chancellors·the(A)and·satraps·the(A)

הוו

H1156
pretext(A)

להשכחה

H7912

l·dnial

H1841

מצד

from·regard-of(A)

H6655

mlkuth·a
kingdom·the(A)

וכל

and·any-of(A)

־
ole

pretext(A)

H5931

ושחיתה

H7844

-
יכלין

iklinl·eshkche

H7912

כל

all-of(A)

־ מלכותא

H4437

u·kl

H3606

-
עלה

u·shchithe
and·one-being-ncorrupt(A)

לא
la

not(A)

H3809

־

ones-being-able(A)

H3202

להשכחה

to·to-cfind-of(A)
kl

H3606

-

qbl
forasmuch-as(A)

די
di

that(A)

H1768

־

being-faithful(A)

H540

eua
he(A)

וכל

H3606

שלו־
shlu

and·one-being-ncorrupt(A)
la

H3809H7912

קבל

H6903

-
מהימן

meimn
הוא

H1932

u·kl
and·any-of(A)

-
carelessness(A)

H7960

ושחיתה
u·shchithe

H7844

לא

not(A)

השתכחת
eshthkchth

she-sis-found(A)

עלוהי
olu·ei

on·him(A)

H5922

:

Then these •masters were
saying, t We shall not find
any pretext ›against this
Daniel, bdunless we find it
onagainst him in the edict
of his Eloah.

5

6:5
Dnאדין

H116

גבריא
gbri·a

masters·the(A)

H1400

אלך

these(A)

אמרין

ones-saying(A)

H560

די
di

that(A)
la

not(A)

H3809H7912

לדניאל
l·dnial

to·Daniel(A)

H1841
this(A)

H1836

:(6:6)
adin

then(A)
alk

H479

amrin

H1768

נהשכחלא
neshkch

we-shall-cfind(A)

דנה
dne

any-of(A)

H3606

-
עלא

ola
pretext(A)

להן
len

H3861

eshkchne

H7912

עלוהי

H5922

בדת
b·dth

אלהה

H426

:
s

Then these •chancellors
and •satraps ccame
-thronging onto the king, +

saying sothis to him: •O
king Darius, live for the
eons!

6

6:6
Dnאדין

then(A)

H116

כל
kl

־

H5931
unless(A)

השכחנה

we-cfind(A)
olu·ei

on·him(A)in·edict-of(A)

H1882

ale·e
Eloah-of·him(A)

:
(6:7)ס

adin

srki·a
chancellors·the(A)

H5632

u·achshdrphni·a
אלן

these(A)

H7284

על
ol

H5922

mlk·a
וכן
u·kn

H3652

להאמרין

to·him(A)

_

ואחשדרפניאסרכיא

and·satraps·the(A)

H324

aln

H459

הרגשו
ergshu

they-cforegathered(A)on(A)

־
-

מלכא

king·the(A)

H4430
and·thus(A)

amrin
ones-saying(A)

H560

l·e

driush

H1868

מלכא

king·the(A)

H4430

לעלמין
l·olmin

for·eons(A)live-you ! (A)
:

All the chancellors of the
kingdom, the prefects and
•satraps, the retinue and
the viceroys have taken
counsel together to set up
•a royal statute and to
enforce an interdict that
anyone twho shall utter a
petition fto any eloah +or
mtman frfor thirty days,
except fto you, •O king,
shall be heaved into the
den of the lions.

7

6:7
Dn

H3272
all-of(A)

H3606

סרכי
srki

chancellors-of(A)

מלכותא

H4437

דריוש

Darius(A)
mlk·a

H5957

חיי
chii

H2418

אתיעטו(6:8):
athiotu

they-scounseled(A)

כל
kl

H5632

mlkuth·a
kingdom·the(A)

prefects·the(A)

ואחשדרפניא

and·satraps·the(A)
edbri·a

לקימהופחותא
qim

statute-of(A)

H7010

מלכא

king·the(A)

H4430

סגניא
sgni·a

H5460

u·achshdrphni·a

H324

הדבריא

retinue·the(A)

H1907

u·phchuth·a
and·viceroys·the(A)

H6347

l·qime
to·to-mset-up-of(A)

H6966

קים
mlk·a

and·to·to-make-mighty-of(A)

אסר

interdict(A)

H633

kl
any-of(A)

-di
that(A)

H1768H1156

בעו

petition(A)

H1159

mn-
כל

kl

H3606

ale
Eloah(A)

H426

ולתקפה
u·l·thqphe

H8631

asr
די

di
that(A)

H1768

כל

H3606

־די־
-

יבעה
iboe

he-is-petitioning(A)
bou

מן

from(A)

H4481

־

any-of(A)

־
-

אלה

and·mortal(A)

עד
odiumin

days(A)

H3118
thirty(A)

H8533

להן
len

מלכא
mlk·a

H4430

יתרמא
ithrma

he-shall-sbe-heaved(A)

H7412

l·gb
to·vault-of(A)

H1358

ariuth·a
lions·the(A)

H744

: ואנש
u·ansh

H606
for(A)

H5705

־
-

תלתיןיומין
thlthin

only(A)

H3861

מנך
mn·k

from·you(A)

H4481
king·the(A)

אריותאלגב
:

Now, •O king, may you set
up the interdict and sign
the writing so that it is not
to be altered, as an edict
of the Medes and
Persians that can not be
|abrogated.

8

6:8
Dn

mlk·a
king·the(A)

תקים

H6966

אסרא
asr·a

H633

u·thrshm
and·you-shall-sign(A)

H7560

kthb·a

H3792

די
di

H1768
not(A)

H3809

כען(6:9)
kon

now(A)

H3705

מלכא

H4430

thqim
you-shall-cset-up(A)interdict·the(A)

כתבאותרשם

writing·the(A)that(A)

לא
la

להשניה
l·eshnie

כדת
k·dth

as·edict-of(A)

H1882

־
-mdi

Mede(A)

H4076

ופרס

and·Persian(A)

H6540

di
that(A)

H1768

־
-la

not(A)

H3809

thoda

H5709

:
:

Wherefore •king Darius
signed the writing and the
interdict.

9

6:9
Dn

to·to-calter-of(A)

H8133

מדי
u·phrs

תעדאלאדי

she-shall-pass-away(A)

כל(6:10)
kl

all-of(A)

H3606

־
-

qbl
דנה

dne
this(A)

mlk·a
דריוש

Darius(A)

H1868

רשם
rshmkthb·a

H3792

u·asr·a

+ As tsoon as Daniel knew
that the writing was
signed, he went oninto his
house. +Now the windows
were opened| for him in

10

6:10
Dnודניאל

u·dnial
and·Daniel(A)

קבל

forasmuch-as(A)

H6903H1836

מלכא

king·the(A)

H4430

driush
he-signed(A)

H7560

כתבא

writing·the(A)

ואסרא

and·interdict·the(A)

H633

:
:

(6:11)
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his upper chamber toward
Jerusalem. +Thus at three
stated times in the day, he
was kneeling on his knees
and praying and
acclaiming pcbefore his
Eloah, forasmuch as he
had bbeen doing it f

pcbefore this.

כדי
k·di

H1768

ידע
ido

he-knew(A)

H3046

־
rshimkthb·a

H3792
he-went-on(A)

H5954

l·bith·e

H1005

וכוין

H3551
as·that(A)

די
di

that(A)

H1768

-
רשים

he-was-signed(A)

H7560

כתבא

writing·the(A)

על
ol

לביתה

to·house-of·him(A)
u·kuin

and·windows(A)

פתיחן

H6606

לה

in·upper-chamber-of·him(A)

נגד
ngd

toward(A)
irushlm

H3390
and·stated-times(A)

H2166H8532
in·day·the(A)

phthichn
ones-being-opened(A)

l·e
for·him(A)

_

בעליתה
b·olith·e

H5952H5049

ירושלם

Jerusalem(A)

וזמנין
u·zmnin

תלתה
thlthe

three(A)

ביומא
b·ium·a

H3118

הוא

he(A)

ברך

kneeling(A)

H1289
on(A)

-
ברכוהי

brku·ei
ומצלא

u·mtzla
ומודא

H3029

קדם

before(A)

H6925

ale·e
Eloah-of·him(A)

H426

kl
־
- eua

H1932

brk
על

ol

H5922

־

knees-of·him(A)

H1291
and·mpraying(A)

H6739

u·muda
and·cacclaiming(A)

qdm
כלאלהה

all-of(A)

H3606

H6903

די

that(A)

H1768

-
הוא

H5648

מן
mn

from(A)
-qdmth

former-of(A)

דנה

this(A)

H1836

ס
s

Then these •masters
ccame -thronging in and
found › Daniel petitioning
and supplicating pcbefore
his Eloah.

11

6:11
Dn(6:12)

adin
then(A)masters·the(A)

H1400

alk
these(A)

קבל
qbl

forasmuch-as(A)
di

־
eua

he-was(A)

H1934

עבד
obd

doing(A)

H4481

קדמת־

H6928

dne
:
:

אדין

H116

גבריא
gbri·a

אלך

H479

they-cforegathered(A)

והשכחו
u·eshkchul·dnial

to·Daniel(A)
boa

ומתחנן
u·mthchnn

H2604

קדם
qdm

H6925

אלהה
ale·e

H426

:
הרגשו

ergshu

H7284
and·they-cfound(A)

H7912

לדניאל

H1841

בעא

petitioning(A)

H1156
and·ssupplicating(A)before(A)Eloah-of·him(A)

:

i Then they drew near
pcbefore the king and
saspoke| to him
onconcerning the royal
interdict: Is there not an
interdict which you have
signed that any mtman
twho is petitioning fto any
eloah +or mtman frfor thirty
days, except fto you, •O
king, shall be heaved into
the den of the lions?  The
king was answering and
saying: The matter is
•certain as an edict of the
Medes and Persians that
can not be |abrogated.

12

6:12
Dn(6:13)

b·adin
in·then(A)

H116

קריבו

they-drew-near(A)

ואמרין

H560

קדם
qdm

before(A)

H6925

־על־
-

interdict-of(A)

H633

e·la
?·not(A)

באדין
qribu

H7127

u·amrin
and·ones-saying(A)

-
מלכא

mlk·a
king·the(A)

H4430

ol
on(A)

H5922

אסר
asr

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

הלא

H3809

asr
interdict(A)

רשמת
rshmth

H7560
that(A)

־
-ansh

mortal(A)that(A)

H1768

iboe
he-is-petitioning(A)

H1156

mn
from(A)

H4481

־
-kl

any-of(A)

H3606

־
-

and·mortal(A)

H606

אסר

H633
you-signed(A)

די
di

H1768

כל
kl

any-of(A)

H3606

אנש

H606

די
di

־
-

אלהכלמןיבעה
ale

Eloah(A)

H426

ואנש
u·ansh

od
for(A)

-
יומין
iumin

days(A)

H3118

תלתין

thirty(A)

להן
len

only(A)from·you(A)

H4481

מלכא
mlk·a

H4430

יתרמא
ithrma

לגוב
l·gub

to·vault-of(A)lions·the(A)

H744
answering(A)

עד

H5705

־
thlthin

H8533H3861

מנך
mn·k

king·the(A)he-shall-sbe-heaved(A)

H7412H1358

אריותא
ariuth·a

ענה
one

H6032

מלכא

king·the(A)

H4430
and·saying(A)certain(A)

H3330

מלתא
mlth·a

H4406

כדת

as·edict-of(A)

H1882

mdi

H4076
and·Persian(A)

די

H1768
not(A)

H3809

thoda
she-shall-pass-away(A)

H5709

: mlk·a
ואמר

u·amr

H560

יציבא
itziba

matter·the(A)
k·dth

־
-

מדי

Mede(A)

ופרס
u·phrs

H6540

di
that(A)

־
-

לא
la

:תעדא

i Then they responded and
said| pcbefore the king:
That Daniel, twho is fof the
sons of the deportation
tfrom Judah, does not
plact, •O king, on your
decree and on the interdict
that you have signed; + at
three stated times in the
day, he is uttering his
petition 7before his eloah0.

13

6:13
Dnבאדין

b·adin
in·then(A)

ענו
onu

they-answered(A)

H6032

קדם
qdm

before(A)

מלכא
mlk·a

king·the(A)
di

H1768

דניאל
dnial

Daniel(A)

H1841

די
di

H1768

(6:14)

H116

ואמרין
u·amrin

and·ones-saying(A)

H560H6925H4430

די

that(A)that(A)

מן
mn

from(A)

H4481

־
-

בני
bni

sons-of(A)

H1123

גלותא

deportation·the(A)

די
di

יהוד
ieud

Judah(A)

לא
la

עליךשם־

on·you(A)

H5922

K

עלך

on·you(A)

H5922

Q

mlk·a

H4430
decree(A)

ועל
gluth·a

H1547
that-of(A)

H1768H3061
not(A)

H3809

-shm
he-placed(A)

H7761

oli·kol·k
מלכא

king·the(A)

טעם
tom

H2942

u·ol
and·on(A)

H5922

־
-

asr·a

H633

די

that(A)
rshmth

you-signed(A)

H7560

וזמנין
u·zmnin

H2166
three(A)

ביומא
b·ium·a

בעא
boabouth·e

: אסרא

interdict·the(A)
di

H1768

רשמת

and·stated-times(A)

תלתה
thlthe

H8532
in·day·the(A)

H3118
petitioning(A)

H1156

בעותה

petition-of·him(A)

H1159

:

Then, aswhen t the king
heard the matter, it was
greatly displeasing onto
him. +So ontoward Daniel
he plset his heart to deliver

14

6:14
Dn(6:15)אדין

adinmlk·a

H4430

כדי

H1768
matter·the(A)

shmo
he-heard(A)

H8086
enormous(A)

באש
bash

he-stank(A)
olu·ei

on·him(A)

H5922

ועל
u·ol

דניאל

then(A)

H116

מלכא

king·the(A)
k·di

as·that(A)

מלתא
mlth·a

H4406

שגיאשמע
shgia

H7690H888

עלוהי

and·on(A)

H5922

dnial
Daniel(A)

H1841
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him; and until •sunset he
bwas exerting himself to
rescue him.

בלשם

H1079H7804

ועד
u·od

and·until(A)

מעלי

H4606

shmsh·a
sun·the(A)

H8122

הוא
euamshthdr

exerting-himself(A)
shm

he-placed(A)

H7761

bl
heart(A)

לשיזבותה
l·shizbuth·e

to·to-deliver-of·him(A)

H5705

moli
sunset(p)-of(A)

שמשא

he-was(A)

H1934

משתדר

H7712

l·etzluth·e
to·to-crescue-of·him(A)

H5338

:

i Then these •masters
ccame -thronging onto the
king and said| to the king:
Know, •O king, that it is an
edict ›of the Medes and
Persians that any interdict
+or statute twhich the king
should set up, is not to be
altered.

15

6:15
Dn(6:16)

in·then(A)

אלךגבריא
alk

these(A)
ergshu

H7284

־על

H4430

באדין:להצלותה
b·adin

H116

gbri·a
masters·the(A)

H1400H479

הרגשו

they-cforegathered(A)
ol

on(A)

H5922

-
מלכא

mlk·a
king·the(A)

ואמרין

and·ones-saying(A)

H560
to·king·the(A)

H3046

מלכא

king·the(A)

H4430

די

that(A)
-dth

H1882

l·mdi

H6540

di

H1768

-
כל

kl
any-of(A)

- u·amrin
למלכא

l·mlk·a

H4430

דע
do

know-you ! (A)
mlk·adi

H1768

דת־

edict(A)

למדי

to·Mede(A)

H4076

ופרס
u·phrs

and·Persian(A)

די

that(A)

־

H3606

־

אסר
asr

וקים
u·qim

and·statute(A)

H7010

־די
mlk·a

לא
lal·eshnie

to·to-calter-of(A)

H8133

: i Then the king said the
word, and they cbrought ›

Daniel hither and heaved
him into the den tof the
lions.  The king was
responding and saying to
Daniel: Your Eloah, ›
tWhom you are serving in
abidance, may He Himself
deliver you!

16

6:16
Dn(6:17)

H116

mlk·a
interdict(A)

H633

di
that(A)

H1768

-
מלכא

king·the(A)

H4430

יהקים
ieqim

he-is-csetting-up(A)

H6966
not(A)

H3809

להשניה
:

באדין
b·adin

in·then(A)

מלכא

king·the(A)

H4430

אמר
amr

and·they-cbrought-hither(A)
l·dnial

ורמו
u·rmul·gb·a

די

H1768

ariuth·a
lions·the(A)

H744

ענה

responding(A)

H6032
he-said(A)

H560

והיתיו
u·eithiu

H858

לדניאל

to·Daniel(A)

H1841
and·they-heaved(A)

H7412

לגבא

to·vault·the(A)

H1358

di
that-of(A)

אריותא
one

mlk·a

H4430

לדניאלואמר
l·dnial

to·Daniel(A)

אלהך
ale·k

H1768

אנתה

H607

K

אנת

H607

Q

serving(A)

H6399

־

_

הואבתדירא מלכא

king·the(A)
u·amr

and·saying(A)

H560H1841
Eloah-of·you(A)

H426

די
di

that(A)
anthe
you(A)

anth
you(A)

פלח
phlch-

לה
l·e

to·him(A)
b·thdir·a

in·abidance·the(A)

H8411

eua
he(A)

H1932

ishizbn·k

H7804

+ A◊ stone was cbrought
hither, and it was placed|

on the mouth of the den;
and the king sealed it iwith
his signet ring and iwith
the signet rings of his
grandees, so that the
purpose should not be
altered in regard to Daniel.

17

6:17
Dn(6:18)והיתית

H858

abn

H69

chde
one(A)

ושמת
u·shmth

and·she-was-placed(A)
ol

on(A)

H5922

־ ישיזבנך

he-shall-cdeliver-you(A)

:
:u·eithith

and·she-was-cbrought-hither(A)

אבן

stone(A)

חדה

H2298H7761

על
-

פם
phm

mouth-of(A)

H6433

gb·a
vault·the(A)

וחתמה
mlk·a

ובעזקתבעזקתה
u·b·ozqth

H5824

רברבנוהי
rbrbnu·ei

grandees-of·him(A)

גבא

H1358

u·chthm·e
and·he-sealed·her(A)

H2857

מלכא

king·the(A)

H4430

b·ozqth·e
in·signet-ring-of·him(A)

H5824
and·in·signet-ring-of(A)

H7261

di

H1768
not(A)

־
-

תשנא

H8133
will(A)

בדניאל
b·dnial

in·Daniel(A)

Then the king departed to
his palace and passed the
night fasting. + Diversions
were not cbrought on

pcbefore him, +even
though his sleep fled
onfrom him. 7+Yet Eloah
closed the mouths of the
lions +that they could not
harm Daniel0.

18

6:18
Dn

H116

azl
he-departed(A)

מלכא
mlk·a

די

that(A)

לא
la

H3809

thshna
she-shall-be-altered(A)

צבו
tzbu

H6640H1841

:
:

אדין(6:19)
adin

then(A)

אזל

H236
king·the(A)

H4430

להיכלה
l·eikl·e

to·palace-of·him(A)

ובת

and·he-was-in-the-house(A)

H956

tuth

H2908

ודחון
u·dchun

לא

not(A)

הנעל־

he-cwas-brought-on(A)
qdmu·ei

H6925 H1965

u·bth
טות

fasting(A)and·diversions(A)

H1761

la

H3809

-enol

H5954

קדמוהי

before·him(A)

u·shnth·e

H8139

נדת

she-fled(A)on·him(A)

:
:

i Then at dawn, the king
himself |arose iwith the
daylight and departed in a
fluster- to the den tof the
lions.

19

6:19
Dnבאדין ושנתה

and·sleep-of·him(A)
ndth

H5075

עלוהי
olu·ei

H5922

(6:20)
b·adin

in·then(A)

H116

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

בשפרפרא
b·shphrphr·a

in·reveille·the(A)

H8238

יקום
iqum

he-is-rising(A)

H6966

b·nge·a
in·brightness-of-dawn·the(A)

H5053

u·b·ethbele
and·in·to-sfluster-of(A)

לגבא

to·vault·the(A)

H1768

אריותא
ariuth·a

lions·the(A)

H236

:
:

+ As he drew near- to the
den, he cried out to Daniel
in an anguished| voice.
The king was speaking up
to Daniel and saying,
Daniel, servant of the
living •Eloah, your Eloah, ›
tWhom you are serving in
abidance, was He able to
deliver you from 7the
mouths of0 the lions?

20

6:20
Dn ובהתבהלהבנגהא

H927

l·gb·a

H1358

די
di

that-of(A)

־
-

H744

אזל
azl

he-departed(A)

(6:21)

וכמקרבה
u·k·mqrb·e

and·as·to-come-near-of·him(A)
l·gb·a

to·vault·the(A)
l·dnial

in·voice(A)

עציב
otzib

being-grieved(A)

H6088

zoq
מלכא

king·the(A)

H4430 H7127

לגבא

H1358

לדניאל

to·Daniel(A)

H1841

בקל
b·ql

H7032

זעק

he-cried-out(A)

H2200

ענה
one

responding(A)

H6032

mlk·a
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u·amr

H560

l·dnial

H1841

dnial
Daniel(A)

H1841

עבד
obd

אלהא
ale·a

H426

חיא
chi·a

living·the(A)

H2417

אלהך
ale·k

H426

di
that(A)

H1768

אנתה
anthe
you(A)

H607

K

אנת
anth

you(A)

Q

ואמר

and·saying(A)

לדניאל

to·Daniel(A)

דניאל

servant-of(A)

H5649
Eloah·the(A)Eloah-of·you(A)

די

H607

phlch

H6399

-
to·him(A)

_H8411

היכל
e·ikl

?·he-was-able(A)

H3202

לשיזבותך

to·to-cdeliver-of·you(A)

H7804

mn

H4481

־
-

אריותא
ariuth·a

lions·the(A)

Then Daniel talked with
the king: •O king, live for
the eons!

21

6:21
Dn(6:22)אדין

then(A)

פלח

serving(A)

לה־
l·e

בתדירא
b·thdir·a

in·abidance·the(A)
l·shizbuth·k

מן

from(A)

H744

:
:adin

H116

דניאל

Daniel(A)

H1841

עם

with(A)

־
-mlk·a

H4449

mlk·a

H4430

chii

My Eloah sent His
messenger, and he closed
the mouths of the lions
+that they could not harm
me, forasmuch as
pcbefore Him guiltlessness
was found ›in me; and also
pcbefore you, •O king, I
have done not harm.

22

6:22
Dn(6:23)אלהי

ale·i

H426

שלח
shlch

H7972

dnialom

H5974

מלכא

king·the(A)

H4430

מלל
mll

he-mdeclared(A)

מלכא

king·the(A)

לעלמין
l·olmin

for·eons(A)

H5957

חיי

live-you ! (A)

H2418

:
:

Eloah-of·me(A)he-sent(A)

וסגרמלאכה

H5463

פם
phm

mouth-of(A)

H6433

אריותא

lions·the(A)

H744H3809H2255H3606

קבל

that(A)

H1768

mlak·e
messenger-of·him(A)

H4398

u·sgr
and·he-closed(A)

ariuth·a
ולא

u·la
and·not(A)

חבלוני
chblu·ni

they-mharmed·me(A)

כל
kl

all-of(A)

־
-qbl

forasmuch-as(A)

H6903

די
di

before·him(A)

H6925

זכו
zku

purged(A)

H2136

השתכחת

she-swas-found(A)

H7912

לי

to·me(A)

קדמיךואף
qdmi·k

before·you(A)

K

קדמך

before·you(A)

Q

king·the(A)

H4430

chbule
harm(A)

קדמוהי
qdmu·eieshthkchthl·i

_

u·aph
and·indeed(A)

H638H6925

qdm·k

H6925

מלכא
mlk·a

חבולה

H2248

לא
laobdth

I-did(A)

:
:

i Then the king felt greatly
relieved over him and
sacommanded to hoist ›

Daniel from the den.
+When Daniel was hoisted
from the den, + not harm at
all was found in him; tfor
he had believed in his
Eloah.

23

6:23
Dn

b·adin
in·then(A)king·the(A)

H4430

שגיא
shgia

enormous(A)

H7690
he-was-relieved(A)

H2868
on·him(A)

H5922

ולדניאל

H1841

אמר

he-said(A) not(A)

H3809

עבדת

H5648

באדין(6:24)

H116

מלכא
mlk·a

טאב
tab

עלוהי
olu·eiu·l·dnial

and·to·Daniel(A)
amr

H560

to·to-choist-of(A)

H5267

מן
-gb·a

והסק
u·esq

and·he-was-choisted(A)

מן
mn

H1358

־וכל

harm(A)

לא
la-

להנסקה
l·ensqemn

from(A)

H4481

גבא־

vault·the(A)

H1358H5267

דניאל
dnial

Daniel(A)

H1841
from(A)

H4481

־
-

גבא
gb·a

vault·the(A)
u·kl

and·any-of(A)

H3606

-
חבל

chbl

H2257
not(A)

H3809

־

בההשתכח
b·e

די

that(A)

H1768

הימן

H540

b·ale·e
:
:

+Then the king saordered,
and they cbrought hither
these •masters twho had
maliciously accused t

Daniel, and they heaved
them, their sons and their
wives into the den of the
lions. And they had not
reached › the floor of the
den frbefore t the lions
overpowered i them and
crushed all their bones.
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6:24
Dnואמר

u·amr
and·he-said(A)king·the(A)

H4430

eshthkch
he-swas-found(A)

H7912
in·him(A)

_

dieimn
he-cbelieved(A)

באלהה

in·Eloah-of·him(A)

H426

(6:25)

H560

מלכא
mlk·a

גבריא
gbri·aalk

these(A)

די

that(A)
-

אכלו
qrtzu·ei

twitches-of·him(A)

H1768
Daniel(A)

H1841

u·l·gb
and·to·vault-of(A)

והיתיו
u·eithiu

and·they-cbrought-hither(A)

H858
masters·the(A)

H1400

אלך

H479

di

H1768

־
aklu

they-ate(A)

H399

קרצוהי

H7170

די
di

that-of(A)

דניאל
dnial

ולגב

H1358

ariuth·a
lions·the(A)

H744H7412

אנון

they(A)

H581

bni·eun

H1123

ונשיהון
u·nshi·eun

H5389

־

H4291

לארעית
l·aroith

to·earth-of(A)

גבא
gb·a

רמואריותא
rmu

they-heaved(A)
anun

בניהון

sons-of·them(A)and·women-of·them(A)

ולא
u·la

and·not(A)

H3809

-
מטו

mtu
they-reached(A)

H773
vault·the(A)

H1358

od
שלטו־

shltu

_

אריותא
ariuth·a

H744

וכל
u·kl

and·all-of(A)

־
grmi·eun

H1635

הדקו
edqu

they-cpulverized(A)

H1855

:
:

i Then •king Darius wrote
to all •peoples, •leagues,
and •language-groups that
are abiding in all the earth:
May your well-being be
growing great!

25

6:25
Dn עד

until(A)

H5705

די
di

that(A)

H1768

-
they-had-power(A)

H7981

בהון
b·eun

in·them(A)lions·the(A)

H3606

-
גרמיהון

ribs-of·them(A)

(6:26)

באדין
b·adin

in·then(A)

H116

driushmlk·a

H4430

kthb

H3790

לכל
l·kl

to·all-of(A)

־

peoples·the(A)

ולשניאאמיא

and·language-groups·the(A)

די
di-

דריוש

Darius(A)

H1868

מלכא

king·the(A)

כתב

he-wrote(A)

H3606

-
עממיא

ommi·a

H5972

ami·a
leagues·the(A)

H524

u·lshni·a

H3961
that(A)

H1768

־

דארין
darin

ones-abiding(A)

H1753

KQ

בכל
b·kl

H3606

ארעא־
aro·a

שלמכון
shlm·kun

welfare-of·you(p)(A)

H8001

ishga
he-shall-be-great(A)

H7680

: From pcbefore me there
has been promulgated|

this decree that, in all the
domain of my kingdom, ›

they should bbe stirred|

26

6:26
Dn דירין

dirin
ones-abiding(A)

H1753
in·all-of(A)

-
earth·the(A)

H772

ישגא
:

(6:27)
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and terrified| f pcbefore t
Daniel's •Eloah, tfor He is
the living •Eloah and is
lasting for the eons; + His
kingdom t shall not come
to harm, and His
jurisdiction is until the
terminus.

מן
mn

from(A)

H4481

־

before·me(A)

H6925

shim
בכל

b·kl
in·all-of(A)

מלכותי־
mlkuth·ileun -

קדמי
qdm·i

שים

he-is-promulgated(A)

H7761

טעם
tom

decree(A)

H2942

די
di

that(A)

H1768H3606

-
שלטן

shltn
jurisdiction-of(A)

H7985
kingdom-of·me(A)

H4437

להון

they-shall-be(A)

H1934

זאעין
zaoin

H2112

K

זיעין

ones-being-stirred(A)

H2112

Q

u·dchlin

H1763H4481

־
-qdm

before(A)
ale·e

די
-

ones-being-stirred(A)
zioin

ודחלין

and·ones-being-terrified(A)

מן
mn

from(A)

קדם

H6925

אלהה

Eloah-of·him(A)

H426

di
that-of(A)

H1768

־

dnial
Daniel(A)

di
that(A)

H1768

-
הוא

eua

H1932
Eloah·the(A)

H426

חיא

living·the(A)

H2417

u·qiml·olmin
for·eons(A)

ומלכותה
u·mlkuth·e

H4437

dila

H3809

דניאל

H1841

־די

he(A)

אלהא
ale·achi·a

וקים

and·set-up(A)

H7011

לעלמין

H5957
and·kingdom-of·him(A)

די

that(A)

H1768

־
-

לא

not(A)

she-shall-sbe-harmed(A)

H7985

עד
od

unto(A)

H5705

סופא־

terminus·the(A)

H5491

: He is delivering and
rescuing; + He is doing
signs and amazing things
in the heavens and ion the
earth, tfor He delivered ›

Daniel from the paws of
the lions.

27

6:27
Dn(6:28)משיזב

H7804

תתחבל
ththchbl

H2255

ושלטנה
u·shltn·e

and·jurisdiction-of·him(A)
-suph·a:mshizb

one-cdelivering(A)

H5338

athin
signs(A)

H8540

b·shmi·a
in·heavens·the(A)

H8065
and·in·earth·the(A)

H1768

ומצל
u·mtzl

and·one-crescuing(A)

ועבד
u·obd

and·one-doing(A)

H5648

אתין

H852

ותמהין
u·thmein

and·amazing-things(A)

ובארעאבשמיא
u·b·aro·a

H772

די
di

that(A)

shizibl·dnial
to·Daniel(A)

H1841

mn-id
paw-of(A)

ariuth·a
lions·the(A)

+So this Daniel prospered
in the reign of Darius, and
in the reign of Cyrus the
Persian.
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6:28
Dn(6:29)ודניאל

u·dnial
דנה

etzlch
he-cprospered(A)

שיזיב

he-cdelivered(A)

H7804

מןלדניאל

from(A)

H4481

יד־

H3028

אריותא

H744

:
:

and·Daniel(A)

H1841

dne
this(A)

H1836

הצלח

H6744

במלכות
b·mlkuth

H4437

דריוש
driush

Darius(A)

ובמלכות

H4437

כורש
kursh

Cyrus(A)

פרסיא
phrsi·a

Persian·the(A)

H6543

K

Persian·the(A)

H6543

Q

פ:
p

in·kingdom-of(A)

H1868

u·b·mlkuth
and·in·kingdom-of(A)

H3567

פרסאה
phrsa·e:

In year one ›of Belshazzar
king of Babylon, Daniel
himself perceived a dream
and visions of his head on
his bed. i Then he wrote
down the dream -sastating
the beginning of the
matters.

1

7:1
Dn

b·shnthl·blashtzr
to·Belshazzar(A)

H1113

מלך

king-of(A)

בבל
bbl

H895

דניאל
dnial

Daniel(A)

H1841
dream(A)

chze
he-perceived(A)

u·chzui

H2376

בשנת

in·year-of(A)

H8140

חדה
chde

one(A)

H2298

לבלאשצר
mlk

H4430
Babylon(A)

חלם
chlm

H2493

חזה

H2370

וחזוי

and·visions-of(A)

עלראשה
ol

H5922

משכבה־

bed-of·him(A)

H4903

באדין

in·then(A)

H116

חלמא
chlm·a

dream·the(A)

H2493

כתב
kthb

he-wrote(A)

H3790

ראש

summary-of(A)

H7217

מלין
mlin

he-said(A)

H560

: rash·e
head-of·him(A)

H7217
on(A)

-mshkb·eb·adinrash
matters(A)

H4406

אמר
amr

:

Daniel was speaking up
and saying:  I bwas
perceiving in my vision
widuring the night, and
behold, the four winds of
the heavens were rushing
forth to the vast •sea,

2

7:2
Dnענה

one
דניאל

dnial
ואמר

u·amr
and·saying(A)

H560

חזה

perceiving(A)
euith

I-was(A)

H1934
in·vision-of·me(A)

עם
om

ליליא

night·the(A)
u·aru

responding(A)

H6032
Daniel(A)

H1841

chze

H2370

בחזויהוית
b·chzu·i

H2376
with(A)

H5974

־
-lili·a

H3916

וארו

and·behold ! (A)

H718

ארבע

H7308

shmi·a
מגיחן
mgichn

לימא

H3221

רבא
rb·a

: and four monstrous
animals were coming up
from the sea, diverse| one
from another.

3

7:3
Dn

and·four(A)

H703

חיון

animals(A)
arbo

four(A)

H703

רוחי
ruchi

winds-of(A)

שמיא

heavens·the(A)

H8065
ones-crushing-forth(A)

H1519

l·im·a
to·sea·the(A)vast·the(A)

H7229

:
וארבע

u·arbochiun

H2423

rbrbn
immense-ones(A)

slqn
ones-coming-up(A)

H5559

ימא־
im·a

H3221

שנין
shnin

H1668

mn
from(A)

דא־
da:

רברבן

H7260

מןסלקן
mn

from(A)

H4481

-
sea·the(A)ones-being-diverse(A)

H8133

דא
da

this(A)

מן

H4481

-
this(A)

H1668

:

The eastern animal was
like a lioness, and she
›had the wings tof a
vulture. I bwas perceiving
until t her wings were

4

7:4
Dn

H6933

כאריה
k·arie

H744

u·gphin
and·wings(A)

H1611

di

H1768

-

H5403

לה

H2370H1934

עד
od

until(A)

H5705H1768

־ קדמיתא
qdmith·a

eastern-one(f)·the(A)as·lion(A)

דיוגפין

that-of(A)

נשר־
nshr

vulture(A)
l·e

to·her(A)

_

חזה
chze

perceiving(A)

הוית
euith

I-was(A)

די
di

that(A)
-
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scraped smooth, and she
was lifted up from the
earth and was cmade to
stand on two feet like a
mortal, and the heart of a
mortal was granted| to her.

מריטו

they-were-scraped-off(A)

H4804

gphi·e
ונטילת

u·ntilth
מן

H4481

-
earth·the(A)

H772

ועל
u·ol

־
-

רגלין
rglin

H7271

כאנש

as·mortal(A)
mritu

גפיה

wings-of·her(A)

H1611
and·she-was-tilted-up(A)

H5191

mn
from(A)

ארעא־
aro·a

and·on(A)

H5922
two-feet(A)

k·ansh

H606

הקימת
eqimth

H6966
and·heart-of(A)

H3825
mortal(A)

H606
he-was-granted(A)

לה
l·e

_

:

And behold, another
animal, •a second one like|
› a she-bear; + › one part
was set up, and three ribs
were in her mouth
between her teeth. + Thus
they were saying to her,
Rise! Devour huge
amounts of flesh.

5

7:5
Dnוארו

u·aru
חיוה

animal(f)(A)

H2423

אחרי
achri

another(A) she-was-cset-up(A)

ולבב
u·lbb

אנש
ansh

יהיב
ieib

H3052
to·her(A)

:

and·behold ! (A)

H718

chiue

H317

תנינה

second(f)(A)

H8578

דמיה
dmie

H7859

חד־
chd

H2298

הקמת
u·thlth

H8532

oloin
בפמה

thnine
one(f)-being-like(A)

H1821

לדב
l·db

to·bear(A)

H1678

ולשטר
u·l·shtr

and·to·part(A)
-

one(A)
eqmth

she-was-cset-up(A)

H6966

ותלת

and·three(A)

עלעין

ribs(A)

H5967

b·phm·e
in·mouth-of·her(A)

H6433

bin
between(A)

H997

shni·e
teeth-of·her(A)

H8128

K

shn·e
tooth-of·her(A)

H8128

Q

and·thus(A)

H3652

amrin

H560

לה

H6966

אכלי
akli

flesh(A)

וכןשנהשניהבין
u·kn

אמרין

ones-saying(A)
l·e

to·her(A)

_

קומי
qumi

arise-you ! (A)devour-you ! (A)

H399

בשר
bshr

H1321

shgia
abundant(A)

H7690

:

In place of this I bwas
perceiving, and behold,
another 7animal0, like a
leopardess; + she ›had
four wings tof a flyer on
her arched back. + The
animal ›had four heads,
and jurisdiction was
granted| to her.

6

7:6
Dn

bathr

H870

dne
this(A)

H1836

chze
perceiving(A)

H2370
I-was(A)and·behold ! (A)

אחרי
achri

another-one(f)(A)
k·nmr

as·leopard(A)

ולה
u·l·e

and·to·her(A)

באתר:שגיא

in-place-of(A)

הויתחזהדנה
euith

H1934

וארו
u·aru

H718H317

כנמר

H5245_

wings(A)

H1611

ארבע
arbo

four(A)

H703

di
that-of(A)

H1768
flyer(A)

H5776

על
ol

H5922

־
-gbi·e

arched-backs-of·her(A)

H1355

K

arched-back-of·her(A)

H1355

Q

u·arboe
heads(A)

גפין
gphin

־די
-

עוף
ouph

on(A)

גבהגביה
gb·e

וארבעה

and·four(A)

H703

ראשין
rashin

H7217

לחיותא

to·animal(f)·the(A)

ושלטן
u·shltnieib

H3052

l·e

_

:

In place of this I bwas
perceiving in the visions of
the night, and behold, a
fourth animal, terrifying
and dreadful and
exceedingly mighty; + she
›had monstrous t iron
teeth, and she was
devouring and crushing
and stamping upon the
remainder iwith her feet. +

She was diverse| from all
the animals that were east
of her, and she ›had ten
horns.

7

7:7
Dnבאתר

bathr
in-place-of(A)

דנה

H2370

הוית
l·chiuth·a

H2423
and·jurisdiction(A)

H7985

יהיב

he-was-granted(A)

לה

to·her(A)

:

H870

dne
this(A)

H1836

חזה
chze

perceiving(A)
euith

I-was(A)

H1934

b·chzui
in·visions-of(A)

וארוליליא
u·aru

and·behold ! (A)

רביעיה
rbioie

K

rbioae

H7244

Q

דחילה
dchile

H1763

ואימתני

and·awful(A)
u·thqipha

and·mighty(A)

בחזוי

H2376

lili·a
night·the(A)

H3916H718

חיוה
chiue

animal(f)(A)

H2423
fourth(A)

H7244

רביעאה

fourth(A)nterrifying(A)
u·aimthni

H574

ותקיפא

H8624

יתירא
ithira

exuberant(A)

H3493

די

that-of(A)
-l·e

_

rbrbn
devouring(A)

ומדקה

and·cpulverizing(A)

H1855

ושארא
u·shar·a

and·remainder·the(A)

H7606

ושנין
u·shnin

and·teeth(A)

H8128

di

H1768

פרזל־
phrzl

iron(A)

H6523

לה

to·her(A)

רברבן

immense-ones(A)

H7260

אכלה
akle

H399

u·mdqe

K

ברגלה
b·rgl·e

in·foot-of·her(A)

Q

רפסה
rphse

stamping-upon(A)

H7512

והיא

H1932

משניה
mshnie

H8133
from(A)

-kl
־
-

חיותא

H1768

ברגליה
b·rgli·e

in·feet-of·her(A)

H7271H7271

u·eia
and·she(A)mbeing-diverse(A)

מן
mn

H4481

כל־

all-of(A)

H3606

chiuth·a
animal·the(A)

H2423

די
di

that(A)

qdmi·e
before·her(A)

H6925

וקרנין
u·qrnin

H7162

עשר

H6236

:לה
:

I bwas contemplating ion
the horns, and lo, another
bit of a horn came up
btamong them, and three
fof the eastern •horns were
uprooted f pcbefore it. And
lo, there were eyes like the
eyes of •a mortal in this
•horn, and there was a
mouth declaring
monstrous things, 7and it
was making war with the
saints0.

8

7:8
Dn

euith
I-was(A)

בקרניא

in·horns·the(A)

H7162

u·alu
קרן

qrn
horn(A)

אחרי קדמיה

and·horns(A)
oshr

ten(A)
l·e

to·her(A)

_

משתכל
mshthkl

scontemplating(A)

H7920

הוית

H1934

b·qrni·a
ואלו

and·lo ! (A)

H431H7162

achri
another(A)

H317

bit(A)

ביניהוןסלקת
K

ביניהן
Q

ותלת

H8532

קרניא־
qrni·a

horns·the(A)

H7162

qdmith·a

H6933

זעירה
zoire

H2192

slqth
she-came-up(A)

H5559

bini·eun
between·them(A)

H997

bini·en
between·them(A)

H997

u·thlth
and·three(A)

מן
mn

from(A)

H4481

-
קדמיתא

eastern-ones·the(A)

אתעקרו
athoqru

they-swere-felled-to-stumps(A)

K

athoqre

Q

־מן
-qdmi·e

K

קדמה

H6925

Q

H431

עינין
oinin

H6132

אתעקרה

they-swere-felled-to-stumps(A)

H6132

mn
from(A)

H4481

קדמיה

before·her(A)

H6925

qdm·e
before·her(A)

ואלו
u·alu

and·lo ! (A)eyes(A)

H5870
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k·oini
אנשא

H606
in·horn·the(A)

da
this(A)

H1668

ופם

H6433H4449

rbrbn
immense-things(A)

H7260

I bwas perceiving until t
thrones were situated, and
the Transferrer of Days
sat down. His clothing was
pale as snow, and the hair
of His head was like
immaculate wool; His
throne was flares tof flame
and its rolling wheels a
flashing flame.

9

7:9
Dn

chze
perceiving(A)

H2370
I-was(A)

כעיני

as·eyes-of(A)

H5870

ansh·a
mortal·the(A)

בקרנא
b·qrn·a

H7162

־
-

דא
u·phm

and·mouth(A)

ממלל
mmll

mdeclaring(A)

:רברבן
:

הויתחזה
euith

H1934

די
di

that(A)

H1768

רמיוכרסון
rmiu

they-were-heaved(A)and·transferring-one-of(A)days(A)

H3118
he-sat(A)

לבושה

H3831

k·thlg
as·snow(A)

H8517

עד
od

until(A)

H5705

krsun
thrones(A)

H3764H7412

ועתיק
u·othiq

H6268

יומין
iumin

יתב
ithb

H3488

lbush·e
clothing-of·him(A)

חורכתלג
chur

pale(A)

H2358

ושער
u·shor

H8177
head-of·him(A)

H7217
as·wool(A)

כרסיה
krsi·e

throne-of·him(A)

H3764

שביבין

H7631

די

H1768

־
-nur

flame(A)

H5135

גלגלוהי

H1535
and·hair-of(A)

ראשה
rash·e

כעמר
k·omr

H6015

נקא
nqa

immaculate(A)

H5343

shbibin
flares(A)

di
that-of(A)

נור
glglu·ei

rollers-of·him(A)

נור
nur

flame(A)

H5135

דלק
dlq

flashing(A)

H1815

: A stream tof flame was
flowing and issuing from
pcbefore Him. A thousand
thousands |ministered to
Him, and ten thousand ten
thousands |ristood pcbefore
Him. •Adjudication was
seated, and the scrolls
were opened.

10

7:10
Dn

nerdinur
flame(A)

ngd

H5047
and·issuing(A)

H5312

מן

from(A)
-

H6925

אלף
alph

H506

:
נהר

stream(A)

H5103

די

that-of(A)

H1768

־
-

נור

H5135

נגד

one-being-in-front(A)

ונפק
u·nphqmn

H4481

קדמוהי־
qdmu·ei

before·him(A)thousand-of(A)

אלפים
K

אלפין
Q

they-are-mirradiating·him(A)

H8120

ורבו
u·rbu

and·ten-thousand-of(A)

H7240

rbun
ten-thousands(A)

H7240

K

רבבן

ten-thousands(A)

Q

alphim
thousands(A)

H506

alphin
thousands(A)

H506

ישמשונה
ishmshun·e

רבון
rbbn

H7240

קדמוהי
qdmu·ei

H6966

din·a
adjudication·the(A)

H1780

ithb

H3488

וספרין
u·sphrin

פתיחו

they-were-opened(A)

: I bwas perceiving i then
fbecause of the sound of
the monstrous matters
that the horn was
declaring; I bwas
perceiving until t the
animal was despatched, +

her frame was destroyed,
and it was granted| to the
glowing fire.

11

7:11
Dnחזה

chzeeuith
before·him(A)

H6925

יקומון
iqumun

they-are-rising(A)

יתבדינא

he-sat(A)and·scrolls(A)

H5609

phthichu

H6606

:
perceiving(A)

H2370

הוית

I-was(A)

H1934

באדין

H116

מן
mn

from(A)

H4481

-ql

H7032

מליא
mli·a

רברבתא
rbrbth·a

immense-ones·the(A)

די
di

that(A)

H1768

קרנא

horn·the(A)
mmlle b·adin

in·then(A)

קל־

sound-of(A)matters·the(A)

H4406H7260

qrn·a

H7162

ממללה

mdeclaring(A)

H4449

חזה
chze

perceiving(A)

H2370

הוית
euith

I-was(A)

H1934

עד

H5705H1768

qtilth
animal·the(A)

H2423H7

גשמה
gshm·e

ויהיבת

H3052

od
until(A)

די
di

that(A)

קטילת

she-was-despatched(A)

H6992

חיותא
chiuth·a

והובד
u·eubd

and·she-was-cdestroyed(A)frame-of·her(A)

H1655

u·ieibth
and·she-was-granted(A)

H3346

אשא

fire(A)

H785

:

+As for the remainder of
the animals, their authority
was caused to pass away;
+yet a lengthening iof life
was granted| to them until
the stated time and
season.

12

7:12
Dnחיותאושאר

animals·the(A)they-caused-to-pass-away(A)

H5709

שלטנהון

authority-of·them(A)

H7985

ליקדת
l·iqdth

to·glowing-of(A)
asha

:
u·shar

and·remainder-of(A)

H7606

chiuth·a

H2423

העדיו
eodiushltn·eun

in·lives(A)
l·eun

_H5705

זמן־
zmn

stated-time(A)

H2166

ועדן

and·season(A)

I bwas perceiving in the
visions of the night, and
behold, with the clouds of
the heavens One like a
son of a mortal bwas
arriving; + He came unto
the Transferrer of Days,
and they cbrought Him
near pcbefore Him.

13

7:13
Dnחזה

chze
perceiving(A)

וארכה
u·arke

and·lengthening(A)

H754

בחיין
b·chiin

H2417

יהיבת
ieibth

she-was-granted(A)

H3052

להון

to·them(A)

עד
od

until(A)
-u·odn

H5732

:
:

H2370

H1934

lili·a

H3916

וארו

and·behold ! (A)

עם
om

H5974

onni

H6050

shmi·a

H8065

כבר
k·br

as·son-of(A)

H1247

אנש
ansh

mortal(A)

H606

אתה
athe

הוית
euith

I-was(A)

בחזוי
b·chzui

in·visions-of(A)

H2376

ליליא

night·the(A)
u·aru

H718
with(A)

־
-

ענני

clouds-of(A)

שמיא

heavens·the(A)arriving(A)

H858

H1934

u·od
and·unto(A)

-othiq

H6268

מטה

he-reached(A)

H4291H6925

:
הוה

eue
he-was(A)

ועד

H5705

עתיק־

one-transferring-of(A)

יומיא
iumi·a

days·the(A)

H3118

mte
וקדמוהי

u·qdmu·ei
and·before·him(A)

הקרבוהי
eqrbu·ei

they-cbrought-near·him(A)

H7127

:

+ To Him was granted|

jurisdiction and esteem
and a kingdom, +that all
the peoples and •leagues
and •language-groups

14

7:14
Dn

_

יהיב
ieib

he-was-granted(A)

H3052H7985

u·iqr
and·esteem(A)

H3367

ומלכו
u·mlku

H4437

u·klommi·a
peoples·the(A)

ami·a
leagues·the(A)

H524

ולה
u·l·e

and·to·him(A)

שלטן
shltn

jurisdiction(A)

ויקר

and·kingdom(A)

וכל

and·all-of(A)

H3606

עממיא

H5972

אמיא
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shall serve › Him; His
jurisdiction is an eonian
jurisdiction that shall not
pass away, and His
kingdom t shall not be
confined.

לה
l·e

יפלחון
iphlchun

H7985

שלטן
shltn

jurisdiction-of(A)

H7985
eon(A)

H5957

la
not(A)

ולשניא
u·lshni·a

and·language-groups·the(A)

H3961
to·him(A)

_
they-shall-serve(A)

H6399

שלטנה
shltn·e

jurisdiction-of·him(A)

עלם
olm

די
di

that(A)

H1768

־
-

לא

H3809

יעדה

he-shall-pass-away(A)

H5709H4437
that(A)

־
-

לא
la

H3809

תתחבל
ththchbl

H2255

:
פ
p

As for me, Daniel, my
spirit was perturbed within
its sheath, and the visions
of my head were flustering
me.

15

7:15
Dnאתכרית

she-sshuddered(A)

H3735

iode
ומלכותה

u·mlkuth·e
and·kingdom-of·him(A)

די
di

H1768
not(A)she-shall-sbe-confined(A)

:
athkrith

רוחי
ruch·i

H7308
I(A)

דניאל

Daniel(A)

בגוא
b·gua

H1459

ndne

H5085

u·chzui
and·visions-of(A)

H2376H7217

ibeln·ni
they-are-mflustering·me(A)

:
spirit-of·me(A)

אנה
ane

H576

dnial

H1841
in·midst-of(A)

נדנה

sheath(A)

ראשיוחזוי
rash·i

head-of·me(A)

יבהלנני

H927

:

I drew near onto one fof
•those ristanding by, and I
|petitioned f him for the
true meaning onof all this.
+Then he saspoke to me
and cmade the
interpretation of the
matters known to me:

16

7:16
Dnקרבת

I-drew-near(A)

על
-

חד

H2298

-
קאמיא

qami·a
ויציבא

u·itziba
I-am-petitioning(A)

H1156

־
-

מנה
mn·e

from·him(A)on(A)
qrbth

H7127

ol
on(A)

H5922

־
chd

one(A)

מן
mn

from(A)

H4481

־

ones-rising·the(A)

H6966
and·certainty(A)

H3330

אבעא
aboa

H4481

על
ol

H5922

־
-

kl
all-of(A)

־
-

דנה
dne

H1836

ואמר
u·amr

and·he-said(A)

־
-l·i

_
and·interpretation-of(A)

H6591
matters·the(A)

יהודענני

he-is-cmaking-known·me(A)

:
: These •monstrous

•animals, t the four of
them, are four
7kingdoms~◊ that shall
arise from the earth.

177:17
Dn

these(A)

כל

H3606
this(A)

H560

לי

to·me(A)

ופשר
u·phshr

מליא
mli·a

H4406

ieudon·ni

H3046

אלין
alin

H459

חיותא

animals·the(A)

רברבתא
rbrbth·a

immense-ones·the(A)

H7260

די

that(A)

H1768

אנין

H581

ארבע
arbo

H703

ארבעה
arboe
four(A)

H4430

mn
from(A)

-
ארעא

aro·a
earth·the(A)

:
: chiuth·a

H2423

dianin
they(f)(A)four(A)

H703

מלכין
mlkin

kings(A)

יקומון
iqumun

they-shall-rise(A)

H6966

מן

H4481

־

H772

+Yet the saints of the
supremacies shall receive
the kingdom, and they
shall safeguard the
kingdom unto the eon,
+even unto the eon of the
eons.

18

7:18
Dn

u·iqblun

H6902

מלכותא
mlkuth·a

kingdom·the(A)

קדישי
qdishi

H6922

עליונין

supreme-ones(A)

ויחסנון
u·ichsnun

מלכותא ויקבלון

and·they-shall-receive(A)

H4437
holy-ones-of(A)

oliunin

H5946
and·they-shall-csafeguard(A)

H2631

mlkuth·a
kingdom·the(A)

H4437

od
unto(A)

עלמא־
olm·a

H5957

u·od
and·unto(A)

עלם
olm

eon-of(A)

H5957

:
:

Then I wanted to know ›

the true meaning
onconcerning the fourth
•animal that bwas diverse|

from them all and
exceedingly terrifying. Her
teeth were tof iron, + her
claws tof copper; she was
devouring and crushing
and stamping upon the
remainder iwith her feet;

19

7:19
Dn

adintzbith

H6634

ליצבא

to·to-mcertain-of(A)

H3321

על
ol

־
-chiuth·a

H2423

עד

H5705

-
eon·the(A)

ועד

H5705

עלמיא
olmi·a

eons·the(A)

H5957

אדין

then(A)

H116

צבית

I-would(A)
l·itzba

on(A)

H5922

חיותא

animal·the(A)

רביעיתא
rbioith·a

די
di

that(A)
-euth

she-was(A)being-diverse(A)

H8133

מן
mn

כלהון
kl·eun

H3606

K

H3606

Q

דחילה
dchileithire

fourth·the(A)

H7244H1768

הות־

H1934

שניה
shnie

from(A)

H4481

־
-

all-of·them(A)

כלהין
kl·ein

all-of·them(A)nterrifying(A)

H1763

יתירה

redundantly(A)

H3493

שניה
shni·e

H8128

K

שנה

H8128

Q

־די
phrzl

iron(A)

H6523
and·claws-of·her(A)that-of(A)

־
-

נחש
nchsh

H5174H1855
teeth-of·her(A)

shn·e
tooth-of·her(A)

di
that-of(A)

H1768

-
וטפריהפרזל

u·tphri·e

H2953

די
di

H1768
copper(A)

אכלה
akle

devouring(A)

H399

מדקה
mdqe

cpulverizing(A)

u·shar·a

H7606

ברגליה

in·feet-of·her(A)

H7271
stamping-upon(A)

:
:

+also onconcerning the ten
horns that were ion her
head; and concerning
another horn that came
up, and f pcbefore it the
three fell. +As for this
•horn, it ›had eyes +also,
and a mouth declaring
monstrous things; and the
sight of it was larger fthan
its fellows.

20

7:20
Dnועל

u·ol
־
-

קרניא
qrni·a

horns·the(A)

עשר

H6236

די
dib·rash·e

H7217

ושארא

and·remainder·the(A)
b·rgli·e

רפסה
rphse

H7512
and·on(A)

H5922H7162

oshr
ten(A)that(A)

H1768

בראשה

in·head-of·her(A)

and·another(A)

H317

dislqth
ונפלו
u·nphlu

H5308

KQ

מן

from(A)

H6925

K

קדמה
qdm·e

before·her(A)

H6925

Q

תלת ואחרי
u·achri

די

that(A)

H1768

סלקת

she-came-up(A)

H5559
and·they-fell(A)

ונפלה
u·nphle

and·they-fell(A)

H5308

mn

H4481

־
-

קדמיה
qdmi·e

before·her(A)
thlth

three(A)

H8532

u·qrn·a
and·horn·the(A)

dkn
same(A)

l·e

_

ממלל
mmll

H7260
and·vision-of·her(A)

וקרנא

H7162

דכן

H1797

ועינין
u·oinin

and·eyes(A)

H5870

לה

to·her(A)

ופם
u·phm

and·mouth(A)

H6433

mdeclaring(A)

H4449

רברבן
rbrbn

immense-things(A)

וחזוה
u·chzu·e

H2376

רב
rb

large(A)

H7229
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מן

from(A)

חברתה־

partners-of·her(A)
:

I bwas perceiving +that the
same horn was dmaking
an attack wion the saints
and was allprevailing
›against them,

21

7:21
Dn

chze

H2370

euith
I-was(A)

u·qrn·a

H7162

dkn
same(A)

עבדה
obde

making(A)

H5648

qrb
with(A)

H5974

mn

H4481

-chbrth·e

H2273

חזה:

perceiving(A)

הוית

H1934

וקרנא

and·horn·the(A)

דכן

H1797

קרב

attack(A)

H7129

עם
om

־
-

קדישין
qdishin

holy-ones(A)

H6922

ויכלה

H3202
to·them(A)

_

:

until t the Transferrer of
Days arrived, and
•adjudication was granted|

to the saints of the
supremacies, and the
stated time came +when
the saints safeguarded the
kingdom.

22

7:22
Dn

od
until(A)

H5705

די

that(A)

־

he-arrived(A)

H858

עתיק
othiq

יומיא

H3118

u·ikle
and·prevailing(A)

להון
l·eun

עד:
di

H1768

-
אתה

athe
one-transferring-of(A)

H6268

iumi·a
days·the(A)

ודינא
u·din·a

and·adjudication·the(A)

H1780

לקדישי
l·qdishi

עליונין
oliunin

supreme-ones(A)

H5946

וזמנא

and·stated-time·the(A)

מטה

H4291

ומלכותא

H4437

יהב
ieb

he-was-granted(A)

H3052
to·holy-ones-of(A)

H6922

u·zmn·a

H2166

mte
he-reached(A)

u·mlkuth·a
and·kingdom·the(A)

echsnu
they-csafeguarded(A)

H2631

קדישין
qdishin

holy-ones(A)

:
:

So he saspoke again to
me: As for the fourth
•animal, there shall come
to be •a fourth kingdom ion
the earth, that is |diverse
from all the other
kingdoms. + She shall
devour the entire earth and
thresh it and crush it.

23

7:23
Dnכן

kn
אמר

amr
he-said(A)

H560

chiuth·a

H2423

רביעיתא

fourth·the(A)

H7244

מלכו

H4437

רביעיא
rbioi·a

fourth·the(A)

H7244

K

החסנו

H6922
so(A)

H3652

חיותא

animal·the(A)
rbioith·amlku

kingdom(A)

rbio·ae
fourth·the(A)

H7244

Q

תהוא
theua

she-shall-be(A)

H1934

דיבארעא

H1768

תשנא

she-shall-be-diverse(A)

H8133

מן
mn

H4481

־
-

כל
kl

all-of(A)

H3606

-
מלכותא

mlkuth·a
kingdoms·the(A)

רביעאה
b·aro·a

in·earth·the(A)

H772

di
that(A)

thshna
from(A)

־

H4437

ותאכל

and·she-shall-devour(A)
kl-

earth·the(A)
u·thdushn·e

H1759

ותדקנה
: u·thakl

H399

כל

all-of(A)

H3606

ארעא־
aro·a

H772

ותדושנה

and·she-shall-thresh·her(A)
u·thdqn·e

and·she-shall-cpulverize·her(A)

H1855

:

+As for the ten horns—
from her, from •this
kingdom shall ten kings
arise; and another one
shall arise after them; + he/

is |diverse from the
eastern ones, and he shall
abase three kings.

24

7:24
Dn

u·qrni·aoshr
מלכותהמנה

mlkuth·e
עשרה

oshre
מלכין

mlkin
kings(A)

H4430

יקמון

H6966

ואחרן
u·achrn

and·another(A)

H321H6966

וקרניא

and·horns·the(A)

H7162

עשר

ten(A)

H6236

mn·e
from·her(A)

H4481
kingdom·the(A)

H4437
ten(A)

H6236

iqmun
they-shall-rise(A)

יקום
iqum

he-shall-rise(A)

והוא
u·eua

H1932

ישנא

he-shall-be-diverse(A)

מן
mn

H4481

־
-qdmi·a

the·eastern-ones(A)

ותלתה

H8532H4430

ieshphl
he-shall-cabase(A)

H8214

: אחריהון
achri·eun

after·them(A)

H311
and·he(A)

ishna

H8133
from(A)

קדמיא

H6933

u·thlthe
and·three(A)

מלכין
mlkin

kings(A)

יהשפל
:

+ Declarations › against
the Supreme shall he
declare;◊ + to the saints of
the supremacies shall he
mbring decay; + he shall
intend to alter stated times
and an edict, and they
shall be granted into his
hand frfor a season and
two seasons and half a
season.

25

7:25
Dnומלין

u·mlin
לצד

l·tzd

H6655H5943

K

ola·e

H5943

Q

ימלל

and·declarations(A)

H4406
to·set-aside-of(A)

עליא
oli·a

supreme-one·the(A)

עלאה

supreme-one·the(A)
imll

he-shall-mdeclare(A)

H4449

u·l·qdishioliunin
supreme-ones(A)

H5946

ibla
he-shall-mwear-out(A)

H1080

ויסבר

and·he-is-meaning(A)to·to-calter-of(A)

H8133H2166

ודת
u·dth

H1882

ולקדישי

and·to·holy-ones-of(A)

H6922

יבלאעליונין
u·isbr

H5452

להשניה
l·eshnie

זמנין
zmnin

stated-times(A)and·edict(A)

ויתיהבון
u·ithiebun

and·they-shall-sbe-granted(A)

בידה

in·hand-of·him(A)

עד
od

unto(A)

עדן
odn

season(A)

ופלג
u·phlg

H6387

עדן

season(A)

H5732 H3052

b·id·e

H3028H5705

־
-

H5732

ועדנין
u·odnin

and·seasons(A)

H5732
and·distribution-of(A)

odn
:
:

+Then •adjudication shall
be seated, and they shall
cause his authority to pass
away, so as to exterminate
and to destroy him until
the terminus.

26

7:26
Dnודינא

u·din·a
יתב

ithb

H7985

יהעדון
ieodun

they-shall-cause-to-pass-away(A)

H5709
to·to-cexterminate-of(A) and·adjudication·the(A)

H1780
he-shall-sit(A)

H3488

ושלטנה
u·shltn·e

and·authority-of·him(A)

להשמדה
l·eshmde

H8046

עד
od

־
-

סופא
suph·a

H5491

And the kingdom and the
jurisdiction and the
majesty tof the kingdom
under the entire heavens
will be granted| to the

27

7:27
Dn

u·mlkuth·e
and·kingdom·the(A)

ושלטנא
u·shltn·a

and·jurisdiction·the(A)

ורבותא
u·rbuth·a

and·majesty·the(A)

H7238

di
that-of(A)

ולהובדה
u·l·eubde

and·to·to-cdestroy-of(A)

H7
unto(A)

H5705
terminus·the(A)

:
:

ומלכותה

H4437H7985

די

H1768
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people of the saints of the
supremacies. Their◊

kingdom is an eonian
kingdom, and all •other
authorities shall serve and
hearken to them.

mlkuth
kingdom-of(A)

H4437

kl
־
-shmi·a

heavens·the(A)she-was-granted(A)

לעם

to·people-of(A)
qdishi

עליונין

supreme-ones(A)

תחותמלכות
thchuth
under(A)

H8460

כל

all-of(A)

H3606

שמיא

H8065

יהיבת
ieibth

H3052

l·om

H5972

קדישי

holy-ones-of(A)

H6922

oliunin

H5946

kingdom-of·him(A)
mlkutholm

eon(A)

וכל
u·kl

and·all-of(A)

H3606

שלטניא
shltni·a

H7985

לה

to·him(A)
iphlchun

they-shall-serve(A)and·they-shall-slisten(A)
:

מלכותה
mlkuth·e

H4437

מלכות

kingdom-of(A)

H4437

עלם

H5957
authorities·the(A)

l·e

_

יפלחון

H6399

וישתמעון
u·ishthmoun

H8086

:

Here is the termination tof
the matter. As for me,
Daniel, my ruminations
were flustering me a great
deal, and my mien was
altering on me; +but I
preserved the matter in my
heart.

28

7:28
Dnעד

further(A)

־
-

כה
ke

this(A)

די
di

that-of(A)

H1768
matter·the(A)

H4406

ane

H576

dnial
שגיא
shgia

enormous(A)
roiun·i od

H5705H3542

סופא
suph·a

termination·the(A)

H5491

־
-

מלתא
mlth·a

אנה

I(A)

דניאל

Daniel(A)

H1841H7690

רעיוני

ruminations-of·me(A)

H7476

יבהלנני

H2122

ishthnun
they-are-saltering(A)

H8133

עלי
ol·i

on·me(A)

H5922

u·mlth·a

H4406H3821

ibeln·ni
they-are-mflustering·me(A)

H927

וזיוי
u·ziu·i

and·aspects-of·me(A)

ומלתאישתנון

and·matter·the(A)

בלבי
b·lb·i

in·heart-of·me(A)

ntrth
I-preserved(A)

H5202

:
פ
p

:נטרת

In the third year ›of the
reign of •king Belshazzar,
a vision appeared to me—
to me, Daniel—after the
one that had appeared| to
me iat the start.

1

8:1
Dn

b·shnth
שלוש

three

למלכות
l·mlkuth

to·kingdom-of
H4438

בלאשצר
blashtzr

Belshazzar

המלך
e·mlk

the·king

נראהחזון
nrae

H7200

al·i
to·me

H413

אני
ani

I

דניאל

H1840

אחרי
achri
after

בשנת

in·year-of
H8141

shlush

H7969H1112H4428

chzun
vision
H2377

he-nappeared

אלי

H589

dnial
Daniel

H310

הנראה
e·nrae

H7200

אלי

to·me

בתחלה + I |saw in the vision—+ it
|bseemed in my seeing-
+that I was in the castle of
Shushan◊ w in the province
of Elam—+ I |saw in the
vision +that I myself had
come to be onbeside the
Ulai canal.

2

8:2
Dn

u·arae
and·I-am-seeing

בחזון

in·the·vision
H2377

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

b·rath·i
in·to-see-of·me

H589
the·he-nappeared

al·i

H413

b·thchle
in·the·start

H8462

:
:

ואראה

H7200

b·chzun
בראתיויהי

H7200

ואני
u·ani
and·I

in·Shushan
H7800

the·castle
H1002

אשר

H834
in·Elam

H5867

e·mdine
ואראה

u·arae
and·I-am-seeing

H7200

בחזון

and·I

הייתי
eiithi

H5921

aubl
canal-ofUlai

: בשושן
b·shushn

הבירה
e·bireashr

which

בעילם
b·oilm

המדינה

the·province
H4082

b·chzun
in·the·vision

H2377

ואני
u·ani

H589
I-became

H1961

על
ol

on

־
-

אובל

H180

אולי
auli

H195

:

+Then I |lifted up my eyes,
and I |saw, + behold, a
single ram standing before
the canal, and it ›had two
horns. + •Both horns were
lofty, +yet the one was
loftier fthan the other, and
the loftier one was coming
up| i aflast.

3

8:3
Dn

oin·i
eyes-of·me

H5869

ואראה
u·arae

and·I-am-seeing
H7200

והנה

and·behold !

איל

H352

אחד

one

עמד
omd

standing
H5975

to·faces-of
H6440H180

ולו

_

ואשא
u·asha

and·I-am-lifting
H5375

עיני
u·ene

H2009

ail
ram

achd

H259

לפני
l·phni

האבל
e·abl

the·canal
u·l·u

and·to·him

והקרניםקרנים
u·e·qrnim

and·the·two-hornslofty-ones

גבהה
gbee

H1364

מן
mn

from
H4480

השנית
e·shnith

H8145

והגבהה
u·e·gbee

coming-up

באחרנה

in·the·last

:
qrnim

two-horns
H7161H7161

גבהות
gbeuth

H1364

והאחת
u·e·achth

and·the·one
H259

lofty

־
-

the·secondand·the·lofty-one
H1364

עלה
ole

H5927

b·achrne

H314

:

I saw »the ram rushing
forth westward, +

northward and southward.
+ Not animals at all could
|stand before him, and
there was no rescuing
from his hand. + He dacted
as was acceptable to
himself and magnified
himself.

4

8:4
Dnאתראיתי

ath
־
-e·ail

the·ram

מנגח
mngch

H5055H3220

u·tzphun·e
and·north·ward

וכלונגבה

and·any-of
H3605

animalsnot
- raithi

I-saw
H7200

»
H853

האיל

H352

mrushing-forth

ימה
im·e

sea·ward

וצפונה

H6828

u·ngb·e
and·southland·ward

H5045

u·kl
־
-

חיות
chiuth

H2416

לא
la

H3808

־

יעמדו
iomdu

ואיןלפניו

H369

מציל

one-crescuing
H5337

מידו

H3027

k·rtzn·u

H7522
they-are-standing

H5975

l·phni·u
to·faces-of·him

H6440

u·ain
and·there-is-no

mtzilm·id·u
from·hand-of·him

ועשה
u·oshe

and·he-did
H6213

כרצנו

as·approval-of·him

:והגדיל +As for me, when I bwas
considering this, + behold,
a he-goat of the goats was
coming from the west over
the surface of the entire

5

8:5
Dn

and·I
H589

מביןהייתי
mbinu·ene

and·behold !
H2009

צפיר
tzphir

he-goat-of
H6842

־
-

העזים

H5795

ba
coming

מן

from
H4480

־
u·egdil

and·he-cmagnified-himself
H1431

:
ואני
u·anieiithi

I-became
H1961

cconsidering
H995

והנה
e·ozim

the·goats

בא

H935

mn-
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earth, + without touching i
the earth. + The he-goat
had a conspicuous horn
between his eyes,

המערב
e·morb

the·west
H4628

על
ol

over
H6440

kl
all-of

-e·artz
the·earth

ואין
u·ain

H369
one-touching

והצפיר

and·the·he-goat
H6842

horn-of
H5921

־
-

פני
phni

surfaces-of

כל

H3605

הארץ־

H776
and·there-is-no

נוגע
nugo

H5060

בארץ
b·artz

in·the·earth
H776

u·e·tzphir
קרן

qrn

H7161

H2380

עיניו

H5869

and he |came unto the
ram, pshaving the two
horns (which I had seen
standing before the canal).
+ He |ran ›at him in the fury
of his vigor,

6

8:6
Dnויבא

and·he-is-coming
H935

od
the·ram

H352

bol
possessor-of

H7161

אשר

H834

ראיתי

H7200

חזות
chzuth

conspicuous

בין
bin

between
H996

oini·u
eyes-of·him

:
:u·iba

עד

unto
H5704

־
-

האיל
e·ail

בעל

H1167

הקרנים
e·qrnim

the·two-horns
ashr

which
raithi
I-saw

עמד

standing
H5975

e·abl
the·canal

u·irtzb·chmthkch·u
vigor-of·him

and I saw him assaulting
beside the ram. + He was
|bitterly enraged ›against
him and |smote »the ram
and |broke »his two horns.
+ Not vigor bremained in
the ram to stand before
him. +So he |flung him tod
the earth and |tramped him
down, and not one bcame
to rescue| › the ram from
his hand.

7

8:7
Dnוראיתיו

H7200

mgio

H5060
side-of

omd
לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

האבל

H180

וירץ

and·he-is-running
H7323

אליו
ali·u

to·him
H413

בחמת

in·fury-of
H2534

כחו

H3581

:
:u·raithi·u

and·I-saw·him

מגיע

cattaining

אצל
atzl

H681

האיל

H352H4843

ali·uu·ik
and·he-is-csmiting

H5221
»

H853

־
-

האיל
e·ail

the·ram

וישבר

H7665
»two-of

קרניו
qrni·u

horns-of·him
H7161

e·ail
the·ram

ויתמרמר
u·ithmrmr

and·he-is-sbeing-embittered

אליו

to·him
H413

אתויך
ath

H352

u·ishbr
and·he-is-mbreaking

את
ath

H853

־
-

שתי
shthi

H8147

ולא

H3808

-
he-wasbc

H1961

kch
vigor

באיל
b·ail

in·the·ram

לעמד
l·omd

to·to-stand-of
H5975

לפניו
u·ishlik·eu

and·he-is-cflinging·him
H7993

artz·e

H776

וירמסהו
u·irms·eu

and·he-is-tramping·him
u·la

and·not

היה־
eie

כח

H3581H352

l·phni·u
to·faces-of·him

H6440

ארצהוישליכהו

earth·ward
H7429

ולא
u·la

H3808

־
-

היה
eie

he-wasbc

H1961

mtzill·ail
to·the·ramfrom·hand-of·him

H3027

:
:

+Then the he-goat of the
goats cgrew fr exceedingly
great. +But as soon as he
became staunch-, the
great •horn was broken,
and uin its stead there
came |up four 7other0
conspicuous horns toward
the four winds of the
heavens.

8

8:8
Dn

u·tzphir

H6842

העזים
e·ozim

H5795

הגדיל

he-cmagnified-himself
H1431

and·not

מציל

one-crescuing
H5337

לאיל

H352

מידו
m·id·u

וצפיר

and·he-goat-ofthe·goats
egdil

unto

־
-

מאד

exceedingly

וכעצמו
u·k·otzm·u

H6105

נשברה
nshbree·qrn

H7161H1419H5927

חזות עד
od

H5704

mad

H3966
and·as·to-be-staunch-of·himshe-was-broken

H7665

הקרן

the·horn

הגדולה
e·gdule

the·great

ותעלנה
u·tholne

and·they-are-coming-up
chzuth

conspicuous
H2380

arbo
four

תחתיה

instead-of·her
H8478H702

ruchuth

H7307

e·shmim
the·heavens

:
:

+Then from the one fof
them a single inferior horn
came forth, and ithe grew
excelling |great to the
southland and to the
sunrise and to the stately
land;

9

8:9
Dn

u·mn
and·from

H4480

-
האחת

the·one

מהם
m·em

יצא

H7161

־ ארבע

H702

thchthi·e
לארבע

l·arbo
to·four-of

רוחות

winds-of

השמים

H8064

־ומן
e·achth

H259
from·them

H1992

itza
he-came-forth

H3318

קרן
qrn

horn
-

אחת
achth

one
H259

m·tzoire
from·inferior

H4704

ותגדל
u·thgdl

־
-

יתר
ithr

־
e·ngb

the·southland
u·al

־
e·mzrch

H4217

u·al-e·tzbi
the·stateliness

מצעירה

and·she-is-growing-great
H1431

exuberance
H3499

אל
al
to

H413

-
הנגב

H5045

ואל

and·to
H413

-
המזרח

the·sunrise

ואל

and·to
H413

הצבי־

H6643

:
:

+ ithe grew |great unto the
host of the heavens, and
~there was |cast~◊ tod the
earth some from the host,
and one from the stars, +
itwho |tramped them down.

10

8:10
Dn

u·thgdl
and·she-is-growing-great

odtzba
host-of

H6635

e·shmimu·thphl

H5307

artz·e

H776

מן

from
-

הצבא
e·tzba

ותגדל

H1431

עד

unto
H5704

־
-

השמיםצבא

the·heavens
H8064

ותפל

and·she-is-ccasting-down

ארצה

earth·ward
mn

H4480

־

the·host
H6635

and·fromthe·stars
H3556

: +Even unto the chief of the
host he carrogated
greatness to himself. +
fBecause of him the
continuous ritual 7was
disturbed~◊, and the
established furnishing of
His sanctuary was flung
down,

11

8:11
Dn

-e·tzba
the·host

egdil

H1431

u·mm·nu
and·from·him

ומן
u·mn

H4480

־
-

הכוכבים
e·kukbim

ותרמסם
u·thrms·m

and·she-is-tramping·them
H7429

:
ועד
u·od

and·unto
H5704

שר
shr

chief-of
H8269

הצבא־

H6635

הגדיל

he-cmagnified-himself

וממנו

H4480

H7311

K

eurm
he-was-cheaved

H7311

Q

התמיד

the·continually
H8548

והשלך

and·he-was-cflung-down
mkun
site-of

H4349

mqdsh·u:
and the horn was |given a
host ifor transgression
onagainst the continuous
ritual; + ithe |flung down the
truth tod the earth. +Thus
ithe dacted and prospered.

12
8:12
Dn

u·tzba
and·host

הרים
erim

he-cheaved

הורם
e·thmidu·eshlk

H7993

מקדשומכון

sanctuary-of·him
H4720

וצבא:

H6635

thnthn

H5414

על

H5921

התמיד־
e·thmid

H8548

בפשע

in·transgression
H6588

אמתותשלך

truth
artz·e

earth·ward

ועשתה
u·oshthe

תנתן

she-is-being-given
ol

on
-

the·continually
b·phshou·thshlk

and·she-is-cflinging
H7993

amth

H571

ארצה

H776
and·she-did

H6213

Daniel 8
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והצליחה
u·etzliche

and·she-cprospered

+Then I |heard a holy one
speaking. And another
holy one |said to so-and-
so, the one speaking, For
how frlong is the vision of
the continuous ritual—7the
cessation of the sacrifice0
and the desolating
transgression which gives-

over +even the holy place
and the host to be
tramped down?

13

8:13
Dnואשמעה

u·ashmo·e

H259

qdush

H6918

ויאמרמדבר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

אחד
achd
one

קדוש
qdush

H6918 H6743

:
:

and·I-am-hearing
H8085

אחד
achd
one

־
-

קדוש

holy-one
mdbr

mspeaking
H1696H259

holy-one

לפלמוני
l·phlmuni

H6422

המדבר

the·one-mspeaking
H1696

עד
od

H5704

החזון־

H2377
the·continually

H8548

והפשע
u·e·phsho

and·the·transgression

שמם

one-desolating
H8074

תת

to·the·so-and-so
e·mdbr

until
-

מתי
mthi

when ?
H4970

e·chzun
the·vision

התמיד
e·thmid

H6588

shmmthth
to-give-of

H5414

וקדש

and·sanctuary

מרמס

tramping
H4823

+ He |saanswered › 7him~c◊,
Unto two =thousand three
hundred evenings-
mornings. +Then the holy
place will come into its
right.

14

8:14
Dn

H559

אלי

to·me
H413

until
orb

evening

בקר
bqr

morning
H1242

two-thousands
H505

and·three-of
u·qdsh

H6944

וצבא
u·tzba

and·host
H6635

mrms
:
:

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
al·i

עד
od

H5704

ערב

H6153

אלפים
alphim

ושלש
u·shlsh

H7969

מאות

hundreds
H3967

ונצדק

H6663

קדש
qdsh

sanctuary
H6944

:
:

+Now it came to |be iwhen
I/, Daniel, had seen- »the
vision and |sought for
understanding, + behold,
standing in front of me
was one like the
appearance of a master.

15

8:15
Dnויהי

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

בראתי

in·to-see-of·me
H7200

אני

H589

dnial
Daniel

H1840

ath
»the·vision

mauthu·ntzdq
and·he-is-justified

b·rath·iani
I

אתדניאל

H853

־
-

החזון
e·chzun

H2377

והנה
u·ene

H2009

עמד
omd

standing
H5975H5048

k·mrae-
גבר

gbr
master

H1397

: ואבקשה
u·abqsh·e

and·I-am-mseeking
H1245

בינה
bine

understanding
H998

and·behold !

לנגדי
l·ngd·i

to·in-front-of·me

כמראה

as·appearance-of
H4758

־
:

+ I |heard a human voice
between the banks of the
Ulai, and it |called and
|said, Gabriel, cmake › this
one understand »the sight.

16

8:16
Dn

u·ashmo

H8085

qul-
human

בין
auli

H195

u·iqra
and·he-is-calling

H7121

u·iamr
and·he-is-saying

H559

gbrialebn
cexplain-you !

H995

ואשמע

and·I-am-hearing

קול

voice-of
H6963

אדם־
adm

H120

bin
between

H996

אולי

Ulai

גבריאלויאמרויקרא

Gabriel
H1403

הבן

להלז
l·elz

to·this-one
ath

»
H853

+Then he |came beside my
position. + iAs he came- I
was frightened and |fell on
my face. And he |said to
me, Understand, son of
humanity, that the vision is
for the era of the end.

17

8:17
Dnויבא

u·iba
and·he-is-coming

H5975

ובבאו
u·b·ba·u

H935

נבעתי

I-was-frightened
H1975

־את
-

המראה
e·mrae

the·sight
H4758

:
:

H935

אצל
atzl

beside
H681

עמדי
omd·i

standing-of·meand·in·to-come-of·him
nbothi

H1204

u·aphl·e
and·I-am-falling

H5307H5921

-phn·i
ויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

al·i

H413

ebn

H995

בן

H1121

־
-

human
H120

לעתכי

for·era-of

קץ־
qtz

end

עלואפלה
ol

on

פני־

faces-of·me
H6440H559

אלי

to·me

הבן

cunderstand-you !
bn

son-of

אדם
admki

that
H3588

l·oth

H6256

-

H7093

H2377

+ iAs he spoke- with me, I
fell into a stupor onwith my
face tod the earth. +So he
|touched i me, + cmade me
|stand onin my upright
position,

18

8:18
Dnובדברו

u·b·dbr·uom·i
with·me

נרדמתי
nrdmthi

על

on
H5921

־
-

פני

faces-of·me
H6440

earth·ward
H776

u·igo
and·he-is-touching

H5060

־ החזון
e·chzun

the·vision

:
:

and·in·to-mspeak-of·him
H1696

עמי

H5973
I-was-stupefied

H7290

olphn·i
ארצה

artz·e
ויגע

-

בי
b·i

in·me
_

ol

H5921H5975

:
:

and he |said, Behold, I am
acquainting you »with
wwhat is bcoming in the
aflast of the menace 7to
the sons of your people0,
seeing that it is for the
appointed time of the end.

19

8:19
Dnויאמר

u·iamr
and·he-is-sayingbehold·me !

H2005

מודיעך
mudio·k

cinforming-of·you

את ויעמידני
u·iomid·ni

and·he-is-csetting-up·me
H5975

על

on

־
-

עמדי
omd·i

standing-of·me
H559

הנני
en·ni

H3045

ath
»

H853

H834

יהיה

he-is-becoming
H1961

באחרית
b·achrith
in·last-of

כי

that
l·muod

for·appointed-time-of

קץ

end
H7093

The ram which you saw
pshaving the two horns is
the =kingdom of Media and
Persia.

20

8:20
Dn

H352

ashr
which

H834

-
ראית

H7200

אשר
ashr

which

־
-ieie

H319

הזעם
e·zom

the·menace
H2195

ki

H3588

למועד

H4150

qtz
:
:

האיל
e·ail

the·ram

־אשר
raith

you-saw

בעל
bol

הקרנים
e·qrnim

the·two-horns

מלכי

kings-of
mdi

ופרס

and·Persia
H6539

:

+ The hairy •he-goat is the
kingdom of Greece. + The
great •horn which is
between its eyes, it is the
first •king.

21

8:21
Dn

e·shoir
the·hairy-goat

H8163

מלך
mlk

יון
iun

Greece
H3120

possessor-of
H1167H7161

mlki

H4428

מדי

Media
H4074

u·phrs
והצפיר:

u·e·tzphir
and·the·he-goat

H6842

השעיר

king-of
H4428

הגדולהוהקרן
e·gdule

the·great
H1419

which

בין
bin

between
-

עיניו

eyes-of·him

הוא
eua
he

המלך
e·mlk

H4428
the·first

H7223

:

+When it is broken|, + four
shall stand up uin its
stead: Four kingdoms
from 7his0 nation shall
stand up, +yet not iwith his

22

8:22
Dn

and·the·one-being-broken
H7665

u·e·qrn
and·the·horn

H7161

אשר
ashr

H834H996

־
oini·u

H5869H1931
the·king

הראשון
e·rashun

והנשברת:
u·e·nshbrth

Daniel 8
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vigor.ותעמדנה

and·they-are-standing
H5975

four

תחתיה
thchthi·e

instead-of·her
H8478

מלכיותארבע

kingdoms
H4438

m·gui

H1471

יעמדנה
iomdne

H5975

u·la
and·not

u·thomdne
ארבע

arbo

H702

arbo
four-of

H702

mlkiuth
מגוי

from·nationthey-shall-stand-up

ולא

H3808

בכחו
b·kch·u

in·vigor-of·him
H3581

:
:

And in the latter time of
their kingdom, aswhen the
transgressors| come to
end-, there shall stand up
a king of strong presence
and understanding
problems.

23

8:23
Dnובאחרית

u·b·achrith
and·in·latter-time-of

H319

mlkuth·m

H4438

k·ethm
as·to-ccome-to-end-of

H8552H5975

מלך
mlk

king-of

מלכותם

kingdom-of·them

הפשעיםכהתם
e·phshoim

the·ones-transgressing
H6586

יעמד
iomd

he-shall-stand-up
H4428

עז

strong

פנים־

faces
u·mbin

and·one-cunderstanding
H995

chiduth
: + His vigor will be staunch,

+yet not iby his own vigor. +
Marvelously| shall he ruin,
and he will prosper and
ddeal. +Thus he ruins the
staunch and the people of
the saints.

24

8:24
Dn

u·otzm
and·he-is-staunch

H6105
vigor-of·him

u·la

H3808

בכחו
b·kch·u oz

H5794

-phnim

H6440

חידותומבין

problems
H2420

:
כחוועצם

kch·u

H3581

ולא

and·notin·vigor-of·him
H3581

u·nphlauth

H6381

ישחית
ishchith

והצליח
u·etzlich

and·he-cprospers
H6743

u·eshchith
עצומים

otzumim-
ונפלאות

and·things-being-nmarveloushe-shall-cruin
H7843

ועשה
u·oshe

and·he-does
H6213

והשחית

and·he-cruins
H7843

staunch-ones
H6099

ועם
u·om

and·people-of
H5971

־

קדשים
qdshim

H6918

:
:

+ onBy his intelligence + he
causes deceit to prosper
in his hand. + In his heart
he shall carrogate
greatness to himself, and
iwhile they are at ease, he
shall ruin many. +
onAgainst the Chief of
chiefs shall he stand, +yet
iat the limit of his hand he
shall be broken.

25

8:25
Dnועל

u·ol
and·on

-
והצליחשכלו

u·etzlich
and·he-causes-to-prosper

מרמה
mrme

H4820H3027

ובלבבו
u·b·lbb·u

holy-ones
H5921

־
shkl·u

intelligence-of·him
H7922H6743

deceit

בידו
b·id·u

in·hand-of·himand·in·heart-of·him
H3824

יגדיל
igdil

H1431

ובשלוה
u·b·shlue

and·in·ease
H7962

ishchith
he-shall-cruinmany-ones

H7227

shr
־
-

יעמד
iomd

H5975H657
hand
H3027

he-shall-magnify-himself

ישחית

H7843

רבים
rbim

ועל
u·ol

and·on
H5921

־
-

שר

chief-of
H8269

שרים
shrim
chiefs
H8269

he-shall-stand

ובאפס
u·b·aphs

and·in·limit-of

יד
id

ישבר
ishbr

H7665

:
:

And the sight, the evening
and •morning, of which
this is said, truth is it. +Yet
you, stop up the vision, for
it is for many days.

26

8:26
Dn

u·mrae
the·evening

והבקר

H1242
which

נאמר

H559

אמת

he
H859

he-shall-be-broken

ומראה

and·sight-of
H4758

הערב
e·orb

H6153

u·e·bqr
and·the·morning

אשר
ashr

H834

namr
he-was-said

amth
truth
H571

הוא
eua

H1931

ואתה
u·athe

and·you

e·chzun
the·vision

ki
that

לימים
:

+When I/, Daniel, bcame
to, + I was ailing for
7many0 days. +Then I
|arose and |did »my work
for the king. + I am still
desolated onby the sight,
and there is no one who
understands|.

27

8:27
Dnואני

H589

dnial
ונחליתינהייתי

and·I-was-nill

ימים
imim
days

H3117

סתם
sthm

stop-up-you !
H5640

החזון

H2377

כי

H3588

l·imim
for·days

H3117

רבים
rbim

many-ones
H7227

:
u·ani
and·I

דניאל

Daniel
H1840

neiithi
I-was-become

H1961

u·nchlithi

H2470

ואקום

and·I-am-risingand·I-am-doing
H6213

־
-mlakth

H4428

u·ashthumm

H8074

על
ol

on
e·mrae

the·sight
H4758

ואין
u·ain

H369

u·aqum

H6965

ואעשה
u·aoshe

את
ath

»
H853

מלאכת

work-of
H4399

המלך
e·mlk

the·king

ואשתומם

and·I-am-sbeing-desolated
H5921

־
-

המראה

and·there-is-no

מבין

one-cunderstanding
H995

:
:p mbin

פ

In year one ›of Darius son
of Ahasuerus, fof the seed
of the Medes, who was
cmade king over the
kingdom of the
Chaldeans,

1

9:1
Dnבשנת

b·shnthachth

H259

l·driush
בן
bn

H1121

־
-

מזרעאחשורוש

from·seed-of
H2233

מדי

H4074

אשר

he-was-cmade-king
H4427

mlkuth
kingdom-of in·year-of

H8141

אחת

one

לדריוש

to·Darius
H1867

son-of
achshurush
Ahasuerus

H325

m·zromdi
Medes

ashr
who
H834

המלך
emlk

על
ol

over
H5921

מלכות

H4438

Chaldeans

in year one ›of his reign-, I/,
Daniel, understood iby the
scrolls the number of
years which bcame by the
word of Yahweh to
Jeremiah the prophet, to
fulfill for =deserted
Jerusalem, seventy years.

2

9:2
Dn

b·shnth
in·year-of

H8141

אחת
achth

H259

למלכו
l·mlk·u

to·to-reign-of·him
H4427

דניאלאני
dnial

בספרים
msphr

the·years

אשר

which
H834

כשדים
kshdim

H3778

:
:

בשנת

one
ani

I
H589

Daniel
H1840

בינתי
binthi

I-understood
H995

b·sphrim
in·the·scrolls

H5612

מספר

number-of
H4557

השנים
e·shnim

H8141

ashr

היה
eie

he-became
dbrieue

Yahweh

אל
al
to

H413

־
-irmie

Jeremiah
H5030

ירושלםלמלאות
irushlm

H3389
seventy

H7657

שנה
shne
year

H8141

:

H1961

דבר

word-of
H1697

־
-

יהוה

H3068

ירמיה

H3414

הנביא
e·nbia

the·prophet
l·mlauth

to·to-mfulfill-of
H4390

לחרבות
l·chrbuth

for·desertions-of
H2723

Jerusalem

שבעים
shboim

:
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+ I |gset »my face to
SYahwehph the One,
Elohim, to seek Him by
prayer and supplications
in fasting and sackcloth
and ashes.

3

9:3
Dn

u·athn·e

H5414

־
-

פני
phn·i

faces-of·me
al
to

אדני

my-Lord
H136

האלהים
l·bqsh

prayer
H8605

ותחנונים
u·thchnunim

H8469

b·tzum
in·fasting

H6685

ואתנה

and·I-am-giving

את
ath

»
H853H6440

אל

H413

־
-adnie·aleim

the·Elohim
H430

לבקש

to·to-mseek-of
H1245

תפלה
thphle

and·supplications

בצום

H8242

ואפר
u·aphr

and·ash

: + I |prayed indeed to
Yahweh my Eloah. + I
|confessed and |said
intensely, Oh, SYahwehph,
the great and •fear
inspiring •El, Keeper| of
the covenant and the
benignity for those loving
Him and › keeping His
instructions:

4

9:4
Dn

u·athphll·el·ieue

H3068

אלהי
ale·i

Elohim-of·meand·I-am-sconfessing
u·amr·e

and·I-am-saying
H559

ana
ושק
u·shq

and·sackcloth
H665

:
ואתפללה

and·I-am-spraying
H6419

ליהוה

to·Yahweh
H430

ואתודה
u·athude

H3034

אנאואמרה

oh !
H577

adnie·ale·gdul
the·great

H1419

והנורא
u·e·nurashmr

one-keeping
H8104

הברית
e·brith

the·covenant
u·e·chsd

H2617

l·aebi·u
to·ones-loving-of·him

H157

אדני

my-Lord
H136

האל

the·El
H410

הגדול

and·the·one-being-feared
H3372

שמר

H1285

והחסד

and·the·kindness

לאהביו

H8104
instructions-of·him

H4687

: We have sinned, and we
have been depraved; + we
have cacted wickedly and
have revolted; + 7we0 have
withdrawn- from Your
instructions and from Your
jordinances,

5

9:5
Dnחטאנו

we-sinnedand·we-were-depraved
u·ershonu

and·we-cdid-wickedly
H7561

K

ולשמרי
u·l·shmri

and·to·ones-keeping-of

מצותיו
mtzuthi·u:chtanu

H2398

ועוינו
u·ouinu

H5753

והרשענו

הרשענו

we-cacted-wickedly

Q

ומרדנו

H4775

וסור

and·to-withdraw
H5493

from·instructions-of·you
H4687

וממשפטיך
u·m·mshphti·k

and·from·judgments-of·you
H4941

:
:

and we have not
hearkened to Your
servants the prophets,
who have spoken in Your
Name to our kings, our
chiefs, + our fathers and to
all the people of the land.

6

9:6
Dnולא

and·not
ershonu

H7561

u·mrdnu
and·we-revolted

u·sur
ממצותך
m·mtzuth·ku·la

H3808

שמענו

H8085

אל
al

־
-

עבדיך

servants-of·you
H5650

the·prophets
H5030

דברואשר
dbru

בשמך
b·shm·k

in·name-of·youto
-

H4428

shri·nu

H8269

shmonu
we-listenedto

H413

obdi·k
הנביאים

e·nbiaimashr
who
H834

they-mspoke
H1696H8034

אל
al

H413

מלכינו־
mlki·nu

kings-of·us

שרינו

chiefs-of·us

ואבתינו
u·abthi·nu

and·fathers-of·us

ואל
u·al

and·to
H413

כל

all-of
H3605

עם

people-of
H5971

e·artz:

›With You, O SYahwehph,
is •righteousness, +yet
›with us is shame of •=face
as at •this •day: ›with each
man of Judah, + ›with the
dwellers| of Jerusalem, +
›with all 7the people0 of
Israel, the near and the
far, in all the lands where
You have expelled them
ifor their offense with
which they offended i You.

7

9:7
Dnלך

l·k
to·you

_
my-Lordthe·righteousnessand·to·us

H1322 H1

kl
־
-om

הארץ

the·land
H776

אדני:
adni

H136

הצדקה
e·tzdqe

H6666

ולנו
u·l·nu

_

בשת
bshth

shame-of

הפנים
e·phnim

the·faces
H6440

H3117

יהודההזה
ieude

and·to·ones-dwelling-of

ולכל

H3605

ישראל־

Israel
H3478

הקרבים

the·near-ones

כיום
k·ium

as·the·day
e·ze

the·this
H2088

לאיש
l·aish

to·man-of
H376

Judah
H3063

וליושבי
u·l·iushbi

H3427

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

u·l·kl
and·to·all-of

-ishrale·qrbim

H7138

והרחקים
u·e·rchqim

and·the·far-ones
H7350

בכל

in·all-of

־
ashr

which
H834

הדחתם
edchth·m

שם
shm

H8033

b·mol·m
in·offense-of·them

H4604

אשר

which
molu

they-offended
H4603

־
-

בך

_

:
b·kl

H3605

-
הארצות

e·artzuth
the·lands

H776

אשר

you-cexpelled·them
H5080

there

במעלם
ashr

H834

מעלו
b·k

in·you
:

7›With You~, O Yahweh,
7is righteousness, +yet0
›with us is shame of
•=face: ›with our kings,
›with our chiefs, + ›with our
fathers, wsince we have
sinned ›against You.

8

9:8
Dn

ieue
Yahweh

H3068
to·us

_

בשת
bshth

shame-of

הפנים
e·phnim

למלכינו

to·kings-of·us
l·shri·nuu·l·abthi·nu

and·to·fathers-of·us

אשר

which
H834

chtanu
to·you

:
:

לנויהוה
l·nu

H1322
the·faces

H6440

l·mlki·nu

H4428

לשרינו

to·chiefs-of·us
H8269

ולאבתינו

H1

ashr
חטאנו

we-sinned
H2398

לך
l·k

_

›With SYahwehph our
Elohim are •compassions
and •pardons; for we have
revolted iagainst Him.

9

9:9
Dnלאדני

l·adnialei·nu

H430

הרחמים
e·rchmim

והסלחות
u·e·slchuth

H5547

ki
that

H3588

מרדנו
mrdnu

H4775

b·u
:

+ We did not hearken ito
the voice of Yahweh our
Elohim, to walk in His laws
which He gset before us
iby means of His servants
the prophets.

10

9:10
Dnולא

and·not
H3808

שמענו
shmonu

we-listened to·my-Lord
H136

אלהינו

Elohim-of·usthe·compassions
H7356

and·the·pardons

כי

we-revolted

בו

in·him
_

:u·la

H8085

בקול
b·qul

in·voice-of
H6963

יהוה
ieue

H3069

alei·nu
Elohim-of·us

ללכת

to·to-go-of

בתורתיו

H8451

אשר

H834

nthn
he-gave

ביד

H3027

עבדיו

servants-of·him
H5650

Yahweh

אלהינו

H430

l·lkth

H1980

b·thurthi·u
in·laws-of·him

ashr
which

נתן

H5414

לפנינו
l·phni·nu

to·faces-of·us
H6440

b·id
in·hand-of

obdi·u

הנביאים

H5030

:

+ All of Israel, they have
trespassed »against Your
law and have withdrawn-

so as not to hearken ito
Your voice. +So there

11

9:11
Dnוכל

and·all-of
H3605

־
-ishral

H3478

obru
את

»

־
-thurth·k

H8451

u·sur

H5493

לבלתי
l·blthishmuo

to-listen-of
e·nbiaim

the·prophets

:
u·kl

ישראל

Israel

עברו

they-trespassed
H5674

ath

H853

תורתך

law-of·you

וסור

and·to-withdrawto·so-as-not
H1115

שמוע

H8085
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|poured forth on us the
imprecation and the oath
which is written| in the law
of Moses, the servant of
Elohim; for we have
sinned ›against Him.

in·voice-of·you
H6963

ותתך

and·she-is-pouring-forth

והשבעהעלינו
u·e·shboe

and·the·oath

אשר

which
H834

kthube
being-written

בתורת
b·thurth
in·law-of

משה בקלך
b·ql·ku·ththk

H5413

oli·nu
on·us
H5921

האלה
e·ale

the·imprecation
H423H7621

ashr
כתובה

H3789H8451

mshe
Moses

H4872

עבד
obd

servant-of

האלהים

H430
thatwe-sinnedto·him

And He |confirmed »His
word, which He had
spoken onagainst us and
onagainst our judges| who
judged us ›by bringing- on
us this great evil which
was never done under the
entire heavens as w it was
done in Jerusalem.

12

9:12
Dn

H6965

ath-
דבריו

K

dbr·u
word-of·him

Q

H5650

־
-e·aleim

the·Elohim

כי
ki

H3588

חטאנו
chtanu

H2398

לו
l·u

_

:
:

ויקם
u·iqm

and·he-is-csetting-up

את

»
H853

־
dbri·u

words-of·him
H1697

דברו

H1697

דבר

he-mspoke
H5921

shphti·nuashr
להביאשפטונו

l·ebia

H935

עלינו
oli·nu
on·us
H5921

רעה
roe
evil

H7451

גדלה

great
H1419

אשר

H834

אשר
ashr

which
H834

־
-dbr

H1696

עלינו
oli·nu
on·us

ועל
u·ol

and·on
H5921

שפטינו

ones-judging-of·us
H8199

אשר

who
H834

shphtu·nu
they-judged·us

H8199
to·to-cbring-of

gdleashr
which

לא

not
H3808

־
-

נעשתה
noshthe

H6213

תחת

under
kl-

השמים
e·shmimk·ashr

נעשתה
noshthe

H6213

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

: Just as it is written| in the
law of Moses, »all •this •evil
has come on us; +yet we
did not beseech »the face
of Yahweh our Elohim, so
as to turn back from our
depravities and to cgain
insight- into 7all0 Your
truth.

13

9:13
Dnכאשר

k·ashr
כתוב

la
she-was-done

thchth

H8478

כל

all-of
H3605

־

the·heavens
H8064

כאשר

as·which
H834

she-was-done
b·irushlm:

as·which
H834

kthub
being-written

H3789

b·thurth

H8451

משה
mshe

את
ath

»
H853

kl
הזאת
e·zath

באה
bae

she-came
H935

עלינו

on·us
H5921

ולא

and·not
H3808

chlinuath

H854

־
-phni

יהוה

Yahweh

בתורת

in·law-ofMoses
H4872

כל

all-of
H3605

־
-

הרעה
e·roe

the·evil
H7451

the·this
H2063

oli·nuu·la
־
-

חלינו

we-mbeseeched
H2470

את

»

פני

faces-of
H6440

ieue

H3068

אלהינו
alei·nu

H430

l·shub

H7725

מעוננו

from·depravity-of·us
H5771

and·to·to-cbe-intelligent-of

באמתך
b·amth·k

in·truth-of·you

: + Yahweh was |alert over
the evil, and He |brought it
on us; +for Yahweh our
Elohim is righteous onin all
His doings which He
does; +yet we have not
hearkened ito His voice.

14

9:14
Dnוישקד

Elohim-of·us

לשוב

to·to-turn-back-of
m·oun·nu

ולהשכיל
u·l·eshkil

H7919H571

:u·ishqd
and·he-is-being-alert

H8245

ol-
הרעה

e·roe

H7451
and·he-is-cbringing·her

H935

עלינו

H5921

צדיק־
ieue

H3068
on

כל־
kl

all-of
H3605

־
-

מעשיו

deeds-of·him

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

על

over
H5921

־

the·evil

ויביאה
u·ibia·eoli·nu

on·us

כי
ki

that
H3588

-tzdiq
righteous

H6662

יהוה

Yahweh

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
H430

על
ol

H5921

-moshi·u

H4639

H834

oshe
he-does

H6213

u·la
and·not

shmonu
we-listened

H8085

b·ql·u
in·voice-of·him

And now, O SYahwehph
our Elohim, Who cbrought
»Your people forth from
the land of Egypt iwith a
steadfast hand and have
been dmaking for Yourself
a Name as at •this day, we
have sinned; we have
been wicked.

15

9:15
Dn

u·othe
and·now

H6258

אדני
adni

H136

alei·nu

H430

אשר
ashr
who
H834

eutzath
you-cbrought-forth

אשר
ashr

which

ולאעשה

H3808

בקלושמענו

H6963

:
:

ועתה

my-Lord

אלהינו

Elohim-of·us

הוצאת

H3318

»

־
-

מארץעמך
m·artz

H776

מצרים
mtzrim
Egypt

b·id
in·hand

H3027

chzqe
steadfast

ותעש

H6213

שםלך

H8034

כיום

as·the·day
H3117

הזה
e·ze

the·this

את
ath

H853

om·k
people-of·you

H5971
from·land-of

H4714

חזקהביד

H2389

u·thosh
and·you-are-makingdo

־
-l·k

for·you
_

shm
name

k·ium

H2088

chtanu
we-sinned

H7561

O SYahwehph, according
to all Your righteousness, I
pray, let Your anger and
Your fury turn away from
Your city Jerusalem, Your
holy mountain. tBecause
iof our sins and i

depravities—7ours and0
our fathers—Jerusalem
and Your people have
become › a reproach to all
around us.

16

9:16
Dn

adni
my-Lord

־
-

צדקתך

righteousnesses-of·you

ישב

H7725

־
na

H4994

aph·k
anger-of·you

חטאנו

H2398

רשענו
rshonu

we-are-wicked

:
:

אדני

H136

ככל
k·kl

as·all-of
H3605

tzdqth·k

H6666

ishb
he-shall-turn-away

-
נא

please !

אפך

H639

u·chmth·k
and·fury-of·you

m·oir·k

H5892

irushlm
הר

er

H2022

־
-

that

בחטאינו
b·chtai·nuu·b·ounuth

H5771

וחמתך

H2534

מעירך

from·city-of·you

ירושלם

Jerusalem
H3389

mountain-of

קדשך
qdsh·k

holiness-of·you
H6944

כי
ki

H3588
in·sins-of·us

H2399

ובעונות

and·in·depravities-of

אבתינו
irushlm

H3389

ועמך

and·people-of·you

לחרפה
l·chrphel·kl

to·all-of
sbibthi·nu

round-about·us
H5439

: And now hearken, O our
Elohim, to the prayer of
Your servant and to his
supplications. + Light up
Your face over Your
•desolated sanctuary on
7Your0 account, O
SYahwehph.

17

9:17
Dn

u·othe
and·now

H6258

shmo
hear-you !

H8085

אלהינו

H430

abthi·nu
fathers-of·us

H1

ירושלם

Jerusalem
u·om·k

H5971
to·reproach

H2781

לכל

H3605

־
-

סביבתינו
:

שמעועתה
alei·nu

Elohim-of·us

אל
al

H413

־
-thphlthobd·k

servant-of·you

ואל

supplications-of·himand·clight-up-you !
H215

פניך
phni·k

faces-of·you
H6440

על

on
H5921

מקדשך

H4720
to

תפלת

prayer-of
H8605

עבדך

H5650

u·al
and·to

H413

־
-

תחנוניו
thchnuni·u

H8469

והאר
u·earol

־
-mqdsh·k

sanctuary-of·you
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e·shmm
the·desolate

H8076

lmon
on-account-of

אדני Stretch out, O my Eloah,
Your ear and hear 7me0;
do unclose Your eyes and
see our desolations and
the city over which Your
Name is called; for it is not
on account of our
righteousness that we are
casting our supplications
before You, tbut on
account of the multitude of
Your compassions.

18

9:18
Dn

cstretch-out-you !
H5186H430

ear-of·you

ושמע
u·shmo

and·hear-you !
phqch·e

unclose-you !
H6491

K

למעןהשמם

H4616

adni
my-Lord

H136

:
:

הטה
ete

אלהי
ale·i

Elohim-of·me

אזנך
azn·k

H241H8085

פקחה

phqch

H6491

Q

עיניך
oini·k

H5869H8077

u·e·oir
and·the·city

H5892

אשר

which

נקרא־
nqra

he-is-called
H7121

שמך

name-of·you

עליה

H5921

פקח

unclose-you !eyes-of·you

וראה
u·rae

and·see-you !
H7200

שממתינו
shmmthi·nu

ones-being-desolate-of·us

והעיר
ashr

H834

-shm·k

H8034

oli·e
over·her

כי

H3588

לא

on

־
-tzdqthi·nu

אנחנו
anchnu

מפילים
mphilim

תחנונינו

H8469H6440

ki

H3588

על
ol

H5921

ki
that

la
not

H3808

על
ol

H5921

צדקתינו

righteousnesses-of·us
H6666

we
H587

ones-ccasting
H5307

thchnuni·nu
supplications-of·us

לפניך
l·phni·k

to·faces-of·you

כי

thaton

־
-

הרבים

H7227

: O SYahwehph, do hear! O
SYahwehph, do pardon! O
SYahwehph, do attend and
dact! You must not |delay
on Your own account, my
Eloah, for Your Name has
been called over Your city
and over Your people,
7Israel0.

19

9:19
Dn

H136

שמעה
shmo·e

H8085

adni
אדניסלחה

adni
my-Lord

H136

eqshib·e

H7181

רחמיך
rchmi·k

compassions-of·you
H7356

e·rbim
the·abundant-ones

:
אדני

adni
my-Lordhear-you !

אדני

my-Lord
H136

slch·e
pardon-you !

H5545

הקשיבה

cattend-you !

ועשה

and·do-you !

תאחראל

on-account-of·youElohim-of·me
H430

־
-shm·k

H8034

נקרא
ol

H5921

- u·oshe

H6213

al
must-not-be

H408

־
-thachr

you-are-mdelaying
H309

למענך
lmon·k

H4616

אלהי
ale·i

כי
ki

that
H3588

שמך

name-of·you
nqra

he-is-called
H7121

על

over

־

עירך
oir·k

H5921

:
:

+ frWhile I was speaking—
+ praying and confessing
my sin and the sin of my
people Israel and casting
my supplication before
Yahweh my Eloah on
behalf of the holy
mountain of my Eloah—

20

9:20
Dn

u·oud
and·while

H5750

ani

H1696

ומתודהומתפלל

and·sconfessing

חטאתי
chtath·i

sin-of·me city-of·you
H5892

ועל
u·ol

and·over

־
-

עמך
om·k

people-of·you
H5971

אניועוד

I
H589

מדבר
mdbr

mspeaking
u·mthphll

and·spraying
H6419

u·mthude

H3034H2403

וחטאת
u·chtath

and·sin-of
H2403

ישראלעמי

Israel
H3478

and·ccasting

תחנתי

H8467

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

Yahweh

אלהי

Elohim-of·me
H2022

־
-

קדש
qdsh

holiness-of
H6944

om·i
people-of·me

H5971

ishral
ומפיל
u·mphil

H5307

thchnth·i
supplication-of·me

יהוה
ieue

H3068

ale·i

H430

על
ol

on
H5921

הר
er

mountain-of

אלהי
ale·i

H430

+even frwhile I was
speaking in 7my0 prayer, +
7behold0, the man Gabriel,
whom I, fainting iwith
faintness◊, had seen in the
vision iat the start, was
touching › me asat the time
of the evening approach
present.

21

9:21
Dnועוד

u·oud
בתפלהאני

b·thphle
in·the·prayer

H376

ashr
whom

H834

ראיתי
raithi
I-saw
H7200

בחזון

H2377
Elohim-of·me

:
:

and·while
H5750

ani
I

H589

מדבר
mdbr

mspeaking
H1696H8605

והאיש
u·e·aish

and·the·man

גבריאל
gbrial

Gabriel
H1403

אשר
b·chzun

in·the·vision

בתחלה

H8462

מעף
moph

H3286

b·ioph
in·faintness

H3288H5060H413

כעת
k·oth

as·time-of

מנחת
mnchth

present-offering-of
H6153

:
+ He cmade me
|understand +by |speaking
wito me and |saying,
Daniel, I have come forth
now to cgive you insight
and understanding.

22
9:22
Dn

u·ibn
and·he-is-cexplaining

H995

b·thchle
in·the·startcfainting

נגעביעף
ngo

touching

אלי
al·i

to·me
H6256H4503

־
-

ערב
orb

evening

ויבן:

H1696H5973

ויאמר
u·iamr

H559

דניאל
dnial

H1840

othe
להשכילך

bine
:
:

וידבר
u·idbr

and·he-is-mspeaking

עמי
om·i

with·meand·he-is-sayingDaniel

עתה

now
H6258

יצאתי
itzathi

I-came-forth
H3318

l·eshkil·k
to·to-cgive-intelligence-of·you

H7919

בינה

understanding
H998

iAt the start of your
supplications a word 7from
Yahweh0 went forth, and I/
have come to tell 7you0, for
a 7man ofc coveted
qualities are you.  +Then
understand what is in the
word, and understand
what is in the sight.

23

9:23
Dn

b·thchlth

H8462

תחנוניך

supplications-of·you
H8469

itza

H3318

דבר

word

ואני

H589

באתי
bathi

I-come
l·egid

to·to-ctell-of
H5046

kichmuduth
coveted

H2532

אתה

you

בתחלת

in·start-of
thchnuni·k

יצא

he-went-forth
dbr

H1697

u·ani
and·I

H935

כילהגיד

that
H3588

חמודות
athe

H859

ובין

and·consider-you !
H995

b·dbr

H1697

והבן
u·ebn

and·cunderstand-you !

במראה
b·mrae

H4758

:
Seventy sevens are
segregated onfor your
people and onfor your holy
city: to detain
•transgression, + to cmake
sin come to end-, + to
make a propitiatory
shelter- for depravity; + to
bring the righteousness of

24
9:24
Dn

shboim
sevens

שבעים

he-is-segregated
H2852

- u·bin
בדבר

in·the·word
H995

in·the·sight

שבעים:

H7620

shboim
seventy

H7657

נחתך
nchthk

על
ol

on
H5921

־

people-of·you
H5971

ועל
-oir

city-of
H5892

qdsh·k
לכלא

l·kla
to·to-mdetain-of

H3607

הפשע

the·transgression
u·l·chthm

H2856

K

u·l·ethm

Q

עמך
om·ku·ol

and·on
H5921

קדשךעיר־

holiness-of·you
H6944

e·phsho

H6588

ולחתם

and·to·to-seal-of

ולהתם

and·to·to-cfinish-of
H8552
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the eons, + to seal the
vision and the prophetic
word, + to anoint the holy
of holies.

חטאות
K

חטאת

sin

Q

and·to·to-make-propitiatory-shelter-of

עלמיםצדקולהביאעון
olmim
eons

chtauth
sins

H2403

chtath

H2403

ולכפר
u·l·kphr

H3722

oun
depravity

H5771

u·l·ebia
and·to·to-cbring-of

H935

tzdq
righteousness-of

H6664H5769

ולחתם

H2856

chzun
vision
H2377

ונביא

and·prophet

ולמשח
u·l·mshch

H4886

קדש

holiness-of
H6944

: +Now you should know
and be intelligent: From
the going forth of the word
to cause a return and to
rebuild Jerusalem—from
then until Messiah the
Governor is seven sevens,
and sixty-two sevens. It
shall return and will be
rebuilt, square and salient,
◊ +even in the constraint of
the times.

25

9:25
Dn

and·you-shall-know
H3045

u·l·chthm
and·to·to-seal-of

חזון
u·nbia

H5030
and·to·to-anoint-of

qdsh

H6944

קדשים
qdshim

holinesses
:

ותדע
u·thdo

ותשכל

H4480

-
מצא

faring-forth-of
H4161

dbr
word
H1697

להשיב

H7725

ולבנות

and·to·to-build-of
H1129

עד
od

until
H5704

mshich u·thshkl
and·you-shall-cbe-intelligent

H7919

מן
mn

from

־
mtza

דבר
l·eshib

to·to-creturn-of
u·l·bnuth

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

־
-

משיח

anointed-one
H4899

נגיד

H5057

שבעים

H7620

shboe

H7620
sixty

u·shnim

H8147
she-shall-return

רחוב
u·chrutz ngid

governor
shboim
sevens

שבעה

seven
H7651

ושבעים
u·shboim

and·sevens

ששים
shshim

H8346

ושנים

and·two

תשוב
thshub

H7725

ונבנתה
u·nbnthe

and·she-is-built
H1129

rchub
square

H7339

וחרוץ

and·salient
H2742

ובצוק

and·in·constraint-of
e·othim

H6256

:
:

+ After the sixty-two
sevens, Messiah shall be
cut off, and there will be
no 7adjudication0 for Him.
+ The city and the holy
place shall be claid in ruins
7with~◊ the other
governor's •coming; +then
its end is iby an
overflowing, and until the
end of the war,
desolations| will be
decided|.

26

9:26
Dn

H310H7620

shshim
sixty

H8147

יכרת

he-shall-be-cut-off

משיח

anointed-one
u·b·tzuq

H6695

העתים

the·eras

ואחרי
u·achri

and·after

השבעים
e·shboim

the·sevens

ששים

H8346

ושנים
u·shnim
and·two

ikrth

H3772

mshich

H4899

ואין

and·there-is-no

לו

_
and·the·city

H5892

והקדש
u·e·qdsh

and·the·sanctuary
H6944

he-shall-cruin
H7843

עם
om

people-of
H5971

נגיד
ngid

governor
H5057

הבא

the·one-coming
u·ain

H369

l·u
to·him

והעיר
u·e·oir

ישחית
ishchithe·ba

H935

וקצו
u·qtz·u

and·end-of·him
H7093

b·shtph
in·the·overflowing

ועד
u·od

end

מלחמה
mlchme

being-decided
H2782

shmmuth
ones-being-desolate

:
:

+Then he will be master of
a covenant ›with many for
one seven; + at half of the
seven, he shall cause to
cease the sacrifice and
the approach present; + on
a wing of 7the sanctuary0
shall be desolating◊

abominations. + Until the
7allconclusion of the era0 +

the decided| allconclusion
shall be poured forth on
the desolation|.

27

9:27
Dn

and·he-chas-masterycovenant
H1285

בשטף

H7858
and·until

H5704

קץ
qtz

H7093
war

H4421

נחרצת
nchrtzth

שממות

H8074

והגביר
u·egbir

H1396

ברית
brith

to·the·many-ones
H7227

וחציאחד
u·chtzi

the·seven

ישבית
ishbith

he-shall-cause-to-cease

ומנחה
u·mnche

ועל
u·ol

לרבים
l·rbim

שבוע
shbuo
seven
H7620

achd
one

H259
and·half-of

H2677

השבוע
e·shbuo

H7620H7673

זבח
zbch

sacrifice
H2077

and·present-offering
H4503

and·on
H5921

כנף

wing-of

שקוצים
shqutzim

משמם
mshmm

one-making-desolate
H8074

ועד

and·until

כלה
kle

H3617

תתך

she-shall-be-poured-forth

על
ol- knph

H3671
abominations

H8251

u·od

H5704

־
-

finish

ונחרצה
u·nchrtze

and·one-being-decided
H2782

ththk

H5413
on

H5921

־

שמם

one-being-desolate

:
:

פ
shmm

H8074

p

In the third year ›of Cyrus
king of Persia a matter
was revealed to Daniel
whose name is called
Belteshazzar; + the matter
was true, and the host
was great; + he
understood »the matter,
and understanding came
to him ithrough the sight.

1

10:1
Dn

b·shnth

H8141

שלוש

H7969

לכורש

H3566
king-of

H4428
Persia

H6539
matter

H1697

נגלה

he-was-revealed
-

נקרא

H7121

שמו
shm·u

בשנת

in·year-of
shlush

three
l·kursh

to·Cyrus

מלך
mlk

פרס
phrs

דבר
dbrngle

H1540

לדניאל
l·dnial

to·Daniel
H1840

אשר
ashr
who
H834

־
nqra

he-was-calledname-of·him
H8034

בלטשאצר
bltshatzr

Belteshazzar
H1095

u·amth
and·truth

הדבר
e·dbr

the·matter
u·tzba

גדול

H1419

ובין

and·he-understood
H995

את
ath

»

הדבר

the·matter
H1697

u·bine

H998

לו
l·u

to·him

ואמת

H571H1697

וצבא

and·host
H6635

gdul
great

u·bin

H853

־
-e·dbr

ובינה

and·understanding
_

במראה
b·mrae

in·the·sight

In •those days I/, Daniel,
came to be mourning
three periods of seven
days:

2

10:2
Dnההםבימים

anidnial
Daniel

H1840

eiithi

H1961

מתאבל
mthabl

smourning
shlshe

three
shboim

H3117 I ate not nourishment of3

10:3
Dn

H3899 H4758

:
:b·imim

in·the·days
H3117

e·em
the·they

H1992

אני

I
H589

הייתידניאל

I-became
H56

שלשה

H7969

שבעים

sevens
H7620

ימים
imim
days

:
:

לחם
lchm

bread-of

Daniel 9  -  Daniel 10
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coveted qualities; + flesh
and wine did not come into
my mouth; + I did not rub
with lotion- until the three
periods of seven days
were fulfilled-.

H2532

la
אכלתי

H398

ובשר
u·bshr

and·flesh
H1320

u·iin
and·wine

לא
la

not
-ba

H935

אל
al
to

ph·i
וסוך
u·suk

and·to-rub

לא
-skthi

עד

H5704

חמדות
chmduth
coveted

לא

not
H3808

aklthi
I-ate

ויין

H3196H3808

בא־

he-came
H413

־
-

פי

mouth-of·me
H6310H5480

la
not

H3808

סכתי־

I-rubbed
H5480

od
until

־
-

מלאת

to-be-full-of
H4390

שלשת

H7969

shboim
sevens

ימים

H3117

:
:

פ + iOn the twenty-fourth day
›of the first month, + I/
came to be on the side of
the great •stream; that is
Hiddekel.◊

4

10:4
Dn

and·in·day-of
H3117

twenty
H6242

וארבעה
u·arboe

לחדש
l·chdsh

to·the·month
H2320

הראשון
e·rashun

H7223
and·I
H589

mlathshlshth
three-of

שבעים

H7620

imim
days

p
וביום
u·b·ium

עשרים
oshrim

and·four
H702

the·first

ואני
u·ani

eiithi
I-became

על

on
id

הנהר

the·stream
H5104

e·gdul
the·great

H1419
he

H1931

חדקל
chdql

+ I |lifted »my eyes and
|stared, and behold, there
was one man clothed| in
linen. + His waist was
girded| iwith certified gold
of Uphaz,

5

10:5
Dnואשא

u·asha
and·I-am-lifting

את

»
H853

עיני־
oin·i

eyes-of·me
u·ara

and·I-am-seeing
H7200

הייתי

H1961

ol

H5921

יד

side-of
H3027

e·ner
הואהגדול

eua
Hiddekel

H2313

:
:

H5375

ath-

H5869

וארא

והנה
u·ene

and·behold !
H2009H376

־
-

לבושאחד

H3847

bdim

H906

u·mthni·uchgrim
בכתם

b·kthm
in·certified-gold-of

H3800

אופז
auphz
Ophaz

איש
aish
man

achd
one

H259

lbush
being-clothed

בדים

linens

ומתניו

and·waists-of·him
H4975

חגרים

ones-being-girded
H2296H210

:
:

+ his body was like topaz, +
his face like the
appearance of lightning, +

his eyes like torches of
fire, + his arms and his
feet like the sparkle of
scintillating copper, and
the sound of his words like
the sound of a throng.

6

10:6
Dn

and·body-of·himas·topaz
H8658

ופניו

and·faces-of·himas·appearance-of
H4758

ברק

lightning
H1300

ועיניו
u·oini·u

and·eyes-of·him
H5869

כלפידי
k·lphidi

as·torches-of
H3940

אש

H784

וגויתו
u·guith·u

H1472

כתרשיש
k·thrshishu·phni·u

H6440

כמראה
k·mraebrqash

fire

וזרעתיו
u·zrothi·u

and·arms-of·him

כעין

as·sparkle-of
H5869

נחשת
nchshth

H5178

qll
scintillating

H6963

דבריו
dbri·u

words-of·him
H1697

as·sound-of

המון

throng
H2220

ומרגלתיו
u·mrglthi·u

and·feet-of·him
H4772

k·oin
copper

קלל

H7044

וקול
u·qul

and·sound-of

כקול
k·qul

H6963

emun

H1995

:
:

+Yet I/ Daniel, I alone, saw
»7this great0 sight, +yet the
men who came to be with
me did not see »the sight;
nevertheless a great
trembling fell on them, and
they ran |away i hiding-.

7

10:7
Dn

u·raithi
and·I-saw

ani

H589

dnial

H1840

l·bd·i
את

H853

המראה־
e·mrae

the·sight
H4759

u·e·anshim

H582

אשר

H834

היו

not
H3808

וראיתי

H7200

אני

I

דניאל

Daniel

לבדי

to·alone-of·me
H905

ath
»

-
והאנשים

and·the·mortals
ashr
who

eiu
they-werebc

H1961

עמי
om·i

with·me
H5973

לא
la

ראו
rau

H7200
»

המראה
e·mrae

H4759

אבל

H61
trembling

נפלהגדלה
nphleoli·em

ויברחו
u·ibrchu

בהחבא
b·echba

in·to-nhide-of
H2244

:

they-saw

את
ath

H853

־
-

the·sight
abl

nevertheless

חרדה
chrde

H2731

gdle
great
H1419

she-fell
H5307

עליהם

on·them
H5921

and·they-are-running-away
H1272

:

+So I/ remained, I alone,
and I |saw »•this •great
•sight. + Not vigor
remained in me, + my own
splendor was transformed
on me to corruption, and I
retained not vigor.

8

10:8
Dn

u·ani
and·I
H589

לבדי

and·I-am-seeing
H7200

את
ath

»
H853

-
המראה

the·sight

הגדלה

the·great
H2063

and·not
H3808

נשאר

he-nremained
H7604

-
בי

_

נשארתיואני
nsharthi

I-nremained
H7604

l·bd·i
to·alone-of·me

H905

ואראה
u·arae

־
e·mrae

H4759

e·gdle

H1419

הזאת
e·zath

the·this

ולא
u·lanshar

־
b·i

in·me

vigor
H3581

והודי
u·eud·i

and·splendor-of·me
H1935

נהפך

he-was-turned
H2015

למשחית

to·corruption

עצרתיולא
otzrthi

I-retained
H6113

vigor

+Then I |heard »the sound
of his words, and aswhen I
heard- »the sound of his
words, +then I/ came to be
in a stupor| on my face,
+with my face tod the
earth.

9

10:9
Dnואשמע

and·I-am-hearing
H8085

ath

H853

-
כח
kchnephk

עלי
ol·i

on·me
H5921

l·mshchith

H4889

u·la
and·not

H3808

כח
kch

H3581

:
:u·ashmo

את

»

־

qul
sound-of

dbri·u

H1697

u·k·shmo·i
and·as·to-hear-of·me

־את
-

קול
qul

H6963

דבריו

and·I
H589

I-became
H1961

נרדם
nrdmol

קול

H6963

דבריו

words-of·him

וכשמעי

H8085

ath
»

H853
sound-of

dbri·u
words-of·him

H1697

ואני
u·ani

הייתי
eiithi

one-being-stupefied
H7290

על

on
H5921

־
-

פני

faces-of·me
H6440

u·phn·i
and·faces-of·me

H6440
earth·ward

And behold, a hand
touched i me; + it |swayed
me onto my knees and the
palms of my hands.

10

10:10
Dn

and·behold !

־

hand
H3027H5060_

ותניעני

H5128

phn·i
ארצהופני

artz·e

H776

:
:

והנה
u·ene

H2009

-
יד

id
נגעה

ngoe
she-touched

בי
b·i

in·me
u·thnio·ni

and·she-is-cswaying·me

על
ol

on
H5921

־
-

brk·iu·kphuth

H3709

ידי

H3027

+Then he |said to me,
Daniel, man of coveted
qualities, understand i the
words wthat I am speaking
to you, and stand onin

11

10:11
Dn

and·he-is-saying
al·idnial

Daniel
H1840

איש
aish

H376

־
chmduth
coveted

H2532

ebn
cunderstand-you !

ברכי

knees-of·me
H1290

וכפות

and·palms-of
id·i

hands-of·me

:
:

ויאמר
u·iamr

H559

אלי

to·me
H413

דניאל

man-of
-

הבןחמדות

H995

Daniel 10

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



upright position, for now I
have been sent to you.  +
iWhile he was speaking
»•this •word wito me, I
stood quivering.

בדברים

in·the·words

אשר
ashr

I

דבר

speaking
H1696

אליך
ali·k

H413

ועמד

H5975

על
ol

־
-

עמדך
omd·k

standing-of·you
H5975

ki
עתה

now
shlchthi

I-was-msent
H7971

אליך
ali·k b·dbrim

H1697
which

H834

אנכי
anki

H595

dbr
to·you

u·omd
and·stand-you !on

H5921

כי

that
H3588

othe

H6258

שלחתי

to·you
H413

u·b·dbr·u

H1696

עמי
om·i

H5973

את

»
e·dbr

the·word
H1697

עמדתיהזה

I-stood
mroid

cquivering
:

+Then he |said to me, You
must not |fear, Daniel, for
from the first •day wwhen
you gset »your heart to
understand and to humble
yourself before 7Yahweh0
your Elohim, your words
were heard, and I/ came
ibecause of your words;

12

10:12
Dnאלי

al·i
ובדברו

and·in·to-mspeak-of·himwith·me
ath

H853

־
-

הדבר
e·ze

the·this
H2088

omdthi

H5975

מרעיד

H7460

ויאמר:
u·iamr

and·he-is-saying
H559

to·me
H413

must-not-be
H408

־
-thira

you-are-fearing
H3372

דניאל

Daniel
mn

from

היום־
e·ium

the·day
H3117

the·first

אשר
ashr

נתת
nthth

H5414
»

H853

לבך
lb·k

heart-of·you

אל
al

תירא
dnial

H1840

כי
ki

that
H3588

מן

H4480

-
הראשון

e·rashun

H7223
which

H834
you-gave

את
ath

־
-

H3820

להבין

to·to-cunderstand-of
H995

ולהתענות

and·to·to-humble-yourself-ofto·faces-of
H6440

Elohim-of·you
H430

nshmou

H8085
words-of·you

H1697

ואני

and·I
-

I-came
l·ebinu·l·ethonuth

H6031

לפני
l·phni

אלהיך
alei·k

נשמעו

they-were-heard

דבריך
dbri·ku·ani

H589

באתי־
bathi

H935

b·dbri·k

H1697

:

+yet the chief of the
kingdom of Persia was
standing to confront me
twenty-one days. +Yet
behold, Michael, one of
the first •chiefs, came to
help me. And 7I/ left »him~◊

there beside 7the chief of0
the kings of Persia.

13

10:13
Dnושר

and·chief-of
H8269

פרסמלכות
phrs

H5975

לנגדי
l·ngd·i

to·in-front-of·me
H5048

עשרים
oshrim
twenty

יוםואחד
ium

H3117

u·ene
and·behold !

H2009

בדבריך

in·words-of·you

:
u·shrmlkuth

kingdom-of
H4438

Persia
H6539

עמד
omd

standing
H6242

u·achd
and·one

H259
day

והנה

מיכאל

Michael

אחד

one-of
H8269

הראשנים

the·first-ones

בא
ba

he-came

לעזרני

to·to-help-of·me
H5826

נותרתי

there
atzl

beside
H681

מלכי
mlki

H6539

: mikal

H4317

achd

H259

השרים
e·shrim

the·chiefs
e·rashnim

H7223H935

l·ozr·ni
ואני
u·ani
and·I
H589

nuthrthi
I-was-left

H3498

שם
shm

H8033

אצל

kings-of
H4428

פרס
phrs

Persia

:

+Then 7he said to me0, I
have come to cmake you
understand »wwhat shall
befall › your people in the
latter days; for the vision is
for future days.

14

10:14
Dnובאתי

H935

להבינך

H995

ath
»

אשר

H834

iqre

H7136

לעמך
l·om·k

to·people-of·you

באחרית
b·achrith

H319
the·days

כי
ki

־
oud

future
u·bathi

and·I-came
l·ebin·k

to·to-cexplain-of·you

את

H853

ashr
which

־
-

יקרה

he-shall-happen
H5971

in·last-of

הימים
e·imim

H3117
that

H3588

-
עוד

H5750

לימיםחזון
l·imim

:
:

+ iWhile he was speaking-
as •these words wito me, I
gput my face tod the earth
and was mute.

15

10:15
Dn

u·b·dbr·u

H1696

עמי

H5973

כדברים
k·dbrime·alenththi

H5414

פני

faces-of·me
H6440

earth·ward
chzun
vision
H2377

for·the·days
H3117

ובדברו

and·in·to-mspeak-of·him
om·i

with·meas·the·words
H1697

האלה

the·these
H428

נתתי

I-gave
phn·i

ארצה
artz·e

H776

and·I-was-nmute
H481

:

And behold, one as the
likeness of the sons of
humanity was touching on
my lips. + I |opened my
mouth +to |speak and |said
to the one who was
standing in front of me, My
lord, iby the sight 7of you0
my throes were turned on
me, and I have retained
not vigor.

16

10:16
Dn

u·ene
and·behold !

k·dmuth

H1823

בני

sons-of
adm

human

נגע

one-touching

שפתי־
u·aphthch

־
-

ונאלמתי
u·nalmthi

והנה:

H2009

כדמות

as·likeness-of
bni

H1121

אדם

H120

ngo

H5060

על
ol

on
H5921

-shphth·i
lips-of·me

H8193

ואפתח

and·I-am-opening
H6605

mouth-of·me
H6310

and·I-am-mspeaking
H1696

ואמרה

H559

אל
al

העמד־
e·omd

H5975

l·ngd·i

H5048

במראהאדני

in·the·sight
H4759

פי
ph·i

ואדברה
u·adbr·eu·amr·e

and·I-am-sayingto
H413

-
the·one-standing

לנגדי

to·in-front-of·me
adn·i

lord-of·me
H113

b·mrae

נהפכו
nephku

H2015

עלי

H5921

ולא

and·not

עצרתי
otzrthi

I-retain
H6113

kch
:
:

+ How |can the servant of
this my lord › speak- with
this my lord? +As for me,
henceforth not vigor |stays
in me, and not breath
remains in me.

17

10:17
Dn

u·eik
and·how ?

H1963

יוכל

he-shall-be-able
obd

servant-oflord-of·me
H113

they-are-turned

צירי
tzir·i

throes-of·me
H6735

ol·i
on·me

u·la

H3808

כח

vigor
H3581

והיך
iukl

H3201

עבד

H5650

אדני
adn·i

לדבר
l·dbr

to·to-mspeak-ofwith

אדני
adn·iu·ani

from·nownot
H3808

בייעמד
b·i

in·me
H3581

u·nshme
and·breath

la

H3808

זה
ze

this
H2088H1696

עם
om

H5973

־
-

lord-of·me
H113

זה
ze

this
H2088

ואני

and·I
H589

מעתה
m·othe

H6258

לא
la

־
-iomd

he-is-standing
H5975

־
-

_

כח
kch

vigor

ונשמה

H5397

לא

not

נשארה

she-nremains
:

+Then the one aswith the
appearance of a human
|touched i me |again and
|encouraged me.

18

10:18
Dn

u·isph
and·he-is-cadding

H3254

u·igo
and·he-is-touching

b·i

_H4758

אדם
adm nshare

H7604

־
-

בי
b·i

in·me
_

ויגעויסף:

H5060

־
-

בי

in·me

כמראה
k·mrae

as·appearance-ofhuman
H120
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u·ichzq·ni

H2388

:

+ He |said, You must not
|fear, man of coveted
qualities! Peace be yours!
Be steadfast! +Now be
steadfast!  + As he spoke-

with me, I was encouraged
and |said, Let my lord
speak, for you encouraged
me.

19

10:19
Dnויאמר

al

H408

אישתירא

man-of
H376

-
coveted

שלום
shlum
peace

לך ויחזקני

and·he-is-mencouraging·me

:
u·iamr

and·he-is-saying
H559

אל

must-not-be

־
-thira

you-are-fearing
H3372

aish
חמדות־

chmduth

H2532H7965

l·k
to·you

_

חזק
chzq

H2388

u·k·dbr·u

H1696

התחזקתיעמי
ethchzqthiu·amr·e

and·I-am-saying
H559

ידבר
idbr

he-shall-mspeak
H1696

be-steadfast-you !
H2388

וחזק
u·chzq

and·be-steadfast-you !

וכדברו

and·as·to-mspeak-of·him
om·i

with·me
H5973

I-stook-courage
H2388

ואמרה

אדני
adn·iki

that

חזקתני +Then he |said 7to me0, Do
you know why I have come
to you? + Now I shall
return to fight with the
chief of 7the kingdom of0
Persia. +While I am going
forth, + behold, the chief of
Greece will come!

20

10:20
Dn

u·iamr
and·he-is-saying

H559
?·you-know

למה
l·me

to·what ?
H4100

באתי־
bathiali·k

lord-of·me
H113

כי

H3588

chzqth·ni
you-mencouraged·me

H2388

:
:

הידעתויאמר
e·idoth

H3045

-
I-came

H935

אליך

to·you
H413

ועתה
u·othe

and·now
H6258

I-shall-return
H7725

to·to-nfight-ofwith

־
-

שר
shr

H8269

phrs

H6539

ואני

and·I

יוצא
iutza

going-forthand·behold !
H2009

־

Greece

בא

he-comes
H935

:
:

אשוב
ashub

להלחם
l·elchm

H3898

עם
om

H5973
chief-of

פרס

Persia
u·ani

H589H3318

והנה
u·ene

שר
shr

chief-of
H8269

-
יון
iun

H3120

ba

(Nevertheless I shall tell ›

you »•what is inscribed| in
the writing of truth.) + No
one will be steadfast| with
me onagainst these save
Michael your chief.

21

10:21
Dnאבל

abl
verily

H5046

לך
l·k

to·you
_H853

הרשום

the·one-being-signified
H7559

in·writing-of
amth
truth

ואין
u·ain

and·there-is-no

אחד

H259

mthchzq

H2388 H61

אגיד
agid

I-shall-ctell

את
ath

»

־
-e·rshum

בכתב
b·kthb

H3791

אמת

H571H369

achd
one

מתחזק

sbeing-steadfast

with·me

על
ol

on
H5921

־

H428

כי
ki

except
H3588H518

-mikal

H4317

שרכם

chief-of·you(p)

H8269

:
:

פ
p

עמי
om·i

H5973

-
אלה

ale
these

אם
am

only

מיכאל־

Michael
shr·km

+As for me, in year one ›of
Darius the Mede, my
position was to cmake him
steadfast| and to be a
stronghold for him.

1

11:1
Dn

u·ani

H589

בשנת
b·shnth

one
l·driush

to·Darius

המדי
e·mdi

עמדי
omd·i

to-stand-of·me
H5975

למחזיק
u·l·mouz

לו

_

ואני

and·Iin·year-of
H8141

אחת
achth

H259

לדריוש

H1867
the·Mede

H4075

l·mchziq
to·cmaking-steadfast

H2388

ולמעוז

and·to·strength
H4581

l·u
to·him

:
:

+ Now what is in the
writing of truth I shall tell ›

you. Behold, three kings
will fryet stand| up ›in
Persia; + the fourth shall
be enriched with riches
greater fthan all; + as he is
steadfast in his riches he
shall rouse the whole
»kingdom of Greece.

2

11:2
Dnועתה

u·othe
and·nowtruth

H5046

לך

_
behold !

H2009

־

yet
H5750

שלשה
shlshe

three
H7969H4428

ones-standing-upto·Persiaand·the·fourth
H6258

אמת
amth

H571

אגיד
agid

I-shall-ctell
l·k

to·you

הנה
ene-

עוד
oud

מלכים
mlkim
kings

עמדים
omdim

H5975

לפרס
l·phrs

H6539

והרביעי
u·e·rbioi

H7243

יעשיר

H6238H6239

־
-gdul

H1419

מכל
m·kl

וכחזקתו

H2393

בעשרו
b·oshr·u

he-shall-carouse
e·kl

the·all

את

H853

ioshir
he-shall-cbecome-rich

עשר
oshr

riches

גדול

greatfrom·all
H3605

u·k·chzqth·u
and·as·steadfast-of·himin·riches-of·him

H6239

יעיר
ioir

H5782

הכל

H3605

ath
»

מלכות
iun

Greece
H3120

:
:

+Then stands up a master
king; + he rules a vast
realm and does as is
acceptable to himself.

3

11:3
Dnועמד

and·he-stands-up
mlk

king-of
gbur

masterfuland·he-rules
H4910

ממשל

dominion
H4474

רב
rb

vastness-of
u·oshe

and·he-does
mlkuth

kingdom-of
H4438

יון
u·omd

H5975

מלך

H4428

גבור

H1368

ומשל
u·mshlmmshl

H7227

ועשה

H6213

: + asWhile he stands-, his
kingdom shall be broken
up and divided to the four
winds of the heavens, +yet
not to his afposterity. + It
will not be as his rule with
which he ruled; for his
kingdom shall be plucked
up and given to others
aside from these.

4

11:4
Dn

u·k·omd·u
and·as·to-stand-of·himkingdom-of·him

ותחץ
u·thchtzl·arbo

H702

כרצונו
k·rtzun·u

as·approval-of·him
H7522

:
וכעמדו

H5975

תשבר
thshbr

she-shall-be-broken
H7665

מלכותו
mlkuth·u

H4438
and·she-shall-be-divided

H2673

לארבע

to·four-of

רוחות
ruchuth

השמים
u·lal·achrith·u

ולא

and·not
H3808

כמשלו

H4915

אשר
ashr

which
mshl

he-ruled

כי

that

תנתש

H5428
winds-of

H7307

e·shmim
the·heavens

H8064

ולא

and·not
H3808

לאחריתו

to·hereafter-of·him
H319

u·lak·mshl·u
as·rule-of·him

H834

משל

H4910

ki

H3588

thnthsh
she-shall-be-plucked-up

מלכותו
mlkuth·u

kingdom-of·him
H4438

ולאחרים
u·l·achrim

and·to·others
H312

m·l·bd
from·to·aside

H905

ale
these

H428

: + Steadfast shall be a king
of the southland. + fDue to
his chiefs + he shall be
steadfast over it, and he
will rule a vast realm as

5

11:5
Dnמלךויחזק

mlk
king-of

־
-

הנגב
e·ngb

the·Negeb
H5045

ומן

and·from
H4480

־ ־מלבד
-

אלה
:u·ichzq

and·he-shall-be-steadfast
H2388H4428

u·mn-
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his realm.

chiefs-of·him
H8269

u·ichzq
and·he-shall-be-steadfast

oli·u
over·him

H5921

mmshl
dominion

רב
rb

ממשלתו
mmshlth·u

dominion-of·him
H4475

: +Now ›at the end of these
years they shall join: + The
daughter of the king of the
southland shall come to
the king of the north to
dmake equitable
settlements 7with him0.
+Yet she shall not retain
the vigor of the 7seed~◊,
nor shall he stand +or his
seed. + She will be given
up—she and those
bringing her, +also the
7lady-in-waiting~ and he
who cmade her steadfast|
in these eras.

6
11:6
Dnולקץ

H7093

שריו
shri·u

ויחזק

H2388

ומשלעליו
u·mshl

and·he-rules
H4910

ממשל

H4474
vast

H7227

:u·l·qtz
and·to·end-of

יתחברושנים

H2266

u·bth
and·daughter-of

e·ngb

H5045

תבוא
thbua

אל

to
H413

־
-

מלך

H4428

הצפון
e·tzphun
the·northto·to-makedo-of

H6213

shnim
years
H8141

ithchbru
they-shall-sjoin

ובת

H1323

מלך
mlk

king-of
H4428

־
-

הנגב

the·Negebshe-shall-come
H935

almlk
king-of

H6828

לעשות
l·oshuth

equitable-settlements

־ולא
-

תעצר

she-shall-retain

כוח
kuch

vigor-of
H3581

the·arm
H2220

ולא
u·la

and·not
H3808

u·zro·u
מישרים

mishrim

H4339

u·la
and·not

H3808

thotzr

H6113

הזרוע
e·zruo

יעמד
iomd

he-shall-stand
H5975

וזרעו

and·arm-of·him
H2220

ותנתן
u·thnthn

and·she-shall-be-given-up

היא
eia

she
H1931

והילדה

and·the·one-generating-of·her
H3205

and·one-cmaking-steadfast-of·her
H2388 H5414

ומביאיה
u·mbiai·e

and·ones-cbringing-of·her
H935

u·e·ild·e
ומחזקה
u·mchzq·e

בעתים

in·the·eras
H6256

:
:

+Yet one stands from the
scion of her roots, in his
post, and he shall come to
lead the army. + He shall
enter into the stronghold of
the king of the north. + He
will ddeal iwith them and
be steadfast.

7

11:7
Dnועמד

m·ntzr
from·scion-of

H5342
roots-of·her

H8328

כנו
kn·u

post-of·him
H935

אל
al

־
-

the·army
H2428

b·othimu·omd
and·he-stands

H5975

שרשיהמנצר
shrshi·e

H3653

ויבא
u·iba

and·he-shall-cometo
H413

החיל
e·chil

u·iba
and·he-shall-enter

במעוז
b·mouz

in·stronghold-of
H4581

מלך

king-of

הצפון
e·tzphun
the·north

H6828

u·oshe
and·he-doesin·them

_

u·echziq And even their elohim
7does he overturn0 with
their molten images; 7and
their throngs0 with their
coveted furnishings of
silver and gold shall he
bring to Egypt in captivity.
+Thus for some years he/

shall stand 7over0 the king
of the north;

811:8
Dn

u·gm

H1571

ויבא

H935

mlk

H4428

ועשה

H6213

בהם
b·em

והחזיק

and·he-cis-steadfast
H2388

:
:

וגם

and·moreover

אלהיהם

Elohim-of·them
om

־

molten-images-of·them
H5257

עם
om

־
-

כלי

articles-of
H3627

value-of·them

כסף
ksph
silverand·gold

H2091

בשבי
b·shbi

in·the·captivityhe-shall-cbring
alei·em

H430

עם

with
H5973

-
נסכיהם

nski·em
with

H5973

kli
חמדתם
chmdth·m

H2532H3701

וזהב
u·zeb

H7628

יבא
iba

H935

mtzrim
והוא
u·eua

H1931H8141

iomd
he-shall-stand

H5975

ממלך

H4428

הצפון +when he comes into the
kingdom of the king of the
southland + he will return
to his ground.

9

11:9
Dn

and·he-comesin·kingdom
mlk

H4428

הנגב

the·Negeb
H5045

מצרים

Egypt
H4714

and·he

שנים
shnim
years

יעמד
m·mlk

from·king-of
e·tzphun
the·north

H6828

:
:

ובא
u·ba

H935

במלכות
b·mlkuth

H4438

מלך

king-of
e·ngb

and·he-returns
H7725

to
-

אדמתו

ground-of·him

: +Yet his sons shall be
stirred up, and they will
gather a throng of many
armies + which will come
to enter- the southland, +

overwhelm it and pass on.
+Yet it shall return and be
stirred up unto its
strength.

10

11:10
Dn

and·son-of·him

K

and·sons-of·him

Q

יתגרו ושב
u·shb

אל
al

H413

־
admth·u

H127

:
ובנו

u·bn·u

H1121

ובניו
u·bni·u

H1121

ithgru
they-shall-be-sstirred-up

H1624

and·they-gather

המון
emun

throng-of
H2428

rbim

H7227

ובא

and·he-comes
H935

ושטףבוא
u·shtph

H7857

ואספו
u·asphu

H622H1995

חילים
chilim

armies

רבים

many-ones
u·babua

to-come
H935

and·he-overwhelms

ועבר
u·obr

and·he-passes
H5674

וישב
u·ishb

and·he-shall-return

ויתגרו

and·they-shall-be-sstirred-up

K

and·he-shall-be-sstirred-up

Q

עד

H5704

-moz·e
strength-of·her

H4581

K

H7725

u·ithgru

H1624

ויתגרה
u·ithgre

H1624

od
unto

מעזה־

מעזו

H4581

Q

: +Then the king of the
southland shall be bitterly
enraged and will march
forth, and he will fight with
him, that is, with the king
of the north. He +also will
recruit a vast throng, and
the throng will be given
into his hand.

11

11:11
Dnויתמרמר

u·ithmrmr

H4843

mlk

H4428
the·Negeb

ויצא
u·itza

and-he-goes-forth
H3318

and·he-nfights

עמו

H5973

moz·u
strength-of·him

:
and·he-shall-sbe-embittered

מלך

king-of

הנגב
e·ngb

H5045

ונלחם
u·nlchm

H3898

om·u
with·him

עם

with
H5973

־
-

king-of
H4428

הצפון
e·tzphun
the·north

והעמיד
u·eomid

and·he-crecruits
H5975

המון
emun

throng
H1995

רב

vast
H7227H5414

ההמון

the·throngin·hand-of·him
om

מלך
mlk

H6828

rb
ונתן

u·nthn
and·he-is-given

e·emun

H1995

בידו
b·id·u

H3027

:
:
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+Then the throng will be
borne away. + His heart
shall be high +when he
casts down tens of
thousands, +yet he shall
not be strengthened.

12

11:12
Dnההמוןונשא

the·throng

ירום
K

and·he-is-high
H7311

Q

לבבו
lbb·uu·ephil u·nsha

and·he-is-carried-off
H5375

e·emun

H1995

irum
he-shall-be-high

H7311

ורם
u·rm

heart-of·him
H3824

והפיל

and·he-casts-down
H5307

rbauth
ולא

and·not

יעוז
iouz

he-shall-be-strengthened
H5810

:
:

+Then the king of the north
will return and recruit a
throng vaster fthan the
former. +Thus ›at the end
of the eras of years he
shall come to enter- iwith a
great army and i much
materiel.

13

11:13
Dn

H4428

e·tzphun
והעמיד

and·he-crecruitsthrong

רבאות

tens-of-thousands
H7239

u·la

H3808

ושב
u·shb

and·he-returns
H7725

מלך
mlk

king-of

הצפון

the·north
H6828

u·eomid

H5975

המון
emun

H1995

rb
vast

H7227

מן
mn

from

הראשון
u·l·qtz

H7093

העתים

the·eras

שנים

H8141

ibua
he-shall-come

בוא

H935

בחיל
b·chil

in·army
gdul:

רב

H4480

־
-e·rashun

the·former
H7223

ולקץ

and·to·end-of
e·othim

H6256

shnim
years

יבוא

H935

bua
to-come

H2428

גדול

great
H1419

וברכוש
u·b·rkush

and·in·matériel
H7399

רב
rb

much
H7227

:

+ In •those eras many
7hearts0 shall stand
onagainst the king of the
southland; + the ``sons of
breaching'' of your people
shall lift themselves up to
cause the vision to stand,
+yet they will stumble.

14

11:14
Dn

u·b·othim
and·in·the·eras

H6256

ההם
e·em

the·they
H1992

rbim
many-ones

יעמדו
iomduol

־
-

מלך
mlk

H4428

e·ngb
the·Negeb

H5045

ובני

and·sons-of
H1121

פריצי

burglars-of
H6530

רביםובעתים

H7227
they-shall-stand

H5975

על

on
H5921

king-of

הנגב
u·bniphritzi

om·k
people-of·you

H5375H5975

חזון

H2377
and·they-nstumble

+Then the king of the north
shall come and construct
an earthwork, and he will
seize city fortresses. +Yet
the armed forces of 7the
king of0 the southland
shall not stand +nor his
``chosen people,'' +for
there will be no vigor to
stand.

1511:15
Dn עמך

H5971

ינשאו
inshau

they-shall-lift-up-themselves

להעמיד
l·eomid

to·to-cause-to-stand-of
chzun
vision

ונכשלו
u·nkshlu

H3782

:
:

ויבא
u·iba

and·he-shall-come
H935

מלך

king-of

הצפון
e·tzphun

H6828H5550

u·lkd
and·he-seizes

H3920
city-of
H5892

mbtzruth

H4013

וזרעות
u·zrouth

הנגב

H5045

לא
mlk

H4428
the·north

וישפך
u·ishphk

and·he-shall-pour-out
H8210

סוללה
sulle

siege-work

עירולכד
oir

מבצרות

fortressesand·armed-forces-of
H2220

e·ngb
the·Negeb

la
not

H3808

יעמדו
iomdu

they-shall-stand
u·om

H5971

מבחריו
mbchri·u

H4005
and·there-is-no

H369

כח
kch

to·to-stand-of
H5975

+ He •who is coming
›against it shall do as is
acceptable to himself, and
there will be no one
standing before him.
+Thus he shall stand in
the stately land + which will
be entirely in his hand.

16

11:16
Dnויעש

u·iosh
and·he-shall-do

H5975

ועם

and·people-ofchosen-ones-of·him

ואין
u·ain

vigor
H3581

לעמד
l·omd

:
:

H6213

אליו
ali·u

H413

כרצונו
k·rtzun·u

as·approval-of·him
H7522

u·ain
and·there-is-no

H369

עומד
oumd

one-standing

לפניו
l·phni·u

ויעמד
u·iomd

and·he-shall-stand
b·artz

in·land-of

־
-

הבא
e·ba

the·one-coming
H935

to·him

ואין

H5975
to·faces-of·him

H6440H5975

בארץ

H776

הצבי

the·stateliness
H6643

וכלה
u·kle

בידו
b·id·u

in·hand-of·him
:

+Then he shall plset his
face to come iwith the
might of all his kingdom,
and equitable settlements
with him +so he will dmake.
+Even •a wives' daughter
shall he give to him to
corrupt her, +yet she shall
not stand, nor for him shall
she bbe.

17

11:17
Dn

u·ishm

H7760

פניו
phni·u

לבוא
l·bua

to·to-come-of
b·thqph

H8633

kl

H3605

e·tzbi
and·finish

H3615H3027

וישם:

and·he-shall-placefaces-of·him
H6440H935

בתקף

in·might-of

כל

all-of

־
-

מלכותו

kingdom-of·him
H4438

and·equitable-settlements
H3477H6213

u·bth
and·daughter-of

e·nshim
לו־יתן

to·him
_

mlkuth·u
וישרים

u·ishrim
עמו
om·u

with·him
H5973

ועשה
u·oshe

and·he-makesdo

ובת

H1323

הנשים

the·women
H802

ithn
he-shall-give

H5414

-l·u

l·eshchith·e
to·to-ccorrupt-of·her

u·la
and·not

תעמד

she-shall-stand
u·la

and·not

לו
l·u

to·him
_H1961

+Then he shall turn back
his face to the =coastline,
and he will seize many
places. +Thus a captain
will eradicate his reproach
for him, so as not to |turn
back his reproach to him.

18

11:18
Dnוישב

and·he-shall-cturn-back

K

להשחיתה

H7843

ולא

H3808

thomd

H5975

ולא

H3808

־
-

תהיה
theie

she-shall-bebc

:
:u·ishb

H7725

u·ishm

Q

phni·u

H6440

l·aiim
and·he-seizes

רבים
rbim

והשבית

H7673
captain

H7101

חרפתו
chrphth·u

H2781

וישם

and·he-shall-place
H7760

פניו

faces-of·him

לאיים

to·coastlands
H339

ולכד
u·lkd

H3920
many-ones

H7227

u·eshbith
and·he-ceradicates

קצין
qtzin

reproach-of·him

לו
l·u

for·him

בלתי

H1115

chrphth·u
he-shall-cturn-back

l·u

_

:

+Then he shall turn back
his face to the strongholds
of his own land. +Yet he
will stumble and fall and
shall not be found.

19

11:19
Dnוישב

and·he-shall-cturn-back
H7725H6440 _

blthi
so-as-not

חרפתו

reproach-of·him
H2781

ישיב
ishib

H7725

לו

to·him

:
u·ishb

פניו
phni·u

faces-of·him
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l·mouzi
to·strongholds-of

H776
and·he-nstumbles

H3782H3808

imtza:

+Then there will stand onin
his post 7out of his root a
royal sprout0 who will
chave an exactor| to pass|

among the honorable of
the kingdom. +Yet in
onesome days he shall be
broken, + not in anger and
not in battle.

20

11:20
Dnועמד

u·omd
and·he-stands

־על למעוזי

H4581

ארצו
artz·u

land-of·him

ונכשל
u·nkshl

ונפל
u·nphl

and·he-falls
H5307

ולא
u·la

and·not

ימצא

he-shall-be-found
H4672

:

H5975

ol
on

H5921

-

כנו
kn·u

post-of·him

מעביר

one-causing-to-pass
H5674

honor-of

מלכות
mlkuthu·b·imim

H3117
several-ones

ישבר
ishbr

H7665 H3653

mobir
נוגש
nugsh

one-exacting
H5065

הדר
edr

H1925
kingdom

H4438

ובימים

and·in·days

אחדים
achdim

H259
he-shall-be-broken

ולא
u·la

and·not
H3808

H639

ולא
u·la

H3808

במלחמה
b·mlchme

in·battle
:

+Then there will stand in
his post a despised|

person; +hence they do
not bestow on him the
splendor of the kingdom.
+Yet he will enter iwith
ease and cmake steadfast
the kingdom iby slick
dealings.

21

11:21
Dn

u·omd
and·he-stands

על

H5921

־
-kn·u

one-being-despised

נתנו
nthnu

they-give
H5414

באפים
b·aphim

in·angersand·not
H4421

ועמד:

H5975

ol
on

כנו

post-of·him
H3653

נבזה
nbze

H959

ולא
u·la

and·not
H3808

־
-

עליו
oli·u

on·him
H5921

הוד
eud

splendor-of

מלכות

kingdomand·he-comesin·ease

והחזיק

and·he-cmakes-steadfast
H2388

kingdom
b·chlqlquth

in·the·slick-dealings
H2519

:

H1935

mlkuth

H4438

ובא
u·ba

H935

בשלוה
b·shlue

H7962

u·echziq
מלכות

mlkuth

H4438

:בחלקלקות

+Now the armed forces of
the overwhelmer shall be
overwhelmed from before
him and shall be broken, +

even the governor of the
covenant.

22

11:22
Dn

u·zrouth
and·armed-forces-of

H2220
they-shall-be-overwhelmed

מלפניו
m·l·phni·u

H6440

וישברו
u·ishbru

and·they-shall-be-broken

השטףוזרעות
e·shtph

the·overwhelmer
H7858

ישטפו
ishtphu

H7857
from·to·faces-of·him

H7665

and·even
H1571H5057

ברית

H1285

:
:

+ fDue to 7people0 joining-

themselves ›with him, he
shall dpractice deceit and
come -up and be -staunch
iwith a little nation.

23

11:23
Dn

u·mn
and·from

H4480

-
אליו

H413

ioshe
ועלה

and·he-comes-up
H5927

וגם
u·gm

נגיד
ngid

governor-of
brith

covenant

התחברות־ומן
ethchbruth
to-sjoin-of

H2266

ali·u
to·him

יעשה

he-shall-do
H6213

מרמה
mrme
deceit
H4820

u·ole

במעטועצם
b·mot-

H1471

: iWith ease +then iamong
the stout ones of the
province, he shall come
and -do wwhat his fathers
had never done, +nor his
fathers' fathers: Plunder
and loot and goods he
shall lavish ›on them, and
onagainst 7Egypt~◊ he shall
devise his devices, +yet
fronly for a season.

24

11:24
Dnבשלוה

H7962

ובמשמני

H4924
province

ibua
he-shall-come

H935

u·oshe
and·he-does

H6213H834

u·otzm
and·he-is-staunch

H6105
in·little-of

H4592

גוי־
gui

nation
:b·shlue

in·ease
u·b·mshmni

and·in·ones-stout-of

מדינה
mdine

H4082

אשרועשהיבוא
ashr

which

לא
la

־
-

they-did
H6213

fathers-of·him

אבתיוואבות

fathers-of·him

בזה
bze

plunder
H961

and·loot
H7998

ורכוש
u·rkush

H7399H1992

יבזור

he-shall-lavish

ועל

and·on not
H3808

עשו
oshu

אבתיו
abthi·u

H1

u·abuth
and·fathers-of

H1

abthi·u

H1

ושלל
u·shll

and·materiel

להם
l·em

to·them
ibzur

H967

u·ol

H5921

מבצרים
mbtzrim

H4013

מחשבתיויחשב

H5704

־
-

עת
oth

season
H6256

:
:

+ He shall rouse his vigor
and his heart onagainst the
king of the southland iwith
his great army. And the
king of the southland shall
be stirred up for the battle
iwith his great and fr

exceedingly staunch army,
+yet he shall not stand; for
they shall devise devices
onagainst him,

25

11:25
Dnויער

kch·u
vigor-of·him fortresses

ichshb
he-shall-devise

H2803

mchshbthi·u
devisings-of·him

H4284

ועד
u·od

and·further
u·ior

and·he-shall-cbe-roused
H5782

כחו

H3581

u·lbb·u
על

ol
on

-
מלך

mlk
the·Negeb

בחיל
b·chil

H2428

gdul

H1419

u·mlk
and·king-of

H4428

הנגב
e·ngb

the·Negeb

יתגרה
ithgre

he-shall-sbe-stirred-up
H1624

למלחמה
l·mlchme
to·the·war

H4421

ולבבו

and·heart-of·him
H3824H5921

־

king-of
H4428

הנגב
e·ngb

H5045
in·army

גדול

great

ומלך

H5045

b·chil
in·army

H2428

־
-

גדול
gdul

ועצום

and·staunch

עד
od

unto
H5704

-
יעמדולאמאד

he-shall-stand
ki

H2803

עליו

on·him

מחשבות

devisings
H4284

:
:

בחיל

great
H1419

u·otzum

H6099

־
mad

exceedingly
H3966

u·la
and·not

H3808

iomd

H5975

כי

that
H3588

־
-

יחשבו
ichshbu

they-shall-devise
oli·u

H5921

mchshbuth

+ the eaters| of his dainties
shall break him, + his army
shall be overwhelmed and
many fall wdslain.

26

11:26
Dnואכלי

u·akliphth-bg·u
dainty-of·him

H7665

וחילו
u·chil·u

and·army-of·him

ישטוף

H7857

ונפלו
u·nphlu

and·ones-eating-of
H398

פת־בגו

H6598

ישברוהו
ishbru·eu

they-shall-break·him
H2428

ishtuph
he-shall-be-overwhelmedand·they-fall

H5307

ones-wounded
H2491

:

+Then the two kings, ›
fwith evil in their hearts, +

will sit onat one table. The
lie they are speaking +

shall not prosper, for it is

27

11:27
Dn

u·shni·em
and·two-of·them

e·mlkim
the·kingsheart-of·them

למרע

to·evil
u·ol

־
-

אחדשלחן

one
H259

כזב

lie

חללים
chllim

רבים
rbim

many-ones
H7227

ושניהם:

H8147

המלכים

H4428

לבבם
lbb·m

H3824

l·mro

H4827

ועל

and·on
H5921

shlchn
table
H7979

achdkzb

H3577
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yet further to the end, to
the appointed time.

idbru
they-shall-mspeak

H1696

u·la
and·not

H3808

תצלח
thtzlch

she-shall-prosperthat
H3588

־
-

עוד

further

קץ
qtz

endto·the·appointed-time
H4150

:
+When he |returns to his
land iwith a great amount
of goods, + his heart will
be on the holy covenant,
and he will dmake it
effective +before he
returns to his land.

2811:28
Dn

H7725

ולאידברו

H6743

כי
kioud

H5750H7093

למועד
l·muod:

וישב
u·ishb

and·he-shall-return

b·rkush

H7399

gdul

H3824

על

H5921

קדש

holiness
H6944

and·he-makesdo

H6213

ושב
l·artz·u

to·land-of·him

ארצו
artz·u

land-of·him
H776

ברכוש

in·goods

גדול

great
H1419

ולבבו
u·lbb·u

and·heart-of·him
ol

on

־
-

ברית
brith

covenant-of
H1285

qdsh
ועשה
u·osheu·shb

and·he-returns
H7725

לארצו

H776

:
:

›At the appointed time he
shall return and -come into
the southland, +yet asat the
latter occasion + it shall
not bbe the same as at the
former.

29

11:29
Dnלמועד

to·the·appointed-time

ישוב
ishub

and·he-comes
b·ngb

in·the·Negevand·not

־
theie

H1961

k·rashne
as·the·former

H7223

l·muod

H4150
he-shall-return

H7725

ובא
u·ba

H935

בנגב

H5045

ולא
u·la

H3808

-
תהיה

she-shall-bebc

כראשנה

וכאחרנה
u·k·achrne

and·as·the·latter
H314

:

+For boats of Kittim will
come iagainst him. +Hence
he will be sore +when he
returns. + He will menace
on the holy covenant and
dmake this effective.
+While he returns, + he
shall have an
|understanding onwith
those who forsake| the
holy covenant:

30

11:30
Dn

u·bau
בו
b·u

_

tziim
boats

כתים
u·nkae

and·he-is-nsore
H3512

u·shb
and·he-returns

H7725

וזעם

and·he-menaces
H2194

על
ol

on

־
-

ובאו:

and·they-come
H935

in·him

ציים

H6716

kthim
Kittim
H3794

ושבונכאה
u·zom

H5921

brith
covenant-of

H1285

-
קודש

u·osheu·shb
and·he-returns

H7725

על

H5921

־
ozbi

ones-forsaking-of

ברית
brith

covenant-of

־ברית
qudsh

holiness
H6944

ועשה

and·he-does
H6213

ויבןושב
u·ibn

and·he-shall-have-an-understanding
H995

ol
on

-
עזבי

H5800H1285

qdsh
holiness

H6944

: + Armed forces from him
shall stand about; + they
will profane the sanctuary,
the stronghold, + ctake
away the continuous ritual,
and gset up the
abomination of desolation|.

31

11:31
Dnוזרעים

u·zroim
ממנו

H4480
they-shall-standand·they-mviolate

המקדש
e·mouz

קדש
:

and·armed-forces
H2220

mm·nu
from·him

יעמדו
iomdu

H5975

וחללו
u·chllu

H2490

e·mqdsh
the·sanctuary

H4720

המעוז

the·stronghold
H4581

H5493

התמיד
e·thmid

the·continually
H8548

u·nthnu
השקוץ

the·abomination
H8251

one-making-desolate

:
:

And those who condemn|

the covenant he shall
pollute iwith =slickness.
+Yet the people knowing
their Elohim shall be
steadfast and dact
accordingly.

32

11:32
Dnומרשיעי

and·ones-ccondemning-of
H7561

והסירו
u·esiru

and·they-ctake-away

ונתנו

and·they-give
H5414

e·shqutz
משומם
mshumm

H8074

u·mrshioi

brith
covenant

H1285
he-shall-cpollute

H2514

ועם
u·om

and·people-of

ידעי
idoi

אלהיו

H430
they-shall-cbe-steadfast

H2388

יחניףברית
ichniph

H2610

בחלקות
b·chlquth

in·the·slicknesses
H5971

ones-knowing-of
H3045

alei·u
Elohim-of·him

יחזקו
ichzqu

+ The intelligent| of the
people shall cause › many
to understand, +yet they
are caused to stumble iby
the sword and i the blaze,
iby captivity and i plunder
for days.

33

11:33
Dnומשכילי

H7919

עם
om

H5971

ibinu
they-shall-cause-to-understand

H995

לרבים
l·rbim

ועשו
u·oshu

and·they-do
H6213

:
:u·mshkili

and·ones-cbeing-intelligent-ofpeople

יבינו

to·the·many-ones
H7227

u·nkshlu
בחרב

b·chrb

H3852

בשבי
b·shbi

in·captivity
imim

+Even in their stumbling-

they shall be helped with a
little help, +yet many are
allied onwith them iby
means of slick words.

34

11:34
Dnובהכשלם

and·in·to-nstumble-of·them
H3782

ונכשלו

and·they-nstumble
H3782

in·sword
H2719

ובלהבה
u·b·lebe

and·in·blaze
H7628

ובבזה
u·b·bze

and·in·plunder
H961

ימים

days
H3117

:
:u·b·ekshl·m

עזר

help
H4592

ונלוו
u·nluu

and·they-are-obligated

עליהם

on·themmany-onesin·the·slick-dealings
H2519

:
:

+ Some fof the intelligent|
shall stumble, to refine i
and to purify and to whiten
them until the era of the
end; for it is yet further to
the appointed time.

35

11:35
Dnומן

H4480

-
יעזרו

iozru
they-shall-be-helped

H5826

ozr

H5828

מעט
mot
little

H3867

oli·em

H5921

רבים
rbim

H7227

בחלקלקות
b·chlqlquthu·mn

and·from

־

יכשלו
ikshlu

they-shall-nstumble
H3782

l·tzruph
to·to-refine-of

u·l·brr

H1305

וללבן

H3835

od
until

־
-

עת

era-of

המשכילים
e·mshkilim

the·ones-cbeing-intelligent
H7919

לצרוף

H6884

בהם
b·em

in·them
_

ולברר

and·to·to-mpurify-of
u·l·lbn

and·to·to-cwhiten-of

עד

H5704

oth

H6256

qtz

H7093

ki-
עוד

oud

H5750

l·muod
to·the·appointed-time

H4150

:
:

+Yet the king does as is
acceptable to himself; + he
shall exalt and magnify
himself over every el, +
onagainst the El of elim he

36

11:36
Dn

and·he-doesas·approval-of·him

ויתרומם
u·ithrumm

and·he-shall-exalt-himself
H7311

קץ

end

כי

that
H3588

־

further

ועשהלמועד
u·oshe

H6213

כרצונו
k·rtzun·u

H7522

המלך
e·mlk

the·king
H4428
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shall speak extraordinary|

impieties, and he will
prosper until the menace
is allconcluded; for that
which is decided| will be
done.

ויתגדל
u·ithgdl

and·he-shall-magnify-himself

על
ol

over
H5921

־
-

כל

H3605

אל
al
El

ועל
u·ol

H5921

אל
al

El-of
H410

alim

H410

ידבר
idbr

נפלאות
nphlauth

H6381 H1431

kl
every-of

־
-

H410
and·on

אלים

deitieshe-shall-mspeak
H1696

things-being-nmarvelous

u·etzlich

H6743

עד

until

־
-

כלה

H3615

zom
menace

H2195
that

נחרצה
nchrtze

H2782

noshthe

H6213

:
:

+ onConcerning the Elohim
of his fathers he shall not
understand, +nor
onconcerning the
cvtreasures of wives, nor
onconcerning any eloah
shall he understand; for he
shall magnify himself over
all.

37

11:37
Dnועל

u·ol

H5921

־
-alei

והצליח

and·he-cprospers
od

H5704

kle
he-is-concluded

כיזעם
ki

H3588
one-being-decided

נעשתה

she-is-doneand·on

אלהי

Elohim-of
H430

אבתיו
la

not
ibin

he-shall-understand
H995

חמדת

H802

ועל
u·ol

כל־

any-of

־

H433

לא
la

not
H3808

יבין
ibin

H995

abthi·u
fathers-of·him

H1

לא

H3808

ועליבין
u·ol

and·on
H5921

־
-chmdth

one-coveted-of
H2532

נשים
nshim

womenand·on
H5921

-kl

H3605

-
אלוה

alue
Eloahhe-shall-understand

ki
that

H5921

-
כל

H3605

ithgdl
he-shall-magnify-himself

H1431

: + onIn His sostead◊ he shall
glorify › the eloah of the
strong; + › an eloah whom
his fathers did not know,
he shall glorify iwith gold, +
i silver, + i precious stones
and i cvtreasures.

38

11:38
Dn

and·to·Eloah-of

מעזים

H4581

ol
כנו־

he-shall-mglorify

כי

H3588

על
ol

over

־
kl
all

יתגדל
:

ולאלה
u·l·ale

H433

mozim
ones-strong

על

on
H5921

-kn·u
post-of·him

H3653

יכבד
ikbd

H3513

u·l·alue

H433

ashr
whom

H834

la
not

-ido·eu
they-knew·him

אבתיו

fathers-of·him
H1

ikbd
he-shall-mglorify

b·zeb
in·gold

ובכסף
u·b·ksph

H3701

u·b·abn
and·in·stone

H68

iqre

H3368

ולאלוה

and·to·Eloah

לאאשר

H3808

ידעהו־

H3045

abthi·u
יכבד

H3513

בזהב

H2091
and·in·silver

יקרהובאבן

precious

: + He will ddeal for
fortresses of the strong
with a foreign eloah whom
he will recognize with
|increasing glory; he will
cause them to rule iover
many, and he will
apportion the ground ifor a
price.

39

11:39
Dnועשה

and·he-does
H6213

למבצרי

H4013

מעזים

H4581

־

foreigner

אשר
ashr

whom
H834

ובחמדות
u·b·chmduth

and·in·the·coveted-treasures
H2532

:u·oshel·mbtzri
for·fortresses-of

mozim
ones-strong

עם
om

with
H5973

-
אלוה

alue
Eloah-of

H433

נכר
nkr

H5236

ekir

K

ikir
he-shall-crecognize

H5234

Q

ירבה

he-shall-cincrease

כבוד
kbud
glory

והמשילם

H4910

b·rbim
in·the·many-ones

H7227

u·adme
הכיר

he-crecognizes
H5234

יכיר
irbe

H7235H3519

u·emshil·m
and·he-causes-to-rule·them

ואדמהברבים

and·ground
H127

ichlq

H2505

במחיר +Then, in the era of the
end, the king of the
southland shall gore wi

him. And the king of the
north shall come onagainst
him like a hurricane, iwith
chariot and i cavalry and i
many ships. +Thus he will
come into the lands and
overwhelm and pass
through.

40

11:40
Dn

u·b·oth

H6256

קץ

end

עמויתנגח
om·umlke·ngb

וישתער יחלק

he-shall-mapportion
b·mchir
in·price

H4242

:
:

ובעת

and·in·era-of
qtz

H7093

ithngch
he-shall-sgore

H5055
with·him

H5973

מלך

king-of
H4428

הנגב

the·Negeb
H5045

u·ishthor
and·he-shall-shorrify

H8175

עליו

on·him

מלך

king-of
H6828H7393

ובפרשים
u·b·phrshim

ובאניות
u·b·aniuth

רבות

many-ones
H7227

u·ba

H935

בארצות

H776

oli·u

H5921

mlk

H4428

הצפון
e·tzphun
the·north

ברכב
b·rkb

in·chariotand·in·horsemen
H6571

and·in·ships
H591

rbuth
ובא

and·he-comes
b·artzuth
in·lands

u·shtph
and·he-overwhelms

H7857

u·obr

H5674

: +When he comes into the
stately land, + many shall
stumble. +Yet these shall
escape from his hand:
Edom and Moab and the
principal area of the sons
of Ammon.

41

11:41
Dnובא

and·he-comes
H935

הצביבארץ

the·stateliness

ורבות
u·rbuth

and·many-ones
H7227

יכשלו
ikshlu

they-shall-nstumble

ועברושטף

and·he-passes
:u·bab·artz

in·land-of
H776

e·tzbi

H6643H3782

ואלה
u·ale

H428

imltu

H4422

מידו

H3027

אדום

Edom
H123

ומואב

and·Moab
H4124

וראשית
bniomun

H5983
and·these

ימלטו

they-shall-nescape
m·id·u

from·hand-of·him
adumu·muabu·rashith

and·adjacent-land-of
H7225

בני

sons-of
H1121

עמון

Ammon

:
:

+ He shall send his hand
into the lands, and the
land of Egypt shall not
bcontinue to have
deliverance.

42

11:42
Dn

id·ub·artzuth
in·lands

וארץ

and·land-of
H776H4714

לא

H3808

theie
she-shall-become

לפליטה

to·deliverance
H6413

: וישלח
u·ishlch

and·he-shall-send
H7971

ידו

hand-of·him
H3027

בארצות

H776

u·artz
מצרים

mtzrim
Egypt

la
not

תהיה

H1961

l·phlite:

+ He will rule iby reserves
of •gold and •silver and iby
all the cvtreasures from
Egypt, + the Libyans and
the Cushites—reserves

43

11:43
Dn

u·mshl
במכמני

in·reserves-of
H4362

הזהב
e·zeb

the·gold
H2091

u·e·ksph

H3701

חמדותובכל

H2532
Egyptand·Libyans

ומשל

and·he-rules
H4910

b·mkmni
והכסף

and·the·silver
u·b·kl

and·in·all-of
H3605

chmduth
coveted-things-of

מצרים
mtzrim

H4714

ולבים
u·lbim

H3864
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which are in his
7fastnesses~◊.

H3569

b·mtzodi·u

H4703

+Yet reports shall fluster
him, from the sunrise and
from the north, and he will
march forth iwith great fury
to exterminate and to
doom many.

4411:44
Dnיבהלהוושמעות

ibel·eu
they-shall-mfluster·him

H926H6828

ויצא
u·itza

וכשים
u·kshim

and·Ethiopians

במצעדיו

in·steps-of·him

:
:u·shmouth

and·reports
H8052

ממזרח
m·mzrch

from·sunrise
H4217

ומצפון
u·m·tzphun

and·from·northand-he-goes-forth
H3318

H2534

gdle
great
H1419

l·eshmid
and·to·to-cdoom-of

rbim: + He will plant the tents of
his regalia between the
seas ›in the stately, holy
mountain. +When he
comes unto his end, +

there will be no help| for
him.

4511:45
Dn

u·ito
אהלי

tents-of

אפדנו

regalia-of·him
H643

בחמא
b·chma
in·fury

להשמידגדלה

to·to-cexterminate-of
H8045

ולהחרים
u·l·echrim

H2763

רבים

many-ones
H7227

ויטע:

and·he-shall-plant
H5193

aeli

H168

aphdn·u

between
H996

ימים
imim
seas

־להר
-

־
-qdsh

H6944

ובא
u·ba

H5704

־
-

קצו

end-of·him
H7093

ואין

and·there-is-no

עוזר

one-helping
H5826

בין
bin

H3220

l·er
to·mountain-of

H2022

צבי
tzbi

stateliness-of
H6643

קדש

holinessand·he-comes
H935

עד
od

unto
qtz·uu·ain

H369

ouzr

לו

to·him
_

l·u
:
:

+ In •that era Michael shall
stand up, the great •chief
•who is standing over the
sons of your people.
+Then an era of distress
will come to pass wsuch
as has not boccurred
fsince there was- a nation
7on the earth0, until •that
•era. +Now in •that era your
people shall escape—all
•those found| written| in the
scroll.

1

12:1
Dn

H1931

iomd
he-shall-stand-up

mikal
Michael

H4317

e·shr
הגדול

the·great
H1419

העמד
e·omd

על
ol

over

־
-bni

sons-of
H1121

om·k
people-of·you

H5971

ובעת
u·b·oth

and·in·the·era
H6256

ההיא
e·eia

the·she

יעמד

H5975

השרמיכאל

the·chief
H8269

e·gdul
the·one-standing

H5975H5921

עמךבני

והיתה

and·she-becomes
H1961H6256

צרה

H6869

ashr

H834

לא
la

not
H3808

נהיתה־
neithe

she-noccurred

מהיות

from·to-become-of
H1961

גוי
gui

nation
H1471

od
until

העת

the·era
H6256

ההיא
u·eithe

עת
oth

era-of
tzre

distress

אשר

which
-

H1961

m·eiuth
עד

H5704

e·othe·eia
the·she

H1931

ובעת

and·in·the·era
H6256

e·eia
the·she

H1931

ימלט

he-shall-mescape
H4422

people-of·you
H5971

כל
-

בספרכתוב

H5612

: u·b·oth
ההיא

imlt
עמך
om·kkl

every-of
H3605

הנמצא־
e·nmtza

the·one-being-found
H4672

kthub
being-written

H3789

b·sphr
in·the·scroll

:

+ From those sleeping in
the soil of the ground
many shall awake, these
to eonian life and these to
reproach for eonian
repulsion.

2

12:2
Dn

u·rbim
and·many-ones

m·ishni

H3463
ground-of

H127

עפר
ophr
soil

H6083

יקיצו

H6974
these

לחיי

H2416
eon

H5769

ואלה

and·these
H428

ורבים

H7227

מישני

from·sleepers-of

אדמת
admth

־
-iqitzu

they-shall-cawake

אלה
ale

H428

l·chii
to·lives-of

עולם
oulmu·ale

לחרפות

to·the·reproaches
H2781

לדראון
l·draun

to·repulsion-of

עולם
oulm
eon

H5769

ס
s

+ The intelligent| shall warn
as the warning of the
atmosphere, and those
cturning •many to
righteousness will be as
the stars for the eon and
further.

3

12:3
Dnוהמשכלים

u·e·mshklim
and·the·ones-cbeing-intelligent

יזהרו
izeru l·chrphuth

H1860

:
:

H7919
they-shall-cwarn

H2094

כזהר
k·zer

as·warning-of
H2096

הרקיע

the·atmosphere
H7549

ומצדיקי
u·mtzdiqi

and·ones-cleading-to-righteousness-of

הרבים
e·rbim

H7227

ככוכבים

H3556

לעולם
l·oulmu·od

and·futurity

פ:
p e·rqio

H6663
the·many-ones

k·kukbim
as·the·starsfor·eon

H5769

ועד

H5703

:

+Now you, Daniel, stop up
the words and seal the
scroll until the era of the
end, when many shall
swerve +as 7evil~◊ shall
increase.

4

12:4
Dn

and·you
H859

דניאל

Daniel

סתם
sthm

H5640

e·dbrim

H1697

וחתם
u·chthm

H2856

הספר
e·sphr

H5612

עד
od

untilera-of
H6256

קץ
qtz

H7093

ישטטו
ishttu

H7751

ואתה
u·athednial

H1840
stop-up-you !

הדברים

the·wordsand·seal-you !the·scroll
H5704

־
-

עת
oth

endthey-shall-mswerve

ותרבה
u·thrbe

and·she-shall-increase

הדעת
e·doth

the·knowledge

:
:

+ I, Daniel—I see, and
behold, two others are
standing, one ›on the
bdnear ridge of the
waterway and one ›on the
bdfar ridge of the
waterway.

5

12:5
Dnוראיתי

and·I-saw

אני
ani

I

דניאל

Danieland·behold !

שנים
shnimachrim

others

רבים
rbim

many-ones
H7227H7235H1847

u·raithi

H7200H589

dnial

H1840

והנה
u·ene

H2009
two

H8147

אחרים

H312

עמדים

H5975

הנהאחד
ene

hither
H2008

לשפת
l·shphth

to·shore-of
e·iar

H2975

ואחד

H259

לשפתהנה

to·shore-of
H2975

:
:

+ 7I~◊ |said to the man
clothed| in •linen who is f
above › the waters of the
waterway: Until when is

6

12:6
Dnויאמר

u·iamr

H559

omdim
ones-standing

achd
one

H259H8193

היאר

the·waterway
u·achd

and·one
ene

thither
H2008

l·shphth

H8193

היאר
e·iar

the·waterwayand·he-is-saying
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the end of the marvels|?לאיש
l·aish

to·the·man
H376

לבוש
lbush

being-clothed-of
H3847

הבדים

the·linens
H906

אשר

who
H834

m·mol

H4605

l·mimi

H4325H2975

מתי־עד

when ?
qtz

H7093H6382

e·bdimashr
ממעל

from·above

למימי

to·waters-of

היאר
e·iar

the·waterway
od

until
H5704

-mthi

H4970

קץ

end-of

הפלאות
e·phlauth

the·marvels

:
:

And I |heard »the man
clothed| in •linen who is f
above › the waters of the
waterway: 7Until the era of
the end0.  +Then he |raised
up his right hand and his
left hand to the heavens
and |swore iby Him Who is
living for the eon, that it is
for an appointed time, two
appointed times and half
an appointed time. And
aswhen the shattering- of
the hand of the holy
people is allconcluded-,
then all these things shall
have their allconclusion.

7

12:7
Dnואשמע

u·ashmo

H8085

ath
»

־
-

לבוש
lbush

being-clothed-of
e·bdim

the·linens
H906

אשר
ashr

H834

ממעל

from·aboveto·waters-of

היאר

the·waterway and·I-am-hearing

את

H853

האיש
e·aish

the·man
H376H3847

הבדים

who
m·mol

H4605

למימי
l·mimi

H4325

e·iar

H2975

וירם
u·irm

and·he-is-cholding-high
H7311

ימינו

right-hand-of·him
H3225

and·left-hand-of·him
H8040H413

e·shmim
the·heavens

H8064

u·ishbo
and·he-is-nswearing

בחי

in·life-of
H2416

העולם

H5769

imin·u
ושמאלו
u·shmal·u

אל
al
to

־
-

וישבעהשמים

H7650

b·chie·oulm
the·eon

l·muod

H4150

muodim
appointed-times

H4150

וככלותוחצי

and·as·to-mbe-concluded-of
H5310

id

H3027

עם־
om-qdsh

H6944

כי
ki

that
H3588

למועד

for·appointed-time

מועדים
u·chtzi

and·half
H2677

u·k·kluth

H3615

נפץ
nphtz

to-mshatter-of

יד

hand-of
-

people-of
H5971

קדש־

holiness

thkline
they-shall-be-concluded

kl

H3605

-
אלה

ale
these

H428

:

+As for me, I heard, +yet I
did not |understand. +So I
|said, My lord, what will be
after these things?

8

12:8
Dnואני

u·ani
and·I
H589

ולא
u·laabin

H995

ואמרה
u·amr·e

and·I-am-saying
H113

תכלינה

H3615

כל

all-of

שמעתי:־
shmothi
I-heard

H8085
and·not

H3808

אבין

I-am-understanding
H559

אדני
adn·i

lord-of·me

מה

H4100

אחרית

hereafter

:אלה And he |sareplied, Go,
Daniel, for the words are
stopped up| and sealed|

until the era of the end.

9

12:9
Dn

u·iamr

H559

לך

go-you !
H1980

dnial
Daniel

H1840

־
-sthmim

ones-being-stopped-up
me

what ?
achrith

H319

ale
these

H428

:
פ
p

ויאמר

and·he-is-saying
lk

כידניאל
ki

that
H3588

סתמים

H5640

וחתמים
u·chthmim

and·ones-being-sealed
e·dbrim

the·wordsuntil

־
-

era-of
H6256

end

: Many shall purify and
whiten themselves and be
refined; +yet the wicked
will cact wickedly. + None
of all the wicked shall
understand; +yet the
intelligent| are
understanding.

10

12:10
Dnיתבררו

ithbrru
they-shall-purify-themselves

H2856

הדברים

H1697

עד
od

H5704

עת
oth

קץ
qtz

H7093

:

H1305

H3835

ויצרפו
u·itzrphurbim

many-ones
H7227

u·ershiourshoim
wicked-ones

H7563

ולא
u·la

and·not

ויתלבנו
u·ithlbnu

and·they-shall-whiten-themselvesand·they-shall-be-refined
H6884

והרשיעורבים

and·they-care-wicked
H7561

רשעים

H3808

יבינו
ibinu

they-shall-understand
H995

כל
kl

any-of

־
-rshoim

wicked-ones
u·e·mshklim

and·the·ones-cbeing-intelligent
H7919

יבינו
ibinu

H995

:

+ From the era when the
continuous ritual is taken
away, and to the gsetting-

of the abomination of
desolation|, is a thousand
two hundred and ninety
days.

11

12:11
Dn

u·m·oth
and·from·era

H3605

רשעים

H7563

והמשכלים

they-shall-understand

ומעת:

H6256

התמיד
e·thmid

the·continually

ולתת

H5414

שקוץ

H8251

שמם
shmm

H8074

imim
days

אלף

H505

mathim

H3967

ותשעים

and·ninety
H8673

:
הוסר

eusr
he-is-ctaken-away

H5493H8548

u·l·thth
and·to·to-give-of

shqutz
abominationone-desolating

ימים

H3117

alph
thousand

מאתים

two-hundreds
u·thshoim

:

Happy is he •who will tarry|

and |attain to the thousand
three hundred and thirty-
five days!

12

12:12
Dnאשרי

ashrie·mchke
and·he-is-cattaining

l·imim
to·days

H3117

אלף
alph

H505H7969

מאות
mauthshlshim

thirty
H7970

וחמשה
u·chmshe

and·five
H2568

happy !
H835

המחכה

the·one-mtarrying
H2442

ויגיע
u·igio

H5060

לימים

thousand

שלש
shlsh

three-ofhundreds
H3967

:שלשים
:

+Now you, go on to the
end, and you shall rest
and stand up for your lot
›at the end of the days.

13

12:13
Dn

u·athe
and·you

H859

לך
lk

go-you !
H1980

לקץ
l·qtz

ותנוח

H5117H5975

לגרלך
l·grl·k

to·end-of

:הימין
:

ואתה

to·the·end
H7093

u·thnuch
and·you-shall-rest

ותעמד
u·thomd

and·you-shall-stand-upfor·lot-of·you
H1486

לקץ
l·qtz

H7093

e·imin
the·days

H3117

Daniel 12
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Ezra
+ In year one ›of Cyrus
king of Persia, to
allconclude the word of
Yahweh from the mouth of
Jeremiah, Yahweh
aroused »the spirit of
Cyrus king of Persia +so
that he chad a
proclamation |passed
throughout his kingdom,
and mralso in writing, ›

saying-,

1

1:1
Ezrובשנת

and·in·year-of

אחת
l·kursh

to·Cyrus
H3566

mlk
Persia

H6539

לכלות
l·kluth

to·to-conclude-of
H3615

word-of

־
-

from·mouth-of

ירמיה

H3414

u·b·shnth

H8141

achth
one

H259

מלךלכורש

king-of
H4428

פרס
phrs

דבר
dbr

H1697

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

מפי
m·phi

H6310

irmie
Jeremiah

he-croused
H5782

יהוה
ieue

Yahweh»

־
-

רוח
ruch

spirit-of

כרש

Cyrus
H3566

מלך
mlk

H4428

־
-

פרס
phrs

ויעבר

H5674

-
קול

voice
H6963

מלכותו־
mlkuth·u

העיר
eoir

H3068

את
ath

H853H7307

krsh
king-ofPersia

H6539

u·iobr
and·he-is-causing-to-pass

־
qul

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

-
kingdom-of·him

H4438

u·gm
־
-b·mkthb

H4385H559

Thus saspeaks Cyrus king
of Persia: Yahweh Elohim
of the heavens has given ›

me all the kingdoms of the
earth, and He Himself has
committed onto me to build
for Him a house in
Jerusalem, which is in
Judah.

2

1:2
Ezrאמרכה

amr

H559H3566

mlkphrs

H6539H3605

mmlkuth
kingdoms-of

H4467

e·artz
the·earth

nthn
וגם

and·moreover
H1571

במכתב

in·writing

לאמר
l·amr

to·to-say-of

:
:ke

thus
H3541

he-says

כרש
krsh

Cyrus

מלך

king-of
H4428

פרס

Persia

כל
kl

all-of

הארץממלכות

H776

נתן

he-gave
H5414

l·i
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

אלהי

Elohim-ofthe·heavens
H8064

והוא
u·eua

־

H6485

ol·i
on·me

H5921

לבנות

to·to-build-of

לו־

for·him
_

house
H1004

b·irushlm
אשר

H834

לי

to·me
_

alei

H430

השמים
e·shmim

and·he
H1931

-
פקד
phqd

he-committed

עלי
l·bnuth

H1129

-l·u
בית

bith
בירושלם

in·Jerusalem
H3389

ashr
which

b·ieude
in·Judah

:

Anyone iamong you fof all
His people, may his
Elohim bbe with him. + Let
him go up to Jerusalem,
which is in Judah, and let
him rebuild »the house of
Yahweh Elohim of Israel.
He is the One, Elohim,
Who is in Jerusalem.

3

1:3
Ezr

anyone

־
-

בכם

in·you(p)

_

מכל

H5971H1961

אלהיו
om·u

with·him
H5973

ויעל ביהודה

H3063

מי:
mi

H4310

b·kmm·kl
from·all-of

H3605

־
-

עמו
om·u

people-of·him

יהי
iei

he-shall-bebc
alei·u

Elohim-of·him
H430

עמו
u·iol

and·he-shall-go-up
H5927

לירושלם
l·irushlm

whichin·Judah

ויבן
u·ibn

H1129

ath
»

H853

־
-

בית
bith

house-of

יהוה

Yahweh

אלהי
alei

Elohim-of

ישראל
ishral

הוא
eua
hewho

H834
to·Jerusalem

H3389

אשר
ashr

H834

ביהודה
b·ieude

H3063
and·he-shall-build

את

H1004

ieue

H3068H430
Israel
H3478H1931

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

אשר
ashr

b·irushlm
:
:

+As for anyone •who is
remaining from all the
riplaces where he is
sojourning, let the men of
his riplace assist him iwith
silver and iwith gold, + iwith
goods and i beasts, along
with the voluntary offering
for the house of the One,
Elohim, Who is in
Jerusalem.

4

1:4
Ezrוכל

e·nshar
the·one-nremaining

H7604
from·all-of

H3605

-
המקמות

e·mqmuthashr
which

H834

הוא
eua

H1931

גר

sojourning
shm

there
H8033

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

u·kl
and·all-of

H3605

־
-

מכלהנשאר
m·kl

־

the·placesri

H4725

אשר

he
gr

H1481

־
-

שם

inshau·euanshi
mortals-of

מקמו

H4725

בכסף
b·ksph

in·silver
H3701

ובזהב

H2091

וברכוש

H7399

u·b·beme
and·in·beast

עם
om

H5973

e·ndbe
the·voluntary-offering

ינשאוהו

they-shall-massist·him
H5375

אנשי

H582

mqm·u
placeri-of·him

u·b·zeb
and·in·gold

u·b·rkush
and·in·goods

ובבהמה

H929
with

־
-

הנדבה

H5071

l·bith

H1004

האלהים

the·Elohim

אשר

which

:בירושלם
:

+ The patriarchal heads ›of
Judah and Benjamin
|arose, +also the priests
and the Levites, ›with
everyone »whose spirit the
One, Elohim, had roused
to go up to rebuild »the
house of Yahweh Who is
in Jerusalem.

5

1:5
Ezrליהודההאבות

l·ieude
to·Judah

H3063

u·bnimn

H1144

לבית

for·house-of
e·aleim

H430

ashr

H834

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389

ויקומו
u·iqumu

and·they-are-arising
H6965

ראשי
rashi

heads-of
H7218

e·abuth
the·fathers

H1

ובנימן

and·Benjamin

והכהנים

and·the·priests
H3548

u·e·luiml·kl
to·everyone

H3605

eoir

H5782

האלהים

H430

את

H853

ruch·u
spirit-of·himto·to-go-up-of

לבנות

to·to-build-of
H1129

u·e·kenim
והלוים

and·the·Levites
H3881

העירלכל

he-croused
e·aleim

the·Elohim
ath

»

־
-

רוחו

H7307

לעלות
l·oluth

H5927

l·bnuth
את
ath

»
H853

־
-

בית
bith

house-of
H1004

יהוה
ieue

whichin·Jerusalem
H3389

: +As for all those around
them, they encouraged i
their hands iwith articles of
silver, iwith gold, iwith
goods and i beasts and i
token presents besides on
all that was voluntarily-

given.

6

1:6
Ezrוכל

and·all-of
H3605

-
סביבתיהם

round-about·them
chzqu

they-mencouraged Yahweh
H3068

אשר
ashr

H834

בירושלם
b·irushlm:u·kl

־
sbibthi·em

H5439

חזקו

H2388

בידיהם
b·idi·em

in·hands-of·them
H3027

בכלי

H3627

כסף
b·zeb

in·the·gold
H2091

ברכוש

H7399

ובבהמה
u·b·beme

H929H4030

לבד

to·aside-of

על
ol

on
H5921

־

all-of

־
b·kli

in·articles-of

־
-ksph

silver
H3701

בזהב
b·rkush

in·the·goodsand·in·the·domestic-beast

ובמגדנות
u·b·mgdnuth

and·in·the·token-presents
l·bd

H905

-
כל

kl

H3605

-

Ezra 1
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to-svolunteer-of
:

ס
s

+As for •king Cyrus, he
cbrought forth »the articles
of the house of Yahweh
which Nebuchadnezzar
had cbrought forth from
Jerusalem and had |gput
them in the house of his
elohim.

7

1:7
Ezrוהמלך

Cyrus
H3566

eutzia
he-cbrought-forth

H3318

ath

H853

כלי
kli

H1004

-
יהוה

Yahweh
H3069

ashr
which

H834

התנדב
ethndb

H5068

:
u·e·mlk

and·the·king
H4428

כורש
kursh

אתהוציא

»

־
-

articles-of
H3627

בית
bith

house-of

־
ieue

אשר

הוציא
eutzia

he-cbrought-forth
H3318

נבוכדנצר

Nebuchadnezzar
H5019

ויתנםמירושלם

H1004

nbukdntzrm·irushlm
from·Jerusalem

H3389

u·ithn·m
and·he-is-giving·them

H5414

בבית
b·bith

in·house-of

אלהיו
alei·u

Elohim-of·him
H430

:
:

+ Cyrus king of Persia
cbrought them |forth onby
the hand of the treasurer◊

Mithredath + who |counted
them off to Sheshbazzar
•prince ›of Judah.

8

1:8
Ezrויוציאם

kurshmlk
Persia

על

on
-

Mithredath
H4990

e·gzbr
the·finance-minister

H1489

u·iutzia·m
and·he-is-cbringing-forth·them

H3318

כורש

Cyrus
H3566

מלך

king-of
H4428

פרס
phrs

H6539

ol

H5921

יד־
id

hand-of
H3027

מתרדת
mthrdth

הגזבר

u·isphr·m
and·he-is-numbering·them

H5608

לששבצר
e·nshia

H5387

:ליהודה +Now these were the
numbers of them: thirty
vessels◊ of gold, a
thousand vessels◊ of
silver, twenty-nine
alternatives,

9

1:9
Ezr

u·alemsphr·m

H4557

agrtli
gold

H2091

ויספרם
l·shshbtzr

to·Sheshbazzar
H8339

הנשיא

the·prince
l·ieude

to·Judah
H3063

:
ואלה

and·these
H428

מספרם

number-of·them

אגרטלי

chargers-of
H105

זהב
zeb

shlshim

H7970

agrtli

H105

אלףכסף
alph

H505

mchlphim
alternatives

תשעה

H8672

ס:ועשרים
s

thirty small bowls of gold,
7two thousand~◊ four
hundred ten small bowls
of silver, a thousand other
articles.

10

1:10
Ezr

kphuri
זהב

H2091
thirty

שלשים

thirty

אגרטלי

chargers-of

־
-ksph

silver
H3701

thousand

מחלפים

H4252

thshoe
nine

u·oshrim
and·twenty

H6242

:
כפורי

sheltered-bowls-of
H3713

zeb
gold

שלשים
shlshim

H7970

sheltered-bowls-of
ksph
silver
H3701

משנים

ones-duplicated
H4932

ארבע
arbo

four-of
mauth

hundreds
H6235

כלים

articles
H3627

אחרים

other-ones
alph

H505

:
s

All the articles ›of gold and
›of silver were five
thousand four hundred.
Sheshbazzar cbrought •all
these up wiwhile bringing
up- the sons of deportation
from Babylon to
Jerusalem.

11

1:11
Ezrכל

kl
all-of

־
-

כפורי
kphuri

H3713

כסף
mshnim

H702

מאות

H3967

ועשרה
u·oshre
and·ten

klimachrim

H312

אלף

thousand
:

ס

H3605

כלים

H3627

l·zeb
to·the·gold

ולכסף

H3701

חמשת
chmshth

five-of
H2568

אלפים

H505
and·four-of

H702

mauth
hundreds

H3967

e·kl

H5927H8339

עם

H5973

klim
articles

לזהב

H2091

u·l·ksph
and·to·the·silver

alphim
thousands

וארבע
u·arbo

הכלמאות

the·all
H3605

העלה
eole

he-cbrought-up

ששבצר
shshbtzr

Sheshbazzar
om

with

העלות
eoluth

H5927

e·gule
the·deportation

H1473

מבבל
m·bbl

from·Babylon
H894

to·Jerusalem
:

פ

to-nbring-up-of

לירושלםהגולה
l·irushlm

H3389

:
p

+ These were the sons of
the province •who came
up| from the captivity of
deportation wthat
Nebuchadnezzar king of
Babylon had deported to
Babylon; + they |returned
to Jerusalem and Judah,
each man to his city,

1

2:1
Ezr

and·thesesons-of

המדינה

H4082

e·olim

H7628
the·deportation

H1473

אשר
ashr

which
H1540

ואלה
u·ale

H428

בני
bni

H1121

e·mdine
the·province

העלים

the·ones-coming-up
H5927

משבי
m·shbi

from·captivity-of

הגולה
e·gule

H834

הגלה
egle

he-cdeported

Nebuchadnezzar

K

נבוכדנצר
Q

מלך
mlk

Babylon

לבבל
u·ishubu

and·they-are-returning
H7725

לירושלם

to·Jerusalem
u·ieude

and·Judah
H3063

איש

man

נבוכדנצור
nbukdntzur

H5020

nbukdntzr
Nebuchadnezzar

H5020
king-of

H4428

־
-

בבל
bbl

H894

l·bbl
to·Babylon

H894

וישובו
l·irushlm

H3389

ויהודה
aish

H376

לעירו those who came with
Zerubbabel: Jeshua,
Nehemiah, Seraiah,
Reelaiah, Mordecai,
Bilshan, Mispar, Bigvai,
Rehum, Baanah.  The
number of the men of the
people of Israel:

2

2:2
Ezrבאו

Zerubbabel
H2216

ישוע

H3442

shrie
Seraiah

H8304

רעליה
rolie

מרדכי

Mordecai
H4782

בלשן
blshn

Bilshan
H1114

l·oir·u
to·city-of·him

H5892

:
:

אשר
ashr
who
H834

־
-bau

they-came
H935

עם
om

with
H5973

־
-

זרבבל
zrbblishuo

Jeshua

נחמיה
nchmie

Nehemiah
H5166

שריה

Reelaiah
H7480

mrdki

מספר
msphr

בגוי
bgui

Bigvai

רחום
bone

H1196

מספר

number-of
H4557

mortals-of

עם

H5971
Israel
H3478

:
ס

The sons of Parosh—2,
172;

32:3
Ezr

sons-of
H1121

אלפים

two-thousands Mispar
H4558H902

rchum
Rehum

H7348

בענה

Baanah
msphr

אנשי
anshi

H582

om
people-of

ישראל
ishral

:
s

בני
bni

פרעש
phrosh
Parosh

H6551

alphim

H505

mae
hundredseventy

סושנים
s

the sons of Shephatiah—
372;

4

2:4
Ezrבני

bni
שפטיה

shphtie

H8203

שלש

H7969

מאות

hundreds
shboim

H7657

ושנים

H8147

:
ס

the sons of Arah—775;52:5
Ezr

H1121

מאה

H3967

שבעים
shboim

H7657

u·shnim
and·two

H8147

:
:

sons-of
H1121

Shephatiah
shlsh

three-of
mauth

H3967

שבעים

seventy
u·shnim
and·two

:
s

בני
bni

sons-of

Ezra 1  -  Ezra 2
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arch
Arah

שבע
shbo

H7651

חמשהמאות

five
H2568

u·shboim
and·seventy

:
ס the sons of Pahath-moab,

›of the sons of Jeshua and
Joab—2,812;

6

2:6
Ezr

H1121

־
-

פחת~מואב

H6355

ישועלבני
ishuo

H3442

יואב

Joab

ארח

H733
seven-of

mauth
hundreds

H3967

chmshe
ושבעים

H7657

:
s

בני
bni

sons-of
phchth~muab
Pahath~Moab

l·bni
to·sons-of

H1121
Jeshua

iuab

H3097

two-thousands
shmne

eight
H8083

mauth
hundredsand·two

H8147

עשר
oshr

ten
H6240

:
s

the sons of Elam—1,254;7

2:7
Ezr

bni
sons-of

עילם
oilm

H5867

אלף

thousand
H3967

אלפים
alphim

H505

מאותשמנה

H3967

ושנים
u·shnim:

בניס

H1121
Elam

alph

H505

מאתים
mathim

two-hundreds

חמשים
chmshim

fifty
H2572

u·arboe
ס:

s

the sons of Zattu—945;8

2:8
Ezr

sons-of
H1121

זתוא
zthua
Zattu

תשע
thsho

nine-of

מאות

hundreds

וארבעים
u·arboim
and·forty

H705

וחמשה
s

the sons of Zaccai—760;9
2:9
Ezr

sons-of
zki

H2140

shbo

H7651

וארבעה

and·four
H702

:
בני

bni

H2240H8672

mauth

H3967

u·chmshe
and·five

H2568

:
:

בניס
bni

H1121

זכי

Zaccai

שבע

seven-of

u·shshim

H8346

:
s

the sons of Bani—642;10

2:10
Ezrבני

sons-of
H1121

בני
bni

six-of
H3967

forty
H705

ושנים

and·two
H8147

ס
the sons of Bebai—623;11

2:11
Ezr

sons-of
H1121

בבי
bbi

H893

מאות
mauth

hundreds
H3967

וששים

and·sixty
:

ס
bni

Bani
H1137

שש
shsh

H8337

מאות
mauth

hundreds

ארבעים
arboimu·shnim

:
:s

בני
bni

Bebai

שש
shsh
six-of
H8337

מאות
mauth

hundreds

עשרים

H6242

s

the sons of Azgad—1,
222;

12

2:12
Ezrעזגדבני

Azgad

אלף
alph

thousand

מאתים
mathim

H3967H6242H8147

:
s the sons of Adonikam—

666;
132:13

Ezr

H3967

oshrim
twenty

ושלשה
u·shlshe

and·three
H7969

:
:

ס
bni

sons-of
H1121

ozgd

H5803H505
two-hundreds

עשרים
oshrim
twenty

ושנים
u·shnim
and·two

:
בניס

bni
sons-of

H1121

adniqm

H140

שש
shsh
six-of
H8337

מאות
mauth

H3967

ששים
shshim

sixty

וששה

H8337

:
ס
s

the sons of Bigvai—2,056;14

2:14
Ezr

sons-of

בגוי

Bigvaitwo-thousands
H505

chmshimu·shshes
אדניקם

Adonikamhundreds
H8346

u·shshe
and·six

בני:
bni

H1121

bgui

H902

אלפים
alphim

חמשים

fifty
H2572

וששה

and·six
H8337

:
:

ס

the sons of Adin—454;15

2:15
Ezrבני

H5720

ארבע
arbo

מאות

hundreds

חמשים
chmshim

fifty
H2572

וארבעה

H702

:
the sons of Ater, ›of
Hezekiah—98;

16
2:16
Ezrבני

bni

H1121

-
אטר

atr

H333

ליחזקיה
l·ichzqie bni

sons-of
H1121

עדין
odin
Adinfour

H702

mauth

H3967

u·arboe
and·four

:
ס
s

sons-of

־

Aterto·Hezekiah
H2396

תשעים
thshoim

ninety
H8673

u·shmne
and·eight

ס
s

the sons of Bezai—323;17

2:17
Ezrבני

bni
sons-of

H1121

btzi
Bezai
H1209H7969

hundreds
H3967

עשרים
oshrim

H6242

ושלשה

H7969

:
:

the sons of Jorah—112;18
2:18
Ezr

bni
יורה

Jorah
mae

H3967

ושנים
u·shnim

ושמנה

H8083

:
:

שלשבצי
shlsh

three-of

מאות
mauth

twenty
u·shlshe

and·three

ס
s

בני

sons-of
H1121

iure

H3139

מאה

hundredand·two
H8147

oshr

H6240

:s

the sons of Hashum—
223;

19

2:19
Ezr

bni
sons-of

חשם
chshm

Husham
H2828

מאתים

two-hundreds
H3967

עשרים
oshrim
twenty

H6242

ושלשה
u·shlshe:

ס
the sons of Gibbar—95;202:20

Ezrבני

sons-of
H1121

תשעיםגבר

ninety
H8673

עשר

ten

בניס:

H1121

mathim
and·three

H7969

:
sbnigbr

Gibbar
H1402

thshoim

וחמשה
u·chmshe

H2568

ס: the sons of Bethlehem—
123;

21

2:21
Ezr

bni
בית־לחם

bith-lchm
Beth-Lehem

H1035

מאה

H3967

עשרים
oshrim

H6242

u·shlshe
:

s the men of Netophah—56;222:22
Ezr

H582

ntphe

H5199

chmshim
fifty

H2572
and·five

:s
בני

sons-of
H1121

mae
hundredtwenty

ושלשה

and·three
H7969

:
אנשיס

anshi
mortals-of

נטפה

Netophah

חמשים

וששה

H8337

:
:

the men of Anathoth—
128;

23

2:23
Ezrענתותאנשי

hundredtwenty
H6242

ושמנה
u·shmne

H8083

ס
the sons of Azmaveth—
42;

242:24
Ezr

sons-of
H1121

עזמות

Azmaveth
H5820

forty

ושנים

and·two

:
u·shshe
and·six

anshi
mortals-of

H582

onthuth
Anathoth

H6068

מאה
mae

H3967

עשרים
oshrim

and·eight

:
:s

בני
bniozmuth

ארבעים
arboim

H705

u·shnim

H8147

:

ס
s

the sons of 7Kiriath-
jearim~s◊, Chephirah and
Beeroth—743;

25

2:25
Ezr

H1121

קרית~ערים
qrith~orim

Kiriath~Arim

כפירה
kphire

H3716

ובארות

and·Beeroth
H881

מאות

hundreds
H3967

וארבעים

H705

בני
bni

sons-of
H7157

Chephirah
u·baruth

שבע
shbo

seven-of
H7651

mauthu·arboim
and·forty

ושלשה
u·shlshe

and·three
H7969

:
:

ס
s

the sons of •Ramah and
Geba—621;

26

2:26
Ezr

bni
sons-of

הרמה

the·Ramah

וגבע
u·gbo

H1387

shsh
six-of
H8337

mauthoshrim
ואחד
u·achd

and·one
:

ס
the men of Michmas—
122;

272:27
Ezrאנשי

mortals-of
H582

מכמס

Michmas

מאה בני

H1121

e·rme

H7414
and·Geba

מאותשש

hundreds
H3967

עשרים

twenty
H6242H259

:
sanshimkms

H4363

mae
hundred

H3967
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ושנים
u·shnim:

the men of Bethel and
•Ai—223;

28

2:28
Ezrאנשי

anshibith-al
Beth-El

H1008

והעי
u·e·oi

and·the·Ai

מאתים
mathim

עשרים

H6242

ושלשה
u·shlshe

H7969

ס:
s the sons of Nebo—52;292:29

Ezr עשרים
oshrim
twenty

H6242
and·two

H8147

ס:
s

mortals-of
H582

בית־אל

H5857
two-hundreds

H3967

oshrim
twentyand·three

:
בני

bni
sons-of

H1121

Nebofifty

ושנים
u·shnim
and·two

: the sons of Magbish—
156;

30

2:30
Ezr

mgbish

H3967

chmshim
וששה
u·shshe

H8337

:s the sons of 7Elam-ar~◊—1,
254;

312:31
Ezrבני

bni
sons-of

H1121

oilm
Elam

אחר
achr

נבו
nbu

H5015

חמשים
chmshim

H2572H8147

:
ס
s

בני
bni

sons-of
H1121

מגביש

Magbish
H4019

מאה
mae

hundred

חמשים

fifty
H2572

and·six

עילםס:

H5867
another

H312

alph

H505
two-hundreds

חמשים

fiftyand·four
H702

ס
s

the sons of Harim—320;32

2:32
Ezr

bni
sons-of

חרם
chrm

Harim
H2766

שלש
mauth

H3967H6242

אלף

thousand

מאתים
mathim

H3967

chmshim

H2572

וארבעה
u·arboe

:
:

בני

H1121

shlsh
three-of

H7969

מאות

hundreds

ועשרים
u·oshrim

and·twenty

:
:

ס
s

the sons of Lod, Hadid
and Ono—725;

33

2:33
Ezr

bni
sons-of

־
ldchdid

Hadid

ואונו

H7651

mauth
hundreds

H3967

oshrim
וחמשה
u·chmshe

H2568

:
ס

the sons of Jericho—345;342:34
Ezrירחו

H3405

shlsh

H7969

בני

H1121

-
לד

Lod
H3850

חדיד

H2307

u·aunu
and·Ono

H207

שבע
shbo

seven-of

עשריםמאות

twenty
H6242

and·five

:
s

בני
bni

sons-of
H1121

irchu
Jericho

שלש

three-of

mauth

H3967

ארבעים
arboim

:וחמשה
:

ס the sons of Senaah—3,
630.

35

2:35
Ezr

H5570H7969

alphim
thousands

H505
and·six-of

H8337
hundreds

ושלשים

and·thirty
H7970

:
מאות

hundredsforty
H705

u·chmshe
and·five

H2568

s
בני

bni
sons-of

H1121

סנאה
snae

Senaah

שלשת
shlshth
three-of

וששאלפים
u·shsh

מאות
mauth

H3967

u·shlshim
ס:

s

The priests: The sons of
Jedaiah ›of the house of
Jeshua—973;

36

2:36
Ezrהכהנים

e·kenim
the·priests

בני
bni

sons-of
H1121

idoie

H3048

לבית

to·house-of
H1004

ישוע
ishuo

Jeshua
H3442

nine-of
mauth

hundreds

ושלשהשבעים
u·shlshe

and·three
s

the sons of Immer—1,
052;

37
2:37
Ezr

H3548

ידעיה

Jedaiah
l·bith

תשע
thsho

H8672

מאות

H3967

shboim
seventy

H7657H7969

:
:

בניס
bni

sons-of
H1121

amr

H564

alph
thousand

חמשים
chmshim

fifty

ושנים
u·shnim
and·two

H8147

:
:

ס
s

the sons of Pashhur—1,
247;

38

2:38
Ezrבני

sons-of
H1121

פשחור
phshchur
Pashhur

H6583

alph
thousand

H505H3967
forty

ושבעה

and·seven
H7651

ס
s

אמר

Immer

אלף

H505H2572

bni
מאתיםאלף

mathim
two-hundreds

ארבעים
arboim

H705

u·shboe
:
:

the sons of Harim—1,017.39

2:39
Ezr

sons-of

חרם

Harim

אלף
alph

ושבעה

and·seventen

:
:

ס
The Levites: The sons of
Jeshua and Kadmiel, ›of
the sons of Hodaviah—74.

40
2:40
Ezr

H3881

בני

H1121

ישוע
ishuo

וקדמיאל
u·qdmial

and·Kadmiel
H6934

l·bni
בני

bni

H1121

chrm

H2766
thousand

H505

u·shboe

H7651

עשר
oshr

H6240

s
הלוים

e·luim
the·Levites

bni
sons-of

־
-

Jeshua
H3442

לבני

to·sons-of
H1121

הודויה

Hodaviah
H1938

שבעים

seventy
H7657

:וארבעה
:s

The singers|: The sons of
Asaph—128.

41

2:41
Ezr

e·mshrrim

H7891

bni

H1121
Asaph

H623
hundred

H3967
twenty

H6242

ושמנה
u·shmne
and·eight

H8083

p euduieshboimu·arboe
and·four

H702

המשרריםס

the·ones-msinging

בני

sons-of

אסף
asph

מאה
mae

עשרים
oshrim

:
:

פ

The sons of the
gatekeepers: The sons of
Shallum, the sons of Ater,
the sons of Talmon, the
sons of Akkub, the sons of
Hatita, the sons of Shobai,
•all together—139.

42

2:42
Ezrהשעריםבני

e·shorim
the·gatekeepers

H7778

בני
bni

sons-of
H1121

-shlum

H7967

בני
bni

sons-of
-

Ater
H333

bni

H1121

טלמון־

H2929H1121

־
-

בניעקוב
bni

sons-of

חטיטא

Hatita
bni

sons-of
H1121

שלום־

Shallum
H1121

אטר־
atr

בני

sons-of
-tlmun

Talmon

בני
bni

sons-of
oqub

Akkub
H6126H1121

chtita

H2410

bni
sons-of

shbi
Shobai

H7630

e·kl
the·all

מאה
mae

hundred
H3967

שלשים

thirty
H7970

ותשעה
u·thshoe
and·nine

H8672

:
פ The Nethinim:◊ The sons

of Ziha, the sons of
Hasupha, the sons of
Tabbaoth,

43

2:43
Ezrהנתינים

e·nthinim
the·sacred-slaves

H5411

bni
sons-of

H1121

ציחא

H6727

bni
sons-of

H1121

-
חשופא
chshupha

בני

H1121

הכלשבי

H3605

shlshim
:

p
־בני

-tzicha
Ziha

־בני

Hasupha
H2817

sons-of
H1121

tbouth

H2884

:
:

the sons of Keros, the
sons of Siaha, the sons of
Padon,

44

2:44
Ezrקרס־בני

qrsbni

H1121

־
-

סיעהא

Siaha

בני
bni

sons-of
phdun
Padon

H6303

:

the sons of Lebanah, the
sons of Hagabah, the
sons of Akkub,

45
2:45
Ezrבני

bni
לבנה־

bni-
בני

bni
טבעות

Tabbaoth
bni

sons-of
H1121

-
Keros
H7026

בני

sons-of
sioea

H5517H1121

פדון
:

sons-of
H1121

-lbne
Lebanah

H3838

בני

sons-of
H1121

־

bni

H1121
Akkub

H6126

the sons of Hagab, the
sons of Shalmai, the sons
of Hanan,

46

2:46
Ezrבני

sons-of

־
chgb

Hagab

בני
K

שלמי

H8014

Q

בני
bni

H2605
the sons of Giddel, the
sons of Gahar, the sons of

47
2:47
Ezrבני חגבה

chgbe
Hagabah

H2286

בני

sons-of

עקוב
oqub

:
:bni

H1121

-
חגב

H2285

bni
sons-of

H1121

־
-

שמלי
shmli

Shalmai
H8014

shlmi
Shalmaisons-of

H1121

חנן
chnn

Hanan

:
:bni

sons-of
H1121

־
-
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Reaiah,

H1435

bni

H1121

־
-

גחר

Gahar
H1515

sons-of
H1121

Reaiah

: the sons of Rezin, the
sons of Nekoda, the sons
of Gazzam,

48
2:48
Ezrבני

bni

H1121
Rezin
H7526

sons-of
-

נקודא

Nekoda

בני

sons-of
H1121

gzm

H1502

:
:

the sons of Uzza, the sons
of Paseah, the sons of
Besai,

49

2:49
Ezrבני

sons-of
H1121

-
גדל

gdl
Giddel

בני

sons-of
gchr

בני
bni

ראיה
raie

H7211

:
sons-of

־
-

רצין
rtzin

בני
bni

H1121

־
nquda

H5353

bni
גזם

Gazzam
bni

־

H5798

bniphsch
Paseah

בני
bni

H1153

:
:

the sons of Asnah, the
sons of Meunim, the sons
of Nephusim,

50
2:50
Ezrבני

bni
sons-of

H1121

אסנה

H619

בני

sons-of

־
-moinim

Meunim

K

Meunim

Q

bninphisim
Nephusim

K

עזא
oza

Uzza

בני

sons-of
H1121

־
-

פסח

H6454
sons-of

H1121

בסי
bsi

Besai

־
-asne

Asnah
bni

H1121

מעינים

H4586

מעונים
mounim

H4586

בני

sons-of
H1121

נפיסים

H5300

נפוסים
nphusim

H5300

Q
the sons of Bakbuk, the
sons of Hakupha, the
sons of Harhur,

51

2:51
Ezr

sons-of

בקבוק־

H1227H1121

־
-

חקופא
chqupha

H1121

חרחור
chrchur
Harhur

:

the sons of Bazluth, the
sons of Mehida, the sons
of Harsha,

52
2:52
Ezr

sons-of
-btzluth

H1213

בני
bni

Nephusim

:
:

בני
bni

H1121

-bqbuq
Bakbuk

בני
bni

sons-ofHakupha
H2709

בני
bni

sons-of
H2744

:
בני

bni

H1121

בצלות־

Bazluthsons-of
H1121

־
-

מחידא
mchida
Mehida

H4240

בני
bni

sons-of
H1121

חרשא

Harsha

:
:

the sons of Barkos, the
sons of Sisera, the sons
of Temah,

53

2:53
Ezrבני

H1121

brqus

H1302

bni
sons-of

סיסרא־

Sisera
H5516

bni
sons-of

־
-thmch

Temah
H8547

the sons of Neziah, the
sons of Hatipha.

54
2:54
Ezr

bni

H1121
Neziah

chrsha

H2797

bni
sons-of

־
-

ברקוס

Barkos

בני

H1121

-sisra
בני

H1121

:תמח
:

בני

sons-of

נציח
ntzich

H5335

בני

H1121

chtipha
Hatipha

H2412

: The sons of the servants
of Solomon: The sons of
Sotai, the sons of
•Sophereth, the sons of
Peruda,

55

2:55
Ezr

bniobdishlme
sons-of

־
-

סטי
sti

Sotai

בני

sons-of
e·sphrth

the·Sophereth

פרודא
phruda
Peruda

H6514

: bni
sons-of

חטיפא
:

בני

sons-of
H1121

עבדי

servants-of
H5650

שלמה

Solomon
H8010

בני
bni

H1121H5479

bni

H1121

־
-

הספרת

H5618

בני
bni

sons-of
H1121

:

the sons of Jaalah, the
sons of Darkon, the sons
of Giddel,

56

2:56
Ezrבני

bni
־

Jaalah

־בני
-

דרקון
drqunbni

sons-of
H1121

Giddel

:
:

the sons of Shephatiah,
the sons of Hattil, the sons
of Pochereth, 7the sons
of0 Hazzebaim, the sons
of Ami.

57
2:57
Ezrבני

bnibni

H1121

־
-

חטיל

H2411

בני
bni

sons-of sons-of
H1121

-
יעלה

iole

H3279

bni
sons-of

H1121
Darkon

H1874

גדלבני
gdl

H1435
sons-of

H1121

שפטיה
shphtie

Shephatiah
H8203

בני

sons-of
chtil

Hattil
H1121

פכרת~הצביים

H6380

בני

sons-of
ami

:
All the Nethinim and the
sons of the servants of
Solomon—392.

582:58
Ezr

kl
all-ofthe·sacred-slaves

H5411

ובני

H1121

obdi
servants-of

H5650

שלמה
shlme

Solomon
shlsh

H7969

phkrth~etzbiim
Pochereth~Hazzebaim

bni

H1121

אמי

Ami
H532

:
כל

H3605

־
-

הנתינים
e·nthinimu·bni

and·sons-of

עבדי

H8010

שלש

three-of

hundreds
u·shnims

+ These were the ones
coming up from Tel-
melah, Tel-harsha,
Cherub, Addan and
Immer; +yet they were not
able to tell the house of
their fathers +or their seed,
ifwhether they were
descended from Israel:

59

2:59
Ezrואלה

u·ale

H428
the·ones-coming-upfrom·Tel~Melah

H8528
Tel~Harsha

krub
Cherub

אדן
adn

Addan
H135

מאות
mauth

H3967

תשעים
thshoim

ninety
H8673

ושנים

and·two
H8147

:
:

ס

and·these

העלים
e·olim

H5927

מתל~מלח
m·thl~mlch

תל~חרשא
thl~chrsha

H8521

כרוב

H3743

אמר

Immer
H564

u·la

H3808
they-were-able

H3201

l·egid
בית

bith

H1004

abuth·m

H1

u·zro·m

H2233

am
מישראל

m·ishral

H3478

em
:
: amr

ולא

and·not

יכלו
iklu

להגיד

to·to-ctell-of
H5046

house-of

־
-

אבותם

fathers-of·them

וזרעם

and·seed-of·them

אם

if
H518

from·Israel

הם

they
H1992

The sons of Delaiah, the
sons of Tobiah, the sons
of Nekoda—652.

60

2:60
Ezrבני

bni
sons-of

דליה־

Delaiah
H1806

בני
bni

sons-of
H1121

־
-tubie

Tobiah
H2900

bni
sons-of

nquda
Nekoda

H5353

שש
shsh

מאות
mauth

hundreds
H3967

חמשים

fifty
H2572

and·two

:
:

ס

H1121

-dlie
בניטוביה

H1121

נקודא

six-of
H8337

chmshim
ושנים
u·shnim

H8147

s

And from the sons of the
priests: The sons of
Habaiah, the sons of
Hakkoz, the sons of
Barzillai who took a wife
from the daughters of
Barzillai the Gileadite and
was |called onby their
name.

61

2:61
Ezr

u·m·bni
and·from·sons-of

H1121

הכהנים
e·kenim

the·priests

בני

sons-of
chbie

H2252

בני
bni

הקוץ

Hakkoz
bni

sons-of
H1121

Barzillaiwho
H834

מבנות ומבני

H3548

bni

H1121

חביה

Habaiahsons-of
H1121

e·qutz

H6976

ברזליבני
brzli

H1271

אשר
ashr

לקח
lqch

he-took
H3947

m·bnuth
from·daughters-of

H1323

ברזלי
brzli

Barzillai

הגלעדי
e·glodiashe

and·he-is-being-called
H7121

-
שמם

name-of·them
H8034

These sought their
registration; +yet◊ they
were not◊ found as •being
registered. +So they were
|disqualified from the
priesthood.

62
2:62
Ezr

H428

בקשו

H1245

כתבם

H1271
the·Gileadite

H1569

אשה

woman
H802

ויקרא
u·iqra

על
ol

on
H5921

־
shm·m

:
:

אלה
ale

these
bqshu

they-msought
kthb·m

writing-of·them
H3791

e·mthichshim

H3187

u·la
they-were-found

ויגאלו
u·igalu

H1351H4480

־
e·kene

the·priesthood
H3550

:
המתיחשים

the·ones-sbeing-registered

ולא

and·not
H3808

נמצאו
nmtzau

H4672
and·they-are-being-mdisqualified

מן
mn

from
-

:הכהנה
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+Hence the Tirshatha◊
|said to them wthat they
should not eat from the
holy of holies until a priest
would stand- up ›with Urim
and › Thummim.

63

2:63
Ezr

H559

e·thrshtha
the·viceregent

l·em

_
which

H834

הקדשיםיאכלו־
e·qdshim

the·holinesses

עד

until
H5704

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

התרשתא

H8660

להם

to·them

אשר
ashr

לא
la

not
H3808

-iaklu
they-shall-eat

H398

מקדש
m·qdsh

from·holiness-of
H6944H6944

od

omd
to-stand-of

H5975

ken
priest
H3548

לאורים

to·Urim
H224

u·l·thmim

The entire assembly as
one group was 42,360,

64

2:64
Ezr

kl

H3605

־
-

הקהל
e·qel

the·assembly

כאחד
k·achd

H259

arbo
four-of

H702
ten-thousand

כהןעמד
l·aurim

ולתמים

and·to·Thummim
H8550

:
:

כל

all-of
H6951

as·one

רבואארבע
rbua

H7239

אלפים
alphim

שלש
shlsh

three-of
-mauth

hundreds

ששים

sixty

: f besides their
manservants and their
maidservants, those being
7,337; They +also ›had
200 male singers| and
female singers|.

65

2:65
Ezr

H905

עבדיהם
obdi·em

manservants-of·them
H5650

ואמהתיהם
u·amethi·em

אלה
ale

H428
two-thousands

H505H7969

מאות־

H3967

shshim

H8346

:
מלבד

m·l·bd
from·to·aside-ofand·maidservants-of·them

H519
these

שבעת

seven-of

אלפים
alphim

H505

shlsh

H7969

מאות
mauthshlshim

and·seven

ולהם

_H7891

shboth

H7651
thousands

שלש

three-ofhundreds
H3967

שלשים

thirty
H7970

ושבעה
u·shboe

H7651

u·l·em
and·to·them

משררים
mshrrim

men-msinging

ומשררות
u·mshrruth

and·women-msinging
H7891

: Their horses were 736;
their mules—245;

66

2:66
Ezrסוסיהם

susi·em
horses-of·them

H5483

shbo

H7651

mauth
hundreds

H7970

u·shshe
and·sixmules-of·them

H6505

מאתים
mathim

H3967

ארבעים

forty

מאתים
mathim

two-hundreds
H3967

:
שבע

seven-of

מאות

H3967

שלשים
shlshim

thirty

וששה

H8337

פרדיהם
phrdi·em

two-hundreds
arboim

H705

and·five

their camels—435; 7theirs
donkeys—6,720.

67

2:67
Ezrגמליהם

camels-of·them
H1581

ארבע

four
mauth

hundredsthirty

וחמשה

and·five
H2543

shshth

H505H7651

וחמשה
u·chmshe

H2568

:
:gmli·emarbo

H702

מאות

H3967

שלשים
shlshim

H7970

u·chmshe

H2568

חמרים
chmrim

donkeys

ששת

six-of
H8337

אלפים
alphim

thousands

שבע
shbo

seven-of

מאות
mauth

H3967

ועשרים
u·oshrim:

פ +As for some fof the
patriarchal heads, iwhen
they came- to the site of
the house of Yahweh Who
is in Jerusalem, they gave
-voluntarily for the house
of the One, Elohim, to
cmake it stand on its site.

68

2:68
Ezrומראשי

H7218

e·abuth
the·fathers

לביתבבואם
l·bith

to·house-of
H1004

יהוה
ieue

אשר

hundredsand·twenty
H6242

:
pu·m·rashi

and·from·heads-of

האבות

H1

b·bua·m
in·to-come-of·them

H935
Yahweh

H3068

ashr
which

H834

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389
they-gave-svoluntary

האלהים
e·aleim

the·Elohim

להעמידו
l·eomid·u

to·to-cmake-stand-of·him
H5975

על

on
H5921H4349

התנדבובירושלם
ethndbu

H5068

לבית
l·bith

for·house-of
H1004H430

ol
־
-

מכונו
mkun·u

site-of·him

:
:

According to their fortune
they gave to the treasury
of the work: gold—61,000
darics,◊ + silver—5,000
minas, and tunics for
priests—100.

69

2:69
Ezrככחם

k·kch·m

H3581

נתנו
nthnu

they-gave
H5414

לאוצר

to·treasury-of

המלאכה

the·work
zeb

H2091

דרכמונים

darics
H1871

שש
shsh
six-often-thousands

u·alph
and·thousand

H505

ס

as·vigor-of·them
l·autzr

H214

e·mlake

H4399

זהב

gold
drkmunim

H8337

־
-

רבאות
rbauth

H7239

ואלף
s

and·silver

מנים
mnim
minas

אלפים

thousands

וכתנת
u·kthnth

H3801

כהנים
kenim

priests

סמאה
s

+ The priests, + the Levites
and some fof the people, +

the singers|, + the
gatekeepers and the
Nethinim were dwelling in
their cities, and all Israel in
their cities.

70

2:70
Ezrוישבו

u·ishbu
and·they-are-dwelling

H3427

הכהנים

the·priests
H3548

וכסף
u·ksph

H3701H4488

חמשת
chmshth

five-of
H2568

alphim

H505
and·tunics-of

H3548

mae
hundred

H3967

:
:e·kenim

u·e·luim
and·the·Levitesand·from

-
העם
e·om

H5971

והשועריםוהמשררים
u·e·shuorim

and·the·gatekeepers

והנתינים

H5411H5892

והלוים

H3881

ומן
u·mn

H4480

־

the·people
u·e·mshrrim

and·the·ones-msinging
H7891H7778

u·e·nthinim
and·the·sacred-slaves

בעריהם
b·ori·em

in·cities-of·them

u·kl

H3605

־
-

ישראל
ishral

H3478H5892

:
:s

וכל

and·all-ofIsrael

בעריהם
b·ori·em

in·cities-of·them

ס

+When the seventh •month
was |attained and the sons
of Israel had settled in
7theircs cities, +then the
people |gathered as one

1

3:1
Ezr

H5060

החדש
e·chdsh

the·month
H2320

השביעי
u·bni

and·sons-of
H1121

ishral
Israel

H5892

su·iasphu
and·they-are-being-gathered

ויגע
u·igo

and·he-is-being-attained
e·shbioi

the·seventh
H7637

ישראלובני

H3478

בערים
b·orim

in·the·cities

ויאספוס

H622
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man ›in Jerusalem.

e·om
the·people

H5971

k·aish

H376

achd

H413

ירושלם
irushlm

Jerusalem

+Then Jeshua son of
Jozadak |arose +with his
brother •priests and
Zerubbabel son of
Shealtiel, and his brothers.
+ They |built »the altar of
the Elohim of Israel, to
coffer up- on it ascent
offerings as it is written| in
the law of Moses the man
of Elohim.

2
3:2
Ezr

H6965

ishuo
יוצדקבן

u·achi·u
and·brothers-of·him

H251

כאישהעם

as·man

אחד

one
H259

אל
al
to

־
-

H3389

:
:

ס
s

ויקם
u·iqm

and·he-is-arising

ישוע

Jeshua
H3442

bn
son-of

H1121

־
-iutzdq

Jozadak
H3136

ואחיו

H3548

וזרבבל

and·Zerubbabelson-of
H1121

שאלתיאל־

H7597

u·ibnu

H1129

ath
»

־
-

altar-of

אלהי הכהנים
e·kenim

the·priests
u·zrbbl

H2216

בן
bn-shalthial

Shealthiel

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him
H251

ויבנו

and·they-are-building

את

H853

מזבח
mzbch

H4196

alei
Elohim-of

H430

ישראל
ishral
Israel
H3478

l·eoluth
to·to-coffer-up-of

oli·u

H5921

עלות

ascent-offerings
k·kthub

as·the·one-being-writtenin·law-ofMoses
H4872

man-of

־
e·aleim

the·Elohim

:
:

להעלות

H5927

עליו

on·him
oluth

H5930

ככתוב

H3789

בתורת
b·thurth

H8451

משה
mshe

איש
aish

H376

-
האלהים

H430

+ They |established the
altar on its bases, for i
dread was on them
fbecause of the peoples of
the lands; and they
cbrought |up on it ascent
offerings to Yahweh, the
ascent offerings for the
morning and for the
evening.

3

3:3
Ezrויכינו

u·ikinu

H3559

המזבח
e·mzbch
the·altar

ol
on

H5921

מכונתיו־
mkunthi·u

כי

that
b·aime

in·dread
oli·emm·omi

from·peoples-of
H5971

הארצות
e·artzuth

H776
and·they-are-cestablishing

H4196

על
-

bases-of·him
H4350

ki

H3588

באימה

H367

עליהם

on·them
H5921

מעמי

the·lands

K

and·they-are-coffering-up

Q

עליו
oli·u

on·him
oluth

ascent-offerings

ליהוה

to·Yahweh
H3068

עלות
oluth

H5930

l·bqr
for·the·morning

ויעל
u·iol

and·he-is-coffering-up
H5927

ויעלו
u·iolu

H5927H5921

עלות

H5930

l·ieue
ascent-offerings

לבקר

H1242

u·l·orb:

+Then they |dheld »the
festival of booths as it is
written|, +with the ascent
offering day iby day, in
number according to the
jcustom, the sprequirement
of a day in its day.

4

3:4
Ezrויעשו

H6213

את
ath

H853

חג־

H2282
the·booths

H5521
as·the·one-being-written

H3789

ועלת
u·olth

and·ascent-offering-of
H5930

ולערב

and·for·the·evening
H6153

:
u·ioshu

and·they-are-doing»
-chg

celebration-of

הסכות
e·skuth

ככתוב
k·kthub

ium
ביום

H3117

במספר
b·msphr

H4557

כמשפט
k·mshpht

דבר
dbr

matter-of
H1697

יום

day
H3117

b·ium·u
: + Afterward there was the

regular ascent offering 7for
the sabbaths0 and for the
new months, + for all the
hallowed| appointed
seasons of Yahweh and
for everyone who willingly|

brought a voluntary
offering to Yahweh.

5

3:5
Ezrואחריכן

u·achrikn
עלת

olth
ascent-offering-of

תמיד יום

day
H3117

b·ium
in·dayin·numberas·custom-of

H4941

־
-ium

ביומו

in·day-of·him
H3117

:
and·after·so

H310H5930

thmid
continually

H8548

ולחדשים

H2320

u·l·kl

H3605H4150

ieue
Yahweh

H3068
the·ones-being-mhallowed

mthndb
one-svolunteering

H5068

u·l·chdshim
and·for·the·new-moons

ולכל

and·for·all-of

־
-

מועדי
muodi

appointed-times-of

המקדשיםיהוה
e·mqdshim

H6942

ולכל
u·l·kl

and·for·all-of
H3605

מתנדב

נדבה
ndbe

voluntary-offering
H5071

l·ieue
to·Yahweh

H3068

: From day one ›of the
seventh month they
started to cbring up-

ascent offerings to
Yahweh, +though for
Yahweh's temple itself not
-foundation had yet been
mlaid.

6

3:6
Ezr

H3117

אחד

one

לחדש
l·chdsh

to·the·month

השביעי
e·shbioi

החלו
echlu

H2490

להעלות

to·to-coffer-up-of

ליהוה
:

מיום
m·ium

from·day
achd

H259H2320
the·seventh

H7637
they-cstarted

l·eoluth

H5927

ascent-offerings
H5930

ליהוה
l·ieue

והיכל

and·temple-of
H1964

not

:
+Then they |gave silver to
hewers| of stone and to
craftsmen, and food, +

drink and oil to the
Sidonians and to the
Tyrians for bringing- cedar
timbers from the Lebanon
›by sea to Joppa,
according to the
permission given on them
by Cyrus king of Persia.

73:7
Ezrויתנו

u·ithnu

H5414

־
ksph

H3701
to·the·hewers

H2672

עלות
oluth

to·Yahweh
H3069

u·eikl
יהוה

ieue
Yahweh

H3069

לא
la

H3808

יסד
isd

he-was-mfounded
H3245

:
and·they-are-giving

-
כסף

silver

לחצבים
l·chtzbim

ולחרשים

H2796

ומאכל
u·makl

and·food
H4960

ושמן

and·oil
H8081

לצדנים
l·tzdnim

to·the·Sidionians
u·l·tzrim

and·to·the·Tyrians

להביא

H935
timbers-of

H6086H730

u·l·chrshim
and·to·the·artificers

H3978

ומשתה
u·mshthe
and·drink

u·shmn

H6722

ולצרים

H6876

l·ebia
to·to-cbring-of

עצי
otzi

ארזים
arzim

cedars

מן
mn

from
e·lbnun

the·Lebanon
H3844

אל

H413

-
sea-of

iphua

H3305
as·tenancy-of

H7558

כורש
kursh

H3566

מלך

H4428

־

Persia

עליהם
oli·em:

פ + In the second year ›of
their coming- to the site of
the house of Elohim ›at
Jerusalem, in the second
month, Zerubbabel son of
Shealtiel and Jeshua son
of Jozadak and the
remnants of their brother
•priests and •Levites
started +with all •who had
come| from the captivity to

8

3:8
Ezrובשנה

u·b·shne

H8141 H4480

־
-

הלבנון
al
to

ים־
im

H3220

יפוא

Joppa

כרשיון
k·rshiun

Cyrus
mlk

king-of
-

פרס
phrs

H6539
on·them

H5921

:
p

and·in·the·year

לבואם
l·bua·m

בית־
bith

house-of
H1004

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

לירושלם
l·irushlm

to·Jerusalemin·the·month

השני
e·shni

the·second
H8145

החלו
echlu

they-cstarted
H2490

זרבבל
zrbbl

השנית
e·shnith

the·second
H8145

to·to-come-of·them
H935

אל
al
to

H413

-

H3389

בחדש
b·chdsh

H2320
Zerubbabel

H2216
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Jerusalem. + They
|installed »•Levites from
twenty years of age and
above to oversee on the
work on the house of
Yahweh.

בן
bn-

H7597

וישוע
u·ishuo

בן
bn

H1121

־
iutzdq

Jozadak

ושאר
u·shar

H7605

אחיהם

brothers-of·them
H251

הכהנים
e·kenim

the·priests
H3548

והלוים
u·e·luim

וכל
u·kl

־

son-of
H1121

שאלתיאל־
shalthial

Shealthieland·Jeshua
H3442

son-of
-

יוצדק

H3136
and·remnant-of

achi·em
and·the·Levites

H3881
and·all-of

H3605

-

e·baim

H935H7628

ירושלם

Jerusalem
H3389

ויעמידו
u·iomidu

H5975

ath

H853

־
e·luim

the·Levites
H3881

מבן
m·bn

עשרים
oshrim
twentyyear

H8141

הבאים

the·ones-coming

מהשבי
m·e·shbi

from·the·captivity
irushlm

and·they-are-cinstalling

את

»
-

הלוים

from·son-of
H1121H6242

שנה
shne

ומעלה

and·up·ward
H4605

על
ol

on
H5921

־
-

מלאכת

H4399

bith

H1004

:יהוה־
p

+So Jeshua and his sons
and his brothers |stood as
one group with Kadmiel
and his sons, of the sons
of ~Hodaviah~◊, to oversee
on 7those doing~cs the work
ion the house of Elohim,
also the sons of Henadad,
their sons and their
brothers, the Levites.

9

3:9
Ezrויעמד

u·iomd
and·he-is-standing

ישוע

H3442

u·mol·e
לנצח
l·ntzch

to·to-moversee-of
H5329

mlakth
work-of

בית

house-of
-ieue

Yahweh
H3068

:
פ

H5975

ishuo
Jeshua

בניו
bni·u

sons-of·him
H1121

ואחיו
u·achi·u

Kadmiel
u·bni·u

H1121

bni
sons-of

־

Judah
k·achd
as·one

H259

לנצח
l·ntzch

על
ol

־

one-doing-of
H6213

and·brothers-of·him
H251

קדמיאל
qdmial

H6934

ובניו

and·sons-of·him

בני

H1121

-
יהודה

ieude

H3063

כאחד

to·to-moversee-of
H5329

on
H5921

-
עשה

oshe

המלאכה

the·work
H4399

b·bith
האלהים

the·Elohim

בניס
bni

sons-of
H1121

חנדד
chndd

H251

הלוים

the·Levites
H3881

:
: e·mlake

בבית

in·house-of
H1004

e·aleim

H430

s
Henadad

H2582

בניהם
bni·em

sons-of·them
H1121

ואחיהם
u·achi·em

and·brothers-of·them
e·luim

+When the builders| mlaid
the -foundation »of the
temple of Yahweh, +then
•priests clothed| in their
vestments, iwith bugles,
and •Levites (sons of
Asaph) iwith cymbals,
ctook their |stand to praise
»Yahweh onaccording to
the acclamation directions
of David king of Israel.

10

3:10
Ezrויסדו

and·they-are-mlaying-foundation
e·bnim

H1129

ath
»

eikl
יהוה

H3068H5975

e·kenim u·isdu

H3245

הבנים

the·ones-building

את

H853

־
-

היכל

temple-of
H1964

ieue
Yahweh

ויעמידו
u·iomidu

and·they-are-ctaking-their-stand

הכהנים

the·priests
H3548

ones-being-mclothed
H3847

בחצצרות
u·e·luim

and·the·Levites

אסף
asphb·mtzlthim

להלל
l·ell

to·to-mpraise-of
H1984

את
-

יהוה

Yahweh

על
ol

מלבשים
mlbshimb·chtztzruth

in·the·bugles
H2689

והלוים

H3881

בני
bni

sons-of
H1121

־
-

Asaph
H623

במצלתים

in·the·cymbals
H4700

ath
»

H853

־
ieue

H3068
on

H5921

־
-

ידי
idi

H3027

duid

H1732

מלך
mlk

ישראל־
ishral

:
:

+ They |responded iby
praising- and i acclaiming-
› Yahweh: For He is good;
tindeed His benignity
ontoward Israel is for the
eon.  +As for all the
people, they shouted a
loud shout in praising- ›

Yahweh onbecause the
-foundation of the house of
Yahweh had been claid.

11

3:11
Ezrויענו

u·ionu
and·they-are-responding

H6030

בהלל

H1984
and·in·to-cacclaim-of

ליהוה

H3068

כי

hands-of

דויד

Davidking-of
H4428

-
Israel
H3478

b·ell
in·to-mpraise-of

ובהודת
u·b·eudth

H3034

l·ieue
to·Yahweh

ki
that

H3588

tub
good

ki
that

H3588

־
l·oulm

H5769

chsd·u
kindness-of·him

על

on
H5921

ישראל
ishral
Israel
H3478H3605

־
-e·om

the·people

הריעו

they-cshouted
thruoegdule

loud
H1419

טוב

H2896

כי
-

לעולם

for·eon

חסדו

H2617

ol
־
-

וכל
u·kl

and·all-of

העם

H5971

eriou

H7321

תרועה

shout
H8643

גדולה

b·ell

H1984

ליהוה

on

בית
bith

H1004

-
Yahweh

H3068

:
ס + Many fof the older

•priests and •Levites and
•patriarchal heads who
had seen »the former
•house were lamenting
iwith a loud voice iwhen
the foundation- of it this
•house was laid ibefore
their eyes. + Many others ›

raised up- the voice in
shouting and i rejoicing.

12

3:12
Ezr

u·rbimm·e·kenim

H3548

בהלל

in·to-mpraise-of
l·ieue

to·Yahweh
H3068

על
ol

H5921

הוסד
eusd

he-was-claid-foundation
H3245

house-of

יהוה־
ieue

:
s

ורבים

and·many-ones
H7227

מהכהנים

from·the·priests

H3881
and·heads-of

e·abuth
the·old-ones

H2205H834

rauath
»

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites

וראשי
u·rashi

H7218

האבות

the·fathers
H1

הזקנים
e·zqnim

אשר
ashr
who

ראו

they-saw
H7200

את

H853

־
-

הבית
e·bith

the·house
H1004

הראשון
e·rashun

the·former
H7223

הבית
e·bith

the·house
H1004

בעיניהם

in·eyes-of·them

בכים
b·qul

H6963

gdulu·rbim

H7227

בתרועה

H8643

ביסדו
b·isd·u

in·to-lay-foundation-of·him
H3245

זה
ze

this
H2088

b·oini·em

H5869

bkim
ones-lamenting

H1058

בקול

in·voice

גדול

loud
H1419

ורבים

and·many-ones
b·thruoe

in·shouting

בשמחה
b·shmche

להרים
l·erim

to·to-craise-up-of

קול

H6963

:

+ There was no one of the
people recognizing the
sound of the rejoicing
shout ›from the sound of
the lamenting of the

13

3:13
Ezr

u·ain
and·there-is-no

H369

העם

the·people

מכירים
mkirim

ones-crecognizing
H5234

קול
qul

sound-of

תרועת
thruoth

השמחה

H8057
in·rejoicing

H8057H7311

qul
voice

ואין:
e·om

H5971H6963
shout-of

H8643

e·shmche
the·rejoicing
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people, for the people
were shouting a loud
shout, and the sound itself
was heard freven › from
afar.

l·qul
to·sound-oflamentation-of

H1065

העם
e·om

the·people
ki

that
H3588

e·om
the·people

H5971

מריעים
mrioim

ones-cshouting
thruoe

H8643

גדולה
gdule
loud

והקול
u·e·qul

and·the·sound

נשמע
nshmo

לקול

H6963

בכי
bki

H5971

העםכי

H7321

תרועה

shout
H1419H6963

he-was-heard
H8085

unto
H5704

-
למרחוק

to·from·afar

פ: עד
od

־
l·m·rchuq

H7350

:p

+When the foes of Judah
and Benjamin |heard that
the sons of deportation
were building a temple for
Yahweh Elohim of Israel,

1

4:1
Ezrוישמעו

u·ishmou
and·they-are-hearing

H8085

tzri
foes-of

יהודה
ieude

H3063

ובנימן

and·Benjamin
H1144

that

בני

sons-of
H1121

הגולה
e·gule

H1473
ones-building

H1129

היכל צרי

H6862
Judah

u·bnimn
כי

ki

H3588

־
-bni

the·deportation

בונים
bunimeikl

temple
H1964

ליהוה
l·ieue

for·Yahweh
H3068

אלהי

H430

ישראל
:

+ they came |close to
Zerubbabel and to the
patriarchal heads and
|said to them: Let us build
together with you; for we
|seek after › your Elohim
like you, and to Him we
have been sacrificing
fsince the days of Esar-
haddon king of Assyria
•who cbrought »us up|

here.

2

4:2
Ezr

and·they-are-coming-close
H5066H413

־
-

זרבבל
zrbbl

ואל
u·al

and·to
H413

־
rashi

heads-of
H7218

alei
Elohim-of

ishral
Israel
H3478

ויגשו:
u·igshu

אל
al
toZerubbabel

H2216

-
האבותראשי

e·abuth
the·fathers

H1

H559

להם

to·them
H1992

נבנה

we-shall-build
H1129

עמכם

with·you(p)

H5973

k·km

_

ndrush
we-are-inquiring

H1875

u·la

K

ויאמרו
u·iamru

and·they-are-saying
l·emnbneom·km

כי
ki

that
H3588

ככם

as·you(p)

לאלהיכםנדרוש
l·alei·km

to·Elohim-of·you(p)

H430

ולא

and·not
H3808

and·to·him

Q

אנחנו
anchnu

we
zbchim

ones-sacrificing
H2076

מימי
m·imi

H3117

אסר~חדן

H634
king-of

H4428

אשור
e·mole

the·one-cbringing-up
H5927H853

פה
phe

H6311

: ולו
u·l·u

_H587

זבחים

from·days-of
asr~chdn

Esar~Haddon

מלך
mlkashur

Assyria
H804

אתנוהמעלה
ath·nu

»·ushere
:

+But Zerubbabel and
Jeshua and the remnants
of the patriarchal heads ›of
Israel |said to them, You
›have nothing in common +
›with us to build the house
for our Elohim; for only we
ourselves shall build it for
Yahweh Elohim of Israel,
just as the king, Cyrus
king of Persia, has
instructed us.

3

4:3
Ezr

and·he-is-saying

להם

_

וישועזרבבל
u·ishuo

H3442

ושאר

and·remnant-of

ראשי

heads-of
H7218

האבות

H1

לישראל

to·Israel

לכםלא ויאמר
u·iamr

H559

l·em
to·them

zrbbl
Zerubbabel

H2216
and·Jeshua

u·shar

H7605

rashie·abuth
the·fathers

l·ishral

H3478

la
not

H3808

־
-l·km

to·you(p)

_

u·l·nu
and·to·us

_

bith
house

לאלהינו
l·alei·nu

כי

thatwe
H587

יחד

H1129

ליהוה

H3068

alei

H430
Israel
H3478

לבנותולנו
l·bnuth

to·to-build-of
H1129

בית

H1004
for·Elohim-of·us

H430

ki

H3588

אנחנו
anchnuichd

only
H3162

נבנה
nbne

we-shall-build
l·ieue

for·Yahweh

אלהי

Elohim-of

ישראל
ishral

כאשר

as·which
H834

צונו
tzu·nu

H6680

המלך
e·mlk

H4428

כורש
kursh
Cyrus
H3566

king-of
phrs

: +So it came to |be that the
people of the land were
holding back the hands of
the people of Judah, +thus
deterring »them ›from
building-.

4

4:4
Ezr

u·iei
and·he-is-becoming

om
־
-

the·land
H776

k·ashr
he-minstructed·usthe·king

מלך
mlk

H4428

־
-

פרס

Persia
H6539

:
ויהי

H1961

עם

people-of
H5971

הארץ
e·artz

מרפים
mrphim

hands-of
H3027

om

H5971

-
יהודה

Judah
u·mbleim

H1086

K

ומבהלים
u·mbelim

Q

אותם

H853
ones-mholding-back

H7503

ידי
idi

עם

people-of

־
ieude

H3063

ומבלהים

and·ones-making-decayedand·ones-making-fluster
H926

auth·m
»·them

l·bnuth

+ They were hiring
counselors| onagainst them
to chave their purpose
quashed- all the days of
Cyrus king of Persia and
until the reign of Darius
king of Persia.

5

4:5
Ezrוסכרים

and·ones-hiring

עליהם

H5921

iuotziml·ephr
to·to-cquash-of

H6565

עצתם

counsel-of·them

כל

all-of
H3605

כורש־
kursh

H3566

לבנות

to·to-build-of
H1129

:
:u·skrim

H7936

oli·em
on·them

יועצים

ones-counseling
H3289

להפר
otzth·m

H6098

kl-
ימי

imi
days-of

H3117
Cyrus

מלך
mlk

king-of
H4428

פרס
phrs

H6539
and·until

־

H4438

דריוש
driushmlk

king-of
H4428H6539

:
:

And iduring the reign of
Ahasuerus,◊ iat the start of
his reign, they wrote an
accusation onagainst those
dwelling in Judah and
Jerusalem.

6

4:6
Ezr

and·in·reign-of
achshurush
Ahasuerus

b·thchlth

H8462

mlkuth·u

H4438
Persia

ועד
u·od

H5704

-
מלכות

mlkuth
reign-ofDarius

H1867

־מלך
-

פרס
phrs

Persia

ובמלכות
u·b·mlkuth

H4438

אחשורוש

H325

בתחלת

in·start-of

מלכותו

reign-of·him

כתבו

on
-ishbi

ones-dwelling-of
H3427

ieude

H3063

וירושלם

and·Jerusalem

:
:

ס
s

+Then in the days of
Artaxerxes, Bishlam,
Mithredath,◊ Tabeel and
the remainder of his
colleagues wrote onto

7

4:7
Ezrובימי

and·in·days-of
H3117

ארתחששתא

Artaxerxes
H783

kthbu
they-wrote

H3789

שטנה
shtne

accusation
H7855

על
ol

H5921

יהודהישבי־

Judah
u·irushlm

H3389

u·b·imiarthchshshtha
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Artaxerxes king of Persia;
+ the writing of the
dispatch was written| in
Aramaic and interpreted|. 
Aramaic text:◊H3789

בשלם

H1312

mthrdth

H4990

טבאל
tbal

ושאר

H7605

כנותו
knuth·u

H3674

K

colleagues-of·him
H3674

Q

על
ol

on
H5921

כתב
kthb

he-wrote
bshlm

Bishlam

מתרדת

MithredathTabeel
H2870

u·shar
and·remainder-ofcolleagues-of·him

כנותיו
knuthi·u

־
-

Artaxerxes
H783

K

ארתחששת
arthchshshth

Q

מלך

king-of

פרס
phrs

H6539
and·writing-of

H3791

e·nshthun

H5406

kthub

H3789

armith
Aramaic

H762

ארתחששתא
arthchshshtha

Artaxerxes
H783

mlk

H4428
Persia

וכתב
u·kthb

הנשתון

the·dispatch

כתוב

being-written

ארמית

ומתרגם
u·mthrgm

:ארמית
:

פ High commissioner◊

Rehum and •scribe
Shimshai, they wrote one
letter onagainst Jerusalem
to Artaxerxes the king, as
sofollows:

8

4:8
Ezrרחום

Rehum(A)

H7348

bol
־

tom
ושמשי
u·shmshi

and·Shimshai(A)
sphr·a

they-wrote(A)

H3790
and·being-minterpreted

H8638

armith
Aramaic

H762

prchum
בעל

possessor-of(A)

H1169

-
טעם

decree(A)

H2942H8124

ספרא

scribe·the(A)

H5613

כתבו
kthbu

אגרה

letter(A)

H104

חדה
chde

H2298

על

on(A)
irushlm

Jerusalem(A)

לארתחששתא
l·arthchshshtha

H783
king·the(A)

: (Then they wrote, high
commissioner◊ Rehum
and •scribe Shimshai, and
the rest of their
colleagues, the
7adjudicators~◊ and the
officials◊ over the
Tarpelites, the Apharsites,
the Erechites, the
Babylonians, the Susaites,
7that it is~s, the Elamites,

9

4:9
Ezrרחום

rchum

H7348

בעל
bol- agre

one(A)
ol

H5922

־
-

ירושלם

H3390
to·Artaxerxes(A)

מלכא
mlk·a

H4430

כנמא
knma
so(A)

H3660

:
אדין

adin
then(A)

H116
Rehum(A)possessor-of(A)

H1169

־

טעם
tom

H2942

u·shmshi
and·Shimshai(A)

H8124

ספרא

scribe·the(A)and·remainder-of(A)
knuth·eun

H3675

דיניא
dini·a

Dinaites·the(A)

ואפרסתכיא
u·aphrsthki·a

and·officials·the(A) decree(A)

ושמשי
sphr·a

H5613

ושאר
u·shar

H7606

כנותהון

colleagues-of·them(A)

H1784H671

טרפליא

H2967

arkui

K

Erechites·the(A)

Q

בבליא
bbli·a

Babylonians·the(A)

H896

שושנכיא
shushnki·a

Susaites·the(A)

דהוא

H1931

K

trphli·a
Tarpelites·the(A)

אפרסיא
aphrsi·a

Apharsites·the(A)

H670

ארכוי

Erechites(A)

H756

ארכויא
arkui·a

H756H7801

d·eua
that·him(A)

Q

עלמיא
olmi·a

Elamites·the(A)

H5962

:

and the rest of the leagues
twhom the mngreat and
•esteemed Osnappar
deported and caused them
to settle in the towns tof
Samaria and the rest of
pBeyond-the-Stream.◊ And
now,

10

4:10
Ezrושאר

u·shar

H7606

ami·a

H524

די

that(A)

H1768

egli
אסנפר

H620

רבא
rb·a

great·the(A)

דהיא
dei·a

Dehavites·the(A)

H1723

:

and·remainder-of(A)

אמיא

leagues·the(A)
di

הגלי

he-cdeported(A)

H1541

asnphr
Osnappar(A)

H7229

u·iqir·a
and·extraordinary·the(A)

H3358

והותב
emushmrin

Samaria(A)

ושאר
u·shar

and·remainder-of(A)

H7606

עבר

across-of(A)

H5675

-
ויקירא

u·euthb
and·he-caused-to-sit(A)

H3488

המו

them(A)

H1994

בקריה
b·qrie

in·city(A)

H7149

די
di

that(A)

H1768

שמרין

H8115

obr
־

ner·e
stream·the(A)

וכענת

H3706

:

this is a transcript of the
letter that they sent onto
him):  onTo •king
Artaxerxes from your
servants, the mtmen
pBeyond-the-Stream. And
now,

11

4:11
Ezrדנה

H1836

פרשגן
agrth·a

letter·the(A)

H104

shlchu
they-sent(A)

עלוהי

on·him(A)

H5922
on(A)

H5922

ארתחששתא־ נהרה

H5103

u·konth
and·now(A)

:
dne

this·the(A)
phrshgn

transcript-of(A)

H6573

דיאגרתא
di

that(A)

H1768

שלחו

H7972

olu·ei
על

ol-arthchshshtha
Artaxerxes(A)

H783

מלכא
obdi·k

H5649

K

עבדך
obd·k

servant-of·you(A)

H5649

Q

-ner·e
וכענת
u·konth

and·now(A)

H3706

: mlk·a
king·the(A)

H4430

עבדיך

servants-of·you(A)

אנש
ansh

mortal-of(A)

H606

עבר
obr

across-of(A)

H5675

נהרה־

stream·the(A)

H5103

פ:
p

let it become known| to the
king that the Judeans twho
came up here from › you
onto us, have arrived ›at
Jerusalem. They are
rebuilding the revolting
and •stinking •town. + They
are completing the walls
and are repairing the
foundations.

12

4:12
Ezrידיע

idio
being-known(A)he-shall-become(A)

l·mlk·adi

H1768

דייהודיא

H1768

סלקו

H5559

מן
mn

from(A)

H4481

־
-

H3890 H3046

להוא
leua

H1934

למלכא

to·king·the(A)

H4430

די

that(A)
ieudi·a

Judeans·the(A)

H3062

di
that(A)

slqu
they-came-up(A)

לותך
luth·k

to·you(A)

H5922

אתו

they-arrived(A)

H858

לירושלם

to·Jerusalem(A)

קריתא
qrith·a

town·the(A)

ובאישתאמרדתא

and·stinking·the(A)
bnin

H1124
and·barricades·the(A)

K

עלינא
oli·na

on·us(A)
athul·irushlm

H3390H7149

mrdth·a
revolting·the(A)

H4779

u·baishth·a

H873

בנין

ones-building(A)

ושורי
u·shuri·

H7792

H7792

Q

ashkllu

H3635

K

they-completed(A)

Q

ואשיא

and·substances·the(A)
ichitu

:
:

ושוריא
u·shuri·a

and·barricades·the(A)

אשכללו

they-are-completing(A)

שכללו
shkllu

H3635

u·ashi·a

H787

יחיטו

they-are-cthreading(A)

H2338
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Now let it become known|

to the king that, if this
•town should be rebuilt
and the walls be
|completed, they shall not
gpay tribute, tax +or toll,◊
and it shall cause damage
to the revenue of the
kings.

13

4:13
Ezr

idio

H3046

להוא
leua

למלכא

H4430

די

H1768

en
קריתא

this(A)

כען
kon

now(A)

H3705

ידיע

being-known(A)he-shall-be(A)

H1934

l·mlk·a
to·king·the(A)

di
that(A)

הן

should(A)

H2006

qrith·a
town·the(A)

H7149

דך
dk

H1791

תתבנא
ththbna

she-shall-be-sbuilt(A)

H1124

ישתכללון

they-shall-be-scompleted(A)

מנדה
mnde

tribute(A)

־
blu

H1093
and·toll(A)

la
not(A)

inthnun
ואפתם
u·aphthm

and·revenue-of(A)

H674

ושוריה
u·shuri·e

and·barricades·the(A)

H7792

ishthkllun

H3635H4061

-
בלו

excise(A)

והלך
u·elk

H1983

לא

H3809

ינתנון

they-shall-give(A)

H5415

mlkim
kings(A)

H4430

:
:

Now forasmuch as we
have salted the salt of◊ the
palace, and it is not
proper| for us to perceive
the denuding of the king,
we have sent and have clet
› the king know onof this,

14

4:14
Ezr

kon
all-of(A)

qbl

H6903

די

that(A)

H1768

־
-

מלח
mlch

salt-of(A)

H4416

eikl·a
palace·the(A)

H1965

מלחנא

we-salted(A)

תהנזקמלכים
thenzq

she-shall-cause-damage(A)

H5142

כען

now(A)

H3705

כל
kl

H3606

־
-

קבל

forasmuch-as(A)
di

היכלא
mlchna

H4415

וערות
u·oruth

and·nakedness-of(A)

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

לא
la

not(A)

־למחזא־אריך
dne

this(A)

H1836

shlchna
we-send(A)

והודענא
u·eudona

H6173H3809

arik
proper(A)

H749

-
לנא

l·na
for·us(A)

_

l·mchza
to·to-perceive-of(A)

H2370

על
ol

on(A)

H5922

-
שלחנאדנה

H7972
and·we-clet-know(A)

H3046

to·king·the(A)

: that one should make a
|quest in the scroll of the
memoranda tof your
fathers. +Then you shall
find in the scroll of the
memoranda, and you shall
know that this •town is a
revolting town, + causing
damage| to kings and
provinces. + Those
dmaking insurrections
were in its midst from the
days of the eon. On this
account this •town was
claid waste.

15

4:15
Ezr

H1768
he-shall-make-quest(A)

H1240

בספר
b·sphr-dkrni·a

memoranda·the(A)

די

H1768H2

למלכא
l·mlk·a

H4430

:
די

di
that(A)

יבקר
ibqr

in·scroll-of(A)

H5609

דכרניא־

H1799

di
that(A)

אבהתך
abeth·k

fathers-of·you(A)

and·you-shall-find(A)

H7912

בספר

in·scroll-of(A)and·you-shall-know(A)

H3046

די

H1768

קריתא
dk

קריא

town(A)

H7149

mrda

H4779

ותהשכח
u·theshkchb·sphr

H5609

דכרניא
dkrni·a

memoranda·the(A)

H1799

ותנדע
u·thndodi

that(A)
qrith·a

town·the(A)

H7149

דך

this(A)

H1791

qria
מרדא

revolting(A)

מלכיןומהנזקת
mlkin

kings(A)

H4430
and·provinces(A)

u·ashthdur

H849
ones-makingdo(A)in·midst-of·her(A)

H1459

mn
־
- u·menzqth

and·one-causing-damage-of(A)

H5142

ומדנן
u·mdnn

H4083

ואשתדור

and·insurrection(A)

עבדין
obdin

H5648

בגוה
b·gu·e

מן

from(A)

H4481

יומת

days-of(A)

H3118

עלמא

eon·the(A)on(A)

־
-

H7149

dk

H1791

החרבת

she-was-cdeserted(A)

H2718

: We are cmaking known| to
the king, t if this •town
should be rebuilt and the
walls should be
completed, ›in view of this
there will be not portion for
you in the province
pBeyond-the-Stream.

16

4:16
Ezr

meudoin
ones-cmaking-known(A)

H3046
we(A)

iumtholm·a

H5957

על
ol

H5922

דנה
dne

this(A)

H1836

קריתא
qrith·a

town·the(A)

דך

this(A)
echrbth:

אנחנהמהודעין
anchne

H586

to·king·the(A)

H4430

קריתאדי
qrith·a

town·the(A)

H7149

dk
this(A)

H1791

תתבנא

she-shall-be-sbuilt(A)

H1124H7792
they-shall-be-scompleted(A)

למלכא
l·mlk·adi

that(A)

H1768

הן
en

should(A)

H2006

דך
ththbna

ושוריה
u·shuri·e

and·barricades·the(A)

ישתכללון
ishthkllun

H3635

לקבל
l·qbl

H6903

דנה

this(A)

H1836

chlq

H2508

בעבר
b·obr

H5675

איתינהרא
aithi

actually(A)

H383

לך

for·you(A)

_

פ: The king sent •this rescript
onto high commissioner
Rehum and •scribe
Shimshai, and the rest of
their colleagues twho were
settled| in Samaria and the
rest pBeyond-the-Stream:
Peace! + Now

17

4:17
Ezrשלח

he-sent(A)

H7972
to·as(A)

dne
חלק

portion(A)in·across-of(A)
ner·a

stream·the(A)

H5103

לא
la

not(A)

H3809

l·k:p
פתגמא
phthgm·a

rescript·the(A)

H6600

shlch

king·the(A)

H4430

ol
on(A)

H5922

רחום

possessor-of(A)

־
tom

decree(A)

ושמשי
u·shmshi

H8124

ספרא
u·shar

מלכא
mlk·a

־על
-rchum

Rehum(A)

H7348

בעל
bol

H1169

-
טעם

H2942
and·Shimshai(A)

sphr·a
scribe·the(A)

H5613

ושאר

and·remainder-of(A)

H7606

כנותהון

H3675

די

that(A)
ithbin

H3488

b·shmrin
in·Samaria(A)

H8115H7606H5675

־
-

נהרה
ner·e

H5103

שלם

welfare ! (A)
knuth·eun

colleagues-of·them(A)
di

H1768

יתבין

ones-sitting(A)

ושארבשמרין
u·shar

and·remainder-of(A)

עבר
obr

across-of(A)stream·the(A)
shlm

H8001

H3706

ס the dispatch that you sent
onto us has been read|
pcbefore me in
translation|.◊

18

4:18
Ezrנשתונא

dispatch·the(A)

H5407

די

that(A)

שלחתון
shlchthun

H7972

עלינא
oli·namphrsh

H6568

קרי
:

וכעת
u·koth

and·now(A)

:
:snshthun·adi

H1768
you(p)-sent(A)on·us(A)

H5922

מפרש

being-expounded(A)
qri

he-was-read(A)

H7123

קדמי
qdm·i

before·me(A)

H6925

:
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+So a decree was
promulgated| from me,
and they have made a
-quest and have found that
this •town had lifted itself
up| onagainst kings from
the days of the eon and
that revolting and
insurrection were dmade|

in it.

19

4:19
Ezrומני

u·mn·i
and·from·me(A)

שים
shim

he-was-promulgated(A)

טעם
tom

ובקרו
u·bqru

and·they-cfound(A)

H7912

די
di

that(A)

H1768

qrith·a
town·the(A)

H7149

dk

H4481H7761
decree(A)

H2942
and·they-made-quest(A)

H1240

והשכחו
u·eshkchu

דךקריתא

this(A)

H1791

מן

H4481

-
יומת

days-of(A)

עלמא

eon·the(A)

H5957
on(A)

H5922

מלכין
mlkin

kings(A)

H4430
one-lifing-up-herself(A)

ואשתדורומרד

and·insurrection(A)

H849

smakingdo(A)

בה־
b·e

in·her(A)

_

:
mn

from(A)

־
iumth

H3118

olm·a
על

ol
־
-

מתנשאה
mthnshae

H5376

u·mrd
and·revolt(A)

H4776

u·ashthdur
מתעבד

mthobd

H5648

-:

+ There bwere mighty
kings over Jerusalem
+with authority iover the
whole province pBeyond-
the-Stream; and tribute,
tax and toll◊ were granted|

to them.

20

4:20
Ezrומלכין

and·kings(A)
thqiphin

mighty-ones(A)

H8624

euu

H1934

ירושלם־

H7990

בכל
b·kl

in·all-of(A)

H3606
across-of(A)

H5675

ner·e u·mlkin

H4430

הוותקיפין

they-were(A)

על
ol

over(A)

H5922

-irushlm
Jerusalem(A)

H3390

ושליטין
u·shlitin

and·authorities(A)

עבר
obr

נהרה

stream·the(A)

H5103

ומדה
u·mde

and·tribute(A)

H4061
excise(A)

מתיהבוהלך
mthieb

being-sgranted(A)

להון

to·them(A)

_

Now plissue an order for
these •masters to halt. +

This •town may not be
rebuilt until •an order from
me is |promulgated.

21

4:21
Ezr

kon
שימו
shimutom

H2942

לבטלא

H989

בלו
blu

H1093

u·elk
and·toll(A)

H1983H3052

l·eun
:
:

כען

now(A)

H3705
promulgate-you(p) ! (A)

H7761

טעם

decree(A)
l·btla

to·to-halt-of(A)

gbri·a
masters·the(A)

alk
and·town·the(A)

דך

H1791
not(A)

תתבנא

H1124

מני־עד
mn·i

from·me(A)

H2941

גבריא

H1400

אלך

these(A)

H479

וקריתא
u·qrith·a

H7149

dk
this(A)

לא
la

H3809

ththbna
she-shall-be-sbuilt(A)

od
until(A)

H5705

-

H4481

טעמא
tom·a

decree·the(A)

יתשם

H7761

:
:

And bbe warned| ›against
dacting- carelessly onin this
matter. wtWhy let •this
harm grow great so as to
cause damage- to the
kings?

22

4:22
Ezr

and·ones-being-warned(A)

H2095

euushlu

H7960

עללמעבד
ol

on(A)

H5922

dne ithshm
he-shall-be-spromulgated(A)

וזהירין
u·zeirin

הוו

be-you(p) ! (A)

H1934

שלו

carelessness(A)
l·mobd

to·to-do-of(A)

H5648

־
-

דנה

this(A)

H1836

למה

he-shall-grow-great(A)
chbl·a

H2257

להנזקת

to·to-cause-damage-of(A)

מלכין
mlkin

: Then fafter t a transcript of
the dispatch tof •king
Artaxerxes had been read|
pcbefore Rehum and
•scribe Shimshai and their
colleagues, they departed
in a fluster to Jerusalem
onto the Judeans and
made them -halt iby force
+of arms.

23

4:23
Ezr

adin
then(A)

mn

H4481

di

H1768

lme
why ? (A)

H4101

ישגא
ishga

H7680

חבלא

harm·the(A)
l·enzqth

H5142
kings(A)

H4430

:
ס
s

אדין

H116

מן

from(A)

־
-

די

that(A)

פרשגן
phrshgn

transcript-of(A)dispatch·the(A)

H5407
that(A)

ארתחששתא
arthchshshtha

H783

K

arthchshshth
Artaxerxes(A)

H783

Q

mlk·a
קרי

qri
he-was-read(A)

H7123

קדם
qdm

H6925

־
-

רחום
rchum

Rehum(A)

H6573

נשתונא
nshthun·a

די
di

H1768
Artaxerxes(A)

מלכאארתחששת

king·the(A)

H4430
before(A)

H7348

ושמשי

H8124

ספרא

scribe·the(A)

אזלווכנותהון

they-departed(A)

H236

b·beilu

H3390

יהודיאעל
ieudi·a

Judeans·the(A)

H3062

u·shmshi
and·Shimshai(A)

sphr·a

H5613

u·knuth·eun
and·colleagues-of·them(A)

H3675

azlu
בבהילו

in·fluster(A)

H924

לירושלם
l·irushlm

to·Jerusalem(A)
ol

on(A)

H5922

־
-

u·btlu
and·they-halted(A)

H989

emu
באדרע

b·adro

H153

u·chil
and·army(A)

H2429

:
:s

i Then the work on the
house of Eloah t in
Jerusalem was |halted.
And it bremained halted|

until the year two ›of the
reign of Darius king of
Persia.

24

4:24
Ezr

b·adin

H116

obidthbith
המוובטלו

them(A)

H1994
in·arm(A)

באדיןסוחיל

in·then(A)

בטלת
btlth

she-halted(A)

H989

עבידת

administration-of(A)

H5673

בית

house-of(A)

H1005

־
-

ale·a
Eloah·the(A)

H426

di
in·Jerusalem(A)

H3390
and·she-was(A)

btla
עד

od
שנת

H8140

thrthin
two(A)

driush
Darius(A)

H1868

דיאלהא

that(A)

H1768

בירושלם
b·irushlm

והות
u·euth

H1934

בטלא

being-halted(A)

H989
until(A)

H5705

shnth
year-of(A)

תרתין

H8648

למלכות
l·mlkuth

to·reign-of(A)

H4437

דריוש

H4430

־
-phrs

Persia(A)
:

פ מלך
mlk

king-of(A)

פרס

H6540

:
p

+Then the prophets,
Haggai the prophet and
Zechariah son of Iddo,
prophesied onto the
Judeans t in Judah and in

1

5:1
Ezrוהתנבי

H5013

חגי
K

nbi·a
prophet·the(A)

Q

וזכריה

H2148

בר
br

H1247

־
-odua

Iddo(A)
nbiai·a

H5029

K

u·ethnbi
and·he-sprophesied(A)

chgi
Haggai(A)

H2292

נביאה
nbia·e

prophet·the(A)

H5029

נביא

H5029

u·zkrie
and·Zechariah(A)son-of(A)

עדוא

H5714

נביאיא

prophets·the(A)
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Jerusalem in the Name of
Eloah of Israel Who was
over them.

prophets·the(A)

Q

ol
on(A)

H5922

־
-

Judeans·the(A)

H3062
that(A)

ביהוד
b·ieud

in·Judah(A)
u·b·irushlm

בשם
b·shm

H8036
Eloah-of(A)

H426

ישראל
ishral

H3479

נבייא
nbii·a

H5029

יהודיאעל
ieudi·a

די
di

H1768H3061

ובירושלם

and·in·Jerusalem(A)

H3390
in·name-of(A)

אלה
ale

Israel(A)

:
s

i Then Zerubbabel son of
Shealtiel and Jeshua son
of Jozadak arose and
began to rebuild the house
of Eloah t in Jerusalem;
and with them were the
prophets tof the One,
Eloah, cgiving › them aid|.

2

5:2
Ezr

b·adin

H6966

זרבבל
zrbbl

Zerubbabel(A)

H2217

בר

son-of(A)

H1247

שאלתיאל

Shealthiel(A)

וישוע

H3443

בר

son-of(A)

־
iutzdq

Jozadak(A)

H3136

עליהון
oli·eun

over·them(A)

H5922

:
באדיןס

in·then(A)

H116

קמו
qmu

they-arose(A)
br

־
-shalthial

H7598

u·ishuo
and·Jeshua(A)

br

H1247

-
יוצדק

u·shriu
למבנא

l·mbna
בית

bith
house-of(A)

H1005
Eloah·the(A)

די

that(A)in·Jerusalem(A)

נביאיאועמהון
nbiai·a

prophets·the(A)

K

ושריו

and·they-resolved(A)

H8271
to·to-build-of(A)

H1124

אלהא
ale·a

H426

di

H1768

בירושלם
b·irushlm

H3390

u·om·eun
and·with·them(A)

H5974H5029

nbii·a

Q

די

that(A)

H1768

־

H426

מסעדין
msodin

:
:

פ iAt the itssame stated time
Tattenai viceroy pBeyond-
the-Stream came -hither
onto them +with Shethar-
bozenai and their
colleagues. + soThis is
what they were saying to
them: Who promulgated a
decree for you to rebuild
this •house and to
complete this •beam
structure?

3

5:3
Ezrזמנאבה

stated-time·the(A)

אתא
atha

he-arrived(A)

H858

נבייא

prophets·the(A)

H5029

di-
אלהא

ale·a
Eloah·the(A)ones-bracing(A)

H5583

להון
l·eun

to·them(A)

_

pb·e
in·him(A)

_

־
-zmn·a

H2166

on·them(A)

H5922
Tattenai(A)viceroy-of(A)

H6347

עבר
obr

־
-

H8370

וכנותהון
u·knuth·eun

and·colleagues-of·them(A)
u·kn

and·thus(A)

H3652

עליהון
oli·eun

תתני
ththni

H8674

פחת
phchth

across-of(A)

H5675

נהרה
ner·e

stream·the(A)

H5103

ושתר~בוזני
u·shthr~buzni

and·Shethar~Bozenai(A)

H3675

וכן

ones-saying(A)

H560

l·em
מן

who ? (A)

שם־

H7761

לכם
l·km

to·you(p)(A)

_H2942

ביתא
bith·a

H1005
to·to-build-of(A)

H1124

אמרין
amrin

להם

to·them(A)

_

mn

H4479

-shm
he-promulgated(A)

טעם
tom

decree(A)house·the(A)

דנה
dne

this(A)

H1836

לבנא
l·bna

ואשרנא
u·ashrn·a

and·structure·the(A)

H846
this(A)

לשכללה

H3635

: Then 7theys◊ saasked ›

them sothis: What are they
the names of the masters
twho are building this
•structure?

4

5:4
Ezr

H116

כנמא
knma
so(A)

H3660

אמרנא

H560

l·em
מן
mn

דנה
dne

H1836

l·shklle
to·to-complete-of(A)

:
ס
s

אדין
adin

then(A)
amrna

we-said(A)

להם

to·them(A)

_
what ? (A)

H4479

־
-

אנון
anun

they(A)

H581

שמהת

names-of(A)

H8036

די
di

H1836

bnin
ones-building(A)

H1124

:

+Yet the eye of their Eloah
bwas over the greyhaired|

elders of the Judeans; +so
they did not make them
-halt frwhile •a report |went
to Darius; + then they
would |reply with •a
dispatch onabout this
matter.

5

5:5
Ezrועין

u·oin

H5870

ale·em
Eloah-of·them(A)

H426

shmeth
גבריא

gbri·a
masters·the(A)

H1400
that(A)

H1768

־
-

דנה
dne

this(A)

בנינא
bnin·a

the·structure(A)

H1147

:בנין

and·eye-of(A)

הותאלההם
euth

she-was(A)

H1934

שבי־על
shbi

grey-haireds-of(A)
ieudi·a

Judeans·the(A)
u·la

H3809

־
btlu

they-halted(A)

H989

המו
emu

them(A)

H1994
until(A)

H5705
decree·the(A)

H2941

l·driush
to·Darius(A)

יהך
iek ol

over(A)

H5922

-

H7868

יהודיא

H3062

ולא

and·not(A)
-

עדבטלו
od

־
-

טעמא
tom·a

לדריוש

H1868
he-is-going(A)

H1946

u·adinnshthun·a

H5407

ol
on(A)this(A)

:
פ
p

This is a transcript of the
letter that Tattenai viceroy
pBeyond-the-Stream, and
Shethar-bozenai and their
colleagues, the officials◊ t
pBeyond-the-Stream, sent
onto •king Darius.

6

5:6
Ezrאגרתאפרשגן

letter·the(A)

H104

di

H1768
he-sent(A)

ואדין

and·then(A)

H116

יתיבון
ithibun

they-shall-creturn(A)

H8421

נשתונא

dispatch·the(A)

על

H5922

־
-

דנה
dne

H1836

:
phrshgn

transcript-of(A)

H6573

agrth·a
די

that(A)

־
-

שלח
shlch

H7972

H8674

פחת
phchth

viceroy-of(A)

H6347

obr
across-of(A)

H5675

-ner·e
stream·the(A)

H5103
and·Shethar~Bozenai(A)

H8370

וכנותה
u·knuth·e

and·colleagues-of·him(A)

H3675

אפרסכיא
aphrski·a

officials·the(A)

H671

תתני
ththni

Tattenai(A)

ושתר~בוזנינהרה־עבר
u·shthr~buzni

די
di

that(A)

H1768

b·obr
in·across-of(A)

ner·e
stream·the(A)

H5103

על

H5922

-
דריוש

mlk·a
king·the(A)

H4430

:
:

They sent the rescript onto
him, and as this was
written| within it: To •king
Darius: •Peace at •all
times!

7

5:7
Ezr

phthgm·a
rescript·the(A)

olu·ei
on·him(A)

וכדנה
u·k·dne

H1836

בעבר

H5675

נהרה
ol

on(A)

־
driush

Darius(A)

H1868

פתגמאמלכא

H6600

שלחו
shlchu

they-sent(A)

H7972

עלוהי

H5922
and·as·this(A)

kthib

H3790

b·gu·e
to·Darius(A)

H1868

שלמאמלכא

welfare·the(A)
kl·a

H3606

:
:s

Let it become known| to
the king that we departed
to the province of Judah to
the mngreat house of
•Eloah. + It is being rebuilt|

8

5:8
Ezr

H1934

כתיב

he-was-written(A)

בגוה

in·within-of·her(A)

H1459

לדריוש
l·driushmlk·a

king·the(A)

H4430

shlm·a

H8001

כלא

all·the(A)

ידיעס
idio

being-known(A)

H3046

להוא
leua

he-shall-be(A)
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of dressed◊ stone and
timber placed| in the
sidewalls. + This •work is
thoroughly◊ done| and
prospering iunder their
hands.

למלכא
l·mlk·a

די
di

H1768

ליהודאזלנא

to·Judah(A)
mdinth·a

H4083

לבית
l·bith

to·house-of(A)

H1005H426

רבא
rb·a

and·he(A)

H1932
to·king·the(A)

H4430
that(A)

־
-azlna

we-departed(A)

H236

l·ieud

H3061

מדינתא

province·the(A)

אלהא
ale·a

Eloah·the(A)great·the(A)

H7229

והוא
u·eua

מתבנא
mthbna

being-sbuilt(A)

אבן
gll

roller(A)
u·ao

H636

מתשם
mthshm

being-splaced(A)

בכתליא
b·kthli·a

ועבידתא
u·obidth·a

H5673

דך

H1791

אספרנא
asphrna

forthwith(A)

H1124

abn
stone(A)

H69

גלל

H1560

ואע

and·timber(A)

H7761
in·sidewalls·the(A)

H3797
and·administration·the(A)

dk
this(A)

H629

מתעבדא

being-sdone(A)

H5648

ומצלח
u·mtzlch

and·cprospering(A)

H6744H3028

ס:
s

Then we asked › these
•greyhaired| elders (sothis
is what we said to them):
Who promulgated a
decree for you to rebuild
this •house and to
complete this •beam
structure?

9

5:9
Ezrאדין

then(A)
shalna

we-asked(A)

לשביא

to·grey-haireds·the(A)

H7868

alk

H479

כנמא

so(A)

H3660

mthobda
בידהם

b·id·em
in·hand-of·them(A)

:adin

H116

שאלנא

H7593

l·shbi·a
אלך

these(A)
knma

we-said(A)
l·em

to·them(A)

_

מן
mn

who ? (A)

־
-

שם

to·you(p)(A)

טעם
tom

ביתא
dne

למבניה
l·mbnie

אמרנא
amrna

H560

להם

H4479

shm
he-promulgated(A)

H7761

לכם
l·km

_
decree(A)

H2942

bith·a
house·the(A)

H1005

דנה

this·the(A)

H1836
to·to-build-of(A)

H1124

לשכללה

H3635

:
:

And we also asked › them
their names to clet you
know-, so that we could
|write down the names of
the masters twho were
iover their heads.

10

5:10
Ezrואף

u·aph

H638

שמהתהם
shmeth·em

H8036

ואשרנא
u·ashrn·a

and·structure·the(A)

H846

דנה
dne

this(A)

H1836

l·shklle
to·to-complete-of(A)and·indeed(A)names-of·them(A)

שאלנא
shalna

we-asked(A)

H7593

להם
l·em

to·them(A)

_

להודעותך
l·eudouth·k

די
di

נכתב
nkthb

we-shall-write(A)

H3790

שם

H8036

־

masters·the(A)that(A)

H1768

b·rashi·em

H7217

ס + soThis is the rescript of
what they replied to us ›

saying-: We are theythe
servants of Him tWho is
Eloah of the heavens and
the earth. And we are
rebuilding the house that
had bbeen built| a huge
number of years◊ f

pcbefore this, +when a
mngreat king ›of Israel built
it and completed it.

11

5:11
Ezr

u·knma
to·to-clet-know-of·you(A)

H3046
that(A)

H1768

shm
name-of(A)

-
גבריא

gbri·a

H1400

די
di

בראשיהם

in·heads-of·them(A)

:
:s

וכנמא

and·so(A)

H3660

פתגמא

H6600

התיבונא

they-creplied·us(A)

H8421

לממר

to·to-say-of(A)

אנחנא
anchna

we(A)

המו

servants-of·him(A)

H5649

di
that(A)

־
-

אלה
ale phthgm·a

rescript·the(A)
ethibu·nal·mmr

H560H586

emu
they(A)

H1994

עבדוהי
obdu·ei

די

H1768
Eloah-of(A)

H426

שמיא
shmi·a

heavens·the(A)

H8065

u·aro·a
and·earth·the(A)

H772

u·bnin
and·ones-building(A)

H1005

די
di

that(A)

־

H1934

בנה

being-built(A)

H1124
from·preceding-of(A)

דנה
dne

H1836
years(A)

H8140

ובניןוארעא

H1124

ביתא
bith·a

house·the(A)

H1768

-
הוא

eua
he-was(A)

bne
מקדמת

m·qdmth

H6928
this(A)

שנין
shnin

שגיאן
shgian

H7690
and·king(A)

H4430

l·ishral

H3479
grand(A)

H7229

בנהי
bn·ei

he-built·him(A)

H1124

u·shkll·e

H3635

:
:

Only because our fathers
angered › Eloah of the
heavens, He granted them
into the hand of
Nebuchadnezzar the
Chaldean, king of
Babylon; and he
demolished it this •house
and deported the people to
Babylon.

12

5:12
Ezrלהן

len
only(A)

H3861

מן

H4481

di

H1768
huge(A)

ומלך
u·mlk

לישראל

to·Israel(A)

רב
rb

ושכללה

and·he-completed·him(A)
mn

from(A)

־
-

די

that(A)

הרגזו
ergzu

H7265

abeth·na
fathers-of·us(A)to·Eloah-of(A)

H426

שמיא
shmi·a

heavens·the(A)

יהב
ieb

he-granted(A)

H3052

המו

them(A)

ביד

in·hand-of(A)
nbukdntzr

Nebuchadnezzar(A) they-cdisturbed(A)

אבהתנא

H2

לאלה
l·ale

H8065

emu

H1994

b·id

H3028

נבוכדנצר

H5020

מלך
mlk

H4430

בבל־

Babylon(A)

H895

כסדיא

the·Chaldean(A)

H3679

K

ksda·e

H3679

Q

u·bith·e
and·house·the(A)

דנה

this(A)
sthr·e

king-of(A)
-bblksdi·a

כסדאה

Chaldean·the(A)

וביתה

H1005

dne

H1836

סתרה

he-demolished·him(A)

H5642

ועמה
u·om·e

and·people·the(A)

H5972

egli
he-cdeported(A)

:
:

But in year one ›of •king
Cyrus tof Babylon, •king
Cyrus promulgated a
decree to rebuild this
house of •Eloah.

13

5:13
Ezrברם

brm
but(A)

בשנת
b·shnth

H8140

חדה

one(A)

H2298

לכורש
l·kursh

H3567
king·the(A)

H4430

די

H895

כורש

Cyrus(A)

הגלי

H1541

לבבל
l·bbl

to·Babylon(A)

H895

ס
s

H1297
in·year-of(A)

chde
to·Cyrus(A)

מלכא
mlk·adi

that(A)

H1768

בבל
bbl

Babylon(A)
kursh

H3567

מלכא
mlk·a

king·the(A)he-promulgated(A)
tom

H2942

bith-
אלהא

Eloah·the(A)

H426

dne

H1836

l·bna
to·to-build-of(A)

:
:

And also the vessels tof
•gold and •silver tof the
house of Eloah that
Nebuchadnezzar had
taken from the temple t in

14

5:14
Ezrמאניאואף

H3984 H4430

שם
shm

H7761

טעם

decree(A)

בית

house-of(A)

H1005

־
ale·a

דנה

this(A)

לבנא

H1124

u·aph
and·indeed(A)

H638

mani·a
vessels·the(A)
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Jerusalem and had
transferred them to the
temple tin Babylon—•king
Cyrus removed them from
the temple tin Babylon,
and they were granted| to
Sheshbazzar;◊ this was
the name of him twhom he
had plappointed viceroy.

H1768

bith
אלהא־

H426
that(A)

H1768
gold·the(A)

u·ksph·a
and·silver·the(A)

H3702

די
di

Nebuchadnezzar(A)

H5020

הנפק
enphq

he-cbrought-forth(A)

H5312

mn
from(A)

H4481

־ די
di

that(A)

־
-

בית

house-of(A)

H1005

-ale·a
Eloah·the(A)

די
di

דהבה
deb·e

H1722

וכספא

that(A)

H1768

נבוכדנצר
nbukdntzr

מן
-

temple·the(A)
di

that(A)

H1768

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem(A)

H3390

והיבל
u·eibl

and·he-ctransferred(A)

H2987

המו
emu

H1994

להיכלא
di

בבל
bbl

Babylon(A)

הנפק
enphq

he-cbrought-forth(A)

היכלא
eikl·a

H1965

די

them(A)
l·eikl·a

to·temple·the(A)

H1965

די

that(A)

H1768H895H5312

כורש
kursh

Cyrus(A)

H3567

מלכא

H4430
from(A)

היכלא

H1965

di
בבל

bblu·ieibu
לששבצר

to·Sheshbazzar(A)

המו
emu

them(A)

H1994

mlk·a
king·the(A)

מן
mn

H4481

־
-eikl·a

temple·the(A)

די

that(A)

H1768
Babylon(A)

H895

ויהיבו

and·they-were-granted(A)

H3052

l·shshbtzr

H8340

name-of·him(A)

די
di

H1768

פחה
phche

שמה
shm·e

H7761

:
:

And he said to him: Carry
these •vessels with you;
depart and put them down
in the temple t in
Jerusalem, and let the
house of Eloah be rebuilt
on its site.

15

5:15
Ezrלה־

these(A)

K

these(A)

H412

Q

מאניא

vessels·the(A)

שמה
shm·e

H8036
that(A)viceroy(A)

H6347
he-placed·him(A)

ואמר
u·amr

and·he-said(A)

H560

-l·e
to·him(A)

_

אלה
ale

H412

אל
almani·a

H3984

H5376
depart-you ! (A)

־
-

depose-you ! (A)

H5182

המו
emu

them(A)

בהיכלא

in·temple·the(A)

בירושלםדי
b·irushlm

ובית
ale·a

Eloah·the(A)

H426

שא
sha

lift-you ! (A)

אזל
azl

H236

אחת
achth

H1994

b·eikl·a

H1965

di
that(A)

H1768
in·Jerusalem(A)

H3390

u·bith
and·house-of(A)

H1005

אלהא

H1124

ol
on(A)

H5922

-
אתרה

place-of·him(A)

H870

ס: Then this Sheshbazzar
arrived and laid the
foundations tof the house
of Eloah t in Jerusalem. +

From then on + until now it
is being rebuilt|; +but it is
not yet accomplished|.

16

5:16
Ezrאדין

H116

ששבצר
shshbtzr

Sheshbazzar(A)

דך
dk

H1791

אתא
atha

he-arrived(A)

H858

יתבנא
ithbna

he-shall-be-sbuilt(A)

־על
athr·e:sadin

then(A)

H8340
this(A)

יהב
ieb

he-granted(A)

H3052

אשיא

substances·the(A)
di

H1768

־
-

בית
bith

Eloah·the(A)
di

that(A)in·Jerusalem(A)

ומן

and·from(A)

H4481

־
adin

then(A)
-

כען
ashi·a

H787

די

that(A)house-of(A)

H1005

אלהא
ale·a

H426

די

H1768

בירושלם
b·irushlm

H3390

u·mn-
אדין

H116

ועד
u·od

and·until(A)

H5705

־
kon

now(A)

H3705

מתבנא
mthbna

ולא

H3809

שלם

being-accomplished(A)

:
:

And now, if it seems good
onto the king, let a |quest
be made in the house of
storerooms tof the king
there t in Babylon to see
whether t a decree was
actually promulgated| from
•king Cyrus to rebuild this
house of •Eloah in
Jerusalem. +Then let the
king send his decision onin
this matter onto us.

17

5:17
Ezr

u·kon
and·now(A)

הן
en

should(A)

H2006

-
מלכא

H4430

טב

being-sbuilt(A)

H1124

u·la
and·not(A)

shlm

H8000

וכען

H3705

על
ol

on(A)

H5922

־
mlk·a

king·the(A)
tb

good(A)

H2869

יתבקר

in·house-of(A)

גנזיא

H1596

די
di

that(A)

H1768

-
מלכא

mlk·a
king·the(A)

H4430

תמה

H8536

די

that(A)

בבבל
b·bblen ithbqr

he-shall-be-smade-quest(A)

H1240

בבית
b·bith

H1005

gnzi·a
depositories·the(A)

־
thme

there(A)
di

H1768
in·Babylon(A)

H895

הן

should(A)

H2006

איתי
di

that(A)

־
-

מן
mn

־
-

כורש

H3567

מלכא

H4430

shim

H7761

למבנאטעם

to·to-build-of(A)

H1124

בית
bith

־
-ale·a

Eloah·the(A)
aithi

actually(A)

H383

די

H1768
from(A)

H4481

kursh
Cyrus(A)

mlk·a
king·the(A)

שים

he-was-promulgated(A)
tom

decree(A)

H2942

l·mbna
house-of(A)

H1005

אלהא

H426

דך
dk

this(A)

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem(A)
u·routh

and·decision-of(A)

H7470

mlk·a
king·the(A)

H4430

על
ol

דנה־

H1836

ishlch
he-shall-send(A)

oli·na
on·us(A)

H5922

:

H1791H3390

מלכאורעות

on(A)

H5922

-dne
this(A)

ישלח

H7972

עלינא
:

ס
s

i Then •king Darius
promulgated a decree, and
they made a quest for the
scrolls that were put down|

in the house tof
•storerooms there in
Babylon.

1

6:1
Ezrבאדין

b·adin

H116H1868

mlk·a

H4430

שם

he-promulgated(A)

H7761
decree(A)and·they-made-quest(A)

H1240H1005

ספריא

scrolls·the(A)

די
di

in·then(A)

דריוש
driush

Darius(A)

מלכא

king·the(A)
shm

טעם
tom

H2942

ובקרו
u·bqru

בבית
b·bith

in·house-of(A)
sphri·a

H5609
that(A)

H1768

H1596

מהחתין
mechthin

ones-cdeposing(A)

H5182

תמה

there(A)

H8536

בבבל

in·Babylon(A)

H895

: +But it was in the castle iof
Ecbatana t in the province
of Media that one scroll
was found, and sothis was

2

6:2
Ezr

and·he-was-sfound(A)
b·achmtha

H307

b·birth·a

H1001

די
di

גנזיא
gnzi·a

depositories·the(A)
thmeb·bbl:

והשתכח
u·eshthkch

H7912

באחמתא

in·Ecbatana(A)

בבירתא

in·castle·the(A)that(A)

H1768
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written| within it:
•Memorandum:במדי

b·mdi
in·Media(A)province·the(A)

H4083

מגלה
mgle
roll(A)

chde
one(A)

u·kn
־
-

he-was-written(A)

בגוה
b·gu·e

דכרונה

H1799

:
:

H4076

מדינתה
mdinth·e

H4040

חדה

H2298

וכן

and·thus(A)

H3652

כתיב
kthib

H3790
in·within-of·her(A)

H1459

dkrun·e
memorandum·the(A)

פ
p

In year one ›of •king Cyrus,
•king Cyrus promulgated a
decree 7concerning0 the
house of Eloah in
Jerusalem: Let the house
be rebuilt, a place tfor
sacrificing sacrifices, and
its foundations should be
retained|. Let its height be
sixty cubits and its breadth
be sixty cubits,◊

3

6:3
Ezr

in·year-of(A)

H8140H2298H3567

מלכא
mlk·a

H4430

כורש
kursh

Cyrus(A)

H3567

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

שם
shm

he-promulgated(A)

H7761

טעם
tom

decree(A)
bith

house-of(A)

־
ale·a

בשנת
b·shnth

חדה
chde

one(A)

לכורש
l·kursh

to·Cyrus(A)king·the(A)

H2942

בית

H1005

-
אלהא

Eloah·the(A)

H426

בירושלם
b·irushlm

ביתא

H1005

יתבנא
ithbna

he-shall-be-sbuilt(A)place(A)

H870

דבחין
dbchin

H1684

dbchinu·ashu·ei
and·substances-of·him(A) in·Jerusalem(A)

H3390

bith·a
house·the(A)

H1124

אתר
athr

די
di

that(A)

H1768

־
-

ones-sacrificing(A)

דבחין

sacrifices(A)

H1685

ואשוהי

H787

ones-being-mburdened(A)

H5446

rum·e
height-of·him(A)

H7314

אמין
amin

H521

שתין

H8361H6613
cubits(A)

שתין
shthin

H8361

:

three courses tof dressed◊

stone and 7one~ course tof
timber; and let
•disbursement be granted
from the king's house.

4

6:4
Ezr

ndbkin
rows(A)

די

H1768

מסובלין
msublin

רומה

cubits(A)
shthin
sixty(A)

פתיה
phthi·e

breadth-of·him(A)

אמין
amin

H521
sixty(A)

נדבכין:

H5073

di
that(A)

־
-

אבן

H69

גלל
gll

roller(A)

H1560

תלתא

three(A)
u·ndbk

and·row(A)

H5073

די

H1768

אע

H636

חדת

new(A)

H2323

ונפקתא

and·disbursement·the(A)
mn

בית־
bith

H1005

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H4430

abn
stone(A)

thltha

H8532

ונדבך
di

that(A)

־
-ao

timber(A)
chdthu·nphqth·a

H5313

מן

from(A)

H4481

-
house-of(A)

ththieb
: + Also, t the gold and

•silver vessels of the
house of Eloah should be
returned that
Nebuchadnezzar had
taken from the temple t in
Jerusalem and had
transferred to Babylon. +

Let each go back to the
temple t in Jerusalem to its
place; + you shall put it
down in the house of
Eloah.

5

6:5
Ezrואף

u·aph
and·indeed(A)

H3984

בית

house-of(A)

H1005

-
אלהא

ale·a
די

H1768

דהבה
deb·e

gold·the(A)

וכספא

and·silver·the(A)

H3702

תתיהב

she-shall-be-sgranted(A)

H3052

:

H638

מאני
mani

vessels-of(A)
bith

־

Eloah·the(A)

H426

di
that(A)

H1722

u·ksph·a

די
di

that(A)

H1768
Nebuchadnezzar(A)

H5020

הנפק
enphq

he-cbrought-forth(A)

H5312

מן

from(A)

־
-

היכלא
eikl·a

temple·the(A)

די
b·irushlm

in·Jerusalem(A)

והיבל

and·he-ctransferred(A)

נבוכדנצר
nbukdntzrmn

H4481H1965

di
that(A)

H1768

־
-

בירושלם

H3390

u·eibl

H2987

l·bbliethibun

H8421

ויהך
u·iek

and·he-shall-go(A)

H1946

l·eikl·a
to·temple·the(A)

די

that(A)

H1768

־

H3390

l·athr·e
לבבל

to·Babylon(A)

H895

יהתיבון

they-shall-creturn(A)

להיכלא

H1965

di-
בירושלם

b·irushlm
in·Jerusalem(A)

לאתרה

to·place-of·him(A)

H870

ותחת

H5182

בבית
b·bith

in·house-of(A)Eloah·the(A)
:

ס Now you, Tattenai viceroy
pBeyond-the-Stream,
Shetharbo-zenai, and you,
their colleagues, the
officials◊ t iof pBeyond-the-
Stream, bstay away from
there.

6

6:6
Ezr

H3705

phchth

H6347

obr
across-of(A)

נהרה
u·thchth

and·you-shall-cdepose(A)

H1005

אלהא
ale·a

H426

:
s

כען
kon

now(A)

תתני
ththni

Tattenai(A)

H8674

פחת

viceroy-of(A)

עבר

H5675

־
-ner·e

stream·the(A)

H5103

Shethar~Bozenai(A)

H8370

וכנותהון
u·knuth·eun

and·colleagues-of·them(A)

H3675

אפרסכיא
di

בעבר

stream·the(A)

רחיקין
rchiqin

H7352
be-you(p) ! (A)

H1934

שתר~בוזני
shthr~buzniaphrski·a

officials·the(A)

H671

די

that(A)

H1768

b·obr
in·across-of(A)

H5675

נהרה
ner·e

H5103
far-ones(A)

הוו
euu

מן
mn

H4481

־
-

תמה
thme

:
:

Leave the viceroy of the
Judeans and the
greyhaired| elders of the
Judeans alone for the
work on this house of
•Eloah. Let them rebuild
this house of •Eloah on its
site.

7

6:7
Ezr

shbqu
leave-you(p) ! (A)

לעבידת

H5673

bith
־

H426

דך
dk

this(A)
phchth

viceroy-of(A)

יהודיא
ieudi·a

H3062
from(A)there(A)

H8536

שבקו

H7662

l·obidth
to·administration-of(A)

בית

house-of(A)

H1005

-
אלהא

ale·a
Eloah·the(A)

H1791

פחת

H6347
Judeans·the(A)

ולשבי
u·l·shbi

and·to·grey-haireds-of(A)

H7868H3062

בית

H1005

־
ale·adk

יבנון
ibnun

H1124

ol
on(A)

:אתרה יהודיא
ieudi·a

Judeans·the(A)
bith

house-of(A)
-

אלהא

Eloah·the(A)

H426

דך

this(A)

H1791
they-shall-build(A)

על

H5922

־
-athr·e

place-of·him(A)

H870

:

+So a decree is being
promulgated| from me as
to what t you shall do wifor
these greyhaired| elders of
the Judeans ›in the

8

6:8
Ezr

and·from·me(A)

H4481

שים
shim

H7761

טעם

decree(A)

למא
l·madi

H1768

thobdun
עם
om

with(A)

שבי־

grey-haireds-of(A)

ומני
u·mn·i

he-is-promulgated(A)
tom

H2942
to·what ? (A)

H3964

די

that(A)

־
-

תעבדון

you(p)-shall-do(A)

H5648H5974

-shbi

H7868
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rebuilding- of this house of
•Eloah. + fOut of the king's
resources, tfrom the
tribute of the province
pBeyond-the-Stream,
•disbursement shall bbe
fully◊ granted| to these
masters, so tas not to halt
the work.

אלך
alk

these(A)

למבנא
l·mbna

to·to-build-of(A)

H1124

בית

house-of(A)

אלהא־
ale·a

H426

דך

this(A)

ומנכסי
u·m·nksi

and·from·substances-of(A)

H5232

mlk·a
king·the(A)

H4430

די
di

that(A)

יהודיא
ieudi·a

Judeans·the(A)

H3062H479

bith

H1005

-
Eloah·the(A)

dk

H1791

מלכא

H1768

מדת
mdthobr

across-of(A)
ner·e

stream·the(A)

H5103

asphrna
forthwith(A)

H5313

תהוא
theuamthieba

H1400
tribute-of(A)

H4061

עבר

H5675

אספרנאנהרה

H629

נפקתא
nphqth·a

disbursement·the(A)she-shall-be(A)

H1934

מתיהבא

being-sgranted(A)

H3052

לגבריא
l·gbri·a

to·masters·the(A)

אלך

these(A)

H479

די
di

that(A)

־
-

לא
la

not(A)to·to-halt-of(A)

And what is needed|, such
+as inyoung bulls, + rams
and lambs for ascent
offerings to Eloah of the
heavens, wheat, salt,
turbid wine and oil,
according to the saword of
the priests t in Jerusalem,
let it bbe granted| to them
day iby day t without fail,

9

6:9
Ezr

things-necessary(A)

ובני
u·bni

and·sons-of(A)

תורין
thurin

bulls(A)
u·dkrin

and·rams(A)
alk

H1768H3809

לבטלא
l·btla

H989

:
:

ומה
u·me

and·what ? (A)

H4101

חשחן
chshchn

H2818H1123H8450

ודכרין

H1798

u·amrin
and·lambs(A)

H563
for·ascent-offerings(A)

H5928

l·ale
to·Eloah-of(A)

H426

חנטין

wheats(A)

H2591

מלח
mlch

salt(A)

H2562

ומשח

and·ointment(A)

H4887

לעלוןואמרין
l·olun

שמיאלאלה
shmi·a

heavens·the(A)

H8065

chntin

H4416

חמר
chmr

turbid-wine(A)
u·mshch

k·mamr
as·statement-of(A)

H3983

keni·a
priests·the(A)

די

that(A)

בירושלם־
b·irushlm

in·Jerusalem(A)

H3390H1934

l·em
to·them(A)

יום
ium

H3118

di
־
-

כהניאכמאמר

H3549

di

H1768

-
להוא

leua
he-shall-be(A)

מתיהב
mthieb

being-sgranted(A)

H3052

להם

_
day(A)

H3118

ביום
b·ium

in·day(A)

די

that(A)

H1768

לא
la

not(A)

שלו
shlu

H7960

so that they may bbe
offering fragrant incense
to Eloah of the heavens
and be praying for the life
of the king and his sons.

10

6:10
Ezr

dileun
they-shall-be(A)

H1934

מהקרבין

H7127

לאלה
l·ale

to·Eloah-of(A)
shmi·a

heavens·the(A)

H8065 H3809
careless(A)

:
:

די

that(A)

H1768

־
-

להון
meqrbin

ones-offering(A)

ניחוחין
nichuchin

restful-fragrances(A)

H5208H426

שמיא

and·ones-praying(A)

H6739

לחיי
l·chii

for·life(p)-of(A)
mlk·a

H4430

ובנוהי

and·sons-of·him(A)
:

+So a decree is being
promulgated| from me
that, as for any mtman
twho |alters this •rescript, a
timber beam shall be torn
out fof his house; and
lifted| up, he shall be
impaled on it. And his
house shall be dturned into
ruins◊ on account of this.

11

6:11
Ezrומני

and·from·me(A)

שים

H7761

ומצלין
u·mtzlin

H2417

מלכא

king·the(A)
u·bnu·ei

H1123

:
u·mn·i

H4481

shim
he-is-promulgated(A)

טעם
tom

decree(A)

H2942

די
di

any-of(A)

־
-ansh

די
di

that(A)

H1768H8133

פתגמא

rescript·the(A)

H6600

דנה

this(A)

אעיתנסח

timber(A)

H636

mn-
that(A)

H1768

כל
kl

H3606

אנש

mortal(A)

H606

יהשנא
ieshna

he-is-caltering(A)
phthgm·adne

H1836

ithnsch
he-shall-be-swept-away(A)

H5256

ao
מן

from(A)

H4481

־

house-of·him(A)

H1005
and·being-erected(A)

יתמחא

he-shall-be-simpaled(A)

עלהי

on·him(A)and·house-of·him(A)

נולו
nulu

confiscation(A)

H5122

ביתה
bith·e

וזקיף
u·zqiph

H2211

ithmcha

H4223

ol·ei

H5922

וביתה
u·bith·e

H1005

ithobd
דנה־על

dne

+ May •Eloah tWho made
His Name tabernacle
there, overturn any king
+or people that |stretches
out his hand to alter this
rescript ›by harming- this
house of •Eloah t in
Jerusalem. I/, Darius, have
promulgated the decree.
Let it be dcarried out
thoroughly.◊

12

6:12
Ezrואלהא

u·ale·a

H426

די
di

that(A)

שכן
shm·e

H8036

thme
there(A)

H8536

יתעבד

he-shall-cbe-made(A)

H5648

ol
on(A)

H5922

-
this(A)

H1836

:
:

and·Eloah·the(A)

H1768

shkn
he-made-tabernacle(A)

H7932

שמה

name-of·him(A)

תמה

he-shall-topple(A)

H4049
any-of(A)

-
king(A)

H4430

ועם
u·om

די
di

ידה
id·e

H3028

l·eshnie

H8133

לחבלה
l·chble

to·to-harm-of(A)

H2255

ימגר
imgr

כל
kl

H3606

מלך־
mlk

and·people(A)

H5972
that(A)

H1768

ישלח
ishlch

he-is-stretching-out(A)

H7972
hand-of·him(A)

להשניה

to·to-calter-of(A)

bith
house-of(A)

H1005

אלהא
ale·a

H426

dk
this(A)

H1791

די
di

that(A)

בירושלם
ane

H576

דריוש

H1868

shmth
טעם

tom
decree(A)

asphrna

H629

־בית
-

Eloah·the(A)

דך

H1768

b·irushlm
in·Jerusalem(A)

H3390

אנה

I(A)
driush

Darius(A)

שמת

I-promulgated(A)

H7761H2942

אספרנא

forthwith(A)

יתעבד
ithobd

he-shall-be-done(A)

H5648

פ
p

Then Tattenai viceroy
pBeyond-the-Stream,
Shethar-bozenai and their
colleagues dcarried sothis
out thoroughly,◊ just as

13

6:13
Ezr

H116

תתני

H8674

פחת

viceroy-of(A)across-of(A)
ner·e

stream·the(A)

H5103

shthr~buzni

H8370

:
:

אדין
adin

then(A)
ththni

Tattenai(A)
phchth

H6347

עבר
obr

H5675

־
-

שתר~בוזנינהרה

Shethar~Bozenai(A)
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•king Darius had sent
word.וכנותהון

and·colleagues-of·them(A)

H3675

לקבל

to·as(A)
di

that(A)

שלח
driush

H1868

מלכא
mlk·a

king·the(A)

H3660

asphrna

H629
they-did(A)

H5648

u·knuth·eunl·qbl

H6903

די

H1768

־
-shlch

he-sent(A)

H7972

דריוש

Darius(A)

H4430

כנמא
knma
so(A)

אספרנא

forthwith(A)

עבדו
obdu

:
:

+So the greyhaired| elders
of the Judeans 7and the
Levites0 were rebuilding
and prospering ibecause
of the prophecy of Haggai
the prophet and Zechariah
son of Iddo. +Thus they
rebuilt and completed the
work fdue to the order of
Eloah of Israel and fdue to
a decree of Cyrus and
Darius and Artaxerxes
king of Persia.

14

6:14
Ezr

Judeans·the(A)

H3062

בנין
bnin

H1124
and·ones-cprospering(A)

בנבואת
b·nbuath

H5017

חגי

H2292

ושבי
u·shbi

and·grey-haireds-of(A)

H7868

יהודיא
ieudi·a

ones-building(A)

ומצלחין
u·mtzlchin

H6744
in·prophecy-of(A)

chgi
Haggai(A)

nbia·e

H5029

K

נביא

prophet·the(A)

Q

וזכריה

H2148

בר
br

H1247

עדוא־
odua

H5714

u·bnu
and·they-built(A)

H1124

ושכללו
u·shkllu

מן

H4481

נביאה

prophet·the(A)
nbi·a

H5029

u·zkrie
and·Zechariah(A)son-of(A)

-
Iddo(A)

ובנו

and·they-completed(A)

H3635

mn
from(A)

־
-

טעם
tom

H2941
Eloah-of(A)

H426

ישראל

Israel(A)and·from·decree-of(A)

H2942

kursh
Cyrus(A)

u·driush

H1868

וארתחששתא

H783
king-of(A)

H6540
decree-of(A)

אלה
aleishral

H3479

ומטעם
u·m·tom

כורש

H3567

ודריוש

and·Darius(A)
u·arthchshshtha

and·Artaxerxes(A)

מלך
mlk

H4430

פרס
phrs

Persia(A)

:
:

+ This •house was finished
fron day three ›of the
month of Adar, that s is, in
the year six ›of the reign of
•king Darius.

15

6:15
Ezr

and·he-is-cproceeding-forth(A)

H3319

bith·e

H1005

dne
this(A)

H1836

עד
od

unto(A)

H5705

יום
ium

H3118

תלתה
thlthe

three(A)

H8532

לירח
l·irch

H3393

adr
די

H1768

־
-

H1932

ושיציא
u·shitzia

ביתה

house·the(A)

דנה

day-of(A)to·month-of(A)

אדר

Adar(A)

H144

di
that(A)

היא
eia

she(A)

שנת
shnth

year-of(A)
-

six(A)

H8353

למלכות
l·mlkuth

דריוש
driush

H1868

מלכא

king·the(A)

:
:

+ The sons of Israel, the
priests, + the Levites and
the rest of the sons of the
deportation dheld the
dedication of this house of
•Eloah iwith exhilaration.

16

6:16
Ezr

u·obdu

H5648

בני

H1123

ishral
Israel(A)

keni·a

H3549 H8140

שת־
shth

to·reign-of(A)

H4437
Darius(A)

mlk·a

H4430

פ
p

ועבדו

and·they-did(A)
bni

sons-of(A)

־
-

ישראל

H3479

כהניא

priests·the(A)

ולויא
u·lui·a

and·Levites·the(A)

H3879
and·remainder-of(A)

H7606
sons-of(A)deportation·the(A)

H1547
dedication-of(A)

bith-
אלהא

Eloah·the(A)

דנה
dne

this(A)

H1836

ושאר
u·shar

בני
bni

H1123

־
-

גלותא
gluth·a

חנכת
chnkth

H2597

בית

house-of(A)

H1005

־
ale·a

H426

b·chdue
in·exhileration(A)

H2305

And they offered for the
dedication of this house of
•Eloah a hundred bulls,
two hundred rams, four
hundred lambs, and ›as •a
sin offering onfor all Israel,
twelve he-goats of the
goats, according to the
number of the tribes of
Israel.

17

6:17
Ezr

u·eqrbu
לחנכת

l·chnkth
for·dedication-of(A)

H1005

אלהא

Eloah·the(A)

H426

דנה
thurin

bulls(A)

H8450
hundred(A)

H3969

:בחדוה
:

והקרבו

and·they-coffered(A)

H7127H2597

בית
bith

house-of(A)

־
-ale·adne

this(A)

H1836

מאהתורין
mae

דכרין

four(A)

מאה

hundred(A)and·he-goats-of(A)

עזין

goats(A)

H5796

לחטיא

for·sin-offering(A)

K

l·chtae

H2402

Q

dkrin
rams(A)

H1798

מאתין
mathin

two-hundreds(A)

H3969

אמרין
amrin

lambs(A)

H563

ארבע
arbo

H703

mae

H3969

וצפירי
u·tzphiri

H6841

ozinl·chtia

H2409

לחטאה

for·sin-offering(A)

על
ol-

H3606

־
-

Israel(A)

H3479

oshr
ten(A)

H6236

l·mnin
as·count-of(A)

H4510

שבטי

Israel(A)

:
:

+ They set up the priests
in their distributions and
the Levites in their
apportionments onfor the
service of Eloah t in
Jerusalem, as prescribed
in the scroll of Moses.

18

6:18
Ezrוהקימו

u·eqimukeni·a
priests·the(A)

H3549
on(A)

H5922

כל־
kl

all-of(A)

ישראל
ishral

תרי
thri

two-of(A)

H8648

־
-

למניןעשר
shbti

tribes-of(A)

H7625

ישראל
ishral

H3479
and·they-cset-up(A)

H6966

כהניא

בפלגתהון
b·phlgth·eun

H6392

ולויא
u·lui·ab·mchlqth·eun

in·apportionments-of·them(A)on(A)

־
-

עבידת
obidth

אלהא

Eloah·the(A)

די
di

in·distributions-of·them(A)and·Levites·the(A)

H3879

במחלקתהון

H4255

על
ol

H5922
administration-of(A)

H5673

ale·a

H426
that(A)

H1768

H3390
as·writing-of(A)

ספר
sphr

משה
mshe:

+ The sons of deportation
|dheld »the Passover ion
the fourteenth ›of the first
month.

19

6:19
Ezr

u·ioshu
and·they-are-doing

H6213

בני
bni

sons-of

אתהגולה
ath

»

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem(A)

ככתב
k·kthb

H3792
scroll-of(A)

H5609
Moses(A)

H4873

פ:
p

ויעשו

H1121

־
-e·gule

the·deportation
H1473H853

־
-

הפסח
e·phsch

the·passover
b·arboe
in·four

לחדש

H2320
the·first

H7223

For the priests and the
Levites had cleansed
themselves as one man;
all of them were clean.
+Then they |slayed the

20

6:20
Ezr

that
H3588

eteru
they-cleansed-themselves

הכהנים

H3548 H6453

בארבעה

H702

עשר
oshr

ten
H6240

l·chdsh
to·the·month

הראשון
e·rashun

:
:

כי
ki

הטהרו

H2891

e·kenim
the·priests
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passover for all the sons
of deportation and for their
brother •priests and for
themselves.

u·e·luim
and·the·Levites

H3881

כאחד
k·achd

H259

כלם

all-of·them
H3605

teurim
clean-ones

H2889H7819

הפסח
e·phsch

for·all-of
H3605

bni
sons-of

הגולה
e·gule

the·deportation

והלוים

as·one
kl·m

וישחטוטהורים
u·ishchtu

and·they-are-slayingthe·passover
H6453

לכל
l·kl

־
-

בני

H1121H1473

ולאחיהם
u·l·achi·em

H251

הכהנים
e·kenim

H3548

ולהם
u·l·em

and·for·themselves
H1992

+So they |ate, that is the
sons of Israel •who had
returned| from the
deportation, and everyone
•who had joined › them by
separating himself from
the uncleanness of the
nations of the land, to
seek after › Yahweh
Elohim of Israel.

21

6:21
Ezrבני

sons-of
H1121

השבים

H7725
and·for·brothers-of·themthe·priests

:
:

ויאכלו
u·iaklu

and·they-are-eating
H398

bni
־
-

ישראל
ishral
Israel
H3478

e·shbim
the·ones-returning

מהגולה

from·the·deportation

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

הנבדל
e·nbdl

the·one-nseparating-himself

מטמאת

from·uncleanness-of
H2932

gui
nations-of

־
e·artz

the·land

אלהם

to·them
H413

לדרש
l·drsh

to·to-inquire-of
H1875

m·e·gule

H1473H914

m·tmath
גוי

H1471

-
הארץ

H776

al·em

ליהוה

H3069

אלהי
alei

ישראל
ishral
Israel
H3478

+ They |dheld the festival of
unleavened bread seven
days iwith rejoicing; for
Yahweh made them
rejoice, +since He had
cturned the heart of the
king of Assyria around
ontoward them to reinforce
their hands in the work of
the house of Elohim, the
Elohim of Israel.

22

6:22
Ezr

u·ioshu
and·they-are-doing

H6213
celebration-of

מצות־

unleavened-breads

שבעת
shboth

seven-of
imim
days

בשמחה

in·rejoicing
l·ieue

to·YahwehElohim-of
H430

:
:

חגויעשו
chg

H2282

-mtzuth

H4682H7651

ימים

H3117

b·shmche

H8057

כי
ki

that
H3588

שמחם
shmch·m

he-made-rejoice·them

יהוה
ieue

H3068

והסב
u·esb

לב
lb

king-of
H4428

Assyria
H804

oli·em
לחזק
l·chzq

H8055
Yahwehand·he-cturned-around

H5437
heart-of

H3820

מלך
mlk

־
-

אשור
ashur

עליהם

on·them
H5921

to·to-mfortify-of
H2388

idi·em
hands-of·them

H4399

bith
־

H430

אלהי
alei

Elohim-of
ishral
Israel
H3478

פ: ידיהם

H3027

במלאכת
b·mlakth

in·work-of

בית

house-of
H1004

-
האלהים

e·aleim
the·Elohim

H430

ישראל
:p

+ After •these •things, in
the reign of Artaxerxes
king of Persia, Ezra son of
Seraiah, son of Azariah,
son of Hilkiah,

1

7:1
Ezr

and·after
H310

הדברים
e·dbrim

האלה
e·ale

במלכות

H4438

ארתחשסתא

H783

מלך

king-of
H4428

-

H6539
Ezra

H5830H1121

־
-

שריה

Seraiah
H8304

בן
bn

H1121

ואחר
u·achr

the·things
H1697

the·these
H428

b·mlkuth
in·reign-of

arthchshstha
Artaxerxes

mlk
פרס־

phrs
Persia

עזרא
ozra

בן
bn

son-of
shrie

son-of

־
-

עזריה

Azariah
H5838

בן
bn

son-of

חלקיה
chlqie

Hilkiah

: son of Shallum, son of
Zadok, son of Ahitub,

2

7:2
Ezrבן

bn

H1121

-shlum

H7967

bn
צדוק

Zadok
H6659

בן

son-of

אחיטוב
achitub
Ahitub

:
son of Amariah, son of
Azariah, son of Meraioth,

37:3
Ezrבן

son-of
H1121

-
בן
bn

son-of
H1121

־
ozrie

H1121

־
-

H2518

:
son-of

שלום־

Shallum

בן

son-of
H1121

־
-tzduqbn

H1121

־
-

H285

:bn
אמריה־

amrie
Amariah

H568

-

H1121

-
מריות

mriuth
Meraioth

son of Zerahiah, son of
Uzzi, son of Bukki,

4

7:4
Ezrבן

bn
־
-zrchie

H2228
son-of

H1121

־
-

H5813

בן
bn

son-of

־
-

H1231

:
: son of Abishua, son of

Phinehas, son of Eleazar,
son of Aaron the principal
•priest,

57:5
Ezrבן

bn
son-of

H1121

־

son-of

עזריה
ozrie

Azariah
H5838

בן
bn

son-of

־

H4812

:
:

son-of
H1121

זרחיה

Zerahiah

בן
bn

עזי
ozi

Uzzi
H1121

בקי
bqi

Bukki
-

אבישוע
abishuo
Abishua

H50

בן
bn

H1121

־
-

phinchs

H6372

־
-alozr

H499

בן

H1121

אהרן־
e·ken

H7218

:

even that Ezra himself
came up from Babylon. +

He was a scribe|, expert in
the law of Moses wthat
Yahweh Elohim of Israel
had given. And the king
|ggranted › him all his
urgent appeal, according
to the hand of Yahweh his
Elohim on him.

6

7:6
Ezrהוא

H1931

עזרא

H5830

עלה

H5927

m·bbl
from·Babylon

H894

u·eua
and·he

־ פינחס

Phinehas

בן
bn

son-of
H1121

אלעזר

Eleazar
bn

son-of
-aern

Aaron
H175

הכהן

the·priest
H3548

הראש
e·rash

the·head

:
eua
he

ozra
Ezra

ole
he-came-up

והואמבבל

H1931

-

scribe
H5608

מהיר
meir

H4106

בתורת
b·thurth
in·law-of

משה
mshe

Moses
H4872

אשר
ashr

which

־
-

נתן
nthn

he-gave
ieue

Yahweh
H3068

alei
Elohim-of

ishral
Israel
H3478

ויתן

and·he-is-giving
H5414

l·u
to·him

_

e·mlk
ספר

sphr
swift

H8451H834H5414

אלהייהוה

H430

ישראל
u·ithn

־
-

המלךלו

the·king
H4428

כיד
k·id-ieue

Yahweh
H3068

עליואלהיו

on·him
H5921

כל

H3605

בקשתו

H1246

:
:

Some fof the sons of Israel
and some fof the priests, +

the Levites and the
singers|, + the gatekeepers
and the Nethinim +also
came |up to Jerusalem in
the seventh year ›of •king
Artaxerxes.

7

7:7
Ezrויעלו

u·iolu
and·they-are-coming-up

H5927

מבני

from·sons-of
H1121

־

as·hand-of
H3027

יהוה־
alei·u

Elohim-of·him
H430

oli·ukl
every-of

bqshth·u
request-of·him

פ
pm·bni-

ישראל
ishral
Israel

H4480

־
-

H3548

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites
H7891

והנתיניםוהשערים
u·e·nthinim

and·the·sacred-slavesto
H413

-

H3478

ומן
u·mn

and·from

הכהנים
e·kenim

the·priests
H3881

והמשררים
u·e·mshrrim

and·the·ones-msinging
u·e·shorim

and·the·gatekeepers
H7778H5411

אל
al

־
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b·shnth
in·year-of

H8141

-
seven
H7651

המלך
e·mlk

the·king
:

+ 7They~cs◊ came to
Jerusalem in the fifth
month, that is, in the
seventh year ›of the king.

8

7:8
Ezr

H935

ירושלם
irushlm

H3389
in·the·month

החמישי
e·chmishi

H2549

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

שבע־בשנת
shbo

לארתחשסתא
l·arthchshstha
to·Artaxerxes

H783H4428

ויבא:
u·iba

and·he-is-comingJerusalem

בחדש
b·chdsh

H2320
the·fifth

she
H1931

year-of

השביעית

the·seventh

למלך
l·mlk

H4428

For ion day one ›of the first
month this Ezra 7had
-deliberately determined~◊

the ondeparture from
Babylon; and ion day one
›of the fifth month he came
to Jerusalem, according to
the good hand of his
Elohim on him.

9

7:9
Ezrכי

ki
that

H3588

b·achd
in·one

H259
to·the·month

H7223H1931

יסד
isd

the·ascent
H4609

היא
eia

שנת
shnth

H8141

e·shbioith

H7637
to·the·king

:
:

לחדשבאחד
l·chdsh

H2320

הראשון
e·rashun
the·first

הוא
eua
hefoundation-of

H3246

המעלה
e·mole

מבבל
m·bbl

H894

u·b·achd
and·in·one

H259

לחדש
l·chdsh

the·fifth
ba

אל
al
to

-

H3389

כיד
k·id

H3027

־
alei·u

Elohim-of·him

הטובה
e·tube

the·good

עליו
oli·u

H5921

:

from·Babylon

ובאחד

to·the·month
H2320

החמישי
e·chmishi

H2549

בא

he-came
H935H413

ירושלם־
irushlm

Jerusalemas·hand-of
-

אלהיו

H430H2896
on·him

:

For Ezra himself had
prepared his heart to
inquire »of the law of
Yahweh and to dobserve it
and to teach in Israel
statute and jordinance.

10

7:10
Ezrכי

ki

H3588

ozra
Ezra

הכין

H3559
heart-of·him

H3824

l·drush
to·to-inquire-of

H1875

את

»

־
-

תורת

H8451

ולעשתיהוה
u·l·oshth

and·to·to-do-of
H6213

וללמד

that

עזרא

H5830

ekin
he-cprepared

לבבו
lbb·u

לדרוש
ath

H853

thurth
law-of

ieue
Yahweh

H3069

u·l·lmd
and·to·to-mteach-of

H3925

בישראל

H3478
statute

u·mshpht
and·judgment

H4941

:
:

ס +Now this is a transcript of
the dispatch wthat •king
Artaxerxes gave › Ezra the
priest and •scribe|, a
scholar| in matters
concerning the
instructions of Yahweh
and His statutes onfor
Israel:

11

7:11
Ezr

u·zephrshgn

H6572

הנשתון

the·dispatch
H5406

אשר
ashr

which

נתן

he-gave
H5414H4428

ארתחשסתא
arthchshstha

Artaxerxes
b·ishral
in·Israel

חק
chq

H2706

ומשפט
s

וזה

and·this
H2088

פרשגן

transcript-of
e·nshthun

H834

nthn
המלך

e·mlk
the·king

H783

לעזרא

to·Ezra
H5830

הכהן
e·ken

the·scribe

דברי
dbri

H1697

מצות
mtzuth

instructions-of
H4687

-
עלוחקיו

on
H5921

־
-

פישראל
l·ozra

the·priest
H3548

הספר
e·sphr

H5608

ספר
sphr

scribe-of
H5608

matters-of

יהוה־
ieue

Yahweh
H3068

u·chqi·u
and·statutes-of·him

H2706

olishral
Israel
H3478

:
:p

◊ Artaxerxes king of •kings,
to Ezra the priest, scholar
in the edict tof the Eloah of
the heavens. 7Peace0
being perfected|! And now

12

7:12
Ezrמלכיאמלך

mlki·al·ozra

H5831

כהנא
ken·a

priest·the(A)

H3549

sphr
scribe-of(A)

H5613
edict·the(A)

di
that(A)

אלה
ale

ארתחשסתא
arthchshstha
Artaxerxes(A)

H783

mlk
king-of(A)

H4430
kings·the(A)

H4430

לעזרא

to·Ezra(A)

דתאספר
dth·a

H1882

די

H1768

־
-

Eloah-of(A)

H426

שמיא
shmi·a

heavens·the(A)

גמיר
gmir

being-thorough(A)

H1585

וכענת

and·now(A)

H3706

a decree is being
promulgated| from me,
that anyone in my kingdom
who is from the people of
Israel and its priests and
•Levites and who is willing|

to go to Jerusalem with
you, may go.

13

7:13
Ezrמני

mn·i
from·me(A)

H4481
he-is-promulgated(A)

טעם

H2942

־די

H8065

u·konth
:
:

שים
shim

H7761

tom
decree(A)

di
that(A)

H1768

כל
kl

any-of(A)

H3606

-

מתנדב
mthndbb·mlkuth·i

in·kingdom-of·me(A)

H4437

mn

H4481

־

Israel(A)
u·kenu·ei

and·priests-of·him(A)

H3549

ולויא

and·Levites·the(A)
l·mek

one-swilling(A)

H5069

מןבמלכותי

from(A)
-

עמה
om·e

people·the(A)

H5972

ישראל
ishral

H3479

וכהנוהי
u·lui·a

H3879

למהך

to·to-go-of(A)

H1946

l·irushlm
to·Jerusalem(A)

H3390

om·k
with·you(A)

H5974

iek
he-shall-go(A)

H1946

Forasmuch as you are
being sent| from pcbefore
the king and his seven
counselors| to make a
quest onabout Judah and ›

Jerusalem in accord with
the edict of your Eloah
twhich is iunder your hand,

14

7:14
Ezrכל

H3606

קבל
di

H1768
from(A)

־
-

קדם

H6925

מלכא
mlk·a

H4430

:יהךעמךלירושלם
:kl

all-of(A)

־
-qbl

forasmuch-as(A)

H6903

די

that(A)

מן
mn

H4481

qdm
before(A)king·the(A)

and·seven-of(A)

יעטהי
iot·ei

שליח
shlichl·bqra

to·to-make-quest-of(A)

H1240

על

H5922

־
-

יהוד

Judah(A)

ולירושלם

and·to·Jerusalem(A)

ושבעת
u·shboth

H7655
ones-counseling-of·him(A)

H3272
being-sent(A)

H7972

לבקרא
ol

on(A)
ieud

H3061

u·l·irushlm

H3390

in·edict-of(A)

H1882
Eloah-of·you(A)

בידך
b·id·k

in·hand-of·you(A)

H3028

:

and to transfer the silver
and gold that the king and
his counselors| have
-voluntarily given to the
Eloah of Israel tWhose
tabernacle is in
Jerusalem,

15

7:15
Ezr

H2987

ksph
silver(A)

u·deb

H1722

די
di

that(A)

H1768

מלכא
mlk·a

king·the(A)

בדת
b·dth

אלהך
ale·k

H426

די
di

that(A)

H1768

ולהיבלה:
u·l·eible

and·to·to-ctransfer-of(A)

כסף

H3702

ודהב

and·gold(A)

־
-

H4430

H3272

התנדבו

they-sgave-voluntary(A)

H5069

l·aleishral

H3479

די

that(A)

H1768

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem(A)

H3390
tabernacle-of·him(A)

: ויעטוהי
u·iotu·ei

and·ones-counseling-of·him(A)
ethndbu

לאלה

to·Eloah-of(A)

H426

ישראל

Israel(A)
di

משכנה
mshkn·e

H4907

:
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together +with all the silver
and gold that you may
obtain in the whole
province of Babylon along
with the voluntary- offering
that the people and the
priests are willingly giving
to the house of their Eloah
t in Jerusalem.

16

7:16
Ezrוכל

u·kl
and·all-of(A)

H3606
silver(A)

H3702

u·deb

H1722

די

that(A)

H7912

מדינת

province-of(A)

H4083

בבל
bbl

H895

עם
om

H5974

כסף
ksph

ודהב

and·gold(A)
di

H1768

תהשכח
theshkch

you-shall-cfind(A)

בכל
b·kl

in·all-of(A)

H3606

mdinth
Babylon(A)with(A)

עמא

H5972

mthndbin
לבית

l·bith

H1005

ale·em

H426

די

H1768

התנדבות
ethndbuth

to-sgive-voluntary-of(A)

H5069

om·a
people·the(A)

וכהניא
u·keni·a

and·priests·the(A)

H3549

מתנדבין

ones-sgiving-voluntary(A)

H5069
to·house-of(A)

אלההם

Eloah-of·them(A)
di

that(A)

b·irushlm

H3390

:
:

Wherefore you shall buy
promptly◊ iwith this •money
bulls, rams, lambs, + their
approach presents and
their libations; and you
shall offer them on the
altar tof the house of your
Eloah t in Jerusalem.

17

7:17
Ezrכל

kl
קבל

qbl

H6903

דנה

this(A)
asphrna

forthwith(A)

H7066

בכספא
b·ksph·a

H3702

דנה
dne

H1836

thurin

H8450

בירושלם

in·Jerusalem(A)all-of(A)

H3606

־
-

forasmuch-as(A)
dne

H1836

אספרנא

H629

תקנא
thqna

you-shall-acquire(A)in·silver·the(A)this(A)

תורין

bulls(A)

דכרין

H1798H563

u·mnchth·eun
and·presents-of·them(A)

H4504

u·nski·eun
and·libations-of·them(A)

u·thqrb
and·you-shall-moffer(A)

המו
emu

them(A)

H1994

על

H5922

־
mdbch·e

altar·the(A)that(A)

H1768

dkrin
rams(A)

אמרין
amrin

lambs(A)

ונסכיהוןומנחתהון

H5261

ותקרב

H7127

ol
on(A)

-
מדבחה

H4056

די
di

house-of(A)

H1005

אלהכם
ale·km

H426

די
b·irushlm

H3390

: + Whatever may seem
good onto you and onto
your brothers to do iwith
the rest of the silver and
the gold, you may do
according to the decision
of your Eloah.

18

7:18
Ezrומה

u·me

H4101

די
di

that(A)

עליך
oli·k

on·you(A)

H5922

K

עלך

on·you(A)

Q

and·on(A)

H5922

בית
bith

Eloah-of·you(p)(A)
di

that(A)

H1768

בירושלם

in·Jerusalem(A)
:

and·what ? (A)

H1768

ol·k

H5922

ועל
u·ol

־
-

H252

K

אחך

brother-of·you(A)

Q

ייטב
iitb

H3191

בשאר
b·shar

כספא
ksph·a

H3702

ודהבה

and·gold·the(A)

H1722

למעבד

to·to-do-of(A)

אחיך
achi·k

brothers-of·you(A)
ach·k

H252
he-shall-be-good(A)in·remainder-of(A)

H7606
silver·the(A)

u·deb·el·mobd

H5648

כרעות
k·routh

H7470

ale·km

H426

תעבדון
thobdun

:
:

+ The vessels that are
provided| for you for the
service of the house of
your Eloah, convey them
pcbefore the Eloah 7in0
Jerusalem.

19

7:19
Ezrומאניא

u·mani·a
and·vessels·the(A)

H3984
that(A)

מתיהבין
mthiebin

ones-being-sgranted(A)

לך

as·decision-of(A)

אלהכם

Eloah-of·you(p)(A)you(p)-shall-do(A)

H5648

די
di

H1768

־
-

H3052

l·k
to·you(A)

_

לפלחן

for·service-of(A)

בית
bith

house-of(A)

H1005

ale·k
Eloah-of·you(A)

eshlm

H8000

קדם
qdm

H6925

אלה
ale

ירושלם
irushlm

: + The remaining
requirements for the
house of your Eloah
twhich it |falls to you to
gprovide, you may gprovide
from the king's house of
storerooms.

20

7:20
Ezrושאר

H7606

l·phlchn

H6402

אלהך

H426

השלם

convey-you!(A)before(A)Eloah-of(A)

H426
Jerusalem(A)

H3390

:u·shar
and·remainder-of(A)

חשחות
chshchuth

בית
bith

אלהך
ale·k

H1768

l·k
to·you(A)

_

l·mnthnthnthnmn
from(A) requirements-of(A)

H2818
house-of(A)

H1005
Eloah-of·you(A)

H426

די
di

that(A)

יפל
iphl

he-is-falling(A)

H5308

־
-

למנתןלך

to·to-give-of(A)

H5415

תנתן

you-shall-give(A)

H5415

מן

H4481

־
-

בית

house-of(A)

גנזי
gnzi

H1596

מלכא
mlk·a

king·the(A)

:
:

+Now from me/, •king
Artaxerxes, a decree is
being promulgated| to all
the treasurers◊ t in the
province pBeyond-the-
Stream, that everything
that Ezra the priest,
scholar in the edict tof the
Eloah of the heavens, may
request from you, should
be done promptly,◊

21

7:21
Ezrומני

u·mn·i
and·from·me(A)

ane
מלכאארתחשסתא

mlk·a
king·the(A)

H4430

shim
he-is-promulgated(A)

bith

H1005
depositories-of(A)

H4430H4481

אנה

I(A)

H576

arthchshstha
Artaxerxes(A)

H783

שים

H7761

טעם

decree(A)

H2942
to·all-of(A)

גזבריא
gzbri·a

that(A)
b·obr

H5675

ner·e

H5103

di
that(A)

כל

all(A)

די
di

H1768

ישאלנכון

H7593

tom
לכל

l·kl

H3606
finance-ministers·the(A)

H1490

די
di

H1768

בעבר

in·across-of(A)

נהרה

stream·the(A)

די

H1768

kl

H3606

־
-

that(A)
ishaln·kun

he-shall-ask·you(p)(A)

ozra

H5831
priest·the(A)

H3549

ספר

edict·the(A)

H1882

di
that(A)

-

H426

שמיא

heavens·the(A)

H8065

asphrna
forthwith(A)

ithobd

H5648

:
:

עזרא

Ezra(A)

כהנה
ken·esphr

scribe-of(A)

H5613

דתא
dth·a

די

H1768

אלה־
ale

Eloah-of(A)
shmi·a

אספרנא

H629

יתעבד

he-shall-be-done(A)

up frto a hundred talents of
silver, + up frto a hundred
cors of wheat, + up frto a
hundred baths of turbid
wine, + up frto a hundred

22

7:22
Ezrעד

unto(A)
-ksph

H3702

kkrin
מאה

mae
hundred(A)

ועד
u·od

and·unto(A)

H5705

-chntin
ועדמאה

u·od
and·unto(A)

־
-

חמר
chmr

H1325

od

H5705

כסף־

silver(A)

ככרין

talents(A)

H3604H3969

חנטין־

wheats(A)

H2591

כרין
krin

cors(A)

H3734

mae
hundred(A)

H3969H5705
turbid-wine(A)

H2562

בתין
bthin

baths(A)
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baths of oil, and salt t

without prescribed limit.

and·unto(A)

H5705

בתין־

baths(A)

משח
mshch

ointment(A)

H4887H3969

u·mlch

H4416

די
di

that(A)

לא
la

not(A)

כתב

writing(A)

H3792

Let all that is fby the order
of the Eloah of the
heavens be done
diligently◊ for the house of
the Eloah of the heavens,
lest there |bbe wrath
onagainst the realm of the
king and his sons.

237:23
Ezrכל

all-of(A)

H3606

־
di

that(A)

H1768

mn
from(A)

מאה
mae

hundred(A)

H3969

ועד
u·od-bthin

H1325

מאה
mae

hundred(A)

ומלח

and·salt(A)

H1768

־
-

H3809

kthb
:
:kl-

מןדי

H4481

־
-

טעם
tom

decree-of(A)

H2941

ale
שמיא

heavens·the(A)

H8065

יתעבד
ithobd

he-shall-be-done(A)

אדרזדא
adrzda

to·house-of(A)

אלה

Eloah-of(A)

H426

shmi·a
heavens·the(A)

H8065

די
di

that(A)

־ אלה

Eloah-of(A)

H426

shmi·a

H5648
scrupulously(A)

H149

לבית
l·bith

H1005

ale
שמיא

H1768

-

למה
lmeleua

he-shall-be(A)

H1934

qtzph
wrath(A)

H7109

על
ol

H5922

־
-mlkuth

kingdom-of(A)

מלכא

H4430

ובנוהי

and·sons-of·him(A)

H1123

: And let it be known| to you
treasurers: As tfor any of
the priests and the
Levites, the musicians, the
gatekeepers, the
Nethinim◊ and others
serving at this house of
•Eloah, you have not
authority to impose tribute,
tax +or toll◊ on them.

24

7:24
Ezrולכם

why ? (A)

H4101

קצףלהוא

on(A)

מלכות

H4437

mlk·a
king·the(A)

u·bnu·ei:u·l·km
and·to·you(p)(A)

_

ones-cmaking-known(A)
di

that(A)all-of(A)

H3606

כהניא־
keni·a

ולויא
u·lui·a

and·Levites·the(A)

תרעיא
throi·a

מהודעין
meudoin

H3046

די

H1768

כל
kl-

priests·the(A)

H3549H3879

זמריא
zmri·a

musicians·the(A)

H2171
gatekeepers·the(A)

H8652

sacred-slaves·the(A)

H5412

u·phlchi

H6399

bith
house-of(A)

H1005

אלהא

Eloah·the(A)

דנה

H1836

מנדה

tribute(A)

בלו

excise(A)

והלך
u·elk

and·toll(A)

H1983

לא

not(A)

שליט
shlit

authority(A)

נתיניא
nthini·a

ופלחי

and·ones-serving-of(A)

בית
ale·a

H426

dne
this(A)

mnde

H4061

blu

H1093

la

H3809H7990

on·them(A)

H5922

And you, Ezra, asby the
wisdom of your Eloah that
is in your hand, assign
judges| and adjudicators
twho shall bbe adjudicating
› all the people t in the
province pBeyond-the-
Stream, › all who are
knowing the edicts of your
Eloah; and you all shall
teach anyone twho does
not know| them.

25

7:25
Ezr

u·anth

H607
Ezra(A)

כחכמת

as·wisdom-of(A)

H2452

אלהך
ale·k

H426
that(A)

H1768

בידך־

in·hand-of·you(A)

למרמא
l·mrma

to·to-heave-of(A)

H7412

עליהם
oli·em

:
:

ואנת

and·you(A)

עזרא
ozra

H5831

k·chkmth
Eloah-of·you(A)

די
di-b·id·k

H3028

מני

assign-you ! (A)

H4483

שפטין

ones-judging(A)

H8200

ודינין
u·dinin

and·adjudicators(A)

H1782

די

that(A)

H1768

להון

H1934

danin

H1778

K

דאינין

ones-madjudicating(A)

H1778

Q

mnishphtindi
־
-leun

they-shall-be(A)

דאנין

ones-madjudicating(A)
dainin

to·all-of(A)

־
om·edi

that(A)

בעבר

in·across-of(A)

נהרה
ner·e

stream·the(A)
l·kl

־
-idoi

edicts-of(A)
ale·k

Eloah-of·you(A)

לכל
l·kl

H3606

-
עמה

people·the(A)

H5972

די

H1768

b·obr

H5675H5103

לכל

to·all-of(A)

H3606

ידעי

ones-knowing-of(A)

H3046

דתי
dthi

H1882

אלהך

H426

and·that(A)

H1768

לא

not(A)

H3809

ידע
ido

knowing(A)

H3046

תהודעון
theudoun

: +As for everyone twho |bis
not doing what the edict tof
your Eloah and the edict
tof the king says,
•adjudication shall bbe
promptly◊ done| fto him,
whether ›by death bdor ›by
banishment, whether ›by a
fine from his resources +or
›by =imprisonment.

26

7:26
Ezr

u·kl

H3606

-
־די

-la
not(A)

H1934
doing(A)

H5648

ודי
u·dila

you(p)-shall-cmake-known(A)

H3046

:
וכל

and·any-of(A)

־
di

that(A)

H1768

לא

H3809

להוא
leua

he-shall-be(A)

עבד
obd

דתא
dth·a

די

that(A)
-

and·edict·the(A)
di

that(A)

H1768

mlk·a

H4430

asphrna
forthwith(A)

H629

דינה
din·e

adjudication·the(A)

H1780

leua
edict·the(A)

H1882

di

H1768

אלהך־
ale·k

Eloah-of·you(A)

H426

ודתא
u·dth·a

H1882

מלכאדי

king·the(A)

להואאספרנא

he-shall-be(A)

H1934

מתעבד
mn·e

should(A)

H2006

למות

to·death(A)

הן

should(A)

לשרשו
l·shrshu

to·banishment(A)

H8332

K

לשרשי

H8332

Q

הן

H2006

־
-

H6065

mthobd
sbeing-done(A)

H5648

מנה

from·him(A)

H4481

הן
enl·muth

H4193

en

H2006

l·shrshi
to·banishment(A)

en
should(A)

לענש
l·onsh

to·fine-of(A)

ולאסורין
u·l·asurin

and·to·bonds(A)

פ: ◊ Blessed| be Yahweh
Elohim of our fathers,
Who has gput such as this
into the heart of the king to
beautify »the house of
Yahweh w in Jerusalem.

27

7:27
Ezr

bruk

H1288
Yahweh

אלהי

Elohim-of
ashr

H5414H2063

נכסין
nksin

substances(A)

H5232H613

:p
ברוך

being-blessed

יהוה
ieue

H3068

alei

H430

אבותינו
abuthi·nu

fathers-of·us
H1

אשר

who
H834

נתן
nthn

he-gave

כזאת
k·zath
as·this

H3820

e·mlk

H4428
to·to-mbeautify-of

H6286H853

בית

Yahweh
H3068

which

בירושלם
b·irushlm

H3389

:
:

And He has stretched out
kindness ontoward me
from before the king and
his counselors| and › all
the masterful chief

28

7:28
Ezrועלי

u·ol·i
and·on·me

H5921

הטה

he-cstretched-out
H5186

בלב
b·lb

in·heart-of

המלך

the·king

לפאר
l·phar

את
ath

»

־
-bith

house-of
H1004

יהוה
ieue

אשר
ashr

H834
in·Jerusalem

ete
־
-
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officials of the king. +So I/
encouraged myself
according to the hand of
Yahweh my Elohim on me,
and I |convened the heads
fout of Israel to go up with
me.

חסד
chsd

לפני
l·phni

המלך

the·king
H4428

u·iuotzi·u

H3289

ולכל

H3605

־
-

H8269

e·gbrim
ואני

and·I kindness
H2617

to·faces-of
H6440

e·mlk
ויועציו

and·ones-counseling-of·him
u·l·kl

and·to·all-of

שרי
shri

chiefs-of

המלך
e·mlk

the·king
H4428

הגברים

the·masterful-ones
H1368

u·ani

H589

התחזקתי
ethchzqthi

I-stook-courage

כיד
-

יהוה
ieue

Elohim-of·me
H430

עלי

H5921

ואקבצה

and·I-am-conveningheads

לעלות

to·to-go-up-of
H2388

k·id
as·hand-of

H3027

־

Yahweh
H3068

אלהי
ale·iol·i

on·me
u·aqbtz·e

H6908

מישראל
m·ishral

from·Israel
H3478

ראשים
rashim

H7218

l·oluth

H5927

עמי

H5973

:p om·i
with·me

פ:

+ These were their
patriarchal heads and
those registered- with
them •who came up| with
me from Babylon in the
reign of •king Artaxerxes:

1

8:1
Ezr

and·these

ראשי
rashi

heads-of
H1H3187

העלים
e·olim

H5927

עמי
om·ib·mlkuth

H4438

ואלה
u·ale

H428H7218

אבתיהם
abthi·em

fathers-of·them

והתיחשם
u·ethichsh·m

and·to-be-sregistered-of·themthe·ones-coming-upwith·me
H5973

במלכות

in·reign-of

arthchshstha
המלך

H4428

מבבל
m·bbl

from·Babylon
H894

:
:

From the sons of
Phinehas, Gershom; from
the sons of Ithamar,
Daniel; from the sons of
David, Hattush

2

8:2
Ezrמבני

m·bni

H1121

פינחס
phinchs

H6372

גרשם
grshm

Gershomfrom·sons-of
H1121

aithmr
Ithamar

H385

dnial
Daniel

H1840

ארתחשסתא

Artaxerxes
H783

e·mlk
the·king

ס
s

from·sons-ofPhinehas
H1647

ס
s

מבני
m·bni

דניאלאיתמר

ס
m·bni

H1121H1732

ס:
s

7son of~◊ Shecaniah; from
the sons of Parosh,
Zechariah, and with him
were registered- › 150
males;

3

8:3
Ezrמבני

H1121

שכניה
shknie

Shecaniah

ס
m·bni

from·sons-of
H1121

פרעש
phrosh
Parosh

H6551

זכריה

Zechariahand·with·him
H5973

s
מבני

from·sons-of

דויד
duid

David

חטוש
chtush

Hattush
H2407

:m·bni
from·sons-of

H7935

s
מבני

zkrie

H2148

ועמו
u·om·u

to-be-sregistered-of
H3187

l·zkrim
מאה

hundred
H3967

וחמשים

and·fifty
H2572

:

from the sons of Pahath-
moab, Eliehoenai son of
Zerahiah, and with him
200 •males;

4

8:4
Ezrמבני

from·sons-of
H1121H6355

אליהועיני
alieuoini

בן

son-of
H1121

התיחש
ethichsh

לזכרים

to·males
H2145

maeu·chmshim
ס:

sm·bni
פחת~מואב

phchth~muab
Pahath~MoabEliehoenai

H454

bn
־
-

zrchie
Zerahiah

H2228

ועמו
u·om·u

and·with·him
H5973

mathim
הזכרים

the·males

ס
s

from the sons of 7Zattu0,
Shecaniah son of
Jahaziel, and with him 300
•males;

5

8:5
Ezrמבני

m·bni
from·sons-of

שכניה

Shecaniah
H7935

son-of

־
-

H3166

מאתיםזרחיה

two-hundreds
H3967

e·zkrim

H2145

:
:

H1121

shknie
בן
bn

H1121

יחזיאל
ichzial

Jahaziel

ועמו
u·om·u

and·with·him
H5973

שלש
shlsh

מאות
mauth

הזכרים
e·zkrim:

and from the sons of Adin,
Ebed son of Jonathan,
and with him 50 •males;

6

8:6
Ezrומבני

u·m·bni

H1121

עדין

Adin
obd

Ebed
H5651

son-of
H1121

-iunthn

H3129

ועמו

and·with·himfifty three-of
H7969

hundreds
H3967

the·males
H2145

ס:
s

and·from·sons-of
odin

H5720

בןעבד
bn

יונתן־

Jonathan
u·om·u

H5973

חמשים
chmshim

H2572

H2145

:
ס and from the sons of

Elam, Jeshaiah son of
Athaliah, and with him 70
•males;

7

8:7
Ezrומבני

oilm
ישעיה

ishoie
Jeshaiah

bn
son-of

H1121

־
-othlie

Athaliah

ועמו
u·om·u

seventy
H7657

the·males

ס:
s

הזכרים
e·zkrim

the·males

:
su·m·bni

and·from·sons-of
H1121

עילם

Elam
H5867H3470

עתליהבן

H6271
and·with·him

H5973

שבעים
shboim

הזכרים
e·zkrim

H2145

:

and from the sons of
Shephatiah, Zebadiah son
of Michael, and with him
80 •males;

8

8:8
Ezr

u·m·bni
שפטיה

Shephatiah

זבדיה

Zebadiah
H2069

bn
מיכאל

mikal
ועמו

u·om·u
and·with·himeighty

e·zkrim:
ס
s

from the sons of Joab,
Obadiah son of Jehiel,
and with him 218 •males;

9

8:9
Ezrמבני

m·bni

H1121

ומבני

and·from·sons-of
H1121

shphtie

H8203

zbdie
בן

son-of
H1121

־
-

Michael
H4317H5973

שמנים
shmnim

H8084

הזכרים

the·males
H2145

:

from·sons-of

יואב
iuab

H3097

obdie
Obadiah

בן

son-of
H1121

-
יחיאל

Jehiel
H3171

ועמו

and·with·him

מאתים
mathim

H3967

u·shmne

H8083H6240

הזכרים
e·zkrim

H2145

s
and from the sons of
7Bani0, Shelomith son of
Josiphiah, and with him
160 •males;

10
8:10
Ezr

u·m·bni
Joab

עבדיה

H5662

bn
־

ichialu·om·u

H5973
two-hundreds

ושמנה

and·eight

עשר
oshr

tenthe·males

:
:

ומבניס

and·from·sons-of
H1121

H8019

בן
bn

יוספיה

Josiphiah
H3131

ועמו

H5973

מאה

hundred
u·shshim
and·sixty

H8346

הזכרים
e·zkrim

H2145

ס and from the sons of
Bebai, Zechariah son of
Bebai, and with him 28
•males;

11

8:11
Ezr

u·m·bnibbi

H893

זכריה
zkrie

Zechariah

שלומית
shlumith

Shelomithson-of
H1121

־
-iusphieu·om·u

and·with·him
mae

H3967

וששים

the·males

:
:s

ומבני

and·from·sons-of
H1121

בבי

Bebai
H2148
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בן

H1121

־
-bbi

ועמו

twenty

ושמנה
u·shmnee·zkrim

:
:

ס and from the sons of
Azgad, Johanan son of
Hakkatan, and with him
110 •males;

12

8:12
Ezr

and·from·sons-ofAzgad

יוחנן

H3110

בן
bn

־
bn

son-of

בבי

Bebai
H893

u·om·u
and·with·him

H5973

עשרים
oshrim

H6242
and·eight

H8083

הזכרים

the·males
H2145

s
ומבני
u·m·bni

H1121

עזגד
ozgd

H5803

iuchnn
Johananson-of

H1121

-

and·with·him
mae

H3967

u·oshre
and·ten

H6235

e·zkrim
the·males

s

and from the sons of
Adonikam, who were the
last ones, and these are
their names: Eliphelet,
Jeiel and Shemaiah, and
with them 60 •males;

13

8:13
Ezr

and·from·sons-of
adniqm

Adonikam
H140

achrnim
last-ones

H314

ואלה
u·ale

and·these

הקטן
e·qtn

Hakkatan
H6997

ועמו
u·om·u

H5973

מאה

hundred

הזכריםועשרה

H2145

:
:

ומבניס
u·m·bni

H1121

אחרניםאדניקם

H428

שמותם
shmuth·m

names-of·them

אליפלט
aliphlt

Eliphelet
H467

Jeiel

ושמעיה

and·Shemaiah
H8098

u·om·em
and·with·themthe·males

H2145

and from the sons of
Bigvai, Uthai and Zaccur,
and with 7them~cs◊ 70
•males.

14

8:14
Ezrומבני

bgui

H902 H8034

יעיאל
ioial

H3273

u·shmoie
ועמהם

H5973

ששים
shshim

sixty
H8346

הזכרים
e·zkrim

:
:

ס
su·m·bni

and·from·sons-of
H1121

בגוי

Bigvai

outhi
Uthai
H5793

and·Zabud
H2072

K

and·Zaccur

Q

ועמו
u·om·u

H7657H2145

פ:
p

+ I |convened them ›at the
stream •that comes| to
Ahava; and we |encamped
there for three days, +that I
might review i the people
and i the priests, +yet I did
not find there anyone from
the sons of Levi.

15

8:15
Ezrואקבצם

H6908

אל

to
H413

-
וזבודעותי

u·zbud
וזכור
u·zkur

H2139
and·with·him

H5973

שבעים
shboim
seventy

הזכרים
e·zkrim

the·males
:u·aqbtz·m

and·I-am-convening·them
al

־

e·ner
הבא

e·ba

H935

al
־
-

אהוא
aeua

H2583

imim
שלשה

threeand·I-am-considering
H995

in·the·people

הנהר

the·stream
H5104

the·one-coming

אל

to
H413

Ahava
H163

ונחנה
u·nchne

and·we-are-encamping

שם
shm

there
H8033

ימים

days
H3117

shlshe

H7969

ואבינה
u·abin·e

בעם
b·om

H5971

ומבניובכהנים

and·from·sons-of
H1121

לוי
lui

H3878

לא
la-

מצאתי
mtzathi
I-found

H4672

shm
there

:

+So I |sent for Eliezer, ›

Ariel, › Shemaiah and ›

Elnathan and › Jarib and ›

Elnathan and › Nathan and
› Zechariah and ›

Meshullam, heads, and for
Joiarib and › Elnathan,
men of understanding.

16

8:16
Ezrלאליעזר

l·aliozr
for·Eliezer

H461

l·arial
for·Ariel

u·b·kenim
and·in·the·priests

H3548

u·m·bni
Levinot

H3808

שם־

H8033

ואשלחה:
u·ashlch·e

and·I-am-sending
H7971

לאריאל

H740

l·shmoie

H8098
and·for·Elnathan

ולנתןולאלנתןוליריב
u·l·zkrie

and·for·Zechariah
H2148

ולמשלם

and·for·Meshullam
H4918

לשמעיה

for·Shemaiah

ולאלנתן
u·l·alnthn

H494

u·l·irib
and·for·Jarin

H3402

u·l·alnthn
and·for·Elnathan

H494

u·l·nthn
and·for·Nathan

H5416

ולזכריה
u·l·mshlm

rashim

H7218
and·for·Joiarib

H3114

ולאלנתן
u·l·alnthn

and·for·Elnathanones-cunderstanding
H995

+Then I mgave »them
|instructions onconcerning
Iddo the head iat the
riplace called Casiphia. + I
|plput in their mouth words
to speak to Iddo and his
brother◊ and the Nethinim◊
iat the riplace called
Casiphia, to bring to us
ministers| for the house of
our Elohim.

17

8:17
Ezrואוצאה

u·autza·e
and·I-am-cbringing-forth

K

ואצוה
Q

ראשים

heads

וליויריב
u·l·iuirib

H494

מבינים
mbinim

:
:

H3318

u·atzue
and·I-am-minstructing

H6680

עלאותם
ol

H5921

־
-adu

H112

בכספיא

in·Casiphia

המקום
e·mqum

the·placeri
u·ashim·eb·phi·em

in·mouth-of·them

דברים
dbrim

H1697

לדבר
l·dbr

to·to-mspeak-of
al

H413

- auth·m
»·them

H853
on

אדו

Iddo

הראש
e·rash

the·head
H7218

b·ksphia

H3703H4725

ואשימה

and·I-am-placing
H7760

בפיהם

H6310
words

H1696

אל

to

־

אדו

Iddo
achi·u

H251

הנתונים

the·ones-being-sacred-slaveds

K

הנתינים
e·nthinim

the·sacred-slaves
H5411

Q

המקום

the·placeri
l·ebia

to·to-cbring-of
H935

־
-

לנו
l·nu

to·us
_

adu

H112

אחיו

brother-of·him
e·nthunim

H5411

בכספיא
b·ksphia

in·Casiphia
H3703

e·mqum

H4725

להביא

משרתים

for·house-of
alei·nu

Elohim-of·us
:

asBecause of the good
hand of our Elohim upon
us, + they |brought to us a
man of intelligence from
the sons of Mahli son of
Levi son of Israel, +namely
Sherebiah and his sons
and his brothers, eighteen
in all;

18

8:18
Ezrלנוויביאו

l·nu
to·us

H3027

-
הטובהאלהינו

mshrthim
ones-mministering

H8334

לבית
l·bith

H1004

אלהינו

H430

:
u·ibiau

and·they-are-cbringing
H935_

כיד
k·id

as·hand-of

־
alei·nu

Elohim-of·us
H430

e·tube
the·good

H2896

עלינו
oli·nu

H5921

aish
man-of

H376

m·bni

H1121

mchli
Mahli
H4249

בן
bn

לוי
lui

בן
bn

son-of
H1121

-
ישראל

ishral
and·Sherebiah

H1121
on·us

שכלאיש
shkl

intelligence
H7922

מבני

from·sons-of

מחלי

son-of
H1121

־
-

Levi
H3878

־

Israel
H3478

ושרביה
u·shrbie

H8274

ובניו
u·bni·u

and·sons-of·him

ואחיו
u·achi·u

H251

עשרשמנה

ten

and »Hashabiah and »with
him Jeshaiah from the
sons of Merari, his
brothers and their sons,
twenty in all;

19

8:19
Ezr

u·ath

H853

חשביה
chshbie

H2811

u·ath·u
Jeshaiah

H3470

m·bni
from·sons-of

H1121

מררי
mrri

Merari and·brothers-of·him
shmne

eight
H8083

oshr

H6240

:
:

ואת

and·»

־
-

Hashabiah

ואתו

and·»with·him
H854

ישעיה
ishoie

מבני

H4847
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אחיו

brothers-of·him
u·bni·em

and·sons-of·them
H1121

עשרים
oshrim

H6242

:

and from the Nethinim,
whom David and the chief
officials gave to the
service of the Levites, two
hundred and twenty
Nethinim; all of them were
specified iby =name.

20

8:20
Ezrומן

u·mn

H4480

הנתינים

the·sacred-slaves

שנתן

whom·he-gave
duid

David

והשרים
achi·u

H251

ובניהם

twenty

ס:
s

and·from

־
-e·nthinim

H5411

sh·nthn

H5414

דויד

H1732

u·e·shrim
and·the·chiefs

H8269

l·obdth

H5656

הלוים

the·Levites
H3881H5411

מאתים
mathim

two-hundreds
u·oshrim

and·twenty
H6242

נקבוכלם
nqbu

H5344

בשמות
b·shmuth
in·names

H8034

:
לעבדת

to·service-of
e·luim

נתינים
nthinim

sacred-slaves
H3967

ועשרים
kl·m

all-of·them
H3605

they-were-specified

:

+Then I |proclaimed a fast
there onby the stream
Ahava to humble
ourselves before our
Elohim so as to seek from
Him a straight wayjourney
for us and for our little
ones and for all our goods.

21

8:21
Ezr

u·aqra
and·I-am-proclaiming

shm
there
H8033

צום

H6685

על

H5921

הנהר
e·ner

the·stream
H5104

אהוא
aeua

H163

l·ethonuth
to·to-humble-ourselves-of

l·phni
to·faces-of

H6440

alei·nu
Elohim-of·us

ואקרא

H7121

שם
tzum
fast

ol
on

־
-

Ahava

להתענות

H6031

אלהינולפני

H430

לבקש

to·to-mseek-of

ממנו

from·him
H4480

דרך

H1870
straight

H3477

l·nu
for·us

_

ולטפנו

H2945

ולכל
-

רכושנו

goods-of·us

:
: For I was ashamed to ask

f the king for soldiers and
horsemen to help us
fagainst enemy| attack ion
the way, tsince we had
satold › the king, › saying-:
The hand of our Elohim is
over all those seeking Him
for good; +yet His strength
and His anger are
onagainst all those
forsaking Him.

228:22
Ezr

that
H3588

l·bqsh

H1245

mm·nudrk
way

ישרה
ishre

לנו
u·l·tph·nu

and·for·tot-of·us
u·l·kl

and·for·all-of
H3605

־
rkush·nu

H7399

כי
ki

בשתי
bshthi

I-was-ashamed
H954

לשאול
mn

from
H4480

־

the·king
chil

H2428
and·horsemen

לעזרנו

to·to-help-of·us
m·auib

from·one-being-enemy
H341

בדרך

in·the·way
H1870

כי
amrnu

H559

l·shaul
to·to-ask-of

H7592

מן
-

המלך
e·mlk

H4428

חיל

army

ופרשים
u·phrshim

H6571

l·ozr·nu

H5826

מאויב
b·drkki

that
H3588

־
-

אמרנו

we-said

l·mlk

H4428

לאמר

to·to-say-of
H559

-alei·nu
Elohim-of·us

־על
kl

all-of
H3605

ones-mseeking-of·him

ועזולטובה למלך

to·the·king
l·amr

יד
id

hand-of
H3027

אלהינו־

H430

ol
on

H5921

-
־כל

-
מבקשיו
mbqshi·u

H1245

l·tube
for·good

H2896

u·oz·u
and·strength-of·him

H5797

u·aph·u
and·anger-of·him

H639

על

on
H5921

all-of
H3605

ozbi·u
ones-forsaking-of·him

H5800

:
:

+So we |fasted and
|besought f our Elohim
onfor this, and He let
Himself be entreated ›by
us.

23

8:23
Ezrונצומה

H1245

מאלהינו
m·alei·nu

from·Elohim-of·us

ואפו
ol

כל
kl

־
-

עזביו
u·ntzum·e

and·we-are-fasting
H6684

ונבקשה
u·nbqsh·e

and·we-are-mseeking
H430

על
ol

on
H5921

zath
this

ויעתר
u·iothr

and·he-is-being-entreated
H6279

לנו
l·nu

to·us

From the priests' chiefs I
+then |separated twelve,
›namely Sherebiah and
Hashabiah, and with them
ten fof their brothers.

24

8:24
Ezr

m·shri
from·chiefs-of

הכהנים

the·priests
H3548

שנים
shnim

H8147

עשר ־
-

זאת

H2063_

:
:

ואבדילה
u·abdil·e

and·I-am-cseparating
H914

משרי

H8269

e·kenim
two

oshr
ten

H6240

חשביה

H2811

ועמהם
u·om·em

and·with·them
H5973

מאחיהם

from·brothers-of·them
H251

ten

+ To them I |weighed out
»the silver, + »the gold and
»the allvessels—the heave
offering for the house of
our Elohim—•that the king
and his counselors| and
his chief officials and all of
Israel •who were available|

had donated.

25

8:25
Ezr

and·I-am-weighing

K

u·ashql·e

Q

לשרביה
l·shrbie

to·Sherebiah
H8274

chshbie
Hashabiah

m·achi·em
עשרה

oshre

H6235

:
:

ואשקולה
u·ashqul·e

H8254

ואשקלה

and·I-am-weighing
H8254

להם

to·them
H1992

את

»
H853

-e·ksph

H3701

ואת

H853H2091

u·ath
הכלים־

H3627

תרומת
thrumth

־בית

H430H7311

l·emath
הכסף־

the·silver
u·ath
and·»

־
-

הזהב
e·zeb

the·gold

ואת

and·»
H853

-e·klim
the·vesselsheave-offering-of

H8641

bith
house-of

H1004

-
אלהינו

alei·nu
Elohim-of·us

ההרימו
e·erimu

the·they-craised-up

המלך
e·mlk

H4428
and·ones-counseling-of·him

u·shri·u

H8269
and·all-of

ishral

H3478

:הנמצאים
:

the·king

ויעציו
u·iotzi·u

H3289

ושריו

and·chiefs-of·him

וכל
u·kl

H3605

־
-

ישראל

Israel
e·nmtzaim

the·ones-being-found
H4672

+Thus I |weighed out oninto
their hand six hundred fifty
talents of silver, + a
hundred silver allvessels
valued ›at...◊ talents, a
hundred talents of gold,

26

8:26
Ezr

u·ashql·e

H8254

על

on
-

hand-of·them

כסף

H3701

ככרים
kkrim

שש
shsh
six-of

-mauth
וחמשים

and·fifty
H2572

and·vessels-of
H3627

־
ksph

H3701

ואשקלה

and·I-am-weighing
ol

H5921

ידם־
id·m

H3027

ksph
silver-oftalents

H3603H8337

מאות־

hundreds
H3967

u·chmshim
וכלי

u·kli-
כסף

silver

לככריםמאה
l·kkrim

to·talents
H3603

זהב
zeb
gold

mae
hundred

ככר
kkr

+ twenty small bowls of
gold valued ›at a thousand
darics,◊ and two allvessels
of good glistening copper,
as cvdesirable as gold.

27

8:27
Ezrזהב

zeb

H2091

oshrim
twenty

H6242

l·adrknim
to·darics

H150

alph
thousand

mae
hundred

H3967H2091

מאה

H3967
talent
H3603

:
:

וכפרי
u·kphri

and·sheltered-bowls-of
H3713

gold

אלףלאדרכניםעשרים

H505
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וכלי
u·kli

and·vessels-of
H3627

נחשת
nchshth

H6668

טובה

good

שנים
shnim

H8147

chmudth
ones-coveted

H2091

:

And I |said to them: You
are holy to Yahweh, and
the allvessels are holy; and
the silver and the gold are
a voluntary offering to
Yahweh Elohim of your
fathers.

28

8:28
Ezr

u·amr·e
and·I-am-saying

H559
to·them

H859
copper

H5178

מצהב
mtzeb

being-cpolished
tube

H2896
two

חמודת

H2532

כזהב
k·zeb

as·the·gold

אלהםואמרה:
al·em

H413

אתם
athm
you(p)

holiness

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh

והכלים
u·e·klim

H6944

והכסף

and·the·silver
H3701

u·e·zeb
and·the·gold

ndbe
voluntary-offering

קדש
qdsh

H6944H3068
and·the·vessels

H3627

קדש
qdsh

holiness
u·e·ksph

והזהב

H2091

נדבה

H5071

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

אלהי
alei

Elohim-of
H430

אבתיכם
abthi·km

H1

: Be alert and guard them
until you |weigh them out
in the rooms of the house
of Yahweh before the
priests' chiefs and the
Levites and the ~heads~◊

of the fathers' houses◊ ›of
Israel in Jerusalem.

29

8:29
Ezrשקדו

H8245

ושמרו
u·shmru

H8104

od

H5704

שרילפניתשקלו־
shri

H8269
the·priests

H3548
fathers-of·you(p)

:shqdu
be-alert-you(p) !and·guard-you(p) !

עד

until
-thshqlu

you(p)-are-weighing
H8254

l·phni
to·faces-of

H6440
chiefs-of

הכהנים
e·kenim

u·e·luim
־

e·abuth

H1

l·ishralb·irushlm
in·Jerusalem

H3957

בית

H1004

יהוה

Yahweh
H3068

והלוים

and·the·Levites
H3881

ושרי
u·shri

and·chiefs-of
H8269

-
האבות

the·fathers

לישראל

to·Israel
H3478

בירושלם

H3389

הלשכות
e·lshkuth

the·rooms-of
bith

house-of
ieue

:
:

+So the priests and the
Levites received the
weight of the silver and the
gold and the allvessels to
bring them to Jerusalem to
the house of our Elohim.

30

8:30
Ezrוקבלו

u·qblue·kenim
והלוים

u·e·luim

H3881

משקל

weight-of
H4948

the·silver
H3701

והזהב
u·e·zeb

and·the·gold
u·e·klim

H3627

להביא

to·to-cbring-of
H935

and·they-mreceived
H6901

הכהנים

the·priests
H3548

and·the·Levites
mshql

הכסף
e·ksph

H2091

והכלים

and·the·vessels
l·ebia

l·irushlm
to·Jerusalem

H3389H1004

פ: +Then we |journeyed from
the Ahava stream ion the
twelfth ›of the first month
to go to Jerusalem; and
the hand of our Elohim
bwas over us: + He
|rescued us from the palm
of the enemy| and the
ambush| on the way.

31

8:31
Ezrונסעה

u·nso·e
and·we-are-journeying

m·ner
from·stream-of

H163
in·two

עשר
oshr

ten
H6240

לביתלירושלם
l·bith

to·house-of

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
H430

:p

H5265

מנהר

H5104

אהוא
aeua

Ahava

בשנים
b·shnim

H8147

l·chdsh
to·the·month

H7223

ללכת

H1980

ירושלם

H3027

-
היתה

eithe
she-wasbc

H1961

עלינו

over·us
H5921

ויצילנו
u·itzil·nu

and·he-is-crescuing·us

לחדש

H2320

הראשון
e·rashun
the·first

l·lkth
to·to-go-of

irushlm
Jerusalem

H3389

ויד
u·id

and·hand-of

אלהינו־
alei·nu

Elohim-of·us
H430

oli·nu

H5337

from·palm-of
H3709

אויב
auib

H693

על
ol

on

הדרך

H1870

+When we |came to
Jerusalem, + we |sat there
three days.

32

8:32
Ezrירושלם

Jerusalem
H3389

מכף
m·kph

one-being-enemy
H341

ואורב
u·aurb

and·one-ambushing
H5921

־
-e·drk

the·way

:
:

ונבוא
u·nbua

and·we-are-coming
H935

irushlm

ונשב
u·nshb

H3427

ימיםשם
imim

H3117

שלשה

three

+ iOn the fourth day the
silver and the gold and the
allvessels were weighed
out in the house of our
Elohim oninto the hand of
Meremoth son of Uriah the
priest, + with himwhom was
Eleazar son of Phinehas;
with them were +also
Jozabad son of Jeshua,
and Noadiah son of
Binnui, the Levites.

33

8:33
Ezr

and·in·the·day
H3117

e·rbioi
the·fourth

נשקל
nshql

he-was-weighed

הכסף

the·silver
H3701

and·the·gold and·we-are-sitting
shm

there
H8033

days
shlshe

H7969

:
:

וביום
u·b·ium

הרביעי

H7243H8254

e·ksph
והזהב
u·e·zeb

H2091

and·the·vessels

בבית
b·bith

אלהינו
alei·nu

H430

על
ol

on
H5921

־
-

Meremoth

בן

son-of
H1121

אוריה
aurie

הכהן

H3548

אלעזרועמו

H499

והכלים
u·e·klim

H3627
in·house-of

H1004
Elohim-of·us

יד
id

hand-of
H3027

מרמות
mrmuth

H4822

bn
־
-

Uriah
H223

e·ken
the·priest

u·om·u
and·with·him

H5973

alozr
Eleazar

bn

H1121

־
-

פינחס
phinchs

Phinehas
H6372

u·om·emiuzbd
Jozabad

בן

son-of
H1121

-
ישוע
ishuo

H3442

u·nuodie
and·Noadiah

bn
son-of

H1121

בנוי־
e·luim

the·Levites

: › Everything was checked
iby number and iby weight;
and the entire weight was
|listed. iAt •that time

34

8:34
Ezr

in·number
H4557

בן

son-of

ועמהם

and·with·them
H5973

יוזבד

H3107

bn
־

Jeshua

ונועדיה

H5129

בן
-bnui

Binnui
H1131

הלוים

H3881

:
במספר

b·msphr

H4948

לכל
l·kl

ויכתב

H3789

kl

H3605

־
-e·mshql

the·weight
H4948

בעת

in·the·time
H6256

ההיא

the·she
H1931

:
פ •those who had come|

from the captivity, the
sons of deportation,
offered ascent offerings to
the Elohim of Israel: twelve
young bulls on behalf of all
Israel, ninety-six rams,
7seventy-two~◊ he-lambs
(and twelve he-goats as a
sin offering); all •this was
an ascent offering to
Yahweh.

35

8:35
Ezrהבאים

e·baim
the·ones-coming

במשקל
b·mshql

in·weightto·the·all
H3605

u·ikthb
and·he-is-being-written

כל

all-of

המשקל
b·othe·eia

:
p

H935

m·e·shbi
from·the·captivity

H7628

בני

sons-of

הגולה

H7126

oluth

H5930

l·alei

H430

ishral

H3478

פרים

young-bulls
H6499

shnim
two

H8147

-
עשר

ten
H6240

מהשבי
bni

H1121

־
-e·gule

the·deportation
H1473

הקריבו
eqribu

they-coffered

עלות

ascent-offerings

לאלהי

to·Elohim-of

ישראל

Israel
phrim

־שנים
oshr
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על
ol

H5921

־
-

H352
ninety
H8673

and·six
H8337H7657

ושבעה

H7651

צפירי

he-goats-of
H6842

chtath
sin-offering

H2403

shnim
two

עשר

on

כל
kl

all-of
H3605

־
-

ישראל
ishral
Israel
H3478

אילים
ailim
rams

תשעים
thshoim

וששה
u·shshe

כבשים
kbshim

he-lambs
H3532

שבעים
shboim
seventy

u·shboe
and·seven

tzphiri
שניםחטאת

H8147

oshr
ten

H6240

עולההכל

H5930

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh

:
:p

They +also |gdelivered »the
king's edicts to the satraps
of the king and the
viceroys pBeyond-the-
Stream who +then
assisted »the people and
the house of the One,
Elohim.

36

8:36
Ezrויתנו

and·they-are-giving

־את
-dthi

H1881

המלך

the·king

לאחשדרפני

H323

e·mlk

H4428

e·kl
the·all
H3605

oule
ascent-offering

H3068

פ
u·ithnu

H5414

ath
»

H853

דתי

edicts-of
e·mlk

H4428

l·achshdrphni
to·satraps-of

המלך

the·king

ופחוות

H6346

עבר
obr

across-of
H5676H5104

ונשאו

and·they-massisted
H5375

את
-

העם

the·people
H5971

and·»
H853

-bith

H1004

e·aleim
the·Elohim

H430

ס
s u·phchuuth

and·viceroys-of

הנהר
e·ner

the·stream
u·nshauath

»
H853

־
e·om

ואת
u·ath

בית־

house-of

־
-

:האלהים
:

+ asAfter the allconclusion-

of these events, the chief
officials came close to me,
› saying-: The people of
Israel and the priests and
the Levites have not kept
themselves separate from
the peoples of the lands
asdespite their abhorrent
acts, those ›of the
Canaanite, the Hittite, the
Perizzite, the Jebusite, the
Ammonite, the Moabite,
the Egyptian and the
Amorite.

1

9:1
Ezr

and·as·to-mbe-concluded-of
H3615

אלה
ale

H428

נגשו

H5066

al·i

H413

e·shriml·amr

H559
not

־
-

נבדלו
nbdlu

they-nseparated-themslves
H914

וככלות
u·k·kluth

these
ngshu

they-came-close

אלי

to·me

השרים

the·chiefs
H8269

לאמר

to·to-say-of

לא
la

H3808

e·om
the·people

H5971

ישראל
ishral
Israel
H3478

והכהנים

H3548

והלוים

and·the·Levites
H3881

from·peoples-of
H5971

כתועבתיהםהארצות

as·abhorrences-of·themto·the·Canaanite

העם
u·e·kenim

and·the·priests
u·e·luim

מעמי
m·omie·artzuth

the·lands
H776

k·thuobthi·em

H8441

לכנעני
l·knoni

H3669

החתי
e·chthi

H2850

הפרזי

H6522
the·Jebusite

H5984

המאבי
e·mabi

the·Moabite
H4125

המצרי
e·mtzri: For they have taken up

some fof their daughters
for themselves and for
their sons, so +that the
holy seed has become
mixed iwith the peoples of
•these lands. And the
hand of the chief officials
and the prefects has
bbeen first in •this offense.

29:2
Ezrכי

ki
־

nshau
they-took-up

H5375
the·Hittite

e·phrzi
the·Perizzite

היבוסי
e·ibusi

H2983

העמני
e·omni

the·Ammonitethe·Egyptian
H4713

והאמרי
u·e·amri

and·the·Amorite
H567

:

that
H3588

-
נשאו

להםמבנתיהם

for·them
u·l·bni·em

והתערבו

H6148

זרע

seed-of
H2233H6944

בעמי

H5971

m·bnthi·em
from·daughters-of·them

H1323

l·em

H1992

ולבניהם

and·for·sons-of·them
H1121

u·ethorbu
and·they-smixed

zro
הקדש

e·qdsh
the·holiness

b·omi
in·peoples-of

הארצות
e·artzuth
the·lands

H776

והסגנים
u·e·sgnim

and·the·prefects
H5461H1961H4604

e·ze
the·this

H2088

סראשונה +When as I heard- »about
•this •matter, I tore »my
garment and my robe and
|plucked out some fof the
hair of my head and my
beard and |sat down in
desolation|.

3

9:3
Ezrוכשמעי ויד

u·id
and·hand-of

H3027

השרים
e·shrim

the·chiefs
H8269

היתה
eithe

she-wasbc

במעל
b·mol

in·the·offense

הזה
rashune

first
H7223

:
:su·k·shmo·i

and·as·to-hear-of·me
H8085

את
ath

»

־
e·dbr

I-tore
H7167

־
-

garment-of·me
H899

and·robe-of·me
H4598

m·shor
ראשי

rash·i

H7218 H853

-
הדבר

the·matter
H1697

הזה
e·ze

the·this
H2088

קרעתי
qrothi

את
ath

»
H853

בגדי
bgd·i

ומעילי
u·moil·i

ואמרטה
u·amrt·e

and·I-scraped
H4803

משער

from·hair-of
H8181

head-of·me

וזקני
u·zqn·i

H2206
and·I-am-sitting-down

H3427

משומם

being-mdesolated

+ ›Around me were
gathering all those
trembling iat the words of
the Elohim of Israel on
account of the offense of
the sons of deportation.
And I continued sitting in
desolation| until › the
evening approach present.

4

9:4
Ezrואלי

they-are-ngathering
H622

kl
all-of

חרד
chrd

H2730
and·beard-of·me

ואשבה
u·ashb·emshumm

H8074

:
:u·al·i

and·to·me
H413

יאספו
iasphu

כל

H3605
trembling-one

בדברי

Elohim-of
H430

־
-

ישראל
ishral

H3478

על
ol

on

מעל
mol

offense-ofthe·deportation

ואני

and·I

ישב
ishb

sitting

משומם
mshummod

until
H5704

b·dbri
in·words-of

H1697

אלהי
alei

Israel
H5921H4604

הגולה
e·gule

H1473

u·ani

H589H3427
being-mdesolated

H8074

עד

למנחת
l·mnchth

H4503

הערב

the·evening
H6153

: +Then iat the time of the
evening approach present
I arose from my self-
abasement, and iwith my
garment and my robe torn-

on me, + I |bowed down on
my knees and |spread out
my palms to Yahweh my
Elohim

5

9:5
Ezrובמנחת

e·orb
the·evening

H6153

קמתי
qmthi

from·humiliation-of·me
H8589

to·present-offering-of
e·orb:u·b·mnchth

and·in·present-offering-of
H4503

הערב

I-arose
H6965

מתעניתי
m·thonith·i

u·b·qro·ibgd·i
garment-of·me

ומעילי
u·moil·i

ואכרעה
u·akro·e

על

on

ברכי

H1290

ובקרעי

and·in·to-tear-of·me
H7167

בגדי

H899
and·robe-of·me

H4598
and·I-am-bowing-down

H3766

ol

H5921

־
-brk·i

knees-of·me

ואפרשה
u·aphrsh·e

and·I-am-spreading
H6566
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כפי

palms-of·me
H3709

אל

to

־
-

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

ale·i
Elohim-of·me

:

and |said: My Elohim, I am
ashamed and mortified to
raise up my face to You,
my Elohim, for our
depravities, they are
mnabundant, › above our
heads, and our guilt
towers unto › the heavens.

6

9:6
Ezr

ale·i

H430

בשתי

H954

ונכלמתי

H3637

kph·ial

H413

אלהי

H430

ואמרה:
u·amr·e

and·I-am-saying
H559

אלהי

Elohim-of·me
bshthi

I-am-ashamed
u·nklmthi

and·I-am-confounded

to·to-craise-up-of
H7311

אלהי
ale·i

Elohim-of·me

כיאליךפני

H3588

עונתינו

H5771

רבו
rbu

למעלה
l·mol·e

H4605

ראש
rash

and·guilt-of·us
H819

להרים
l·erim

H430

phn·i
faces-of·me

H6440

ali·k
to·you

H413

ki
that

ounthi·nu
depravities-of·usthey-are-many

H7235
to·up·wardhead

H7218

ואשמתנו
u·ashmth·nu

גדלה
gdle

she-towered
H1431

לשמים

to·the·heavens

: From the days of our
fathers we have been in
great guilt until •this •day; +
ibecause of our depravities
we ourselves, our kings,
our priests have been
given into the hand of the
kings of the lands, ito the
sword, ito captivity, + ito
plundering and ito shame
of face, just as •this •day.

7

9:7
Ezrמימי

H3117
wein·guilt

גדלה

great
e·ium

H3117

הזה

the·this
H2088

עד
od

unto
H5704

l·shmim

H8064

:m·imi
from·days-of

אבתינו
abthi·nu

fathers-of·us
H1

אנחנו
anchnu

H587

באשמה
b·ashme

H819

gdle

H1419

עד
od

until
H5704

היום

the·day
e·ze

u·b·ounthi·nu
and·in·depravities-of·us

nthnu
we-were-given

H5414

אנחנו
anchnu

we
H587

kings-of·us
H4428

כהנינו
keni·nu

H3548

ביד

in·hand-of

מלכי

kings-of
H4428H776

ובעונתינו

H5771

מלכינונתנו
mlki·nu

priests-of·us
b·id

H3027

mlki
הארצות

e·artzuth
the·lands

בחרב
b·chrb

in·the·sword
H2719

בשבי
b·shbi

in·the·captivity

ובבזה

H1322H6440

כהיום

H3117

הזה
e·ze

the·this

+Yet now asfor a little
moment, grace from
»Yahweh our Elohim has
bcome to cleave › us as a
remnant- for deliverance
and to give › us a peg◊ in
His holy riplace, so that
our Elohim › may
enlighten- our eyes and ›

give- us a little revival in
our servitudes.

8

9:8
Ezrועתה

u·othe
and·nowas·little-of

H4592

-
moment

H7628

u·b·bze
and·in·the·plunder

H961

ובבשת
u·b·bshth

and·in·shame-of

פנים
phnim
faces

k·e·ium
as·the·day

H2088

:
:

H6258

כמעט
k·mot

רגע־
rgo

H7281

היתה
eitheieue

Yahweh
H3069H430

להשאיר

to·to-cleave-remnant
H7604

l·nu
to·us

phlite

H6413

ולתת

H5414

־

to·us
_

יתד

she-became
H1961

תחנה
thchne
grace
H8467

מאת
m·ath

from·»
H853

אלהינויהוה
alei·nu

Elohim-of·us
l·eshair

לנו

_

פליטה

deliverance
u·l·thth

and·to·to-give-of
-

לנו
l·nuithd

peg
H3489

במקום
b·mqum

in·placeri-of
qdsh·u

H6944

l·eair

H215
Elohim-of·us

H5414

mchiemot
little

H4592 H4725

קדשו

sanctuary-of·him

להאיר

to·to-cenlighten-of

עינינו
oini·nu

eyes-of·us
H5869

אלהינו
alei·nu

H430

ולתתנו
u·l·thth·nu

and·to·to-give-of·us

מחיה

revival
H4241

מעט

b·obdth·nu
: Though we are slaves, +

our Elohim has not
forsaken us in our
servitudes; + He is
stretching out His
benignity ontoward us
before the kings of Persia
›in giving- › us a revival to
raise up »the house of our
Elohim and to clet »its
deserted places stand firm
and ›in giving- › us a
barrier-wall in Judah and
in Jerusalem.

9

9:9
Ezrכי

ki
that

־
-obdimanchnu

we

ובעבדתנו
u·b·obdth·nu

H5659

לא
la

not

עזבנו

he-forsook·usElohim-of·us

בעבדתנו

in·servitude-of·us
H5659

:

H3588

עבדים

servants
H5650

אנחנו

H587
and·in·servitude-of·us

H3808

ozb·nu

H5800

אלהינו
alei·nu

H430

־ויט
oli·nu
on·uskindness

לפני

kings-of
phrs

Persiato·to-give-of
H5414

־
-l·nu

to·usrevival
H4241

l·rumm
את
ath

־
- u·it

and·he-is-cstretching-out
H5186

-
עלינו

H5921

חסד
chsd

H2617

l·phni
to·faces-of

H6440

מלכי
mlki

H4428

פרס

H6539

לתת
l·thth

לנו

_

מחיה
mchie

לרומם

to·to-mraise-up-of
H7311

»
H853

בית

house-of
H1004

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
u·l·eomid

H5975H853
deserted-places-of·him

H2723

ולתת

and·to·to-give-of
H5414

־

to·us

גדר
gdr

barrier-wall
H1447

bith

H430

ולהעמיד

and·to·to-clet-stand-firm-of

את
ath

»

־
-

חרבתיו
chrbthi·uu·l·thth-

לנו
l·nu

_

ביהודה

in·Judah
H3063

ובירושלם

and·in·Jerusalem
H3389

:
:

ס
s

And now, what shall we
say after this, O our
Elohim? For we have
forsaken Your instructions

10

9:10
Ezr

H6258H4100

-
נאמר

we-shall-say
alei·nu

Elohim-of·us

אחרי
achri

־
-

זאת
zath
this

עזבנו
ozbnu

H5800

b·ieudeu·b·irushlm
ועתה
u·othe

and·now

מה
me

what ?

־
namr

H559

אלהינו

H430
after
H310H2063

כי
ki

that
H3588

we-forsook

מצותיך
mtzuthi·k

H4687

:

wthat You enjoined on us
iby means of Your
servants the prophets, ›

saying-, The land wthat you
are entering to tenant it, a
land of impurity is it,
ibecause of the impurity of
the peoples of the lands
and i their abhorrences
with which they have filled
it from edge to edge iwith
their uncleanness.

11

9:11
Ezr

ashr

H834
you-minstructed

H6680

ביד
b·id

in·hand-of
obdi·k

servants-of·you
H5650

הנביאים

the·prophets
H5030

to·to-say-of
e·artz

the·land

אשר
ashr

which
H834

instructions-of·you

אשר:

which

צוית
tzuith

H3027

עבדיך
e·nbiaim

לאמר
l·amr

H559

הארץ

H776

athm

H859
to·to-tenant-of·her

ארץ

land-of

היאנדה

H1931

b·ndth
in·impurity-of

H5079H5971

הארצות
e·artzuth
the·landsin·abhorrences-of·them

H8441

אתם

you(p)

באים
baim

ones-entering
H935

לרשתה
l·rshth·e

H3423

artz

H776

nde
impurity

H5079

eia
she

עמיבנדת
omi

peoples-of
H776

בתועבתיהם
b·thuobthi·em
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אשר

H834

mlau·e
they-mfilled·her

H4390

m·phe

H6310

al
to

-
פה

H6310

בטמאתם

H2932

:
:

Now +then, you must not
|give your daughters to
their sons, and you must
not |take up their
daughters for your sons.
And you shall not seek
after their well-being and
their good until the eon, so
that you may be
|unyielding and -eat »the
good of the land and
cleave it as a -tenancy to
your sons until the eon.

12

9:12
Ezr

and·now

בנותיכם
bnuthi·km

daughters-of·you(p)

אל
al- ashr

which

מפהמלאוה

from·edge

אל

H413

־
phe

edge
b·tmath·m

in·uncleanness-of·them

ועתה
u·othe

H6258H1323
must-not-be

H408

־

you(p)-are-giving

לבניהם
l·bni·em

to·sons-of·them
H1121

u·bnthi·em
and·daughters-of·them

H1323

אל
al

H408

תשאו
thshau

לבניכם

for·sons-of·you(p)and·not
H3808

תתנו
ththnu

H5414

ובנתיהם

must-not-be

־
-

you(p)-are-taking-up
H5375

l·bni·km

H1121

ולא
u·la

־
-

H1875

shlm·m

H7965

וטובתם
u·tubth·m

and·goodness-of·themuntil
H5704

־

eon
H5769H4616

תחזקו
thchzqu

H2388

ואכלתם
u·aklthm

and·you(p)-eat
H398

תדרשו
thdrshu

you(p)-shall-inquire

שלמם

well-being-of·them
H2896

עד
od-

עולם
oulm

למען
lmon

so-thatyou(p)-shall-be-steadfast

-
good-of

והורשתם
u·eurshthm

and·you(p)-cleave-as-tenancy

לבניכם

to·sons-of·you(p)

־עד

H5769

: + After all •that has come|

over us ibecause of our
•evil ddeeds and i our
•great guilt—though You/,
O our Elohim, have kept
back, punishing us › less
fthan our depravity
deserves, and You have
given › us a deliverance,
such as this—

13

9:13
Ezr

kl
את
ath

»
H853

טוב־
tub

H2898

הארץ
e·artz

the·land
H776H3423

l·bni·km

H1121

od
until

H5704

-
עולם

oulm
eon

:
ואחרי

u·achri
and·after

H310

כל

all-of
H3605

־
-

הבא

H935
on·usin·deeds-of·us

H4639
and·in·guilt-of·us

H819

הגדלה

the·great
ki

that

אתה
athe

H859

אלהינו
alei·nu

H430

חשכת
chshkth

you-kept-back
H2820

e·ba
the·thing-coming

עלינו
oli·nu

H5921

במעשינו
b·moshi·nu

הרעים
e·roim

the·evil-ones
H7451

ובאשמתנו
u·b·ashmth·nue·gdle

H1419

כי

H3588
youElohim-of·us

למטה

H4295H5771

ונתתה
u·nththe

H5414

l·nu

_

פליטה

H6413

k·zath
as·this

: shall we |rtagain › quash-

Your instructions + ›by
intermarrying- iwith the
peoples who commit
•these •abhorrences? Are
You not |angry iwith us to
the point of entirely-

destroying us until › there
is no remnant and
deliverance?

14

9:14
Ezr

e·nshub

H7725H6565

l·mte
to·below

מעוננו
m·oun·nu

from·depravity-of·usand·you-gave

לנו

to·us
phlite

deliverance

כזאת

H2063

:
הנשוב

?·we-shall-return

להפר
l·ephr

to·to-cquash-of

מצותיך

H4687

u·l·ethchthn

H2859

בעמי
e·thobuth

the·abhorrences
H8441

e·ale

H428

הלוא

H3808

thanph
you-are-being-angry

בנו
mtzuthi·k

instructions-of·you

ולהתחתן

and·to·to-sintermarry-of
b·omi

in·peoples-of
H5971

האלההתעבות

the·these
e·lua
?·not

תאנף

H599

־
-b·nu

in·us
_

unto

לאיןכלה־
l·ain

to·there-is-no

שארית

H7611

:ופליטה
:

O Yahweh Elohim of
Israel, You are the
Righteous One! For we
are left as a -remnant for
deliverance, as at •this
•day. bdHere we are before
You in our guilt, though no
one › can stand- before
You on account of this.

15

9:15
Ezrיהוה

Yahweh
H3068

אלהי
alei

H430H3478

צדיק
tzdiq

H6662

אתה

you
H859

עד
od

H5704

-kle
to-mfinish-of

H3615H369

sharith
remnant

u·phlite
and·deliverance

H6413

פ
pieue

Elohim-of

ישראל
ishral
Israelrighteous

athe

כי
ki

that
H3588

nsharnuphlite
deliverance

k·e·ium
the·this

en·nu
behold·us !

H2005
to·faces-of·you

H6440
in·guilts-of·us

H3588

אין

there-is-no

־
-

נשארנו

we-nremained
H7604

פליטה

H6413

כהיום

as·the·day
H3117

הזה
e·ze

H2088

לפניךהננו
l·phni·k

באשמתינו
b·ashmthi·nu

H819

כי
ki

that
ain

H369

לעמוד

to·to-stand-of
l·phni·k

to·faces-of·you
ol

H5921

-
זאת

this
H2063

p l·omud

H5975

לפניך

H6440

על

on-account-of

־
zath

:
:

פ

+ asWhile Ezra was
praying- and aswhile he
was confessing-,
lamenting and cast| to the
ground before the house
of the One, Elohim, those
from Israel convened
›around him, a very
mngreat assembly, men, +

women and children; for
the people lamented with
increased- lamentation.

1

10:1
Ezrוכהתפלל

and·as·to-spray-of
ozra
Ezra

H5830

u·k·ethudth·u
and·as·to-sconfess-of·himweeping

u·mthnphll·phni
to·faces-of

H6440

u·k·ethphll

H6419

וכהתודתועזרא

H3034

בכה
bke

H1058

ומתנפל

and·to-cast-down-himself
H5307

ביתלפני
bith

house-of
H1004

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430H6908

אליו

H413

qel
assembly

רב

vast
H7227

-mad
very

H3966

אנשים

and·women

וילדים
u·ildim

and·children
ki-

נקבצו
nqbtzu

they-nconvened
ali·u

to·him

מישראל
m·ishral

from·Israel
H3478

קהל

H6951

rb
מאד־

anshim
mortals

H582

ונשים
u·nshim

H802H3206

כי

that
H3588

־

H1058
the·people

הרבה
erbe

to-cbe-much
-bke

weeping
H1059

:
:

ס
s

+Then Shecaniah son of
Jehiel fof the sons of Elam
|responded and |said to
Ezra: We ourselves have
offended i our Elohim

2

10:2
Ezr

u·ionshknie

H7935

יחיאל

Jehiel
H3171

בכו
bku

they-wept

העם
e·om

H5971H7235

ויעןבכה־

and·he-is-responding
H6030

שכניה

Shecaniah

בן
bn

son-of
H1121

־
-ichial

מבני
m·bni

from·sons-of
H1121
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+when we |located in our
houses foreign women
from the peoples of the
land. +Yet now there is
expectation for Israel onin
spite of this.

H5867

K

עילם

Elam
H5867

Q

u·iamr
to·Ezra

אנחנו
anchnu

H587

molnu

H4603
in·Elohim-of·us

nshim

H802

עולם
oulm
Elam

oilm
ויאמר

and·he-is-saying
H559

לעזרא
l·ozra

H5830
we

מעלנו

we-offended

באלהינו
b·alei·nu

H430

ונשב
u·nshb

and·we-are-clocating
H3427

נשים

women

נכריות
nkriuth

H5237

m·omi
from·peoples-of

e·artz
the·land

H776

u·othe
and·now

יש
ish

there-is

־
mque

for·Israel

על
ol

on
H5921

־
-

זאת

this
H2063

:

+ Let us now contract a
covenant ›with our Elohim
to csend forth all 7our0
foreign women and the
children born| fof them, in
accordance with the
counsel of SYahwehph and
of those •who are
trembling iat the
instruction of our Elohim;
and let it be done
according to the law.

3

10:3
Ezrועתה

foreign-ones

מעמי

H5971

ועתההארץ

H6258H3426

-
מקוה

expectation
H4723

לישראל
l·ishral

H3478

zath
:

u·othe
and·now

H6258

נכרת
-

ברית

covenant

לאלהינו

to·Elohim-of·us
H430

l·eutzia

H3318
all-of

נשים
nshim

H802

u·e·nuld
and·the·one-being-born

מהם

from·them

בעצת

in·counsel-of
nkrth

we-shall-cut
H3772

־
brith

H1285

l·alei·nu
להוציא

to·to-csend-forth-of

כל
kl

H3605

־
-

women

והנולד

H3205

m·em

H1992

b·otzth

H6098

אדני
adni

my-Lord
H113

והחרדים

and·the·trembling-ones
H2730

במצות
b·mtzuth

in·instruction-of
H4687

alei·nu
Elohim-of·us

H430

וכתורה

H8451

יעשה
ioshe

he-shall-be-done

Arise, for the matter
devolves on you, and we
are with you. Be steadfast
and dact.

4

10:4
Ezr

u·e·chrdim
אלהינו

u·k·thure
and·as·the·law

H6213

:
:

קום
qum

arise-you !
H6965

כי
ki

that
H3588

־
-

oli·k
on·youthe·matter

H587

עמך

H5973

chzq
be-steadfast-you !and·do-you !

H6213

:
פ
p

+So Ezra |arose and
cmade »the priests' chiefs,
the Levites and all Israel
|swear to do according to
•this word. And they
|swore.

5

10:5
Ezr

u·iqmozra
Ezra

עליך

H5921

הדבר
e·dbr

H1697

ואנחנו
u·anchnu

and·we
om·k

with·you

חזק

H2388

ועשה
u·oshe

ויקם:

and·he-is-arising
H6965

עזרא

H5830

and·he-is-cmaking-swear

את

H853

-
שרי

H8269

הכהנים
e·kenim

the·priests

וכל

H3605

-
Israel

לעשות
l·oshuth

H6213

k·dbr

H1697

e·ze
the·this

H2088

וישבע
u·ishbo

H7650

ath
»

־
shri

chiefs-of
H3548

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

u·kl
and·all-of

ישראל־
ishral

H3478
to·to-do-of

כדבר

as·the·word

הזה

וישבעו

and·they-are-nswearing
H7650

+When Ezra |rose from his
place before the house of
the One, Elohim, + he
|went to the room of
Jehohanan son of
Eliashib; +while he
7|lodged~c◊ there, he ate
not bread and drank not
water, for he was
mourning over the offense
of the sons of deportation.

6

10:6
Ezrויקם

and·he-is-rising

עזרא
ozra

H5830

מלפני

house-of
H1004

האלהים
e·aleim

H430

אל

to
H413

־
- u·ishbou

:
:u·iqm

H6965
Ezra

m·l·phni
from·to·faces-of

H6440

בית
bith

the·Elohim

וילך
u·ilk

and·he-is-going
H1980

al

לשכת

room-of

יהוחנן
ieuchnn

H3076

בן
bn-

אלישיב

Eliashib

וילך

and·he-is-goingthere
lchm

not
-akl

he-atenot
H3808

שתה־

H8354
that

H3588

lshkth

H3957
Jehohananson-of

H1121

־
alishib

H475

u·ilk

H1980

שם
shm

H8033

לחם

bread
H3899

לא
la

H3808

אכל־

H398

ומים
u·mim

and·waters
H4325

לא
la-shthe

he-drank

כי
ki

ol

H5921

־

offense-of
H4604

הגולה
e·gule:s

+Then they clet a
proclamation |pass in
Judah and 7ins Jerusalem
to all the sons of
deportation to convene
7tos Jerusalem;

7

10:7
Ezr

and·they-are-cletting-pass
H5674

voice
H6963

ביהודה
b·ieude

וירושלם
l·kl

to·all-of

מתאבל
mthabl

smourning
H56

על

over
-

מעל
mol

the·deportation
H1473

ויעבירוס:
u·iobiru

קול
qul

in·Judah
H3063

u·irushlm
and·Jerusalem

H3389

לכל

H3605

H1121

הגולה

the·deportation
irushlm

H3389

:

and anyone who did not
|come ›within three •days
might, ason the counsel of
the chiefs and the elders,
chave all his goods
|doomed and he himself
be |separated from the
assembly of the sons of
deportation.

8

10:8
Ezr

u·kl
and·any

אשר
ashr

לא
la

־
-

he-is-coming
H935

הימים

H3117

בני
bni

sons-of
e·gule

H1473

להקבץ
l·eqbtz

to·to-nconvene-of
H6908

ירושלם

Jerusalem

וכל:

H3605
who
H834

not
H3808

יבוא
ibua

לשלשת
l·shlshth

to·three-of
H7969

e·imim
the·days

כעצת
k·otzth

as·counsel-of
H6098

השרים

the·chiefs
H2205

he-shall-be-chave-doomedall-of
H3605

rkush·u
goods-of·him

והוא

H1931

יבדל

he-shall-be-separated
H914

e·shrim

H8269

והזקנים
u·e·zqnim

and·the·old-ones

יחרם
ichrm

H2763

כל
kl

־
-

רכושו

H7399

u·eua
and·he

ibdl

from·assembly-of
H6951

the·deportation
H1473

+So ›within the three days
all the men of Judah and
Benjamin |convened in
Jerusalem; it was in the
ninth month ion the
twentieth day iof the
month. + All the people
were sitting in the square
of the house of the One,
Elohim, quivering on
account of the matter and
fbecause of the

9

10:9
Ezrויקבצו

u·iqbtzu
כל

all-of
H3605

אנשי
anshi

H582

ieude
Judah

u·bnimn
and·Benjamin

מקהל
m·qel

הגולה
e·gule

:
:

ס
s

and·they-are-nconvening
H6908

kl
־
-

mortals-of

־
-

יהודה

H3063

ובנימן

H1144

irushlm
Jerusalem

לשלשת

H7969

הימים

H3117
month-of

H2320

התשיעי
e·thshioi

H8671

בעשרים
b·oshrim
in·twenty

בחדש

and·they-are-sitting

כל
kl

העם־

the·people

ירושלם

H3389

l·shlshth
to·three-of

e·imim
the·days

הוא
eua
he

H1931

חדש
chdsh

the·ninth
H6242

b·chdsh
in·the·month

H2320

וישבו
u·ishbu

H3427
all-of
H3605

-e·om

H5971
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downpours.ברחוב

in·square-of
H7339

בית
bith

H430
ones-cquivering

ol

H5921

e·dbr
the·matter

H1697
and·from·the·downpours

:
פ
p b·rchub

house-of
H1004

האלהים
e·aleim

the·Elohim

מרעידים
mroidim

H7460

על

on

־
-

ומהגשמיםהדבר
u·m·e·gshmim

H1653

:

+Then Ezra the priest
|arose and |said to them:
You yourselves have
offended and |located in
your houses foreign
women, ›thus adding- onto
the guilt of Israel.

10

10:10
Ezrויקם

u·iqm
and·he-is-arising

H6965

ozra
Ezrathe·priest

u·iamr
and·he-is-saying

al·em
to·them

H413

מעלתםאתם

you(p)-offended

ותשיבו
u·thshibu

עזרא

H5830

הכהן
e·ken

H3548

ויאמר

H559

אלהם
athm
you(p)

H859

molthm

H4603
and·you(p)-are-clocating

H3427

נשים

women
H802

foreign-ones
H5237

to·to-cadd-of

על

on

אשמת־

guilt-of
H819

ישראל

H3478

:
:

+So now gmake
confession to Yahweh
Elohim of your fathers and
dget His approval, and
separate yourselves from
the peoples of the land
and from the foreign
•women.

11

10:11
Ezr

u·othe
תודה

thudel·ieue
to·Yahweh

H3068

nshim
נכריות

nkriuth
להוסיף

l·eusiph

H3254

ol

H5921

-ashmthishral
Israel

ועתה

and·now
H6258

תנו
thnu

give-you(p) !
H5414

confession
H8426

ליהוה

אלהי

Elohim-of
H430

אבתיכם־
abthi·km

H1

ועשו

H6213

רצונו
rtzun·u

from·peoples-of
H5971

הארץ
e·artz

the·land

ומן
u·mn- alei-

fathers-of·you(p)
u·oshu

and·do-you(p) !approval-of·him
H7522

והבדלו
u·ebdlu

and·nseparate-yourselves !
H914

מעמי
m·omi

H776
and·from

H4480

־

H802

e·nkriuth
the·foreign-ones

H5237

+ The entire assembly
|responded and |saavowed
with a loud voice: Just so;
it is on us to dact
according to your word.

12

10:12
Ezrויענו

u·ionu

H6030
all-of
H3605

-
הקהל

H6951

ויאמרו
u·iamruqul

voice
H6963

loud
H1419

הנשים
e·nshim

the·women

:הנכריות
:

and·they-are-responding

כל
kl

־
e·qel

the·assemblyand·they-are-saying
H559

גדולקול
gdul

H1697

K

כדברך
k·dbr·k

H1697

Q

oli·nu
to·to-do-of

:
:

Nevertheless, the people
are numerous, and it is the
season of downpours. +

No one ishas the vigor to
stand i outdoors; and the
work is not for one day
and not for two, for -many
of us ›have transgressed-

in •this matter.

13

10:13
Ezr

abl

H61

העם

the·people

רב

H7227

כן
kn
so

H3651

כדבריך
k·dbri·k

as·words-of·youas·word-of·you

עלינו

on·us
H5921

לעשות
l·oshuth

H6213

אבל

nevertheless
e·om

H5971

rb
numerous

u·e·oth
and·the·season

gshmim

H1653

u·ain
and·there-is-no

כח

H3581

לעמוד

to·to-stand-of

בחוץ
b·chutz

in·the·outdoors
H2351

והמלאכה

and·the·work

לא
la

H3808

־
-

אחד

one

ולא
u·la

and·not
H3808

והעת

H6256

גשמים

downpours

ואין

H369

kch
vigor

l·omud

H5975

u·e·mlake

H4399
not

ליום
l·ium

for·day
H3117

achd

H259

l·shnim
for·two

כי

thatwe-cdid-many

לפשע

H6586

בדבר

in·the·matter
H1697

e·ze

Let prnow our chief
officials stay ›on behalf of
the entire assembly, and
let everyone who is in our
cities •who located in his
house foreign women
come ›at stated| times, +

together with them the
elders, city +by city, and its
judges|, until the hot anger
of our Elohim 7on account
of •this •matter~cs◊ ›is
turned away- from us.

14

10:14
Ezr־

-
please !

H4994

שרינו

H8269

לשנים

H8147

ki

H3588

־
-

הרבינו
erbinu

H7235

l·phsho
to·to-transgress-of

b·dbr
הזה

the·this
H2088

:
:

יעמדו
iomdu

they-shall-stay
H5975

נא
nashri·nu

chiefs-of·us

לכל
l·kl

to·all-of
-e·qel

the·assembly

אשר
ashr
who
H834

the·he-clocated

נשים

H802
foreign-ones

H5237H935
to·times

H3605

הקהל־

H6951

וכל
u·kl

and·all
H3605

בערינו
b·ori·nu

in·the·cities-of·us
H5892

ההשיב
e·eshib

H3427

nshim
women

נכריות
nkriuth

יבא
iba

he-shall-come

לעתים
l·othim

H6256

מזמנים

H2163

ועמהם

H5973

זקני
zqni

ועירעיר

and·cityand·ones-judging-of·her
H8199

עד

H5704

l·eshib
to·to-cturn-away-of

H7725

chrun
heat-of

H2740

mzmnim
ones-being-mstated

u·om·em
and·with·themold-ones-of

H2205

־
-oir

city
H5892

u·oir

H5892

ושפטיה
u·shphti·eod

until

חרוןלהשיב

־אף
-

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
H430

mm·nu
from·us

H4480

עד
od

unto
H5704H1697

the·this

פ
p

(yOnly Jonathan son of
Asahel and Jahzeiah son
of Tikvah stood up
onagainst this, and
Meshullam and
Shabbethai the Levite
were -backing up their
opposition.)

15

10:15
Ezr

H389

יונתן
bn

son-of

־
-osheal

Asahel
H3167

aph
anger-of

H639

לדברממנו
l·dbr

to·the·matter

הזה
e·ze

H2088

:
:

אך
ak

yea
iunthn

Jonathan
H3129

בן

H1121

עשהאל

H6214

ויחזיה
u·ichzie

and·Jahzeiah

H1121

-
עמדו

they-stood-up
H5975

ol
on

H5921

־
-

ומשלםזאת

and·Shabbethai

הלוי
e·lui

עזרם
ozr·m

H5826

בן
bn

son-of

תקוה־
thque

Tikvah
H8616

omdu
על

zath
this

H2063

u·mshlm
and·Meshullam

H4918

ושבתי
u·shbthi

H7678
the·Levite

H3881
they-helped·them

:
:

+ So that is what the sons
of deportation |did. + Ezra
the priest 7|set apart~◊

various men who were the
patriarchal heads ›of their

16

10:16
Ezrויעשו

and·they-are-doing

־
-kn

so
bni

H1121
the·deportation

H1473

u·ibdlu
and·they-are-being-separated

H914
Ezra

הכהן
e·ken

H3548

אנשים

mortals
u·ioshu

H6213

כן

H3651

בני

sons-of

הגולה
e·gule

עזראויבדלו
ozra

H5830
the·priest

anshim

H582
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fathers' house, + all of
them iby name; and they
|sat down ion day one ›of
the tenth month to inquire
into the matter.

ראשי
rashi

heads-of
e·abuth

H1

אבתם

fathers-of·them
H1

וכלם
u·kl·m

H3605
in·names

H8034

u·ishbu

H3427

ביום
b·ium
in·day

H259 H7218

האבות

the·fathers

לבית
l·bith

to·house-of
H1004

abth·m
and·all-of·them

בשמות
b·shmuth

וישבו

and-they-are-sitting-down
H3117

אחד
achd
one

לחדש
l·chdsh

העשירי
e·oshiri

H6224

לדריוש
l·driush

to·to-inquire-of

הדבר
e·dbr

: + frBy day one ›of the first
month they had
|allconcluded dealing iwith
all the men •who located in
their houses foreign
women.

17

10:17
Ezr

u·iklu
and·they-are-mconcluding

אנשים
anshim

ההשיבו
e·eshibu

H3427
to·the·month

H2320
the·tenth

H1875
the·matter

H1697

:
ויכלו

H3615

בכל
b·kl

in·the·all
H3605

mortals
H582

the·they-clocated

women

נכריות

foreign-ones
H5237

אחדעד

H2320

:
:p

+ fAmong the sons of
priests who had located in
their houses foreign
women were |found, fof the
sons of Jeshua son of
Jozadak and his brothers:
Maaseiah and Eliezer and
Jarib and Gedaliah.

18

10:18
Ezrוימצא

m·bni
from·sons-of

H1121

נשים
nshim

H802

nkriuthod
unto

H5704

יום
ium
day

H3117

achd
one

H259

לחדש
l·chdsh

to·the·month

הראשון
e·rashun
the·first

H7223

פ
u·imtza

and·he-is-being-found
H4672

מבני

e·kenim
the·priests

אשר

H834

השיבו
eshibu

they-clocated

נשים

H802

נכריות
nkriuth

foreign-ones

מבני
m·bni

ישוע

Jeshua
H3442

בן

H1121

יוצדק־
iutzdq

H3136

u·achi·u
מעשיה

H4641

הכהנים

H3548

ashr
who

H3427

nshim
women

H5237
from·sons-of

H1121

ishuobn
son-of

-
Jozadak

ואחיו

and·brothers-of·him
H251

moshie
Maaseiah

u·aliozr
and·Eliezer

u·irib
and·Jarib

H3402

+ They |gave their hand to
csend forth their foreign
women and, being guilty,
offered a ram of the flock
onfor their guilt.

19

10:19
Ezrויתנו

and·they-are-giving
H5414

ידם
id·m

hand-of·them

להוציא
l·eutzia

H3318

נשיהם

women-of·them
H802

ואליעזר

H461

וגדליהויריב
u·gdlie

and·Gedaliah
H1436

:
:u·ithnu

H3027
to·to-csend-forth-of

nshi·em

ram-of

עלצאן־

on
H5921

-
אשמתם

guilt-of·them

ס:
s

+ fOf the sons of Immer:
Hanani and Zebadiah.

20

10:20
Ezrומבני

u·m·bni

H1121

חנני

Hanani
H2607

וזבדיה

and·Zebadiah

ס:
s

ואשמים
u·ashmim

and·guilty-ones
H818

איל
ail

H352

-tzan
flock
H6629

ol
־

ashmth·m

H819

:
and·from·sons-of

אמר
amr

Immer
H564

chnniu·zbdie

H2069

:

+ fOf the sons of Harim:
Maaseiah and Elijah and
Shemaiah and Jehiel and
Uzziah.

21

10:21
Ezrומבני

u·m·bni
חרם

H2766

moshie
Maaseiah

H4641

u·alie
and·Elijah

u·shmoie
and·Shemaiah

H8098

ויחיאל

and·Jehiel
H3171

ועזיה

and·Uzziah
H5818

:

+ fOf the sons of Pashhur:
Elioenai, Maaseiah,
Ishmael, Nethanel,
Jozabad and Elasah.

22

10:22
Ezr

H1121
and·from·sons-of

H1121

chrm
Harim

ואליהמעשיה

H452

ושמעיה
u·ichialu·ozie

ומבני:
u·m·bni

and·from·sons-of

פשחור

H6583

aliuoini
Elioenai

מעשיה
moshie

Maaseiah
H4641

nthnal
Nethanel

H3107

u·aloshe
and·Elasah

H501

ס:
s + fOf the Levites: Jozabad

and Shimei and Kelaiah
(that is Kelita), Pethahiah,
Judah and Eliezer.

2310:23
Ezrומן

-
הלוים

the·Levites
H3881H3107

phshchur
Pashhur

אליועיני

H454

ישמעאל
ishmoal
Ishmael

H3458

נתנאל

H5417

יוזבד
iuzbd

Jozabad

ואלעשה
:u·mn

and·from
H4480

־
e·luim

יוזבד
iuzbd

Jozabad

ושמעי
u·shmoi

and·Shimei
H8096

u·qlie
and·Kelaiah

eua
he

H1931

קליטא
qlita

Kelita
H7042

פתחיה
phthchieieude

Judah
H461

ס: + fOf the singers|: Eliashib;
and fof the gatekeepers:
•Shallum and Telem and
Uri.

24

10:24
Ezrומן

-
המשררים

H7891

וקליה

H7041

הוא

Pethahiah
H6611

יהודה

H3063

ואליעזר
u·aliozr

and·Eliezer
:su·mn

and·from
H4480

־
e·mshrrim

the·ones-msinging

אלישיב
alishib

Eliashib

ומן

and·from
H4480

-
השערים

e·shorim

H7967

u·tlm

H221

:
:

ס
s

+ fOf Israel fof the sons of
Parosh: Ramiah, + Izziah,
+ Malchijah, + Mijamin, +

Eleazar, + Malchijah and
Benaiah.
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Ezr

u·m·ishral
and·from·Israel

m·bni

H6551 H475

u·mn
־

the·gatekeepers
H7778

שלם
shlm

Shallum

וטלם

and·Telem
H2928

ואורי
u·auri

and·Uri

ומישראל

H3478

מבני

from·sons-of
H1121

פרעש
phrosh
Parosh

ויזיה
u·izie

ומלכיה
u·mlkie

and·Malchijah
H4441

u·mimn
and·Mijamin

H4326

ומלכיהואלעזר

and·Malchijahand·Benaiah
H1141

:s

+ fOf the sons of Elam:
Mattaniah, Zechariah, +

Jehiel, + Abdi, + Jeremoth
and Elijah.

26

10:26
Ezrומבני

u·m·bni
רמיה

rmie
Ramiah

H7422
and·Izziah

H3150

ומימן
u·alozr

and·Eleazar
H499

u·mlkie

H4441

ובניה
u·bnie

ס:

and·from·sons-of
H1121

oilm
Elam
H5867

Zechariah

ויחיאל

and·Jehiel
H3171

ועבדי
u·obdiu·irmuth

and·Jeremoth
H3406

:ואליה
:s

+ fOf the sons of Zattu:
Elioenai, Eliashib,
Mattaniah, + Jeremoth, +

Zabad and Aziza.

27

10:27
Ezrומבני

and·from·sons-of

זתוא

Zattu

מתניהעילם
mthnie

Mattaniah
H4983

זכריה
zkrie

H2148

u·ichial
and·Abdi

H5660

וירמות
u·alie

and·Elijah
H452

ס
u·m·bni

H1121

zthua

H2240

אליועני
aliuoni

Elioenai
H454

אלישיב
alishib

H4983

וזבד
u·zbd

and·Zabad
H2066

u·oziza:s

+ fOf the sons of Bebai:
Jehohanan, Hananiah,
Zabbai and Athlai.

28

10:28
Ezr

u·m·bni
and·from·sons-of

H1121

יהוחנן
ieuchnn

Jehohanan Eliashib
H475

מתניה
mthnie

Mattaniah

וירמות
u·irmuth

and·Jeremoth
H3406

ועזיזא

and·Aziza
H5819

בביומבניס:
bbi

Bebai
H893H3076
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חנניה
chnnie

זבי
zbi

Zabbai

עתלי
othli

Athlai
H6270

:
ס + fOf the sons of Bani:

Meshullam, Malluch, +

Adaiah, Jashub, + Sheal
and Ramoth.

29

10:29
Ezr

H1121

בני
bni

Bani
H4918

מלוך
mluk

Malluch
H4409

u·odie

H5718

ישוב

Jashub
H3437

ושאל
u·shal

and·Sheal
H7594

Hananiah
H2608H2079

:
s

ומבני
u·m·bni

and·from·sons-of
H1137

משלם
mshlm

Meshullam

ועדיה

and·Adaiah
ishub

irmuth

H3406

K

H7433

Q
+ fOf the sons of Pahath-
moab: Adna, + Chelal,
Benaiah, Maaseiah,
Mattaniah, Bezalel, +

Binnui and Manasseh.

30

10:30
Ezrומבני

and·from·sons-of
H1121H6355

Adna
H5733

u·kll
and·Chelal

בניה
bnie

Benaiah
H1141

מעשיה
moshie

Maaseiah
H4641

ירמות

Jeremoth

ורמות
u·rmuth

and·Ramoth

:
:

ס
su·m·bni

פחת~מואב
phchth~muab
Pahath~Moab

עדנא
odna

וכלל

H3636

מתניה

Mattaniah

בצלאל

Bezalel
H1131

ומנשה

and·Manasseh
H4519

:
:s

+ 7fOfcs the sons of Harim:
Eliezer, Isshiah, Malchijah,
Shemaiah, Shimeon,

31

10:31
Ezr

u·bni

H1121

חרם

H2766

aliozr

H461

ישיה

Isshiah
H3449

mlkie
Malchijah

H4441

שמעיה
shmoie

H8098

mthnie

H4983

btzlal

H1212

ובנוי
u·bnui

and·Binnui
u·mnshe

ובניס

and·sons-of
chrm

Harim

אליעזר

Eliezer
ishie

מלכיה

Shemaiah

שמעון
shmoun

Shimeon
H8095

:

Benjamin, Malluch and
Shemariah.

32

10:32
Ezrבנימן

Benjamin
mluk

Malluch
H4409

שמריה

Shemariah
H8114

:
:

ס
fOf the sons of Hashum:
Mattenai, Mattattah,
Zabad, Eliphelet, Jeremai,
Manasseh and Shimei.

3310:33
Ezr

m·bni
from·sons-of

חשם

Hashum
H2828

מתני

H4982H4992

זבד
zbd

H2066

:
bnimn

H1144

מלוך
shmries

מבני

H1121

chshmmthni
Mattenai

מתתה
mththe

MattahahZabad

H467
Jeremai

H3413H4519

שמעי
shmoi

Shimei

ס:
s

fOf the sons of Bani:
Maadai, Amram and Uel,

34

10:34
Ezr

H1121

bni

H1137
Maadai

omrm

H6019

ואואל
u·aual

H177

:
:

ס
s also Benaiah, Bedeiah,

Cheluhi,
3510:35

Ezrבניה
bnie

H1141

אליפלט
aliphlt

Eliphelet

ירמי
irmi

מנשה
mnshe

Manasseh
H8096

:
מבני
m·bni

from·sons-of

בני

Bani

מעדי
modi

H4572

עמרם

Amramand·UelBenaiah

Bedeiah
H912

כלהי
klei

H3622

K

כלוהו

Cheluhi
H3622

Q

:

Vaniah, Meremoth,
Eliashib,

36

10:36
Ezrוניה

Vaniah

אלישיב
alishib

H475

: Mattaniah, Mattenai and
Jaasai.

3710:37
Ezrמתניה

H4983H4982

ויעשו
u·ioshu

and·Jaasai

K

בדיה
bdie

Chelluhi
klueu

:
unie

H2057

מרמות
mrmuth

Meremoth
H4822

Eliashib

:
mthnie

Mattaniah

מתני
mthni

Mattenai
H3299

ויעשי
u·ioshi

and·Jaasai

Q

:

+ 7Of the sons of~◊ +

Binnui: Shimei,
38

10:38
Ezrובני

H1137

ובנוי
u·bnui

and·Binnui

שמעי
shmoi

H8096

+ Shelemiah, + Nathan, +

Adaiah,
3910:39

Ezr
u·shlmie

H8018

u·nthn

H5416

ועדיה
u·odie

and·Adaiah

:
:

H3299

:
u·bni

and·Bani
H1137

Shimei

:
:

ושלמיה

and·Shelemiah

ונתן

and·Nathan
H5718

Machnadebai, Shashai,
Sharai,

40

10:40
Ezrמכנדבי

mkndbi
ששי
shshi

Shashai
H8343

Sharai

:
: Azarel, + Shelemiah,

Shemariah,
4110:41

Ezr
ozral

ושלמיהו

H8018

shmrie

H8114 Shallum, Amariah and
Joseph.

42

10:42
Ezr

Shallum
H7967

אמריה

Amariah
H568

Machnadebai
H4367

שרי
shri

H8298

עזראל

Azarel
H5832

u·shlmieu
and·Shelemiah

שמריה

Shemariah

:
:

שלום
shlumamrie

Joseph
H3130

:
ס
s

fOf the sons of Nebo:
Jeiel, Mattithiah, Zabad,
Zebina, Jaddai, + Joel and
Benaiah.

43

10:43
Ezr

m·bni
from·sons-of

נבו

Nebo
H5015

מתתיהיעיאל

Mattithiah

זבד
zbd

Zebina

ידו

Jaddai

K

Jaddai

Q

ויואל
u·iualbnie

:
:

יוסף
iusph

מבני:

H1121

nbuioial
Jeiel

H3273

mththie

H4993
Zabad

H2066

זבינא
zbina

H2081

idu

H3035

ידי
idi

H3035
and·Joel

H3100

בניה

Benaiah
H1141

All of these had taken up
foreign women, and
famong them there were
women who had +even
|plborne sons.

44

10:44
Ezrכל

all-of

אלה־
ale

נשאו

H5375

K

nshau
they-took-up

H5375

Q

נשים

H802

נכריות
nkriuth

ויש

and·there-is

מהם
m·emnshim

women
H802

kl

H3605

-
these

H428

nshau
they-took-up

נשאו
nshim

womenforeign-ones
H5237

u·ish

H3426
from·them

H1992

נשים

u·ishimu

H7760

בנים

H1121

:
p

וישימו

and·they-are-placing
bnim
sons

:
פ

Nehemiah

The words of Nehemiah
son of Hacaliah: + It came
to |be in the month of
Kislev of the twentieth
year◊ +while I/ bwas in the

1

1:1
Ne

bn
son-of

חכליה־

H2446

ויהי

H1961

בחדש
b·chdsh

in·month-of
H2320

-
Kislu
H3691

K

ksliu

Q

H8141

oshrim
דברי

dbri
words-of

H1697

נחמיה
nchmie

Nehemiah
H5166

בן

H1121

-chklie
Hacaliah

u·iei
and·he-is-becoming

כסלו־
kslu

כסליו

Kislev
H3691

שנת
shnth

year-of

עשרים

twenty
H6242
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castle of Shushan,ואני
u·ani

H1961

בשושן
b·shushn

H7800

הבירה

the·castle
H1002

:
+that Hanani, one fof my
brothers, |came from
Judah, he and other men.
+ I |asked them onabout the
Judeans, the remnant for
deliverance wthat remained
from the captivity, and
onabout Jerusalem.

2
1:2
Ne

u·iba
and·he-is-coming

chnni
Hanani

אחד
achd
one

מאחי

from·brothers-of·me
H251

הוא
eua
he

H1931H582
and·I
H589

הייתי
eiithi

I-wasbcin·Shushan
e·bire

ויבא:

H935

חנני

H2607H259

m·ach·i
ואנשים
u·anshim

and·mortals

מיהודה
m·ieude

from·Judah
u·ashal·m

H7592

על
ol

on

־

the·Judeans
H3064H6413

אשר
ashr

which
H834

־
-

נשארו
nsharu

H7604

mn
־

the·captivity
H7628

ועל
u·ol

־
-

H3063

ואשאלם

and·I-am-asking·them
H5921

-
היהודים

e·ieudim
הפליטה

e·phlite
the·deliverancethey-nremained

מן

from
H4480

-
השבי

e·shbi
and·on

H5921

ירושלם
irushlm

Jerusalem

+ They |said to me: The
remnant| wthat remained
from the captivity, there in
the province, they are in
great evil and in reproach;
+ Jerusalem's wall is full of
breaches|, and its gates
were ravaged iwith fire.

3

1:3
Neהנשאריםויאמרו

H7604

אשר
ashr

־
-

נשארו

they-nremained
H4480

־

the·captivity
H8033 H3389

:
:u·iamru

and·they-are-saying
H559

לי
l·i

to·me
_

e·nsharim
the·ones-nremainingwho

H834

nsharu

H7604

מן
mn

from
-

השבי
e·shbi

H7628

שם
shm

there

במדינה

in·the·province

ברעה

in·evil
H7451

גדלה
gdle

ובחרפה
u·b·chrphe

וחומת
u·chumth

and·wall-of

מפרצת
mphrtzth

being-mbreached
H6555

u·shori·e
and·gates-of·her

H8179

b·mdine

H4082

b·roe
great
H1419

and·in·reproach
H2781H2346

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

ושעריה

ntzthu

H3341

באש

in·the·fire
H784

+ It came to |be aswhen I
heard- »•these •words that I
sat down and |lamented
and |mourned for days
+while I |bwas fasting and
praying before the Elohim
of the heavens.

4

1:4
Neכשמעיויהי

H8085

את

»
H853

־

the·words
H1697

האלה

the·these
H428

ishbthi

H3427

נצתו

they-were-ravaged
b·ash

:
:u·iei

and·he-is-becoming
H1961

k·shmo·i
as·to-hear-of·me

ath-
הדברים

e·dbrime·ale
ישבתי

I-sat-down

u·abke
and·I-am-weeping

H1058
and·I-am-smourning

H56

ימים

and·I-wasbc

H1961

צם
tzm

fasting

ומתפלל

and·spraying
H6419

to·faces-of
H6440

אלהי
alei

השמים
e·shmim:

ואתאבלהואבכה
u·athabl·eimim

days
H3117

ואהי
u·aei

H6684

u·mthphll
לפני
l·phni

Elohim-of
H430

the·heavens
H8064

:

+ I |said: Oh, Yahweh
Elohim of the heavens, the
great and •fear-inspiring
•El, Who is keeping the
covenant and the benignity
›with those loving Him and
› observing His
instructions,

5

1:5
Neאנאואמר

H577

אלהייהוה
e·shmime·al

H410

הגדול

H1419

והנורא

H3372

שמר
shmr

one-keeping-of
H8104

u·amr
and·I-am-saying

H559

ana
oh !

ieue
Yahweh

H3069

alei
Elohim-of

H430

השמים

the·heavens
H8064

האל

the·El
e·gdul

the·great
u·e·nura

and·the·being-feared

וחסד
u·chsd

and·kindness
H157

mtzuthi·u

H4687

I pray, let Your ear bbe
attentive and Your eyes
open| to hear › the prayer
of Your servant wthat I am
praying before You today,
by day and night, on
behalf of the sons of Israel
Your servants, +

confessing on the sins of
the sons of Israel with
which we have sinned
›against You. We have
sinned, +both I and my
father's house.

61:6
Ne

she-shall-bebc

H1961

נא
na

please !

הברית
e·brith

the·covenant
H1285H2617

לאהביו
l·aebi·u

to·ones-loving-of·him

ולשמרי
u·l·shmri

and·to·ones-observing-of
H8104

מצותיו

instructions-of·him

:
:

תהי
thei

H4994

אזנך
azn·k

־

H7183

ועיניך

and·eyes-of·you
H5869

phthuchuth
ones-being-open

לשמע

to·to-hear-ofto
H413

־
-

H5650

אשר

which

אנכי

I
mthphll

H6419
ear-of·you

H241

-
קשבת

qshbth
attentive

u·oini·k
פתוחות

H6605

l·shmo

H8085

אל
al

תפלת
thphlth

prayer-of
H8605

עבדך
obd·k

servant-of·you
ashr

H834

anki

H595

מתפלל

spraying

לפניך
l·phni·k

היום

the·day
H3117

־עלולילה
-

Israel

עבדיך
obdi·k

servants-of·youand·sconfessing

על

on
H5921

חטאות־

sins-of
H2403

to·faces-of·you
H6440

e·ium
יומם
iumm

by-day
H3119

u·lile
and·night

H3915

ol
on

H5921

בני
bni

sons-of
H1121

ישראל
ishral

H3478H5650

ומתודה
u·mthude

H3034

ol-chtauth

bni
־
-

H3478

אשר

we-sinned
H2398_

u·ani

H589

ובית
u·bith

and·house-of
H1004

אבי

H1H2398

: We have acted
malevolently, yea
malevolently- ›against You
and have not observed
»the instructions, + »the
statutes and »the
jordinances wthat You
enjoined »on Moses Your
servant.

7

1:7
Ne

chbl
בני

sons-of
H1121

ישראל
ishral
Israel

ashr
which

H834

חטאנו
chtanu

לך
l·k

to·you

ואני

and·I

־
-ab·i

father-of·me

חטאנו
chtanu

we-sinned
:

חבל

to-act-malevolently
H2254

חבלנו

H2254

l·k
to·you

_

ולא

and·not
-

שמרנו

»
H853

המצות־

H4687

u·ath-
the·statutes

ואת

H853

-e·mshphtim
the·judgments

אשר

which
chblnu

we-acted-malevolently

לך
u·la

H3808

־
shmrnu

we-observed
H8104

את
ath-e·mtzuth

the·instructions

ואת

and·»
H853

החקים־
e·chqim

H2706

u·ath
and·»

המשפטים־

H4941

ashr

H834

צוית

you-minstructed
H6680

־את

H4872

עבדך

servant-of·you

: I pray, remember »the
word wthat You enjoined
»on Moses Your servant, ›

saying-: 7Ifs you/ are
offending, I/ shall cause

8

1:8
Neזכר

remember-you !
H2142

-
נא

please !»
H853

הדבר
e·dbr

H1697

אשר
ashr

H834

צוית
tzuith

you-minstructed

את

»
H853

tzuithath
»

H853

-
משה
mshe

Moses
obd·k

H5650

:zkr
־

na

H4994

את
ath

־
-

the·wordwhich
H6680

ath
־
-
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»you to scatter iamong the
peoples;

H4872

עבדך

servant-of·you

לאמר
l·amr

to·to-say-of
H559

אתם

you(p)you(p)-are-offending
ani

אתכם
ath·km

H853

בעמים

in·the·peoples
:

משה
mshe

Moses
obd·k

H5650

athm

H859

תמעלו
thmolu

H4603

אני

I
H589

אפיץ
aphitz

I-shall-cscatter
H6327

»·you(p)
b·omim

H5971

:

+but if you return to Me
and observe My
instructions and dkeep
»them, even if it should
boccur that your expelled|

ones were iat the end of
the heavens, then I shall
convene them from there
and -bring them to the
riplace where I have
chosen to mlet »My Name
tabernacle.

9

1:9
Neמצותיושמרתםושבתם

mtzuth·i
instructions-of·meand·you(p)-do

H6213

אתם

»·them
am

if

־
-ieie u·shbthm

and·you(p)-return
H7725

אלי
al·i

to·me
H413

u·shmrthm
and·you(p)-observe

H8104H4687

ועשיתם
u·oshithmath·m

H853

אם

H518

יהיה

he-isbc

H1961

b·qtze
השמים
e·shmim

the·heavens
H8064

משם

H8033

אקבצם
aqbtz·m

H6908
and·I-cbring·them

K

נדחכם
ndch·km

one-being-expelled-of·you(p)

H5080

בקצה

in·end-of
H7097

m·shm
from·thereI-shall-mconvene·them

והבואתים
u·ebuathi·m

H935

והביאותים

and·I-cbring·them

Q

to

המקום

the·placeri

H4725
which

H834

בחרתי
bchrthi

H977

את

»

שמי־

name-of·me

שם

H8033

: +For they are Your
servants and Your people
whom You ransomed iby
Your •great vigor and i

Your •steadfast hand.

10

1:10
Ne

u·em
and·they

H1992

u·ebiauthi·m

H935

אל
al

H413

־
-e·mqum

אשר
ashr

I-chose

לשכן
l·shkn

to·to-make-tabernacle-of
H7931

ath

H853

-shm·i

H8034

shm
there

:
והם

ועמךעבדיך

and·people-of·you
ashrphdith

you-ransomed

בכחך
b·kch·k

הגדול
u·b·id·k

H3027

החזקה
obdi·k

servants-of·you
H5650

u·om·k

H5971

אשר

whom
H834

פדית

H6299
in·vigor-of·you

H3581

e·gdul
the·great

H1419

ובידך

and·in·hand-of·you
e·chzqe

the·steadfast
H2389

:
:

Oh, SYahwehph, I pray, let
Your ear bbe attentive to
the prayer of Your servant
and to the prayer of Your
servants •who take a
delight ›in fearing- »Your
Name. And I pray, do clet ›
Your servant prosper
today, and ggrant him to
find compassions before
•this •man. +As for me, I
bwas cupbearer to the
king.

11

1:11
Neאנא

H577
my-Lord

thei

H1961

אזנך
azn·k

H241

אל
al
to

H413

־
-

תפלת

H8605

obd·k
servant-of·you

H413

-
תפלת

prayer-of
ana
oh !

אדני
adni

H136

תהי

she-shall-bebc

נא
na

please !
H4994

ear-of·you

־
-

קשבת
qshbth

attentive
H7183

thphlth
prayer-of

עבדך

H5650

ואל
u·al

and·to

־
thphlth

H8605

עבדיך

H5650

e·chphtzim
to·to-fear-of

H3372

את
ath

H853

שמך־
shm·k

והצליחה

H6743

־
-na

לעבדך
l·obd·k

to·servant-of·you
H5650

obdi·k
servants-of·you

החפצים

the·delighting-ones
H2655

ליראה
l·ira·e

»
-

name-of·you
H8034

u·etzlich·e
and·cmake-prosperous-you !

נא

please !
H4994

ותנהוהיום
u·thn·eu

and·give-you·him !
H5414

לרחמים
l·rchmim

to·compassions
l·phni

האיש
e·ze

ואני
u·anieiithi

H1961

משקה
l·mlk

פ:
p e·ium

the·day
H3117H7356

לפני

to·faces-of
H6440

e·aish
the·man

H376

הזה

the·this
H2088

and·I
H589

הייתי

I-wasbc
mshqe

cupbearer
H8248

למלך

to·the·king
H4428

:

+ It |came to pass in the
month of Nisan of the
twentieth year ›of •king
Artaxerxes 7+that0 wine
was before 7me~c;◊ + I
|took up »the wine and
|gave it to the king. +Yet I
had never bbeen
eviltroubled ›in his
presence.

1

2:1
Ne

H1961H2320

ניסן
nisnshnth

year-of
H8141

twenty
H6242

l·arthchshstha
to·Artaxerxes

H783

המלך
iin

לפניו
l·phni·u

H6440

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming

בחדש
b·chdsh

in·month-ofNisan
H5212

עשריםשנת
oshrim

לארתחשסתא
e·mlk

the·king
H4428

יין

wine
H3196

to·faces-of·him

ואשא

»

היין

H3196

ואתנה
u·athn·el·mlk

to·the·king
H4428

u·la
and·not

H3808

־
-

הייתי

I-wasbc

לפניו

H6440

: u·asha
and·I-am-taking-up

H5375

את
ath

H853

־
-e·iin

the·wineand·I-am-giving
H5414

ולאלמלך
eiithi

H1961

רע
ro

bad
H7451

l·phni·u
to·faces-of·him

:

+So the king |said to me:
For what reason is your
face eviltroubled +when you
yourself are not ailing?
This is nothing t ifbut a
eviltroubled heart. +Now I
stood very much- in |fear.

2

2:2
Ne

u·iamr

H559

l·i

_

e·mlk

H4428

מדוע

H4069

פניך
phni·k

faces-of·youbad-ones

ואתה

and·you
H369

ויאמר

and·he-is-saying

לי

to·me

המלך

the·king
mduo

for-what-reason
H6440

רעים
roim

H7451

u·athe

H859

אינך
ain·k

there-is-no·you
H369

חולה
chule

being-ill
H2470

אין
ain

there-is-no

זה
ze

H2088

ki
except

אם

only
H518

רע
ro

H7455

לב

H3820
and·I-am-fearing

H3372
to-cbe-much

H7235

mad

H3966

:

+Then I |said to the king:
May the king himself live
for the eon! For what
reason should my face not
look eviltroubled wwhen the
city, the house of my
patriarchal tombs, lies
waste, and its gates have
been devoured iby fire.

3

2:3
Neואמר

and·I-am-saying
H559

l·mlk
to·the·king

המלך
e·mlk

H4428
this

כי

H3588

־
-am

badness-of
lb

heart

ואירא
u·aira

הרבה
erbe

מאד

very

:
u·amr

למלך

H4428
the·king

לעולם
l·oulm

for·eonhe-shall-live

מדוע

for-what-reason

לא
lairou

העירפני

H5892

קברות

H5769

יחיה
ichie

H2421

mduo

H4069
not

H3808

־
-

ירעו

they-shall-be-bad
H7489

phn·i
faces-of·me

H6440

אשר
ashr

which
H834

e·oir
the·city

בית
bith

house-of
H1004

־
-qbruth

tombs-of
H6913
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ושעריהאבתי
aklu

באש
b·ash

:
:

ס + The king |sareplied to me:
on What is this that you
are seeking? +Then I
|prayed to the Elohim of
the heavens

4

2:4
Neויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

l·i
to·me

_

המלך

H4428

על

on
abth·i

fathers-of·me
H1

חרבה
chrbe

deserted
H2717

u·shori·e
and·gates-of·her

H8179

אכלו

they-were-devoured
H398

in·the·fire
H784

s

H559

לי
e·mlk

the·king
ol

H5921

־
-

מה
me

H4100

־

this
H2088

אתה
athe
you

H859
and·I-am-spraying

H6419

אל
al-alei

Elohim-of
H430

השמים and |said to the king: If it
seems good onto the king,
and if your servant might
find favor before you, I
would ask wthat you |send
me to Judah, to the city of
my patriarchal tombs, so
+that I may rebuild it.

5

2:5
Neואמר

and·I-am-saying

אםלמלך

if
H518

-
what ?

-
זה
ze

מבקש
mbqsh

mseeking
H1245

ואתפלל
u·athphll

to
H413

אלהי־
e·shmim

the·heavens
H8064

:
:u·amr

H559

l·mlk
to·the·king

H4428

am
־

על
ol

on
H5921

־
-

המלך
e·mlk

the·king

טוב
u·am
and·if

H518

-iitb
he-is-being-good

עבדך

servant-of·you
H5650

to·faces-of·you
H6440

ashr

H834
you-shall-send·me

al

H413

יהודה־

Judah
H3063 H4428

tub
good
H2895

ייטב־ואם

H3190

obd·k
לפניך
l·phni·k

אשר

which

תשלחני
thshlch·ni

H7971

אל

to
-ieude

al
to

־
-oir

city-of
qbruth

tombs-of
H6913

אבתי
abth·i

fathers-of·me
H1

u·abn·ne
and·I-shall-build·her

H1129

+ The king (+with the
consort seated| beside
him) |saasked › me: How
frlong shall your gojourney
come to be? And when
shall you return? +So it
seemed |good before the
king, and he |sent me
+after I had |given › him a
stated time.

6

2:6
Ne

u·iamrl·i
המלך

e·mlk
the·king

והשגל

and·the·consort

אל

H413

עיר

H5892

:ואבננהקברות
:

ויאמר

and·he-is-saying
H559

לי

to·me
_H4428

u·e·shgl

H7694

אצלו
atzl·u

beside·him

עד
od

־
-

מתי

H4970

ieiemelk·k

H4109

ומתי
u·mthi

and·when ?
H4970

you-shall-returnand·he-is-being-good

יושבת
iushbth

sitting
H3427H681

until
H5704

mthi
when ?

יהיה

he-shall-become
H1961

מהלכך

going-of·you

תשוב
thshub

H7725

וייטב
u·iitb

H3190

־
e·mlk

the·king

וישלחני
u·ishlch·ni

ואתנה
u·athn·e

and·I-am-giving
H5414_

זמן
zmn

H2165

+Then I |said to the king: If
it seems good onto the
king, let letters be given to
me onto the viceroys
pBeyond-the-Stream,◊
wthat they may cgrant
passage to me until w I
|come to Judah;

7

2:7
Neואומר

u·aumr

H559

l·mlk
to·the·king

H4428

אם
am

H518

־
-

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

-
המלך

H4428
and·he-is-sending·me

H7971

לו
l·u

to·himstated-time

:
:

and·I-am-saying

למלך

if

על

H5921

-
המלך

e·mlk
טוב

tub
good
H2895

agruth
letters

H107

יתנו

they-shall-give
H5414

לי־
l·i

_

ol
on

H5921

פחוות
phchuuth

H6346

עבר

across-of
H5104

אשר

which
H834

ol
on

־

the·king
H4428

אגרות
ithnu-

to·me

־על
-

viceroys-of
obr

H5676

הנהר
e·ner

the·stream
ashr

יעבירוני

they-shall-clet-pass·me
H5704

which
-abua

I-am-coming
H935

אל

H413

יהודה־

H3063

+also a letter to Asaph the
keeper| w ›of the king's
•park, wthat he may give ›

me timber to make rafters-
»for the gates of the castle
w ›by the house and for the
city wall and for the house
›in which I shall come to
reside. + The king |gave
them to me asbecause the
good hand of my Elohim
was on me.

8

2:8
Ne

u·agrthal
to

H413

־
-

אסף

Asaph

שמר
shmr

H8104

iobiru·ni

H5674

עד
od

until

אשר
ashr

H834

אבוא־
al
to

-ieude
Judah

:
:

ואגרת

and·letter
H107

אל
asph

H623
one-keeping-of

the·park
H6508

which
H4428

אשר

which
H5414

־
-

לי
l·i

to·me
H6086

לקרות
l·qruth

to·to-make-rafter-of

את
ath

»
H853

-shori
gates-of

הבירה
e·bire

the·castle
-

הפרדס
e·phrds

אשר
ashr

H834

למלך
l·mlk

to·the·king
ashr

H834

יתן
ithn

he-shall-give
_

עצים
otzim

timbers
H7136

שערי־

H8179H1002

אשר
ashr

which
H834

־

to·the·house

ולחומת
u·l·chumth

אשר

which
H834

אבוא
abua

I-shall-cometo·him
H413

ויתן
u·ithn-

to·me
e·mlk

the·king
H4428

לבית
l·bith

H1004
and·for·wall-of

H2346

העיר
e·oir

the·city
H5892

ולבית
u·l·bith

and·for·the·house
H1004

ashr
־
-

H935

אליו
ali·u

and·he-is-giving
H5414

לי־
l·i

_

המלך

כיד
k·id

H3027

-ale·i
Elohim-of·me

H430H2896
on·me

:

+So I |came to the viceroys
pBeyond-the-Stream and
|gave › them »the king's
letters. The king +also
|sent with me chiefs of the
army and horsemen.

9

2:9
Ne

and·I-am-coming
al
to

H413

-
פחוות

phchuuth

H6346

e·ner
the·stream

H5104
as·hand-of

הטובהאלהי־
e·tube

the·good

עלי
ol·i

H5921

ואבוא:
u·abua

H935

־אל

viceroys-of

עבר
obr

across-of
H5676

הנהר

and·I-am-giving
l·em

to·them

את

»
H853

עמיוישלח
om·i

שריהמלך
chil

army
H6571

: ואתנה
u·athn·e

H5414

להם

_

ath
אגרות

agruth
letters-of

H107

המלך
e·mlk

the·king
H4428

u·ishlch
and·he-is-sending

H7971
with·me

H5973

e·mlk
the·king

H4428

shri
chiefs-of

H8269

חיל

H2428

ופרשים
u·phrshim

and·horsemen
:

פ
p

+When Sanballat the
Horonite and Tobiah the
Ammonite •official |heard
of this, + it |displeased ›

them as a great evil wthat a

10

2:10
Neוישמע

u·ishmo
and·he-is-hearing

H8085

סנבלט

H5571
the·Horonite

H2900
the·servant

H5650

e·omni
the·Ammonite

וירע
l·em

to·them
H1992

רעה

evil
snblt

Sanballat

החרני
e·chrni

H2772

וטוביה
u·tubie

and·Tobiah

העבד
e·obd

העמני

H5984

u·iro
and·he-is-being-evil

H7489

להם
roe

H7451
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hperson had come to seek
out the good ›of the sons
of Israel.

גדלה
gdle

great
H1419H834

בא
adml·bqsh

to·to-mseek-of

טובה
tube

H2896H1121

ישראל
ishral
Israel + I |came to Jerusalem and

|brested there three days.
11

2:11
Ne

al
־

irushlm
אשר

ashr
which

־
-ba

he-came
H935

אדם

human
H120

לבקש

H1245
good

לבני
l·bni

to·sons-of
H3478

:
:

ואבוא
u·abua

and·I-am-coming
H935

אל

to
H413

-
ירושלם

Jerusalem
H3389

ואהי
u·aei

־
-

שם
shm

there
H8033

ימים
imim
days
H3117

three

+Then I |arose in the night,
I and a few men with me. +
I had not told › hanyone
what my Elohim was
gputting into my heart to
do for Jerusalem. There
was not +even a beast with
me save the beast ion
which I was riding.

12

2:12
Neואקום

and·I-am-arising

לילה
lile

night
ani

I
H589

u·anshim
מעט

few
H4592

עמי
om·i

with·me
H5973H3808

הגדתי־

and·I-wasbc

H1961

שלשה
shlshe

H7969

:
:u·aqum

H6965H3915

ואנשיםאני

and·mortals
H582

mot
ולא

u·la
and·not

-egdthi
I-ctold
H5046

H120

me
אלהי

ale·i
Elohim-of·me

H430

נתן

H5414

al
to

H413

־
lb·i

לעשות
l·oshuth

to·to-do-of

לירושלם
l·irushlm

to·Jerusalem
H3389

ובהמה
u·beme

and·beast
H929

אין
ain

there-is-no
H369

עמי
om·i

with·me
H5973

לאדם
l·adm

to·human

מה

what
H4100

nthn
giving

אל
-

לבי

heart-of·me
H3820H6213

כי
ki

except
H3588

am
־
-e·beme

the·domestic-beast
H929

אשר

H589
ridingin·her

_

: + I went |forth iby the
Ravine Gate at night, + ›in
view of the snake's spring
+ toward the Gate of Ash
Heaps. + I |bwas surveying
in detail i the walls of
Jerusalem, whow they
were breached|, and its
gates had been devoured
iby fire.

13

2:13
Ne

u·atza·e

H3318

b·shor
in·gate-of

הגיא
e·gia

H1516

לילה
lileu·al

and·to

אם

only
H518

הבהמה
ashr

which
H834

אני
ani

I

רכב
rkb

H7392

בה
b·e:

ואצאה

and·I-am-going-forth

בשער

H8179

־
-

the·ravinenight
H3915

ואל

H413

־
-

phni
עין~התנין

oin~ethnin
Spring-of~the·snakeand·to

־
-

האשפתשער

the·hearth-dung
H830H1961

examining
H7663

אשרבחומת

which
H834

־ פני

faces-of
H6440H5869

ואל
u·al

H413

shor
gate-of

H8179

e·ashphth
ואהי

u·aei
and·I-wasbc

שבר
shbrb·chumth

in·walls-of
H2346

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

ashr-

המפרוצים
e·mphrutzim

K

הם
em

they

QQ

ושעריה
u·shori·e

and·gates-of·her
H8179

אכלו
aklu

they-were-devoured
b·ash

in·the·fire
H784

the·ones-being-mbreached
H6555H1992

פרוצים
phrutzim

ones-being-breached
H6555H398

:באש
:

+Then I |passed on toward
the Spring Gate and
toward the king's reservoir,
+but there was no riplace
for the beast under me to
pass along.

14

2:14
Neואעבר

H5674

al

H413

שער

gate-of

העין
e·oin

the·spring
H5869

ואל
u·al

and·to
H413

ברכת־
brkth

reservoir-of
e·mlk

and·there-is-no

מקום

placerifor·the·beast
H929

u·aobr
and·I-am-passing

אל

to

־
-shor

H8179

-

H1295

המלך

the·king
H4428

ואין
u·ain

H369

־
-mqum

H4725

לבהמה
l·beme

לעבר
l·obr

to·to-pass-of

תחתי
thchth·i

under·me
:

+So I |bwas ascending in
the night iby the wadi; and
I |bwas surveying in detail i
the wall. +Then I |turned
back, + |entered iby the
Ravine Gate, and
|returned.

15
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Ne

H1961
ascending

H5927

בנחל

in·the·watercourse
H5158

לילה
lile

night
H3915

ואהי
shbr

examining

בחומה

in·the·wall
H2346 H5674H8478

ואהי:
u·aei

and·I-wasbc

עלה
oleb·nchlu·aei

and·I-wasbc

H1961

שבר

H7663

b·chume

u·ashub
ואבוא

and·I-am-entering

בשער
b·shor

הגיא

H1516

ואשוב

and·I-am-returning
:

+As for the prefects, they
did not know whither I had
gone +or what I was doing;
nor had I fras soyet told ›

the Judeans, + › the
priests, + › the notables, + ›
the prefects +or › the rest
of those doing the work.
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2:16
Neוהסגנים

u·e·sgnim
and·the·prefects

לא

not
idou

they-knew
H3045

ואשוב

and·I-am-turning-back
H7725

u·abua

H935
in·gate-of

H8179

e·gia
the·ravine

u·ashub

H7725

:

H5461

la

H3808

ידעו

אנה
ane

whither ?
H575

הלכתי
elkthi

I-went
H1980

ומה
ani

I
H589

oshe
doing

u·l·ieudim
and·to·the·Judeansand·to·the·notables

H2715

ולסגנים
u·me

and·what ?
H4100

עשהאני

H6213

וליהודים

H3064

ולכהנים
u·l·kenim

and·to·the·priests
H3548

ולחרים
u·l·chrimu·l·sgnim

and·to·the·prefects
H5461

וליתר
u·l·ithr

and·to·rest-of
H3499H6213

המלאכה
e·mlake

the·work
H4399

od
־

so
H3651H5046

:
:

+So I |said to them: You
are seeing the evil in
which we are, whow
Jerusalem lies waste, and
its gates were ravaged iby
fire. goCome now and let
us rebuild »the wall of
Jerusalem, so +that we
|bare not frlonger a
reproach.

17

2:17
Ne

H559

אלהם

to·them
H413

athm

H859

עשה
oshe

one-doing-of

עד

until
H5704

-
כן
kn

לא
la

not
H3808

הגדתי
egdthi
I-ctold

ואומר
u·aumr

and·I-am-saying
al·em

אתם

you(p)

raim

H7200

הרעה

the·evil
H7451

אשר

H834

אנחנו
anchnu

H587

b·e
in·her

_

אשר

H3389

חרבה

H2717

ושעריה
u·shori·e

and·gates-of·her
ntzthu

they-were-ravaged
H3341

באש

in·the·fire
H784

ראים

ones-seeing
e·roeashr

whichwe

בה
ashr

which
H834

ירושלם
irushlm

Jerusalem
chrbe

deserted
H8179

נצתו
b·ash

lku
go-you(p) !

H1980

u·nbne
and·we-shall-build

את
ath

»

ירושלםחומת־
irushlm

H3389
and·not

H3808

־
-

נהיה

we-arebc

עוד

H5750

chrphe
reproach

H2781

:
:

+ I |told › them »of the hand
of my Elohim, whow it had
been good onto me, and
also of the king's words
wthat he had said to me. +

18

2:18
Ne

u·agid
and·I-am-ctelling

ונבנהלכו

H1129H853

-chumth
wall-of

H2346
Jerusalem

ולא
u·laneie

H1961

oud
further

ואגידחרפה

H5046
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They |sareplied: Let us get
up and -rebuild. And they
encouraged their hands
for the good.

להם

to·them
_

את
ath

»
H853

יד־

hand-of
H3027

Elohim-of·me
H834

־
-eia

she
H1931

טובה
tube
good
H2896

ol·i
on·me

־ואף
-

המלךדברי
e·mlk

the·king
H4428

אשר
ashr

H834
he-said

H559

l·i
to·me

_

l·em-id
אלהי

ale·i

H430

אשר
ashr

which

עליהיא

H5921

u·aph
and·indeed

H637

dbri
words-of

H1697
which

אמר
amr

־
-

לי

ויאמרו
u·iamru

and·they-are-saying
u·bninu

ויחזקו
u·ichzqu

and·they-are-mencouraging
H2388

hands-of·them
H3027

לטובה
l·tube

:

H559

נקום
nqum

we-shall-get-up
H6965

ובנינו

and·we-build
H1129

ידיהם
idi·em

for·the·good
H2896

:
פ
p

+When Sanballat the
Horonite and Tobiah the
Ammonite •official and
Geshem the Arabian
|heard of it, + they |derided
› us and |despised on us
and |said: What is •this
•thing wthat you are doing?
Is it onagainst the king that
you are revolting?

19

2:19
Neוישמע

u·ishmo

H8085

סנבלט

H5571

החרני

H2772

וטביה

and·Tobiah

העבד

H5650

העמוני

H1654

e·orbi

H6163
and·he-is-hearing

snblt
Sanballat

e·chrni
the·Horonite

u·tbie

H2900

e·obd
the·servant

e·omuni
the·Ammonite

H5984

וגשם
u·gshm

and·Geshem

הערבי

the·Arabian

H3932

לנו
l·nu

עלינוויבזו
oli·nu

ויאמרו
u·iamru

H559

מה
me

what ?

הדבר
e·dbr

the·thing

הזה
e·ze

the·this
H2088

אשר

whichyou(p)

H859

וילעגו
u·ilogu

and·they-are-cderidingto·us
_

u·ibzu
and·they-are-despising

H959
on·us
H5921

and·they-are-saying
H4100

־
-

H1697

ashr

H834

אתם
athm

עשים
e·ol

המלך

H4428
you(p)

מרדים

ones-revolting
:

+ I |replied »to them with
this word +that I |said to
them: The Elohim of the
heavens, He/ shall prosper
› us, and we, His servants,
we shall get up and
-rebuild. +But for you, there
is no portion +or righteous
claim +or remembrance in
Jerusalem.

20

2:20
Ne

H7725

אותם
auth·m
»·them

דבר

word
H1697H559

l·em
to·them

oshim
ones-doing

H6213

העל

?·on
H5921

e·mlk
the·king

אתם
athm

H859

mrdim

H4775

ואשיב:
u·ashib

and·I-am-creplying
H853

dbr
ואומר
u·aumr

and·I-am-saying

להם

_

אלהי
alei

H430

השמים

H8064

יצליחהוא
itzlich

he-shall-cprosperto·us
_

ואנחנו
u·anchnu

עבדיו

servants-of·him
H5650

nqum
we-shall-get-up

ולכם
u·l·km

Elohim-of
e·shmim

the·heavens
eua
he

H1931H6743

לנו
l·nu

and·we
H587

obdi·u
נקום

H6965

ובנינו
u·bninu

and·we-build
H1129

and·for·you(p)

_

אין

there-is-no
H369

חלק
chlq

portion
H2506

וצדקה
u·tzdqe

and·righteous-claim
H6666

u·zkrun
and·memorial

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

:
: ain

־
-

וזכרון

H2146

b·irushlm

+ Eliashib the great •priest
+with his fellow •priests
|got up; + they |rebuilt »the
Flock Gate. They
themselves hallowed it
and |installed its doors; +

as far as the Tower of the
Hundred they hallowed it,
as far as the Tower of
Hananel.

1

3:1
Ne

and·he-is-getting-up

הכהן
e·ken

the·priest
e·gdul

H1419

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him
e·kenim

H3548

ויבנו

H1129

את
ath-

ויקם
u·iqm

H6965

אלישיב
alishib

Eliashib
H475H3548

הגדול

the·great
H251

הכהנים

the·priests
u·ibnu

and·they-are-building»
H853

־

שער

H8179

הצאן
e·tzan

המה

they
H1992

קדשוהו
qdshu·eu

and·they-are-cinstallingdoors-of·him
u·od-

מגדל

tower-of
H4026

the·Hundred
H3968

shor
gate-ofthe·flock

H6629

eme
they-mhallowed·him

H6942

ויעמידו
u·iomidu

H5975

דלתתיו
dlththi·u

H1817

ועד

and·as-far-as
H5704

־
mgdl

המאה
e·mae

קדשוהו
qdshu·eu

H6942

עד
od

מגדל
mgdl

tower-of
H4026

חננאל
:s

+ onAt his side the men of
Jericho rebuilt, and onat
histheir side Zaccur son of
Imri rebuilt.

2

3:2
Ne

u·ol

H5921

ידו
id·u

H1129

אנשי
anshi

ירחו

Jericho
H3405

ועלס
u·ol

and·on
H5921

־

they-mhallowed·himas-far-as
H5704

chnnal
Hananel

H2606

ועלס:

and·on

־
-

side-of·him
H3027

בנו
bnu

they-builtmortals-of
H582

irchus-

side-of·him
H3027

bne

H1129

זכור

Zaccur
H2139H1121

amri

H566

:s

+ It was »the Fish Gate
that the sons of
Hassenaah rebuilt; they
themselves mlaid its
rafters and |installed its
doors, its latches and its
bars.

3

3:3
Ne

u·ath
gate-of

e·dgim
the·fishes

bnu

H1129

בני
bnieme

ידו
id·u

בנה

he-built
zkur

בן
bn

son-of

־
-

אמרי

Imri

ואתס:

and·»
H853

שער
shor

H8179

הדגים

H1709

בנו

they-builtsons-of
H1121

הסנאה
e·snae

Hassenaah
H5570

המה

they
H1992

qru·eu

H7136

u·iomidu

H5975
doors-of·him

מנעוליו
u·brichi·u

and·bars-of·him
H1280

:
:

ס + onAt their side Meremoth
son of Uriah son of
Hakkoz repaired; + onat
their side Meshullam son
of Berechiah son of
Meshezabel repaired, and
onat their side Zadok son
of Baana repaired.

4

3:4
Neועל

u·ol-
ידם קרוהו

they-make-rafter·him

ויעמידו

and·they-are-cinstalling

דלתתיו
dlththi·u

H1817

mnouli·u
latches-of·him

H4514

ובריחיו
s

and·on
H5921

־
id·m

side-of·them
H3027

מרמות

Meremoth
H4822

בן
bn

H1121

אוריה

H223

bn

H1121

-

H6976

ס
s

H5921

-
ידם
id·m

H3027

החזיק

he-crepaired
H2388

משלם
mshlm

בן

son-of
H1121

־ החזיק
echziq

he-crepaired
H2388

mrmuth
son-of

־
-aurie

Uriah

בן

son-of

הקוץ־
e·qutz

Hakkoz

ועל
u·ol

and·on

־

side-of·them
echziq

Meshullam
H4918

bn-
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brkie
Berechiah

H1296

־בן

Meshezabel
s

ועל
u·ol

H5921
side-of·them

H3027

echziq
צדוק

Zadok
H6659

son-of
H1121

בענא־
bona

H1195

:
:

ס + onAt their side the
Tekoites repaired; +as for
their nobles, they did not
bring their neck into the
service of their Lord.

5

3:5
Ne

H5921

־ ברכיה
bn

son-of
H1121

-
משיזבאל

mshizbal

H4898

ס

and·on

־
-

ידם
id·m

החזיק

he-crepaired
H2388

tzduq
בן
bn-

Baana
s

ועל
u·ol

and·on
-

id·m
side-of·them

echziqu

H2388

e·thquoim
the·Tekoites

ואדיריהם
u·adiri·em

לא
la-

הביאו

they-cbrought
H935

b·obdth
in·service-of

H5656H113

ידם

H3027

החזיקו

they-crepaired

התקועים

H8621
and·nobles-of·them

H117
not

H3808

־
ebiau

צורם
tzur·m

neck-of·them
H6677

אדניהםבעבדת
adni·em

lords-of·them

:
:

ס + It was »the ~Secondary~◊

Gate that Joiada son of
Paseah and Meshullam
son of Besodeiah
repaired; they themselves
mlaid its rafters and
|installed its doors, + its
latches and its bars.

6

3:6
Ne

H853

שער~הישנה

Gate-of~the·Ancient
H8179

they-crepaired

יוידע
iuido

Joiada
H3111H1121

-phschu·mshlm
בן
bn

son-of
H1121

־
-

H1152

eme
they

H1992

s
ואת
u·ath
and·»

shor~eishne
החזיקו

echziqu

H2388

בן
bn

son-of

פסח־

Paseah
H6454

ומשלם

and·Meshullam
H4918

בסודיה
bsudie

Besodeiah

המה

קרוהו

they-make-rafter·him
H7136

דלתתיו

doors-of·him
H1817

and·locks-of·him
H4514H1280

s + onAt their side Melatiah
the Gibeonite repaired
+with Jadon the
Meronothite ~andc the men
of Gibeon and the Mizpah
that pertained to the
throne of the viceroy
pBeyond-the Stream.

73:7
Ne

u·ol
and·on

־
-

H3027

qru·eu
ויעמידו

u·iomidu
and·they-are-cinstalling

H5975

dlththi·u
ומנעליו
u·mnoli·u

ובריחיו
u·brichi·u

and·bars-of·him

:
:

ועלס

H5921

ידם
id·m

side-of·them

החזיק

H2388

מלטיה
e·gboni

וידון
u·idun

H3036

המרנתי
e·mrnthi

the·Meronothite
H4824H582

u·e·mtzphe
and·the·Mizpah

H4709H3678

phchth echziq
he-crepaired

mltie
Melatiah

H4424

הגבעני

the·Gibeonite
H1393

and·Jadon

אנשי
anshi

mortals-of

גבעון
gboun

Gibeon
H1391

לכסאוהמצפה
l·ksa

to·throne-of

פחת

viceroy-of
H6346

across-of
H5676

the·stream

:
s

onAt his side Uzziel son of
Harhaiah, one of the
goldsmiths|, repaired; and
onat his side Hananiah,
inone of the ointment
mixers, repaired. + They
set |free the wall of
Jerusalem as far as the
broad •wall.

8

3:8
Neעל

H5921

-
he-crepaired

עזיאל
ozial

Uzziel
H5816

בן
bn

־
-chreie

H2736

סצורפים
s

עבר
obr

הנהר
e·ner

H5104

:
ס

ol
on

ידו־
id·u

side-of·him
H3027

החזיק
echziq

H2388
son-of

H1121

חרהיה

Harhaiah
tzurphim

ones-being-refiners
H6884

and·on
-

ידו

side-of·him
H2608

bn

H1121

־
-

הרקחים
e·rqchim

the·compounders
H7546H5800

irushlm

H3389

od
as-far-as

ועל
u·ol

H5921

־
id·u

H3027

החזיק
echziq

he-crepaired
H2388

חנניה
chnnie

Hananiah

בן

son-of

ויעזבו
u·iozbu

and·they-are-renovating

ירושלם

Jerusalem

עד

H5704

e·chume

H2346H7342

:
s

+ onAt their side Rephaiah
son of Hur, chief of half
the tract of Jerusalem
repaired.

9

3:9
Ne

u·ol
and·on

H5921

-
ידם

side-of·themhe-crepaired

רפיה
rphie

H7509H1121

חור־

Hur
H2354

shr
chief-of

H8269

chtzi
פלך

phlk

H6418

החומה

the·wall

הרחבה
e·rchbe

the·broad
:

־ועלס
id·m

H3027

החזיק
echziq

H2388
Rephaiah

בן
bn

son-of
-chur

חצישר

half-of
H2677

tract-of

:
ס
s

+ onAt their side Jedaiah
son of Harumaph repaired
+ in front of his house; and
onat his side Hattush son
of Hashabneiah repaired.

10

3:10
Neועל

and·on
H5921

־
-

side-of·them
H3027

echziq
he-crepaired

ידיה
idie

Jedaiah
H3042

בן
bn

son-of
H1121

־
-

חרומף

Harumaph
u·ngd

and·in-front-of
H5048

ביתו
bith·u

house-of·him

ס ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

:
u·ol

ידם
id·m

החזיק

H2388

chrumph

H2739

ונגד

H1004

s

and·on
-

החזיק

H2388

חטוש
chtush

Hattush
H1121

chshbnie
Hashabneiah

H2813

:
:

Malchijah son of Harim
+with Hasshub son of
Pahath-moab repaired a
second measured section
and »the Tower of the
Stoves.

11

3:11
Neמדה

H4060

shnith
second

echziq
מלכיה ועל

u·ol

H5921

ידו־
id·u

side-of·him
H3027

echziq
he-crepaired

H2407

בן
bn

son-of

־
-

חשבניה
mde

measurement

שנית

H8145

החזיק

he-crepaired
H2388

mlkie
Malchijah

H4441

son-of

חרם־

H2766

וחשוב
u·chshub

and·Hasshub
H2815

son-of
H1121

-phchth~muab

H6355

u·ath
and·»

mgdl
tower-of

H4026

e·thnurim

H8574

:
s

+ onAt his side Shallum
son of Hallohesh, chief of
the other half tract of
Jerusalem, repaired, he
and his daughters.

12

3:12
Neועל

u·ol

H5921

ידו־
id·u

H3027

בן
bn

H1121

-chrm
Harim

בן
bn

פחת~מואב־

Pahath~Moab

ואת

H853

התנוריםמגדל

the·stoves
:

ס

and·on
-

side-of·him

echziq
he-crepaired

H2388

בן

son-of

הלוחש־
e·luchsh

שר
shr

H8269

חצי
chtzi

tract-of
irushlmeua

he
u·bnuthi·u

H1323

:
s

It was »the Ravine Gate
that Hanun repaired +with
the dwellers| of Zanoah;
they themselves rebuilt it
and |installed its doors, its
latches and its bars; they
+also repaired a thousand
cubits in the wall as far as
the Gate of Ash Heaps.

13

3:13
Neאת

ath
שלוםהחזיק

shlum
Shallum

H7967

bn

H1121

-
Hallohesh

H3873
chief-ofhalf-of

H2677

פלך
phlk

H6418

ירושלם

Jerusalem
H3389

הוא

H1931

ובנותיו

and·daughters-of·him
:

ס

»
H853

Gate-of
H1516

החזיק
echziq

H2388

חנון

H2586
and·ones-dwelling-of

H3427

זנוח
znucheme

they

בנוהו
u·iomidu

and·they-are-cinstalling
H5975

שער
shor

H8179

הגיא
e·gia

the·Ravinehe-crepaired
chnun
Hanun

וישבי
u·ishbi

Zanoah
H2182

המה

H1992

bnu·eu
they-built·him

H1129

ויעמידו
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dlththi·u
doors-of·him

H1817

מנעליו

latches-of·him

ובריחיו

H1280

ואלף
u·alph

H505

ame
cubit

עדבחומה
od

as-far-as

שער
shor

gate-of
H8179

השפות

the·hearth-dungs

: דלתתיו
mnoli·u

H4514

u·brichi·u
and·bars-of·himand·thousand-of

אמה

H520

b·chume
in·the·wall

H2346H5704

e·shphuth

H830

:

+ It was »the Gate of Ash
Heaps that Malchijah son
of Rechab, chief of the
Beth-haccherem tract,
repaired. He himself
|rebuilt it and |installed its
doors, its latches and its
bars.

14

3:14
Neואת

u·ath
and·»

shor

H8179H830

החזיק
echziq

H2388

מלכיה
mlkie

בן

son-of
rkb

Rechab

שר
shr

H8269
Beth-Hacceremhe

H1931 H853

שער

gate-of

האשפות
e·ashphuth

the·hearth-dungshe-crepairedMalchijah
H4441

bn

H1121

־
-

רכב

H7394
chief-of

פלך
phlk

tract-of
H6418

בית־הכרם
bith-ekrm

H1021

הוא
eua

יבננו
ibn·nu

H1129

ויעמיד

and·he-is-cinstalling
H5975

doors-of·him
H1817

mnoli·u

H4514

ובריחיו
u·brichi·u

and·bars-of·him

:
:

ס
+ It was »the Spring Gate
that Shallun son of Col-
hozeh, chief of the Mizpah
tract, repaired; he himself
|rebuilt it, + |roofed it and
|installed its doors, its
latches and its bars; and
he rebuilt »the wall of the
Shelah reservoir ›of the
king's garden and as far
as the stairs •descending
from the city of David.

153:15
Ne

and·»

שער
shor

gate-of
H8179

e·oin
he-is-building·him

u·iomid
דלתתיו

dlththi·u
מנעליו

latches-of·him
H1280

s
ואת
u·ath

H853

העין

the·spring
H5869

echziq
he-crepaired

שלון

Shallun
H7968

bn

H1121

-
Col-Hozeh

shr
chief-of

הוא

he-is-building·him

החזיק

H2388

shlun
בן

son-of

כל־חזה־
kl-chze

H3626

שר

H8269

פלך
phlk

tract-of
H6418

המצפה
e·mtzphe

the·Mizpah
H4709

eua
he

H1931

יבננו
ibn·nu

H1129

and·he-is-mshadowing-roofing·him
H2926

ויעמידו
u·iomidu

H5975

K

ויעמיד
u·iomid

H5975

Q

latches-of·him
H4514

ויטללנו
u·itll·nu

and·they-are-cinstallingand·he-is-cinstalling

דלתתיו
dlththi·u

doors-of·him
H1817

מנעליו
mnoli·u

ובריחיו

and·bars-of·him
H1280

and·»
chumth
wall-of

ברכת

reservoir-of
H1295

e·shlch

H7975

l·gn
to·garden-of

־
-

המלך
e·mlk

H4428
and·as-far-as

H5704

־
-

המעלות

the·steps
H4609

u·brichi·u
ואת
u·ath

H853

חומת

H2346

brkth
השלח

the·Shiloah

לגן

H1588
the·king

ועד
u·ode·moluth

היורדות

the·ones-descending
H3381

David
H1732

:

After him Nehemiah son
of Azbuk, chief of half the
Beth-zur tract, repaired as
far as in front of the
7tomb~cs◊ of David, and as
far as the reservoir •that
had been dmade|, and as
far as the house of the
masters of war.

16

3:16
Ne

H310
he-crepaired

H2388
Nehemiah

bn
son-of

עזבוק־
ozbuq

H5802

שר
shr

חצי

H2677

e·iurduth
מעיר

m·oir
from·city-of

H5892

דויד
duid

ס:
s

אחריו
achri·u

after·him

החזיק
echziq

נחמיה
nchmie

H5166

בן

H1121

-
Azbukchief-of

H8269

chtzi
half-of

tract-of

בית־צור
bith-tzur

H1049

עד
od

H5704

־

in-front-of
H5048

qbri
tombs-of

דויד
duid

H1732

ועד

and·as-far-as

־
-

הברכה

the·reservoir

העשויה
e·oshuieu·od

H5704

פלך
phlk

H6418
Beth-Zuras-far-as

-
נגד
ngd

קברי

H6913
David

u·od

H5704

e·brke

H1295
the·one-being-made

H6213

ועד

and·as-far-as

house-of
e·gbrim

H1368

: After him the Levites
repaired: Rehum son of
Bani, and onat his side
Hashabiah, chief of half
the tract of Keilah,
repaired for his tract.

17

3:17
Neאחריו

after·him

החזיקו
echziqu

H2388

הלוים
e·luim

H3881

רחום

Rehum
H7348

בן

son-of
H1121

-bni

H1137
on

H5921

־
-

ידו

H3027

בית
bith

H1004

הגברים

the·masterful-men
:

ס
sachri·u

H310
they-crepairedthe·Levites

rchumbn
בני־

Bani

על
olid·u

side-of·him

echziq

H2388

chshbie
Hashabiah

שר
shr

־
-

half-of
H2677

-
פלך

phlk

H6418

קעילה
qoile

Keilah

לפלכו
l·phlk·u

ס
s

After him their brothers
repaired, Bavvai son of
Henadad, chief of the
other half tract of Keilah.

18

3:18
Neאחריו

achri·u
החזיקו

echziqu
they-crepaired

H2388

החזיק

he-crepaired

חשביה

H2811
chief-of

H8269

חצי
chtzi

־

tract-of
H7084

for·tract-of·him
H6418

:
:

after·him
H310

אחיהם
achi·em

H251

בוי
bui

Bavvai
H942

בן
bn

חנדד־
chndd

H2582

שר
shr

half-of

פלך
phlk

קעילה
qoile

Keilah

:
:s

+ onAt his side Ezer son of
Jeshua, the chief of
Mizpah, |repaired a
second measured section
from in front of the ascent-
to the armory by the
Angle-corner.

19

3:19
Neויחזק

u·ichzq
and·he-is-mrepairing

ol
on

־
-

brothers-of·themson-of
H1121

-
Henadadchief-of

H8269

חצי
chtzi

H2677
tract-of

H6418H7084

ס

H2388

על

H5921

ידו

H3027

עזר
ozr

Ezer

בן
bn

son-of
H1121

-shr

H8269

המצפה
e·mtzphemde

measurementsecond
H8145

עלתמנגד
olth

H5927

e·nshq

H5402

id·u
side-of·him

H5829

ישוע־
ishuo

Jeshua
H3442

שר

chief-ofthe·Mizpah
H4709

מדה

H4060

שנית
shnithm·ngd

from·in-front-of
H5048

to-ascend-of

הנשק

the·armory

המקצע
e·mqtzo

the·cut-out
:

ס
s

After him, 7uphill~,◊
Baruch son of Zaccai
repaired a second
measured section from the
Angle-corner as far as the

20

3:20
Neאחריו

achri·u
after·him

echreechziq
ברוך

bruk

H1263

זביבן
zbi

Zabbai
H2079

KQ

H4060
second

H8145 H4740

:

H310

החרה

he-ccompeted
H2734

החזיק

he-crepaired
H2388

Baruch
bn

son-of
H1121

־
-

זכי
zki

Zaccai
H2140

מדה
mde

measurement

שנית
shnith
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portal of the house of
Eliashib, the great •priest.

from

המקצוע

H4740

od

H5704

־
phthch

portal-of
H6607

בית
bith

אלישיב
alishib

H475

הכהן

the·priest
e·gdul

the·great
H1419

ס
After him Meremoth son of
Uriah son of Hakkoz
repaired a second
measured section from the
portal of Eliashib's house +
as far as the allboundary of
Eliashib's house.

213:21
Ne

achri·u
after·him

H310

echziq
מן
mn

H4480

־
-e·mqtzuo

the·cut-out

עד

as-far-as
-

פתח

house-of
H1004

Eliashib
e·ken

H3548

:הגדול
:s

החזיקאחריו

he-crepaired
H2388

בןמרמות
bn

son-of

־
-

אוריה
bn

son-of
H1121

־

H6976

מדה
mde

measurement
shnithm·phthch

house-of
H1004

אלישיב
alishib

H475

ועד
u·od

־
mrmuth

Meremoth
H4822H1121

aurie
Uriah

H223

בן
-

הקוץ
e·qutz

Hakkoz
H4060

שנית

second
H8145

מפתח

from·portal-of
H6607

בית
bith

Eliashiband·as-far-as
H5704

-

תכלית

house-of
alishib

:
:s

+ After him the priests,
men of the circumjacent
tract, repaired.

22

3:22
Ne

and·after·him
echziqu

they-crepaired

הכהנים

mortals-of
H582

e·kkr
:

thklith
completion-of

H8503

בית
bith

H1004

אלישיב

Eliashib
H475

ואחריוס
u·achri·u

H310

החזיקו

H2388

e·kenim
the·priests

H3548

אנשי
anshi

הככר

the·basin
H3603

:

After himthem Benjamin
and Hasshub repaired in
front of their house. After
himthem Azariah son of
Maaseiah son of Ananiah
repaired beside his house.

23

3:23
Neאחריו

achri·u
החזיק

echziq
בנימן

u·chshub

H2815H5048

ביתם

H1004

ס

after·himhe-crepaired

עזריה

Azariah after·him
H310

he-crepaired
H2388

bnimn
Benjamin

H1144

וחשוב

and·Hasshub

נגד
ngd

in-front-of
bith·m

house-of·them
s

אחריו
achri·u

H310

החזיק
echziq

H2388

ozrie

H5838

bn
son-of

H1121

moshie
Maaseiah

H4641

בן
-onnie

Ananiah
H6055

ביתו

H1004

:
:

ס After him Binnui son of
Henadad repaired a
second measured section
from Azariah's house
frtoward the Angle-corner,
+ as far as the corner.

24

3:24
Neאחריו

achri·uechziq
he-crepaired

bnuibn

H1121

-chndd

H2582

־בן
-

מעשיה
bn

son-of
H1121

אצלענניה־
atzl

beside
H681

bith·u
house-of·him

s
after·him

H310

החזיק

H2388

בנוי

Binnui
H1131

בן

son-of

חנדד־

Henadad

מדה

H4060

שנית
shnith

מבית

H5704

המקצוע־

and·as-far-as
H5704

e·phne

H6438

:
:

Palal son of Uzai repaired
from in front of the Angle-
corner and the upper
•tower •that is protruding
from the king's house and
wthat belongs to the court
of the jail. After him
Pedaiah son of Parosh
repaired.

25

3:25
Ne

phll
בן
bn

son-of
H1121

־
-

אוזי

H186

mde
measurementsecond

H8145

m·bith
from·house-of

H1004

עזריה
ozrie

Azariah
H5838

עד
od

unto
-e·mqtzuo

the·cut-out
H4740

ועד
u·od

־
-

הפנה

the·corner

פלל

Palal
H6420

auzi
Uzai

מנגד
m·ngd

המקצוע

the·cut-out
H4740

and·the·tower
H4026

m·bith

H1004

המלך

the·king
H4428

e·oliun
the·upper

אשר
ashr

whichto·court-of
H2691

from·in-front-of
H5048

e·mqtzuo
והמגדל

u·e·mgdl
היוצא

e·iutza
the·one-protruding

H3318

מבית

from·house-of
e·mlk

העליון

H5945H834

לחצר
l·chtzr

the·jail

פדיהאחריו
bn

son-of

פרעש
s

+As for the Nethinim,◊ they
bwere dwelling ion the
Ophel; they repaired as far
as in front of the Water
Gate toward the raeast and
the protruding •tower.

26

3:26
Ne

u·e·nthinim
and·the·sacred-slaves

H1961

ישבים
ishbim

H3427

b·ophl
in·the·hump

H6077

המטרה
e·mtre

H4307

achri·u
after·him

H310

phdie
Pedaiah

H6305

בן

H1121

־
-phrosh

Parosh
H6551

:
:

והנתיניםס

H5411

היו
eiu

they-werebcones-dwelling

בעפל

as-far-as
ngd

המים

H4325

למזרח
l·mzrch

והמגדל
u·e·mgdl

the·one-protruding

After himthem the Tekoites
repaired a secondary
measured section from in
front of the great
•protruding •tower + as far
as the wall of the Ophel.

27

3:27
Ne

echziqu

H2388

עד
od

H5704

נגד

in-front-of
H5048

שער
shor

gate-of
H8179

e·mim
the·watersto·the·east

H4217
and·the·tower

H4026

היוצא
e·iutza

H3318

:
:

ס
s

אחריו
achri·u

after·him
H310

החזיקו

they-crepaired

מדה
mde

measurement
H4060

המגדלשנית

H4026

e·gdul
היוצא

e·iutza
the·one-protruding

ועד
u·odchumth

H2346

התקעים
e·thqoim

the·Tekoites
H8621

shnith
second

H8145

מנגד
m·ngd

from·in-front-of
H5048

e·mgdl
the·tower

הגדול

the·great
H1419H3318

and·as-far-as
H5704

חומת

wall-of

העפל
e·ophl

the·hump
H6077

:

Above the Horse Gate the
priests repaired, each in
front of his house.

28

3:28
Ne

from·on
H5921

שער
shor

H8179

הסוסים

the·horses

החזיקו
echziqu

הכהנים
e·kenim

H3548

איש

H5048

ביתו

house-of·him
H1004

s
מעל:

m·ol
gate-of

e·susim

H5483
they-crepaired

H2388
the·priests

aish
man
H376

לנגד
l·ngd

to·in-front-of
bith·u

:
:

ס

After himthem Zadok son
of Immer repaired in front
of his house; and after him
Shemaiah son of
Shecaniah, the keeper| of
the raEast Gate, repaired.

29

3:29
Ne

H310

echziqtzduq
son-of

H1121

amr
Immer

H564H5048
house-of·him

ואחריו

and·after·him
H310H2388

Shemaiah
H8098

אחריו
achri·u

after·him

החזיק

he-crepaired
H2388

צדוק

Zadok
H6659

בן
bn

־
-

נגדאמר
ngd

in-front-of

ביתו
bith·u

H1004

ס
su·achri·u

החזיק
echziq

he-crepaired

שמעיה
shmoie

בן
bn

son-of

־
-

שכניה
shknie

שמר

one-keeping-of
shore·mzrch

the·east
:

ס After him Hananiah son of
Shelemiah, +with Hanun
the sixth son of Zalaph,
repaired a secondary
measured section. After

30

3:30
Ne

H310

KQ

חנניההחזיק
chnniebn

son-of
H1121

-

H1121
Shecaniah

H7935

shmr

H8104

שער

gate-of
H8179

המזרח

H4217

:
s

אחרי
achri

behind

אחריו
achri·u

after·him
H310

echziq
he-crepaired

H2388
Hananiah

H2608

־בן
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him Meshullam son of
Berechiah repaired in front
of his own room.shlmie

Shelemiah
H8018

וחנון

and·Hanun
H1121

-
צלף

e·shshi
the·sixth

H8345

מדה
mde

measurement
H4060

שני

second
s

אחריו
achri·u

החזיק
echziq

he-crepaired
H2388

Meshullam

בן שלמיה
u·chnun

H2586

בן
bn

son-of

־
tzlph

Zalaph
H6764

הששי
shni

H8145

ס

after·him
H310

משלם
mshlm

H4918

bn
son-of

H1121

־
-

H1296

nshkth·u

H5393

:
:

After him Malchijah, inone
of the Mgoldsmiths~s,◊
repaired as far as the
house of the Nethinim and
the traders| in front of the
Supervision Gate + as far
as the upper chamber of
the corner.

31

3:31
Neאחרי

H310

KQ

he-crepaired
H2388

mlkie
Malchijah

־
-

הצרפי

the·refiner
od

־
-

ברכיה
brkie

Berechiah

נגד
ngd

in-front-of
H5048

נשכתו

cell-of·him

ס
sachri

behind

אחריו
achri·u

after·him
H310

החזיק
echziq

מלכיה

H4441

בן
bn

son-of
H1121

e·tzrphi

H6885

עד

as-far-as
H5704

בית
bith

house-ofthe·sacred-slaves

והרכלים

and·the·ones-being-traders
H7402

ngd

H5048

שער

gate-of

ועדהמפקד

H5704

עלית
olith

upper-chamber-of
H5944 H1004

הנתינים
e·nthinim

H5411

u·e·rklim
נגד

in-front-of
shor

H8179

e·mphqd
the·supervision

H4663

u·od
and·as-far-as

e·phne

And between the upper
chamber of the corner and
› the Flock Gate the
goldsmiths| and the
traders| repaired.

32

3:32
Ne

H996
upper-chamber-of

H5944
the·corner

H6438

לשער

H8179

e·tzan
the·flock

H6629H2388

הצרפים

the·ones-being-refiners
H6884

הפנה

the·corner
H6438

:
:

ובין
u·bin

and·between

עלית
olith

הפנה
e·phnel·shor

to·gate-of

החזיקוהצאן
echziqu

they-crepaired
e·tzrphim

והרכלים

and·the·ones-being-traders

פ
u·e·rklim

H7402

:
:p

+ It came to |be aswhen w
Sanballat heard t we were
rebuilding »the wall, +that
his anger burned |hot, and
he was mngreatly- |vexed. +

He |derided on the
Judeans

1

4:1
Neויהי

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

k·ashr
as·which

H834

shmo
he-heard

סנבלט

H5571

אנחנו־כי
anchnu

weones-building
H1129

ath
»

-e·chume
the·wall

שמעכאשר(3:33)

H8085

snblt
Sanballat

ki
that

H3588

-

H587

בונים
bunim

את

H853

החומה־

H2346

ויחר

and·he-is-being-hot
H2734

l·u
and·he-is-being-vexed

H3707

הרבה
erbe

to-cbe-much
u·ilog

and·he-is-deriding
H3932

־על
-e·ieudim

:
:

+when he |saprotested ›in
the presence of his
brothers and the army of
Samaria. + He |said: What
are the feeble •Judeans
doing? Are they setting it
free all ›by themselves?
Are they sacrificing? Are
they allfinishing up in a
day? Are they reviving »the
stones from the dirty
rubble piles, + burned| as
they are?

2

4:2
Ne

u·ichr
לו

to·him
_

ויכעס
u·ikos

H7235

וילעג
ol

on
H5921

היהודים

the·Judeans
H3064

(3:34)

l·phni

H6440

achi·u
brothers-of·him

H251

וחיל
u·chil

Samaria
H8111

and·he-is-sayingwhat ?

היהודים

the·Judeans
H3064H537

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

לפני

to·faces-of

אחיו

and·army-of
H2426

שמרון
shmrun

ויאמר
u·iamr

H559

מה
me

H4100

e·ieudim
האמללים

e·amllim
the·feeble-ones

oshim
ones-doing?·they-shall-renovate

H5800
for·them

H1992

היזבחו

H2076
?·they-shall-mfinish

b·ium
in·the·day

היחיו
e·ichiu

?·they-shall-make-alive

את

»
H853

־ עשים

H6213

היעזבו
e·iozbu

להם
l·eme·izbchu

?·they-shall-sacrifice

היכלו
e·iklu

H3615

ביום

H3117H2421

ath-

the·stones

העפרמערמות
e·ophr

the·soil

והמה

and·they

שרופות

ones-being-burned
H8313

: + Tobiah the Ammonite
was beside him; + he |said:
Even wwhat they are
building, if a fox went |up
against it, + he would
breach their wall of
stones.

3

4:3
Neוטוביה

u·tubiee·omniatzl·u
האבנים

e·abnim

H68

m·ormuth
from·grain-piles-of

H6194H6083

u·eme

H1992

shruphuth:
(3:35)

and·Tobiah
H2900

העמני

the·Ammonite
H5984

אצלו

beside·him
H681

u·iamr
and·he-is-saying

גם

even

הםאשר
em

H1992

בונים

ones-building
H1129

־אם

he-is-going-up
H5927

שועל
shuol

H7776

ופרץ

H6555

חומת
chumth
wall-of

אבניהם
abni·em:

ויאמר

H559

gm

H1571

ashr
which

H834

־
-

they
bunimam

if
H518

-
יעלה

iole
fox

u·phrtz
and·he-breaches

H2346
stones-of·them

H68

:

p

◊ Hear, our Elohim, for we
have become despised;
and clet their reproach turn
back ›upon their own
heads, and give them over
to plundering in a land of
captivity.

4

4:4
Ne

H8085
Elohim-of·us

כי
ki

that
H3588

־
eiinu

we-became
buze

despised
H939

והשב
u·eshb

and·cturn-back-you !

חרפתם

reproach-of·them
H2781

אל
al

־ שמע(3:36)פ
shmo

hear-you !

אלהינו
alei·nu

H430

-
היינו

H1961

בוזה

H7725

chrphth·m
to

H413

-

ראשם
rash·m

and·give-you·them !

בארץ
b·artz

in·land-of

שביה
shbie

captivity
H7633

:

+ Do not |cover over their
depravity, and let not their
sin be |wiped out from
before You, for they have

5

4:5
Ne

u·al

H408

-thks
you-are-mcovering head-of·them

H7218

ותנם
u·thn·m

H5414

לבזה
l·bze

to·plunder
H961H776

ואל(3:37):

and·must-not-be

תכס־

H3680
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cprovoked You to vexation
in front of the builders|.

ol-oun·m
depravity-of·them

H5771
and·sin-of·them

H2403

מלפניך
m·l·phni·k

from·to·faces-of·you

אל

H408

-
תמחה
thmche

you-are-wiping-out

כי על

over
H5921

וחטאתםעונם־
u·chtath·m

H6440

al
must-not-be

־

H4229

ki
that

H3588

לנגד
l·ngd

הבונים +So we were rebuilding
»the wall +until the wall
was |tied together all
around frto half its height;
+for the people's heart
|bwas set to dwork.

6

4:6
Ne

u·nbne
את
athe·chume

H2346

הכעיסו
ekoisu

they-cprovoked-to-vexation
H3707

to·in-front-of
H5048

e·bunim
the·ones-building

H1129

:
:

ונבנה(3:38)

and·we-are-building
H1129

»
H853

־
-

החומה

the·wall

u·thqshr
and-she-is-being-tied

kl
־
-

החומה
e·chume
the·wall

H2346
unto

H5704

חציה־

and·he-is-beingbc

H1961

לב
lb

heart
H3820

l·om

H5971

l·oshuth
to·to-do-of

פ: +Then it came to |be
aswhen w Sanballat, +

Tobiah, + the Arabians, +

the Ammonites and the
Ashdodites heard t the
wholeness ›of the walls◊ of
Jerusalem was getting -on
and t the breached| parts
had started to be stopped
up, +that their anger
burned very |hot;

7

4:7
Ne(4:1) ותקשר

H7194

כל

all-of
H3605

עד
od-chtzi·e

half-of·her
H2677

ויהי
u·iei

לעם

to·the·people

לעשות

H6213

:p

ויהי

H1961

k·ashr
as·which

H834
he-heard

סנבלט

Sanballat
H5571

u·tubie

H2900

והערבים
u·e·orbim

and·the·Arabians
H6163

u·e·omnim
and·the·Ammonites

u·e·ashdudim

H796

u·iei
and·he-is-becoming

שמעכאשר
shmo

H8085

snblt
וטוביה

and·Tobiah

והעמנים

H5984

והאשדודים

and·the·Ashdodites

that
H3588

עלתה־
olthe

she-got-on
H5927

longevity
l·chmuth

to·walls-of
H2346

irushlm
כי

H3588

־
-echlu

הפרצים

H6555

להסתם
l·esthm

to·to-be-stopped-up-of

כי
ki-

ארוכה
aruke

H724

ירושלםלחמות

Jerusalem
H3389

ki
that

החלו

they-cstarted
H2490

e·phrtzim
the·ones-being-breached

H5640

u·ichr
and·he-is-being-hot

H2734

l·em
to·them

mad
very

:

and they |conspired, all of
them together, to come
and › fight iagainst
Jerusalem and to dcause
confusion to ~me~.◊

8

4:8
Ne(4:2)

H7194

kl·m
יחדו

l·bua
to·to-come-of

l·elchm
to·to-nfight-of

H3898

להםויחר

_

מאד

H3966

ויקשרו:
u·iqshru

and·they-are-conspiring

כלם

all-of·them
H3605

ichdu
together

H3162

לבוא

H935

להלחם

בירושלם
b·irushlm

and·to·to-do-of
H6213

לו
l·u

_

תועה

H8442

: +So we |prayed to our
Elohim, and onagainst
them we |installed a guard
by day and night fbecause
of them.

9

4:9
Ne(4:3)ונתפלל

and·we-are-praying
H6419

אל
al
to

H413

ונעמידאלהינו־

and·we-are-cinstalling in·Jerusalem
H3389

ולעשות
u·l·oshuth

to·him
thuoe

confusion
:u·nthphll-alei·nu

Elohim-of·us
H430

u·nomid

H5975

mshmr
guard

עליהם
oli·em

on·them
H5921

יומם

by-day
H3119

ולילה
u·lile

and·night
H3915

from·faces-of·them

+Yet the Judean
community was sasinging:
The vigor of the burden
carrier has faltered, And
there is so much- •dirty
rubble; + We ourselves
shall never be able To
rebuild i the wall.

10

4:10
Ne(4:4)ויאמר

and·he-is-saying
H559

ieude
Judah

כחכשל
kch

vigor-of
H3581

משמר

H4929

iumm
מפניהם
m·phni·em

H6440

:
:u·iamr

יהודה

H3063

kshl
he-falters

H3782

הסבל
e·sbl

H5449

והעפר

and·the·soil
erbe

H7235

ואנחנו
u·anchnu

H587

לבנותלא
l·bnuth

to·to-build-of
H1129

b·chume
in·the·wall

H2346

:
: + Our foes |said: They

shall not know, and they
shall not see until w we
|come into their midst.
+Then we will kill them and
cause »the work to cease.

114:11
Ne

the·burden-bearer
u·e·ophr

H6083

הרבה

to-cbe-muchand·we
la

not
H3808

נוכל
nukl

we-shall-be-able
H3201

(4:5)בחומה

ויאמרו
u·iamru

H559
foes-of·us

H6862

la
not

H3808

idou
they-shall-know

H3045

ולא
u·la

and·not

יראו
od

H5704

אשר

which

־
-

נבוא
nbua

we-are-coming
H935

אל

H413

־
-

and·they-are-saying

צרינו
tzri·nu

ידעולא

H3808

irau
they-shall-see

H7200

עד

until
ashr

H834

al
to

תוכם
thuk·m

midst-of·them

והרגנום
u·eshbthnu

and·we-shall-cause-to-cease

את

H853

־
-

המלאכה

the·work
:

+Now it came to |be
aswhen w the Judeans
•dwelling beside them
would come, +then they
would |satell › us ten
dutimes◊ ~about all the
scheming which they had
devised onagainst us.~

12

4:12
Ne

u·iei
and·he-is-becoming

H1961 H8432

u·ergnu·m
and·we-kill·them

H2026

והשבתנו

H7673

ath
»

e·mlake

H4399

ויהי(4:6):

כאשר
k·ashr

־

H935H3064

e·ishbim
אצלם

H681
and·they-are-saying

l·nu
to·us

oshr
ten

phomim
timesfrom·all-of

-
as·which

H834

-
באו

bau
they-came

היהודים
e·ieudim

the·Judeans

הישבים

the·ones-dwelling
H3427

atzl·m
beside·them

ויאמרו
u·iamru

H559

לנו

_

עשר

H6235

פעמים

H6471

מכל
m·kl

H3605

־

המקמות
e·mqmuth

the·placesri

אשר

H834

תשובו־

you(p)-are-returning
H7725

on·us
:

+So, fat the nether parts ›of
the riplace f afbehind › the
wall, I clet the men |stand
in exposed places; and I
ckept »the people |standing

13

4:13
Neואעמיד

u·aomid

H5975

m·thchthiuth

H8482

l·mqum
to·the·placeri

H4725

ashr
which

-thshubu
עלינו

oli·nu

H5921

:(4:7)

and·I-am-cinstalling

מתחתיות

from·nether-parts-of

למקום

H4725
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›by families with their
swords, their lances and
their bows.m·achri

from·behind
H310

to·the·wall

K

בצחיחים

in·the·exposed-places

Q

ואעמיד

and·I-am-cinstalling
H5975H853

־
-

the·people

למשפחות לחומהמאחרי
l·chume

H2346

בצחחיים
b·tzchchiim

in·the·glazed-places
H6708

b·tzchichim

H6706

u·aomid
את
ath

»

העם
e·om

H5971

l·mshphchuth
to·families

H4940

with
H5973

־
-

חרבתיהם
chrbthi·em

H2719

רמחיהם
rmchi·em

lances-of·themand·bows-of·them
:

+When I had |examined
them + I |arose and |said to
the notables, + › the
prefects and › the rest of
the people: You must not
|fear fbecause of them.
Remember »the great and
•fear-inspiring SYahwehph,
and fight onfor your
brothers, your sons and
your daughters, your wives
and your homes.

14

4:14
Ne(4:8)

H7200

u·aqum

H6965

עם
om

swords-of·them
H7420

וקשתתיהם
u·qshththi·em

H7198

וארא:
u·ara

and·I-am-seeing

ואקום

and·I-am-arising

u·amr
to

H413

־
e·chrim

the·notables
H2715

u·al
and·to

־

the·prefects

ואל
u·al

־
-

יתר

rest-ofthe·people
H5971

אל
al-

you(p)-are-fearing

ואמר

and·I-am-saying
H559

אל
al-

ואלהחרים

H413

-
הסגנים

e·sgnim

H5461
and·to

H413

ithr

H3499

העם
e·om

must-not-be
H408

תיראו־
thirau

H3372

מפניהם
m·phni·em

from·faces-of·them
H136

הגדול
e·gdul

the·great
H1419

והנורא
u·e·nura

H3372

זכרו

H2142

והלחמו
u·elchmu

and·nfight-you(p) !
H3898

on
H5921

־

H6440

את
ath

»
H853

־
-

אדני
adni

my-Lordand·the·being-feared
zkru

remember-you(p) !

על
ol-

אחיכם

brothers-of·you(p)
bni·km

H1121

ובנתיכם
u·bnthi·km

and·daughters-of·you(p)

H1323

nshi·km
women-of·you(p)

ובתיכם

and·houses-of·you(p)

פ + It came to |be aswhen w
our enemies| had heard t it
was known to us, and the
One, Elohim, had
|quashed »their counsel,
+that we |returned to the
wall, all of us, each man to
his work.

15

4:15
Ne

achi·km

H251

בניכם

sons-of·you(p)

נשיכם

H802

u·bthi·km

H1004

:
:p

(4:9)

H1961

כאשר

as·which
-

שמעו
shmou

they-heard
H8085

ones-being-enemies-of·usthat
H3588

־
-

נודע
nudo

לנו

_

u·iphr
and·he-is-cquashing

H6565

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
k·ashr

H834

אויבינו־
auibi·nu

H341

כי
ki

he-is-known
H3045

l·nu
to·us

ויפר

e·aleimath
עצתם־

u·nshub
and·we-are-returning

K

u·nshb
and·we-are-returning

Q

כלנו

H3605

al
to

־
-

איש

man

אל

to
H413

־ האלהים

the·Elohim
H430

את

»
H853

-otzth·m
counsel-of·them

H6098

ונשוב

H7725

ונשב

H7725

kl·nu
all-of·us

אל

H413

החומה
e·chume
the·wall

H2346

aish

H376

al-

work-of·him
H4399

: + It came to |be that from
•this •day on half of my
retainers were dengaged|

in the work +while half of
them were cholding fast| +

the lances, the shields, +

the bows and the coats of
mail. And the chiefs were
afbehind the whole house
of Judah

16

4:16
Ne

u·iei

H1961

mn

H4480

־
e·iume·eua

the·he
H1931

חצי

half-of
nor·i

במלאכהעשים
b·mlake

in·the·work
H4399

מלאכתו
mlakth·u:

ויהי(4:10)

and·he-is-becoming

מן

from
-

היום

the·day
H3117

ההוא
chtzi

H2677

נערי

lads-of·me
H5288

oshim
ones-doing

H6213

H2677

מחזיקים

H2388H7420

המגנים

H4043

u·e·qshthuth
והשרינים

u·e·shrimachri
behind

וחצים
u·chtzi·m

and·half-of·them
mchziqim

ones-cholding-fast

והרמחים
u·e·rmchim

and·the·lances
e·mgnim

the·shields

והקשתות

and·the·bows
H7198

u·e·shrinim
and·the·coats-of-mail

H8302

והשרים

and·the·chiefs
H8269

אחרי

H310

כל
kl

H3605

-bith

H1004

ieude

H3063

:

•who were rebuilding i the
wall. + •Those bearing i the
burden were lading, each
iwith his one hand
dengaged| in the work and
with the oneother cholding
fast| the javelin.

17

4:17
Neהבונים

e·bunim
בחומה
b·chume
in·the·wall

H2346

u·e·nshaim

H5375

בסבל
b·sbl

in·the·burden
H5447

omshim
ones-lading all-of

בית־

house-of

יהודה

Judah

:(4:11)

the·ones-building
H1129

והנשאים

and·the·ones-carrying

עמשים

H6006

באחת
b·achth

H259

oshe
doing
H6213

b·mlake
in·the·work

H4399

mchzqth
cholding-fast

H2388

השלח
e·shlch

H7973

:
And the builders| were
engaged|, each with his
sword on his waist, and
rebuilding; +yet the one
blowing i the trumpet was
beside me.

18

4:18
Ne(4:12)והבונים

aish

H376
in·one-of

ידו
id·u

hand-of·him
H3027

ואחתבמלאכהעשה
u·achth
and·one

H259

מחזקת

the·javelin

:
u·e·bunim

and·the·ones-building
H1129

איש

man

חרבו

sword-of·him
H2719H631

על

on
H5921

־
-

H4975

u·bunim
and·ones-building

H1129

u·e·thuqo
and·the·one-blowing

H8628

בשופר
b·shuphr

אצלי

beside·me
H681

: chrb·u
אסורים

asurim
ones-being-bound

ol
מתניו
mthni·u

waists-of·him

והתוקעובונים

in·the·trumpet
H7782

atzl·i
:

+Then I |said to the
notables, + › the prefects
and › the rest of the
people: There is much-
•work, and it is widely

19

4:19
Neואמר

H559

אל
al
to

H413

־
-

החרים
e·chrim

ואל
u·al

־

the·prefects
H5461

־
-

יתר

H3499

e·mlake
the·work

H4399

(4:13)
u·amr

and·I-am-sayingthe·notables
H2715

and·to
H413

-
הסגנים

e·sgnim
ואל

u·al
and·to

H413

ithr
rest-of

העם
e·om

the·people
H5971

המלאכה
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spread; + we are kept
apart| onalong the wall,
each man far from his
brothers.to-cbe-much

H7235

ורחבה
u·rchbe

H7342

ואנחנו

and·weones-being-parted

על
ol-

החומה

the·wall
H2346

רחוקים

far-away-ones
aish
man

m·achi·u
: הרבה

erbe
and·wide

u·anchnu

H587

נפרדים
nphrdim

H6504
on

H5921

־
e·chumerchuqim

H7350

איש

H376

מאחיו

from·brother-of·him
H251

:

iAt the riplace wwhere you
|hear »the sound of the
trumpet, thered you shall
convene to us. Our Elohim
shall fight for us.

20

4:20
Ne(4:14)במקום

b·mqum
in·placeri

H4725

ashr
which

H834

תשמעו
thshmou

you(p)-are-hearing
H8085

קול־
e·shuphr

the·trumpet
shm·e

there·ward
H6908

אתאשר
ath

»
H853

-qul
sound-of

H6963

השופר

H7782

שמה

H8033

תקבצו
thqbtzu

you-shall-nconvene

אלינו
ali·nu
to·us
H413

ilchml·nu

_

: And so we were dengaged|

in the work, +while half of
them were cholding fast| i
the lances, from the
ascent- of dawn until the
stars came forth-.

21

4:21
Ne(4:15)ואנחנו

u·anchnu
and·we

עשים
oshim

ones-doing
H6213

במלאכה
b·mlake

in·the·work
H4399

u·chtzi·m

H2677

mchziqim
ones-cholding-fast

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
H430

ילחם

he-shall-nfight
H3898

לנו

for·us
:

H587

וחצים

and·half-of·them

מחזיקים

H2388

in·the·lances
H5927

השחר

the·dawn
H7837

עד

H5704

tzath

H3318

הכוכבים
:

iAt •that time I said mralso
to the people: Let each
man +with his retainer
lodge in mid Jerusalem
+that they become for us a
guard by •night and a work
force by •day.

22

4:22
Ne(4:16)

H1571

בעת
b·oth

H6256

ברמחים
b·rmchim

H7420

מעלות
m·oluth

from·to-ascend-of
e·shchrod

until

צאת

to-come-forth-of
e·kukbim
the·stars

H3556

גם:
gm

moreoverin·the·time

אמרתי

I-said
H559

איש
aish

H376

ונערו

and·lad-of·him
H5288

ilinu
בתוך

H8432

irushlm
Jerusalem

H3389H1961

l·nu

_

ההיא
e·eia

the·she
H1931

amrthi
לעם

l·om
to·the·people

H5971
man

u·nor·u
ילינו

they-shall-lodge
H3885

b·thuk
in·midst-of

והיוירושלם
u·eiu

and·they-become

־
-

לנו

for·us

הלילה

the·night
H3915

mshmr
guard

והיום

and·the·day
H3117H4399

+ noNeither I +nor my
brothers +nor my retainers
+nor the men of the guard
who were afbehind me—
we were not stripping off
our clothes, each man
kept his javelin ~at his right
hand~.◊

23

4:23
Ne(4:17)

u·ain
and·there-is-no

ani
and·brothers-of·me

H251
and·lads-of·me

H5288

e·lile
משמר

H4929

u·e·ium
מלאכה

mlake
work

:
:

ואין

H369

אני

I
H589

ואחי
u·ach·i

ונערי
u·nor·i

ואנשי
u·anshi

and·mortals-of

המשמר
e·mshmr

H4929

אחריאשר
achr·i

behind·me

אין

H369

anchnu
we

H587
ones-stripping-off

H6584

איש
aish
man
H376

javelin-of·him
H582

the·guard
ashr
who
H834H310

ain
there-is-no

־
-

פשטיםאנחנו
phshtim

בגדינו
bgdi·nu

clothes-of·us
H899

שלחו
shlch·u

H7973

the·waters
H4325

:
ס
s

המים
e·mim

:

+ There came to |be a
great outcry from the
people and their wives
›against their fellow
•Judeans.

1

5:1
Ne

u·thei
and·she-is-becoming

H1961

צעקת
tzoqth
cry-of
H6818

e·om

H5971

ונשיהם

and·women-of·them
gdule
great
H1419

אל
alachi·em

H251

היהודים

the·Judeans
H3064

העםותהי

the·people
u·nshi·em

H802

גדולה

to
H413

־
-

אחיהם

brothers-of·them
e·ieudim

:
:

+ There were some who
said|: With our sons and
our daughters we are
numerous; +so let us
procure grain +so that we
may |eat and may live.

2

5:2
Neויש

ashr
who
H834

ones-sayingsons-of·us
H1121

u·bnthi·nu
and·daughters-of·us

H1323

anchnu

H587

רבים

many-ones
u·nqche

H3947

דגן
dgn

grain
u·ish

and·there-is
H3426

אמריםאשר
amrim

H559

בנינו
bni·nu

אנחנוובנתינו

we
rbim

H7227

ונקחה

and·we-shall-take
H1715

u·nakle

H398

u·nchie
and·we-shall-live

H2421

:
:

+ There were others who
said|: We are giving our
fields, + our vineyards and
our houses as =surety| +so
that we may |procure grain
iduring the famine.

3

5:3
Ne

H3426

אשר
amrim

H559

שדתינו

fields-of·us
H7704

וכרמינו

H3754

ונאכלה

and·we-shall-eat

וישונחיה
u·ish

and·there-is
ashr
who
H834

אמרים

ones-saying
shdthi·nuu·krmi·nu

and·vineyards-of·us

and·houses-of·us

אנחנו

H587H6148

ונקחה
u·nqche

and·we-shall-take

דגן
dgn

H1715

:

And there were others
who said|: We have
borrowed money on our
fields and our vineyards to
pay the king's tribute.

4

5:4
Ne

u·ish

H3426

ashr

H834

amrim
ones-saying

H559

ובתינו
u·bthi·nu

H1004

anchnu
we

ערבים
orbim

ones-giving-surety
H3947

grain

ברעב
b·rob

in·the·famine
H7458

ויש:

and·there-is

אשר

who

אמרים

לוינו
luinu

H3867

l·mdth
for·tribute-of

H4060

המלך

the·king
H4428

שדתינו
shdthi·nu

and·vineyards-of·us
H3754

: + Now our flesh is like the
flesh of our brothers, our
sons are like their sons;
+but bdhere we have to
bring »our sons and »our

5

5:5
Ne

and·now
H1320

brothers-of·us
H251

we-borrowed

כסף
ksph
silver
H3701

למדת
e·mlk

fields-of·us
H7704

וכרמינו
u·krmi·nu:

ועתה
u·othe

H6258

כבשר
k·bshr

as·flesh-of

אחינו
achi·nu
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daughters into bondage|
›as slaves. And there are
some fof our daughters
already in bondage|, +for
there is nothing ›at the
disposal of our hand
+while our fields and our
vineyards belong to
others.

flesh-of·us
H1320

k·bni·em

H1121

בנינו

H2009

אתכבשים

H853

-
בנינו
bni·nu

sons-of·us
u·ath
and·»

בנתינו־
bnthi·nu

daughters-of·us

בשרנו
bshr·nu

כבניהם

as·sons-of·them
bni·nu

sons-of·us
H1121

והנה
u·ene

and·behold !

אנחנו
anchnu

we
H587

kbshim
ones-subduing

H3533

ath
»

־

H1121

ואת

H853

-

H1323

l·obdim
ויש
u·ish

and·there-is
H3426

מבנתינו
m·bnthi·nu

נכבשות

H3533

ואין

H369

לאל
l·alid·nu

hand-of·us
H3027

לעבדים

for·servants
H5650

from·daughters-of·us
H1323

nkbshuth
ones-being-subdued

u·ain
and·there-is-noto·disposal-of

H410

ידנו

u·shdthi·nu
וכרמינו
u·krmi·nu

and·vineyards-of·us
H3754

לאחרים
l·achrim

to·others

+ My anger burned very
|hot aswhen w I heard »their
outcry and »•these •words.

6

5:6
Neויחר

H2734

לי
l·i

to·me
_

מאד
mad
very

H3966

שמעתיכאשר
shmothi
I-heard

H8085

ath
»

H853

־
-

ושדתינו

and·fields-of·us
H7704H312

:
:u·ichr

and·he-is-being-hot
k·ashr

as·which
H834

את

זעקתם
zoqth·m

outcry-of·them
H2201

ואת

and·»
H853

הדברים
e·dbrim

the·words
H1697

e·ale
the·these

:
:

+ My heart was |mastered
onwithin me, and I
|contended »with the
notables and »the prefects
and |said to them: With a
loan on pledge is each of
you astricting i his brother.
+Then I |gset a great
assembly onagainst them

7

5:7
Ne

and·he-is-being-reigned
H4427

לבי

H3820

עלי

on·meand·I-am-contending
u·ath

האלה

H428

וימלך
u·imlklb·i

heart-of·me
ol·i

H5921

ואריבה
u·arib·e

H7378

»with
e·chrim

H853

-
להםואמרה

to·them

משא
msha

loan
H5378

aish
man

-
in·brother-of·him

אתם
athm
you(p)

נשאים
nshaim

H4855

את
ath

H853

־
-

החרים

the·notables
H2715

ואת
u·ath
and·»

הסגנים־
e·sgnim

the·prefects
H5461

u·amr·e
and·I-am-saying

H559

l·em

_

איש

H376

באחיו־
b·achi·u

H251H859
ones-lending

u·athn
עליהם

oli·em
קהלה

qele
assembly

H6952

גדולה

H1419

: and |said to them: We
ourselves have bought
back as many as i we
could »of our •Judean
brothers •who were sold|◊

to the nations. + You
however, you are selling
»your own brothers, +so
that they will have to be
sold back to us. + They
ckept |silence and found
not word of reply.

8

5:8
Ne

l·em
to·them

אנחנו
anchnu

we

קנינו
qninu

H7069
»

H853

achi·nu
ואתן

and·I-am-giving
H5414

on·them
H5921

gdule
great

:
ואמרה

u·amr·e
and·I-am-saying

H559

להם

_H587
we-acquired

את
ath

־
-

אחינו

brothers-of·us
H251

הנמכריםהיהודים
e·nmkrim

the·ones-being-sold
H4376

to·the·nations

כדי
k·di

as·sufficient
b·nu
in·usand·however

H1571

אתם־
athm

you(p)-are-selling
ath e·ieudim

the·Judeans
H3064

לגוים
l·guim

H1471H1767

בנו

_

וגם
u·gm-

you(p)

H859

תמכרו
thmkru

H4376

את

»
H853

־
-

u·nmkru
לנו
l·nu

to·us
_

ויחרישו

and·they-are-cbeing-silent

ולא
u·la

H3808

mtzau

H4672
word

:
:

ס
s

אחיכם
achi·km

brothers-of·you(p)

H251

ונמכרו

and·they-were-sold
H4376

־
-u·ichrishu

H2790
and·not

מצאו

they-found

דבר
dbr

H1697

+Then I |sacontinued: The
thing w you are doing is
not good. Ought you not to
|walk in the fear of our
Elohim fbecause of the
reproach of the nations,
our enemies|?

9

5:9
Ne

u·iamr

H559

K

u·aumr

H559

Q

la
not

H3808

-
טוב

tub
the·thing

H1697

אשר
ashr

which
H834

אתם־

you(p)

H859
ones-doing

H6213

e·lua

H3808
in·fear-of

H3374

ויאמר

and·he-is-saying

ואומר

and·I-am-saying

־לא

good
H2896

הדבר
e·dbr-athm

עשים
oshim

הלוא

?·not

ביראת
b·irath

alei·nu
Elohim-of·us

H430

thlku
from·reproach-of

הגוים

the·nations

אויבינו
auibi·nu

ones-being-enemies-of·us
:

+ I, my brothers and my
retainers mralso have been
lending i them money and
grain. Let us prnow
|forsake »•this •loan on
pledge.

10

5:10
Neוגם

u·gm
and·moreover

H1571

-
אני תלכואלהינו

you(p)-shall-go
H1980

מחרפת
m·chrphth

H2781

e·guim

H1471H341

־:
ani

I
H589

brothers-of·me
H251H5288

ones-lending
H3701

ודגן
u·dgn

and·grain
nozbe

נא
na

please !
H4994

»

־
-

הזה

the·this
H2088

:
אחי
ach·i

ונערי
u·nor·i

and·lads-of·me

נשים
nshim

H5383

בהם
b·em

in·them
_

כסף
ksph
silver

H1715

נעזבה

we-shall-forsake
H5800

־
-

את
ath

H853

המשא
e·msha
the·loan

H4855

e·ze
:

Do return pr to them, as of
today, their fields, their
vineyards, their olive trees
and their houses, and the
percentage on the money,
+ the grain, the grape juice
and the clarified oil with
which you are astricting i
them.

11

5:11
Neהשיבו

crestore-you(p) !
H7725

נא

please !

להם
l·em

to·them

שדתיהםכהיום
shdthi·em

fields-of·them
H7704

krmi·em
olive-groves-of·them

eshibuna

H4994_

k·e·ium
as·the·day

H3117

כרמיהם

vineyards-of·them
H3754

זיתיהם
zithi·em

H2132

ובתיהם

and·houses-of·them

ומאת

H3967

הכסף
e·ksph

התירושוהדגן

the·grape-juice
H8492

והיצהר
u·e·itzer

and·the·clarified-oilwhich
H834

athm

H859
ones-lending

H5383

u·bthi·em

H1004

u·math
and·hundred-ofthe·silver

H3701

u·e·dgn
and·the·grain

H1715

e·thirush

H3323

אשר
ashr

אתם

you(p)

נשים
nshim
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בהם
b·em

_

:

+ They |sareplied: We shall
return them, and we shall
not seek to extract
anything from them; so
shall we do, just as you
are saying. +Then I |called
»the priests and cmade
them |swear to dact
asaccording to •this word.

12

5:12
Neויאמרו

and·they-are-saying
H559

נשיב
nshib

ומהם

and·from·them

לא
la

H3808

nbqsh

H1245

נעשה
noshe

we-shall-do

כאשר

as·which in·them

:
u·iamru

we-shall-crestore
H7725

u·m·em

H1992
not

נבקש

we-shall-mseek

כן
kn
so

H3651H6213

k·ashr

H834

you
H859

aumr
saying

H559

u·aqra
and·I-am-calling»

הכהנים

the·priests

ואשביעם

H7650

l·oshuth
to·to-do-ofas·the·word

H1697

הזה
e·ze

אתה
athe

ואקראאומר

H7121

את
ath

H853

־
-e·kenim

H3548

u·ashbio·m
and·I-am-cmaking-swear·them

לעשות

H6213

כדבר
k·dbr

the·this
H2088

:
:

I mralso shook out my
bosom pouch and |said:
Thus may the One,
Elohim, shake out from his
house and from the result
of his labor »every •man
who does not |carry out
»•this •word; + thus may he
become shaken| out and
empty. +Then the whole
assembly |said Amen and
|praised »Yahweh. And the
people |dacted asaccording
to •this word.

13

5:13
Neגם

moreover
H1571

־
-chtzn·i

bosom-pouch-of·meI-shook-out
H5287

ואמרה
u·amr·e

H559H3602

inor

H5287

האלהים

H430

את

»
- gm

חצני

H2684

נערתי
northi

and·I-am-saying

ככה
kke

as·thus

ינער

he-shall-mshake-out
e·aleim

the·Elohim
ath

H853

־

כל
kl

H3605

-
אשר

ashrla
not

H3808
he-is-ccarrying-out

H6965

ath-
הדבר

e·dbr
the·word

m·bith·u
from·house-of·him

H1004

u·m·igio·u
and·from·labor-of·him every-of

האיש־
e·aish

the·man
H376

who
H834

־לא
-

יקים
iqim

את

»
H853

־

H1697

הזה
e·ze

the·this
H2088

ומיגיעומביתו

H3018

נעוריהיהוככה
nouru·rq

ויאמרו
u·iamru

and·they-are-sayingall-of
-

the·assembly

אמן
amn

amen
H543

u·kke
and·as·thus

H3602

ieie
he-shall-become

H1961
being-shaken-out

H5287

ורק

and·empty
H7386H559

כל
kl

H3605

הקהל־
e·qel

H6951

ויהללו
u·iellu

את

»
H853

-
Yahweh

H3069

ויעש
u·iosh

and·he-is-doing
H6213

e·om

H5971

k·dbr
as·the·word

הזה
e·ze

:
:

Moreover from the day
wthat ~I was
commissioned~◊ to bbe
their viceroy in the land of
Judah, from the twentieth
year + frto the thirty-second
year ›of •king Artaxerxes,
for twelve years neither I/
+nor my brothers ate the
bread due the viceroy.

14

5:14
Ne

gm
moreover

H1571

מיום
m·ium

from·day

אשר
ashr

H834

־
-

and·they-are-mpraising
H1984

ath
יהוה־

ieue
העם

the·people

כדבר

H1697
the·this

H2088

גם

H3117
which

tzue
he-minstructed

H6680H853
to·to-bebc-of

פחם
phch·mb·artz

in·land-of
H776

ieude
from·year-of

H8141

oshrim

H6242

u·od

H5704

shnth
year-of

H8141

אתיצוה
ath·i

»·me

להיות
l·eiuth

H1961
viceroy-of·them

H6346

יהודהבארץ

Judah
H3063

משנת
m·shnth

עשרים

twenty

ועד

and·unto

שלשיםשנת
shlshim

thirty
H7970

u·shthim
and·two

e·mlk
שנים

H8141

shthim
two

H8147

עשרה
oshre

ten
ani

H589

ואחי
u·ach·i

and·brothers-of·me
H251

לחם
lchm

הפחה
e·phche

the·viceroy
la

H3808

ושתים

H8147

לארתחשסתא
l·arthchshstha
to·Artaxerxes

H783

המלך

the·king
H4428

shnim
years

שתים

H6240

אני

Ibread-of
H3899H6346

לא

not

אכלתי
aklthi

H398

+As for the former
•viceroys who came before
me, they claid a -heavy
7yoke~◊ on the people and
|procured from them ~for
each day~ forty shekels of
silver ifor bread and wine.
Their retainers mrtoo
|domineered over the
people. +As for me, I have
not dacted thus fbecause
of the fear of Elohim.

15

5:15
Ne

u·e·phchuth
and·the·viceroysthe·former-ones

H834

l·phn·iekbidu
they-cmake-heavy

ol
on

העם־
e·om

the·people I-ate

:
:

והפחות

H6346

הראשנים
e·rashnim

H7223

אשר
ashr
who

־
-

לפני

to·faces-of·me
H6440

הכבידו

H3513

על

H5921

-

H5971

ויקחו
u·iqchu

H3947
from·them

H1992

ויין
u·iin

and·wine
H3196

after
H310

ksph
silver
H3701

שקלים־
shqlim

shekels
H705

moreoverlads-of·them
H5288

and·they-are-taking

מהם
m·em

בלחם
b·lchm

in·bread
H3899

אחר
achr

כסף
-

H8255

ארבעים
arboim

forty

גם
gm

H1571

נעריהם
nori·em

shltu
they-had-power

על

over
H5921

־
-

העם
e·omu·ani

and·I
H589

לא
la

H3808

־
-

עשיתי
oshithi

מפניכן

from·faces-of
H6440

יראת
irath

H3374
Elohim

H430

:
:

+ I mrrather cheld fast ito
the work of •this •wall; +
7I~cs◊ did not acquire a
field, and all my retainers
came together| there onfor
the work.

16

5:16
Neוגם

u·gm
שלטו

H7980

ol
the·people

H5971

ואני

notI-did
H6213

kn
so

H3651

m·phni
fear-of

אלהים
aleim

and·moreover
H1571

H4399

החומה
e·chume

H2346

הזאת
e·zath

H2063

echzqthi
I-cheld-fast

ושדה

and·field
H7704

לא
la

not

קנינו
qninu

we-acquired
H7069

וכל
u·kl

־
-nor·i

H5288

קבוצים במלאכת
b·mlakth

in·work-ofthe·wallthe·this

החזקתי

H2388

u·shde

H3808
and·all-of

H3605

נערי

lads-of·me
qbutzim

ones-coming-together
H6908

שם
shm

there
H8033

על
ol

onthe·work
:

+ There were onat my table
150 men, •Judeans and
•prefects, +beside •those
coming to us from the
nations wthat were around

17

5:17
Neוהיהודים

H3064
and·the·prefects

וחמשים

and·fifty

איש
u·e·baimali·nu

H5921

־
-

המלאכה
e·mlake

H4399

:
u·e·ieudim

and·the·Judeans

והסגנים
u·e·sgnim

H5461

מאה
mae

hundred
H3967

u·chmshim

H2572

aish
man
H376

והבאים

and·the·ones-coming
H935

אלינו

to·us
H413
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us.

mn
from

הגוים
e·guim

the·nations
H834

־
-

סביבתינו
sbibthi·nu

round-about·us

על
ol

on
H5921

שלחני־
shlchn·i:

+ wWhat bwas dprepared|

for oneeach day, one steer,
six 7choice~◊ flocklings
and poultry, they were
dprepared ›at my expense,
and once btevery ten days i
all sorts of wine ›in
mnabundance-; +yet wifor all
this I never sought to
exact the bread due the
viceroy, for the king's
service◊ lay -heavily on
•this •people.

18
5:18
Ne

and·which
H834

eie

H1961

ליוםנעשה
l·ium

for·day

אחד

one
H259

מן

H4480

־
-

H1471

אשר
ashr
who

H5439

-
table-of·me

H7979

ואשר:
u·ashr

היה

he-wasbc
noshe

being-made
H6213H3117

achd

אחד

one

צאן

H6629

־שש
-

ones-being-pure
H1305

וצפרים
u·tzphrim

H6833

נעשו
noshu

they-were-doneto·meand·between

עשרת

ten-of

ימים

days
H3117

in·all-of

־ שור
shur
bull

H7794

achd

H259

tzan
flockling

shsh
six-of
H8337

בררות
brruth

and·birds
H6213

־
-

לי
l·i

_

ובין
u·bin

H996

oshrth

H6235

imim
בכל

b·kl

H3605

-

יין
iin

wine
H3196

l·erbe
to·to-cbe-much

H7235

ועם
u·om

and·with
H5973

זה־
ze

this
H2088

bread-of

הפחה
bqshthiki

that
H3588

־
e·obde

H5656
on

־
-

להרבה
-

לחם
lchm

H3899

e·phche
the·viceroy

H6346

לא
la

not
H3808

בקשתי

I-msought
H1245

כי
-

כבדה
kbde

she-was-heavy
H3513

העבדה

the·service

על
ol

H5921

e·ze
the·this

H2088

:
:

Do remember › me, O my
Elohim, for all the good
wthat I have done on
behalf of •this •people.

19

5:19
Ne

zkr·e-
לי

l·i

_

אלהי
ale·i

H430

לטובה
l·tube

for·good
kl
all

אשר

H834

-
עשיתי

oshithi
I-did

H5921

העם־
e·om

H5971

העם
e·om

the·people
H5971

זכרההזה

remember-you !
H2142

־

to·meElohim-of·me
H2896

כל

H3605

ashr
which

־

H6213

על
ol

on
-

the·people

פ:
p

הזה
e·ze

the·this
H2088

:

+Now it came to |be
aswhen w it was
announced to Sanballat, +

Tobiah, + › Geshem the
Arabian and › the rest of
our enemies| that I had
rebuilt »the wall and that
not breach was left in it
(mrthough frat •this
•juncture I had not yet
installed the doors in the
gateways),

1

6:1
Neויהי

and·he-is-becoming

כאשר
k·ashr

as·whichhe-was-announced
H8085

l·snblt
to·Sanballat

u·tubie

H2900

u·l·gshm
and·to·Geshem

הערבי
e·orbi

the·Arabian

וליתר
u·l·ithr

and·to·rest-of
H3499

u·iei

H1961H834

נשמע
nshmo

לסנבלט

H5571

וטוביה

and·Tobiah

ולגשם

H1654H6163

aibi·nu
ones-being-enemies-of·us

כי

H3588

בניתי
bnithi
I-built»

H853

־
-

החומה
e·chumeu·la

H3808

-
נותר

he-was-left
H3498

phrtz

H6556

gm
howeverunto

H5704

העת־

the·time
H6256

איבינו

H341

ki
that

H1129

את
ath

the·wall
H2346

ולא

and·not

־
nuthr

בה
b·e

in·her
_

פרץ

breach

גם

H1571

עד
od-e·oth

e·eia
the·she

דלתות
dlthuth

H1817

la
העמדתי־

eomdthi
I-cinstalled

H5975

בשערים

in·the·gates
:

+then Sanballat and
Geshem |sent word to me,
› saying-: goCome now, +

let us make an
|appointment and meet
together iat the shelters in
the valley of Ono. +But
they were devising to
dcause › me evil.

2

6:2
Ne

u·gshm
and·Geshem

H1654

אלי
al·i

ההיא

H1931
doors

לא

not
H3808

-b·shorim

H8179

וישלח:
u·ishlch

and·he-is-sending
H7971

סנבלט
snblt

Sanballat
H5571

וגשם

to·me
H413

לאמר
l·amr

to·to-say-of
H559

lk·e
go-you !

u·nuode
and·we-shall-nmake-appointment

בכפירים
b·kphirim

in·the·shelters
H3715

בבקעת

H1237

aunu
Ono

והמה

and·they
chshbim

H2803

l·oshuth
לי

l·i
to·me

_

לכה

H1980

ונועדה

H3259

יחדו
ichdu

together
H3162

b·bqoth
in·valley-of

אונו

H207

u·eme

H1992

חשבים

ones-devising

לעשות

to·to-do-of
H6213

רעה
roe
evil

:

+So I |sent messengers
onto them, › saying-: I am
doing a great work, and I
|can not › go down-. Why
should the work cease
aswhile w I |neglect it and
go down to you?

3

6:3
Ne

H7971

oli·em
on·them

l·amr
work

גדולה
gdule

H589

עשה

doing
H6213

u·la
and·not

H3808 H7451

ואשלחה:
u·ashlch·e

and·I-am-sending

עליהם

H5921

מלאכים
mlakim

messengers
H4397

לאמר

to·to-say-of
H559

מלאכה
mlake

H4399
great
H1419

אני
ani

I
oshe

ולא

I-am-being-able

לרדת
l·methshbth

המלאכה

H4399

k·ashr
as·which

H834
I-am-cneglecting·her

וירדתי

and·I-descend

אוכל
aukl

H3201

l·rdth
to·to-go-down-of

H3381

למה

to·what ?
H4100

תשבת

she-shall-cease
H7673

e·mlake
the·work

ארפהכאשר
arph·e

H7503

u·irdthi

H3381

ali·km
: + They |sent › me •this

assame word four dutimes,
and I |replied »to them with
•this assame word.

4

6:4
Neוישלחו

u·ishlchu

H7971

al·i
to·me

כדבר

H1697

הזה

H2088

arbo
fourtimes

H6471

ואשיב
u·ashib

and·I-am-creplying
H7725

auth·m

H853

כדבר
k·dbr

אליכם

to·you(p)

H413

:
and·they-are-sending

אלי

H413

k·dbr
as·the·word

e·ze
the·this

ארבע

H702

פעמים
phomim

אותם

»·themas·the·word
H1697

הזה

the·this
H2088

:
:

+Then Sanballat |sent › me
•this assame word a fifth
dutime »by his retainer +

who had in his hand an
open| letter

5

6:5
Ne

u·ishlch

H7971

אלי

to·me

כדברסנבלט

as·the·word
e·ze

פעם
phom

time
H6471

חמישית

»
H853

־
-

נערו

lad-of·him
H5288

ואגרת

and·letter-of
H107

e·ze
ס
s

וישלח

and·he-is-sending
al·i

H413

snblt
Sanballat

H5571

k·dbr

H1697

הזה

the·this
H2088

chmishith
fifth

H2549

את
athnor·uu·agrth
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phthucheb·id·u
in·hand-of·him

H3027

in itwhich was written|: It is
announced iamong the
nations, and Gashmu◊ is
saying it, that you and the
Judeans are devising to
revolt. Therefore you are
rebuilding the wall, and,
according to •these
spreports, you are about to
become| › a king ›over
them.

6

6:6
Ne

kthub
being-written

בה
b·e

in·her
_

b·guim
in·the·nationshe-is-announced

H8085

אמרוגשמו

sayingyou
H859

פתוחה

being-open
H6605

:בידו
:

כתוב

H3789

בגוים

H1471

נשמע
nshmou·gshmu

and·Gashmu
H1654

amr

H559

אתה
athe

u·e·ieudim
and·the·Judeans

חשבים
chshbim

ones-devising
H2803

למרוד
l·mrud

H4775

ol-kn

H5921

אתה

you

בונה
bune

H1129

החומה
e·chume
the·wall

H2346

ואתה

and·you
H859

הוה
eue

to-be
H1933

להם

for·king

והיהודים

H3064
to·to-revolt-of

על־כן

on-so
athe

H859
building

u·athel·em
to·them

_

למלך
l·mlk

H4428

כדברים
k·dbrim

as·the·words
H1697

האלה
e·ale

the·these

:
:

+ Moreover you have
installed prophets to
proclaim in Jerusalem
onabout you, › saying-:
There is a king in Judah! +
Now words like •these
shall be announced to the
king; +so now do gocome,
and let us |consult
together.

7

6:7
Neנביאים־וגם

prophets
l·qra

to·to-proclaim-of
H7121

עליך

H5921
in·Jerusalem

H3389

לאמר
l·amr

H428

u·gm
and·moreover

H1571

-nbiaim

H5030

העמדת
eomdth

you-cinstalled
H5975

לקרא
oli·k

on·you

בירושלם
b·irushlm

to·to-say-of
H559

mlk
in·Judah

H3063

ועתה
u·othe

and·now
H6258

ישמע
ishmo

he-shall-be-announced
H8085

למלך
l·mlk

to·the·king
H4428

כדברים

as·the·words

האלה
e·ale

the·these
H428

u·othe
and·now

לכה
lk·e

go-you !

מלך

king
H4428

ביהודה
b·ieudek·dbrim

H1697

ועתה

H6258H1980

ונועצה
u·nuotze

and·we-shall-nconsult
H3162

:
ס + I |sent word to him, ›

saying|: Nothing like •these
things wthat you are saying
has boccurred, tsince you
are inventing them fin your
own heart.

8

6:8
Ne

and·I-am-sending

אליו
ali·u

to·him
H413

לאמר
l·amr

to·to-say-ofnot
H3808H1961

k·dbrim
as·the·things

e·ale
the·these

H428 H3289

יחדו
ichdu

together

:
s

ואשלחה
u·ashlch·e

H7971H559

לא
la

נהיה
neie

he-nbecame

כדברים

H1697

האלה

אשר

which

אתה
athe
you

H859H559

ki
that

H3588

מלבך
m·lb·kathe

you
buda·m

H908

For all of them were meant
to intimidate| »us, › saying-:
Their hands shall neglect f
the work, and it shall not
be dcompleted.  +So now
7I made steadfast~cs◊ »my
hands.

9

6:9
Ne

ki
that

kl·m
all-of·them

H3605

מיראים

ones-making-fear
H3372

»·us
ashr

H834

אומר
aumr

saying

כי

from·heart-of·you
H3820

אתה

H859

בודאם

inventing-of·them

כי

H3588

כלם
miraim

אותנו
auth·nu

H853

לאמר

to·to-say-of
H559

ידיהםירפו

hands-of·them
H3027

מן
e·mlake

the·workand·not

תעשה
thoshe

she-shall-be-done
u·othe

חזק
chzq

make-steadfast-you !
l·amrirphu

they-shall-neglect
H7503

idi·emmn
from

H4480

־
-

המלאכה

H4399

ולא
u·la

H3808H6213

ועתה

and·now
H6258H2388

ath
»

H853

ידי
id·i

hands-of·me
H3027

:

+Then I myself entered the
house of Shemaiah son of
Delaiah son of Mehetabel
+when he was under
restraint|, and he |said, Let
us meet by |appointment
›At the house of Elohim, ›

Inside the temple, And let
us lock the temple doors;
For they are coming to kill
you, + By night 7they0 are
coming to kill you.

10

6:10
Neואני

u·ani
ביתבאתי

H1004

שמעיה
bn

son-of

־
-dliebn

son-of

מהיטבאל־
meitbal

H4105

u·eua

H1931

־את
-

:

and·I
H589

־
-bathi

I-entered
H935

bith
house-of

shmoie
Shemaiah

H8098

בן

H1121

דליה

Delaiah
H1806

בן

H1121

-
Mehetabel

והוא

and·he

עצור
otzur

being-under-restraint
H6113

ויאמר

and·he-is-saying
nuod

we-shall-nhave-appointment
al
to

H413

־
-

האלהיםבית
e·aleim

the·Elohim

־
-thuk

ההיכל

H1964

u·iamr

H559

נועד

H3259

אל
bith

house-of
H1004H430

אל
al
to

H413

תוך

midst-of
H8432

e·eikl
the·temple

u·nsgre
and·we-shall-lock

dlthuth
ההיכל

the·temple

כי
ki

that
H3588

באים

H935

להרגך
l·erg·k

to·to-kill-of·you
u·lile

and·night
baim

H935

להרגך

to·to-kill-of·you
:

ונסגרה

H5462

דלתות

doors-of
H1817

e·eikl

H1964

baim
ones-coming

H2026

ולילה

H3915

באים

ones-coming
l·erg·k

H2026

:

+ I |sareplied: A man like
me, should he run away?
And awho such as me w
could |enter into the
temple and -live? I shall
not enter.

11

6:11
Neהאיש

e·aish
?·man

kmu·ni
יברח

he-shall-run-away
H1272

ומי
u·mi

and·awho ?
H4310

kmu·ni
like·me

H3644

אשר
ashr

H834

יבוא
ibua

he-shall-enter

אל

to
e·eikl

the·temple
H1964

ואמרה
u·amr·e

and·I-am-saying
H559H376

כמוני

like·me
H3644

ibrch
כמוני

who

־
-

H935

al

H413

־
-

ההיכל

וחי

and·he-lives
H2425

not

אבוא
abua

H935

:
:

+Then I |recognized: +

Behold! Not Elohim had
sent him; for he had
spoken •this prophecy
onagainst me +because
Tobiah himself and
Sanballat 7had hired

12

6:12
Neואכירה

H5234

la
not

H3808H430

שלחו
ki u·chi

לא
la

H3808
I-shall-enter

u·akir·e
and·I-am-crecognizing

והנה
u·ene

and·behold !
H2009

־לא
-

אלהים
aleim

Elohim
shlch·u

he-sent·him
H7971

כי

that
H3588

הנבואה
e·nbuae

H5016

דבר
dbr

עלי
ol·i

and·Tobiah
H2900

שכרווסנבלט
:

a throng onagainst me~.◊
He was hired| that I might
be |intimidated and |dact in
sothis way and thus would

13

6:13
Ne

so-that
H4616

שכור
shkur

being-hired
H7936

eua
he

H4616

־
-

the·prophecyhe-mspoke
H1696

on·me
H5921

וטוביה
u·tubieu·snblt

and·Sanballat
H5571

shkr·u
he-hired·him

H7936

למען:
lmon

הוא

H1931

למען
lmon

so-that
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sin. + It would bget me › an
evil name ›among them so
that they might |reproach
me.

aira
I-am-fearing

H3372

ואעשה
u·aoshe

and·I-am-doing

כן־
kn

וחטאתי

and·I-sin
H2398

and·he-becomes
H1961

להם

H1992

לשם
l·shm

to·name
ro

badso-that
H4616

ichrphu·ni

H2778

אירא

H6213

-
so

H3651

u·chtathi
והיה

u·eiel·em
to·them

H8034

רע

H7451

למען
lmon

יחרפוני

they-are-mreproaching·me

:
:

פ O my Elohim, do
remember › Tobiah and ›

Sanballat according to
these doings of theirs◊,◊
and mralso › Noadiah the
prophetess and › the rest
of the prophets who bwere
intimidating »me.

14

6:14
Neזכרה

remember-you !
H2142

ale·i
Elohim-of·me

H430

l·tubie

H2900

ולסנבלט

and·to·Sanballat

כמעשיו
k·moshi·u

H4639

אלה
ale

these
H428

לנועדיה

to·Noadiah
pzkr·e

לטוביהאלהי

to·Tobiah
u·l·snblt

H5571
as·deeds-of·him

וגם
u·gm

and·moreover
H1571

l·nuodie

H5129

הנביאה

the·prophetess
H5031

וליתר
u·l·ithr

אשר
ashr

H834H3372

:אותי
: e·nbiae

and·to·rest-of
H3499

הנביאים
e·nbiaim

the·prophets
H5030

who

היו
eiu

they-werebc

H1961

מיראים
miraim

ones-making-fear
auth·i
»·me
H853

+ The rebuilding of the wall
was |accomplished ion the
twenty-fifth ›of Elul, ›in
fifty-two days.

15

6:15
Ne

and·she-is-being-accomplished
H7999

החומה

the·wall
b·oshrim
in·twenty

וחמשה
u·chmshe

and·five
H2568

l·alul
לחמשים

l·chmshim
to·fifty

H2572

ושנים
u·shnim
and·two

ium

H3117

פ
p

ותשלם
u·thshlme·chume

H2346

בעשרים

H6242

לאלול

to·Elul
H435H8147

יום

day

:
:

+ It came to |be aswhen w
all our enemies| heard of
it, + all the nations w

around us were
|intimidated and |fell
exceedingly in their own
eyes. + They |realized that
•this •work had been done
fby »our Elohim.

16

6:16
Ne

as·whichthey-heard
H8085

כל
kl

H3605

-
ones-being-enemies-of·us

H7200

כל
kl

all-of

־
-

הגוים
e·guim

the·nations

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

כאשר
k·ashr

H834

שמעו
shmou

all-of

אויבינו־
auibi·nu

H341

ויראו
u·irau

and·they-are-seeing
H3605H1471

אשר
ashr

which
H834

סביבתינו
sbibthi·nu

and·they-are-falling
mad

exceedingly
H3966

בעיניהם
b·oini·em

H5869

וידעו

and·they-are-knowing

כי
ki

that
m·ath

Elohim-of·us
H430

round-about·us
H5439

ויפלו
u·iphlu

H5307

מאד

in·eyes-of·them
u·idou

H3045H3588

מאת

from·»
H854

אלהינו
alei·nu

נעשתה
noshthe

H6213

e·mlake
the·work

H4399

הזאת
e·zath

the·this
:

Moreover in •those days,
an increasing number of
their letters was going
from the notables of Judah
onto Tobiah; and wthose ›of
Tobiah were coming in to
them.

17

6:17
Ne

moreover

בימים

in·the·days
H3117

the·those
H1992

ones-cincreasingnotables-of
H2715

יהודה

Judah
H3063

she-was-done

המלאכה

H2063

גם:
gm

H1571

b·imim
ההם

e·em
מרבים

mrbim

H7235

חרי
chriieude

אגרתיהם
agrthi·em

letters-of·them

הולכות

ones-going
H1980

על
ol

on

־
-

ואשרטוביה

and·which

לטוביה

H2900
ones-coming

אליהם
ali·em

to·them
H413

:
:

For many in Judah were
plighted to him by oath,
tsince he was son-in-law
›of Shecaniah son of Arah;
and his son Jehohanan
had taken »the daughter of
Meshullam son of
Berechiah.

18

6:18
Neכי

that
H3588

־
rbim

many
H7227 H107

eulkuth

H5921

tubie
Tobiah

H2900

u·ashr

H834

l·tubie
to·Tobiah

באות
bauth

H935

ki-
רבים

ביהודה
b·ieude

in·Judah

בעלי
boli

possessors-of
H1167

שבועה

oaththat

־
-

חתן
chthn

H2860

הוא
eua
he

H7935

בן

son-of
H1121

ארח
arch

ויהוחנן

and·Jehohanan
H3076 H3063

shbuoe

H7621

לו
l·u

to·him
_

כי
ki

H3588
son-in-law

H1931

לשכניה
l·shknie

to·Shecaniah
bn

־
-

Arah
H733

u·ieuchnn

bn·u
son-of·him

H1121

לקח

H3947

ath

H853
daughter-of

־
-

משלם

H4918

בן
bn

son-of

ברכיה
brkie

: Moreover, they bwere
saspeaking before me
good things about him,
+while they bwere csending
forth my words to him.
And Tobiah sent letters to
intimidate me.

19

6:19
Ne

moreover
H2896

היו

they-werebc

בנו
lqch

he-took

את

»

־
-

בת
bth

H1323

mshlm
Meshullam

H1121
Berechiah

H1296

:
גם
gm

H1571

טובתיו
tubthi·u

good-things-of·him
eiu

H1961

אמרים

ones-saying

לפני
l·phn·i

to·faces-of·me
H6440

היוודברי
eiu

they-werebc

H3318

לו
l·u

to·him
_

אגרות
agruth

שלח
shlch

טוביה
tubie

Tobiah
H2900

amrim

H559

u·dbr·i
and·words-of·me

H1697H1961

מוציאים
mutziaim

ones-csending-forthletters
H107

he-sent
H7971

to·to-make-fear-of·me
H3372

ליראני
l·ira·ni

:
:

+ It came to |be as soon
was the wall was rebuilt
+that I |installed the doors.
+Then the gatekeepers, +

the singers and the

1

7:1
Neויהי

u·iei
and·he-is-becoming

H1961
as·whichshe-was-built

H1129
the·wall

H2346

u·aomid

H5975

הדלתות
e·dlthuth

ויפקדו

H6485

כאשר
k·ashr

H834

נבנתה
nbnthe

החומה
e·chume

ואעמיד

and·I-am-cinstallingthe·doors
H1817

u·iphqdu
and·they-are-being-mustered
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Levites were |nmustered
for their tasks.

H7778

u·e·mshrrim
and·the·ones-msinging

H7891

:והלוים
: And I |instructed »my

brother Hanani and
»Hananiah, the chief of the
castle, to oversee
Jerusalem, +since he/

feared »the One, Elohim,
more fthan most, t as only
a faithful man can do.

27:2
Ne

u·atzueath
»

H853

־
chnni

H2607

ach·i
brother-of·me

H251

ואת

and·»

־ השוערים
e·shuorim

the·gatekeepers

והמשררים
u·e·luim

and·the·Levites
H3881

ואצוה

and·I-am-minstructing
H6680

את
-

חנני

Hanani

אחי
u·ath

H853

-

Hananiah

שר

chief-of

הבירה
ol

־
-irushlm

הואכי
eua
he

H1931

כאיש
k·aish

H376

amth

H571

וירא
u·ira

and·he-is-fearing
H3372

»
H853

־
e·aleim

חנניה
chnnie

H2608

shr

H8269

e·bire
the·castle

H1002

על

over
H5921

ירושלם

Jerusalem
H3389

ki
that

H3588

־
-

as·man-of

אמת

faithfulness

את
ath-

האלהים

the·Elohim
H430

from·many-ones
H7227

:
:

+ I |said to them: The
gates of Jerusalem should
not be left open frwhile the
sun is brightly warm; +but
frwhile they stay|
7watching0, let them slam
the doors. And keep them
bolted! +Also clet the
dwellers| of Jerusalem
chave guards stand-, each
man in his ward, and each
man in front of his own
house.

3

7:3
Neויאמר

u·iamr

H559

K

ואמר

H559

Q

להם
l·em

to·them

לא

not

יפתחו
iphthchu

they-shall-be-opened

ירושלםשערי
irushlm

מרבים
m·rbim

and·he-is-saying
u·amr

and·I-am-saying
_

la

H3808H6605

shori
gates-of

H8179
Jerusalem

H3389

עד

H5704

chm
to-be-warm-of

H2527

ועד

H5704

em
they

עמדים

H5975

igiphu
הדלתות

e·dlthuth
the·doors

ואחזו
u·achzu

H270

u·eomid
and·to-cinstall

H5975

od
until

־
-

השמשחם
e·shmsh
the·sun

H8121

u·od
and·still

הם

H1992

omdim
ones-standing

יגיפו

they-shall-cslam
H1479H1817

and·hold-you(p) !

והעמיד

mshmruth
charges-of

H4931

ישבי
ishbi

ירושלם

Jerusalem

במשמרו
u·aish

H376

:
:

+Now the city was wide on
all sides and large; +but
the people in mid it were
few, and there were not
enough rebuilt| houses.

4

7:4
Ne

u·e·oir
and·the·city

משמרות

ones-dwelling-of
H3427

irushlm

H3389

איש
aish
man
H376

b·mshmr·u
in·ward-of·him

H4929

ואיש

and·man

נגד
ngd

in-front-of
H5048

ביתו
bith·u

house-of·him
H1004

והעיר

H5892

wide-ofhands

וגדולה

H1419

u·e·om
and·the·people

H5971

mot
few

H4592

בתוכה

H8432

בתיםואין
bnuim

ones-being-built

: רחבת
rchbth

H7342

ידים
idim

H3027

u·gdule
and·great

מעטוהעם
b·thuk·e

in·midst-of·her
u·ain

and·there-is-no
H369

bthim
houses

H1004

בנוים

H1129

:

+Then my Elohim g|put it
into my heart +that I should
convene »the notables and
»the prefects and »the
people in order to get
themselves registered. + I
|found the register scroll◊
of those •who had come
up| iat the first and |found
written| in it:

5

7:5
Neויתן

u·ithn

H5414

־אל
lb·i

ואקבצה
u·aqbtz·e

H6908

את
ath

»
-

the·notables
H2715

u·ath-
הסגנים

the·prefects
H5461

־
-

and·he-is-giving

אלהי
ale·i

Elohim-of·me
H430

al
to

H413

-
לבי

heart-of·me
H3820

and·I-am-convening
H853

החרים־
e·chrim

ואת

and·»
H853

־
e·sgnim

ואת
u·ath
and·»

H853

ואמצאלהתיחש

and·I-am-findingscroll-of
H5612

e·ichsh
the·register

H3188H7223

ואמצא

and·I-am-finding

העם
e·om

the·people
H5971

l·ethichsh
to·to-sregister-of

H3187

u·amtza

H4672

ספר
sphr

העוליםהיחש
e·oulim

the·ones-coming-up
H5927

בראשונה
b·rashune
in·the·first

u·amtza

H4672

kthub
being-written

b·u
in·him

p

These were the sons of
the province •who came
up| from the captivity of
deportation wthat
Nebuchadnezzar king of
Babylon had deported; +

they |returned to
Jerusalem and to Judah,
each man to his city,

6

7:6
Ne

H428H1121
the·province

H4082

העלים

H5927

m·shbi
from·captivity-of

H7628H1473

ashr
which

H834

כתוב

H3789

בו

_

:
:

אלהפ
ale

these

בני
bni

sons-of

המדינה
e·mdinee·olim

the·ones-coming-up

הגולהמשבי
e·gule

the·deportation

אשר

H1540

מלך

king-of
H4428

וישובובבל

to·Jerusalem
H3389

and·to·Judah

איש
aish

H376

l·oir·u
: הגלה

egle
he-cdeported

נבוכדנצר
nbukdntzr

Nebuchadnezzar
H5019

mlkbbl
Babylon

H894

u·ishubu
and·they-are-returning

H7725

לירושלם
l·irushlm

וליהודה
u·l·ieude

H3063
man

לעירו

to·city-of·him
H5892

:

those •who came| with
Zerubbabel: Jeshua,
Nehemiah, Azariah,
Raamiah, Nahamani,
Mordecai, Bilshan,
Mispereth, Bigvai, Rehum,
Baanah.  The number of
the men of the people of
Israel:

7

7:7
Neהבאים

e·baim
the·ones-coming

H935

om
־
-

זרבבל

H2216

ישוע
ishuo

JeshuaNehemiah
H5166

עזריה
ozrie

Azariah
H7485

nchmni
Nahamani

H5167
Mordecai

בלשן

Bilshan
H1114

מספרת

H4559

עם

with
H5973

zrbbl
Zerubbabel

H3442

נחמיה
nchmie

H5838

רעמיה
romie

Raamiah

מרדכינחמני
mrdki

H4782

blshnmsphrth
Mispereth

bgui

H902
Nahum

בענה

Baanah

מספר
msphr

אנשי
anshi

עם
om

people-of
ishral
Israel
H3478

:
:

ס

The sons of Parosh—2,
172;

8
7:8
Neבני

sons-of
H1121

פרעש
phrosh

H6551
two-thousands

H505

בגוי

Bigvai

נחום
nchum

H5149

bone

H1196
number-of

H4557
mortals-of

H582H5971

ישראל
sbni

Parosh

אלפים
alphim

מאה
mae

hundred
H3967

and·seventy
H7657

ושנים
u·shnim

H8147

: the sons of Shephatiah—
372;

9

7:9
Neבני

shphtie
שלש
shlsh

מאות

H3967

u·shnims the sons of Arah—652;107:10
Neבני

sons-of

ארח
arch

ושבעים
u·shboim

and·two
:

ס
sbni

sons-of
H1121

שפטיה

Shephatiah
H8203

three-of
H7969

mauth
hundreds

שבעים
shboim
seventy

H7657

ושנים

and·two
H8147

:
:

ס
bni

H1121
Arah
H733
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shsh
six-of

mauth
hundreds

chmshim
ושנים the sons of Pahath-moab,

›of the sons of Jeshua and
Joab—2,818;

11

7:11
Ne

sons-of
-

פחת~מואב
phchth~muab
Pahath~Moab

H6355

l·bni
to·sons-of

H1121

ישוע

H3442

u·iuab
אלפים שש

H8337

מאות

H3967

חמשים

fifty
H2572

u·shnim
and·two

H8147

:
:

ס
s

בני
bni

H1121

לבני־
ishuo

Jeshua

ויואב

and·Joab
H3097

alphim
two-thousands

H505

and·eight

מאות

hundreds
H8083

:
ס the sons of Elam—1,254;12

7:12
Neבני

sons-of
H5867

אלף
alph

H3967

חמשים

H2572

וארבעה
u·arboe:

ס ושמנה
u·shmne

H8083

mauth

H3967

שמנה
shmne

eight

עשר
oshr

ten
H6240

:
sbni

H1121

עילם
oilm

Elamthousand
H505

מאתים
mathim

two-hundreds
chmshim

fiftyand·four
H702

:
s

the sons of Zattu—845;13

7:13
Neבני

bni
sons-ofZattu

H2240
eight
H8083

מאות

hundreds

ארבעים
arboims

the sons of Zaccai—760;14
7:14
Ne

bni

H1121

זכי
zki

שבע

seven-of

מאות
mauth

hundreds
H1121

זתוא
zthua

שמנה
shmnemauth

H3967
forty
H705

וחמשה
u·chmshe

and·five
H2568

:
:

בניס

sons-ofZaccai
H2140

shbo

H7651H3967

וששים

and·sixty

ס: the sons of Binnui—648;15

7:15
Neבנויבני

bnui
Binnui

שש

six-of

ושמנה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

the sons of Bebai—628;16
7:16
Neבני

bni
בבי

six-of
H8337

מאות
mauth

H3967

u·shshim

H8346

:sbni
sons-of

H1121H1131

shsh

H8337

מאות
mauth

hundreds
H3967

ארבעים
arboim

forty
H705H8083

sons-of
H1121

bbi
Bebai

H893

שש
shsh

hundreds

twenty

:ושמנה
s

the sons of Azgad—2,
322;

17

7:17
Ne

sons-of
ozgdalphim

H505

shlsh
three-of

H3967

oshrim
twenty

H6242

ושנים
u·shnim
and·two

:s the sons of Adonikam—
667;

187:18
Ne

sons-of

עשרים
oshrim

H6242

u·shmne
and·eight

H8083

:
בניס

bni

H1121

עזגד

Azgad
H5803

אלפים

two-thousands

שלש

H7969

מאות
mauth

hundreds

עשרים

H8147

בניס:
bni

H1121

adniqm
שש

six-of

מאות
mauth

hundreds
H8346

u·shboe
:
:

ס the sons of Bigvai—2,067;19

7:19
Neבני

bni
sons-of

bgui

H505

ושבעהששים
u·shboe

and·seven
H7651

אדניקם

Adonikam
H140

shsh

H8337H3967

ששים
shshim

sixty

ושבעה

and·seven
H7651

s

H1121

בגוי

Bigvai
H902

אלפים
alphim

two-thousands
shshim

sixty
H8346

:
:

ס
s

the sons of Adin—655;20

7:20
Neעדין

odin

H5720
six-of

מאות

hundreds
H3967

fifty

וחמשה
u·chmshe

H2568

ס:
the sons of Ater, ›of
Hezekiah—98;

21
7:21
Neבני

sons-of

־
-atr

Ater
H333

l·chzqie
תשעים

H8673

בני
bni

sons-of
H1121

Adin

שש
shsh

H8337

mauth
חמשים
chmshim

H2572
and·five

:sbni

H1121

לחזקיהאטר

to·Hezekiah
H2396

thshoim
ninety

ושמנה
u·shmne

:
:

ס the sons of Hashum—
328;

22

7:22
Neבני

bni
Hashum

shlsh

H7969

מאות
mauth

hundreds
H3967H6242

ושמנה
u·shmne
and·eight

ס
s the sons of Bezai—324;237:23

Ne
bni

שלש
shlsh

H7969
and·eight

H8083

s
sons-of

H1121

חשם
chshm

H2828

שלש

three-of

עשרים
oshrim
twenty

H8083

:
:

בני

sons-of
H1121

בצי
btzi

Bezai
H1209

three-of

מאות

hundreds
H6242

u·arboe
:
:

ס
s

the sons of Hariph—112;24

7:24
Neבני

Hariph

מאה

H3967

shnim

H8147

oshr
:

s
the sons of Gibeon—95;25

7:25
Neגבעוןבני

H1391

mauth

H3967

עשרים
oshrim
twenty

וארבעה

and·four
H702

bni
sons-of

H1121

חריף
chriph

H2756

mae
hundred

שנים

two

עשר

ten
H6240

:
ס

bni
sons-of

H1121

gboun
Gibeon

תשעים

H8673

וחמשה
u·chmshe

and·five

the men of Bethlehem and
Netophah—188;

26

7:26
Ne

mortals-ofBeth-Lehem

מאה

hundred
H3967

שמנים

eighty
H8084

ושמנה

H8083

:
: thshoim

ninety
H2568

:
:

ס
s

אנשי
anshi

H582

בית־לחם
bith-lchm

H1035

ונטפה
u·ntphe

and·Netophah
H5199

maeshmnimu·shmne
and·eight

ס
s

the men of Anathoth—
128;

27

7:27
Neאנשי

anshi
ענתות

Anathoth
H6068

מאה
mae

hundred
H3967

oshrim
:ושמנה

the men of Beth-
azmaveth—42;

287:28
Ne

mortals-of

בית־עזמות
bith-ozmuth

Beth-Azmavethforty
u·shnim
and·two

H8147

s
mortals-of

H582

onthuth
עשרים

twenty
H6242

u·shmne
and·eight

H8083

:
ס
s

אנשי
anshi

H582H1041

ארבעים
arboim

H705

:ושנים
:

ס

the men of Kiriath-jearim,
Chephirah and Beeroth—
743;

29

7:29
Ne

H582

קרית~יערים
qrith~iorimkphireu·baruth

H881

shbo

H7651

מאות

H3967

arboim

H705

סושלשה אנשי
anshi

mortals-ofKiriath~Jearim
H7151

כפירה

Chephirah
H3716

ובארות

and·Beeroth

שבע

seven-of
mauth

hundreds

ארבעים

forty
u·shlshe

and·three
H7969

:
:s

the men of Ramah and
Geba—621;

30

7:30
Ne

anshi

H582

e·rmeu·gbo

H1387

שש
shsh
six-of

H3967
twenty

H6242

ואחד
u·achd

and·one
H259

the men of Michmas—
122;

317:31
Ne

H582

מכמס
mkms

Michmas
mae

H3967

אנשי

mortals-of

הרמה

the·Ramah
H7414

וגבע

and·Geba
H8337

מאות
mauth

hundreds

עשרים
oshrim

:
:

ס
s

אנשי
anshi

mortals-of
H4363

מאה

hundred
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u·oshrim
and·twenty

H6242

u·shnim:
ס the men of Bethel and

•Ai—123;
32

7:32
Ne

mortals-of
H1008

מאהוהעי
mae

H3967

oshrim
ושלשה
u·shlshe

and·three
H7969

:s the men of 7Nebo~◊—52;337:33
Neאנשי

H582

ושניםועשרים

and·two
H8147

:
s

אנשי
anshi

H582

בית־אל
bith-al

Beth-El
u·e·oi

and·the·Ai
H5857

hundred

עשרים

twenty
H6242

ס:
anshi

mortals-of

נבו

Nebo
H5015

אחר
achr

H312

ושניםחמשים
u·shnim

:
:

ס the sons of 7Elam-ar~◊—1,
254;

34

7:34
Ne

bnioilm
אחר

achr
another

H312

אלף

H505
two-hundreds

H3967

chmshim
fifty

u·arboe
and·four

: nbu
another

chmshim
fifty

H2572
and·two

H8147

s
בני

sons-of
H1121

עילם

Elam
H5867

alph
thousand

מאתים
mathim

חמשים

H2572

וארבעה

H702

ס:
s

the sons of Harim—320;35

7:35
Ne

H1121

chrm
שלש

H7969

מאות

H3967
and·twenty

:
:

ס
s

the sons of Jericho—345;36
7:36
Neבני

H1121
Jericho

H3405

שלש
shlsh

H7969

מאות

hundreds
H3967

ארבעים
arboim

H705

בני
bni

sons-of

חרם

Harim
H2766

shlsh
three-of

mauth
hundreds

ועשרים
u·oshrim

H6242

bni
sons-of

ירחו
irchu

three-of
mauth

forty

וחמשה
u·chmshe

and·five

:
s

the sons of Lod, Hadid
and Ono—721;

37

7:37
Neבני

ld

H3850

חדיד
chdid

H207
seven-of

mauth
hundreds

ועשרים

and·twenty
H6242

ואחד
u·achd

H259

:
ס
s the sons of Senaah—3,

930.
387:38

Neבני
bni

sons-of
H1121 H2568

:
ס

bni
sons-of

H1121

־
-

לד

LodHadid
H2307

ואונו
u·aunu

and·Ono

שבע
shbo

H7651

מאות

H3967

u·oshrim
and·one

:

סנאה
snae

H5570

shlshth

H7969

אלפים

H8672

u·shlshim
and·thirty

H7970

:
פ The priests: The sons of

Jedaiah ›of the house of
Jeshua—973;

39

7:39
Neהכהנים

the·priests
bni

sons-of
H1121

Jedaiah
H3048

l·bith
to·house-ofJeshua

H3442
Senaah

שלשת

three-of
alphim

thousands
H505

תשע
thsho

nine-of

מאות
mauth

hundreds
H3967

:ושלשים
pe·kenim

H3548

ידעיהבני
idoie

לבית

H1004

ישוע
ishuo

תשע
thsho

מאות
mauth

hundreds
H3967

shboim

H7657

ושלשה
u·shlshe

and·three
H7969

: the sons of Immer—1,
052;

40

7:40
Neבני

sons-of
alph

thousand
chmshim

H2572

u·shnim

H8147

:
the sons of Pashhur—1,
247;

417:41
Ne

H1121
nine-of

H8672

שבעים

seventy
:

ס
sbni

H1121

אמר
amr

Immer
H564

אלף

H505

חמשים

fifty

ושנים

and·two
:

ס
s

בני
bni

sons-of

פשחור
phshchur
Pashhur

alph

H505

mathim
two-hundreds

H3967

ארבעים

forty
H705H7651

ס:
s

the sons of Harim—1,017.42

7:42
Ne

sons-of

חרם
chrm

H2766

אלף
alph

thousand
H505

shboe
seven

עשר
oshr

ten
p

H6583

אלף

thousand

מאתים
arboim

ושבעה
u·shboe

and·seven
:

בני
bni

H1121
Harim

שבעה

H7651H6240

:
:

פ

The Levites: The sons of
Jeshua, ›of Kadmiel, ›of
the sons ›of Hodevah—74.

43

7:43
Ne

the·Levites
bni

sons-ofJeshua
H3442

l·qdmial
to·Kadmiel

H6934

לבני
l·bni

to·sons-of

להודוה

to·Hodevah
H1937

seventy

וארבעה
u·arboe

and·four
H702

ס: הלוים
e·luim

H3881

בני

H1121

־
-

ישוע
ishuo

לקדמיאל

H1121

l·eudue
שבעים

shboim

H7657

:s

The singers|: The sons of
Asaph—148.

44

7:44
Neבני

sons-of
asph

H623

מאה

H705

ושמנה
u·shmne
and·eight

H8083

:s The gatekeepers: The
sons of Shallum, the sons
of Ater, the sons of
Talmon, the sons of
Akkub, the sons of Hatita,
the sons of Shobai—138.

457:45
Ne

H7778

bni

H1121

־
-

שלום
shlum

המשררים
e·mshrrim

the·ones-msinging
H7891

bni

H1121

אסף

Asaph
mae

hundred
H3967

ארבעים
arboim

forty

השעריםס:
e·shorim

the·gatekeepers

בני

sons-ofShallum
H7967

בני
bni

H1121

אטר־

Ater
H333H1121

-
טלמן

tlmn
Talmon

H2929

bni-

H6126

בני
bni

H1121

חטיטא

H2410

bni

H1121

שבי

H7630

מאה

hundred
H3967

שלשים
shlshim

thirtyand·eight

ס
s

sons-of
-atr

בני
bni

sons-of

בני־

sons-of
H1121

עקוב־
oqub

Akkubsons-of
chtita
Hatita

בני

sons-of
shbi

Shobai
mae

H7970

ושמנה
u·shmne

H8083

:
:

The Nethinim◊:◊ The sons
of Ziha, the sons of
Hasupha, the sons of
Tabbaoth,

46

7:46
Neבני

bni
sons-of

H1121

צחא־
tzcha

H6727
sons-of

H1121

-
חשפא

Hashupha
H2817

בני
bni

H1121

:
:

the sons of Keros, the
sons of Sia, the sons of
Padon,

47

7:47
Neבני

bniqirs
Keros

בני
bni

sons-of

־ הנתינים
e·nthinim

the·sacred-slaves
H5411

-
Ziha

בני
bni

־
chshpha

sons-of

טבעות
tbouth

Tabbaoth
H2884

sons-of
H1121

־
-

קירס

H7026H1121

-

סיעא
sioa

H1121

phdun
the sons of Lebanah, the
sons of Hagabah, the
sons of Shalmai,

48
7:48
Ne

sons-of
H1121

לבנה־

Lebanah
H3838

בני
-chgbe

Hagabah
H2286

sons-of
:

the sons of Hanan, the
sons of Giddel, the sons
of Gahar,

49

7:49
Neבני

sons-of

חנן־

H2605

בני
bni

sons-of
H1121

־

Sia
H5517

בני
bni

sons-of

פדון

Padon
H6303

:
:

בני
bni-lbnebni

sons-of
H1121

בניחגבה־
bni

H1121

שלמי
shlmi

Shalmai
H8014

:
bni

H1121

-chnn
Hanan

-

Giddel
H1435

־

H1515

: the sons of Reaiah, the
sons of Rezin, the sons of
Nekoda,

50

7:50
Ne־בני

-
ראיה

raie
Reaiah

bni

H1121

-
רצין

bni
sons-of

H1121

נקודא
nquda

the sons of Gazzam, the51

7:51
Neבני

bni

H1121

־
-

גזם

Gazzam
H1502

גדל
gdl

בני
bni

sons-of
H1121

-
גחר
gchr

Gahar
:bni

sons-of
H1121H7211

בני

sons-of

־
rtzin

Rezin
H7526

בני

Nekoda
H5353

:
:

sons-of
gzm

בני
bni

sons-of
H1121

־
-
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sons of Uzza, the sons of
Paseah,

Uzza
H5798H1121

פסח
phsch

Paseah
H6454

: the sons of Besai, the
sons of Meunim, the sons
of Nephushesim,

527:52
Neבני

bni
sons-of

-
בסי

bsi
Besai

־בני
mounim

H4586

בני
bni

H1121

נפושסים

H5300

K

נפישסים
nphishsim

Nephishesim

Q

עזא
oza

בני
bni

sons-of

:

H1121

־

H1153

bni
sons-of

H1121

-
מעונים

Meunimsons-of
nphushsim

Nephusesim
H5300

:
:

the sons of Bakbuk, the
sons of Hakupha, the
sons of Harhur,

53

7:53
Neבני

bni-bqbuq

H1227

bni

H1121

־
chqupha

H2709

בני
bni

sons-of
H1121

חרחור
chrchur

H2744

:
the sons of Bazlith, the
sons of Mehida, the sons
of Harsha,

54
7:54
Ne

-btzlith
Bazlith

־בני
-

מחידא
mchida
Mehida

בני

H1121
sons-of

H1121

בקבוק־

Bakbuk

בני

sons-of
-

חקופא

HakuphaHarhur

בני:
bni

sons-of
H1121

בצלית־

H1213

bni
sons-of

H1121H4240

bni
sons-of

Harsha
:

the sons of Barkos, the
sons of Sisera, the sons
of Temah,

55

7:55
Neבני

bni

H1121

-

H1302
sons-of

H1121

-
סיסרא

Sisera

בני

sons-of

־
-

תמח

H8547

:
:

the sons of Neziah, the
sons of Hatipha.

56
7:56
Neבני

H1121

בני
bni

H1121

chtipha

H2412

:
:

חרשא
chrsha

H2797

:

sons-of

ברקוס־
brqus

Barkos

בני
bni

־
sisra

H5516

bni

H1121

thmch
Temah

bni
sons-of

נציח
ntzich

Neziah
H5335

sons-of

חטיפא

Hatipha

The sons of the servants
of Solomon: The sons of
Sotai, the sons of
Sophereth, the sons of
Perida,

57

7:57
Neבני

H1121
servants-of

H5650

shlme
Solomon

בני
bni

sons-of
H1121

־
-

סוטי

Sotai
H5479

־בני
-

סופרת
suphrth

H5618H1121

phrida
Perida

the sons of Jaala, the
sons of Darkon, the sons
of Giddel,

58

7:58
Ne

-
יעלא

iola
Jaala

bni
sons-of

עבדי
obdi

שלמה

H8010

sutibni
sons-of

H1121
Sophereth

בני
bni

sons-of

פרידא

H6514

:
:

בני
bni

sons-of
H1121

־

H3279

bni

H1121

-
Darkon

בני
bni

H1121

גדל

H1435

:
the sons of Shephatiah,
the sons of Hattil, the sons
of Pochereth, 7the sons
of0 Hazzebaim, the sons
of Amon.

597:59
Ne

bni
sons-of

שפטיה

H8203
sons-of

-
חטיל

chtil

H2411

בני

H1121

פכרת~הצביים
phkrth~etzbiim

Pochereth~Hazzebaim
bni

בני

sons-of

דרקון־
drqun

H1874
sons-of

gdl
Giddel

:
בני

H1121

shphtie
Shephatiah

בני
bni

H1121

־

Hattil
bni

sons-of
H6380

בני

sons-of
H1121

:
All the Nethinim and the
sons of the servants of
Solomon—392.

60

7:60
Ne

kl

H3605

-
הנתינים

e·nthinim
the·sacred-slaves

H5411

u·bniobdi
three-of

מאות
mauth

hundreds
H8673

ושנים
u·shnim

פ
p

אמון
amun
Amon

H526

כל:

all-of

ובני־

and·sons-of
H1121

עבדי

servants-of
H5650

שלמה
shlme

Solomon
H8010

שלש
shlsh

H7969H3967

תשעים
thshoim

ninetyand·two
H8147

:
:

+ These were the ones
coming up from Tel-
melah, Tel-harsha,
Cherub, Addon and
Immer; +yet they were not
able to tell the house of
their fathers +or their seed,
ifwhether they were
descended from Israel:

61

7:61
Neואלה

e·oulim
מתל~מלח

H8528

krub

H3743

אדון

H114

ואמר

H564

ולא

and·not
H3808

יכלו
iklu

H3201

u·ale
and·these

H428

העולים

the·ones-coming-up
H5927

m·thl~mlch
from·Tel~Melah

תל~חרשא
thl~chrsha

Tel~Harsha
H8521

כרוב

Cherub
adun

Addon
u·amr

and·Immer
u·la

they-were-able

l·egid
to·to-ctell-of

abuth·m
וזרעם
u·zro·m

and·seed-of·them
H2233

if
H518

מישראל
m·ishral

H3478

הם

they
:

The sons of Delaiah, the
sons of Tobiah, the sons
of Nekoda—642.

62
7:62
Ne

bni
sons-of

־
-dlie

H1806
sons-of

H1121

להגיד

H5046

בית
bith

house-of
H1004

־
-

אבותם

fathers-of·them
H1

אם
am

from·Israel
em

H1992

בני:

H1121

דליה

Delaiah

בני
bni

־
-

בני
bni

נקודא
nquda

H8337
hundreds

H3967H705
and·two

H8147

s

And from the priests: The
sons of Habaiah, the sons
of Hakkoz, the sons of
Barzillai who took a wife
from the daughters of
Barzillai the Gileadite and
was |called onby their
name.

63

7:63
Neומן

and·from

בני

Habaiah

טוביה
tubie

Tobiah
H2900

sons-of
H1121

Nekoda
H5353

שש
shsh
six-of

מאות
mauth

וארבעים
u·arboim
and·forty

ושנים
u·shnim

:
:

ס
u·mn

H4480

־
-

הכהנים
e·kenim

the·priests
H3548

bni
sons-of

H1121

חביה
chbie

H2252

בני

H1121

e·qutz
Hakkoz

בני

sons-ofBarzillai
H1271

אשר

who
H834

lqch
he-took

מבנות
m·bnuth

H1323H1271H1569

אשה

woman
H802

and·he-is-being-called
H7121

bni
sons-of

הקוץ

H6976

bni

H1121

ברזלי
brzliashr

לקח

H3947
from·daughters-of

ברזלי
brzli

Barzillai

הגלעדי
e·glodi

the·Gileadite
ashe

ויקרא
u·iqra

על
ol

on
H5921

-
שמם
shm·m

H8034

:

These sought their
registration among those
•who had been registered|,
+yet it was not found. +So
they were |disqualified
from the priesthood.

64

7:64
Neאלה

ale
these

H428

bqshu

H1245

המתיחשיםכתבם

H3187

u·la
and·not

H3808H4672

־

name-of·them

בקשו:

they-msought
kthb·m

writing-of·them
H3791

e·mthichshim
the·ones-sbeing-registered

נמצאולא
nmtza

he-was-found

ויגאלו
u·igalu

and·they-are-being-mdisqualified
H1351

מן

from
H4480

־
-

הכהנה

the·priesthood

:
:

+Hence the Tirshatha◊
|said to them wthat they
should not eat from the
holy of holies until •a priest
would stand- up ›with Urim
and Thummim.

65

7:65
Neויאמר

u·iamre·thrshthal·em
to·them

_

ashr
לא

not
H3808

mne·kene

H3550
and·he-is-saying

H559

התרשתא

the·viceregent
H8660

אשרלהם

which
H834

la
־
-

iaklu
they-shall-eat

H398

m·qdsh

H6944

e·qdshim
the·holinesses

H6944

עד

until
omd

הכהן

the·priest
l·aurim
to·Urimand·Thummim

: The entire assembly as
one group was 42,360,

66

7:66
Ne

H3605

מקדשיאכלו

from·holiness-of

הקדשים
od

H5704

עמד

to-stand-of
H5975

e·ken

H3548

לאורים

H224

ותומים
u·thumim

H8550

:
כל

kl
all-of

־
-
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e·qel

H6951
as·one

רבוא
rbua

ten-thousand
H7239

שלשאלפים
shlsh

three-ofhundreds
H3967

וששים
u·shshim
:
:

f besides their
manservants and their
maidservants, those being
7,337. They +also ›had
245 male singers| and
female singers|.

67

7:67
Neמלבד

m·l·bd
הקהל

the·assembly

כאחד
k·achd

H259

ארבע
arbo

four-of
H702

alphim
two-thousands

H505H7969

־
-

מאות
mauth

and·sixty
H8346

from·to·aside-of
H905

obdi·emu·amethi·em
and·maidservants-of·them

H519

aleshboth

H7651
three-of

mauth
hundredsthirty

H7970

ושבעה
u·shboe

H7651

עבדיהם

manservants-of·them
H5650

אלהואמהתיהם

these
H428

שבעת

seven-of

אלפים
alphim

thousands
H505

שלש
shlsh

H7969

מאות

H3967

שלשים
shlshim

and·seven

and·to·themmen-msinging
H7891

ומשררות
u·mshrruth

and·women-msinging
H7891

מאתים
mathim

two-hundreds
u·arboim
and·forty

u·chmshe
and·five

:
:

7Their horses were 736;
their mules—245;s◊

68

7:68
Ne

the camels were 435, the
donkeys—6,720.

697:69
Ne ולהם

u·l·em

_

משררים
mshrrim

H3967

וארבעים

H705

וחמשה

H2568

ס
s

(7:68)

גמלים
gmlim

H1581

arbo
four

מאות
mauth

H3967

שלשים

thirty
H7970

u·chmshe
חמרים

chmrim

H2543

ששת

six-of
H8337

אלפים
alphim

H505

שבע

H7651

מאות
mauth

hundreds

ועשרים
u·oshrim:

camels

ארבע

H702
hundreds

shlshim
וחמשה

and·five
H2568

ס
s

donkeys
shshth

thousands
shbo

seven-of
H3967

and·twenty
H6242

:

+As for some fof the
patriarchal heads, they
gave to the work. The
Tirshatha himself gave to
the treasury: gold—1,000
darics, sprinkling bowls—
50, tunics for priests—30,
and silver—500 minas.◊

70

7:70
Ne(7:69)ומקצת

and·from·end-of
H7117

rashi
heads-of

H7218

האבות
e·abuth

the·fathers

נתנו
nthnu

למלאכה
l·mlake

the·viceregent
H8660

nthn
he-gave

H5414

לאוצר
zeb

H2091

u·m·qtzth
ראשי

H1
they-gave

H5414
to·the·work

H4399

התרשתא
e·thrshtha

נתן
l·autzr

to·the·treasury
H214

זהב

gold

דרכמנים
drkmnim

darics
H1871

אלף
alph

thousand
H505

mzrquth
sprinkling-bowls

H4219H2572

כתנות

H3801

kenim

H3548

shlshim
וחמש

u·chmsh

H2568
hundreds

H3967

:
: +As for some fof the

patriarchal heads, they
gave to the treasury of the
work: gold—20,000
darics, and silver—2,200
minas.

717:71
Ne חמשיםמזרקות

chmshim
fifty

kthnuth
tunics-of

כהנים

priests

שלשים

thirty
H7970

and·five-of

מאות
mauth

(7:70)

u·m·rashi
and·from·heads-of

e·abuth

H1

nthnu
they-gave

H5414

לאוצר

H214

המלאכה

H4399

זהב
drkmunimshthi

two-of
H7239

u·ksph
and·silver

H3701

ומראשי

H7218

האבות

the·fathers

נתנו
l·autzr

to·treasury-of
e·mlake

the·work
zeb
gold

H2091

דרכמונים

darics
H1871

שתי

H8147

רבות
rbuth

ten-thousands

וכסף

minas
H4488

alphimu·mathim
:
:

And wwhat the remainder
of the people gave was:
gold—20,000 darics, +

silver—2,000 minas, and
tunics for priests—67.

72

7:72
Ne

u·ashr
and·which

H834

נתנו
sharith

remainder-of
H7611

e·om
gold

H2091

מנים
mnim

אלפים

two-thousands
H505

ומאתים

and·two-hundreds
H3967

ואשר(7:71)
nthnu

they-gave
H5414

העםשארית

the·people
H5971

זהב
zeb

דרכמונים
drkmunim

H1871

שתי

two-of
rbua

ten-thousand
H7239

וכסף
u·ksph

and·silver
H3701

minas
H4488

אלפים
alphim

וכתנת

and·tunics-of
H3801

ששיםכהנים

H8346
and·seven

:
p

darics
shthi

H8147

מניםרבוא
mnim

two-thousands
H505

u·kthnthkenim
priests

H3548

shshim
sixty

ושבעה
u·shboe

H7651

:
פ

+ The priests, + the
Levites, + the gatekeepers,
+ the singers|, + some fof
the people, + the Nethinim
and all Israel were
dwelling in their cities.
+When the seventh •moon
was |attained, +then the
sons of Israel had settled
in their cities.

73

7:73
Ne

and·they-are-dwelling
H3427

הכהנים

H3548

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites

והשוערים

and·the·gatekeepers
H7778

u·e·mshrrim
and·the·ones-msinging

H7891

u·mn
and·from

H4480

וישבו(7:72)
u·ishbue·kenim

the·priests
H3881

u·e·shuorim
־ומןוהמשררים

-

e·om

H5411

u·kl
and·all-of

־
-ishral

Israel

בעריהם

in·cities-of·them
H5892

u·igo
החדש

the·month
H2320

השביעי

the·seventh

העם

the·people
H5971

והנתינים
u·e·nthinim

and·the·sacred-slaves

וכל

H3605

ישראל

H3478

b·ori·em
ויגע

and·he-is-being-attained
H5060

e·chdshe·shbioi

H7637

u·bni

H1121

ישראל

Israel
H3478

בעריהם
b·ori·em

ובני

and·sons-of
ishral

in·cities-of·them
H5892

:
:

◊ + All the people |gathered
as one man ›in the square
w before the water gate
and |saasked › Ezra the
scribe| to bring out »the

1

8:1
Ne

u·iasphu
and·they-are-gathering

kl

H3605

־
-

העם

H5971

k·aish
as·man

achd
one

אל
al
to

־
-e·rchub

the·square
H7339

אשר

H834

לפני

to·faces-of
shor

־ ויאספו

H622

כל

all-of
e·om

the·people

כאיש

H376

אחד

H259H413

הרחוב
ashr

which
l·phni

H6440

שער

gate-of
H8179

-
המים
e·mim

the·waters
H4325
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scroll of the law of Moses
which Yahweh had
enjoined »on Israel.

and·they-are-saying
H559

l·ozra
הספר

H5608

l·ebia

H935
»

H853

תורת־

H8451

mshe

H4872
which

-tzue

H6680

יהוה

Yahweh

ויאמרו
u·iamru

לעזרא

to·Ezra
H5830

e·sphr
the·scribe

להביא

to·to-cbring-of

את
ath-

ספר
sphr

scroll-of
H5612

thurth
law-of

משה

Moses

אשר
ashr

H834

צוה־

he-minstructed
ieue

H3068

H854

-
ישראל

H3478

: +So ion day one ›of the
seventh month, Ezra the
priest |brought out »the law
before the assembly, fboth
man and fr woman and all
who could › hear- with
understanding.

2

8:2
Ne

H935

עזרא

Ezra

אתהכהן
ath

־
-

H8451

l·phni
the·assembly

מאיש
m·aish

from·man

את
ath

»

־
ishral
Israel

:
ויביא

u·ibia
and·he-is-cbringing

ozra

H5830

e·ken
the·priest

H3548
»

H853

התורה
e·thure
the·law

לפני

to·faces-of
H6440

הקהל
e·qel

H6951H376

u·od

H5704

-
אשה

ashe
woman

H802

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

מבין
mbin

לשמע

to·to-hear-of
b·ium
in·day
H3117

אחד
achd

to·the·month
H2320

e·shbioi
:
:

ועד

and·unto

־

one-cunderstanding
H995

l·shmo

H8085

ביום

one
H259

לחדש
l·chdsh

השביעי

the·seventh
H7637

+ He |read ifrom it › facing
the square w before the
Water Gate from the first
light until midday in front
of the men and the women
and •those who could
understand|. And the ears
of all the people were
toward the scroll of the
law.

3

8:3
Neבו

b·u
לפני
l·phni

הרחוב

the·square

אשר
ashrl·phni

שער
shor

־
-

המים
e·mim

the·waters
H4325

mn
־
-

האור
od

until
H5704

ויקרא
u·iqra

and·he-is-reading
H7121

־
-

in·him
_

to·faces-of
H6440

e·rchub

H7339
which

H834

לפני

to·faces-of
H6440

gate-of
H8179

מן

from
H4480

e·aur
the·light

H216

־עד
-

mchtzith

H4276

נגד

in-front-of
H5048

e·anshim
the·mortals

H582

u·e·nshim

H802

והמבינים
u·e·mbinim

H995

u·azni
and·ears-of

H241

כל

all-of
H3605

־
-

העם
e·om

H5971

אל
-

מחצית

half-of

היום
e·ium

the·day
H3117

ngd
והנשיםהאנשים

and·the·womenand·the·ones-cunderstanding

ואזני
kl

the·people
al
to

H413

־

sphr
scroll-of

התורה
e·thure

H8451

:

+ Ezra the scribe| |stood on
a wooden tower wthat they
had dbuilt for the
spoccasion. And beside
him |stood Mattithiah, +

Shema, + Anaiah, + Uriah,
+ Hilkiah and Maaseiah on
his right, and fon his left
Pedaiah, + Mishael, +

Malchijah, + Hashum, +

Hashbaddanah, Zechariah
and Meshullam.

4

8:4
Neויעמד

and·he-is-standing
H5975

עזרא
ozra
Ezra

H5830

הספר

the·scribe

מגדלעל

tower-of

־
otz

לדברעשו

for·the·matter
H1697

ספר

H5612
the·law

:
u·iomde·sphr

H5608

ol
on

H5921

־
-mgdl

H4026

-
עץ

wood
H6086

אשר
ashr

which
H834

oshu
they-madedo

H6213

l·dbr

ויעמד

H5975

אצלו

beside·him

ועניהושמע
u·onie

and·Ananiah
H6043

u·aurie

H223

ומעשיה
u·moshie

H4641

על
ol

H5921

imin·u
right-of·him

u·iomd
and·he-is-standing

atzl·u

H681

מתתיה
mththie

Mattithiah
H4993

u·shmo
and·Shema

H8087

ואוריה

and·Uriah

וחלקיה
u·chlqie

and·Hilkiah
H2518

and·Maaseiahon

־
-

ימינו

H3225

u·m·shmal·u

H8040
Pedaiah

ומישאל

and·Mishael
H4441

וחשם
u·chshm

and·Hashum
u·chshbdne

and·Hashbaddanah

זכריה

H2148

mshlm
פ
p

ומשמאלו

and·from·left-of·him

פדיה
phdie

H6305

u·mishal

H4332

ומלכיה
u·mlkie

and·Malchijah
H2828

וחשבדנה

H2806

zkrie
Zechariah

משלם

Meshullam
H4918

:
:

+ Ezra |opened the scroll
›before the eyes of all the
people, for he bwas above
all the people. And as he
opened- it, all the people
stood up.

5

8:5
Neויפתח

u·iphthch
and·he-is-opening

H6605

עזרא

Ezra

לעיני
l·oini

H5869

כל
kl

־
-

the·people
H5971

that

מעל

from·on
H5921

כל

all-of
H3605

העם־
e·om

the·people
H5971

eie

H1961

ozra

H5830

הספר
e·sphr

the·scroll
H5612

to·eyes-ofall-of
H3605

העם
e·om

כי
ki

H3588

־
-m·olkl-

היה

he-wasbc

וכפתחו
u·k·phthch·u

they-stood
H5975

העם־כל
:

+Now Ezra |blessed
»Yahweh the great
•Elohim, and all the people
|responded: Amen! Amen!
iwith the lifting up of their
hands. + They |bowed their
heads and |prostrated
themselves ›before
Yahweh with their nostrils
tod the earth.

6

8:6
Ne

u·ibrk

H1288

עזרא
ozra
Ezra

יהוהאת
ieue

Yahweh

האלהים

the·Elohim and·as·to-open-of·him
H6605

עמדו
omdukl

all-of
H3605

-e·om
the·people

H5971

ויברך:

and·he-is-mblessing
H5830

ath
»

H853

־
-

H3068

e·aleim

H430

the·great
H1419

u·ionu
all-of

-
העם

H5971

אמן
amnamn

amen
H543

במעל
idi·em

hands-of·them
u·iqdu

and·they-are-bowing-head
H6915

הגדול
e·gdul

ויענו

and·they-are-responding
H6030

כל
kl

H3605

־
e·om

the·peopleamen
H543

אמן
b·mol

in·lifting-up-of
H4607

ידיהם

H3027

ויקדו

u·ishthchu
and·they-are-prostrating-themselves

H7812

ליהוה

H3068H639

artz·e
earth·ward

H776

+Then Jeshua, + Bani, +

Sherebiah, Jamin, Akkub,
Shabbethai, Hodiah,
Maaseiah, Kelita, Azariah,
Jozabad, Hanan, Pelaiah,
+ the Levites, were
inexplaining › the law »to
the people, +with the
people onin their standing
position.

7

8:7
Neוישוע

u·ishuo
and·Jeshua

H3442

u·bni
and·Sherebiah

imin
Jamin

וישתחו
l·ieue

to·Yahweh

אפים
aphim

nostrils

:ארצה
:

ובני

and·Bani
H1137

ושרביה
u·shrbie

H8274

ימין

H3226

Akkub

שבתי

Shabbethai

הודיה
eudie

Hodiah
H1941H4641

קליטא
qlitaozrieiuzbd

H3107H2605

פלאיה
phlaie

Pelaiah
H6411

והלוים

and·the·Levitesones-cexplaining
H995

עקוב
oqub

H6126

shbthi

H7678

מעשיה
moshie

MaaseiahKelita
H7042

עזריה

Azariah
H5838

יוזבד

Jozabad

חנן
chnn

Hanan
u·e·luim

H3881

מבינים
mbinim
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»

־

H5971
to·the·law

u·e·om

H5971

על

H5921

עמדם־

position-of·them
H5975

+ They |read ifrom the
scroll ifrom the law of the
One, Elohim. It was
expounded|◊ + to plmake- it
intelligible, so +that 7the
people0 could |understand
i the ~reading-.

8

8:8
Ne

u·iqrau
and·they-are-reading

b·sphr
in·the·scroll

H5612

b·thurth
in·law-of

את
ath

H853

-
העם
e·om

the·people

לתורה
l·thure

H8451

והעם

and·the·people
ol

on
-omd·m

:
:

ויקראו

H7121

בתורתבספר

H8451

e·aleim
the·Elohim

H430

מפרש
mphrsh

H6567

ושום

and·to-place

שכל
shkl

H7922

ויבינו

H995
in·the·meeting

+ [Nehemiah he the
Tirshatha and]◊ Ezra the
priest, the scribe|, +with
the Levites •who were
inexplaining it »to the
people, he |said to all the
people: •This day, it is holy
to Yahweh your Elohim.
You must not |mourn, and
you must not |weep.—For
all the people were
weeping as they were
hearing- »the words of the
law.

9

8:9
Neויאמר האלהים

mexpounding
u·shum

H7760
intelligence

u·ibinu
and·they-are-cunderstanding

במקרא
b·mqra

H4744

:
:

ס
su·iamr

and·he-is-saying
H559

הוא

H1931

e·thrshtha

H8660

ועזרא

and·Ezra
e·ken

the·priest

הספר
e·sphr

the·scribe
H5608

u·e·luim
and·the·Levites

H3881

־המבינים

the·people

נחמיה
nchmie

Nehemiah
H5166

eua
he

התרשתא

the·viceregent
u·ozra

H5830

הכהן

H3548

והלוים
e·mbinim

the·ones-cexplaining
H995

את
ath

»
H853

-
העם
e·om

H5971

l·kl
to·all-of

H3605

־
-

קדשהיוםהעם
qdsh
holy

־
-

he
H1931

ליהוה

to·Yahweh
H3068

אלהיכם
al

־
-

תתאבלו
ththablu

you(p)-are-smourning

ואל

and·must-not-be
H408

־
-

לכל
e·om

the·people
H5971

e·ium
the·day

H3117H6918

הוא
eual·ieuealei·km

Elohim-of·you(p)

H430

אל

must-not-be
H408H56

u·al

תבכו

H1058

כי
bukim

ones-weeping
kl

H3605

העם
e·om

the·people
H5971

כשמעם
k·shmo·m

as·to-hear-of·them
H8085

ath

H853

־
-

דברי

words-of

התורה
e·thure

:
thbku

you(p)-are-weeping
ki

that
H3588

בוכים

H1058

כל

all-of

־
-

את

»
dbri

H1697
the·law

H8451

:

+So he |said to them: Go,
eat rich food and drink
sweet wine, and send
assigned shares to the
himone for whom nothing
has been prepared|, for
the day is holy to our Lord.
+ Do not |grieve, for it is
the exhilaration of Yahweh
itthat is your stronghold.

10

8:10
Neויאמר

u·iamr

H559

להם

to·them

לכו
lku

go-you(p) !

אכלו
aklu

H398

mshmnim

H4924
and·drink-you(p) !

H8354
most-sweet-things

H4477

ושלחו
u·shlchu

and·send-you(p) !
H7971

and·he-is-saying
l·em

_H1980
eat-you(p) !

משמנים

stoutnesses

ושתו
u·shthu

ממתקים
mmthqim

מנות
mnuth

assigned-shares
l·ain

to·there-is-no
H3559

לו
l·u

for·him
kiqdush

H3117

לאדנינו
l·adni·nu

to·lords-of·us
u·al

H408 H4490

לאין

H369

נכון
nkun

being-prepared
_

כי

that
H3588

־
-

קדוש

holy
H6918

היום
e·ium

the·day
H113

ואל

and·must-not-be

־
-

you(p)-are-ngrieving

־
-chduth

H2304

היא
eia

:מעזכם
:

The Levites +too were
causing › all the people to
hush, › saying-: Be
quelled! For the day is
holy, and you must not
|grieve.

11

8:11
Ne

and·the·Levites

מחשים תעצבו
thotzbu

H6087

כי
ki

that
H3588

חדות

exhileration-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

she
H1931

moz·km
stronghold-of·you(p)

H4581

והלוים
u·e·luim

H3881

mchshim
ones-chushing

H2814

לכל

to·all-of
H3605

העם־

H5971

l·amr

H559
be-quelled !

כי
ki

that
H3588

היום
e·ium

H3117

qdsh
holy

H6918

u·al

H408

־
-

תעצבו
thotzbu

H6087

l·kl-e·om
the·people

לאמר

to·to-say-of

הסו
esu

H2013
the·day

ואלקדש

and·must-not-beyou(p)-are-ngrieving

:
:

+Then all the people |went
away to eat and to drink
and to send assigned
shares and to dshow a
great rejoicing, for they
had understood i the
words wthat had been
cmade known to them.

12

8:12
Ne

H1980

kl
all-of

־
-e·om

H5971

לאכל
l·aklu·l·shthuth

and·to·to-drink-of
H8354

ולשלח
u·l·shlch

מנות
mnuth

וילכו
u·ilku

and·they-are-going

כל

H3605

העם

the·peopleto·to-eat-of
H398

ולשתות

and·to·to-send-of
H7971

assigned-shares
H4490

and·to·to-do-of

שמחה

rejoicing
gdule
great

ki

H3588

הבינו

they-cunderstood
H995

בדברים

H1697

ashr
which

H834

הודיעו
eudiou

H3045
to·them

ולעשות
u·l·oshuth

H6213

shmche

H8057

גדולה

H1419

כי

that
ebinub·dbrim

in·the·words

אשר

they-cmade-known

להם
l·em

_

:
:

ס
s

+ iOn the second day the
patriarchal heads ›of all
the people, the priests and
the Levites gathered to
Ezra the scribe| + to cgain
further insight- into the
words of the law.

13

8:13
Neהשניוביום

e·shni
the·second

H8145

nasphu
ראשי

rashi
heads-of

H3605

העם־

the·people
H3548

u·b·ium
and·in·the·day

H3117

נאספו

they-ngathered
H622H7218

האבות
e·abuth

the·fathers
H1

לכל
l·kl

to·all-of
-e·om

H5971

הכהנים
e·kenim

the·priests

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites
H3881

אל

to
-ozra

Ezra
H5608

־אלולהשכיל
dbri

H1697

התורה
e·thure
the·law

H8451

+ They |found written| in
the law wthat Yahweh had
enjoined iby means of
Moses wthat the sons of

14

8:14
Ne

u·imtzau
and·they-are-finding

kthub al

H413

עזרא־

H5830

הספר
e·sphr

the·scribe
u·l·eshkil

and·to·to-cbe-intelligent-of
H7919

al
to

H413

-
דברי

words-of

:
:

וימצאו

H4672

כתוב

being-written
H3789
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Israel should dwell in
booths iduring the festival
in the seventh month

בתורה

in·the·law

אשר
ashr

צוה

he-minstructed
H6680

יהוה
ieue

H3068

b·id
־

mshe
אשר

H834

ishbubni

H1121
in·the·booths

H5521

b·thure

H8451
which

H834

tzue
Yahweh

ביד

in·hand-of
H3027

-
משה

Moses
H4872

ashr
which

ישבו

they-are-dwelling
H3427

בני

sons-of

־
-

ישראל
ishral
Israel
H3478

בסכות
b·skuth

בחג
b·chg

H2282

בחדש
b·chdsh

in·the·month
e·shbioi:

and wthat they should
announce it.◊ +So they
caused a proclamation to
|pass along ito all their
cities and in Jerusalem,◊ ›

saying-: Go forth into the
hill country and bring in
olive leaves, + oleaster tree
leaves, + myrtle leaves, +

leafy branches of palm
trees and leaves of other
leafy trees to dmake
booths, according to what
is written|.◊

15

8:15
Neואשר

u·ashr

H834
they-shall-cannounce

u·iobiru
and·they-are-causing-to-pass

H5674

qul
voice
H6963

in·the·celebration
H2320

השביעי

the·seventh
H7637

:

and·which

ישמיעו
ishmiou

H8085

קולויעבירו

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

-
ובירושלםעריהם

u·b·irushlm
and·in·Jerusalem

לאמר
l·amr

to·to-say-of

צאו
tzau

go-forth-you(p) !
H3318

והביאו

and·cbring-in-you(p) !

עלי

leaves-of

זית

olive
H2132

־
ori·em

cities-of·them
H5892H3389H559

ההר
e·er

the·mountain
H2022

u·ebiau

H935

oli

H5929

־
-zith

ועלי

H5929

-
עץ

tree-of

שמן

oleaster
u·oli

and·leaves-of
H5929

הדס
eds

myrtle

ועלי
u·oli

and·leaves-of
H5929

תמרים
thmrim

palm-trees
otz

H6086

עבת

H5687

u·oli
and·leaves-of

־
otz

H6086

shmn

H8081

ועלי

H1918H8558

ועלי
u·oli

and·leaves-of
H5929

עץ

tree-of
obth

entwined-bough

לעשת

to·to-makedo-of
H6213

booths
k·kthubp

+Then the people went
|forth and |brought them in
and |dmade booths for
themselves, each on his
housetop, and in their
courts, + in the courts of
the house of Elohim, + in
the square of the Water
Gate and in the square of
the Ephraim Gate.

16

8:16
Neויצאו

u·itzau
העם
e·om

H5971H935

l·oshth
סכת

skth

H5521

ככתוב

as·the·one-being-written
H3789

:
:

פ

and·they-are-going-forth
H3318

the·people

ויביאו
u·ibiau

and·they-are-cbringing-in

ויעשו
u·ioshu

and·they-are-makingdo

H6213

להם
l·em

for·them
H1992H5521

aish

H5921

־
-

גגו
gg·u

ובחצרתיהם
u·b·chtzrthi·em

and·in·courts-of·them
H2691

and·in·courts-of
H2691

סכות
skuth

booths

איש

man
H376

על
ol

onhousetop-of·him
H1406

ובחצרות
u·b·chtzruth

בית
bith

house-of
H1004

e·aleim

H430

וברחוב

and·in·square-of

שער
shor

gate-of
H8179

המים
e·mim

H4325

וברחוב

H7339

שער

gate-of

אפרים

Ephraim
H669

+ The whole assembly
•who had returned| from
the captivity |dmade booths
and |dwelled in the booths;
for the sons of Israel had
not done so from the days
of Joshua son of Nun until
•that •day; and there |bwas
very great rejoicing.

17

8:17
Ne

u·ioshu
and·they-are-makingdo

H6213H3605

האלהים

the·Elohim
u·b·rchub

H7339
the·waters

u·b·rchub
and·in·square-of

shor

H8179

aphrim
:
:

כלויעשו
kl

all-of

־
-

e·qel
מןהשבים

from
H4480

־
-e·shbi

the·captivity

וישבו
u·ishbu

and·they-are-dwelling

בסכות
b·skuth

כי

not
H3808

-
הקהל

the·assembly
H6951

e·shbim
the·ones-returning

H7725

mn
השבי

H7628

סכות
skuth

booths
H5521H3427

in·the·booths
H5521

ki
that

H3588

לא
la

עשו־
oshu

they-did
H6213

מימי

H3442
son-of

-
Nun

H5126

כן
kn

H3651

בני
bni

sons-of
H1121

ישראל
ishral

H3478
until

e·ium

H3117

e·eua

H1931H1961

שמחה
gdule m·imi

from·days-of
H3117

ישוע
ishuo

Joshua

בן
bn

H1121

נון־
nun

soIsrael

עד
od

H5704

היום

the·day

ההוא

the·he

ותהי
u·thei

and·she-is-beingbc
shmche
rejoicing

H8057

גדולה

great
H1419

mad
very

: + He |read ifrom the scroll
of the law of the One,
Elohim, day iby day, from
the first •day until the last
•day. + They |dkept the
festival seven days, and
ion the eighth day there
was a day of restraint
according to the
jordinance.◊

18

8:18
Ne

u·iqra

H7121H5612

תורת

law-of
H8451

e·aleim

H430

ium
day

H3117

מןביום
mn

from
e·ium

הראשון

the·first
H7223

עד
od

until
H5704

e·ium
the·day

H3117

מאד

H3966

:
ויקרא

and·he-is-reading

בספר
b·sphr

in·scroll-of
thurth

האלהים

the·Elohim

יום
b·ium
in·day
H3117H4480

־
-

היום

the·day
H3117

e·rashun
היום

האחרון

the·last
H314

־ויעשו
-chg

celebration
H2282

שבעת

seven-of

ימים
imim

H3117

וביום
u·b·iume·shmini

the·eighth

עצרת
otzrth

H6116

כמשפט
k·mshpht

as·the·custom

:
:p e·achrunu·ioshu

and·they-are-doing
H6213

חג
shboth

H7651
daysand·in·the·day

H3117

השמיני

H8066
day-of-restraint

H4941

פ

+ iOn the twenty-fourth day
›of •this month, the sons of
Israel gathered iwith
fasting, + iwith sackcloth
and dust from the ground
on them.

1

9:1
Ne

oshrim
twenty

וארבעה

and·four

לחדש
l·chdsh

H2320

e·zenasphu
they-ngathered

H622

בני

sons-of
-

ישראל
ishral
Israel

בצום

H6685

וביום
u·b·ium

and·in·day-of
H3117

עשרים

H6242

u·arboe

H702
to·the·month

הזה

the·this
H2088

נאספו
bni

H1121

־

H3478

b·tzum
in·fasting

u·b·shqim

H8242H127

עליהם
oli·em

on·them
:

+Then those of the seed of
Israel |separated
themselves from all
foreigners.◊ + They |stood
up and |confessed on their

2

9:2
Ne

u·ibdlu

H914

zro
seed-of

ishral
Israel

מכל

H1121

ובשקים

and·in·sackcloths

ואדמה
u·adme

and·ground
H5921

ויבדלו:

and·they-are-nseparating-themselves

זרע

H2233

ישראל

H3478

m·kl
from·all-of

H3605

בני
bni

sons-of
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own sins and their fathers'
depravities.נכר

nkr

H5236
and·they-are-standing

u·ithudu
and·they-are-sconfessing

על
ol

on
H5921

חטאתיהם־

sins-of·them
H5771

אבתיהם
abthi·em

foreigner

ויעמדו
u·iomdu

H5975

ויתודו

H3034

-chtathi·em

H2403

ועונות
u·ounuth

and·depravities-offathers-of·them
H1

:
:

+ They |rose up, while onin
their standing position +

they |read ifrom the scroll
of the law of Yahweh their
Elohim for a fourth of the
day, and they were
confessing and prostrating
themselves ›before
Yahweh their Elohim for
another fourth.

3

9:3
Neויקומו

u·iqumu
על

H5921

omd·m
and·they-are-reading

H7121

בספר
b·sphr

H5612

תורת

law-ofYahweh

אלהיהם

H430
and·they-are-rising-up

H6965

ol
on

־
-

עמדם

position-of·them
H5977

ויקראו
u·iqrau

in·scroll-of
thurth

H8451

יהוה
ieue

H3068

alei·em
Elohim-of·them

רבעית
rboith

H7243

u·rboith

H7243

mthudim
ומשתחוים
u·mshthchuim

and·ones-prostrating-themselves
H7812

l·ieue
to·Yahweh

אלהיהם

H430

p
fourth-of

היום
e·ium

the·day
H3117

ורבעית

and·fourth

מתודים

ones-sconfessing
H3034

ליהוה

H3068

alei·em
Elohim-of·them

:
:

פ

+ On the podium of the
Levites |rose up Jeshua
+with ~Bennui~,◊ Kadmiel,
Shebaniah, Bunni,
Sherebiah, Bani and
Chenani + who |cried out
iwith a loud voice to
Yahweh their Elohim.

4

9:4
Ne

u·iqm
and·he-is-rising-up

H6965

על
ol

־

H4608

e·luim
the·Levites

H3881

ישוע
ishuo

H3442
and·Bani

H1137

קדמיאל
qdmial

H7645
Bunni
H1138

שרביה
shrbie

H8274

בני
bni

Bani

ויקם

on
H5921

-
מעלה

mole
ascent-of

הלוים

Jeshua

ובני
u·bni

Kadmiel
H6934

שבניה
shbnie

Shebaniah

בני
bni

Sherebiah
H1137

כנני
knni

H3662

ויזעקו
u·izoqu

and·they-are-crying-out

בקול

H6963

גדול
gdul
loud

H1419

אל
alieue

אלהיהם
alei·em

Elohim-of·them

:
: + The Levites Jeshua, +

Kadmiel, ~Bennui~,
Hashabneiah, Sherebiah,
Hodiah, Shebaniah and
Pethahiah |said: Rise!
Bless »Yahweh your
Elohim Who is from the
eon unto the eon. +
~Blessed is~◊ Your
glorious Name and
exalted| over all blessing
and praise.

59:5
Neהלוים

the·Levites
H3881

Chenani
H2199

b·qul
in·voiceto

H413

־
-

יהוה

Yahweh
H3068H430

ויאמרו
u·iamru

and·they-are-saying
H559

e·luim

Jeshua

וקדמיאל
u·qdmial

and·Kadmiel
H6934

חשבניה
chshbnie

Hashabneiah

שרביה
shrbie

Sherebiah

הודיה
eudie

Hodiah
H1941

שבניה
shbnie

H7645

פתחיה
phthchie

Pethahiah
H6611

קומו

H6965

ברכו
brku

את

H853

-
ישוע
ishuo

H3442

בני
bni

Bani
H1137H2813H8274

Shebaniah
qumu

rise-you(p) !mbless-you(p) !
H1288

ath
»

־

אלהיכםיהוה
mn

H4480

העולם־
od

unto
H5704

־
-

העולם
e·oulm

H5769

ויברכו

name-of
H8034

kbud·k

H3519

ומרומם
ieue

Yahweh
H3068

alei·km
Elohim-of·you(p)

H430

מן

from
-e·oulm

the·eon
H5769

עד

the·eon
u·ibrku

and·they-shall-bless
H1288

שם
shm

כבודך

glory-of·you
u·mrumm

and·being-exalted
H7311

על
ol

H5921

-kl

H3605

-
blessing

H1293

u·thele
and·praise

: ◊ You 7are0 He, Yahweh ›

You alone. You Yourself
have dmade »the heavens,
the heavens of the
heavens and all their host,
the earth and all wthat is
on it, the seas and all wthat
is in them. + You are
mkeeping »all of them
alive|, and the host of the
heavens are prostrating
themselves ›before You.

6

9:6
Neאתה

you
H859

־
-

H1931

ieue
Yahwehto·alone-of·you

H905

את
ath
you

K

אתה
athe

Q

you-madedo»
-

over

כל־

all-of

ברכה־
brke

ותהלה

H8416

:athe
הוא

eua
he

יהוה

H3068

לבדך
l·bd·k

H859
you

H859

עשית
oshith

H6213

את
ath

H853

־

e·shmim
the·heavens

H8064
heavens-of

השמים

the·heavens
u·kl

H3605

צבאם

host-of·them
e·artz

־וכל

H834

עליה
oli·e

the·seas
H3220

and·all-of
H3605

-
שמיהשמים

shmi

H8064

e·shmim

H8064

וכל

and·all-of

־
-tzba·m

H6635

הארץ

the·earth
H776

u·kl
and·all-of

H3605

-
אשר

ashr
whichon·her

H5921

הימים
e·imim

וכל
u·kl

־

אשר

which
H834

בהם
u·athe

and·you
H859

מחיה

H2421

את
ath

H853

כלם־
kl·m

H3605_
ones-prostrating-themselves

H7812

ashrb·em
in·them

_

ואתה
mchie

mkeeping-alive»
-

all-of·them

וצבא
u·tzba

and·host-of
H6635

השמים
e·shmim

the·heavens
H8064

לך
l·k

to·you

משתחוים
mshthchuim

:
:

You are He, Yahweh the
One Elohim, You Who
chose i Abram and
cbrought him forth from Ur
of the Chaldeans and
plchanged his name to
Abraham.

7

9:7
Neאתה

athe-eua
יהוה

ieue
Yahweh

e·aleim

H430

אשר

who
H834

בחרת

you-chose

והוצאתובאברם

H3318

מאור
m·aur

כשדים
kshdim

H3778
you

H859

הוא־

he
H1931H3068

האלהים

the·Elohim
ashrbchrth

H977

b·abrm
in·Abram

H87

u·eutzath·u
and·you-cbrought-forth·himfrom·Ur-of

H218
Chaldeans

ושמת

and·you-placed
H7760

שמו

name-of·him
H8034

abrem

H85

:

+ You found »his heart
faithful| before You and
contracted- •a covenant
with him to give »the land
of the Canaanite, the
Hittite, the Amorite, + the
Perizzite, + the Jebusite
and the Girgashite—to
give it to his seed. And
You |carried out »Your
sppromises, for You are

8

9:8
Neומצאת

u·mtzath

H853

־
-

לבבו
lbb·u

H3824

נאמן
namn

being-nfaithful
H539

l·phni·k

H6440

וכרות
u·kruth

and·to-cut
u·shmthshm·u

אברהם

Abraham

:

and·you-found
H4672

את
ath

»heart-of·him

לפניך

to·faces-of·you
H3772

עמו

with·him
l·thth

את
ath

»
H853

land-of
H776

הכנעני
e·knoni

the·Canaanite
H3669

החתי

the·Hittite
e·amri

והפרזי
u·e·phrzi

and·the·Perizzite

והיבוסי
u·e·ibusi

and·the·Jebusite
om·u

H5973

הברית
e·brith

the·covenant
H1285

לתת

to·to-give-of
H5414

־
-

ארץ
artze·chthi

H2850

האמרי

the·Amorite
H567H6522H2983
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righteous.

u·e·grgshi
and·the·Girgashite

לתת
l·thth

H5414
to·seed-of·him

H2233

ותקם

H6965

את
ath

»
-

דבריך
dbri·k

כי
ki

righteous
H6662

אתה
athe
you

:
:

והגרגשי

H1622
to·to-give-of

לזרעו
l·zro·uu·thqm

and·you-are-ccarrying-out
H853

־

words-of·you
H1697

that
H3588

צדיק
tzdiq

H859

+ You |saw »the humiliation
of our fathers in Egypt;
and You heard »their
outcry onat the Sea of
Weeds.

9

9:9
Ne

u·thra

H7200

את
oni

אבתינו

fathers-of·us
b·mtzrim

H4714

u·ath
־
-

זעקתם
zoqth·m

outcry-of·them
H2201

־על
-

ים

sea-of

־
-

ותרא

and·you-are-seeing
ath

»
H853

־
-

עני

humiliation-of
H6040

abthi·nu

H1

במצרים

in·Egypt

ואת

and·»
H853

שמעת
shmoth

you-heard
H8085

ol
on

H5921

im

H3220

suph

+ You |gperformed signs
and miracles iagainst
Pharaoh, + iagainst all his
officials and iagainst all
the people of his land; for
You knew thow -arrogantly
they ctreated on them. +

You |dmade a Name for
Yourself as it remains to
•this •day.

10

9:10
Neותתן

u·ththn

H5414

אתת

H226
and·miracles

b·phroe
in·Pharaoh

H3605

ובכלעבדיו

people-of

סוף

weed
H5488

:
:

and·you-are-giving
athth
signs

ומפתים
u·mphthim

H4159

בפרעה

H6547

ובכל
u·b·kl

and·in·all-of

־
-obdi·u

servants-of·him
H5650

u·b·kl
and·in·all-of

H3605

־
-

עם
om

H5971

כי
ki

that

ידעת

you-knew

כי
ki

that
H3588

they-cwere-arrogant
H2102

on·them

ותעש

H6213

־
-l·k

שם

name

ארצו
artz·u

land-of·him
H776H3588

idoth

H3045

הזידו
ezidu

עליהם
oli·em

H5921

u·thosh
and·you-are-makingdo

לך

for·you
_

shm

H8034

כהיום
k·e·ium

as·the·day
H3117

הזה
e·ze

the·this
H2088

:
:

+ You split the sea apart
before them, +so they
|passed ithrough the midst
of the sea ion dry ground;
and »their pursuers| You
flung into shadowy depths,
like a stone into strong
waters.

11

9:11
Neוהים

H3220H1234

לפניהם

to·faces-of·them
H6440

ויעברו
u·iobru

and·they-are-passing

בתוך
b·thuk

־
-

הים
e·im

the·sea

ביבשה
b·ibshe

H3004
and·»

H853

־
u·e·im

and·the·sea

בקעת
bqoth

you-split
l·phni·em

H5674
in·midst-of

H8432H3220
in·the·dry-ground

ואת
u·ath-

rdphi·em

H7291

השלכת
eshlkth

במצולת
b·mtzulth

כמו
kmu
like

H3644

־
-abn

H68

במים

H4325

עזים
ozim: + In a column of cloud You

guided them by day, and
in a column of fire by night
to light up for them »the
way in which they should
go.

129:12
Ne

u·b·omud

H5982

onn
רדפיהם

ones-pursuing-of·themyou-cflung
H7993

in·shadowy-depths
H4688

אבן

stone
b·mim

in·watersstrong-ones
H5794

ובעמוד:

and·in·column-of

ענן

cloud
H6051

הנחיתם
enchith·m

יומם

H3119

ובעמוד

H5982

ash
לילה

lile

H3915

להאיר

to·to-clight-up-of

להם
l·em

to·them

את
ath

»
H853

הדרך־
e·drk

H1870

ילכו
ilku

they-shall-go
H1980

-
you-guided·them

H5148

iumm
by-day

u·b·omud
and·in·column-of

אש

fire
H784

night
l·eair

H215H1992

-
the·way

אשר
ashr

which
H834

־

בה

_

:
:

+ You descended on
Mount Sinai and spoke-

with them from the
heavens; + You |gave to
them upright jordinances
and laws of truth, statutes
and instructions that are
good.

13

9:13
Neועל

H5921
mountain-of

H2022

-sini
Sinai
H5514

ירדת
irdth

H3381

ודבר

and·to-mspeak-of
H1696

עמהם

with·themfrom·heavens
H8064

ותתן
u·ththn

H5414

b·e
in·her

u·ol
and·on

הר
er

סיני־

you-descended
u·dbrom·em

H5973

משמים
m·shmim

and·you-are-giving

להם
l·em

to·themjudgments
H4941

ישרים

H3477

ותורות
u·thuruth

and·laws-of
H8451

amth
truth

chqim
statutes

H2706

u·mtzuth
and·instructions

H4687

טובים
tubim

good-ones

:
: + »Your holy sabbath You

cmade known to them; and
instructions, + statutes and
a law You enjoined ›on
them iby means of Your
servant Moses.

149:14
Neשבת־

shbth
sabbath-of

_

משפטים
mshphtimishrim

upright-ones

אמת

H571

ומצותחקים

H2896

ואת
u·ath
and·»

H853

-

H7676

קדשך

holiness-of·you
H6944

to·them
_

and·instructions

וחקים

and·statutes
H2706

ותורה

and·lawyou-minstructed
H6680

to·them
qdsh·k

הודעת
eudoth

you-cmade-known
H3045

להם
l·em

ומצוות
u·mtzuuth

H4687

u·chqimu·thure

H8451

צוית
tzuith

להם
l·em

_

ביד
b·id

in·hand-of
H3027

משה

H4872

עבדך
obd·k

H5650

:

+ Bread from the heavens
You gave to them for their
hunger; and waters from a
crag You cbrought forth to
them for their thirst. And
You |satold › them to enter
and › tenant- »the land
about which You had
sworn »with Your -uplifted
hand to give it to them.

15

9:15
Neולחם

H3899

m·shmiml·em
לרעבם

l·rob·m
to·famine-of·them

H7458
and·watersfrom·crag

H5553

mshe
Mosesservant-of·you

:
u·lchm

and·bread

משמים

from·heavens
H8064

נתתה
nththe

you-gave
H5414

להם

to·them
_

ומים
u·mim

H4325

מסלע
m·slo

eutzath

H3318

להםותאמרלצמאםלהם

to·them

לבוא
l·rshth

את
ath

»
H853

-

H776

ashr

H834

־
-

הוצאת

you-cbrought-forth
l·em

to·them
_

l·tzma·m
to·thirst-of·them

H6772

u·thamr
and·you-are-saying

H559

l·em

_

l·bua
to·to-enter-of

H935

לרשת

to·to-tenant-of
H3423

הארץ־
e·artz

the·land

אשר

which

נשאת

you-lifted
ath

»
H853

-
hand-of·you

H3027

להם

to·them
_

: + But they/—+ our
fathers—cacted -arrogantly
and |stiffened »the scruff
of their neck and did not
hearken to Your

16

9:16
Neוהם

and·they

ואבתינו
u·abthi·nu

and·fathers-of·usthey-cwere-arrogant
H2102

nshath

H5375

ידך־את
id·k

לתת
l·thth

to·to-give-of
H5414

l·em:u·em

H1992H1

הזידו
ezidu
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instructions.ויקשו

H7185

ath

H853

orph·m
nape-of·them

u·la

H3808

שמעו

H8085

אל
al
to

מצותיך

instructions-of·you
H4687

:
:

+ They |refused to hearken
and were not mindful of
Your marvels| wthat You
dperformed wiamong them.
+ They |stiffened »the
scruff of their neck and
|gappointed a head in order
to return to their servitude
in 7Egypt~s.◊  +But You are
the Eloah of pardons,
gracious and
compassionate, slow to
anger and with much
benignity; +so You did not
forsake them

17
9:17
Ne

u·imanu
and·they-are-mrefusing

H3985

u·iqshu
and·they-are-cstiffening

את

»

־
-

ערפם

H6203

ולא

and·not
shmou

they-listened
H413

־
-mtzuthi·k

וימאנו

לשמע
l·shmo

to·to-listen-of
u·la

and·not
H3808

-zkru
they-were-mindful

H2142

נפלאתיך

H6381

ashr
which

עשית
oshith

you-did

עמהם

and·they-are-cstiffening
H8085

זכרו־ולא
nphlathi·k

ones-being-nmarvelous-of·you

אשר

H834H6213

om·em
with·them

H5973

ויקשו
u·iqshu

H7185

את
ath

־

H6203
and·they-are-giving

H5414

ראש־
rash
head
H7218H7725

to·servitude-of·them
H5659

b·mri·m
in·rebellion-of·them

ואתה

H859
Eloah-of »

H853

-
ערפם
orph·m

nape-of·them

ויתנו
u·ithnu-

לשוב
l·shub

to·to-return-of

לעבדתם
l·obdth·m

במרים

H4805

u·athe
and·you

אלוה
alue

H433

slichuth
חנון

chnun
graciousand·compassionate

H7349

ארך
ark

slow-of
-aphim

angers
u·rb

H7227

־
u·chsd

and·kindness
H2617

K

kindness

Q

ולא
u·la

and·not

סליחות

pardons
H5547H2587

ורחום
u·rchum

H750

אפים־

H639

ורב

and·much-of
-

חסדוחסד
chsd

H2617H3808

עזבתם

you-forsook·them
H5800

: tooeven twhen they dmade
for themselves a molten
calf and |said: This is your
elohim, MIsraelc, who
cbrought you up from Mthe
land ofc Egypt, and when
they |dcommitted great
indignities.

18

9:18
Neאף

H637

־
-

עשו
oshu

they-madedo

H6213

להם
l·em

for·them
_

מסכה

H4541

u·iamru

H559

ze
this

ozbth·m:aph
indeed

כי
ki

that
H3588

עגל
ogl

calf-of
H5695

mske
molten-image

ויאמרו

and·they-are-saying

זה

H2088

אלהיך

H834

העלך

he-cbrought-up·you

ממצרים
m·mtzrim

from·Egypt

נאצות

H5007

גדלות

H1419

:
: + In Your •mngreat

=compassion You/ did not
forsake them in the
wilderness. Neither did
»the column of cloud take
off from over them i by day
to guide them ion the way,
+nor did »the column of fire
iby night fail to light up for
them + »the way in which
they should go.

199:19
Neואתה

and·you
alei·k

Elohim-of·you
H430

אשר
ashr
who

eol·k

H5927H4714

ויעשו
u·ioshu

and·they-are-doing
H6213

natzuth
spurnings

gdluth
great-ones

u·athe

H859

ברחמיך

H7356

e·rbim
the·many-ones

H7227

לא

not
H3808

you-forsook·them
H5800

in·the·wilderness

את
ath

»
-

עמוד
omud

column-of
H5982

e·onn
the·cloud

H6051

לא
la

not
H3808

he-took-off
H5493

b·rchmi·k
in·compassions-of·you

הרבים
la

עזבתם
ozbth·m

במדבר
b·mdbr

H4057H853

־הענן־
-

סר
sr

m·oli·em
from·over·them

H5921

ביומם

in·by-day
l·enchth·m

בהדרך
b·e·drk

and·»
omud

האש
e·ash

the·fire
H784

b·lile
להאיר

H215

מעליהם
b·iumm

H3119

להנחתם

to·to-cguide-of·them
H5148

in·the·way
H1870

ואת
u·ath

H853

־
-

עמוד

column-of
H5982

בלילה

in·night
H3915

l·eair
to·to-clight-up-of

להם
l·em

to·them
_

H853

-
הדרך

the·waywhichthey-shall-go

בה־

in·her

+ You gave Your •good
spirit in order to cmake
them contemplate; + You
did not withhold Your
manna from their mouth,
and You gave waters to
them for their thirst.

20

9:20
Ne

u·ruch·k
and·spirit-of·you

H7307

e·tube
the·goodto·to-cuse-inteligence-of·them

ואת
u·ath
and·»

־
e·drk

H1870

אשר
ashr

H834

ילכו
ilku

H1980

-b·e

_

:
:

הטובהורוחך

H2896

נתת
nthth

you-gave
H5414

להשכילם
l·eshkil·m

H7919

ומנך
u·mn·kla

־

you-withheld
H4513

m·phi·em

H6310

ומים
u·mim

and·waters
H4325

נתתה

H5414
to·them and·manna-of·you

H4478

לא

not
H3808

-
מנעת
mnoth

מפיהם

from·mouth-of·them
nththe

you-gave

להם
l·em

_

לצמאם
l·tzma·m

for·thirst-of·them
H6772

:
:

+ Forty years You
allsustained them in the
wilderness so that they
lacked nothing, their
raiment did not wear out,
and their feet did not swell.

21

9:21
Neוארבעים

u·arboim
and·fortyyear

H8141

כלכלתם

you-sustained·them

במדבר

H4057

shlmthi·em
לא

H705

שנה
shneklklth·m

H3557

b·mdbr
in·the·wilderness

לא
la

not
H3808

חסרו
chsru

they-lacked
H2637

שלמתיהם

raiments-of·them
H8008

la
not

H3808

בלו
blu

they-wore-out
H1086

u·rgli·em
and·feet-of·them

H7272

la
בצקו

btzqu
they-were-doughy

: + You |gave › them
kingdoms and peoples,
and You |apportioned them
to the edge◊ +when they
|tenanted »the land of
Sihon, + »the land of the
king of Heshbon, and »the
land of Og king of
•Bashan.

22

9:22
Neותתן

H5414

להם
l·em

to·themkingdoms

ועממים
u·ommim

and·peoples
H5971

לאורגליהם

not
H3808H1216

:u·ththn
and·you-are-giving

_

ממלכות
mmlkuth

H4467

and·you-are-apportioning·them

לפאה
l·phae

H6285

ויירשו

and·they-are-tenanting
H3423

את
ath

־
-artz

land-of
H776H5511H853

-
land-of

H776

מלך

H4428

חשבון
chshbun
Heshbon

ותחלקם
u·thchlq·m

H2505
to·edge

u·iirshu
»

H853

סיחוןארץ
sichun
Sihon

ואת
u·ath
and·»

ארץ־
artzmlk

king-of
H2809
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ואת

and·»
-

ארץ
artz

H776

עוג
oug
Og

H5747

mlk

H4428

הבשן־

H1316

:

+ You cmade their sons as
numerous as the stars of
the heavens, and You
|brought them into the land
wthat You sapromised to
their fathers they would ›

enter- to tenant.

23

9:23
Ne

u·bni·em
and·sons-of·them

H1121

הרבית
erbith

you-cmade-numerous
H7235

כככבי

as·stars-of
H3556

השמים
e·shmim

the·heavens
u·ath

H853

־

land-of

מלך

king-of
-e·bshn

the·Bashan

ובניהם:
k·kkbi

H8064

H935

אל
al
to

H413

־
e·artz

אשר
ashr

H834

amrth
you-said

לאבתיהם

to·fathers-of·them
H1

לבוא

to·to-enter-of
H935

לרשת
l·rshth

to·to-tenant-of

:
:

ותביאם
u·thbia·m

and·you-are-cbringing·them
-

הארץ

the·land
H776

which

־
-

אמרת

H559

l·abthi·eml·bua

H3423

+So the sons |entered and
|tenanted »the land. + You
cmade »the dwellers| of the
land, the Canaanites,
|submissive before them,
and You |gave them into
their hand, +both »their
kings and »the peoples of
the land, to do iwith them
according to what was
acceptable to them.

24

9:24
Ne

u·ibau
and·they-are-entering

e·bnim
the·sons

H1121

ויירשו
u·iirshu

and·they-are-tenanting
ath

»
-

הארץ
e·artz

H776

ותכנע
u·thkno

and·you-are-cmaking-submissive
H3665

ויבאו

H935

הבנים

H3423

את

H853

־

the·land

את

H853

-ishbi
ones-dwelling-of

H3427

הארץ

H776

הכנענים
e·knonim

ותתנם

H5414

בידם

in·hand-of·them
u·ath
and·»

H853

־
-

לפניהם
l·phni·em

to·faces-of·them
H6440

ath
»

ישבי־
e·artz

the·landthe·Canaanites
H3669

u·ththn·m
and·you-are-giving·them

b·id·m

H3027

ואת

H4428
and·»

H853

־
-

עממי

peoples-of

הארץ

the·land
H776

לעשות
l·oshuth

H6213

בהם
k·rtzun·m

as·approval-of·them

: + They |seized fortress|

cities and fertile ground; +

they |took over houses full
of every good thing,
cisterns hewn| out,
vineyards and olive groves
and food trees ›in
mnabundance. +So they
|ate, + they were |surfeited
and grew |stout; + they
|luxuriated in Your •great
goodness.

25

9:25
Neוילכדו

orim
cities
H5892

מלכיהם
mlki·em

kings-of·them

ואת
u·athommi

H5971

e·artz
to·to-do-of

b·em
in·them

_

כרצונם

H7522

:u·ilkdu
and·they-are-seizing

H3920

ערים

fortressed-ones
H1219

ואדמה

and·ground
shmne

H8082

ויירשו
u·iirshu

and·they-are-tenanting
H3423

bthim

H1004

מלאים
mlaim

H4392

-
טוב

cisterns
H953

chtzubim

H2672

בצרות
btzruthu·adme

H127

שמנה

fertile

בתים

housesfull-ones

כל־
kl

all-of
H3605

־
-tub

good
H2898

ברות
bruth

חצובים

ones-being-hewn

כרמים
krmim

vineyards
H3754

וזיתים

H2132

ועץ

and·tree-of
makl

לרב
l·rb

H7230

u·iaklu
and·they-are-eating

וישבעו
u·ishbou

and·they-are-being-surfeited
H7646

u·zithim
and·olive-groves

u·otz

H6086

מאכל

food
H3978

to·the·abundance

ויאכלו

H398

u·ishminu
and·they-are-cgrowing-stout

H8080H5727

b·tub·ke·gdul
the·great

:
:

+But they cbecame
|defiant, + |revolted iagainst
You and |flung »Your law
afbehind their body. + They
killed »Your prophets who
testified iagainst them so
as to cause them to return
to You; + they |dcommitted
great indignities.

26

9:26
Neוימרו ויתעדנווישמינו

u·ithodnu
and·they-are-sluxuriating

בטובך

in·goodness-of·you
H2898

הגדול

H1419

u·imru
and·they-are-cbecoming-defiant

H4784

u·imrdu
and·they-are-revolting

H4775

b·k
in·you

u·ishlku
»

תורתך־
thurth·k

law-of·you
H8451

behindbody-of·them
H1458

u·ath
and·»

נביאיך
nbiai·k

הרגו בךוימרדו

_

וישלכו

and·they-are-cflinging
H7993

את
ath

H853

-
אחרי

achri

H310

גום
gu·m

ואת

H853

־
-

prophets-of·you
H5030

ergu
they-killed

H2026

ashr
who
H834

-
בם

in·them
l·eshib·m

to·to-cause-to-return-of·them
H7725

אליך
ali·k

to·you
H413

u·ioshu
נאצות
natzuth

spurnings
H5007

gdulth
great-ones

H1419

: העידו־אשר
eoidu

they-ctestified
H5749

b·m

_

ויעשולהשיבם

and·they-are-doing
H6213

גדולת
:

+Then You |gave them into
the hand of their foes +

who caused › them
|distress. +Yet when they
|cried to You in the time of
their distress, + You/
|heard them from the
heavens, and 7ins Your
•mngreat =compassion You
|gave › them saviours| +

who |saved them from the
hand of their foes.

27

9:27
Neותתנם

u·ththn·m
and·you-are-giving·them

b·id
in·hand-of

H3027

ויצרו

and·they-are-causing-distress
H3334

להם
l·emu·b·oth

H5414

צריהםביד
tzri·em

foes-of·them
H6862

u·itzru
to·them

_

ובעת

and·in·time-of
H6256

צרתם
tzrth·m

יצעקו
itzoqu

they-are-crying
H6817

אליך

to·youand·you

משמים

from·heavens
thshmo

H8085

u·k·rchmi·k

H7356

הרבים
e·rbim

the·many-ones distress-of·them
H6869

ali·k

H413

ואתה
u·athe

H859

m·shmim

H8064

תשמע

you-are-hearing

וכרחמיך

and·as·compassions-of·you
H7227

ththn

_

מושיעים
mushioim

H3467

ויושיעום

and·they-are-csaving·them
H3027

foes-of·them

: +But as soon as › they
were at rest-, they |rtagain
started › doing- evil before
You; +then You |forsook
them into the hand of their

28

9:28
Neוכנוח

u·k·nuch
and·as·to-be-at-rest-of

H5117

תתן

you-are-giving
H5414

להם
l·em

to·themones-csaving
u·iushiou·m

H3467

מיד
m·id

from·hand-of

צריהם
tzri·em

H6862

:
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enemies| + who held |sway
iover them. +Yet when they
|cried out to You + |rtagain,
+ You/ |heard them from
the heavens, and 7in~s◊

Your =compassion You
|rescued them many
times.

לעשותישובולהם
l·oshuthro

evil

ותעזבם

H5800

ביד

in·hand-of
H3027

l·em
to·them

_

ishubu
they-are-returning

H7725
to·to-do-of

H6213

רע

H7451

לפניך
l·phni·k

to·faces-of·you
H6440

u·thozb·m
and·you-are-forsaking·them

b·id

aibi·em
וירדו

and·they-are-holding-sway
b·em

in·them
_

ויזעקוךוישובו איביהם

ones-being-enemies-of·them
H341

u·irdu

H7287

בהם
u·ishubu

and·they-are-returning
H7725

u·izoqu·k
and·they-are-crying-out-to·you

H2199

and·you
m·shmim

H8064H8085H5337

k·rchmi·k
as·compassions-of·you

H7356

עתיםרבות
othim
times

:
ואתה
u·athe

H859

משמים

from·heavens

תשמע
thshmo

you-are-hearing

ותצילם
u·thtzil·m

and·you-are-crescuing·them

כרחמיך
rbuth

many-of
H7227H6256

:

+ You |testified iagainst
them in order to turn them
back to Your law, +but
they/ cacted arrogantly and
did not hearken to Your
instructions, and iagainst
Your jordinances they
sinned, iagainst them
which a hman should do,
and so he will live iby
them. + They |gturned a
stubborn| shoulder and
stiffened the scruff of their
neck and did not hearken.

29

9:29
Ne

and·you-are-ctestifying
b·em

_

l·eshib·m
to·to-cturn-back-of·them

H7725

al
to

H413

-
תורתך

thurth·ku·eme
and·they

הזידו

they-cwere-arrogant
H2102

and·not
H3808

-
ותעד
u·thod

H5749

בהם

in·them

־אללהשיבם

law-of·you
H8451

והמה

H1992

ezidu
ולא

u·la
־

shmou

H8085

למצותיך
l·mtzuthi·k

to·instructions-of·you

ובמשפטיך
chtau

H2398

בם

in·themwhich

־

he-is-doing

וחיה
u·chie

H2421

שמעו

they-listened
H4687

u·b·mshphti·k
and·in·judgments-of·you

H4941

חטאו

they-sinned

־
-b·m

_

אשר
ashr

H834

-
יעשה

ioshe

H6213

אדם
adm

human
H120

and·he-lives

בהם

_

u·ithnu

H5414

כתף
kthph

shoulder
H3802

surrthu·orph·m
and·nape-of·them

H6203H7185

ולא

H8085

:
: b·em

in·them

ויתנו

and·they-are-giving

סוררת

being-stubborn
H5637

הקשווערפם
eqshu

they-cstiffened
u·la

and·not
H3808

שמעו
shmou

they-listened

+ Many years You were
|indulgent onwith them. +

You |testified iagainst them
iby Your spirit, iby means
of Your prophets. +But
they did not listen. +Then
You |gave them into the
hand of the peoples of the
lands.

30

9:30
Neותמשך

u·thmshk
שניםעליהם

shnim
years
H8141

many

ותעד
u·thod

and·you-are-ctestifying
b·mb·ruch·k

in·spirit-of·you
H7307

ביד

in·hand-of and·you-are-protracting
H4900

oli·em
on·them

H5921

רבות
rbuth

H7227H5749

בם

in·them
_

ברוחך
b·id

H3027

־
-

nbiai·k

H5030

u·la

H3808
they-cgave-ear

ותתנם
u·ththn·m

and·you-are-giving·them
b·id

in·hand-of
H3027

עמי
omi

peoples-of
H5971

:הארצת נביאיך

prophets-of·you

ולא

and·not

האזינו
eazinu

H238H5414

ביד
e·artzth

the·lands
H776

:

+Yet in Your •mngreat
=compassion You did not
|dmake an allextermination
of them, and You did not
forsake them, for You are
the gracious and
compassionate El.

31

9:31
Neוברחמיך

u·b·rchmi·k

H7356

e·rbim
the·many-onesnot

עשיתם
oshith·m

you-madedo·them

כלה
kle

finish
u·la

H3808

עזבתם
ki

that
H3588

־

and·in·compassions-of·you

הרבים

H7227

לא
la

H3808

־
-

H6213H3617

ולא

and·not
ozbth·m

you-forsook·them
H5800

אלכי
al
El

H410

-

chnun
gracious

H2587

ורחום

H7349

athe
you

:
:

And now, our Elohim, the
great, •masterful and •fear-
inspiring •El, Who are
keeping the covenant and
the benignity, let not
appear |little before You
»all the stress wthat came
upon us, › our kings, › our
chiefs, + › our priests and ›
our prophets, + ›on our
fathers and › all of Your
people, from the days of
the kings of Assyria until
•this •day.

32

9:32
Neועתה

u·othe

H6258

אלהינו
alei·nu

H430

e·al
the·Elthe·great

הגבור

the·masterful
H1368

והנורא חנון
u·rchum

and·compassionate

אתה

H859
and·nowElohim-of·us

האל

H410

הגדול
e·gdul

H1419

e·gburu·e·nura
and·the·being-feared

H3372

shumr
one-keeping

H8104
the·covenant

H1285

והחסד

and·the·kindness

אל
al-

לפניך
l·phni·k

to·faces-of·you

את
ath

H853

כל

all-of

־
-

H834

־
-

הבריתשומר
e·brithu·e·chsd

H2617
must-not-be

H408

ימעט־
imot

he-is-being-few
H4591H6440

»
kl

H3605

התלאה
e·thlae

the·tiredness
H8513

אשר
ashr

which

mtzath·nu
she-found·us

l·mlki·nu
to·kings-of·us

H4428
to·chiefs-of·us

H8269

ולכהנינו
u·l·keni·nuu·l·nbia·nu

and·to·all-of
-

מצאתנו

H4672

לשרינולמלכינו
l·shri·nu

and·to·priests-of·us
H3548

ולנביאנו

and·to·prophets-of·us
H5030

ולאבתינו
u·l·abthi·nu

and·to·fathers-of·us
H1

ולכל
u·l·kl

H3605

־

עמך
om·k

people-of·you

מימי
m·imi

from·days-of
mlki

kings-ofAssyriauntil

היום
e·ium

H3117
the·this

H2088

:

+ You have been in the
right onregarding
everything •that has come|

upon us; for You dacted
faithfully, +yet we, we cdid

33

9:33
Neואתה

tzdiq
righteous

H6662
on

kl
every-of

-

H5971H3117

מלכי

H4428

אשור
ashur

H804

עד
od

H5704
the·day

הזה
e·ze

:
u·athe

and·you
H859

עלצדיק
ol

H5921

כל

H3605

־
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wickedness.

the·thing-comingon·us
H5921

that
-

אמת

faithfully

עשית
oshithu·anchnu

and·we
H587

ershonu
+ »Our kings, our chiefs,
our priests and our
fathers, neither did they
dobserve Your law, nor did
they cpay attention to Your
instructions and › Your
testimonies with which
You testified iagainst
them.

34
9:34
Ne

u·ath
and·»kings-of·us

שרינו

chiefs-of·us

הבא
e·ba

H935

עלינו
oli·nu

כי
ki

H3588

־
amth

H571
you-did

H6213

הרשענוואנחנו

we-cacted-wickedly
H7561

:
:

ואת

H853

־
-

מלכינו
mlki·nu

H4428

shri·nu

H8269

u·abthi·nu

H3808

oshu
they-cpaid-attention

H7181
to

H413

mtzuthi·k

H4687

כהנינו
keni·nu

priests-of·us
H3548

ואבתינו

and·fathers-of·us
H1

לא
la

not

עשו

they-did
H6213

תורתך
thurth·k

law-of·you
H8451

ולא
u·la

and·not
H3808

הקשיבו
eqshibu

אל
al

־
-

מצותיך

instructions-of·you

ולעדותיך
u·l·oduthi·k

and·to·testimonies-of·you
H834

העידת

you-ctestified
H5749

b·em
:
:

+When they were in their◊

own kingdom, + in Your
•mngreat goodness wthat
You gbestowed ›on them,
and in the wide and •fertile
land wthat You gprovided
before them, they did not
serve You and did not turn
back from their •evil
practices.

35

9:35
Ne

u·em

H1992

b·mlkuth·m

H4438

u·b·tub·k

H5715

אשר
ashr

which
eoidth

בהם

in·them
_

והם

and·they

במלכותם

in·kingdom-of·them

ובטובך

and·in·goodness-of·you
H2898

e·rb
the·much

H7227

ashr

H834

-nthth
you-gave

H5414
to·them

u·b·artze·rchbe
the·wide

והשמנה
ashr

which

נתת

you-gaveto·faces-of·themnot
H3808

אשרהרב

which

להםנתת־
l·em

_

ובארץ

and·in·land-of
H776

הרחבה

H7342

u·e·shmne
and·the·fertile

H8082

אשר

H834

־
-nthth

H5414

לפניהם
l·phni·em

H6440

לא
la

obdu·k
they-served·you

H3808H7725

ממעלליהם
m·molli·em

from·practices-of·them

הרעים
e·roim

: Behold, we are servants
today; and the land wthat
You gave to our fathers to
eat »its fruit and »its good,
behold, we are servants
on it.

36

9:36
Ne

behold !

אנחנו

we
H587

היום

the·day

עבדוך

H5647

ולא
u·la

and·not

־
-

שבו
shbu

they-turned-back
H4611

the·evil-ones
H7451

:
הנה

ene

H2009

anchnue·ium

H3117

obdim
and·the·land

H776
which

H834

־
-

נתתה

you-gave

לאבתינו

to·fathers-of·us
H1

לאכל

to·to-eat-of
H398

ath-

H6529

ואת
u·ath

טובה־
tub·eanchnu

H587

עבדים

servants
H5650

והארץ
u·e·artz

אשר
ashrnththe

H5414

l·abthi·nul·akl
את

»
H853

פריה־
phri·e

fruit-of·herand·»
H853

-
good-of·her

H2898

הנה
ene

behold !
H2009

אנחנו

we

obdim
servants

עליה
oli·e

on·her

+ Its mnabundant| yield
goes to the kings whom
You |gset over us ibecause
of our sins; and they are
ruling over our bodies and
i our domestic beasts
according to what is
acceptable to them. + We
are in great distress.

37

9:37
Neותבואתה

u·thbuath·emrbe
cbeing-much

H7235
to·the·kings

H4428

אשר
ashr

־
nththe

H5414

oli·nu
over·us

H5921

בחטאותינו
b·chtauthi·nu
in·sins-of·us

H2403

ועל

and·over

עבדים

H5650H5921

:
:

and·income-of·her
H8393

למלכיםמרבה
l·mlkim

whom
H834

-
נתתה

you-gave

עלינו
u·ol

H5921

guithi·nu
משלים

mshlim
ones-ruling

u·b·bemth·nu
and·in·beast-of·us

H929

כרצונם

H7522

גדולה

greatwe

:
p

+ In view of all this we are
contracting an
authenticated covenant +

in writing, and on the
sealed| document are the
names of our chiefs, our
Levites, our priests.

38
9:38
Ne(10:1) גויתינו

bodies-of·us
H1472H4910

ובבהמתנו
k·rtzun·m

as·approval-of·them

ובצרה
u·b·tzre

and·in·distress
H6869

gdule

H1419

אנחנו
anchnu

H587

:
פ

u·b·kl
and·in·all-of

־
zath
this

H2063H587

krthim

H3772H548

u·kthbim
and·ones-writing

H3789

e·chthum

H2856

שרינו

H8269

ובכל

H3605

-
אנחנוזאת

anchnu
we

כרתים

ones-cutting-covenant

אמנה
amne

faithful

ועלוכתבים
u·ol

and·on
H5921

החתום

the·one-being-sealed
shri·nu

chiefs-of·us

לוינו
lui·nu

Levites-of·us
H3881

priests-of·us
H3548

: כהנינו
keni·nu:

+ on •Those who are
sealing it are: Nehemiah
the Tirshatha, son of
Hacaliah, and Zedekiah;◊

1

10:1
Ne(10:2)

u·ol
and·on

החתומים

the·ones-being-sealed
nchmie

התרשתא
e·thrshtha

the·viceregent

בן

H1121

חכליה־
chklie

H2446

וצדקיה

H6667 Seraiah, Azariah,
Jeremiah,

2

10:2
Ne(10:3) ועל

H5921

e·chthumim

H2856

נחמיה

Nehemiah
H5166H8660

bn
son-of

-
Hacaliah

u·tzdqie
and·Zedekiah

:
:

shrie
Seraiah

H8304

ozrie
AzariahJeremiah

: Pashhur, Amariah,
Malchijah,

3

10:3
Ne(10:4)

PashhurAmariah
H568

מלכיה
mlkie

Malchijah

:
: Hattush, Shebaniah,

Malluch,
410:4

Ne(10:5)חטוש
chtush

Hattush

עזריהשריה

H5838

ירמיה
irmie

H3414

:
פשחור
phshchur

H6583

אמריה
amrie

H4441H2407

שבניה
shbnie

Shebaniah
H7645

mluk
:
:

Harim, Meremoth,
Obadiah,

5

10:5
Ne

Harim
H2766

mrmuth
עבדיה

obdie

H5662

:
Daniel, Ginnethon,
Baruch,

610:6
Neדניאל

dnial
גנתון
gnthun

Ginnethon
H1263 Meshullam, Abijah,7

10:7
Ne מלוך

Malluch
H4409

חרם(10:6)
chrm

מרמות

Meremoth
H4822

Obadiah
:

(10:7)

Daniel
H1840H1599

ברוך
bruk

Baruch

:
:

(10:8)
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 Mijamin,משלם
mshlm

Meshullam
abie

H29

mimn
:
:

Maaziah, Bilgai,
Shemaiah; these are the
priests.

8
10:8
Ne(10:9)מעזיה

mozie

H4590

בלגי
blgi

BilgaiShemaiahthese
H428

the·priests
s

And the Levites: + Jeshua
son of Azaniah, Binnui fof
the sons of Henadad,
Kadmiel;

9

10:9
Ne

H4918

אביה

Abijah

מימן

Mijamin
H4326

Maaziah
H1084

שמעיה
shmoie

H8098

אלה
ale

הכהנים
e·kenim

H3548

:
:

(10:10)ס

H3881
and·Jeshua

H3442

בן

son-of

־
-

אזניה
aznie

Azaniah
H245

Binnui
H1131

מבני
m·bni

from·sons-of
H1121

Henadad
H2582

:
and their brothers:
Shebaniah, Hodiah, Kelita,
Pelaiah, Hanan,

1010:10
Ne והלוים

u·e·luim
and·the·Levites

וישוע
u·ishuobn

H1121

בנוי
bnui

חנדד
chndd

קדמיאל
qdmial

Kadmiel
H6934

:
(10:11)

u·achi·em

H251

shbnieeudie
Hodiah

H1940

qlita

H7042

פלאיה

H6411

חנן
chnn

Hanan

:
:

Mica, Rehob, Hashabiah,11

10:11
Neמיכא

MicaRehob
H7340

chshbie
Hashabiah

H2811

: ואחיהם

and·brothers-of·them

שבניה

Shebaniah
H7645

קליטאהודיה

Kelita
phlaie

Pelaiah
H2605

(10:12)
mika

H4316

רחוב
rchub

חשביה
:

Zaccur, Sherebiah,
Shebaniah,

12

10:12
Ne(10:13)

H2139

שבניה

H7645

: Hodiah, Bani, Beninu.1310:13
Neהודיה

H1940
Bani

bninu

H1148

ס

The heads of the people:
Parosh, Pahath-moab,
Elam, Zattu, Bani,

14
10:14

Ne(10:15) זכור
zkur

Zaccur

שרביה
shrbie

Sherebiah
H8274

shbnie
Shebaniah

:(10:14)
eudie

Hodiah

בני
bni

H1137

בנינו

Beninu

:
:s

H7218

העם

the·people
H5971

phrosh
Parosh

H6551
Elam
H5867

ZattuBani
H1137

:

Bunni, Azgad, Bebai,15

10:15
Neבני

H1138

עזגד
ozgd

:
:

ראשי
rashi

heads-of
e·om

פחת~מואבפרעש
phchth~muab
Pahath~Moab

H6355

עילם
oilm

זתוא
zthua

H2240

בני
bni

:(10:16)
bni

BunniAzgad
H5803

בבי
bbi

Bebai
H893

Adonijah, Bigvai, Adin,16

10:16
Ne(10:17)אדניה

Adonijah

בגוי

H902

odin
:
:

Ater, Hezekiah, Azzur,17
10:17
Neעזורחזקיהאטר

ozur
Azzur

:
Hodiah, Hashum, Bezai,1810:18

Neהודיה
eudie

Hodiah
H1940

adnie

H138

bgui
Bigvai

עדין

Adin
H5720

(10:18)
atr

Ater
H333

chzqie
Hezekiah

H2396H5809

:
(10:19)

חשם
chshm

Hashum
H2828

Hariph, Anathoth, Nebai,19

10:19
Neחריף

chriph
Hariph

ענתות

H6068

נובי

Nebai
H5109

K

nibi
Nebai

Q

:
Magpiash, Meshullam,
Hezir,

20
10:20

Ne
mgphiosh

H4047

mshlm
Meshullam

בצי
btzi

Bezai
H1209

:
:

(10:20)

H2756

onthuth
Anathoth

nubi
ניבי

H5109

:
מגפיעש(10:21)

Magpiash

משלם

H4918

חזיר
chzir
Hezir
H2387

:
:

Meshezabel, Zadok,
Jaddua,

21

10:21
Ne(10:22)

mshizbal
Meshezabel

H4898

צדוק

Zadok

:
Pelatiah, Hanan, Anaiah,2210:22

Neחנןפלטיה

H2605

עניה
onie

Anaiah

משיזבאל
tzduq

H6659

ידוע
iduo

Jaddua
H3037

:
(10:23)

phltie
Pelatiah

H6410

chnn
Hanan

H6043

:
:

Hoshea, Hananiah,
Hasshub,

23

10:23
Ne

eusho
Hoshea

חנניה
chshub

H2815

:
: Hallohesh, Pilha, Shobek,2410:24

Neהלוחש
e·luchsh

Hallohesh
H3873

פלחא
phlchashubq

Shobek
H7733

:
:

Rehum, Hashabnah,
Maaseiah

25
10:25

Ne(10:26) הושע(10:24)

H1954

chnnie
Hananiah

H2608

חשוב

Hasshub

(10:25)

Pilha
H6401

שובק

rchum

H7348

chshbne
Hashabnah

and Ahiah, Hanan, Anan,26

10:26
Neואחיה

u·achie
and·Ahiah

H281

חנן

H2605
Anan

:
:

Malluch, Harim, Baanah.27
10:27

Ne(10:28)מלוך

H4409

רחום

Rehum

חשבנה

H2812

מעשיה
moshie

Maaseiah
H4641

:
:

(10:27)
chnn

Hanan

ענן
onn

H6052

mluk
Malluch

חרם
chrm

Harim
H2766

בענה
bone

And the remainder of the
people, the priests, the
Levites, the gatekeepers,
the singers|, the Nethinim,
and everyone •who had
separated| himself from
the peoples of the lands to
the law of Elohim, their
wives, their sons and their
daughters, everyone
having enough knowledge|

to understand|,

28

10:28
Ne(10:29)

and·remainder-of
e·om

the·people

הכהנים

H3548
the·gatekeepers

המשררים
e·mshrrim

H7891
Baanah

H1196

:
:

ושאר
u·shar

H7605

העם

H5971

e·kenim
the·priests

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

השוערים
e·shuorim

H7778
the·ones-msinging

the·sacred-slaves
u·kl

and·all-of
e·nbdl

H914

מעמי
m·omi

from·peoples-of
H5971

e·artzuth
the·lands

אל
al
to

H413

־
thurth

H8451
the·Elohim

H430

הנתינים
e·nthinim

H5411

וכל

H3605

־
-

הנבדל

the·one-nseparating-himself

הארצות

H776

-
תורת

law-of

האלהים
e·aleim

נשיהם
nshi·embni·em

sons-of·them

ובנתיהם
u·bnthi·em

כל

H3605
one-knowing

H3045
one-cunderstanding

H995

: they were ctaking courage|

to join onwith their
brothers, their nobles, and
entering into an
imprecation and i an oath

29

10:29
Ne(10:30)

women-of·them
H802

בניהם

H1121
and·daughters-of·them

H1323

kl
all-of

יודע
iudo

מבין
mbin:
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to walk in the law of
Elohim wthat was given iby
means of Moses the
servant of Elohim, and to
observe and › do »all the
instructions of Yahweh our
Lord, + His jordinances
and His statutes.

mchziqim
־על

-achi·em
brothers-of·them

adiri·em
nobles-of·them

H117

u·baim
in·imprecation

H423

l·lkth
מחזיקים

ones-ctaking-courage
H2388

ol
on

H5921

אחיהם

H251

ובאיםאדיריהם

and·ones-entering
H935

באלה
b·ale

ובשבועה
u·b·shbuoe
and·in·oath

H7621

ללכת

to·to-go-of
H1980

b·thurth
the·Elohim

אשר
ashr

which

ביד

H3027

משה
mshe

Moses
obd

־
-

האלהים
e·aleim

H430

u·l·shmur
ולעשות
u·l·oshuth

בתורת

in·law-of
H8451

האלהים
e·aleim

H430H834

נתנה
nthne

she-was-given
H5414

b·id
in·hand-of

H4872

עבד

servant-of
H5650

the·Elohim

ולשמור

and·to·to-observe-of
H8104

and·to·to-do-of
H6213

את

»
H853

כל־

all-of
H3605

־
mtzuth

H4687

יהוה

Yahweh
H3068

ומשפטיו

H4941

וחקיו
u·chqi·u

and·statutes-of·him
:

+Namely: w We shall not
give our daughters in
marriage to the peoples of
the land; and we shall not
take »their daughters for
our sons.

30

10:30
Ne(10:31)

u·ashr
and·which

ath-kl-
מצות

instructions-of
ieue

אדנינו
adni·nu

lords-of·us
H113

u·mshphti·u
and·judgments-of·him

H2706

ואשר:

H834

la
not

H3808

נתן־

we-shall-give
bnthi·nu

daughters-of·us
l·omi

H5971H776
and·»

H853

־

daughters-of·them
H1323

לא
nqch

we-shall-take
H3947

for·sons-of·us
H1121

:
:

לא
-nthn

H5414

בנתינו

H1323

לעמי

to·peoples-of

הארץ
e·artz

the·land

ואת
u·ath-

בנתיהם
bnthi·emla

not
H3808

לבנינונקח
l·bni·nu

+As for the peoples of the
land •who are bringing
»their •wares +or any food-
grain ion the day of the
sabbath to sell—we shall
take nothing from them ion
the sabbath +or ion a holy
day.  + We shall forgo the
produce »of the seventh
•year, and every
outstanding debt.◊

31

10:31
Ne(10:32)ועמי

and·peoples-of
e·artze·mbiaim

the·ones-cbringing
H935H853

e·mqchuth
the·wares

H4728

u·kl

H3605

שבר־

victualsin·day-of

השבת
u·omi

H5971

הארץ

the·land
H776

אתהמביאים
ath

»

־
-

וכלהמקחות

and·all-of
-shbr

H7668

ביום
b·ium

H3117

e·shbth
the·sabbath

H7676

to·to-sell-of
H4376

la
not

H3808

־
-

נקח

H3947

מהם
m·em

בשבת
b·shbth

in·the·sabbath
H7676

קדשוביום

holiness
u·ntsh

and·we-shall-forego

את

»

־
-

השנה
e·shne

למכור
l·mkur

לא
nqch

we-shall-takefrom·them
H1992

u·b·ium
and·in·day-of

H3117

qdsh

H6944

ונטש

H5203

ath

H853
the·year

H8141

H7637

u·msha

H4853

כל
kl

H3605

יד

hand
:

+ We will clay -obligatory
instructions upon
ourselves: To give, each
onof us, a third of •a shekel
iper year for the service of
the house of our Elohim,

32

10:32
Ne

u·eomdnu

H5975

oli·nu

H5921

mtzuth
instructions-of

H4687

לתת
l·thth

to·to-give-of

עלינו
oli·nu

H5921

השביעית
e·shbioith

the·seventh

ומשא

and·load-ofall-of

־
-id

H3027

והעמדנו(10:33):

and·we-cinstall

עלינו

on·us

מצות

H5414
on·us

שלשית

H7992

השקל

the·shekel

בשנה

H8141

l·obdth
for·service-of

בית

house-of
H1004

alei·nu

H430

:

for the array of bread, +

the continual approach
present and › the continual
ascent offering, for those
of the sabbaths, the new
months, for the appointed
seasons, + for holy
offerings, + for sin
offerings to make a
propitiatory shelter- over
Israel, and for all the work
of the house of our
Elohim.

33

10:33
Neללחם

H3899

המערכת
e·morkth

H4635

shlshith
third-of

e·shql

H8255

b·shne
in·the·year

לעבדת

H5656

bith
אלהינו

Elohim-of·us

:(10:34)
l·lchm

for·bread-ofthe·array

H4503

e·thmid
the·continual

H8548

ולעולת

and·for·ascent-offering-of
e·thmid

H8548

השבתות

the·sabbaths
H7676H2320

ומנחת
u·mnchth

and·present-offering-of

התמיד
u·l·oulth

H5930

התמיד

the·continual
e·shbthuth

החדשים
e·chdshim

the·new-moons

למועדים

H4150

u·l·qdshim

H6944

ולחטאות
u·l·chtauth

to·to-make-propitiatory-shelter-of
H3722

על
ol

H5921

- l·muodim
for·the·appointed-times

ולקדשים

and·for·the·holinessesand·for·the·sin-offerings
H2403

לכפר
l·kphr

over

ישראל־
ishral
Israel
H3478

u·klmlakth
work-of

בית

H1004

-
אלהינו

alei·nu
Elohim-of·us

H430

+ We have cast •lots
among the priests, the
Levites and the people,
over the supply of wood, to
bring it to the house of our
Elohim, ›by our patriarchal
houses ›at stated| times
year iby year, to blaze forth
on the altar of Yahweh our
Elohim, as it is written| in
the law.

34

10:34
Ne(10:35)והגורלות

H1486

ephlnu

H5307

ol
on

H5921

qrbn
offering-of

e·otzim
the·woods

H6086

וכל

and·all-of
H3605

מלאכת

H4399

bith
house-of

:־
:

ס
su·e·gurluth

and·the·lots

הפלנו

we-ccast

־על
-

קרבן

H7133

העצים

e·kenim
the·priests

הלוים
e·luim

והעם

H5971
to·to-cbring-of

H935

לבית

to·house-of
alei·nu

H430

l·bith
־
-

אבתינו

H6256

הכהנים

H3548
the·Levites

H3881

u·e·om
and·the·people

להביא
l·ebial·bith

H1004

אלהינו

Elohim-of·us

לבית

to·house-of
H1004

abthi·nu
fathers-of·us

H1

לעתים
l·othim

to·times

mzmnim
לבערשנה

to·to-mconsume-of
H1197

on
H5921

mzbch

H4196

ieue
YahwehElohim-of·us

H430H3789

מזמנים

ones-being-mstated
H2163

shne
year

H8141

בשנה
b·shne
in·year

H8141

l·bor
על

ol
־
-

מזבח

altar-of

יהוה

H3068

אלהינו
alei·nu

ככתוב
k·kthub

as·the·one-being-written
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b·thure
in·the·law

H8451

:
:

And we pledge ourselves
to bring to the house of
Yahweh, year iby year,
»the firstfruits of our
ground and the firstfruits
of all fruit of every tree;

35

10:35
Ne

u·l·ebia
and·to·to-cbring-of

את
ath

H853

־
-bkuri

firstfruits-of

אדמתנו
u·bkuri

H1061
all-of

־

fruit-of
H6529

every-of
H3605

-
ולהביא(10:36)בתורה

H935
»

בכורי

H1061

admth·nu
ground-of·us

H127

ובכורי

and·firstfruits-of

כל
kl

H3605

-
פרי

phri
כל

kl
־

year
H8141

b·shne

H8141

l·bith
to·house-of

H1004

ieue
Yahweh

H3068

:

+also »the firstborn of our
sons and our domestic
beasts, as it is written| in
the law, and »the firstlings
of our herds and our
flocks, to bring to the
house of our Elohim, to
the priests •ministering in
the house of our Elohim.

36

10:36
Ne

H853

-bkruthbni·nu
sons-of·us

u·bemthi·nu
and·beasts-of·us

עץ
otz

tree
H6086

שנה
shne

בשנה

in·year

ואת(10:37):יהוהלבית
u·ath
and·»

בכרות־

ones-firstborn-of
H1060

בנינו

H1121

ובהמתינו

H929

k·kthub
as·the·one-being-written

H3789

בתורה

in·the·law
H8451

ואת
u·ath
and·»

H853

בכורי־

ones-firstborn-of

בקרינו

H1241

לבית

to·house-of
H1004

ככתוב
b·thure-bkuri

H1060

bqri·nu
herds-of·us

וצאנינו
u·tzani·nu

and·flocks-of·us
H6629

להביא
l·ebia

to·to-cbring-of
H935

l·bith

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
H430

לכהנים

to·the·priests
H3548

e·mshrthim

H8334

בבית

Elohim-of·us
:

We shall bring +also »the
first batch of our coarse
meal, + our heave
offerings, and of the fruit
of every tree, of grape
juice and of clarified oil to
the priests ›in the rooms of
the house of our Elohim,
and the tithe of our ground
to the Levites, +since they,
the Levites, are •those
ctaking the tenth| in all
cities of our service.

37

10:37
Ne(10:38)

and·»
-

ראשית
l·kenim

המשרתים

the·ones-mministering
b·bith

in·house-of
H1004

אלהינו
alei·nu

H430

ואת:
u·ath

H853

־
rashith
first-of

H7225

ותרומתינו
u·thrumthi·nu

and·heave-offerings-of·us

ופרי
u·phri

H6529

כל

H3605

־
-otz

tree

תירוש
thirush

grape-juice

ויצהר
u·itzer

and·clarified-oil

נביא
nbia

we-shall-cbring
H935H3548

עריסתינו
oristhi·nu

sponges-of·us
H6182H8641

and·fruit-of
kl

every-of

עץ

H6086H8492H3323

לכהנים
l·kenim

to·the·priests

אל

to

־
-lshkuth

H3957
house-of

H1004

אלהינו־
alei·nu

Elohim-of·us
H430

ומעשר
u·moshr

אדמתנו

ground-of·usto·Levites
H3881

והם

and·they
H1992

הלוים

the·Levites
al

H413

לשכות

rooms-of

בית
bith-

and·tithe-of
H4643

admth·nu

H127

ללוים
l·luimu·eme·luim

H3881

המעשרים
e·moshrim

the·ones-mtaking-tithes
H6237

b·kl
in·all-of

H3605

ori
cities-ofservice-of·us

H5656

And •a priest, a son of
Aaron, must bcome with
the Levites iwhen the
Levites ctake the tenth-;
and the Levites
themselves shall cbring up
»a tenth of the tithe to the
house of our Elohim, to
the rooms ›of the treasury
house.

38

10:38
Ne(10:39)

u·eie

H1961

e·ken
the·priest

בן

son-of
H1121

־

Aaron
H175

om
with

H5973

הלוים עריבכל

H5892

עבדתנו
obdth·nu

:
:

והיה

and·he-becomes

הכהן

H3548

bn-
אהרן

aern
־עם

-e·luim
the·Levites

H3881

בעשר
b·oshr

in·to-mtake-tithe-ofthe·Levites
u·e·luim

and·the·Levites

יעלו
iolu

they-shall-cbring-up
H5927

ath
»

־
moshr

H4643H4643

l·bith
to·house-of

H1004

alei·nu

H6237

הלוים
e·luim

H3881

והלוים

H3881

את

H853

-
מעשר

tenth-of

המעשר
e·moshr
the·tithe

אלהינולבית

Elohim-of·us
H430

H413

לביתהלשכות־

to·house-of
H1004H214

:

For it is to •these rooms
that the sons of Israel and
the sons of Levi must
|bring »the heave offering
of grain, •grape juice and
•clarified oil; + there are the
allvessels of the sanctuary,
+ the ministering •priests, +
the gatekeepers and the
singers|. + We shall not
forsake »the house of our
Elohim.

39

10:39
Ne(10:40)כי

ki
that

al
to

H413

־
-

the·rooms

יביאו

H935

בני
-

אל
al
to

-e·lshkuth
the·rooms

H3957

l·bith
האוצר

e·autzr
the·treasury

:

H3588

הלשכותאל
e·lshkuth

H3957

ibiau
they-shall-cbring

bni
sons-of

H1121

־

ישראל
ishral
Israel
H3478

ובני
u·bni

and·sons-ofthe·Levite

את
ath

»

תרומת־
thrumth

heave-offering-of
H8641

e·dgn

H1715

התירוש

the·grape-juice
u·e·itzer

H3323H8033

kli
vessels-of

H3627 H1121

הלוי
e·lui

H3878H853

-
הדגן

the·grain
e·thirush

H8492

והיצהר

and·the·clarified-oil

ושם
u·shm

and·there

כלי

המקדש

the·sanctuary
H4720

והכהנים

and·the·priests
H3548

the·ones-mministering
u·e·mshrrim

ולא

and·not

נעזב
nozb

we-shall-forsake
e·mqdshu·e·kenim

המשרתים
e·mshrthim

H8334

והשוערים
u·e·shuorim

and·the·gatekeepers
H7778

והמשררים

and·the·ones-msinging
H7891

u·la

H3808H5800

ath
»

־

H1004

אלהינו את

H853

-
בית

bith
house-of

alei·nu
Elohim-of·us

H430

:
:

+ The chief officials of the
people were dwelling in
Jerusalem; and the
remainder of the people
cast lots to bring one fout

1

11:1
Neוישבו

H3427

שרי
shri

chiefs-of
H8269

־
-

העם
e·om

H5971

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

ושאר
u·shar

and·remainder-of
H7605

העם
e·omephilu

they-cast
H5307

גורלות

lots
u·ishbu

and·they-are-dwellingthe·people
b·irushlm

the·people
H5971

הפילו
gurluth

H1486
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of •ten to dwell in
Jerusalem, the holy city,
and the other nine hands◊

to stay in the other cities.

להביא
l·ebia

to·to-cbring-of

אחד
achd
one

mn
־
-

לשבתהעשרה
l·shbthoir

city-of

ותשע
u·thsho

and·nine

הידות

the·hands

בערים
b·orim

in·the·cities
H5892

:

H935H259

מן

from
H4480

e·oshre
the·ten

H6235
to·to-dwell-of

H3427

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

עיר

H5892

הקדש
e·qdsh

the·holiness
H6944H8672

e·iduth

H3027

:

And the people |blessed ›

all the men •who
volunteered| to dwell in
Jerusalem.

2

11:2
Neויברכו

H1288

העם
e·om

H5971

l·kl
to·all-of

המתנדבים
e·mthndbim

H5068

לשבת

H3427

b·irushlm
in·Jerusalem

:
פ
p u·ibrku

and·they-are-mblessingthe·people

לכל

H3605

האנשים
e·anshim

the·mortals
H582

the·ones-svolunteering
l·shbth

to·to-dwell-of

בירושלם

H3389

:

+ These are the heads of
the province who dwelt in
Jerusalem; +yet those in
the cities of Judah |dwelt,
each man ion his holding
in their cities: the
Israelites, the priests and
the Levites, + the Nethinim
and the sons of the
servants of Solomon,

3

11:3
Ne

u·ale
and·these

H428

ראשי

heads-of

המדינה
e·mdine

H4082
who

ישבו
ishbu

they-dweltin·Jerusalem
H3389

and·in·cities-of

יהודה

Judah
H3063

ishbu
they-dwelt

H3427

aish
ואלה

rashi

H7218
the·province

אשר
ashr

H834H3427

בירושלם
b·irushlm

ובערי
u·b·ori

H5892

ieude
אישישבו

man
H376

באחזתו
b·achzth·u

in·holding-of·him
H272

בעריהם

H5892

ישראל

Israel

הכהנים
e·kenim

the·priests
H3548

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites
u·e·nthinim

and·the·sacred-slaves
H5411

ובני
u·bni

and·sons-of
H1121

obdi

H5650

b·ori·em
in·cities-of·them

ishral

H3478H3881

עבדיוהנתינים

servants-of

שלמה

Solomon
H8010

+while in Jerusalem some
fof the sons of Judah and
some fof the sons of
Benjamin dwelt:  fOf the
sons of Judah: Athaiah
son of Uzziah son of
Zechariah son of Amariah
son of Shephatiah son of
Mahalalel fof the sons of
Perez.

4

11:4
Neובירושלם

H3389

ishbu

H3427

m·bni
from·sons-of

H1121

יהודה

H3063

u·m·bni
and·from·sons-of

H1121
Benjamin

H1144

מבני
m·bni

from·sons-of

יהודה
shlme

:
:u·b·irushlm

and·in·Jerusalem

ישבו

they-dwelt

מבני
ieude

Judah

בנימןומבני
bnimn

H1121

ieude
Judah

H3063

עתיה

son-of
H1121

עזיה
ozie

Uzziah
H5818

בן
-

זכריה

Zechariahson-of
H1121

אמריה
amrie

son-of
-

Shephatiah
H8203

bn

H1121

mellal
Mahalalel

H4111

מבני
m·bni

־
othie

Athaiah
H6265

בן
bn

־
-bn

son-of
H1121

־
zkrie

H2148

בן
bn

־
-

Amariah
H568

בן
bn

H1121

שפטיה־
shphtie

בן

son-of

־
-

מהללאל

from·sons-of
H1121

-

Perez
:

And Maaseiah son of
Baruch son of Col-hozeh
son of Hazaiah son of
Adaiah son of Joiarib son
of Zechariah son of the
Shilonite.

5

11:5
Neבן

bn
Baruch

H1263
son-of

כל־חזה־
kl-chze

H3626H1121

־
-

־בןחזיה
odie

בן
iuirib

Joiarib

פרץ
phrtz

H6557

ומעשיה:
u·moshie

and·Maaseiah
H4641

son-of
H1121

־
-

ברוך
bruk

בן
bn

H1121

-
Col-Hozeh

בן
bn

son-of
chzie

Hazaiah
H2382

bn
son-of

H1121

-
עדיה

Adaiah
H5718

bn
son-of

H1121

־
-

יויריב

H3114

H1121

בןזכריה

son-of
H1121

השלני
e·shlni

the·Shilonite
:

All the sons of Perez
•dwelling in Jerusalem
were 468 men of valor.

6

11:6
Neכל

all-of
-bni

H1121

־
-phrtz

Perez
H6557

the·ones-dwelling

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

arbo

H702H3967

בן
bn

son-of

־
-zkrie

Zechariah
H2148

bn
־
-

H8023

:
kl

H3605

בני־

sons-of

הישביםפרץ
e·ishbim

H3427

ארבע

four-of

מאות
mauth

hundreds

ששים
shshim

H8346

ושמנה
anshi

mortals-of
-

חיל
chil

valor
H2428

:

+ These are the sons of
Benjamin: Sallu son of
Meshullam son of Joed
son of Pedaiah son of
Kolaiah son of Maaseiah
son of Ithiel son of
Jeshaiah,

7

11:7
Neואלה

u·ale
and·these

H428H5543

בן

son-of
-mshlm

H4918

bn
־
-

יועד

Joed
H3133

sixty
u·shmne
and·eight

H8083

אנשי

H582

ס:־
s

בני
bni

sons-of
H1121

בנימן
bnimn

Benjamin
H1144

סלא
sla

Sallu
bn

H1121

משלם־

Meshullam

בן

son-of
H1121

iuod

בן
bn

son-of
H1121

־
-

פדיה
phdie

Pedaiah
bn

־
qulie

בן

son-of
H1121

moshie
Maaseiah

H4641

bn
son-of

H1121

־

Ithiel
H1121

־
ishoie

Jeshaiah

:
:

and 7his brothers~◊ Gabbai
and Sallai—928.

8

11:8
Neואחריו

H310

גבי
gbi

Gabbai
H6305

בן

son-of
H1121

-
קוליה

Kolaiah
H6964

bn
־
-

בןמעשיה
-

איתיאל
aithial

H384

בן
bn

son-of
-

ישעיה

H3470

u·achri·u
and·after·him

H1373

Sallai
H5543

nine-of
H8672

hundreds

עשרים

twenty
H6242

ושמנה

H8083

:

+ Joel son of Zichri was
supervisor over them, and
Judah son of Hassenuah
was second in command
over the city.

9

11:9
Neויואל

u·iual
and·Joel

H3100

בן
bn

H1121

זכרי

H6496

oli·em

H5921

בןויהודה
bn

H1121

־
-

סלי
sli

תשע
thsho

מאות
mauth

H3967

oshrimu·shmne
and·eight

:

son-of

־
-zkri

Zichri
H2147

פקיד
phqid

supervisor

עליהם

over·them
u·ieude

and·Judah
H3063

son-of

Hassenuah

על
ol

over
H5921

העיר

the·city
H5892

mshne

H4932

:
פ fOf the priests: Jedaiah

son of Joiarib, Jachin,
10

11:10
Ne

mn
from

־
-e·kenim

ידעיה
idoie

Jedaiah

בן
bn

son-of

יויריב
iuirib

H3114

יכין
ikin

:
: Seraiah son of Hilkiah son

of Meshullam son of
Zadok son of Meraioth son
of Ahitub, governor of the
house of Elohim,

1111:11
Ne

Seraiah
H8304

הסנואה
e·snuae

H5574

־
-e·oir

משנה

second

:
p

מן

H4480

הכהנים

the·priests
H3548H3048H1121

־
-

JoiaribJachin
H3199

שריה
shrie

son-of
-

חלקיה

H2518

bn
־
-

H4918H1121

־
-

צדוק
tzduq
Zadok

בן
bn

son-of
H1121

mriuth
Meraioth

H4812

bn
son-of

־
-

אחיטוב

Ahitub
H285

נגד
ngd

governor-of
H1004

בן
bn

H1121

־
chlqie

Hilkiah

בן

son-of
H1121

משלם
mshlm

Meshullam

בן
bn

son-of
H6659

־
-

בןמריות

H1121

achitub

H5057

בית
bith

house-of
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האלהים
e·aleim

H430

:

and their brothers who did|

the work for the house—
822; and Adaiah son of
Jeroham son of Pelaliah
son of Amzi son of
Zechariah son of Pashhur
son of Malchijah,

12

11:12
Ne

and·brothers-of·them
oshie·mlake

לבית
l·bith

for·the·house
H1004

שמנה

eight

מאות

H3967
and·two the·Elohim

ואחיהם:
u·achi·em

H251

עשי

ones-doing-of
H6213

המלאכה

the·work
H4399

shmne

H8083

mauth
hundreds

עשרים
oshrim
twenty

H6242

ושנים
u·shnim

H8147

u·odie
and·Adaiah

H5718

בן

Jeroham

בן

son-of
H1121

phllie
Pelaliahson-of

H1121

־
amtzi

H557

בן

son-of
-zkrie

son-of

־
-

פשחור
phshchur
Pashhurson-of

-
Malchijah

:
ועדיה

bn
son-of

H1121

־
-

ירחם
irchm

H3395

bn
־
-

פלליה

H6421

בן
bn-

אמצי

Amzi
bn

H1121

זכריה־

Zechariah
H2148

בן
bn

H1121H6583

בן
bn

H1121

מלכיה־
mlkie

H4441

:

and his brothers, ›

patriarchal heads—242;
and Amashsai son of
Azarel son of Ahzai son of
Meshillemoth son of
Immer,

13

11:13
Ne

rashim
heads

l·abuth

H1

מאתים

two-hundreds
H3967

forty
H705

ושנים
u·shnim
and·two

H8147
and·Amashsai

H6023H1121

־
-

Azarel

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him
H251

ראשים

H7218

לאבות

to·fathers
mathim

ארבעים
arboim

ועמשסי
u·omshsi

בן
bn

son-of

עזראל
ozral

H5832

בן
bn

son-of
H1121

son-of
H1121

־
-

Meshillemoth
H1121

אמר־

Immer

:
:

and their brothers,
masterful men of valor—
128; and Zabdiel son of
Haggedolim was
supervisor over them.

14

11:14
Ne

u·achi·em

H251

חיל
chil

H2428

מאה

hundred
H3967

־
-

אחזי
achzi
Ahzai

H273

בן
bn

משלמות
mshlmuth

H4919

בן
bn

son-of
-amr

H564

ואחיהם

and·brothers-of·them

גבורי
gburi

masterful-men-of
H1368

valor
mae

twenty
H6242

ופקידושמנה

H6496

עליהם
oli·em

over·them
H5921

זבדיאל
zbdialbn

son-of

הגדולים־

Haggedolim

ס + fOf the Levites:
Shemaiah son of Hasshub
son of Azrikam son of
Hashabiah son of Bunni;

15

11:15
Neומן

and·from

הלוים
e·luim

the·Levites

עשרים
oshrimu·shmne

and·eight
H8083

u·phqid
and·supervisorZabdiel

H2068

בן

H1121

-e·gdulim

H1419

:
:su·mn

H4480

־
-

H3881

בןשמעיה

son-of
H1121

־

Hasshub

בן
-

son-of

חשביה־
bn

H1121

בוני
buni

Bunni
H1138

:

and Shabbethai and
Jozabad fof the heads of
the Levites were over the
work •outside › the house
of Elohim;

16

11:16
Ne

and·Jozabad
shmoie

Shemaiah
H8098

bn-
חשוב
chshub

H2815

bn
son-of

H1121

עזריקם־
ozriqm

Azrikam
H5840

בן
bn

H1121

-chshbie
Hashabiah

H2811

בן

son-of

־
-

ושבתי:
u·shbthi

and·Shabbethai
H7678

ויוזבד
u·iuzbd

H3107

ol

H5921

-
המלאכה

e·mlake
החיצנה

the·outside
H2435H1004

האלהים

the·Elohim
H430

m·rashi
: + Mattaniah son of Micah

son of 7Zichri~◊ son of
Asaph, the head of the
7praise singing~, was
acclaiming ›at prayer
+while Bakbukiah was
second famong his
brothers; and Abda son of
Shammua son of Galal
son of Jeduthun.

17

11:17
Neבןומתניה

son-of
H1121

מיכה־
mike

Micah
H4318

על

over

־

the·work
H4399

e·chitzne
לבית

l·bith
to·house-of

e·aleim
מראשי

from·heads-of
H7218

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

:u·mthnie
and·Mattaniah

H4983

bn-

H1121

־
-

זבדי
zbdi

H2067

בן
bn

H1121

־
-

H623

ראש
e·thchle
the·start

H8462

l·thphle

H8605H1229
second

בן
bn

son-ofZabdison-of

אסף
asph

Asaph
rash

head-of
H7218

יהודההתחלה
ieude

he-is-cacclaiming
H3034

לתפלה

to·the·prayer

ובקבקיה
u·bqbqie

and·Bakbukiah

משנה
mshne

H4932

מאחיו

H251

ועבדא
u·obda

בן

son-of
H1121

shmuo
Shammua

bn
־
-

גלל
gll

H1559

בן
bn

H1121

־
-

K

iduthun

H3038

Q
All the Levites in the holy
city were 284.

18

11:18
Neכל

m·achi·u
from·brothers-of·himand·Abda

H5653

bn
־
-

שמוע

H8051

בן

son-of
H1121

Galalson-of

ידיתון
idithun

Jeduthun
H3038

ידותון

Jeduthun

:
:kl

all-of
H3605

־
-

the·Levites
H3881

b·oir
in·city-of

הקדש

H6944H3967H8084

u·arboe
and·four

:
פ
p

+ The gatekeepers •who
were on guard| iat the
gates, Akkub, Talmon and
their brothers, were 172.

19

11:19
Ne

H7778

עקוב
oqub

Akkub
H2929

הלוים
e·luim

בעיר

H5892

e·qdsh
the·holiness

מאתים
mathim

two-hundreds

שמנים
shmnim

eighty

וארבעה

H702

והשוערים:
u·e·shuorim

and·the·gatekeepers
H6126

טלמון
tlmun

Talmon

בשעריםואחיהם

in·the·gates
H8179

מאה

hundred
H3967

שבעים
shboimu·shnim

and·two
H8147

:

+ The remainder of the
Israelites, of the priests
and of the Levites were in
all the cities of Judah,
each man in his allotment.

20

11:20
Ne

u·shar

H7605

u·achi·em
and·brothers-of·them

H251

השמרים
e·shmrim

the·ones-guarding
H8104

b·shorimmae
seventy

H7657

ושאר:ושנים

and·remainder-of

ישראל
ishral
Israel
H3478

הכהנים
e·kenime·luim

H3881

b·kl
in·all-of

-ori
יהודה

ieude
Judah

aishb·nchlth·u:

+ The Nethinim◊ were
dwelling ion the hill of
Ophel, and Ziha and
Gishpa were over the
Nethinim.

21

11:21
Neוהנתינים

and·the·sacred-slaves

ישבים

ones-dwelling
H3427

the·priests
H3548

הלוים

the·Levites

בכל

H3605

ערי־

cities-of
H5892H3063

איש

man
H376

בנחלתו

in·allotment-of·him
H5159

:
u·e·nthinim

H5411

ishbim

וציחאבעפל

and·Ziha
H6727

וגשפא

H1658

על
ol-

הנתינים

the·sacred-slaves
H5411

:
פ
p

+ The supervisor of the
Levites in Jerusalem was
Uzzi son of Bani son of
Hashabiah son of
Mattaniah son of Micah,

22

11:22
Neופקיד

u·phqid
and·supervisor-of

H6496

e·luim
the·Levites

עזיבירושלם
ozi

Uzzi
H5813

b·ophl
in·the·hump

H6077

u·tzichau·gshpha
and·Gishpaover

H5921

־
e·nthinim

הלוים:

H3881

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389
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 one fof the sons of Asaph
who were the singers| ›in
front of the work of the
house of Elohim.

בן
bn

son-of
H1121

-bni
בן

son-of
H1121

חשביה
chshbie

Hashabiah
H2811

בן

son-of
H1121

-
Mattaniah

H4983

מיכא־בן

H4316
from·sons-of

אסף

Asaph
H623

המשררים

the·ones-msinging
H7891

to·in-front-of

בני־

Bani
H1137

bn
־
-bn

מתניה־
mthniebn

son-of
H1121

-mika
Mica

מבני
m·bni

H1121

asphe·mshrrim
לנגד

l·ngd

H5048

מלאכת
mlakth

work-of
bith

־
-

האלהים
e·aleim

H430

For there was an
instruction of the king on
behalf of them, + an
authenticated ordinance of
a day iby its day program
onfor the singers|.

23

11:23
Neכי

that

־
-mtzuth

H4687

e·mlk
the·king

עליהם
oli·emu·amne

and·faithful

על
ol

on
H5921

־
-e·mshrrim

H4399

בית

house-of
H1004

the·Elohim

:
:ki

H3588

מצות

instruction-of

המלך

H4428
on·them

H5921

ואמנה

H548

המשררים

the·ones-msinging
H7891

דבר

H1697

־
-ium

ביומו
b·ium·u

in·day-of·him
H3117

+ Pethahiah son of
Meshezabel, fof the sons
of Zerah son of Judah,
was ›at the king's hand ›on
all matters relating to the
people.

24

11:24
Neופתחיה

u·phthchie

H6611

בן
bn

son-of
H1121H1121

זרח־
zrch

־בן

H3063

dbr
matter-of

יום

day
H3117

:
:

and·Pethahiah

־
-

משיזבאל
mshizbal

Meshezabel
H4898

מבני
m·bni

from·sons-of
-

Zerah
H2226

bn
son-of

H1121

-
יהודה

ieude
Judah

l·id

H3027
the·king

H4428

l·kl
to·all-of

-
matter

H1697

לעם
l·om

H5971

: +As for the hamlets iwith
their fields: Some fof the
sons of Judah dwelt in
Kiriath-•arba and its
outskirts, + in Dibon and
its outskirts and in
Jekabzeel and its hamlets;

25

11:25
Ne

u·al
־
-

בשדתםהחצרים
b·shdth·m

יהודה
ieude

Judah
H3063

ליד

to·hand-of

המלך
e·mlk

לכל

H3605

דבר־
dbr

to·the·people
:

ואל

and·for
H413

e·chtzrim
the·courts

H2691
in·fields-of·them

H7704

מבני
m·bni

from·sons-of
H1121

ישבו
ishbu

H3427
in·Kiriath~the·Arba

H7153
and·outskirts-of·her

H1323

u·b·dibn
and·in·Dibon

u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

וביקבצאל
u·b·iqbtzal

וחצריה
u·chtzri·e

and·courts-of·her

:

they-dwelt

בקרית~הארבע
b·qrith~earbo

ובנתיה
u·bnthi·e

ובדיבן

H1769

ובנתיה

H1323
and·in·Jekabzeel

H3343H2691

:

+ in Jeshua, + in Moladah
and in Beth-pelet;

26

11:26
Ne

u·b·ishuo

H3442

ובמולדה
u·b·mulde

H4137

u·b·bith~phlt: + in Hazar-shual, + in
Beer-sheba and its
outskirts;

2711:27
Neובחצר~שועל

u·b·chtzr~shuol
and·in·Hazar~Shual

H2705

ובבאר~שבע
u·b·bar~shbo

H884

ובישוע

and·in·Jeshuaand·in·Moladah

ובבית~פלט

and·in·Beth~Pelet
H1046

:

and·in·Beer~Sheba

u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

H1323

+ in Ziklag and in Mekonah
and in its outskirts;

28

11:28
Neובצקלג

H6860H4368

u·b·bnthi·e

H1323

:
: + in En-rimmon and in

Zorah and in Jarmuth,
2911:29

Ne :ובנתיה
:u·b·tzqlg

and·in·Ziklag

ובמכנה
u·b·mkne

and·in·Mekonah

ובבנתיה

and·in·outskirts-of·her

ובעין~רמון
u·b·oin~rmun

and·in·En~Rimmon
H5884

and·in·Zorah
u·b·irmuth

and·in·Jarmuth

: Zanoah, Adullam and their
hamlets; Lachish and its
fields; Azekah and its
outskirts. +So they
|encamped from Beer-
sheba unto the ravine of
Hinnom.

30

11:30
Neזנח

znch
עדלם

H5725

u·chtzri·em

H2691

לכיש

Lachish

עזקהושדתיה
ozqe

ובצרעה
u·b·tzroe

H6881

ובירמות

H3412

:
Zanoah

H2182

odlm
Adullam

וחצריהם

and·courts-of·them
lkish

H3923

u·shdthi·e
and·fields-of·her

H7704
Azekah

H5825

ובנתיה

and·outskirts-of·her
H1323

u·ichnu
and·they-are-encampingfrom·Beer-Shebaunto

:־ + Some fof◊ the sons of
Benjamin dwelt in Geba,
Michmash, + Aija and
Bethel and its outskirts,

31

11:31
Neובני

u·bni
and·sons-ofBenjamin

u·bnthi·e
ויחנו

H2583

מבאר־שבע
m·bar-shbo

H884

עד
od

H5704

-
גיא־הנם

gia-enm
Ravine-of-Hinnom

H1516

:

H1121

בנימן
bnimn

H1144

m·gbo
from·Geba

H1387

מכמש

Michmash

ועיה
u·oie

H5857

ובית־אל
u·bith-al

and·Beth-El
H1008

and·outskirts-of·her
H1323

: Anathoth, Nob, Ananiah,32

11:32
Neענתות

onthuth
נב

NobAnaniah
H6055

Hazor, Raman, Gittaim,33
11:33
Neחצור

chtzur

H2674

מגבע
mkmsh

H4363
and·Aija

ובנתיה
u·bnthi·e:

Anathoth
H6068

nb

H5011

ענניה
onnie

:
:

Hazor

rme
Gittaim

H1664

: Hadid, Zeboim, Neballat,34

11:34
Ne

chdid
HadidZeboim

H6650

נבלט

H5041

Lod and Ono, and the
ravine of artificers.

35
11:35
Ne

ld
Lod

H3850

ואונו
u·aunu

H1516

:
רמה

Ramah
H7414

גתים
gthim:

חדיד

H2307

צבעים
tzboimnblt

Neballat

:
:

לד

and·Ono
H207

גי~החרשים
gi~echrshim

Ravine-of~the·artificers

:

+ Some fof the Judean
apportionments of the
Levites were assigned to
Benjamin.

36

11:36
Neומן

u·mne·luim
the·Levites

מחלקות
mchlquth

apportionments-of
H4256

יהודה
ieude

Judah

לבנימין
l·bnimin

to·Benjamin

פ:
p

and·from
H4480

־
-

הלוים

H3881H3063H1144

:

+ These are the priests
and the Levites who came
up with Zerubbabel son of
Shealtiel, and Jeshua:
Seraiah, Jeremiah, Ezra,

1

12:1
Neואלה

u·ale
הכהנים

e·kenim
the·priests

והלוים
u·e·luim

H3881

ashr
who

עלו
olu

H5927

עם

with
H5973

-

H2216

בן

son-of

־
-

שאלתיאל

Shealthiel
H7597

and·these
H428H3548

and·the·Levites

אשר

H834
they-came-up

om
זרבבל־

zrbbl
Zerubbabel

bn

H1121

shalthial
וישוע
u·ishuo

and·Jeshua
H3442
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שריה

Jeremiah
ozra:

Amariah, Malluch,
Hattush,

2

12:2
Neאמריה

amrie
Amariah

H568

מלוך

Malluch

חטוש
chtush Shecaniah, Rehum,

Meremoth,
312:3

Ne
shknie

Shecaniah

רחם
rchm

H7348

מרמת

Meremoth

:
:

Iddo, ~Ginnethon~,◊
Abijah,

4

12:4
Ne

H5714

shrie
Seraiah

H8304

ירמיה
irmie

H3414

עזרא

Ezra
H5830

:
mluk

H4409
Hattush

H2407

:
:

שכניה

H7935
Rehum

mrmth

H4822

עדוא
odua
Iddo

Ginnethoi
H1599

Abijah
:

Mijamin, Maadiah, Bilgah,5

12:5
Ne

mimin
Mijamin

H4573H1083

:
:

Shemaiah and Joiarib,
Jedaiah,

6
12:6
Neשמעיה

Shemaiah
H8098

ויויריב

H3114H3048

:

Sallu, Amok, Hilkiah,
Jedaiah. These were the
heads of the priests and of
their brothers in the days
of Jeshua.

7
12:7
Neסלו

slu
Sallu

עמוק גנתוי
gnthui

אביה
abie

H29

מימין:

H4326

מעדיה
modie

Maadiah

בלגה
blge

Bilgah
shmoieu·iuirib

and·Joiarib

ידעיה
idoie

Jedaiah
:

H5543

omuq
Amok
H5987

Hilkiah
ale

these
rashi

הכהנים

the·priests
H3548

ואחיהם

and·brothers-of·them
H251

בימי

H3117

ishuo
Jeshua

פ
p + The Levites: Jeshua,

Binnui, Kadmiel,
Sherebiah, Judah and
Mattaniah who was over
the acclamations, he and
his brothers,

812:8
Ne

u·e·luim
and·the·Levites

H3881

חלקיה
chlqie

H2518

ידעיה
idoie

Jedaiah
H3048

אלה

H428

ראשי

heads-of
H7218

e·kenimu·achi·emb·imi
in·days-of

ישוע

H3442

:
:

והלוים

H3442

בנוי

Binnui
qdmial

Kadmiel
H8274

יהודה
ieude

Judah
H3063

עלמתניה
ol

over
H5921

-
הידות

acclamations
H1931

u·achi·u

H251

:
:

ישוע
ishuo

Jeshua
bnui

H1131

קדמיאל

H6934

שרביה
shrbie

Sherebiah
mthnie

Mattaniah
H4983

־
eiduth

H1960

הוא
eua
he

ואחיו

and·brothers-of·him

+while Bakbukiah and
Unni and their brothers
were ›in front of them for
guard duties.

9

12:9
Neובקבקיה

u·bqbqie

H1229

וענו
u·onu

and·Unni

K

ועני

and·Unni
H6042

Q

achi·em
לנגדם

to·in-front-of·them
l·mshmruth

H4931

:
:

+ Jeshua begot »Joiakim; +
Joiakim begot »Eliashib,
and Eliashib »Joiada;

10

12:10
Neוישוע

and·Jeshua
H3442

and·Bakbukiah
H6042

u·oni
אחיהם

brothers-of·them
H251

l·ngd·m

H5048

למשמרות

to·charges
u·ishuo

הוליד

he-cgenerates

את

H853

־
-

and·Joiakim
H3113

הוליד
eulid

he-cgenerates
H3205

את
ath

»
H853

alishib
Eliashib

ואלישיב
u·alishib

and·Eliashib
ath

H853

-iuido

H3111

:
: eulid

H3205

ath
»

יויקים
iuiqim

Joiakim
H3113

ויויקים
u·iuiqim

־
-

אלישיב

H475H475

את

»

יוידע־

Joiada

+ Joiada begot »Jonathan,
and Jonathan begot
»Jaddua.

11

12:11
Neויוידע

u·iuido

H3205

את

H853

-
הולידויונתן

eulid
־
-

Jaddua
:

+ In the days of Joiakim
there bwere 7his brothers0,
the priests 7and0
•patriarchal heads: for the
clan ›of Seraiah, Meraiah;
›of Jeremiah, Hananiah;

12
12:12

Ne

H3117
and·Joiada

H3111

הוליד
eulid

he-cgenerates
ath

»

יונתן־
iunthn

Jonathan
H3129

u·iunthn
and·Jonathan

H3129
he-cgenerates

H3205

את
ath

»
H853

ידוע
iduo

H3037

ובימי:
u·b·imi

and·in·days-of

eiu

H1961

כהנים
kenim

priests
H3548

rashi

H7218

האבות
e·abuth

לשריה
l·shrie

H8304

l·irmie
חנניה

H2608

›of Ezra, Meshullam; ›of
Amariah, Jehohanan;

13
12:13
Neלעזרא

to·Ezra

יויקים
iuiqim

Joiakim
H3113

היו

they-werebc

ראשי

heads-ofthe·fathers
H1

to·Seraiah

מריה
mrie

Meraiah
H4811

לירמיה

to·Jeremiah
H3414

chnnie
Hananiah

:
:l·ozra

H5830

משלם
mshlml·amrie

H568

יהוחנן
ieuchnn

H3076

›of ~Malluch~,◊ Jonathan;
›of Shebaniah, Joseph;

14

12:14
Neלמלוכי

l·mluki

H4409

K

to·Malluch

Q

יונתן
iunthn

Jonathan

לשבניה

H7645
Joseph

:
:

Meshullam
H4918

לאמריה

to·AmariahJehohanan

:
:

to·Malluchi

למליכו
l·mliku

H4409H3129

l·shbnie
to·Shebaniah

יוסף
iusph

H3130

›of Harim, Adna; ›of
Meraioth, Helkai;

15

12:15
Ne

to·Harim
H2766

עדנא

Adna

למריות

H4812

חלקי

Helkai

:
: ›of Iddo, Zechariah; ›of

Ginnethon, Meshullam;
1612:16

Neלעדיא

to·Iddo

K

לעדוא

to·Iddo
H5714

Q

זכריה

Zechariahto·Ginnethon
mshlm

Meshullam
H4918

לחרם
l·chrmodna

H5733

l·mriuth
to·Meraioth

chlqi

H2517

l·odia

H5714

l·oduazkrie

H2148

לגנתון
l·gnthun

H1599

:משלם
:

›of Abijah, Zichri; ›of
Miniamin [...];◊ ›of
Moadiah, Piltai;

17

12:17
Neלאביה

H29

זכרי
zkri

Zichri
H2147

phlti

H6408

›of Bilgah, Shammua; ›of
Shemaiah, Jehonathan;

18
12:18

Ne
l·blge

H1083

שמוע
shmuo

Shammua
H8051

l·shmoie
to·Shemaiah

H8098

ieunthn
Jehonathan

:
l·abie

to·Abijah

למנימין
l·mnimin

to·Miniamin
H4509

למועדיה
l·muodie

to·Moadiah
H4153

פלטי

Piltai

:
:

לבלגה

to·Bilgah

יהונתןלשמעיה

H3083

:

›of Joiarib, Mattenai; ›of
Jedaiah, Uzzi;

19

12:19
Neוליויריב

and·to·Joiarib
H3114

mthni
Mattenaito·Jedaiah

H3048

עזי
ozi

:
›of Sallai, Kallai; ›of Amok,
7Ebed~s;◊

2012:20
Neלסלי

H5543

l·omuq
to·Amok

H5987

עבר
obr

H5677

:
:

›of Hilkiah, Hashabiah; ›of
Jedaiah, Nethanel.

21

12:21
Neלחלקיה

l·chlqie
to·Hilkiah

H2518

u·l·iuirib
מתני

H4982

לידעיה
l·idoie

Uzzi
H5813

:l·sli
to·Sallai

קלי
qli

Kallai
H7040

לעמוק

Eber

chshbie
לידעיה

H5417

The Levites in the days of
Eliashib, Joiada, +

Johanan and Jaddua were
registered| as patriarchal
heads; so +also were the

22

12:22
Ne

the·Levites
H3881

in·days-of

יוידע
iuido

ויוחנן
u·iuchnn

H3110

u·iduo

H3037

חשביה

Hashabiah
H2811

l·idoie
to·Jedaiah

H3048

נתנאל
nthnal

Nethanel

:
:

הלוים
e·luim

בימי
b·imi

H3117

אלישיב
alishib

Eliashib
H475

Joiada
H3111

and·Johanan

וידוע

and·Jaddua
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priests Munto~s◊ the reign
of Darius the Persian.

kthubim
ones-being-written

rashi
heads-of

H7218

abuth

H1

ol
מלכות

H4438
Darius

הפרסי
e·phrsi

the·Persian
H6542

פ
p The sons of Levi, the

patriarchal heads, were
written| on a scroll of
sprecords of the days, +

unto the days of Johanan
son of Eliashib.

2312:23
Neבני

bni

H1121

לוי
lui

Levi
H3878

כתובים

H3789

אבותראשי

fathers

והכהנים
u·e·kenim

and·the·priests
H3548

על

on
H5921

־
-mlkuth

reign-of

דריוש
driush

H1867

:
:

sons-of

rashi
האבות

e·abuth

H1

כתובים

ones-being-written
-sphr

דברי
dbri

הימים
e·imim

the·days
H3117

u·od
and·unto

־
-

H3117
Johanan

H3110

bn

H1121

־
-

ראשי

heads-of
H7218

the·fathers
kthubim

H3789

על
ol

on
H5921

ספר־

scroll-of
H5612

annals-of
H1697

ועד

H5704

ימי
imi

days-of

יוחנן
iuchnn

בן

son-of

אלישיב
alishib

Eliashib

:
:

+ The heads of the Levites
were Hashabiah,
Sherebiah and Jeshua,
~Binnui~,◊ Kadmiel and
their brothers ›in front of
them for praising- and ›

acclaiming- in accord with
the instruction of David the
man of Elohim, one guard
post to correspond with
the other guard post,

24

12:24
Neוראשי

and·heads-ofthe·Levites
H3881

חשביה
chshbie

Hashabiah
shrbie

Sherebiah
H8274

וישוע

H1121

קדמיאל
qdmial

H6934 H475

u·rashi

H7218

הלוים
e·luim

H2811

שרביה
u·ishuo

and·Jeshua
H3442

בן
bn

son-of

־
-

Kadmiel

u·achi·em

H251

לנגדם
l·ngd·ml·ell

to·to-mpraise-of
H3034

במצות
b·mtzuth

דויד

H1732

־איש
-

the·Elohim
H430

ואחיהם

and·brothers-of·themto·in-front-of·them
H5048

להלל

H1984

להודות
l·euduth

to·to-cacclaim-ofin·instruction-of
H4687

duid
David

aish
man-of

H376

האלהים
e·aleim

mshmr
guard

l·omth

H5980

mshmr
guard
H4929

:
:

namely◊ Mattaniah and
Bakbukiah and Obadiah. 
Meshullam, Talmon and
Akkub were keeping guard
as gatekeepers iat the
vestibules of the
gateways.

25

12:25
Ne

mthnie
Mattaniah

H4983

ובקבקיה
u·bqbqie

and·Bakbukiah

משלםעבדיה
tlmun

H2929

עקוב
oqub

Akkub

משמר

H4929

לעמת

to·correspond-with

מתניהמשמר

H1229

obdie
Obadiah

H5662

mshlm
Meshullam

H4918

טלמון

Talmon
H6126

שמרים
shmrim

H8104

שוערים
shuorim

gatekeepersguard

באספי
b·asphi

in·gatherings-of
H624

the·gates
H8179

: These served in the days
of Joiakim son of Jeshua
son of Jozadak and in the
days of Nehemiah the
viceroy and Ezra the priest
and •scribe|.

26

12:26
Ne

H428

b·imi
in·days-of

H3117

בןיויקים
bn

son-of
H1121

ישוע

ones-guarding
H7778

משמר
mshmr

H4929

השערים
e·shorim:

אלה
ale

these

בימי
iuiqim

Joiakim
H3113

־
-ishuo

Jeshua
H3442

bn
son-of

H1121

-

H3136

ובימי
u·b·iminchmie

Nehemiah
H5166

הפחה
e·phche

the·viceroy
u·ozra

הכהן

the·priest
H5608

:

+ iAt the dedication of the
wall of Jerusalem they
sought out »the Levites
from all their riplaces to
bring them to Jerusalem to
dperform the dedication
and rejoicing + iwith
acclamations and iwith
song, cymbals, zithers
and i harps.

27

12:27
Ne

and·in·dedication-of

יוצדק־בן
iutzdq

Jozadakand·in·days-of
H3117

נחמיה

H6346

ועזרא

and·Ezra
H5830

e·ken

H3548

הסופר
e·suphr

the·scribe

פ:
p

ובחנכת
u·b·chnkth

H2598

wall-of
H2346

Jerusalem
H3389

בקשו
bqshu

they-msought

את
ath

H3881

מכל
m·kl

from·all-of

־

placesri-of·them
H4725

l·ebia·m
to·to-cbring-of·them

l·irushlm

H3389

l·oshth
to·to-do-of

חומת
chumth

ירושלם
irushlm

H1245
»

H853

־
-

הלוים
e·luim

the·Levites
H3605

-
מקומתם
mqumth·m

להביאם

H935

לירושלם

to·Jerusalem

לעשת

H6213

חנכה
chnkeu·shmche

and·rejoicing
H8057H8426

u·b·shir
and·in·song

H7892

מצלתים

cymbalszithers
H5035

:
dedication

H2598

ובתודותושמחה
u·b·thuduth

and·in·acclamations

ובשיר
mtzlthim

H4700

נבלים
nblim

ובכנרות
u·b·knruth

and·in·harps
H3658

:

+ The sons of 7Levi0, the
singers| |gathered + from
the circumjacent tract
round about Jerusalem, +

from the Netophathite
hamlets,

28

12:28
Neויאספו

u·iasphu
and·they-are-ngathering

H622

בני

H1121
the·ones-msinging

H7891
and·from

H4480

סביבותהככר
sbibuth

round-about
H3389

ומן
u·mn

and·from
H4480

־
bni

sons-of

המשררים
e·mshrrim

ומן
u·mn

־
-e·kkr

the·basin
H3603H5439

ירושלם
irushlm

Jerusalem
-

חצרי

H2691

ntphthi

H5200

+ from Beth-•gilgal and
from the fields of Geba
and Azmaveth; for the
singers| had built hamlets
for themselves round
about Jerusalem.

29

12:29
Ne

and·from·Beth~the-Gilgal
u·m·shduth

and·from·fields-of
H7704

gbo
Gebaand·Azmaveth

H5820

כי

H3588

חצרים
chtzrim
courts

chtzri
courts-of

נטפתי

Netophathite

:
:

ומבית~הגלגל
u·m·bith~eglgl

H1019

גבעומשדות

H1387

ועזמות
u·ozmuthki

that
H2691

בנו

H1129

l·em
for·them

המשררים
e·mshrrim

the·ones-msinging

סביבות
sbibuth

round-about
H5439

ירושלם +When the priests and the
Levites had |cleansed
themselves, + they
|cleansed »the people and
»the gateways and »the
wall.

30

12:30
Neויטהרו

u·iteru
and·they-are-cleansing-themselves

H2891

הכהנים
e·kenim

the·priests
H3548

bnu
they-built

להם

H1992H7891

irushlm
Jerusalem

H3389

:
:

והלוים

and·the·Levites

ויטהרו
u·iteru

and·they-are-mcleansing

את
ath

H853

-e·om

H5971
and·»

H853

e·shorim
the·gates

H8179

ואת
u·athe·chume

the·wall
H2346

: u·e·luim

H3881H2891
»

העם־

the·people

ואת
u·ath

־
-

השערים

and·»
H853

־
-

:החומה
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+Then I clet »the chief
officials of Judah |ascend,
upward to the wall. + I
|organized two large
acclamation choirs and
processions, one going to
the right, upward to the
wall toward the Gate of
Ash Heaps.

31

12:31
Neואעלה

ath
שרי־

shri
chiefs-of

H8269

יהודה
ieude

Judah
H3063

m·oll·chume
ואעמידה

u·aomid·e
and·I-am-cinstalling

שתי

two-of
H8147

u·aole
and·I-am-cletting-ascend

H5927

את

»
H853

-
מעל

from·on
H5921

לחומה

to·the·wall
H2346H5975

shthi

תודת
thudth

H8426

gdulthu·thelkth
מעל

from·on
H5921

לחומה
l·chume

H2346
to·gate-of

H8179

האשפת

the·hearth-dung
H830

acclamation-groups

גדולת

great-ones
H1419

ותהלכת

and·goings
H8418

לימין
l·imin

to·the·right
H3225

m·ol
to·the·wall

לשער
l·shore·ashphth

:
:

+ Hoshaiah and half of the
chief officials of Judah
|went after them.

32

12:32
Ne

u·ilk
אחריהם

achri·em
after·them

הושעיה
u·chtzi

and·half-of
H2677

שרי
shri

chiefs-of
H8269

:יהודה

+So did Azariah, Ezra and
Meshullam,

33
12:33

Ne

and·AzariahEzra
H5830

וילך

and·he-is-going
H1980H310

eushoie
Hoshaiah

H1955

וחצי
ieude

Judah
H3063

:
ועזריה

u·ozrie

H5838

עזרא
ozra

ומשלם
:

Judah and Benjamin, +

Shemaiah and Jeremiah;
34

12:34
Ne

ieude
ובנימן
u·bnimn

and·Benjamin

ושמעיה

H8098

וירמיה

and·Jeremiah
H3414

:
:

ס
s +also some fof the sons of

the priests iwith bugles;
Zechariah son of Jonathan
son of Shemaiah son of
Mattaniah son of Micaiah
son of Zaccur son of
Asaph,

3512:35
Ne

u·m·bni
and·from·sons-ofthe·priests

u·mshlm
and·Meshullam

H4918

יהודה:

Judah
H3063H1144

u·shmoie
and·Shemaiah

u·irmie
ומבני

H1121

הכהנים
e·kenim

H3548

בחצצרות
b·chtztzruth

H2689

zkrie
Zechariah

H2148

בן
bn

son-of
H1121

־
iunthn

בן
bn

H1121

־
-shmoie

H8098

בן
bn

Mattaniah
H4983

bn
son-of

mikie
Micaiahson-of

zkur

H2139H1121
in·the·bugles

זכריה
-

יונתן

Jonathan
H3129

son-of

שמעיה

Shemaiahson-of
H1121

־
-

מתניה
mthnie

בן

H1121

־
-

מיכיה

H4320

בן
bn

H1121

־
-

זכור

Zaccur

בן
bn

son-of

־
-

asph
Asaph

H623

: and his brothers
Shemaiah and Azarel,
Milalai, Gilalai, Maai,
Nethanel, + Judah and
Hanani iwith the
allinstruments of song of
David the man of Elohim;
and Ezra the scribe| was
before them.

36

12:36
Ne

u·achi·u
and·brothers-of·him

H251

שמעיה
shmoie

Shemaiah
H8098

and·Azarel
H5832

mlli
Milalai

H4450

glli
נתנאל

nthnal
Nethanel

u·ieude

H3063

חנני

Hanani
H2607

אסף
:

ועזראלואחיו
u·ozral

גללימללי

Gilalai
H1562

מעי
moi

Maai
H4597H5417

ויהודה

and·Judah
chnni

־בכלי
-

דוידשיר
duid

H1732
man-of

H376

e·aleim
ועזרא

e·suphr
the·scribe

l·phni·em
to·faces-of·them

+ onAt the Spring Gate, + in
front of them, they went up
on the stairs of the city of
David ion the ascent to the
wall above › the house of
David and unto the Water
Gate toward the raeast.

37
12:37
Ne

u·ol

H5921

שער

gate-of
H8179

b·kli
in·instruments-of

H3627

shir
song-of

H7892
David

איש
aish

האלהים

the·Elohim
H430

u·ozra
and·Ezra

H5830

הסופר

H5608

לפניהם

H6440

:
:

ועל

and·on
shor

the·spring
H5869

ונגדם

H5048
they-went-up

-
מעלות

moluth

H4609

oir
city-of

דויד
duid

H1732

b·mole

H4608H2346

m·ol

H5921

לבית

to·house-of
H1004

העין
e·oinu·ngd·m

and·in-front-of·them

עלו
olu

H5927

על
ol

on
H5921

־

steps-of

עיר

H5892
David

במעלה

in·the·ascent

לחומה
l·chume

to·the·wall

מעל

from·on
l·bith

David
H1732H5704

שער
shor

gate-of

המים
e·mim

the·waters
H4325

east
H4217

:
:

+ The second •acclamation
choir was •going ›in the
opposite direction, and I
+with half of the people
after it, upward to the wall,
above › the Tower of the
Stoves, and unto the
broad •wall;

38

12:38
Ne

u·e·thude
השנית
e·shnith

the·second
H8145

ההולכת
e·eulkth

the·one-going
H1980

to·before

דויד
duid

ועד
u·od

and·unto
H8179

מזרח
mzrch

והתודה

and·the·acclamation-group
H8426

למואל
l·mual

H4136

u·ani
and·I

אחריה

after·her

וחצי

and·half-of
e·om

the·people
H5971

m·ol
from·on

l·e·chume
to·the·wallfrom·on

H5921

למגדל

to·tower-of
H4026

e·thnurim
the·stoves

H8574

ועד
e·chume

ואני

H589

achri·e

H310

u·chtzi

H2677

מעלהעם

H5921

להחומה

H2346

מעל
m·oll·mgdl

התנורים
u·od

and·unto
H5704

החומה

the·wall
H2346

e·rchbe
the·broad

H7342

: and above › the Gate of
Ephraim + on to the
~Secondary~ Gate,◊ + on to
the Fish Gate, + the Tower
of Hananel, + the Tower of
the Hundred + as far as
the Flock Gate; and they
stayed iat the Gate of the
Tail.

39

12:39
Ne

u·m·oll·shor
to·gate-ofEphraim

ועל
u·ol

שער
shore·ishneu·ol

and·on
H5921

שער־

H8179
the·fishes

H1709

הרחבה
:

ומעל

and·from·on
H5921

לשער

H8179

־
-

אפרים
aphrim

H669
and·on

H5921

־
-

gate-of
H8179

הישנה

the·ancient
H3465

ועל
-shor

gate-of

הדגים
e·dgim

ומגדל

and·tower-of

חננאל

Hananel

המאה
e·mae

and·as-far-as

שער

gate-of
H8179

e·tzan

H6629

u·omdub·shor
in·gate-of

H8179

המטרה
e·mtre

H4307

u·mgdl

H4026

chnnal

H2606

ומגדל
u·mgdl

and·tower-of
H4026

the·Hundred
H3968

ועד
u·od

H5704

shor
הצאן

the·flock

ועמדו

and·they-stayed
H5975

בשער

the·jail

:
:

+Then the two acclamation
choirs took their |stand in
the house of Elohim, +as
did I and half of the
prefects with me,

40

12:40
Neותעמדנה

and·they-are-standing
H5975

שתי

H8147

התודת
e·thudthb·bith

in·house-of
H1004

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

ואני
u·ani

H589
the·prefects

H5461

u·thomdneshthi
two-ofthe·acclamation-groups

H8426

בבית

and·I

וחצי
u·chtzi

and·half-of
H2677

הסגנים
e·sgnim
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om·i
with·me

H5973

:
:

and the priests Eliakim,
Maaseiah, Miniamin,
Micaiah, Elioenai,
Zechariah, Hananiah iwith
bugles,

41

12:41
Neוהכהנים

H3548H471

moshie
Maaseiah

H4641

אליועינימנימין

H454

zkrie
עמי

u·e·kenim
and·the·priests

אליקים
aliqim

Eliakim

מעשיה
mnimin

Miniamin
H4509

מיכיה
mikie

Micaiah
H4320

aliuoini
Elioenai

זכריה

Zechariah
H2148

חנניה
chnnie

Hananiah
H2608

b·chtztzruth
in·the·bugles

H2689

and Maaseiah, +

Shemaiah, + Eleazar, +

Uzzi, + Jehohanan, +

Malchijah, + Elam and
Ezer. +Then the singers|
cmade themselves |heard,
+with Izrahiah as
•supervisor.

42

12:42
Neומעשיה

u·moshie
and·Shemaiah

ואלעזר
u·alozr

and·Eleazar

ועזי

and·Uzzi
H5813

u·ieuchnn
and·Jehohanan

H3076

u·mlkieu·oilm
and·Elam

:בחצצרות
:

and·Maaseiah
H4641

ושמעיה
u·shmoie

H8098H499

u·ozi
ומלכיהויהוחנן

and·Malchijah
H4441

ועילם

H5867

and·Ezer
u·ishmioue·mshrrim

ויזרחיה

H3156

הפקיד
e·phqid

the·supervisor

ועזר
u·ozr

H5829

וישמיעו

and·they-are-cmaking-heard-themselves
H8085

המשררים

the·ones-msinging
H7891

u·izrchie
and·Izrahiah

H6496

:
:

+ They |sacrificed ion •that
day great sacrifices and
|rejoiced, for the One,
Elohim, made them rejoice
with great rejoicing; + the
women and the children
rejoiced mrtoo; and the
rejoicing 7in0 Jerusalem
was |heard from afar.

43

12:43
Ne

u·izbchu
and·they-are-sacrificing

H2076

ביום

the·he

גדולים

great-ones
H1419

u·ishmchu

H8055

האלהים ויזבחו
b·ium

in·the·day
H3117

־
-

ההוא
e·eua

H1931

זבחים
zbchim

sacrifices
H2077

gdulim
וישמחו

and·they-are-rejoicing

כי
ki

that
H3588

e·aleim
the·Elohim

H430

shmch·mshmche
rejoicing

H8057

גדולה
gduleu·gm

הנשים
e·nshimu·e·ildim

and·the·children
H3206

shmchu
they-rejoiced

שמחם

he-made-rejoice·them
H8055

שמחה

great
H1419

וגם

and·moreover
H1571

the·women
H802

שמחווהילדים

H8055

ותשמע
u·thshmo

and·she-is-being-heard
H8085

שמחת

Jerusalem
H3389

מרחוק
m·rchuq

H7350

:

+ iOn •that day men were
|nmustered to oversee the
rooms for the treasuries,
for the heave offerings, for
the firstfruit, and for the
tithes, to collect into them,
according to the fields of
the cities, the portions
assigned by the law for the
priests and › the Levites;
for Judah's rejoicing was
on account of the priests
and on the Levites •who
were officiating

44

12:44
Ne

and·they-are-being-mustered
H6485

b·ium
in·the·day

H3117

e·eua
the·he

anshim
over

־
-

הנשכות
e·nshkuth shmchth

rejoicing-of
H8057

ירושלם
irushlm

from·afar

ויפקדו:
u·iphqdu

ההואביום

H1931

אנשים

mortals
H582

על
ol

H5921
the·cells

H5393

l·autzruth
for·the·treasures

H214

לתרומות

for·the·heave-offerings
H8641

ולמעשרותלראשית
u·l·moshruth

and·for·the·tithes
H4643

l·knus
to·to-collect-of

בהם

in·them

לשדי

H7704

e·orim
the·cities

H5892

לאוצרות
l·thrumuthl·rashith

for·the·firstfruits
H7225

לכנוס

H3664

b·em

_

l·shdi
to·fields-of

הערים

מנאות
mnauth

assigned-portions-of
H4521

לכהנים
l·kenim

H3881
rejoicing-of

יהודה

H3063

־על
-

הכהנים
e·kenim-

התורה
e·thure
the·law

H8451
for·the·priests

H3548

וללוים
u·l·luim

and·for·Levites

כי
ki

that
H3588

שמחת
shmchth

H8057

ieude
Judah

ol
on

H5921
the·priests

H3548

ועל
u·ol

and·on
H5921

־

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

e·omdim

H5975

:
:

and |kept the charge of
their Elohim and the
charge of cleansing, +as
did the singers| and the
gatekeepers, according to
the instruction of David
7andcs Solomon his son.

45

12:45
Ne

u·ishmru
and·they-are-keeping

mshmrth
charge-of

alei·em
Elohim-of·them

H430H4931

e·tere
the·cleansing

העמדים

the·ones-standing

וישמרו

H8104

משמרת

H4931

ומשמרתאלהיהם
u·mshmrth

and·charge-of

הטהרה

H2893

u·e·mshrrim
and·the·ones-msinging

והשערים
u·e·shorim

and·the·gatekeepers
H7778

כמצות
k·mtzuth

שלמהדויד
shlme

H8010

בנו

son-of·him
:

For f long ago, in the days
of David and Asaph, there
were heads of the singers|

and the song of praise and
acclaiming- to Elohim.

46

12:46
Ne

that

והמשררים

H7891
as·instruction-of

H4687

duid
David
H1732

Solomon
bn·u

H1121

כי:
ki

H3588

־
-

בימי
b·imi

in·days-of
H3117

H1732
and·Asaph

H623

מקדם

from·aforetime
H6924

rash
head-of

H7218

K

ראשי
rashi

heads-of

Q

ושירהמשררים
u·shir

and·song-of
H7892

־
-

praise
H8416

והדות
u·eduth

H3034

דויד
duid

David

ואסף
u·asphm·qdm

ראש

H7218

e·mshrrim
the·ones-msinging

H7891

תהלה
thele

and·to-cacclaim-of

לאלהים
l·aleim

H430

: + In the days of
Zerubbabel and i the days
of Nehemiah, all of Israel
were giving the portions
assigned for the singers|

and the gatekeepers as a
day iby its day program,
and they were sanctifying◊

that which was for the
other Levites, and the
Levites were sanctifying
that for the sons of

47

12:47
Neוכל

and·all-of
H3605

זרבבל־

Zerubbabeland·in·days-of to·Elohim
:u·kl-

ישראל
ishral
Israel
H3478

בימי
b·imi

in·days-of
H3117

zrbbl

H2216

ובימי
u·b·imi

H3117

נחמיה
nchmie

Nehemiah
H5166

נתנים
nthnim

ones-giving
H5414

דברהמשררים
dbr

matter-of

יום
ium
day

H3117

ביומו

in·day-of·him
u·mqdshim

and·ones-csanctifying

ללוים

for·Levites

מניות
mniuth

assigned-portions-of
H4521

e·mshrrim
the·ones-msinging

H7891

והשערים
u·e·shorim

and·the·gatekeepers
H7778H1697

־
-b·ium·u

H3117

ומקדשים

H6942

l·luim

H3881
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Aaron.◊והלוים
u·e·luim

H3881

לבני
l·bni

H1121

aern
:
:p

and·the·Levites

מקדשים
mqdshim

ones-csanctifying
H6942

for·sons-of

אהרן

Aaron
H175

פ

iOn •that day scripture
ifrom the scroll of Moses
was read into the ears of
the people, and there was
found written| in it wthat not
Ammonite +or Moabite
should enter i the
assembly of Elohim frfor
the eon,

1

13:1
Neביום

b·ium

H3117

ההוא
e·eua

the·he
H1931

nqra
בספר

b·sphr

H5612
Moses

באזני

in·ears-of
H241

the·people
u·nmtza

H4672

כתוב

H3789

b·u

_

אשר

in·the·day

נקרא

he-was-read
H7121

in·scroll-of

משה
mshe

H4872

b·azni
העם
e·om

H5971

ונמצא

and·he-is-found
kthub

being-written

בו

in·him
ashr

which
H834

יבוא

he-shall-enter

עמני

Ammonite
H5984

ומאבי

in·assembly-of

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

עולם־
oulm

H5769

:

for they had not succored
»the sons of Israel iwith
bread and i water, +but
had even |hired onagainst
itthem »Balaam to maledict
itthem, +though our Elohim
|turned the malediction into
a blessing.

2
13:2
Ne

H3588

לא

H3808

לא
la

not
H3808

־
-ibua

H935

omniu·mabi
and·Moabite

H4125

בקהל
b·qel

H6951

עד
od

unto
H5704

-
eon

:
כי

ki
that

la
not

H6923

את
ath

H3478

b·lchm
in·the·bread

u·b·mim

H4325

וישכר
oli·u

את
ath

בלעם־ קדמו
qdmu

they-forestalled»
H853

־
-

בני
bni

sons-of
H1121

ישראל
ishral
Israel

בלחם

H3899

ובמים

and·in·the·waters
u·ishkr

and·he-is-hiring
H7936

עליו

on·him
H5921

»
H853

-blom
Balaam

H1109

l·qll·u
to·to-mslight-of·him

ויהפך

and·he-is-turning
H2015

alei·nu
Elohim-of·us

H430

הקללה
e·qlle

the·slighting
H1293

+So it came to |be as soon
as they heard- »•this law
+that they |separated out
fof Israel all those of mixed
descent.

3

13:3
Ne

u·iei

H1961

כשמעם

as·to-hear-of·them

לקללו

H7043

u·iephk
אלהינו

H7045

לברכה
l·brke

to·blessing

:
:

ויהי

and·he-is-becoming
k·shmo·m

H8085

ath
ויבדילו־

kl
all-of
H3605

־
-

ערב
orb

mixed-descent
H6154

מישראל
m·ishral

: + Before f this, Eliashib the
priest, who had been gset|
iover the rooms in the
house of our Elohim and
was near in friendship
›with Tobiah,

4

13:4
Neולפני

from·this
H2088

אלישיב

Eliashib
H475

את

»
H853

-
התורה

e·thure
the·law

H8451

u·ibdilu
and·they-are-cseparating

H914

כל

from·Israel
H3478

:u·l·phni
and·to·faces-of

H6440

מזה
m·zealishib

הכהן
e·ken

being-given
b·lshkth

in·room-of
H3957

house-of

־
-

אלהינו
alei·nul·tubie

:
:

+ |dprovided for his use a
large room +where there
had previously bbeen gput|
»the approach present, the
frankincense and the
allvessels, + the tithes of
grain, •grape juice and
•clarified oil, given by
obligatory instructions to
the Levites, + the singers|

and the gatekeepers, and
the heave offering for the
priests.

5

13:5
Ne

u·iosh
and·he-is-makingdo

H6213_
the·priest

H3548

נתון
nthun

H5414

ביתבלשכת
bith

H1004
Elohim-of·us

H430

קרוב
qrub
near

H7138

לטוביה

to·Tobiah
H2900

לוויעש
l·u

for·him

לשכה
lshke
room
H3957

גדולה

great
H1419

ושם
u·shm

and·there
H8033

היו

they-werebc

לפנים
l·phnim

H6440

נתנים

ones-giving
ath

־
-

ומעשר
u·moshr

and·tithe-of
gduleeiu

H1961
to·beforetime

nthnim

H5414

את

»
H853

המנחה
e·mnche

the·present
H4503

הלבונה
e·lbune

the·frankincense
H3828

והכלים
u·e·klim

and·the·vessels
H3627H4643

הדגן
e·dgn

the·grain
e·thirush

the·grape-juice
H8492

u·e·itzer
and·the·clarified-oilthe·Levites

H3881

u·e·mshrrim
והשערים

H7778 H1715

והיצהרהתירוש

H3323

מצות
mtzuth

instruction-of
H4687

הלוים
e·luim

והמשררים

and·the·ones-msinging
H7891

u·e·shorim
and·the·gatekeepers

ותרומת

and·heave-offering-of
H8641

e·kenim

H3548

:
:

+ iDuring all this time I
bwas not in Jerusalem, for
in the thirty-second year
›of Artaxerxes king of
Babylon, I had come back
to the king. +Yet ›at the
end of those days I asked
leave fof the king.

6

13:6
Neובכל

u·b·kl
־
-

H2088
not

H3808

eiithi
I-wasbc

בירושלם
ki

that

בשנת
b·shnth

H8141
thirty
H7970

u·thrumth
הכהנים

the·priestsand·in·all-of
H3605

זה
ze

this

לא
la

הייתי

H1961

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389

כי

H3588
in·year-of

שלשים
shlshim

and·two

לארתחשסתא
l·arthchshstha
to·Artaxerxes

H783

מלך
bbl

Babylon
H894

bathi
אל

-
המלך

the·king
H4428

u·l·qtz

H7093

imim

H3117H7592

mn
־

H4428

: ושתים
u·shthim

H8147

mlk
king-of

H4428

־
-

באתיבבל

I-came
H935

al
to

H413

־
e·mlk

ולקץ

and·to·end-of

ימים

days

נשאלתי
nshalthi
I-nasked

מן

from
H4480

-
המלך

e·mlk
the·king

:

+When I |came to
Jerusalem, + I got to
|detect i the extent of the
evil which Eliashib had
dcommitted ›on behalf of
Tobiah ›in dproviding- for
him a room in the courts of
the house of Elohim.

7

13:7
Neואבוא

and·I-am-coming
H935

to·Jerusalem
H3389

ואבינה
u·abin·e

H995

ברעה

in·the·evil

אשר
ashr

which

עשה

he-did
alishib

Eliashib
H475

לטוביה

to·Tobiah
u·abua

לירושלם
l·irushlm

and·I-am-understanding
b·roe

H7451H834

oshe

H6213

אלישיב
l·tubie

H2900

cell

בחצרי
b·chtzribith

house-of
H1004H430

:
+ › I was very |displeased,
and I |flung »all the
household furnishings of

813:8
Neוירע

u·iro
to·me

_

mad
exceedingly

לעשות
l·oshuth

to·to-makedo-of
H6213

לו
l·u

for·him
_

נשכה
nshke

H5393
in·courts-of

H2691

האלהיםבית
e·aleim

the·Elohim
:

and·he-is-being-evil
H7489

לי
l·i

מאד

H3966
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Tobiah •outside fof the
room.

u·ashlik·e
and·I-am-cflinging

את
ath

H853

כל־
kl

H3605

־
-

כלי

H3627

בית
-

החוץטוביה

the·outside
H2351

mn
from

H4480
the·room

H3957

: ואשליכה

H7993
»

-
all-of

kli
furnishings-of

bith
household-of

H1004

־
tubie

Tobiah
H2900

e·chutz
־מן

-
הלשכה

e·lshke:

+Then I |said +that they
should cleanse the rooms,
and I chad the allvessels of
the house of Elohim »with
the approach present and
the frankincense |restored
there.

9

13:9
Neואמרה

and·I-am-saying
H559

u·iteru
and·they-are-mcleansing

הלשכות
e·lshkuth

the·rooms
H3957

u·ashib·e

H7725

shm

H8033

kli
בית

bithe·aleim
the·Elohim

u·amr·e
ויטהרו

H2891

ואשיבה

and·I-am-crestoring

שם

there

כלי

vessels-of
H3627

house-of
H1004

האלהים

H430

את

»

המנחה
e·mnche

H4503

I +also |realized that the
assigned portions of the
Levites had not been given
them, so +that the Levites
and the singers|, the ones
doing the work, had
hastened |away, each man
to his own field.

10

13:10
Ne

u·ado·e
and·I-am-realizing

כי
ki

that
-

הלויםמניות

the·Levites

לא

H3808

ath

H854

־
-

the·present

והלבונה
u·e·lbune

and·the·frankincense
H3828

:
:

פ
p

ואדעה

H3045H3588

־
mniuth

assigned-portions-of
H4521

e·luim

H3881

la
not

H5414

u·ibrchu
and·they-are-being-driven-away

־איש
-

לשדהו
l·shd·eu

H7704

הלוים

H3881

u·e·mshrrim
and·the·ones-msinging

oshi

H6213

נתנה
nthne

she-was-given

ויברחו

H1272

aish
man
H376

to·field-of·him
e·luim

the·Levites

והמשררים

H7891

עשי

ones-doing-of

המלאכה
e·mlake

H4399

:

+Hence I |contended »with
the prefects and |said, For
what reason was the
house of Elohim forsaken?
+Then I |convened them
and |installed them again
onin their position,

11

13:11
Ne

u·arib·e
and·I-am-contending

את
ath

»with
H854

־
-

הסגנים
e·sgnim

the·prefects
u·amr·e

and·I-am-saying
H559

mduo
for-what-reason

נעזב

he-is-forsaken
H5800

בית
bith

H1004

־
-

the·work

ואריבה:

H7378H5461

מדועואמרה

H4069

nozb
house-of

the·Elohim
H430

u·aqbtz·m
and·I-am-convening·them

ואעמדם
u·aomd·m

and·I-am-cinstalling·them

על
ol

־
-omd·m

:
:

and all of Judah brought
the tithe of grain, + •grape
juice and •clarified oil to
the treasuries.

12

13:12
Ne

u·kl
and·all-of

H3063

האלהים
e·aleim

ואקבצם

H6908H5975
on

H5921

עמדם

position-of·them
H5977

וכל

H3605

־
-

יהודה
ieude

Judah

מעשר

tithe-of
H4643

והתירוש

H8492

והיצהר

H3323

:לאוצרות הביאו
ebiau

they-cbrought
H935

moshr
הדגן
e·dgn

the·grain
H1715

u·e·thirush
and·the·grape-juice

u·e·itzer
and·the·clarified-oil

l·autzruth
to·the·treasuries

H214

:

+ I appointed as
|treasurers over the
treasuries Shelemiah the
priest, + Zadok the scribe|

and Pedaiah fof the
Levites, +with Hanan son
of Zaccur son of
Mattaniah onat their side,
for they were accounted
faithful|; +so it devolved on
them to distribute portions-

to their brothers.

13

13:13
Ne

u·autzr·e

H686

ol-
treasuries

H214

שלמיה

H8018

e·ken
וצדוק
u·tzduq

and·Zadok
H6659

הסופר

and·Pedaiah
H6305

ואוצרה

and·I-am-capppointing-treasurers

על

over
H5921

אוצרות־
autzruthshlmie

Shelemiah

הכהן

the·priest
H3548

e·suphr
the·scribe

H5608

ופדיה
u·phdie

mne·luim
the·Levites

H3881

ועל
u·ol

H5921

-
ידם
id·m

hand-of·them
chnn

Hanan
bn

son-of

־

H2139

bn

H1121

־
mthnie

כי
ki

that
H3588

מן

from
H4480

־
-

הלוים

and·on

־

H3027

חנן

H2605

בן

H1121

-
זכור

zkur
Zaccur

בן

son-of
-

מתניה

Mattaniah
H4983

נאמנים
namnim

ones-being-nfaithful
H539

נחשבו

they-were-accounted
H2803

u·oli·eml·chlq
לאחיהם

to·brothers-of·them
H251

פ
p

Do remember › me, O my
Elohim, onfor this, and do
not |wipe out my =kindness
which I dshowed ito the
house of my Elohim and i
its observances.

14

13:14
Ne־זכרה

-
לי

l·i

_

ale·i nchshbu
ועליהם

and·on·them
H5921

לחלק

to·to-apportion-of
H2505

l·achi·em
:
:zkr·e

remember-you !
H2142

to·me

אלהי

Elohim-of·me
H430

על
ol

on
-

ואל

and·must-not-be
H408

thmch

H4229

chsd·i

H2617H834

oshithi
in·house-of

H1004

אלהי
ale·i

Elohim-of·me
H430 H5921

זאת־
zath
this

H2063

u·al
־
-

תמח

you-are-cwiping-out

חסדי

kindnesses-of·me

אשר
ashr

which

עשיתי

I-did
H6213

בבית
b·bith

u·b·mshmri·u
: In •those days I saw in

Judah some who were
treading winetroughs ion
the sabbath, + bringing
•threshed grain and lading
it on •donkeys, and also
wine, grapes and figs;
+indeed every kind of load
+ were they bringing into
Jerusalem ion the sabbath
day. +So I |testified
Miagainst thems ion the

15

13:15
Neבימים

b·imim
in·the·days

H3117
the·they

H1992

ראיתי

I-saw
H7200

ביהודה

H3063

דרכים
-

גתות ובמשמריו

and·in·charges-of·him
H4929

:
ההמה

e·emeraithib·ieude
in·Judah

drkim
ones-treading

H1869

־
gthuth

wine-troughs
H1660

בשבת
b·shbth

in·the·sabbath
H7676

u·mbiaim
and·ones-cbringing

H935

הערמות
e·ormuth

H6194

ועמסים
u·omsim

H6006

על
ol

H5921

ואףהחמרים

and·indeed
-onbim

H6025

ומביאים

the·threshed-grain(p)and·ones-ladingon

־
-e·chmrim

the·donkeys
H2543

u·aph

H637

יין־
iin

wine
H3196

ענבים

grapes

ותאנים
u·thanim
and·figs

H8384
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day they sold- provisions.

and·all-of
H3605

־
-

משא

load
u·mbiaim

and·ones-cbringing
H935

Jerusalemin·day-of
H3117

the·sabbath
u·aoid

H5749

b·ium
in·day-of

מכרם

to-sell-of·them
H4376

וכל
u·klmsha

H4853

ירושלםומביאים
irushlm

H3389

ביום
b·ium

השבת
e·shbth

H7676

ואעיד

and·I-am-ctestifying

ביום

H3117

mkr·m

ציד

provision

+ •Tyrians who |dwelt in it,
were bringing fish and all
kinds of ware and were
selling them ion the
sabbath to the sons of
Judah, and that in
Jerusalem.

16

13:16
Neוהצרים

and·the·Tyrians

ישבו

they-dwelt
H3427

בה

in·her
_

מביאים

H935

דאג
dag
fish

H1709

וכל
-

מכר
mkr

H4377

u·mkrim
and·ones-selling

tzid

H6718

:
:u·e·tzrim

H6876

ishbub·embiaim
ones-cbringing

u·kl
and·all-of

H3605

־

selling

ומכרים

H4376

b·shbth
in·the·sabbath

H7676

לבני

H3063

ובירושלם
u·b·irushlm

H3389

: + I |contended »with the
notables of Judah and
|said to them, What •evil
•thing is •this wthat you are
doing +by profaning »the
sabbath day?

17

13:17
Ne

u·arib·e
and·I-am-contending

H7378

את
ath

»with
H854

chri
notables-of

H2715

ieude
Judah

H3063

בשבת
l·bni

to·sons-of
H1121

יהודה
ieude

Judahand·in·Jerusalem
:

יהודהחריואריבה

ואמרה

and·I-am-saying

מהלהם
-e·dbr

הרע
e·ro

the·evil
e·zeashr

which
H834

אתם
athm

H859

עשים

ones-doing
H6213

day-of
u·amr·e

H559

l·em
to·them

_

me
what ?

H4100

הדבר־

the·thing
H1697H7451

הזה

the·this
H2088

אשר

you(p)
oshim

ומחללים
u·mchllim

and·ones-mprofaning
H2490

את
ath

»
H853

־
-

יום
ium

H3117

the·sabbath
H7676

: Was it not thus that your
fathers did, so +that our
Elohim |brought upon us
and on •this •city »all •this
•evil? +Yet you are adding
to His hot anger onagainst
Israel ›by profaning- »the
sabbath.

18

13:18
Neהלוא

?·not
H3808

כה
ke

עשו

H1

ויבא

and·he-is-cbringing
alei·nu

Elohim-of·us
H5921

את
ath

»

כל
kl

־
-

השבת
e·shbth:e·lua

thus
H3541

oshu
they-did

H6213

אבתיכם
abthi·km

fathers-of·you(p)
u·iba

H935

אלהינו

H430

עלינו
oli·nu
on·us

H853
all-of
H3605

הזאתהרעה
u·ol

H5921

e·oir
the·city

הזאת
e·zath

H2063

u·athm
and·you(p)

H859

מוסיפים
chrun

על
ol

on
H5921

־
-

ישראל
ishral
Israel
H3478

לחלל
l·chll

H2490

את
ath- e·roe

the·evil
H7451

e·zath
the·this

H2063

ועל

and·on

העיר

H5892
the·this

ואתם
musiphim

ones-cadding
H3254

חרון

heat
H2740

to·to-mprofane-of»
H853

־

השבת
e·shbth

the·sabbath
p

+ It came to |be, as soon
was the gateways of
Jerusalem became
shadowed before the
sabbath, +that I |said, +

The doors should be
closed, and I sa|added
wthat they should not open
them until after the
sabbath. And I clet some
fof my retainers stand onat
the gates, so that not load
might enter ion the
sabbath day.

19

13:19
Ne

and·he-is-becoming

כאשר

as·which
H6751

שערי

gates-ofJerusalem
H3389

השבתלפני

the·sabbath
H7676 H7676

:
:

ויהיפ
u·iei

H1961

k·ashr

H834

צללו
tzllu

they-shadowed
shori

H8179

ירושלם
irushlml·phni

to·faces-of
H6440

e·shbth

and·I-am-saying

ויסגרו

H5462
the·doors

H1817

u·amr·e
and·I-am-saying

H559

אשר
ashr

יפתחוםלא

H6605

od

H5704H310

ואמרה
u·amr·e

H559

u·isgru
and·they-shall-be-closed

הדלתות
e·dlthuth

ואמרה

which
H834

la
not

H3808

iphthchu·m
they-shall-open·them

עד

until

אחר
achr
after

השבת
e·shbth

H7676
and·from·lads-of·me

H5288

eomdthi
־על

e·shorim
the·gates

H8179H3808

־
-ibua

H935
load

ביום
b·ium

in·day-of
:

the·sabbath

ומנערי
u·m·nor·i

העמדתי

I-clet-stand
H5975

ol
on

H5921

-
לאהשערים

la
not

יבוא

he-shall-enter

משא
msha

H4853H3117

השבת
e·shbth

the·sabbath
H7676

:

+Hence the traders| and
the sellers| of all kinds of
ware |lodged f outside ›

Jerusalem duonce +or
twice.

20

13:20
Ne

u·ilinu
and·they-are-lodging

ומכרי
u·mkri

and·ones-selling-of

כל
kl

H3605

־
-mmkrm·chutz

from·outside
H3389

phom
once
H6471

וילינו

H3885

הרכלים
e·rklim

the·ones-being-traders
H7402H4376

all-of

ממכר

sale
H4465

מחוץ

H2351

לירושלם
l·irushlm

to·Jerusalem

פעם

H8147

:

+ I |testified iagainst them
and |said to them, For
what reason are you
lodging in front of the
wall? If you should repeat
this, I shall put forth hands
ion you. From •that •time
on they did not come ion
the sabbath.

21

13:21
Neואעידה

b·em
ואמרה

u·amr·e
and·I-am-saying

ali·em
to·them

מדוע

H4069

athm

H859

לנים
lnim

H3885

נגד
ngd

in-front-of
H5048

ושתים
u·shthim
and·two

:
u·aoid·e

and·I-am-ctestifying
H5749

בהם

in·them
_H559

אליהם

H413

mduo
for-what-reason

אתם

you(p)ones-lodging

the·wall

אם

if
-

תשנו
thshnu

hand
ashlch

I-shall-put-forthin·you(p)from
H6256

ההיא
e·eia

H1931

לא
la

not
H3808

באו
bau

H935

החומה
e·chume

H2346

am

H518

־

you(p)-are-repeating
H8138

יד
id

H3027

אשלח

H7971

בכם
b·km

_

מן
mn

H4480

־
-

העת
e·oth

the·timethe·she

־
-

they-came

בשבת
b·shbth

H7676

:
:

ס + I |said to the Levites wthat
they should bbe cleansing
themselves and come| and
guard| the gates so as to
hallow »the sabbath day. 

22

13:22
Ne

u·amr·e

H559

ashr
whichthey-shall-bebc

H1961

mterim
and·ones-coming

H935
in·the·sabbath

s
ואמרה

and·I-am-saying

ללוים
l·luim

to·Levites
H3881

אשר

H834

יהיו
ieiu

מטהרים

ones-cleansing-themselves
H2891

ובאים
u·baim
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 Do remember › me mralso
for this, O my Elohim, and
do commiserate onwith me
according to Your
mnabundant benignity.

השערים

the·gates

לקדש
ath

day-of

השבת

the·sabbath

גם
gm

moreover
H1571

זאת
zathzkr·e

H2142

לי

_

אלהי שמרים
shmrim

ones-guarding
H8104

e·shorim

H8179

l·qdsh
to·to-mhallow-of

H6942

את

»
H853

־
-

יום
ium

H3117

e·shbth

H7676

־
-

this
H2063

זכרה

remember-you !

־
-l·i

to·me
ale·i

Elohim-of·me
H430

וחוסה
ol·i

on·meas·abundance-of

חסדך

H2617

:p

Moreover, in •those days I
saw »•Judeans who had
located in their houses
foreign women, Ashdodite,
Ammonite and Moabite.

23

13:23
Neבימיםגם

b·imim
in·the·days

H3117

ההם

H1992

ראיתי
raithi
I-saw
H7200

u·chus·e
and·commiserate-you !

H2347

עלי

H5921

כרב
k·rb

H7230

chsd·k
kindness-of·you

פ:
gm

moreover
H1571

e·em
the·those

»
-e·ieudim

the·Judeans
H3064

השיבו
eshibunshim

women
H802

אשדודיות
K

אשדדיות

Ashdodite

Q

omuniuth
Ammonite

K

omniuth

Q

:מואביות
:

את
ath

H853

היהודים־

they-clocated
H3427

נשים
ashdudiuth
Ashdodite

H796

ashddiuth

H796

עמוניות

H5984

עמניות

Ammonitess
H5984

muabiuth
Moabitess

H4125

+As for their sons, half
were speaking Ashdodite
+or as the tongue of this
people and that people;
+yet there were none of
them recognizing how to
speak Judean.

24

13:24
Neובניהם

u·bni·em

H1121H2677

מדבר
mdbr

one-mspeaking
H1696

ואינם
u·ain·m

and·there-is-no·them
mkirim

ones-crecognizing
H5234

לדבר

H1696
and·sons-of·them

חצי
chtzi

half-of

אשדודית
ashdudith
Ashdodite

H797H369

מכירים
l·dbr

to·to-mspeak-of

Judean
H3066

and·as·tongue-ofpeople

ועם

and·people
H5971

: +So I |contended onwith
and |maledicted them; + I
|smote some men fof them
and |plucked out their hair.
+ I cmade them |swear iby
Elohim: You ought not to
|give your daughters to
their sons + ifor |take up
some fof their daughters
for your sons +or for
yourselves.

25

13:25
Neואריב

u·arib
and·I-am-contending

H5973

ואקללם
u·aqll·m

and·I-am-mslighting·them

יהודית
ieudith

וכלשון
u·k·lshun

H3956

עם
om

H5971

u·om:

H7378

עמם
om·m

with·them
H7043

u·ake
and·I-am-csmiting

H5221

m·emanshim
mortals

H582

u·amrt·mu·ashbio·m
in·Elohim

-
מהםואכה

from·them
H1992

ואמרטםאנשים

and·I-am-scraping-hair-of·them
H4803

ואשביעם

and·I-am-cmaking-swear·them
H7650

באלהים
b·aleim

H430

אם
am

if
H518

־

תתנו
ththnu

daughters-of·you(p)

H1323

לבניהם

to·sons-of·them
H1121

ואם

H518

־
-

תשאו

you(p)-are-taking-up

מבנתיהם
m·bnthi·em

from·daughters-of·them
H1323

לבניכם
l·bni·km

for·sons-of·you(p)

H1121
you(p)-are-giving

H5414

בנתיכם
bnthi·kml·bni·emu·am

and·if
thshau

H5375

u·l·km
and·for·you(p)

_

: Was it not on account of
such women as these that
Solomon king of Israel
sinned? + iAmong the
many nations there bwas
not king like him; + he bwas
loved| ›by his Elohim, and
Elohim g|made him king
over all Israel. Yet •foreign
•women caused even »him
to sin.

26

13:26
Neהלוא

e·lua

H3808

על
ol

on
ale

these
H428H2398

-
מלך

king-of
u·b·guim

and·in·the·nations
H1471H7227

ולכם
:

?·not
H5921

־
-

חטאאלה
chta

he-sinned

שלמה־
shlme

Solomon
H8010

mlk

H4428

ישראל
ishral
Israel
H3478

הרביםובגוים
e·rbim

the·many-ones

לא

not

היה־
eie

מלך
mlk
king

כמהו

like·him
H3644

u·aeub

H157

l·alei·u

H430

ויתנהו
u·ithn·eu

and·he-is-giving·him
H5414H430

מלך
mlk
king

H4428

־על
la

H3808

-
he-wasbc

H1961H4428

km·eu
ואהוב

and·being-loved

לאלהיו

to·Elohim-of·him

היה
eie

he-wasbc

H1961

אלהים
aleim

Elohim
ol

over
H5921

-

kl
all-of
H3605

-
ישראל

H3478

גם
gm

even
H1571

אותו־

»·him
echtiau

הנשים

the·women

:הנכריות +As for you, should we
acquiesce ›in your doing-
»all •this •great •evil and ›in
offending- i our Elohim ›by
locating- in your houses
foreign women?

27

13:27
Ne

u·l·km
־כל

ishral
Israel

-auth·u

H853

החטיאו

they-caused-to-sin
H2398

e·nshim

H802

e·nkriuth
the·foreign-ones

H5237

:
ולכם

and·to·you(p)

_

הנשמע

H8085

לעשת
l·oshth

את

»

כל

H3605

הרעה־

H7451

הגדולה
e·gdule

the·great

הזאת
e·zath

the·this

למעל
l·molb·alei·nu

in·Elohim-of·us

להשיב

to·to-clocate-of
H3427

e·nshmo
?·we-shall-be-announcedto·to-do-of

H6213

ath

H853

kl
all-of

-e·roe
the·evil

H1419H2063
to·to-offend-of

H4603

באלהינו

H430

l·eshib

נשים
nkriuth

foreign-ones
H5237

+Now one fof the sons of
Joiada son of the great
•priest Eliashib was a son-
in-law ›of Sanballat the
Horonite; +so I cdrove him
|away from on me.

28

13:28
Ne

H1121

יוידע

H3111

bn
־
-

אלישיב

H475

הכהן
e·ken

the·priest
H3548

הגדול

the·great
H1419

חתן

H2860

לסנבלט
nshim

women
H802

:נכריות
:

ומבני
u·m·bni

and·from·sons-of
iuido

Joiada

בן

son-of
H1121

alishib
Eliashib

e·gdulchthn
son-in-law

l·snblt
to·Sanballat

H5571

החרני
e·chrni

the·Horonite
H2772

and·I-am-cdriving-away·him

מעלי Do remember › them, O
my Elohim, on account of
their =sullying of the
priesthood and the
covenant of the priesthood

29

13:29
Neזכרה

zkr·eale·i

H430

ol
on-account-of

ואבריחהו
u·abrich·eu

H1272

m·ol·i
from·on·me

H5921

:
:

remember-you !
H2142

להם
l·em

to·them
H1992

אלהי

Elohim-of·me

על

H5921
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and the Levites.גאלי
gali

H1352

הכהנה
e·kene

the·priesthood
u·brith

H1285

e·kene
והלוים

u·e·luim
: +Then I cleansed them

from everything foreign,
and |organized the
chargers for the priests
and for the Levites (each
in his work)

30
13:30

Neוטהרתים

and·I-mcleansed·them
H2891

מכל

H3605

-
sullyings-of

H3550

וברית

and·covenant-of

הכהנה

the·priesthood
H3550

and·the·Levites
H3881

:u·terthi·mm·kl
from·every-of

־

נכר
nkr

one-foreign

משמרותואעמידה
mshmruth

H4931

לכהנים
l·kenim

H3548
in·work-of·him

H4399

:
+as well ›as the supply of
wood iat stated| times and
› the firstfruits.  Do
remember › me, O my
Elohim, for good.

31
13:31
Neולקרבן

H5236

u·aomid·e
and·I-am-cinstalling

H5975
chargesfor·the·priests

וללוים
u·l·luim

and·for·Levites
H3881

איש
aish
man
H376

במלאכתו
b·mlakth·u

:
u·l·qrbn

and·to·offering-of
H7133

e·otzim
the·woods

בעתים
b·othim

H6256

מזמנות
mzmnuth

ones-being-mstated

ולבכורים

and·to·the·firstfruits
H1061

zkr·e
remember-you !

H2142

-
לי

l·i
Elohim-of·me

l·tube
for·good

H2896

:
:

העצים

H6086
in·times

H2163

u·l·bkurim
־זכרה

to·me
_

אלהי
ale·i

H430

לטובה

Nehemiah 13
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1 Chronicles

Adam, Seth, Enosh;1

1:1
1Chאדם

Adam
H121

שת
shth

H8352
Enosh

H583

Cainan, Mahalalel, Jared;2
1:2
1Chקינן

mellal

H4111

ird Enoch, Methuselah,
Lamech;

31:3
1Chחנוך

Enoch
H4968

lmk
Lamech

H3929 Noah, Shem, Ham and
Japheth.

4

1:4
1Ch

nch
Noah
H5146

שם
adm

Seth

אנוש
anush

:
:qinn

Cainan
H7018

מהללאל

Mahalalel

ירד

Jared
H3382

:
:chnuk

H2585

מתושלח
mthushlch

Methuselah

:למך
:

נח
shm

Shem
H8035

:
:

ס
s

Japheth's sons: Gomer, +

Magog, + Madai, + Javan
7and Elishah0, + Tubal, +

Meshech and Tiras.

5

1:5
1Chיפת

iphth
גמר

Gomer
H1586

ומגוג
u·mgug

and·Magog
H4074

ויון

H3120

ותבל

and·Tubal
H8422

ומשך

and·Meshech

חם
chm
Ham
H2526

ויפת
u·iphth

and·Japheth
H3315

בני
bni

sons-of
H1121

Japheth
H3315

gmr

H4031

ומדי
u·mdi

and·Madai
u·iun

and·Javan
u·thblu·mshk

H4902

ותירס
u·thirs

H8494

:s

+ Gomer's sons:
Ashkenaz, + 7Riphath~s◊

and Togarmah.

6

1:6
1Chובני

u·bni

H1121
Ashkenaz

ודיפת

+ Javan's sons: Elishah, +

Tarshish, Kittim and
Rodanim.

7
1:7
1Chובני

H1121

iun
Javan

אלישה
alishe

Elishah
H473

and·Tiras

ס:

and·sons-of

גמר
gmr

Gomer
H1586

אשכנז
ashknz

H813

u·diphth
and·Diphath

H7384

ותוגרמה
u·thugrme

and·Togarmah
H8425

:
:u·bni

and·sons-of

יון

H3120

and·Tarshish

כתים
kthimu·rudnim

and·Rodanim

ס Ham's sons: Cush, +

Mizraim, Put and Canaan.
8

1:8
1Ch

H1121

חם
chm

כוש

Cush
H3568

ומצרים
u·mtzrim

and·Mizraim
H4714

פוט

H6316

וכנען

and·Canaan
+ Cush's sons: Seba, +

Havilah, + Sabtah, +

Raamah and Sabteca. +

Raamah's sons: Sheba
and Dedan.

91:9
1Ch

u·bni

H1121

ותרשישה
u·thrshish·e

H8659
Kittim
H3794

ורודנים

H1721

:
:s

בני
bni

sons-ofHam
H2526

kushphut
Put

u·knon

H3667

:
:

ובני

and·sons-of

kush
Cush

וחוילה
u·chuile

H2341

וסבתא
u·sbtha

and·Sabta

ורעמא
u·roma

and·Raamah

וסבתכא
u·sbthka

H5455
and·sons-of

רעמא

Raamah
H7484

שבא
shba

Sheba
H7614

u·ddn:
כוש

H3568

סבא
sba

Seba
H5434

and·Havilah
H5454H7484

and·Sabtecah

ובני
u·bni

H1121

roma
ודדן

and·Dedan
H1719

ס:
s

+ Cush begot »Nimrod. He/

started to become a
master in the earth.

10

1:10
1Chוכוש

and·Cush
H3568

ildath
»

H853

-
נמרוד

Nimrod
H5248

eua

H1931
he-cstarted

H2490

להיות

H1961

גבור
gbur

masterful-man

:בארץ
: u·kush

ילד

he-generates
H3205

־את
nmrud

הוא

he

החל
echll·eiuth

to·to-become-of
H1368

b·artz
in·the·earth

H776

ס
s

+ Mizraim begot »the
Ludim, + »Anamim, +
»Lehabim, + »Naphtuhim,

11

1:11
1Chומצרים

H4714

ילד
ild

he-generates
H3205

את

»
H853

לודיים

H3866

K

H3866

Q

ואת
u·ath

H853

ענמים

H853

־
-

להבים

Lehabim

ואת

and·»
H853

־
-

:נפתחים
u·mtzrim

and·Mizraim
ath

־
-ludiim

Ludim

לודים
ludim

Ludimand·»

־
-onmim

Anamim
H6047

ואת
u·ath
and·»

lebim

H3853

u·athnphthchim
Naphtuhim

H5320

:

+ »Pathrusim, + »Casluhim
(from where the Philistines
came forth) and
»Caphtorim.

12

1:12
1Ch־ואת

phthrsim

H6625

u·ath
and·»

־
-

כסלחים
kslchim

Casluhim
H3695

יצאואשר

they-came-forth
H3318

משם
m·shm

H8033

kphthrim
Caphtorim

H3732

ס
u·ath
and·»

H853

-
פתרסים

Pathrusim

ואת

H853

ashr
who
H834

itzau
from·there

פלשתים
phlshthim
Philistines

H6430

ואת
u·ath
and·»

H853

־
-

:כפתרים
:s

+ Canaan begot »Sidon,
his firstborn, and »Heth,

13

1:13
1Chוכנען

u·knon
and·Canaan

H3667

אתילד

H853

צידון
tzidunbkr·u

firstborn-of·him

־
-

חת
chth

H2845

and »the Jebusite, + »the
Amorite, + »the Girgashite,

141:14
1Chואת

u·ath

H853

־

the·Jebusite
H2983

and·»

־
- ild

he-generates
H3205

ath
»

־
-

Sidon
H6721

בכרו

H1060

ואת
u·ath
and·»

H853
Heth

:
:

and·»
-

היבוסי
e·ibusi

ואת
u·ath

H853

e·amrie·grgshi
the·Girgashite

:
:

+ »the Hivite, + »the Arkite,
+ »the Sinite,

15

1:15
1Chואת

and·»

החוי־
e·chui

the·Hivite
H2340

ואת
u·ath

the·Arkite

ואת
u·ath
and·»

הסיני־

H5513

+ »the Arvadite, + »the
Zemarite and »the
Hamathite.

161:16
1Ch

H853

האמרי

the·Amorite
H567

ואת
u·ath
and·»

H853

הגרגשי

H1622

u·ath

H853

-
and·»

H853

־
-

הערקי
e·orqi

H6208H853

-e·sini
the·Sinite

:
:

ואת
u·ath
and·»

־
-

the·Avardite
H721H853

the·Zemarite
H6786

ואת
u·ath

־
e·chmthi

the·Hamathite
H2577

Shem's sons: Elam, +

Asshur, + Arphaxad, + Lud
and Aram. + 7Aram's
sons0: Uz, + Hul, + Gether
and MMash~cs◊.

17

1:17
1Ch

bni
sons-of

עילםשם

Elam
H5867

ואשור

and·Asshur
H775

הארודי
e·arudi

ואת
u·ath
and·»

־
-

הצמרי
e·tzmri

and·»
H853

-
:החמתי

:
ס
s

בני

H1121

shm
Shem
H8035

oilmu·ashur

H804

וארפכשד
u·arphkshd

and·Arphaxad

ולוד
u·arm

and·Aram
H5780

u·chul
and·Hul

H2343

וגתר

H1666

ומשך

H4902

:
ס + Arphaxad begot

7»Cainan, + Cainan begot0
»Shelah, and Shelah begot
»Eber.

18

1:18
1Chוארפכשד

u·arphkshd
and·Arphaxad

H775

ילד
ild

»
H853

-shlch
Shelah

H7974

u·lud
and·Lud

H3865

וארם

H758

ועוץ
u·outz

and·Uz

וחול
u·gthr

and·Gether
u·mshk

and·Meshech

:
s

he-generates
H3205

את
ath

שלח־
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ושלח

and·Shelah
H7974

ild
he-generates

H3205

את

»
H853

־
obr

Eber

: + To Eber were born two
sons; the name of the one
was Peleg; for in his days
the land was distributed.  +
His brother's name was
Joktan.

19

1:19
1Chולעבר

and·to·Eber
H5677H3205

שני

two-ofsons
H1121

שם

name-of
H8034

האחד

the·one
H259

פלג
phlgki

H3588

u·shlch
ילד

ath-
עבר

H5677

:u·l·obr
ילד

ild
he-is-born

shni

H8147

בנים
bnimshme·achd

Peleg
H6389

כי

that

in·days-of·him
H3117

she-was-distributed
e·artz

H776

ושם
u·shm

יקטןאחיו + Joktan begot »Almodad,
+ »Sheleph, +
»Hazarmaveth, + »Jerah,

20

1:20
1Ch

u·iqtn
ילד

he-generates

־את בימיו
b·imi·u

נפלגה
nphlge

H6385

הארץ

the·landand·name-of
H8034

achi·u
brother-of·him

H251

iqtn
Joktan

H3355

:
:

ויקטן

and·Joktan
H3355

ild

H3205

ath
»

H853

-

almudd

H486
and·»

H853

ואת
u·ath

H853

חצרמות־
u·ath

־
-

ירח
irch

Jerah
H3392

: + »Hadoram, + »Uzal, +
»Diklah,

21

1:21
1Ch

u·ath
and·»

הדורם־
edurm

Hadoram
H1913

u·athauzl
Uzal

־
-

אלמודד

Almodad

ואת
u·ath

־
-

שלף
shlph

Sheleph
H8026

and·»
-chtzrmuth

Hazarmaveth
H2700

ואת

and·»
H853

:
ואת

H853

-
ואת

and·»
H853

־
-

אוזל

H187

ואת
u·ath
and·»

H853

דקלה

H1853

+ M»Obal~cs,◊ + »Abimael, +
»Sheba,

22

1:22
1Ch

u·ath
and·»

עיבל
oibl

Ebaland·»
H853

־
-

Abimael
H853

שבא־

H7614

: + »Ophir, + »Havilah and
»Jobab. All these were
sons of Joktan.

231:23
1Chואת

and·»
H853

־
-

אופיר

H853

־
-

חוילה
chuile

Havilah
H2341

- dqle
Diklah

:
:

ואת

H853

־
-

H5858

ואת
u·ath

אבימאל
abimal

H39

ואת
u·ath
and·»

-shba
Sheba

:
u·athauphir

Ophir
H211

ואת
u·ath
and·»

ואת
u·ath
and·»

H853

־

H3103

כל

H3605H428

יקטן
iqtn

:
:

Shem, Arphaxad, 7Cainan,
0 Shelah,

24

1:24
1Ch

shm
ארפכשד

H775

שלח

H7974

: Eber, Peleg, Reu,251:25
1Chעבר

obr
Eber
H5677

פלג
phlg

Peleg
rou

H7466

:
יובב

iubb
Jobab

kl
all-of

־
-

אלה
ale

these

בני
bni

sons-of
H1121

Joktan
H3355

ס
s

שם

Shem
H8035

arphkshd
Arphaxad

shlch
Shelah

:

H6389

רעו

Reu

:

Serug, Nahor, Terah,26

1:26
1Ch

shrug
Serug
H8286

נחור

Nahor
H5152

Terah
H8646

:
:

Abram (he is Abraham).27
1:27
1Ch

Abram
H87

הוא
eua

אברהם

Abraham
:

ס
s Abraham's sons: Isaac

and Ishmael.
281:28

1Chבני

H1121H85
Isaac
H3327

u·ishmoals
שרוג

nchur
תרח

thrch
אברם

abrm
he

H1931

abrem

H85

:
bni

sons-of

אברהם
abrem

Abraham

יצחק
itzchq

וישמעאל

and·Ishmael
H3458

:
:

ס

These are their
genealogical records: The
firstborn of Ishmael was
Nebaioth, +then Kedar, +

Adbeel, + Mibsam,

29

1:29
1Ch

ale

H428

thlduth·m
genealogical-records-of·them

bkur
ישמעאל

Ishmael
H3458

נביות

Nebaioth
H5032

וקדר
u·qdr

H6938

u·adbal
and·Adbeel

u·mbshm
:
:

אלה

these

תלדותם

H8435

בכור

firstborn-of
H1060

ishmoalnbiuth
and·Kedar

ואדבאל

H110

ומבשם

and·Mibsam
H4017

Mishma, + Dumah, Massa,
Hadad, + Tema,

30

1:30
1Chמשמע

mshmo

H4927

u·dume

H1746

ותימאחדדמשא

and·Tema
H8485

Jetur, Naphish and
Kedemah. These were
they, Ishmael's sons.

311:31
1Chיטור

H3195

נפיש
nphish

וקדמה
u·qdme

and·Kedemah
H6929

אלה

H428

בני
bni

H1121
Mishma

ודומה

and·Dumah
msha

Massa
H4854

chdd
Hadad

H2301

u·thima
:
:itur

JeturNaphish
H5305

ale
these

הם
em

they
H1992

sons-of

ישמעאל

Ishmael
:

+ The sons of Keturah,
Abraham's concubine:
She bore »Zimran, +

Jokshan, + Medan, +

Midian, + Ishbak and
Shuach. + Jokshan's sons:
Sheba and Dedan.

32

1:32
1Ch

u·bni

H1121

qture
Keturah

פילגש

concubine-of
H6370

אברהם

Abraham

את
ath

H853

־
-zmrn

ויקשן
ishmoal

H3458

ס:
s

ובני

and·sons-of

קטורה

H6989

philgshabrem

H85

ילדה
ilde

she-gives-birth
H3205

»

זמרן

Zimran
H2175

u·iqshn
and·Jokshan

H3370

u·mdin
and·Midian

H4080

u·ishbq
and·Shuach

ובני
u·bni

and·sons-of
H1121

יקשן
iqshn

Jokshan
shba

Sheba
H7614

ודדן

H1719

ס:
s

+ Midian's sons: Ephah, +

Epher, + Enoch, + Abida
and Eldaah. All these were
Keturah's sons.

33

1:33
1Ch

and·sons-of

ומדן
u·mdn

and·Medan
H4091

וישבקומדין

and·Ishbak
H3435

ושוח
u·shuch

H7744H3370

שבא
u·ddn

and·Dedan
:

ובני
u·bni

H1121

מדין
mdin

Midian
H4080

ועפרעיפה
u·ophr

and·Epher
u·chnuk

and·Hanoch
H2585

ואבידע
u·abido

and·Abida

ואלדעה
u·aldoe

H420

kl
all-of

־
ale

these
H428H1121

קטורה

H6989

:
:s

+ Abraham |begot »Isaac.
Isaac's sons: Esau and
Israel.

34

1:34
1Chויולד

u·iuld

H3205

oiphe
Ephah

H5891H6081

וחנוך

H28
and·Eldaah

כל

H3605

-
בניאלה

bni
sons-of

qture
Keturah

ס

and·he-is-cgenerating

abrem
Abraham

את

»

־
-itzchq

Isaac
H3327

bni
sons-of

יצחק
itzchq

H3327

u·ishral:
ס Esau's sons: Eliphaz,

Reuel, + Jeush, + Jalam
and Korah.

35

1:35
1Chעשובני

oshu

H6215

אליפז

H3266

אברהם

H85

ath

H853

סיצחק
s

בני

H1121
Isaac

עשו
oshu
Esau
H6215

וישראל

and·Israel
H3478

:
sbni

sons-of
H1121

Esau
aliphz

Eliphaz
H464

רעואל
roual

Reuel
H7467

ויעוש
u·ioush

and·Jeush

ויעלם

and·Jalam

וקרח

and·Korah

:
:s

The sons of Eliphaz:
Teman, + Omar,
7Zepho~cs,◊ + Gatam,
Kenaz, + Timna and
Amalek.

36

1:36
1Ch

sons-ofEliphaz
H464

thimn
Temanand·Omar

צפי

Zephi
H6825

and·Gatam

קנז
qnz

Kenaz
H7073

ותמנע

and·Timna
H8555

:ועמלק
u·iolm

H3281

u·qrch

H7141

בניס
bni

H1121

אליפז
aliphz

תימן

H8487

ואומר
u·aumr

H201

tzphi
וגעתם
u·gothm

H1609

u·thmnou·omlq
and·Amalek

H6002

:
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s

Reuel's sons: Nahath,
Zerah, Shammah and
Mizzah.

37

1:37
1Ch

H1121H7467

נחת
nchthzrch

H2226H8048

ומזה
u·mze

and·Mizzah

ס

+ Seir's sons: Lotan, +

Shobal, + Zibeon, + Anah,
+ Dishon, + Ezer and
Dishan.

38
1:38
1Chובני

u·bni
and·sons-of

H1121

שעיר
shoir

H8165

לוטן
lutn

Lotan

ושובל
u·shubl

and·Shobal
H7732

בניס
bni

sons-of

רעואל
roual

ReuelNahath
H5184

זרח

Zerah

שמה
shme

Shammah
H4199

:
:s

Seir
H3877

u·tzboun
and·Zibeon

ודישןוענה

and·Dishon
H1787

u·atzr
and·Ezer

ודישן

and·Dishan

: + Lotan's sons: Hori and
7Hemam~◊; and Timna
was Lotan's sister.

39
1:39
1Chובני

and·sons-of
H1121

לוטן
chri

H2753

והומם
u·eumm

and·Homamand·sister-of

וצבעון

H6649

u·one
and·Anah

H6034

u·dishn
ואצר

H687

u·dishn

H1789

:u·bnilutn
Lotan
H3877

חרי

Hori
H1950

ואחות
u·achuth

H269

תמנע
thmno
Timna

H8555

Shobal's sons: 7Alvan~s,◊ +
Manahath, + Ebal,
7Shepho~s and Onam. +

Zibeon's sons: Aiah and
Anah.

40

1:40
1Ch

bni
sons-of

שובל
shubl

עלין
u·oibl

and·Ebal

שפי
u·aunm

ס
s

and·sons-of
H1121

צבעון
tzboun

H6649

לוטן
lutn

Lotan
H3877

:
:

ס
s

בני

H1121
Shobal

H7732

olin
Alian
H5935

ומנחת
u·mnchth

and·Manahath
H4506

ועיבל

H5858

shphi
Shephi

H8195

ואונם

and·Onam
H208

ובני
u·bni

Zibeon

איה
aie

H6034

: Anah's sons: Dishon. +

Dishon's sons:
7Hemdan~s◊, + Eshban, +

Ithran and Cheran.

41

1:41
1Ch

bni

H1121

dishun

H1787

דישוןובניס

DishonHamran

ואשבן
u·ashbnu·ithrn

וכרן

H3763

ס

Aiah
H345

וענה
u·one

and·Anah
:

בני

sons-of

ענה
one

Anah
H6034

דישון

Dishon
su·bni

and·sons-of
H1121

dishun

H1787

חמרן
chmrn

H2566
and·Eshban

H790

ויתרן

and·Ithran
H3506

u·krn
and·Cheran

:
:s

Ezer's sons: Bilhan, +

Zaavan 7and Akan~s◊.
Dishon's sons: Uz and
Aran.

42

1:42
1Chבני

bni

H1121

-
Ezer
H687

blen
וזעון

H2190

יעקן
ioqn

H3292

bni

H1121

דישון
dishun

H1787

outz
Uzand·Aran

:
פ
p

And these were the kings
who reigned in the land of
Edom, before a king
reigned- ›over the sons of
Israel: Bela son of Beor,
and the name of his city
was Dinhabah.

43

1:43
1Ch

u·ale
and·these

e·mlkim
the·kings sons-of

אצר־
atzr

בלהן

Bilhan
H1092

u·zoun
and·ZaavanJaakan

בני

sons-ofDishon

עוץ

H5780

וארן
u·arn

H765

ואלה:

H428

המלכים

H4428

ashrmlku

H4427

b·artz
in·land-of

אדום

Edom
H123

לפני
l·phni

H6440

-
מלך

mlk
king

H4428

לבני

to·sons-of
ishral

H3478

blo

H1106

בן
bn

son-of
H1121

בעור
bour
Beor

אשר

who
H834

מלכו

they-reigned

בארץ

H776

adum
to·faces-of

מלך
mlk

to-reign-of
H4427

־
l·bni

H1121

ישראל

Israel

בלע

Bela

־
-

H1160

and·name-of

עירו
oir·u

city-of·him

דנהבה

Dinhabah
:

+When Bela |died, + Jobab
son of Zerah from Bozrah
|reigned uin his stead.

44

1:44
1Chוימת

and·he-is-dying
blo

and·he-is-reigning

תחתיו
thchthi·u

H8478

bn
son-of

זרח־

Zerah

ושם
u·shm

H8034H5892

dnebe

H1838

:
u·imth

H4191

בלע

Bela
H1106

וימלך
u·imlk

H4427
instead-of·him

יובב
iubb

Jobab
H3103

בן

H1121

-zrch

H2226

m·btzre
:
:

+When Jobab |died, +

Husham from the
Temanite land |reigned uin
his stead.

45

1:45
1Chוימת

iubb
Jobab
H3103

u·imlk
and·he-is-reigning

H4427

תחתיו
thchthi·u

instead-of·him
H2367

m·artz

H776

e·thimni

H8489

:
מבצרה

from·Bozrah
H1224

u·imth
and·he-is-dying

H4191

וימלךיובב

H8478

חושם
chushm
Husham

מארץ

from·land-of

התימני

the·Temanite

:

+When Husham |died, +

Hadad son of Bedad •who
smote| »Midian in the field
of Moab, |reigned uin his
stead; and the name of his
city was Avith.

46

1:46
1Ch

and·he-is-dying

חושם
chushm

H2367

וימלך

and·he-is-reigning
H4427

thchthi·u
instead-of·him

H8478

edd
Hadad

H1908

בן

son-of
H1121

בדד

Bedad

המכה
e·mke

the·one-csmiting
H5221

את
-

H4080

וימת
u·imth

H4191
Husham

u·imlk
הדדתחתיו

bn
־
-bdd

H911

ath
»

H853

מדין־
mdin

Midian

בשדה
b·shde

מואב
muab

H4124

u·shm
and·name-of

עירו

H5762

K

עוית

H5762

Q

: +When Hadad |died, +

Samlah from Masrekah
|reigned uin his stead.

47

1:47
1Ch

u·imth
הדד

edd
Hadad

H1908
in·field-of

H7704
Moab

ושם

H8034

oir·u
city-of·him

H5892

עיות
oiuth
Avith

ouith
Avith

:
וימת

and·he-is-dying
H4191

וימלך
u·imlk

and·he-is-reigning
H4427

instead-of·him
shmle

Samlah
H8072

ממשרקה

from·Masrekah
H4957

: +When Samlah |died, +

Saul from Rehoboth by the
Stream |reigned uin his
stead.

48

1:48
1Ch

and·he-is-dying

שמלה
shmle

Samlah

וימלך
u·imlk

H4427

thchthi·u
instead-of·him

H8478H7586

תחתיו
thchthi·u

H8478

שמלה
m·mshrqe:

וימת
u·imth

H4191H8072
and·he-is-reigning

שאולתחתיו
shaul
Saul

H7344

הנהר

the·stream
H5104

:

+When Saul |died, + Baal-
hanan son of Achbor
|reigned uin his stead.

49

1:49
1Chוימת

and·he-is-dying

שאול

Saul
H7586

and·he-is-reigning

תחתיו

instead-of·him
H8478

Baal~Hanan
H1177

בן
bn

H1121

־
-

מרחבות
m·rchbuth

from·Rehoboth
e·ner

:
u·imth

H4191

shaul
וימלך

u·imlk

H4427

thchthi·u
בעל~חנן

bol~chnn
son-of

:עכבור
:

+When Baal-hanan |died, +
Hadad 7son of Bered0
|reigned uin his stead; and
the name of his city was
7Pau~cs◊. + The name of

50

1:50
1Chוימת

and·he-is-dying

בעל~חנן
bol~chnn

Baal~Hanan
H1177

u·imlk
and·he-is-reigning

thchthi·u

H8478

edd
Hadad

H1908

ושם

and·name-of
H8034

עירו

city-of·him

פעי

Pai
H6464

okbur
Achbor

H5907

u·imth

H4191

וימלך

H4427

תחתיו

instead-of·him

הדד
u·shmoir·u

H5892

phoi
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his wife was Mehetabel
daughter of Matred
daughter of Me-zahab.u·shm

and·name-of
H8034

ashth·u

H802

meitbal
Mehetabel

H4105
daughter-of

H1323

מטרד

Matred

בת
bth

מי~זהב

Me~Zahab
H4314

And Hadad |died.  +So the
sheiks of Edom came to
|be: The sheik of Timna,
the sheik of Alvah, the
sheik of Jetheth,

51
1:51
1Chוימת

u·imth

H4191

הדד

Hadad
H1908

אשתוושם

woman-of·him

בתמהיטבאל
bth

־
-mtrd

H4308
daughter-of

H1323

mi~zeb
:
:

and·he-is-dying
edd

אלופיויהיו

sheiks-of
adum

H123
sheik

thmno

H8555

אלוף
aluph

H441H5933

K

עלוה
olue

Alvah
H5933

Q

sheik
H441

ithth
Jetheth

H3509

:
: the sheik of Oholibamah,

the sheik of Elah, the
sheik of Pinon,

521:52
1Chאלוף

sheik
H441

ס
su·ieiu

and·they-are-becoming
H1961

aluphi

H441

אדום

Edom

אלוף
aluph

H441

תמנע

Timnasheik

עליה
olie

Aliah

אלוף
aluph

יתת
aluph

H173

אלוף

sheik
H441

ale
Elah

אלוף
aluph

פינן
phinn
Pinon
H6373

: the sheik of Kenaz, the
sheik of Teman, the sheik
of Mibzar,

53

1:53
1Chאלוף

qnz

H7073

aluph
sheik

H441

אלוף
aluphmbtzr

Mibzar
H4014

:
the sheik of Magdiel, the
sheik of Iram. These were
the sheiks of Edom.

54
1:54
1Ch

aluph
אהליבמה

aelibme
Aholibamah

aluph
אלה

H425
sheik

H441

:aluph
sheik

H441

קנז

Kenaz

תימןאלוף
thimn

Teman
H8487

sheik
H441

אלוף:מבצר

sheik
H441

מגדיאל
mgdial

Magdiel

אלוף
aluph

H441
Iram

ale
sheiks-of

אדום
adum

H123

:
:

H4025
sheik

עירם
oirm

H5902

אלה

these
H428

אלופי
aluphi

H441
Edom

פ
p

These are 7the names of0
Israel's sons: Reuben,
Simeon, Levi, + Judah,
Issachar, + Zebulun,

1

2:1
1Ch

bni
sons-of

H1121

ישראל

Israel
raubn

שמעון

Simeon
H8095H3878

Issachar
u·zblun

:

Dan, Joseph, + Benjamin,
Naphtali, Gad and Asher.

2

2:2
1Ch

Dan
iusph

Joseph
H3130

אלה
ale

these
H428

בני
ishral

H3478

ראובן

Reuben
H7205

shmoun
לוי

lui
Levi

ויהודה
u·ieude

and·Judah
H3063

יששכר
ishshkr

H3485

וזבלון

and·Zebulun
H2074

:
דן
dn

H1835

יוסף

ובנימן

and·Benjamin
H1144

nphthli

H5321

gd
Gad

H1410

ואשר
u·ashr

and·Asher
H836

:s

+ Judah's sons: Er, +

Onan and Shelah. The
three were born to him fby
the daughter of Shua, the
Canaanitess. +But Er,
Judah's firstborn, |bwas
evil in Yahweh's eyes; and
He cput him to |death.

3

2:3
1Chבני

bni
sons-of

H1121
Judah

H3063

or

H6147

ואונן

and·Onan
H209

ושלה

and·Shelah

שלושה

H7969

nuld
he-was-born

H3205

u·bnimn
נפתלי

Naphtali

יהודהס:גד
ieude

ער

Er
u·aunnu·shle

H7956

shlushe
three

נולד

לו
m·bth-shuo

from·Bath-Shua
e·knonith

the·Canaanitessand·he-is-becoming

ער
or
Er

בכור
bkur

firstborn-ofJudah
H3063

ro
evil

H7451

בעיני

in·eyes-of

יהוה
ieue

Yahweh
l·u

to·him
_

מבת־שוע

H1340

הכנענית

H3669

ויהי
u·iei

H1961H6147H1060

יהודה
ieude

רע
b·oini

H5869H3069

סוימיתהו
s

+ Tamar, his daughter-in-
law, bore for him »Perez
and »Zerah. Judah's sons
were five in all.

4

2:4
1Ch

u·thmr
כלתו

daughter-in-law-of·him

ילדה
ilde

H3205

לו

for·him»

־
-

Perez

ואת
u·ath

H853

־
u·imith·eu

and·he-is-cputting-to-death·him
H4191

:
:

ותמר

and·Tamar
H8559

klth·u

H3618
she-gave-birth

l·u

_

את
ath

H853

פרץ
phrtz

H6557
and·»

-

all-of
H3605

־

sons-of
H1121

Judah

חמשה

H2568

:
ס
s

Perez's sons: Hezron and
Hamul.

5

2:5
1Chבני

sons-of
H1121

פרץ
phrtz

Perez
H6557H2696

and·Hamul
H2538

:
s + Zerah's sons: Zimri, +

Ethan, + Heman, + Calcol
and MDarda~c◊; they were
five in all.

62:6
1Ch

u·bni
and·sons-of

H1121

זרח

Zerah
H2226

זרח
zrch

Zerah
H2226

כל
kl-

בני
bni

יהודה
ieude

H3063

chmshe
five

:
bni

־
-

חצרון
chtzrun
Hezron

וחמול
u·chmul:

ובניס
zrch

זמרי

H2174

u·aithn
and·Ethan

והימן
u·eimn

וכלכל
u·klkl

and·Calcol

ודרע

and·Dara
H1873

כלם
chmshe

:
s

+ Carmi's sons: Achar the
troubler| of Israel, who
offended in regard to the
doomed goods.

7

2:7
1Chובני

u·bni
and·sons-of

כרמי

Carmi
H5917

zmri
Zimri

ואיתן

H387
and·Heman

H1968H3633

u·drokl·m
all-of·them

H3605

חמשה

five
H2568

:
ס

H1121

krmi

H3756

עכר
okr

Achar

עוכר

one-troubling
H5916

ישראל
ishral

אשר

H834

mol
he-offendedin·the·doomed-thing

: + Ethan's sons: Azariah.8

2:8
1Chובני

u·bni

H1121
Ethan

עזריה

H5838

:
oukr

Israel
H3478

ashr
who

מעל

H4603

בחרם
b·chrm

H2764

:
ס
s

and·sons-of

איתן
aithn

H387

ozrie
Azariah

:

+ Hezron's sons who were
born to him: »Jerahmeel, +
»Ram + »7Caleb and
Aram~.◊

9

2:9
1Ch

u·bni

H1121

חצרון

H2696

אשר
ashr
who

נולד

H3205

-
לו
l·u

_
»

-
ירחמאל

irchmal
Jerahmeel

H3396

u·ath-rm
Ram

ואת
u·ath

־
-klubi

Chelubai
:

ובני

and·sons-of
chtzrun
Hezron

H834

nuld
he-was-born

־

to·him

את
ath

H853

ואת־

and·»
H853

רם־

H7410
and·»

H853

כלובי

H3621

:

+ 7Aram~◊ begot
»Amminadab, and
Amminadab begot
»Nahshon prince of the
sons of Judah.

10

2:10
1Chורם

and·Ram
eulid

H3205

ath-
עמינדב

Amminadab

ועמינדב
u·omindb

and·Amminadab
H5992H3205

ath

H853

־
nchshun

נשיא
nshia

prince-of

בני
bni

H1121

u·rm

H7410

הוליד

he-cgenerates

את

»
H853

־
omindb

H5992

הוליד
eulid

he-cgenerates

את

»
-

נחשון

Nahshon
H5177H5387

sons-of
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יהודה
ieude

H3063

:

+ Nahshon begot »Salma,
and Salma begot »Boaz.

11

2:11
1Chונחשון

and·Nahshonhe-cgenerates

את

»
-

H8007

ושלמא
u·shlma

הוליד
eulidath

בעז
boz + Boaz begot »Obed, and

Obed begot »Jesse.
122:12

1Chובעז
u·boz

H1162
Judah

:
u·nchshun

H5177

הוליד
eulid

H3205

ath

H853

שלמא־
shlma
Salmaand·Salma

H8007
he-cgenerates

H3205

את

»
H853

־
-

Boaz
H1162

:
:

and·Boaz

he-cgenerates
ath

»

עובד
oubd
Obed

ועובד

H5744
he-cgenerates

H3205H853

-
:ישי + Jesse begot »Eliab »his

firstborn, + Abinadab •his
second, + Shimea •his
third,

13

2:13
1Ch

H3448

הוליד
eulid

H3205H853

bkr·u
firstborn-of·him

הוליד
eulid

H3205

את

H853

־
-

H5744

u·oubd
and·Obed

הוליד
eulid

את
ath

»

־
ishi

Jesse
H3448

:
ואישי
u·aishi

and·Jessehe-cgenerates

את
ath

»

־
-

בכרו

H1060

־
-aliab

Eliab
H446

ואבינדב

H41
the·second

H8145

ושמעא

and·Shimea
H8092

השלישי

the·third

Nethanel •his fourth,
Raddai •his fifth,

14

2:14
1Chהרביעינתנאל

e·rbioi
the·fourth

H7243

רדי
rdi

Raddai
H7288H2549

: את
ath

»
H853

אליאב
u·abindb

and·Abinadab

השני
e·shniu·shmoae·shlishi

H7992

:
:nthnal

Nethanel
H5417

החמישי
e·chmishi

the·fifth
:

Ozem •his sixth, David •his
seventh,

15

2:15
1Chהששי

e·shshi

H8345

duid

H1732

השבעי
and their sisters Zeruiah
and Abigail. + Zeruiah's
three sons: Abishai, +

Joab and Asahel.

162:16
1Chואחיתיהם

u·achithi·em
and·sisters-of·them

H269

K

ואחיותיהם
u·achiuthi·em

and·sisters-of·them

Q

צרויה

Zeruiah
u·abigil

אצם
atzm

Ozem
H684

the·sixth

דויד

David
e·shboi

the·seventh
H7637

:
:

H269

tzruie

H6870

ואביגיל

and·Abigail
H26

ובני
u·bni

and·sons-of
H1121

צרויה

Zeruiah

אבשי

H52

ויואב
u·iuab

ועשה־אל
u·oshe-al

and·Asah~El
H6214

+ Abigail bore »Amasa; +

Amasa's father was Jether
the Ishmaelite.

17

2:17
1Chואביגיל

u·abigililde
she-gives-birth

H3205H853

-

H6021

tzruie

H6870

abshi
Abishaiand·Joab

H3097

שלשה
shlshe

three
H7969

:
:

and·Abigail
H26

אתילדה
ath

»

עמשא־
omsha
Amasa

ואבי
u·abi

Amasa
H6021H3500

e·ishmoali
: + Caleb son of Hezron

begot, »by Azubah ~his
wifec◊, »Jerioth. + These
were her sons: Jesher, +

Shobab and Ardon.

18

2:18
1Chוכלב

u·klb
and·Caleb

H3612

־בן

Hezron
H2696

אתהוליד
ath

»

עזובה־

Azubah
H5806

and·father-of
H1

עמשא
omsha

יתר
ithr

Jether

הישמעאלי

the·Ishmaelite
H3459

:bn
son-of

H1121

-
חצרון
chtzruneulid

he-cgenerates
H3205H853

-ozube
אשה

ashe
woman

H802

ואת
u·ath
and·»

ואלה
u·ale

H428

בניה

sons-of·her
H1121

ישר
ishr

Jesher
u·shubb

and·Shobab

וארדון
u·ardun

and·Ardon
H715

: +When Azubah |died, +

Caleb |took to himself
»Ephrath, and she |bore
for him »Hur.

19

2:19
1Chותמת

u·thmth
עזובה

ozube

H5806 H854

־
-

יריעות
iriouth
Jerioth

H3408
and·these

bni·e

H3475

ושובב

H7727

:
and·she-is-dying

H4191
Azubah

and·he-is-taking
H3947

לו־
l·uklb

Caleb

את
ath

H853

־
aphrth

Ephrath
H672

and·she-is-giving-birth
H3205

לו
l·u

for·him
_

ath
»

H853
Hur

:
:

+ Hur begot »Uri, and Uri
begot »Bezalel.

20

2:20
1Chוחור

and·Hur
H2354

הוליד ויקח
u·iqch-

to·him
_

כלב

H3612
»

-
ותלדאפרת

u·thld
־את

-
חור
chur

H2354

u·chureulid
he-cgenerates

H3205

את
-auriu·auri

H3205

ath
»

H853

בצלאל־
btzlal

Bezalel

ס:
s

+ Afterward Hezron came
to the daughter of Machir
father of Gilead; + he/ took
her +when he was sixty
years old, and she |bore
for him »Segub.

21

2:21
1Chואחר

and·afterward
H310

he-comes
H935

chtzrun
Hezron

H2696

al

H413

־
-

בת
bth

daughter-of

־
- ath

»
H853

אורי־

Uri
H221

ואורי

and·Uri
H221

הוליד
eulid

he-cgenerates

את
-

H1212

:u·achr
בא

ba
אלחצרון

to
H1323

אבימכיר
abi

father-of
glod

Gilead

והוא

and·he
H1931

u·eua
ששיםבן

sixty
H8346H8141

ותלד

and·she-is-giving-birth
H3205

לו

for·him
_

athshgub: mkir
Machir

H4353H1

גלעד

H1568

u·eua
לקחה

lqch·e
he-took·her

H3947

והוא

and·he
H1931

bn
son-of

H1121

־
-shshim

שנה
shne
year

u·thldl·u
את

»
H853

־
-

שגוב

Segub
H7687

:

+ Segub begot »Jair, +
hewho |bcame to ›have
twenty-three cities in the
land of Gilead.

22

2:22
1Chושגוב

and·Segub
eulid

H3205

ath-
יאיר

Jair

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

-
לו

to·him

עשרים

twenty
H6242

and·three
H7969

orim
in·land-of

H776

u·shgub

H7687

הוליד

he-cgenerates

את

»
H853

־
iair

H2971

־
l·u

_

oshrim
ושלוש
u·shlush

ערים

cities
H5892

בארץ
b·artz

e·glod
the·Gilead

H1568

: +Yet Geshur and Aram
|took »Havvoth-jair◊ from
»them, along »with Kenath
and »its outskirts, sixty
cities. All these were sons
of Gilead's father Machir.

23

2:23
1Chויקח

u·iqch
and·he-is-taking

גשור

H1650

וארם
ath

חות
chuth

יאיר
iair

מאתם

from·with·them

את
ath

»
H854

־
-

קנת

Kenath
H7079

u·ath
־
-

הגלעד
:

H3947

gshur
Geshur

־
-u·arm

and·Aram
H758

את

»
H854

־
-

settlements-of
H2334-

Jair
-H2334

m·ath·m

H853

qnth
ואת

and·»
H853

ששים
shshim

sixty
H8346

oir
city

כל

all-of
H3605

־
-

בני
bnimkir

אבי

father-of
H1

גלעד־
glod:

+ After Hezron's death in
Caleb-ephrathah, +

Hezron's wife Abiah +
|bore for him »Ashhur the
father of Tekoa.

24

2:24
1Ch

u·achr
and·after

־
-chtzrun

H2696

בנתיה
bnthi·e

outskirts-of·her
H1323

עיר

H5892

kl
אלה

ale
these

H428
sons-of

H1121

מכיר

Machir
H4353

abi-
Gilead

H1568

ואחר:

H310

מות
muth

death-of
H4194

חצרון

Hezron
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ואשת

and·woman-of
chtzrun

H2696

abie
Abiah

ותלד
u·thld

H3205

לו
l·u

for·him
_

את
ath

אבי

father-ofTekoa
:

בכלב~אפרתה
b·klb~aphrthe

in·Caleb~Ephrathah
H3613

u·ashth

H802

חצרון

Hezron

אביה

H29
and·she-is-giving-birth»

H853

־
-

אשחור
ashchur
Ashhur

H806

abi

H1

תקוע
thquo

H8620

:

+ The sons of Hezron's
firstborn Jerahmeel |bwere
Ram •his firstborn, and
Bunah, + Oren, + Ozem
and Ahijah.

25

2:25
1Ch

u·ieiu
בני

sons-of

־
-

ירחמאל
irchmal

H3396

בכור
bkur

firstborn-ofHezron
H2696H1060

רם

H7410

ובונה
u·bune

H946

u·arn
and·Oren

H767

ויהיו

and·they-are-becoming
H1961

bni

H1121
Jerahmeel

H1060

חצרון
chtzrun

הבכור
e·bkur

the·firstborn
rm

Ramand·Bunah

וארן

and·Ozem
achie

Ahijah
H281

: + › Jerahmeel came to
|bhave another wife; + her
name was Atarah; she
was Onam's mother.

26

2:26
1Chותהי

and·she-is-becomingwoman
H802

אחרת

anotherto·Jerahmeel
H3396

u·shm·eotre
Atarah

H5851

eia

H1931

ואצם
u·atzm

H684

אחיה
:u·thei

H1961

אשה
asheachrth

H312

לירחמאל
l·irchmal

ושמה

and·name-of·her
H8034

היאעטרה

she

אם

mother-of

אונם
aunm
Onam

:s

+ The sons of Ram,
Jerahmeel's firstborn,
|bwere Maaz, + Jamin and
Eker.

27

2:27
1Chויהיו

u·ieiu
בני

bni
sons-ofRam

H7410

בכור
bkurirchmal

H3396

מעץ

Maaz
H4619

וימין

and·Jamin
H3226

u·oqr: am

H517H208

ס:

and·they-are-becoming
H1961H1121

־
-

רם
rm

firstborn-of
H1060

ירחמאל

Jerahmeel
motzu·imin

ועקר

and·Eker
H6134

:

+ Onam's sons |bwere
Shammai and Jada; +

Shammai's sons: Nadab
and Abishur.

28

2:28
1Chבניויהיו

bni
sons-of

אונם

H208

שמי
shmi

Shammai

וידע
u·ido

and·Jada
H3047

u·bni
ShammaiNadab

H5070

ואבישור
u·abishur

and·Abishur
u·ieiu

and·they-are-becoming
H1961H1121

־
-aunm

Onam
H8060

ובני

and·sons-of
H1121

שמי
shmi

H8060

נדב
ndb

H51

:
:

+ The name of Abishur's
wife was Abihail; + she
|bore for him »Ahban and
»Molid.

29

2:29
1Chושם

u·shm
and·name-of

אשת

woman-of
abishur

H51H32
and·she-is-giving-birth

לו

_

־את

H257
and·»

מוליד
mulid
Molid

:

H8034

ashth

H802

אבישור

Abishur

אביהיל
abieil

Abihail

ותלד
u·thld

H3205

l·u
for·him

ath
»

H853

-
אחבן
achbn
Ahban

ואת
u·ath

H853

־
-

H4140

:

+ Nadab's sons: Seled and
Appaim; + Seled |died,
having not sons.

30

2:30
1Chובני

u·bni
and·sons-of

H1121

נדב

Nadab
H5540

ואפים
u·aphim

וימת
u·imth

H5540

לא

notsons

:
:

+ Appaim's sons: Ishi.◊ +

Ishi's sons: Sheshan.◊ +

Sheshan's sons: Ahlai.◊

31
2:31
1Ch

u·bni
אפים

H649

ndb

H5070

סלד
sld

Seledand·Appaim
H649

and·he-is-dying
H4191

סלד
sld

Seled
la

H3808

בנים
bnim

H1121

ס
s

ובני

and·sons-of
H1121

aphim
Appaim

H3469
Ishi

H3469

ששן
shshn

Sheshan
H8348

ובני
u·bni

H1121

shshn

H8348
Ahlai
H304

:
:

+ Shammai's brother
Jada's sons: Jether and
Jonathan; + Jether |died,
having not sons.

32

2:32
1Ch

u·bni
and·sons-of

H1121
Jada

achi
brother-of

H251

shmi
ShammaiJether

H3500

ישעי
ishoi
Ishi

ובני
u·bni

and·sons-of
H1121

ישעי
ishoi

and·sons-of

ששן

Sheshan

אחלי
achli

ידעובני
ido

H3047

שמיאחי

H8060

יתר
ithr

and·Jonathan
H3129

וימת

not
H1121

ס:
s

+ Jonathan's sons: Peleth
and Zaza. These bwere
the sons of Jerahmeel.

33

2:33
1Ch

and·sons-of

יונתן
phlth

Peleth
H6431

u·zza

H2117

ale
these

H428

ויונתן
u·iunthnu·imth

and·he-is-dying
H4191

יתר
ithr

Jether
H3500

לא
la

H3808

בנים
bnim
sons

:
ובני
u·bni

H1121

iunthn
Jonathan

H3129

וזזאפלת

and·Zaza

היואלה
eiu

they-werebc

H1961

בני
bni

H1121

ירחמאל
irchmal

H3396

: + › Sheshan came to bhave
not sons, t ifonly
daughters. +Now Sheshan
›had an Egyptian servant;
+ his name was Jarha.

34

2:34
1Chולא

and·not
H3808

־
-

היה

he-became
H1961

to·Sheshan

בנים

sons
H1121

ki
but

H3588
only
H518

בנות

H1323H8348

עבד

servant sons-ofJerahmeel
:u·laeie

לששן
l·shshn

H8348

bnim
אםכי

am
־
-bnuth

daughters

ולששן
u·l·shshn

and·to·Sheshan
obd

H5650

H8034

ircho
Jarha

:

+So Sheshan |gave »his
daughter ›as a wife to his
servant Jarha, and she
|bore for him »Attai.

35

2:35
1Ch

and·he-is-giving
H8348H853

־
-

בתו

daughter-of·him

עבדו

H5650

מצרי
mtzri

Egyptian
H4713

ושמו
u·shm·u

and·name-of·him

ירחע

H3398

ויתן:
u·ithn

H5414

ששן
shshn

Sheshan

את
ath

»
bth·u

H1323

לירחע
l·ircho

to·Jarha
H3398

obd·u
servant-of·him

H802

ותלד

H3205

l·u

_

את

»
othi

H6262

:

+ Attai begot »Nathan, and
Nathan begot »Zabad.

36

2:36
1Chועתי

and·Attaihe-cgenerates
H3205

ath
נתן־

H5416

ונתן

and·Nathan
H5416

לאשה
l·ashe

to·woman
u·thld

and·she-is-giving-birth

לו

for·him
ath

H853

־
-

עתי

Attai

:
u·othi

H6262

הליד
elid

את

»
H853

-nthn
Nathan

u·nthn

הוליד

he-cgenerates
H3205H853

־
-

זבד + Zabad begot »Ephlal,
and Ephlal begot »Obed.

37

2:37
1Chוזבד

u·zbd

H3205
»

־

H654

ואפלל
u·aphll

הוליד
eulid

את
ath

H853

עובד־
oubd
Obed
H5744

eulid
את
ath

»
zbd

Zabad
H2066

:
:

and·Zabad
H2066

הוליד
eulid

he-cgenerates

את
ath

H853

-
אפלל

aphll
Ephlaland·Ephlal

H654
he-cgenerates

H3205
»

-
:
:
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+ Obed begot »Jehu, and
Jehu begot »Azariah.

38

2:38
1Ch

u·oubdeulid
he-cgenerates

H3205H853

־

Jehu

ויהוא
u·ieuaeulidath

»
-

עזריה
ozrie

Azariah
: + Azariah begot »Helez,

and Helez begot »Eleasah.
392:39

1Chהליד

H3205

ועובד

and·Obed
H5744

אתהוליד
ath

»
-

יהוא
ieua

H3058
and·Jehu

H3058

הוליד

he-cgenerates
H3205

את

H853

־

H5838

ועזריה:
u·ozrie

and·Azariah
H5838

elid
he-cgenerates

H853

־

Helez
H2503H2503

את
ath

H853

־
-

אלעשה

H501

+ Eleasah begot »Sismai,
and Sismai begot
»Shallum.

40

2:40
1Chואלעשה

elidath
»

H853
Sismai

H5581
and·Sismai

H5581

את
ath

»
-

חלץ
chltz

וחלץ
u·chltz

and·Helez

הליד
elid

he-cgenerates
H3205

»
aloshe

Eleasah

:
:u·aloshe

and·Eleasah
H501

הליד

he-cgenerates
H3205

־את
-

ססמי
ssmi

וססמי
u·ssmi

elid

H3205

ath
»

H853

-
שלום

shlum

+ Shallum begot
»Jekamiah, and Jekamiah
begot »Elishama.

41

2:41
1Ch

and·Shallum
H7967

הוליד
eulid

he-cgenerates»
H853

־
-

יקמיה
iqmie

Jekamiah
H3359

»
H853

-
הליד

he-cgenerates

־את

Shallum
H7967

:
:

ושלום
u·shlum

H3205

את
ath

H3359

ויקמיה
u·iqmie

and·Jekamiah

הליד
elid

he-cgenerates
H3205

את
ath

־

אלישמע
:

+ Jerahmeel's brother
Caleb's sons: Mesha his
firstborn, he was the
father of Ziph, and the
sons of Mareshah father
of Hebron.

42

2:42
1Chובני

u·bni
and·sons-of

כלב

H3612
Jerahmeel

H3396

בכרומישע
bkr·u

firstborn-of·him
H1060

he
abi

־
-

Ziphand·sons-of
H1121

alishmo
Elishama

H476

:

H1121

klb
Caleb

אחי
achi

brother-of
H251

ירחמאל
irchmalmisho

Mesha
H4337

הוא
eua

H1931

אבי

father-of
H1

זיף
ziph

H2128

ובני
u·bni

מרשה

Mareshah
H4762

אבי
abi

father-of

חברון

Hebron

:
:

+ Hebron's sons: Korah, +

Tappuah, + Rekem and
Shema.

43

2:43
1Chובני

H1121

חברון

Hebron
qrch

Korah
H7141

ותפח

and·Tappuah
H8599

ורקם

H7552

ושמע
u·shmo

and·Shema

:
: mrshe

H1

chbrun

H2275

u·bni
and·sons-of

chbrun

H2275

קרח
u·thphchu·rqm

and·Rekem
H8087

+ Shema begot »Raham
father of Jorkeam, and
Rekem begot »Shammai.

44

2:44
1Ch

u·shmo
הוליד

eulid

H3205

את
ath

»

רחם
rchmabiu·rqm

and·Rekem
H7552

eulid
he-cgenerates

את

»

־

H8060

: ושמע

and·Shema
H8087

he-cgenerates
H853

־
-

Raham
H7357

אבי

father-of
H1

ירקעם
irqom

Jorkeam
H3421

הולידורקם

H3205

ath

H853

-
שמי
shmi

Shammai
:

+ Shammai's son: Maon;
and Maon was the father
of Beth-zur.

45

2:45
1Ch

H1121

-
שמי

Shammai

מעון
moun
Maon
H4584

אבי

father-of

בית־צור
bith-tzur
Beth-Zur

:
:

+As for Caleb's concubine
Ephah, she bore »Haran, +
»Moza and »Gazez. +As
for Haran, he begot
»Gazez.

46
2:46
1Ch

H5891
concubine-of

H6370
Caleb
H3612

ובן
u·bn

and·son-of

־
shmi

H8060

ומעון
u·moun

and·Maon
H4584

abi

H1H1049

ועיפה
u·oiphe

and·Ephah

פילגש
philgsh

כלב
klb

ילדה

she-gives-birth
H3205

את
ath

H853

חרן־
chrn

Haran
H2771

u·ath

H853

mutza

H4162

ואת

and·»
H853

-
גזז
gzz

H1495

וחרן

H2771H3205

ath
»

־
-

גזז
gzz

:
:

ס
s + Jahdai's sons: Regem, +

Jotham, + Geshan, + Pelet,
+ Ephah and Shaaph.

472:47
1Ch

u·bni ilde
»

-
ואת

and·»

־
-

מוצא

Moza
u·ath

־

Gazez
u·chrn

and·Haran

הליד
elid

he-cgenerates

את

H853
Gazez

H1495

ובני

and·sons-of
H1121

iedi

H3056

רגם

Regem
H7276

ויותם

and·Jotham
H3147

וגישן
u·gishn

and·Geshan
H1529

ופלט
u·oiphe

and·Ephah
H5891

ושעף
u·shoph

:
:

As for Caleb's concubine
Maacah, she bore Sheber
and »Tirhanah;

48

2:48
1Ch

phlgsh
Caleb
H3612

מעכה
moke

Maacah
H4601

יהדי

Jahdai
rgmu·iuthmu·phlt

and·Pelet
H6404

ועיפה

and·Shaaph
H8174

פלגש

concubine-of
H6370

כלב
klb

ild
he-generated

H3205

שבר
shbr

ואת
u·ath
and·»

־
thrchne

H8647

: she bore +also Shaaph
father of Madmannah and
»Sheva father of
Machbenah and father of
Gibea. + Caleb's daughter
was Achsah.

49

2:49
1Chותלד

and·she-is-giving-birth
H3205H8174

abi
Madmannah

H4089
»

H853

־
-

שוא ילד

Sheber
H7669H853

-
תרחנה

Tirhanah
:u·thld

שעף
shoph

Shaaph

אבי

father-of
H1

מדמנה
mdmne

את
athshua

Sheva
H7724

abi

H1

מכבנה

Machbenah
u·abigboa

Gibea
H1388

u·bth
and·daughter-of

H1323

עכסהכלב־
okse

Achsah

ס
s

These bwere Caleb's
sons.  The sons of Hur
firstborn of Ephrathah:
Shobal father◊ of Kiriath-
jearim,

50

2:50
1Ch

ale
היו

eiu
they-werebc

בני

sons-of

אבי

father-of
mkbne

H4343

ואבי

and·father-of
H1

ובתגבעא
-klb

Caleb
H3612H5915

:
:

אלה

these
H428H1961

bni

H1121

H3612

בן

H1121

־

Hur
H2354

firstborn-ofEphrathah
shubl

H7732
father-of

קרית~יערים
:

Salma father◊ of
Bethlehem, Hareph father◊

of Beth-gader.

51

2:51
1Chבית־לחםאבישלמא

bith-lchm
Beth-Lehem

כלב
klb

Caleb
bn

son-of
-

חור
chur

בכור
bkur

H1060

אפרתה
aphrthe

H672

שובל

Shobal

אבי
abi

H1

qrith~iorim
Kiriath~Jearim

H7151

:
shlma
Salma

H8007

abi
father-of

H1H1035

chrph
Hareph

H2780

אבי
abi

father-of

בית־גדר
bith-gdr

Beth-Gader
H1013

:
:

+ Shobal father◊ of Kiriath-
jearim came to |bhave
sons: ~Reaiah~◊, half of
the Menuhoth.

52

2:52
1Chויהיו

and·they-are-becoming

בנים

sonsto·Shobal

קרית~יעריםאבי

H7151

הראה
e·rae

Haroeh

חרף

H1

u·ieiu

H1961

bnim

H1121

לשובל
l·shubl

H7732

abi
father-of

H1

qrith~iorim
Kiriath~Jearim

H7204
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חצי
chtzi

half-of

המנחות

H2679

:
:

+ The families of Kiriath-
jearim: The Ithrite, + the
Puthite, + the Shumathite
and the Mishraite. From
these came forth the
Zorathite and the
Eshtaolite.

53

2:53
1Chומשפחות

u·mshphchuth

H4940

קרית~יערים

Kiriath~Jearim
H7151

היתרי
e·ithri

והפותי
u·e·phuthi

and·the·Puthite
u·e·shmthi

and·the·Shumathite
H8126 H2677

e·mnchuth
the·Manahethitesand·families-of

qrith~iorim
the·Ithrite

H3505H6336

והשמתי

u·e·mshroi

H4954

מאלה

from·these
H428

יצאו
itzau

they-came-forth
H3318

הצרעתי
e·tzrothi:

ס
s

Salma's sons: Bethlehem,
+ the Netophathite, Atroth-
beth-joab, + half of the
Manahathite, the Zorite.

54

2:54
1Chבני

bni
בית~לחםשלמא

bith~lchm

H1035

והמשרעי

and·the·Mishraite
m·ale

the·Zorathite
H6882

והאשתאלי
u·e·ashthali

and·the·Eshtaolite
H848

:

sons-of
H1121

shlma
Salma

H8007
Beth~Lehem

and·Netophathite

וחצי
u·chtzi

המנחתי
e·tzroi

: + The families of the
scribes| dwelling at Jabez:
The Tirathite, Shimeathite
and Sucathite. They are
the Kenites •who came|

from Hammath father of
the house of Rechab.

55

2:55
1Chספרים

H5608

ונטופתי
u·ntuphthi

H5200

עטרות~בית~יואב
otruth~bith~iuab

Ataroth~Beth~Joab
H5854

and·half-of
H2677

e·mnchthi
the·Manahathite

H2680

הצרעי

the·Zorite
H6882

:
ומשפחות

u·mshphchuth
and·families-of

H4940

sphrim
scribes

ishbu
they-dwell

H3427

KQ

יעבץ

Jabez
H3258

TirathiteShimeathite

המהשוכתים
eme

הקינים

the·Kenitesthe·ones-coming

ישביישבו
ishbi

ones-dwelling-of
H3427

iobtz
תרעתים

throthim

H8654

שמעתים
shmothim

H8101

shukthim
Sucathite

H7756
they

H1992

e·qinim

H7017

הבאים
e·baim

H935

m·chmth
from·Hammath

אבי
abi

H1

bith
house-of

H1004

רכב־
rkb

Rechab
H7394

:s
מחמת

H2575
father-of

בית
-

ס:

+ These bare David's sons
who were born to him in
Hebron: the firstborn,
Amnon, ›by Ahinoam the
Jezreelite; the second,
Daniel, ›by Abigail the
Carmelite;

1

3:1
1Chהיו

they-arebc

H1961

בני

sons-of
H1121

duid

H1732

אשר

who
l·u

to·himin·Hebron
amnn

Amnon

ואלה
u·ale

and·these
H428

eiubni
דויד

David
ashr

H834

נולד
nuld

he-was-born
H3205

־
-

לו

_

בחברון
b·chbrun

H2275

הבכור
e·bkur

the·firstborn
H1060

אמנן

H550

לאחינעם
l·achinom

to·Ahinoam
H293

היזרעאלית
e·izroalith

the·Jezreelitess
H3159

שני

secondDaniel

לאביגיל

to·Abigail
H26

הכרמלית
e·krmlith

the third, › Absalom, son
of Maacah daughter of
Talmai king of Geshur; the
fourth, Adonijah, son of
Haggith;

2

3:2
1Ch

e·shlshi
the·third

H7992H53

בן

son-of
H1121

-
מעכה

moke
Maacah

H4601

shni

H8145

דניאל
dnial

H1840

l·abigil
the·Carmelitess

H3762

:
:

לאבשלוםהשלשי
l·abshlum

to·Absalom
bn

־

בת
bth

H1323

תלמי־
thlmi

H8526

מלך
mlk

king-of
H4428

Geshur
H7243H138

bn
son-of

H1121

chgith

the fifth, Shephatiah, ›by
Abital; the sixth, Ithream,
›by his wife Eglah.

3

3:3
1Chהחמישי

e·chmishi
the·fifth

H2549

l·abitl
daughter-of

-
Talmai

גשור
gshur

H1650

הרביעי
e·rbioi

the·fourth

אדניה
adnie

Adonijah

־בן
-

חגית

Haggith
H2294

:
:

שפטיה
shphtie

Shephatiah
H8203

לאביטל

to·Abital
H37

הששי
e·shshi

the·sixth
H8345

ithrom
לעגלה

l·ogle
woman-of·him

:

These six were born to
him in Hebron; and he
|reigned there seven years
and six months. +Then he
reigned thirty-three years
in Jerusalem.

4

3:4
1Ch

six
H8337H3205

־
-

to·him
_

בחברון

in·Hebron
u·imlk

and·he-is-reigning
H4427

־
-

H8033

יתרעם

Ithream
H3507

to·Eglah
H5698

אשתו
ashth·u

H802

ששה:
shshe

נולד
nuld

he-was-born

לו
l·ub·chbrun

H2275

שםוימלך
shm

there

H7651

שנים
u·shshe

חדשים
chdshim
months

H2320

ושלושושלשים

and·three

שנה

yearhe-reigned
H4427

in·Jerusalem

ס:
s

+ These were born to him
in Jerusalem: Shimea, +

Shobab, + Nathan and
Solomon; these four ›by
~Bathsheba~◊ daughter of
Ammiel.

5

3:5
1Ch

H428

שבע
shbo

seven
shnim
years
H8141

וששה

and·six
H8337

u·shlshim
and·thirty

H7970

u·shlush

H7969

shne

H8141

מלך
mlk

בירושלם
b·irushlm

H3389

:
ואלה

u·ale
and·these

nuldu
they-were-born

־
-

_
in·Jerusalem

H3389

שמעא

H8092

u·shubb
and·Shobab

H7727

ונתן
u·nthn

H5416
and·Solomon

H8010

ארבעה
arboe

fourto·Bath-Shua

נולדו

H3205

לו
l·u

to·him

בירושלים
b·irushlimshmoa

Shimea

ושובב

and·Nathan

ושלמה
u·shlme

H702

לבת־שוע
l·bth-shuo

H1340

־
-

Ammiel
H5988

:

+Also there were Ibhar, +

Elishama, + ~Elpelet~,◊
6

3:6
1Chויבחר

u·alishmo
ואליפלט

+ Nogah, + Nepheg, +

Japhia,
73:7

1Chונגה
u·nge

and·Nogah
H5298

and·Japhia

בת
bth

daughter-of
H1323

עמיאל
omial

:
u·ibchr

and·Ibhar
H2984

ואלישמע

and·Elishama
H476

u·aliphlt
and·Eliphelet

H467

:
:

H5052

ונפג
u·nphg

and·Nepheg

ויפיע
u·iphio

H3309

:
:

+ Elishama, + Eliada and
Eliphelet, these nine.

8

3:8
1Chואלישמע

u·alishmo

H476

ואלידע

and·Eliada
H450

ואליפלט
u·aliphlt

H8672

All were David's sons,
aside from the
concubines' sons; and

93:9
1Chכל

all-of

בני

sons-of
H1121

דויד

H1732

m·l·bd
from·to·aside

H905

bni-
פילגשים

philgshim
and·Elishama

u·alido
and·Eliphelet

H467

תשעה
thshoe

nine

:
:kl

H3605

bniduid
David

בנימלבד

sons-of
H1121

־

concubines
H6370
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Tamar was their sister.ותמר

and·Tamar

אחותם
achuth·m:

+ Solomon's son:
Rehoboam, Abijah his
son, Asa his son,
Jehoshaphat his son,

10
3:10
1Ch־

-shlme
Solomon

H7346H29

בנו
bn·u

H1121

אסא
asa
Asa
H609

בנו

son-of·him
H1121

יהושפט

H3092

u·thmr

H8559
sister-of·them

H269

פ:
p

ובן
u·bn

and·son-of
H1121

שלמה

H8010

רחבעם
rchbom

Rehoboam

אביה
abie

Abijahson-of·him
bn·uieushpht

Jehoshaphat

H1121

: Joram his son, Ahaziah
his son, Joash his son,

11

3:11
1Ch

iurm
son-of·him

H1121

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

iuash
Joash

בנו

son-of·him
H1121

: Amaziah his son, Azariah
his son, Jotham his son,

123:12
1Chאמציהו

Amaziah

בנו

son-of·him

בנו
bn·u

son-of·him
:

יורם

Joram
H3141

בנו
bn·u

אחזיהו
achzieu
Ahaziah

H274

יואש

H3101

bn·u
:

amtzieu

H558

bn·u

H1121

עזריה
ozrie

Azariah
H5838

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

יותם Ahaz his son, Hezekiah
his son, Manasseh his
son,

13

3:13
1Chאחז

bn·u

H1121

chzqieu

H2396

בנו

H1121

בנו
bn·u

H1121
Amon his son, Josiah his
son.

14
3:14
1Chאמון

Amon
H526

iuthm
Jotham

H3147

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

:
:achz

Ahaz
H271

בנו

son-of·him

חזקיהו

Hezekiah
bn·u

son-of·him

מנשה
mnshe

Manasseh
H4519

son-of·him

:
:amun

יאשיהו
iashieu

H2977

bn·u
son-of·him

H1121

: + Josiah's sons: Johanan
the firstborn, the second
Jehoiakim, the third
Zedekiah, the fourth
Shallum.

15

3:15
1Ch

u·bni

H1121

יאשיהו

Josiah
H2977

הבכור
e·bkur

the·firstborn
H1060

iuchnn
Johanan

השני
e·shni

H8145

יהויקים

Jehoiakim

השלשי
e·shlshi

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

Josiah

בנו
:

ובני

and·sons-of
iashieu

יוחנן

H3110
the·second

ieuiqim

H3079
the·third

H7992

צדקיהו
tzdqieu

הרביעי

the·fourth
H7243

שלום

Shallum

: + Jehoiakim's sons:
Jeconiah his son,
Zedekiah his son.

16

3:16
1Ch

u·bni
and·sons-of

יהויקים
ieuiqim

בנו

Zedekiah
H6667

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

:

Zedekiah
H6667

e·rbioishlum

H7967

:
ובני

H1121
Jehoiakim

H3079

יכניה
iknie

Jeconiah
H3204

bn·u
son-of·him

H1121

צדקיה
tzdqie:

+ The sons of Jeconiah as
prisoner: Shealtiel his son,

17

3:17
1Chובני

and·sons-of
H1121

Jeconiah
asr

prisoner
H617H7597

בנו
bn·u

H1121

: + Malchiram, + Pedaiah, +

Shenazzar, Jekamiah,
Hoshama and Nedabiah.

183:18
1Ch

H4443

ופדיה

and·Pedaiah
H6305

u·shnatzr

H8137

u·bni
יכניה

iknie

H3204

שאלתיאלאסר
shalthial

Shealthielson-of·him

ומלכירם:
u·mlkirm

and·Malchiram
u·phdie

ושנאצר

and·Shenazzar

Jekamiah

הושמע
eushmo

H1953
and·Nedabiah

H5072

: + Pedaiah's sons:
Zerubbabel and Shimei. +

Zerubbabel's 7sons~cs◊:
Meshullam, + Hananiah
and their sister Shelomith.

19

3:19
1Chובני

and·sons-of
H1121

פדיה
phdie

ושמעי

H8096
and·son-of

H1121

זרבבל יקמיה
iqmie

H3359
Hoshama

ונדביה
u·ndbie:u·bni

Pedaiah
H6305

זרבבל
zrbbl

Zerubbabel
H2216

u·shmoi
and·Shimei

ובן
u·bn

־
-zrbbl

Zerubbabel
H2216

mshlm
Meshullam

H4918

וחנניה
u·shlmith

and·Shelomith
H8019

אחותם

sister-of·them
H269

:
:

There were five others:
Hashubah, + Ohel, +

Berechiah, + Hasadiah,
Jushab-hesed.

20

3:20
1Chוחשבה

and·Hashubah

ואהל
u·ael

H169
and·Berechiah

H1296
and·Hasadiah

H2619

משלם
u·chnnie

and·Hananiah
H2608

ושלמית
achuth·mu·chshbe

H2807
and·Ohel

וברכיה
u·brkie

וחסדיה
u·chsdie

יושב~חסד

H3142

חמש

H2568

:

+ Hananiah's 7sons~cs:
Pelatiah and Jeshaiah;
Rephaiah's sons, Arnan's
sons, Obadiah's sons,
Shecaniah's sons.

21

3:21
1Ch

-
חנניה

phltie

H6410

וישעיה

and·Jeshaiah
H3470

בני
bni

רפיה

Rephaiah

ארנןבני

Arnan
bni

H1121

iushb~chsd
Jushab~Hesed

chmsh
five

ובן:
u·bn

and·son-of
H1121

־
chnnie

Hananiah
H2608

פלטיה

Pelatiah
u·ishoie

sons-of
H1121

rphie

H7509

bni
sons-of

H1121

arnn

H770

בני

sons-of

Obadiahsons-of
shknie

Shecaniah

ס: + Shecaniah's sons:
Shemaiah +with the sons
of Shemaiah, Hattush, +

Igal, + Bariah, + Neariah, +

Shaphat, six in all.

22

3:22
1Ch

and·sons-of
H1121

shknie

H7935

shmoie
ובני
u·bni

H1121
Shemaiah

H8098

חטוש

H2407

u·igal

H3008

עבדיה
obdie

H5662

בני
bni

H1121

שכניה

H7935

:s
ובני
u·bni

שכניה

Shecaniah

שמעיה

Shemaiah
H8098

and·sons-of

שמעיה
shmoiechtush

Hattush

ויגאל

and·Igal

ובריח
u·brich

and·Bariah
H1282

ונעריה
u·norie

H5294

ושפט

H8202

+ Neariah's sons: Elioenai,
+ Hizkiah, + Azrikam, three
in all.

23

3:23
1Chובן

-norie
Neariah

אליועיני

H454

וחזקיה

and·Azrikam and·Neariah
u·shpht

and·Shaphat

ששה
shshe

six
H8337

:
:u·bn

and·son-of
H1121

נעריה־

H5294

aliuoini
Elioenai

u·chzqie
and·Hizkiah

H2396

ועזריקם
u·ozriqm

H5840

שלשה
shlshe:

+ Elioenai's sons:
Hodaviah, + Eliashib, +

Pelaiah, + Akkub, +

Johanan, + Delaiah and
Anani, seven in all.

24

3:24
1Ch

u·bni
and·sons-of

H1121

aliuoini
Elioenai

H454

KQ

u·alishib
and·Eliashib

H6411

u·oqub
and·Akkub

H6126H3110
three
H7969

הדיוהואליועיניובני:
ediueu

Hodaiah
H1937

הודויהו
euduieu

Hodaviah
H1938

ואלישיב

H475

ופליה
u·phlie

and·Pelaiah

ויוחנןועקוב
u·iuchnn

and·Johanan

ודליה
u·dlie

and·Delaiah
u·onni

and·Anani
H6054

שבעה
s

H1806

וענני
shboe
seven
H7651

:
:

ס
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Judah's sons: Perez,
Hezron, + Carmi, + Hur
and Shobal.

1

4:1
1Chבני

sons-of
H1121

יהודה
ieude

Judah
H3063

פרץ
phrtz

חצרון

and·Carmi
u·chur

ושובל
u·shubl

and·Shobal
H7732

:

+ Shobal's son Reaiah
begot »Jahath, and Jahath
begot »Ahumai and
»Lahad; these were the
families of the Zorathite.

2
4:2
1Chוראיה

u·raie
־
-

שובל

Shobal
H7732

bni
Perez
H6557

chtzrun
Hezron

H2696

וכרמי
u·krmi

H3756

וחור

and·Hur
H2354

:
and·Reaiah

H7211

בן
bn

son-of
H1121

shubl

הוליד

he-cgenerates
H3205

את

»
H853

יחת־

H3189

ויחת
u·ichth

and·Jahath

הליד

he-cgenerates
ath

H853

־

Ahumai

ואת
u·ath
and·»

-led
Lahad

אלה
ale

H428

mshphchuth
families-of

הצרעתי
e·tzrothi

the·Zorathite
H6882

ס:
eulidath-ichth

Jahath
H3189

elid

H3205

את

»
-

אחומי
achumi

H267H853

להד־

H3855
these

משפחות

H4940

:s

+ These were the 7sons~◊

of Etam: Jezreel, + Ishma
and Idbash. + Their
sister's name was
Hazzelelponi.

3

4:3
1Ch

u·ale
and·thesefather-of

H1

oitm

H5862

יזרעאל
izroal

and·Idbash
H3031

u·shm

H8034

achuth·m

H269

etzllphuni
: ואלה

H428

אבי
abi

עיטם

EtamJezreel
H3157

וישמא
u·ishma

and·Ishma
H3457

וידבש
u·idbsh

ושם

and·name-of

אחותם

sister-of·them

הצללפוני

Hazzelelponi
H6753

:

+ Penuel was the father of
Gedor, and Ezer was the
father of Hushah. These
were the sons of Hur, the
firstborn of Ephrathah, the
father of Bethlehem.

4

4:4
1Ch

H6439

abi

H1H1446

u·ozr
and·Ezer

אבי
abichushe

Hushah
ale

חור

Hur
H2354H1060

Ephrathah

אבי
abi

H1

ופנואל
u·phnual

and·Penuel

אבי

father-of

גדר
gdr

Gedor

ועזר

H5829
father-of

H1

חושה

H2364

אלה

these
H428

בני
bni

sons-of
H1121

־
-chur

בכור
bkur

firstborn-of

אפרתה
aphrthe

H672
father-of

bith~lchm

H1035

:

+ › Ashhur father of Tekoa
came to bhave two wives,
Helah and Naarah.

5

4:5
1Chאבי

father-of

תקוע
thquo
Tekoa

H8620

היו

they-became
shthi

H8147

נשים
nshim

H802

chlae

H2458

u·nore
and·Naarah

:
:

בית~לחם

Beth~Lehem

ולאשחור:
u·l·ashchur

and·to·Ashhur
H806

abi

H1

eiu

H1961

שתי

two-ofwomen

חלאה

Helah

ונערה

H5292

+ Naarah |bore for him
»Ahuzzam, + »Hepher, +
»the Temenite and »the
Ahashtarite. 7All0 these
were sons of Naarah.

6

4:6
1Ch

u·thld
and·she-is-giving-birth

H3205

לו

_

נערה
nore

Naarah
H5292

ath
»

H853

־
-

אחזם

H275

u·ath
and·»

חפר־
chphr

H2660

ואת
u·ath
and·»

H853

-thimni
Temenite

ואת

and·»
-

האחשתרי

H326

ותלד
l·u

for·him

את
achzm

Ahuzzam

ואת

H853

-
Hepher

תימני־

H8488

u·ath

H853

־
e·achshthri

the·Ahashtarite

these
bni

נערה

Naarah
H5292

:
:

+ Helah's sons: Zereth, +

Zohar and Ethnan.
7

4:7
1Chצרת

Zereth

יצחר
itzchr

H3328

K

וצחר

and·Zohar
H6714

Q

u·athnn

H869

+ Koz begot »Anub, +
»Hazzobebah and the
families of Aharhel, son of
Harum.

84:8
1Ch אלה

ale

H428

בני

sons-of
H1121

nore
ובני
u·bni

and·sons-of
H1121

חלאה
chlae
Helah
H2458

tzrth

H6889
Jezohar

u·tzchr
ואתנן

and·Ethnan

:
:

וקוץ
u·qutz

and·Koz
H6976

הוליד

he-cgenerates

את
ath

H853

onub
Anub

u·ath-
הצבבה

the·Zobebah

אחרחל
achrchlbn

son-of
H1121

־
-

הרום
erum

Harum
H2037

: + Jabez came to |be more
illustrious| fthan his
brothers; and his mother
called his name Jabez, ›

saying-: tBecause I have
borne him in grievous
labor.

9

4:9
1Chויהי

u·iei

H1961

eulid

H3205
»

־
-

ענוב

H6036

ואת

and·»
H853

־
e·tzbbe

H6637

ומשפחות
u·mshphchuth
and·families-of

H4940
Aharhel

H316

בן
:

and·he-is-becoming

יעבץ
iobtz

H3258

נכבד
nkbd

being-glorified
H3513

m·achi·uu·am·u

H517

קראה
qrae

שמו

H8034

iobtz
Jabez
H3258

l·amr
to·to-say-of

H559

כי

that Jabez

מאחיו

from·brothers-of·him
H251

ואמו

and·mother-of·himshe-called
H7121

shm·u
name-of·him

לאמריעבץ
ki

H3588

ילדתי

I-gave-birth
H3205

בעצב

H6090

:
:

+ Jabez |called ›on the
Elohim of Israel, › saying-:
ifMay You |bless, yea
bless- me, + may You
increase »my territory and
let Your hand bbe with me,
and may You dkeep me
from evil so as not to
grieve- me. And Elohim
|brought about »wwhat he
requested.

10

4:10
1Ch

H7121

יעבץ
iobtz

Jabez

לאלהי

to·Elohim-of
ishral
Israel

לאמר

to·to-say-of
H559

am

H518

־
-

ברך
brk

to-bless
ildthib·otzb

in·grief

ויקרא
u·iqra

and·he-is-calling
H3258

l·alei

H430

ישראל

H3478

l·amr
אם

if
H1288

תברכני
thbrk·ni

you-are-blessing·me
H1288

אתוהרבית

»
-

boundary-of·me

והיתה
u·eithe

hand-of·you
H3027

u·oshith

H6213

מרעה

from·evil
u·erbith

and·you-cincrease
H7235

ath

H853

גבולי־
gbul·i

H1366
and·she-becomes

H1961

ידך
id·k

עמי
om·i

with·me
H5973

ועשית

and·you-do
m·roe

H7451

לבלתי
l·blthi

H1115

otzb·i
אלהיםויבא

aleimath

H853

אשר + Shuhah's brother Kelub
begot »Mehir; he was the
father of Eshton.

11

4:11
1Ch

u·klub

H3620
to·so-as-not

עצבי

to-grieve-of·me
H6087

u·iba
and·he-is-cbringing-about

H935
Elohim

H430

את

»
ashr

which
H834

־
-

שאל
shal

he-requestedas

H7592

:
:

וכלוב

and·Kelub

achi
־
-

שוחה
shuche

he-cgenerates

את
ath

H853

־
-mchir

Mehir
H4243

הוא
eua
he

abi
father-of

H1

אשתון

Eshton
H850

+ Eshton begot »Beth-
rapha, + »Paseah, +
»Tehinnah father◊ of Ir-
nahash, 7brother of Eselan
the Kenezite0. These were

12

4:12
1Chואשתון

and·Eshton

הוליד
eulid

he-cgenerates

־את
-

אחי

brother-of
H251

Shuhah
H7746

הוליד
eulid

H3205
»

מחיר

H1931

אבי
ashthun

:
:u·ashthun

H850H3205

ath
»

H853
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the men of Recah.בית~רפא

H1051

u·ath-

H6454

ואת

H853H1

עיר
oir

נחש
nchsh

-H5904
these

H428

אנשי

mortals-of
rke

Recah
H7397

:
s

+ Kenaz's sons: Othniel
and Seraiah. + Othniel's
sons: Hathath 7and
Meonothai~.

13
4:13
1Chובני

and·sons-of
bith~rpha

Beth~Rapha

ואת

and·»
H853

פסח־
phsch

Paseah
u·ath
and·»

־
-

תחנה
thchne

Tehinnah
H8468

אבי
abi

father-ofcity-of
H5904-

Nahash

אלה
aleanshi

H582

רכה
:

ס
u·bni

H1121

קנז

Kenaz

עתניאל

H6274

ושריה
u·shrie

and·Seraiah
H8304

u·bni
and·sons-of

othnial
Othniel

chthth

H2867

:

+ Meonothai begot
»Ophrah, and Seraiah
begot »Joab the father◊ of
Ge-harashim, tbecause
they bwere craftsmen.

14

4:14
1Ch

u·mounthi
and·Meonothai

H3205

ath
»

H853

־
-ophre

Ophrah
qnz

H7073

othnial
Othniel

ובני

H1121

עתניאל

H6274

חתת

Hathath

ומעונתי:

H4587

הוליד
eulid

he-cgenerates

עפרהאת

H6084

u·shrie
and·Seraiah

eulid

H3205

את
ath

»

יואב־
abigia~chrshim

כי
ki

that
H3588

chrshim
היו

eiu
they-werebc

: + The sons of Caleb son
of Jephunneh: Iru, Elah
and Naam. + ~These were
the sons of Kenaz~◊.

15

4:15
1Chובני

u·bni
and·sons-of

H1121

ושריה

H8304

הוליד

he-cgenerates
H853

-iuab
Joab
H3097

אבי

father-of
H1

גיא~חרשים

Ge~Harashim
H1516

חרשים

artificers
H2796H1961

:
פ
p

כלב

Caleb

יפנה־בן
iphne

Jephunneh
H3312H5900

אלה
ale

Elah
u·bni

and·sons-of

אלה

H425

u·qnz
and·Kenaz

H7073

: + Jehallelel's sons: Ziph, +

Ziphah, Tiria and Asarel.
16

4:16
1Ch

u·bni
and·sons-of

H1121
Jehallelel

klb

H3612

bn
son-of

H1121

-
עירו

oiru
Iru

H425

ונעם
u·nom

and·Naam
H5277

ובני

H1121

ale
Elah

וקנז
:

יהללאלובני
iellal

H3094

ziph
Ziph

H2128

u·ziphe
and·Ziphah

H2129

:תיריא + Ezrah's 7sons~◊: Jether,
+ Mered, + Epher and
Jalon. 7Jether begot~
»Miriam, + »Shammai and
»Ishbah father of
Eshtemoa.

17

4:17
1Ch

u·bn
and·son-of

עזרה
ozre

H5834

יתר
ithr

Jether
H3500

u·mrd

H4778

ועפר
u·ophru·ilun

וזיפהזיף
thiria
Tiria

H8493

ואשראל
u·ashral

and·Asarel
H840

:
ובן

H1121

־
-

Ezrah

ומרד

and·Meredand·Epher
H6081

וילון

and·Jalon
H3210

ותהר
u·ther

and·she-is-becoming-pregnant

את

»

ואת
u·ath

H853

־
-shmi-ishbch

אבי

father-of

אשתמע
ashthmo

H851

:

H2029

ath

H853

־
-

מרים
mrim

Miriam
H4813

and·»

שמי

Shammai
H8060

ואת
u·ath
and·»

H853

ישבח־

Ishbah
H3431

abi

H1
Eshtemoa

:

+ His •Judean wife bore
»Jered father of Gedor, +
»Heber father of Soco and
»Jekuthiel father of
Zanoah. + These were the
sons of Bithiah daughter
of Pharaoh, whom Mered
took.

18

4:18
1Chואשתו

H3057

ילדה

she-gives-birth

את

»
ird

Gedor

ואת
u·ath

H853

־
chbr

Heber

אבי
abi

H1H853

־
u·ashth·u

and·woman-of·him
H802

היהדיה
e·iedie

the·Judean
ilde

H3205

ath

H853

־
-

ירד

Jared
H3382

אבי
abi

father-of
H1

גדור
gdur

H1446
and·»

-
חבר

H2268
father-of

שוכו
shuku
Soco
H7755

ואת
u·ath
and·»

-

יקותיאל

Jekuthiel
H3354

father-of

זנוח
znuch

H2182

ואלה
u·alebni

בת

daughter-of

־
phroe

H6547H834

מרד
mrd

H4778

iquthial
אבי

abi

H1
Zanoahand·these

H428

בני

sons-of
H1121

בתיה
bthie

Bithiah
H1332

bth

H1323

-
פרעה

Pharaoh

אשר
ashr

whom

לקח
lqch

he-took
H3947

Mered

:
:

ס
s

+ The sons of Hodiah's
wife, the sister of Naham:
7Daliah0 father of Keilah
the Garmite, and
Eshtemoa the
Maachathite.

19

4:19
1Ch

u·bni
and·sons-of

אשת

Hodiah
H1940

achuth
נחם

Naham
abi

father-of
H1

קעילה

Keilah
H7084

הגרמי
e·grmi

H1636

ואשתמע

H851

המעכתי
e·mokthi

H4602

:
ובני

H1121

ashth
woman-of

H802

הודיה
eudie

אחות

sister-of
H269

nchm

H5163

אבי
qoile

the·Garmite
u·ashthmo

and·Eshtemoathe·Maacathite

:

+ Shimon's sons: Amnon,
+ Rinnah, Ben-hanan and
Tilon. + Ishi's sons: Zoheth
and Ben-zoheth.

20

4:20
1Chשימוןובני

Shimon
amnun

H550
and·Rinnah

H7441
Ben-Hanan

u·thulun
and·Tulon

KQ

u·bni
and·sons-of

H1121

ישעי

Ishi
H3469

Zoheth
u·bni

and·sons-of
H1121

shimun

H7889

אמנון

Amnon

ורנה
u·rne

בן־חנן
bn-chnn

H1135

ותולון

H8436

ותילון
u·thilun

and·Tilon
H8436

ובני
ishoi

זוחת
zuchth

H2105

and·Ben-Zoheth
:

The sons of Shelah son of
Judah: Er father of Lecah,
+ Laadah father of
Mareshah, + the families of
the house for the
production of fine linen ›at
Beth-ashbea,

21

4:21
1Chבני

bni
sons-of

H1121

shle
Shelah

H7956H1121

-

H3063

ער
or

H6147

אבי

H1

לכה
lkeu·lode

מרשהאבי
mrshe

H4762

ובן־זוחת
u·bn-zuchth

H1132

בןשלה:
bn

son-of

יהודה־
ieude

JudahEr
abi

father-ofLecah
H3922

ולעדה

and·Laadah
H3935

abi
father-of

H1
Mareshah

H4940

בית
bith-

עבדת
obdth

service-of
H5656

e·btz
the·fine-linen

H948
to·house-of

H1004

אשבע
ashbo

:
:

+ Jokim, + the men of
Cozeba, + Joash and
Saraph who found
spouses ›at Moab and
~returned to Bethlehem~◊.
(+ The annals are ancient.)

22

4:22
1Chויוקים

and·mortals-of
H582

כזבא
kzba

ומשפחות
u·mshphchuth
and·families-ofhouse-of

H1004

לביתהבץ־
l·bith

Ashbea
H791

u·iuqim
and·Jokim

H3137

ואנשי
u·anshi

Cozeba
H3578

ויואש

and·Joash
H3101

ושרף

H8315

אשר

who
H834

-
בעלו

they-possessed
H1166

l·muabu·ishbi~lchm
and·Jashubi~Lehem

H3433

והדברים

H1697

עתיקים
othiqim

copied-out-ones
H6267

: u·iuashu·shrph
and·Saraph

ashr
־

bolu
למואב

to·Moab
H4124

וישבי~לחם
u·e·dbrim

and·the·annals

:
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They were the potters| +

dwelling at Netaim and
Gederah; they dwelt there
with the king ifor his work.

23

4:23
1Chהמה

they
H1992

היוצרים

the·ones-being-potters
H3335

וישבי

Netaim
H5196

וגדרה
u·gdre

and·Gederah

עם
om

with

־
-e·mlk

the·king
H4428

במלאכתו

H4399

ishbu emee·iutzrimu·ishbi
and·ones-dwelling-of

H3427

נטעים
ntoim

H1449H5973

המלך
b·mlakth·u

in·work-of·him

ישבו

they-dwelt
H3427

H8033

:
:

ס
s

Simeon's sons: Nemuel, +

Jamin, Jarib, Zerah, Saul;
24

4:24
1Ch

bni
sons-of

שמעון

Simeon

נמואל

and·Jamin
H3226

Jarib
H3402

זרח
zrch

שאול
shaul

H7586

: Shallum his son, Mibsam
his son, Mishma his son.

254:25
1Chשלם

shlm
Shallum

בנו
bn·u

H1121

מבשם

Mibsam
H4017

שם
shm

there

בני

H1121

shmoun

H8095

nmual
Nemuel

H5241

וימין
u·imin

יריב
irib

Zerah
H2226

Saul

:

H7967
son-of·him

mbshm

בנו
bn·u

son-of·him

משמע
mshmo
Mishma

H4927

בנו
bn·u

: + Mishma's sons:
Hammuel his son, Zaccur
his son, Shimei his son.

26

4:26
1Chובני

u·bni
and·sons-of

משמע

MishmaHammuel
H2536

בנו
bn·u

Zaccurson-of·him
H1121

שמעי

H8096 H1121
son-of·him

H1121

:

H1121

mshmo

H4927

חמואל
chmual

son-of·him
H1121

זכור
zkur

H2139

בנו
bn·ushmoi

Shimei

bn·u
son-of·him

H1121

:

+ Shimei ›had sixteen sons
and six daughters; +yet his
brothers ›had not many
sons, +so all their families
did not cbecome as
numerous fras Judah's
sons.

27

4:27
1Chולשמעי

u·l·shmoi

H8096

בנים
bnimshshe

six
H8337

עשר
oshr

and·daughters

שש

six
H8337

ולאחיו

and·to·brothers-of·him
H251H369

בנים
bnim

:בנו

and·to·Shimeisons
H1121

ששה

ten
H6240

ובנות
u·bnuth

H1323

shshu·l·achi·u
אין
ain

there-is-nosons
H1121

רבים

many
H7227

u·kl

H3605

mshphchth·m
families-of·them

H4940
notthey-cincreased

H7235
unto

־
bni

sons-of

:יהודה
:

ס + They |dwelt in Beer-
sheba, + Moladah, +

Hazar-shual,

28

4:28
1Chוישבו

rbim
וכל

and·all-of

לאמשפחתם
la

H3808

הרבו
erbu

עד
od

H5704

-
בני

H1121

ieude
Judah

H3063

su·ishbu
and·they-are-dwelling

H3427

בבאר־שבע

in·Beer-Sheba
u·mulde

and·Moladah
u·chtzr~shuol

+ i Bilhah, + i Ezem, + i
Tolad,

29

4:29
1Chובבלהה

u·b·blee
and·in·Bilhah

H1090

ובעצם
u·b·otzm

H6107

ובתולד

H8434

: + i Bethuel, + i Hormah, + i
Ziklag,

304:30
1Ch

b·bar-shbo

H884

ומולדה

H4137

וחצר~שועל

and·Hazar~Shual
H2705

:
:

and·in·Ezem
u·b·thuld

and·in·Tolad

ובבתואל:
u·b·bthual

and·in·Bethuel
H1328

ובחרמה
u·b·chrme

and·in·Hormah
H2767

+ i Beth-marcaboth, + i

Hazar-susim, + i Beth-biri
and in Shaaraim. These
were their cities until the
reign- of David.

31

4:31
1Ch

u·b·bith~mrkbuth

H1024

ובחצר~סוסים

and·in·Hazar~Susim
H2702

ובבית~בראי
u·b·bith~brai

and·in·Shaaraim

ובציקלג
u·b·tziqlg

and·in·Ziklag
H6860

:
:

ובבית~מרכבות

and·in·Beth~Marcaboth
u·b·chtzr~susim

and·in·Beth~Biri
H1011

ובשערים
u·b·shorim

H8189

H428

עריהם
ori·em

cities-of·them
H5892

until
H5704

to-reign-of
H1732

:
:

+ Their hamlets were
Etam, + Ain, Rimmon, +

Token and Ashan, five
cities in all,

32

4:32
1Ch

u·chtzri·em
עיטם

Etam
H5862

u·oin

H5871
Rimmon

ותכן
u·thkn

H8507

אלה
ale

these

עד
od

־
-

מלך
mlk

H4427

דויד
duid

David

וחצריהם

and·courts-of·them
H2691

oitm
ועין

and·Ain

רמון
rmun

H7417
and·Token

ועשן

H6228

orim
: together +with all their

hamlets w around •these
•cities as far as Baal.
These were their
dwellings.  + In their
genealogy they had
registered-:

33

4:33
1Ch

u·kl
־

H2691

אשר
ashr

which

סביבות
sbibuth

round-about
H5439

הערים
e·orim

the·cities
H5892

e·ale

H428

עד
odbol

Baal
H1168

u·oshn
and·Ashan

ערים

cities
H5892

חמש
chmsh

five
H2568

:
וכל

and·all-of
H3605

-
חצריהם

chtzri·em
courts-of·them

H834

האלה

the·theseas-far-as
H5704

־
-

בעל

zathmushbth·m
dwellings-of·them

H4186

והתיחשם
u·ethichsh·m

and·to-be-sregistered-of·them
l·em

+ Meshobab, + Jamlech, +

Joshah son of Amaziah,
34

4:34
1Chומשובב

u·mshubb

H4877

וימלך
u·imlk

and·Jamlech

ויושה
u·iushe

H1121

זאת

this
H2063

מושבתם

H3187

להם

for·them
_

:
:

and·Meshobab
H3230

and·Joshah
H3144

בן
bn

son-of

־
-

+ Joel, + Jehu son of
Joshibiah son of Seraiah
son of Asiel,

35

4:35
1Ch

H3100

ויהוא

and·Jehu

בןיושביה־
shrie

Seraiah
H8304

בן

son-of

־
oshial

H6221

+ Elioenai, + Jaakobah, +

Jeshohaiah, + Asaiah, +

Adiel, + Jesimiel, +

Benaiah,

36
4:36
1Ch

u·aliuoini
and·Elioenai

אמציה
amtzie

Amaziah
H558

:
:

ויואל
u·iual

and·Joel
u·ieua

H3058

בן
bn

son-of
H1121

-iushbie
Joshibiah

H3143

bn
son-of

H1121

־
-

שריה
bn

H1121

-
עשיאל

Asiel

:
:

ואליועיני

H454

and·Jaakobah

וישוחיה
u·ishuchie

and·Jeshohaiah
H3439

u·oshie
and·Asaiah

H5717

וישימאל
u·ishimal

H3450

ובניה
u·bnie

and·Benaiah
H1141

+ Ziza son of Shiphi son of
Allon son of Jedaiah son
of Shimri son of
Shemaiah.

37
4:37
1Ch

u·ziza
and·Ziza

H2124

בן
bn

son-of
H1121

shphoi
Shiphi

H8230

ויעקבה
u·ioqbe

H3291

ועשיה

H6222

ועדיאל
u·odial

and·Adieland·Jesimiel

:
:

־וזיזא
-

שפעי

בן

H1121

-
בןאלון

H1121

־
-

ידיה
idie

Jedaiahson-of

בן
bn

son-of

־
-

שמעיה
shmoie

Shemaiah

: These (•coming iby
names) were princes in
their families, and the
house of their fathers had
unfolded › mnabundantly.

38

4:38
1Ch

alee·baim
בשמות

nshiaim
princes

bn
son-of

־
alun

Allon
H438

bn
son-of

H3042

בן
bn

H1121

־
-

שמרי
shmri

Shimri
H8113H1121H8098

:
אלה

these
H428

הבאים

the·ones-coming
H935

b·shmuth
in·names

H8034

נשיאים

H5387

1 Chronicles 4

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



b·mshphchuth·m

H4940

ובית
u·bith

H1004

abuthi·em
fathers-of·them

H1

פרצו
phrtzu

they-breached-forth

:
:

+ They |went to the
entrance of Gedor◊ fr to the
raeast of the ravine to seek
pasture for their flock.

39

4:39
1Chוילכו

u·ilku

H1980

במשפחותם

in·families-of·themand·house-of

אבותיהם

H6555

לרוב
l·rub

to·the·abundance
H7230

and·they-are-going

למבוא

to·entrance-of
H3996

gdr
עד

od
to·east-of

הגיא

H1516

מרעהלבקש
mroe

pasture
l·tzan·m

for·flock-of·them
H6629

: + They |found fertile and
good pasture, and the land
was broad in expanse, +

quiet| and at ease, for
•those dwelling there
previously were from 7the
sons of0 Ham.

40

4:40
1Ch

u·imtzau l·mbua
גדר

Gedor
H1446

unto
H5704

למזרח
l·mzrch

H4217

e·gia
the·ravine

l·bqsh
to·to-mseek-of

H1245H4829

לצאנם
:

וימצאו

and·they-are-finding
H4672

שמן
shmn
fertile
H8082

והארץ
u·e·artz

and·the·land
H776

broad-of
H7342

ידים
idim

sidesand·being-quiet-of

ושלוה

that

מן
mn

H4480

-
חם
chm

מרעה
mroe

pasture
H4829

וטוב
u·tub

and·good
H2896

רחבת
rchbth

H3027

ושקטת
u·shqtth

H8252

u·shlue
and·at-ease

H7961

כי
ki

H3588
from

־

Ham
H2526

e·ishbim
the·ones-dwelling

H3427

שם
shm

there

:
:

+But these •written| iby
names |came in the days
of Hezekiah king of Judah
and |smote »their tents,
and »the Meunim who
were found thered, and
they |doomed them unto
•this •day. + They |dwelt uin
their stead, tbecause there
was pasture there for their
flock.

41

4:41
1Chויבאו

H935

ale
הכתובים

b·shmuth

H8034

בימי

in·days-of

הישבים

H8033

לפנים
l·phnim

to·beforetime
H6440

u·ibau
and·they-are-coming

אלה

these
H428

e·kthubim
the·ones-being-written

H3789

בשמות

in·names
b·imi

H3117

יחזקיהו

H2396
king-of

H4428

ויכויהודה־

H5221

ath
»

-aeli·em
and·»

H853

-

K

המעונים

the·Meunim
H4586

Q

ichzqieu
Hezekiah

מלך
mlk-ieude

Judah
H3063

u·iku
and·they-are-csmiting

את

H853

אהליהם־

tents-of·them
H168

ואת
u·ath

המעינים־
e·moinim

the·Meunim
H4586

e·mounim
אשר

ashr
who
H834

H4672

-
there·ward

ויחרימם
u·ichrim·m

unto
H5704

-e·ium

H3117

הזה
u·ishbu

and-they-are-dwelling
H3427

thchthi·em
instead-of·them

נמצאו
nmtzau

they-were-found

שמה־
shm·e

H8033
and·they-are-cdooming·them

H2763

עד
od

היום־

the·day
e·ze

the·this
H2088

תחתיהםוישבו

H8478

מרעה־
mroe

pasture
H4829

לצאנם

for·flock-of·them

שם
shm

there
H8033

+ Five hundred men fof
them, fof Simeon's sons,
went to Mount Seir, +with
Pelatiah, + Neariah, +

Rephaiah and Uzziel,
sons of Ishi, iat their head,

42
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1Chומהם

u·m·em
from

בני־
bni

sons-of
shmoun
Simeon

H8095
they-went

H1980

להר
l·er

to·mountain-of
H2022

כי
ki

that
H3588

-l·tzan·m

H6629

:
:

and·from·them
H1992

מן
mn

H4480

-

H1121

הלכושמעון
elku

שעיר
shoir
Seir

H8165

anshim
mortals

H582
five-ofhundreds

u·phltie
and·Pelatiah

H6410

ונעריה
u·norie

H5294

ורפיה

and·Rephaiah
H7509

ועזיאל
u·ozial

H5816

bni

H1121
Ishi

b·rash·m
in·head-of·them

H7218

חמשאנשים
chmsh

H2568

מאות
mauth

H3967

ופלטיה

and·Neariah
u·rphie

and·Uzziel

בני

sons-of

ישעי
ishoi

H3469

:בראשם
:

and |smote »the delivered
remnant ›of Amalek.◊ +

They have |dwelt there
unto •this •day.

43

4:43
1Chויכו

-
שארית

remnant-of
H7611

e·phlte

H6413
to·Amalek

u·ishbu

H3427H5704

היום

the·day
u·iku

and·they-are-csmiting
H5221

את
ath

»
H853

־
sharith

הפלטה

the·deliverance

לעמלק
l·omlq

H6002

וישבו

and·they-are-dwelling

שם
shm

there
H8033

עד
od

unto
e·ium

H3117

הזה
: e·ze

the·this
H2088

:

+ The sons of Reuben the
firstborn of Israel (he was
tindeed the firstborn, +but
iwhen he profaned- his
father's berth, his
birthright was given to the
sons of Israel's son
Joseph; +so in the
genealogy he was not ›

registered- according to
the birthright;

1

5:1
1Ch

and·sons-of

ראובן
raubn

Reuben
H7205

בכור

firstborn-of
H1060

ישראל

H3478

כי
ki

H3588

eua
he

H1931

הבכור
e·bkur

the·firstborn

ובחללו

and·in·to-mprofane-of·him
itzuoi

ובני
u·bni

H1121

bkur
־
-ishral

Israelthat

הוא

H1060

u·b·chll·u

H2490

יצועי

berths-of
H3326

אביו
abi·u

father-of·him
H1

bkrth·u
birthright-of·him

בןלבני
bn

son-of
H1121

-
ישראל

H3478

ולא
l·ethichsh

H3187

לבכרה
l·bkre

to·the·birthright

:
:

נתנה
nthne

she-was-given
H5414

בכרתו

H1062

l·bni
to·sons-of

H1121

יוסף
iusph

Joseph
H3130

־
ishral
Israel

u·la
and·not

H3808

להתיחש

to·to-sregister-of
H1062

though Judah became
masterful iover his
brothers, and a governor
›came from him, + the
birthright belonged to

2

5:2
1Ch

ki
that

יהודה

H3063
he-has-mastery

H1396

b·achi·u
in·brothers-of·him

H251

ולנגיד

and·to·governor
H5057

mm·nu
והבכרה

H1062

l·iusph
to·Joseph

ס
s

כי

H3588

ieude
Judah

גבר
gbr

באחיו
u·l·ngid

ממנו

from·him
H4480

u·e·bkre
and·the·birthright

ליוסף

H3130

:
:
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Joseph):
The sons of Reuben the
firstborn of Israel: Enoch,
+ Pallu, Hezron and Carmi.

3
5:3
1Ch

bni
Reuben

H7205

בכור
bkur

firstborn-ofIsrael

חנוך
chnuk

H2585

ופלוא
chtzrun

:וכרמי
:

Joel's sons: Shemaiah his
son, Gog his son, Shimei
his son,

4

5:4
1Chבני

bni

H3100H8098

בני

sons-of
H1121

ראובן
raubn

H1060

ישראל
ishral

H3478
Hanoch

u·phlua
and·Pallu

H6396

חצרון

Hezron
H2696

u·krmi
and·Carmi

H3756
sons-of

H1121

יואל
iual
Joel

שמעיה
shmoie

Shemaiah

H1121
Gog

H1463

bn·u
son-of·him

shmoi
son-of·him

H1121

:
:

Micah his son, Reaiah his
son, Baal his son,

5
5:5
1Chמיכה

Micah
H4318

בנו
bn·u

son-of·him

ראיה
raie

Reaiahson-of·him
H1121

bol
Baal

:
:

בנו
bn·u

son-of·him

גוג
gug

בנו

H1121

שמעי

Shimei
H8096

בנו
bn·umike

H1121H7211

בנו
bn·u

בעל

H1168

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

Beerah his son whom
Tiglath-pileser◊ king of
Assyria carried away into
exile; he was a prince ›of
the Reubenite.

6

5:6
1Chבארה

bn·u
son-of·him

H1121
whom

H834

eglethlgth~phlnasr
מלך

mlk
אשר

Assyria
H804

הוא
eua

נשיא
nshia

H5387

לראובני

to·Reubenite
H7206

:
bare

Beerah
H880

אשרבנו
ashr

הגלה

he-cdeported
H1540

תלגת~פלנאסר

Tilgath~Pilneser
H8407

king-of
H4428

ashr
he

H1931
prince

l·raubni:

+ His kinsmen, ›by his

families, ias registered- ›in
their genealogical records:
Jeiel the head, +

Zechariah,

7

5:7
1Chואחיו

and·brothers-of·him

למשפחתיו
l·mshphchthi·u

to·families-of·him
H4940

b·ethichsh

H3187

לתלדותם

to·genealogical-records-of·them
H8435

הראש
e·rash

the·head
H7218

ioial

H3273

u·achi·u

H251

בהתיחש

in·to-sregister-of
l·thlduth·m

יעיאל

Jeiel

u·zkrieu
: + Bela son of Azaz son of

Shema son of Joel; he
dwelt| in Aroer + as far as
Nebo and Baal-meon.

8

5:8
1Chובלע

u·blo
and·Bela

בן
bn

son-of

עזז

H5811H1121

־
-

Shema
H8087

בן

son-of

־

H3100

eua
he

H1931H3427

בערער וזכריהו

and·Zechariah
H2148

:

H1106H1121

־
-ozz

Azaz

בן
bn

son-of

שמע
shmobn

H1121

-
יואל

iual
Joel

יושבהוא
iushb

one-dwelling
b·oror

in·Aroer
H6177

u·od

H5704

־
-

נבו

Neboand·Baal~Meon

:
:

He +also dwelt to the
raeast as far as › the
entrance- intod the
wilderness that fextends to
the stream Euphrates, for
their livestock had
increased in the land of
Gilead.

9

5:9
1Ch

and·to·the·east
H4217

he-dwelt

עד

H5704

־
-

לבוא
l·bua

to·to-enter-of
mdbr·e

wilderness·ward

־למן ועד

and·as-far-as
nbu

H5015

ובעל~מעון
u·bol~moun

H1186

ולמזרח
u·l·mzrch

ישב
ishb

H3427

od
as-far-as

H935

מדברה

H4057

l·mn
to·from

H4480

-

e·ner
the·streamEuphrates

mqni·em

H4735

rbu

H7235

בארץ

in·land-of
glod

H1568

: + In the days of Saul they
dmade war wion the
Hagarites, + who |fell iby
their hand. +So they |dwelt
in their tents throughout
the raeast ›of Gilead.

105:10
1Chובימי

u·b·imishaul
עשו

they-madedo

H6213

הנהר

H5104

פרת
phrth

H6578

כי
ki

that
H3588

מקניהם

cattle(p)-of·them

רבו

they-increased
b·artz

H776

גלעד

Gilead

:

and·in·days-of
H3117

שאול

Saul
H7586

oshu

mlchme
war

H4421

ome·egraim
בידםויפלו

H3027
and·they-are-dwelling

באהליהם

in·tents-of·them

על

H5921

כל
kl

all-of
H3605

-
עםמלחמה

with
H5973

־
-

ההגראים

the·Hagarites
H1905

u·iphlu
and·they-are-falling

H5307

b·id·m
in·hand-of·them

וישבו
u·ishbu

H3427

b·aeli·em

H168

ol
on

־
-

־

phni
surfaces-of

mzrch
לגלעד

l·glod
: + Gad's sons dwelt in front

of them in the land of
Bashan as far as Salecah:

11

5:11
1Chובני

u·bni
and·sons-of

gd
Gad

l·ngd·m
to·in-front-of·them

ישבו

in·land-of
H776

הבשן
e·bshn

the·Bashan
H1316

פני

H6440

מזרח

east
H4217

to·the·Gilead
H1568

:
פ
p

H1121

־
-

גד

H1410

לנגדם

H5048

ishbu
they-dwelt

H3427

בארץ
b·artz

od
as-far-as

H5704

־
slke

:
:

Joel the head, + Shapham
the second, + Janai, and
Shaphat◊ in Bashan.

12

5:12
1Ch

Joel

הראש
e·rash

H7218
and·Shapham

H8223H4932

u·ioni

H3285H8202

b·bshn
in·the·Bashan

H1316

:
:

עד
-

סלכה

Salecah
H5548

יואל
iual

H3100
the·head

ושפם
u·shphm

המשנה
e·mshne

the·second

ויעני

and·Janai

ושפט
u·shpht

and·Shaphat

בבשן

+ Their kinsmen ›by their
fathers' house: Michael, +

Meshullam, + Sheba, +

Jorai, + Jacan, + Zia and
Eber, seven in all.

13

5:13
1Chואחיהם

u·achi·em
and·brothers-of·them

H251

לבית
l·bith

to·house-of
abuthi·em

H1H4317

ומשלם
u·mshlm

and·Meshullam

ושבע

and·Sheba

ויורי
u·iuri

ויעכן
u·iokn

H3275 H1004

אבותיהם

fathers-of·them

מיכאל
mikal

Michael
H4918

u·shbo

H7652
and·Jorai

H3140
and·Jacan

ועבר

and·Eber
:

ס
s

These were the sons of
Abihail son of Huri son of
Jaroah son of Gilead son
of Michael son of
Jeshishai son of Jahdo
son of Buz.

14

5:14
1Ch

ale
בני

bni
sons-of

H1121

abichil
son-of

churi
son-of

H1121

-
Jaroah

H3386

גלעדבן
glod

H1121

וזיע
u·zio

and·Zia
H2127

u·obr

H5677

שבעה
shboe
seven
H7651

אלה:

these
H428

אביחיל

Abihail
H32

בן
bn

H1121

־
-

חורי

Huri
H2359

בן
bn

ירוח־
iruchbn

son-of
H1121

־
-

Gilead
H1568

בן
bn

son-of

־
-

mikal
Michael

ישישי־
ishishi

Jeshishai

בן
bn

יחדו
ichdubn

H1121

-
Buz
H938

Ahi son of Abdiel son of
Guni was the head ›of
their fathers' house,

15

5:15
1Ch

H277

bn
son-of

־
obdial
Abdiel

ראש
rash

מיכאל

H4317

בן
bn

son-of
H1121

-

H3454
son-of

H1121

־
-

Jahdo
H3163

בן

son-of

בוז־
buz

:
:

אחי
achi
Ahi

בן

H1121

-
עבדיאל

H5661

בן
bn

son-of
H1121

־
-

גוני
guni
Guni
H1476

head
H7218
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לבית
l·bith

to·house-offathers-of·them

:
:

and they |dwelt in Gilead,
in Bashan and in its
outskirts, and ion all the
common pasture lands of
Sharon onunto their
border-areas.

16

5:16
1Chוישבו

u·ishbu
and·they-are-dwelling

H3427

בגלעד
b·glod

H1568
in·the·Bashan

H1316H1323

ובכל

H3605

-

H1004

אבותם
abuth·m

H1
in·the·Gilead

בבשן
b·bshn

ובבנתיה
u·b·bnthi·e

and·in·outskirts-of·her
u·b·kl

and·in·all-of

־

common-lands-of
H4054

Sharon
H8289

על
-:

All of them had their
genealogies registered in
the days of Jotham king of
Judah, and in the days of
Jeroboam king of Israel.

17

5:17
1Ch

they-registered-themselves
H3187

Jothamking-of

־
-

מגרשי
mgrshi

שרון
shrunol

on
H5921

תוצאותם־
thutzauth·m

exits-of·them
H8444

כלם:
kl·m

all-of·them
H3605

התיחשו
ethichshu

בימי
b·imi

in·days-of
H3117

יותם
iuthm

H3147

מלך
mlk

H4428

יהודה

Judah
H3063

ובימי
u·b·imi

H3117

ירבעם

H3379

mlk
king-of

-
ישראל

ishral
Israel

:
פ Reuben's sons, + the

Gadite and the half tribe of
Manasseh: fOut of their
able sons,◊ they had 44,
760 men marching forth in
the militia host, who bore|

shield and sword, +

positioned| the bow, and
were experienced| at war.

18

5:18
1Ch

bni

H1121

-raubn
Reuben

H7205

u·gdi
and·Gadite

וחצי
u·chtzi

שבט
shbt

tribe-of
H7626

־
ieude

and·in·days-of
irbom

Jeroboam

מלך

H4428

־

H3478

:
p

בני

sons-of

וגדיראובן־

H1425
and·half-of

H2677

-

מנשה

Manasseh
H4519

mn
from

H4480

-

H1121

־

H2428

אנשים
anshim
mortals

נשאי
nshai

מגן

shield

וחרב

H2719

ודרכי

H1869

קשת

bow
H7198

mnshe
בני־מן

bni
sons-of

-
חיל

chil
ability

H582
ones-carrying-of

H5375

mgn

H4043

u·chrb
and·sword

u·drki
and·ones-bending-of

qshth

ולמודי
u·lmudi

H3925

מלחמה

warforty
H702

אלף
alph

thousand
u·shbo

H7651

mauth
hundreds

H3967

וששים

H8346
and·ones-being-taught-of

mlchme

H4421

ארבעים
arboim

H705

וארבעה
u·arboe

and·four
H505

ושבע

and·seven-of

־
-

מאות
u·shshim
and·sixty

H3318H6635

+ They |dmade war wion the
Hagarites, + Jetur, +

Naphish and Nodab.

19

5:19
1Ch

and·they-are-makingdo

H6213H4421

עם
ome·egriaim

the·Hagarites
H1905

ויטור

and·Jetur
H3195

ונפיש
u·nphish

H5305

יצאי
itzai

ones-marching-forth-of

צבא
tzba
host

:
:

ויעשו
u·ioshu

מלחמה
mlchme

warwith
H5973

־
-

ההגריאים
u·itur

and·Naphish

ונודב

H5114

+When they were |helped
onagainst them, + the
Hagarites and all who
were with them were
|given into their hand, for
they cried out to Elohim in
the battle, and He let
Himself be entreated- ›by
them tbecause they
trusted in Him.

20

5:20
1Chויעזרו

and·they-are-being-helpedon·them
u·inthnu

בידם
b·id·m

in·hand-of·them
H3027

ההגריאים
e·egriaim

וכל

and·all
u·nudb

and·Nodab

:
:u·iozru

H5826

עליהם
oli·em

H5921

וינתנו

and·they-are-being-given
H5414

the·Hagarites
H1905

u·kl

H3605

who·with·them

לאלהים
l·aleim

they-cried-out
H2199

במלחמה
b·mlchme

in·the·battle
H4421

u·nothur
and·to-be-entreated

כילהם

H3588

בטחו־

they-trusted
b·u

_

: שעמהם
sh·om·em

H5973

כי
ki

that
H3588

to·Elohim
H430

זעקו
zoqu

ונעתור

H6279

l·em
to·them

_

ki
that

-btchu

H982

בו

in·him
:

+So they |captured their
livestock, 50,000 of their
camels, + 250,000 flocks
of sheep, + 2,000 donkeys,
together +with 100,000
human souls.◊

21

5:21
1Chוישבו

H7617

מקניהם
mqni·em

H4735

גמליהם
gmli·em

H1581

chmshim
אלף

alph

H505

וצאן
u·tzan

and·flock
H6629

מאתים

two-hundreds

וחמשים
u·ishbu

and·they-are-capturingcattle(p)-of·themcamels-of·them

חמשים

fifty
H2572

thousand
mathim

H3967

u·chmshim
and·fifty

H2572

אלף
alph

וחמורים
u·chmurim

two-thousands
H505

u·nphsh
and·soul-of

אדם

human
H120

mae

H3967

alph

H505

tBut many others fell
wdslain tbecause the battle
was fof the One, Elohim.
+Then they |dwelt there uin
their stead until the
deportation.

22

5:22
1Chכי

H3588

chllim
many
H7227

thousand
H505

and·donkeys
H2543

אלפים
alphim

ונפש

H5315

adm
מאה

hundred

אלף

thousand

:
:ki

that

־
-

חללים

ones-wounded
H2491

רבים
rbim

נפלו

that
H3588

מהאלהים

from·the·Elohim

המלחמה
e·mlchme
the·battle

וישבו
u·ishbu

and·they-are-dwelling
H3427

תחתיהם
thchthi·emod

־
-

הגלה

the·deportation

:
:

פ
p nphlu

they-fell
H5307

כי
kim·e·aleim

H430H4421
instead-of·them

H8478

עד

until
H5704

e·gle

H1473

+ The sons of the half tribe
of Manasseh dwelt in the
land from Bashan frto
Baal-hermon, + Senir and
Mount Hermon. They/

were numerous 7+also in
the Lebanon0.

23

5:23
1Ch

u·bni
and·sons-of

H1121

מנשה

Manasseh
H4519

ישבו
ishbu

they-dwelt
H3427

in·the·landfrom·Bashan
H1316

עד
od

unto
H5704

בעל~חרמון
bol~chrmun

H1179

ושניר חציובני
chtzi

half-of
H2677

שבט
shbt

tribe-of
H7626

mnshe
בארץ

b·artz

H776

מבשן
m·bshn

־
-

Baal~Hermon
u·shnir

and·Senir
H8149

and·mountain-of
-

חרמון
chrmun
Hermon

H2768

המה
eme

H1992

:רבו + These were the heads of
their fathers' house: +

Epher, + Ishi, + Eliel, +

Azriel, + Jeremiah, +

24

5:24
1Ch

and·these

ראשי
rashi

house-of
H1004

-
fathers-of·them

H1

u·ophr
and·Epher

H6081

והר
u·er

H2022

־

they
rbu

they-increased
H7235

:
ואלה

u·ale

H428
heads-of

H7218

בית
bith

אבותם־
abuth·m

ועפר

1 Chronicles 5

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



Hodaviah and Jahdiel,
masterful men of valor,
men of renown, heads ›of
their fathers' house.

וישעי

and·Ishi

ועזריאלואליאל
u·ozrial

וירמיה
u·irmie

ויחדיאל

and·Jahdiel
anshim
mortalsmasterful-men-of

H1368

chilanshi

H582

u·ishoi

H3469

u·alial
and·Eliel

H447
and·Azriel

H5837
and·Jeremiah

H3414

והודויה
u·euduie

and·Hodaviah
H1938

u·ichdial

H3164

אנשים

H582

גבורי
gburi

חיל

valor
H2428

אנשי

mortals-of

שמות

to·house-of
H1004H1

+But they |offended i the
Elohim of their fathers and
|prostituted after the
elohim of the peoples of
the land, whom Elohim
had exterminated fbefore
them.

25

5:25
1Chבאלהי

b·alei
אבותיהם

abuthi·em

H1

shmuth
names

H8034

ראשים
rashim
heads
H7218

לבית
l·bith

אבותם
abuth·m

fathers-of·them

:
:

וימעלו
u·imolu

and·they-are-offending
H4603

in·Elohim-of
H430

fathers-of·them

אחריויזנו
achri

עמי
omi

H776

אשר
ashr-

he-cexterminated

אלהים
u·iznu

and·they-are-committing-prostitution
H2181

after
H310

אלהי
alei

Elohim-of
H430

peoples-of
H5971

־
-

הארץ
e·artz

the·landwhom
H834

השמיד־
eshmid

H8045

aleim
Elohim

H430

מפניהם
m·phni·em

H6440

:
:

+So the Elohim of Israel
|roused »the spirit of Pul
king of Assyria, + »the
spirit of Tiglath-pileser◊

king of Assyria, and he
|deported them, that is, ›

the Reubenite, + › the
Gadite, and › the half tribe
of Manasseh; + he
|brought them to Halah, +

Habor, + Hara and the
stream of Gozan unto •this
•day.

26

5:26
1Ch

u·ior
and·he-is-crousing

H5782
Elohim-of

H430

ישראל
ishral
Israel
H3478

את
ath

H853

-
רוח
ruch

spirit-of
H7307

פול
phul
Pul

mlkashur
Assyria

ואת
u·athruch

spirit-of from·faces-of·them

אלהיויער
alei

»

־

H6322

מלך

king-of
H4428

־
-

אשור

H804
and·»

H853

־
-

רוח

H7307

תלגת~פלנסר
thlgth~phlnsrmlk

king-of
H4428

אשור

H804

l·raubni
to·Reubenite

H7206

ולגדי
u·l·gdi

H1425

ולחצי

and·to·the·half-of
H2677H7626

Tilgath~Pilneser
H8407

מלך
ashur

Assyria

ויגלם
u·igl·m

and·he-is-cdeporting·them
H1540

לראובני

and·to·the·Gadite
u·l·chtzi

שבט
shbt

tribe-of

מנשה

Manasseh

ויביאם

and·he-is-cbringing·them
H935

לחלח
l·chlch

to·Halah
u·chbur

and·Habor
H2249

והרא
u·era

H2024

ונהר
u·ner

and·stream-of

גוזן
guzn

Gozanunto
H5704

the·day
H3117

the·this
H2088

:
p mnshe

H4519

u·ibia·m

H2477

וחבור

and·Hara
H5104H1470

עד
od

היום
e·ium

הזה
e·ze:

פ

Levi's sons: Gershon,
Kohath and Merari.

1

6:1
1Chבני

H1121

לוי
lui

Levi

גרשון
grshunqeth

ומררי

H4847

+ Kohath's sons: Amram,
Izhar, + Hebron and
Uzziel.

26:2
1Ch(5:28)ובני

H1121

קהת
qethomrm

H6019

יצהר

Izhar
H3324

(5:27)
bni

sons-of
H3878

Gershon
H1648

קהת

Kohath
H6955

u·mrri
and·Merari

:
:u·bni

and·sons-ofKohath
H6955

עמרם

Amram
itzer

וחברון

and·Hebron
u·ozial

and·Uzziel
H5816

:
s

+ Amram's inchildren:
Aaron, + Moses and
Miriam. + Aaron's sons:
Nadab, + Abihu, Eleazar
and Ithamar.

3

6:3
1Ch(5:29)

u·bni
and·sons-of

H6019

אהרן
aern

H175

ומשה
u·mshe

and·Moses
H4872

u·mrim
and·Miriam

ובניס
u·bni

and·sons-of
aern

Aaron
H175

u·chbrun

H2275

ועזיאל
:

ובניס

H1121

עמרם
omrm

AmramAaron

ומרים

H4813

s

H1121

אהרן

ndb
Nadab

H5070
and·Abihu

H30

אלעזר
alozr

H499

u·aithmr

H385

ס Eleazar begot »Phinehas,
Phinehas begot »Abishua,

4

6:4
1Ch

alozr
Eleazarhe-cgenerates

את
ath

»
H853

-
פינחס

H6372

ואביהואנדב
u·abieua

Eleazar

ואיתמר

and·Ithamar

:
:s

אלעזר(5:30)

H499

הוליד
eulid

H3205

־
phinchs

Phinehas

פינחס
phinchs

Phinehas
H6372

הליד
elid

H3205

את
ath

»

־
abishuo:

+ Abishua begot »Bukki, +

Bukki begot »Uzzi,
5

6:5
1Ch

u·abishuoeulid
he-cgenerates

H3205

את
ath

בקי־
bqi

ובקי
u·bqi

and·Bukki

הוליד

he-cgenerates»
-

he-cgenerates
H853

-
אבישוע

Abishua
H50

ואבישוע(5:31):

and·Abishua
H50

הוליד

»
H853

-
Bukki
H1231H1231

eulid

H3205

את
ath

H853

־

עזי
ozi

Uzzi

:
:

+ Uzzi begot »Zerahiah, +

Zerahiah begot »Meraioth,
6

6:6
1Chהוליד

eulid
»

־
-

זרחיה

Zerahiah
H2228

הוליד
eulid

H3205

את
ath-mriuth

Meraioth

:

H5813

ועזי(5:32)
u·ozi

and·Uzzi
H5813

he-cgenerates
H3205

את
ath

H853

zrchie

H2228

וזרחיה
u·zrchie

and·Zerahiahhe-cgenerates»
H853

מריות־

H4812

:

Meraioth begot »Amariah,
+ Amariah begot »Ahitub,

7

6:7
1Chהוליד

eulid

H3205

את
ath-amrie

Amariah
H568

u·amrie

H568
he-cgenerates

H3205H853

:אחיטוב־
+ Ahitub begot »Zadok, +

Zadok begot »Ahimaaz,
86:8

1Ch מריות(5:33)
mriuth

Meraioth
H4812

he-cgenerates»
H853

ואמריהאמריה־

and·Amariah

הוליד
eulid

את
ath

»
-achitub

Ahitub
H285

:
(5:34)

and·Ahitub

את
ath-

צדוק

H6659

וצדוק

H6659H3205

ath

H853

אחימעץ
achimotz

: + Ahimaaz begot »Azariah,
+ Azariah begot »Johanan,

9

6:9
1Ch(5:35)

u·achimotz
and·Ahimaaz

H290

ואחיטוב
u·achitub

H285

הוליד
eulid

he-cgenerates
H3205

»
H853

־
tzduq
Zadok

u·tzduq
and·Zadok

הוליד
eulid

he-cgenerates

את

»

־
-

Ahimaaz
H290

:
ואחימעץ
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הוליד
eulid

he-cgenerates
H3205

ath
»

H853

עזריה
ozrie

Azariah
H5838

הוליד
eulid

H3205

ath
»

H853

יוחנן־
iuchnn

H3110

: and Johanan begot
»Azariah (the sone who
served as priest in the
house wthat Solomon built
in Jerusalem).

10

6:10
1Ch

u·iuchnn
הוליד

eulid
he-cgenerates

H3205

־את
-

H5838

ועזריה
u·ozrie

and·Azariahhe-cgenerates

את
-

Johanan
:

ויוחנן(5:36)

and·Johanan
H3110

ath
־
-

עזריה

Azariah

הוא

H1931

ken
in·the·house

H1004

־אשר
bne

he-builtSolomon

:בירושלם
:

+ Azariah |begot »Amariah,
+ Amariah begot »Ahitub,

11

6:11
1Ch(5:37) את

»
H853

ozrie

H5838

eua
he

אשר
ashr
who
H834

כהן

he-mserved-as-priest
H3547

בבית
b·bithashr

which
H834

-
בנה

H1129

שלמה
shlme

H8010

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389

u·iuld
and·he-is-cgenerating

H3205

-
Amariah

ואמריה

H568

הוליד
ath

»
H853

-achitub
Ahitub

H285

:
:

+ Ahitub begot »Zadok, +

Zadok begot »Shallum,
12

6:12
1Ch(5:38)

and·Ahitub
H285

עזריהויולד
ozrie

Azariah
H5838

את
ath

»
H853

אמריה־
amrie

H568

u·amrie
and·Amariah

eulid
he-cgenerates

H3205

ואחיטובאחיטוב־את
u·achitub

he-cgenerates
H3205

ath-

H6659

וצדוק
u·tzduq

H6659

הוליד
eulid

H3205

את
ath

»
H853

shlum

H7967

:
:

+ Shallum begot »Hilkiah, +
Hilkiah begot »Azariah,

13

6:13
1Chושלום

u·shlum
and·Shallum

H7967H3205
»

-
הוליד

eulid
את

»
H853

צדוק־
tzduq
Zadokand·Zadokhe-cgenerates

־
-

שלום

Shallum

הוליד(5:39)
eulid

he-cgenerates

את
ath

H853

־

chlqie
Hilkiahand·Hilkiah

H2518

הוליד
eulid

he-cgenerates»
H853

-
עזריה

ozrie
Azariah

: + Azariah begot »Seraiah, +
Seraiah begot
»Jehozadak;

14

6:14
1Ch

u·ozrie

H5838
he-cgenerates

את
ath

־
-

שריה
shrie

H8304

חלקיה

H2518

וחלקיה
u·chlqie

H3205

את
ath

־

H5838

:
ועזריה(5:40)

and·Azariah

הוליד
eulid

H3205
»

H853
Seraiah

ושריה

he-cgenerates

את
ieutzdq

Jehozadak

and Jehozadak went into
exile iwhen Yahweh
deported- »Judah and
Jerusalem iby the hand of
Nebuchadnezzar.

15

6:15
1Ch(5:41)ויהוצדק

u·ieutzdq
and·Jehozadak

H3087

הלך

he-went
H1980

b·egluth
in·to-cdeport-of

H1540

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

»
H853

־
u·shrie

and·Seraiah
H8304

הוליד
eulid

H3205

ath
»

H853

־
-

יהוצדק

H3087

:
:elk

אתבהגלות
ath-

יהודה

Judah
H3063

u·irushlm
ביד

b·id
in·hand-of

נבכדנאצר
nbkdnatzr

Nebuchadnezzar
H5019

:
:s

Levi's sons: Gershom,◊
Kohath and Merari.

16

6:16
1Ch(6:1)

bni
sons-of

lui
Levi

H3878

גרשם
grshm

H1647
Kohath

H6955
and·Merari

H4847

:
ieude

וירושלם

and·Jerusalem
H3389H3027

בניס

H1121

לוי

Gershom

קהת
qeth

ומררי
u·mrri:

+ These are the names of
Gershom's sons: Libni
and Shimei.

17

6:17
1Chואלה

shmuth

H8034

בני
bni

sons-of
H1121

grshum

H1647
Libni
H3845

ושמעי
u·shmoi

and·Shimei
H8096

+ Kohath's sons: Amram, +
Izhar, + Hebron and
Uzziel.

18
6:18
1Ch

u·bni
and·sons-of

H1121

קהת
qeth

עמרם

Amram
H6019

(6:2)
u·ale

and·these
H428

שמות

names-of

־
-

גרשום

Gershom

לבני
lbni

:
:

ובני(6:3)

Kohath
H6955

omrm

and·Izhar
H3324

וחברון

and·Hebron

ועזיאל
u·ozial

and·Uzziel
:

Merari's sons: Mahli and
Mushi. + These are the
Levite families ›by their
fathers' house.

19

6:19
1Chבני

bni
sons-of

מררי
mrri

מחלי
mchli

ומשי

and·Mushi
u·ale

משפחות
mshphchuth

H4940

הלוי
e·lui

H3881

ויצהר
u·itzeru·chbrun

H2275H5816

:(6:4)

H1121
Merari

H4847
Mahli
H4249

u·mshi

H4187

ואלה

and·these
H428

families-ofthe·Levite

l·abuthi·em
to·fathers-of·them

: ›Of Gershom: Libni his
son, Jahath his son,
Zimmah his son,

20

6:20
1Chלגרשום

Libni
H3845

bn·u
son-of·him

H1121H3189

בנו

son-of·him
zme

Zimmah
bn·u

H1121

לאבותיהם

H1

:
(6:5)

l·grshum
to·Gershom

H1647

לבני
lbni

יחתבנו
ichth

Jahath
bn·u

H1121

זמה

H2155

בנו

son-of·him

:
:

Joah his son, Iddo his
son, Zerah his son,
Jeatherai his son.

21

6:21
1Ch(6:6)יואח

Joah

בנו
bn·u

עדו
odu
Iddo

H5714
son-of·him

H2226

בנו

son-of·him
H1121

iathri
Jeatherai

H2979

bn·u

H1121

:

Kohath's sons: 7Izhar~◊ his
son, Korah his son, Assir
his son,

22
6:22
1Ch(6:7)

H1121

iuach

H3098
son-of·him

H1121

בנו
bn·u

H1121

זרח
zrch

Zerah
bn·u

בנויאתרי

son-of·him
:

בני
bni

sons-of

Kohath
omindb

בנו

H1121

qrch

H7141
son-of·him

H617

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

Elkanah his son, +

Ebiasaph his son, + Assir
his son,

23

6:23
1Ch(6:8)אלקנה

H511

בנו

H1121

u·abisph
and·Ebiasaph

H43

קהת
qeth

H6955

עמינדב

Amminadab
H5992

bn·u
son-of·him

קרח

Korah

בנו
bn·u

H1121

אסיר
asir

Assir

:
:alqne

Elkanah
bn·u

son-of·him

ואביסף

son-of·him
H1121

ואסיר
u·asir

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

Tahath his son, Uriel his
son, Uzziah his son, +

Saul his son.

24

6:24
1Chתחת

thchth

H8480

בנו

H1121H222

בנו
bn·u

H1121

עזיה

Uzziahson-of·him
H1121

ושאול
u·shaul

and·Saul

בנו
bn·u

and·Assir
H617

:
:

(6:9)

Tahath
bn·u

son-of·him

אוריאל
aurial
Urielson-of·him

ozie

H5818

בנו
bn·u

H7586
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bn·u

H1121

+ Elkanah's sons: Amasai
and Ahimoth,

25

6:25
1Ch(6:10)

u·bni
אלקנה

Elkanah
omshiu·achimuth

H287

: 7Elkanah his son~,◊ Zophai
his son, + Nahath his son,

266:26
1Chאלקנה

alqne
Elkanah

H511

בנו
bn·u

son-of·him

K

בנו

son-of·him

:
:

ובני

and·sons-of
H1121

alqne

H511

עמשי

Amasai
H6022

ואחימות

and·Ahimoth

:(6:11)

H1121

H1121

Q

Elkanah

צופי
tzuphi

Zophai
H6689

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

ונחת
u·nchthbn·u

son-of·him

:
:

Eliab his son, Jeroham his
son, Elkanah his son,
7Samuel his son0.

27

6:27
1Ch

aliab
Eliab

bn·u
son-of·him

ירחם

Jeroham
H3395

בני
bni

sons-of

אלקנה
alqne

H511
and·Nahath

H5184

בנו

H1121

אליאב(6:12)

H446

בנו

H1121

irchm

בנו

son-of·him
H1121

alqnebn·u
: + Samuel's sons: 7Joel,

the firstborn, and the
second, Abijah~c◊.

28

6:28
1Ch

u·bnishmual
Samuel

H8050

e·bkrushni
and·Abijah

H29

:
ס
s bn·u

אלקנה

Elkanah
H511

בנו

son-of·him
H1121

:
ובני(6:13)

and·sons-of
H1121

הבכרשמואל

the·firstborn
H1060

ושני

Vashni
H2059

ואביה
u·abie

:

Merari's sons: Mahli, Libni
his son, Shimei his son,
Uzzah his son,

29

6:29
1Ch(6:14)

bnimrri

H4847

מחלי
mchli

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

שמעי
shmoi

Shimei

בנו

son-of·himUzzah
bn·u

son-of·him
:

Shimea his son, Haggiah
his son, Asaiah his son.

30
6:30
1Ch בני

sons-of
H1121

מררי

MerariMahli
H4249

לבני
lbni

Libni
H3845H8096

bn·u

H1121

עזה
oze

H5798

בנו

H1121

:(6:15)

בנו
bn·u

חגיה

H2293

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

בנו

son-of·him
:

פ
p

+ These are the Levites
whom David cassigned to
officiate onas song-leaders
in the house of Yahweh
fafter the coffer came to its
rest.

31

6:31
1Ch(6:16)ואלה

H428H834

העמיד
duid

שמעא
shmoa

Shimea
H8092

son-of·him
H1121

chgie
Haggiah

עשיה
oshie

Asaiah
H6222

bn·u

H1121

:
u·ale

and·these

אשר
ashr

whom
eomid

he-cinstalled
H5975

דויד

David
H1732

על

on
H5921

־
-idi

both-sides-of

שיר־
shir

יהוה
ieue

H3068

ממנוח
m·mnuch

H4494
the·coffer

:

+ They |bwere ministers| in
song before the tabernacle
of the tent of appointment
until Solomon built- »the
house of Yahweh in
Jerusalem. And they
|officiated onin their service
as was their jcustom.

32

6:32
1Ch(6:17)

u·ieiu
and·they-are-becoming

H1961

ol
ידי

H3027

-
song-of

H7892

בית
bith

house-of
H1004

Yahwehfrom·rest-of

הארון
e·arun

H727

ויהיו:

mshrthim
ones-mministering

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

משכן

tabernacle-of
H4908

אהל

tent-of

מועד־

appointment

בשיר

in·the·song
H7892

עד
od

H5704

־
bnuth

את
ath

»
H853

־
bith

house-of
H1004

משרתים

H8334

mshknael

H168

-muod

H4150

b·shir
until

-
בנות

to-build-of
H1129

שלמה
shlme

Solomon
H8010

-
בית

Yahweh
H3068

בירושלם

in·Jerusalem

ויעמדו

H5975

כמשפטם
k·mshpht·m

H4941

עבודתם־
obudth·m

+ Those •who officiated|,
and their sons: fOf the
sons of the Kohathite:
Heman the cantor|, son of
Joel son of Samuel

33

6:33
1Ch

and·these
H428

יהוה
ieueb·irushlm

H3389

u·iomdu
and·they-are-standingas·custom-of·them

על
ol

on
H5921

-
service-of·them

H5656

:
:

ואלה(6:18)
u·ale

e·omdim
the·ones-standingand·sons-of·them

מבני

from·sons-of

הקהתי

the·Kohathite

בןהמשורר
bn-

H1121

־
-shmual

Samuel
H8050

: העמדים

H5975

ובניהם
u·bni·em

H1121

m·bni

H1121

e·qethi

H6956

הימן
eimn

Heman
H1968

e·mshurr
the·one-singing

H7891
son-of

H1121

יואל־
iual
Joel

H3100

בן
bn

son-of

שמואל
:

son of Elkanah son of
Jeroham son of Eliel son
of Toah

34

6:34
1Ch(6:19)בן

son-of
H1121

־
alqne

בן
bn

son-of
H1121

irchm

H3395

בן
bn

H1121

alial
בן

son-of
-

תוח
thuch
Toah

:
son of Zuph son of
Elkanah son of Mahath
son of Amasai

35
6:35
1Ch(6:20)בן

H1121

ציף־
K

bn-
אלקנה

Elkanah
H511

־
-

ירחם

Jerohamson-of

־
-

אליאל

Eliel
H447

bn

H1121

־

H8430

:
bn

son-of
-tziph

Ziph
H6689

צוף
tzuph
Zuph

Q

son-of

־
-

אלקנה
alqne

son-of

מחת־
mchth

בן
bn

־
-

: son of Elkanah son of Joel
son of Azariah son of
Zephaniah

36

6:36
1Ch

bn
son-of

-
Elkanahson-of

־
iual

H1121

־
-

H6689

בן
bn

H1121
Elkanah

H511

בן
bn

H1121

-
Mahath

H4287
son-of

H1121

עמשי
omshi

Amasai
H6022

:
בן(6:21)

H1121

אלקנה־
alqne

H511

בן
bn

H1121

-
יואל

Joel
H3100

בן
bn

son-of

ozriebn
son-of

־
-

צפניה

Zephaniah

: son of Tahath son of Assir
son of Ebiasaph son of
Korah

37

6:37
1Chבן

-
תחת
thchth

H8480

בן
bn-

אסיר
asir

H617

בן
bn

son-of
H1121

Ebiasaph
H43

son-of
-

עזריה

Azariah
H5838

בן

H1121

tzphnie

H6846

:
(6:22)

bn
son-of

H1121

־

Tahathson-of
H1121

־

Assir

־
-

אביסף
abisph

בן
bn

H1121

קרח־
qrch

Korah
H7141

:
:

son of Izhar son of Kohath
son of Levi son of Israel;

38

6:38
1Ch

bn-

H3324

בן
bn

Kohath
H6955

bn
son-of

H1121

־
lui

Levi

בן
-

Israel
: and his kinsman Asaph,

•who stood| on his right—
Asaph son of Berechiah

396:39
1Chואחיו

and·brother-of·him

בן(6:23)

son-of
H1121

יצהר־
itzer

Izharson-of
H1121

־
-

קהת
qeth

בן
-

לוי

H3878

bn
son-of

H1121

ישראל־
ishral

H3478

:(6:24)
u·achi·u

H251
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son of Shimeaאסף
asph

העמד
e·omd

the·one-standing

על

H5921

־

H3225

asph
Asaph

H623

בן
bn-

ברכיהו
brkieu

Berechiah
H1296

son-of
H1121

־
-

son of Michael son of
Baaseiah son of Malchijah

40
6:40
1Chבן

son-of

־
-

Asaph
H623H5975

ol
on

-
ימינו
imin·u

right-hand-of·him

אסף

son-of
H1121

בן־
bn

שמעא
shmoa

Shimea
H8092

:
:

(6:25)
bn

H1121

מיכאל
mikalbn

son-of
H1121

בעשיה־
boshie

Baaseiah
H1202

bn-
מלכיה

H4441

: son of Ethni son of Zerah
son of Adaiah

41

6:41
1Ch

son-of
H1121

אתני

H867

זרח־
zrch

בן
bn

son-of
H1121

־
-odie

Adaiah
H5718

:

Michael
H4317

בן
-

בן

son-of
H1121

־
mlkie

Malchijah
:

בן(6:26)
bn

־
-athni

Ethni

בן
bn

son-of
H1121

-
Zerah
H2226

עדיה
:

son of Ethan son of
Zimmah son of Shimei

42

6:42
1Ch(6:27)בן

bn
־
-

איתן
bn

son-of

־
-

זמה

Zimmah
bn

son-of

־
shmoi

Shimei
H8096

son of Jahath son of
Gershom son of Levi.

436:43
1Ch(6:28)

son-of
H1121

יחת־

Jahath
H3189

בן

H1121

גרשם

H1647
son-of

H1121

aithn
Ethan

H387

בן

H1121

zme

H2155

בן

H1121

-
:שמעי

:
בן
bn-ichthbn

son-of

־
-grshm

Gershom

בן
bn

son-of
H1121

-lui
Levi

ס + Merari's sons, their
kinsmen, stood on the left:
Ethan son of Kishi son of
Abdi son of Malluch

44

6:44
1Ch

u·bni
and·sons-ofMerari

H4847

אחיהם

brothers-of·them
H251

על
ol

H5921

e·shmaul
the·left

H8040

איתן
aithn

Ethan
H387

בן

son-of

־
-

קישי

Kishi
H7029

לוי־

H3878

:
:s

ובני(6:29)

H1121

מררי
mrriachi·em

on

־
-

השמאול
bn

H1121

qishi

bn
son-of

־
-

עבדי
obdi
Abdi

H5660

בן

son-of

מלוך־

Malluch
H4409

son of Hashabiah son of
Amaziah son of Hilkiah

45

6:45
1Ch(6:30)

bn

H1121

־
-

חשביה

Hashabiah
H2811

bn
son-of

אמציה־
amtzie

בן

son-of
H1121

־

Hilkiah

: בן

H1121

bn

H1121

-mluk
:
:

בן

son-of
chshbie

בן

H1121

-
Amaziah

H558

bn-
חלקיה

chlqie

H2518

:

son of Amzi son of Bani
son of Shemer

46

6:46
1Ch(6:31)אמצי־בן

amtzi
־

bni

H1137

שמר

H8106

: son of Mahli son of Mushi
son of Merari son of Levi.

476:47
1Chבן

bn
son-of

מחלי־
mchli

בן

son-of
-

בןמושי

son-of
H1121

־
- bn

son-of
H1121

-
Amzi
H557

בן
bn

son-of
H1121

-
בני

Bani

בן
bn

son-of
H1121

־
-shmr

Shemer

:(6:32)

H1121

-
Mahli
H4249

bn

H1121

־
mushi
Mushi
H4187

bn

mrri
בן

son-of
-

:לוי
:

+ Their kinsmen, the
Levites, were gdedicated|

to all the service at the
tabernacle of the house of
Elohim;

48

6:48
1Ch(6:33)

u·achi·eme·luim
the·Levites

נתונים
nthunim

ones-being-given
H5414

לכל

H3605

־
-

עבודת מררי

Merari
H4847

bn

H1121

־
lui

Levi
H3878

ס
s

ואחיהם

and·brothers-of·them
H251

הלוים

H3881

l·kl
to·all-of

obudth
service-of

H5656

mshkn

H4908
house-of

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

:

+but Aaron and his sons
were fuming incense on
the altar of ascent offering
and on the altar of
incense; they ›had all the
work of the holy of holies,
and to make a propitiatory
shelter- over Israel,
performing every task just
as Moses the servant of
Elohim had mgiven
instruction.

49

6:49
1Ch(6:34)

u·aern

H175H1121

מזבחעלמקטירים
mzbch
altar-of

משכן

tabernacle-of

בית
bith

H1004

ואהרן:

and·Aaron

ובניו
u·bni·u

and·sons-of·him
mqtirim

ones-causing-to-fume
H6999

ol
on

H5921

־
-

H4196

the·ascent-offering
H5930

and·on
mzbch

H4196

e·qtrth
the·incense

H7004

לכל

to·all-of
H3605

mlakth
work-of

H4399H6944

הקדשים
e·qdshim

העולה
e·oule

ועל
u·ol

H5921

־
-

מזבח

altar-of

הקטרת
l·kl

קדשמלאכת
qdsh

holiness-ofthe·holinesses
H6944

and·to·to-make-propitiatory-shelter-of
H3722

ol

H5921

־
-

ישראל
ishral

as·all
ashr

H834

צוה
tzue

he-minstructed

משה
mshe

Moses
H4872

servant-of
e·aleim

H430

פ ולכפר
u·l·kphr

על

overIsrael
H3478

ככל
k·kl

H3605

אשר

which
H6680

עבד
obd

H5650

האלהים

the·Elohim

:
:p

+ These are Aaron's sons:
Eleazar his son, Phinehas
his son, Abishua his son,

50

6:50
1Chואלה

u·ale
and·these

H428

בני
bni

sons-of
H1121

aern

H175

alozr
Eleazar

פינחסבנו

H6372H1121

אבישוע

Abishua
H50

בנו

son-of·him
H1121

: אהרן(6:35)

Aaron

אלעזר

H499

bn·u
son-of·him

H1121

phinchs
Phinehas

בנו
bn·u

son-of·him
abishuobn·u:

Bukki his son, Uzzi his
son, Zerahiah his son,

51

6:51
1Ch(6:36)בקי

bqi
Bukki
H1231

בנו
bn·u

son-of·him

עזי
ozi

Uzzi

בנו
bn·u

son-of·him

זרחיה

H2228

בנו
bn·u Meraioth his son, Amariah

his son, Ahitub his son,
526:52

1Ch

Meraioth

בנו
bn·u

H568 H1121H5813H1121

zrchie
Zerahiahson-of·him

H1121

:
:

מריות(6:37)
mriuth

H4812
son-of·him

H1121

אמריה
amrie

Amariah

בנו

H1121

אחיטוב
achitub

בנו

H1121

: Zadok his son, Ahimaaz
his son.

53

6:53
1Ch(6:38)

H1121

achimotz
Ahimaaz

בנו
: + These are their locations

for their domiciles in their
territory: to Aaron's sons

546:54
1Ch

bn·u
son-of·himAhitub

H285

bn·u
son-of·him

:
צדוק

tzduq
Zadok

H6659

בנו
bn·u

son-of·him

אחימעץ

H290

bn·u
son-of·him

H1121

ס:
s

(6:39)
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›of the Kohathite family, for
theirs bwas the first lot,ואלה

and·these
mushbuth·m

locations-of·them
l·tiruth·m

H2918

בגבולם
b·gbul·m

in·boundary-of·them
H1366

אהרןלבני

Aaron
H175

למשפחת

H4940

הקהתי
ki

H3588

u·ale

H428

מושבותם

H4186

לטירותם

for·domiciles-of·them
l·bni

to·sons-of
H1121

aernl·mshphchth
to·family-of

e·qethi
the·Kohathite

H6956

כי

that

H1992

היה

he-wasbc

H1961
the·lot

H1486

:
:

+ they |gave to them
»Hebron in the land of
Judah and »its common
pasture lands around it;

55

6:55
1Ch(6:40)ויתנו

and·they-are-giving

להם
l·em

to·them
H1992

»
H853H2275

יהודהבארץ
ieude

H3063

u·ath
and·»

H853

להם
l·em

to·them
eie

הגורל
e·gurlu·ithnu

H5414

את
ath

־
-

חברון
chbrun
Hebron

b·artz
in·land-of

H776
Judah

־ואת
-

mgrshi·e
common-lands-of·her

H4054

:
:

+but »the field◊ of the city
and »its hamlets they gave
to Caleb son of
Jephunneh.

56

6:56
1Ch

H853

-
שדה

H7704

העיר

the·city
H5892H853

חצריה־

courts-of·her
nthnu

they-gave
H5414

לכלב

H3612

סביבתיהמגרשיה
sbibthi·e

round-about·her
H5439

ואת(6:41)
u·ath
and·»

־
shde

field-of
e·oir

ואת
u·ath
and·»

-chtzri·e

H2691

נתנו
l·klb

to·Caleb

בן

son-of
H1121

-

H3312

ס +So they gave to Aaron's
sons »the asylum ~city~◊
»Hebron; +also »Libnah
and »its commons, +
»Jattir, + »Eshtemoa and
»its commons,

57

6:57
1Ch(6:42)ולבני

and·to·sons-of

אהרן

H175

nthnu
they-gave

את
ath

»
H853

ori
cities-of

H5892
the·asylum

H4733

את
ath bn

יפנה־
iphne

Jephunneh

:
:su·l·bni

H1121

aern
Aaron

נתנו

H5414

־
-

המקלטערי
e·mqlt

»
H853

־
-

חברון
chbrun
Hebron

H2275

u·ath

H853

־
-

Libnah
H3841

and·»
H853

מגרשיה־
mgrshi·e

H4054

ואת

H853

יתר־
ithr

Jattir

אשתמע־ואת
ashthmo

Eshtemoa

ואת
u·ath
and·»

H853

מגרשיה־
mgrshi·e

common-lands-of·her
H4054

: ואת

and·»

לבנה
lbne

ואת
u·ath-

common-lands-of·her
u·ath
and·»

-

H3492

u·ath
and·»

H853

-

H851

-:

+ »Hilen and »its
commons, »Debir and »its
commons,

58

6:58
1Ch(6:43)

u·ath
and·»

-
־
-mgrshi·eath

»
H853

-

H1688

מגרשיה־

common-lands-of·her
H4054

:

+ »Ashan and »its
commons, ~»Juttah and
»its commons,~◊ and
»Beth-shemesh and »its
commons;

59
6:59
1Ch ואת

H853

חילז־
chilz

Hillen
H2432

ואת
u·ath
and·»

H853

מגרשיה

common-lands-of·her
H4054

דביר־את
dbir

Debir

ואת
u·ath
and·»

H853

-mgrshi·e:
(6:44)

and·»
-

עשן

H6228

ואת
u·ath
and·»

H853

־
mgrshi·e

common-lands-of·her
u·ath

H853

-
בית~שמש

Beth~Shemesh

ואת
u·ath
and·»

H853

-
מגרשיה

mgrshi·e
common-lands-of·her

ס
s + from the stock of

Benjamin: ~»Gibeon and
»its commons,~◊ »Geba
and »its commons, +
»Alemeth and »its
commons and »Anathoth
and »its commons. All
their cities distributed
iamong their families were
thirteen cities.

606:60
1Ch(6:45) ואת

u·ath

H853

־
oshn

Ashan
-

מגרשיה

H4054

ואת

and·»

־
bith~shmsh

H1053

־

H4054

:
:

u·m·mte
and·from·stock-of

bnimn
Benjamin

ath
»

-
גבע

gbo
Geba
H1387

u·ath
and·»

H853

mgrshi·e
common-lands-of·her

ואת
u·ath

H853

־
-

עלמת

Alemethand·»
H853

־
mgrshi·e

common-lands-of·her

וממטה

H4294

בנימן

H1144

את

H853

־ואת־
-

מגרשיה

H4054
and·»

olmth

H5964

ואת
u·ath-

מגרשיה

H4054

u·ath

H853

-
ענתות
onthuth

H6068H853

mgrshi·e

H4054

כל
kl

עריהם־
ori·em

cities-of·them
H5892

שלש
shlsh

H7969

־
oshreoir

in·families-of·them

:
s

ואת

and·»

־

Anathoth

ואת
u·ath
and·»

־
-

מגרשיה

common-lands-of·herall-of
H3605

-
three-of

-
עשרה

ten
H6240

עיר

city
H5892

במשפחותיהם
b·mshphchuthi·em

H4940

:
ס

+ To the rest| of Kohath's
sons fell iby lot ten cities
from the family of the
stock of ~Ephraim, + from
the stock of Dan and~◊

from the half stock of
Manasseh.

61

6:61
1Ch(6:46)

qeth
the·ones-being-left

m·mshphchth

H4940
the·stock

H4294

m·mchtzith
from·half-of

מטה
mte

H4294

חצי
chtzi

H2677

מנשה
mnshe

Manasseh
H4519

ולבני
u·l·bni

and·to·sons-of
H1121

קהת

Kohath
H6955

הנותרים
e·nuthrim

H3498

ממשפחת

from·family-of

המטה
e·mte

ממחצית

H4276
stock-ofhalf-of

בגורל

H1486

orim

H5892

oshr

H6235

ס
s

+ To Gershom's sons
according to their families
fell by lot thirteen cities
from the stock of Issachar,
+ from the stock of Asher,
+ from the stock of
Naphtali, and from the
stock of Manasseh in
Bashan.

62

6:62
1Ch(6:47)ולבני

u·l·bni
גרשום
grshum

H1647H4940
from·stock-of

יששכר
ishshkr

Issachar
b·gurl

in·the·lot

ערים

cities

עשר

ten

:
:

and·to·sons-of
H1121

Gershom

למשפחותם
l·mshphchuth·m

to·families-of·them

ממטה
m·mte

H4294H3485

וממטה
u·m·mte

and·from·stock-of
H4294

אשר
ashr

H836

וממטה
u·m·mte

H4294

nphthli
מנשהוממטה

mnshe

H4519

בבשן
b·bshn

in·the·Bashan
orim

cities
shlsh

three-of
H7969

ten
H6240

Asherand·from·stock-of

נפתלי

Naphtali
H5321

u·m·mte
and·from·stock-of

H4294
Manasseh

H1316

ערים

H5892

עשרהשלש
oshre

:
:

ס To Merari's sons
according to their families
fell iby lot twelve cities
from the stock of Reuben,
+ from the stock of Gad

63

6:63
1Ch

l·bni
to·sons-of

H1121

מררי
mrri

H4847

l·mshphchuth·m
ממטה

m·mte
from·stock-of

H4294

raubn
Reuben

H7205

-gd
Gad

s
לבני(6:48)

Merari

למשפחותם

to·families-of·them
H4940

וממטהראובן
u·m·mte

and·from·stock-of
H4294

גד־

H1410
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and from the stock of
Zebulun.וממטה

u·m·mte
and·from·stock-of

H4294

zbuln
בגורל

b·gurlorim

H5892
two

H8147
ten

: +So the sons of Israel
|gave »~•those~ •cities and
»their common pasture
lands to the Levites.

646:64
1Chויתנו

u·ithnu

H1121

-ishral

H3478

זבולן

Zebulun
H2074

in·the·lot
H1486

ערים

cities

שתים
shthim

עשרה
oshre

H6240

:(6:49)

and·they-are-giving
H5414

בני
bni

sons-of

ישראל־

Israel

ללוים
l·luim

H3881

את
ath

H853

־
-

H5892

ואת
u·ath

־
mgrshi·em

H4054

:
:

+ They |gave iby lot from
the stock of Judah's sons,
+ from the stock of
Simeon's sons and from
the stock of Benjamin's
sons »•these •cities »which
they |called iby names.

65

6:65
1Ch(6:50)ויתנו

u·ithnu
and·they-are-giving

H5414

בגורל
b·gurl

in·the·lot

ממטה

to·Levites»

הערים
e·orim

the·citiesand·»
H854

-
מגרשיהם

common-lands-of·them
H1486

m·mte
from·stock-of

H4294

bni
sons-of

-ieude
Judah

וממטה

and·from·stock-of
H4294

bni

H1121

-shmoun
וממטה
u·m·mte

and·from·stock-of
H4294

sons-of

בנימן

Benjamin
H853

הערים

the·cities
H5892

האלה
e·ale

the·these

בני

H1121

יהודה־

H3063

u·m·mte
בני

sons-of

שמעון־

Simeon
H8095

בני
bni

H1121

bnimn

H1144

את
ath

»
e·orim

H428

אשר
ashr

which
H834

־
-iqrau

H7121
»·them

H853

בשמות
b·shmuth

ס
s

+ For some fof the families
of Kohath's sons, + the
cities of their ~lot~ |bcame
from the stock of Ephraim.

66

6:66
1Chוממשפחות

and·from·families-of
H1121

Kohath
H6955

ויהי
u·iei

H1961

יקראו

they-are-calling

אתהם
ath·em

in·names
H8034

:
:

(6:51)
u·m·mshphchuth

H4940

בני
bni

sons-of

קהת
qeth

and·he-is-becoming

ערי

H5892
from·stock-of

H4294
Ephraim

H669

:

+ They |gave to them »the
asylum ~city~◊ »Shechem
and »its commons in the
hill country of Ephraim;
+also »Gezer and »its
commons,

67

6:67
1Chויתנו

_

את
ath

»
H853

cities-of
H5892

e·mqlt
the·asylum

H4733

ori
cities-of

גבולם
gbul·m

boundary-of·them
H1366

ממטה
m·mte

אפרים
aphrim

:(6:52)
u·ithnu

and·they-are-giving
H5414

להם
l·em

to·them

־
-

ערי
ori

המקלט

את
ath

»
-

שכם
shkm

Shechem

ואת
u·ath

H853

-
מגרשיה

mgrshi·e

H2022

aphrim
Ephraimand·»

H853

־
-

H1507

u·ath

H853

mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

H853

־

H7927
and·»

־

common-lands-of·her
H4054

בהר
b·er

in·mountain-of

אפרים

H669

ואת
u·ath

גזר
gzr

Gezer

ואת

and·»

־
-

מגרשיה

H4054

+ »Jokmeam and »its
commons, + »Beth-horon
and »its commons;

68

6:68
1Ch

u·ath

H853

־
-

H3361

־
-

מגרשיה
mgrshi·e

common-lands-of·her
H4054H853

בית~חורון־
bith~churun

H1032H853

-
מגרשיה

H4054

: ואת(6:53)

and·»

יקמעם
iqmom

Jokmeam

ואת
u·ath
and·»

H853

ואת
u·ath
and·»

-
Beth~Horon

ואת
u·ath
and·»

־
mgrshi·e

common-lands-of·her
:

~and from the stock of
Dan: »Eltekeh and »its
commons, »Gibbethon
and »its commons~◊, +
»Aijalon and »its
commons, + »Gath-
rimmon and »its
commons;

69

6:69
1Ch(6:54)ואת

H853

ואת

and·»
H853

-
מגרשיה

mgrshi·e
common-lands-of·her

H4054
and·»Gath-Rimmon

H1667

־ואת

H4054

:
פ
p u·ath

and·»

־
-

אילון
ailun

Aijalon
H357

u·ath
ואת־

u·ath

H853

־
-

גת־רמון
gth-rmunu·ath

and·»
H853

-
מגרשיה

mgrshi·e
common-lands-of·her

:

and from the half stock of
Manasseh: »~Taanach~◊

and »its commons and
»Bileam and »its
commons, for the families
of the rest| ›of Kohath's
sons.

706:70
1Chוממחצית

and·from·half-of
H4276

מטה
mnshe

Manasseh
H4519

ath
»

H853

-
ענר

H6063

u·ath
and·»

H853

-mgrshi·e
ואת

and·»
H853

בלעם

Bileam

ואת (6:55)
u·m·mchtzithmte

stock-of
H4294

־אתמנשה
onr

Aner

מגרשיה־ואת

common-lands-of·her
H4054

u·ath
־
-blom

H1109

u·ath
and·»

H853

־
-

common-lands-of·her
H4054

למשפחת
l·mshphchth

to·family-of
H4940

לבני
l·bni

to·sons-of
-

קהת

the·ones-being-left
H3498

פ:
p

They gave to Gershom's
sons fof ~the Levite
families from~◊ the other
half stock of Manasseh:
»Golan in Bashan and »its
commons; +also
»Ashtaroth and »its
commons;

716:71
1Ch(6:56)לבני

to·sons-of
H1121

גרשום
grshum

Gershom
H1647

מגרשיה
mgrshi·e

H1121

־
qeth

Kohath
H6955

הנותרים
e·nuthrim:l·bni

ממשפחת
m·mshphchth
from·family-of

chtzi
half-of

מטה
mte

stock-of
H4294

mnshe
»

גולן־
guln

Golan
b·bshn

H1316

ואת
u·ath

מגרשיה

and·»
-oshthruth

Ashtaroth
H6252 H4940

חצי

H2677

מנשה

Manasseh
H4519

את
ath

H853

-

H1474

בבשן

in·the·Bashanand·»
H853

־
-mgrshi·e

common-lands-of·her
H4054

ואת
u·ath

H853

עשתרות־

-
common-lands-of·her

:
:

ס
s

+ from the stock of
Issachar: »~Kishion~◊ and
»its commons, »Daberath
and »its commons,

72

6:72
1Ch(6:57)וממטה

ishshkr

H3485

את

»

־
-

קדש
qdsh

Kedesh
u·ath

מגרשיה

common-lands-of·her
H4054

ואת
u·ath
and·»

H853

מגרשיה־
mgrshi·e

H4054

u·m·mte
and·from·stock-of

H4294

יששכר

Issachar
ath

H853H6943

ואת

and·»
H853

־
-mgrshi·e

ath
»

H853

-dbrth

H1705

ואת
u·ath
and·»

מגרשיה
mgrshi·e

common-lands-of·her
:

+ »Ramoth and »its
commons, + »Anem and
»its commons;

73

6:73
1Ch(6:58)ואת

and·»
H853

-
ראמות

H7216

u·ath

H853

־
-

מגרשיה
mgrshi·e

common-lands-of·her
H4054

־
-

דברת־את

Daberath
H853

־
-

H4054

:
u·ath

־
ramuth

Ramoth

ואת

and·»

ואת
u·ath
and·»

H853
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Anem
H853

־
-

מגרשיה
:s

+ from the stock of Asher:
»Mashal and »its
commons, + »Abdon and
»its commons,

74

6:74
1Ch(6:59)

u·m·mte
אשר

ashrath
»

-

H4913

ואת
u·ath

ענם
onm

H6046

ואת
u·ath
and·»

mgrshi·e
common-lands-of·her

H4054

וממטהס:

and·from·stock-of
H4294

Asher
H836

את

H853

משל־
mshl

Mashaland·»
H853

־
-

מגרשיה
mgrshi·e

common-lands-of·her
H4054

u·ath
and·»

H853

-obdunu·ath

H853

־
-

מגרשיה
mgrshi·e

common-lands-of·her
H4054

+ »Hukok and »its
commons, + »Rehob and
»its commons;

75

6:75
1Ch

u·ath
and·»

־
-

Hukok
H2712

ואת

and·»

עבדון־ואת

Abdon
H5658

ואת

and·»

:
:

ואת(6:60)

H853

חוקק
chuqqu·ath

H853

־
-

מגרשיה

common-lands-of·her
H4054

ואת
u·ath
and·»

H853

־

Rehob
H853

מגרשיה־
mgrshi·e

common-lands-of·her
H4054

:

+ from the stock of
Naphtali: »Kedesh in
Galilee and »its commons,
+ »Hammon and »its
commons and »Kiriathaim
and »its commons.

76

6:76
1Ch(6:61)

H4294

nphthli

H5321
»

־
- mgrshi·e-

רחב
rchb

H7340

ואת
u·ath
and·»

-
וממטה:

u·m·mte
and·from·stock-of

נפתלי

Naphtali

את
ath

H853

Kedesh
H6943

בגליל
b·glil

H1551

ואת
u·ath

H853

-
מגרשיה

mgrshi·eu·ath

H853

-chmun
Hammon

H2540

־
-mgrshi·e

H4054

קריתים
qrithim

Kiriathaim
H7156

קדש
qdsh

in·the·Galileeand·»

־

common-lands-of·her
H4054

ואת

and·»

ואתחמון־
u·ath
and·»

H853

מגרשיה

common-lands-of·her

ואת
u·ath
and·»

H853

־
-

ואת
u·ath
and·»

mgrshi·e
ס: They gave to the rest| of

Merari's sons from the
stock of Zebulun:
»Rimmono and »its
commons, »Tabor and »its
commons;

77

6:77
1Ch

l·bni
to·sons-of

מררי

Merari

הנותרים

the·ones-being-left

ממטה

H4294

זבולן

H2074

את
ath

»
H853 H853

־
-

מגרשיה

common-lands-of·her
H4054

:s
לבני(6:62)

H1121

mrri

H4847

e·nuthrim

H3498

m·mte
from·stock-of

zbuln
Zebulun

־
-

רמונו

Rimmono
u·ath
and·»

-
מגרשיה

common-lands-of·her
H4054

ath
»

תבור
thbur

H853

-
מגרשיה

H4054

:
:

and, f pbeyond › the Jordan
at Jericho, to the raeast of
the Jordan, from the stock
of Reuben: »Bezer in the
wilderness and »its
commons, + »Jahzah and
»its commons,

78

6:78
1Chומעבר

u·m·obr

H5676

rmunu

H7417

ואת

H853

־
mgrshi·e

את

H853

־
-

Tabor
H8396

ואת
u·ath
and·»

־
mgrshi·e

common-lands-of·her

(6:63)

and·from·across-of

H3383

irchu
Jericho

למזרח
l·mzrch

הירדן

H3383

ממטה

H4294

raubn
Reuben»

H853

־
-

בצר

H1221H4057

מגרשיה־

H4054

לירדן
l·irdn

to·Jordan

ירחו

H3405
to·east-of

H4217

e·irdn
the·Jordan

m·mte
from·stock-of

ראובן

H7205

את
athbtzr

Bezer

במדבר
b·mdbr

in·the·wilderness

ואת
u·ath
and·»

H853

-mgrshi·e
common-lands-of·her

ואת
u·ath

־
-ietz·eu·ath

and·»
H853

־
-

common-lands-of·her
H4054

:
:

+ »Kedemoth and »its
commons, + »Mephaath
and »its commons;

79

6:79
1Ch(6:64)ואת

u·ath

H6932

ואת

and·»

ואתמגרשיה

and·»

־

and·»
H853

יהצה

Jahzah
H3096

מגרשיהואת
mgrshi·e

and·»
H853

־
-

קדמות
qdmuth

Kedemoth
u·ath

H853

־
-mgrshi·e

common-lands-of·her
H4054

u·ath

H853

-

מיפעת
miphoth

Mephaath
H4158

u·ath
and·»

־
-

מגרשיה

common-lands-of·her
H4054

:
:

and, from the stock of
Gad: »Ramoth in Gilead
and »its commons, +
»Mahanaim and »its
commons,

80

6:80
1Ch(6:65)וממטה

u·m·mte
and·from·stock-of

H4294

־
-gd

H1410

את
ath

»
ramuth

Ramoth

־בגלעד
-

ואת

H853

mgrshi·e
גד

Gad
H853

־
-

ראמות

H7216

b·glod
in·the·Gilead

H1568

ואת
u·ath
and·»

H853

מגרשיה
mgrshi·e

common-lands-of·her
H853

מחנים־
mchnim

Mahanaim
u·ath

H853

מגרשיה

H4054

: + »Heshbon and »its
commons and »Jazer and
»its commons.

81

6:81
1Ch(6:66)

u·ath
and·»

ואתחשבון־
u·ath
and·»

־
-

H4054

ואת
u·ath
and·»

-

H4266

ואת

and·»

־
-mgrshi·e

common-lands-of·her
:

ואת

H853

-chshbun
Heshbon

H2809H853

מגרשיה
mgrshi·e

common-lands-of·her
H4054

ואת
u·ath
and·»

יעזיר

Jazer
u·ath
and·»

H853

־

common-lands-of·her
H4054

ס
s

H853

־
-iozir

H3270

ואת
-

מגרשיה
mgrshi·e

:
:

+ › Issachar's sons: Tola, +
Puah, Jashub and
Shimron, four in all.

1

7:1
1Chולבני

ishshkrthulo
Tola

u·phuae
and·Puah

H6312H3437

K

ישוב

H3437

Q

and·Shimron
arboe

four

ס:
s

+ Tola's sons: Uzzi, +

Rephaiah, + Jeriel, +

Jahmai, + Ibsam and
Samuel, heads ›of their
fathers' house, by descent
›from Tola, and masterful
men of valor; according to
their genealogical records

2
7:2
1Chובני

H1121

u·l·bni
and·to·sons-of

H1121

יששכר

Issachar
H3485

תולע

H8439

ישיבופואה
ishib

Jashib
ishub

Jashub

ושמרון
u·shmrun

H8110

ארבעה

H702

:u·bni
and·sons-of

תולע
thulo
Tola

H8439
Uzzi

H5813

u·rphieu·irial

H3400

u·ichmi
and·Jahmai

ויבשם

and·Ibsam
u·shmual

ראשים
l·bithabuth·m

fathers-of·them
H1

עזי
ozi

ורפיה

and·Rephaiah
H7509

ויריאל

and·Jeriel

ויחמי

H3181

u·ibshm

H3005

ושמואל

and·Samuel
H8050

rashim
heads
H7218

לבית

to·house-of
H1004

־
-

אבותם
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their number in the days of
David was 22,600.לתולע

l·thulo
to·Tola

H1368H2428H8435

msphr·m
בימי

in·days-of

דויד
duid

עשרים
oshrim
twenty

H6242

־
-

ושנים
u·shnim
and·two

H8147 H8439

גבורי
gburi

masterful-men-of

חיל
chil

valor

לתלדותם
l·thlduth·m

to·genealogical-records-of·them

מספרם

number-of·them
H4557

b·imi

H3117
David
H1732

thousand
H505

and·six
H8337

mauth
ס
s

+ Uzzi's sons: Izrahiah and
Izrahiah's sons: Michael, +

Obadiah, + Joel, Isshiah;
all five of them were
heads.

3

7:3
1Chובני

u·bni

H1121

ozi
יזרחיה

izrchie
ובני
u·bni

H1121

izrchie

H3156

מיכאל
mikal

אלף
alph

ושש
u·shsh

מאות

hundreds
H3967

:
:

and·sons-of

עזי

Uzzi
H5813

Izrahiah
H3156

and·sons-of

יזרחיה

IzrahiahMichael
H4317

ועבדיה
u·obdie

and·Obadiah
H5662

u·iual

H3100

ישיה
ishie

H3449

chmshe

H2568

ראשים
rashim
heads

kl·m

H3605

+ onBesides them,
according to their
genealogical records ›of
their fathers' house, were
36,000 troops of the
military host, for they chad
many wives and sons.

4

7:4
1Chלתלדותםועליהם

to·genealogical-records-of·them
H8435

לבית

to·house-of
H1004

ויואל

and·JoelIsshiah

חמשה

five
H7218

כלם

all-of·them

:
:u·oli·em

and·on·them
H5921

l·thlduth·ml·bith

אבותם
abuth·m

troops-of
tzba

H6635

מלחמה

H4421

שלשים

thirty
H7970

and·six

אלף

thousand
ki

that

־
erbu

they-chad-many
H7235

women
H802H1121

:
:

fathers-of·them
H1

גדודי
gdudi

H1416

צבא

host-of
mlchme

battle
shlshim

וששה
u·shshe

H8337

alph

H505

כי

H3588

-
נשיםהרבו

nshim
ובנים
u·bnim

and·sons

+ Their kinsmen ›in all the
families of Issachar were
masterful soldiers, 87,000
›in all, as registered- in
their genealogy.

5

7:5
1Chואחיהם

and·brothers-of·themto·all-of
H3605

families-of
H3485

chilim
armies

H2428
eighty

H7651

אלף
u·achi·em

H251

לכל
l·kl

משפחות
mshphchuth

H4940

יששכר
ishshkr

Issachar

גבורי
gburi

masterful-men-of
H1368

שמוניםחילים
shmunim

H8084

ושבעה
u·shboe

and·seven
alph

thousand
H505

ethichsh·m

H3187

לכל

to·the·all

פ Benjamin's 7sons~cs◊:
Bela, + Becher and
Jediael, three in all.

6

7:6
1Chבנימן

bnimn
Benjamin

H1144

בלע
blo

Bela
H1106

ובכר

and·Becher
H1071

and·Jediael

שלשה

three + Bela's sons: Ezbon, +

Uzzi, + Uzziel, + Jerimoth
and Iri, five in all, heads of
their fathers' house, 22,
034 masterful soldiers,
+as registered- in their
genealogy.

7
7:7
1Chובני

u·bni
and·sons-of

התיחשם

to-be-sregistered-of·them
l·kl

H3605

:
:pu·bkr

וידיעאל
u·idioal

H3043

shlshe

H7969

:
:

H1121

אצבוןבלע
atzbun
Ezbon

H675

u·ozi
ועזיאל

u·ozial

H5816

וירימות

H3406
and·Iri

H5901
five

ראשי
rashi

heads-of

בית
bith

אבות

fathers
H1

גבורי
gburi blo

Bela
H1106

ועזי

and·Uzzi
H5813

and·Uzziel
u·irimuth

and·Jerimoth

ועירי
u·oiri

חמשה
chmshe

H2568H7218
house-of

H1004

abuth
masterful-men-of

H1368

חילים
chilim

armies
H2428

u·ethichsh·m
and·to-be-sregistered-of·them

עשרים
oshrim

H6242

ושנים
u·shnim
and·twothousand

H505

u·shlshim

H7970H702

:
:

+ Becher's sons: Zemirah,
+ Joash, + Eliezer, +

Elioenai, + Omri, +

Jeremoth, + Abijah, +

Anathoth and Alemeth. All
these were Becher's sons;

8

7:8
1Ch

u·bni

H1121
Becher

H1071

והתיחשם

H3187
twenty

H8147

אלף
alph

ושלשים

and·thirty

וארבעה
u·arboe

and·four

ס
s

ובני

and·sons-of

בכר
bkr

H2160

ויועש
u·iuosh

and·Joash

ואליעזר
u·aliozr

and·Eliezer
H461

ואליועיני
u·aliuoini

ועמרי
u·omri

and·Omri

וירמות

H3406

u·abie
and·Anathoth

ועלמת

and·Alemeth
kl

H3605

־

H428

זמירה
zmire

Zemira
H3135

and·Elioenai
H454H6018

u·irmuth
and·Jeremoth

ואביה

and·Abijah
H29

וענתות
u·onthuth

H6068

u·olmth

H5964

כל

all-of
-

אלה
ale

these

bni
sons-of

+ they were registered-

according to their
genealogical records as
heads of their fathers'
house, 20,200 masterful
men of valor.

9

7:9
1Ch

u·ethichsh·m

H3187
house-of

abuth·m
fathers-of·them

H1

בני

H1121

־
-

בכר
bkr

Becher
H1071

:
:

והתיחשם

and·to-be-sregistered-of·them

לתלדותם
l·thlduth·m

to·genealogical-records-of·them
H8435

ראשי
rashi

heads-of
H7218

בית
bith

H1004

אבותם

גבורי

masterful-men-of
H1368

חיל
chil

valor
H2428

עשרים
oshrim
twenty

H6242

ומאתיםאלף
u·mathim

H3967

:
ס
s

+ Jediael's sons: Bilhan
and Bilhan's sons: Jeush,
+ Benjamin, + Ehud, +

Chenaanah, + Zethan, +

Tarshish and Ahishahar.

10

7:10
1Chובני

H1121

ידיעאל
idioal

Jediael

בלהן
blen

Bilhan
H1092

ובני

and·sons-of
gburialph

thousand
H505

and·two-hundreds

:
u·bni

and·sons-of
H3043

u·bni

H1121

H1092

ioish
Jeush
H3274

K

יעוש
ioush

H3266

Q

ואהודובנימן

and·Ehud
u·knone

and·Chenaanah

וזיתן

H2133H300

: בלהן
blen

Bilhan

יעיש

Jeush
u·bnimn

and·Benjamin
H1144

u·aeud

H164

וכנענה

H3668

u·zithn
and·Zethan

ותרשיש
u·thrshish

and·Tarshish
H8659

ואחישחר
u·achishchr

and·Ahishahar
:

All of these were Jediael's
sons, › heads of •their
fathers' house, 17,200
masterful soldiers
marching forth for battle in

11

7:11
1Chאלה־כל

these

בני
bni

sons-of

ידיעאל
idioal

Jediael
l·rashi

to·heads-of

גבוריהאבות
gburi

masterful-men-of
H1368

חילים
chilimshboe

H7651

־
-

עשר

H6240

אלף
alph

thousand
H505

kl
all-of
H3605

-ale

H428H1121H3043

לראשי

H7218

e·abuth
the·fathers

H1
armies

H2428

שבעה

seven
oshr

ten
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the militia host.ומאתים
u·mathim

and·two-hundreds
H3967

itzai

H3318

צבא
tzba

למלחמה

H4421

:
+ Shuppim and Huppim
were the sons of Ir;
Hushim the sons of Aher.

12
7:12
1Chושפם

u·shphm
and·Shuppim

u·chphm

H2650

בני

sons-of

חשם

Hushim

יצאי

ones-marching-forth-ofhost
H6635

l·mlchme
for·the·battle

:

H8206

וחפם

and·Huppim
bni

H1121

עיר
oir
Ir

H5893

chshm

H2366

בני

H1121

אחר
achr

: Naphtali's sons: Jahziel, +

Guni, + Jezer and
Shallum; these were the
sons of Bilhah.

13

7:13
1Chבני

sons-of
H1121

נפתלי
nphthliichtzial

H3185

u·guni
and·Guni

H1476

ויצר

and·Jezer

בניושלום

sons-of

בלהה

Bilhah

:
:p bni

sons-ofAher
H313

:bni
Naphtali

H5321

יחציאל

Jahziel

וגוני
u·itzr

H3337

u·shlum
and·Shallum

H7967

bni

H1121

blee

H1090

פ

Manasseh's sons: Asriel
whom his •Aramean
concubine bore; she also
bore »Machir father of
Gilead.

14

7:14
1Chמנשה

H4519

אשריאל

Asriel
H844

whom
H834

ילדה
ilde

she-gave-birthconcubine-of·him
H6370

ילדההארמיה

she-gave-birth
H3205

מכיראת

Machir
H4353

בני
bni

sons-of
H1121

mnshe
Manasseh

ashrial
אשר

ashr

H3205

פילגשו
philgsh·ue·armie

the·Aramean
H761

ildeath
»

H853

־
-mkir

אבי

father-of

גלעד
glod

: + Machir took a wife for
Huppim and for Shuppim.
+ His sister's name was
Maacah. + The name of
the second son was
Zelophehad. +Yet ›

Zelophehad came to bhave
only daughters.

15

7:15
1Chומכיר

u·mkir
and·Machir

לקח
lqch

he-took
H3947

ashe
לחפים

H2650

ולשפים
u·l·shphim

and·for·Shuppim
H8206

ושם
u·shm

H8034

אחתו
achth·u

sister-of·him
H269

moke
Maacah

H4601

abi

H1
Gilead

H1568

:

H4353

אשה

woman
H802

l·chphim
for·Huppimand·name-of

מעכה

ושם
e·shni

the·second
H8145

tzlphchd
Zelophehad

H6765
and·they-are-becoming

H1961

l·tzlphchd
to·Zelophehad

bnuth + Machir's wife Maacah
|bore a son and |called his
name Peresh. + His
brother's name was
Sheresh; and his sons
were Ulam and Rakem.

167:16
1Chותלד

u·thld
and·she-is-giving-birth

u·shm
and·name-of

H8034

ותהינהצלפחדהשני
u·theine

לצלפחד

H6765

בנות

daughters
H1323

:
:

H3205

Maacah
H4601

אשת
ashth

woman-of
H802

־

Machir
H4353H1121

ותקרא
u·thqra

and·she-is-calling

שמו
shm·u

פרש
phrsh

Peresh
u·shm

H8034

אחיו
achi·u

שרש מעכה
moke-

מכיר
mkir

בן
bn

son
H7121

name-of·him
H8034H6570

ושם

and·name-ofbrother-of·him
H251

shrsh
Sheresh

H8329

H1121

aulm
Ulam

H198

ורקם

H7552

: + Ulam's sons: Bedan.
These were the sons of
Gilead son of Machir son
of Manasseh;

17

7:17
1Chובני

H1121

אולם
bdnale

these

בני

H1121

גלעד
glod

H1568
son-of

H1121

-
מכיר

mkir
Machir

H4353

bn

H1121

ובניו
u·bni·u

and·sons-of·him

אולם
u·rqm

and·Rakem
:u·bni

and·sons-of
aulm
Ulam

H198

בדן

Bedan
H917

אלה

H428

bni
sons-ofGilead

בן
bn

בן־

son-of

־
-

מנשה
mnshe

Manasseh

: + his sister Hammolecheth
bore »Ishhod, + »Abiezer
and »Mahlah.

18

7:18
1Chואחתו

u·achth·u
and·sister-of·him

H269H4447H3205

ath
»

H853

־
-aisheud

H379

u·ath
and·»

־
-

ואתאביעזר
u·ath

H853

-
מחלה

Mahlah
:

H4519

:
המלכת

e·mlkth
Hammolecheth

ילדה
ilde

she-gave-birth

אישהודאת

Ishdod

ואת

H853

abiozr
Abiezer

H44
and·»

־
mchle

H4244

:

+ Shemida's sons |bwere
Ahian, + Shechem, + Likhi
and Aniam.

19

7:19
1Chבניויהיו

bni

H1121

שמידע

Shemida

אחין

H291

ושכם
u·shkm

and·Shechem
u·lqchi

and·Likhi
H3949

u·aniom
and·Aniam

H593

:
פ
p

+ Ephraim's sons:
Shuthelah, + ~Becherc◊ his
son, + Tahath his son, +

Eleadah his son, + Tahath
his son,

20
7:20
1Chובני

H1121

u·ieiu
and·they-are-becoming

H1961
sons-of

shmido

H8061

achin
Ahian

H7928

:ואניעםולקחי
u·bni

and·sons-of

אפרים
aphrim

Ephraim
H669

שותלח
shuthlch

Shuthelah

וברד
u·brd

and·Bered
H1260

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

ותחת
u·thchth

and·Tahath
H8480

בנו

son-of·him
H1121

ואלעדה

H497

bn·u
son-of·him

H1121

ותחת

H8480

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

:

H7803

bn·uu·alode
and·Eleadah

בנו
u·thchth

and·Tahath

:

+ Zabad his son, +

Shuthelah his son, +also
Ezer and Elead whom the
men of Gath born| in the
area killed tbecause they
had gone down to take
»their livestock.

21

7:21
1Chוזבד

H2066

בנו
u·shuthlch

and·Shuthelah
H1121

u·ozr
and·Ezer

ואלעד

and·Elead
H496

והרגום

and·they-killed·them

אנשי

mortals-of

־
- u·zbd

and·Zabad
bn·u

son-of·him
H1121

ושותלח

H7803

בנו
bn·u

son-of·him

ועזר

H5827

u·alodu·ergu·m

H2026

anshi

H582

גת
gth

Gath
H1661

הנולדים
e·nuldim

בארץ
b·artz

in·the·land

כי
irdu

they-went-down

לקחת

to·to-take-of

את
ath

H853

-mqni·em

H4735

:
:

+ Ephraim their father
|mourned many days, and
his brothers |came to
comfort him.

22

7:22
1Ch

H56
the·ones-being-born

H3205H776

ki
that

H3588

ירדו

H3381

l·qchth

H3947
»

מקניהם־

cattle(p)-of·them

ויתאבל
u·ithabl

and·he-is-smourning

אפרים
aphrim

Ephraim
H669

ימיםאביהם
imim
days
H3117

רבים

many
H7227

u·ibau
and·they-are-coming

H935

לנחמו

H5162

abi·em
father-of·them

H1

rbim
אחיוויבאו

achi·u
brothers-of·him

H251

l·nchm·u
to·to-mcomfort-of·him

:
:
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+Then he |came to his
wife; + she became
|pregnant and |bore a son.
+ He |called »his name
Beriah,◊ for he was born
iwhen evil had bcome ito
his house.

23

7:23
1Chויבא

u·iba
and-he-is-coming

H935

al
to

־
-

woman-of·him
H802

u·ther
and·she-is-becoming-pregnant

ותלד

and·she-is-giving-birth
H3205

בן

son
u·iqra

and·he-is-calling

אל

H413

אשתו
ashth·u

ותהר

H2029

u·thldbn

H1121

ויקרא

H7121

־את
-

שמו
shm·u

name-of·him
H8034

brioe
Beriah

כי

H3588

ברעה
b·bith·u

in·house-of·him
H1004

:

+ His daughter was
Sheerah + who |built »•
uLower and »•Upper Beth-
horon and »Uzzen-
sheerah.

24

7:24
1Chובתו

u·bth·u
and·daughter-of·him

H1323

share
Sheerah

H7609

ath
»

H853

בריעה

H1283

ki
that

b·roe
in·evil
H7451

היתה
eithe

she-became
H1961

שארה:בביתו

ותבן
u·thbn

and·she-is-building
ath-bith-churun

H1032
the·nether

H8481

ואת
u·ath-e·oliunu·ath

and·»
azn~share

H242

There was +also Rephah
his son, + Resheph Mhis
sons, + Telah his son, +

Tahan his son,

25

7:25
1Chורפח

H7506 H1129

את

»
H853

בית־חורון־

Beth-Horon

התחתון
e·thchthun

and·»
H853

העליון־

the·upper
H5945

ואת

H853

אזן~שארה

Uzzen~Sheerah

:
:u·rphch

and·Rephah

bn·u
son-of·him

H1121

ורשף
u·rshph

ותלח
bn·u

son-of·him
H1121

u·thchn
and·Tahan

בנו
bn·u

H1121

: Ladan his son, Ammihud
his son, Elishama his son,

26

7:26
1Chלעדן

lodn
Ladan

H3936

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

son-of·him

בנו

and·Resheph
H7566

u·thlch
and·Telah

H8520

ותחןבנו

H8465
son-of·him

:
עמיהוד

omieud
Ammihud

H5989

בנו
bn·u

H1121

H476

בנו

son-of·him

: Nun his son, Joshua his
son.

27

7:27
1Ch

H5126

bn·u
יהושע

H3091

:
: + Their holdings and their

dwelling places were
Bethel and its outskirts, +

to the raeast Naaran, + to
the west Gezer and its
outskirts, + Shechem and
its outskirts as far as
Ayyah and its outskirts,

287:28
1Ch

u·achzth·m

H272
and·dwellings-of·them

H4186

אלישמע
alishmo

Elishama
bn·u

H1121

:
נון
nun
Nun

בנו

son-of·him
H1121

ieusho
Joshua

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

ואחזתם

and·holding-of·them

ומשבותם
u·mshbuth·m

u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

H1323

ולמזרח
norn

ולמערב
u·l·morb

and·to·the·west

גזר
gzr

Gezer
u·bnthi·e

and·outskirts-of·her

ושכם
u·shkm

בית־אל
bith-al

Beth-El
H1008

ובנתיה
u·l·mzrch

and·to·the·east
H4217

נערן

Naaran
H5295H4628H1507

ובנתיה

H1323
and·Shechem

H7927

u·bnthi·e

H1323

od

H5704
Ayyah

u·bnthi·e
and·outskirts-of·her

and alongside the sons of
Manasseh: Beth-shean
and its outskirts, Taanach
and its outskirts, Megiddo
and its outskirts, Dor and
its outskirts. In these dwelt
the sons of Joseph son of
Israel.

29

7:29
1Chועל

-
sides-of

H3027

bni
sons-of

-mnshebith-shan
Beth-Shean

H1052

ובנתיה

and·outskirts-of·her

עד

as-far-as

־
-

עיה
oie

H5804

ובנתיה

H1323

:
:u·ol

and·on
H5921

ידי־
idi

בני

H1121

מנשה־

Manasseh
H4519

בית־שאן

ובנתיה
u·bnthi·e

and·outskirts-of·her

תענך
thonk

Taanach
H8590

and·outskirts-of·her
H4023

and·outskirts-of·her
dur

H1756

באלהובנותיה

H428 H1323

ובנתיה
u·bnthi·e

H1323

מגדו
mgdu

Megiddo

ובנותיה
u·bnuthi·e

H1323

דור

Dor
u·bnuthi·e

and·outskirts-of·her
H1323

b·ale
in·these

ישבו
ishbu

they-dwelt
H3427

בני

sons-of
iusph

H3130H1121

־
ishral
Israel

:
:

פ Asher's sons: Imnah, +

Ishvah, + Ishvi, + Beriah
and their sister Serah.

30

7:30
1Ch

H1121

אשר

H836

ימנה

H3232

וישוה

and·Ishvah

ובריעהוישוי
u·brioe

H1283

bni

H1121

יוסף

Joseph

בן
bn

son-of
-

ישראל

H3478

p
בני

bni
sons-of

ashr
Asher

imne
Imnah

u·ishue

H3438

u·ishui
and·Ishvi

H3440
and·Beriah

and·Serah

אחותם
achuth·m:

+ Beriah's sons: Heber
and Malchiel he father of
Birzaith.

31

7:31
1Chובני

u·bni
בריעה

brioe
Beriah

H1283

chbr
Heber
H2268

and·Malchiel
H4439

הוא

he
H1931

אבי
abi

father-of
H1H1269

K

ברזית
Q

:
:

ושרח
u·shrch

H8294
sister-of·them

H269

:

and·sons-of
H1121

ומלכיאלחבר
u·mlkialeua

ברזות
brzuth

Birzavith
brzith

Birzaith
H1269

+ Heber begot »Japhlet, +
»Shomer, + »Hotham and
»their sister Shua.

32

7:32
1Ch

u·chbr
and·Heber

H2268

eulid
he-cgenerates

H3205H853

-iphlt
ואת
u·ath
and·»

H853

-shumr
ואת
u·ath

H853

חותם־

Hotham
u·ath

שועא

Shua
achuth·m

H269

:
:

אתהולידוחבר
ath

»

יפלט־

Japhlet
H3310

שומר־

Shomer
H7763

and·»
-chuthm

H2369

ואת

and·»
H853

shuoa

H7774

אחותם

sister-of·them

+ Japhlet's sons: Pasach,
+ Bimhal and Ashvath.
These were Japhlet's
sons.

33

7:33
1Ch

u·bni
and·sons-of

H1121H3310

phsk
Pasach

H1118

ועשות
u·oshuth

H6220

ale
בני

bni
sons-of

iphlt
:
:

+ Shomer's sons: Ahi, +

Rohgah, + Hubbah and
Aram.

34

7:34
1Ch

u·bni

H1121

שמר
shmrachi

Ahi
H277

יפלטובני
iphlt

Japhlet

פסך

H6457

ובמהל
u·bmel

and·Bimhaland·Ashvath

אלה

these
H428H1121

יפלט

Japhlet
H3310

ובני

and·sons-ofShomer
H8106

אחי

ורוהגה

H7303

KQ

יחבה
ichbe

K

u·chbe
and·Hubbah

Q

וארם + His brother Helem's
7sons~s◊: Zophah, + Imna,
+ Shelesh and Amal.

35
7:35
1Chובן

u·bn
and·son-of

-
הלם

Helem
H1987

אחיו
achi·u

brother-of·him
H251

צופח

Zophah
H6690

u·ruege
and·Rohgah

ורהגה
u·rege

and·Rohgah
H7303

Jehubbah
H3160

וחבה

H2247

u·arm
and·Aram

H758

:
:

H1121

־
elmtzuphch
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u·imno

H3234

u·shlsh
and·Shelesh

H6000

:

Zophah's sons: Suah, +

Harnepher, + Shual, + Beri,
+ Imrah,

36

7:36
1Ch

bni
sons-of

H1121

צופח
tzuphch
Zophah

סוח
suchu·chrnphr

and·Harnepher
H2774

ושועל

and·Beri

וימרה
:

וימנע

and·Imna

ושלש

H8028

ועמל
u·oml

and·Amal

בני:

H6690
Suah
H5477

וחרנפר
u·shuol

and·Shual
H7777

וברי
u·bri

H1275

u·imre
and·Imrah

H3236

:

Bezer, + Hod, + Shamma,
+ Shilshah, + Ithran and
Beera.

37

7:37
1Chוהוד

H1936

u·shma
ושלשה

H8030

u·bara
and·Beera + Jether's sons:

Jephunneh, + Pispa and
Ara.

38
7:38
1Ch

u·bni
and·sons-of

H1121

ithr
Jether

H3500H3312

בצר
btzr

Bezer
H1221

u·eud
and·Hod

ושמא

and·Shamma
H8037

u·shlshe
and·Shilshah

ויתרן
u·ithrn

and·Ithran
H3506

ובארא

H878

:
:

יפנהיתרובני
iphne

Jephunneh

:ואראופספה + Ulla's sons: Arah, +

Hanniel and Rizia.
39

7:39
1Ch

u·bni

H1121

עלא

Ulla
H5925H733H7525

:
: All these were Asher's

sons, heads of •their
fathers' house, ideal|
masterful soldiers, the
heads of princes; + they
were registered- in the
militia host ifor battle; their
number was 26,000 men.

407:40
1Chכל

H3605

אלה־
ale

these
H428

בני

sons-of
H1121

אשר־

H836

u·phsphe
and·Pispa

H6462

u·ara
and·Ara

H690

:
ובני

and·sons-of
ola

ארח
arch
Arah

וחניאל
u·chnial

and·Hanniel
H2592

ורציא
u·rtzia

and·Rizia
kl

all-of
-bni-ashr

Asher

ביתראשי

house-of
H1004

־
-

the·fathers

ברורים

H1305

גבורי
gburi

H1368
armies

ראשי

heads-of

הנשיאים
e·nshiaim rashi

heads-of
H7218

bith
האבות

e·abuth

H1

brurim
ones-being-idealmasterful-men-of

חילים
chilim

H2428

rashi

H7218
the·princes

H5387

and·to-be-sregistered-of·them
H3187H6635

במלחמה
b·mlchme

H4421

אנשיםמספרם
anshimoshrim

H8337

alph
thousand

ס והתיחשם
u·ethichsh·m

בצבא
b·tzba

in·the·hostin·the·battle
msphr·m

number-of·them
H4557

mortals
H582

עשרים

twenty
H6242

וששה
u·shshe
and·six

אלף

H505

:
:s

+ Benjamin begot »Bela his
firstborn, Ashbel the
second, + Aharah the
third,

1

8:1
1Ch

u·bnimn
and·Benjamin

הוליד
eulid

H853

בלע
bkr·u

firstborn-of·him
H1060

אשבל

Ashbel

השני
e·shni

the·second
H8145H315

השלישי

H7992

:
ובנימן

H1144
he-cgenerates

H3205

את
ath

»

־
-blo

Bela
H1106

בכרו
ashbl

H788

ואחרח
u·achrch

and·Aharah
e·shlishi
the·third

:

Nohah the fourth and
Rapha the fifth.

2

8:2
1Chנוחה

nuche
Nohah

H5119
the·fourth

ורפא
u·rpha

and·Rapha
: + The sons ›of Bela came

to |be: Addar, + Gera, +

Abihud,

38:3
1Chויהיו

u·ieiu
לבלעבנים

l·blo
to·Bela

H1106

וגראאדר
u·gra

and·Gera
H1617

הרביעי
e·rbioi

H7243H7498

החמישי
e·chmishi

the·fifth
H2549

ס:
s

and·they-are-becoming
H1961

bnim
sons
H1121

adr
Addar

H146

ואביהוד
u·abieud

H31

+ Abishua, + Naaman, +

Ahoah,
4

8:4
1Ch

u·abishuo

H50

ונעמן
u·nomn

and·Naaman
H5283

and·Ahoah
H265

+ Gera, + Shephuphan and
Huram.

58:5
1Chוגרא

H1617

u·shphuphn
and·Shephuphan and·Abihud

:
:

ואבישוע

and·Abishua

ואחוח
u·achuch

:
:u·gra

and·Gera

ושפופן

H8197

וחורם
u·churm

and·Huram
H2361

:
:

+ These were Ehud's
sons, these theywho were
heads of their fathers'
house ›of those dwelling in
Geba +when they
|deported them to
Manahath:

6

8:6
1Chואלה

and·these
H428

sons-of
H1121

אחוד

Ehud
H261

הםאלה
emabuth

גבע

Geba
H1387

and·they-are-cdeporting·them
u·ale

בני
bniachudale

these
H428

they
H1992

ראשי
rashi

heads-of
H7218

אבות

fathers
H1

ליושבי
l·iushbi

to·ones-dwelling-of
H3427

gbo
ויגלום
u·iglu·m

H1540

אל
al

H413

:מנחת + Naaman, + Ahijah and
Gera; he/ deported them; +
he begot »Uzza and
»Ahihud.

7

8:7
1Ch

u·nomn
and·Naaman

H5283

ואחיה

and·Ahijah

וגרא

and·Gera
eua
he

H1931

הגלם

he-cdeported·them
H1540

והוליד
u·eulid

את
ath

to

־
-mnchth

Manahath
H4506

:
ונעמן

u·achie

H281

u·gra

H1617

הוא
egl·m

and·he-cgenerates
H3205

»
H853

־
-

עזא
oza

Uzza
H5798

ואת
u·ath-

אחיחד
achichd

H284

:
:

+ Shaharaim begot
children in the field◊ of
Moab fafter he had sent-
away◊ his wives Hushim
and Baara.

8

8:8
1Chושחרים

and·Shaharaim
H7842

eulid
he-cgenerates

בשדה

H7704

מואב
muab

H4480

-
שלחו
shlch·u

to-send-away-of·him
H7971

אתם
ath·m

H853

חושים
chushim

and·»
H853

־

Ahihud
u·shchrim

הוליד

H3205

b·shde
in·field-ofMoab

H4124

מן
mn

from

־

»·themHushim
H2366

u·ath
־
-bora

Baara

נשיו

H802

:
:

+ fBy his wife Hodesh he
|begot »Jobab, + »Zibia, +
»Mesha, + »Malcam,

9

8:9
1Chויולד

u·iuld

H3205

מן

from
H4480H2321

woman-of·him
H802

ath
»

H853

־
-

יובב
iubb

Jobab
H3103

ואת
u·ath
and·»

H853

־
-tzbia

H6644

ואת

and·»
H853

בערא

H1199

nshi·u
women-of·himand·he-is-cgenerating

mn
־
-

חדש
chdsh

Hodesh

אשתו
ashth·u

צביאאת

Zibia

ואת
u·ath

H853

־

H4331
and·»

H853

-
:מלכם

:

+ »Jeuz, + »Sakia and
»Mirmah. These were his
sons, heads of their
fathers' house.

10

8:10
1Chואת

u·ath

H853

ioutz
ואת
u·ath

H853

־
-shkie

Sakia

ואת

and·»
H853

מרמה־

Mirmah
H4821

אלה
alerashi

heads-of
H7218

and·»
-

מישא
misha

Mesha

ואת
u·ath

־
mlkm

Malcham
H4445

and·»

־
-

יעוץ

Jeuz
H3263

and·»

שכיה

H7634

u·ath-mrme
these

H428

בניו
bni·u

sons-of·him
H1121

ראשי
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fathers

: + fBy Hushim he had
begotten »Abitub and
»Elpaal.

11

8:11
1Ch

u·m·chshim
and·from·Hushimhe-cgenerates

ath
־
-

אביטוב

Abitub
H36

ואת
-

Elpaal
H508

:

+ Elpaal's sons: Eber, +

Misham and Shemed; he/

built »Ono and »Lod +with
its outskirts.

12
8:12
1Chאלפעלובני

alphol
אבות

abuth

H1

:
ומחשים

H2366

הוליד
eulid

H3205

את

»
H853

abitubu·ath
and·»

H853

אלפעל־
alphol:u·bni

and·sons-of
H1121

Elpaal
H508

עבר
obr

Eber
H5677

u·mshom

H4936

u·shmd
and·Shemed

euabne
he-built

את
ath

אונו
aunu
Ono

ואת
u·ath

H853

לד
ld

Lod
H3850

ובנתיה
u·bnthi·e

and·outskirts-of·her

: +As for Beriah and
Shema, they were the
heads of their fathers'
house ›of those dwelling in
Aijalon. They/ cdrove away
»the dwellers| of Gath.

13
8:13
1Chוברעה

u·broe
and·Beriah

H1283

ומשעם

and·Misham

ושמד

H8106

הוא

he
H1931

בנה

H1129
»

H853

־
-

H207
and·»

־
-

H1323

:

u·shmo
and·Shema

eme
theyheads-of

האבות
e·abuth

the·fathers
H3427

Aijalon
H357

המה

they
ebrichu

H1272

ath
»

-
יושבי

ones-dwelling-of
H3427

gth
Gath

ושמע

H8087

המה

H1992

ראשי
rashi

H7218H1

ליושבי
l·iushbi

to·ones-dwelling-of

אילון
ailuneme

H1992

הבריחו

they-cdrove-away

את

H853

־
iushbi

גת

H1661

:
:

+ Ahio, Shashak and
Jeremoth,

14

8:14
1Chואחיו

H283
Shashakand·Jeremoth

H3406

+ Zebadiah, + Arad and
Eder,

158:15
1Chוזבדיה

u·zbdie
and·Zebadiah

u·odr
and·Eder

H5738

:

+ Michael, + Ishpah and
Joha were the sons of
Beriah.

16

8:16
1Ch

u·mikalu·ishphe
and·Ishpah

H3472

u·achiu
and·Ahio

ששק
shshq

H8349

וירמות
u·irmuth

:
:

H2069

וערד
u·ord

and·Arad
H6166

ומיכאל:ועדר

and·Michael
H4317

וישפה

u·iucha

H3109

בני

H1121

בריעה
brioe

Beriah

:
:

+ Zebadiah, + Meshullam, +
Hizki and Heber,

17
8:17
1Ch

u·zbdie
and·Zebadiah

H2069

u·mshlmu·chzqi
and·Hizki

:וחבר
:

+ Ishmerai, + Izliah and
Jobab were the sons of
Elpaal.

18
8:18
1Chוישמרי

u·ishmriu·izliae

H3152

ויוחא

and·Joha
bni

sons-of
H1283

ומשלםוזבדיה

and·Meshullam
H4918

וחזקי

H2395

u·chbr
and·Heber

H2268
and·Ishmerai

H3461

ויזליאה

and·Izliah

u·iubb
and·Jobab

bni
sons-of

אלפעל + Jakim, + Zichri and
Zabdi,

19

8:19
1Ch

H3356

וזכרי
u·zkri

וזבדי
u·zbdi: + Elienai, + Zillethai and

Eliel,
208:20

1Chוצלתי

and·Zillethai
H6769

ואליאל
u·alial

H447

:
ויובב

H3103

בני

H1121

alphol
Elpaal

H508

:
:

ויקים
u·iqim

and·Jakimand·Zichri
H2147

and·Zabdi
H2067

ואליעני:
u·alioni

and·Elienai
H462

u·tzlthi
and·Eliel

:

+ Adaiah, + Beraiah and
Shimrath were the sons of
Shimei.

21

8:21
1Ch

and·Adaiah
H5718

u·braie
ושמרת

H8119

בני

H1121

שמעי
shmoi

Shimei

:

+ Ishpan, + Eber and Eliel,22
8:22
1Chוישפן

H3473

ואליאל
u·alial

and·Eliel
:

ועדיה
u·odie

ובראיה

and·Beraiah
H1256

u·shmrth
and·Shimrath

bni
sons-of

H8096

:u·ishphn
and·Ishpan

ועבר
u·obr

and·Eber
H5677H447

:

+ Abdon, + Zichri and
Hanan,

23

8:23
1Chועבדון

u·obdun

H5658

וזכרי
u·zkri

H2147
and·Hanan

:
+ Hananiah, + Elam, +

Anthothijah,
248:24

1Ch
u·chnnie

and·Hananiah
H2608

and·Elam
H5867

וענתתיה
u·onththie

and·Anthothijah
H6070

:

+ Iphdeiah and Penuel
were the sons of Shashak.

25

8:25
1Ch

u·iphdie
and·Iphdeiah and·Abdonand·Zichri

וחנן
u·chnn

H2605

:
ועילםוחנניה

u·oilm
ויפדיה:

H3301

ופניאל

H6439

K

ופנואל

and·Penuel

Q

בני

sons-of
H1121

ששק
shshq

Shashak

:
:

+ Shamsherai, + Shehariah
and Athaliah,

26

8:26
1Chושמשרי

u·shmshri

H8125

ושחריה

and·Shehariah
H7841

u·phnial
and·Penuel

u·phnual

H6439

bni

H8349
and·Shamsherai

u·shchrie
ועתליה

u·othlie
and·Athaliah

H6271

:
:

+ Jaareshiah, + Elijah and
Zichri were the sons of
Jeroham

27

8:27
1Ch

and·Jaareshiah
H3298

ואליה
u·alie

and·Elijah
H452

u·zkri
and·Zichri

בני

sons-of
irchm

Jeroham
H3395

:

These were the heads of
their fathers' house
according to their
genealogical records.
These heads dwelt in
Jerusalem.

28
8:28
1Chאלה

ale
these

ראשי

heads-of

אבות ויערשיה
u·iorshie

וזכרי

H2147

bni

H1121

ירחם
:

H428

rashi

H7218

abuth
fathers

H1

לתלדותם
l·thlduth·m

to·genealogical-records-of·them

אלה

these
ishbu

they-dwelt

בירושלם
b·irushlm

H3389

:
:s

+ In Gibeon dwelt Jeiel◊
the father◊ of Gibeon and
his wife (whose name was
Maacah),

29
8:29
1Ch

u·b·gboun

H1391

ישבו

they-dwelt

אבי
abi

father-of
H8435

ראשים
rashim
heads
H7218

ale

H428

ישבו

H3427
in·Jerusalem

ובגבעוןס

and·in·Gibeon
ishbu

H3427H1

gboun
and·name-of

H8034

אשתו

woman-of·himMaacah
H4601

:
:

+ his •firstborn son Abdon,
+then Zur, + Kish, + Baal
and Nadab,

30

8:30
1Chובנו

H1121

הבכור

the·firstbornAbdon
H5658

u·tzur
וקיש

H7027H1168

גבעון

Gibeon
H1391

ושם
u·shmashth·u

H802

מעכה
mokeu·bn·u

and·son-of·him
e·bkur

H1060

עבדון
obdun

וצור

and·Zur
H6698

u·qish
and·Kish

ובעל
u·bol

and·Baal

u·ndb

H5070

+ Gedor, + Ahio and Zeker.31

8:31
1Ch

u·gdur
and·Gedor

H1446

ואחיו

H283

u·zkr

H2144

:
:

+ Mikloth begot »Shimeah.
+ These also dwelt in front
of their kinsmen in
Jerusalem with their

32
8:32
1Ch

H4732

הוליד
eulidath

שמאה
shmae

Shimeah
H8039

u·aph
־ ונדב

and·Nadab

:
:

וגדור
u·achiu

and·Ahio

וזכר

and·Zeker

ומקלות
u·mqluth

and·Miklothhe-cgenerates
H3205

את

»
H853

־
-

ואף

and·indeed
H637

-

1 Chronicles 8

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



kinsmen.

eme
they

H1992

נגד

in-front-of
H5048

אחיהם

brothers-of·them
H251

ישבו
ishbu

they-dwelt
H3427

בירושלם
b·irushlm

with
achi·em:

ס + Ner begot »Kish, and
Kish begot »Saul, and
Saul begot »Jonathan, +
»Malchishua, + »Abinadab
and »Eshbaal.

33
8:33
1Chונר

and·Ner
eulid

he-cgenerates
H3205

המה
ngdachi·em

in·Jerusalem
H3389

עם
om

H5973

־
-

אחיהם

brothers-of·them
H251

:
su·nr

H5369

הוליד

»
H853

-
קיש

Kish
H7027

וקיש
u·qish

H7027

eulid
he-cgenerates»

ושאול־

and·Saul

הוליד
eulid

H3205
»

-
ואת
u·ath

־
-

מלכי־שוע

Malchi-Shua
H4444

and·»

את
ath

־
qish

and·Kish

הוליד

H3205

את
ath

H853

-
שאול

shaul
Saul

H7586

u·shaul

H7586
he-cgenerates

את
ath

H853

יהונתן־
ieunthn

Jonathan
H3083

and·»
H853

mlki-shuo
ואת
u·ath

H853

־
-

Abinadab
H41

אשבעל־
:

+ Jonathan's son was
Merib-baal, and Merib-baal
begot »Micah.

34

8:34
1Chובן

u·bn
and·son-of

-
יהונתן

Jonathan

ומריב~בעלמריב~בעל

and·Merib~Baal

הוליד

H3205

את
ath-

אבינדב
abindb

ואת
u·ath
and·»

H853

-ashbol
Eshbaal

H792

:

H1121

־
ieunthn

H3083

mrib~bol
Merib~Baal

H4807

u·mrib~bol

H4807

eulid
he-cgenerates»

H853

־

Micah
s

+ Micah's sons: Pithon, +

Melech, + Tarea and Ahaz.
35

8:35
1Ch

u·bni

H1121

מיכה
mike

H4318

פיתון
phithun
Pithon

ותארעומלך

and·Tarea

ואחז

and·Ahaz

:
+ Ahaz begot »Jehoaddah,
and Jehoaddah begot
»Alemeth + »Azmaveth and
»Zimri. + Zimri begot
»Moza,

368:36
1Chהוליד מיכה

mike

H4318

:
:

ובניס

and·sons-ofMicah
H6377

u·mlk
and·Melech

H4429

u·tharo

H8390

u·achz

H271

:
ואחז
u·achz

and·Ahaz
H271

eulid
he-cgenerates

H3205

את
ath

»
H853

־
-

יהועדה
ieuode

Jehoaddah

ויהועדה

H3085

הוליד
eulid

he-cgenerates
H3205

»
H853

־

Alemeth

ואת

and·»
H853

-
עזמות
ozmuth

H5820

ואת
u·ath
and·»

זמרי
zmri

H2174

הוליד

he-cgenerates
H3205 H3085

u·ieuode
and·Jehoaddah

את
ath-

עלמת
olmth

H5964

u·ath
־

Azmaveth
H853

־
-

Zimri
H2174

וזמרי
u·zmri

and·Zimri
eulid

את

»
H853

: and Moza begot »Binea;
Rapha his son, Eleasah
his son, Azel his son.

37

8:37
1Ch

u·mutza

H4162

eulid
»

H853

־

Binea
H1150

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

אלעשה

Eleasah
H501

אצלבנו

H682

ath
־
-

מוצא
mutza
Moza
H4162

:
ומוצא

and·Moza

הוליד

he-cgenerates
H3205

את
ath-

בנעא
bnoa

רפה
rphe

Raphah
H7498

aloshebn·u
son-of·him

H1121

atzl
Azel

bn·u
son-of·him

H1121

: + Azel ›had six sons, and
these were their names:
Azrikam, Bokeru and
Ishmael, + Sheariah, +

Obadiah and Hanan; all
these were Azel's sons.

38

8:38
1Ch

u·l·atzl

H682

ששה
shshe

six

בנים

sons
H1121H428

shmuth·m
names-of·them

H8034

עזריקם
ozriqm

Azrikam
H5840

בכרו
bkru

Bokeru

וישמעאל

H3458

ושעריה

and·Sheariah

בנו
:

ולאצל

and·to·Azel
H8337

bnim
ואלה

u·ale
and·these

שמותם

H1074

u·ishmoal
and·Ishmael

u·shorie

H8187

u·obdie

H5662

u·chnn
and·Hanan

כל
kl

all-of
-

אלה
ale

these
bni

H1121
Azel

:

+ His brother Eshek's
sons: Ulam his firstborn,
Jeush the second, and
Eliphelet the third.

39

8:39
1Chובני

u·bni
and·sons-of

H1121

עשק
oshqaulm

firstborn-of·him
H1060

ועבדיה

and·Obadiah

וחנן

H2605H3605

־

H428

בני

sons-of

אצל
atzl

H682

:

Eshek
H6232

אחיו
achi·u

brother-of·him
H251

אולם

Ulam
H198

בכרו
bkr·u

H3266

השני
u·aliphlt

and·Eliphelet
e·shlshi
the·third

:

+ Ulam's sons came to |be
masterful men of valor,
positioning the bow, +
chaving as many| as 150
sons and sons of sons. All
these were from the sons
of Benjamin.

40

8:40
1Ch

and·they-are-becoming
H1961

בני
bni

sons-of

־
aulm
Ulam

H198

אנשים
anshim

H582

גברי
gbri

H1368

-
יעוש
ioush

Jeush
e·shni

the·second
H8145

ואליפלט

H467

השלשי

H7992

ויהיו:
u·ieiu

H1121

-
אולם

mortalsmasterful-men-of

־

valor
H2428

drki

H1869

בניםקשת
bnim
sons

ובני
u·bni

and·sons-of

בנים
bnim

H1121

mae
וחמשים
u·chmshim

and·fifty
H2572

־כל
-

חיל
chil

דרכי

ones-bending-of
qshth

bow
H7198

ומרבים
u·mrbim

and·ones-chaving-many
H7235H1121H1121

sons

מאה

hundred
H3967

kl
all-of
H3605

אלה
ale

these
H428

Benjamin

:
p

מבני
m·bni

from·sons-of
H1121

בנימן
bnimn

H1144

:
פ

+So all Israel had been
registered by genealogy,
and behold, they were
written| onin the scroll of
the kings of Israel and
Judah when they were
deported to Babylon ifor
their offense.

1

9:1
1Ch

and·all-of
H3605

ישראל־
ishral
Israel
H3478

they-registered-themselves
H3187H2009

כתובים

H3789

על
ol

on
H5921

־
-

ספר
sphr

scroll-of
H5612

מלכי
mlki

H4428

וכל
u·kl-

התיחשו
ethichshu

והנם
u·en·m

and·behold·them !
kthubim

ones-being-writtenkings-of

Israel
H3063

they-were-cdeported

לבבל
l·bbl

to·Babylon
H894H4604

:
:s + The first w to sitsettle| ion

their holdings in their cities
were lay Israelites,

29:2
1Ch

H3427

הראשנים
e·rashnim

H7223

ישראל
ishral

H3478

ויהודה
u·ieude

and·Judah

הגלו
eglu

H1540

במעלם
b·mol·m

in·offense-of·them

והיושביםס
u·e·iushbim

and·the·ones-dwellingthe·first-ones
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 •priests, •Levites and
•Nethinim.◊אשר

ashr
who

באחזתם

in·holding-of·them

בעריהם

H3478H3548

הלוים

the·Levites
H3881

u·e·nthinim
and·the·sacred-slaves

H5411

:
:

H834

b·achzth·m

H272

b·ori·em
in·cities-of·them

H5892

ישראל
ishral
Israel

הכהנים
e·kenim

the·priests
e·luim

והנתינים

+ Some fof the sons of
Judah, + some fof the sons
of Benjamin and some fof
the sons of Ephraim and
Manasseh sitsettled in
Jerusalem:

3

9:3
1Ch

u·b·irushlm

H3389

ishbu
מן
mn

from
H4480

־

H1121

ieude

H3063

ומן
u·mn

and·from
-

בני
bni

sons-of
H1121

ומן
u·mn

and·from

בני־

sons-of

אפרים
aphrim

Ephraim

ובירושלם

and·in·Jerusalem

ישבו

they-dwelt
H3427

-
בני

bni
sons-of

יהודה

Judah
H4480

בנימן־
bnimn

Benjamin
H1144H4480

-bni

H1121H669

u·mnshe
and·Manasseh

H4519

: Uthai son of Ammihud son
of Omri son of Imri son of
Bani, from the sons of
Perez son of Judah;

4

9:4
1Chעותי

outhi
Uthai

בן
bn

son-of
-omieud

son-of
H1121

עמרי

Omri
H6018

bn
son-of

-
בןאמרי

bn

H1121

־
bnimn

H1137

K

־
K

בני
bni

Bani

Q

מן
Q

־
Q

ומנשה
:

H5793H1121

עמיהוד־

Ammihud
H5989

בן
bn

־
-omri

בן

H1121

־
amri
Imri
H566

son-of
-

בנימן

Benjamin
-

H1137

mn
from

H4480

-

bni

H1121

-
פרץ

Perez
H6557

bn

H1121
Judah

H3063

: + fof the Shilonite: Asaiah
the firstborn and his sons;

5

9:5
1Chומן

H4480

-e·shiluni

H7888

oshie

H6222

הבכור
e·bkur

the·firstborn

ובניו
u·bni·u

: בני

sons-of

־
phrtz

בן

son-of

־
-

יהודה
ieude:u·mn

and·from

השילוני־

the·Shilonite

עשיה

Asaiah
H1060

and·sons-of·him
H1121

:

+ fof the sons of Zerah:
Jeuel and their kinsmen,
690 in all.

6

9:6
1Chומן

u·mn

H4480

-
בני

H1121H2226

יעואל
ioual

Jeuel
H3262

and·brothers-of·them
H251

שש
shsh

H8337

־
mauth

hundreds
H3967

ותשעים
u·thshoim

+ fOf the sons of
Benjamin: Sallu son of
Meshullam son of
Hodaviah son of
Hassenuah,

7
9:7
1Ch

and·from

בני־

sons-of and·from

־
bni

sons-of

־
-

זרח
zrch

Zerah

ואחיהם
u·achi·em

six-of
-

מאות

and·ninety
H8673

:
:

ומן
u·mn

H4480

-bni

H1121

Benjamin

סלוא

Sallu
H5543

son-of
-mshlm

Meshullam
H4918H1121

-
הודויה

H1938

בן
bn

H1121

הסנאה
e·snae: + Ibneiah son of Jeroham,

+ Elah son of Uzzi son of
Michri, + Meshullam son of
Shephatiah son of Reuel
son of Ibnijah,

89:8
1Chויבניה

u·ibnie

H2997

בן
bn

son-of
H1121

־
-

ירחם
irchm

H3395

בנימן
bnimn

H1144

slua
בן
bn

H1121

בןמשלם־
bn

son-of

־
euduie

Hodaviahson-of

־
-

Hassenuah
H5574

:

and·IbneiahJeroham

ואלה

and·Elah
H425

בן

H1121

-ozibn

H1121

-
מכרי

Micri
H4381

u·mshlm
and·Meshullam

H4918

בן
bn

son-of

שפטיה

Shephatiah
H1121

-
רעואל

roual
בן
bn

יבניה

H2998

u·alebn
son-of

עזי־

Uzzi
H5813

בן

son-of

־
mkri

ומשלם

H1121

־
-shphtie

H8203

בן
bn

son-of

־

Reuel
H7467

son-of
H1121

־
-ibnie

Ibnijah

:
:

and their kinsmen,
according to their
genealogical records, were
956. All these men were
patriarchal heads ›of their
fathers' house.

9

9:9
1Chואחיהם

and·brothers-of·them
H251

l·thlduth·m
to·genealogical-records-of·them

תשע
thsho

H8672

וחמשים
u·chmshim

H2572

כל
kl-ale

these
u·achi·em

לתלדותם

H8435
nine-of

מאות
mauth

hundreds
H3967

and·fifty

וששה
u·shshe
and·six

H8337
all-of
H3605

אלה־

H428

אנשים
anshim
mortals

H582

heads-of
H7218

אבות

fathers

לבית
l·bith

to·house-of
H1004

אבתיהם

fathers-of·them
H1

ס
s

+ fOf the priests: Jedaiah,
+ Jehoiarib, + Jachin,

10

9:10
1Chומן

u·mn
and·from

הכהנים־

the·priests

ידעיה
idoie

ויהויריב

H3080
and·Jachin

ראשי
rashiabuth

H1

abthi·em
:
:

H4480

-e·kenim

H3548
Jedaiah

H3048

u·ieuirib
and·Jehoiarib

ויכין
u·ikin

H3199

:
:

+ Azariah son of Hilkiah
son of Meshullam son of
Zadok son of Meraioth son
of Ahitub, governor of the
house of Elohim,

11

9:11
1Chועזריה

u·ozrie
and·Azariah

בן

H1121

-
חלקיה

H2518

bn
son-of

H1121

משלם־

Meshullam

בן
bn

H1121
Zadok

־
-mriuth

בן

son-of
H1121

אחיטוב־
achitub

H285
governor-of

H5838

bn
son-of

־
chlqie

Hilkiah

בן
-mshlm

H4918
son-of

־
-

צדוק
tzduq

H6659

בן
bn

son-of
H1121

מריות

Meraioth
H4812

bn-
Ahitub

נגיד
ngid

H5057

house-of
H1004

the·Elohim

:
:

ס + Adaiah son of Jeroham
son of Pashhur son of
Malchijah, + Maasai son of
Adiel son of Jahzerah son
of Meshullam son of
Meshillemith son of
Immer,

12

9:12
1Chועדיה

u·odie

H5718

בן
bn

ירחם
irchm

Jeroham

בן
bn

son-of
H1121

־
phshchur
Pashhur

H6583

bn
son-of

H1121

־
-mlkie

H4441

ומעשי

and·Maasai

־ בית
bith

האלהים
e·aleim

H430

s
and·Adaiahson-of

H1121

־
-

H3395

-
מלכיהבןפשחור

Malchijah
u·moshi

H4640

בן
bn

son-of
H1121

-

עדיאל
odial
Adiel
H5717

bn
son-of

יחזרה־

Jahzerah

־
mshlm

Meshullamson-ofMeshillemith
H4921

בן

son-of
-amr

and their kinsmen, heads
›of their fathers' house, 1,
760 masterful men of
ability 7in~ the work of the
service of the house of
Elohim.

13

9:13
1Chואחיהם

u·achi·em
and·brothers-of·them

בן

H1121

-ichzre

H3170

בן
bn

son-of
H1121

-
משלם

H4918

בן
bn

H1121

־
-

משלמית
mshlmithbn

H1121

אמר־

Immer
H564

:
:

H251

H7218

לבית

H1004

אבותם
abuth·m

אלף

H505

ושבע

and·seven-of

מאות

hundreds
H3967

וששים

and·sixty
H8346

גבורי

H1368

חיל
chil

ability-of
H2428

מלאכת
mlakth

H4399

ראשים
rashim
heads

l·bith
to·house-offathers-of·them

H1

alph
thousand

u·shbo

H7651

mauthu·shshimgburi
masterful-men-ofwork-of
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עבודת

service-of

בית
bithe·aleim

:
:

+ fOf the Levites:
Shemaiah son of Hasshub
son of Azrikam son of
Hashabiah, from the sons
of Merari;

14

9:14
1Ch

u·mn
־
-e·luim

שמעיה

Shemaiah
H8098

בן
bn

חשוב
chshub

Hasshub
H2815

bn

H1121

-
עזריקם

Azrikam
H5840

bn
son-of

־
obudth

H5656
house-of

H1004

־
-

האלהים

the·Elohim
H430

ומן

and·from
H4480

הלוים

the·Levites
H3881

shmoie
son-of

H1121

־
-

בן

son-of

־
ozriqm

בן

H1121

-

chshbie
מן

from
H4480

בני

sons-of
H1121

Merari
H4847

:

+ Bakbakkar, Heresh, +

Galal, + Mattaniah son of
Mica son of Zichri son of
Asaph,

15

9:15
1Chובקבקר

u·bqbqr
חרש
chrsh

and·Galal
H1559

ומתניה
u·mthnie

and·Mattaniah
H4983

bn
son-of

H1121

־
-mika

Mica

חשביה

Hashabiah
H2811

mn
־
-bni

מררי
mrri

:

and·Bakbakkar
H1230

Heresh
H2792

וגלל
u·gll

מיכאבן

H4316

בן
bn

son-of
H1121

־
-

זכרי
zkri

Zichri
H2147

bn

H1121

אסף־

H623

:
:

+ Obadiah son of
Shemaiah son of Galal
son of Jeduthun, +

Berechiah son of Asa son
of Elkanah, •who dwelt| in
the hamlets of the
Netophathite.

16

9:16
1Ch

and·Obadiah
H5662

son-of
H1121

שמעיה־
shmoie

Shemaiah

בן
bn

son-of
H1121

גלל
gll

Galal
H1559

בן

H1121

-
ידותון

Jeduthun
H3038

and·Berechiahson-of

־ בן

son-of
-asph

Asaph

ועבדיה
u·obdie

בן
bn-

H8098

־
-bn

son-of

־
iduthun

וברכיה
u·brkie

H1296

בן
bn

H1121

-

asa

H609

בן
bn

H1121

אלקנה
alqne

היושב
e·iushb

H3427

ntuphthi
Netophathite

:

+ The gatekeepers:
Shallum, + Akkub, +

Talmon and Ahiman and
their brothers (Shallum
was •their head),

17

9:17
1Ch

u·e·shorim
and·the·gatekeepers

שלום

Shallum
H7967H6126

אסא

Asason-of

־
-

Elkanah
H511

the·one-dwelling

בחצרי
b·chtzri

in·courts-of
H2691

נטופתי

H5200

והשערים:

H7778

shlum
ועקוב
u·oqub

and·Akkub

וטלמן
u·tlmn

H2929

u·achimnu·achi·em

H251

שלום

Shallum
H7967

הראש
e·rash

: + bdhitherto in the King's
Gate toward the raeast.
They were the
gatekeepers ›of the camps
of the sons of Levi.

18

9:18
1Ch

and·unto

־
-

בשערהנה

in·gate-of
H8179

and·Talmon

ואחימן

and·Ahiman
H289

ואחיהם

and·brothers-of·them
shlum

the·head
H7218

:
ועד
u·od

H5704

ene
hither
H2008

b·shor
המלך

e·mlk
the·king

H4428

מזרחה
mzrch·e

east·ward
H4217

המה

they
H1992

the·gatekeepers
H7778

למחנות

H4264

בני

sons-of
H1121

לוי

H3878

:

+ Shallum son of Kore son
of Ebiasaph son of Korah,
and his brothers ›of his
father's house, the
Korahites, were over the
work of the service,
guarding the thresholds ›of
the tent, +as their fathers
had been guarding the
entrance on of the camp of
Yahweh.

19

9:19
1Chבן

bnqura

H6981

bn
אביסף־

abisph
Ebiasaphson-of

H1121

־
-

קרח

Korah
H7141

eme
השערים

e·shoriml·mchnuth
to·camps-of

bnilui
Levi

ושלום:
u·shlum

and·Shallum
H7967

son-of
H1121

־
-

קורא

Kore

בן

son-of
H1121

-

H43

בן
bnqrch

ואחיו
u·achi·u

H251

l·bith

H1004

abi·u

H1

הקרחים

over
H5921

mlakth

H4399

העבודה
e·obude

the·service
shmri

ones-guarding-of
H8104

הספים

H5592
and·brothers-of·him

לבית

to·house-of

־
-

אביו

father-of·him
e·qrchim

the·Korahites
H7145

על
ol

מלאכת

work-of
H5656

שמרי
e·sphim

the·thresholds

l·ael

H168
and·fathers-of·them

על
ol

־
-ieue

Yahweh
H3068

shmri
ones-guarding-of

המבוא
e·mbua

the·entrance
H3996

:

+ Formerly Phinehas son
of Eleazar had bbeen chief
officer over them; Yahweh
was with him.

20

9:20
1Ch

u·phinchs

H6372H1121

־ לאהל

to·the·tent

ואבתיהם
u·abthi·em

H1
on

H5921

מחנה
mchne

camp-of
H4264

שמרייהוה

H8104

ופינחס:

and·Phinehas

בן
bn

son-of
-

alozr
היה

eie
he-wasbc

H1961

עליהם
oli·em

over·them
l·phnimieue

עמו

with·him

: Now Zechariah son of
Meshelemiah was
gatekeeper at the entrance
opening to the tent of
appointment.

21

9:21
1Ch

Zechariah
H2148

בן

son-of
H1121

משלמיה

Meshelemiah

אלעזר

Eleazar
H499

נגיד
ngid

governor
H5057H5921

לפנים

to·beforetime
H6440

יהוה

Yahweh
H3068

om·u

H5973

:
זכריה

zkriebnmshlmie

H4920

שער

gatekeeper-of
H7778

l·aelmuod
appointment

:
:

All of them •who were
ideal| ›as gatekeepers iat
the thresholds were 212.
They were registered- in
their genealogy in their
hamlets. David and
Samuel the seer| had
founded them ibecause of
their faithfulness,

22

9:22
1Ch

all-of·them
H3605

the·ones-being-ideal
l·shorim

H5592

shor
פתח
phthch

opening
H6607

לאהל

to·tent-of
H168

מועד

H4150

כלם
kl·m

הברורים
e·brurim

H1305

לשערים

to·gatekeepers
H7778

בספים
b·sphim

in·the·thresholds

מאתים

and·two
oshr

ten
eme
they

בחצריהם

H2691H3187

eme
they

H1992

יסד

he-mfounded

דויד
duid

H1732

ושמואל

and·Samuel
mathim

two-hundreds
H3967

ושנים
u·shnim

H8147

עשר

H6240

המה

H1992

b·chtzri·em
in·courts-of·them

התיחשם
ethichsh·m

to-be-sregistered-of·them

המה
isd

H3245
David

u·shmual

H8050

הראה

H7200

:

so +that they and their
sons were ›on guard duty
onat the gates to the house
of Yahweh, to the house of
the tent.

23

9:23
1Chובניהם

u·bni·em
and·sons-of·them

על

H5921

לבית

H1004

יהוה־
ieue

לבית
l·bith

to·house-of
H1004

- e·rae
the·seer

באמונתם
b·amunth·m

in·faithfulness-of·them
H530

והם:
u·em

and·they
H1992H1121

ol
on

־
-

השערים
e·shorim
the·gates

H8179

l·bith
to·house-of

-
Yahweh

H3068

־

e·ael

H168
to·guard-duties

: The gatekeepers |bwere ›in
four directions, raeast,
westd, northd and southd;

24

9:24
1Chלארבע

l·arbo
to·four-of

ruchuth

H7307

יהיו
ieiu

H1961

e·shorimmzrch
east

ימה
im·e

sea·ward

צפונה
tzphun·e

north·ward

האהל

the·tent

למשמרות
l·mshmruth

H4931

:

H702

רוחות

directionsthey-werebc

השערים

the·gatekeepers
H7778

מזרח

H4217H3220H6828
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and·south·ward
H5045

and their brothers in their
hamlets had to come and
wijoin those for seven
•days from time to time.

25

9:25
1Ch

and·brothers-of·them
H251

לבואבחצריהם
l·bua

H935

לשבעת
l·shboth

for·seven-of
e·imim

the·days
m·othal

to
H413

-oth

H6256

ונגבה
u·ngb·e

:
:

ואחיהם
u·achi·emb·chtzri·em

in·courts-of·them
H2691

to·to-come-of
H7651

הימים

H3117

מעת

from·time
H6256

עת־אל

time

עם
om

־
-

these
H428

:
:

t iBecause of their
faithfulness the four
master gatekeepers
(theywho were •Levites) +
bwere in oncharge of the
rooms and on the
treasuries of the house of
Elohim.

26

9:26
1Ch

ki
that

H3588
in·faithfulness

H1992

ארבעת

four-of

גברי

masterful-men-of
H1368

השערים

the·gatekeepers
H7778

הם

H1992

e·luim
with

H5973

אלה
ale

באמונהכי
b·amune

H530

המה
eme
they

arboth

H702

gbrie·shorimem
they

הלוים

the·Levites
H3881

עלוהיו
ol

־
e·lshkuth

the·rooms
H5921

האצרות
e·atzruth

H214

בית
bith

האלהים
e·aleim

:
+ They |lodged all night
round about the house of
Elohim, for guard duty was
upon them; and they were
in oncharge of the key + to
open up ›from morning to
morning.

279:27
1Ch

u·sbibuth
and·round-about

H5439

bith
house-of

H1004

־
- u·eiu

and·they-werebc

H1961
over

H5921

-
הלשכות

H3957

ועל
u·ol

and·overthe·treasuries-ofhouse-of
H1004

the·Elohim
H430

:
ביתוסביבות

H430
they-are-lodging

H3885

ki
that

-oli·em
והם
u·em

and·they

המפתח־על

H4669

u·l·bqr

H1242

האלהים
e·aleim

the·Elohim

ילינו
ilinu

כי

H3588

עליהם־

on·them
H5921

משמרת
mshmrth

guard-duty
H4931H1992

ol
over

H5921

-e·mphthch
the·key

ולבקר

and·to·the·morning
H1242

לבקר
l·bqr

to·the·morning

:
:

+ Some fof them were in
oncharge of the service
allvessels, for iby number
they |brought them in, and
iby number they would
cbring them |forth.

28

9:28
1Ch

u·m·em

H1992

ol
over

H5921

כלי־
kli

vessels-ofthe·service
H5656

כי
ki

H3588
in·number

H935

ובמספר
u·b·msphr

H4557

ומהם

and·from·them

על
-

H3627

העבודה
e·obude

that

־
-

במספר
b·msphr

H4557

יביאום
ibiau·m

they-are-cbringing-in·themand·in·number

they-are-cbringing-forth·them

: + Some fof them were
assigned| to take oncare of
the furnishings, + on all the
allvessels of the sanctuary,
+ on the flour, + the wine, +

the oil, + the frankincense
and the aromatics.

29

9:29
1Chומהם

u·m·em
and·from·them

עלממנים
ol

over
H5921

-
הכלים

the·furnishings
H5921

כל

all-of
H3605

־ יוציאום
iutziau·m

H3318

:

H1992

mmnim
ones-being-massigned

H4487

־
e·klim

H3627

ועל
u·ol

and·over
kl-

כלי
kli

vessels-of
H3627

u·ol
and·over

-
והייןהסלת

and·the·wine
H8081

והלבונה
u·e·lbune

and·the·frankincense

והבשמים
u·e·bshmim

הקדש
e·qdsh

the·sanctuary
H6944

ועל

H5921

־
e·slth

the·flour
H5560

u·e·iin

H3196

והשמן
u·e·shmn

and·the·oil
H3828

and·the·aromatics
H1314

:
:

+But some fof the sons of
the priests compounded|

the ointment for the
aromatics.

30

9:30
1Ch

and·from

בני
bni

sons-of
H1121

e·kenim
רקחי

rqchi
לבשמים

l·bshmim
for·the·aromatics

:

+ Mattithiah fof the Levites,
swho was the firstborn ›of
Shallum the Korahite, was
in oncharge of the
dpreparation of flat cakes
ibecause of his
faithfulness.

31

9:31
1Chומתתיה

u·mththie

H4993

mn
from

ומן
u·mn

H4480

־
-

הכהנים

the·priests
H3548

ones-compounding-of
H7543

המרקחת
e·mrqchth

the·compound
H4842H1314

:
and·Mattithiah

מן

H4480

־
-

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

הוא
eua
he

הבכור
e·bkur

the·firstbornto·Shallum

הקרחי
e·qrchi

the·Korahite

באמונה
b·amune

in·faithfulness

על
ol

over
H5921

מעשה
moshe

deed-of
H4639

the·flat-cakes
H2281

:
:

+ Some fof their kinsmen,
fof the sons of the
Kohathite, were in
oncharge of the bread of
array, to prepare it
sabbath by sabbath.

32

9:32
1Ch

and·from
H4480

-

H1931H1060

לשלם
l·shlm

H7967H7145H530

החבתים
e·chbthim

ומן
u·mn

־

בני
bni

H1121H6956

mn

H4480

־
-

אחיהם
achi·em

brothers-of·them
H251

over

־
lchm

H3899

המערכת
e·morkth

H4635

l·ekin
שבת

sabbath
H7676

:
:

ס
s

sons-of

הקהתי
e·qethi

the·Kohathite

מן

from

על
ol

H5921

-
לחם

bread-ofthe·array

להכין

to·to-cprepare-of
H3559

שבת
shbth

sabbath-of
H7676

shbth

+ These were the singers|,
the heads of their fathers'
house ›of the Levites in the
rooms, who were released|

from other duty tbecause
they were on duty in the
work by day and night.

33

9:33
1Ch

H428

ראשי

heads-of
H7218

אבות
abuth

H1
to·the·Levites

H3881
in·the·rooms

פטירים
K

ones-being-exempt
H6362

Q

ואלה
u·ale

and·these

המשררים
e·mshrrim

the·ones-msinging
H7891

rashi
fathers

ללוים
l·luim

בלשכת
b·lshkth

H3957

phtirim
up-openings

H6359

פטורים
phturim

ki
יומם

H3119

u·lile

H3915

oli·em
במלאכה

b·mlake
in·the·work

:

+ These were the heads of
their fathers' house ›of the
Levites, heads according
to their genealogical
records. These dwelt in
Jerusalem.

34

9:34
1Ch

ale

H428

ראשי
rashi

heads-of
H7218

האבות
e·abuth

ללוים כי

that
H3588

־
-iumm

by-day

ולילה

and·night

עליהם

on·them
H5921H4399

אלה:

thesethe·fathers
H1

l·luim
to·the·Levites

H3881

to·genealogical-records-of·them
H8435

ראשים
rashim
heads
H7218

ישבו
ishbu

H3427

b·irushlm

H3389

:
פ
p

+ In Gibeon dwelt Jeiel the
father◊ of Gibeon and his
wife (whose name was
Maacah),

35

9:35
1Ch

u·b·gboun
and·in·Gibeon

ishbu

H3427

abi
father-of

H1

-
לתלדותם

l·thlduth·m
אלה

ale
these

H428
they-dwelt

בירושלם

in·Jerusalem

ובגבעון:

H1391

ישבו

they-dwelt

־אבי
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gboun
Gibeon

H1391

יעואל
ioual

K

יעיאל

H3273

Q

ושם

and·name-of
H8034

ashth·u
woman-of·him

מעכה

H4601

: + his •firstborn son Abdon,
+then Zur, + Kish, + Baal, +
Ner and Nadab,

36

9:36
1Ch

u·bn·u

H1121

הבכור
e·bkur

H1060

עבדון

Abdon

גבעון

Jeuel
H3262

ioial
Jeiel

u·shm
אשתו

H802

moke
Maacah

:
ובנו

and·son-of·himthe·firstborn
obdun

H5658

וצור

and·Zur
H6698H7027H1168

ונר

and·Ner
u·ndb

and·Nadab
H5070

:
:

+ Gedor, + Ahio, +

Zechariah and Mikloth.
37

9:37
1Ch

and·Gedor
u·achiu

H283

וזכריה

and·Zechariah
H2148H4732

:
: u·tzur

וקיש
u·qish

and·Kish

ובעל
u·bol

and·Baal
u·nr

H5369

וגדורונדב
u·gdur

H1446

ואחיו

and·Ahio
u·zkrie

ומקלות
u·mqluth

and·Mikloth

+As for Mikloth, he begot
»Shimeam. + They/ too
dwelt in front of their
kinsmen in Jerusalem
along with brothers of
theirs.

38

9:38
1Ch

u·mqluth
and·Mikloth

H4732

הוליד

H3205

את
ath

־
-

שמאם
shmam

ואף

and·indeedthey
H1992

אחיהםנגד

brothers-of·themthey-dwelt
H3427

בירושלם

H3389

ומקלות
eulid

he-cgenerates»
H853

Shimeam
H8043

u·aph

H637

־
-

הם
emngd

in-front-of
H5048

achi·em

H251

ישבו
ishbub·irushlm

in·Jerusalem

H5973

־
-

:
:

ס
s

+ Ner begot »Kish, and
Kish begot »Saul, and
Saul begot »Jonathan, +
»Malchishua, + »Abinadab
and »Eshbaal.

39

9:39
1Chונר

u·nr
הוליד

eulid
he-cgenerates

H3205

את

»
H853

-qish

H7027

וקיש

and·Kishhe-cgenerates
H3205

את
ath

H853

-
שאול

shaul
ושאול
u·shaul

and·Saul
H7586

עם
om

with

אחיהם
achi·em

brothers-of·them
H251

and·Ner
H5369

ath
קיש־

Kish
u·qish

H7027

הוליד
eulid

»

־

Saul
H7586

הוליד
eulid

he-cgenerates
H3205

ath
»

־
ieunthn

H3083

ואת

and·»
H853

mlki-shuo
Malchi-Shua

u·ath

H853

אבינדב־

H41
and·»

־
-

+ Jonathan's son was
Merib-baal, and Merib-baal
begot »Micah.

40

9:40
1Chובן

and·son-of
H1121H3083

את

H853

-
יהונתן

Jonathan
u·ath

־
-

מלכי־שוע

H4444

ואת

and·»
-abindb

Abinadab

ואת
u·ath

H853

אשבעל
ashbol

Eshbaal
H792

:
:u·bn

־
-

יהונתן
ieunthn

Jonathan

u·mri-bol

H4810
he-cgenerates

H3205

ath
»

H853

־
-

מיכה
mike

Micah
H4318

:

+ Micah's sons: Pithon, +

Melech and Tahrea.
41

9:41
1Ch

u·bni
and·sons-of

mike
פיתון
phithun
Pithon

H6377

ומלך

and·Melech
H4429

מריב~בעל
mrib~bol

Merib~Baal
H4807

ומרי־בעל

and·Merib-Baal

הוליד
eulid

ובני:את

H1121

מיכה

Micah
H4318

u·mlk

: + Ahaz begot »Jarah, and
Jarah begot »Alemeth, +
»Azmaveth and »Zimri. +

Zimri begot »Moza,

42

9:42
1Ch

u·achzeulid
he-cgenerates

את
ath

H3294

ויערה

and·Jarah
H3294

הוליד
eulidath

»
H853

־
olmth

Alemeth
H5964

u·ath
and·»

־
-

עזמות
ozmuth

Azmaveth

ותחרע
u·thchro

and·Tahrea
H8475

:
ואחז

and·Ahaz
H271

הוליד

H3205
»

H853

־
-

יערה
iore

Jarah
u·iore

he-cgenerates
H3205

את
-

ואתעלמת

H853H5820

ואת

and·»
-zmri

Zimri
H2174

וזמרי
u·zmri

הוליד

he-cgenerates
ath

»
H853

־
-

H4162

:

and Moza begot »Binea; +

Rephaiah his son,
Eleasah his son, Azel his
son.

43

9:43
1Chומוצא

u·mutza

H4162

הוליד

he-cgenerates
H3205

את

H853

־
-

ורפיהבנעא
u·rphie

H7509

u·ath

H853

זמרי־

and·Zimri
H2174

eulid

H3205

מוצאאת
mutza
Moza

:

and·Moza
eulidath

»
bnoa

Binea
H1150

and·Rephaiah

H1121

aloshe
Eleasah

בנו

son-of·him

אצל
atzl

H682

bn·u
son-of·him

H1121

: + Azel ›had six sons, and
these are their names:
Azrikam, Bokeru and
Ishmael, + Sheariah, +

Obadiah and Hanan;
these were Azel's sons.

44

9:44
1Chולאצל

and·to·Azel

ששה

six
H8337

בנים

sons
H1121

ואלה
u·ale

H428

shmuth·m
בנו
bn·u

son-of·him

אלעשה

H501

bn·u

H1121
Azel

בנו
:u·l·atzl

H682

shshebnim
and·these

שמותם

names-of·them
H8034

H5840

bkru

H1074H3458H5662

u·chnn
אלה

H1121
Azel
H682

:p
עזריקם

ozriqm
Azrikam

בכרו

Bokeru

וישמעאל
u·ishmoal

and·Ishmael

ושעריה
u·shorie

and·Sheariah
H8187

ועבדיה
u·obdie

and·Obadiah

וחנן

and·Hanan
H2605

ale
these

H428

בני
bni

sons-of

אצל
atzl

פ:

+As for the Philistines,
they made war ion Israel.
And the men of Israel |fled
fbefore the Philistines, and
many |fell wdslain ion
Mount Gilboa.

1

10:1
1Ch

u·phlshthim
and·Philistines

H6430

nlchmu
they-nfought

בישראל

in·Israel

וינס
u·ins

איש
aish

man-of
H376

־
-ishral

Israel
H3478

m·phni
from·faces-of

H6440

פלשתים

Philistines

נלחמוופלשתים

H3898

b·ishral

H3478
and·he-is-fleeing

H5127

מפניישראל
phlshthim

H6430

ויפלו
u·iphlu

חללים

ones-wounded
H2491

בהר
b·er

H2022

:גלבע + The Philistines |followed
hard after Saul and after
his sons, and the
Philistines |smote
»Jonathan, + »Abinadab
and »Malchishua, the sons
of Saul.

2

10:2
1Chוידבקו

u·idbqu
אחריפלשתים

achri
after
H310

שאול

and·they-are-falling
H5307

chllim
in·mountain-of

glbo
Gilboa

H1533

:
and·they-are-cfollowing-hard

H1692

phlshthim
Philistines

H6430

shaul
Saul

H7586

ואחרי
u·achribni·u

H1121
and·they-are-csmiting

פלשתים
phlshthim

H6430

את
ath

»
H853

יונתן
iunthn

־ואת
abindb

H41

ואת
u·ath
and·»

־
-

מלכי־שוע
mlki-shuo

H4444

bni
and·after

H310

בניו

sons-of·him

ויכו
u·iku

H5221
Philistines

־
-

Jonathan
H3129

u·ath
and·»

H853

-
אבינדב

Abinadab
H853

Malchi-Shua

בני

sons-of
H1121
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שאול

H7586

: +Then the fighting was
|heavy onaround Saul; + the
shooters| iwith the bow
|found him; and he 7was
|wounded~◊ ~very severely~
fby the shooters|.

3

10:3
1Ch

u·thkbd
and·she-is-being-heavythe·battle

H4421H5921

־
shaul

H7586

וימצאהו
u·imtza·eu

and·they-are-finding·him
H4672

המורים
e·murim

H3384

בקשת

in·the·bow
H7198

shaul
Saul

:
ותכבד

H3513

המלחמה
e·mlchme

על
ol

on
-

שאול

Saulthe·ones-cshooting
b·qshth

ויחל

and·he-is-travailing
H2342

מן
mn

from
-

היורים

H3384

:
:

+So Saul |said to his
allgear-bearer|, Draw your
sword and stab me iwith it,
lest •these •uncircumcised
|come and abuse i me.
+Yet his allgear-bearer| did
not comply, for he was
very fearful. +Then Saul
|took »the sword and |fell
upon it.

4

10:4
1Ch

u·iamr

H559

שאול

Saul
H7586H413

־
-kli·u

H3627

שלף

draw-you !
u·ichl

H4480

־
e·iurim

the·ones-shooting

ויאמר

and·he-is-saying
shaul

אל
al
to

נשא
nsha

one-bearing-of
H5375

כליו

gear-of·him
shlph

H8025

חרבך

sword-of·you

ודקרני
u·dqr·ni

בה

H6435

יבאו

H935
the·uncircumcised-ones

H6189

e·ale
the·these

u·ethollu
and·they-sabuse

H5953

בי־

in·me
_

chrb·k

H2719
and·stab-you·me !

H1856

b·e
in·her

_

פן
phn
lest

־
-ibau

they-are-coming

הערלים
e·orlim

האלה

H428

והתעללו
-b·i

ולא

and·nothe-would
H14

nsha

H5375

kli·u
gear-of·him

כי

that
H3588

ירא

H3372

mads
and·he-is-taking

H3947

שאול

H7586
»

החרב

H2719

u·la

H3808

אבה
abe

נשא

one-bearing-of

כליו

H3627

kiira
he-was-fearful

מאד

very
H3966

ויקחס
u·iqchshaul

Saul

את
ath

H853

־
-e·chrb

the·sword

u·iphl
and·he-is-falling

עליה
oli·e

on·her

: +When his allgear-bearer|
|saw that Saul was dead, +
he/ mrtoo |fell upon the
sword and |died.

5

10:5
1Ch

u·ira
and·he-is-seeing

nsha
one-bearing-of

־
-

כליו
kli·u

gear-of·him

כי
kimth

שאול

Saul
H7586

ויפל

H5307H5921

:
וירא

H7200

נשא

H5375H3627
that

H3588

מת

he-is-dead
H4191

shaul
ויפל
u·iphl

and·he-is-falling
H5307

גם
-

הוא
eua

H1931

על

on

החרב־

the·sword
H2719

וימת

and·he-is-dying
s

+Thus Saul |died, and his
three sons, 7ion •that dayc,
◊ and all his house—they
died together.

6

10:6
1Chוימת

shaul
Saul

ושלשת
u·shlshth

and·three-of
H7969

sons-of·him
H1121

gm
moreover

H1571

־

he
ol

H5921

-e·chrbu·imth

H4191

:
:

ס
u·imth

and·he-is-dying
H4191

שאול

H7586

בניו
bni·u

וכל
u·kl

and·all-of
-

H1004

ichdu

H3162

mthu
they-died

H4191

:

+When all the men of
Israel who were in the vale
|saw that 7Israelc had fled
and that Saul and his sons
were dead, +then they
|forsook their cities and
|fled. +So the Philistines
|came and |dwelt in them.

7

10:7
1Chויראו

u·irau
and·they-are-seeing

H7200
all-of

־

Israel
H3478

אשר

who

־
-

בעמק

H6010

ki
that

H3588 H3605

ביתו־
bith·u

house-of·him

יחדו

together

כל:מתו
kl

H3605

-
איש
aish

man-of
H376

ישראל
ishralashr

H834

b·omq
in·the·vale

כי

nsu

H5127

u·ki
and·that

-mthushaul
עריהםויעזבו

ori·em
וינסו
u·insu

and·they-are-fleeing

נסו

they-fled

וכי

H3588

מתו־

they-are-dead
H4191

שאול

Saul
H7586

ובניו
u·bni·u

and·sons-of·him
H1121

u·iozbu
and·they-are-forsaking

H5800
cities-of·them

H5892H5127

u·ibau

H935

phlshthim
Philistines

H6430

u·ishbub·em:

+ It |bwas fon the morrow
+when the Philistines
|came to strip »•those
wdslain +that they |found
»Saul and »his sons,
fallen| ion Mount Gilboa.

8

10:8
1Ch

u·iei
ממחרת

H4283

ויבאו

and·they-are-coming

וישבופלשתים

and·they-are-dwelling
H3427

בהם

in·them
_

ס:
s

ויהי

and·he-is-becoming
H1961

m·mchrth
from·morrow

u·ibau

H935

phlshthim
לפשט

l·phsht

H6584
»

H853

־
-

the·ones-wounded
u·imtzau

את

H853

־
-shaul

H7586
and·»

H853

ויבאו

and·they-are-coming

פלשתים

Philistines
H6430

to·to-mstrip-of

את
ath

החללים
e·chllim

H2491

וימצאו

and·they-are-finding
H4672

ath
»

שאול

Saul

ואת
u·ath

־
-

בניו

sons-of·him
H1121

nphlim
ones-having-fallen

H5307H2022

גלבע
glbo

Gilboa
H1533

+ They |stripped him and
|carried off »his head and
»his allgear and |sent
messengers ito the land of
the Philistines round about
to mbear the tidings »to
their fetishes and »to •their
people.

9

10:9
1Chויפשיטהו

and·they-are-cstripping·him

אתוישאו
ath

»
H853

bni·u
בהרנפלים

b·er
in·mountain-of

:
:u·iphshit·eu

H6584

u·ishau
and·they-are-carrying-off

H5375

־
-

rash·u

H7218

ואת
u·ath

gear-of·himand·they-are-msending

בארץ
-

פלשתים
phlshthim

H6430

sbib
round-about

לבשר

to·to-mbear-tidings-of
H1319

ראשו

head-of·himand·»
H853

־
-

כליו
kli·u

H3627

וישלחו
u·ishlchu

H7971

b·artz
in·land-of

H776

־

Philistines

סביב

H5439

l·bshr
את
ath

»
H853

־
-

ואתעצביהם
u·ath
and·»

H853

־

H5971

+ They |placed »his allgear
in the house of their
elohim and fastened »his
skull in the house of
Dagon.

10

10:10
1Chוישימו

u·ishimu
כליו

H3627

בית

H1004

אלהיהם
alei·em

Elohim-of·them

ואת
u·ath
and·»

- otzbi·em
grief-fetishes-of·them

H6091

-
העם
e·om

the·people

:
:

and·they-are-placing
H7760

את
ath

»
H853

־
-kli·u

gear-of·him
bith

house-of
H430H853

־
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גלגלתו
glglth·u

H1538

בית
bith

house-of
dgun

:
:

ס
s

+After all those in Jabesh-
gilead had |heard »all wthat
the Philistines had done to
Saul,

11

10:11
1Ch

u·ishmou
and·they-are-hearing

H8085

כל

H3605

ibish~glod

H3003

ath
»

H853

כל
kl

־
-ashr

which skull-of·him

תקעו
thqou

they-fasten
H8628H1004

דגון

Dagon
H1712

וישמעו
kl

all-of

יביש~גלעד

Jabesh~Gilead

את

all-of
H3605

אשר

H834

־
-

they-did
H6213

Philistines
H6430

: + all men of valor |rose up
and |carried off »the
corpse of Saul and »the
corpses of his sons and
|brought them tod Jabesh.
+Then they |entombed
»their bones under the
terebinth in Jabesh; and
they |fasted seven days.

12

10:12
1Chויקומו

H3605

איש

man-of

חיל
chil

valor

וישאו

and·they-are-carrying-off
H5375

ath-
עשו
oshu

פלשתים
phlshthim

לשאול
l·shaul
to·Saul

H7586

:u·iqumu
and·they-are-rising-up

H6965

כל
kl

every-of

־
-aish

H376H2428

u·ishau
את

»
H853

־

גופת
guphth

stricken-body-of
H1480

shaul
ואת

H853

גופת
guphthbni·u

H1121

ויביאום
u·ibiau·m

and·they-are-cbringing·them

שאול

Saul
H7586

u·ath
and·»stricken-bodies-of

H1480

בניו

sons-of·him
H935

יבישה
ibish·e

Jabesh·ward
H3003

ויקברו

and·they-are-entombing

את
ath

»

עצמותיהם

H6106

תחת
thchth

האלה
e·ale

H424

ביבש
b·ibsh

ויצומו

and·they-are-fasting
shboth

seven-of
H7651

: u·iqbru

H6912H853

־
-otzmuthi·em

bones-of·themunder
H8478

the·terebinthin·Jabesh
H3003

u·itzumu

H6684

ימיםשבעת
imim
days

H3117

:

+Thus Saul |died ifor his
offense with which he had
offended i Yahweh
onconcerning the word of
Yahweh wthat he had not
kept and mralso for asking-
iof a medium to make
inquiry;

13

10:13
1Ch

u·imth
and·he-is-dying

b·mol·uashr
מעל

mol

H4604

ביהוה
b·ieue

on

־
-

דבר
dbr

word-of

יהוה

Yahweh
H3068

לאאשר
la

not
H3808

־ וימת

H4191

שאול
shaul
Saul

H7586

במעלו

in·offense-of·him
H4603

אשר

which
H834

he-offendedin·Yahweh
H3068

על
ol

H5921H1697

ieueashr
which

H834

-

שמר
shmr

H8104

וגם
u·gm

H1571

־
-l·shaul

for·to-ask-ofin·the·medium

לדרוש

to·to-inquire-of

:
: and he did not seek after i

Yahweh. +Consequently
He cput him to |death and
|turned »the kingship over
to David son of Jesse.

1410:14
1Ch

and·not

דרש־

he-inquiredin·Yahweh
H3068

he-keptand·moreover

לשאול

H7592

באוב
b·aub

H178

l·drush

H1875

ולא
u·la

H3808

-drsh

H1875

ביהוה
b·ieue

וימיתהו

H4191

ויסב

and·he-is-cturning-around
H5437

את

»

המלוכה־

H4410H1732

בן

H1121

ישי־
ishi

:
:

פ
p u·imith·eu

and·he-is-cputting-to-death·him
u·isbath

H853

-e·mluke
the·kingdom

לדויד
l·duid

to·David
bn

son-of
-

Jesse
H3448

+ All Israel |convened to
David atd Hebron, ›

saying-: Behold, your bone
and your flesh are we!

1

11:1
1Chכל

all-of

־

H3478

אל
al

H413

־

David
H1732

חברונה

to·to-say-of
H559

הנה

behold !
H2009

otzm·k
bone-of·you

H6106

ויקבצו
u·iqbtzu

and·they-are-being-convened
H6908

kl

H3605

-
ישראל

ishral
Israelto

-
דויד

duidchbrun·e
Hebron·ward

H2275

לאמר
l·amrene

עצמך

H1320

אנחנו

we

: mr Heretofore, mr even
iwhile Saul bwas- king, you
were the one cbringing
»Israel forth to war and
•bringing it in; and Yahweh
your Elohim |said to you,
You/ shall shepherd »My
people »Israel, and you/

shall become governor
over My people Israel.

2

11:2
1Ch

gm
moreover

־
thmul

גם
gm

moreover

שלשום

cthree-day

גם
gmshaul

Saul
H7586

מלך
mlk

H859

ובשרך
u·bshr·k

and·flesh-of·you
anchnu

H587

:
גם

H1571

-
תמול

yesterday
H8543H1571

־
-shlshum

H8032
moreover

H1571

בהיות
b·eiuth

in·to-bebc-of
H1961

שאול

king
H4428

אתה
athe
you

המוציא
e·mutzia

the·one-cbringing-forth
u·e·mbia

and·the·one-cbringing-in
H935

ath
»

ישראל־

Israel
H3478

ויאמר
u·iamr

H559

יהוה
ieue

אלהיך
alei·k

to·you
_

athe

H3318

אתוהמביא

H853

-ishral
and·he-is-sayingYahweh

H3068
Elohim-of·you

H430

לך
l·k

אתה

you
H859

throe
את

H853

־
-

עמי
om·iath

»
-ishral

Israel
H3478

תהיהואתה

H1961

נגיד

governor
H5057

על
ol

עמי

H5971

ישראל
ishral

: תרעה

you-shall-shepherd
H7462

ath
»people-of·me

H5971

את

H853

ישראל־
u·athe

and·you
H859

theie
you-shall-become

ngid
over

H5921

om·i
people-of·meIsrael

H3478

:

+So all the elders of Israel
|came to the king atd
Hebron; and David
|contracted a covenant
›with them in Hebron
before Yahweh; and they
|anointed »David ›as king
over Israel, according to
the word of Yahweh iby
means of Samuel.

3

11:3
1Ch

and·they-are-coming
H935

כל
kl

H3605

-
זקני
zqni

old-ones-of
H2205

ישראל

Israel
H3478

to

־
-

המלך
e·mlk

חברונה
chbrun·e

H3772
David
H1732

ויבאו
u·ibau

all-of

־
ishral

אל
al

H413
the·king

H4428
Hebron·ward

H2275

ויכרת
u·ikrth

and·he-is-cutting

להם
l·em

to·them
_

דויד
duid

covenantin·Hebron

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

u·imshchu
את

H853

דויד־
duid

למלך
l·mlk

H4428
over

H5921

־
-ishralk·dbr

ברית
brith

H1285

בחברון
b·chbrun

H2275

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

וימשחו

and·they-are-anointing
H4886

ath
»

-
David
H1732

to·king

על
ol

ישראל

Israel
H3478

כדבר

as·word-of
H1697
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ieue

H3068
in·hand-of

H3027
Samuel

H8050

ס:
s

+After this David and all
Israel |went to Jerusalem,
that is, Jebus; and the
Jebusite dwellers| of the
land lived there.

4

11:4
1Chוילך

u·ilk
and·he-is-going

וכל
u·kl

ישראל־

Israel
H3478

Jerusalem

היא
eia

יבוס

Jebus

ושם
u·shm

and·there
H8033

יהוה

Yahweh

ביד
b·id

־
-

שמואל
shmual:

H1980

דויד
duid

David
H1732

and·all-of
H3605

-ishral
ירושלם

irushlm

H3389
she

H1931

ibus

H2982

e·ibusi
הארץ

H776

+ The dwellers| of Jebus
|said to David, You shall
not enter bdhere. +Yet
David |seized »the
fastness of Zion, that is,
the city of David.

5

11:5
1Chויאמרו

and·they-are-saying

ישבי

H3427

יבוס
ibus

לדויד

to·David

לא
la

תבוא

H935

היבוסי

the·Jebusite
H2983

ישבי
ishbi

ones-dwelling-of
H3427

e·artz
the·land

:
:u·iamru

H559

ishbi
ones-dwelling-ofJebus

H2982

l·duid

H1732
not

H3808

thbua
you-shall-enter

הנה

hither

וילכד

H3920H1732

את
ath

H853

-
מצדת

mtzdth
fastness-of

tziun
היא

eia
עיר

oir
city-of
H5892

duid
David
H1732

:
:

+Now David had |said,
Anyone who smites| a
Jebusite i first shall bbe ›

commander in chief. +At
that Joab son of Zeruiah
went |up i first and
|became › the chief.

6

11:6
1Ch

u·iamr
דויד

duid
David

כל
kl

any-of

־
ene

H2008

u·ilkd
and·he-is-seizing

דויד
duid

David»

־

H4686

ציון

Zion
H6726

she
H1931

ויאמרדויד

and·he-is-saying
H559H1732H3605

-

mke
one-csmiting-of

H5221

יבוסי
ibusi

בראשונה

in·the·first
H7223

ieie

H1961

ולשרלראש

H8269

ויעל
u·iol

and·he-is-going-up

בראשונה

in·the·first
iuab

son-of

מכה

Jebusite
H2983

b·rashune
יהיה

he-shall-bebc
l·rash

to·head
H7218

u·l·shr
and·to·chief

H5927

b·rashune

H7223

יואב

Joab
H3097

בן
bn

H1121

־
-

צרויה
tzruie

to·head
H7218

:

+ David |dwelt in the
fastness; therefore they
called › it the city of David.

7

11:7
1Ch

David
H1732

on-so
H5921

־קראו

to·him

עיר
oir

Zeruiah
H6870

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

לראש
l·rash

וישב:
u·ishb

and·he-is-dwelling
H3427

דויד
duid

במצד
b·mtzd

in·fastness
H4679

על־כן
ol-knqrau

they-call
H7121

-
לו
l·u

_
city-of
H5892

David

+Then he |built up the city f
round about, from the Millo
bulwark + frto the
surrounding wall, +while
Joab himself |revived »the
remainder of the city.

8

11:8
1Chויבן

and·he-is-building-up
H1129

e·oir
the·city

H5892

מסביב

H4480

e·mlua

H4407

ועד

H5704
the·round-about

H5439

ויואב
u·iuab

and·Joab

דויד
duid

H1732

:
:u·ibn

העיר
m·sbib

from·round-about
H5439

מן
mn

from

־
-

המלוא

the·Millo
u·od

and·unto

־
-

הסביב
e·sbib

H3097

ichie
he-is-mreviving

H2421

את
ath

H853

-
שאר

shar
remainder-of

העיר
e·oir

H5892

: +Thus David |went on
gogetting- + greater, and
Yahweh of hosts was with
him.

9

11:9
1Ch

and·he-is-going

דויד
duid

David

וגדולהלוך
u·gdul

and·to-be-great

ויהוה
u·ieue

and·Yahweh

צבאות

hosts

יחיה

»

־

H7605
the·city

:
וילך

u·ilk

H1980H1732

eluk
to-go
H1980H1419H3068

tzbauth

H6635

om·u
with·him

H5973

:

And these are the heads
of David's masters of war
who •showed themselves
steadfast| with him in his
kingdom, together with all
Israel, to cmake him king-

according to the word of
Yahweh onconcerning
Israel.

10

11:10
1Chואלה

u·ale
and·theseheads-of

H7218

e·gburim
the·masterful-men

H1368

אשר
ashr
who
H834H1732

המתחזקים פ:עמו
p

H428

ראשי
rashi

לדוידהגבורים
l·duid

to·David
e·mthchzqim

the·ones-showing-themselves-steadfast
H2388

om·u
במלכותו

b·mlkuth·u
in·kingdom-of·him

H4438H5973

-kl
all-of
H3605

־
-

Israel
l·emlik·u

to·to-cmake-king-of·him
H4427

כדבר

as·word-of

יהוה

H3068

ol
on

H5921
Israel
H3478

:
ס
s

עמו

with·him
H5973

עם
om

with

ישראלכל־
ishral

H3478

להמליכו
k·dbr

H1697

ieue
Yahweh

־על
-

ישראל
ishral

:

+ This is the roster of the
masters of war who
belonged to David:
Jashobeam son of
Hachmoni, the head of the
7three~◊. He/ brandished
»his spear onagainst 300,
all wdslain iat one dutime.

11

11:11
1Chואלה

H428H4557

הגברים

the·masterful-men
H1368H834

לדויד
l·duidishbom

Jashobeam
bn

son-of
-

חכמוני

Hachmoni
H2453

ראש

head-of

השלושים

the·thirty
H7970

K

u·ale
and·these

מספר
msphr

numbering-of
e·gbrim

אשר
ashr
whoto·David

H1732

ישבעם

H3434

בן

H1121

־
chkmunirash

H7218

e·shlushim

e·shlishim

H7991

Q

הוא
eua
he

H1931

־
-ourrath

»
chnith·u

spear-of·him

על
ol

on
H5921

-
שלש

three-of

־
-

מאות

hundreds
H3967

חלל
chll

wounded

בפעם
b·phom
in·time

H6471

achth

H259

:
:

השלישים

the·adjutants

עורר

one-mbrandishing
H5782

את

H853

־
-

חניתו

H2595

־
shlsh

H7969

mauth

H2491

אחת

one

+ afNext to him came
Eleazar son of 7Dodai~◊

the Ahohite, swho was
iamong the three masters
of war.

12

11:12
1Chואחריו

and·after·him

אלעזר

H499

bn
האחוחידודו־

the·Ahohitehe
H1931

בשלושה
b·shlushe

in·three
e·gbrim

H1368

:

He/ bwas with David iat
Pas-dammim +when the
Philistines were gathered
there for battle, + where
there |bwas a portion of •a
field full of barley, and the

13

11:13
1Ch

H1931

- u·achri·u

H310

alozr
Eleazar

בן

son-of
H1121

-dudu
Dodo
H1734

e·achuchi

H266

הוא
eua

H7969

הגברים

the·masterful-men
:

הוא
eua
he

־

eie

H1961

om
with

דויד־
duid

H1732

בפס~דמים
b·phs~dmim

in·Pas~Dammim
u·e·phlshthim

H6430

־נאספו
-

שם

H8033

למלחמה

for·the·battle
H4421

u·thei
היה

he-wasbc

עם

H5973

-
David

H6450

והפלשתים

and·the·Pilistines
nasphu

they-were-gathered
H622

shm
there

l·mlchme
ותהי

and·she-is-beingbc

H1961
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people had fled fbefore the
Philistines.חלקת

chlqth

H2513

השדה
e·shde

the·field
mlae

H4392
barleys

והעם

and·the·people

נסו
nsu

they-fled
m·phni

from·faces-of
H6440

פלשתים
phlshthim

H6430

:
portion-of

H7704

מלאה

full

שעורים
shourim

H8184

u·e·om

H5971H5127

מפני

Philistines

:

+Yet they |stood by in the
midst of the portion and
|reclaimed it and |smote
»the Philistines. +Thus
Yahweh |saved with a
great salvation.

14

11:14
1Chויתיצבו

u·ithitzbu
and·they-are-stationing-themselves

־
-e·chlqe

H2513

ויצילוה
u·itzilu·e

and·they-are-crescuing·her

ויכו
u·iku

and·they-are-csmiting
H5221

ath
»

H853 H3320

בתוך
b·thuk

in·midst-of
H8432

החלקה

the·portion
H5337

־את
-

phlshthim
Philistines

H6430
and·he-is-csaving

H3467

ieue
Yahweh

H3068

תשועה
thshuoe

salvation

:גדולה + Three fof the thirty head
men went |down onto the
rock to David ›at the cave
of Adullam, +while a force
of Philistines was
encamping in the vale of
Rephaim.

15

11:15
1Ch

and·they-are-going-down
H3381

shlushe
three
H7969

מן
mn

from
H4480

־
-

ויושעפלשתים
u·iusho

יהוה

H8668

gdule
great
H1419

:
וירדו

u·irdu
שלושה

השלושים
e·shlushim

the·thirty
H7970

ראש
ol

H5921

-
הצר

the·rock

אל
al

דויד־
duidal

to
H413

־
-

מערת
morth

H4631

עדלם
odlm

H5725

פלשתים
b·omq

in·vale-of
rash
head
H7218

על

on

־
e·tzr

H6697
to

H413

-
David
H1732

אל

cave-ofAdullam

ומחנה
u·mchne

and·camp-of
H4264

phlshthim
Philistines

H6430

חנה
chne

encamping
H2583

בעמק

H6010

רפאים

Rephaim
:

+ David was then in the
fastness, and the garrison
of the Philistines was then
iat Bethlehem.

16

11:16
1Chודויד

H1732
then
H227

במצודה

H4686

u·ntzib

H5333

פלשתים
phlshthim
Philistines

H227

בבית~לחם
b·bith~lchm

in·Beth~Lehem
H1035

:
rphaim

H7497

:
u·duid

and·David

אז
azb·mtzude

in·the·fastness

ונציב

and·garrison-of
H6430

אז
az

then
:

+Now David voiced his
|yearning and |said, aWho
may cgive me to drink
water from the cistern of
Bethlehem wthat is iat the
gate?

17

11:17
1Ch

u·ithau

K

H183

Q

דויד

David
H1732

ויאמר

and·he-is-saying
H559

מי
mi

H4310
waters

ויתאו

and·he-is-syearning
H183

ויתאיו
u·ithaiu

and·he-is-syearning
duidu·iamr

awho ?

ישקני
ishq·ni

he-shall-cgive-to-drink·me
H8248

מים
mim

H4325

from·cistern-of
bith-lchm

Beth-Lehem

בשער

H8179

: +So the three |rent their
way into the camp of the
Philistines and |bailed
water from the cistern of
Bethlehem w iat the gate.
+When they had |carried
and |brought it to David,
+then David would not ›

drink- it, +but poured a
|libation »of it to Yahweh.

18

11:18
1Ch

H1234

e·shlshe
the·threein·camp-of

H4264

פלשתים

H6430

מבור
m·bur

H953

בית־לחם

H1035

אשר
ashr

which
H834

b·shor
in·the·gate

:
ויבקעו

u·ibqou
and·they-are-rending

השלשה

H7969

במחנה
b·mchnephlshthim

Philistines

and·they-are-bailing
H7579

-
from·cistern-of

H953
Beth-Lehem

בשער
b·shor

H8179

וישאו

and·they-are-carrying
H5375H935

וישאבו
u·ishabu

מים־
mim

waters
H4325

מבור
m·bur

בית־לחם
bith-lchm

H1035

אשר
ashr

which
H834

in·the·gate
u·ishau

ויבאו
u·ibau

and·they-are-cbringing

אל
al

H413

-
David

ולא
u·la

and·not

אבה

he-would
H14

דויד
duid

David

לשתותם
l·shthuth·m

H8354

u·insk

H5258

אתם
l·ieue

to·Yahweh
:

to

דויד־
duid

H1732H3808

־
-abe

H1732
to·to-drink-of·them

וינסך

and·he-is-mpouring-libation
ath·m

»·them
H853

ליהוה

H3068

:

+ He |said, Far be it ›from
me, f my Elohim, fto do-

this. Should I drink the
blood of •these •men who
went i risking their souls?
For it was iat the risk of
their souls that they
brought it. And he would
not › drink- it. These are
the exploits that the three
masters of war
dperformed.

19

11:19
1Chויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

H559

חלילה

H2486
to·me

_

מאלהי
m·ale·i

from·Elohim-of·me
H430

מעשות

from·to-do-of
H6213

zath
הדם

H1818
the·mortals

H582

האלה
e·ale

the·these
H428

chlil·e
far-be-it !

לי
l·im·oshuth

זאת

this
H2063

e·dm
?·blood-of

האנשים
e·anshim

I-shall-drink
b·nphshuth·m

H5315H3588

בנפשותם

H5315

הביאום
ebiau·m

ולא
u·la

H3808
he-wouldto·to-drink-of·them

אלה
ale

H428

אשתה
ashthe

H8354

בנפשותם

in·souls-of·them

כי
ki

that
b·nphshuth·m

in·souls-of·themthey-cbrought·them
H935

and·not

אבה
abe

H14

לשתותם
l·shthuth·m

H8354
these

עשו

they-didthree-of
e·gburim

the·masterful-men
H1368

: +As for Joab's brother
Abishai, swho bwas head
of •another three, + he/

brandished| »his spear
onagainst 300, all wdslain. +
He ›won a name iamong
the second three.

20

11:20
1Ch

and·Abishaibrother-of

יואב
iuab
Joab
H3097

he
H1931

היה

he-wasbc

ראש
rash

והואהשלושה

and·he
oshu

H6213

שלשת
shlshth

H7969

הגבורים
:

ואבשי
u·abshi

H52

אחי
achi

H251

־
-

הוא
euaeie

H1961
head-of

H7218

e·shlushe
the·three

H7969

u·eua

H1931

one-mbrandishing
H5782

את
ath

־

spear-of·him
ol

H5921

־
-

שלש

H7969

מאות

hundreds
H3967H2490H3808

KK

u·l·u

_

Q

-

Q

shm

H8034

עורר
ourr

»
H853

-
חניתו
chnith·u

H2595

על

on
shlsh

three-of
mauth

חלל
chll

one-wounded

ולא
u·la

and·not

־
-

ולו

and·to·him

שם־

name
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בשלושה He was more illustrious|
ithan the two others fof the
three; and so he |became
their › chief. +Yet he did
not come frto the rank of
the first three.

21

11:21
1Chמן

from
H4480

the·three
H7969H8147

נכבד
nkbd

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

להם
l·em

_

l·shr
to·chief

u·od
and·unto

־
- b·shlushe

in·the·three
H7969

:
:mn

־
-

השלושה
e·shlushe

בשנים
b·shnim

in·the·twobeing-glorified
H3513

to·them

לשר

H8269

ועד

H5704

e·shlushe

H7969

לא
la

H3808

ba
he-came

H935

:
:

ס Benaiah son of Jehoiada
from Kabzeel was◊ a man
of many valiant deeds. It
was he swho smote »the
two sons of Ariel of Moab.
+Once, ion •a snowy day,
he/ went down and smote
»•a lion midinside •a cistern.

22

11:22
1Chבניה

Benaiah

בן
bn

son-of
H1121

-
יהוידע

Jehoiada
H3077

bn
son-of

H1121

איש־
aish

man-of
H376

־

valor
rb

H7227

-
פעלים

pholim
contrivances

H6467

השלושה

the·threenot

־
-

בא
sbnie

H1141

־
ieuido

בן
--

חיל
chil

H2428

רב

many-of

־

from
-qbtzaleua

he-csmote
H5221

ath

H853

שני

two-of
H739

Moab
H4124

והוא
u·eua

and·he
H1931

ird

H3381

u·eke
את

»
H853

מן
mn

H4480

קבצאל־

Kabzeel
H6909

הוא

he
H1931

הכה
eke

את

»
shni

H8147

אריאל
arial

lion-subjector-of

מואב
muab

ירד

he-went-down

והכה

and·he-csmote
H5221

ath
־
-

e·ari
the·lion

b·thuk
the·cistern

H953
in·day-of

H3117

השלג

the·snow

:
:

He/ +also smote »•an
Egyptian •man, a giant◊ of
five i cubits. +Although the
Egyptian had a spear like
a weaver's| heddle-rod in
his hand, + he went |down
to him iwith a club and
|snatched »the spear from
the Egyptian's hand and
|killed him iwith his own
spear.
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1Ch

H1931

הכה־

he-csmote

את
ath

»
-e·mtzriaish

H376

הארי

H738

בתוך

in·midst-of
H8432

הבור
e·bur

ביום
b·iume·shlg

H7950

והוא
u·eua

and·he
-eke

H5221H853

האיש־
e·aish

the·man
H376

המצרי

the·Egyptian
H4713

איש

man-of

size
H4060

chmshb·ameu·b·id
חנית

H2595

כמנור
k·mnur

H4500H707

וירד
u·ird

H3381

ali·u

H413

מדה
mde

חמש

five
H2568

באמה

in·the·cubit
H520

וביד

and·in·hand-of
H3027

המצרי
e·mtzri

the·Egyptian
H4713

chnith
spearas·cylinder-of

ארגים
argim

ones-weavingand·he-is-going-down

אליו

to·him

in·the·club
H7626

ויגזל

H1497

את

»
H853

-
החנית
e·chnith

מיד

from·hand-ofthe·Egyptian
H2026

b·chnith·u
בשבט

b·shbtu·igzl
and·he-is-snatching

ath
־

the·spear
H2595

m·id

H3027

המצרי
e·mtzri

H4713

ויהרגהו
u·ierg·eu

and·he-is-killing·him

בחניתו

in·spear-of·him
H2595

:
:

These are the exploits that
Benaiah son of Jehoiada
dperformed. +So he ›won a
name iamong the three
masters of war.

24
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1Ch

ale

H428
he-did

H6213

בןבניהו

H1121

-
Jehoiada

ולו
u·l·u

שם

H8034

בשלושה

in·three
H7969

e·gbrim

H1368

:

Behold, though he/ was
more illustrious| fthan the
thirty, + he did not come to
the rank of the first three.
+Yet David |placed him
over his household guard.

25

11:25
1Chמן

from
H4480

־ אלה

these

עשה
oshebnieu

Benaiah
H1141

bn
son-of

יהוידע־
ieuido

H3077
and·to·him

_

־
-shm

name
b·shlushe

הגברים

the·masterful-men
:mn-

e·shlushim

H7970H2005

נכבד

being-glorified
eua-

השלושה
e·shlushe
the·three

לא
la

not

־
-

he-came
H935

and·he-is-placing·him
H7760

דויד
duid

David
H5921

־
-

השלושים

the·thirty

הנו
en·u

behold·him !
nkbd

H3513

הוא

he
H1931

ואל
u·al

and·to
H413

־

H7969H3808

בא
ba

וישימהו
u·ishim·eu

H1732

על
ol

over

משמעתו

household-guard-of·him

: + These are the valiant
masters of war: Asahel
brother of Joab, Elhanan
son of Dodo from
Bethlehem,

26

11:26
1Chוגבורי

and·masterful-men-of

החילים

H2428

oshe-al

H6214H251

iuab
Joab

אלחנן
alchnn

Elhanan

בן

son-of

־
mshmoth·u

H4928

:
ס
su·gburi

H1368

e·chilim
the·armies

עשה־אל

Asah-El

אחי
achi

brother-of

יואב

H3097H445

bn

H1121

-

dudu
Dodo
H1734

:מבית~לחם Shammoth the Harorite,
Helez the Pelonite,

27

11:27
1Ch

H8054

ההרורי
e·eruri

the·HaroriteHelez

הפלוני
e·phluni

:
: Ira son of Ikkesh the

Tekoite, Abiezer the
Anathothite,

2811:28
1Ch

oira
Ira

bn
־
-

H6142

דודו
m·bith~lchm

from·Beth~Lehem
H1035

:
ס
s

שמות
shmuth

Shammoth
H2033

חלץ
chltz

H2503
the·Pelonite

H6397

ס
s

עירא

H5896

בן

son-of
H1121

עקש
oqsh

Ikkesh

התקועי

the·Tekoaite
H8621

abiozre·onthuthi
the·Anathothite

:
ס
s

Sibbecai the Hushathite,
Ilai the Ahohite,

29

11:29
1Chסבכי

sbki

H5444

החשתי

H2843

עילי
oili
Ilai

האחוחי
Maharai the Netophathite,
Heled son of Baanah the
Netophathite,

3011:30
1Chמהרי

e·thquoi
אביעזר

Abiezer
H44

הענתותי

H6069

:

Sibbecai
e·chshthi

the·Hushathite
H5866

e·achuchi
the·Ahohite

H266

:
:

ס
smeri

Maharai
H4121

e·ntphthi

H5200

חלד

Heledson-of
H1121

Baanah
H1196

e·ntuphthi
the·Netophathite

H5200

:s

Ithai son of Ribai from
Gibeah of the sons of
Benjamin, Benaiah the
Pirathonite,

31

11:31
1Chאיתי

Ithai
H863

בן
-ribi

Ribai
H7380

מגבעת

H1390

בני
bni

sons-of

הנטפתי

the·Netophathite
chld

H2466

בן
bn

־
-

בענה
bone

ס:הנטופתי
aithibn

son-of
H1121

ריבי־
m·gboth

from·Gibeah-of
H1121

bnimn

H1144

ס
s

בניה
bnie

H1141
the·Pirathonite

H6553

: Hurai from the wadis of
Gaash, Abiel the
Arbathite,

32

11:32
1Chחורי

churi
Hurai
H2360

מנחלי

from·watercourses-of

געש
gosh

Gaash
H1608

ס
sabial

Abiel
H22

e·orbthi
the·Arbathite

H6164

ס
s

בנימן

BenjaminBenaiah

הפרעתני
e·phrothni:m·nchli

H5158

:הערבתיאביאל
:
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Azmaveth the Baharumite,
Eliahba the Shaalbonite,

33

11:33
1Chעזמות

Azmaveth
H5820

הבחרומי
e·bchrumi

אליחבא
alichba

H455H8170

: the sons of Hashem the
Gizonite, Jonathan son of
Shagee the Hararite,

3411:34
1Chבני

sons-of
H1121

eshm
Hashem

הגזוני

the·Gizonite
ozmuth

the·Baharumite
H978

Eliahba

השעלבני
e·sholbni

the·Shaalbonite

ס:
sbni

השם

H2044

e·gzuni

H1493

יונתן
iunthn

Jonathan
H3129

son-of

ההררישגה־
e·erri

H2043

:
:

Ahiam son of Sacar the
Hararite, Eliphal son of Ur,
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1Ch

achiam

H279

בן
bn

H1121

shkr
Sacar
H7940

e·erri
the·Hararite

H2043

aliphl
בן
bn

son-of
H1121

־
-

:
:

בן
bn

H1121

-shge
Shagee

H7681
the·Hararite

ס
s

אחיאם

Ahiamson-of

־
-

אליפלההררישכר

Eliphal
H465

אור
aur
Ur

H218

ס
s

Hepher the Mekerathite,
Ahijah the Pelonite,
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1Ch

Hepher

המכרתי
e·mkrthi

H4382

אחיה

the·Pelonite
H6397

ס
s Hezro the Carmelite,

Naarai son of Ezbai,
3711:37

1Ch

Hezro
H2695

e·krmli

H3761

nori
בן

-
Ezbai

:
ס
s

חפר
chphr

H2660
the·Mekerathite

achie
Ahijah

H281

הפלני
e·phlni

:
:

חצרו
chtzru

הכרמלי

the·Carmelite

נערי

Naarai
H5293

bn
son-of

H1121

אזבי־
azbi

H229

:

Joel brother of Nathan,
Mibhar son of Hagri,
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1Chיואל

iual

H3100
brother-of

H251

nthn
Nathan

mbchr
Mibhar

H4006

בן

H1121

הגרי

Hagri
Zelek the Ammonite,
Naharai the Berothite—the
allgear-bearer| of Joab son
of Zeruiah—

3911:39
1Ch

tzlq

H6768
the·Ammonite

H5984H5171
the·Berothite

H1307
Joel

אחי
achi

נתן

H5416

מבחר
bn

son-of

־
-egri

H1905

:
:

ס
s

צלק

Zelek

העמוני
e·omuni

נחרי
nchri

Naharai

הברתי
e·brthi

נשא

gear-of
H3627

iuab
Joab
H3097

בן
bn

ס־ Ira the Ithrite, Gareb the
Ithrite,

40

11:40
1Ch

oira
היתרי

e·ithri
the·Ithrite

H3505

גרב
grb

Gareb
e·ithri

the·Ithrite

:
: Uriah the Hittite, Zabad

son of Ahlai,
4111:41

1Ch
nsha

one-bearing-of
H5375

כלי
kli

יואב

son-of
H1121

-
צרויה

tzruie
Zeruiah

H6870

:
:s

עירא

Ira
H5896H1619

היתרי

H3505

ס
s

אוריה
aurie
Uriah

H223

the·Hittite

זבד
zbd

Zabad
H2066

בן
bn

son-of

אחלי־
achli:

Adina son of Shiza the
Reubenite, a head ›of the
Reubenite, and onby him
thirty,

42

11:42
1Chעדינא

Adina
H5721H1121

־
-

H7877

הראובני
e·raubni

ועליולראובניראש

and·on·him
H5921

החתי
e·chthi

H2850H1121

-
Ahlai
H304

ס:
sodina

בן
bn

son-of

שיזא
shiza
Shizathe·Reubenite

H7206

rash
head
H7218

l·raubni
to·Reubenite

H7206

u·oli·u

shlushim
thirty

:
:

ס Hanan son of Maacah,
and Joshaphat the
Mithnite,

43

11:43
1Chחנן

chnn
Hanan

H2605

בן
bn

H1121

־
moke

Maacah
H4601

המתני
e·mthni

H4981

:
:s

Uzzia the Ashterathite,
Shama and Jeiel sons of
Hotham the Aroerite,

44
11:44
1Ch

Uzzia
H5814

העשתרתי

H6254

shmo
Shama

H8091

שלושים

H7970

s
son-of

-
ויושפטמעכה

u·iushpht
and·Joshaphat

H3146
the·Mithnite

עזיאס
oziae·oshthrthi

the·Ashterathite

שמע

ויעואל
u·ioual

H3262

K

ויעיאל

and·Jeiel

Q

s
חותם

Hotham
H2369

e·orori

H6200

ס: Jediael son of Shimri, and
his brother Joha the Tizite,

45

11:45
1Chידיעאל

Jediael
H3043

בן

son-of
H1121

־
-

ויחאשמרי
u·icha

and·Joha and·Jehiel
u·ioial

H3273

בניס
bni

sons-of
H1121

chuthm
הערערי

the·Aroerite
:sidioalbnshmri

Shimri
H8113H3109

אחיו

brother-of·him
H251

התיצי

the·Tizite

ס:
s

Eliel the Mahavite, +

Jeribai and Joshaviah
sons of Elnaam, + Ithmah
the Moabite,

46

11:46
1Chאליאל

H447H4233

ויריבי
u·iribi

and·Jeribai

ויושויה
u·iushuie

and·Joshaviah
H3145H1121

alnom achi·ue·thitzi

H8491

:alial
Eliel

המחוים
e·mchuim

the·Mahavite
H3403

בני
bni

sons-of

אלנעם

Elnaam
H493

ויתמה
u·ithme

and·Ithmah
H3495

:
:

Eliel, + Obed and Jaasiel
the Mezobaite.

47

11:47
1Chאליאל

alial

H447

u·oubd
and·Obed

e·mtzbie
the·Mezobaite

H4677

:
פ
p

המואבי
e·muabi

the·Moabite
H4125

Eliel

ועובד

H5744

ויעשיאל
u·ioshial

and·Jaasiel
H3300

:המצביה

+ These are the ones who
came| to David ›at Ziklag
frwhile he was restrained|
fbecause of Saul son of
Kish. + They were iamong
the masterful men,
helpers| in the warfare,

1

12:1
1Chואלה

and·these
H428

הבאים

the·ones-comingto

־
-

David
H1732

עוד

H5750

עצור
m·phni

from·faces-ofSaul
H7586

son-of
H1121

-

H7027

u·alee·baim

H935

אל
al

H413

דויד
duid

לציקלג
l·tziqlg

to·Ziklag
H6860

oud
while

otzur
being-restrained

H6113

מפני

H6440

שאול
shaul

בן
bn

קיש־
qish
Kish

u·eme

H1992

b·gburim

H1368

עזרי
ozri

ones-helping-of
H5826

: weaponed| with the bow,
cusing the right hand and
cusing the left hand iwith
sling stones +or iwith
arrows iwith the bow. They
were fof the kinsmen of
Saul, from Benjamin.

2

12:2
1Ch

nshqi
ones-being-armed-of

qshth

H7198

מימינים והמה

and·they

בגבורים

in·the·masterful-men

המלחמה
e·mlchme
the·battle

H4421

:
נשקי

H5401

קשת

bow
miminim

ones-cusing-right-hand
H3231

u·mshmalim
and·ones-cusing-left-hand

באבנים
b·abnim

H68

ובחצים

H2671

בקשת
b·qshth

in·the·bow
m·achi

H251

שאול

Saul

מבנימן
m·bnimn

:
:

ומשמאלים

H8041
in·the·stones

u·b·chtzim
and·in·the·arrows

H7198

מאחי

from·brothers-of
shaul

H7586
from·Benjamin

H1144
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At the head were Ahiezer
and Joash, sons of
•Shemaah the Gibeathite,
+ Jeziel and Pelet, sons of
Azmaveth, + Beracah, +

Jehu the Anathothite,

3

12:3
1Chהראש

e·rash

H7218

אחיעזר
achiozr
Ahiezer

H295
and·Joash

H3101

בני

sons-of
H1121

השמעה
e·shmoe

H8094

הגבעתי
e·gbothi

H1395

K

u·izial

H3149

Q

u·phlt

H6404

בני

H1121
the·head

ויואש
u·iuashbni

the·Shemaahthe·Gibeathite

ויזואל
u·izual

and·Jeziel
H3149

ויזיאל

and·Jeziel

ופלט

and·Pelet
bni

sons-of

עזמות
ozmuth

וברכה
u·ieua

הענתתי
e·onththi

+ Ishmaiah the Gibeonite,
a masterful man iamong
the thirty and over the
thirty, + Jeremiah, +

Jahaziel, + Johanan and
Jozabad the Gederathite,

4

12:4
1Ch

and·Ishmaiah

הגבעוני

H1393

gbur
masterful-man

H1368

בשלשים

H7970
Azmaveth

H5820

u·brke
and·Beracah

H1294

ויהוא

and·Jehu
H3058

the·Anathothite
H6069

:
:

וישמעיה
u·ishmoie

H3460

e·gbouni
the·Gibeonite

גבור
b·shlshim
in·the·thirty

u·ol

H5921

-
השלשים

the·thirty
H7970

:
וירמיה(12:5)

and·Jeremiah
H3414

ויחזיאל
u·ichzialu·iuchnn

and·Johanan
H3110

u·iuzbd
and·Jozabad

H1452

:
:

Eluzai, + Jerimoth, +

Bealiah, + Shemariah and
Shephatiah the Haruphite,

5

12:5
1Ch(12:6) ועל

and·over

־
e·shlshim

:
u·irmie

and·Jahaziel
H3166

ויוזבדויוחנן

H3107

הגדרתי
e·gdrthi

the·Gederathite

alouzi
Eluzai

H498
and·Jerimoth

H3406

u·bolie
and·Bealiah

H1183

ושמריהו
u·shmrieu

and·Shephatiah
H8203

החריפי
e·chriphi

the·Haruphite

K

e·chruphi
the·Haruphite

Q
Elkanah, + Isshiah, +

Azarel, + Joezer and
Jashobeam, the Korahites,

6

12:6
1Ch(12:7) וירימותאלעוזי

u·irimuth
ובעליה

and·Shemariah
H8114

ושפטיהו
u·shphtieu

H2741

החרופי

H2741

:
:

Elkanah
H511

וישיהו

and·Isshiah

ועזראל

and·Azarel
H5832

ויועזר

H3134

וישבעם
u·ishbom

H3434

הקרחים

the·Korahites

:
:

and Joelah and Zebadiah,
sons of Jeroham, from
•Gedor.

7

12:7
1Ch(12:8)ויועאלה

u·iuoale
and·Joelah

H3132
and·Zebadiah

H2069

אלקנה
alqneu·ishieu

H3449

u·ozralu·iuozr
and·Joezerand·Jashobeam

e·qrchim

H7145

וזבדיה
u·zbdie

bni

H4480

e·gdur
the·Gedor

+ From the Gadites these
separated themselves to
David ›at the fastness ind
the wilderness, masters of
•valor, warriors fit for
battle, in array| with the
large shield and the lance;
+ their faces were the
faces of lions, and they
were › swift- as gazelles
upon the mountains.

8

12:8
1Chומן

u·mn
and·from

H4480

־
-

הגדי
e·gdi

H1425

נבדלו

H914

אל

to

דויד

David
H1732

בני

sons-of
H1121

ירחם
irchm

Jeroham
H3395

מן
mn

from

־
-

הגדור

H1446

:
:

(12:9)

the·Gadites
nbdlu

they-nseparated-themslves
al

H413

־
-duid

to·fastness

מדברה

wilderness·ward
H4057

גברי
gbri

masterful-men-of

החיל

the·valor
H2428

אנשי

H582
host

l·mlchme
for·the·battle

H4421

ערכי

ones-arraying-of
H6186

tzne
targe
H6793

u·rmch
and·lance

H7420

למצד
l·mtzd

H4679

mdbr·e

H1368

e·chilanshi
mortals-of

צבא
tzba

H6635

למלחמה
orki

ורמחצנה

and·faces-of
H6440

אריה

lion
H738

פניהם

faces-of·them
H6440

u·k·tzbaim-
ההרים

e·erim
the·mountains

H2022

למהר

to·to-mhasten-of
H4116

:
:s

Ezer was the head,
Obadiah the second, Eliab
the third,

9

12:9
1Ch(12:10) ופני

u·phniariephni·em
וכצבאים

and·as·gazelles
H6643

על
ol

on
H5921

־
l·mer

עזרס
ozr

Ezer
H5829

the·head
H5662

השני
e·shnialiab

Eliabthe·third
H7992

Mishmannah the fourth,
Jeremiah the fifth,

10

12:10
1Ch(12:11)

Mishmannahthe·fourth
irmie

H3414

החמשי
e·chmshi

the·fifth
:

הראש
e·rash

H7218

עבדיה
obdie

Obadiahthe·second
H8145

אליאב

H446

השלשי
e·shlshi

:
:

משמנה
mshmne

H4925

הרביעי
e·rbioi

H7243

ירמיה

Jeremiah
H2549

:

Attai the sixth, Eliel the
seventh,

11

12:11
1Ch(12:12)עתי

Attai
H6262

הששי
e·shshi

the·sixth
H8345

alial
Eliel

השבעי

the·seventh

:
: Johanan the eighth,

Elzabad the ninth,
1212:12

1Ch(12:13)

Johanan
H3110

alzbd
Elzabad

H443

othi
אליאל

H447

e·shboi

H7637

יוחנן
iuchnn

השמיני
e·shmini

the·eighth
H8066

התשיעיאלזבד
e·thshioi
the·ninth

H8671

:
:

Jeremiah the tenth,
Machbannai the eleventh.

13

12:13
1Ch(12:14)ירמיהו

H3414H6224

ס
mkbnioshthi

one-of
oshr

H6240

:
These from the sons of
Gad were heads of the
host; the least significant
one was equal to a
hundred, + the greatest to
a thousand.

1412:14
1Ch

alem·bni

H1121

־
-

Gad
H1410

irmieu
Jeremiah

העשירי
e·oshiri

the·tenth
s

מכבני

Machbannai
H4344

עשתי

H6249

עשר

ten
:

אלה(12:15)

these
H428

מבני

from·sons-of

גד
gd

rashi
heads-ofthe·host

H6635

אחד
achd

H259

l·mae
to·hundred

H3967

והגדול

H1419

l·alph

H505

:
These were the theyones
who crossed »the Jordan
in the first month +when it
was in full| flood over all its
banks; +then they cdrove
|away »all those in the
vales, to the raeast and to
the west.

1512:15
1Chאלה

these
H428H1992

ashr
ראשי

H7218

הצבא
e·tzba

one

הקטןלמאה
e·qtn

the·small
H6996

u·e·gdul
and·the·great

לאלף

to·thousand
:

(12:16)
ale

הם
em

they

אשר

who
H834

עברו
obruath

H853

־
e·irdn

the·Jordan

בחדש
b·chdsh

in·the·month
e·rashun

והוא
u·eua

H1931

mmla
על

ol
over

־
-

all-of

גדיתיו
gdithi·u

H1428

K

gduthi·u
banks-of·him

Q

they-crossed
H5674

את

»
-

הירדן

H3383H2320

הראשון

the·first
H7223

and·he

ממלא

mfilling
H4390H5921

כל
kl

H3605

־
-

banks-of-him

גדותיו

H1415
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ויבריחו
u·ibrichu

and·they-are-cdriving-away
H1272H853

־־
-

העמקים

the·vales
H6010

ולמערב

and·to·the·west

: + Some fof the sons of
Benjamin and Judah
|came as far as › the
fastness, to David;

16

12:16
1Chויבאו

and·they-are-coming

את
ath

»
-

כל
kl

all-of
H3605

e·omqim
למזרח

l·mzrch
to·the·east

H4217

u·l·morb

H4628

:
ס
s

(12:17)
u·ibau

H935

from
H4480

בנימןבני־
bnimn

Benjamin

ויהודה

H3063
as-far-as

-l·mtzd
to·fastness

H4679

לדויד
l·duid

: +so David came |forth
before them and
|responded +by |saying to
them: If you have come to
me ›in peace, to help me,
my heart shall bbe › one
onwith you; +but if to betray
me to my foe, ithough
there is not violence in my
hands, then may the
Elohim of our fathers see
it and |arbitrate.

17

12:17
1Ch(12:18)

u·itza
דויד

David

מן
mn-bni

sons-of
H1121H1144

u·ieude
and·Judah

עד
od

H5704

למצד־

to·David
H1732

:
ויצא

and·he-is-coming-forth
H3318

duid

H1732

u·ion
to·them

אם

if

לשלום־
l·shlum

to·peace

באתם

to·me
l·ozr·ni

H5826

לפניהם
l·phni·em

to·faces-of·them
H6440

ויען

and·he-is-responding
H6030

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

להם
l·em

H1992

am

H518

-

H7965

bathm
you(p)-came

H935

אלי
al·i

H413

לעזרני

to·to-help-of·me

he-shall-bebc

־
-

לי
oli·km

H5921

לבב

heart
H3824

l·ichd
to·one

H3162
and·if

l·rmuth·ni
לצרי

l·tzr·i
to·foes-of·me

b·la
in·not
H3808

chms

H2555

בכפי
b·kph·i

H3709

יהיה
ieie

H1961

l·i
to·me

_

עליכם

on·you(p)
lbb

ואםליחד
u·am

H518

־
-

לרמותני

to·to-mdeceive-of·me
H7411H6862

חמסבלא

violencein·palms-of·me

ira
he-shall-see

alei

H1

u·iukch
and·he-shall-ccorrect

H3198

:
s

+Then spirit clothed
»Amasai, head of the
thirty: We are yours,
David! + We are with you,
son of Jesse! Peace,
peace be ›with you, And
peace ›with him who helps|

you, For your Elohim will
help you! +So David
|received them and |gput
them iamong the heads of
the raiding party.

18

12:18
1Chורוח

lbshe
she-clothed

H3847
»

־
-

עמשי ירא

H7200

אלהי

Elohim-of
H430

אבותינו
abuthi·nu

fathers-of·us

ויוכח
:

(12:19)ס
u·ruch

and·spirit
H7307

אתלבשה
ath

H853

omshi
Amasai

H6022

rash
השלושים

the·thirty
H7970

K

השלישים
e·shlishim

the·adjutants

Q

duid
David

ועמך

H5973

ישיבן
ishi

Jesse
H3448

שלום

peace
shlum

H7965

l·k
ושלום
u·shlum

and·peace
H7965

ראש

head-of
H7218

e·shlushim

H7991

לך
l·k

to·you
_

דויד

H1732

u·om·k
and·with·you

bn
son-of

H1121

־
-shlum

H7965

שלום

peace

לך

to·you
_

לעזרך
l·ozr·k

to·one-helping-of·you
ki

that
H3588

עזרך
ozr·k

אלהיך

Elohim-of·you
H430

u·iqbl·m
and·he-is-receiving·them

H6901

דויד

David
H1732

ויתנם

H5414

b·rashi

H7218 H5826

כי

he-helps·you
H5826

alei·k
ויקבלם

duidu·ithn·m
and·he-is-giving·them

בראשי

in·heads-of

the·raiding-party

:
:p

+ Some fof Manasseh fell
in onwith David iwhen he
came- with the Philistines
onagainst Saul for battle.
+Yet they◊ did not help
them, for ion counsel the
chieftains of the
Philistines dismissed him,
› saying-: iBy our heads,
he may fall in ›with his
lord, Saul.

19

12:19
1Chוממנשה

and·from·Manasseh
H4519

nphlu
they-fell

ol
דויד־

duid
בבאו
b·ba·u

in·to-come-of·him
H935

עם

with

־
-

פלשתים
phlshthim
Philistines

H6430

הגדוד
e·gdud

H1416

(12:20)פ
u·m·mnshe

נפלו

H5307

על

on
H5921

-
David
H1732

om

H5973

ol

H5921

־
-

שאול
shaul
Saul

H7586

למלחמה
l·mlchme

for·the·battle
H4421

and·not
ki

that

בעצה

in·counsel

שלחהו

they-msent-away·him

סרני
srniphlshthim

H6430

על

on

ולא
u·la

H3808

עזרם
ozr·m

they-helped·them
H5826

כי

H3588

b·otze

H6098

shlch·eu

H7971
chieftains-of

H5633

פלשתים

Philistines

לאמר

H559

b·rashi·nu

H7218

יפול
iphul

H5307

אל
al
to

H413

־
-adni·u

lords-of·him
H113

שאול

Saul

iWhen he went- to Ziklag,
there fell in onwith him fof
Manasseh: Adnah, +

Jozabad, + Jediael, +

Michael, + Jozabad, +

Elihu and Zillethai, heads
of the thousands who
belonged to Manasseh.

20

12:20
1Ch(12:21)

in·to-go-of·him

אל
-

Ziklag
l·amr

to·to-say-of

בראשינו

in·heads-of·ushe-shall-fall

אדניו
shaul

H7586

:
:

בלכתו
b·lkth·u

H1980

al
to

H413

ציקלג־
tziqlg

H6860

נפלו
nphlu

H5307H5921

m·mnshe
from·Manasseh

עדנח

Adnah

ויוזבד
u·iuzbd

and·Jozabad

וידיעאל

and·Michael

ויוזבד
u·iuzbd

and·Jozabad
u·alieua

and·Elihu

וצלתי
u·tzlthi

and·Zillethai
H6769

they-fell

עליו
oli·u

on·him

ממנשה

H4519

odnch

H5734H3107

u·idioal
and·Jediael

H3043

ומיכאל
u·mikal

H4317H3107

ואליהוא

H453

heads-of
H7218

the·thousands

אשר

who

למנשה
l·mnshe

to·Manasseh
H4519

+ They/ helped wi David
onagainst the raiding party,
for all of them were
masters of valor and came
to |be chiefs iamong the
host.

21

12:21
1Ch

u·eme
and·they

עזרו

H5826

עם
om

with
H5973

-
דויד

David

על

on
H5921

ראשי
rashi

האלפים
e·alphim

H505

ashr

H834

:
:

והמה(12:22)

H1992

ozru
they-helped

־
duid

H1732

ol
־
-

e·gdud

H1416
that

H3588

גבורי

H1368H2428

כלם

all-of·them
u·ieiu

and·they-are-becoming

שרים

in·the·host

:
:

tSo ›at that time, day in day
out, they were coming onto
David to help him, until
there was › a great camp,
like the camp of Elohim.

22

12:22
1Ch(12:23) הגדוד

the·raiding-party

כי
ki

־
-gburi

masterful-men-of

חיל
chil

valor
kl·m

H3605

ויהיו

H1961

shrim
chiefs
H8269

בצבא
b·tzba

H6635

1 Chronicles 12

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



ki
that

H3588

לעת

to·time-of
-

day
H3117

ביום

H3117

יבאו

H935

על
ol

H5921

-
דויד

H1732

עד

H5704

־

H4264

גדול
gdul

H1419
as·camp-of

כי
l·oth

H6256

יום־
iumb·ium

in·day
ibau

they-were-comingon

־
duid

David

לעזרו
l·ozr·u

to·to-help-of·him
H5826

od
until

-
למחנה

l·mchne
to·campgreat

כמחנה
k·mchne

H4264

אלהים
aleim

Elohim

:
p

+ These are the numbers
of the heads of •those
outfitted| for the host who
came onto David atd
Hebron to turn over Saul's
kingdom to him,
corresponding asto the
word of Yahweh:

23

12:23
1Ch(12:24)ואלה

u·ale
and·these

מספרי

numbers-of
H4557

rashi

H7218

החלוץ
e·chlutz

H2502H6635

באו

H935

על

on

־
-

H430

:
פ

H428

msphri
ראשי

heads-ofthe·one-being-outfitted

לצבא
l·tzba

for·the·host
bau

they-came
ol

H5921

duid
David

חברונה

Hebron·ward
l·esbmlkuth

כפיאליו
k·phi

H6310

יהוה
ieue

ס:
s Sons of Judah, carrying

the large shield and the
lance, 6,800 outfitted| for
the host;

2412:24
1Ch(12:25) דויד

H1732

chbrun·e

H2275

להסב

to·to-cturn-around-of
H5437

מלכות

kingdom-of
H4438

שאול
shaul
Saul

H7586

ali·u
to·him

H413
as·bidding-ofYahweh

H3068

:

H1121

יהודה
ieude

צנהנשאי
tzne

targe
H6793

and·lance
H7420

ששת
shshth

six-ofthousands

מאות
mauth

hundreds
H3967

חלוצי

ones-being-outfitted-ofhost
H6635

:
בני

bni
sons-ofJudah

H3063

nshai
ones-carrying-of

H5375

ורמח
u·rmch

H8337

אלפים
alphim

H505

ושמונה
u·shmune
and·eight

H8083

chlutzi

H2502

צבא
tzba

:

fof the sons of Simeon,
masters of valor for the
host, 7,100;

25

12:25
1Ch(12:26)

H4480

־
-bni

sons-of

שמעון
shmoun

חיל

for·the·host

שבעת
shboth

thousands
H505H3967

:
ס
s

מן
mn

from

בני

H1121
Simeon

H8095

גבורי
gburi

masterful-men-of
H1368

chil
valor
H2428

לצבא
l·tzba

H6635
seven-of

H7651

אלפים
alphim

ומאה
u·mae

and·hundred

ס:
s

fof the sons of the Levites,
4,600;

26

12:26
1Ch(12:27)

mn
from

־
bni

sons-of
H1121

הלוי
e·lui

אלפיםארבעת

thousands
H505

and·six

מאות
+ Jehoiada •chief officer ›of
the house of Aaron, and 3,
700 with him;

2712:27
1Ch(12:28) מן

H4480

-
בני

the·Levites
H3881

arboth
four-of

H702

alphim
ושש

u·shsh

H8337

mauth
hundreds

H3967

:
:

ס
s

u·ieuido
and·Jehoiada

הנגיד

the·governor

לאהרן
l·aern

ועמו

and·with·him
H5973

שלשת
shlshth
three-of

H7969

אלפים

thousands

ס: + Zadok, a youthful master
of valor, +with 22 chiefs of
his father's house;

28

12:28
1Ch(12:29) ויהוידע

H3077

e·ngid

H5057
to·Aaron

H175

u·om·ualphim

H505

ושבע
u·shbo

and·seven-of
H7651

מאות
mauth

hundreds
H3967

:s

וצדוק

and·Zadok
H6659

nor
lad

גבור

H1368

חיל

valor
H2428

u·bith
־
-

אביו
abi·u

father-of·him
H1

chiefs
H8269

עשרים

H8147

:s

+ fof the sons of Benjamin,
kinsmen of Saul, 3,000; +
bdhitherto most of them
had observed| allegiance
to the house of Saul;

29

12:29
1Ch

u·tzduq
נער

H5288

gbur
masterful-man-of

chil
ובית

and·house-of
H1004

שרים
shrimoshrim

twenty
H6242

ושנים
u·shnim
and·two

(12:30)ס:

ומן

and·from
bni

sons-of

בנימן
bnimn

Benjamin
H1144

brothers-of
shaul

שלשת

H7969
thousands

H505

ועד

and·unto

הנה
ene

H2008

מרביתם

H4768

shmrim
ones-observing

H8104

u·mn

H4480

־
-

בני

H1121

אחי
achi

H251

שאול

Saul
H7586

shlshth
three-of

אלפים
alphimu·od

H5704

־
-

hither
mrbith·m

most-of·them

שמרים

משמרת

charge-of
H4931

בית

house-of
H1004

שאול + fof the sons of Ephraim,
20,800 masters of valor,
men of renown ›of their
fathers' house;

30

12:30
1Ch־

-
בני

bni
sons-of

H1121

אפרים

Ephraim

עשרים
oshrim

H6242

אלף

thousand
H505

ושמונה
u·shmune
and·eight

mshmrthbithshaul
Saul

H7586

:
:

ס
s

ומן(12:31)
u·mn

and·from
H4480

aphrim

H669
twenty

alph

H8083

mauth
hundreds

gburi
masterful-men-of

אנשי

H582

לבית
l·bith

to·house-of
abuth·m

fathers-of·them
H1

ס
s

+ fof the half stock of
Manasseh, 18,000 who
were specified iby name to
come to cmake »David
king-;

31

12:31
1Ch(12:32)

and·from·half-of

מאות

H3967

גבורי

H1368

חיל
chil

valor
H2428

anshi
mortals-of

שמות
shmuth
names

H8034H1004

:אבותם
:

ומחצי
u·m·chtzi

H2677

mte

H4519

שמונה
shmune

H8083

עשר

ten
alph

H505

נקבו
nqbu

they-were-specified
H5344

b·shmuth

H8034
to·to-come-of

להמליך מטה

stock-of
H4294

מנשה
mnshe

Manasseheight
oshr

H6240

אלף

thousand

אשר
ashr
who
H834

בשמות

in·names

לבוא
l·bua

H935

l·emlik
to·to-cmake-king-of

H4427

את

»
-duid

David

:
:

ס + fof the sons of Issachar,
knowledgeable| men with
an understanding for the
proper =time so as to
realize what Israel should

32

12:32
1Ch(12:33)

u·m·bni

H1121
Issachar

iudoi

H3045

לדעתלעתים

to·to-know-of
H3045

ath

H853

דויד־

H1732

s
ומבני

and·from·sons-of

יששכר
ishshkr

H3485

יודעי

ones-knowing-of

בינה
bine

understanding
H998

l·othim
to·the·times

H6256

l·doth
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do; their heads were 200,
+with all their kinsmen onat
their bidding;

מה

whathe-shall-do

ישראל

Israel

ראשיהם

H7218

mathim
two-hundreds

וכל

and·all-of

־
-

אחיהם

H251

על
ol

H5921

־
-phi·em

H6310

:
:

ס
me

H4100

־
-

יעשה
ioshe

H6213

ishral

H3478

rashi·em
heads-of·them

מאתים

H3967

u·kl

H3605

achi·em
brothers-of·themon

פיהם

bidding-of·them
s

fof Zebulun, 50,000 going
out to the host, in array| for
the battle iwith all the
allweapons of war, so +as
to 7help David~◊ without a
double-minded heart;

33

12:33
1Ch(12:34)מזבלון

m·zblun
from·Zebulun

H2074

צבא

host

ערכי
orki

ones-arraying-of
H6186

mlchme

H3605

כלי־
kli

H4421

יוצאי
iutzai

ones-going-forth-of
H3318

tzba

H6635

מלחמה

battle
H4421

בכל
b·kl

in·all-of
-

gear-of
H3627

מלחמה
mlchme

battle

chmshim

H2572H505

u·l·odr

H5737

בלא
b·la

in·not
H3808

לב

and·heart

: + fof Naphtali, 1,000
chiefs, and with them 37,
000 iwith the large shield
and spear;

34

12:34
1Ch(12:35)ומנפתלי

and·from·Naphtali

שרים
shrim
chiefs

חמשים

fifty

אלף
alph

thousand

ולעדר

and·to·to-flock-together-of

־
-lb

heart
H3820

ולב
u·lb

H3820

:
ס
su·m·nphthli

H5321H8269

אלף

H505

b·tzne
in·targe

H6793

וחנית

and·spear
H2595

shlshimalph

H505

:

+ fof the Danites, 28,600 in
array| for the battle;

35

12:35
1Ch(12:36)־ומן

H1839

alph
thousand

ועמהם
u·om·em

and·with·them
H5973

בצנה
u·chnith

שלשים

thirty
H7970

ושבעה
u·shboe

and·seven
H7651

אלף

thousand

ס:
su·mn

and·from
H4480

-
הדני

e·dni
the·Danites

orki
ones-arraying-of

H6186
battle
H4421

עשרים

twenty

אלףושמונה־
alph

H505H8337

מאות
mauth

hundreds

ס
s

+ fof Asher, 40,000 going
out to the host, ›in array-

for the battle;

36

12:36
1Ch מלחמהערכי

mlchmeoshrim

H6242

-u·shmune
and·eight

H8083
thousand

ושש
u·shsh
and·six

H3967

:
:

ומאשר(12:37)
u·m·ashr

and·from·Asher
H836

יוצאי
iutzai

ones-going-forth-of
H3318

tzba

H6635

לערך
l·ork

H6186

מלחמה
mlchme

H4421

ארבעים
arboim

forty
H705

alph
thousand

H505

ס + from Transjordan, 120,
000 fof the Reubenites, +

the Gadites and the half
tribe of Manasseh, iwith all
the allweapons of the host
for the battle.

37

12:37
1Ch

u·m·obr
צבא

hostto·to-array-ofbattle

:אלף
:s

ומעבר(12:38)

and·from·across
H5676

l·irdn
to·the·Jordan

מן
mn

from
e·raubni

H7206

u·e·gdi

H2677

בכלמנשה
b·kl

in·all-of
kli

gear-of

צבא

host-of
H6635

mlchme
war

H4421

לירדן

H3383H4480

־
-

הראובני

the·Reubenites

והגדי

and·the·Gadites
H1425

וחצי
u·chtzi

and·half-of

שבט
shbt

tribe-of
H7626

mnshe
Manasseh

H4519H3605

כלי

H3627

tzba
מלחמה

mae
hundred

H6242

אלף
alph

thousand

All of these were men of
war, flocking together in
array; i wholeheartedly
they came tod Hebron to
cmake »David king- over all
Israel; + mralso all the
remainder of Israel was of
one heart to cmake »David
king-.

38

12:38
1Ch(12:39)

all-of

־
ale

these
H428H582

warones-flocking-together-of
H5737

מאה

H3967

ועשרים
u·oshrim

and·twenty
H505

:
:

כל
kl

H3605

-
אנשיאלה

anshi
mortals-of

מלחמה
mlchme

H4421

עדרי
odri

array
H4634

b·lbb

H3824H8003

באו

they-came
H935

Hebron·ward
H2275

להמליך
l·emlik

H4427

את

H853
over

־

H3605

ישראל

Israel

מערכה
morke

בלבב

in·heart

שלם
shlm

equitable
bau

חברונה
chbrun·e

to·to-cmake-king-of
ath

»

־
-

דויד
duid

David
H1732

על
ol

H5921

-
כל

kl
all-of

־
-ishral

H3478

H1571

שרית־כל

remainder-of

ישראל
ishral
Israel

lb
heartone

l·emlik
to·to-cmake-king-of

־
-

David
H1732

+ They |bwere there with
David three days, eating
and drinking, for their
kinsmen had prepared for
them.

39

12:39
1Ch וגם

u·gm
and·moreover

kl
all-of
H3605

-shrith

H7611H3478

לב

H3820

אחד
achd

H259

להמליך

H4427

את
ath

»
H853

דויד
duid

:
:

(12:40)

ויהיו
u·ieiu

and·they-were-beingbc

־
-

there
H8033

־עם
-duid

David

ימים

days

שלושה

three

אכלים
aklim

ones-eating
H398

ושותים
ki

that
H3588

הכינו

they-cprepared
H3559

l·em

H1961

שם
shmom

with
H5973

דויד

H1732

imim

H3117

shlushe

H7969

u·shuthim
and·ones-drinking

H8354

־כי
-ekinu

להם

for·them
_

אחיהם
achi·em

brothers-of·them

: And mralso •those near to
them, as far away as
Issachar, + Zebulun and
Naphtali, were bringing
bread ion donkeys, + i

camels, + i mules and i
oxen: food, such as meal
flour, pressed dried figs
and clusters of raisins, +

wine and oil, + a herd of
cattle and a flock of
sheep, everything ›in

40

12:40
1Ch

u·gme·qrubim
the·near-ones

-
אליהם

H413

עד

as-far-as
H5704

ishshkru·zblun

H2074 H251

:
וגם(12:41)

and·moreover
H1571

הקרובים

H7138

־
ali·em

to·them
od

־
-

יששכר

Issachar
H3485

וזבלון

and·Zebulun

ונפתלי

H5321

mbiaim
bread

בחמורים

in·the·donkeys

ובגמלים

H1581

u·b·phrdim
and·in·the·mules

H1241

makl
meal

u·nphthli
and·Naphthali

מביאים

ones-cbringing
H935

לחם
lchm

H3899

b·chmurim

H2543

u·b·gmlim
and·in·the·camels

ובפרדים

H6505

ובבקר
u·b·bqr

and·in·the·ox

מאכל

food
H3978

קמח
qmch

H7058
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mnabundance, for there
was rejoicing in Israel.דבלים

dblim
וצמוקים

H6778

u·iin
and·wine

־
-

ושמן
u·shmn
and·oil

H8081

ובקר
u·bqr

and·herd

וצאן
u·tzan

H6629

l·rb

H7230
that

שמחה

pressed-dried-fig-cakes
H1690

u·tzmuqim
and·clusters-of-raisins

ויין

H3196H1241
and·flock

לרב

to·the·abundance

כי
ki

H3588

shmche
rejoicing

H8057

בישראל
b·ishral
in·Israel

H3478

:
:

פ
p

+ David |consulted with the
chiefs of the thousands
and the hundreds, ›with
every chief officer.

1

13:1
1Ch

u·iuotz
and·he-is-nconsulting

duid

H1732
with

H5973

־
shri

האלפים
u·e·mauth

and·the·hundreds

לכל

to·every-of
H3605

־

governor

:
:

ויועץ

H3289

דויד

David

עם
om-

שרי

chiefs-of
H8269

e·alphim
the·thousands

H505

והמאות

H3967

l·kl-
נגיד

ngid

H5057

+Then David |said to the
entire assembly of Israel:
If it seems good onto you
and if it is fof Yahweh our
Elohim, do let us |unfold,
do let us |send◊ onto our
•remaining kinsmen in all
the areas of Israel, and
also to the priests and
•Levites who are with them
in the cities where they
have common
pasturelands, +that they
may gather together to us,

2

13:2
1Ch

u·iamr
and·he-is-saying

H559

duid
to·all-of

H3605
assembly-of

H6951H518

עליכם

on·you(p)

H5921

טוב
tubu·mn

H4480

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

אלהינו

H430

דוידויאמר

David
H1732

לכל
l·kl

קהל
qel

ישראל
ishral
Israel
H3478

אם
am

if

־
-oli·km

good
H2895

ומן

and·from

־
-alei·nu

Elohim-of·us

nphrtze
עלנשלחה

ol
־
-

brothers-of·us
H251

הנשארים
e·nsharim

the·ones-nremaining

בכל
b·kl

lands-of
H776

ishral
Israel

ועמהם
u·om·em

נפרצה

we-shall-breach-forth
H6555

nshlche
we-shall-send

H7971
on

H5921

אחינו
achi·nu

H7604
in·all-of

H3605

ארצות
artzuth

ישראל

H3478
and·with·them

H5973

הכהנים
e·kenim

the·priests
H3881

b·ori
מגרשיהם

mgrshi·em

H4054

u·iqbtzu
and·they-shall-be-convened

ali·nu:

H3548

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites

בערי

in·cities-of
H5892

common-lands-of·them

ויקבצו

H6908

אלינו

to·us
H413

:

and do let us cbring
|around »the coffer of our
Elohim to ourselves, for
we did not seek after Him
in the days of Saul.

3

13:3
1Chונסבה

u·nsbe
and·we-shall-cbring-around»

H853

ארון־
arun

coffer-of
H727

אלהינו

Elohim-of·us

אלינו
ali·nu
to·us
H413H3588

-la
דרשנהו

drshn·eu
we-inquired·him

בימי
b·imi

in·days-of

שאול
shaul

:

H5437

את
ath-alei·nu

H430

כי
ki

that

לא־

not
H3808H1875H3117

Saul
H7586

:

+ The entire assembly
|saagreed to do so, for the
matter seemed upright in
the eyes of all the people.

4

13:4
1Ch

u·iamru

H3605H6951

l·oshuthkn
so

H3651

כי

that

ישר

he-was-upright
e·dbr

in·eyes-of

כל
kl

H3605

-
ויאמרו

and·they-are-saying
H559

כל
kl

all-of

־
-

הקהל
e·qel

the·assembly

לעשות

to·to-do-of
H6213

כן
ki

H3588

־
-ishr

H3474

הדבר

the·matter
H1697

בעיני
b·oini

H5869
all-of

־

העם
e·om

H5971

: +So David |assembled »all
Israel from the Shihor◊ of
Egypt + as far as Lebo-
hamath,◊ to bring »the
coffer of the One, Elohim,
from Kiriath-jearim.

5

13:5
1Ch

duid
את

»

כל
kl

H3605

־
-

ישראל
ishral

מן
mn

from

־
shichur

Shihor-of
H7883

mtzrim
Egypt

u·od
and·as-far-as

H5704
the·people

:
ויקהל

u·iqel
and·he-is-cassembling

H6950

דויד

David
H1732

ath

H853

־
-

all-ofIsrael
H3478H4480

-
מצריםשיחור

H4714

־ועד
-

לבוא

to·to-enter-ofHamath
H2574

l·ebia
to·to-cbring-of

ath

H853

ארון
arun

coffer-of
e·aleim

the·Elohim
H430

מקרית~יערים
m·qrith~iorim

from·Kiriath~Jearim
H7157

: +Then David and all Israel
went |up tod Baalah, to
Kiriath-jearim, wthat
belongs to Judah, to bring
up from there »the coffer
of the One, Elohim, over◊

which the Name is called,
the Name of Yahweh
dwelling over the
cherubim.

6

13:6
1Chויעל

u·iol
and·he-is-going-up

H5927
David
H1732

l·bua

H935

חמת
chmth

להביא

H935

את

»

־
-

H727

האלהים
:

דויד
duid

וכל

H3605

־
-ishral

Israel
bolth·e

Baalah·ward

אל
-

H7157

ליהודהאשר

H3063

להעלות
l·eoluth

to·to-cbring-up-offrom·there
arun

H727

u·kl
and·all-of

ישראל

H3478

בעלתה

H1173

al
to

H413

קרית~יערים־
qrith~iorim

Kiriath~Jearim
ashr

which
H834

l·ieude
to·Judah

H5927

משם
m·shm

H8033

את
ath

»
H853

ארון

coffer-of

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

ieue
Yahwehone-dwelling

H3427H3742
which

-
נקרא

he-is-called

שם
shm

name
H8034

:
:

+ They clet »the coffer of
the One, Elohim, |ride on a
new cart from the house of
Abinadab, +with Uzzah
and Ahio leading i the cart.

7

13:7
1Ch

u·irkibu
and·they-are-cletting-ride

ath
»

-
ארון

arun
יהוה

H3068

יושב
iushb

הכרובים
e·krubim

the·cherubim

אשר
ashr

H834

־
nqra

H7121

וירכיבו

H7392

את

H853

־

coffer-of
H727

עלהאלהים

H5921

-
cart

חדשה
chdshe

H2319H1004

abindb
Abinadab

H41H5798

u·achiu
and·Ahio

negim
ones-leading

b·ogle
in·the·cart

H5699

:
e·aleim

the·Elohim
H430

ol
on

עגלה־
ogle

H5699
new

מבית
m·bith

from·house-of

ועזאאבינדב
u·oza

and·Uzzah

ואחיו

H283

נהגים

H5090

בעגלה
:
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+ David and all Israel were
gamboling before the One,
Elohim, iwith all their
strength and iwith songs, +
iwith harps and i zithers, +
iwith tambourines, + i

cymbals and i bugles.

8

13:8
1Ch

u·duid

H1732

־
-

H3478

mshchqim
to·faces-of

H6440

e·aleim
the·Elohim

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

עז־

strength
H5797

ובשירים
u·b·shirim

H7892

ודויד

and·David

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

ישראל
ishral
Israel

משחקים

ones-mgamboling
H7832

לפני
l·phni

האלהים

H430

-oz
and·in·songs

ובכנרות

and·in·harps
H3658

ובתפיםובנבלים

and·in·tambourines

ובמצלתים
u·b·mtzlthim

and·in·cymbals
H4700

u·b·chtztzruth
and·in·the·bugles

H2689

:

+When they |came frto the
threshing site of Kidon, +

Uzzah |stretched forth »his
hand to take hold »of the
coffer, for the oxen were
restive.

9

13:9
1Chויבאו

H935

עד
od

unto
H5704

u·b·knruthu·b·nblim
and·in·zithers

H5035

u·b·thphim

H8596

:ובחצצרות
u·ibau

and·they-are-coming

־
-

גרן~כידן
grn~kidn

threshing-site-of~Kidon
H1637H853

ידו־

hand-of·him
H3027

לאחז

to·to-hold-of
ath

H853

-
הארון

H727

כי וישלח
u·ishlch

and·he-is-stretching-forth
H7971

עזא
oza

Uzza
H5798

את
ath

»
-id·ul·achz

H270

את

»

־
e·arun

the·coffer
ki

that
H3588

שמטו
shmtu

they-were-restive
H8058

e·bqr

H1241

And the anger of Yahweh
grew |hot iagainst Uzzah,
and He |smote him
onbecause w he had laid
his hand on the coffer;
and so he |died there
before Elohim.

10

13:10
1Chויחר

and·he-is-being-hot

־
-

אף

H639

ieue
Yahwehin·Uzzah

u·ik·eu
and·he-is-csmiting·him

H5221

על

on
H5921

אשר
ashr

H834

-
הבקר

the·ox

:
:u·ichr

H2734

aph
anger-of

יהוה

H3068

בעזא
b·oza

H5798

ויכהו
ol

which

־

שלח

he-stretched-forth
H7971

ידו

hand-of·him
ol

on

הארון־
e·arun

H727

שםוימת
shm

there
l·phni

H6440

aleim
Elohim

:

+Now the distress ›of
David grew |hot tbecause
Yahweh had breached a
breach iagainst Uzzah;
and one has |called › •that
riplace Perez-uzzah◊ until
•this •day.

11

13:11
1Chויחר

u·ichr shlchid·u

H3027

על

H5921

-
the·coffer

u·imth
and·he-is-dying

H4191H8033

לפני

to·faces-of

אלהים

H430

:

and·he-is-being-hot
H2734

ki

H3588

־
-

פרץ
ieue

Yahweh

פרץ

H6556
in·Uzzah

H5798

למקום

to·the·placeri

H4725

ההוא

H1931
Perez~Uzzahuntil

היום לדויד
l·duid

to·David
H1732

כי

that
phrtz

he-breached
H6555

יהוה

H3068

phrtz
breach

בעזא
b·oza

ויקרא
u·iqra

and·he-is-calling
H7121

l·mqume·eua
the·he

פרץ~עזא
phrtz~oza

H6560

עד
od

H5704

e·ium
the·day

H3117

הזה
e·ze

the·this
H2088

:
:

+ David became |fearful »of
the One, Elohim, ion •that
day and › said-: How can I
|bring »the coffer of the
One, Elohim, to me?

12

13:12
1Ch

u·iira

H3372

דויד
duid

David
H1732

athe·aleim
the·Elohimin·the·day

H3117

ההוא

the·he
H1931

לאמר
l·amr

היך
eik

H1963
I-shall-cbring

H935
to·me

H413

ויירא

and·he-is-fearing

את

»
H853

־
-

האלהים

H430

ביום
b·iume·eua

to·to-say-of
H559

how ?

אביא
abia

אלי
al·i

H727

e·aleim
:
:

+So David would not take
away »the coffer to himself
into the city of David; and
he chad it |turned aside to
the house of Obed-edom
the Gittite.

13

13:13
1Chולא

and·not

הסיר־
esir

he-ctook-away

דויד

David

את
ath

H853

הארון

the·coffer

אליו

to·him

עיר

city-of

דויד את
ath

»
H854

ארון
arun

coffer-of

האלהים

the·Elohim
H430

u·la

H3808

-

H5493

duid

H1732
»

־
-e·arun

H727

ali·u

H413

אל
al
to

H413

־
-oir

H5892

duid
David
H1732

u·it·eu
and·he-is-cturning-aside·him

H5186

־אל
-bith

house-of
H1004

עבד־אדם
obd-adm

Obed-Edom

הגתי

the·Gittite
H1663

: +So the coffer of the One,
Elohim, |sitremained with
the house of Obed-edom,
in its own inabode, three
months. And Yahweh
|blessed »the house of
Obed-edom and »all wthat
he ›had.

14

13:14
1Ch

u·ishb
ארון

coffer-of
e·aleim

H430

ויטהו
al
to

H413

בית

H5654

e·gthi:
וישב

and·he-is-dwelling
H3427

arun

H727

האלהים

the·Elohim

בית־עם
bith

house-of

עבד~אדם

Obed~Edom
H5654

בביתו

H1004

שלשה
shlshe

H7969H2320

u·ibrk
and·he-is-mblessing

H1288

יהוה

Yahweh

את

H853

-
house-of

H1004

om
with

H5973

-

H1004

obd~admb·bith·u
in·house-of·himthree

חדשים
chdshim
months

ויברך
ieue

H3068

ath
»

בית־
bith

עבד־אדם

H5654

ואת

and·»
kl
all

H3605

־
-

אשר
ashr

which

־
-

לו
l·u

to·him
_

: obd-adm
Obed-Edom

u·ath

H853

־
-

כל

H834

פ:
p

+ Hiram king of Tyre |sent
messengers to David,
+with cedar timber, +

sidewall masons and
carpenters to build › him a
inpalace.

1

14:1
1Ch

u·ishlch

H7971

חירם
K

חורם

H2361

Q

מלך
mlk

H4428

-tzr
מלאכים

mlakim
messengers

al
to

H413

-

H1732

u·otzi
and·timbers-of

ארזים

H730

וישלח

and·he-is-sending
chirm
Hiram
H2438

churm
Huramking-of

צר־

Tyre
H6865H4397

דויד־אל
duid

David

ועצי

H6086

arzim
cedars

קירוחרשי

H7023
and·artificers-of

H2796H6086

l·bnuth
to·to-build-of

l·u
to·him

bith
house

+Thus David |realized that
Yahweh had established
him ›as king over Israel,
for his kingship was so
highly uplifted| ifor the

2

14:2
1Ch

and·he-is-knowing
H3045

duid
David
H1732

־
u·chrshi

and·artificers-of
H2796

qir
sidewall

וחרשי
u·chrshi

עצים
otzim

timbers

לבנות

H1129

לו

_

בית

H1004

:
:

וידע
u·ido

כידויד
ki

that
H3588

-
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psake of His people Israel.

H3559

ieue
Yahweh

עללמלך
ol

over
H5921

ישראל־
ki

H3588

נשאת
nshath

H4605H4438

בעבור
b·obur

הכינו
ekin·u

he-cestablished·him

יהוה

H3068

l·mlk
to·king

H4428

-ishral
Israel
H3478

כי

that

־
-

being-uplifted
H5375

למעלה
l·mol·e

to·up·ward

מלכותו
mlkuth·u

kingdom-of·himin·sake
H5668

ישראל
ishral
Israel

פ: + In Jerusalem David |took
frmore wives, and David
|begot frmore sons and
daughters.

3

14:3
1Ch

u·iqch
and·he-is-takingDavid

H1732

oud

H5750

nshim
women

H802

בירושלם
b·irushlm

ויולד
u·iuld

דויד
duid

David

עמו
om·u

people-of·him
H5971H3478

:p
ויקח

H3947

דויד
duid

עוד

further

נשים

in·Jerusalem
H3389

and·he-is-cgenerating
H3205H1732

עוד

further
H5750

בנים
bnim
sons

ובנות
u·bnuth

and·daughters

: + These are the names of
•those who bwere born| to
him in Jerusalem:
Shammua, + Shobab,
Nathan and Solomon,

4

14:4
1Chואלה

and·these
H428

shmuth
names-of

הילודים
e·iludim

the·ones-being-born

אשר

who
H834

eiu
־

l·u

_

b·irushlm
in·Jerusalem

oud

H1121H1323

:u·ale
שמות

H8034H3205

ashr
היו

they-werebc

H1961

-
לו

to·him

בירושלם

H3389

שמוע
shmuo

H8051

ושובב

and·Shobab
H7727

nthn
Nathan

H5416

u·shlme

+ Ibhar, + Elishua and
Elpelet,

5

14:5
1Chויבחר

and·Elishua
H474

u·alphlt

H467

:
+ Nogah, + Nepheg and
Japhia,

614:6
1Ch

u·nge
and·Nogah Shammua

u·shubb
ושלמהנתן

and·Solomon
H8010

:
:u·ibchr

and·Ibhar
H2984

ואלישוע
u·alishuo

ואלפלט

and·Elpelet
:

ונגה

H5052

ויפיע
u·iphio

and·Japhia

: + Elishama, + Beeliada and
Eliphelet.

7

14:7
1Chואלישמע

u·alishmou·bolido
and·Beeliada

H1182

: +When the Philistines
|heard that David had been
anointed ›as king over all
Israel, +then all the
Philistines marched |up to
seek »David; +but David
|heard of it and went |forth
› facing them.

814:8
1Ch

u·ishmou

H8085

phlshthim

H6430

ונפג
u·nphg

and·Nepheg
H5298H3309

:
and·Elishama

H476

ואליפלטובעלידע
u·aliphlt

and·Eliphelet
H467

וישמעו:

and·they-are-hearing

פלשתים

Philistines

that
H3588

־
nmshch

H4886

דויד
duid

David
H1732

למלך

H4428

על
ol

כל

all-of
H3605

-
ישראל

ishralu·iolu
כל

all-of

־

Philistines
H6430

l·bqsh

H1245

כי
ki-

נמשח

he-was-anointed
l·mlk

to·kingover
H5921

־
-kl

־

Israel
H3478

ויעלו

and·they-are-going-up
H5927

kl

H3605

-
פלשתים

phlshthim
לבקש

to·to-mseek-of

H853

duid

H1732

וישמע

David
H1732

u·itza
:לפניהם +As for the Philistines,

they came and |ransacked
in the vale of Rephaim.

9

14:9
1Chופלשתים

and·Philistines
H6430

באו

they-came

את
ath

»

־
-

דויד

David
u·ishmo

and·he-is-hearing
H8085

דויד
duid

ויצא

and·he-is-going-forth
H3318

l·phni·em
to·faces-of·them

H6440

:u·phlshthimbau

H935

ויפשטו

H6584

בעמק
b·omq

in·vale-of
H6010

rphaim

H7497

+ David |askinquired iof
Elohim, › saying-: Shall I
go up onagainst the
Philistines, and will You
gdeliver them into my
hand? + Yahweh |sareplied
to him, Go up, +for I will
give them into your hand.

10

14:10
1Chוישאל

H7592

duid
באלהים

in·Elohim
H430H559

האעלה
u·iphshtu

and·they-are-ransacking

רפאים

Rephaim

:
:u·ishal

and·he-is-asking

דויד

David
H1732

b·aleim
לאמר

l·amr
to·to-say-of

e·aole
?·I-shall-go-up

H5927

על
ol

־
-

פלשתיים
KQ

H5414

בידי

in·hand-of·me
H3027

u·iamr
and·he-is-saying

_

ieue
Yahweh

עלה

go-up-you !
H5927

on
H5921

phlshthiim
Philistines

H6430

פלשתים
phlshthim
Philistines

H6430

ונתתם
u·nthth·m

and·you-give·them
b·id·i

ויאמר

H559

לו
l·u

to·him

יהוה

H3068

ole

u·nththi·m

H5414

בידך

in·hand-of·you
H3027

:
:

+So they went |up ito Baal-
perazim, and David |smote
them there. + David |said,
The One, Elohim, has
breached »through my
enemies| iby my hand like
a breach of waters.
Therefore they called the
name of •that •riplace Baal-
perazim.◊
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14:11
1Ch

and·they-are-going-up
H5927

בבעל־פרצים
b·bol-phrtzimu·ik·m

and·he-is-csmiting·them
shm

there
duid

David

ונתתים

and·I-give·them
b·id·k

ויעלו
u·iolu

in·Baal-Perazim
H1188

ויכם

H5221

שם

H8033

דויד

H1732

u·iamr
and·he-is-saying

H559

דויד

H1732
the·Elohim

H430

את
ath

H853

־

ones-being-enemies-of·me
H3027

k·phrtz

H6556

מים

H4325

ויאמר
duid

David

פרץ
phrtz

he-breached
H6555

האלהים
e·aleim

»
-

אויבי
auib·i

H341

בידי
b·id·i

in·hand-of·me

כפרץ

as·breach-of
mim

waters

על־כן

on-so
H7121

המקוםשם
e·mqum

the·placeri

ההוא
e·eua

the·he
H1931

Baal~Perazim
H1188

:
:

+Since they had |forsaken
»their elohim there, + David
|saordered +that they be
|burned in the fire.
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1Chויעזבו

and·they-are-forsaking
H5800

־
-shm

H8033

את
ath

H853

־
ol-kn

H5921

קראו
qrau

they-called
shm

name-of
H8034

־
-

H4725

בעל~פרצים
bol~phrtzimu·iozbu

שם

there»
-

alei·em
and·he-is-saying

H559

u·ishrphu

H8313

באש
b·ash

in·the·fire
H784

:
:p

+ frOnce |again the
Philistines came up and
|ransacked in the vale 7of
Rephaimcs◊.

13

14:13
1Chויסיפו

H3254

עוד

further

אלהיהם

Elohim-of·them
H430

ויאמר
u·iamr

דויד
duid

David
H1732

וישרפו

and·they-are-being-burned

פ
u·isiphu

and·they-are-cadding
oud

H5750
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פלשתים
phlshthim
Philistines

H6430

בעמק
b·omq

: +So David |askinquired
fragain iof Elohim; +yet the
One, Elohim, |sareplied to
him, You shall not go up
after them. Go around
about them, so +that you
come ›against them f

opposite the aspens.

14

14:14
1Chוישאל

u·ishaloud
further

H5750H1732

באלהים
b·aleim

ויאמר
u·iamr

H559

ויפשטו
u·iphshtu

and·they-are-ransacking
H6584

in·the·vale
H6010

:
and·he-is-asking

H7592

דוידעוד
duid

Davidin·Elohim
H430

and·he-is-saying

לו
e·aleim

the·Elohim

לא

not
H3808

you-shall-go-up

אחריהם

after·them
esb

cgo-around-you !
H5921

and·you-come
l·em

ממול
m·mul

H4136

l·u
to·him

_

האלהים

H430

la
תעלה

thole

H5927

achri·em

H310

הסב

H5437

מעליהם
m·oli·em

from·on·them

ובאת
u·bath

H935

להם

to·them
H1992

from·before

the·aspens

: + Let it come to be, as you
hear- »the sound of
marching in the tops of the
aspens, then go |forth into
the battle, for the One,
Elohim, will have gone
forth before you to smite
»the army camp of the
Philistines.

15

14:15
1Ch

u·iei

H1961

כשמעך

as·to-hear-of·you

את
ath

»

־
-

קול
qul

sound-of
H6963

in·tops-of
e·bkaim

H1057

az
הבכאים

e·bkaim

H1057

:
ויהי

and·he-is-becoming
k·shmo·k

H8085H853

הצעדה
e·tzode

the·marching
H6807

בראשי
b·rashi

H7218

הבכאים

the·aspens

אז

then
H227

H3318

במלחמה
b·mlchme

כי
-itza

to·faces-of·you

להכות
l·ekuth

to·to-csmite-of
H5221

את

H853

־
-

camp-of
H4264

פלשתים
phlshthim
Philistines

H6430

:
תצא
thtza

you-shall-go-forthin·the·battle
H4421

ki
that

H3588

יצא־

he-went-forth
H3318

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

לפניך
l·phni·k

H6440

ath
»

מחנה
mchne

:

+ David |did so, just as the
One, Elohim, had
instructed him; and they
|smote »the camp of the
Philistines from Gibeon +

as far as Gezerd.

16

14:16
1Ch

u·iosh
דויד

k·ashr
as·which

H834

צוהו

H6680

האלהים

the·Elohim
H430

ויכו

and·they-are-csmiting
H5221

את
ath

»
H853

מחנה
mchne

camp-of
H4264

phlshthim
Philistines

H6430

ויעש

and·he-is-doing
H6213

duid
David
H1732

כאשר
tzu·eu

he-minstructed·him
e·aleimu·iku

־
-

פלשתים

מגבעון

from·Gibeon

ועד
u·od

H5704

־
-

Gezer·ward

: +Thus the renown of David
went |forth into all the
lands, and Yahweh
Himself gput »the awe of
him upon all the nations.

17

14:17
1Ch

u·itza

H3318

שם

name-of
H8034

דויד־
duid

H1732H3605

הארצות
e·artzuth

ויהוה
m·gboun

H1391
and·as-far-as

גזרה
gzr·e

H1507

:
ויצא

and·he-is-going-forth
shm-

David

בכל
b·kl

in·all-of

־
-

the·lands
H776

u·ieue
and·Yahweh

H3068

he-gave
ath-phchd·u

H6343

על
-

all-of

־
-e·guim

the·nations

:
:

נתן
nthn

H5414

את

»
H853

פחדו־

awe-of·him
ol

on
H5921

כל־
kl

H3605

הגוים

H1471

+When he had houses
|dobuilt for himself in the
city of David and had a
riplace |prepared for the
coffer of the One, Elohim,
+ he |pitched a tent for it.

1

15:1
1Ch־

-
לו
l·u

בתים
bthim

houses

בעיר
b·oir

in·city-of
H5892

duidu·ikn
and·he-is-cpreparing

מקום
mqum
placeri

H4725

e·aleim
the·Elohim

ויעש
u·iosh

and·he-is-makingdo

H6213
for·him

_H1004

דויד

David
H1732

ויכן

H3559

לארון
l·arun

for·coffer-of
H727

האלהים

H430

ויט

and·he-is-pitching
H5186

־
-

לו
l·u

_

ael

H168

Then David sadecreed that
none save the Levites
were to carry »the coffer of
the One, Elohim, for
Yahweh had chosen i

them to carry »the coffer of
Yahweh and to minister to
it frfor the eon.

2

15:2
1Chאז

az
then
H227

amr

H559

לא
la

לשאת
l·shath

H5375

ath-
האלהיםארון

e·aleim u·it
for·him

אהל

tent

:
:

אמר

he-said

דויד
duid

David
H1732

not
H3808

to·to-carry-of

את

»
H853

־
arun

coffer-of
H727

the·Elohim
H430

כי
ki

except
H3588

אם
-e·luim

כי
ki

thatin·them
_

bchr
he-chose

יהוה

Yahweh
H3068

אתלשאת
ath

H853

-
ארון

arun
coffer-of

יהוה
ieue

Yahweh

ולשרתו
u·l·shrth·u

and·to·to-mminister-of·himunto
H5704

־
am

only
H518

הלוים־

the·Levites
H3881H3588

־
-

בם
b·m

בחר

H977

ieuel·shath
to·to-carry-of

H5375
»

־

H727H3068H8334

עד
od-

עולם
oulm
eon

ס + David |assembled »all
Israel ›at Jerusalem to
cbring up »the coffer of
Yahweh to its riplace wthat
he had prepared for it.

3

15:3
1Chויקהל

and·he-is-cassembling
duid

David
H1732

את
ath-

־
-

H3478

al
Jerusalem

H3389H5927H853

־
-

ארון
arun

H727 H5769

:
:su·iqel

H6950

דויד

»
H853

כל־
kl

all-of
H3605

ישראל
ishral
Israel

אל

to
H413

־
-

ירושלם
irushlm

להעלות
l·eoluth

to·to-cbring-up-of

את
ath

»coffer-of

ieue

H3068

אל
al
to

H413

־

placeri-of·him
H4725

אשר

which
H834

הכין־

he-cprepared
H3559

לו
:

David +also |gathered
together »the sons of
Aaron and »the Levites:

4

15:4
1Chויאסף

H622

דויד

David

־את
-

בני

H1121

יהוה

Yahweh
-

מקומו
mqum·uashr-ekinl·u

for·him
_

:
u·iasph

and·he-is-gathering-together
duid

H1732

ath
»

H853

bni
sons-of

אהרן
aern

ואת
u·ath
and·»

H853

הלוים־
e·luim

H3881

›of the sons of Kohath,
Uriel the chief and his
kinsmen—120;

5

15:5
1Ch

l·bni

H1121

קהת
qeth

Kohath
H6955

אוריאל

H222

השר
e·shr

the·chief
H8269

u·achi·u
and·brothers-of·him

mae
hundred

H3967
and·twenty

:
:

ס
s

Aaron
H175

-
the·Levites

:
:

לבני

to·sons-of
aurial
Uriel

ואחיו

H251

ועשריםמאה
u·oshrim

H6242
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›of the sons of Merari,
Asaiah the chief and his
kinsmen—220;

6

15:6
1Ch

l·bni
to·sons-of

מררי

Merari
H4847

השרעשיה
e·shr

H8269

ואחיו

and·brothers-of·him

מאתים

two-hundreds
H3967

ועשרים
u·oshrim

and·twenty
H6242

:
ס

›of the sons of Gershom,
Joel the chief and his
kinsmen—130;

7
15:7
1Ch

l·bni
to·sons-of

גרשום

Gershom

לבני

H1121

mrrioshie
Asaiah

H6222
the·chief

u·achi·u

H251

mathim
:

s
לבני

H1121

grshum

H1648

iual

H3100

השר

and·brothers-of·him

מאה
mae

hundred

ושלשים
u·shlshims

›of the sons of Elizaphan,
Shemaiah the chief and
his kinsmen—200;

8

15:8
1Ch

l·bni
to·sons-of

alitzphn
שמעיה

shmoie

H8098

השר
e·shr

the·chief

יואל

Joel
e·shr

the·chief
H8269

ואחיו
u·achi·u

H251H3967
and·thirty

H7970

:
:

לבניס

H1121

אליצפן

Elizaphan
H469

Shemaiah
H8269

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him

מאתים

two-hundreds
H3967

:
ס
s

›of the sons of Hebron,
Eliel the chief and his
kinsmen—80;

9

15:9
1Chלבני

l·bni
אליאלחברון

Eliel
u·achi·u

H251

שמונים
shmunim

:
:

ס
s

H251

mathim
:

to·sons-of
H1121

chbrun
Hebron

H2275

alial

H447

השר
e·shr

the·chief
H8269

ואחיו

and·brothers-of·himeighty
H8084

›of the sons of Uzziel,
Amminadab the chief and
his kinsmen—112.

10

15:10
1Ch

l·bni

H5816
Amminadab

H5992

השר
e·shr

H8269

ואחיו

H251

מאה
mae

hundredand·two
H8147

oshr
: לבני

to·sons-of
H1121

עזיאל
ozial

Uzziel

עמינדב
omindb

the·chief
u·achi·u

and·brothers-of·him
H3967

ושנים
u·shnim

עשר

ten
H6240

:
ס
s

+Then David |called ›

Zadok and › Abiathar the
priests, and › the Levites, ›

Uriel, Asaiah, + Joel,
Shemaiah, + Eliel and
Amminadab.

11

15:11
1Chויקרא

u·iqra
and·he-is-calling

H7121
David
H1732

to·Zadok
u·l·abithr

and·to·Abiathar
e·kenim

H3881

לאוריאל
l·aurial

עשיה

Asaiah
H6222

and·Joel

דויד
duid

לצדוק
l·tzduq

H6659

ולאביתר

H54

הכהנים

the·priests
H3548

וללוים
u·l·luim

and·to·Levitesto·Uriel
H222

oshie
ויואל

u·iual

H3100

H8098

ואליאל
u·alial

:ועמינדב
:

+ He |said to them, You are
the heads of the fathers'
house ›of the Levites;
sanctify yourselves, you
and your kinsmen, and
cbring -up »the coffer of
Yahweh Elohim of Israel to
Mthe riplace wthatcs I have
prepared for it.

12

15:12
1Chויאמר

and·he-is-saying
H559

להם

to·them
_

אתם
athm
you(p)

H859

rashi
האבות

e·abuth

H1

שמעיה
shmoie

Shemaiahand·Eliel
H447

u·omindb
and·Amminadab

H5992

u·iamrl·em
ראשי

heads-of
H7218

the·fathers

ללוים
l·luim

to·Levites
H3881

התקדשו

sanctify-yourselves !

אתם
athmu·achi·km

and·brothers-of·you(p)and·you(p)-cbring-up

את

»coffer-of

ישראלאלהייהוה
ishral
Israel

H413

־
ethqdshu

H6942
you(p)

H859

ואחיכם

H251

והעליתם
u·eolithm

H5927

ath

H853

ארון
arun

H727

ieue
Yahweh

H3068

alei
Elohim-of

H430H3478

אל
al
to

-

הכינותי

for·him
_

:

tBecause you were not
there for what was i the
first time, Yahweh our
Elohim breached forth
iagainst us, for we had not
inquired of Him according
to the jcustom.

13

15:13
1Ch

ki

H3588

למבראשונה
l·m·b·rashune

to·from·in·the·first
laathm

you(p)

יהוה

Yahweh
H3068

alei·nu

H430
that

־
- ekinuthi

I-cprepared
H3559

לו
l·u

כי:

that
H7223

לא

not
H3808

אתם

H859

פרץ
phrtz

he-breached-forth
H6555

ieue
אלהינו

Elohim-of·us

בנו
b·nu
in·us

_

כי
ki

H3588

לא
la

notwe-inquired·him
H1875

כמשפט

H4941

:
:

+So the priests and the
Levites |sanctified
themselves to cbring up
»the coffer of Yahweh
Elohim of Israel.

14

15:14
1Chויתקדשו

u·ithqdshu

H6942

הכהנים

the·priests
H3548

והלוים

H3881 H3808

דרשנהו
drshn·euk·mshpht

as·the·customand·they-are-sanctifying-themselves
e·kenimu·e·luim

and·the·Levites

להעלות
l·eoluth

to·to-cbring-up-of

את
ath

»

ארון־
arunieue

אלהי

Elohim-of
H430

ishral
Israel

:
:

+Then the sons of the
Levites |carried »the coffer
of the One, Elohim, ion
their shoulders iwith the
slider bars on them, just
as Moses had instructed
asby the word of Yahweh.

15

15:15
1Chוישאו

u·ishau

H5375

בני

H1121

הלוים
e·luim

H3881

ath

H5927H853

-
coffer-of

H727

יהוה

Yahweh
H3068

alei
ישראל

H3478
and·they-are-carrying

bni
sons-of

־
-

the·Levites

את

»
H853

ארון
arun

coffer-of
e·aleim

כאשר
k·ashr

H834

משהצוה

H4872

כדבר

as·word-of
H1697

יהוה

H3068

b·kthph·m
in·shoulder-of·them

H3802

במטות

in·the·slider-bars

עליהם
oli·em

H5921

:

H727

האלהים

the·Elohim
H430

as·which
tzue

he-minstructed
H6680

mshe
Moses

k·dbrieue
Yahweh

בכתפם
b·mtuth

H4133
on·them

:

פ
p

David +also |saordered › the
chiefs of the Levites to
install »their kinsmen, the
singers|, iwith the
instruments of song,
zithers, + harps and
cymbals, cmaking them
heard so as to craise high i
the voice ›of rejoicing.

16

15:16
1Chויאמר

H559

דויד

David
l·shri

to·chiefs-of
e·luim

the·Levites
H3881

l·eomid
to·to-cinstall-of

את

»

־
-

אחיהם
achi·em

brothers-of·them
H251

המשררים
e·mshrrim

the·ones-msinging
u·iamr

and·he-is-saying
duid

H1732

לשרי

H8269

להעמידהלוים

H5975

ath

H853H7891

H3627

־
-

שיר
shir

נבלים
nblim

וכנרות

H3658

u·mtzlthim
משמיעים

mshmioim
להרים

l·erim
to·to-craise-high-of

H7311

־
-

בקול

H6963

לשמחה
l·shmche

: בכלי
b·kli

in·instruments-ofsong
H7892

zithers
H5035

u·knruth
and·harps

ומצלתים

and·cymbals
H4700

ones-cmaking-heard
H8085

b·qul
in·voiceto·rejoicing

H8057

:
פ
p
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+So the Levites |installed
»Heman son of Joel and,
from his kinsmen, Asaph
son of Berechiah; and,
from the sons of Merari
their kinsmen, Ethan son
of Kushaiah;

17

15:17
1Chויעמידו

H5975

הלוים
e·luim

את
ath

H853

eimn
Heman

H1968

בן
-

H3100

ומן

and·from

־
achi·u

H251
Asaph

H623

בן
bn

H1121

־
- u·iomidu

and·they-are-cinstallingthe·Levites
H3881

»

הימן
bn

son-of
H1121

יואל־
iual
Joel

u·mn

H4480

-
אחיו

brothers-of·him

אסף
asph

son-of

brkieu
Berechiah

ס
s

H4480

בני־

sons-of
mrri

Merari

אחיהם
achi·em

brothers-of·themson-of
-qushieu

H6984

: +together with them their
kinsmen •who were
second in rank: Zechariah,
Ben, + Jaaziel, +

Shemiramoth, + Jehiel, +

Unni, Eliab, + Benaiah, +

Maaseiah, + Mattithiah, +

Eliphelehu, + Mikneiah, +

Obed-edom and Jeiel 7and
Azaziah0 ◊ the
gatekeepers.

18

15:18
1Ch

H5973

ברכיהו

H1296

ומן
u·mn

and·from
-bni

H1121

מררי

H4847H251

איתן
aithn

Ethan
H387

בן
bn

H1121

קושיהו־

Kushaiah
:

ועמהם
u·om·em

and·with·them

achi·em
המשנים

the·ones-second
zkrieu

ZechariahBen
H3268

ושמירמות

H8070

u·ichial
ועני

H6042

אליאב

Eliab

אחיהם

brothers-of·them
H251

e·mshnim

H4932

זכריהו

H2148

בן
bn

H1122

ויעזיאל
u·iozial

and·Jaaziel
u·shmirmuth

and·Shemiramoth

ויחיאל

and·Jehiel
H3171

u·oni
and·Unni

aliab

H446

H1141

ומתתיהו

and·Mattithiaand·Eliphelehu
H466

u·mqnieu
ועבד~אדם

H3273
the·gatekeepers

ובניהו
u·bnieu

and·Benaiah

ומעשיהו
u·moshieu

and·Maaseiah
H4641

u·mththieu

H4993

ואליפלהו
u·aliphleu

ומקניהו

and·Mikneiah
H4737

u·obd~adm
and·Obed~Edom

H5654

ויעיאל
u·ioial

and·Jeiel

השערים
e·shorim

H7778

:
:

They +also installed the
singers| Heman, Asaph
and Ethan to cmake music
iwith the copper cymbals;

19

15:19
1Chוהמשררים

u·e·mshrrim

H7891

הימן

H1968

u·aithn

H5178

להשמיע

to·to-cmake-heard-of
H8085

:

and·the·ones-msinging
eimn

Heman

אסף
asph

Asaph
H623

ואיתן

and·Ethan
H387

במצלתים
b·mtzlthim
in·cymbals

H4700

נחשת
nchshth
copper

l·eshmio:

and Zechariah, + Aziel, +

Shemiramoth, + Jehiel, +

Unni, + Eliab, + Maaseiah
and Benaiah iwith zithers
tuned onto alamoth.◊

20

15:20
1Ch

H5815

ושמירמות

and·Shemiramoth
H8070

ויחיאל

H3171

ועני
u·oni

and·Unni

ואליאב
u·aliab

and·Eliab
u·moshieu

and·Benaiah
H1141

וזכריה
u·zkrie

and·Zechariah
H2148

ועזיאל
u·ozial

and·Aziel
u·shmirmuthu·ichial

and·Jehiel
H6042H446

ומעשיהו

and·Maaseiah
H4641

ובניהו
u·bnieu

b·nblim
in·zithers

H5921

:־ And they installed
Mattithiah, + Eliphelehu, +

Mikneiah, + Obed-edom, +

Jeiel and Azaziah iwith
harps tuned onto the
sheminith,◊ ›as overseers-.

21

15:21
1Chומתתיהו

H4993

ואליפלהו
u·aliphleu

ומקניהו
u·mqnieu

and·Mikneiah
H4737

ועבד~אדם

H5654

u·ioial
and·Jeiel

בנבלים

H5035

על
ol

on
-

עלמות
olmuth

damsel-voices
H5961

:u·mththieu
and·Mattithiaand·Eliphelehu

H466

u·obd~adm
and·Obed~Edom

ויעיאל

H3273

ועזזיהו
u·ozzieu

and·Azaziahin·harps
H3658

על

on
-

השמינית
e·shminith
the·eighth

H8067

לנצח

H5329

:

+ Kenaniah, the chief of
the Levites in the carrying
service, was to admonish-
i those carrying loads, for
he was proficient|.

22

15:22
1Chוכנניהו

shr
chief-of

H8269

־

the·Levites
H3881

במשא
b·msha

H5812

בכנרות
b·knruthol

H5921

־
l·ntzch

to·to-moversee-of

:
u·knnieu

and·Kenaniah
H3663

שר
-

הלוים
e·luim

in·load
H4853

יסר

to-admonish
H3256

במשא
b·msha

H4853

כי

H3588

מבין
mbin

H995

eua
he

H1931

:
:

+ Berechiah and Elkanah
were to be gatekeepers for
the coffer,

23

15:23
1Ch

u·alqne
and·Elkanah

שערים
shorim

gatekeepers
H7778

l·arun
for·the·coffer

: isr
in·the·load

ki
thatcusing-intelligence

וברכיההוא
u·brkie

and·Berechiah
H1296

ואלקנה

H511

לארון

H727

:

+while the priests
Shebaniah, + Joshaphat, +

Nethanel, + Amasai, +

Zechariah, + Benaiah and
Eliezer should blow| i the
bugles before the coffer of
Elohim. Obed-edom and
Jehiah +also were to be
gatekeepers for the coffer.

24

15:24
1Chושבניהו

and·Shebaniah
H7645

ויושפט
u·iushpht

and·Joshaphat

וזכריהוונתנאל
u·zkrieu

H2148

ובניהו

H1141

u·aliozr

H461

הכהנים

H3548

u·shbnieu

H3146

u·nthnal
and·Nethanel

H5417

ועמשי
u·omshi

and·Amasai
H6022

and·Zechariah
u·bnieu

and·Benaiah

ואליעזר

and·Eliezer
e·kenim

the·priests

mchtztzrim
ones-cblowing-bugles

K

מחצרים
Q

b·chtztzruthl·phni
to·faces-of

ארון

coffer-of

האלהים

H430H5654

מחצצרים

H2690

mchtzrim
ones-cblowing-bugles

H2690

בחצצרות

in·the·bugles
H2689

לפני

H6440

arun

H727

e·aleim
the·Elohim

ועבד~אדם
u·obd~adm

and·Obed~Edom

and·Jehiah

שערים
shorim

H7778

l·arun
for·the·coffer

H727

+Then David |bcame +with
the elders of Israel and the
chiefs over the thousands,
•going along to cbring up
»the coffer of the covenant
of Yahweh from the house
of Obed-edom iwith
rejoicing.

25

15:25
1Ch

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

duid
David
H1732

u·zqni

H2205

ישראל
u·shri

and·chiefs-of
H8269

ויחיה
u·ichie

H3174
gatekeepers

:לארון
:

וזקנידוידויהי

and·old-ones-of
ishral
Israel
H3478

ושרי

להעלותההלכיםהאלפים
l·eoluth

to·to-cbring-up-of»
H853

ארון

H727

brith
covenant-of

H1285

-ieue

H3068

מן
mn

H4480

־
-

בית

house-ofObed-Edom
e·alphim

the·thousands
H505

e·elkim
the·ones-going

H1980H5927

את
ath

־
-arun

coffer-of

יהוה־ברית

Yahwehfrom
bith

H1004

עבד־אדם
obd-adm

H5654
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b·shmche
ס +Since it |bwas due ito the

help- of the One, Elohim,
that »the Levites were
carrying the coffer of the
covenant of Yahweh, +

they |sacrificed seven
young bulls and seven
rams.

26

15:26
1Chויהי

and·he-is-becoming
H1961

בעזר

in·to-help-of
e·aleim

the·Elohim
H430

ath
»

H853

-
הלוים

the·Levites
H3881

נשאי
nshaiarun

coffer-of

בשמחה

in·rejoicing
H8057

:
:su·ieib·ozr

H5826

־אתהאלהים
e·luim

ones-carrying-of
H5375

ארון

H727

brith
covenant-of

ieue
ויזבחו

H2076

שבעה

seven

־

young-bulls

ושבעה
u·shboe

H352

:
: +As for David, he was

garbed| in a robe of fine
linen, +as were all the
Levites •who were carrying
»the coffer, + the singers|,
and Kenaniah, the chief in
charge of the carrying
service by the singers|.
And David had on a
vestment of linen.

2715:27
1Chודויד

u·duid
ברית

H1285

־
-

יהוה

Yahweh
H3068

u·izbchu
and·they-are-sacrificing

shboe

H7651

-
פרים

phrim

H6499
and·seven

H7651

אילים
ailim
ramsand·David

H1732

במעילמכרבל

in·robe-of

בוץ
butz

H948

u·kl
and·all-of

H3605

־
-

הלוים

the·Levites
H3881

e·nshaim
the·ones-carrying

את
ath

H853
the·coffer

H727

והמשררים
mkrbl

being-cgarbed
H3736

b·moil

H4598
fine-linen

וכל
e·luim

הנשאים

H5375
»

־
-

הארון
e·arunu·e·mshrrim

and·the·ones-msinging
H7891

וכנניה

and·Kenaniah
H3663

השר
e·shr

H8269

המשא

H4853
the·ones-msinging

H7891

ועל
u·ol

H5921

־

David
H1732

aphud
ephod-of

H646

בד
bd

H906

:
:

+So all Israel were
cbringing up »the coffer of
the covenant of Yahweh
iwith shouting, + iwith the
sound of trumpets, + iwith
bugles and iwith cymbals,
cmaking music iwith
zithers and harps.

28

15:28
1Ch

H3605

ישראל
ishral u·knnie

the·chief-of
e·msha
the·load

המשררים
e·mshrrim

and·on
-

דויד
duid

אפוד

linen

וכל
u·kl

and·all-of

־
-

Israel
H3478

מעלים

»

ארון
arun

H727

brith

H1285
Yahweh

H3068H6963

ובחצצרות
u·b·chtztzruth

and·in·the·bugles
molim

ones-cbringing-up
H5927

את
ath

H853

־
-

coffer-of

ברית

covenant-of

־
-

יהוה
ieue

בתרועה
b·thruoe

in·shouting
H8643

ובקול
u·b·qul

and·in·sound-of

שופר
shuphr
trumpet

H7782H2689

H5035

וכנרות
u·knruth

and·harps

+As the coffer of the
covenant of Yahweh |bwas
coming as far as the city
of David, + Saul's daughter
Michal gazed out through
the window and |saw
»•king David dancing and
gamboling; and she
|despised › him in her
heart.

29

15:29
1Ch

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

ארון
arun

coffer-of

ברית

covenant-of
H1285

Yahweh

ובמצלתים
u·b·mtzlthim

and·in·cymbals
H4700

משמעים
mshmoim

ones-cmaking-heard
H8085

בנבלים
b·nblim

in·zithers
H3658

:
:

ויהי

H727

brith
יהוה

ieue

H3068

H935
as-far-as

H5704

־
-

city-of

דויד
duid

David
H1732

ומיכל
bth

daughter-of
H1323

Saul
H7586

בעדנשקפה

H1157

e·chlun
the·window

H2474

u·thra
בא

ba
coming

עד
od

עיר
oir

H5892

u·mikl
and·Michal

H4324

־בת
-

שאול
shaulnshqphe

she-ngazed-out
H8259

bod
through

ותראהחלון

and·she-is-seeing
H7200

ath-e·mlk
the·king

H4428

דויד
duid

H1732

mrqd
mdancingand·mgamboling

H7832

u·thbz

H959

l·u
to·him

_

b·lb·e:
פ את

»
H853

המלך־

David

מרקד

H7540

ומשחק
u·mshchq

ותבז

and·she-is-despising

בלבהלו

in·heart-of·her
H3820

:
p

+Thus they cbrought |in
»the coffer of Elohim, +
|put »it in the midst of the
tent wthat David had
pitched for it, and |offered
ascent offerings and
peace offerings before the
One, Elohim.

1

16:1
1Ch

and·they-are-cbringing-in
H935

את

»
H853

־
-

ארון

coffer-of

האלהים
e·aleim

ויציגו

and·they-are-cputting
H3322

ath·u
»·him

בתוך

in·midst-of
H8432

אשרהאהל
ashr

which
H834

ויביאו
u·ibiauatharun

H727
the·Elohim

H430

u·itzigu
אתו

H853

b·thuke·ael
the·tent

H168

nte
he-pitched

H5186

-
לו
l·u

דויד

H1732

ויקריבו

and·they-are-cbringing-near
H7126

ascent-offeringsand·peace-offerings

לפני

to·faces-of

האלהים
e·aleim

the·Elohim

:
:

־נטה

for·him
_

duid
David

u·iqribu
עלות

oluth

H5930

ושלמים
u·shlmim

H8002

l·phni

H6440H430

+When David had
|allfinished f coffering up-

the ascent offering and the
peace offerings, + he
|blessed »the people in the
Name of Yahweh.

2

16:2
1Chויכל

u·ikl

H3615

דויד
duid

David
m·eoluth

from·to-coffer-up-ofthe·ascent-offering

והשלמים
u·e·shlmim

and·the·peace-offeringsand·he-is-mblessing and·he-is-mfinishingall

H1732

מהעלות

H5927

העלה
e·ole

H5930H8002

ויברך
u·ibrk

H1288

את
ath

»
H853

־
e·om

the·people

בשם
b·shm

H8034

ieue
:
:

+Then he distributed
|portions to every one of
Israel, fboth man and fr

woman, to each one a loaf
of bread, + a date cake
and a raisin-cake.

3

16:3
1Chויחלק

and·he-is-mapportioning
H3605

-aish

H376

ישראל

H3478

m·aish

H376

u·od
and·unto

- -
העם

H5971
in·name-of

יהוה

Yahweh
H3068

u·ichlq

H2505

לכל
l·kl

to·every-of

איש־

man-of
ishral
Israel

מאיש

from·man

ועד

H5704

־

אשה
ashe

woman

לאיש
kkr

cake-of
-

ואשפרלחם
u·ashphr

and·date-cake
H829

u·ashishe
and·raisin-cake

H809

:

+ He |gappointed some fof
the Levites to minister|

before the coffer of
Yahweh, + to
commemorate, + to

4

16:4
1Chויתן

u·ithnl·phni

H6440
coffer-of

H727

ieue

H3068 H802

l·aish
to·each

H376

ככר

H3603

־
lchm

bread
H3899

:ואשישה

and·he-is-giving
H5414

לפני

to·faces-of

ארון
arun

יהוה

Yahweh

1 Chronicles 15  -  1 Chronicles 16

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



acclaim and to praise ›

Yahweh, the Elohim of
Israel:

מן

from
H4480

הלוים־
e·luim

the·Levites

משרתים

ones-mministering
H8334

ולהזכיר
u·l·euduth

and·to·to-cacclaim-of
H3034

ולהלל
u·l·ell

and·to·to-mpraise-of

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

mn-

H3881

mshrthimu·l·ezkir
and·to·to-ccommemorate-of

H2142

ולהודות

H1984

alei
Elohim-of

ישראל
ishral
Israel

:
:

Asaph the head, and
second to him Zechariah,
then Jeiel, + Shemiramoth,
+ Jehiel, + Mattithiah, +

Eliab, + Benaiah, + Obed-
edom and Jeiel iwith
allinstruments like zithers
and i harps, +while Asaph
was cmaking music iwith
cymbals.

5

16:5
1Chאסף

asph
Asaphand·second-of·him

H4932

זכריה
zkrie

Jeieland·Shemiramoth

ויחיאל
u·ichial

and·Jehiel
H3171

אלהי

H430H3478

פ
p

H623

הראש
e·rash

the·head
H7218

ומשנהו
u·mshn·eu

Zechariah
H2148

יעיאל
ioial

H3273

ושמירמות
u·shmirmuth

H8070

u·mththie
and·Mattithiahand·Eliab

H446

u·bnieu
and·Benaiah

ועבד~אדם
u·obd~admu·ioial

and·Jeiel

בכלי

in·instruments-of
H3627

nblim
ובכנרות
u·b·knruth

and·in·harps
H3658

u·asph
and·Asaph

ומתתיה

H4993

ואליאב
u·aliab

ובניהו

H1141
and·Obed~Edom

H5654

ויעיאל

H3273

b·kli
נבלים

zithers
H5035

ואסף

H623

במצלתים
b·mtzlthim

in·the·cymbals

משמיע
mshmio

H8085

+ Benaiah and Jahaziel the
priests, iwith bugles, were
regularly before the coffer
of the covenant of Elohim.

6

16:6
1Ch

H1141H3166

e·kenim
בחצצרות

in·the·bugles
thmid

H8548

לפני
l·phni

to·faces-of
H4700

one-cmaking-heard

:
:

ובניהו
u·bnieu

and·Benaiah

ויחזיאל
u·ichzial

and·Jahaziel

הכהנים

the·priests
H3548

b·chtztzruth

H2689

תמיד

continually
H6440

arun
ברית

brith

H1285

־

the·Elohim
:

Then, ion •that day, David
gave a psalm◊ ifor the first
time to acclaim › Yahweh
iby means of Asaph and
his brothers:

7

16:7
1Chביום

H3117
the·he

H1931

אז

then
H227

נתן
nthn

H5414

duid
בראש

b·rash
in·the·beginning

להדות
l·eduth

to·to-cacclaim-of
H3034

ארון

coffer-of
H727

covenant-of
-

האלהים
e·aleim

H430

:
b·ium

in·the·day

ההוא
e·euaaz

he-gave

דויד

David
H1732H7218

l·ieue
ביד

b·id
אסף

Asaph
H623H251

p

Acclaim › Yahweh! Call ion
His Name! cMake known
His actions iamong the
peoples!

8

16:8
1Ch

H3034

ליהוה
l·ieue

H3068

קראו

call-you(p) !

בשמו ליהוה

to·Yahweh
H3068

in·hand-of
H3027

־
-asph

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him

:
:

הודופ
eudu

cacclaim-you(p) !to·Yahweh
qrau

H7121

b·shm·u
in·name-of·him

H8034

הודיעו
eudiou

בעמים

H5971
practices-of·him

:
:

Sing to Him! Make melody
to Him! Meditate ion all His
marvelous| works!

9

16:9
1Chשירו

sing-you(p) !to·him

זמרו
zmrul·u

to·him
_

cmake-known-you(p) !
H3045

b·omim
in·the·peoples

עלילתיו
olilthi·u

H5949

shiru

H7891

לו
l·u

_
make-melody-you(p) !

H2167

־
-

לו

meditate-you(p) !
H3605

-nphlathi·u
works-being-nmarvelous-of·him

Boast in His holy Name!
Let the heart of those
seeking Yahweh rejoice!

10

16:10
1Ch

sboast-you(p) !
H1984

בשם

holiness-of·him

שיחו
shichu

H7878

בכל
b·kl

in·all-of

נפלאתיו־

H6381

:
:

התהללו
ethellub·shm

in·name-of
H8034

קדשו
qdsh·u

H6944

ישמח

H8055

מבקשילב

ones-mseeking-of
H1245

יהוה
ieue

Yahweh

: Seek after Yahweh and
His strength; Seek His
face continually.

11

16:11
1Chיהוהדרשו

Yahweh
H5797

בקשו

H1245

ishmch
he-shall-rejoice

lb
heart-of

H3820

mbqshi

H3068

:drshu
inquire-you(p) !

H1875

ieue

H3068

ועזו
u·oz·u

and·strength-of·him
bqshu

mseek-you(p) !

phni·u

H6440

תמיד
thmid

continually
H8548

: Remember His marvelous|

works wthat He has done,
His miracles and the
judgments of His mouth,

12

16:12
1Ch

remember-you(p) !
nphlathi·u

works-being-nmarvelous-of·himwhich
H834

עשה
oshe

he-did
H6213

mphthi·u
miracles-of·him

פניו

faces-of·him
:

זכרו
zkru

H2142

נפלאתיו

H6381

אשר
ashr

מפתיו

H4159

u·mshphti
and·judgments-of

־
phi·eu

mouth-of·him
:

O seed of Israel, His
7servants~◊, Sons of
Jacob, His chosen ones.

13

16:13
1Chעבדוזרע

obd·u
בני

bni
sons-of

H3290

בחיריו

ones-chosen-of·him

:
:

ומשפטי

H4941

-
פיהו

H6310

:
zro

seed-of
H2233

ישראל
ishral
Israel
H3478

servant-of·him
H5650H1121

יעקב
ioqb

Jacob
bchiri·u

H972

He is Yahweh, our Elohim;
In all the earth are His
judgments.

14

16:14
1Ch

eua

H1931

ieue
Yahweh

בכלאלהינו

in·all-of
H3605

-
the·earth

H776

משפטיו
mshphti·u

judgments-of·him
H4941

:
:

Remember His covenant
for the eon, The word he
enjoined ›on a thousand
generations,

15
16:15
1Ch

remember-you(p) !

לעולם

H5769

הוא

he

יהוה

H3068

alei·nu
Elohim-of·us

H430

b·kl
הארץ־

e·artz
זכרו

zkru

H2142

l·oulm
for·eon

brith·u
covenant-of·him

H1285

dbr

H1697

צוה
tzue

he-minstructed
l·alph

דור
dur

generation
H1755

:
:

wThat He contracted »with
Abraham, And by His oath
to Isaac.

16
16:16
1Ch

which
H834

krth

H854

אברהם־

Abraham
H85

דברבריתו

word
H6680

לאלף

to·thousand-of
H505

אשר
ashr

כרת

he-cut
H3772

את
ath

»with
-abrem
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l·itzchq
to·Isaac

:

+ He |ratified it to Jacob ›as
a statute, To Israel as a
covenant eonian,

17

16:17
1Chליעקב

H3290

l·chq
to·statute

H3478

brith
covenant-of

עולם ושבועתו
u·shbuoth·u

and·oath-of·him
H7621

ליצחק

H3327

ויעמידה:
u·iomid·e

and·he-is-cratifying·her
H5975

l·ioqb
to·Jacob

לחק

H2706

לישראל
l·ishral

to·Israel

ברית

H1285

oulm
eon

H5769

:
:

› Saying-, To you shall I
give the land of Canaan,
The region of your
allotment.

18

16:18
1Chלאמר

l·amr

H559

לך
l·k

land-of
H776

כנען־
knon

Canaan
chbl

נחלתכם
nchlth·km

iWhen you became- few
adult males in number,
asOnly a few, and
sojourners| in it,

19

16:19
1Ch

b·eiuth·km
to·to-say-ofto·you

_

אתן
athn

I-shall-give
H5414

ארץ
artz-

H3667

חבל

region-of
H2256

allotment-of·you(p)

H5159

:
:

בהיותכם

in·to-become-of·you(p)

H1961

death-doomeds-ofnumber

כמעט
k·mot

as·few

וגרים
u·grim

בה
b·e

_

: +Then they |walked from
nation to nation, + From
one kingdom to another
people.

2016:20
1Ch

u·ithelku

H1980

אל
al
to

־
-

מתי
mthi

H4962

מספר
msphr

H4557H4592
and·ones-being-sojourners

H1481
in·her

ויתהלכו:

and·they-are-swalking

מגוי
m·gui

from·nation
H1471H413

H1471

ומממלכה

and·from·kingdom
H4467

אל
al
to

H413

־
-om

H5971

achr
another

H312

He would not permit › any
man to exploit them, And
on their behalf He
|reproved kings:

21

16:21
1Chלא

not
H3808

לעשקםהניח־
l·oshq·m

H6231

גוי
gui

nation
u·m·mmlke

עם

people

:אחר
:la-enich

he-cpermitted
H3240

לאיש
l·aish

to·man
H376

to·to-extort-of·them

and·he-is-ccorrecting
H3198

עליהם
oli·emmlkim

H4428

Saying, You must not
|touch i My anointed ones,
And ito My prophets you
must not cdo |evil!

22

16:22
1Ch

al

H408

תגעו־
thgou

you(p)-are-touching
H5060

במשיחי
b·mshich·i

in·anointed-ones-of·me
H4899

ויוכח
u·iukch

on·them
H5921

מלכים

kings

:
:

אל

must-not-be
-

H5030

al

H408

תרעו

H7489

:p

Sing to Yahweh, all the
earth! mBear the tidings of
His salvation, f day ›after
day!

23

16:23
1Chשירו

shiru
ליהוה

kl
all-of
H3605

-
הארץ

e·artz
ובנביאי
u·b·nbia·i

and·in·prophets-of·me

אל

must-not-be

־
-throu

you(p)-are-cdoing-evil

פ:

sing-you(p) !
H7891

l·ieue
to·Yahweh

H3068

־כל

the·earth
H776

H1319

מיום

from·day
H3117

־
-

אל
al
to

H413

יום

day
H3117

ishuoth·u:

Recount »His glory iamong
the nations, iAmong all the
peoples, His marvelous|

works.

24

16:24
1Chבגוים

in·the·nations
ath

H853

-
בשרו

bshru
mbear-tidings-you(p) !

m·ium
־
-ium

ישועתו

salvation-of·him
H3444

ספרו:
sphru

mrecount-you(p) !
H5608

b·guim

H1471

את

»

כבודו־
kbud·u

glory-of·him
H3519

בכל

H3605

־
-e·omim

the·peoples
H5971H6381

:

For great is Yahweh and
praised| exceedingly; +

Fear inspiring is He over
all elohim.

25

16:25
1Chכי

ki
that

גדול
ieue

ומהלל
u·mell

מאד
mad

exceedingly
b·kl

in·all-of

נפלאתיוהעמים
nphlathi·u

works-being-nmarvelous-of·him

:

H3588

gdul
great
H1419

יהוה

Yahweh
H3068

and·being-mpraised
H1984H3966

u·nura
and·being-feared

הוא

he
H1931

על

over
H5921

־
-

H3605

אלהים
aleim

H430

For all the elohim of the
peoples are useless idols;
+As for Yahweh, He has
dmade the heavens.

26

16:26
1Chכי

ki
that

כל
kl

אלהי
aleie·omim

H5971

alilim
forbidden-idols

ויהוה

and·Yahweh

ונורא

H3372

euaol
כל

kl
all-of

־
-

Elohim

:
:

H3588
all-of
H3605

־
-

Elohim-of
H430

העמים

the·peoples

אלילים

H457

u·ieue

H3068

שמים
shmim

heavens
oshe

H6213

:
:

Splendor and honor are
before Him; Strength and
exhilaration are in His
dwelling riplace.

27

16:27
1Ch

eud
splendor

והדר

and·honor
H1926H6440

strength

וחדוה
u·chdue

H2304
in·placeri-of·him

H4725

:
:

H8064

עשה

he-madedo

הוד

H1935

u·edr
לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him

עז
oz

H5797
and·exhileration

במקמו
b·mqm·u

Grant to Yahweh, families
of the peoples, Grant to
Yahweh glory and
strength,

28

16:28
1Ch

ebu
to·Yahweh

משפחות
mshphchuth

families-of
omim

peoples
H5971

הבו

grant-you(p) !
l·ieue

to·Yahweh
H3068

kbud
glory

u·oz

H5797

:
הבו

grant-you(p) !
H3051

ליהוה
l·ieue

H3068H4940

עמים
ebu

H3051

כבודליהוה

H3519

ועז

and·strength

:

Grant to Yahweh the glory
of His Name; Bear an
approach present, and
come before Him!
Worship › Yahweh in His
holy effulgence!

29

16:29
1Ch

grant-you(p) !
H3051

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh

כבוד

glory-of
H8034

שאו
shau

H5375
and·come-you(p) !

H935

l·phni·u
הבו

ebu

H3068

kbud

H3519

שמו
shm·u

name-of·himbear-you(p) !

מנחה
mnche

present
H4503

ובאו
u·bau

לפניו

to·faces-of·him
H6440

H7812

ליהוה

to·Yahweh

בהדרת

in·honor-of
H1927

qdsh
holiness

Travail fbecause tof His
presence, all the earth.
Indeed, |established is the
habitance; By no means
shall it slip.

30

16:30
1Ch

chilu
travail-you(p) !

m·l·phni·u
from·to·faces-of·him

H6440

כל

H3605

e·artz

H776

־אף השתחוו
eshthchuu

sworship-you(p) !
l·ieue

H3068

b·edrth
־
-

קדש

H6944

:
:

חילו

H2342

מלפניו
kl

all-of

־
-

הארץ

the·earth
aph

indeed
H637

-
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thkun
habitance

H8398

bl
no

-thmut

H4131

:
:

Let the heavens rejoice,
and let the earth exult; +

Let them say iamong the
nations: Yahweh Himself
reigns!

31

16:31
1Ch

u·thgl

H1523

תכון

she-is-being-established
H3559

תבל
thbl

בל

H1077

תמוט־

she-shall-nslip

ישמחו
ishmchu

they-shall-rejoice
H8056

השמים
e·shmim

the·heavens
H8064

ותגל

and·she-shall-exult

e·artz
ויאמרו

u·iamru
and·they-shall-say

b·guim
in·the·nations

H3068

mlk

Let the sea thunder and its
fullness, Let the field be
joyous and all wthat is in it;

32

16:32
1Chירעם

H7481

ומלואו

and·fullness-of·him

הארץ

the·earth
H776H559

בגוים

H1471

יהוה
ieue

Yahweh

מלך

he-reigns
H4427

:
:irom

he-shall-thunder

הים
e·im

the·sea
H3220

u·mlua·u

H4393

יעלץ
ioltz

H5970
the·field

u·kl

H3605

אשר

which

־

_

:

Then the trees of the
wildwood shall be jubilant
fBecause ›of the presence
of Yahweh. For He comes
to judge »the earth.

33

16:33
1Ch

then
H227

ירננו
irnnu

H7442

otzi
trees-of and·he-shall-be-glad

השדה
e·shde

H7704

וכל

and·all-of

־
-ashr

H834

-
בו
b·u

in·him

אז:
az

they-shall-mbe-jubilant

עצי

H6086

היער
e·ior

the·wildwood
H3293

H6440

יהוה

Yahweh
H3068

ki
־
-

בא
ba

H935

l·shphut

H8199

את

H853

הארץ

the·earth
H776

Acclaim › Yahweh, for He
is good! For His benignity
is › eonian.

34

16:34
1Ch

eudu
to·Yahweh

ki
that

H3588

טוב
tub

H2896

מלפני
m·l·phni

from·to·faces-of
ieue

כי

that
H3588

he-comes

לשפוט

to·to-judge-of
ath

»

־
-e·artz

:
:

הודו

cacclaim-you(p) !
H3034

ליהוה
l·ieue

H3068

כי

good

כי

that
H3588

לעולם

H5769

chsd·u
:
:

And say: Save us, O
Elohim of our salvation, +

Convene us and rescue
us from the nations, To
acclaim › Your holy Name,
To triumph in Your praise.

35

16:35
1Chאלהיואמרו

alei
Elohim-of

וקבצנוישענו
kil·oulm

for·eon

חסדו

kindness-of·him
H2617

u·amru
and·say-you(p) !

H559

הושיענו
eushio·nu

csave-you·us !
H3467H430

isho·nu
salvation-of·us

H3468

u·qbtz·nu
and·mconvene-you·us !

H6908

u·etzil·nu
and·crescue-you·us !

H5337

מן
mn

H4480

־
e·guim

to·to-cacclaim-of

לשם
l·shm

H8034

קדשך
qdsh·k

holiness-of·you
H6944

l·eshthbch
to·to-striumph-of

H7623

בתהלתך
b·thelth·k

H8416

:
:

והצילנו

from
-

הגוים

the·nations
H1471

להדות
l·eduth

H3034
to·name-of

להשתבח

in·praise-of·you

Blessed| be Yahweh,
Elohim of Israel, From the
eon and until the eon.
+Then all the people were
saying, Amen! and mgave
praise- to Yahweh.

36

16:36
1Chיהוה

ieue

H3068

אלהי

Elohim-of
H430H3478

מן
mn

from
H4480

העולם
e·oulm

the·eon
H5769

ועד

and·until
H5704

the·eon
H5769

and·they-are-saying

־
-

ברוך
bruk

being-blessed
H1288

Yahweh
alei

ישראל
ishral
Israel

־
-u·od

העלם
e·olm

ויאמרו
u·iamru

H559

כל
kl

all-of
H3605

the·people
H5971H543

and·to-mpraise
H1984

ליהוה

to·Yahweh
H3068

:
:p

+Then he |left › Asaph and
› his brothers there before
the coffer of the covenant
of Yahweh, to minister
before the coffer regularly,
›as the spritual required
day iby its day;

37

16:37
1Ch־

-
thereto·faces-of

ארון

coffer-of
H727

brith
covenant-of

-
העם
e·om

אמן
amn

amen

והלל
u·elll·ieue

ויעזבפ
u·iozb

and·he-is-leaving
H5800

שם
shm

H8033

לפני
l·phni

H6440

arun
ברית

H1285

־

יהוה
ieue

H3068

l·asph
ולאחיו
u·l·achi·u

and·to·brothers-of·him

לשרת

to·to-mminister-of
l·phni

to·faces-of

הארון
e·arun

the·coffer
H727

תמיד
thmid

H8548

l·dbr
to·matter-of

H1697

יום

day Yahweh

לאסף

to·Asaph
H623H251

l·shrth

H8334

לפני

H6440
continually

־לדבר
-ium

H3117

:
:

+as well as Obed-edom
and 7hisc◊ brothers—68;
+also Obed-edom son of
Jeduthun and Hosah ›as
gatekeepers;

38

16:38
1Chועבד~אדם

and·brothers-of·them

ששים
shshim

sixty

ושמונה
u·obd~adm

and·Obed~Edom

־

Jeduthun

ביומו
b·ium·u

in·day-of·him
H3117

u·obd~adm
and·Obed~Edom

H5654

ואחיהם
u·achi·em

H251H8346

u·shmune
and·eight

H8083

ועבד~אדם

H5654

בן
bn

son-of
H1121

-
ידיתון

idithun

H3038

וחסה
u·chse

לשערים
l·shorim

to·gatekeepers
H7778

:
:

+also »Zadok the priest
and his fellow •priests
before the tabernacle of
Yahweh ion the high-place
wthat was iat Gibeon,

39

16:39
1Chצדוק

tzduq
הכהניםואחיו

e·kenim
the·priests

H3548

לפני
mshkn

tabernacle-of
H4908

and·Hosah
H2621

ואת
u·ath
and·»

H853
Zadok

H6659

הכהן
e·ken

the·priest
H3548

u·achi·u
and·brothers-of·him

H251

l·phni
to·faces-of

H6440

משכן

יהוה

Yahweh

בבמה

which

בגבעון
:

to coffer up ascent
offerings to Yahweh on the
altar of ascent offering
regularly, › morning and ›

evening, and to carry out
all •that is written| in the
law of Yahweh which He
had enjoined on Israel.

40

16:40
1Ch

l·eoluth
to·to-coffer-up-of

עלות

H5930

ליהוה
l·ieue

על
ol

H5921

mzbch
altar-of

H4196

ieue

H3068

b·bme
in·the·high-place

H1116

אשר
ashr

H834

b·gboun
in·Gibeon

H1391

להעלות:

H5927

oluth
ascent-offeringsto·Yahweh

H3068
on

־
-

מזבח

the·ascent-offering
H5930

תמיד

continually
l·bqr

to·the·morning
H1242

u·l·orb
and·to·the·evening

H6153

ולכל
u·l·kl

and·to·all-of
H3605

־

the·one-being-written
H3789

בתורת

in·law-of
H8451

יהוה
ieue

אשר

which

העלה
e·olethmid

H8548

ולערבלבקר
-

הכתוב
e·kthubb·thurth

Yahweh
H3068

ashr

H834
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H6680

על
ol

on
ishral
Israel

:
:

+ With them were Heman
and Jeduthun +with the
rest of the ideal|
appointees who were
specified iby name to
acclaim › Yahweh: For His
benignity is › eonian!

41

16:41
1Ch

u·om·em

H5973

הימן
eimn

Heman

ושאר
u·shar

and·remainder-of

הברורים
e·brurim

H1305

צוה
tzue

he-minstructed
H5921

־
-

ישראל

H3478

ועמהם

and·with·them
H1968

וידותון
u·iduthun

and·Jeduthun
H3038H7605

the·ones-being-ideal

ashr
who
H834

נקבו
nqbu

H5344

בשמות
b·shmuth

H8034

l·eduth
to·to-cacclaim-of

l·ieue
to·Yahweh

ki
that

H3588
for·eon

H5769
kindness-of·him

H2617

:
אשר

they-were-specifiedin·names

להדות

H3034

ליהוה

H3068

לעולםכי
l·oulm

חסדו
chsd·u

:

+ With them, Heman and
Jeduthun, were bugles
and cymbals for cmaking
music, and allinstruments
for the songs of Elohim;
and the sons of Jeduthun
were ›at the gateway.

42

16:42
1Chועמהם

u·om·em
and·with·them

H1968
and·Jeduthun

חצצרות
chtztzruth

bugles
u·mtzlthim

למשמיעים
l·mshmioim

H8085

וכלי

H3627

shir

H5973

הימן
eimn

Heman

וידותון
u·iduthun

H3038H2689

ומצלתים

and·cymbals
H4700

for·cmaking-music
u·kli

and·instruments-of

שיר

song-of
H7892

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

ובני

and·sons-of

:ידותון
:

+Then all the people |goleft,
everyone to his home; and
David turned |around to
bless »his own household.

43

16:43
1Chכל

all-of
H3605

העם
e·om

H5971

איש
aish
man

לביתו
l·bith·u

H1004

u·bni

H1121

iduthun
Jeduthun

H3038

לשער
l·shor

to·the·gate
H8179

וילכו
u·ilku

and·they-are-going
H1980

kl
־
-

the·people
H376

to·house-of·him

and·he-is-turning-around
duid

H1732

לברך
l·brk

to·to-mbless-of»
H853

ביתו־
bith·u

:
:

פ
p

ויסב
u·isb

H5437

דויד

David
H1288

את
ath-

household-of·him
H1004

+ It came to |be as soon
was David was sitsettled in
his inpalace, + David |said
to Nathan the prophet,
Behold, I am dwelling in
the inpalace of cedars
+while the coffer of the
covenant of Yahweh is
beneath a sheet-tent.

1

17:1
1Chויהי

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

כאשר
k·ashr

ישב
duid

in·house-of·him
H559

al
to

־
-

הנביא

as·which
H834

ishb
he-sits

H3427

דויד

David
H1732

בביתו
b·bith·u

H1004

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

דויד
duid

David
H1732

אל

H413

נתן
nthn

Nathan
H5416

e·nbia
the·prophet

H5030

הנה

H2009

יושב

H3427

b·bith
the·cedars

H729

ברית
brith

covenant-of
H1285

Yahweh

תחת
thchth

H8478

iriouth: ene
behold !

אנכי
anki

I
H595

iushb
dwelling

בבית

in·house-of
H1004

הארזים
e·arzim

וארון
u·arun

and·coffer-of
H727

־
-

יהוה
ieue

H3068
beneath

יריעות

sheets
H3407

:

+ Nathan |sareplied to
David, Do all wthat is in
your heart, for the One,
Elohim, is with you.

2

17:2
1Chויאמר

H559

nthn
Nathan

H5416

אל

H413

דויד־
duid

David
H1732H3605

בלבבךאשר
oshe

H6213

כי

H3588

האלהים
e·aleim

with·you
H5973

:
s u·iamr

and·he-is-saying

נתן
al
to

-
כל

kl
all

ashr
which

H834

b·lbb·k
in·heart-of·you

H3824

עשה

do-you !
ki

thatthe·Elohim
H430

עמך
om·k:

ס

+But it |bwas in •that same
night +that the word of
Elohim |bcame to Nathan
Mthe prophetc, › saying-,

3

17:3
1Ch

H1961H3915

e·eua
the·he

H1931
and·he-is-becoming

H1961
word-of

אלהים־

Elohim
H430

אל

to

־
-nthn

Nathan

לאמר

to·to-say-of
H559

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming

בלילה
b·lile

in·the·night

ויהיההוא
u·iei

דבר
dbr

H1697

-aleimal

H413

נתן

H5416

l·amr
:
:

Go and -say to David My
servant, Thus said
Yahweh: Not you/ should
build for Me the house to
dwell in.

4

17:4
1Ch

lk
ואמרת

al
to

H413

־
-

דויד

H1732

כה

H3541

אמר
amr

he-says
ieue

H3068

לא
la

not
H3808H859

you-shall-build
-

for·me
_

לך

go-you !
H1980

u·amrth
and·you-say

H559

אל
duid

David

עבדי
obd·i

servant-of·me
H5650

ke
thus

H559

יהוה

Yahweh

אתה
athe
you

תבנה
thbne

H1129

לי־
l·i

הבית
e·bith

H1004

לשבת
l·shbth

H3427

: For I have not dwelt in a
house from the day wthat I
cbrought up »Israel until
•this •day, +but I have
|bbeen moving about from
tent to tent, + fin a
tabernacle.

5

17:5
1Chלאכי

la
ישבתי

ishbthi
I-dwelt

H1004

מן
mn

from
H4480

היום
e·ium

אשר

H834
I-cbrought-up

H5927

־את
ishralod

until the·houseto·to-dwell-of
:ki

that
H3588

not
H3808H3427

בבית
b·bith

in·house

־
-

the·day
H3117

ashr
which

העליתי
eolithiath

»
H853

-
ישראל

Israel
H3478

עד

H5704

היום

the·day
e·ze

ואהיה

and·I-am-becoming

אלמאהל
al

H413

־

tent
u·m·mshkn

and·from·tabernacle
H4908

:
:

i Wherever I gomoved
about iamong all of Israel,
have I ever spoken a word
»to one of Israel's judges|

whom I commissioned to
shepherd »My people, ›

saying-, Why have you not
built for Me a house of
cedars?

6

17:6
1Ch

in·all
H834

-ethelkthi

H1980

e·ium

H3117

הזה

the·this
H2088

u·aeie

H1961

m·ael
from·tent

H168
to

-
אהל

ael

H168

בכלוממשכן
b·kl

H3605

אשר
ashr

which

התהלכתי־

I-swalked

b·kl

H3605

ישראל

Israel
H3478

הדבר
e·dbr

?·word

דברתי

I-mspoke
H854

־

one-of

ישראלשפטי
ishral

whom
H834

צויתי

H6680

לרעות
l·routh

to·to-shepherd-of
H7462

בכל

in·all-of

־
-ishral

H1697

dbrthi

H1696

את
ath

»with
-

אחד
achd

H259

shphti
ones-judging-of

H8199
Israel
H3478

אשר
ashrtzuithi

I-minstructed
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עמי־
om·i

people-of·me
H5971

לאמר
l·amr

H559
to·what ?

H4100

לא
la

H3808

-
בניתם

you(p)-builtfor·me
_

בית
bith

H1004

:ארזים And now, thus shall you
say to My servant › David,
Thus saspeaks Yahweh of
hosts: I Myself took you
from the homestead, from
following the flock, to
become governor over My
people Israel.

7

17:7
1Chועתה

u·otheke
thus

H3541

־
-

את
ath

»
H853

-
to·to-say-of

למה
l·me

not

־
bnithm

H1129

לי
l·i

house-of
arzim

cedars
H729

:
and·now

H6258

כה

תאמר

you-shall-say

לדויד
l·duid

H1732

ס
s

כה
ke

H3541

אמר

he-says
H559

ieue
Yahwehhosts

H6635

לקחתיךאני
lqchthi·k

H3947

mn
־

the·homestead
H5116

thamr

H559

לעבדי
l·obd·i

to·servant-of·me
H5650

to·Davidthus
amr

יהוה

H3068

צבאות
tzbauthani

I
H589

I-took·you

מן

from
H4480

-
הנוה
e·nue

־
achri

H310

e·tzan

H6629

l·eiuth
to·to-become-ofgovernor

H5057

על
ol

H5921
people-of·me

H5971

ishral

H3478

:

+ I shall bbe with you i
wherever you go, and I
shall cut off »all your
enemies| from before you.
+ I will dmake for you a
name, like the name of the
great ones who are ion the
earth.

8

17:8
1Chואהיה

H1961

om·k

H5973

b·kl
מן
mn

from
H4480

-
אחרי

after

הצאן

the·flock

להיות

H1961

נגיד
ngid

over

עמי
om·i

ישראל

Israel

:
u·aeie

and·I-shall-bebc

עמך

with·you

בכל

in·all
H3605

אשר
ashr

which

הלכת

and·I-shall-cut-off»

כל
kl

H3605

אויביך
auibi·km·phni·k

H6440

u·oshithi

H6213

l·k
for·you

shm
name
H8034 H834

elkth
you-go

H1980

ואכרית
u·akrith

H3772

את
ath

H853

־
-

all-of

־
-

ones-being-enemies-of·you
H341

מפניך

from·faces-of·you

ועשיתי

and·I-makedo

לך

_

שם

as·name-of
H8034

הגדולים
e·gdulim

the·great-ones
H1419

ashr
who
H834

in·the·earth

:
:

And I will plprovide a
riplace for My people
Israel; + I will plant them
so +that they can
tabernacle uby themselves
and shall not frlonger be
disturbed; + the sons of
iniquity shall not continue
to harass them just as iat
the first,

9

17:9
1Chושמתי

and·I-place
H7760

mqum
placeri

H4725

לעמי
l·om·i

ישראל

Israel
u·ntothi·eu

and·I-plant·him
H5193

כשם
k·shm

בארץאשר
b·artz

H776

u·shmthi
מקום

for·people-of·me
H5971

ishral

H3478

ונטעתיהו

thchthi·u

H8478

ולא

and·not
irgz

עוד

further
H3808

-
יוסיפו

they-shall-cadd

בני
bni

־
oule

iniquity

ושכן
u·shkn

and·he-tabernacles
H7931

תחתיו

under·him
u·la

H3808

ירגז

he-shall-be-disturbed
H7264

oud

H5750

ולא
u·la

and·not

־
iusiphu

H3254
sons-of

H1121

-
עולה

H5766

לבלתו

to·to-mwear-out-of·him
H834

בראשונה

H7223

:

+ ›ever fsince the days
wwhen I commissioned
judges| over My people
Israel. And I will cmake
submissive »all your
enemies|.  + I am telling ›

you +that◊ Yahweh shall
build a royal house for
you:

10

17:10
1Ch

u·l·m·imim

H3117
whichI-minstructed

H8199

l·blth·u

H1086

כאשר
k·ashr

as·which
b·rashune
in·the·first

ולמימים:

and·to·from·days

אשר
ashr

H834

צויתי
tzuithi

H6680

שפטים
shphtim

ones-judging

על
ol

over
H5921

־
-

עמי

people-of·me
H5971

ishral
והכנעתי

and·I-cmake-submissive
H3665

את

H853

כל

all-of
H3605

-auibi·k
ones-being-enemies-of·you

ואגד
u·agd

H5046

l·k

_
and·house

om·i
ישראל

Israel
H3478

u·eknothiath
»

־
-kl

אויביך־

H341
and·I-am-ctelling

לך

to·you

ובית
u·bith

H1004

יבנה
ibne

he-shall-build

לך־

for·youYahweh

: + It will come to pass
twhen your days are
fulfilled to go and lie down
with your fathers, +then I
will raise up »your seed
after you wthat shall come
to be one fof your own
sons; and I will establish
»his kingdom.

11

17:11
1Ch

H1961

כי
ki

that

מלאו־
mlau

they-are-full
H4390

days-of·you
H3117

עם
om

H5973

־
-

אבתיך
abthi·k

H1129

-l·k

_

יהוה
ieue

H3068

:
והיה

u·eie
and·he-becomes

H3588

-
ימיך

imi·k
ללכת

l·lkth
to·to-go-of

H1980
withfathers-of·you

H1

והקימותי

and·I-craise-up

את

H853

־
-

זרעך
zro·k

seed-of·you

אחריך

after·you
H310

יהיהאשר
ieie

he-shall-become
H1961

מבניך

from·sons-of·you
u·ekinuthi

and·I-cestablish

את

»
u·eqimuthi

H6965

ath
»

H2233

achri·kashr
who
H834

m·bni·k

H1121

והכינותי

H3559

ath

H853

־
-

kingdom-of·him

: He/ shall build a house for
Me, and I will establish
»his throne frfor the eon.

12

17:12
1Ch

he
H1931

לי
l·i

בית
bith

house
H3559

»

־
-

throne-of·him

עד
od

H5704

־
-oulm

eon

מלכותו
mlkuth·u

H4438

:
הוא

eua
יבנה

ibne
he-shall-build

H1129

־
-

for·me
_H1004

וכננתי
u·knnthi

and·I-mestablish

את
ath

H853

כסאו
ksa·u

H3678
unto

עולם

H5769

:
:

I Myself shall become for
him ›like a father; and he/

shall become for Me ›like a
son. +As for My benignity,
I shall not withdraw it from
wi him as w I withdrew it
from him who bwas before
you.

13

17:13
1Chלואני

l·u
for·him

_

l·ab
to·fatherand·hehe-shall-become

H1961

-l·i
for·me

_

l·bn
וחסדי
u·chsd·i

H3808

ani
I

H589

אהיה
aeie

I-shall-become
H1961

־
-

לאב

H1

והוא
u·eua

H1931

יהיה
ieie

לבןלי־

to·son
H1121

and·kindness-of·me
H2617

לא
la

not

־
-

אסיר

I-shall-cwithdraw
H5493

מעמו
m·om·uk·ashr

as·which
H5493H834

היה

he-wasbc

לפניך
l·phni·k: + I will install him in My

house and in My kingdom
frfor the eon; + his throne,

1417:14
1Ch

and·I-cinstall·him
asir

from·with·him
H5973

כאשר

H834

הסירותי
esiruthi

I-cwithdrew

מאשר
m·ashr

from·whom
eie

H1961
to·faces-of·you

H6440

והעמדתיהו:
u·eomdthi·eu

H5975
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 it shall become
established| frfor the eon.

H1004

ובמלכותי

H4438

עד
od

העולם־
e·oulm

the·eon
H5769

וכסאו

H3678

ieie
נכון

being-established

עד
od

H5704

-
בביתי

b·bith·i
in·house-of·me

u·b·mlkuth·i
and·in·kingdom-of·meunto

H5704

-u·ksa·u
and·throne-of·him

יהיה

he-shall-become
H1961

nkun

H3559
unto

־

עולם

H5769

: According to all •these
•words and according to all
•this •vision, so did Nathan
speak to David.

15

17:15
1Chככל

k·kl

H3605

e·dbrim
the·words

H1697

e·ale
וככל

u·k·kl
and·as·all-of

החזון

H2377

הזה

the·this

כן

H3651

dbr
נתן

Nathan
H5416

אל

to
H413

דויד־

H1732

:
oulm
eon

:
as·all-of

האלההדברים

the·these
H428H3605

e·chzun
the·vision

e·ze

H2088

kn
so

דבר

he-mspoke
H1696

nthnal-duid
David

:

פ
p

+Then •king David |came
and |sat before Yahweh; +

he |said: aWho am I, O
Yahweh Elohim, and
awhat is my house that
You have brought me as
far as hither?◊

16

17:16
1Ch

u·iba
and·he-is-coming

H935H4428

דויד

David
H1732

l·phni
יהוה

ieue

H3068

u·iamr
מי
mi

H4310

אני
ani

I
H589

המלךויבא
e·mlk

the·king
duid

וישב
u·ishb

and·he-is-sitting
H3427

לפני

to·faces-of
H6440

Yahweh

ויאמר

and·he-is-saying
H559

awho ?

־
-

ieue
Yahweh

H3068

aleim
ומי

and·awho ?
H4310

ביתי
bith·i

house-of·me
H1004

that

הביאתני
od

as-far-ashither

:
:

+While this may be still
small in Your eyes, O
Elohim, +yet You are
speaking also onabout
Your servant's house for f
the far future; and You
have me in Your seeview
according to the ~law~◊ for
humanity in •ascendancy,
O Yahweh Elohim.

17

17:17
1Ch

u·thqtn
and·she-is-being-small

H6994

אלהיםיהוה

Elohim
H430

u·mi
כי

ki

H3588

ebiath·ni
you-cbrought·me

H935

עד

H5704

־
-

הלם
elm

H1988

ותקטן

H2063H5869

aleim

H430

עלותדבר

on

־
-

בית
bith

house-of

־

for·from·afar
H7350

u·raith·ni

H7200

זאת
zath
this

בעיניך
b·oini·k

in·eyes-of·you

אלהים

Elohim
u·thdbr

and·you-are-mspeaking
H1696

ol

H5921H1004

-
עבדך

obd·k
servant-of·you

H5650

למרחוק
l·m·rchuq

וראיתני

and·you-see·me

k·thur
as·exploring-of

האדם
e·adm

the·humanthe·ascent

אלהיםיהוה
aleim

H430

What frmore could David
|add to You for the glory
granted »to Your servant?
+For You Yourself know
»Your servant.

18

17:18
1Chמה

what ?
H4100

־
-

יוסיף
iusiph

he-shall-cadd
H3254

דוידעוד

David
H1732

ali·k
to·you

לכבוד
l·kbud

H3519

כתור

H8448H120

המעלה
e·mole

H4609

ieue
Yahweh

H3068
Elohim

:
:meoud

further
H5750

duid
אליך

H413
for·glory

ath
»

H853

־
-

H5650

u·athe
and·you

ath

H853

עבדך־
obd·k

servant-of·you
H5650

you-know
H3045

:

O Yahweh, ifor the psake
of Your servant and
according to Your own
heart You have done »all
•this •greatness ›by
cmaking known- »all the
great achievements.

19

17:19
1Chיהוה

ieue

H3068
in·sake

obd·k

H5650

עבדךאת
obd·k

servant-of·you

ואתה

H859

את

»
-

ידעת
idoth

:

Yahweh

בעבור
b·obur

H5668

עבדך

servant-of·you

וכלבך
u·k·lb·k

and·as·heart-of·you
H3820

oshith
you-did

את

»
kl

־
-

הגדולה
e·gdule

the·greatness

הזאת
ath

»
H853

כל־

all-of
H3605

הגדלות־
e·gdluth

the·greatnesses

: עשית

H6213

ath

H853

כל

all-of
H3605H1420

e·zath
the·this

H2063

להדיע
l·edio

to·to-cmake-known-of
H3045

את
-kl-

H1420

:

O Yahweh, there is no one
like You, and there is no
Elohim except You iamong
all of whom we have heard
iwith our ears.

20

17:20
1Chיהוה

ieue

H3068

אין

there-is-no
kmu·k

like·you

ואין

and·there-is-no
aleim

H430

זולתך
zulth·k

except·you
H2108

in·all
H3605

שמענו־
b·azni·nu

in·ears-of·us
:

Yahweh
ain

H369

כמוך

H3644

u·ain

H369

אלהים

Elohim

בכל
b·kl

אשר
ashr

whom
H834

-shmonu
we-heard

H8085

באזנינו

H241

:

And awho is like Your
people, like Israel, the one
nation ion the earth wthat
the One, Elohim, went to
ransom for Himself as a
people, to plmake for You a
Name for great
achievements and fear-
inspiring deeds: to drive
out nations fbefore Your
people wthat You
ransomed from Egypt?

21

17:21
1Ch

and·awho ?

גויכעמך
gui

nation
H1471

בארץ

H776

אשר
ashr

which
elk

he-went

האלהים
e·aleim

H430

לפדות
l·phduth

H6299

ומי
u·mi

H4310

k·om·k
as·people-of·you

H5971

ישראל
ishral
Israel
H3478

אחד
achd
one

H259

b·artz
in·the·earth

H834

הלך

H1980
the·Elohimto·to-ransom-of

לשוםעםלו
l·shum

to·to-place-of
l·k

for·you

שם

H8034

gdluth
ונראות
u·nrauth

H3372

l·grsh
to·to-mdrive-out-of

H6440

l·u
for·him

_

om
people

H5971H7760

לך

_

shm
name

גדלות

greatnesses
H1420

and·deeds-being-feared

לגרש

H1644

מפני
m·phni

from·faces-of

om·k
people-of·you

אשר

H834

פדית

you-ransomed
m·mtzrim

from·Egypt

: + You have |gestablished
»Your people Israel for
Yourself ›as Your people
frfor the eon; and You
Yourself, O Yahweh, have
become their › Elohim.

22

17:22
1Chותתן

u·ththn
and·you-are-giving

H5414

־
-

עמך
ishral

עמך

H5971

ashr
which

־
-phdith

H6299

ממצרים

H4714

גוים
guim

nations
H1471

:
את
ath

»
H853

om·k
people-of·you

H5971

ישראל

Israel
H3478

for·you
H5971

unto
H5704

ieue

H3068

היית

H1961

לאלהים

H430

And now, O Yahweh, may
it come true frfor the eon,
the word wthat You have
spoken onconcerning Your
servant and onconcerning

23

17:23
1Chועתה

u·othe

H6258
Yahweh

H3068

הדבר
e·dbr

the·word

לך
l·k

_

לעם
l·om

to·people

עד
od

־
-

עולם
oulm
eon

H5769

ואתה
u·athe

and·you
H859

יהוה

Yahweh
eiith

you-became

להם
l·em

to·them
_

l·aleim
to·Elohim

:
:

and·now

יהוה
ieue

H1697
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his house; + do just as
You have spoken,

H834

עלדברת
ol

on

עבדך
obd·k

H5921

־
-

יאמן
iamn

he-shall-be-nfaithful

עד
od

unto
H5704

־
oulm

ועשה

H6213

כאשר
k·ashr

H834

אשר
ashr

which
dbrth

you-mspoke
H1696H5921

־
-

servant-of·you
H5650

ועל
u·ol

and·on

ביתו
bith·u

house-of·him
H1004H539

-
עולם

eon
H5769

u·oshe
and·do-you !as·which

: and may it come true. +

May Your Name be
magnified frfor the eon, ›

saying-, Yahweh of hosts,
Elohim of Israel, is Elohim
over Israel; and the house
of Your servant David,
may it become
established| before You.

24

17:24
1Chויאמן

u·iamn
and·he-shall-be-nfaithful

H1431

שמך
shm·k

H8034

עד
od

־
-

H5769

לאמר

to·to-say-of
ieue

Yahweh

דברת
dbrth

you-mspoke
H1696

:

H539

ויגדל
u·igdl

and·he-shall-be-greatname-of·youunto
H5704

עולם
oulm
eon

l·amr

H559

יהוה

H3068

צבאות
tzbauth

H6635

ישראלאלהי

Israel
aleim

Elohim
H430

לישראל

to·Israel
u·bith

H1004

-
דויד

David
H1732

servant-of·you
H5650

נכון

being-established hosts
alei

Elohim-of
H430

ishral

H3478

אלהים
l·ishral

H3478

ובית

and·house-of

־
duid

עבדך
obd·knkun

H3559

לפניך
l·phni·k

to·faces-of·you
H6440

For You, my Elohim, You
have revealed »to the ear
of Your servant, to build a
house for him; therefore
Your servant has found
courage to pray before
You.

25

17:25
1Chכי

that

אתה

H859

ale·i

H430

glith

H1540

ath
»

H853

-
ear-of

H1129

לו
l·u

_

bith
house

:
:ki

H3588

athe
you

אלהי

Elohim-of·me

גלית

you-revealed

אזן־את
azn

H241

עבדך
obd·k

servant-of·you
H5650

לבנות
l·bnuth

to·to-build-offor·him

בית

H1004

H5921

מצא
mtza

H4672

obd·kl·ethphll
to·to-spray-of

לפניך
:

And now O Yahweh, You
are He Who is the One,
Elohim; and You are
speaking onto Your servant
of •this •goodness.

26

17:26
1Ch

and·now
H6258

ieue

H3068

אתה

you

הוא־

H1931

האלהים
e·aleim

על־כן
ol-kn

on-sohe-found

עבדך

servant-of·you
H5650

להתפלל

H6419

l·phni·k
to·faces-of·you

H6440

ועתה:
u·othe

יהוה

Yahweh
athe

H859

-eua
hethe·Elohim

H430

ותדבר
u·thdbr

and·you-are-mspeaking
H1696

on
H5921

עבדך־

servant-of·you
H2896

הזאת
e·zath

: + Now You are disposed to
bless »the house of Your
servant ›that it may come
to be- before You for the
eon; for You Yourself, O
Yahweh, have blessed
and are blessed| for the
eon.

27

17:27
1Ch

u·othe
and·now

H6258H2974

לברך
l·brk

to·to-mbless-of
H1288

על
ol-obd·k

H5650

הטובה
e·tube

the·goodnessthe·this
H2063

:
הואלתועתה

eualth
you-care-disposed

את
ath

»
H853

-
house-of

H1004

עבדך
obd·k

servant-of·you
H5650

להיות

H1961

לעולם
l·oulm

H5769

לפניך

to·faces-of·you
ki

H3588

-athe
you

H859

יהוה

you-mblessed
H1288

בית־
bithl·eiuth

to·to-become-offor·eon
l·phni·k

H6440

כי

that

אתה־
ieue

Yahweh
H3068

ברכת
brkth

לעולםומברך
l·oulm: u·mbrk

and·being-mblessed
H1288

for·eon
H5769

פ:
p

+ It |boccurred afterward
+that David |smote »the
Philistines and cmade
them |submissive; he +also
|took »Gath and its
outskirts from the hand of
the Philistines.

1

18:1
1Chויהי

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

אחרי
achri
after

-kn
David
H1732

ath

H853

־
-

ויכניעם
u·iknio·m

H310

כן־

so
H3651

ויך
u·ik

and·he-is-csmiting
H5221

דויד
duid

את

»

פלשתים
phlshthim
Philistines

H6430
and·he-is-cmaking-submissive·them

H3665

u·iqch
and·he-is-taking

H3947

את
ath

»

־
-

גת

Gath
H1661

ובנתיה
u·bnthi·e

H1323

מיד
m·id

from·hand-of

פלשתים

H6430

:

+Then he |smote »Moab.
+Thus the Moabite
|became David's servants
carrying tributary presents.

2

18:2
1Ch

u·ik
and·he-is-csmiting

H5221

את
ath

־
-

Moab

ויקח

H853

gth
and·outskirts-of·her

H3027

phlshthim
Philistines

ויך:

»
H853

מואב
muab

H4124

ויהיו

H1961

מואב
obdim

servants
l·duid

H1732

נשאי
nshai

ones-carrying-of
H5375

present
H4503

:
:

David +also |smote
»Hadadezer king of Zobah
atd Hamath ias he was
going- to stset up his hand
iat the stream Euphrates.

3

18:3
1Chויך

H5221

דויד
duid

את
ath

־
u·ieiu

and·they-are-becoming
muab
Moab
H4124

עבדים

H5650

לדויד

to·David

מנחה
mncheu·ik

and·he-is-csmitingDavid
H1732

»
H853

-

eddozr
מלך

king-of

צובה־

Zobah
H6678

בלכתו

H1980

להציב
l·etzib

H5324

id·u
בנהר

b·ner
in·stream-of

H5104

-
פרת
phrth

Euphrates

הדדעזר

Hadadezer
H1909

mlk

H4428

-tzube
חמתה
chmth·e

Hamath·ward
H2574

b·lkth·u
in·to-go-of·himto·to-cstation-of

ידו

hand-of·him
H3027

־

H6578

:
:

+ David |seized from him
1,000 chariots and 7,000
horsemen and 20,000
men on foot. + David
|hamstrung »all •chariot

4

18:4
1Ch

H3920

דויד

H1732H4480

אלף
alph

H505
chariot

H7393

ושבעת
u·shboth

אלפים

H505H6571
and·twenty

אלף
alph

thousand-of
H505

וילכד
u·ilkd

and·he-is-seizing
duid

David

ממנו
mm·nu

from·himthousand-of

רכב
rkb

and·seven-of
H7651

alphim
thousands

פרשים
phrshim

horsemen

ועשרים
u·oshrim

H6242
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steeds, +yet he |reserved
from them enough for 100
chariots.

איש
aish

H376

rgli
footman

H7273

ויעקר

and·he-is-mhamstringing
H6131

David
H1732

את
ath

כל
kl

all-of
H3605

-
the·chariot-horse

u·iuthr
and·he-is-creserving

H4480

mae
hundred man

רגלי
u·ioqr

דויד
duid

»
H853

־
-

הרכב־
e·rkb

H7393

ויותר

H3498

ממנו
mm·nu

from·him

מאה

H3967

רכב

chariot

:
:

+When the Syrians of
Damascus |came to help ›

Hadadezer king of Zobah,
+ David |smote iof the
Syrians 22,000 men.

5

18:5
1Chויבא

u·iba
and·he-is-coming

arm~drmshq

H758

לעזור
l·ozur

to·to-help-of
H5826

להדדעזר

H1909H4428

צובה
tzube

Zobah
H6678

and·he-is-csmiting
H5221

rkb

H7393H935

ארם~דרמשק

Aram-of~Damascus
l·eddozr

to·Hadadezer

מלך
mlk

king-of

ויך
u·ik

duid
David
H1732

b·arm
in·Aram

H6242

־
alph

H376

+Then David |placed
7garrisonscs in Syrian
Damascus; +thus the
Syrians |became David's
servants carrying tributary
presents. +So Yahweh
|saved › David i

everywhere he went.

6

18:6
1Chוישם

u·ishm
and·he-is-placing

H7760

בארם~דרמשק

H758

בארםדויד

H758

עשרים
oshrim
twenty

-
ושנים
u·shnim
and·two

H8147

אלף

thousand
H505

איש
aish
man

:
:

דויד
duid

David
H1732

b·arm~drmshq
in·Aram-of~Damascus

and·he-is-becoming
H1961

Aramto·David
H1732

nshai
ones-carrying-of

H5375

מנחה

present
u·iusho

and·he-is-csaving
H3467

לדויד
l·duid

to·David
H1732

בכל ויהי
u·iei

ארם
arm

H758

לדויד
l·duid

עבדים
obdim

servants
H5650

נשאי
mnche

H4503

יהוהויושע
ieue

Yahweh
H3068

b·kl
in·all

H3605

אשר
ashr

which
H834

he-went

: + David |took »the golden
arrow-cases which bwere
carried onby Hadadezer's
servants, and |brought
them to Jerusalem.

7

18:7
1Chויקח

duidath
»

H853

shlti
cuirasses-of

e·zeb
the·gold

אשר
eiu

they-werebc

H1961
servants-of

H5650

eddozr

H1909

הלך
elk

H1980

:u·iqch
and·he-is-taking

H3947

דויד

David
H1732

שלטיאת

H7982

הזהב

H2091

ashr
which

H834

עלהיו
ol

on
H5921

עבדי
obdi

הדדעזר

Hadadezer

ויביאם
u·ibia·m

and·he-is-cbringing·them

ירושלם
irushlm

H3389

And from Tibhath and
from Cun, cities of
Hadadezer, David took a
very mngreat amount of
copper. iWith it Solomon
dmade »the copper sea
and »the columns and »the
copper furnishings.

8

18:8
1Chומטבחת

and·from·Cun
H3560

ערי

cities-of
eddozr

H1909
he-took

H1732

נחשת

H5178 H935
Jerusalem

:
:u·m·tbchth

and·from·Tibhath
H2880

ומכון
u·m·kunori

H5892

הדדעזר

Hadadezer

לקח
lqch

H3947

דויד
duid

David
nchshth
copper

rbe
much

מאד
mad

H3966

בה
b·e

in·her
_

עשה

H6213

shlme

H853

-
ים

sea-of
H3220

הנחשת
e·nchshth

H5178

־
-e·omudim

H5982H853

כלי
kli

H3627H5178

: רבה

H7227
very

oshe
he-madedo

שלמה

Solomon
H8010

את
ath

»

־
im

the·copper

ואת
u·ath
and·»

H853

העמודים

the·columns

ואת
u·ath
and·»furnishings-of

הנחשת
e·nchshth

the·copper
:

פ
p

+When Tou king of
Hamath |heard that David
had smitten »the entire
army of Hadadezer king of
Zobah,

9

18:9
1Ch

u·ishmo

H8085

thou

H8583

מלך
mlk

H2574

כי
ki

he-csmote
H5221

אתדויד
ath

־־
-

חיל
chil

army-of

הדדעזר

Hadadezer

מלך
mlk

king-of
H4428

־
-

וישמע

and·he-is-hearing

תעו

Touking-of
H4428

חמת
chmth

Hamaththat
H3588

הכה
ekeduid

David
H1732

»
H853

-
כל

kl
all-of
H3605H2426

eddozr

H1909

צובה
tzube

Zobah

:
:

+ he |sent »his son
Hadoram to •king David to
ask › him ›about his well-
being and to congratulate
him onbecause w he fought
iagainst Hadadezer and
|smote him (for Hadadezer
had bbeen a man engaged
in warfare against Tou).
He +also sent all sorts of
articles of gold and silver
and copper.

10

18:10
1Ch

H7971

ath
הדורם

edurm

H1913

־
-

H1121

־
e·mlk

H4428

־

H1732

לשאול

to·to-ask-of
H7592

K

־
-

K

לשאל

to·to-ask-of
H7592

Q

-

Q

H6678

וישלח
u·ishlch

and·he-is-sending

את

»
H853

־
-

Hadoram

בנו
bn·u

son-of·him

אל
al
to

H413

-
המלך

the·king
-

דויד
duid

David
l·shaull·shal

־

לשלום
l·shlum

H7965H1288

על
ol

אשר

which

נלחם
nlchm

he-nfought
b·eddozr

in·Hadadezer
H1909

and·he-is-csmiting·him
H5221

that
H3588

איש־

man-of

לו
l·u

to·him
_

to·well-being

ולברכו
u·l·brk·u

and·to·to-mbless-of·himon
H5921

ashr

H834H3898

ויכהובהדדעזר
u·ik·eu

כי
ki-aish

H376

מלחמות

wars-of
H4421

thou

H8583

היה
eie

he-wasbc

הדדעזר

Hadadezer

וכל

H3627H2091

וכסף
u·ksph

and·silver
u·nchshth

H5178

:
:

•King David sanctified
»them to Yahweh, mralong
with the silver and the gold
wthat he had carried off
from all the nations, from
Edom and from Moab, +

from the sons of Ammon
and from the Philistines
and from Amalek.

11

18:11
1Ch־גם

-

H853

mlchmuth
תעו

Tou
H1961

eddozr

H1909

u·kl
and·all-of

H3605

כלי
kli

articles-of

זהב
zeb
gold

H3701

ונחשת

and·copper
gm

moreover
H1571

אתם
ath·m

»·them

e·mlk
דויד

David
H1732

ליהוה

to·Yahweh
om

H5973

-e·ksph
the·silver

H3701

אשר
ashr

H834

nsha
he-carried-off

H5375

m·kl
־
-

הגוים
e·guim

the·nations
H1471

הקדיש
eqdish

he-csanctified
H6942

המלך

the·king
H4428

duidl·ieue

H3068

עם

with

והזהבהכסף־
u·e·zeb

and·the·gold
H2091

which

מכלנשא

from·all-of
H3605

H123
and·from·Moab

ומבני

and·from·sons-of
H1121

עמון

Ammonand·from·Philistinesand·from·Amalek

: +As for Abishai son of
Zeruiah, he smote »Edom
in the Salt Ravine, 18,000
in all.

12

18:12
1Ch

u·abshi
מאדום
m·adum

from·Edom

וממואב
u·m·muab

H4124

u·m·bniomun

H5983

ומפלשתים
u·m·phlshthim

H6430

ומעמלק
u·m·omlq

H6002

:
ואבשי

and·Abishai
H52
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בן
bn

H1121

הכהצרויה־

he-csmote
H5221

»
H853

־
adum

H123

בגיא~המלח
b·gia~emlch

שמונה
shmune

עשר
oshr

ten
H6240

alph
thousand

H505

:

+Then he |placed
garrisons in Edom; and all
the Edomites |became
servants to David. +So
Yahweh |saved »David i

everywhere he went.

13

18:13
1Chוישם

u·ishm
and·he-is-placing son-of

-tzruie
Zeruiah

H6870

eke
את
ath-

אדום

Edomin·Ravine-of~the·Salt
H1516

eight
H8083

:אלף

H7760

באדום
b·adum

H123

ntzibim

H5333

u·ieiu
and·they-are-becoming

H1961

אדוםכל
adum
Edomservants

H5650

לדויד
l·duid

to·Davidand·he-is-csaving
H3467

ieue
Yahweh

ath

H853

דויד־

David in·Edom

נציבים

garrisons

ויהיו
kl

all-of
H3605

־
-

H123

עבדים
obdim

H1732

ויושע
u·iusho

יהוה

H3068

את

»
-duid

H1732

b·kl
אשר

which

הלך + David |reigned over all
Israel; and it came to |be
that he was ddealing out
right judgment and justice
to all his people.

14

18:14
1Chוימלך

u·imlk

H4427

דויד

H1732

על

over

־
-

כל

H3605

־
-

ישראל
ishral

H3478
and·he-is-beingbcdoing

H6213

משפט

H4941

בכל

in·all
H3605

ashr

H834

elk
he-went

H1980

:
:

and·he-is-reigning
duid

David
ol

H5921

kl
all-ofIsrael

ויהי
u·iei

H1961

עשה
oshemshpht

judgment

u·tzdqe

H6666H3605

־
-om·u

H5971

:
:

+ Joab son of Zeruiah was
over the military host; and
Jehoshaphat son of Ahilud
was the recorder|.

15

18:15
1Chויואב

u·iuab
and·Joab

bn-tzruie
Zeruiah

H5921

־
-e·tzba

the·host

ויהושפט

and·Jehoshaphatson-of

־ וצדקה

and·justice

לכל
l·kl

to·all-of

עמו

people-of·him
H3097

בן

son-of
H1121

צרויה־

H6870

על
ol

over

הצבא

H6635

u·ieushpht

H3092

בן
bn

H1121

-

אחילוד
mzkir

+ Zadok son of Ahitub and
~Abiathar son of
Ahimelech~◊ were priests;
and Shavsha◊ was the
scribe|.

16
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1Ch

and·Zadok

בן
bn

אחיטוב־

Ahitub
H285

and·Abimelech
bn-

אביתר
abithr

Abiathar

כהנים
kenim

H3548

achilud
Ahilud

H286

מזכיר

one-crecording
H2142

:
:

וצדוק
u·tzduq

H6659
son-of

H1121

-achitub
ואבימלך

u·abimlk

H40

בן

son-of
H1121

־

H54
priests

u·shushasuphr
scribe

: + Benaiah son of Jehoiada
was over the Kerethite and
the Pelethite; +as for
David's sons, they were
the first in rank ›at the
king's side.

17

18:17
1Ch

u·bnieu
and·Benaiah

H1141

בן
bn

son-of
-ieuido

Jehoiada

־
-

והפלתי

and·the·Pelethite

ובני

and·sons-of
H1121

־
-duid

ושושא

and·Shavsha
H7798

סופר

H5608

:
ובניהו

H1121

יהוידע־

H3077

על
ol

over
H5921

הכרתי
e·krthi

the·Kerethite
H3774

u·e·phlthi

H6432

u·bni
דויד

David
H1732

הראשנים

the·first-ones

ליד

to·side-of
H3027

e·mlk

H4428

פ:
e·rashnim

H7223

l·id
המלך

the·king
:p

+ It |boccurred afterward
+that Nahash king of the
sons of Ammon |died, and
his son |reigned uin his
stead.

1

19:1
1Chויהי

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

־
-

וימת

and·he-is-dying
H4191

נחש

king-of
H4428

בני

H1121

-
עמון
omun

Ammon

בנווימלך
bn·u

son-of·him
H1121

אחרי
achri
after
H310

כן
kn
so

H3651

u·imthnchsh
Nahash

H5176

מלך
mlkbni

sons-of

־

H5983

u·imlk
and·he-is-reigning

H4427

תחתיו
thchthi·u

: + David |said, I shall dshow
kindness wito Hanun son
of Nahash, for his father
dshowed kindness wito me.
+So David |sent
messengers to console
him over his father. +But
when David's courtiers
|came to the land of the
sons of Ammon to Hanun
to console him,

2

19:2
1Chויאמר

and·he-is-saying
H559

דויד
duid

H1732H6213

־
-

חסד

kindness
om-

חנון
chnun

H1121
Nahash

H5176

עשהכי

he-did instead-of·him
H8478

:u·iamr
David

אעשה
aoshe

I-shall-do
chsd

H2617

עם

with
H5973

־

Hanun
H2586

בן
bn

son-of

־
-

נחש
nchshki

that
H3588

־
-oshe

H6213

abi·u
father-of·him

H1
with·me

חסד
chsd

kindness

דוידוישלח
duid

David
H1732

מלאכים
mlakiml·nchm·uol

on
H5921

abi·u
עמיאביו

om·i

H5973H2617

u·ishlch
and·he-is-sending

H7971
messengers

H4397

לנחמו

to·to-mconsole-of·him
H5162

־על
-

אביו

father-of·him
H1

ויבאו
u·ibau

and·they-are-comingservants-of
H5650

דויד

Davidto

־
artz

H776

בני
bni

H1121

עמון
omun

Ammon
H5983

אל
al
to

H413

חנון

Hanun

:לנחמו

H935

עבדי
obdiduid

H1732

אל
al

H413

-
ארץ

land-ofsons-of

־
-

־
-chnun

H2586

l·nchm·u
to·to-mconsole-of·him

H5162

:

+then the chief officials of
the sons of Ammon |said
to Hanun, Is David
glorifying »your father in
your eyes tbecause he
sent consolers| to you? Is
it not rather in porder to
sound out 7»the cityc◊, + to
overturn it and to spy in
the land that his courtiers
came to you?

3

19:3
1Ch

u·iamru
and·they-are-saying

H559

שרי

chiefs-of
H8269

bni

H1121

־
-

עמון

Ammon
l·chnun

H2586

המכבד
e·mkbd

?·mglorifyingDavid
H1732

את

»
H853

אביך

father-of·you
H1

בעיניך

in·eyes-of·you
H5869

ויאמרו
shri

בני

sons-of
omun

H5983

לחנון

to·Hanun
H3513

דויד
duidath

־
-abi·kb·oini·k

כי
ki

שלח־
shlch

to·you
mnchmim

ones-mconsoling

הלא
b·obur

in·order-that
H5668

to·to-investigate-of
H2713

and·to·to-overturn-of

ולרגל

H7270
that

H3588

-
he-sent

H7971

לך
l·k

_

מנחמים

H5162

e·la
?·not
H3808

לחקרבעבור
l·chqr

ולהפך
u·l·ephk

H2015

u·l·rgl
and·to·to-mspy-of

1 Chronicles 18  -  1 Chronicles 19

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



e·artz
the·land

bau

H935

obdi·u

H5650

ali·k
to·you

H413

:

+So Hanun |took David's
courtiers and |shaved
them; + he |cut »their coats
in half up frto the buttocks
and |sent them away.

4

19:4
1Ch

u·iqch
and·he-is-taking

H3947

חנון

Hanun
ath

H853

עבדי
obdi

H5650

דויד
duid

H1732

הארץ

H776

באו

they-came

עבדיו

servants-of·him

פ:אליך
p

ויקח
chnun

H2586

את

»

־
-

servants-ofDavid

u·iglch·mu·ikrth
and·he-is-cutting

H3772

ath
»

H853

-mdui·em

H4063

b·chtzi
in·the·middle

H2677
unto

H5704

המפשעה־

the·buttocks
H4667

ויגלחם

and·he-is-mshaving·them
H1548

מדויהם־אתויכרת

coats-of·them

עדבחצי
od-e·mphshoe

u·ishlch·m
and·he-is-msending-away·them

:
:

+When others |went and
|told › David onabout •these
men, + he |sent to meet
them, for the men had
bbeen utterly mortified|.
+So the king |said,
sitRemain in Jericho!
frWhen w your beard
|sprouts, +then you can
return.

5

19:5
1Chויגידווילכו

u·igidu
and·they-are-ctelling

לדויד

to·David

על
ol

on

־

the·mortals

וישלחם

H7971

u·ilku
and·they-are-going

H1980H5046

l·duid

H1732H5921

-
האנשים

e·anshim

H582

וישלח

to·to-meet-of·them
H7125

כי
ki

־
-

H1961
the·mortals

H582

נכלמים

ones-being-confounded
mad

H3966
and·he-is-saying

H559

u·ishlch
and·he-is-sending

H7971

לקראתם
l·qrath·m

that
H3588

היו
eiu

they-werebc

האנשים
e·anshimnklmim

H3637

מאד

utterly

ויאמר
u·iamr

e·mlk
שבו

sit-you(p) !
H3427

בירחו
b·irchu

in·Jericho
od
till

אשר

H834

־
-itzmch

זקנכם
zqn·km

H2206

u·shbthm
: המלך

the·king
H4428

shbu

H3405

עד

H5704

ashr
which

יצמח

he-is-msprouting
H6779

beard-of·you(p)

ושבתם

and·you(p)-return
H7725

:

+ The sons of Ammon
|seediscerned that they had
brought themselves in bad
odor with David. +So
Hanun and the sons of
Ammon |sent 1,000 talents
of silver to hire for
themselves from Aram-
naharayim,◊ + from Syrian
Maacah and from Zobah
chariots and horsemen.

6

19:6
1Chויראו

u·irau
and·they-are-discerning

H7200

בני

H1121

עמון
omun

כי
ki

H3588

התבאשו
ethbashu

they-brought-themselves-in-bad-odor
H887H5973

-

H1732

וישלח
u·ishlch

H7971

bni
sons-ofAmmon

H5983
that

עם
om

with

דויד־
duid

Davidand·he-is-sending

חנון
chnun
Hanun

ובני
u·bni

עמון
omun

H5983

ככר
kkrksph

silver
H3701

l·shkr
להם

l·em
for·themfrom

־
-arm~nerim

Aram~Naharaim
H763

ומן

H4480 H2586
and·sons-of

H1121
Ammon

אלף
alph

thousand
H505

talent-of
H3603

־
-

לשכרכסף

to·to-hire-of
H7936_

מן
mn

H4480

ארם~נהרים
u·mn

and·from

־
-

arm~moke
Aram~Maacah

ומצובה
u·m·tzube

and·from·Zobah
rkb

chariot

ופרשים
u·phrshim

H6571

:

+Thus they |hired for
themselves 32,000
chariots and »the king of
Maacah and »his people;
+then they |came in and
|encamped before
Medeba. +As for the sons
of Ammon, they were
gathered from their cities
and |came in for the battle.

7

19:7
1Ch

u·ishkru
and·they-are-hiring

H7936

להם
l·em

_H505

ארם~מעכה

H758H6678

רכב

H7393
and·horsemen

וישכרו:

for·them

שנים
shnim

two
H8147

ושלשים
u·shlshim
and·thirty

H7970

אלף
alph

thousand

רכב

chariot
u·ath

H853

מלך־

Maacah
H4601

ואת
u·ath
and·»

-om·u
ויחנו

u·ichnu

H2583

l·phni

H4311

rkb

H7393

ואת

and·»
-mlk

king-of
H4428

מעכה
moke

H853

עמו־

people-of·him
H5971

ויבאו
u·ibau

and·they-are-coming
H935

and·they-are-encamping

לפני

to·faces-of
H6440

מידבא
midba

Medeba

u·bni
and·sons-of

H5983

נאספו

they-were-gathered
H622

מעריהם
m·ori·em

from·cities-of·them
H5892

u·ibau

H935

:למלחמה
p

ובני

H1121

עמון
omun

Ammon
nasphu

ויבאו

and·they-are-coming
l·mlchme

for·the·battle
H4421

:
פ

+When David |heard of it, +
he |sent »Joab +with »the
entire military host and the
masters of war.

8

19:8
1Chוישמע

and·he-is-hearing
duid

H1732

וישלח
u·ishlchath

»
H853

יואב־

H3097H853

כל

all-of
-

צבא
tzba

הגבורים

the·masterful-men

:
: u·ishmo

H8085

דויד

Davidand·he-is-sending
H7971

את
-iuab

Joab

ואת
u·ath
and·»

kl

H3605

־

host
H6635

e·gburim

H1368

+Then the sons of Ammon
marched |forth and
|arranged themselves for
the battle at the portal of
the city, +while the kings
who had come in were
alone by themselves in the
field.

9

19:9
1Ch

H3318

עמוןבני
u·iorku

H6186

מלחמה
mlchme

H4421

פתח

portal-of

העיר

the·city
H5892

ויצאו
u·itzau

and·they-are-coming-forth
bni

sons-of
H1121

omun
Ammon

H5983

ויערכו

and·they-are-arranging-themselvesbattle
phthch

H6607

e·oir

והמלכים
u·e·mlkimashr

H834

באו־

they-came
H935

l·bd·m: +When Joab |saw that the
battle-line bwas ›against
him both front and afrear,

1019:10
1Ch

H7200

כי
ki

that
H3588

־
-eithe

H1961
and·the·kings

H4428

אשר

who
-bau

לבדם

to·alone-of·them
H905

בשדה
b·shde

in·the·field
H7704

וירא:
u·ira

and·he-is-seeing

יואב
iuab
Joab
H3097

היתה

she-wasbc
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 +then he |chose some fof
all the choice| men in
Israel and |arrayed them to
meet the Syrians.

המלחמהפני

the·battle
H4421

אליו
ali·uphnim

faces

ואחור

and·back
H268

u·ibchr

H977

מכל

from·all-of
H3605

בחור־

being-chosen
H970

בישראל
b·ishral
in·Israel

H3478

ויערך
u·iork phni

faces-of
H6440

־
-e·mlchme

to·him
H413

פנים

H6440

u·achur
ויבחר

and·he-is-choosing
m·kl-bchur

and·he-is-arraying
H6186

l·qrath
ארם

arm:

+ »The rest of the
wisoldiers he gave into the
hand of his brother
Abishai, and they |arrayed
them to meet the sons of
Ammon.

11

19:11
1Ch

H853

יתר

rest-of
H3499

e·om

H5971

nthn
he-gave

b·id
אבשי

abshi
Abishai

H52
brother-of·him

H251

ויערכו
u·iorku

and·they-are-arraying
H6186

לקראת

to·to-meet-of
H7125

Aram
H758

ואת:
u·ath
and·»

ithr
העם

the·people

נתן

H5414

ביד

in·hand-of
H3027

אחיו
achi·u

bni
עמון

H5983

:

And he |said, If the
Syrians are too |steadfast
ffor me, +then you bcome
to my › salvation. +But if
the sons of Ammon are
too |steadfast ffor you,
+then I will save you.

12

19:12
1Chויאמר

H559

אם

if
H518

־
-

תחזק
thchzq

H4480

והיית

and·you-become

לקראת
l·qrath

to·to-meet-of
H7125

בני

sons-of
H1121

omun
Ammon

:
u·iamr

and·he-is-saying
am

she-is-being-steadfast
H2388

ממני
mm·ni

from·me

ארם
arm

Aram
H758

u·eiith

H1961

לתשועה

for·salvation
H8668

ואםס

H518

־
-

בני

H1121

omun
Ammon

יחזקו
ichzqu

they-are-being-steadfast
H2388H4480

והושעתיך
u·eushothi·k:

לי
l·i

to·me
_

l·thshuoesu·am
and·if

bni
sons-of

עמון

H5983

ממך
mm·k

from·youand·I-csave·you
H3467

:

Be steadfast and do let us
|encourage ourselves in
frbehalf of our people and
in frbehalf of the cities of
our Elohim. +As for
Yahweh, He shall do •what
is good in His eyes.

13

19:13
1Ch

chzq
be-steadfast-you !

H2388

u·nthchzqe
בעד

bod

H1157

עמנו־

people-of·us

ובעד
u·bod

and·about

ערי

H5892

אלהינו

Elohim-of·us
H430

ונתחזקהחזק

and·we-shall-encourage-ourselves
H2388

about
-om·nu

H5971H1157

ori
cities-of

alei·nu

ויהוה
u·ieue

H3068

e·tub
the·good

H2896

בעיניו
ioshe

:
:

+When Joab and the
wisoldiers w with him drew
|close for the battle facing
the Syrians + they |fled
fbefore him.
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19:14
1Ch

u·igsh
and·he-is-drawing-close

iuab
Joab
H3097H5971

אשר

who
H834

and·Yahweh

הטוב
b·oini·u

in·eyes-of·him
H5869

יעשה

he-shall-do
H6213

ויגש

H5066

והעםיואב
u·e·om

and·the·people
ashr

־
-

עמו

H5973

לפני

to·faces-of

ארם
arm

Aram
H4421

וינוסו

and·they-are-fleeingfrom·faces-of·him
:

+As for the sons of
Ammon, they saw that the
Syrians had fled, and so
they themselves mralso
took to |flight fbefore his
brother Abishai and went
|into the city. +Then Joab
|came back to Jerusalem.
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19:15
1Ch

u·bni
and·sons-of

עמון
omun

H5983

ראו

they-saw
H7200

om·u
with·him

l·phni

H6440H758

למלחמה
l·mlchme

for·the·battle
u·inusu

H5127

מפניו
m·phni·u

H6440

ובני:

H1121
Ammon

rau

ki
־
-

נס

he-fled

ארם

Aram

וינוסו

and·they-are-fleeing
H5127

גם
gm

moreover
-em

theyfrom·faces-of
H6440

abshi

H251

ויבאו כי

that
H3588

ns

H5127

arm

H758

u·inusu

H1571

הם־

H1992

מפני
m·phni

אבשי

Abishai
H52

אחיו
achi·u

brother-of·him
u·ibau

and·they-are-entering
H935

העירה

the·city

ויבא
u·iba

H3097

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

:
פ
p

+When the Syrians |saw
that they were stricken
before Israel, + they |sent
messengers and cbrought
|forth »the Syrians who
were from across the
Stream, +with Shophach,
chief of Hadadezer's
military host before them.
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19:16
1Chוירא

u·ira
and·he-is-seeing

H7200

ארם

H758

כי

H3588

נגפו
ngphu

they-were-stricken
l·phni

H6440

e·oir·e

H5892
and·he-is-coming

H935

יואב
iuab
Joab

:
arm

Aram
ki

that
H5062

לפני

to·faces-of

Israel
H3478

וישלחו

and·they-are-sending
H7971

messengers
H4397

u·iutziau
»

ארם
arm

Aram

אשר

H834

מעבר
m·obr

from·across
H5676

e·ner

H5104

ישראל
ishralu·ishlchu

מלאכים
mlakim

ויוציאו

and·they-are-cbringing-forth
H3318

את
ath

H853

־
-

H758

ashr
who

הנהר

the·stream

ושופך
u·shuphk

שר
shr

chief-of

צבא־

H6635

eddozr

H1909

l·phni·em

H6440

: +When this was |told to
David, +then he |gathered
»all of Israel's men, +
|crossed the Jordan and
|inadvanced ›against them
and drew up in battle
|array ›against them.
+When David drew up in
battle |array to meet the
Syrians, +then they |fought
wiagainst him.
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19:17
1Chויגד

and·he-is-being-ctold
H5046

לדויד
l·duid

to·David

ויאסף

and·he-is-gathering and·Shophach
H7780H8269

-tzba
host-of

הדדעזר

Hadadezer

לפניהם

to·faces-of·them
:u·igd

H1732

u·iasph

H622

»all-of

ישראל־
ishral

and·he-is-crossing
H5674H3383

u·iba

H935

אלהם
al·em

H6186

אלהם
al·em

H413

את
ath

H853

־
-

כל
kl

H3605

-
Israel
H3478

ויעבר
u·iobr

הירדן
e·irdn

the·Jordan

ויבא

and-he-is-comingto·them
H413

ויערך
u·iork

and·he-is-arrayingto·them

ויערך

and·he-is-arraying

דויד

David
l·qrath

H7125
Aram

מלחמה
mlchmeom·u

with·him

: +Yet the Syrians |fled from
before Israel; and David
|killed fof the Syrians 7,000
charioteers and 40,000
men on foot. He +also cput

18

19:18
1Chוינס

u·ins
and·he-is-fleeing

u·iork

H6186

duid

H1732

לקראת

to·to-meet-of

ארם
arm

H758
battle
H4421

וילחמו
u·ilchmu

and·they-are-nfighting
H3898

עמו

H5973

:

H5127

ארם
arm

Aram
H758

1 Chronicles 19

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



to death »Shophach the
chief of •their host.

m·l·phni
ישראל

Israel
H3478

and·he-is-killing

דויד

H1732
from·Aram

shboth

H7651H505

rkb
charioteer

H7393

וארבעים

and·forty
alph

H505

מלפני

from·to·faces-of
H6440

ishral
ויהרג

u·ierg

H2026

duid
David

מארם
m·arm

H758

שבעת

seven-of

אלפים
alphim

thousands

רכב
u·arboim

H705

אלף

thousand-of

איש

H376

ואת

and·»
H853

shuphk
Shophach

H7780

שר

chief-of

־
-

הצבא
e·tzba

the·host
H6635

emith

+When all the kings, the
servants of Hadadezer,
|saw that they were
stricken before Israel,
+then they cmade |peace
with David and |served
him; and the Syrians were
not willing to save »the
sons of Ammon any
frmore.

19

19:19
1Ch

u·irau
and·they-are-seeing

H7200H5650

הדדעזר
eddozr

Hadadezer
aish
man

רגלי
rgli

footman
H7273

u·ath
שופך

shr

H8269

המית

he-cput-to-death
H4191

:
:

עבדיויראו
obdi

servants-of
H1909

כי

that
ngphu

they-were-stricken
H5062

to·faces-of
ishral

וישלימו

and·they-are-cmaking-peace
H7999

עם
om

with
-

דויד
duid

H1732

ויעבדהו

and·they-are-serving·him
ki

H3588

לפנינגפו
l·phni

H6440

ישראל

Israel
H3478

u·ishlimu

H5973

־

David
u·iobd·eu

H5647

ולא
u·la

־
-

ארם
arm

Aramto·to-csave-of

את
ath

»

־
-bni

sons-of
omun

Ammon
H5983

further and·not
H3808

אבה
abe

he-was-willing
H14H758

להושיע
l·eushio

H3467H853

בני

H1121

־
-

עודעמון
oud

H5750

:
:

פ
p

+ It came to |be ›at the
season of the year's
return, › the season when
•kings march forth-, +that
Joab |led out »the combat
force of the host and
cbrought |ruin »to the land
of the sons of Ammon; +

he |came and |besieged
»Rabbah, +while David
sitremained| in Jerusalem.
+Then Joab |smote
»Rabbah and |demolished
it.◊

1

20:1
1Chויהי

l·oth
השנהתשובת

e·shne

H8141

לעת
l·oth

H6256

tzath
to-go-forth-of

H4428

u·ineg
and·he-is-leading

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

לעת

to·season-of
H6256

thshubth
return-of

H8666
the·yearto·season-of

צאת

H3318

המלכים
e·mlkim

the·kings

וינהג

H5090

יואב

Joab
-

חיל
chil

הצבא

the·hostand·he-is-cbringing-ruin
H7843

את
ath

»
H853

־
-

land-of
H776

bni
sons-of

-
עמון

Ammon
H5983

u·iba
and-he-is-coming

iuab

H3097

את
ath

»
H853

־

army-of
H2426

e·tzba

H6635

וישחת
u·ishchth

ארץ
artz

בני

H1121

־
omun

ויבא

H935

H6696

ath

H853

-rbe

H7237
and·Daviddwelling

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

ויך

Joab
ath

»
H853

רבה־

Rabbah

ויצר
u·itzr

and·he-is-besieging

את

»

רבה־

Rabbah

ודויד
u·duid

H1732

ישב
ishb

H3427

b·irushlmu·ik
and·he-is-csmiting

H5221

יואב
iuab

H3097

את
-rbe

H7237

and·he-is-demolishing·her
H2040

:

+ David |took »the crown of
7Milcom~◊ off its head, and
|found it to be a talent of
gold in weight, +with
precious stones in it; and
it |bwas put on David's
head. + The amount of loot
of the city that he cbrought
forth was very mngreat-.

2

20:2
1Chויקח

u·iqch
and·he-is-taking

H3947

דויד
duid

את

»
-

עטרת
otrth

H5850

־
-

מלכם

king-of·them
H4428

מעל
m·ol

from·onhead-of·him
H7218

ויהרסה
u·iers·e

:

David
H1732

ath

H853

־

crown-of
mlk·m

H5921

ראשו
rash·u

u·imtza·e
and·he-is-finding·her

H4672

משקל

H3603

zeb
ובה

_
stoneprecious

ותהי
u·thei

and·she-is-becoming

על

head-of
H7218

דויד
duid

H1732

וימצאה
mshql

weight-of
H4948

ככר
kkr

talent-of

־
-

זהב

gold
H2091

u·b·e
and·in·her

אבן
abn

H68

יקרה
iqre

H3368H1961

ol
on

H5921

־
-

ראש
rash

David

ושלל
u·shll

and·loot-of

העיר
e·oir

הוציא

very
:

+As »for the people who
were in it, he cbrought
them forth and |set them to
work ~ito raze it down~◊ +
iwith •iron threshers and
iwith Msevering
instruments~. + So David
|did to all the cities of the
sons of Ammon. +Then
David and all the wisoldiers
|returned to Jerusalem.

3

20:3
1Chואת

and·»

העם
e·om

the·people
H5971

אשר
ashr

הוציא־
eutzia

H7998
the·city

H5892

eutzia
he-cbrought-forth

H3318

הרבה
erbe

to-cbe-much
H7235

מאד
mad

H3966

:
u·ath

H853

־
-

who
H834

-
בה
b·e

in·her
_

he-cbrought-forth
H3318

u·ishr
and·he-is-settingin·the·sawand·in·threshers-of

H2757

u·b·mgruth

H4050

יעשה

he-is-doing
H6213

duid
Davidto·all-of

H3605H5892

וישר

H7787

במגרה
b·mgre

H4050

ובחריצי
u·b·chritzi

הברזל
e·brzl

the·iron
H1270

ובמגרות

and·in·the·saws

וכן
u·kn

and·so
H3651

ioshe
דויד

H1732

לכל
l·kl

ערי
ori

cities-of

bni
sons-of

H1121

עמון
omun

H5983

וישב
u·ishb

דויד
duid

David

וכל

H3605

-e·om
the·people

ירושלם
p

+ It |boccurred afterward
+that there 7|bwas
fragain~c◊ a battle with the
Philistines, iat Gezer.
Then Sibbecai the
Hushathite smote »Sippai
who was famong those
born of the Rephaim; and
they were made
|submissive.

4

20:4
1Ch

H1961

אחריכן
achrikn

־בני
-

Ammonand·he-is-returning
H7725H1732

u·kl
and·all-of

העם־

H5971

irushlm
Jerusalem

H3389

:
:

ויהיפ
u·iei

and·he-is-becomingafter·so
H310

H5975
war

בגזר
b·gzr

H1507

om
with

H5973

פלשתים
phlshthim

החשתיאז
e·chshthi

the·Hushathite
ath

H853

ספי ותעמד
u·thomd

and·she-is-standing

מלחמה
mlchme

H4421
in·Gezer

־עם
-

Philistines
H6430

az
then
H227

הכה
eke

he-csmote
H5221

סבכי
sbki

Sibbecai
H5444H2843

את

»

־
-sphi

Sippai
H5598
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from·ones-born-of

הרפאים
e·rphaim

the·Rephaim
H7497

u·iknou
and·they-are-being-nmade-submissive

H3665

:
:

+When there |bwas fragain
a battle »with the
Philistines, + Elhanan son
of Jair |smote »Lahmi the
brother of Goliath the
Gittite, + hiswhose spear
had a shaft like the
heddle-rod of a weaver|.

5

20:5
1Ch

and·she-is-becoming

־
-oud

further

מלחמה

battle
H4421

מילדי
m·ildi

H3211

ותהיויכנעו
u·thei

H1961

עוד

H5750

mlchme

ath-
פלשתים

and·he-is-csmiting
H5221

אלחנן
alchnn

בן
bn

son-of
H1121

־
-iour

Jair

K

יעיר

Jair
H3265

Q

ath

H853

לחמי־

H3902

achi
brother-of

H251

glith
Goliath

H1555
the·Gittite

H1663

את

»with
H854

־
phlshthim
Philistines

H6430

ויך
u·ik

Elhanan
H445

יעור

H3265

ioir
את

»
-lchmi

Lahmi

הגתיגליתאחי
e·gthi

u·otz
and·wood-of

H6086

חניתו

H2595

כמנור
k·mnur

as·cylinder-of

ארגים
:

+ There |bwas fragain a
battle iat Gath. + A giant
|bcame, +with his six
fingers and six toes,
twenty-four in number; +

he/ mrtoo was born to the
Rapha.

6

20:6
1Chותהי

u·thei
עוד־

in·Gath
H1661

ועץ
chnith·u

spear-of·him
H4500

argim
ones-weaving

H707

:

and·she-is-becoming
H1961

-oud
further

H5750

מלחמה
mlchme

battle
H4421

בגת
b·gth

u·iei
and·he-is-beingbc

aish
man-of

H376

מדה
mde
size

H4060

ואצבעתיו
u·atzbothi·u

and·fingers-of·him
H676

־שש
-

and·six
H8337

oshrimu·arbo
and·four

H702H1571

־
-eua

H1931

nuld
he-was-born

H3205

ויהי

H1961

איש
shsh

six
H8337

ושש
u·shsh

עשרים

twenty
H6242

וגםוארבע
u·gm

and·moreover

הוא

he

נולד

to·the·Rapha
H7497

: +When he |challenged
»Israel, + Jonathan, son of
David's brother Shimea,
|smote him.

7

20:7
1Ch

H2778

את
ath

»
-

ישראל
ishral
Israel

ויכהו

and·he-is-csmiting·him
H5221

Jonathan

בן
bn

־
-

שמעא

Shimea
H251

להרפא
l·e·rpha:

ויחרף
u·ichrph

and·he-is-mreproaching
H853

־

H3478

u·ik·eu
יהונתן

ieunthn

H3083
son-of

H1121

shmoa

H8092

אחי
achi

brother-of

H1732

: Those were born to the
Rapha in Gath; + they |fell
iby the hand of David and
iby the hand of his
servants.

8

20:8
1Ch

al
נולדו

H3205

להרפא

H7497

בגת

and·they-are-falling
H5307

ביד
b·id

in·hand-of
-duid

H1732

וביד
u·b·id-

דויד
duid

David
:

אל

these
H411

nuldu
they-were-born

l·e·rpha
to·the·Rapha

b·gth
in·Gath

H1661

ויפלו
u·iphlu

H3027

דויד־

Davidand·in·hand-of
H3027

־

עבדיו

servants-of·him
:p obdi·u

H5650

פ:

+ Satan |stood up
onagainst Israel and
|incited »David to count
»Israel.

1

21:1
1Ch

u·iomd
and·he-is-standing

שטן

H7854

ol

H5921

־

and·he-is-cinciting
H5496

־את
duid

David
H1732

למנות
l·mnuth

H4487

־את
-

ישראל

H3478

:
ויעמד

H5975

shtn
adversary

על

on
-

ישראל
ishral
Israel
H3478

ויסת
u·isthath

»
H853

-
דויד

to·to-count-of
ath

»
H853

ishral
Israel

:

+So David |said to Joab
and to the chiefs of the
people, Go, number
»Israel from Beer-sheba +

unto Dan, and bring it to
me so +that I may know
»their number.

2

21:2
1Chויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

אל

H413

־
-

יואב

Joab
H3097

שרי־

chiefs-ofthe·people

ספרו
sphru

H5608

ath

H853

-

H559

דויד
duid

David
H1732

al
to

iuab
ואל

u·al
and·to

H413

-shri

H8269

העם
e·om

H5971

לכו
lku

go-you(p) !
H1980

number-you(p) !

את

»

ישראל־
ishral
Israel
H3478

m·bar~shbo
־
-

Dan

והביאו
u·ebiau

and·cbring-you(p) !
H935

אלי
u·adoe

and·I-shall-know

את

»

־
-

number-of·them
H4557

מבאר~שבע

from·Beer~Sheba
H884

ועד
u·od

and·unto
H5704

דן
dn

H1835

al·i
to·me

H413

ואדעה

H3045

ath

H853

מספרם
msphr·m

:
:

+ Joab |sareplied, May
Yahweh add onto His
people a hundred dutimes
as many as they are. My
lord the king, are not all of
them › servants to my
lord? Why should my lord
insist on this? Why should
he binvolve › Israel ›in
guilt?

3

21:3
1Chויאמר

and·he-is-saying

יואב
iuab

יוסף
iusph

H3254

ol
on

עמו
om·u

H5971

k·emphomim

H6471

הלא

?·not
H3808

u·iamr

H559
Joab
H3097

he-shall-cadd

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

על

H5921

־
-

people-of·him

כהם

as·they
H1992

מאה
mae

hundred
H3967

פעמים

times
e·la

אדני
adn·i

lord-of·me
H113

the·king
H4428

kl·m
all-of·them

לאדני
l·adn·i

to·lord-of·me
H113

l·obdim
to·what ?he-shall-mseek

H1245

זאת
zath

H2063

adn·i

H113

למה
l·me

to·what ?
H4100

יהיה

H1961

המלך
e·mlk

כלם

H3605

לעבדים

for·servants
H5650

למה
l·me

H4100

יבקש
ibqsh

this

אדני

lord-of·me
ieie

he-shall-become

l·ashme
for·guilt

לישראל
l·ishral

to·Israel
H3478

:
:

+Yet the king's word was
unyielding onto Joab. +So
Joab went |forth and
|walked ithrough all Israel.
He +then |came back to

4

21:4
1Ch

and·word-of
H1697

-
המלך

e·mlk

H4428

חזק

H2388

על
iuab
Joab
H3097

u·itza
יואב לאשמה

H819

ודבר
u·dbr

־

the·king
chzq

he-was-unyielding
ol

on
H5921

־
-

ויצאיואב

and·he-is-going-forth
H3318

iuab
Joab
H3097
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Jerusalem.

u·ithelk
and·he-is-swalking

H1980
in·all-of

ישראל־

H3478

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

:
+ Joab |gave »the number
of the census of the
people to David; + it came
to |be, in all Israel, 1,100,
000 men drawing the
sword; and in Judah 470,
000 men drawing the
sword.

5
21:5
1Chויתן

u·ithn
and·he-is-giving

H5414

יואב

Joab
H853

מספר
msphr

בכלויתהלך
b·kl

H3605

-ishral
Israel

ויבא
u·iba

and-he-is-coming
H935

:
iuab

H3097

את
ath

»

־
-

number-of
H4557

mphqd

H4662

העם

the·people
H5971

אל
al
to

-
דויד

David
H1732

u·iei
and·he-is-beingbc

כל
kl

all-of

־
ishral
Israel
H3478

thousand-of
H505

alphim
thousands

H505
and·hundred

מפקד

census-of

־
-e·om

H413

־
duid

ויהי

H1961H3605

-
אלףישראל

alph
ומאהאלפים

u·mae

H3967

אלף
alph

thousand
H505

איש
aish
man
H376

שלף

sword
H2719

ויהודה

and·Judah

ארבע
arbo
four
H702H3967

ושבעים
u·shboim

H505

aish
man
H376

drawing
H8025

sword
H2719

:

+As for Levi and Benjamin,
he did not visit in their
midst, for the king's word
had become abhorrent »to
Joab.

6

21:6
1Ch

and·Levi
H3878

shlph
drawing

H8025

חרב
chrbu·ieude

H3063

מאות
mauth

hundredsand·seventy
H7657

אלף
alph

thousand

שלףאיש
shlph

חרב
chrb

ולוי:
u·lui

ובנימן
u·bnimn

H1144
not

H3808

פקד

he-visitedin·midst-of·them

־כי
-

נתעב
nthob

he-was-nabhorrent
H8581

דבר

word-of
H1697H4428

את
ath

»with
H854

־
-

יואב
iuab

:

and·Benjamin

לא
laphqd

H6485

בתוכם
b·thuk·m

H8432

ki
that

H3588

dbr
־
-

המלך
e·mlk

the·kingJoab
H3097

:

on •This •word was +also
|evil in the eyes of the
One, Elohim, so +that He
|smote »Israel.

7

21:7
1Chוירע

H7489

b·oinie·aleim
the·Elohim

ol

H5921

-
הדבר

the·matter
H1697

e·ze
the·this

H2088

ויך

H5221

את

H853

-
ישראל

ishral

H3478

:p u·iro
and·he-is-being-evil

בעיני

in·eyes-of
H5869

האלהים

H430

על

on

־
e·dbr

הזה
u·ik

and·he-is-csmiting
ath

»

־

Israel

פ:

+ David |said to the One,
Elohim, I have sinned
intensely in wthat I have
done »•this •thing. + Now, I
pray, cause »the depravity
of Your servant to pass
away; for I was
exceedingly unwise.

8

21:8
1Ch

u·iamr

H559

duid

H413

־
-

האלהים
e·aleim

the·Elohim

חטאתי
chtathi

I-sinnedintensely
ashroshithi

I-did
H6213

»
H853

the·thing

הזה

the·this
H2088H6258

ויאמר

and·he-is-saying

דויד

David
H1732

אל
al
to

H430H2398

מאד
mad

H3966

אשר

which
H834

אתעשיתי
ath

־
-

הדבר
e·dbr

H1697

e·ze
ועתה
u·othe

and·now

cause-to-pass-away-you !
H5674

-na
please !»

־
-

עוון

H5771

obd·k
servant-of·you

H5650H3588

נסכלתי
nsklthi

very
H3966

: העבר
eobr

נא־

H4994

את
ath

H853

ouun
depravity-of

כיעבדך
ki

thatI-nacted-silly
H5528

מאד
mad:

פ
p

+Then Yahweh |spoke to
Gad, David's vision seer, ›

saying-,

9

21:9
1Chיהוהוידבר

Yahweh
H3068

to

־
-gd

H1410

חזה
chze

H2374

duidl·amr
to·to-say-of

H559

:
:

Go, and you will sptell ›

David, › saying-, Thus
says Yahweh: I proffer| on
you three things. Choose
for yourself one fof them
+that I may do it to you.

10
21:10
1Ch

lk
ודברת

and·you-mspeak
H1696

u·idbr
and·he-is-mspeaking

H1696

ieue
אל

al

H413

גד

Gadvision-seer-of

דויד

David
H1732

לךלאמר

go-you !
H1980

u·dbrth

אל

to

־

David
H1732

to·to-say-ofthushe-says
H559

ieue

H3068

שלוש
shlush

אני

I
H589

נטה

stretching-out
H5186

עליך

H5921

־
-

לך
l·k

for·you
H259

al

H413

-
דויד

duid
לאמר

l·amr

H559

כה
ke

H3541

אמר
amr

יהוה

Yahwehthree
H7969

aninteoli·k
on·you

בחר
bchr

choose-you !
H977_

אחת
achth

one

m·ene
from·them

-
לך

l·k
to·you

_

:

+When Gad |came to
David, + he |said to him,
Thus |saspeaks Yahweh:
Take your choice.

11

21:11
1Ch

and·he-is-comingGad
H1410

אל

H413
David

u·iamr
and·he-is-saying

לו

_

כה

H3541

-amr
מהנה

H2007

ואעשה
u·aoshe

and·I-shall-do
H6213

ויבא:־
u·iba

H935

גד
gdal

to

־
-

דויד
duid

H1732

ויאמר

H559

l·u
to·him

ke
thus

אמר־

he-says
H559

H3068

qbl
make-receive-you !

H6901

-
לך

l·k
for·you

:
:

Should there be three
years of famine? +Or
should there be three
months of being swept
away fbefore your foes,
+with the sword of your
enemies| › overtaking you?
+Or should there be three
days of the sword of
Yahweh and of plague in
the land, +with the
messenger of Yahweh
cbringing ruin throughout
the territory of Israel? +

Now see what word I
should bring back »to the
One sending me.

12

21:12
1Chאם

am
if

־
-

three

שנים
shnim

H8141

רעב
rob

H7458
and·or

H518

־
shlshe

threemonths

נספה

H5595

יהוה
ieue

Yahweh

־קבל

_H518

שלוש
shlush

H7969
yearsfamine

ואם
u·am-

שלשה

H7969

חדשים
chdshim

H2320

nsphe
being-swept-off

from·faces-of
H6440

צריך
tzri·k

וחרב
u·chrb

אויבך
auib·k

למשגת
l·mshgth

to·covertaking

־ואם
-

שלשת

three-of
imim
days

H3117

חרב
chrb

מפני
m·phni

־
-

foes-of·you
H6862

and·sword-of
H2719

ones-being-enemies-of·you
H341H5381

u·am
and·or

H518

shlshth

H7969

ימים

sword-of
H2719

Yahweh
H3068

ודבר
u·dbr

and·plague
b·artzu·mlak

H4397

יהוה
ieue

H3068

משחית

cbringing-ruin
H7843

־
-

גבול
ishral

H3478

ועתה

H6258

יהוה
ieue

H1698

בארץ

in·the·land
H776

ומלאך

and·messenger-ofYahweh
mshchith

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

gbul
boundary-of

H1366

ישראל

Israel
u·othe

and·now
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ראה
rae

מה
me

what ?

־
-ashib

I-shall-cbring-back

את
ath

»
-

one-sending-of·me
H7971

dbr
word
H1697

:p

+ David |sareplied to Gad,
Utter distress is mine. Do
let me |fall, I pray, into the
hand of Yahweh, for His
compassions are very
mnabundant; +but let me
not |fall into the hand of
humanity.

13

21:13
1Chויאמר

and·he-is-saying

דויד
duid

David
al

גד
gd

H1410
see-you !

H7200H4100

אשיב

H7725H854

שלחי־
shlch·i

פ:דבר
u·iamr

H559H1732

אל

to
H413

־
-

Gad

צר
tzr-l·i

to·me
aphle

H5307

־

H4994

־ביד
-

Yahweh

רבים־כי

abundant-ones

מאדרחמיו

very he-is-distress
H6862

לי־

_

מאד
mad

utterly
H3966

אפלה

I-shall-fall
-

נא
na

please !
b·id

in·hand-of
H3027

יהוה
ieue

H3068

ki
that

H3588

-rbim

H7227

rchmi·u
compassions-of·him

H7356

mad

H3966

u·b·id
and·in·hand-of

H3027

־
-adm

humanmust-not-beI-am-falling

+So Yahweh |gcast the
plague ion Israel, and 70,
000 men fof Israel |fell.

14

21:14
1Chויתן

u·ithn
and·he-is-giving

H5414

יהוה
ieuedbru·iphl

and·he-is-falling
H5307

אדםוביד

H120

אל
al

H408

־
-

אפל
aphl

H5307

:
:

Yahweh
H3068

דבר

plague
H1698

בישראל
b·ishral
in·Israel

H3478

ויפל

H3478

שבעים
shboimalphaish

H376

:

+Then the One, Elohim,
|sent a messenger to
Jerusalem to ruin it.
+When he was asabout to
cbring ruin-, Yahweh was
vigilant and showed
Himself |merciful as onto
the evil and |said to the
messenger who was
causing ruin, Enough, now
hold back your hand. +

The messenger of
Yahweh was standing wiat
the threshing site of Ornan
the Jebusite.

15

21:15
1Ch

u·ishlch
מלאך

messenger
H4397

to·Jerusalem

מישראל
m·ishral

from·Israelseventy
H7657

אלף

thousand
H505

איש

man

וישלח:

and·he-is-sending
H7971

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

mlak
לירושלם

l·irushlm

H3389

להשחיתה
l·eshchith·e

to·to-cruin-of·her
H7843

וכהשחית
u·k·eshchith

and·as·to-cbring-ruin-of
H7843

ראה

he-saw
H7200

Yahweh
H3068

and·he-is-nregretting
H5162

on

־
-e·roe

ויאמר
u·iamr

to·the·messenger
H4397

rae
יהוה

ieue
וינחם
u·inchm

על
ol

H5921

הרעה

the·evil
H7451

and·he-is-saying
H559

למלאך
l·mlak

רבהמשחית
rb

H7227

othe
now

הרף
erph

ידך
id·k

hand-of·you
u·mlak

H4397

עם

with
H5973

־
- e·mshchith

the·one-causing-ruin
H7843

much

עתה

H6258

crelax-you !
H7503H3027

ומלאך

and·messenger-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

עמד
omd

standing
H5975

om
גרן
grn

threshing-site-of
H1637

ארנן
e·ibusi

the·Jebusite

+ David |lifted »his eyes
and |saw »the messenger
of Yahweh standing
between the earth and bt
the heavens, +with his
drawn| sword in his hand
stretched out| over
Jerusalem. +Then David
and the elders, covered| in
sackcloth, |fell on their
faces.

16

21:16
1Chוישא

u·isha
»

H853

־
-

eyes-of·him
H5869

u·ira
את
ath

H853

מלאך־
ieue

Yahweh
arnn

Ornan
H771

היבוסי

H2983

:
:

ס
s

and·he-is-lifting
H5375

דויד
duid

David
H1732

את
ath

עיניו
oini·u

וירא

and·he-is-seeing
H7200

»
-mlak

messenger-of
H4397

יהוה

H3068

עמד
omd

standing
H5975

בין
bin

between
H996

הארץ

the·earth
H776

ובין

and·between

השמים
e·shmimu·chrb·u

שלופה
shluphe

H8025

בידו

in·hand-of·him

נטויה

H5186

e·artzu·bin

H996
the·heavens

H8064

וחרבו

and·sword-of·him
H2719

being-drawn
b·id·u

H3027

ntuie
being-stretched-out

ol
־
-irushlmu·iphl

and·he-is-falling
H5307

דויד
duid

והזקנים
u·e·zqnim

and·the·old-ones

מכסים
mksim

H3680

ol
on

H5921

-
פניהם
phni·em

faces-of·them

:
:

על

over
H5921

ירושלם

Jerusalem
H3389

ויפל

David
H1732H2205

ones-being-mcovered

בשקים
b·shqim

in·the·sackcloths
H8242

־על

H6440

+Now David |saspoke to the
One, Elohim, Was it not I
alone, I who saordered › a
count- iof the people? + It
is I, the one who has
sinned, + I, the shepherd,◊
who has caused this evil;
+but these are the flock;
what have they done? O
Yahweh, my Elohim, let
Your hand come to be, I
pray, iagainst me and i my
father's house, and not for
a stroke iagainst Your
people!

17

21:17
1Chויאמר

H559

duidal
to

H413

־
-e·aleim

הלא
e·la

H3808

אני
ani

H589

amrthi
למנות

H4487

b·om
in·the·peopleand·I

-eua
אשר

H834

־
- u·iamr

and·he-is-saying

דויד

David
H1732

האלהיםאל

the·Elohim
H430

?·notI

אמרתי

I-said
H559

l·mnuth
to·to-count-of

בעם

H5971

ואני
u·ani

H589

הוא־

he
H1931

ashr
who

חטאתי

I-sinned
H2398

והרע

and·to-cdo-evil
H7489

I-cdid-evil

ואלה
u·ale

and·these
e·tzan

the·flock
H6629H4100

עשו
oshuieue

YahwehElohim-of·me
H1961

na chtathiu·ero
הרעותי

erouthi

H7489H428

מההצאן
me

what ?they-did
H6213

יהוה

H3068

אלהי
ale·i

H430

תהי
thei

she-shall-become

נא

please !
H4994

hand-of·you
H3027

b·iu·b·bith
and·in·house-of

H1004

אבי

H1

ובעמך
u·b·om·k

and·in·people-of·you
H5971

לא
la

H3808

+As for the messenger of
Yahweh, he saordered ›

Gad to satell › David that
David should ascend to
set up an altar to Yahweh
iat the threshing site of
Ornan the Jebusite.

1821:18
1Ch

u·mlak
ידך

id·k
בי

in·me
_

ובבית
ab·i

father-of·menot

למגפה
l·mgphe

for·stroke
H4046

:
:

ס
s

ומלאך

and·messenger-of
H4397

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

אמר
amr

he-said

אל

H413

גד־
gd

Gad
H1410

l·amr

H559

לדויד
ki

that
H3588

יעלה
duid

David
H1732

להקים
l·eqim

to·to-cset-up-of
H6965

altar
H4196

ליהוה

to·Yahweh
H559

al
to

-
לאמר

to·to-say-of
l·duid

to·David
H1732

כי
iole

he-shall-ascend
H5927

מזבחדויד
mzbchl·ieue

H3068
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b·grn

H1637H771

: +So David went |up iat the
word of Gad wthat he had
spoken in the Name of
Yahweh.

19

21:19
1Ch

and·he-is-going-up
H5927

duid
David

b·dbr

H1697

אשר
ashr

H834

dbr
he-mspoke

H1696

בגרן

in·threshing-site-of

ארנן
arnn

Ornan

היבסי
e·ibsi

the·Jebusite
H2983

:
ויעל

u·iol
דויד

H1732

בדבר

in·word-of

־
-

גד
gd

Gad
H1410

which

דבר

בשם
b·shm

יהוה

Yahweh
H3068

+ Ornan had |turned back
and |seen »the messenger;
+yet his four sons who
were with him had hidden|

themselves, +while Ornan
was threshing wheat.

20

21:20
1Ch

u·ishb

H7725

ארנן

Ornan
H771

u·ira
and·he-is-seeing

את

»

המלאך

the·messenger
u·arboth

and·four-of in·name-of
H8034

ieue
:
:

וישב

and·he-is-turning-back
arnn

וירא

H7200

ath

H853

־
-e·mlak

H4397

וארבעת

H702

sons-of·him
om·u

H2244
and·Ornan

H771

דש
dsh

H1758

חטים
chtim

H2406

+When David |came over
frto Ornan, +then Ornan
|looked up and |saw »David
and went |forth from the
threshing site. + He
|prostrated himself ›before
David, his brow toward the
earth.

21

21:21
1Chויבא

and·he-is-comingDavid
od

בניו
bni·u

H1121

עמו

with·him
H5973

מתחבאים
mthchbaim

ones-hiding-themselves

וארנן
u·arnn

threshingwheats

:
:u·iba

H935

דויד
duid

H1732

עד

unto
H5704

־
-

ארנן
arnn

and·he-is-clooking-up
H5027

Ornan»
H853

דויד
duid

H1732

ויצא
u·itza

H4480

־
-e·grn

H1637
Ornan

H771

ויבט
u·ibt

ארנן
arnn

H771

וירא
u·ira

and·he-is-seeing
H7200

את
ath

־
-

Davidand·he-is-going-forth
H3318

מן
mn

from

הגרן

the·threshing-site

H7812

l·duid
to·David

אפים

H639

artz·e
earth·ward

:

+ David |said to Ornan, Do
give › me the riplace of
your threshing site, so
+that I may build an altar to
Yahweh ion it. iAt the full
current price gsell it to me,
+that the stroke may be
restrained from on the
people.

22

21:22
1Chדוידויאמר

duid
David

אל
al
to

־
-

ארנן

H771

תנה

give-you !
H5414

-
וישתחו

u·ishthchu
and·he-is-prostrating-himself

לדויד

H1732

aphim
nostrils

ארצה

H776

:
u·iamr

and·he-is-saying
H559H1732H413

arnn
Ornan

thn·e
־

to·me
_

מקום

placeri-of
H4725

e·grn
the·threshing-site

H1637

u·abne

H1129

b·u
to·Yahweh

H3068

mla

H4392

תנהו

H5414

לי

to·me

לי
l·imqum

ואבנההגרן

and·I-shall-build

־
-

בו

in·him
_

מזבח
mzbch

altar
H4196

ליהוה
l·ieue

בכסף
b·ksph

in·silver
H3701

מלא

full
thn·eu

give-you·him !
l·i

_

u·thotzre·mgphe

H4046

m·ol
העם

:

+Yet Ornan |said to David,
Take it as your own, and
let my lord the king do
•what is good in his eyes.
See, I gdonate the oxen for
ascent offerings, + the
threshing sledges for
wood, and the wheat for
the approach present; I
gdonate •all of it.

23

21:23
1Ch

u·iamr
ארנן

arnn
Ornan

H771

אל

to
H413

-

H1732

qch
take-you !

H3947

־ ותעצר

and·she-shall-be-restrained
H6113

המגפה

the·stroke

מעל

from·on
H5921

e·om
the·people

H5971

ויאמר:

and·he-is-saying
H559

al
דויד־

duid
David

קח
-

לך

to·you
u·iosh

lord-of·me

המלך

the·king
H4428

e·tub
the·good

בעיניו

H5869H7200

nththi
I-give

הבקר

the·ox
H1241

לעלות

H5930

l·k

_

ויעש

and·he-shall-do
H6213

אדני
adn·i

H113

e·mlk
הטוב

H2896

b·oini·u
in·eyes-of·him

ראה
rae

see-you !

נתתי

H5414

e·bqrl·oluth
for·the·ascent-offerings

והמורגים

H4173

לעצים
l·otzim

H6086

והחטים
u·e·chtim

and·the·wheats

למנחה
l·mnche

for·the·present-offering

הכל
e·kl

H3605

נתתי
nththi
I-give

: + •King David |sareplied to
Ornan, Not, for I shall buy,
yea buy- it iat the full
current price, tbecause I
shall not carry wwhat is
yours to Yahweh and
coffer up- an ascent
offering gratuitously.

24

21:24
1Ch

u·iamr
and·he-is-saying

u·e·murgim
and·the·threshing-sledgesfor·the·woods

H2406H4503
the·all

H5414

:
ויאמר

H559

the·king
H4428

דויד
duid

H1732
to·Ornan

H771

לא
la

no
H3808

קנה
qne

to-buyI-shall-buy

מלאבכסף
mla
full

H4392

ki
that

H3588

לא
la

not
H3808

-asha
I-shall-carrywhich

לך־

to·you
_

המלך
e·mlk

David

לארנן
l·arnn

כי
ki

that
H3588

־
-

H7069

אקנה
aqne

H7069

b·ksph
in·silver

H3701

אשא־כי

H5375

אשר
ashr

H834

-l·k

ליהוה

to·Yahweh
H3068

and·to-coffer-up-of
H5927

עולה
oule

ascent-offeringgratuitously

: +So David |gave › Ornan
600 shekels of gold by
weight ifor the riplace.

25

21:25
1Chויתן

u·ithn
and·he-is-giving

H5414

duidl·arnn l·ieue
והעלות

u·eoluth

H5930

חנם
chnm

H2600

:
דויד

David
H1732

לארנן

to·Ornan
H771

במקום
b·mqum

in·the·placeri

H4725

שקלי
shqli

H8255

zeb
goldweightsix-of

H8337
hundreds

H3967

:
:

+Then David |built there an
altar to Yahweh and
coffered |up ascent
offerings and peace
offerings. + He |called ›on
Yahweh + Who |answered
him iwith fire from the
heavens upon the altar of
the ascent offering.

26

21:26
1Chויבן

u·ibn

H8033

דויד
duid

Davidaltar
H4196

ליהוה

shekels-of

זהב

H2091

משקל
mshql

H4948

שש
shsh

מאות
mauth

and·he-is-building
H1129

שם
shm

there
H1732

מזבח
mzbchl·ieue

to·Yahweh
H3068

ויעל

H5927

ויקראעלות
u·iqraal

H413

־
ieue

and·he-is-answering·him
H6030

u·iol
and·he-is-coffering-up

oluth
ascent-offerings

H5930

ושלמים
u·shlmim

and·peace-offerings
H8002

and·he-is-calling
H7121

אל

to
-

יהוה

Yahweh
H3068

ויענהו
u·ion·eu
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b·ash
in·the·fire

mn
השמים

ol
on

העלה

the·ascent-offering

פ
p

+Then Yahweh |saspoke to
the messenger, and he
|returned his sword to its
sheath.

27

21:27
1Chויאמר

u·iamr

H559H3068

למלאך

to·the·messenger

באש

H784

מן

from
H4480

־
-e·shmim

the·heavens
H8064

על

H5921

מזבח
mzbch
altar-of

H4196

e·ole

H5930

:
:

and·he-is-saying

יהוה
ieue

Yahweh
l·mlak

H4397

וישב
u·ishb

and·he-is-returning

חרבו
chrb·u

אל

H413

־
:

+At •that time, iwhen David
saw- that Yahweh had
answered him ion the
threshing site of Ornan the
Jebusite, +then he
|sacrificed there.

28

21:28
1Ch

H6256

e·eia

H1931

דוידבראות
duid

H1732

כי

that
H3588

־

H7725
sword-of·him

H2719

al
to

-
נדנה
ndn·e

sheath-of·her
H5084

בעת:
b·oth

in·the·time

ההיא

the·she
b·rauth

in·to-see-of
H7200

David
ki-

on·eu
יהוה

ieue
בגרן

H1637
Ornan

e·ibusi
the·Jebusite

ויזבח
u·izbch

H2076

:שם
:

+But the tabernacle of
Yahweh wthat Moses had
dmade in the wilderness
and the altar of ascent
offerings were iat •that
time ion the high-place iat
Gibeon;

29

21:29
1Ch

and·tabernacle-of

ענהו

he-answered·him
H6030

Yahweh
H3068

b·grn
in·threshing-site-of

ארנן
arnn

H771

היבוסי

H2983
and·he-is-sacrificing

shm
there
H8033

ומשכן
u·mshkn

H4908

ieue
Yahweh

H3068

אשר
ashr

H834

-oshe

H6213

משה
mshe

H4057

ומזבח
e·oule

the·ascent-offering

ההיא
e·eia

H1931

בבמה
b·bme

in·the·high-place

יהוה

which

עשה־

he-madedoMoses
H4872

במדבר
b·mdbr

in·the·wilderness
u·mzbch

and·altar-of
H4196

העולה

H5930

בעת
b·oth

in·the·time
H6256

the·she
H1116

בגבעון

in·Gibeon

:
:

and David was unable to
go before it to seek after
Elohim, tsince he was
frightened fbecause of the
sword of the messenger of
Yahweh.

30

21:30
1Ch

u·la
and·not

יכל
ikl

H3201

דויד
duid

H1732

ללכת

to·to-go-of
H1980

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him
l·drsh

to·to-inquire-of
H430

ki
that

b·gboun

H1391

ולא

H3808

־
-

he-was-ableDavid
l·lkth

H6440

לדרש

H1875

אלהים
aleim

Elohim

כי

H3588

nboth
he-was-frightened

H1204

מפני

from·faces-ofsword-of

מלאך

H4397

:
נבעת

m·phni

H6440

חרב
chrb

H2719

mlak
messenger-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

ס:
s

+So David |said: This it is
to be the house of
Yahweh, the One, Elohim;
and this is to be an altar
for ascent offerings for
Israel.

1

22:1
1Ch

u·iamr

H559
Davidthis

H2088

הוא
eua

H1931

יהוה

H3068

e·aleim

H430

u·ze

H2088

לעלה־
l·ole

for·ascent-offering

ויאמר

and·he-is-saying

דויד
duid

H1732

זה
ze

he

בית
bith

house-of
H1004

ieue
Yahweh

האלהים

the·Elohim

וזה

and·this
-

מזבח
mzbch

altar
H4196H5930

לישראל
l·ishral

H3478

:
:

ס +Then David |saordered to
collect together »7all0 the
sojourners who were in
the land of Israel, + whom
he |recruited as stone
hewers| to hew trimmed
stones for building- the
house of the One, Elohim.

2

22:2
1Ch

u·iamr
דויד

duid
David
H1732

את
ath

H853

הגרים

the·sojourners
H1616

בארץ
b·artz

in·land-of
H776

for·Israel
s

ויאמר

and·he-is-saying
H559

לכנוס
l·knus

to·to-collect-of
H3664

»

־
-e·grim

אשר
ashr
who
H834

ישראל
ishral
Israel
H3478

u·iomd
ones-hewing

לחצוב

to·to-hew-of
H2672H68

גזית
gzith

trimmed

לבנות
l·bnuth

בית
bith

H1004

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

:
: + David laid in › mngreat

stores of iron for nails for
the doors of the gateways
and for clamps, and
copper ›in such
mnabundance there was
no weighing it;

322:3
1Ch

u·brzl
ויעמד

and·he-is-crecruiting
H5975

חצבים
chtzbim

H2672

l·chtzub
אבני

abni
stones-of

H1496
to·to-build-of

H1129
house-of

וברזל

and·iron
H1270

l·rb
to·the·abundance

H7230

l·msmrim
for·the·nails

l·dlthuth

H1817H8179

ולמחברות

and·for·the·joiningshe-cprepared

דויד

H1732

ונחשת

H5178

למסמריםלרב

H4548

לדלתות

for·doors-of

השערים
e·shorim

the·gateways
u·l·mchbruth

H4226

הכין
ekin

H3559

duid
David

u·nchshth
and·copper

H7230

אין

there-is-no
H369

mshql
weight

H4948

and of cedar timbers ›

there was no numbering,
for the Sidonians and the
Tyrians brought cedar
timbers ›in mnabundance
to David.

4

22:4
1Chועצי

u·otzi
and·timbers-of

arzim
מספר

numbering
H4557

הביאוכי לרב
l·rb

to·the·abundance
ain

:משקל
:

H6086

ארזים

cedars
H730

לאין
l·ain

to·there-is-no
H369

msphrki
that

H3588

ebiau
they-cbrought

H935

הצידנים
e·tzidnim

the·Sidonians
H6722

והצרים
u·e·tzrim

and·the·Tyrians

עצי

timbers-of

לדוידלרב

to·David
p

+For David had |said,
Solomon my son is
youthful and tender, and
the house to be built- for
Yahweh ›must cbecome
surpassingly magnificent-,
to win renown and ›

beauteous distinction
›throughout all the lands.
Do let me prnow |lay in
stores for it. +So David
was laying in › mngreat

5

22:5
1Chויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

duid
David

שלמה
shlme

Solomon
H6876

otzi

H6086

ארזים
arzim

cedars
H730

l·rb
to·the·abundance

H7230

l·duid

H1732

:
:

פ

H559

דויד

H1732H8010

בני

son-of·me
H1121

lad
u·rk

לבנות
l·ieue

H3068

l·egdil
to·to-cmake-great-of

לשםלמעלה
l·shm

to·name
H8034

ולתפארת
bn·i

נער
nor

H5288

ורך

and·tender
H7390

והבית
u·e·bith

and·the·house
H1004

l·bnuth
to·to-build-of

H1129

ליהוה

for·Yahweh

להגדיל

H1431

l·mol·e
to·up·ward

H4605

u·l·thpharth
and·to·beauty

H8597
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stores before his death.

l·kl-
הארצות

the·lands

אכינה

H3559
please !

H4994

ויכן
u·ikn

and·he-is-cpreparing
H3559

דויד
duid

David
H1732

לרב

H7230
to·faces-of

H6440

לכל

to·all-of
H3605

־
e·artzuth

H776

akine
I-shall-cprepare

נא
na

לו
l·u

for·him
_

l·rb
to·the·abundance

לפני
l·phni

muth·u

H4194

:

+Moreover he |called ›

Solomon his son and
|enjoined him to build a
house for Yahweh Elohim
of Israel.

6

22:6
1Chלשלמה

to·Solomon

בנו

H1121

ויצוהו

and·he-is-minstructing·him

לבנות
l·bnuth

to·to-build-of
H1129

בית

house

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

מותו

death-of·him

ויקרא:
u·iqra

and·he-is-calling
H7121

l·shlme

H8010

bn·u
son-of·him

u·itzu·eu

H6680

bith

H1004

אלהי

Elohim-of
H430

ishral

H3478

:

+ David |said to Solomon,
My son, as for myself, it
bwas wiin my heart to build
a house for the Name of
Yahweh my Elohim.

7

22:7
1Ch

u·iamrduid
David

לשלמה
l·shlmebn·u

son-of·him
H1121

KQ

אני

I

היה
eie

H1961
with

alei
ישראל

Israel

ס:
s

ויאמר

and·he-is-saying
H559

דויד

H1732
to·Solomon

H8010

בניבנו
bn·i

son-of·me
H1121

ani

H589
he-wasbc

עם
om

H5973

־
-

לבבי

H3824

l·bnuth
to·to-build-of

bith

H1004

לשם
l·shm

for·name-of
ieue

H3068

אלהי

Elohim-of·me

: +But the word of Yahweh
|bcame onagainst me, ›

saying-: › Much blood have
you shed, and great wars
have you dwaged. Not you
shall build the house for
My Name, for much blood
have you shed ond the
earth before Me.

8

22:8
1Chויהי

u·iei
and·he-is-becoming

H1961
on·me

H5921

דבר
ieue lbb·i

heart-of·me

לבנות

H1129

בית

house
H8034

יהוה

Yahweh
ale·i

H430

:
עלי

ol·idbr
word-of

H1697

־
-

יהוה

Yahweh
H3068

l·amr

H559

דם
l·rb

שפכת

you-shed
u·mlchmuth

H4421

גדלות
gdluth

עשית

you-did
H6213

לא
la

תבנה

you-shall-build
H1129

בית
bith

house

לשמי
l·shm·i

for·name-of·me
H8034

לאמר

to·to-say-of
dm

blood
H1818

לרב

to·the·much
H7230

shphkth

H8210

ומלחמות

and·warsgreat-ones
H1419

oshith
not

H3808

־
-thbne

H1004

כי

that
H3588

bloods
rbim

many-onesyou-shed
H8210

ארצה
artz·e

H776H6440

Behold, a son is being
born to you; he/ shall bbe a
man of rest, and I will
cgive › him rest from all his
enemies| f round about.
tIndeed, Solomon◊ shall
bbe his name, and peace
and quiet shall I ggrant onto
Israel in his days.

9

22:9
1Ch

behold !
l·k

he
ki

דמים
dmim

H1818

רבים

H7227

שפכת
shphkth

earth·ward

לפני
l·phn·i

to·faces-of·me

:
:

הנה
ene

H2009

־
-

בן
bn

son
H1121

נולד
nuld

being-born
H3205

לך

to·you
_

הוא
eua

H1931

יהיה

he-shall-bebc

איש
aish

H376

מנוחה
mnuche

H4496H5117

לו
l·um·kl

H3605

־
-

אויביו
auibi·u

ones-being-enemies-of·him

מסביב
m·sbib

H5439

כי

H3588

ieie

H1961
man-ofresting

והנחותי
u·enchuthi

and·I-cgive-restto·him
_

מכל

from·all-of
H341

from·round-about
ki

that

שלמה
ieie

H1961H8034

ושלום

and·quiet
H8253

אתן

I-shall-give
H5414

על
-

ישראל
ishral
Israel

b·imi·u

H3117

:

It is he/ who shall build the
house for My Name, and
he/ shall bbe to Me ›like a
son, and I for him ›like a
father. + I will establish the
throne of his kingdom over
Israel frfor the eon.

10

22:10
1Ch

H1931

־
- shlme

Solomon
H8010

יהיה

he-shall-bebc

שמו
shm·u

name-of·him
u·shlum

and·peace
H7965

ושקט
u·shqtathnol

on
H5921

־

H3478

בימיו

in·days-of·him

הוא:
eua
he

H1129

לשמי

H8034

u·eua
and·hehe-shall-bebc

לי
l·i

_

ואנילבן

H589

-l·u

_

לאב

to·father
H1

and·I-cestablish
H3559

כסא יבנה
ibne

he-shall-build

בית
bith

house
H1004

l·shm·i
for·name-of·me

והוא

H1931

יהיה
ieie

H1961

־
-

to·me
l·bn

to·son
H1121

u·ani
and·I

לו־

for·him
l·ab

והכינותי
u·ekinuthiksa

throne-of
H3678

mlkuth·u
kingdom-of·him

ol

H5921

-
Israel

עד

unto

עולם־
oulm

H5769

:

Now, my son, may
Yahweh bbe with you, +that
you may prosper and build
the house of Yahweh your
Elohim, just as He has
spoken onconcerning you.

11

22:11
1Ch

now
H6258

בני
bn·i

son-of·me
H1121

he-shall-bebc

H1961

יהוה
om·k

מלכותו

H4438

על

over

ישראל־
ishral

H3478

od

H5704

-
eon

עתה:
othe

יהי
ieiieue

Yahweh
H3068

עמך

with·you
H5973

והצלחת

and·you-cprosperand·you-build

אלהיך
alei·k

Elohim-of·you
k·ashr

as·which

דבר
dbr

עליך
oli·k

on·you
H5921

yOnly may Yahweh give ›

you intelligence and
understanding +when He
|commissions you over
Israel +that you may ›

keep- »the law of Yahweh
your Elohim.

12

22:12
1Chאך

ak u·etzlchth

H6743

ובנית
u·bnith

H1129

בית
bith

house-of
H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068H430

כאשר

H834
he-mspoke

H1696

:
:

yea
H389

יתן

H5414

לך
l·k

to·you

יהוה
ieue

שכל
shkl

intelligence

ובינה
u·bineu·itzu·k

and·he-shall-minstruct·you

ישראל

H3478

ולשמור
u·l·shmur

and·to·to-keep-of
H8104

ithn
he-shall-give

־
-

_
Yahweh

H3068H7922
and·understanding

H998

ויצוך

H6680

על
ol

on
H5921

־
-ishral

Israel

את

H853

תורת־
thurth

H8451

יהוה

H3068

alei·k
Elohim-of·you

H430

:

Then you shall prosper if
you |observe to dkeep »the
statutes and »the
jordinances wthat Yahweh
enjoined »on Moses onfor

13

22:13
1Chאז

H227

thtzlich

H6743

אם

H518

־
-

תשמור

H8104

l·oshuth
to·to-do-of

H6213

את
ath

H853

- ath
»

-
law-of

ieue
Yahweh

:אלהיך
az

then

תצליח

you-shall-cprosper
am

if
thshmur

you-are-observing

לעשות

»

־
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Israel. Be courageous and
resolute. Do not be
|fearful, and do not be
|dismayed!

החקים
e·chqim

the·statutes
H2706

ואת
u·ath

המשפטים־

H4941

אשר
ashrtzue

he-minstructed
H6680

Yahweh

־
-

משה
mshe

H5921

ישראל־

Israel
H2388

and·»
H853

-e·mshphtim
the·judgmentswhich

H834

יהוהצוה
ieue

H3068

את
ath

»
H853

Moses
H4872

על
ol

on
-ishral

H3478

חזק
chzq

be-courageous-you !

and·be-resolute-you !
H553

־אל
-thira

you-are-fearing
H3372

תחת
thchth

H2865

: + Behold, in my humiliation
I have laid in stores for the
house of Yahweh: A
hundred thousand talents
of gold, + a million talents
of silver; +as for copper
and › iron, there was no
weighing it, for it bwas ›in
mnabundance. I have +also
laid in stores of timber and
stones; and you shall add
onto them.

14

22:14
1Chוהנה

H2009

ואמץ
u·amtzal

must-not-be
H408

ואלתירא
u·al

and·must-not-be
H408

־
-

you-are-being-dismayed
:u·ene

and·behold !

בעניי

H6040
I-cprepared

H3559H1004

־
-

Yahweh
H3068H2091

ככרים

hundred
u·ksph

and·silver
alph

thousand-of
H505

b·oni·i
in·humiliation-of·me

הכינותי
ekinuthi

לבית
l·bith

for·house-of

יהוה
ieue

זהב
zeb
gold

kkrim
talents

H3603

מאה
mae

H3967

־
-

אלף
alph

thousand
H505

וכסף

H3701

אלף

אלפים

H505

kkrim

H3603

u·l·nchshth
and·to·the·copper

H5178

ולברזל
u·l·brzl

H1270

אין

H4948

כי

that
H3588

לרב
l·rb

H7230

eie
he-isbc

H1961

ועצים

H6086

alphim
thousands

ככרים

talents

ולנחשת

and·to·the·iron
ain

there-is-no
H369

משקל
mshql
weight

ki
to·the·abundance

היה
u·otzim

and·timbers

and·stones
H68

ekinuthi
I-cprepared

H3559

u·oli·em
and·on·them

H5921

thusiph
you-shall-cadd

H3254

+ With you ›in
mnabundance are those
doing the work of stone
hewers|, + masons,
carpenters and everyone
wise in any kind of work.

15

22:15
1Chועמך

and·with·you

לרב

to·the·abundance

עשי

ones-doing-of
mlake
work

H4399

ואבנים
u·abnim

:תוסיףועליהםהכינותי
:u·om·k

H5973

l·rb

H7230

oshi

H6213

מלאכה

חצבים
chtzbim

ones-hewing
H2672

וחרשי

and·artificers-of
abn

stone
H68

ועץ

H6086

וכל

H3605

חכם־

H2450H3605
work

:

As for the gold, › the silver
and › the copper and › the
iron, there is no
numbering. Rise and dact,
and may Yahweh bbe with
you.

16

22:16
1Chלזהב

l·zeb u·chrshi

H2796

אבן
u·otz

and·wood
u·kl

and·every-of
-chkm

one-wise

בכל
b·kl

in·every-of

־
-

מלאכה
mlake

H4399

:

to·the·gold
H2091

לכסף
l·ksph

to·the·silver
H3701

u·l·nchshth

H1270

אין

there-is-nonumber

קום

rise-you !and·do-you !
H1961

Yahweh

ולנחשת

and·to·the·copper
H5178

ולברזל
u·l·brzl

and·to·the·iron
ain

H369

מספר
msphr

H4557

qum

H6965

ועשה
u·oshe

H6213

ויהי
u·iei

and·he-shall-bebc

יהוה
ieue

H3068

עמך

with·you
H5973

:
:

+Then David |enjoined ›on
all chief officials of Israel
to help › Solomon his son:

17

22:17
1Chויצו

u·itzu

H6680

duid
David

לכל

to·all-of
H3605

shri
chiefs-of

ישראל
ishral
Israel

l·ozr

H5826

לשלמה

H8010

bn·u
son-of·him

H1121

:
: om·k

and·he-is-minstructing

דויד

H1732

l·kl
־
-

שרי

H8269H3478

לעזר

to·to-help-of
l·shlme

to·Solomon

בנו

Is not Yahweh your Elohim
with you, and has He not
cgranted › you rest f round
about? For He has given
into my hand »the dwellers|

of the land, so +that the
land is subdued before
Yahweh and before His
people.

18

22:18
1Ch

Yahweh
alei·km

H430

om·km
with·you(p)

H5973

u·enich
to·you(p)

m·sbib
from·round-about

ki

H3588

נתן
nthn

H5414

הלא
e·la

?·not
H3808

יהוה
ieue

H3068

אלהיכם

Elohim-of·you(p)

והניחעמכם

and·he-cgave-rest
H5117

לכם
l·km

_

מסביב

H5439

כי

thathe-gave

in·hand-of·me

את

H853
ones-dwelling-of

e·artz
the·land

H776

u·nkbshe

H3533

הארץ
e·artz

to·faces-of
H6440

יהוה
u·l·phni

and·to·faces-of

בידי
b·id·i

H3027

ath
»

ישבי
ishbi

H3427

ונכבשההארץ

and·she-is-subduedthe·land
H776

לפני
l·phniieue

Yahweh
H3068

ולפני

H6440

עמו

H5971

:

Now gset your heart and
your soul to seek after ›

Yahweh your Elohim, and
rise and build »the
sanctuary of Yahweh, the
One, Elohim, to bring »the
coffer of the covenant of
Yahweh and the holy
allvessels of the One,
Elohim, to the house •that
is to be built| for the Name
of Yahweh.

19

22:19
1Ch

othe
give-you(p) !

H5414

לבבכם

and·soul-of·you(p)

H5315
to·to-inquire-of

H1875
to·Yahweh

H3068

alei·km om·u
people-of·him

עתה:

now
H6258

תנו
thnulbb·km

heart-of·you(p)

H3824

ונפשכם
u·nphsh·km

לדרוש
l·drush

ליהוה
l·ieue

אלהיכם

Elohim-of·you(p)

H430

u·qumu
and·build-you(p) !

H1129

את
ath

H853

מקדש־

H4720
Yahweh

H3068

האלהים
e·aleim

H430

להביא
l·ebia

to·to-cbring-of
H935

ath
»

־
arun

covenant-of
H1285

וקומו

and·rise-you(p) !
H6965

ובנו
u·bnu

»
-mqdsh

sanctuary-of

יהוה
ieue

the·Elohim

את

H853

-
ארון

coffer-of
H727

ברית
brith

־
-

ieue
וכלי

u·kli
and·vessels-of

קדש

H6944

לביתהאלהים

H1004

הנבנה
e·nbne

לשם
l·shm

־
ieue

Yahweh
H3068

p
יהוה

Yahweh
H3068H3627

qdsh
holiness-of

e·aleim
the·Elohim

H430

l·bith
to·the·housethe·one-being-built

H1129
for·name-of

H8034

-
:יהוה

:
פ
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+When David was old and
was satisfied with days, +

he cmade »Solomon his
son |king over Israel.

1

23:1
1Ch

u·duid
and·David

H1732

זקן
zqnu·shbo

and·he-is-satisfied
H7646

ימים
imim
days

H3117

וימלך

H4427

ath
»

-
שלמה

Solomon
H8010

בנו

son-of·him

על
ol

over
H5921

־

Israel
H3478

:
:

ודויד

he-is-old
H2204

ושבע
u·imlk

and·he-is-cmaking-king

את

H853

־
shlmebn·u

H1121

-
ישראל

ishral

+ He |gathered together
»all chief officials of Israel
and the priests and the
Levites.

2

23:2
1Chויאסף

H622

את
ath

»
H853

־
kl

all-of
H3605

chiefs-of
H8269

Israel
H3478

והלוים
u·iasph

and·he-is-gathering
-

־כל
-

שרי
shri

ישראל
ishral

והכהנים
u·e·kenim

and·the·priests
H3548

u·e·luim
and·the·Levites

H3881

:
:

+ The Levites were
|numbered from thirty
years old and upward; and
their number, ›by their
polls ›of masters, |bwas
38,000.

3

23:3
1Ch

H5608

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

מבן

H1121

שלשים

H7970
and·up·ward

H4605

ויהי
u·iei

and·he-is-beingbc

H1961

ויספרו
u·isphru

and·they-were-being-numbered
m·bn

from·son-of
shlshim

thirty

שנה
shne
year

H8141

ומעלה
u·mol·e

in·polls-of·them

לגברים
l·gbrim

H1397

שלשים
shlshim

H7970

alph
: fOf these 24,000 were

acting ›as overseers- over
the work of the house of
Yahweh, + 6,000 as
superintendents| and
judges|,

4

23:4
1Ch

H428

לנצח

H5329
over

-
מספרם

msphr·m
number-of·them

H4557

לגלגלתם
l·glglth·m

H1538
to·mastersthirty

ושמונה
u·shmune
and·eight

H8083

אלף

thousand
H505

:
מאלה

m·ale
from·these

l·ntzch
to·to-moversee-of

על
ol

H5921

־

mlakth
work-of

H4399

בית
bith

H1004

יהוה־
ieue

H3068

עשרים
oshrim

H6242H702

אלף
alph

thousand

ושטרים
u·shtrim

ושפטים

and·ones-being-judges
shshth

מלאכת

house-of
-

Yahwehtwenty

וארבעה
u·arboe

and·four
H505

and·superintendents
H7860

u·shphtim

H8199

ששת

six-of
H8337

אלפים

H505

+ 4,000 as gatekeepers,
and 4,000 were praising ›

Yahweh iwith instruments
wthat I had dprovided for
mgiving praise-.

5

23:5
1Chאלפיםוארבעת

alphim
thousands

שערים

gatekeepers

וארבעת

and·four-of
H702

אלפים

H505

מהללים
b·klim alphim

thousands

:
:u·arboth

and·four-of
H702H505

shorim

H7778

u·arbothalphim
thousands

mellim
ones-mpraising

H1984

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

בכלים

in·the·instruments
H3627

which
H834

עשיתי + David |split them up into
apportionments
corresponding to the sons
of Levi, › Gershon, Kohath
and Merari:

6

23:6
1Ch

and·he-is-mapportioning·them
duid

David
H1732

mchlquth

H4256

לבני

H1121

לוי
lui

Levi
H3878

אשר
ashroshithi

I-madedo

H6213

להלל
l·ell

to·to-mgive-praise
H1984

:
:

ויחלקם
u·ichlq·m

H2505

מחלקותדויד

apportionments

ס
sl·bni

to·sons-of

l·grshun
קהת

H6955

ומררי

H4847

:
:

ס
s

To the Gershonite, Ladan
and Shimei;

7

23:7
1Chלגרשני

H1649

לעדן

Ladan
u·shmoi

H8096

ס:
s the sons of Ladan: Jehiel

the head, + Zetham and
Joel, three in all;

823:8
1Ch

bni
the·head

לגרשון

to·Gershon
H1647

qeth
Kohath

u·mrri
and·Merari

l·grshni
to·the·Gershonite

lodn

H3936

ושמעי

and·Shimei
:

בני

sons-of
H1121

לעדן
lodn

Ladan
H3936

הראש
e·rash

H7218

יחיאל
ichial

וזתם

and·Zetham

ויואל

three
H7969

s

the sons of Shimei:
Shelomoth, + Haziel and
Haran; these three were
the heads of the fathers'
houses ›of Ladan;

9

23:9
1Chשמעיבני

H8096H8013

K

Shelomith
H8019

Q

וחזיאל
u·chzial

and·Haziel
H2039

Jehiel
H3171

u·zthm

H2241

u·iual
and·Joel

H3100

שלשה
shlshe

:
:

ס
bni

sons-of
H1121

shmoi
Shimei

שלמות
shlmuth

Shelomoth

שלומית
shlumith

H2381

והרן
u·ern

and·Haran

shlshe
three
H7969

אלה
ale

these
rashi

heads-of
H7218H1

l·lodn
to·Ladan

H3936

:
ס + the sons of Shimei:

Jahath, Zina,◊ + Jeush and
Beriah; these were the
sons of Shimei, four in all;

10

23:10
1Ch

and·sons-of

שמעי

H8096

יחת
ichth

Jahath
H3189H2126

u·ioush
שלשה

H428

האבותראשי
e·abuth

the·fathers

:ללעדן
s

ובני
u·bni

H1121

shmoi
Shimei

זינא
zina
Zina

ויעוש

and·Jeush
H3266

ובריעה
u·brioe

and·Beriah
H1283

ale
these

H428

בני

sons-of
H1121

ארבעה־
arboe

H702

+ Jahath |bwas the head,
and Zizah the second; +yet
Jeush and Beriah did not
chave many sons, +so they
|became › a father's house
together, › a single nroster.

11

23:11
1Chהראש־ויהי

e·rash

H7218
and·Ziza

e·shni
the·second

H8145H3266

אלה
bni-

שמעי
shmoi

Shimei
H8096

four

:
:u·iei

and·he-is-beingbc

H1961

-
יחת
ichth

Jahath
H3189

the·head

וזיזה
u·zize

H2125

ויעושהשני
u·ioush

and·Jeush

ובריעה
u·brioe

H1283

la

H3808

erbu

H7235
and·they-are-becoming

H1961

לבית
l·bith

father

לפקדה
l·phqde

to·census
:

ס

and·Beriah

לא

not

־
-

הרבו

they-chad-many

בנים
bnim
sons
H1121

ויהיו
u·ieiu

to·house-of
H1004

אב
ab

H1H6486

אחת
achth

one
H259

:
s

The sons of Kohath:
Amram, Izhar, Hebron and
Uzziel, four in all;

12

23:12
1Ch

bni
sons-of

קהת

H6955

עמרם
omrm

H6019

itzer

H3324

ארבעהועזיאל

four
H702

:
ס

the sons of Amram: Aaron
and Moses; +yet Aaron

13
23:13
1Chבני

sons-of
omrm

H6019

אהרן בני

H1121

qeth
KohathAmram

יצהר

Izhar

חברון
chbrun
Hebron

H2275

u·ozial
and·Uzziel

H5816

arboe
:

sbni

H1121

עמרם

Amram
aern

Aaron
H175
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was |set apart to sanctify
him for the holy of holies,
that he and his sons, frfor
the eon, ›should fume-

incense before Yahweh, ›

minister- to Him and ›

bless- in His Name frfor
the eon.

and·Moses
H4872

Aaron
H175

קדשלהקדישו

holiness-ofholinesses
eua
he

־
-

and·sons-of·him
H1121

עד
od

H5704

-
ומשה
u·mshe

ויבדל
u·ibdl

and·he-is-being-separated
H914

אהרן
aernl·eqdish·u

to·to-csanctify-of·him
H6942

qdsh

H6944

קדשים
qdshim

H6944

הוא

H1931

ובניו
u·bni·u

unto

־

H5769

להקטיר

to·to-cause-to-fume-of
H6999

to·faces-of
ieuel·shrth·u

H8334

u·l·brkod
unto

H5704

־
-

עולם

eon

עולם
oulm
eon

l·eqtir
לפני
l·phni

H6440

יהוה

Yahweh
H3068

לשרתו

to·to-mminister-of·him

ולברך

and·to·to-mbless-of
H1288

בשמו
b·shm·u

in·name-of·him
H8034

עד
oulm

H5769

:
:

+As for Moses the man of
the One, Elohim, his sons
themselves were |called
onamong the tribe of Levi.

14

23:14
1Chומשה

and·Moses
H4872

איש

man-of
H376

האלהים
e·aleim

the·Elohim

בניו
bni·u

sons-of·him

יקראו

H7121

על
ol-shbt

tribe-of

הלוי

H3878

:
:

The sons of Moses:
Gershom and Eliezer;

15

23:15
1Ch

sons-of
H1121

u·msheaish

H430H1121

iqrau
they-are-being-calledon

H5921

שבט־

H7626

e·lui
the·Levi

בני
bni

משה
mshe

MosesGershom

ואליעזר
u·aliozr

and·Eliezer

: the sons of Gershom had
Shebuel as the head;

16

23:16
1Ch

sons-of
H1121

גרשום
grshum

Shebuel

הראש
e·rash

:
+ the sons of Eliezer came
to |bhave Rehabiah as the
head; + not other sons
bcame to Eliezer; +yet the
sons of Rehabiah were
surpassingly numerous.

1723:17
1Chויהיו

and·they-were-beingbcsons-of
H1121

־
-

H4872

גרשם
grshm

H1647H461

:
בני

bni
Gershom

H1647

שבואל
shbual

H7619
the·head

H7218

:u·ieiu

H1961

בני
bni

H461
Rehabiah

הראש
e·rash

the·head

ולא
u·la

היה־
l·aliozr

H461

בנים

H1121

achrim

H312

ובני
u·bni

Rehabiah
H7345H7235

אליעזר
aliozr

Eliezer

רחביה
rchbie

H7345H7218
and·not

H3808

-eie
he-became

H1961

לאליעזר

to·Eliezer
bnim
sons

אחרים

other-onesand·sons-of
H1121

רחביה
rchbie

רבו
rbu

they-were-many

l·mol·e:

The sons of Izhar had
Shelomith as the head.

18

23:18
1Ch

bni
יצהר

Izhar
H3324

שלמית
shlmith

Shelomith
H8019

הראש
e·rash

the·head
H7218

The sons of Hebron:
Jeriah the head, Amariah
the second, Jahaziel the
third, and Jekameam the
fourth.

1923:19
1Ch

H1121

חברון
chbrun
Hebron

יריהו

Amariah

למעלה

to·up·ward
H4605

בני:

sons-of
H1121

itzer
:
:

ס
s

בני
bni

sons-of
H2275

irieu
Jeriah
H3404

הראש
e·rash

the·head
H7218

אמריה
amrie

H568

the·second
ichzial

Jahaziel
H3166

e·shlishi

H7992

ויקמעם

and·Jekameam

הרביעי

the·fourth
:

The sons of Uzziel: Micah
the head, and Isshiah the
second.

20
23:20
1Chבני

bni

H1121

עזיאל
ozial

H5816

מיכה
mike

H4318

הראש
e·rash

H7218

וישיה
u·ishie

and·Isshiah
H3449

השני
e·shni

H8145

השלישייחזיאל

the·third
u·iqmom

H3360

e·rbioi

H7243

:

sons-ofUzzielMicahthe·head

השני
e·shni

H8145

ס
s

The sons of Merari: Mahli
and Mushi; the sons of
Mahli: Eleazar and Kish.

21

23:21
1Ch

sons-of
mrri

H4187

bni
sons-of

mchli
Mahli
H4249

alozr
וקיש
u·qish

H7027

:
the·second

:
:

בני
bni

H1121

מררי

Merari
H4847

מחלי
mchli
Mahli
H4249

ומושי
u·mushi

and·Mushi

בני

H1121

אלעזרמחלי

Eleazar
H499

and·Kish

:

+ Eleazar |died, and there
bwere not sons for him, but
rather daughters; + the
sons of Kish, their
kinsmen, |married them;

22

23:22
1Ch

u·imth

H4191
Eleazar

u·la
and·not

H3808

-eiu
they-werebc

H1961

לו
l·u

to·him
bnim

H1121

אם

H518

בנות־
bnuth

וישאום וימת

and·he-is-dying

אלעזר
alozr

H499

היו־ולא

_

בנים

sons

כי
ki

but
H3588

am
rather

-
daughters

H1323

u·ishau·m
and·they-are-obtaining·them

H5375

bni
sons-of

-
קיש
qish
Kish

H7027

אחיהם
achi·em

:
:

the sons of Mushi: Mahli, +
Eder and Jeremoth, three
in all.

23

23:23
1Chבני

bni

H1121H4187

מחלי
mchli

ועדר

and·Eder
u·irmuth

and·Jeremoth
H3406

shlshe
three

:
These were the sons of
Levi according to their
fathers' houses, the heads
of the fathers' houses ›as
they were enrolled| iwith
the number of names ›by
their polls, who did| the
work for the service of the
house of Yahweh, from
twenty years old and
upward.

24
23:24
1Ch

these
H428

בני

H1121

־

brothers-of·them
H251

sons-of

מושי
mushi
MushiMahli

H4249

u·odr

H5740

שלשהוירמות

H7969

אלה:
ale

bni
־
-lui

H3878

לבית

to·house-of
H1004

fathers-of·themheads-of
H7218H1

l·phqudi·em
to·ones-being-mustered-of·them

H6485
in·number-of

H4557

שמות
shmuth
names

H8034

בני

sons-of
H1121

לוי

Levi
l·bith

אבתיהם
abthi·em

H1

ראשי
rashi

האבות
e·abuth

the·fathers

במספרלפקודיהם
b·msphr

l·glglth·m
in·polls-of·them

H1538

עשה

one-doing-of
e·mlake

H4399

לעבדת

H5656H1004

יהוה

H3068H1121

עשרים
oshrim

H6242

שנה
shne
year

u·mol·e
and·up·ward

:
לגלגלתם

oshe

H6213

המלאכה

the·work
l·obdth

for·service-of

בית
bith

house-of
ieue

Yahweh

מבן
m·bn

from·son-oftwenty
H8141

ומעלה

H4605

:

For David had said:
Yahweh Elohim of Israel
has cgranted rest to His
people, and He is
tabernacling in Jerusalem

25

23:25
1Chכי

ki
that

amr

H559

דויד
duid

David
enich

he-cgave-rest

יהוה
ieuealei

־
-

ישראל
ishral

לעמו

H5971

וישכן

H3588

אמר

he-said
H1732

הניח

H5117
Yahweh

H3068

אלהי

Elohim-of
H430

Israel
H3478

l·om·u
to·people-of·him

u·ishkn
and·he-is-tabernacling

H7931
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frstill for the eon.

b·irushlm
in·Jerusalem

עד
od

further

־ +So › the Levites mrtoo are
not to carry »the
tabernacle +or »any of its
allvessels for its service.

26
23:26
1Ch

u·gm
ללוים

l·luim
to·Levites

אין
ain

H369

־
-

לשאת
l·shath

to·to-carry-of
ath-e·mshkn

H4908

ואת
u·ath
and·»

־ בירושלם

H3389H5704

-
לעולם

l·oulm
for·eon

H5769

:
:

וגם

and·moreover
H1571H3881

there-is-no
H5375

את

»
H853

המשכן־

the·tabernacle
H853

-

כל
kl

־
kli·u

לעבדתו
l·obdth·u

for·service-of·him
:

For iby the last
instructions of David these
were the number of the
sons of Levi from twenty
years old and › upward.

27

23:27
1Ch

ki
that

בדברי

in·words-of
duid

David
e·achrnim

H314

המה
eme
they

H1992

מספר
msphr

number-of
H4557

בני
bni-lui

Levi
H3881

all-of
H3605

-
כליו

vessels-of·him
H3627H5656

כי:

H3588

b·dbri

H1697

דויד

H1732

האחרנים

the·last-onessons-of
H1121

לוי־

m·bn
עשרים

twenty
H6242

year

ולמעלה
u·l·mol·e

:
:

For their officiation was ›at
the side of the sons of
Aaron, for the service of
the house of Yahweh,
taking oncare of the courts
and on the rooms, and on
the cleansing ›of
everything that is holy, +

the dperformance of the
service of the house of the
One, Elohim,

28

23:28
1Ch

ki
מעמדם

momd·m
standing-of·them

H4612

ליד
l·id

H3027

־

sons-of

אהרן

Aaronfor·service-of
H5656

מבן

from·son-of
H1121

oshrim
שנה
shne

H8141
and·to·up·ward

H4605

כי

that
H3588

to·side-of
-

בני
bni

H1121

aern

H175

לעבדת
l·obdth

bith
house-of

יהוה
ieue

על
ol

over
H5921

ועלהחצרות־
u·ol

H5921

־
-

הלשכות
e·lshkuth

the·rooms
u·ol

H5921

־
-

טהרת

cleansing-of
H2893

l·kl
קדש־

holiness
H6944

u·moshe
and·deed-of

H4639

בית

H1004
Yahweh

H3068

-e·chtzruth
the·courts

H2691
and·over

H3957

ועל

and·over
terth

לכל

to·every-of
H3605

-qdsh
ומעשה

עבדת
obdth

service-of

בית
bith

house-of
H1004

e·aleim
the·Elohim

H430

:
:

+also › the bread of array
and › the flour for the
approach present, and ›

the unleavened wafers
and › flat cakes and › well-
mixed| offerings, +as well
›as every kind of quantity
and size.

29

23:29
1Chוללחם

and·to·bread-of
H3899

המערכת

the·array
H4635

u·l·slthl·mnche
for·present-offeringand·to·wafers-of

H5656

האלהים
u·l·lchme·morkth

ולסלת

and·to·flour
H5560

למנחה

H4503

ולרקיקי
u·l·rqiqi

H7550

the·unleavened-breads
H4682

and·to·the·pan
H4227

ולמרבכת
u·l·mrbkth

H7246

ולכל

H3605

־
mshure
quantity

:
:

המצות
e·mtzuth

ולמחבת
u·l·mchbth

and·to·the·being-cfried
u·l·kl

and·to·all-of
-

משורה

H4884

ומדה
u·mde

and·measurement
H4060

+ They were to stand i

morning iby morning to
acclaim and to praise ›

Yahweh, and solikewise ›at
evening,

30

23:30
1Ch

u·l·omd

H5975
in·the·morning

H1242

b·bqr
להדות

H3034

ולהלל
u·l·ell

and·to·to-mpraise-of

ליהוה

to·Yahweh
H3068

u·kn
and·so

H3651

ולעמד

and·to·to-stand-of

בבקר
b·bqr

בבקר

in·the·morning
H1242

l·eduth
to·to-cacclaim-of

H1984

l·ieue
וכן

l·orb:

and whenever ascent
offerings were coffered up-

to Yahweh, ›on sabbaths, ›
new moons and ›

appointed festivals, iby
number, according onto
their jcustom, continually
before Yahweh.

31

23:31
1Ch

u·l·kl
and·to·all-of

eoluth
to-coffer-up-of

H5927
ascent-offerings

H5930

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

לשבתות
l·shbthuth

לחדשים
l·chdshim

H2320

לערב

to·the·evening
H6153

ולכל:

H3605

עלותהעלות
oluth

to·the·sabbaths
H7676

to·the·new-moons

ולמעדים
u·l·modim

and·to·the·appointed-times
H4150

במספר

in·number
k·mshpht

as·custom
H5921

thmid
continuallyto·faces-of

יהוה

Yahweh
H3068

:
: +Thus they kept »the

charge of the tent of
appointment and »the
charge of the sanctuary
and the charge of the sons
of Aaron, their kinsmen,
for the service of the
house of Yahweh.

3223:32
1Chושמרו

H8104

את
ath

»

־
- b·msphr

H4557

כמשפט

H4941

עליהם
oli·em

on·them

תמיד

H8548

לפני
l·phni

H6440

ieueu·shmru
and·they-kept

H853

משמרת

charge-of
H168

־
-muod

H4150

ואת

and·»

משמרת

charge-of
H4931

הקדש

the·sanctuary

ומשמרת
u·mshmrth

and·charge-of

אהרן

Aaron

אחיהם

brothers-of·them
mshmrth

H4931

אהל
ael

tent-of

מועד

appointment
u·ath

H853

mshmrthe·qdsh

H6944H4931

בני
bni

sons-of
H1121

aern

H175

achi·em

H251

for·service-of

בית
bith

house-of

יהוה
ieue

Yahweh

:
:p

לעבדת
l·obdth

H5656H1004H3068

פ

+As for the sons of Aaron,
these were their
apportionments: Aaron's
sons were Nadab, +

Abihu, Eleazar and
Ithamar.

1

24:1
1Chולבני

u·l·bniaern
Aaron

mchlquth·m
apportionments-of·them

בני

Aaron
H175

נדב
ndb

Nadab
H5070

אלעזר

Eleazar
H499

and·Ithamar

:
:

and·to·sons-of
H1121

אהרן

H175

מחלקותם

H4256

bni
sons-of

H1121

אהרן
aern

ואביהוא
u·abieua

and·Abihu
H30

alozr
ואיתמר

u·aithmr

H385

+Yet Nadab and Abihu
|died before their father,
and there bwere not sons
for them; +so Eleazar and
Ithamar served as |priests.

2

24:2
1Ch

and·he-is-dying
H4191

u·abieua
to·faces-of

אביהם

father-of·them
H1

ובנים
u·bnimeiu

H1961

להם
l·em

H1992

וימת
u·imth

נדב
ndb

Nadab
H5070

ואביהוא

and·Abihu
H30

לפני
l·phni

H6440

abi·em
and·sons

H1121

לא
la

not
H3808

־
-

היו

they-werebcto·them
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אלעזר
alozr

ואיתמר
:

+ David, acting +with
Zadok fof the sons of
Eleazar, and Ahimelech fof
the sons of Ithamar,
|apportioned them for their
supervision in their
service.

3

24:3
1Chוצדוקויחלקם

H6659

mn
from

H4480

־
-

ויכהנו
u·ikenu

and·they-are-mserving-as-priests
H3547

Eleazar
H499

u·aithmr
and·Ithamar

H385

:
u·ichlq·m

and·he-is-mapportioning·them
H2505

דויד
duid

David
H1732

u·tzduq
and·Zadok

מן

sons-of
H1121

Eleazarand·Ahimelech
H288

מן

from
H4480

־
-

בני
bni

sons-ofIthamar
H6486

:
בני

bni
אלעזר

alozr

H499

ואחימלך
u·achimlkmn

H1121

איתמר
aithmr

H385

לפקדתם
l·phqdth·m

for·supervision-of·them

בעבדתם
b·obdth·m

in·service-of·them
H5656

:

+Since the sons of Eleazar
were |found to have more ›
head •men fthan the sons
of Ithamar, + they
|apportioned them: sixteen
to the sons of Eleazar as
heads for their fathers'
houses, and eight to the
sons of Ithamar for their
fathers' houses.

4

24:4
1Ch

u·imtzau

H1121

־
-

אלעזר
rbim

many
H7218

mn
from

H4480

־
-

איתמרבני וימצאו

and·they-are-being-found
H4672

בני
bni

sons-of
alozr

Eleazar
H499

רבים

H7227

לראשי
l·rashi

to·heads-of

הגברים
e·gbrim

the·masters
H1397

מן
bni

sons-of
H1121

aithmr
Ithamar

H385

and·they-are-apportioning·them
H2505

l·bni

H1121

אלעזר

H499

ראשים

H7218

לבית
l·bith

to·house-of
-abuth

H1
six

H8337

oshr
ten

H6240H1121

aithmr

H385

ויחלקום
u·ichlqu·m

לבני

to·sons-of
alozr

Eleazar
rashim
heads

H1004

אבות־

fathers

ששה
shshe

ולבניעשר
u·l·bni

and·to·sons-of

איתמר

Ithamar

l·bith
to·house-of

H1004

abuth·m
fathers-of·themeight

:
:

+ They |apportioned them
iby lots, these along with
those, for they bwere all
chiefs of the sanctuary
and chiefs of the One,
Elohim, from the sons of
Eleazar and ifrom the sons
of Ithamar.

5

24:5
1Ch

and·they-are-apportioning·themin·lots
H1486

these
H428

עם
om

־
-

אלה

these
H428

that

־
-

אבותםלבית

H1

שמונה
shmune

H8083

ויחלקום
u·ichlqu·m

H2505

בגורלות
b·gurluth

אלה
ale

with
H5973

ale
כי

ki

H3588

they-werebc

H8269

-
קדש

qdsh
sanctuary

ושרי
u·shri

האלהים
e·aleim

H430

מבני
m·bni

from·sons-of
H1121

alozr
Eleazar

ובבני
u·b·bni

and·in·sons-of
H1121

aithmr
Ithamar

s
היו

eiu

H1961

שרי
shri

chiefs-of

־

H6944
and·chiefs-of

H8269
the·Elohim

אלעזר

H499

איתמר

H385

:
:

ס

+ Shemaiah the scribe|, f •a
Levite, son of Nethanel,
|wrote them down before
the king, + the chief
officials, + Zadok the
priest, + Ahimelech son of
Abiathar, + the heads of
the fathers' houses ›of the
priests and ›of the Levites.
One father's house was
held| ›by Eleazar, and
7one~cs◊ was held| ›by
Ithamar.

6

24:6
1Ch

u·ikthb·m
שמעיה

Shemaiah

בן
bn

son-of
H1121

־
-nthnal

Nethanel
H5417

e·suphr
the·scribe

מן
-

לפניהלוי
l·phni

to·faces-of

המלך
e·mlk

the·king
H4428

ויכתבם

and·he-is-writing-down·them
H3789

shmoie

H8098

הסופרנתנאל

H5608

mn
from

H4480

־
e·lui

the·Levite
H3881H6440

והשרים

and·the·chiefs
H8269

וצדוק
u·tzduq

הכהן

H3548

ואחימלך

and·Ahimelech
H288

בן
bn

H1121

-
אביתר

Abiathar

וראשי

H7218
the·fathers

לכהנים

to·the·priests
u·e·shrim

and·Zadok
H6659

e·ken
the·priest

u·achimlk
son-of

־
abithr

H54

u·rashi
and·heads-of

האבות
e·abuth

H1

l·kenim

H3548

וללוים
u·l·luim

and·to·Levites
H3881

בית

H1004

־
-

אב
ab

fatherone
H259

achz
being-held

לאלעזר

to·Eleazar
H499

u·achz
and·being-held

H270

אחז
achz

being-held
H270

לאיתמר
l·aithmr

:
:

פ
p

+ The first •lot came |forth
for Jehoiarib, the second
for Jedaiah,

7

24:7
1Ch

u·itza

H3318

bith
house-of

H1

אחד
achd

אחז

H270

l·alozr
ואחז

to·Ithamar
H385

ויצא

and·he-is-coming-forth

הגורל

the·first
H7223H3080

l·idoie
השני

the·second

the third for Harim, the
fourth for Seorim,

8

24:8
1Chלחרם

for·Harim

השלישי

the·third
H7992

הרבעי
e·rboi

H7243

:
e·gurl
the·lot

H1486

הראשון
e·rashun

ליהויריב
l·ieuirib

for·Jehoiarib

לידעיה

for·Jedaiah
H3048

e·shni

H8145

:
:l·chrm

H2766

e·shlishi
לשערים

l·shorim
for·Seorim

H8188
the·fourth

:

the fifth for Malchijah, the
sixth for Mijamin,

9

24:9
1Chלמלכיה

for·Malchijah
H4441

e·chmishi
הששילמימן

e·shshi
the·sixth

H8345

:
the seventh for Hakkoz,
the eighth for Abijah,

1024:10
1Chלהקוץ

H6976

לאביה
l·abie

H29

השמיני
e·shmini l·mlkie

החמישי

the·fifth
H2549

l·mimn
for·Mijamin

H4326

:l·e·qutz
for·Hakkoz

השבעי
e·shboi

the·seventh
H7637

for·Abijahthe·eighth
H8066

:
:

the ninth for Jeshua, the
tenth for Shecaniah,

11

24:11
1Chלישוע

for·Jeshua
H3442H8671

לשכניהו
l·shknieu

H7935

העשרי

the·tenth

:
: the eleventh for Eliashib,

the twelfth for Jakim,
1224:12

1Ch

for·Eliashib
oshthi
one-of

oshrl·iqim
for·Jakim

H3356

שנים
shnim

two
oshr

ten

:
l·ishuo

התשעי
e·thshoi

the·ninthfor·Shecaniah
e·oshri

H6224

לאלישיב
l·alishib

H475

עשתי

H6249

עשר

ten
H6240

ליקים

H8147

עשר

H6240

:

the thirteenth for Huppah,
the fourteenth for
Jeshebeab,

13

24:13
1Ch

l·chphe
for·Huppah

shlshe

H7969H6240H3428

ארבעה
arboe

four

:עשר
:

the fifteenth for Bilgah, the
sixteenth for Immer,

14
24:14
1Chחמשה

five
H2568

עשר

for·Immer
H564

לחפה

H2647

שלשה

three

עשר
oshr

ten

לישבאב
l·ishbab

for·Jeshebab
H702

oshr
ten

H6240

לבלגה
l·blge

for·Bilgah
H1083

chmsheoshr
ten

H6240

לאמר
l·amr
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עשרששה
:

the seventeenth for Hezir,
the eighteenth for
Happizzez,

15

24:15
1Chלחזיר

H2387
seven

H6240H6483

שמונה

H8083
ten

:
:

the nineteenth for
Pethahiah, the twentieth
for Jehezkel,

16
24:16
1Chלפתחיה

l·phthchie
for·Pethahiah

H6611

תשעה

H8672

shshe
six

H8337

oshr
ten

H6240

:
l·chzir

for·Hezir

שבעה
shboe

H7651

עשר
oshr

ten

להפצץ
l·e·phtztz

for·Happizzez
shmune

eight

עשר
oshr

H6240

thshoe
nine

oshr

H6240

העשריםליחזקאל

H6242

: lot twenty-one for Jakin,
the twenty-second for
Gamul,

17

24:17
1Ch

l·ikin
אחד

achd

H259

ועשרים

and·twentyfor·Gamul
H1577

and·twenty

: עשר

ten
l·ichzqal

for·Jehezkel
H3168

e·oshrim
the·twenty

:
ליכין

for·Jachin
H3199

one
u·oshrim

H6242

לגמול
l·gmul

שנים
shnim

two
H8147

ועשרים
u·oshrim

H6242

:

the twenty-third for
Delaiah, the twenty-fourth
for Maaziah.

18

24:18
1Ch

l·dlieu

H1806

shlshe
three
H7969

u·oshrim
למעזיהו

for·Maaziah
H4590

arboe
four

u·oshrim
and·twenty

H6242

:
פ
p

This was their nroster for
their service, to enter › the
house of Yahweh
according to their jdue
right iby the hand of Aaron
their father, just as
Yahweh Elohim of Israel
had instructed him.

19
24:19
1Chאלה

H428

phqdth·m

H6486

לדליהו

for·Delaiah

ועשריםשלשה

and·twenty
H6242

l·mozieu
ארבעה

H702

:ועשרים
ale

these

פקדתם

census-of·them

for·service-of·them
H5656

to·to-enter-of
l·bith

to·house-of

יהוה־
ieuek·mshpht·m

as·customary-right-of·them

ביד

in·hand-of
H3027

Aaron
H175

אביהם

H1

לעבדתם
l·obdth·m

לבוא
l·bua

H935

לבית

H1004

-
Yahweh

H3068

כמשפטם

H4941

b·id
אהרן

aernabi·em
father-of·them

k·ashr
צוהו
tzu·eu

he-minstructed·him

יהוה

Yahweh

אלהי
ishral

:
:

פ
p

+As for the rest| of the
sons of Levi: for the sons
of Amram, Shubael; for
the sons of Shubael,
Jehdeiah.

20

24:20
1Chולבני

lui

H3878
the·ones-being-left

כאשר

as·which
H834H6680

ieue

H3068

alei
Elohim-of

H430

ישראל

Israel
H3478

u·l·bni
and·for·sons-of

H1121

לוי

Levi

הנותרים
e·nuthrim

H3498

לבני
l·bni

Amram
H6019

שובאל
l·bni

for·sons-of
H7619

:
:

As for Rehabiah: for the
sons of Rehabiah, Isshiah
the head.

21

24:21
1Ch

l·rchbieu
for·Rehabiah

H7345

הראש

H7218
for·sons-of

H1121

עמרם
omrmshubal

Shubael
H7619

לבני

H1121

שובאל
shubal

Shubael

יחדיהו
ichdieu

Jehdeiah
H3165

לרחביהו

H7345

לבני
l·bni

for·sons-of
H1121

רחביהו
rchbieu

Rehabiah
e·rash

the·head

: For the Izharite:
Shelomoth; for the sons of
Shelomoth, Jahath.

22

24:22
1Ch

l·itzeri
for·Izrahite

H3325
Shelomoth

H8013

shlmuth

H8013H3189

:

And the sons of 7Hebrons:
Jeriah the head◊, Amariah
the second, Jahaziel the
third, Jekameam the
fourth.

23
24:23
1Ch

and·sons-of
H1121

Jeriah
H3404

אמריהו

Amariah
H568

ישיה
ishie

Isshiah
H3449

:
שלמותליצהרי

shlmuth
לבני

l·bni
for·sons-of

H1121

שלמות

Shelomoth

יחת
ichth

Jahath
:

ובני
u·bni

יריהו
irieuamrieu

e·shni

H8145

יחזיאל
ichzial

Jahaziel

השלישי

H7992

iqmom
הרביעי

e·rbioi
the·fourth

H7243

:
: The sons of Uzziel: Micah;

for the sons of Micah,
Shamir.

2424:24
1Chבני

H1121

ozial
Uzziel

מיכה
mike

Micah
H4318

לבני
l·bnimike

H4318H8053

K

השני

the·second
H3166

e·shlishi
the·third

יקמעם

Jekameam
H3360

bni
sons-of

עזיאל

H5816
for·sons-of

H1121

מיכה

Micah

שמור
shmur

Shamir

Q

:

The brother of Micah,
Isshiah; for the sons of
Isshiah, Zechariah.

25

24:25
1Chאחי

achi
מיכה

mikeishie
לבני

l·bni
for·sons-ofIsshiah

זכריהו
zkrieu:

The sons of Merari: Mahli
and Mushi ~iwith~ the sons
of Jaaziah, his son.

26
24:26
1Chבני

sons-of
H1121

מררי

H4847

mchli
שמיר

shmir
Shamir

H8069

:

brother-of
H251

Micah
H4318

ישיה

Isshiah
H3449H1121

ישיה
ishie

H3449
Zechariah

H2148

:
bnimrri

Merari

מחלי

Mahli
H4249

and·Mushi
H4187

בני
bni

sons-of
H1121

בנויעזיהו
bn·u

son-of·him
H1121

:

The sons of Merari ›by
Jaaziah, his son: +

Shoham, + Zaccur and
Ibri.

27

24:27
1Chבני

sons-of

ליעזיהו

to·Jaaziah
H3269

son-of·him
H1121

ושהם

H7719

ומושי
u·mushiiozieu

Jaaziah
H3269

:
bni

H1121

מררי
mrri

Merari
H4847

l·iozieu
בנו
bn·uu·shem

and·Shoham

וזכור
u·zkur

and·Zaccur
H2139

u·obri

For Mahli: Eleazar; +yet
there bwere not sons to
him.

28

24:28
1Chאלעזרלמחלי

H499

ולא
u·la

and·nothe-wasbc
l·u

to·him

בנים
bnim
sons

:
:

As for Kish: the sons of
Kish, Jerahmeel.

29
24:29
1Chלקיש

l·qish
for·Kish

בני

H1121

קיש־
qishirchmal

:
:

ועברי

and·Ibri
H5681

:
:l·mchli

for·Mahli
H4249

alozr
Eleazar

H3808

־
-

היה
eie

H1961

לו

_H1121H7027

bni
sons-of

-
Kish

H7027

ירחמאל

Jerahmeel
H3396

+ The sons of Mushi:
Mahli, + Eder and
Jerimoth. These were the
sons of the Levites ›by
their fathers' houses.

30

24:30
1Chובני

u·bni

H1121

mushi

H4187

ועדרמחלי
u·odr

and·Ederand·Jerimoth
H3406

ale
these

בני
bni

הלוים
e·luim

H3881

l·bith
to·house-of

H1004

אבתיהם
abthi·em

H1

:
:

and·sons-of

מושי

Mushi
mchli
Mahli
H4249H5740

וירימות
u·irimuth

אלה

H428
sons-of

H1121
the·Levites

לבית

fathers-of·them

+ They/ mralso |cast lots to
correspond with their
kinsmen, the sons of
Aaron, before David the
king and Zadok and

31

24:31
1Ch

and·they-are-ccasting
H5307

גם
gm

H1992

גורלות

lots
H1486H5980

brothers-of·them
H251H1121

-
Aaron

H6440

ויפילו
u·iphilu

moreover
H1571

־
-

הם
em

they
gurluth

לעמת
l·omth

to·correspond-with

אחיהם
achi·em

בני
bni

sons-of

אהרן־
aern

H175

לפני
l·phni

to·faces-of
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Ahimelech and the heads
of the fathers ›of the
priests and ›of the Levites,
the head of the fathers to
correspond with his
•youngest brother.

דויד
duid

David
H1732

המלך
e·mlk

the·king
u·tzduq

and·Zadok
H6659

ואחימלך
u·achimlk

וראשי
u·rashi

and·heads-of
l·kenim

to·the·priests
H3548H3881

אבות
abuth

הראש

H7218 H4428

וצדוק

and·Ahimelech
H288H7218

האבות
e·abuth

the·fathers
H1

וללויםלכהנים
u·l·luim

and·to·Levitesfathers
H1

e·rash
the·head

l·omth

H5980

אחיו
e·qtn

the·small

ס
s

לעמת

to·correspond-with
achi·u

brother-of·him
H251

הקטן

H6996

:
:

David and the chief
officials of the Levitical
host +also |set apart for
service › the sons of
Asaph, + of Heman and
Jeduthun, the ones
prophesying iwith harps, i
zithers and i cymbals. +

Their roster of workmen
according to their service
|bwas:

1

25:1
1Ch

H1732

u·shri

H8269

הצבא

H6635

l·obde

H5656

לבני

to·sons-of

אסף

H623H1968

u·iduthun
and·Jeduthun

ויבדל
u·ibdl

and·he-is-cseparating
H914

דויד
duid

David

ושרי

and·chiefs-of
e·tzba

the·host

לעבדה

for·service
l·bni

H1121

asph
Asaph

והימן
u·eimn

and·Heman

וידותון

H3038

הנביאים
e·nbiaim

the·prophets

K

e·nbaim

H5012

Q

b·knruth
in·harps

H3658

b·nblim
in·zithers

ובמצלתים

and·in·cymbals
H4700

u·iei
and·he-is-beingbc

H1961

מספרם
msphr·m

H4557 H5030

הנבאים

the·ones-nprophesying

בנבליםבכנרות

H5035

u·b·mtzlthim
ויהי

number-of·them

אנשי
mlakel·obdth·m

to·servitude-of·them

:
:

›From the sons of Asaph:
Zaccur, + Joseph, +

Nethaniah and Asharelah;
Asaph's sons were
onunder the hand of Asaph
•who prophesied| onunder
the hands of the king.

2

25:2
1Chלבני

to·sons-ofAsaph

זכור
zkur

Zaccur

ויוסף
u·iusph

H3130

u·nthnie
and·Nethaniah

H5418

anshi
mortals-of

H582

מלאכה

work
H4399

לעבדתם

H5656

l·bni

H1121

אסף
asph

H623H2139
and·Joseph

ואשראלהונתניה
u·ashrale

and·Asharelah
H841

sons-ofAsaph

על

on

יד

H3027

אסף־
asph

הנבא
e·nbaol

on
H5921

ידי
idi

H3027

e·mlk

H4428

:
As for Jeduthun, from the
sons of Jeduthun:
Gedaliah, + Zeri, +

Jeshaiah, 7Shimeis◊,
Hashabiah and Mattithiah,
six in all onunder the hands
of their father Jeduthun
•who prophesied| iwith the
harp onto acclaim- and to
praise- › Yahweh.

3

25:3
1Ch

for·Jeduthun
H3038

bni
בני

bni

H1121

אסף
asph

H623

ol

H5921

id
hand-of

-
Asaph

H623
the·one-nprophesying

H5012

־על
-

hands-of

המלך

the·king

לידותון:
l·iduthun

בני

sons-of
H1121

iduthun
Jeduthun

גדליהו

Gedaliah

וצרי

and·Zeri
H6874

וישעיהו

and·JeshaiahHashabiah
H2811

ששהומתתיהו

H8337

על
olidiabi·em

H1

iduthun
Jeduthun

ידותון

H3038

gdlieu

H1436

u·tzriu·ishoieu

H3470

חשביהו
chshbieuu·mththieu

and·Mattithia
H4993

shshe
sixon

H5921

ידי

hands-of
H3027

אביהם

father-of·them

ידותון

H3038

בכנור
b·knur

in·the·harp
H3658

הנבא

the·one-nprophesying
H5012

ol
on

H5921

־
-

הדות
eduth

and·to-mpraise-of
H1984

ליהוה

to·Yahweh
H3068

:
:

ס
s

As for Heman, from the
sons of Heman: Bukkiah,
Mattaniah, Uzziel,
Shebuel, + Jerimoth,
Hananiah, Hanani,
Eliathah, Giddalti, +

Romamti-ezer,
Joshbekashah, Mallothi,
Hothir and Mahazioth;

4

25:4
1Ch

sons-of
H1121

e·nba
על

to-acclaim-of
H3034

והלל
u·elll·ieue

להימן
l·eimn

for·Heman
H1968

בני
bni

הימן
eimn

Heman
H1968

bqieu
BukkiahMattaniah

H4983

עזיאל

Uzziel
H5816H7619

u·irimuthchnnie

H2608

חנני

Hanani
H2607

Giddalti
H1437

and·Romamti~Ezer
H7320

בקיהו

H1232

מתניהו
mthnieuozial

שבואל
shbual

Shebuel

וירימות

and·Jerimoth
H3406

חנניה

Hananiah
chnni

אליאתה
aliathe

Eliathah
H448

גדלתי
gdlthi

ורממתי~עזר
u·rmmthi~ozr

ishbqshemluthi
Mallothi

H4413

מחזיאות

Mahazioth

:
:

all these were sons ›of
Heman, the vision seer of
the king iby the words of
the One, Elohim, to raise
up a horn. + The One,
Elohim, |gave › Heman
fourteen sons and three
daughters.

5

25:5
1Ch־

-bnim
sons

H1968

חזה
chze

המלך

H1697

ישבקשה

Joshbekashah
H3436

הותירמלותי
euthir
Hothir
H1956

mchziauth

H4238

כל
kl

all-of
H3605

אלה
ale

these
H428

בנים

H1121

להימן
l·eimn

to·Hemanvision-seer-of
H2374

e·mlk
the·king

H4428

בדברי
b·dbri

in·words-of

e·aleim
the·Elohim

להרים
l·erim

to·to-craise-up-of
H7311

קרן
qrn

hornand·he-is-giving

האלהים
e·aleim

H430H1968H1121

arboe
four
H702

ten
H6240

u·bnuth
האלהים

H430H7161

ויתן
u·ithn

H5414
the·Elohim

להימן
l·eimn

to·Heman

בנים
bnim
sons

עשרארבעה
oshr

ובנות

and·daughters
H1323

שלוש
shlush

three
H7969

All these were onunder the
hands of their father in
song at the house of
Yahweh iwith cymbals,
zithers and harps for the
service of the house of the
One, Elohim, onunder the
hands of the king 7and0
Asaph and Jeduthun and
Heman.

6

25:6
1Chכל

H3605

אלה
ale

these
ol

H5921

ידי

hands-of
abi·em

father-of·them
H1

in·the·songhouse-of
H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

in·cymbalszithers

:
:kl

all-of

־
-

H428

על

on

־
-idi

H3027

בשיראביהם
b·shir

H7892

בית
bith

במצלתים
b·mtzlthim

H4700

נבלים
nblim

H5035

u·knruth
and·harps

H3658

לעבדת
l·obdth

בית

H1004

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

ol
on

ידי
idi

H3027

e·mlkasph
Asaph

וידותון
u·iduthun

H3038

והימן
u·eimn

and·Heman
H1968

: וכנרות

for·service-of
H5656

bith
house-of

על

H5921
hands-of

המלך

the·king
H4428

ס
s

אסף

H623
and·Jeduthun

:
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+ Their number, with their
kinsmen, who had been
taught| the song for
Yahweh, |bwas 288,
everyone •being proficient.

7

25:7
1Ch

u·iei
and·he-is-beingbc

H1961H4557

עם
om

with
H5973

־
-achi·em

מלמדי

ones-being-mtaught-of
-

שיר

song
H7892

for·Yahweh
H3068

כל

all-of
H3605

-
מספרםויהי

msphr·m
number-of·them

אחיהם

brothers-of·them
H251

mlmdi

H3925

־
shir

ליהוה
l·ieuekl

־

המבין

the·one-cunderstanding

שמוניםמאתים
shmunim

eighty
H8084

and·eight
:

+ They |cast lots for their
term of duty, as the
youngest to correspond
with as the oldest, the
proficient| with the learner.

8

25:8
1Chויפילו

and·they-are-ccasting
H5307

lots-of

משמרת

H4931

e·mbin

H995

mathim
two-hundreds

H3967

ושמונה
u·shmune

H8083

:
u·iphilu

גורלות
gurluth

H1486

mshmrth
charge

to·correspond-with
H5980

k·qtnk·gdul
מבין

mbin
one-cunderstandingwith

H5973

תלמיד־
thlmid

H8527

:
:

פ
p

+ The first •lot for Asaph
came |forth for Joseph,
7his sons and his
kinsmen, twelve0;
Gedaliah the second, he
and his kinsmen and his
sons, twelve;

9

25:9
1Chויצא

u·itza
and·he-is-coming-forth

לעמת
l·omth

כקטן

as·the·small
H6996

כגדול

as·the·great
H1419H995

עם
om-

learner
H3318

הגורל

the·lot
H1486

e·rashunl·asph
for·Asaph

ליוסף

H3130

גדליהו

Gedaliah
H1436H8145H1931

־
-

ואחיו

and·brothers-of·him
u·bni·u

H1121

shnim
two

e·gurl
הראשון

the·first
H7223

לאסף

H623

l·iusph
for·Joseph

gdlieu
השני
e·shni

the·second

הוא
eua
he

u·achi·u

H251

ובניו

and·sons-of·him

שנים

H8147

עשר

ten

:
:

the third Zaccur, his sons
and his kinsmen, twelve;

10

25:10
1Chהשלשי

the·third

זכור
zkur

Zaccur
H2139

בניו

H251
two

oshr
ten

: the fourth for Izri, his sons
and his kinsmen, twelve;

1125:11
1Ch

the·fourth
l·itzri

H3339

oshr

H6240

e·shlshi

H7992

bni·u
sons-of·him

H1121

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him

שנים
shnim

H8147

עשר

H6240

הרביעי:
e·rbioi

H7243

ליצרי

for·Izri

sons-of·him
u·achi·u

H251H6240

: the fifth Nethaniah, his
sons and his kinsmen,
twelve;

12

25:12
1Ch

e·chmishi
נתניהו

Nethaniah
H5418

בניו
bni·u

sons-of·him
H1121

ואחיו
u·achi·u

H251

שנים בניו
bni·u

H1121

ואחיו

and·brothers-of·him

שנים
shnim

two
H8147

עשר
oshr

ten
:

החמישי

the·fifth
H2549

nthnieu
and·brothers-of·him

shnim
two

H8147

עשר
oshr

H6240

: the sixth Bukkiah, his sons
and his kinsmen, twelve;

13

25:13
1Ch

e·shshi

H8345

בקיהו

H1232

bni·u
ואחיו

u·achi·ushnim

H8147

oshr: the seventh Jesharelah,
his sons and his kinsmen,
twelve;

1425:14
1Ch

the·seventh

ישראלה
ishrale

Jesharelah ten
:

הששי

the·sixth
bqieu

Bukkiah

בניו

sons-of·him
H1121

and·brothers-of·him
H251

שנים

two

עשר

ten
H6240

השבעי:
e·shboi

H7637H3480

בניו
bni·u

sons-of·him
H1121

and·brothers-of·him
H8147

עשר
oshr

ten
H6240

the eighth Jeshaiah, his
sons and his kinsmen,
twelve;

15

25:15
1Chהשמיני

e·shmini

H8066

ishoieu
Jeshaiah

בניו

sons-of·him
u·achi·u

and·brothers-of·him
H251H8147

ואחיו
u·achi·u

H251

שנים
shnim

two

:
:

the·eighth

ישעיהו

H3470

bni·u

H1121

שניםואחיו
shnim

two

oshr:

the ninth Mattaniah, his
sons and his kinsmen,
twelve;

16

25:16
1Ch

e·thshioi

H8671H4983

bni·u
sons-of·him

שניםואחיו

two
H8147

oshr
:
:

the tenth Shimei, his sons
and his kinsmen, twelve;

17
25:17
1Chהעשירי

e·oshiri

H6224

shmoi
עשר

ten
H6240

התשיעי:

the·ninth

מתניהו
mthnieu

Mattaniah

בניו

H1121

u·achi·u
and·brothers-of·him

H251

shnim
עשר

ten
H6240

the·tenth

שמעי

Shimei
H8096

בניו
bni·u

H251

shnim
ten

H6240

:

the eleventh Azarel, his
sons and his kinsmen,
twelve;

18

25:18
1Ch

one-of
H6249

עשר
oshr

H6240

עזראל

Azarel
H5832

bni·u

H1121

ואחיו
u·achi·u

sons-of·him
H1121

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him

שנים

two
H8147

עשר
oshr

עשתי:
oshthi

־
-

ten
ozral

בניו

sons-of·himand·brothers-of·him
H251

shnim
עשר

oshr

H6240

the twelfth for Hashabiah,
his sons and his kinsmen,
twelve;

19

25:19
1Chהשנים

e·shnim

H8147

עשר
oshr

ten
H6240

l·chshbie
for·Hashabiahsons-of·him

H1121
and·brothers-of·him

H251

עשר

ten
H6240

: שנים

two
H8147

ten

:
:

the·two

לחשביה

H2811

בניו
bni·u

ואחיו
u·achi·u

שנים
shnim

two
H8147

oshr:

for the thirteenth, Shubael,
his sons and his kinsmen,
twelve;

20

25:20
1Ch

l·shlshe
for·three

עשר

ten

שובאל

Shubael

בניו
bni·u

sons-of·himand·brothers-of·him
H251

שנים
shnim

twoten
H6240

:

for the fourteenth,
Mattithiah, his sons and
his kinsmen, twelve;

21
25:21
1Ch

l·arboe

H702

עשר
oshr

ten
H6240

לשלשה

H7969

oshr

H6240

shubal

H7619H1121

ואחיו
u·achi·u

H8147

עשר
oshr:

לארבעה

for·four

מתתיהו

Mattithiah
H1121

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him
shnim

two
H8147

:

for the fifteenth, for
Jerimoth, his sons and his
kinsmen, twelve;

22

25:22
1Chעשר

ten
H6240

בניו

sons-of·him
H1121

mththieu

H4993

בניו
bni·u

sons-of·him
H251

עשרשנים
oshr

ten
H6240

לחמשה:
l·chmshe
for·the·five

H2568

oshr
לירמות

l·irmuth
for·Jerimoth

H3406

bni·u
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ואחיו

H251

שנים

two

for the sixteenth, for
Hananiah, his sons and
his kinsmen, twelve;

23

25:23
1Chלששה

l·shshe
for·six

עשר
oshr

ten
H6240

l·chnnieu
בניו

H1121
and·brothers-of·himtwo

u·achi·u
and·brothers-of·him

shnim

H8147

עשר
oshr

ten
H6240

:
:

H8337

לחנניהו

for·Hananiah
H2608

bni·u
sons-of·him

ואחיו
u·achi·u

H251

שנים
shnim

H8147

oshr
: for the seventeenth, for

Joshbekashah, his sons
and his kinsmen, twelve;

24

25:24
1Chלשבעה

l·shboeoshr
ten

H6240

לישבקשה

for·Joshbekashah
H3436

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him
H251

שנים

two

עשר
oshr:

עשר

ten
H6240

:
for·seven

H7651

עשר
l·ishbqshe

בניו
bni·u

sons-of·him
H1121

shnim

H8147
ten

H6240

:

for the eighteenth, for
Hanani, his sons and his
kinsmen, twelve;

25

25:25
1Chלשמונה

for·eight
oshr

H6240

לחנני
l·chnni

H2607
sons-of·him

u·achi·u
and·brothers-of·him

שנים
shnim

two
H8147

עשר
oshr

H6240

:
:

for the nineteenth, for
Mallothi, his sons and his
kinsmen, twelve;

26
25:26
1Chלתשעה

for·nine
H8672

עשר
oshr

ten
l·shmune

H8083

עשר

tenfor·Hanani

בניו
bni·u

H1121

ואחיו

H251
ten

l·thshoe

H6240

H4413

bni·u
sons-of·him

H1121

u·achi·u
two

H8147

oshr
:
:

for the twentieth, for
Eliathah, his sons and his
kinsmen, twelve;

27

25:27
1Chלעשרים

for·twenty
H6242

l·alithe
for·Eliathah

H448

bni·u
למלותי

l·mluthi
for·Mallothi

ואחיובניו

and·brothers-of·him
H251

שנים
shnim

עשר

ten
H6240

l·oshrim
בניולאליתה

sons-of·him
H1121

u·achi·u
and·brothers-of·him

H251

shnim
two

H8147H6240

for lot twenty-one, for
Hothir, his sons and his
kinsmen, twelve;

28

25:28
1Chלאחד

H259H6242
for·Hothir

בניו

sons-of·him
u·achi·u

and·brothers-of·him

שנים

two
H8147

עשרשניםואחיו
oshr

ten

:
:l·achd

for·one

ועשרים
u·oshrim

and·twenty

להותיר
l·euthir

H1956

bni·u

H1121

ואחיו

H251

shnim

H6240

for the twenty-second, for
Giddalti, his sons and his
kinsmen, twelve;

29

25:29
1Ch

l·shnim
for·two

H8147

u·oshrim

H6242

l·gdlthi

H1437

בניו
bni·u

שנים
shnim

two
H8147

ten
H6240

:

for the twenty-third, for
Mahazioth, his sons and
his kinsmen, twelve;

30
25:30
1Chלשלשה

l·shlshe
עשר

oshr
ten

:
:

ועשריםלשנים

and·twenty

לגדלתי

for·Giddaltisons-of·him
H1121

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him
H251

עשר
oshr:

for·three
H7969

u·oshrim
and·twenty

H6242
for·Mahazioth

בניו

sons-of·him
u·achi·ushnim

two
H8147

oshr
ten

:
:

for the twenty-fourth, for
Romamti-ezer, his sons
and his kinsmen, twelve.

31

25:31
1Chלארבעה

l·arboe
ועשרים

u·oshrim
and·twenty

H6242

למחזיאותועשרים
l·mchziauth

H4238

bni·u

H1121

ואחיו

and·brothers-of·him
H251

עשרשנים

H6240
for·four

H702

לרוממתי~עזר

for·Romamti~Ezer
H7320

בניו
bni·u

ואחיו
u·achi·u

and·brothers-of·him
shnim

two

עשר
oshr

ten

:
:p l·rummthi~ozr

sons-of·him
H1121H251

שנים

H8147H6240

פ

For the apportionments ›of
the gatekeepers: To the
Korahites, Meshelemiah
son of Kore, from the sons
of Asaph.

1

26:1
1Ch

l·mchlquth
לשערים

l·shorim
לקרחים

l·qrchim
משלמיהו

Meshelemiah
bn-mn

from
H4480

־
-

בני

sons-of

אסף

Asaph

למחלקות

for·apportionments
H4256

to·gatekeepers
H7778

to·the·Korahites
H7145

mshlmieu

H4920

בן

son-of
H1121

קרא־
qra

Kore
H6981

מן
bni

H1121

asph

H623

:
:

+ Meshelemiah ›had sons:
Zechariah the firstborn,
Jediael the second,
Zebadiah the third,
Jathniel the fourth,

2

26:2
1Ch

H4920

bnim
sons
H1121H2148H1060H3043H8145

zbdieu

H2069

השלישי
e·shlishi
the·third

ithnial
ולמשלמיהו

u·l·mshlmieu
and·to·Meshelemiah

זכריהובנים
zkrieu

Zechariah

הבכור
e·bkur

the·firstborn

ידיעאל
idioal

Jediael

השני
e·shni

the·second

זבדיהו

Zebadiah
H7992

יתניאל

Jathniel
H3496

e·rbioi
the·fourth

:

Elam the fifth, Jehohanan
the sixth, Eliehoenai the
seventh.

3

26:3
1Ch

oilm
החמישי

H2549

ieuchnne·shshi

H8345

אליהועיני
alieuoini

Eliehoenai
:

Obed-edom +also ›had
sons: Shemaiah the
firstborn, Jehozabad the
second, Joah the third, +

Sacar the fourth, +

Nethanel the fifth,

4
26:4
1Chולעבד~אדם

and·to·Obed~Edom
H5654

הרביעי

H7243

עילם:

Elam
H5867

e·chmishi
the·fifth

יהוחנן

Jehohanan
H3076

הששי

the·sixth
H454

השביעי
e·shbioi

the·seventh
H7637

:
u·l·obd~adm

sons
H1121

שמעיה

H8098

הבכור
e·bkur

the·firstborn

יהוזבד

Jehozabad

השני

H8145
the·third

ושכר
u·shkr

H7940

הרביעי

H7243

ונתנאל
u·nthnal

and·Nethanel
H5417

החמישי
e·chmishi:

בנים
bnimshmoie

Shemaiah
H1060

ieuzbd

H3075

e·shni
the·second

יואח
iuach
Joah
H3098

השלשי
e·shlshi

H7992
and·Sacar

e·rbioi
the·fourththe·fifth

H2549

:

Ammiel the sixth, Issachar
the seventh, Peullethai the
eighth, for Elohim had
blessed him.

5

26:5
1Chעמיאל

H5988

הששי
e·shshi

H8345
Issachar

e·shbioi
the·seventh

פעלתי
pholthi

השמיני

the·eighththat

ברכו
brk·u

he-mblessed·him

אלהים
aleim

:
:

פ
omial

Ammielthe·sixth

יששכר
ishshkr

H3485

השביעי

H7637
Peullethai

H6469

e·shmini

H8066

כי
ki

H3588H1288
Elohim

H430

p
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Sons were +also born to
his son Shemaiah; they
were the rulers ›of their
father's house, for they
were masters of valor.

6

26:6
1Ch

u·l·shmoie
בנו

son-of·him
H1121

nuld
he-was-born

H3205

l·bith
אביהם

father-of·themthat
H3588

-gburi
masterful-men-of

H1368

ולשמעיה

and·to·Shemaiah
H8098

bn·u
בניםנולד

bnim
sons
H1121

הממשלים
e·mmshlim

the·rulers
H4474

לבית

to·house-of
H1004

abi·em

H1

כי
ki

גבורי־

valor

המה

H1992

:
:

The sons of Shemaiah:
Othni, + Rephael, + Obed
and Elzabad; his brothers,
sons of valor, were Elihu
and Semakiah.

7

26:7
1Chבני

sons-of
H1121

shmoie
Shemaiah

H8098

u·rphal

H7501H5744

alzbd
Elzabad

H443H251

בני

sons-of
H1121

-
חיל

valor

חיל
chil

H2428

eme
they

bni
עתנישמעיה

othni
Othni
H6273

ורפאל

and·Rephael

ועובד
u·oubd

and·Obed

אחיואלזבד
achi·u

brothers-of·him
bni

־
chil

H2428

אליהו
alieu

H453

וסמכיהו

H5565

:
:

All these were fof the sons
of Obed-edom, they and
their sons and their
brothers, men of valor
iwith vigor for the service,
sixty-two belonging to
Obed-edom.

8

26:8
1Chכל

kl
־
-alem·bni

H1121

obd~adm
המה

eme
they

ובניהם

H1121

ואחיהם
u·achi·em

and·brothers-of·them Elihu
u·smkieu

and·Semakiahall-of
H3605

אלה

these
H428

מבני

from·sons-of

עבד~אדם

Obed~Edom
H5654H1992

u·bni·em
and·sons-of·them

H251

H376

־
-

חיל
b·kch

in·the·vigor
H3581

לעבדה
l·obde

sixty

ושנים
u·shnim

:לעבד~אדם + Meshelemiah ›had sons
and brothers, sons of
valor, eighteen in all.

9

26:9
1Ch

and·to·Meshelemiah
H4920

sons
H1121

ואחים
u·achim

H251

איש
aish

man-of
chil

valor
H2428

בכח

for·service
H5656

ששים
shshim

H8346
and·two

H8147

l·obd~adm
to·Obed~Edom

H5654

:
ולמשלמיהו

u·l·mshlmieu
בנים

bnim
and·brothers

בני
bni-chil

שמונה

eight
oshr

ten
:

ס + Hosah from the sons of
Merari ›had sons: Shimri
the head; though he bwas
not the firstborn, + his
father |plappointed him ›as
head;

10

26:10
1Chולחסה

u·l·chse

H2621

מן
mn-

בני

sons-of
H1121

-
מררי

mrri
Merari

bnim

H1121
Shimri

כי

that sons-of
H1121

חיל־

valor
H2428

shmune

H8083

עשר

H6240

:
s

and·to·Hosahfrom
H4480

־
bni

־

H4847

בנים

sons

שמרי
shmri

H8113

הראש
e·rash

the·head
H7218

ki

H3588

la
not

H3808

־

he-wasbc
bkur

firstborn
H1060

אביהו

father-of·him

לראש Hilkiah the second,
Tebaliah the third,
Zechariah the fourth. All
the sons and brothers ›of
Hosah were thirteen.

11

26:11
1Ch

Hilkiah

השני
e·shni

H8145

טבליהו
tblieu

Tebaliah

לא
-

היה
eie

H1961

וישימהובכור
u·ishim·eu

and·he-is-placing·him
H7760

abi·eu

H1

l·rash
to·head

H7218

:
:

חלקיהו
chlqieu

H2518
the·second

H2882

השלשי

the·third
H7992

זכריהו

H2148

הרבעי
e·rboi

כל
kl

H3605

bnim
and·brothers

לחסה

H2621

:שלשה
:

› These were the
apportionments of the
gatekeepers ›by their
headmen, whose term of
duty was to correspond
with their kinsmen to
minister in the house of
Yahweh.

12

26:12
1Ch

l·ale
to·these

H428

e·shlshizkrieu
Zechariahthe·fourth

H7243
all-of

־
-

בנים

sons
H1121

ואחים
u·achim

H251

l·chse
to·Hosah

shlshe
three
H7969

עשר
oshr

ten
H6240

לאלה

apportionments-of
H4256

e·shorim
the·gatekeepers

l·rashi
to·heads-of

H7218

הגברים
e·gbrim

H1397
charges

H4931

לעמת

H5980

מחלקות
mchlquth

השערים

H7778

לראשי

the·masters

משמרות
mshmruthl·omth

to·correspond-with

אחיהם
achi·em

brothers-of·them
H251

לשרת

H8334H1004

יהוה

Yahweh

: + They |cast lots,
aswhether young asor old
›in their fathers' houses, ›

gate +by gate.

13

26:13
1Chויפילו

u·iphilu
גורלות

lots
H6996

k·gdul

H1419

l·bith

H1004

l·shrth
to·to-mminister-of

בבית
b·bith

in·house-of
ieue

H3068

:
and·they-are-ccasting

H5307

gurluth

H1486

כקטן
k·qtn

as·the·small

כגדול

as·the·great

לבית

to·house-of

אבותם
abuth·m

fathers-of·them
l·shor

to·gate
H8179

ושער
u·shor

פ + The lot for the raeastd
gate |fell to Shelemiah.
+Then they cast lots for
Zechariah his son, a
counselor| iwith
intelligence; and his lot
came |forth to be the
northd gate.

14

26:14
1Ch

u·iphl
and·he-is-falling

H5307

הגורל
mzrch·e

east·ward
H8018

and·Zechariah
H2148 H1

לשער

and·gate
H8179

:
:p

ויפל
e·gurl
the·lot

H1486

מזרחה

H4217

לשלמיהו
l·shlmieu

to·Shelemiah

וזכריהו
u·zkrieu

bn·u
יועץ

H3289

b·shkl
גורלות

gurluth
lots

ויצא
u·itza

and·he-is-coming-forth
H3318

gurl·u

H1486

צפונה
tzphun·e

:
:

בנו

son-of·him
H1121

iuotz
one-counseling

בשכל

in·intelligence
H7922

הפילו
ephilu

they-cast
H5307H1486

גורלו

lot-of·himnorth·ward
H6828

ס
s

To Obed-edom went the
southd gate, and to his
sons the house of
gatherings.

15

26:15
1Chלעבד~אדם

l·obd~adm
to·Obed~Edom

ngb·eu·l·bni·u
house-ofthe·gatherings

H624

:
:

To Shuppim and to Hosah
went › the west gate with
the Shallecheth gate ion
the ascending
entranceway. Guard group
was to correspond with
guard group:

16

26:16
1Chולחסה

u·l·chse
and·to·Hosah

H2621 H5654

נגבה

south·ward
H5045

ולבניו

and·to·sons-of·him
H1121

בית
bith

H1004

האספים
e·asphim

לשפים
l·shphim

to·Shuppim
H8206

למערב

H4628

עם
om

with
H5973H8179

שלכת

H7996

העולה
e·oule

the·one-ascending
H5927

guard

לעמת
mshmr
guard

:
l·morb

to·the·west

שער
shor

gate-of
shlkth

Shallecheth

במסלה
b·msle

in·the·highway
H4546

משמר
mshmr

H4929

l·omth
to·correspond-with

H5980

משמר

H4929

:
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›At the 7raeastd were six for
a day~◊, ›at the northd four
for a day, ›at the southd
four for a day, and ›at the
house of gatherings, two
by two.

17

26:17
1Ch

to·the·east

הלוים

H3881

ששה
shshe

six
H8337

l·tzphun·e
to·the·north·ward

H6828

ליום

for·the·day
H3117

ארבעה
arboe

לנגבה
l·ngb·e

for·the·day

ארבעה
arboe

H702

למזרח
l·mzrch

H4217

e·luim
the·Levites

לצפונה
l·ium

four
H702

to·the·south·ward
H5045

ליום
l·ium

H3117
four

ולאספים

H624

שנים
shnim

H8147

שנים
shnim

H8147

›At the precinct to the
west, four ›at the
entranceway and two ›at
the precinct.

18

26:18
1Ch

l·phrbrl·morb
to·the·west

H4628

ארבעה
arboe

four
H702

l·msle
שנים

two
H8147

to·the·precinct

:
: u·l·asphim

and·to·the·gatheringstwotwo

:
:

לפרבר

to·the·precinct
H6503

למסלהלמערב

to·the·highway
H4546

shnim
לפרבר

l·phrbr

H6503

These were the
apportionments of the
gatekeepers, ›of the sons
of the Korahite and ›of the
sons of Merari.

19

26:19
1Chאלה

these
H428

מחלקות
mchlquth

H4256H7778
to·sons-of

H1121

ולבני
u·l·bni

H1121

mrri
:
: ale

apportionments-of

השערים
e·shorim

the·gatekeepers

לבני
l·bni

הקרחי
e·qrchi

the·Korahite
H7145

and·to·sons-of

מררי

Merari
H4847

+ 7Fellow~◊ •Levites were in
oncharge of the treasuries
of the house of the One,
Elohim, and ›of the
treasuries of holy
donations:

20

26:20
1Chאחיה

Ahijah
H281

over

אוצרות־
autzruth

treasuries-of
bith

H1004

ולאצרות

and·to·treasuries-of
H214

הקדשים
e·qdshim

H6944

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites
H3881

achie
על

ol

H5921

-

H214

בית

house-of

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

u·l·atzruth
the·holinesses

:
:

The sons of Ladan, the
sons of the Gershonite
belonging to Ladan, the
heads of the fathers'
houses belonging to
Ladan, the Gershonite:
Jehieli.

21

26:21
1Ch

sons-of
lodnbni

H1121

ללעדןהגרשני
l·lodn

to·Ladan

האבותראשי
e·abuth

the·fathers
l·lodn

יחיאלי
ichiali

בני
bni

H1121

לעדן

Ladan
H3936

בני

sons-of
e·grshni

the·Gershonite
H1649H3936

rashi
heads-of

H7218H1

ללעדן

to·Ladan
H3936

הגרשני
e·grshni

the·Gershonite
H1649

Jehieli
H3172

:
:

The sons of Jehieli,
Zetham and Joel his
brother were in oncharge
of the treasuries of the
house of Yahweh.

22

26:22
1Chבני

sons-of
ichiali

Jehieli
H3172

זתם

H2241

ויואל
u·iual

and·Joel
achi·u

brother-of·him
H251H5921

־
atzruth

בית
bith

house-ofYahweh
H3068

bni

H1121

יחיאלי
zthm

Zetham
H3100

עלאחיו
ol

over
-

אצרות

treasuries-of
H214H1004

יהוה
ieue

:
:

As for the Amramite, › the
Izharite, › the Hebronite, ›

the Uzzielite:

23

26:23
1Ch

l·itzeri

H3325

לעזיאלילחברוני
:

+ Shebuel son of Gershom
son of Moses was
governor in oncharge of the
treasuries.

24
26:24
1Chושבאל

and·Shebuel
H7619

בן
grshum

Gershom

בן

H1121

־
-

לעמרמי
l·omrmi

to·the·Amramite
H6020

ליצהרי

to·the·Izrahite
l·chbruni

to·the·Hebronite
H2276

l·oziali
to·Uzzielite

H5817

:
u·shbalbn

son-of
H1121

־
-

גרשום

H1647

bn
son-of

משה

H4872

נגיד
ngid

governor

על
ol

H5921

האצרות־
e·atzruth

+ His brothers, ›through
Eliezer: Rehabiah his son,
+ Jeshaiah his son, +

Joram his son, + Zichri his
son and Shelomith his
son.

25
26:25
1Ch

and·brothers-of·him
H251H461

רחביהו
rchbieu

Rehabiah
H7345

bn·uu·ishoieu
and·Jeshaiah

mshe
Moses

H5057
over

-
the·treasuries

H214

:
:

ואחיו
u·achi·u

לאליעזר
l·aliozr

to·Eliezer

בנו

son-of·him
H1121

וישעיהו

H3470

וירםבנו

son-of·him

וזכרי

and·Zichri
H2147

son-of·him
u·shlmuth

and·Shelomith
H8013

K

ושלמית
u·shlmith

and·Shelomith

Q

bn·u

H1121

This Shelomith and his
brothers were in oncharge
of all the treasuries of the
holy donations wthat David
the king, + the heads of
the fathers' houses, › the
chiefs of thousands and
•hundreds, and chiefs of
the military host had
sanctified.

26

26:26
1Ch

he
H1931

bn·u
son-of·him

H1121

u·irm
and·Joram

H3141

בנו
bn·u

H1121

u·zkri
בנו
bn·u

H1121

ושלמות

H8019

בנו

son-of·him

:
:

הוא
eua

Shelomith
u·achi·u

and·brothers-of·him
H5921

כל

H3605

־
-atzruthe·qdshim

the·holinesses
ashr

H834
he-csanctified

H6942

דויד

David

המלך
e·mlk

H4428

שלמות
shlmuth

H8013

ואחיו

H251

על
ol

over
kl

all-of

אצרות

treasuries-of
H214

הקדשים

H6944

אשר

which

הקדיש
eqdishduid

H1732
the·king

u·rashi

H7218

האבות
e·abuth

the·fathers
H1

l·shri-e·alphim
the·thousands

H505

והמאות

and·the·hundreds
u·shri

H8269
the·host

:
:

From the battles and from
the loot they sanctified
gifts to maintain › the
house of Yahweh.

27

26:27
1Ch

mn
from

H4480

־ וראשי

and·heads-of

לשרי

to·chiefs-of
H8269

האלפים־
u·e·mauth

H3967

ושרי

and·chiefs-of

הצבא
e·tzba

H6635

מן
-

the·battles

ומן

and·from
H4480

-

H7998
they-csanctified

H6942

לחזק
l·chzq

H2388

לבית
l·bith

H1004

: + All •that Samuel the seer
had sanctified and Saul
son of Kish and Abner son
of Ner and Joab son of
Zeruiah, or •what any other
man had sanctified|, was
onunder the hand of
Shelomith and his
brothers.

28

26:28
1Ch המלחמות

e·mlchmuth

H4421

u·mn
השלל־

e·shll
the·loot

הקדישו
eqdishu

to·to-mmaintain-ofto·house-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

:
וכל

u·kl
and·all

H3605

H6942H8050

הראה
e·rae

the·seer
H7200

ושאול
u·shaul

H7586

בן
bn

son-of

קיש־
qishu·abnr

and·Abner
H74

־
-

נר
nr

Nerson-of
H1121

־
tzruie

Zeruiah
H6870

כל
kl

all-of

ההקדיש
e·eqdish

the·he-csanctified

שמואל
shmual
Samueland·Saul

H1121

-
Kish

H7027

בןואבנר
bn

son-of
H1121H5369

ויואב
u·iuab

and·Joab
H3097

בן
bn-

צרויה

H3605
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על

H5921H3027

שלמית־
shlmith

ואחיו
:

› The Izharite: Kenaniah
and his sons were
designated for the
outsided work over Israel
›as superintendents| and ›

judges|.

29
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1Chליצהרי

l·itzeri
to·the·Izrahite

knnieu

H3663

המקדיש
e·mqdish

the·thing-cbeing-sanctified
H6942

ol
on

יד
id

hand-of
-

Shelomith
H8019

u·achi·u
and·brothers-of·him

H251

פ:
p

H3325

כנניהו

Kenaniah

ובניו

H1121

l·mlake
for·the·workthe·outside

על

over
-

ישראל
ishral

H3478

לשטרים
l·shtrim

ולשפטים
u·l·shphtim

and·to·ones-judging
u·bni·u

and·sons-of·him

למלאכה

H4399

החיצונה
e·chitzune

H2435

ol

H5921

־

Israelto·superintendents
H7860H8199

:
:

› The Hebronite:
Hashabiah and his
brothers, 1,700 sons of
ability, were in oncharge of
the supervision of Israel,
from this pside ›of the
Jordan westward, for all
the work of Yahweh and
for the king's service.

30

26:30
1Ch

H2276
Hashabiah

u·achi·u

H1121

־
chil

thousand
u·shbo

and·seven-of
H7651

מאות

hundreds

על
ol

לחברוני
l·chbruni

to·the·Hebronite

חשביהו
chshbieu

H2811

ואחיו

and·brothers-of·him
H251

בני
bni

sons-of
-

חיל

ability
H2428

אלף
alph

H505

־ושבע
-mauth

H3967
over

H5921

phqdth
supervisions-of

ishral

H3478

מעבר
m·obr

from·across
H5676

to·the·Jordan
H3383

morb·e
west·ward

לכל

for·all-of

מלאכת
mlakth

Yahweh
H3068

ולעבדת
u·l·obdth

and·for·service-ofthe·king
H4428

:
פקדת

H6486

ישראל

Israel

לירדן
l·irdn

מערבה

H4628

l·kl

H3605
work-of

H4399

יהוה
ieue

H5656

המלך
e·mlk

:

As for the Hebronite,
Jerijah was the head ›of
the Hebronite according to
the genealogical records
›of the fathers. In the
fortieth year ›of David's
reign they were sought
out, and masters of valor
were |found iamong them
in Jazer-gilead.

31

26:31
1Chלחברוני

l·chbruni
for·the·Hebronite

יריה

Jerijah
H3404

הראש

the·head
H7218

to·the·Hebronite

לתלדתיו
l·thldthi·u

to·genealogical-records-of·him
H8435

לאבות
l·abuth

to·fathers
H1

b·shnth
in·year-of

הארבעים

H705 H2276

iriee·rash
לחברוני

l·chbruni

H2276

בשנת

H8141

e·arboim
the·forty

למלכות
l·mlkuth

to·reign-of

דויד
duid

David

נדרשו
ndrshu

they-were-inquired

וימצא

and·he-is-being-found
H4672

in·them
_

gburichil

H2428

b·iozir

H3270

:גלעד

H4438H1732H1875

u·imtza
בהם

b·em
גבורי

masterful-men-of
H1368

חיל

valor

ביעזיר

in·Jazer-of
glod

Gilead
H1568

:

And his brothers, 2,700
sons of ability, were heads
of the fathers' houses; +

David the king cgave them
|supervision over the
Reubenite, + the Gadite,
and the half tribe of
Manasseh for all matters
of the One, Elohim, and
matters of the king.

32

26:32
1Ch

u·achi·u
and·brothers-of·him

H251

בני
bni

sons-of
H1121

־

H2428

אלפים
alphim

two-thousands

מאות
mauth

H3967

ראשי
rashi

האבות
e·abuth

ואחיו
-

חיל
chil

ability
H505

ושבע
u·shbo

and·seven-of
H7651

hundredsheads-of
H7218

the·fathers
H1

u·iphqid·m
דויד

David
H1732

המלך
e·mlk

the·king

על

over

הראובני
e·raubni

H7206

u·e·gdi
and·the·Gadite

שבט
shbt

tribe-of
H7626

e·mnshi

H4520

ויפקידם

and·he-is-cgiving-supervision·them
H6485

duid

H4428

ol

H5921

־
-

the·Reubenite

והגדי

H1425

וחצי
u·chtzi

and·half-of
H2677

המנשי

the·Manassite

לכל
l·kl

H3605

־
-dbre·aleim

the·Elohim

ודבר
u·dbr

H1697H4428

p
for·every-of

דבר

matter-of
H1697

האלהים

H430
and·matter-of

המלך
e·mlk

the·king

:
:

פ

+ These were the sons of
Israel according to their
roster of heads of the
fathers' houses, + the
chiefs of thousands and
•hundreds, and their militia
clerks|, •who were
ministering »to the king ›in
every matter of the army
divisions •that entered| and
•that went out| month iby
month ›during all the
months of the year.
•oneEach •army division
had 24,000 conscripts.

1

27:1
1Ch

and·sons-of
H1121

ישראל
ishral
Israel
H3478

l·msphr·m
to·numbering-of·them

H4557
heads-of

e·abuth
the·fathers

H1

u·shri
and·chiefs-of

H8269H505

והמאות ובני
u·bni

ראשילמספרם
rashi

H7218

האלפיםושריהאבות
e·alphim

the·thousands
u·e·mauth

and·the·hundreds
H3967

H7860

המשרתים
e·mshrthim

את
ath

»
H853

-e·mlk
the·kingto·every-of

דבר
dbr

H1697

המחלקות

the·apportionments
H4256

הבאה ושטריהם
u·shtri·em

and·superintendents-of·themthe·ones-mministering
H8334

המלך־

H4428

לכל
l·kl

H3605
matter-of

e·mchlquthe·bae
the·one-entering

H935

והיצאת

and·the·one-going-forth
chdsh

H2320H2320

l·kl
months-of

e·shnee·mchlqth
האחת

the·one

עשרים
oshrim
twenty

H6242

וארבעה

and·four
H702

u·e·itzath

H3318

חדש

month

בחדש
b·chdsh
in·month

לכל

to·all-of
H3605

חדשי
chdshi

H2320

השנה

the·year
H8141

המחלקת

the·apportionment
H4256

e·achth

H259

u·arboe

alph
thousand

H505

s

Over the first •army
division for the first month
was Jashobeam son of
Zabdiel +with 24,000 onin
his army division.

2

27:2
1Chעל

over
e·mchlqth

the·apportionment
H4256

הראשונה

the·firstfor·the·month
H2320

e·rashun
ישבעם

ishbom
בן
bn

־
-

:אלף
:

ס
ol

H5921

המחלקת
e·rashune

H7223

לחדש
l·chdsh

הראשון

the·first
H7223

Jashobeam
H3434

son-of
H1121

זבדיאל
zbdial

Zabdiel
H2068
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מחלקתו
mchlqth·u

apportionment-of·him

עשרים

twenty
H6242

וארבעה

and·four
H702

thousand
H505

: He was from the sons of
Perez, the head ›of all
chiefs of the military host
for the first month.

3

27:3
1Chמן

mn
from

-

H1121

פרץ
phrtz

Perez
e·rash

H7218

לכל

to·all-of
-

שרי
shri

chiefs-of

ועל
u·ol

and·on
H5921H4256

oshrimu·arboe
אלף

alph:

H4480

בני־
bni

sons-of

־
-

H6557

הראש

the·head
l·kl

H3605

־

H8269

the·hosts
H6635

l·chdsh
for·the·month

H2320

הראשון

H7223

:
:

+ Over the army division of
the second •month was
Dodai the Ahohite (+ his
army division had + Mikloth
as •chief officer) +with 24,
000 onin his army division.

4

27:4
1Ch

u·ol
and·over

מחלקת
mchlqth

השניהחדש
e·shni

דודי

Dodai

האחוחי

the·Ahohite

הצבאות
e·tzbauth

לחדש
e·rashun
the·first

ועל

H5921
apportionment-of

H4256

e·chdsh
the·month

H2320
the·second

H8145

dudi

H1737

e·achuchi

H266

ומחלקתו
u·mchlqth·u

and·apportionment-of·him

ומקלות

and·Mikloththe·governor
H5057

מחלקתוועל
mchlqth·u

apportionment-of·him
H4256

עשרים
oshrim
twenty

alph
:
:

ס

H4256

u·mqluth

H4732

הנגיד
e·ngidu·ol

and·on
H5921H6242

וארבעה
u·arboe

and·four
H702

אלף

thousand
H505

s

The chief of the third
•militia host for the third
month was Benaiah son of
Jehoiada the principal
priest, +with 24,000 onin
his army division.

5

27:5
1Chשר

chief-of
H8269

הצבא
e·tzba

the·host
e·shlishi
the·third

H7992

לחדש

for·the·month
H2320

בניהו

H1141

יהוידעבן
ieuido

Jehoiada
H3077

הכהן
e·kenrash

H7218
and·on

shr

H6635

השלישי
l·chdsh

השלישי
e·shlishi
the·third

H7992

bnieu
Benaiah

bn
son-of

H1121

־
-

the·priest
H3548

ראש

principal

ועל
u·ol

H5921

twenty

וארבעה

and·four
H702

אלף
alph

thousand

:
:

This Benaiah was a
masterful man Miamongs
the thirty and over the
thirty, and over his army
division was Ammizabad
his son.

6

27:6
1Ch

he
H1931H1141

masterful-man-of
H1368

e·shlshim
the·thirty

ועל
u·ol

and·over

־ מחלקתו
mchlqth·u

apportionment-of·him
H4256

עשרים
oshrim

H6242

u·arboe

H505

הוא
eua

בניהו
bnieu

Benaiah

גבור
gbur

השלשים

H7970H5921

-

the·thirty

בנו

son-of·him
H1121

:
ס
s

The fourth, for the fourth
month, was Asahel
brother of Joab, and his
son Zebadiah after him,
+with 24,000 onin his army
division.

7

27:7
1Chהרביעי

e·rbioi
the·fourth

H7243

לחדש
l·chdsh

הרביעי

H7243
Asah-El

השלשים
e·shlshim

H7970

ומחלקתו
u·mchlqth·u

and·apportionment-of·him
H4256

עמיזבד
omizbd

Ammizabad
H5990

bn·u
:

for·the·month
H2320

e·rbioi
the·fourth

עשה־אל
oshe-al

H6214

achi
Joab
H3097

וזבדיה
u·zbdiebn·u

son-of·him

אחריו

after·him
H310

ועל

H5921

מחלקתו
mchlqth·u

apportionment-of·him
H4256H6242

וארבעה
u·arboe

H702
thousand

H505

ס אחי

brother-of
H251

יואב
iuab

and·Zebadiah
H2069

בנו

H1121

achri·uu·ol
and·on

עשרים
oshrim
twentyand·four

אלף
alph

:
:s

The fifth •chief, for the fifth
month, was Shamhuth the
Izrahite, +with 24,000 onin
his army division.

8

27:8
1Chהחמישי

e·chmishi
the·fifth

לחדש

for·the·month
H2320

החמישי
e·chmishi

השר
e·shr

the·chief
shmeuth

Shamhuth
e·izrch

the·Izrahite

ועל

and·onapportionment-of·him
H4256

oshrim

H2549

l·chdsh
the·fifth

H2549H8269

שמהות

H8049

היזרח

H3155

u·ol

H5921

מחלקתו
mchlqth·u

עשרים

twenty
H6242

וארבעה
u·arboealph

H505

The sixth, for the sixth
month, was Ira son of
Ikkesh the Tekoite, +with
24,000 onin his army
division.

9

27:9
1Chהששי

e·shshi

H8345

לחדש
l·chdsh

H2320

הששי
e·shshi

the·sixth

עירא

Ira
H5896

son-of
H1121

-
עקש

Ikkesh
e·thquoi

the·Tekoaite
H8621

and·four
H702

אלף

thousand

:
:

ס
s

the·sixthfor·the·month
H8345

oira
בן
bn

־
oqsh

H6142

ועלהתקועי
u·ol

and·on
H5921

מחלקתו

apportionment-of·him

עשרים
oshrim

H6242H505

The seventh, for the
seventh month, was Helez
the Pelonite fof the sons of
Ephraim, +with 24,000 onin
his army division.
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27:10
1Ch

e·shbioi
the·seventh

לחדש
l·chdsh

for·the·month
H2320

השביעי
e·shbioi

חלץ

Helez
mchlqth·u

H4256
twenty

וארבעה
u·arboe

and·four
H702

אלף
alph

thousand

:
:

ס
s

השביעי

H7637
the·seventh

H7637

chltz

H2503

הפלוני
mn

from

־

sons-of
H1121

אפרים

Ephraim
H669

ועל
u·ol

and·on

מחלקתו

H4256
twenty

H6242
and·four

אלף
: e·phluni

the·Pelonite
H6397

מן

H4480

-
בני

bniaphrim

H5921

mchlqth·u
apportionment-of·him

עשרים
oshrim

וארבעה
u·arboe

H702

alph
thousand

H505

ס:
s

The eighth, for the eighth
month, was Sibbecai the
Hushathite ›of the
Zerahite, +with 24,000 onin
his army division.

11

27:11
1Ch

H8066
for·the·month

סבכיהשמיני
sbki

החשתי
e·chshthi

the·Hushathiteto·the·Zerahite
u·ol

and·on
H5921

mchlqth·u
apportionment-of·him

H4256

עשרים השמיני
e·shmini

the·eighth

לחדש
l·chdsh

H2320

e·shmini
the·eighth

H8066
Sibbecai

H5444H2843

לזרחי
l·zrchi

H2227

מחלקתוועל
oshrim
twenty

H6242

וארבעה

and·fourthousand
:

The ninth, for the ninth
month, was Abiezer the
Anathothite ›of the
Benjamite, +with 24,000
onin his army division.

12

27:12
1Ch

H8671

לחדש
l·chdsh

for·the·month

התשיעי

H8671

הענתתיאביעזר

the·Anathothite

לבנימיני

H1145

K

u·arboe

H702

אלף
alph

H505

ס:
s

התשיעי
e·thshioi
the·ninth

H2320

e·thshioi
the·ninth

abiozr
Abiezer

H44

e·onththi

H6069

l·bnimini
to·the·Benjaminite
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לבן

to·the·son
H1121

Q

ימיני
imini

Q

u·ol
and·on

H5921

מחלקתו
mchlqth·u

H4256

עשרים
u·arboe

and·four
H702

ס The tenth, for the tenth
month, was Maharai the
Netophathite ›of the
Zerahite, +with 24,000 onin
his army division.

13

27:13
1Ch

e·oshiri
the·tenth

H6224

לחדש
l·chdsh l·bn

Jamites
H3228

ועל

apportionment-of·him
oshrim
twenty

H6242

אלףוארבעה
alph

thousand
H505

:
:s

העשירי

for·the·month
H2320

H6224

מהרי
meri

Maharai

הנטופתי
l·zrchi

to·the·Zerahite

ועל

and·on
H5921

מחלקתו
mchlqth·u

apportionment-of·him

עשרים
oshrim
twenty

H6242

וארבעה
u·arboe

H702

alph:
ס העשירי

e·oshiri
the·tenth

H4121

e·ntuphthi
the·Netophathite

H5200

לזרחי

H2227

u·ol

H4256
and·four

אלף

thousand
H505

:
s

The eleventh, for the
eleventh month, was
Benaiah the Pirathonite fof
the sons of Ephraim, +with
24,000 in his army
division.

14

27:14
1Ch

oshthi
one-of

-

H6240

l·oshthi
for·one-of

־
-

עשר
oshr

H6240

החדש
e·chdsh

the·month

בניה
bnie

H1141

־הפרעתוני
-

sons-of

אפרים
aphrim

Ephraim
H669

u·ol
and·on

H5921

עשתי

H6249

עשר־
oshr

ten

לעשתי

H6249
ten

H2320
Benaiah

e·phrothuni
the·Pirathonite

H6553

מן
mn

from
H4480

בני
bni

H1121

ועל

mchlqth·u

H4256
twenty

H6242
and·four

alph
ס:

s

The twelfth, for the twelfth
month, was Heldai the
Netophathite ›of Othniel,
+with 24,000 onin his army
division.

15

27:15
1Ch

e·shnim

H8147

עשר
oshr

H8147

החדשעשר
e·chdsh

the·month
chldi

H2469

מחלקתו

apportionment-of·him

עשרים
oshrim

וארבעה
u·arboe

H702

אלף

thousand
H505

:
השנים

the·twoten
H6240

לשנים
l·shnim
for·two

oshr
ten

H6240H2320

חלדי

Heldai

הנטופתי

H5200

לעתניאל

to·Othniel
H6274

ועל

and·on
H5921

mchlqth·u

H4256

oshrim

H6242

alph

H505

:
:

In oncharge of the tribes of
Israel were chief officer
Eliezer son of Zichri for
the Reubenite; Shephatiah
son of Maacah for the
Simeonite;

16

27:16
1Chועל

e·ntuphthi
the·Netophathite

l·othnialu·ol
מחלקתו

apportionment-of·him

עשרים

twenty

וארבעה
u·arboe

and·four
H702

אלף

thousand

פ
pu·ol

and·over
H5921

tribes-of

ישראל
ishral
Israel

לראובני

H7206

נגיד

H5057

aliozr
Eliezer

H461

בן

son-of
H1121

-zkri
Zichri

לשמעוניס
l·shmouni

H8099

shphtieu
Shephatiah

H8203

בן
bn

son-of
-

מעכה
moke:

שבטי
shbti

H7626H3478

l·raubni
for·Reubenite

ngid
governor

אליעזר
bn

זכרי־

H2147

s
for·Simeonite

שפטיהו

H1121

־

Maacah
H4601

ס:
s

Hashabiah son of Kemuel
for the Levite; Zadok for
Aaron;

17

27:17
1Chללוי

H3881

חשביה
chshbie

בן

H1121
Kemuel

H7055

לאהרן
l·aern

H175

tzduq
Zadok

ס

Elihu, one fof the brothers
of David, for Judah; Omri
son of Michael for
Issachar;

18
27:18
1Chאליהוליהודה

alieu
Elihu

מאחי
l·lui

for·LeviteHashabiah
H2811

bn
son-of

־
-

קמואל
qmual

for·Aaron

צדוק

H6659

:
:sl·ieude

for·Judah
H3063H453

m·achi
from·brothers-of

H251

duid
David

H3485

עמרי
omri
Omri
H6018

son-of
H1121

־
-

מיכאל
mikal

Michael
H4317

:
s

Ishmaiah son of Obadiah
for Zebulun; Jerimoth son
of Azriel for Naphtali;

19
27:19
1Ch

for·Zebulon

ישמעיהו
ishmoieu

H3460

בן
bn

עבדיהו
obdieu

H5662
for·Naphtali

H5321

דויד

H1732

ליששכר
l·ishshkr

for·Issachar

בן
bn:

לזבולןס
l·zbuln

H2074
Ishmaiahson-of

H1121

־
-

Obadiah

לנפתלי
l·nphthli

Jerimoth
H3406

son-of
H1121

עזריאל־
ozrial

:
:s

Hoshea son of Azaziah for
the sons of Ephraim; Joel
son of Pedaiah for the half
tribe of Manasseh;

20

27:20
1Chלבני

for·sons-of

הושע
bn

son-of
H1121

־

for·half-of
H2677

tribe-of
H7626

ירימות
irimuth

בן
bn-

Azriel
H5837

ס
l·bni

H1121

אפרים
aphrim

Ephraim
H669

eusho
Hoshea

H1954

בן
-

עזזיהו
ozzieu

Azaziah
H5812

לחצי
l·chtzi

שבט
shbt

מנשה
mnshe

Manasseh
H4519

יואל
iual
Joel

H3100

בן

son-of
H1121

-
פדיהו

Pedaiah
:

ס Iddo son of Zechariah for
the Gileadd half of
Manasseh; Jaasiel son of
Abner for Benjamin;

21

27:21
1Chלחצי

l·chtzi
for·half-of

גלעדה

H1568
Iddo

בן

son-of

־

Zechariah
s

לבנימן
l·bnimn

H1144

bn
־

phdieu

H6305

:
s

H2677

המנשה
e·mnshe

the·Manasseh
H4519

glod·e
Gilead·ward

ידו
idu

H3035

bn

H1121

-
זכריהו

zkrieu

H2148

ס

for·Benjamin

בן
bn

son-of
H1121

אבנר
abnr

Abner
H74

:s

Azarel son of Jeroham for
Dan. These were the chief
officers of the tribes of
Israel.

22

27:22
1Chלדן

for·Dan

בן
bn

H1121

ירחם

Jeroham
H3395

אלה
ale

these
H428

chiefs-of

שבטי

tribes-of
H7626

ישראל

H3478

:
:

יעשיאל
ioshial
Jaasiel

H3300

־
-

ס:
l·dn

H1835

עזראל
ozral

Azarel
H5832

son-of

־
-irchm

שרי
shri

H8269

shbtiishral
Israel

+ David did not obtain the
number of those twenty
years › f inold and › below,
for Yahweh had
sapromised to cmake
»Israel as numerous- as
the stars of the heavens.

23

27:23
1Chנשא־ולא

nsha
David
H1732

msphr·ml·m·bn
to·from·son-oftwenty

ולמטה

H4295

ki
that

H3588

אמר

he-said

יהוה
ieue

Yahweh
u·la

and·not
H3808

-
he-obtained

H5375

דויד
duid

מספרם

number-of·them
H4557

למבן

H1121

עשרים
oshrim

H6242

שנה
shne
year

H8141

u·l·mte
and·to·below

כי
amr

H559H3069

l·erbuth
»

H853

ככוכביישראל
k·kukbi

as·stars-of

השמים
e·shmim

H8064

Joab son of Zeruiah
started to count them, +but
he did not allfinish; + wrath
|bcame on Israel ion

24

27:24
1Ch

iuab

H3097
son-of

-
החלצרויה

echl
he-cstarted

H2490

למנות
l·mnuth

H4487

להרבות

to·to-cincrease-of
H7235

את
ath

־
-ishral

Israel
H3478H3556

the·heavens

:
:

יואב

Joab

בן
bn

H1121

־
tzruie

Zeruiah
H6870

to·to-count-of
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account of this, and the
number did not come up in
the 7scroll~◊ of the
Chronicles◊ ›of king David.

u·la
and·not

כלה
kle

he-mfinished
H3615

ויהי

and·he-is-becoming
H1961

in·this

קצף

wrath

על
-

ישראל
ishral
Israel

ולא
ole

במספר
b·msphr

ולא

H3808

u·iei
בזאת
b·zath

H2063

qtzph

H7110

ol
on

H5921

־

H3478

u·la
and·not

H3808

עלה

he-came-up
H5927

המספר
e·msphr

the·number
H4557

in·number-of
H4557

annals-of

־
-

הימים

the·days

למלך

H4428

דויד

H1732

:
:

ס + Azmaveth son of Adiel
was in oncharge of the
royal storehouses; +

Jonathan son of Uzziah
was in oncharge of the
storehouses in the fields,
in the cities, + in the
shelters and in the towers.

25

27:25
1Ch

and·over
H5921

atzruth
the·kingAzmaveth

H5820

בן
bn

son-of
-

Adiel
H5717

דברי
dbri

H1697

e·imim

H3117

l·mlk
to·the·king

duid
David

s
ועל

u·ol
אצרות

treasuries-of
H214

המלך
e·mlk

H4428

עזמות
ozmuth

H1121

עדיאל־
odial

ס
s

u·ol
and·overthe·treasuries

H214

בערים

and·in·the·shelters
H3723

ובמגדלות
u·b·mgdluth

Jonathan

בן
bn

H1121

־

Uzziah

:
:

ועל

H5921

האצרות
e·atzruth

בשדה
b·shde

in·the·field
H7704

b·orim
in·the·cities

H5892

ובכפרים
u·b·kphrim

and·in·the·towers
H4026

יהונתן
ieunthn

H3083
son-of

-
עזיהו

ozieu

H5818

ס
s

+ Over those doing the
work of the field, › the
servicing of the ground,
was Ezri son of Kelub.

26

27:26
1Chועל

u·ol
and·over

H5921

עשי

H6213

mlakth

H4399

e·shdel·obdth

H5656

e·adme
the·ground

עזרי
ozribn

־

Kelub
+ Shimei the Ramathite
was onin charge of the
vineyards; + Zabdi the
Shiphmite was onin charge
of wproducts ifrom the
vineyards for the wine
vats.

27

27:27
1Ch

u·ol

H5921

- oshi
ones-doing-of

מלאכת

work-of

השדה

the·field
H7704

לעבדת

to·service-of

האדמה

H127
Ezri

H5836

בן

son-of
H1121

-
כלוב

klub

H3620

:
:

ועל

and·over

־

e·krmim
the·vineyards

H3754

שמעי

Shimei
H8096

the·Ramathite
H5921

שבכרמים
sh·b·krmim

H3754

l·atzruth

H214

היין
e·iin

H3196

השפמי

the·Shiphmite
H8225

ס:
s

הכרמים
shmoi

הרמתי
e·rmthi

H7435

ועל
u·ol

and·overwhich·in·the·vineyards

לאצרות

for·treasuries-ofthe·wine

זבדי
zbdi

Zabdi
H2067

e·shphmi:

+ Baal-hanan the Gederite
was onin charge of the
olive trees and the
mulberry trees which were
in the low foothills, and
Joash had charge onof the
oil storehouses.

28

27:28
1Ch

u·ol
and·over

־

the·olive-trees
H2132

והשקמים

H8256

אשר
ashr

which

בשפלה
b·shphle

H8219

הגדרי

the·Gederite

ס ועל

H5921

-
הזיתים

e·zithimu·e·shqmim
and·the·sycamore-fig-trees

H834
in·the·low-foothill

בעל~חנן
bol~chnn

Baal~Hanan
H1177

e·gdri

H1451

s

ועל
u·ol

and·over

־
-

אצרות

treasuries-of

השמן

H8081

יועש
iuosh
Joash

ס:
s

+ Shitrai the Sharonite was
overseeing the grazing
•herd in Sharon, and
Shaphat son of Adlai on
the herd in the vales.

29

27:29
1Ch

u·ol
and·over

e·bqr
the·herd

הרעים

H7462

b·shrun
שטרי

Shitrai
H7861

K

H5921

atzruth

H214

e·shmn
the·oil

H3135

:
ועל

H5921

־
-

הבקר

H1241

e·roim
the·ones-grazing

בשרון

in·the·Sharon
H8289

shtri

Shritai
H7861

Q

the·Sharonite
H8290

and·over
H5921

the·herd
H1241

b·omqimshpht
Shaphat

H8202

־
-

עדלי

Adlai
H5724

:
ס + Obil the Ishmaelite was

overseeing the camels,
and Jehdeiah the
Meronothite on the jennies.
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27:30
1Ch

and·over

־
-e·gmlim

the·camels
H1581

שרטי
shrti

השרוני
e·shruni

ועל
u·ol

־
-

הבקר
e·bqr

בעמקים

in·the·vales
H6010

בןשפט
bn

son-of
H1121

odli
:

s
ועל

u·ol

H5921

הגמלים

aubil
Obil

הישמעלי

the·Ishmaelite
H3459

ועל

and·over
H5921

the·female-donkeys

יחדיהו

Jehdeiah
H4824

+ Jaziz the Hagrite was
overseeing the flock. All
these were the chief
officials in charge of the
goods wthat belonged to
king David.

31

27:31
1Ch

u·ol

H5921H6629

יזיז אוביל

H179

e·ishmoliu·ol
־
-

האתנות
e·athnuth

H860

ichdieu

H3165

המרנתי
e·mrnthi

the·Meronothite

:
:

ס
s

ועל

and·over

־
-

הצאן
e·tzan

the·flock
iziz

Jaziz
H3151

the·Hagrite
H1905

כל
-

שרי
shri

chiefs-ofthe·goods
H7399

אשר

H834

למלך
l·mlk

H4428H1732

:
:

+ Jonathan, David's uncle,
was a counselor|, a man of
understanding; he was
+also a scribe|. + Jehiel
son of Hachmoni was with
the king's sons.

32

27:32
1Chויהונתן

H3083

דוד
dud

uncle-of
H1730

-duid
David

ההגרי
e·egrikl

all-of
H3605

אלה־
ale

these
H428H8269

הרכוש
e·rkushashr

whichto·the·king

דויד
duid

David
u·ieunthn

and·Jonathan

דויד־

H1732

יועץ

one-counseling
H3289

מבין־
mbin

cunderstanding

וסופר
u·suphr

and·scribe
H5608

הוא
eua
he

ויחיאל
u·ichial

בן
bn

חכמוני
chkmuni

H2453

עם
om

בני
bnie·mlk

H4428

iuotz
איש
aish
man
H376

-

H995H1931
and·Jehiel

H3171
son-of

H1121

־
-

Hachmoniwith
H5973

־
-

sons-of
H1121

המלך

the·king

:
:

Ahithophel was +also a
counselor| ›of the king. +

Hushai the Archite had
been the king's associate.

33

27:33
1Ch

u·achithphl
יועץ
iuotz

למלך
l·mlk

H4428

s
וחושי

u·chushi
הארכי

the·king
H4428 + After Ahithophel were

Jehoiada son of Benaiah
and Abiathar; and Joab
was chief ›of the king's
militia host.

34

27:34
1Ch

u·achri
ואחיתפל

and·Ahitophel
H302

one-counseling
H3289

to·the·king

ס

and·Hushai
H2365

e·arki
the·Archite

H757

רע
ro

associate-of
H7453

המלך
e·mlk

:
:

ואחרי

and·after
H310

achithphl
Ahithophel

H302

ieuido
Jehoiada

H3077

בן

son-of
H1121

Benaiah
H1141

ואביתר
u·abithr

H54

ושר

and·chief-of
H8269

צבא־

to·the·king
H4428

iuab

H3097

:p
יהוידעאחיתפל

bn
־
-

בניהו
bnieu

and·Abiathar
u·shr-tzba

host
H6635

למלך
l·mlk

יואב

Joab

פ:
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+ David |assembled ›at
Jerusalem »all the chief
officials of Israel, the chief
officers of the tribes, + the
chiefs of the army
divisions •who were
ministering »to the king, +

the chiefs of thousands, +

the chiefs of hundreds,
and the chief officials in
charge of all the goods
and livestock belonging to
the king and › his sons,
with the court officials, +

the masterful men and ›

every master of valor.

1

28:1
1Chדויד

H1732

ath-
כל

kl

H3605

־

chiefs-of
shri

chiefs-of
H8269

השבטים
u·shri

ויקהל
u·iqel

and·he-is-cassembling
H6950

duid
David

את

»
H853

־

all-of
-

שרי
shri

H8269

ישראל
ishral
Israel
H3478

שרי
e·shbtim

the·tribes
H7626

ושרי

and·chiefs-of
H8269

המשרתיםהמחלקות
e·mshrthim

H8334

את

H853

המלך־

H4428

ושרי

and·chiefs-of
H8269

e·alphim
the·thousands

ושרי
u·shri

H3967

e·mchlquth
the·apportionments

H4256
the·ones-mministering

ath
»

-e·mlk
the·king

u·shri
האלפים

H505
and·chiefs-of

H8269

המאות
e·mauth

the·hundreds

ושרי
u·shri

כל

H3605

־
-

H7399

-
ומקנה
u·mqne

H4735

l·mlk
to·the·king

H4428

u·l·bni·u
and·to·sons-of·him

עם
om

הסריסים־
e·srisim

the·eunuchs

והגבורים
u·e·gburim

and·the·masterful-men and·chiefs-of
H8269

kl
all-of

רכוש
rkush
goods

־

and·cattle

ולבניולמלך

H1121
with

H5973

-

H5631H1368

and·to·every-of

־
-gbur

masterful-man-of
H1368

חיל

valor
H2428

אל
al

ירושלם־

Jerusalem
H3389

:
:

+ •King David |rose onto his
feet 7in the midst of the
assembly0 and |said: Hear
me, my brothers and my
people. As for myself, it
was wiin my heart to build
a house of rest for the
coffer of the covenant of
Yahweh, + for the footstool
of our Elohim; and I laid in
stores for building-.

2

28:2
1Chויקם

u·iqm
and·he-is-risingDavid

המלך
e·mlk

H4428
on

־
-rgli·u

feet-of·him

ולכל
u·l·kl

H3605

גבור
chil

to
H413

-irushlm

H6965

דויד
duid

H1732
the·king

על
ol

H5921

רגליו

H7272

ויאמר

and·he-is-saying
H559

שמעוני
shmou·ni

hear-you(p)·me !

אחי
ach·i

brothers-of·me
H251

u·om·i

H5971

עם
om

H5973

־
-

לבבי

heart-of·me

לבנות
l·bnuth

H1129

בית

house-of
u·iamr

H8085

ועמי

and·people-of·me

אני
ani

I
H589

with
lbb·i

H3824
to·to-build-of

bith

H1004

מנוחה
mnuche
resting

H4496

ברית
brith

H1285

־

H3068
and·for·stool-of

H1916

רגלי

H7272

אלהינו
alei·nu

H430

u·ekinuthi

H3559

לבנות
l·bnuth

:
:

לארון
l·arun

for·coffer-of
H727

covenant-of
-

יהוה
ieue

Yahweh

ולהדם
u·l·edmrgli

feet-ofElohim-of·us

והכינותי

and·I-cpreparedto·to-build-of
H1129

+But the One, Elohim, He
said to me, Not you shall
build the house for My
Name, for you are a man
of wars, and you have
shed blood.

3

28:3
1Ch

u·e·aleim
אמר

amr
he-said

H559

לאלי
la

not
H3808

תבנה
thbne

you-shall-build
bithl·shm·i

for·name-of·me
H8034

כי

H3588

aish
מלחמות

mlchmuth
wars

אתה
athe

H859

והאלהים

and·the·Elohim
H430

l·i
to·me

_

־
-

H1129

בית

house
H1004

לשמי
ki

that

איש

man-of
H376H4421

you

and·bloods

שפכת
shphkth

you-shed
H8210

: + Yahweh Elohim of Israel
|chose i me fout of all my
father's house to bbe › king
over Israel for the eon; for
it was i Judah that He
chose ›as governor, and in
the house of Judah my
father's house, and
iamong my father's sons it
pleased Him to cmake i me
king- over all Israel.

4

28:4
1Chויבחר

and·he-is-choosing
ieue

H3069

אלהי
alei

H430

ishral
Israel
H3478

מכלבי

from·all-of
H3605

house-of

־
-ab·i

H1

ודמים
u·dmim

H1818

:u·ibchr

H977

יהוה

YahwehElohim-of

ישראל
b·i

in·me
_

m·kl
בית

bith

H1004

אבי

father-of·me

l·eiuth
to·to-bebc-of

l·mlk

H4428

ol-ishral

H3478

לעולם

for·eon
H5769

ביהודה

in·Judah
H3063

bchr
he-chose

H977

לנגיד
l·ngid

H5057

ובבית
u·b·bith

יהודה

Judah
H3063

להיות

H1961

למלך

to·king

על

over
H5921

ישראל־

Israel
l·oulm

כי
ki

that
H3588

b·ieude
בחר

to·governorand·in·house-of
H1004

ieude

בית
bith

H1004

אבי
ab·i

father-of·me
H1

u·b·bni

H1121

אבי

H1

בי
b·i

in·me

רצה

H7521H5921

כל

all-of

־
-

ישראל
ishral
Israel

:

house-of

ובבני

and·in·sons-of
ab·i

father-of·me
_

rtze
he-was-pleased

להמליך
l·emlik

to·to-cmake-king-of
H4427

על
ol

over

־
-kl

H3605H3478

:

+ fOut of all my sons (for
many are the sons whom
Yahweh has given › me), +

He chose i Solomon my
son to sit on the throne of
the kingdom of Yahweh
over Israel.

5

28:5
1Chומכל

u·m·kl
and·from·all-of

H3605

־
-bn·iki

that

רבים

H7227H1121

l·i
יהוה

ieue

H3068H977H8010

בני

sons-of·me
H1121

כי

H3588

rbim
many

בנים
bnim
sons

נתן
nthn

he-gave
H5414

לי

to·me
_

Yahweh

ויבחר
u·ibchr

and·he-is-choosing

בשלמה
b·shlme

in·Solomon

בני

son-of·me
H1121

לשבת
l·shbth

H3427

על
ol

H5921

-
מלכותכסא

H4438

יהוה
ieue

Yahwehover
H5921

-
ישראל

H3478

:
:

+Further, He |said to me,
Solomon your son, he/

shall build My house and
My courts; for I have
chosen i him to be for Me
›like a son, and I Myself
shall become for him ›like
a father.

6

28:6
1Ch

and·he-is-saying

שלמה
bn·i

to·to-sit-ofon

־
ksa

throne-of
H3678

mlkuth
kingdom-of

H3068

על
ol

־
ishral
Israel

ויאמר
u·iamr

H559

לי
l·i

to·me
_

shlme
Solomon

H8010

בנך

H1931

-
he-shall-build

וחצרותיביתי
u·chtzruth·i

H2691

כי
ki

בחרתי־
bchrthib·u

_

l·bn
to·son

ואני
u·ani
and·I
H589

bn·k
son-of·you

H1121

הוא
eua
he

יבנה־
ibne

H1129

bith·i
house-of·me

H1004
and·courts-of·methat

H3588

-
I-chose

H977

בו

in·him

לי
l·i

for·me
_

לבן

H1121
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aeie
I-shall-become

לו
l·u

for·him
_

לאב + I will establish »his
kingdom frfor › the eon if
he holds |fast to the
dobservance- of My
instructions and My
jordinances, as at •this
day.

7

28:7
1Chאת

ath
»

מלכותו־

kingdom-of·him
H4438

od

H5704

-l·oulm
if

H518

־
ichzq

he-is-holding-fast
H2388

אהיה

H1961

־
-l·ab

to·father
H1

:
:

והכינותי
u·ekinuthi

and·I-cestablish
H3559H853

-mlkuth·u
עד

further

לעולם־

for·eon
H5769

אם
am-

יחזק

l·oshuth
מצותי
mtzuth·i

instructions-of·me

ומשפטי
u·mshpht·ik·ium

as·the·day
H3117

הזה
e·ze

H2088

Now +therefore, ›in the
eyes of all Israel, the
assembly of Yahweh, and
in the ears of our Elohim,
observe and seek after◊ all
the instructions of Yahweh
your Elohim in order that
you may |tenant »the good
•land and may cgive it as
an allotment to your sons
after you frfor the eon.

8

28:8
1Chועתה

u·othe
and·now

H6258

לעיני

to·eyes-of
H5869

כל

all-of
H3605H3478

לעשות

to·to-do-of
H6213H4687

and·judgments-of·me
H4941

כיום

the·this

:
:l·oinikl

־
-

ישראל
ishral
Israel

H3068

u·b·azni

H241

alei·nu
Elohim-of·us

H430

shmru
observe-you(p) !and·inquire-you(p) !

kl
all-of
H3605

-
מצות
mtzuth

H4687

ieue
קהל

qel
assembly-of

H6951

־
-

יהוה
ieue

Yahweh

ובאזני

and·in·ears-of

שמרואלהינו

H8104

ודרשו
u·drshu

H1875

־כל

instructions-of

יהוה

Yahweh
H3068

אלהיכם

Elohim-of·you(p)

H430

למען
lmon

you(p)-are-tenanting
H3423

את
ath

»

־
-e·artze·tube

the·good
H2896

והנחלתם
l·bni·km alei·km

so-that
H4616

תירשו
thirshu

H853

הארץ

the·land
H776

הטובה
u·enchlthm

and·you(p)-cgive-as-an-allotment
H5157

לבניכם

to·sons-of·you(p)

H1121

אחריכם
achri·km

after·you(p)

H310

od
unto

H5704

-
עולם

oulm

H5769

:
:

And you, Solomon my
son, know »the Elohim of
your 7fathers~,◊ and serve
Him wholeheartedly and
iwith a delighting soul, for
Yahweh inquires| into all
hearts, and He
understands| every form of
devisings. If you |seek
after Him, He shall be
found ›by you; +but if you
|forsake Him, He shall
cast you off for the future.

9

28:9
1Ch

and·you
shlme

Solomon

־
-

בני
bn·i

son-of·me
do

את
ath

»
H853

abi·k
father-of·you

H1

־עד

eon

פ
p

ואתה
u·athe

H859

שלמה

H8010H1121

דע

know-you !
H3045

־
-

אלהי
alei

Elohim-of
H430

אביך

ועבדהו
u·obd·eu

and·serve-you·him !
H5647

shlm
ובנפש

u·b·nphshchphtze

H2655

ki
that

H3605

־
-

דורשלבבות
ieue

Yahweh
H3068

וכל

and·every-of

־ בלב
b·lb

in·heart
H3820

שלם

equitable
H8003

and·in·soul
H5315

חפצה

delighting

כי

H3588

כל
kl

all-of
lbbuth
hearts

H3824

dursh
inquiring

H1875

יהוה
u·kl

H3605

-

itzr
מחשבות

devisings
mbin

cunderstanding
amthdrsh·nu

H1875
he-shall-be-found

לך

_

u·am-
תעזבנו
thozb·nu

H5800

יצר

form-of
H3336

mchshbuth

H4284

מבין

H995

אם

if
H518

־
-

תדרשנו

you-are-inquiring·him

ימצא
imtza

H4672

l·k
to·you

ואם

and·if
H518

־

you-are-forsaking·him

H2186
for·future

:

See now that Yahweh has
chosen i you to build a
house ›as a sanctuary. Be
steadfast and do it!

10

28:10
1Ch

see-you !
H7200

עתה
othe
now

כי

H3588

יהוה־
ieue

Yahweh
H3068

bchr

H977

בך

in·you
_

לבנות

to·to-build-of
H1129

בית־
bith

H1004

יזניחך
iznich·k

he-shall-ccast-off·you

לעד
l·od

H5703

ראה:
rae

H6258

ki
that

-
בחר

he-chose
b·kl·bnuth-

house

חזקלמקדש
chzq

be-steadfast-you !

ועשה

H6213

:
p

+Then David |gave ›

Solomon his son »a
pattern of the portico, + »7a
pattern of the house~c◊ , +

its storerooms, + its upper
chambers, + its •inner
chambers, and the
housing for the propitiatory
shelter;

11

28:11
1Chויתן

u·ithn

H5414

דויד

David
H1732H8010

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

את

H853

־
l·mqdsh

to·the·sanctuary
H4720H2388

u·oshe
and·do-you !

:
פ

and·he-is-giving
duid

לשלמה
l·shlme

to·Solomon
ath

»
-

thbnith
model-ofthe·vaulted-porticoand·»

bthi·u
houses-of·him

וגנזכיו

and·depositories-of·him
H1597

u·olithi·u
וחדריו
u·chdri·u

and·chambers-of·him

תבנית

H8403

האולם
e·aulm

H197

ואת
u·ath

H853

־
-

בתיו

H1004

u·gnzki·u
ועליתיו

and·upper-chambers-of·him
H5944H2315

הפנימים
e·phnimim

the·inner-ones
H6442

and·housing-of
e·kphrth

:
:

+also the pattern of all
wthat had bcome wito him
iby the spirit for the courts
of the house of Yahweh
and for all the surrounding
rooms, for the treasuries
of the house of the One,
Elohim, and for the
treasuries of the holy
donations;

12

28:12
1Ch

u·thbnith

H8403

kl
all

אשר
ashr

H834

eie
he-became

b·ruch
in·the·spirit

ובית
u·bith

H1004

הכפרת

the·propitiatory-shelter
H3727

ותבנית

and·model-of

כל

H3605
which

היה

H1961

ברוח

H7307

עמו
om·u

with·him
H5973

bith
house-of

-
יהוה

H3068
and·for·all-of

H3605

־
e·lshkuth

the·rooms
H3957

sbib

H5439
for·treasuries-of

H214

bith

H430

לחצרות
l·chtzruth

for·courts-of
H2691

בית

H1004

־
ieue

Yahweh

ולכל
u·l·kl-

סביבהלשכות

round-about

לאצרות
l·atzruth

בית

house-of
H1004

האלהים
e·aleim

the·Elohim

ולאצרות

H214

הקדשים
e·qdshim

the·holinesses
:

+ for the apportionments of
the priests and the
Levites, + for all the work
of the service of the house
of Yahweh and for all the

13

28:13
1Chולמחלקות

u·l·mchlquth

H4256

הכהנים
e·kenim

the·priests

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites
H3881

ולכל
- u·l·atzruth

and·for·treasuries-of
H6944

:

and·for·apportionments-of
H3548

u·l·kl
and·for·all-of

H3605

־
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allvessels of the service of
the house of Yahweh;

work-of

עבודת
obudth

service-of

בית
bith

house-of

יהוה־
ieue

Yahweh
H3068H3605

כלי
kli

עבודת
obudth

service-of
H5656

bith

H1004

־
-

יהוה
ieue

:
for the gold iby weight for
all the › gold allvessels
used in service +by
service, for all the silver
allvessels iby weight, for all
the allvessels used in
service +by service;

1428:14
1Ch

for·the·gold
H2091

מלאכת
mlakth

H4399H5656H1004

-
ולכל

u·l·kl
and·for·all-of

־
-

vessels-of
H3627

בית

house-ofYahweh
H3068

:
לזהב

l·zeb

H4948

לזהב
l·zeb

for·the·gold
H2091

l·kl
for·all-of

-
כלי

kli
vessels-of

עבודה
obude

ועבודה

H5656

לכל

for·all-of

כלי
kli

במשקלהכסף
b·mshql

in·weight

לכל
l·kl

for·all-of
H3605

־ במשקל
b·mshql

in·the·weight

לכל

H3605

־

H3627
service

H5656

u·obude
and·service

l·kl

H3605
vessels-of

H3627

e·ksph
the·silver

H3701H4948

-

kli
vessels-of

ועבודה
u·obude

and·service
H5656

:
:

+ for the weight ›of the gold
lampstands and their gold
lamps iwith the weight of
lampstand +by lampstand
and its lamps; + for the
silver lampstands iby
weight for each lampstand
and its lamps according to
the service of lampstand
+by lampstand;

15

28:15
1Chומשקל

u·mshql
and·weight

H4948
to·lampstands-of

הזהב
e·zeb

ונרתיהם
u·nrthi·em

H5216H4948

כלי

H3627

עבודה
obude

service
H5656

למנרות
l·mnruth

H4501
the·gold

H2091
and·lamps-of·them

זהב
zeb
gold

H2091

במשקל
b·mshql

in·weight-of

־
-

ומנורה
u·mnure

and·lampstand
H4501

and·lamps-of·her
H5216

and·for·lampstands-of
e·ksph

the·silver
H3701

במשקל

in·weight

למנורה
l·mnure

for·lampstandand·lamps-of·her
H5216

מנורה
mnure

lampstand
H4501

ונרתיה
u·nrthi·e

ולמנרות
u·l·mnruth

H4501

הכסף
b·mshql

H4948H4501

ונרתיה
u·nrthi·e

כעבודת

as·service-of
mnure

lampstand
H4501

ומנורה

and·lampstand
H4501

:

+ for »the gold by weight
for the tables of the bread
in array, › table +by table,
+as well as silver for the
silver tables;

16

28:16
1Chואת

u·ath

H853

־
-

הזהב
e·zeb

the·gold
mshql
weight

לשלחנות
l·shlchnuth

H7979

המערכת

H4635
to·table

H7979

k·obudth

H5656

מנורה
u·mnure

:

and·»
H2091

משקל

H4948
for·tables-of

e·morkth
the·array

לשלחן
l·shlchn

ושלחן
u·shlchn
and·table

H7979

לשלחנות

for·tables-of

הכסף

the·silver

:
:

+ for the clpure gold of the
forks, + the sprinkling
bowls and the chalices, +

for the gold iby weight for
the small bowls, › small
bowl +by small bowl, and
for the small silver bowls
iby weight, › small bowl +by
small bowl;

17

28:17
1Ch

u·e·mzlguth

H4207

והמזרקות

H4219

והקשות

H7184

זהב
zeb
gold

H2091

teur
pure

וכסף
u·ksph

and·silver
H3701

l·shlchnuth

H7979

e·ksph

H3701

והמזלגות

and·the·forks
u·e·mzrquth

and·the·sprinkling-bowls
u·e·qshuth

and·the·chalices

טהור

H2889

ולכפורי
u·l·kphuri

H2091

b·mshql
in·weight

H4948

לכפור

for·sheltered-bowl
H3713

וכפור
u·kphur

and·sheltered-bowl
u·l·kphuri

and·for·sheltered-bowls-of
e·ksph

the·silver
H3701

and·for·sheltered-bowls-of
H3713

הזהב
e·zeb

the·gold

במשקל
l·kphur

H3713

ולכפורי

H3713

הכסף

b·mshql
in·weight

H4948

l·kphur

H3713

:

+ for the flpurified| gold iby
weight for the altar of
incense; +also for the gold
for the model of the chariot
of the cherubim ›

spreading 7their wings0
and overshadowing on the
coffer of the covenant of
Yahweh.

18

28:18
1Ch

u·l·mzbch

H4196

הקטרת
e·qtrth

H7004

zeb
gold

H2091H2212

במשקל
b·mshql

in·the·weight

לכפורבמשקל

to·sheltered-bowl

וכפור
u·kphur

and·sheltered-bowl
H3713

ולמזבח:

and·for·altar-ofthe·incense

מזקקזהב
mzqq

being-mcupelled
H4948

הכרבים

the·cherubim
H3742

זהב
zebl·phrshim

H6566

וסככים

and·ones-overshadowing
H5526

־על
arun

coffer-of

ולתבנית
u·l·thbnith

and·for·model-of
H8403

המרכבה
e·mrkbe

the·chariot
H4818

e·krbim
gold

H2091

לפרשים

to·ones-spreading
u·skkimol

over
H5921

-
ארון

H727

ברית
brith

covenant-of
H1285

יהוה־
ieue

Yahweh
H3068

:

All •this, into which
Yahweh cgave me insight
fby His hand on me, is in
writing, all the details of
the pattern.

19

28:19
1Chהכל

e·kl

H3605

מיד

from·hand-of
H3027

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

ol·i

H5921

eshkil
he-cgave-intelligence

H7919

כל

all-of
H3605

work-of
H4399

-
:

the·all

בכתב
b·kthb

in·writing
H3791

m·id
עלי

on·me

השכיל
kl

מלאכות
mlakuth

התבנית

the·model

:
:p

+Further, David |said to
Solomon his son: Be
steadfast, + be resolute,
and do it! Do not be
|fearful, and do not be
|dismayed, for Yahweh
Elohim, my Elohim, is with
you. He shall not neglect
you nor forsake you until
all the work for the service
of the house of Yahweh is
› allfinished-.

20

28:20
1Chלשלמהדוידויאמר

l·shlme
to·Solomon

H8010

בנו
bn·u

son-of·him

חזק

be-steadfast-you !

ואמץ
u·amtz

H553

e·thbnith

H8403

פ
u·iamr

and·he-is-saying
H559

duid
David
H1732H1121

chzq

H2388
and·be-resolute-you !

ועשה
u·oshe

and·do-you !
al

must-not-be
H408

thira
and·must-not-be

H408

-
תחת
thchth

you-are-being-dismayed
H2865

ki
that

H3588

יהוה
ieue

Yahweh

אלהים
aleim

Elohim
ale·i

H6213

־אל
-

תירא

you-are-fearing
H3372

ואל
u·al

כי־

H3068H430

אלהי

Elohim-of·me
H430

עמך

with·you

לא
la

not

ירפך

H7503

ולא
u·la

and·not
H3808

iozb·k
he-shall-forsake·you

עד

until
-l·kluth

כל
kl

H3605

-
מלאכת

mlakth
work-of

H4399

עבודת

service-of
om·k

H5973H3808

irph·k
he-shall-cneglect·you

יעזבך

H5800

od

H5704

לכלות־

to·to-be-finished-of
H3615

all-of

־
obudth

H5656
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בית

H1004

-
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

:

+ bdHere are the
apportionments of the
priests and the Levites for
all the service of the house
of the One, Elohim. And
with you ifor all the work
will be › every willing man
iwith wisdom for every kind
of service; +also the chief
officials and all the people
will be allwholly ›at your
word.

21

28:21
1Ch

and·behold !

מחלקות
e·kenim

והלוים

H3881

l·kl
for·all-of

עבודת־
obudth

service-of
H5656

בית

house-of
bith

house-of

והנה:־
u·ene

H2009

mchlquth
apportionments-of

H4256

הכהנים

the·priests
H3548

u·e·luim
and·the·Levites

לכל

H3605

-bith

H1004

ועמך

and·with·youwork

לכל
l·kl

H3605

־
ndib

one-willing
H5081

בחכמה

in·the·wisdom
H2451

לכל
l·kl

־
-

service

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

u·om·k

H5973

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

־
-

מלאכה
mlake

H4399
to·every-of

-
נדיב

b·chkme
for·every-of

H3605

עבודה
obude

H5656

והשרים
u·e·shrim

and·the·chiefs
H8269

וכל
u·kl

H3605

-
העם
e·om

the·people
H5971

לכל
l·kl

to·all-of
H3605

־
-

H1697

:
פ
p

and·all-of

דבריך־
dbri·k

words-of·you

:

+Then David the king |said
to the entire assembly:
Solomon my son, the one i
himwhom Elohim has
chosen, is youthful and
tender. +Yet the work to be
done is great, not tjust for
a hman's •castle, tbut for
Yahweh Elohim.

1

29:1
1Ch

u·iamr
דויד

H1732
to·all-of

הקהל־

H6951

שלמה

H8010

bn·ibchr-
in·himElohim

H430

ויאמר

and·he-is-saying
H559

duid
David

המלך
e·mlk

the·king
H4428

לכל
l·kl

H3605

-e·qel
the·assembly

shlme
Solomon

בני

son-of·me
H1121

אחד
achd
one

H259

בחר

he-chose
H977

בו־
b·u

_

אלהים
aleim

נער

lad
H5288H7390

גדולהוהמלאכה
gdule
great
H1419

that
H3588

לא
la

not
H3808

l·adm
for·humanthe·castle

H1002

כי

that
H3588

ליהוה
aleim

H430

:
nor

ורך
u·rk

and·tender
u·e·mlake

and·the·work
H4399

כי
ki

לאדם

H120

הבירה
e·birekil·ieue

for·Yahweh
H3068

אלהים

Elohim
:

+ asWith all my resources I
have laid in stores for the
house of my Elohim, •gold
for the goldwork, + •silver
for the silver, + •copper for
the copper, •iron for the
iron, and •wood for the
wooden work; onyx stones
and setting-stones, stones
of antimony and
variegated colors +as well
as every precious stone
and marble stones ›in
mnabundance.

2

29:2
1Ch

and·as·all-of

כחי
kch·iekinuthi

I-cprepared
H3559

l·bith

H1004

אלהי

Elohim-of·me

הזהב
e·zeb

the·gold
H2091H2091

והכסף

and·the·silver

לכסף וככל
u·k·kl

H3605

־
-

vigor-of·me
H3581

לביתהכינותי

for·house-of

־
-ale·i

H430

לזהב
l·zeb

for·the·gold
u·e·ksph

H3701

l·ksph
for·the·silver

H3701

u·e·nchshth
לנחשת

for·the·copper
H5178

הברזל
e·brzl

לברזל

for·the·iron
H1270

והעצים
u·e·otzim

and·the·woods
H6086

l·otzim
אבני

abni
stones-of

־
-

שהם
shem
onyx

u·mluaim
and·fillings

H4394

אבני

H68

־ והנחשת

and·the·copper
H5178

l·nchshth
the·iron

H1270

l·brzl
לעצים

for·the·woods
H6086H68H7718

ומלואים
abni

stones-of
-

pigment
u·rqme

וכל

and·every-of
H3605

יקרהאבן
iqre

precious

שיש־ואבני

to·the·abundance

:
:

+ Furthermore, isince I
hold dear- i the house of
my Elohim, I give the
valuable treasure of gold
and silver that I have to the
house of my Elohim, ›

aboved and fbeyond all that
I have laid in stores for the
holy house:

329:3
1Chועוד

and·further
H5750

פוך
phuk

H6320

ורקמה

and·embroidery
H7553

u·klabn
stone

H68H3368

u·abni
and·stones-of

H68

-shish
marble

H7893

לרב
l·rb

H7230

u·oud

ברצותי

H7521

בבית
b·bith

H1004

ale·i
Elohim-of·me

יש
ish

there-is
H3426

־
-

לי
l·i

_
special-possession

וכסף
u·ksph

H3701

נתתי

I-give
H5414

לבית

to·house-of
H1004

- b·rtzuth·i
in·to-approve-of·mein·house-of

אלהי

H430
to·me

סגלה
sgle

H5459

זהב
zeb
gold

H2091
and·silver

nththil·bith
־

to·up·ward

מכל

from·all-of

־
-ekinuthi

H3559

l·bith

H1004

הקדש

the·holiness
H6944

3,000 gold talents fof
Ophir-gold and 7,000
talents of flpurified| silver
for coating- the sidewalls
inside;

4

29:4
1Ch

shlshth
three-of

אלפים
alphim

thousands

ככרי

H3603

zeb
gold

H2091

אלהי
ale·i

Elohim-of·me
H430

למעלה
l·mol·e

H4605

m·kl

H3605

הכינותי

I-cprepared

לבית

for·house-of
e·qdsh

:
:

שלשת

H7969H505

kkri
talents-of

זהב

מזהב

from·gold-of
H2091H211

and·seven-of

ככראלפים
kkr

כסף־
ksph
silver
H3701

mzqq
being-mcupelled

לטוח
l·tuch

sidewalls-of
H7023

הבתים

the·insides

:
m·zeb

אופיר
auphir
Ophir

ושבעת
u·shboth

H7651

alphim
thousands

H505
talent-of

H3603

-
מזקק

H2212
to·to-plaster-of

H2902

קירות
qiruthe·bthim

H1004

:

› gold for the goldwork and
› silver for the silver and
for all the work iby the
hand of the craftsmen.
+Now awho will voluntarily|
› consecrate- himself today
for Yahweh?

5

29:5
1Ch

for·the·gold
H2091

for·the·gold
u·l·ksph

and·for·the·silver

לכסף
l·ksph

H3701H3605

ביד־
b·id

חרשים
u·mi

לזהב
l·zeb

לזהב
l·zeb

H2091

ולכסף

H3701
for·the·silver

ולכל
u·l·kl

and·for·all-of
-

מלאכה
mlake
work

H4399
in·hand-of

H3027

chrshim
artificers

H2796

ומי

and·awho ?
H4310

מתנדב
mthndb

H5068

l·mlauth
to·to-mfill-of

ידו
id·u

היום

the·day
l·ieue

to·Yahweh
H3068

: +Then the chiefs of the
fathers' houses, + the chief
officers of the tribes of
Israel, + the chiefs of

6

29:6
1Chויתנדבו

H5068
chiefs-of

e·abuth
one-svolunteering

למלאות

H4390
hand-of·him

H3027

e·ium

H3117

ליהוה
:u·ithndbu

and·they-are-svolunteering

שרי
shri

H8269

האבות

the·fathers
H1
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thousands and •hundreds,
+as well as the chief
officials in charge of the
king's work |volunteered

u·shri
and·chiefs-of

H8269

שבטי

tribes-of

ישראל

H3478

ושרי
u·shri

the·thousandsand·the·hundreds
u·l·shri

and·to·chiefs-of
H8269

mlakth
work-of

H4399

המלך
e·mlk

the·king

ושרי
shbti

H7626

ishral
Israeland·chiefs-of

H8269

האלפים
e·alphim

H505

והמאות
u·e·mauth

H3967

מלאכתולשרי

H4428

:
:

+ to |give for the service of
the house of the One,
Elohim: 5,000 talents and
10,000 darics of gold, +

10,000 talents of silver, +

18,000 talents of copper,
and 100,000 talents of
iron.

7

29:7
1Chלעבודת

l·obudth
to·service-of

בית
bith

house-of

־

the·Elohim

זהב
zeb

H2091

kkrimchmshth
־
-

אלפים

H505

ויתנו
u·ithnu

and·they-are-giving
H5414H5656H1004

-
האלהים

e·aleim

H430
gold

ככרים

talents
H3603

חמשת

five-of
H2568

alphim
thousands

ואדרכנים
u·adrknim
and·darics

H150

וכסףרבו
u·ksph

and·silver
H3701

עשרת

ten-of

רבואלפים

ten-thousand
H7239

thousands
H505

kkrim

H3603

rbu
ten-thousand

H7239

ככרים
kkrim

talents
H3603

oshrth

H6235

alphim
thousands

H505

ונחשת
u·nchshth

and·copper
H5178

rbu
ושמונת

u·shmunth
and·eight-of

H8083

אלפים
alphim

ככרים

talents

וברזל

and·iron
H1270

מאה
mae-

אלף

thousand-of

+ •Those »to himwhom
precious stones were
available| gave them to the
treasury of the house of
Yahweh, onunder the hand
of Jehiel the Gershonite.

8

29:8
1Chוהנמצא

u·e·nmtza
and·the·one-being-found

אבנים
abnim
stones

H68

נתנו

they-gave
H214

u·brzl
hundred

H3967

־
alph

H505

ככרים
kkrim

talents
H3603

:
:

H4672

אתו
ath·u

»with·him
H854

nthnu

H5414

לאוצר
l·autzr

to·treasury-of

house-of

יהוה־

Yahweh
ol

H3027

יחיאל
ichial

Jehiel
H1649

And the people |rejoiced
onbecause of their
voluntary- offerings, for
they had -willingly and i
wholeheartedly given to
Yahweh. + David the king
mralso rejoiced with great
joy.

9

29:9
1Chוישמחו

H8055

העם

the·people
H5921

בית
bith

H1004

-ieue

H3068

על

on
H5921

יד
id

hand-of

־
-

H3171

הגרשני
e·grshni

the·Gershonite

:
:u·ishmchu

and·they-are-rejoicing
e·om

H5971

על
ol

on

־
-

כי

that
b·lb

in·heart

התנדבושלם

they-gave-svoluntary

ליהוה

to·Yahweh
H3068

וגם

H1571

דויד

H1732

המלך

the·king
H4428

shmch
התנדבם

ethndb·m
to-svolunteer-of·them

H5068

ki

H3588

בלב

H3820

shlm
equitable

H8003

ethndbu

H5068

l·ieueu·gm
and·moreover

duid
David

e·mlk
שמח

he-rejoiced
H8055

שמחה

rejoicing
gdule
great
H1419

p

+Then David |blessed
»Yahweh ›before the eyes
of the entire assembly. +

David |said: Blessed| be
You, O Yahweh, Elohim of
our father Israel, from the
eon and until the eon.

10

29:10
1Chויברך

and·he-is-mblessing
H1288

duid
את

»
H853

־
-

יהוה

to·eyes-of
H5869

כל
kl

H3605

-
הקהל

e·qel
the·assembly

shmche

H8057

:גדולה
:

פ
u·ibrk

דויד

David
H1732

athieue
Yahweh

H3068

לעיני
l·oini

all-of

־

H6951

ויאמר

H559

דויד
duidbruk

H1288

אתה
athe
you

H3068

alei
Israelfather-of·us

ועדמעולם
u·od

H5704

־
-

עולם
oulm

H5769

:
: u·iamr

and·he-is-sayingDavid
H1732

ברוך

being-blessed
H859

יהוה
ieue

Yahweh

אלהי

Elohim-of
H430

ישראל
ishral

H3478

אבינו
abi·nu

H1

m·oulm
from·eon

H5769
and·untileon

Yours, O Yahweh, are
•greatness, + •mastery, +
•beauty, + •permanence
and •splendor, tindeed,
everything in the heavens
and ion the earth. Yours,
O Yahweh, is the
kingship, + •lifting Yourself
up ›as Head ›over all.

11

29:11
1Ch

to·you
_

יהוה

Yahweh

הגדלה

the·greatness
u·e·thpharth

and·the·beauty

והנצח

H5331
and·the·splendor

H1935

ki
that

H3588

כל
kl

H3605

לך
l·kieue

H3069

e·gdle

H1420

והגבורה
u·e·gbure

and·the·mastery
H1369

והתפארת

H8597

u·e·ntzch
and·the·permanence

וההוד
u·e·eud

־כי
-

all

H8064
and·in·the·earth

H776

לך

Yahweh
H3069

הממלכה

the·kingdom

והמתנשא
u·e·mthnsha

and·the·one-lifting-up-self
H5375

l·kl
to·allto·head

H7218

בשמים
b·shmim

in·the·heavens

ובארץ
u·b·artzl·k

to·you
_

יהוה
ieuee·mmlke

H4467

לכל

H3605

לראש
l·rash

:
:

+ •Riches and •glory come
from before You, and You
are ruling iover all; + in
Your hand is vigor and
mastery; and it is in Your
hand to magnify and to
fastfortify › everyone.

12

29:12
1Ch

u·e·oshru·e·kbud

H3519

מלפניך
m·l·phni·k

H6440

ואתה

and·you
H859

מושל
mushl

one-ruling

בכל

H3605

כחובידך
kch

vigor
H3581

והעשר

and·the·riches
H6239

והכבוד

and·the·gloryfrom·to·faces-of·you
u·athe

H4910

b·kl
in·the·all

u·b·id·k
and·in·hand-of·you

H3027

u·gbure
and·mastery

H1369

l·gdl

H1431

u·l·chzq
and·to·to-mfortify-of

l·kl
to·the·all

H3605

And now, our Elohim, we
are acclaiming › You and
are praising › Your
beauteous Name.

13

29:13
1Ch

H430

ובידךוגבורה
u·b·id·k

and·in·hand-of·you
H3027

לגדל

to·to-mmagnify-of

ולחזק

H2388

:לכל
:

ועתה
u·othe

and·now
H6258

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us

H3034
we

l·k
to·you

_

ומהללים
u·melliml·shm

to·name-of

תפארתך
thpharth·k:

+ tBut awho am I, and awho
is my people that we
should retain the vigor to
give willingly- like this? For
•everything comes from

14

29:14
1Chמי

mi
awho ?

H4310

אני

H589

u·mi
מודים

mudim
ones-cacclaiming

אנחנו
anchnu

H587

לך

and·ones-mpraising
H1984

לשם

H8034
beauty-of·you

H8597

וכי:
u·ki

and·that
H3588

ani
I

ומי

and·awho ?
H4310
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You; and it is the gift from
Your hand that we have
given to You.

people-of·me

כי

that
-notzr

we-are-retaining

כח

vigor
H3581

להתנדב
l·ethndb

to·to-svolunteer-of
H5068

כזאת
k·zath
as·this

כי

that
-

ממך

from·you
H4480

e·kl
and·from·hand-of·you

עמי
om·i

H5971

ki

H3588

נעצר־

H6113

kch

H2063

ki

H3588

־
mm·k

הכל

the·all
H3605

ומידך
u·m·id·k

H3027

nthnu
we-gave

_

For we are sojourners
before You, and settlers,
like all our fathers. Our
days on the earth are like
a shadow, and there is no
expectation.

15

29:15
1Chכי

H3588H1616

אנחנו
anchnu

לפניך

to·faces-of·you

ותושבים
u·thushbim
and·settlers

ככל
k·kl

as·all-of
H3605

abthi·nu
fathers-of·us

H1

k·tzl
as·the·shadow

H6738

נתנו

H5414

לך
l·k

to·you

:
:ki

that

־
-

גרים
grim

sojournerswe
H587

l·phni·k

H6440H8453

־
-

כצלאבתינו

ימינו
imi·nu

days-of·us

על
ole·artz

H776

ואין
u·ainmque

: O Yahweh our Elohim, all
•this •superabundance
wthat we have laid in
stores to build › You a
house for Your holy Name,
it is a gift from Your hand,
and it is •all Yours.

16

29:16
1Ch

ieue

H430

e·ze
the·this

אשר
ashr

which
H3117

on
H5921

־
-

הארץ

the·earthand·there-is-no
H369

מקוה

expectation
H4723

:
יהוה

Yahweh
H3068

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us

כל
kl

all-of
H3605

ההמון
e·emun

the·throng
H1995

הזה

H2088H834

הכיננו
l·bnuth-

לך

_

בית
bith

house
l·shm

H8034
from·hand-of·you

היא
eia

she
H1931

K

eua
he

H1931

Q

and·to·you
_

ekinnu
we-cprepared

H3559

לבנות

to·to-build-of
H1129

־
l·k

to·you
H1004

לשם

for·name-of

קדשך
qdsh·k

holiness-of·you
H6944

מידך
m·id·k

H3027

ולךהוא
u·l·k

הכל
e·kl

the·all
H3605

:

+ I know, O my Elohim,
that You are testing the
heart and are |pleased with
uprightness. As for me, in
the uprightness of my
heart I have willingly given
all these things. And now
Your people •who have
converged here, I have
seen them iwith joy ›

making voluntary-

offerings to You.

17

29:17
1Ch

u·idothiale·i
Elohim-of·methat

H859

bchn

H974

לבב
lbb

H3824

ומישרים
u·mishrim

and·upright(p)

תרצה

I

וידעתי:

and·I-know
H3045

אלהי

H430

כי
ki

H3588

אתה
athe
you

בחן

one-testingheart
H4339

thrtze
you-are-approving

H7521

אני
ani

H589

בישר

H3476

lbb·i
heart-of·me

H3824

kl

H3605

אלה־

H428

ועתה

and·now

עמך

people-of·you

הנמצאו

the·ones-being-found
H4672

-
פה

here

ראיתי

I-saw
b·ishr

in·uprightness-of

התנדבתילבבי
ethndbthi

I-svolunteered
H5068

כל

all-of
-ale

these
u·othe

H6258

om·k

H5971

e·nmtzau
־

phe

H6311

raithi

H7200

in·rejoicing

־
-

to·you

: O Yahweh, Elohim of
Abraham, Isaac and
Israel, our fathers, do keep
this for the eon ›as a form
of =devising in the heart of
Your people, and establish
their heart toward You.

18

29:18
1Ch

H3068

אלהי

Elohim-of
H430

abrem
Abraham

H85
Isaac
H3327

וישראל
u·ishral

and·Israel
abthi·nu

בשמחה
b·shmche

H8057

להתנדב
l·ethndb

to·to-svolunteer-of
H5068

לך
l·k

_

:
יהוה

ieue
Yahweh

alei
יצחקאברהם

itzchq

H3478

אבתינו

fathers-of·us
H1

H8104

־
-zath

this
H2063

לעולם

to·form-of
H3336

mchshbuth

H4284

לבב
lbb

H3824

om·k
people-of·you

u·ekn

H3559

לבבם

heart-of·them
H3824

אליך שמרה
shmr·e

keep-you !

זאת
l·oulm

for·eon
H5769

ליצר
l·itzr

מחשבות

devisings-ofheart-of

עמך

H5971

והכן

and·cestablish-you !
lbb·mali·k

to·you
H413

:
:

And to Solomon my son
give wholeheartedness to
observe Your instructions,
Your testimonies and Your
statutes, and to do •all,
and to build the 7house~◊

for which I have laid in
these stores.

19

29:19
1Ch

H8010

bn·ithn
give-you !

לבב

heart
shlm

לשמור

H8104

מצותיך

instructions-of·you
H5715

ולשלמה
u·l·shlme

and·to·Solomon

בני

son-of·me
H1121

תן

H5414

lbb

H3824

שלם

equitable
H8003

l·shmur
to·to-observe-of

mtzuthi·k

H4687

עדותיך
oduthi·k

testimonies-of·you

ולעשותוחקיך
e·kl

the·all
u·l·bnuth

H1129

הבירה
e·bire

the·castle
H1002

which
H834

הכינותי
ekinuthi:

פ
+Then David |said to the
entire assembly, prNow
bless »Yahweh your
Elohim. +So the entire
assembly |blessed ›

Yahweh Elohim of their
fathers; + they |bowed their
heads low and |prostrated
themselves ›before
Yahweh and › the king.

2029:20
1Chויאמר

u·chqi·k
and·statutes-of·you

H2708

u·l·oshuth
and·to·to-do-of

H6213

הכל

H3605

ולבנות

and·to·to-build-of

אשר
ashr

־
-

I-cprepared
H3559

:
pu·iamr

and·he-is-saying
H559

David
H1732

לכל
l·kl

H3605

-

H6951

ברכו
brku-

please !
H4994

»
H853

־
-

יהוה
ieue

H3068

alei·km

H430

ויברכו
u·ibrku

H1288

-
דויד

duid
to·all-of

הקהל־
e·qel

the·assemblymbless-you(p) !
H1288

נא־
na

את
ath

Yahweh

אלהיכם

Elohim-of·you(p)and·they-are-mblessing

כל
kl

all-of
H3605

־

e·qell·ieue
Elohim-of

H430H1

u·iqdu
and·they-are-bowing-head

וישתחוו

and·they-are-prostrating-themselves

הקהל

the·assembly
H6951

ליהוה

to·Yahweh
H3068

אלהי
alei

אבתיהם
abthi·em

fathers-of·them

ויקדו

H6915

u·ishthchuu

H7812

l·ieue
to·Yahweh

H3068
and·to·the·king

H4428

+ They |sacrificed
sacrifices to Yahweh and
coffered |up ascent
offerings to Yahweh ›on
the morrow of •that day: 1,

21

29:21
1Chויזבחו

u·izbchu
and·they-are-sacrificing

l·ieue
to·Yahweh

זבחים

H5927

עלות
oluth

ascent-offerings

ולמלךליהוה
u·l·mlk

:
:

H2076

ליהוה

H3068

zbchim
sacrifices

H2077

ויעלו
u·iolu

and·they-are-coffering-up
H5930
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000 young bulls, 1,000
rams, 1,000 he-lambs and
their libations, and
sacrifices ›in mnabundance
for all Israel.

למחרת
l·mchrth

to·morrow-of
e·ium

H3117

ההוא
e·eua

פרים

H6499

אלף
alphalph

thousand

כבשים
kbshim

H3532

אלף
alph

thousand

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068H4283

היום

the·daythe·he
H1931

phrim
young-bullsthousand

H505

אילים
ailim
rams
H352

אלף

H505
he-lambs

H505

u·zbchim

H2077

l·rb

H7230

לכל
l·kl-

Israel
:

+ They |ate and |drank
before Yahweh ion •that
day iwith great rejoicing.
+Then they cproclaimed ›

David's son Solomon |king
a second time and
|anointed him ›before
Yahweh ›as governor, and
› Zadok ›as priest.

22

29:22
1Chויאכלו

and·they-are-eating

ונסכיהם
u·nski·em

and·libations-of·them
H5262

וזבחים

and·sacrifices

לרב

to·the·abundancefor·all-of
H3605

ישראל־
ishral

H3478

:
u·iaklu

H398

וישתו
u·ishthu

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

יהוה
ieue

ביום
b·ium

H3117

e·eua
the·hein·rejoicing

גדולה

great

וימליכו

and·they-are-cmaking-king

שנית
shnith

second-time
H8145

and·they-are-drinking
H8354

Yahweh
H3068

in·the·day

ההוא

H1931

בשמחה
b·shmche

H8057

gdule

H1419

u·imliku

H4427

l·shlme
to·Solomon

בן
bn

H1121

דויד־
duid

David

וימשחו
u·imshchu

and·they-are-anointing

ליהוה
l·ieuel·ngid

H5057

ולצדוק

and·to·Zadok
H6659

לכהן
l·ken

to·priest
H3548

:

+So Solomon |sat on the
throne of Yahweh ›as king
uinstead of his father
David and |prospered; and
all Israel |hearkened to
him.

23

29:23
1Ch

u·ishb
and·he-is-sitting

לשלמה

H8010
son-of

-

H1732H4886
to·Yahweh

H3068

לנגיד

to·governor
u·l·tzduq

וישב:

H3427

שלמה
shlmeol

־
ksa

throne-of
H3678

למלך
l·mlk

H8478

-
דויד

duid
אביו
abi·u

father-of·him

ויצלח
u·itzlch

and·he-is-cprospering

וישמעו
u·ishmou

Solomon
H8010

על

on
H5921

-
יהוהכסא

ieue
Yahweh

H3068
to·king

H4428

תחת
thchth

insteadu-of

־

David
H1732H1H6743

and·they-are-listening
H8085

to·him
H413

kl
all-of
H3605

־
ishral

H3478

:
:

+ All the chief officials, +

the masters of war and all
the sons of king David
mras well gave their hand
in usupport of Solomon the
king.

24

29:24
1Ch־וכל

and·the·masterful-men
H1368

וגם
u·gm

H1571

כל
kl-

בני
bni

H1121

אליו
ali·u

כל
-

ישראל

Israel
u·kl

and·all-of
H3605

-
השרים

e·shrim
the·chiefs

H8269

והגברים
u·e·gbrim

and·moreoverall-of
H3605

־

sons-of

המלך
e·mlk

the·king
H4428

דויד
duid

David

נתנו

H5414H3027

שלמה

Solomon
H8010

המלך
e·mlk

the·king
:

+ Yahweh |magnified
»Solomon so highly ›in the
eyes of all Israel and
|gbestowed on him royal
splendor wsuch as had not
bcome on any king over
Israel before him.

25

29:25
1Ch

u·igdl
and·he-is-mmagnifying

H1431

ieue
Yahweh

את

»
H853

שלמה־

Solomon
H8010

to·up·ward
H1732

nthnu
they-gave

יד
id

hand

תחת
thchth
under
H8478

shlme

H4428

יהוהויגדל:

H3068

ath-shlme
למעלה

l·mol·e

H4605

לעיני
l·oini

H5869

kl
all-of

־
-ishral

and·he-is-giving
H5414

עליו
oli·u

H5921

הוד

splendor-of

לאאשר

not
H3808

היה
eie

H1961H5921

־
kl

H3605

־
-mlk

king to·eyes-of

כל

H3605

ישראל

Israel
H3478

ויתן
u·ithn

on·him
eud

H1935

מלכות
mlkuth

kingdom
H4438

ashr
which

H834

la
־
-

he-became

על
ol

on
-

כל

any-of

מלך

H4428

to·faces-of·him
H6440

ol
over

H5921

־
-ishral

Israel
H3478

:
:

+As for David son of
Jesse, he had reigned
over all Israel,

26

29:26
1Chבן

bn
son-of

-ishi
מלך

mlk
he-reigned

H4427

ol
כל

all-of
-

ישראל

Israel

:
:

לפניו
l·phni·u

פישראלעל
p

ודויד
u·duid

and·David
H1732H1121

ישי־

Jesse
H3448

על

over
H5921

־
-kl

H3605

־
ishral

H3478

and the days w he reigned
over Israel were forty
years. In Hebron he
reigned seven years, and
in Jerusalem he reigned
thirty-three years.

27

29:27
1Ch

and·the·days
H3117

עלמלךאשר

H5921

ישראל־

Israelforty
shne

H8141

בחברון

H2275

mlk
שבע

shnim
והימים
u·e·imimashr

which
H834

mlk
he-reigned

H4427

ol
over

-ishral

H3478

ארבעים
arboim

H705

שנה

year
b·chbrun

in·Hebron

מלך

he-reigned
H4427

shbo
seven
H7651

שנים

years
H8141

ובירושלם
u·b·irushlm

he-reigned
H4427

ושלוששלשים
u·shlush

H7969

:

+ He |died in a good and
greyhaired age, satisfied
with days, riches and
glory; and Solomon his
son became |king uin his
stead.

28

29:28
1Chוימת

u·imth
and·he-is-dying

b·shibe

H7872
good

H7649

ימים
imim
days

H3117
and·in·Jerusalem

H3389

מלך
mlkshlshim

thirty
H7970

and·three

:

H4191

בשיבה

in·grey-haired-age

טובה
tube

H2896

שבע
shbo

satisfied-of

עשר
oshr

riches
H6239

וכבוד
u·kbud

H3519

וימלך

and·he-is-becoming-king
H4427

שלמה

H8010

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

thchthi·u
instead-of·him

: + The spaffairs of David the
king, •first and •last,
behold, they are written|
onin the annals of Samuel
the seer|, + onin the
sprecords of Nathan the
prophet and onin the
sprecords of Gad the
vision seer,

29

29:29
1Ch

u·dbri

H1697

דויד

Davidthe·king and·glory
u·imlkshlme

Solomon

תחתיו

H8478

:
ודברי

and·matters-of
duid

H1732

המלך
e·mlk

H4428

הראשנים
e·rashnim

H7223

u·e·achrnim
and·the·last-ones

H314

הנם
en·m

ones-being-written
ol

H5921

-
שמואלדברי

shmual

H8050

e·rae
the·seer

ועל

and·on
H5921

dbri
the·first-ones

והאחרנים

behold·them !
H2009

כתובים
kthubim

H3789

על

on

־
dbri

annals-of
H1697

Samuel

הראה

H7200

u·ol
־
-

דברי

annals-of
H1697
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נתן
nthn

Nathan

הנביא
e·nbia

the·prophet
H5030

ועל

and·on
-

דברי
dbri

גד
gd

Gad
H1410

החזה
e·chze

the·vision-seer

: together with all his reign
and his masterful deeds
and the times wthat had
passed over him and over
Israel and over all the
kingdoms of the lands.

30

29:30
1Chעם

H5973

כל

H3605

mlkuth·u
reign-of·him

u·gburth·u
and·mastery-of·him

H1369 H5416

u·ol

H5921

־

annals-of
H1697H2374

:om
with

kl
all-of

־
-

מלכותו

H4438

וגבורתו

u·e·othim
and·the·seasons

H6256

אשר

H834
they-passed

עליו

over·him
u·ol

and·over
H5921

־
-

ישראל

Israel

ועל

H5921
all-of

ממלכות־
mmlkuth

kingdoms-of
H776

פ והעתים
ashr

which

עברו
obru

H5674

oli·u

H5921

ועל
ishral

H3478

u·ol
and·over

כל
kl

H3605

-

H4467

הארצות
e·artzuth
the·lands

:
:p

2 Chronicles
+ Solomon son of David
showed himself |steadfast
over his kingdom, and
Yahweh his Elohim was
with him and |magnified
him surpassingly.

1

1:1
2Chויתחזק

bn
son-of

H1121

דויד
duidol

over

־

H4438
and·Yahweh

H3068

alei·u
Elohim-of·him

H430

u·ithchzq
and·he-is-showing-himself-steadfast

H2388

שלמה
shlme

Solomon
H8010

־בן
-

David
H1732

על

H5921

-
מלכותו

mlkuth·u
kingdom-of·him

ויהוה
u·ieue

אלהיו

with·him
H5973

u·igdl·eu
and·he-is-mmagnifying·him

למעלה

to·up·ward
H4605

:
:

+ Solomon |sasummoned ›

all Israel, › the chiefs of
thousands and of
•hundreds, + › the judges|

and › every prince ›of all
Israel, the heads of the
fathers' houses.

2

1:2
2Chויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

H559

shlme

H8010
to·all-of

־
-

ישראל
ishral

H3478

לשרי
l·shri

עמו
om·u

ויגדלהו

H1431

l·mol·e
שלמה

Solomon

לכל
l·kl

H3605
Israelto·chiefs-of

H8269

האלפים

H505

והמאות

H3967

ולשפטים

and·to·the·ones-judging

ולכל
u·l·kl

and·to·all-of

־לכל
-

ישראל

Israel
H3478H7218

the·fathers

:
e·alphim

the·thousands
u·e·mauth

and·the·hundreds
u·l·shphtim

H8199H3605

נשיא
nshia

prince
H5387

l·kl
to·all-of

H3605

ishral
ראשי

rashi
heads-of

האבות
e·abuth

H1

:

+Then Solomon and the
entire assembly with him
|went to the high-place w
iat Gibeon, for there bwas
the tent of appointment of
the One, Elohim, wthat
Moses the servant of
Yahweh had dmade in the
wilderness.

3

1:3
2Ch

shlme

H8010

הקהל־
e·qel

the·assembly
H6951

with·him

לבמה

to·the·high-place
H1116

אשר
ashr

which

בגבעון

H1391

כי
ki

H3588

שם

H8033

וילכו
u·ilku

and·they-are-going
H1980

שלמה

Solomon

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

-
עמו
om·u

H5973

l·bme

H834

b·gboun
in·Gibeonthat

־
-shm

there

אהלהיה
ael

H168

muod

H4150

אשרהאלהים
ashr

which
H834

עשה

H6213

mshe
עבד

obd
servant-of

H5650

־
-

H3068

b·mdbr
in·the·wilderness

H4057

:
: eie

he-wasbc

H1961
tent-of

מועד

appointment-of
e·aleim

the·Elohim
H430

oshe
he-madedo

משה

Moses
H4872

יהוה
ieue

Yahweh

במדבר

However, the coffer of the
One, Elohim, David had
cbrought up from Kiriath-
jearim ito the place David
had prepared for it, for he
had pitched a tent for it in
Jerusalem.

4

1:4
2Chאבל

nevertheless
H61

ארון
arun

coffer-of
H727

האלהים
e·aleim

he-cbrought-up
H5927

David
H1732

m·qrith~iorim
from·Kiriath~Jearim

b·ekin
in·the·he-cprepared

H3559

l·u
for·him

duid
David

abl
the·Elohim

H430

העלה
eole

דויד
duid

מקרית~יערים

H7157

לובהכין

_

דויד

H1732

כי
nte

he-pitched
H5186

-
לו
l·u

_

ael

H3389

: And the copper altar wthat
Bezalel son of Uri son of
Hur had made 7was
there~s◊ before the
tabernacle of Yahweh; +so
Solomon and the
assembly |sought after it.

5

1:5
2Ch

u·mzbch
and·altar-of

H4196

הנחשת
e·nchshth

the·copper
H5178

עשה

H6213

בצלאל
btzlal

H1212
son-of

H1121

- ki
that

H3588

־נטה

for·him

אהל

tent
H168

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
:

אשרומזבח
ashr

which
H834

oshe
he-madedoBezalel

בן
bn

־

H221

בן

son-of
H1121

chur

H2354

שם

he-placed
H7760

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

mshkn
tabernacle-of

H4908H3068

וידרשהו
u·idrsh·eu

and·he-is-inquiring·him
H1875

שלמה
shlme

Solomon
u·e·qel

H6951

:
אורי

auri
Uri

bn
־
-

חור

Hur
shm

יהוהמשכן
ieue

Yahweh
H8010

והקהל

and·the·assembly

:

+ There Solomon
|ascended onto the copper
altar before Yahweh w ›at
the tent of appointment
and coffered |up on it a
thousand ascent offerings.

6

1:6
2Chויעל

and·he-is-ascending
H5927

shlme
Solomon

H8010

shm
there

על

on
H5921

-mzbche·nchshth

H5178

לפני

to·faces-of
H6440

ieue
Yahweh

אשר

which
H834

לאהל

to·tent-of

מועד
u·iol

שםשלמה

H8033

ol
מזבח־

altar-of
H4196

הנחשת

the·copper
l·phni

יהוה

H3068

ashrl·ael

H168

muod
appointment

H4150

ויעל

H5927

עליו

on·him
H5921

ascent-offerings
H5930

אלף
alph

thousand

:
:

In •that night Elohim
appeared to Solomon and
|said to him, Ask what I
shall give to you.

7

1:7
2Ch

b·lile
in·the·night

H3915

ההוא

the·he
H1931H7200

אלהים
aleim

H430

u·iol
and·he-is-coffering-up

oli·u
עלות

oluth

H505

בלילה
e·eua

נראה
nrae

he-nappearedElohim

לשלמה
l·shlme

to·Solomon
H8010
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H559

שאל
shal

מה
me

what ?
H4100

אתן
athn-

לך
l·k

to·you

+At that Solomon |said to
Elohim, You/ have dshown
great benignity wito my
father David, and You
have cmade me -king in
uplace of him.

8

1:8
2Ch

Solomon

לאלהים
l·aleim

to·Elohim
H430

אתה
athe

H859

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

לו
l·u

to·him
_

ask-you !
H7592

I-shall-give
H5414

־

_

:
:

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

שלמה
shlme

H8010
you

עשית

you-did
om

with

אבידויד

father-of·me
u·emlkth·ni

and·you-cmade-king·me
thchthi·u

instead-of·him

:
:

Now, O Yahweh Elohim,
let Your sppromise wito my
father David prove faithful,
for You/ have cmade me
-king over a people as
numerous as the soil
grains of the earth.

9

1:9
2Ch

othe
now

H6258

ieue oshith

H6213

עם

H5973

־
-duid

David
H1732

ab·i

H1

חסד
chsd

kindness
H2617

גדול
gdul

great
H1419

והמלכתני

H4427

תחתיו

H8478

יהוהעתה

Yahweh
H3069

אלהים

H430

יאמן

H539

דברך

word-of·you

דוידעם

H1732

ab·i

H1

כי

that

אתה
emlkth·ni

you-cmade-king·me

־
om

people
H5971

aleim
Elohim

iamn
he-shall-be-nfaithful

dbr·k

H1697

om
with

H5973

duid
David

אבי

father-of·me
ki

H3588

athe
you

H859

המלכתני

H4427

על
ol

over
H5921

-
עם

כעפררב

as·soil-of

:הארץ Now ggrant › me wisdom
and knowledge, and so I
shall go |forth and |come in
before •this •people; for
awho can |judge »•this
•great people of Yours?

10

1:10
2Ch

now

חכמה
chkme

wisdom
H2451

and·knowledge
thn

H5414

לי

and·I-shall-go-forth
H3318

לפני
l·phni rb

numerous
H7227

k·ophr

H6083

e·artz
the·earth

H776

:
עתה

othe

H6258

ומדע
u·mdo

H4093

תן

give-you !

־
-l·i

to·me
_

ואצאה
u·atzae

to·faces-of
H6440

e·om
the·people

H5971

-e·ze
the·this

H2088

ואבואה

H935
that

H3588

מי
mi

awho ?
H4310

ath
»

H853

־
-

people-of·you

הזה

H2088

הגדול
e·gdul

H1419

:
ס הזה־העם

u·abuae
and·I-shall-come-in

כי
ki

־
-

ישפט
ishpht

he-shall-judge
H8199

עמךאת
om·k

H5971

e·ze
the·thisthe·great

:
s

+Then Elohim |said to
Solomon, Because w this
has bbeen wiin your heart,
and you have not asked
for riches, substance and
honor, +or »the soul of
those hating you, and
mralso you have not asked
for many days, +yet you
are asking for wisdom and
knowledge for yourself
wthat you may judge »My
people over whom I have
cmade you -king,

11

1:11
2Chויאמר

u·iamr
־

H430
to·Solomon

יען
ion

אשר

H834

eithe
עםזאת

om
with

H5973

לבבך

H3824H3808

שאלת־
shalth

you-asked and·he-is-saying
H559

-
אלהים

aleim
Elohim

לשלמה
l·shlme

H8010
because

H3282

ashr
which

היתה

she-wasbc

H1961

zath
this

H2063

־
-lbb·k

heart-of·you

ולא
u·la

and·not
-

H7592

עשר

H6239

נכסים
nksim

substances
H5233

וכבוד
u·kbud

and·glory
H3519

u·ath
and·»

H853

nphsh
שנאיך

u·gm
־
-

H3117

רבים
la

not
oshr

riches

נפשואת

soul-of
H5315

shnai·k
ones-hating-of·you

H8130

וגם

and·moreover
H1571

ימים
imim
days

rbim
many
H7227

לא

H3808

שאלת
shalth

you-asked
H7592

l·k
for·you

חכמה
chkme

H2451H4093

ashr
which

תשפוט
thshphut

H8199

את
ath

־
-

עמי
om·i

whom
H834

המלכתיך

I-cmade-king·you

ותשאל
u·thshal

and·you-are-asking
H7592

־
-

לך

_
wisdom

ומדע
u·mdo

and·knowledge

אשר

H834
you-shall-judge»

H853
people-of·me

H5971

אשר
ashremlkthi·k

H4427

oli·u
over·him

H5921

:

the wisdom and
knowledge are being
ggranted to you, and also
riches, + substance and
honor I shall give to you,
sosuch was none ›of the
kings w before you has
come to bhave, nor shall
there |bbe soany after you.

12

1:12
2Ch

e·chkme
the·wisdom

H2451

u·e·mdo
נתון

H5414

l·k

_

ועשר

and·riches
H6239

ונכסים
u·nksim

and·substances

וכבוד
u·kbudathn

I-shall-give
H5414

והמדעהחכמה:עליו

and·the·knowledge
H4093

nthun
being-given

לך

to·you
u·oshr

H5233
and·glory

H3519

־אתן
-

_

ashr
which

H834H3808

־
-

היה
eie

he-became

כן
kn

H3651

l·mlkim

H4428
who
H834

l·phni·k
and·after·you

לא

not

יהיה
ieie

he-shall-become

: לך
l·k

to·you

לאאשר
la

not
H1961

so

למלכים

to·the·kings

אשר
ashr

לפניך

to·faces-of·you
H6440

ואחריך
u·achri·k

H310

la

H3808H1961

־
-

כן
kn
so

H3651

:

+So from before the tent of
appointment ›at the high-
place w iat Gibeon,
Solomon |came to
Jerusalem, and he
|reigned over Israel.

13

1:13
2Chויבא

and·he-is-coming
H935

לבמה

H1116

אשר

which
-

in·Gibeon
H1391

ירושלם
irushlm

מלפני

from·to·faces-of

אהל
ael

H168

מועד

appointment
H4150

u·iba
שלמה

shlme
Solomon

H8010

l·bme
to·the·high-place

ashr

H834

בגבעון־
b·gboun

Jerusalem
H3389

m·l·phni

H6440
tent-of

muod

וימלך
u·imlk

and·he-is-reigning
ol

over
H5921

־
ishral

H3478

:

+ Solomon was gathering
chariots and steeds; and ›

he came to |bhave 1,400
chariots and 12,000
steeds. + He chad them
|stabled in the chariot
cities and with the king in
Jerusalem.

14

1:14
2Ch

and·he-is-gathering
H622

shlme
Solomon

רכב

chariot
H7393

u·phrshim
and·horsemen

H6571

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961 H4427

על
-

ישראל

Israel

פ:
p

ויאסף
u·iasph

שלמה

H8010

rkb
־ופרשים

-

לו
alph

H505

וארבע
u·arbo

H702

mauth
hundreds

rkb
chariot

ושנים

H8147

־
-

עשר
oshr

H6240

אלף
alph

H505

פרשים
phrshim

horsemen
u·inich·m

H5892

l·u
to·him

_

אלף

thousandand·four-of

־
-

מאות

H3967

רכב

H7393

u·shnim
and·twotenthousand

H6571

ויניחם

and·he-is-cleaving·them
H3240

בערי
b·ori

in·cities-of
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the·chariot
u·om

H5973

-
the·king

H4428

:

+ The king |gmade »the
silver and »the gold in
Jerusalem as common as
stones, and he gmade »the
cedars ›as mnabundant as
mulberry trees wthat are in
the low foothills.

15

1:15
2Ch

e·mlkath

H853H3701

ואת
u·ath

H853

-
הזהב

e·zeb

H2091

הרכב
e·rkb

H7393

ועם

and·with

המלך־
e·mlk

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

ויתן:
u·ithn

and·he-is-giving
H5414

המלך

the·king
H4428

את

»

־
-

הכסף
e·ksph

the·silverand·»

־

the·gold

b·irushlm
ואתכאבנים

u·ath
and·»

הארזים
e·arzim

the·cedars
nthn

he-gave
H5414

as·the·sycamore-fig-trees
H8256

אשר
-

בשפלה

in·the·low-foothill
H7230

: בירושלם

in·Jerusalem
H3389

k·abnim
as·the·stones

H68H853H730

כשקמיםנתן
k·shqmimashr

which
H834

־
b·shphle

H8219

לרב
l·rb

to·the·abundance
:

+ The horses wthat
Solomon ›had were
imports from Egypt and
from Kue; and the royal
merchants| |took them
from Kue iat a price.

16

1:16
2Ch

u·mutza
and·import-of

H4161

הסוסים

the·horses
H5483

אשר

H8010

m·mtzrim

H4714

u·m·qua
סחרי

schri
ones-being-merchants-of

H5503

המלך
e·mlk

H4428

מקוא
m·qua

from·Kue
H4723

ומוצא
e·susimashr

which
H834

לשלמה
l·shlme

to·Solomon

ממצרים

from·Egypt

ומקוא

and·from·Kue
H4723

the·king

iqchu
they-are-taking

במחיר
b·mchir
in·price

H4242

+ A chariot coming |up
from Egypt + was sold
|forth ifor 600 shekels of
silver; + a horse went ifor
150. + So they cbrought
them |forth iby their hand
to all the kings of the
Hittites and to the kings of
Syria.

17

1:17
2Ch

and·they-are-cbringing-up
H5927

ויוציאו

H3318

ממצרים
m·mtzrim

מרכבה
mrkbe
chariot

H4818

בשש

in·six-of
H8337

יקחו

H3947

:
:

ויעלו
u·ioluu·iutziau

and·they-are-cselling-forthfrom·Egypt
H4714

b·shsh

מאות

hundreds

כסף

H3701

u·sus

H5483

בחמשים
b·chmshim

H2572

u·mae

H3967

u·kn
and·so

־לכל
-mlki

החתים
e·chthim

the·Hittites

ומלכי

H4428

ארם

H758

mauth

H3967

ksph
silver

וסוס

and·horsein·the·fifty

ומאה

and·hundred

וכן

H3651

l·kl
to·all-of

H3605

מלכי

kings-of
H4428H2850

u·mlki
and·kings-of

arm
Aram

b·id·m
in·hand-of·them

iutziau
: בידם

H3027

יוציאו

they-are-cbringing-forth
H3318

:

+ Solomon |saresolved to
build a house for the
Name of Yahweh and a
house for his royal
position.

1

2:1
2Chויאמר

and·he-is-saying

שלמה

Solomon
H8010

to·to-build-of
H1129

בית

housefor·name-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068H1004

למלכותו
l·mlkuth·u

:
:

(1:18)
u·iamr

H559

shlme
לבנות

l·bnuthbith

H1004

לשם
l·shm

H8034

ובית
u·bith

and·housefor·kingdom-of·him
H4438

+ Solomon |numbered 70,
000 men as burden
carriers, and 80,000 men
as stone hewers| in the
hill-country, and 3,600
men as overseers| over
them.

2

2:2
2Ch(2:1)

u·isphr

H5608

שלמה
shlme

Solomon
H8010H7657

אלף

thousand
aish

סבל
sbl

burden
H5449

and·eighty
H8084

אלף
alph

איש
aish

H376H2672

ויספר

and·he-is-numbering

שבעים
shboim
seventy

alph

H505

איש

man
H376

ושמונים
u·shmunim

thousand
H505

man

חצב
chtzb

hewing

b·er
in·the·mountain

u·mntzchim
and·ones-making-oversee

H5329

עליהם
oli·em

H5921

alphim
thousands

H505

ושש

and·six-ofhundreds
H3967

:
:

פ
p

+Then Solomon |sent to
king Huram◊ of Tyre, ›

saying-, Just as you ddealt
with my father David and
|sent › him cedar to build ›

himself a house to dwell in
it—

3

2:3
2Ch(2:2) בהר

H2022

ומנצחים

over·them

שלשת
shlshth
three-of

H7969

אלפים
u·shsh

H8337

מאות
mauth

וישלח
u·ishlch

H7971

שלמה
al
to

H413

מלךחורם־
mlk

־

Tyre
H6865

l·amr
כאשר

as·which
H834

עשית
oshith

you-did
om

with
H5973

־
-

Davidfather-of·me
H1

and·he-is-sending
shlme

Solomon
H8010

אל
-churm

Huram
H2361

king-of
H4428

-
צר

tzr
לאמר

to·to-say-of
H559

k·ashr

H6213

דוידעם
duid

H1732

אבי
ab·i

and·you-are-sending

ארזים־
arzim

cedars
H730

l·bnuth

H1129

־
-

לו

houseto·to-dwell-of
b·u

in·him
_

behold, I 7his son~◊ am
building a house for the
Name of Yahweh my
Elohim to sanctify it to Him
for fuming- incense of
spices before Him, + for
the continuous bread in
array, and for the morning
and › the evening ascent
offerings ›on sabbaths, +
›on new moons and ›on
appointed festivals of
Yahweh our Elohim; for
the eon this will be upon
Israel.

4

2:4
2Ch

behold !
H2009

ani

H589

ותשלח
u·thshlch

H7971

-
לו
l·u

to·him
_

לבנות

to·to-build-of
l·u

for·him
_

בית
bith

H1004

לשבת
l·shbth

H3427

:בו
:

הנה(2:3)
ene

אני

I

בונה

building
H1129

־
-bith

house
H1004

יהוה
ale·i

להקדיש
l·eqdish

to·to-csanctify-of

לו

to·him
_

להקטיר
l·eqtir

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·him
H6440

bune
לשםבית

l·shm
for·name-of

H8034

ieue
Yahweh

H3069

אלהי

Elohim-of·me
H430H6942

l·u
to·to-cause-to-fume-of

H6999

קטרת

incense-of
H7004

-

H5561

ומערכת

and·array-of
H4635

continual
H8548H5930

לבקר

H1242
and·to·the·evening

H6153

לשבתות

to·the·sabbaths
qtrth

סמים־
smim

spices
u·morkth

תמיד
thmid

ועלות
u·oluth

and·ascent-offerings
l·bqr

to·the·morning

ולערב
u·l·orbl·shbthuth

H7676
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u·l·chdshim

H2320

יהוה
ieue

H3069

אלהינו

Elohim-of·us

לעולם

H5769

זאת
zath
this

ישראל־
ishral
Israel

: + The house wthat I am
building shall be great, for
our Elohim is greater fthan
all the elohim.

5

2:5
2Ch ולחדשים

and·to·the·new-moons

ולמועדי
u·l·muodi

and·to·appointed-times-of
H4150

Yahweh
alei·nu

H430

l·oulm
for·eon

H2063

על
ol

on
H5921

-

H3478

:
(2:4)

u·e·bith

H1004
which

־
-

אני
ani

I

בונה

building
H1129

gdul
great
H1419

כי

that
H3588

gdul

H1419

אלהינו

H430

מכל

from·all-of

האלהים
e·aleim

H430

: +Yet awho could |retain
vigor to build › Him a
house, tsince the heavens
and the heavens of the
heavens cannot |contain
Him? And awho am I wthat
I should build › Him a
house save to fume
incense before Him?

6

2:6
2Ch והבית

and·the·house

אשר
ashr

H834H589

bune
גדול

ki
־
-

גדול

great
alei·nu

Elohim-of·us
m·kl

H3605

־
-

the·Elohim
:

(2:5)

יעצר

he-is-retaining

־
-

כח

to·to-build-of

־
-

לו

_

בית
bith

H1004

כי

H3588

e·shmim
ושמי

and·heavens-of
H8064

the·heavensnot

ומי
u·mi

and·awho ?
H4310

iotzr

H6113

kch
vigor
H3581

לבנות
l·bnuth

H1129

l·u
to·himhouse

ki
that

השמים

the·heavens
H8064

u·shmi
השמים
e·shmim

H8064

לא
la

H3808

they-are-containing·him
H3557

and·awho ?

אני
ani

אשר
ashr

H834

אבנה
abne

־
-

כילו

H3588

am
only

להקטיר

H6999

יכלכלהו
iklkl·eu

ומי
u·mi

H4310
I

H589
whichI-shall-build

H1129

l·u
to·him

_

בית
bith

house
H1004

ki
except

אם

H518

־
-l·eqtir

to·to-cause-to-fume-of

to·faces-of·him

: + Now send › me a wise
man, 7skilled|0 ›at
dworking- in gold, + in
silver, + in bronze and in
iron, +also in purple, +

vermillion and blue wool,
and knowing how to
engrave engravings
together with the wise men
who are with me in Judah
and in Jerusalem, whom
my father David
soprovided.

7

2:7
2Ch

H6258

shlch
send-you !

לי־

_

aish
manwise

H2450

לעשות

in·the·gold
H2091

u·b·ksph
לפניו
l·phni·u

H6440

:
ועתה(2:6)

u·othe
and·now

שלח

H7971

-l·i
to·me

איש

H376

־
-

חכם
chkml·oshuth

to·to-makedo-of
H6213

בזהב
b·zeb

ובכסף

and·in·the·silver
H3701

u·b·nchshth
and·in·the·copper

H5178

u·b·brzl
and·in·the·iron

H1270

u·b·argun
וכרמיל

and·vermillion
H3758H8504

לפתחוידע

to·to-mengrave-of

פתוחים

H6603

ובארגוןובברזלובנחשת

and·in·the·purple
H710

u·krmil
ותכלת

u·thklth
and·amethyst

u·ido
and·knowing

H3045

l·phthch

H6605

phthuchim
engravings

with
-e·chkmim

H2450

ashr
who

עמי
om·i

H3063

ובירושלם
u·b·irushlm

H3389

אשר

whom
H834H3559

אבי
ab·i

father-of·me
H1

: עם
om

H5973

החכמים־

the·wise-men

אשר

H834
with·me

H5973

ביהודה
b·ieude

in·Judahand·in·Jerusalem
ashr

הכין
ekin

he-cprepared

דויד
duid

David
H1732

:

+ Send › me cedar timbers,
firs and algum◊ wood from
the Lebanon, for I/ know
wthat your servants are
skilled| ›at cutting- the
timber of Lebanon. +
bdNow my servants will
work with your servants

8

2:8
2Chושלח

u·shlch
־
-

לי
l·i

_

otzi
timbers-of

ארזים
arzim

cedars

ברושים
brushim

and·algum-woods
H418

m·e·lbnun

H3844H3588

ani

H589

(2:7)

and·send-you !
H7971

to·me

עצי

H6086H730
firs

H1265

ואלגומים
u·algumim

מהלבנון

from·the·Lebanon

כי
ki

that

אני

I

ידעתי
ashr

H834

עבדיך
obdi·k

servants-of·you
H5650

לכרות
l·kruth

H3772

otzilbnun
והנה

and·behold !

עבדי
obd·i

עם

with
- idothi

I-know
H3045

אשר

which

יודעים
iudoim

ones-knowing
H3045

to·to-cut-of

עצי

timbers-of
H6086

לבנון

Lebanon
H3844

u·ene

H2009
servants-of·me

H5650

om

H5973

־

obdi·k
servants-of·you

: + to soprovide › me ›with
mnabundant timber, for the
house wthat I am building
will be great and
marvelous-.

9

2:9
2Ch(2:8)ליולהכין

l·i
עצים

otzim
timbers

H6086H7230

כי

that

הבית

H834

אני
ani

I

עבדיך

H5650

:u·l·ekin
and·to·to-cprepare-of

H3559
to·me

_

לרב
l·rb

to·the·abundance
ki

H3588

e·bith
the·house

H1004

אשר
ashr

which

־
-

H589

H1129
great
H1419

והפלא
u·ephla

and·to-cbe-marvelous
H6381

+ I will bdeven gprovide 20,
000 cors of wheat as
7food~cs◊ for your servants,
› the choppers| › who cut|
down the trees, +also 20,
000 cors of barley, + 20,
000 bath measures of
wine, and 20,000 bath
measures of oil.

10

2:10
2Chוהנה

u·ene
and·behold !

לחטבים
l·chtbim

H2404

l·krthi

H3772H6086

בונה
bune

building

גדול
gdul

:
:

(2:9)

H2009
to·the·ones-chopping

לכרתי

to·ones-cutting-of

העצים
e·otzim

the·trees

נתתי
nththi

מכותחטים

H4347
to·servants-of·you

כרים

cors
H3734

עשרים
oshrim
twenty

H6242

alph
ושערים

H8184

oshrim
twentythousand I-give

H5414

chtim
wheats

H2406

mkuth
ones-smitten-of

לעבדיך
l·obdi·k

H5650

krim
אלף

thousand
H505

u·shorim
and·barleys

כרים
krim
cors

H3734

עשרים

H6242

אלף
alph

H505

ויין
u·iin

and·wine
H3196

baths
H1324

עשרים
oshrim
twenty

H6242

alphu·shmn

H8081
twenty

H6242

אלף
alph

thousand
H505

:
:p

+ King Huram of Tyre
|sareplied in writing and
|sent it to Solomon: In love
»for His people has
Yahweh gput you over

11

2:11
2Ch(2:10)

H559

churm

H2361

בתים
bthim

אלף

thousand
H505

ושמן

and·oil

בתים
bthim
baths
H1324

עשרים
oshrim

ויאמרפ
u·iamr

and·he-is-saying

חורם

Huram

2 Chronicles 2
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them as king.

mlk
king-of

־
tzr

Tyre

בכתב
b·kthb

H3791

וישלח
u·ishlch

and·he-is-sending
H7971

al

H413

-
Solomon

H8010

b·aebth

H160

יהוה

H3068

ath
»

H853

עמו־

H5971

נתנך

he-gave·you
H5414

עליהם מלך

H4428

-
צר

H6865
in·writing

אל

to

שלמה־
shlme

באהבת

in·to-love-of
ieue

Yahweh

את
-om·u

people-of·him
nthn·koli·em

over·them
H5921

mlk
king

H4428

: And Huram went on to
|say: Blessed| be Yahweh
Elohim of Israel, Who
dmade »the heavens and
»the earth, Who has given
› king David a wise son,
endued| with intelligence
and understanding, who is
about to |build a house for
Yahweh and a house for
his royal position.

12

2:12
2Ch

u·iamr
and·he-is-saying

H2361

ברוך
bruk

being-blessedYahweh
alei

H3478

אשר
ashr

H834

עשה
oshe

H6213
»

־ מלך
:

ויאמר(2:11)

H559

חורם
churm
Huram

H1288

יהוה
ieue

H3068

אלהי

Elohim-of
H430

ישראל
ishral
Israelwhohe-madedo

את
ath

H853

-

השמים
e·shmim

the·heavens

ואת
u·ath

H853

-
הארץ

e·artz
the·earth

H776

נתן
nthn

he-gave
H5414

l·duid
בןהמלך

bn
son

H1121

חכם
chkm
wise

H2450

iudo
knowing-of

H3045
intelligence

H7922H998 H8064
and·»

אשר־
ashr
who
H834

לדויד

to·David
H1732

e·mlk
the·king

H4428

שכליודע
shkl

ובינה
u·bine

and·understanding

ashr
who

יבנה
ibne

H1129

בית־
bith

house

ליהוה
l·ieue

H3068

ובית
u·bith

H1004

l·mlkuth·u

H4438

:
:

+ I now send you › Huram-
abi, a wise man endued|

with understanding,

13

2:13
2Ch

u·othe
and·now

H6258

shlchthi
I-send

H7971

איש
aish

H376

-
אשר

H834
he-shall-build

-

H1004
for·Yahwehand·house

למלכותו

for·kingdom-of·him

שלחתיועתה(2:12)

man

־

H2450

יודע
iudo

knowing-of

בינה
bine

H998

לחורם~אבי
l·churm~abi

to·Huram~Abi
H2361

: the son of a woman from
the daughters of Dan; +

his father was a Tyrian
man. He is skilled| ›at
dworking- in gold, + in
silver, in bronze, in iron, in
precious stones and in
wood, in purple, in blue
wool, + in fine linen and in
vermillion; + he knows how
to engrave any engraving
and to devise any design
wthat may be given to him,
together with your wise
men and the wise men of
my lord, your father David.

14

2:14
2Ch

bn
son-of

H1121

־
-

אשה
ashe

womanfrom

־
-

בנות
bnuth

daughters-of

דן

Dan
H1835

חכם
chkm
wise

H3045
understanding

:
בן(2:13)

H802

מן
mn

H4480H1323

dn

and·father-of·him
H1

איש
tzri

Tyrian
H6876

iudo
לעשות

l·oshuth
to·to-makedo-of

בזהב
b·zeb

in·the·gold
H2091

ובכסף
u·b·ksph

בנחשת

H5178

b·brzl

H1270

באבנים

in·the·stones

ואביו
u·abi·uaish

man
H376

־
-

יודעצרי

knowing
H3045H6213

־
-

and·in·the·silver
H3701

b·nchshth
in·the·copper

בברזל

in·the·iron
b·abnim

H68

u·b·otzim
and·in·the·woods

H6086

בארגמן

H713

b·thklth
ובבוץ

H948

ובכרמיל
u·b·krmil

and·in·the·vermillion

ולפתח
u·l·phthch

and·to·to-mengrave-of
H6605

־
-phthuch

H6603

ובעצים
b·argmn

in·the·purple

בתכלת

in·the·amethyst
H8504

u·b·butz
and·in·the·fine-linen

H3758

כל
kl

any-of
H3605

פתוח

engraving

H2803

kl
־
-mchshbth

design
H4284

אשר
ashr

which
inthn

he-shall-be-given
H5414_

with
H5973

-
חכמיך

H2450

u·chkmi
אדני

adn·i
lord-of·me

ולחשב
u·l·chshb

and·to·to-devise-of

כל

any-of
H3605

מחשבת

H834

־ינתן
-

לו
l·u

to·him

עם
om

־
chkmi·k

wise-men-of·you

וחכמי

and·wise-men-of
H2450H113

abi·k
father-of·you

H1

+ Now let my lord send ›

his servants the wheat and
the barley, the oil and the
wine which my lord
sapromised.

15

2:15
2Ch(2:14)ועתה

e·chtim
השמןוהשערים

e·shmn
והיין

H3196

אשר
ashr

אמר
amr

דויד
duid

David
H1732

:אביך
:u·othe

and·now
H6258

החטים

the·wheats
H2406

u·e·shorim
and·the·barleys

H8184
the·oil
H8081

u·e·iin
and·the·winewhich

H834
he-said

H559

adn·i
lord-of·me

ישלח
ishlch

H7971

l·obdi·u

H5650

: +As for ourselves, we shall
cut down trees from the
Lebanon according to all
your need and shall bring
them to you as rafts onby
sea to Joppa; +then you/

can take »them |up to
Jerusalem.

16

2:16
2Chואנחנו

and·we
H587

trees
H6086

מן
mn

H4480

הלבנון

the·Lebanon
-

אדני

H113
he-shall-send

לעבדיו

to·servants-of·him
:

(2:15)
u·anchnu

נכרת
nkrth

we-shall-cut
H3772

עצים
otzim

from

־
-e·lbnun

H3844

ככל
k·kl

as·all-of
H3605

־

צרכך

H6878

u·nbia·m
and·we-shall-cbring·them

H935

לך

to·you

רפסדות

rafts
H7513

על
ol-

H3220

יפו

Joppa
H3305

ואתה

and·you
H859

you-shall-cbring-up

אתם
ath·m

»·them
tzrk·k

need-of·you

ונביאם
l·k

_

rphsduth
on

H5921

ים־
im

sea
iphuu·athe

תעלה
thole

H5927H853

ירושלם
irushlm

H3389

פ:
p

+ Solomon |numbered all
the men who were
•sojourners in the land of
Israel, after the numbering
wwhen his father David
had enumerated them;
and they were |found to be
153,600.

17

2:17
2Ch(2:16)ויספר

and·he-is-numbering
shlme

Solomon
kl

־
-e·anshim

the·mortals

הגירים
e·girim

the·sojourners

אשר
ashr
who
H834

b·artz
Jerusalem

:u·isphr

H5608

שלמה

H8010

כל

all-of
H3605

האנשים

H582H1616

בארץ

in·land-of
H776

ישראל
ishralachri

after
H310

e·sphr
the·numbering

ashr
ספרם

duid

H1732

abi·uu·imtzau

H4672

mae
hundred Israel

H3478

הספראחרי

H5610

אשר

which
H834

sphr·m
he-numbered·them

H5608

דויד

David

אביו

father-of·him
H1

וימצאו

and·they-are-being-found

מאה

H3967

2 Chronicles 2
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וחמשים
u·chmshim

and·fifty
H2572

ושלשתאלף
u·shlshth

H7969

אלפים

thousands
H505

ושש
u·shsh

and·six-of

מאות
mauth:

+ He |dassigned 70,000 fof
them as burden carriers,
and 80,000 as stone
hewers| in the hill-country,
and 3,600 men as
overseers| to cmake »the
people serve.

18

2:18
2Ch(2:17)

u·iosh
and·he-is-doing

m·em
seventy

alph
thousand

H505
and·three-of

alphim

H8337
hundreds

H3967

ויעש:

H6213

מהם

from·them
H1992

שבעים
shboim

H7657

אלף
alph

H505

סבל
sbl

ושמנים
u·shmnim
and·eighty

H8084

chtzb
hewing

ושלשתבהר
u·shlshth

H7969

alphim
thousands

H505

ושש

H8337

מאות

thousandburden
H5449

אלף
alph

thousand
H505

חצב

H2672

b·er
in·the·mountain

H2022
and·three-of

אלפים
u·shsh

and·six-of
mauth

hundreds
H3967

mntzchim
להעביד

l·eobid
את

H853

־
-

: מנצחים

ones-making-oversee
H5329

to·to-cmake-serve-of
H5647

ath
»

העם
e·om

the·people
H5971

:

+Then Solomon |started to
build »the house of
Yahweh in Jerusalem ion
Mount •Moriah wwhere He
had appeared to his father
David, iat the riplace which
David had prepared ion
the threshing site of Ornan
the Jebusite.

1

3:1
2Ch

u·ichl
and·he-is-cstarting

שלמה
shlmeath

H853

-

H1004

בירושלםיהוה־
e·murie

the·Moriah

אשר ויחל

H2490
Solomon

H8010

לבנות
l·bnuth

to·to-build-of
H1129

את

»

בית־
bith

house-of
-ieue

Yahweh
H3069

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389

בהר
b·er

in·mountain-of
H2022

המוריה

H4179

ashr
which

H834

נראה
nrae

לדויד
l·duid

אביהו

father-of·him
H1

which
H834

ekin

H3559

b·mqum

H4725

דויד

in·threshing-site-of
H1637

ארנן

Ornan
H771

היבוסי
e·ibusi

the·Jebusite he-nappeared
H7200

to·David
H1732

abi·eu
אשר

ashr
הכין

he-cprepared

במקום

in·placeri-of
duid

David
H1732

בגרן
b·grnarnn

H2983

:
:

+ He |started to build ion
the second day iof the
second month in the
fourth year ›of his reign.

2

3:2
2Chויחל

and·he-is-cstarting
H2490

to·to-build-of

בחדש

H2320
the·second

H8145

בשנת
b·shnth

in·year-of
H8141

ארבע
arbo
four
H702

למלכותו
l·mlkuth·u: u·ichl

לבנות
l·bnuth

H1129

b·chdsh
in·the·month

השני
e·shni

H8145

בשני
b·shni

in·the·secondto·reign-of·him
H4438

:

+ Solomon claid these
foundations for the
building- »of the house of
the One, Elohim: •Its
length in cubits iby the
former measure was sixty
cubits, and its width
twenty cubits.

3

3:3
2Chואלה

and·these

הוסד
eusd

H8010

לבנות

to·to-build-of
H853

בית

H1004

e·ark
אמות

cubits
H520

u·ale

H428
to-be-claid-foundation-of

H3245

שלמה
shlme

Solomon
l·bnuth

H1129

את
ath

»

־
-bith

house-of

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

הארך

the·length
H753

amuth

H4060

e·rashuneamuth
cubits

shshim
sixty

H8346

ורחב
u·rchb

and·widthcubits
H520

עשרים
And the portico w on the
facade 7of the house0 was
twenty cubits in •its length,
on the facade of the width
of the house; and •its
elevation was 7twenty~cs◊. 
+ He |overlaid it fon the
insided with clpure gold.

43:4
2Ch

u·e·aulm

H197

אשר

which

על
ol

on

־ במדה
b·mde

in·the·measure

הראשונה

the·former
H7223

אמות

H520

ששים

H7341

אמות
amuthoshrim

twenty
H6242

:
:

והאולם

and·the·vaulted-portico
ashr

H834H5921

-

הארךפני
ol

־
phni

רחב

H7341

־
e·bith

twenty

מאהוהגבה
maeu·oshrim phni

faces-of
H6440

e·ark
the·length

H753

על

on
H5921

-
פני

faces-of
H6440

rchb
width-of

-
הבית

the·house
H1004

אמות
amuth
cubits

H520

עשרים
oshrim

H6242

u·e·gbe
and·the·elevation

H1363
hundred

H3967

ועשרים

and·twenty
H6242

ויצפהו

H6823

m·phnimezebteur:

+ »The greater •house he
paneled with wood of fir
and |overspread it with
good gold and cset |up on
it palm trees and braids.

5

3:5
2Chואת

H853H1004

הגדול

H1419

חפה

H2645

עץ
u·itzph·eu

and·he-is-moverlaying·him

מפנימה

from·inside
H6441

זהב

gold
H2091

טהור

pure
H2889

:
u·ath
and·»

הבית
e·bith

the·house
e·gdul

the·great
chphe

he-moverspread
otz

wood-of
H6086

firs

ויחפהו

and·he-is-moverspreading·him
zeb

good
H2896

עליוויעל
oli·u

H5921
palm-trees

u·shrshruth
and·braids

:
:

ברושים
brushim

H1265

u·ichph·eu

H2645

זהב

gold
H2091

טוב
tubu·iol

and·he-is-csetting-up
H5927

on·him

תמרים
thmrim

H8561

ושרשרות

H8333

+ He |overlaid »the house
with precious stone for
beauty; + the gold was
gold from Parvaim.

6

3:6
2Ch

»

־
-

הבית
e·bith

the·house
abn

H68

iqre
precious

H3368

לתפארת
l·thpharth

והזהב
zeb

gold-of
phruim

H6516

ויצף
u·itzph

and·he-is-moverlaying
H6823

את
ath

H853H1004

אבן

stone

יקרה

for·beauty
H8597

u·e·zeb
and·the·gold

H2091

זהב

H2091

פרוים

Parvaim

:
:

+ He |overspread »the
house with gold—the
rafters, the thresholds, +

its sidewalls and its doors;
and he engraved cherubim

7

3:7
2Ch

and·he-is-moverspreading
H2645

את

H853

-
the·house

H1004

הקרות

H6982H7023

ודלתותיו
u·dlthuthi·u

and·doors-of·him
H1817

zeb
gold

ויחף
u·ichphath

»

הבית־
e·bithe·qruth

the·rafters

הספים
e·sphim

the·thresholds
H5592

וקירותיו
u·qiruthi·u

and·sidewalls-of·him

זהב

H2091
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on the sidewalls.

u·phthch
and·he-mengraved

H6605

krubim

H3742
on

H5921

e·qiruth

H7023

ס:
s

+ »Inside he |dbuilt the holy
of holies; its length on the
facade of the width of the
house was twenty cubits,
and its width was twenty
cubits; + he |overspread it
›with 600 talents◊ of good
gold.

8
3:8
2Ch

u·iosh
and·he-is-makingdo

ath
»

בית

H1004

־
-

H6944

כרוביםופתח

cherubim

על
ol

־
-

הקירות

the·sidewalls
:

ויעש

H6213

את

H853

־
-bith

inside-of

קדש
qdsh

holiness-of

הקדשים
e·qdshim

the·holinesseslength-of·him

על

H5921

-
faces-of

רחב
rchb

width-of
H7341

-
הבית

H1004

amuth
cubits

H520

עשרים

H6242

ורחבו

H7341

amuth
עשרים

twenty
H6242 H6944

ארכו
ark·u

H753

ol
on

פני־
phni

H6440

־
e·bith

the·house

אמות
oshrim
twenty

u·rchb·u
and·width-of·him

אמות

cubits
H520

oshrim

זהבויחפהו
zeb

טוב
l·kkrim

שש

six-of
H8337

מאות
mauth

hundreds

:
:

+ The weight of the gold
for the nails › was fifty
shekels;◊ +only◊ •their
upper parts he overspread
with gold.

9

3:9
2Chלמסמרות

l·msmruth
לשקלים

l·shqlim
to·shekels

H8255

u·ichph·eu
and·he-is-moverspreading·him

H2645
gold

H2091

tub
good
H2896

לככרים

to·talents
H3603

shsh

H3967

ומשקל
u·mshql

and·weight
H4948

for·nails
H4548

chmshim

H2572H2091

u·e·oliuth
חפה

he-moverspread
H2645

זהב +Then, i inside the holy of
holies, he |dmade two
cherubim in sculpted
dworkmanship, and 7he~c◊
|overlaid »them with gold.

10

3:10
2Chויעש

u·iosh
and·he-is-makingdoin·inside-of

H1004

־
qdsh

H6944

חמשים

fifty

זהב
zeb
gold

והעליות

and·the·upper-parts
H5944

chphezeb
gold

H2091

:
:

H6213

בבית
b·bith-

קדש

holiness-of

כרובים
krubim

two
H8147

tzotzoim
sculptures

H6816

ויצפו

and·they-are-moverlaying
H6823

ath·m
»·them

zeb

+As for the wings of the
cherubim, their length was
twenty cubits, the one
wing ›of five cubits
touching › the sidewall of
the house, and the other
•wing of five cubits
touching › the wing of the
other cherub.

11

3:11
2Chוכנפי

H3671

הקדשים
e·qdshim

the·holinesses
H6944

cherubim
H3742

שנים
shnim

מעשה
moshe

deed-of
H4639

צעצעים
u·itzphu

אתם

H853

זהב

gold
H2091

:
:u·knphi

and·wings-of

הכרובים

the·cherubim

ארכם
ark·m

H753

אמות
amuth

עשרים

twenty

כנף
knph

האחד
e·achd
the·one

H259

לאמות

H520

chmsh

H2568

מגעת

ctouching
l·qir

to·sidewall-of
H7023

the·house
H1004

e·krubim

H3742
length-of·themcubits

H520

oshrim

H6242
wing-of

H3671

l·amuth
to·cubits

חמש

five
mgoth

H5060

הביתלקיר
e·bith

והכנף
u·e·knph

and·the·wing

האחרת
e·achrthchmsh

H2568

מגיע

ctouchingto·wing-of

הכרוב

the·cherub
H3742

e·achr
the·other

And the wing of the
oneother cherub of five
cubits was touching › the
sidewall of the house,
+while the other •wing of
five cubits was clinging to
the wing of the other
cherub.

12

3:12
2Ch

u·knph
and·wing-of

H3671

הכרוב

H3671
the·other

H312

אמות
amuth
cubits

H520

חמש

five
mgio

H5060

לכנף
l·knph

H3671

e·krub
האחר

H312

:
:

וכנף
e·krub

the·cherub
H3742

האחד
e·achd

אמות
amuth

H520

חמש
chmsh

H2568

מגיע
mgio

ctouching
H5060

l·qir

H7023

הבית
e·bith

the·house

והכנף

H3671

האחרת
e·achrth
the·other

H312

אמות
amuth
cubits

H520

chmsh

H2568

דבקה
dbqe

לכנף

H3671
the·one

H259
cubitsfive

לקיר

to·sidewall-of
H1004

u·e·knph
and·the·wing

חמש

fiveclinging-one
H1695

l·knph
to·wing-of

הכרוב
e·krub

the·cherub

האחר
e·achr

: The wings of •these
cherubim were spread| out
twenty cubits, and they
were standing on their feet
+with their faces › inward.

13

3:13
2Ch

knphie·krubim
the·cherubim

H3742

האלה
e·ale

the·these

פרשים

ones-spreading-out
H6566

amuth
cubits

H520H6242

והם

H3742
the·other

H312

:
כנפי

wings-of
H3671

הכרובים

H428

phrshim
עשריםאמות

oshrim
twenty

u·em
and·they

H1992

omdim
על

H5921

rgli·em
feet-of·them

H7272
and·faces-of·themto·the·inside

H1004

:
ס
s

He +also |dmade »the
curtain of blue wool, +

purple and vermillion and
fine linen, and he cset |up
cherubim on it.

14

3:14
2Chאתויעש

ath

H853

־

the·curtain

עמדים

ones-standing
H5975

ol
on

־
-

ופניהםרגליהם
u·phni·em

H6440

לבית
l·bith

:
u·iosh

and·he-is-makingdo

H6213
»

-
הפרכת

e·phrkth

H6532

u·argmn
and·purple

u·butz

H948

ויעל
u·iol

H5927H5921
cherubim

:s

+Then he |dmade before
the house two columns,
thirty-five cubits in length,
and the column cap wthat
was on top of it was five
cubits.

15

3:15
2Chויעש תכלת

thklth
amethyst

H8504

וארגמן

H713

וכרמיל
u·krmil

and·vermillion
H3758

ובוץ

and·fine-linenand·he-is-csetting-up

עליו
oli·u

on·him

כרובים
krubim

H3742

ס:
u·iosh

and·he-is-makingdo

H6213

l·phni
to·faces-of

הבית

the·house

עמודים

H5982H8147

אמות
amuth
cubits

H520

וחמש
u·chmsh
and·five

H2568

ארך

length
H753

והצפת
u·e·tzphth

H6858

ashr
which

ol
on

H5921

־

H7218

לפני

H6440

e·bith

H1004

omudim
columns

שנים
shnim

two

שלשים
shlshim

thirty
H7970

ark
and·the·column-cap

אשר

H834

־
-

על
-

ראשו
rash·u

top-of·him

אמות

H520

:
:

ס
s

+ He |dmade braids in the
innermost sanctuary. He
+also |gput them on top of
the columns. And he
|dmade a hundred

16

3:16
2Chויעש

u·ioshshrshruth
braids

H8333

b·dbir
in·the·oracle

עלויתן
ol

H5921

-
ראש

top-of

העמדים
amuth
cubits

חמש
chmsh

five
H2568

and·he-is-makingdo

H6213

בדבירשרשרות

H1687

u·ithn
and·he-is-giving

H5414
on

־
rash

H7218

e·omdim
the·columns

H5982
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pomegranates and |gput
them in the braids.

u·iosh
רמונים

pomegranates
H7416

מאה

H3967

ויתן

in·the·braids
H8333

: + He |set up »the columns
on the facade of the
temple, one fto the right
and one fto the left; and he
|called the name of the
right one Jachin◊ and the
name of the left one
Boaz.◊

173:17
2Ch

H6965

ath
»

-
העמודים

e·omudim

H5982

ויעש

and·he-is-makingdo

H6213

rmunimmae
hundred

u·ithn
and·he-is-giving

H5414

בשרשרות
b·shrshruth

ויקם:
u·iqm

and·he-is-csetting-up

את

H853

־

the·columns

phni
faces-of

ההיכל

the·temple
H1964

achd
מימין
m·imin

from·right
H3225

u·achd

H259

m·e·shmaul

H8042

ויקרא

and·he-is-calling
H7121

שם

name-of
H8034

הימיני
e·imini

H3227

K

the·right

Q

על
ol

on
H5921

־
-

פני

H6440

e·eikl
אחד

one
H259

ואחד

and·one

מהשמאול

from·the·left
u·iqrashm

־
-

the·right

הימני
e·imni

H3233

Jachin
u·shme·shmali

בעז
boz

Boaz
s

יכין
ikin

H3199

ושם

and·name-of
H8034

השמאלי

the·left
H8040H1162

:
:

ס

+Then he |dmade the
copper altar, its length
twenty cubits, + its width
twenty cubits, and ten
cubits its rise.

1

4:1
2Ch

altar-of
H5178

oshrim
אמה

cubit
H520

ark·u
ועשרים

cubit
H520

ועשר
u·oshr

and·tencubits
H520

ויעש
u·iosh

and·he-is-makingdo

H6213

מזבח
mzbch

H4196

נחשת
nchshth
copper

עשרים

twenty
H6242

ame
ארכו

length-of·him
H753

u·oshrim
and·twenty

H6242

אמה
ame

רחבו
rchb·u

width-of·him
H7341H6235

אמות
amuth

qumth·u
rise-of·him

H6967

:s

+ He |dmade »the sea of
cast| metal, ten i cubits
from its one lip to its other
lip, circular round about; +

five i cubits was its rise,
and a measuring tape of
thirty i cubits would
|surround »it round about.

2

4:2
2Chויעש

H853

־
-e·immutzq

עשר
oshr

ten

משפתובאמה

from·lip-of·him
al
to

H413

-
שפתו

H8193

ס:קומתו
u·iosh

and·he-is-makingdo

H6213

את
ath

»

הים

the·sea
H3220

מוצק

being-ccast
H3332H6235

b·ame
in·the·cubit

H520

m·shphth·u

H8193

־אל
shphth·u
lip-of·him

עגול

H5439

וחמש

and·five
H2568

באמה
b·ame

in·the·cubit
H520

קומתו
qumth·u

H6967H6957

שלשים
shlshim

thirty

באמה

in·the·cubit

יסב
isb

H5437

אתו

H853

ogul
round
H5696

סביב
sbib

round-about
u·chmsh

rise-of·him

וקו
u·qu

and·measuring-tape-of
H7970

b·ame

H520
he-is-surrounding

ath·u
»·him

סביב
sbib

H5439

: + Beneath › it was the
likeness of oxen,
surrounding »it all around,
ten in a cubit,
encompassing »the sea
round about; the oxen
were in two rows, cast| in
one casting with it.

3

4:3
2Chודמות

u·dmuth
בקרים

bqrim

H1241

תחת

H8478

l·u

_

סביב
sbib

סביב
sbib

round-aboutones-surrounding»·him
H853

עשר

ten round-about
:

and·likeness-of
H1823

oxen
thchth

beneath

לו

to·himround-about
H5439H5439

סובבים
subbim

H5437

אתו
ath·uoshr

H6235

in·the·cubit
mqiphim

H5362
»

־
-

H3220
round-about

H5439

שנים

two
turim
rows

e·bqr

H1241

:במצקתו
:

באמה
b·ame

H520

מקיפים

ones-cencompassing

את
ath

H853

הים
e·im

the·sea

סביב
sbibshnim

H8147

טורים

H2905

הבקר

the·ox

יצוקים
itzuqim

ones-being-cast
H3332

b·mtzqth·u
in·casting-of·him

H4166

It was standing on twelve
oxen, three facing northd, +
three facing westd, + three
facing southd and three
facing raeastd. + The sea
was f above upon them,
and all their hinder parts
were inward.

4

4:4
2Chעומד

oumd
standing

ol

H5921

shnim

H8147

oshr
ten

בקר

ox
shlshe

H7969

פנים
phnim

צפונה

north·ward
u·shlushe

H7969

פנים

ones-facing
H6437

ימה
im·e

sea·ward
H3220

u·shlshe
and·three

H5975

על

on

־
-

שנים

two

עשר

H6240

bqr

H1241

שלשה

threeones-facing
H6437

tzphun·e

H6828

ושלושה

and·three
phnim

ושלשה

H7969

נגבהפנים
ngb·eu·shlshe

and·three

פנים

ones-facingeast·ward

והים

and·the·sea
H3220

עליהם

H5921

מלמעלה
m·l·mol·e

וכל
u·kl

and·all-of

־
- phnim

ones-facing
H6437

south·ward
H5045

ושלשה

H7969

phnim

H6437

מזרחה
mzrch·e

H4217

u·e·imoli·em
on·themfrom·to·up·ward

H4605H3605

behinds-of·them
H268

ביתה
bith·e

H1004

:
:

+ Its thickness was a
handbreadth, and its lip
was like the dworkmanship
of the lip of a cup, like
anemone petals. cFilled to
capacity| it would |contain
3,000 bath measures.

5

4:5
2Chועביו

u·obi·u
and·thickness-of·him

H5672

טפח

H2947

כמעשה
k·moshe

H4639

־שפת
kus
cup

פרח
phrch

H6525

אחריהם
achri·em

inside·ward
tphch

handbreadth

ושפתו
u·shphth·u

and·lip-of·him
H8193

as·deed-of
shphth

lip-of
H8193

-
כוס

H3563
bud-of

שושנה
shushne
anemone

H7799

mchziq

H2388

בתים
bthim

H1324

שלשת

H7969

אלפים
alphim

H505H3557

:
:

He +also |dmade ten lavers
and |gput five fto the right
and five fto the left, to
wash in them; they |rinsed
out in them »the
dimplements for the
ascent offering; +but the
sea was for the priests to
wash in it.

6

4:6
2Chויעש

u·iosh
and·he-is-makingdo

H6213

כיורים
kiurim

H6235

מחזיק

cholding-fastbaths
shlshth
three-ofthousands

יכיל
ikil

he-is-ccontaining

ס
s

lavers
H3595

עשרה
oshre

ten

חמשה
chmshe

five

משמאולוחמשהמימין

from·left

לרחצה

to·to-wash-of
H7364

בהם

_
»

H853

העולהמעשה־

the·ascent-offering

ויתן
u·ithn

and·he-is-giving
H5414H2568

m·imin
from·right

H3225

u·chmshe
and·five

H2568

m·shmaul

H8040

l·rchtz·eb·em
in·them

את
ath-moshe

deed-of
H4639

e·oule

H5930
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they-are-cexpelling
H1740

והים

H3220

לכהניםלרחצה
l·kenim

בו
b·u

in·him

:
:

+ He |dmade »the ten
lampstands of gold
according to their
jordinance and |gput them
in the nave, five fat the
right side and five fat the
left.

7

4:7
2Ch

and·he-is-makingdo

את

H853

-
ידיחו

idichu
בם
b·m

in·them
_

u·e·im
and·the·sea

l·rchtz·e
to·to-wash-of

H7364
for·the·priests

H3548_

ס
s

ויעש
u·iosh

H6213

ath
»

־

מנרות

lampstands-of

הזהב
oshr

H6235

כמשפטם

and·he-is-giving
H5414

b·eikl
in·the·temple

חמש

H2568

מימין
m·imin

from·right
H3225

and·five
H2568H8040

ס:
s mnruth

H4501

e·zeb
the·gold

H2091

עשר

ten
k·mshpht·m

as·custom-of·them
H4941

ויתן
u·ithn

בהיכל

H1964

chmsh
five

וחמש
u·chmsh

משמאול
m·shmaul

from·left
:

He +also |dmade ten tables
and |left them in the nave,
five fat the right side and
five fat the left, and he
|dmade a hundred
sprinkling bowls of gold.

8

4:8
2Ch

and·he-is-makingdo

H6213

shlchnuth
tables

עשרה
oshre

וינח

and·he-is-cleaving
H3240

in·the·temple
H1964

five
H2568

מימין

H3225

וחמשה
u·chmshe

and·five
m·shmaul

H8040

ויעש
u·iosh

שלחנות

H7979
ten

H6235

u·inch
בהיכל

b·eikl
חמשה
chmshem·imin

from·right
H2568

משמאול

from·left

and·he-is-makingdo

H6213
sprinkling-bowls-of

H4219

מאהזהב
:

+ He |dmade the court of
the priests, + the great
•outer court and the doors
for the outer court; + he
overlaid their doors with
bronze.

9

4:9
2Chויעש

u·iosh
and·he-is-makingdo

חצר
chtzr

court-of
H2691

הכהנים
e·kenim

H3548

והעזרה

and·the·ledge
H5835

ויעש
u·iosh

מזרקי
mzrqizeb

gold
H2091

mae
hundred

H3967

:

H6213
the·priests

u·e·ozre

הגדולה
e·gdule

לעזרהודלתות
l·ozre

for·the·ledge
H5835

ודלתותיהם
u·dlthuthi·em

צפה

he-moverlaid

נחשת

copper

:
:

+ He gput »the sea fon the
right flank 7of the houses,◊
eastward, f toward the
southd.

10

4:10
2Ch

u·ath
הים־

H3220

nthn
he-gave the·great

H1419

u·dlthuth
and·doors

H1817
and·doors-of·them

H1817

tzphe

H6823

nchshth

H5178

ואת

and·»
H853

-e·im
the·sea

נתן

H5414

מכתף
m·kthph

from·flank-of
H3802

הימנית
e·imnithqdm·e

east·wardfrom·before
H4136

:נגבה
:

+Finally Huram |dmade
»the pots, + »the shovels
and »the sprinkling bowls.
+Thus Huram |allfinished ›

doing- »7alls◊ the work
wthat he had dundertaken
for king Solomon ion the
house of the One, Elohim:

11

4:11
2Chויעש

and·he-is-makingdo

H6213

חורם

Huram
H2361

ath
»

־
-e·siruth

the·pots

ואת

and·»

היעים
e·ioim

the·right
H3233

קדמה

H6924

ממול
m·mulngb·e

south·ward
H5045

u·ioshchurm
את

H853

הסירות

H5518

u·ath

H853

־
-

the·shovels
H3257

u·ath

H853

e·mzrquth
the·sprinkling-bowls

u·ikl
and·he-is-mfinishingall

חירם
chirm

Huram
H2438

K

חורם
Q

לעשות

to·to-do-of
H6213H853

־
-

the·work

אשר

H834

oshe
he-did

H6213

ואת

and·»

־
-

המזרקות

H4219

ס
s

ויכל

H3615

churm
Huram

H2361

l·oshuth
את
ath

»

המלאכה
e·mlake

H4399

ashr
which

עשה

for·the·king
H4428

shlme

H8010H1004

האלהים

the·Elohim
H430

The two columns, + the
globes and the capitals on
top of the two columns;
and the two meshings for
covering- »the two globes
of the capitals wthat were
on top of the columns;

12

4:12
2Ch

omudim
שנים

two
H8147

והגלות

and·the·globes
H1543

והכתרות

and·the·capitals
H3805

ראש־על

top-of
H7218

למלך
l·mlk

שלמה

Solomon

בבית
b·bith

in·house-of
e·aleim

:
:

עמודים

columns
H5982

shnimu·e·gluthu·e·kthruthol
on

H5921

-rash

שתים

two
u·e·shbkuth

and·the·meshings
shthim

two
H8147

l·ksuth
to·to-mcover-of

שתי
shthi

גלות
gluth

globes-of
H1543

הכתרות

the·capitals
H3805

אשר

which
H834

על
ol

on

־
rash

top-of

העמודים
e·omudim

the·columns
H5982

shthim

H8147

והשבכות

H7639

לכסותשתים

H3680

את
ath

»
H853

־
-

two-of
H8147

e·kthruthashr

H5921

-
ראש

H7218

העמודים
e·omudim

+ »the 400 pomegranates
for the two meshings, two
rows of pomegranates for
•oneeach meshing to cover
»the two globes of the
capitals wthat were
overlooking the columns;

13

4:13
2Chואת

u·ath
the·pomegranates

H7416

ארבע
arbo

H702H3967H8147

e·shbkuth

H7639

שנים
shnim

two
H8147

turim
rows
H2905

pomegranates
H7416

the·columns
H5982

:
:

and·»
H853

־
-

הרמונים
e·rmunim

four

מאות
mauth

hundreds

לשתי
l·shthi

for·two-of

השבכות

the·meshings

רמוניםטורים
rmunim

לשבכה

for·the·meshing
H7639

האחת

the·one

לכסות

to·to-mcover-of
ath

H853

־
-shthi

two-of

גלות
gluth

הכתרות
e·kthruth

the·capitals
H3805

אשר
ashr

H5921

-phni
העמודים

e·omudim

H5982

:
: l·shbkee·achth

H259

l·ksuth

H3680

את

»

שתי

H8147
globes-of

H1543
which

H834

על
ol

on

פני־

faces-of
H6440

the·columns

+ »the 7ten~◊ bases and
»the ~ten~ lavers on the
bases;

14

4:14
2Chואת

u·ath-
המכנות
e·mknuth

עשה

and·»
H853

־
-

H3595

oshe
he-madedo

H5921

המכנות־
e·mknuth

H4350

:
»the one sea and »the
twelve oxen beneath it;

15
4:15
2Chאת

H853

אחד־
achd

and·»
H853

־

the·bases
H4350

oshe
he-madedo

H6213

ואת
u·ath

הכירות
e·kiruth

the·lavers

עשה

H6213

על
ol

on
-

the·bases

:
ath

»
-

הים
e·im

the·sea
H3220

one
H259

H853

הבקר

the·oxtwo
-oshr

H6240

תחתיו

H8478

:
:

+ »the pots, + »the shovels,
+ »the forks and »all
~these~◊ utensils that
Huram-abi dmade of
scoured| bronze for king

16

4:16
2Chואת

and·»
H853

-
the·pots

H5518

ואת
u·ath
and·»

־
-

היעים
e·ioim

the·shovels
u·ath
and·»

H853

המזלגות־
e·mzlguth

the·fleshhooks
H4207

ואת
u·ath
and·»

־
-e·bqr

H1241

שנים
shnim

H8147

עשר־

ten
thchthi·u

beneath·him
u·ath

הסירות־
e·siruth

H853H3257

ואת
-
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Solomon for the house of
Yahweh.כל

kl
all-of
H3605

כליהם־
kli·em

utensils-of·them
oshe

he-madedo

H6213

חורם~אביו
churm~abiu

למלך
shlme

Solomonfor·house-of

יהוה

Yahweh

נחשת

H5178

ואת
u·ath
and·»

H853

־
--

H3627

עשה

Huram~Abi
H2361

l·mlk
for·the·king

H4428

שלמה

H8010

לבית
l·bith

H1004

ieue

H3069

nchshth
copper

מרוק
mruq

being-scoured

: In the basin of the Jordan
the king had them cast in
the thick mud of the
ground between Succoth
and bt ~Zarethan~◊.

17

4:17
2Ch

b·kkr

H3603

e·irdnitzq·me·mlk
in·thick-mud-of

H5645

האדמה
e·adme

H127

bin
between

סכות

H5523 H4838

:
בככר

in·basin-of

הירדן

the·Jordan
H3383

יצקם

he-cast·them
H3332

המלך

the·king
H4428

בעבי
b·obi

the·ground

בין

H996

skuth
Succoth

צרדתהובין + Solomon |dmade all
•these •utensils ›in very
mngreat quantity, so that
the weight of the copper
was not investigated.

18

4:18
2Chויעש

and·he-is-makingdo
shlme

H3605

e·klim
האלה

the·these

לרב

H7230

מאד
mad

H3966

ki

H3588

u·bin
and·between

H996

tzrdth·e
Zeredatha

H6868

:
:u·iosh

H6213

שלמה

Solomon
H8010

כל
kl

all-of

־
-

הכלים

the·utensils
H3627

e·ale

H428

l·rb
to·the·abundancevery

כי

that

לא
la

not

נחקר
nchqr

H2713
weight-of

H4948

e·nchshth:
פ + Solomon had »all the

utensils |dmade wfor the
house of the One, Elohim:
+ »the altar of gold and
»the tables +with the bread
of the presence on them;

19

4:19
2Chויעש

and·he-is-makingdo

H6213

שלמה
shlme

Solomon
H8010

את

»
H3605

הכלים־

which
H3808

he-was-investigated

משקל
mshql

הנחשת

the·copper
H5178

:
pu·ioshath

H853

כל
kl

all-of
-e·klim

the·utensils
H3627

אשר
ashr

H834

house-of
H1004

האלהים

the·Elohim

ואת
u·athmzbche·zeb

the·gold

ואת

and·»

־
-

ועליהםהשלחנות
u·oli·em

and·on·them

לחם
lchm

H6440

+ »the lampstands and
their lamps of plated| gold,
to blaze them up,
according to the
jordinance, before the
innermost sanctuary;

20

4:20
2Chואת

H853

בית
bithe·aleim

H430
and·»

H853

מזבח

altar-of
H4196

הזהב

H2091

u·ath

H853

e·shlchnuth
the·tables

H7979H5921
bread-of

H3899

הפנים
e·phnim

the·presences

:
:u·ath

and·»

־
-

המנרות
u·nrthi·em

and·lamps-of·them
H5216

לבערם

to·to-mconsume-of·them
k·mshpht

H4941

לפני
l·phni

הדביר

the·oracle
H1687

זהב

gold
H2091

sgur
being-plated

H5462

:
: e·mnruth

the·lampstands
H4501

ונרתיהם
l·bor·m

H1197

כמשפט

as·the·customto·faces-of
H6440

e·dbirzeb
סגור

and the petals and the
lamps and the tongs of
gold; this was allsolid gold;

21

4:21
2Ch

u·e·phrch
and·the·bud

H6525

והנרות
u·e·nruth

H5216

והמלקחים
u·e·mlqchim

זהב
zeb
gold

הוא

H1931

זהבמכלות
zeb:

+ the snippers, + the
sprinkling bowls, + the
spoons and the firepans of
plated| gold; + the portal of
the house, its •inner doors
to the holy of holies and
the double doors ›of the
nave of the house, all of
gold.

22
4:22
2Chוהמזמרות

u·e·mzmruth
והפרח

and·the·lampsand·the·snuffers
H4457H2091

eua
he

mkluth
solid(p)-of

H4357
gold

H2091

:

and·the·snippers
H4212

u·e·mzrquth

H4219

והכפות

H4289

זהב

gold

ופתח
u·phthch

הבית
e·bith

the·house
H1004

דלתותיו

doors-of·him
H1817

והמזרקות

and·the·sprinkling-bowls
u·e·kphuth

and·the·spoons
H3709

והמחתות
u·e·mchthuth

and·the·firepans
zeb

H2091

סגור
sgur

being-plated
H5462

and·portal-of
H6607

dlthuthi·u

e·phnimiuth
the·inner-ones

לקדש
l·qdsh

H6944

הקדשים
e·qdshim

ודלתי

and·double-doors-of
H1817

להיכלהבית
l·eikl

to·the·temple
H1964

zeb
gold

H2091

:
:

הפנימיות

H6442
to·holiness-ofthe·holinesses

H6944

u·dlthie·bith
the·house

H1004

זהב

+When all the work wthat
Solomon had done for the
house of Yahweh was
|accomplished, + Solomon
|brought in »the hallowed
things of his father David;
and »the silver and »the
gold and »all the utensils
he gput iamong the
treasures of the house of
the One, Elohim.

1

5:1
2Ch

u·thshlm

H7999

kl-
the·work

עשה

H6213
Solomonfor·house-of

H3068

ס
s

ותשלם

and·she-is-being-accomplished

כל

all-of
H3605

המלאכה־
e·mlake

H4399

אשר
ashr

which
H834

־
-oshe

he-did

שלמה
shlme

H8010

לבית
l·bith

H1004

יהוה
ieue

Yahweh

u·iba
and·he-is-cbringing-in

shlme

H8010

את

H853

־
qdshi

H6944

duid

H1732
father-of·him

H1

u·ath
and·»

-
הכסף

u·ath
and·»

-
הזהב

e·zeb
the·gold

u·ath
כל־

all-of

ויבא

H935

שלמה

Solomon
ath

»
-

קדשי

holinesses-of

דויד

David

אביו
abi·u

ואת

H853

־
e·ksph

the·silver
H3701

ואת

H853

־

H2091

ואת

and·»
H853

-kl

H3605

־
-

הכלים

he-gave

באצרות

in·treasuries-of
H214

בית
bith

house-of

האלהים

H430

:
:

פ Then Solomon |assembled
»7allcs the elders of Israel
and »all the heads of the
stocks, the patriarchal
princes ›of the sons of
Israel ›at Jerusalem to
cbring up »the coffer of the
covenant of Yahweh from
the city of David, that is,
Zion.

2

5:2
2Chאז

then
H227

he-is-cassemblingSolomon
H8010

זקני־
zqni

old-ones-of
e·klim

the·utensils
H3627

נתן
nthn

H5414

b·atzruth

H1004

e·aleim
the·Elohim

paz
יקהיל

iqeil

H6950

שלמה
shlme

את
ath

»
H853

-

H2205

ישראל
ishral
Israel

ואת
u·ath

H853

kl-
ראשי

e·mtuth
נשיאי

princes-of
H5387

האבות

H1

לבני
l·bni

ישראל
ishral

H3478

אל
al-irushlm

H3478
and·»

־
-

כל

all-of
H3605

־
rashi

heads-of
H7218

המטות

the·stocks
H4294

nshiaie·abuth
the·fathersto·sons-of

H1121
Israelto

H413

ירושלם־

Jerusalem
H3389
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H5927

את

H853

־

H727
covenant-of

-
Yahweh

duid
David

eia:
להעלות

l·eoluth
to·to-cbring-up-of

ath
»

-
ארון

arun
coffer-of

ברית
brith

H1285

יהוה־
ieue

H3068

מעיר
m·oir

from·city-of
H5892

דויד

H1732

היא

she
H1931

ציון
tziun
Zion

H6726

:

+ All the men of Israel
were |assembled to the
king ifor the festival; it was
in the seventh •month.

3

5:3
2Ch

and·they-are-being-assembled
H6950

to
H413

־
e·mlk

the·king
H4428

kl
איש־

aish
man-of

בחגישראל
b·chg

in·the·celebration
H2320

ויקהלו
u·iqelu

אל
al-

כלהמלך

all-of
H3605

-

H376

ishral
Israel
H3478H2282

הוא
eua
he

H1931

החדש
e·chdsh

the·month

השבעי
e·shboi

H7637

:

+When all the elders of
Israel had |come, + the
Levites |carried »the coffer,

4

5:4
2Chויבאו

u·ibau

H935

כל

all-of
H3605H2205

ishral

H3478

e·luim

H3881

ath

H853

־
-

הארון
e·arun

the·coffer

:

the·seventh

:

and·they-are-coming
kl

זקני
zqni

old-ones-of

ישראל

Israel

וישאו
u·ishau

and·they-are-carrying
H5375

הלוים

the·Levites

את

»
H727

:

and they cbrought |up »the
coffer and »the tent of
appointment and »all the
hallowed utensils wthat
were in the tent; 7the
priests and the Levitescs◊
cbrought »them up,

5

5:5
2Ch

H5927

ath

H853

־
-e·arun

H727
and·»

H853

־
-

אהל
ael

tent-of

מועד
muod

appointment
H4150

u·ath
and·»

-
כלי־

kli
the·holiness

אשר

H834

ויעלו
u·iolu

and·they-are-cbringing-up

את

»

הארון

the·coffer

ואת
u·ath

H168

ואת

H853

כל־
kl

all-of
H3605

-
utensils-of

H3627

הקדש
e·qdsh

H6944

ashr
which

in·the·tent
H168

eolu
they-cbrought-up

אתם

»·them
H853

e·kenime·luim
the·Levites

:
:

+while •king Solomon and
the whole congregation of
Israel, all •those
congregated| onto him,
were before the coffer,
making sacrifices of the
flock and of the herd wthat
could not be |numbered
and not be |counted ffor
multitude.

6

5:6
2Ch

u·e·mlk
and·the·king

שלמה
shlme

Solomon

וכל
u·kl

־
-

עדת באהל
b·ael

העלו

H5927

ath·m
הכהנים

the·priests
H3548

הלוים

H3881

והמלך

H4428H8010
and·all-of

H3605

odth
congregation-of

H5712

ישראל
ishral
Israel

e·nuodimoli·u

H5921
the·coffer

H727

mzbchimtzan
flock

ובקר
u·bqr

H1241

אשר
ashr

which
H834

not
H3808

־
-

H3478

הנועדים

the·ones-being-congregated
H3259

עליו

on·him

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

הארון
e·arun

מזבחים

ones-making-sacrifices
H2076

צאן

H6629
and·herd

לא
la

יספרו
isphru

and·not

ימנו
imnu

they-are-being-counted

מרב
m·rb

+Then the priests |brought
»the coffer of the covenant
of Yahweh to its riplace, to
the innermost sanctuary of
the house, › the holy of
holies, › underneath the
wings of the cherubim.

7

5:7
2Chויביאו

u·ibiau
־הכהנים

they-are-being-numbered
H5608

ולא
u·la

H3808H4487
from·multitude

H7230

:
:

and·they-are-cbringing
H935

e·kenim
the·priests

H3548

את
ath

»
H853

-

arun
ברית

brith-ieue
Yahweh

H3068

אל
al
to

H413

־

placeri-of·him
H4725

אל
al
to

דביר־
dbir

הבית
e·bith

H1004

אל
al
to

H413H6944

הקדשים
e·qdshim

H6944

al

H413

תחת
thchth

ארון

coffer-of
H727

covenant-of
H1285

יהוה־
-

מקומו
mqum·u

H413

-
oracle-of

H1687
the·house

־
-

קדש
qdsh

holiness-ofthe·holinesses

אל

to

־
-

under
H8478

H3671

e·krubim
the·cherubim

:

+ The cherubim |bwere
spreading out their wings
over the riplace of the
coffer, so +that the
cherubim mkept on the
coffer and on its poles
|covered from aboved.

8

5:8
2Chויהיו

u·ieiu
and·they-were-beingbc

H1961

פרשים

ones-spreading-out
knphim

wings
H3671

over
H5921

placeri-of
e·arun

the·coffer
H727

כנפי
knphi

wings-of

הכרובים

H3742

הכרובים:
e·krubim

the·cherubim
H3742

phrshim

H6566

עלכנפים
ol

־
-

מקום
mqum

H4725

הארון

ויכסו

and·they-are-mcovering

על

over
H5921

הארון
e·arun

the·coffer
H727

and·over
H5921

בדיו
bdi·u

poles-of·him
m·l·mol·e

from·to·up·ward
H4605

:
u·iksu

H3680

הכרובים
e·krubim

the·cherubim
H3742

ol
־
-

ועל
u·ol

־
-

H905

מלמעלה
:

+Yet the poles |stuck out,
so +that the headends of
the poles could be |seen
from the 7holy places◊
adjoining the innermost
sanctuary, +but they were
not |seen fromd the
outside. + There 7they
|bare~cs unto •this •day.

9

5:9
2Chויאריכו

H748

e·bdim
the·poles

u·irau
and·they-are-being-seen

H7200

ראשי
rashi

הבדים
e·bdim

the·poles
H905

mn
from

H4480

־
-

the·coffer

על

H5921

פני־
phni

H6440

u·iariku
and·they-are-csticking-out

הבדים

H905

ויראו

heads-of
H7218

הארוןמן
e·arun

H727

ol
on

-
faces-of

הדביר
e·dbir

the·oracle

ולא

and·not

החוצה
e·chutz·e

the·outside·ward

ויהי
u·iei

and·he-isbc
-

שם
shm

there

עד
od

H5704

e·ium
the·day

H3117

e·ze
the·this

H2088

There was nothing in the
coffer but the two tablets
wthat Moses had gplaced
there iat Horeb wwhen
Yahweh had contracted
with the sons of Israel iat
their coming forth- from
Egypt.

10
5:10
2Ch

there-is-no
H369 H1687

u·la

H3808

יראו
irau

they-are-being-seen
H7200H2351H1961

־

H8033
unto

:הזההיום
:

אין
ain

שנירקבארון

two-of

הלחות

the·tablets
H3871H834

-nthn
משה

Moses

בחרב
b·chrb

H2722

אשר
ashr

which
H834

he-cut-a-covenant

עם

H5973

בני
bni

H1121

b·arun
in·the·coffer

H727

rq
but

H7535

shni

H8147

e·lchuth
אשר

ashr
which

נתן־

he-gave
H5414

mshe

H4872
in·Horeb

כרת
krth

H3772

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

om
with

־
-

sons-of
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ישראל
ishral

H3478H3318

ממצרים
m·mtzrim

from·Egypt

:
:

+ It came to |be iwhen the
priests came forth- from
the holy place—for all the
priests •who had
converged| here had
sanctified themselves
without › keeping- to the
set apportionments—

11

5:11
2Chויהי

u·iei

H1961

בצאת
b·tzath

הכהנים
e·kenim

H3548

־

Israel

בצאתם
b·tzath·m

in·to-come-forth-of·them
H4714

פ
p

and·he-is-becomingin·to-come-forth-of
H3318

the·priests

מן
mn

from
H4480

-

הקדש

the·sanctuary
H6944

ki

H3588

kl
all-of
H3605

־
-e·kenim

the·priests
H3548

הנמצאים
e·nmtzaim

H4672H369

l·shmur
to·to-keep-of

H8104

e·qdsh
כי

that

הכהניםכל

the·ones-being-found

התקדשו
ethqdshu

they-hallowed-themselves
H6942

אין
ain

there-is-no

לשמור

: and the Levites •who were
singers| belonging to all of
them, to Asaph, › Heman, ›
Jeduthun, and to their
sons and › their brothers,
clothed| in fine linen,
standing iwith cymbals
and i zithers and harps to
the raeast of the altar, and
with them › were 120
priests blowing i the
bugles.

12

5:12
2Chוהלוים

u·e·luim
and·the·Levites

H3881
the·ones-msinging

לכלם
l·kl·m

to·all-of·them

לאסף
l·asph

H623

l·eimn
למחלקות

l·mchlquth
to·appportionments

H4256

:
המשררים

e·mshrrim

H7891H3605
to·Asaph

להימן

to·Heman
H1968

לידתון
l·idthun

to·Jeduthun
H3038

u·l·bni·em
and·to·sons-of·them

H1121
ones-being-mclothed

במצלתיםבוץ
b·mtzlthim

ובנבלים

H5035
and·harps

H3658

ולאחיהםולבניהם
u·l·achi·em

and·to·brothers-of·them
H251

מלבשים
mlbshim

H3847

butz
fine-linen

H948
in·cymbals

H4700

u·b·nblim
and·in·zithers

וכנרות
u·knruth

עמדים
omdim

H5975

מזרח
mzrch

east
H4217

l·mzbch
ועמהם
u·om·em

H5973

kenim

H3548

u·oshrim
and·twentyones-cblowing-bugles

K

ones-standing

למזבח

to·the·altar
H4196

and·with·them

כהנים

priests

למאה
l·mae

to·hundred
H3967

ועשרים

H6242

מחצררים
mchtzrrim

H2690

מחצרים

ones-cblowing-bugles
H2690

Q

בחצצרות

H2689

:

And › buglers| and ›

singers| |bwere asin unison
to cmake one sound
heard, to praise and ›

acclaim- › Yahweh. And as
they raised up- their voice
iwith the bugles and i the
cymbals and i the
allinstruments of song, and
iwith praising- › Yahweh,
saying: For He is good,
For His benignity is for the
eon, +then the house was
filled with a cloud, the
7glory~◊ of Yahweh.

13

5:13
2Chויהי

and·he-is-beingbc

H1961

k·achd
as·one

למחצצרים

to·the·ones-mblowing-bugles
H2690

K

mchtzrimb·chtztzruth
in·the·bugles

:
u·iei

כאחד

H259

l·mchtztzrim

למחצרים

to·the·ones-mblowing-bugles

Q

ולמשררים
u·l·mshrrim

and·to·the·ones-msinging

להשמיע
qul

sound
H6963

אחד
achd

H259

להלל
l·ell

H1984

l·mchtzrim

H2690H7891

l·eshmio
to·to-cmake-heard-of

H8085

־קול
-

oneto·to-mpraise-of

u·l·eduth
ליהוה

l·ieue
to·Yahwehand·as·to-craise-up-of

קול

voice
H6963

בחצצרות
b·chtztzruth
in·the·bugles

ובמצלתים

and·in·cymbals
H4700H3627

ולהדות

and·to·to-cacclaim-of
H3034H3068

וכהרים
u·k·erim

H7311

qul

H2689

u·b·mtzlthim
ובכלי

u·b·kli
and·in·instruments-of

השיר
e·shir

the·song
H7892

u·b·ell
and·in·to-mpraise-of

ליהוה
l·ieue

כי
ki

H3588

טוב
tub

good
H2896

that
H3588

לעולם

for·eon
H2617

and·the·house
H1004

mla
he-was-filled

H4390

onn
בית

house-of
H1004

ובהלל

H1984
to·Yahweh

H3068
that

כי
kil·oulm

H5769

חסדו
chsd·u

kindness-of·him

והבית
u·e·bith

ענןמלא

cloud
H6051

bith

Yahweh

:
:

+ The priests were unable
to stay and › minister-
fbecause of the cloud; for
the glory of Yahweh filled
»the house of the One,
Elohim.

14

5:14
2Chולא

u·la
־
-iklu

H3201

הכהנים

the·priests
H3548

לעמוד
l·omud

to·to-stay-of
H5975

לשרת

to·to-mminister-offrom·faces-of
H6440

e·onn

H6051

כי
ki

־
-mla

he-filled
H4390

יהוה
ieue

H3068
and·not

H3808

יכלו

they-were-able
e·keniml·shrth

H8334

מפני
m·phni

הענן

the·cloudthat
H3588

מלא

glory-of

יהוה

Yahweh

את
ath

»
H853

־
-

house-of

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

:p
כבוד

kbud

H3519

־
-ieue

H3068

בית
bith

H1004

פ:

Then Solomon sastated:
Yahweh Himself has said
He was to tabernacle in
murkiness.

1

6:1
2Ch

H227

amr
he-said

H559

שלמה

Solomon
H8010

יהוה
ieue

אמר

he-said
H559

לשכון
l·shkun

to·to-tabernacle-of
H7931

בערפל
b·orphl

in·the·murkiness
And I, for my part, have
built a house, a residence
for You, + a site for You to
dwell in for the eons.

2

6:2
2Ch

u·ani

H589

בניתי

H1129
house-of

־ אז
az

then

אמר
shlme

Yahweh
H3068

amr

H6205

:
:

ואני

and·I
bnithi
I-built

בית
bith

H1004

-

זבל
zbl

H2073
for·youand·siteto·to-dwell-of·you

עולמים
oulmim

H5769

:
: +Now the king cturned »his

face |around and |blessed
»the whole assembly of

36:3
2Ch

u·isb
and·he-is-cturning-around

H5437
the·king

H4428

ath
»

H853

־
-

faces-of·him residence

לך
l·k

_

ומכון
u·mkun

H4349

לשבתך
l·shbth·k

H3427
eons

המלךויסב
e·mlk

פניואת
phni·u

H6440
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Israel +while the whole
assembly of Israel was
standing.u·ibrk

and·he-is-mblessing
H1288

את

H853

-
ישראלקהל

ishral
Israel

־וכל
-

קהל
qel

ישראל
ishral
Israel
H3478

עומד
oumd

: ויברך
ath

»

כל
kl

all-of
H3605

־
qel

assembly-of
H6951H3478

u·kl
and·all-of

H3605
assembly-of

H6951
standing

H5975

:

+ He |said, Blessed| be
Yahweh Elohim of Israel,
Who spoke iwith His
mouth »to my father David
and fulfilled it iwith His
hands, › saying-,

4

6:4
2Chויאמר

u·iamr
being-blessed

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

אלהי
alei

Elohim-of
H430

ישראל
ishral
Israel

אשר

who
H834

»with
H853H1732

and·he-is-saying
H559

ברוך
bruk

H1288H3478

ashr
דבר

dbr
he-mspoke

H1696

בפיו
b·phi·u

in·mouth-of·him
H6310

את
ath

דויד
duid

David

ab·i

H1

u·b·idi·u

H4390

l·amr
:
:

From the day on which I
cbrought forth »My people
MIsraelc from the land of
Egypt, I have not chosen i
a city from all the tribes of
Israel to build a house
›that My Name bbe- there;
nor have I chosen i anyone
to become governor over
My people Israel.

5

6:5
2Ch

mn

H4480

היום־
e·ium

the·day

אשר

which

הוצאתי

I-cbrought-forth
H3318

ath
»

H853

־
-

אבי

father-of·me

ובידיו

and·in·hands-of·him
H3027

מלא
mla

he-mfulfilled

לאמר

to·to-say-of
H559

מן

from
-

H3117

ashr

H834

eutzathi
את

people-of·me
H5971

m·artz
מצרים

Egypt
H4714

la
־

H977H5892
from·all-of

shbti
tribes-of

H7626H3478H1129

בית
bith

H1004

עמי
om·i

מארץ

from·land-of
H776

mtzrim
לא

not
H3808

-
בחרתי

bchrthi
I-chose

בעיר
b·oir

in·city

מכל
m·kl

H3605

ישראלשבטי
ishral
Israel

לבנות
l·bnuth

to·to-build-ofhouse

להיות

name-of·methere
u·la

and·not

־
-

בחרתי
bchrthi
I-chose

H977

באיש
b·aish

in·man
l·eiuth

H1961

נגיד

H5057

ol
over

H5921

עמי־
om·i

people-of·me
H5971

Israel
H3478

: l·eiuth
to·to-bebc-of

H1961

שמי
shm·i

H8034

שם
shm

H8033

ולא

H3808H376

להיות

to·to-become-of
ngid

governor

על
-

ישראל
ishral

:

+But I |chose i Jerusalem
›that My Name bbe- there,
and I |chose i David ›that
he bbe- over My people
Israel.

6

6:6
2Chואבחר

b·irushlm
in·Jerusalem

להיות
l·eiuth

to·to-bebc-of
H1961

שם

H8033
and·I-am-choosing

בדויד
b·duid

להיות

H1961

על
ol

over

־
u·abchr

and·I-am-choosing
H977

בירושלם

H3389

שמי
shm·i

name-of·me
H8034

shm
there

ואבחר
u·abchr

H977
in·David

H1732

l·eiuth
to·to-bebc-of

H5921

-

עמי

Israel
H3478

:
:

+ It came to |be wion the
heart of my father David to
build a house for the
Name of Yahweh Elohim
of Israel.

7

6:7
2Ch

and·he-is-becoming
H1961

עם

with
H5973

-
לבב

heart-of
H3824

דויד
duid

David
H1732

אבי
ab·i

father-of·me

לבנות

to·to-build-of
bith

H1004

לשם
l·shm

for·name-of
H8034

om·i
people-of·me

H5971

ישראל
ishral

ויהי
u·ieiom

־
lbb

H1

l·bnuth

H1129

בית

house

יהוה
ieue

אלהי
alei

Elohim-of

ישראל
ishral
Israel
H3478

:
:

+Yet Yahweh |said to my
father David, Inasmuch
was it bwas wion your heart
to build a house for My
Name, you cdid well that it
came to be wion your
heart.

8

6:8
2Ch

u·iamr
and·he-is-saying

H559

יהוה

H3068

אל
al

H413

-
דויד

duid
father-of·me

H1

ion
אשר

which

היה

Yahweh
H3068H430

ויאמר
ieue

Yahwehto

־

David
H1732

אבי
ab·i

יען

inasmuch
H3282

ashr

H834

eie
he-wasbc

H1961

om
with

H5973

-
לבבך

lbb·k
heart-of·you

לבנות
l·bnuth

to·to-build-of
bith

house

לשמי
l·shm·i

for·name-of·me
H8034

etibuthki
that

H3588

היה

with
H5973

־

heart-of·you
H3824

:
:

But you/ shall not build the
house, tbut rather your son
•who is coming forth from
your loins, he/ shall build
the house for My Name.

9

6:9
2Ch

but

־עם

H3824H1129

בית

H1004

הטיבות

you-cdid-good
H2895

כי
eie

he-became
H1961

עם
om-

לבבך
lbb·k

רק
rq

H7535

athe

H859

תבנה
thbnee·bith

H1004
that

H3588
son-of·you

היוצא
e·iutza

the·one-coming-forth

הואמחלציך

he-shall-build
H1129

אתה

you

לא
la

not
H3808

you-shall-build
H1129

הבית

the·house

כי
ki

בנך
bn·k

H1121H3318

m·chltzi·k
from·loins-of·you

H2504

eua
he

H1931

־
-

יבנה
ibne

e·bith

H1004

לשמי

H8034

: +Now Yahweh has |carried
out »His word wthat He
had spoken; +for I have
|risen uin place of my
father David, and I am
sitting on the throne of
Israel, just as Yahweh had
spoken; and I have |built
the house for the Name of
Yahweh Elohim of Israel;

10

6:10
2Chיהוהויקם

Yahweh
H3068

ath

H853

־
-

דברו

H834

dbr
הבית

the·house
l·shm·i

for·name-of·me
:u·iqm

and·he-is-ccarrying-out
H6965

ieue
את

»
dbr·u

word-of·him
H1697

אשר
ashr

which

דבר

he-mspoke
H1696

ואקום
u·aqum

and·I-am-rising
H6965

תחת
thchth

insteadu-of
H8478

duid
Davidfather-of·me

על

H5921

כסא
ksa

Israel

כאשר

as·which
ieue

Yahwehand·I-am-building
H1129

דויד

H1732

אבי
ab·i

H1

ואשב
u·ashb

and·I-am-sitting
H3427

ol
on

־
-

throne-of
H3678

ישראל
ishral

H3478

k·ashr

H834

דבר
dbr

he-mspoke
H1696

יהוה

H3068

ואבנה
u·abne

H1004

לשם
l·shm

H8034

יהוה
alei

Elohim-of
ishral

H3478

: and there I have |plset »the
coffer wherein the
covenant of Yahweh is
wthat He contracted with
the sons of Israel.

11

6:11
2Chואשים

and·I-am-placing
H8033

את
ath

»
H853

-
הארון

the·coffer

אשר

which

שם־

there

הבית
e·bith

the·housefor·name-of
ieue

Yahweh
H3068

אלהי

H430

ישראל

Israel
:u·ashim

H7760

שם
shm

there

־
e·arun

H727

ashr

H834

-shm

H8033
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ברית

covenant-ofYahweh
H3068

אשר

which

כרת

he-cut

עם
-

ישראלבני

Israel

: +Then he |stood before the
altar of Yahweh in front of
the whole assembly of
Israel, and he |spread out
his palms.

12

6:12
2Ch

and·he-is-standing
H5975

לפני

to·faces-of
H6440

מזבח
mzbch

יהוה

H3068

brith

H1285

יהוה
ieueashr

H834

krth

H3772

om
with

H5973

־
bni

sons-of
H1121

ishral

H3478

:
ויעמד

u·iomdl·phni
altar-of

H4196

ieue
Yahweh

כלנגד

all-of
H3605H6951

ishral
Israel
H3478

and·he-is-spreading
H3709

:
:

For Solomon had dmade a
platform of bronze and
had |gplaced it in the midst
of the outer court. Its
length was five cubits, + its
width five cubits, and its
rise three cubits. + He
|stood on it and |knelt on
his knees in front of the
whole assembly of Israel; +
he |spread out his palms
tod the heavens

13

6:13
2Chכי

ki

H3588

-
he-madedo

H6213

shlme
Solomonplatform-of

ngd
in-front-of

H5048

kl
־
-

קהל
qel

assembly-of

ויפרשישראל
u·iphrsh

H6566

כפיו
kphi·u

palms-of·himthat

עשה־
oshe

שלמה

H8010

כיור
kiur

H3595

nchshth

H5178

העזרהבתוךויתנהו
e·ozre

the·ledge

חמש

five

אמות
amuth
cubits

H520
and·fivecubits

רחבו
rchb·u

width-of·him
H7341

ואמות
u·amuth

and·cubits

נחשת

copper
u·ithn·eu

and·he-is-giving·him
H5414

b·thuk
in·midst-of

H8432H5835

chmsh

H2568

ארכו
ark·u

length-of·him
H753

וחמש
u·chmsh

H2568

אמות
amuth

H520H520

three

קומתו

rise-of·himand·he-is-standing
H5975

on·himand·he-is-kneeling
ol

־
-

in-front-of
H5048

כל

all-of
H3605

־
-

קהל

assembly-of
H6951

שלוש
shlush

H7969

qumth·u

H6967

ויעמד
u·iomd

עליו
oli·u

H5921

ויברך
u·ibrk

H1288

על

on
H5921

ברכיו
brki·u

knees-of·him
H1290

נגד
ngdklqel

Israel
H3478

השמימה

H8064

: and |said, O Yahweh
Elohim of Israel, there is
no elohim like You in the
heavens and ion the earth,
keeping the covenant and
the benignity toward Your
servants •who are walking
before You iwith all their
heart,

14
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2Chיהוה

ieuealei

H3478

ישראל
ishral

ויפרש
u·iphrsh

and·he-is-spreading
H6566

כפיו
kphi·u

palms-of·him
H3709

e·shmim·e
the·heavens·ward

:
ויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

H559
Yahweh

H3068

אלהי

Elohim-of
H430

ישראל
ishral
Israel

־
-

כמוך
kmu·k

like·you

אלהים

Elohim

בשמים
b·shmim

in·the·heavens

שמר
shmr

keeping
H8104

הברית
e·brith

the·covenant

והחסד
u·e·chsd

and·the·kindness
H2617

l·obdi·k
to·servants-of·you

אין
ain

there-is-no
H369H3644

aleim

H430H8064

ובארץ
u·b·artz

and·in·the·earth
H776H1285

לעבדיך

H5650

the·ones-going
H1980

לפניך
l·phni·k

H6440

בכל
b·kl

לבם

H3820

:

You Who have kept ›with
Your servant David, my
father, »wwhat You spoke
to him. + You |spoke iwith
Your mouth, and You
fulfilled it iwith Your hand,
as on •this day.

15

6:15
2Chאשר

who
H834

shmrth

H8104

לעבדך
duid

David
ab·i

»

ההלכים
e·elkim

to·faces-of·youin·all-of
H3605

־
-lb·m

heart-of·them

:
ashr

שמרת

you-kept
l·obd·k

to·servant-of·you
H5650

דויד

H1732

אבי

father-of·me
H1

את
ath

H854

אשר
ashr-dbrth

you-mspoke
H1696

לו

to·him
_

b·phi·k
in·mouth-of·you

H6310

u·b·id·k
and·in·hand-of·you

H3027

mlath
you-mfulfilled

כיום
k·ium

as·the·day

הזה
e·ze

H2088

:

which
H834

דברת־
l·u

ותדבר
u·thdbr

and·you-are-mspeaking
H1696

מלאתובידךבפיך

H4390H3117
the·this

:

And now, O Yahweh
Elohim of Israel, keep
›with Your servant David,
my father, »wwhat You
spoke to him, › saying-:
There shall not be cut off
a man of yours from
before Me to sit| on the
throne of Israel, if butonly
your sons should keep
»their way to walk in My
law just as you have
walked before Me.
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2Chיהוה

ieue
Yahweh

alei
Elohim-ofIsrael

H3478

שמר
shmr

לעבדך
l·obd·k

דויד
duid

H1732

ashr

H834H1696

ועתה
u·othe

and·now
H6258H3068

אלהי

H430

ישראל
ishral

keep-you !
H8104

to·servant-of·you
H5650

David

אבי
ab·i

father-of·me
H1

את
ath

»
H853

אשר

which

דברת
dbrth

you-mspoke

l·u

_

לאמר

to·to-say-of

־לא

to·youman
H376

מלפני
m·l·phn·i

H6440

יושב
iushbol

on
H5921

כסא־
ksa

throne-of
H3678

ישראל
rq

לו

to·him
l·amr

H559

la
not

H3808

-
יכרת

ikrth
he-shall-be-cut-off

H3772

לך
l·k

_

איש
aish

from·to·faces-of·mesitting
H3427

על
-ishral

Israel
H3478

רק

but
H7535

אם

H518

־
-

H8104

בניך
bni·k

sons-of·you
H853

-
דרכם

H1870
in·law-of·me

כאשר

H834

הלכת
elkth

H1980

לפני

H6440

am
if

ישמרו
ishmru

they-are-keeping
H1121

את
ath

»

־
drk·m

way-of·them

ללכת
l·lkth

to·to-go-of
H1980

בתורתי
b·thurth·i

H8451

k·ashr
as·whichyou-went

l·phn·i
to·faces-of·me

:
:

And now, O Yahweh
Elohim of Israel, let Your
word come true wthat You
have spoken to Your
servant, to David.

17
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2Ch

and·now

יהוה
ieue

אלהי

Elohim-ofIsrael
H3478

יאמן

H539H1697

אשר
ashrdbrth

H1696

לעבדך
l·obd·k

to·servant-of·you

ועתה
u·othe

H6258
Yahweh

H3068

alei

H430

ישראל
ishraliamn

he-shall-ncome-true

דברך
dbr·k

word-of·youwhich
H834

דברת

you-mspoke
H5650

l·duid
to·David

t Will Elohim truly |dwell
»with •mankind on the
earth? Behold, the
heavens and the heavens
of the heavens themselves

18
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2Chכי

that
H3588

?·truly

ישב

H3427

aleim
Elohim»with

האדם
e·adm

על
ol

on

הארץ
e·artz

H776

ene

H2009

שמים

heavens

לדויד

H1732

:
:ki

האמנם
e·amnm

H552

ishb
he-shall-dwell

אלהים

H430

את
ath

H854

־
-

the·human
H120H5921

־
-

the·earth

הנה

behold !
shmim

H8064
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cannot |contain You; how
much less, tindeed, •this
•house wthat I have built!u·shmi

and·heavens-of
H8064H8064

לא

not
iklklu·k

אף

indeed
H637

ki
הבית־

e·bith
the·house

e·ze

H2088

אשר

which
H834

:
השמיםושמי

e·shmim
the·heavens

la

H3808

יכלכלוך

they-are-mcontaining·you
H3557

aph
כי

that
H3588

-

H1004

הזה

the·this
ashr

בניתי
bnithi
I-built
H1129

:

+Yet You will turn toward ›

the prayer of Your servant
and to his supplication, O
Yahweh my Elohim, to
hearken to the appeal and
to the prayer wthat Your
servant is praying before
You 7todayc.

19
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2Chופנית

u·phnith
and·you-face-about

אל
al
to

תפלת

servant-of·you
H5650

ואל
u·al

and·to
H413

-

H3068

ale·i
לשמע

l·shmo
to·to-listen-of

H6437H413

־
-thphlth

prayer-of
H8605

עבדך
obd·k

תחנתו־
thchnth·u

supplication-of·him
H8467

יהוה
ieue

Yahweh

אלהי

Elohim-of·me
H430H8085

הרנה־אל
e·rne

H7440

ואל
u·al

and·to
H413

־
-

התפלה
e·thphle

the·prayer
H8605

אשר

which

עבדך

sprayingto·faces-of·you
H6440

:
O ›that Your eyes bbe-

open| toward •this •house
by day and by night,
toward the riplace where
You sapromised to place
Your Name, to hearken to
the prayer wthat Your
servant is praying toward
•this •riplace.

206:20
2Chלהיות

oini·k
eyes-of·you

H5869

al
to

H413

-
the·ringing-cry

ashr

H834

obd·k
servant-of·you

H5650

מתפלל
mthphll

H6419

לפניך
l·phni·k:l·eiuth

to·to-bebc-of
H1961

עיניך

פתחות

H6605

אל

to
H413

־
e·bith

the·house
H1004

the·this
H2088

iumm
by-day

H3119

ולילה

H3915

al
to

H413

־

which
l·shum

to·to-place-of

שמך
shm·k

name-of·you
phthchuth

ones-being-nopen
al-

הזההבית
e·ze

יומם
u·lile

and·night

אל
-

המקום
e·mqum

the·placeri

H4725

אשר
ashr

H834

אמרת
amrth

you-said
H559

לשום

H7760H8034

shm
there
H8033

לשמוע

H8085

אל
al
to

H413
the·prayer

H8605

אשר
ashr

which

יתפלל
ithphll

H6419

al
to

המקום
e·mqum

the·placeri

H4725

הזה

the·this
H2088

: + You will hearken to the
supplications of Your
servant and of Your
people Israel, wwhen they
|pray toward •this •riplace;
and You Yourself shall
hearken from Your
dwelling- riplace, from the
heavens, and when You
hearken, + You will pardon.
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2Ch

u·shmoth

H8085

שם
l·shmuo

to·to-listen-of

־
-

התפלה
e·thphle

H834
he-is-spraying

עבדך
obd·k

servant-of·you
H5650

אל

H413

־
-e·ze:

ושמעת

and·you-listen

אל

H413

־
-thchnuni

supplications-of
H8469

u·om·k

H5971

ישראל

Israel
ashr

which
H834

ithphllu

H6419

אל
al

־
-

the·placeri

H4725

הזה

H2088

al
to

עבדךתחנוני
obd·k

servant-of·you
H5650

ועמך

and·people-of·you
ishral

H3478

יתפללואשר

they-are-sprayingto
H413

המקום
e·mqume·ze

the·this

ואתה
u·athe

and·you

תשמע

H8085

ממקום
m·mqum

from·placeri-ofto-dwell-of·you

מן

from
H4480

־

the·heavens
H8064

ושמעת
u·shmoth

and·you-listen

וסלחת
u·slchth

and·you-pardon
H5545

:

If a man |sins ›against his
associate + who loads ion
him an oath of imprecation
to imprecate him, and he
comes with his oath of
imprecation before Your
altar in •this house,

22

6:22
2Chאם

if
H518

־

H859

thshmo
you-are-hearing

H4725

שבתך
shbth·k

H3427

mn-
השמים
e·shmim

H8085

:
am-

aish
man
H376

l·ro·euu·nsha
and·he-lifts-up

H5375

־
-

אלהבו
ale

imprecation
H422

להאלתו

to·to-cimprecate-of·him
H423

u·ba
and·he-comes

H935

יחטא
ichta

he-is-sinning
H2398

לרעהואיש

to·associate-of·him
H7453

ונשא
b·u

in·him
_

l·ealth·u
ובא

ale
לפני
l·phni

to·faces-of
H6440H4196

בבית
b·bith

in·the·housethe·this
:

+then may You Yourself
hearken from the heavens,
and You will dact and
judge »Your servants, so
as to pay back to the
wicked, to gbring his way
ion his own head, and to
justify the just, to give to
him according to his
righteousness.
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2Ch

and·you
H859

תשמע
thshmo

H8085

mn
the·heavens

H8064

ועשית

H6213

אלה

imprecation
H423

מזבחך
mzbch·k

altar-of·you
H1004

הזה
e·ze

H2088

ואתה:
u·athe

you-are-hearing

מן

from
H4480

־
-

השמים
e·shmimu·oshith

and·you-do

u·shphtth
and·you-judge

־
-

עבדיך

H5650

l·eshib

H7725

לרשע

to·wicked-one
l·thth

H5414

דרכו
drk·u

in·head-of·him
H7218

ושפטת

H8199

את
ath

»
H853

obdi·k
servants-of·you

להשיב

to·to-crecompense-of
l·rsho

H7563

לתת

to·to-give-ofway-of·him
H1870

בראשו
b·rash·u

ולהצדיק
u·l·etzdiq

and·to·to-cjustify-of
tzdiq

לתת

to·to-give-of
H5414

לו

to·him
_

כצדקתו

as·righteousness-of·him

ס + ifWhen Your people
Israel are |struck before an
enemy| tbecause they
were sinning ›against You,
and they return and
acclaim »Your Name and
pray and supplicate before
You in •this house,

24

6:24
2Chואם

H518

־
-ingph

he-is-being-struck
H5062 H6663

צדיק

righteous-one
H6662

l·ththl·uk·tzdqth·u

H6666

:
:su·am

and·if

ינגף

עמך
om·k

H5971

ishral
Israel

לפני
l·phni

H6440

auib
one-being-enemy

H341

יחטאו

they-are-sinning

ושבולך־

H7725
and·they-cacclaim

H3034
people-of·you

ישראל

H3478
to·faces-of

כיאויב
ki

that
H3588

ichtau

H2398

-l·k
to·you

_

u·shbu
and·they-return

והודו
u·eudu

את

»
H853

־
-u·ethphllu

and·they-spray
H6419

והתחננו
u·ethchnnu

H2603

לפניך
l·phni·k

to·faces-of·you
b·bith

הזה

the·this
H2088

:
:

+then may You Yourself
hearken from the heavens,
and You will pardon › the
sin of Your people Israel,
and You will restore them

25

6:25
2Chואתה

ath
שמך
shm·k

name-of·you
H8034

והתפללו

and·they-ssupplicate
H6440

בבית

in·the·house
H1004

e·zeu·athe
and·you

H859
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to the ground wthat You
gave to them and to their
fathers.

תשמע
thshmo

מן

H4480
the·heavens

H8064

וסלחת
u·slchth

and·you-pardon

לחטאת

H2403
people-of·you

H5971

ישראל
ishral

H3478

והשיבותם

and·you-crestore·them
al

־
-

you-are-hearing
H8085

mn
from

־
-

השמים
e·shmim

H5545

l·chtath
to·sin-of

עמך
om·k

Israel
u·eshibuth·m

H7725

אל

to
H413

ashr

H834

־

you-gave

ולאבתיהם

and·to·fathers-of·them

פ: iWhen the heavens are
restrained- and there |bis
not rain tbecause they
were sinning ›against You,
and they pray toward •this
•riplace and acclaim »Your
Name 7andcs |turn back
from their sin tbecause
You cmade them |humble,

26
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2Chבהעצר

b·eotzr
השמים

the·heavens
H8064

ולא

H1961

האדמה
e·adme

the·ground
H127

אשר

which
-

נתתה
nththe

H5414

להם
l·em

to·them
H1992

u·l·abthi·em

H1

:p
in·to-be-restrained-of

H6113

e·shmimu·la
and·not

H3808

־
-

יהיה
ieie

he-isbc

mtr
rain

ki
יחטאו

ichtau
־
-

לך
u·ethphllu

H6419
to

H413

המקום
e·mqum

H4725H2088

שמךוהודו

name-of·you
H8034

מטר

H4306

כי

that
H3588

they-are-sinning
H2398

l·k
to·you

_

והתפללו

and·they-spray

אל
al

־
-

the·placeri

הזה
e·ze

the·this
u·eudu

and·they-cacclaim
H3034

את
ath

»
H853

־
-shm·k

from·sin-of·them
H2403

ישובון

H7725

ki
that

H3588

תענם
thon·m

H6031

:
:

+then may You Yourself
hearken 7fromc the
heavens, and You will
pardon › the sin of Your
servants, + Your people
Israel; for You are
directing them to the good
•way in which they should
walk; and You will give rain
on Your land wthat You
have given ›as an
allotment to Your people.
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2Ch

u·athe
and·youyou-are-hearing

H8085
the·heavens

מחטאתם
m·chtath·mishubu·n

they-are-turning-back

כי

you-are-cmaking-humble·them

ואתה

H859

תשמע
thshmo

השמים
e·shmim

H8064

H5545
to·sin-of

obdi·k

H5650

u·om·k

H3478
that

H3588H3384

אל
al
to

H413

-
הדרך

the·way

וסלחת
u·slchth

and·you-pardon

לחטאת
l·chtath

H2403

עבדיך

servants-of·you

ועמך

and·people-of·you
H5971

ישראל
ishral
Israel

כי
ki

תורם
thur·m

you-are-cdirecting·them

־
e·drk

H1870

הטובה
e·tube

אשר

H834

ילכו
ilku

they-shall-go
H1980

־
-

בה
b·e

_

u·nththe
מטר

H4306

על
ol

on
H5921

land-of·you
ashr

־
-nththe

לעמך
l·om·k

H5971
the·good

H2896

ashr
whichin·her

ונתתה

and·you-give
H5414

mtr
rain

־
-

ארצך
artz·k

H776

אשר

which
H834

נתתה

you-gave
H5414

to·people-of·you

:לנחלה
:

In case a famine |bcomes
ion the land, tor a plague
|bcomes, or a blast, +or
mildew, in case locusts
and beetles |bcome, in
case his 7enemy|~◊ is
distressing › him in the
land of his gates—any
kind of contagion, + any
illness—

28

6:28
2Ch

rob
famine

־כי
-ieie

בארץ
b·artz

H776

dbr

H1698

־כי
-

he-is-becoming

שדפון
shdphun

blast
H7711

וירקון

and·mildew
l·nchle

to·allotment
H5159

ס
s

רעב

H7458

ki
that

H3588

יהיה

he-is-becoming
H1961

in·the·land

דבר

plague
ki

that
H3588

יהיה
ieie

H1961

u·irqun

H3420

ארבה
arbe

locust
H697

u·chsil
כי

ki
that

H3588
he-is-becoming

H1961

כי
ki

יצר

he-is-cdistressing
H6696

־
l·u

H341

בארץ
b·artz

in·land-of

וחסיל

and·beetle
H2625

יהיה
ieie

that
H3588

itzr-
לו

to·him
_

אויביו
auibi·u

ones-being-enemies-of·him
H776

שעריו

gates-of·him
H8179

כל
kl

any-of
H3605

נגע־
ngo

וכל
u·kl

and·any-of
H3605

-mchle:

in every prayer, every
supplication wthat may
boccur ›by any •human +or
›by all of Your people
Israel, wfor they |know
each one his contagion
and his pain, +when he
spreads out his palms
toward •this •house,

29

6:29
2Chכל

kl
any-of

H3605

־

prayer

כל
kl

any-of

תחנה־
thchne

supplication
H834

יהיה
ieie

he-is-becoming
H1961

shori·u-
contagion

H5061

מחלה־

illness
H4245

:
-

תפלה
thphle

H8605H3605

-

H8467

אשר
ashr

which

to·any-of

־
-e·adm

the·human
H120

u·l·kl
and·to·all-of

H3605
people-of·you

ishral
Israel
H3478

אשר
ashr

H834

idou
they-are-knowing

H3045
man
H376

נגעו

contagion-of·him

ומכאבו
u·mkab·u

H4341

לכל
l·kl

H3605

עמךולכלהאדם
om·k

H5971

ישראל

who

אישידעו
aishngo·u

H5061
and·pain-of·him

u·phrsh

H6566

אל

H413

-
הזההבית

e·ze
:
:

+then may You Yourself
hearken from the heavens,
the site of Your dwelling-,
and You will pardon and
give to each one according
to all his ways wsince You
|know »his heart—for You
Yourself, You alone, know
»the heart of the sons of
humanity—

30

6:30
2Chואתה

and·you
H859

מןתשמע
mn

from
H4480

־
e·shmim

the·heavens
mkun
site-of

ופרש

and·he-spreads-out

כפיו
kphi·u

palms-of·him
H3709

al
to

־
e·bith

the·house
H1004

the·this
H2088

u·athethshmo
you-are-hearing

H8085

-
השמים

H8064

מכון

H4349

H3427

ונתתהוסלחת
u·nththe

לאיש

H376

ככל
k·kl

as·all-of

דרכיו
drki·u

H1870

אשר
ashrthdo

את
ath

H853

־
-

לבבו

heart-of·him

שבתך
shbth·k

to-dwell-of·you
u·slchth

and·you-pardon
H5545

and·you-give
H5414

l·aish
to·the·man

H3605

־
-

ways-of·himwhich
H834

תדע

you-are-knowing
H3045

»
lbb·u

H3824

אתה
athe
you

H859

l·bd·k
to·alone-of·you

H905
you-know

־
lbb

H3824

בני

sons-of

האדם

the·human

:
:

so that they may |fear You
and › walk- in Your ways
all the days wthat they are
alive on the surface of the
ground wthat You gave to

31

6:31
2Chלמען

lmon
so-that

H4616

ייראוך

H3372
to·to-go-of

H1980

כי
ki

that
H3588

ידעתלבדך
idoth

H3045

את
ath

»
H853

-
לבב

heart-of
bni

H1121

e·adm

H120

iirau·k
they-shall-fear·you

ללכת
l·lkth
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our fathers.

b·drki·k

H1870
all-of

־
-

the·days

אשר

which

־
-

הם
em

they
H1992

chiim

H2416

על
ol

־
-

surfaces-ofthe·ground

אשר

which
nththe

you-gave
H5414

בדרכיך

in·ways-of·you

כל
kl

H3605

הימים
e·imim

H3117

ashr

H834

חיים

ones-aliveon
H5921

פני
phni

H6440

האדמה
e·adme

H127

ashr

H834

לאבתינונתתה
l·abthi·nu

to·fathers-of·us
H1

:
:

ס And mralso to the foreigner
who is not fof Your people
Israel, he/ + who came
from a far country on
account of Your Name—
Syfor they shall hear »of
Your •great Name~c◊ and
Your •steadfast hand and
Your •outstretched| arm—
+when they come and pray
toward •this •house,

32

6:32
2Chוגם

u·gm
and·moreover

H1571

אל
al
to

־
-e·nkri

who
la

not
m·om·k

from·people-of·you
H5971H3478

הוא

H1931

ובא

and·he-comesfrom·land
H776

s

H413

הנכרי

the·foreign-one
H5237

אשר
ashr

H834

לא

H3808

ישראלמעמך
ishral
Israel

eua
he

u·ba

H935

מארץ
m·artz

רחוקה
rchuqe

H7350

למען
lmon

שמך
shm·k

name-of·you
H8034

הגדול
e·gdul

and·hand-of·youthe·steadfast

וזרועך

and·arm-of·youthe·one-being-stretched-out
H5186

afaron-account-of
H4616

the·great
H1419

וידך
u·id·k

H3027

החזקה
e·chzqe

H2389

u·zruo·k

H2220

הנטויה
e·ntuie

u·bau
והתפללו

and·they-spray

אל
al
to

H413

-

H1004

הזה
e·ze

H2088

:
:

+ to them may You
Yourself hearken from the
heavens, from the site of
Your dwelling-, and You
will dact according to all for
which the foreigner |calls
to You; in order that all the
peoples of the earth may
|know »Your Name so +as
to fear »You as do Your
own people Israel, and ›

know- that Your Name has
been called over •this
•house wthat I have built.

33

6:33
2Ch

and·you
thshmomn

from
e·shmim

the·heavens

ממכון ובאו

and·they-come
H935

u·ethphllu

H6419

הבית־
e·bith

the·housethe·this

ואתה
u·athe

H859

תשמע

you-are-hearing
H8085

מן

H4480

־
-

השמים

H8064

m·mkun
from·site-of

H4349

שבתך
shbth·k

to-dwell-of·you
H3427

and·you-doas·all
H3605

אשר

H834

־
iqra

he-is-calling

אליך

to·you
H413

e·nkri
the·foreign-one

H5237

למען
lmon

ידעו
idou

they-shall-know
kl

H3605

-
עמי

H5971

ועשית
u·oshith

H6213

ככל
k·klashr

which
-

יקרא

H7121

ali·k
הנכרי

so-that
H4616H3045

כל

all-of

־
omi

peoples-of

the·earth

־את
shm·k

אתך
ath·k
»·you

H853

k·om·k
ישראל

H3045

כי
-shm·k

H8034

הארץ
e·artz

H776

ath
»

H853

-
שמך

name-of·you
H8034

וליראה
u·l·ira·e

and·to·to-fear-of
H3372

כעמך

as·people-of·you
H5971

ishral
Israel
H3478

ולדעת
u·l·doth

and·to·to-know-of
ki

that
H3588

שמך־

name-of·you

nqra
he-is-called

על
ol

over
H5921

־
-

הבית

the·house
H1004

which

בניתי

I-built

In case Your people go
|forth to a battle onagainst
their enemies|, in the way
wthat You |send them, and
they pray to You in the
waydirection of •this •city i
wthat You have chosen
and toward the house
wthat I have built for Your
Name,

34

6:34
2Chכי

ki
that

H3588

־
-

יצא
itza

H3318

עמך

people-of·you
H5971

on
H5921

נקרא

H7121

e·bith
הזה
e·ze

the·this
H2088

אשר
ashr

H834

bnithi

H1129

:
:

he-is-going-forth
om·k

למלחמה
l·mlchme

to·the·battle
H4421

על
ol

־
-

אויביו

ones-being-enemies-of·him
H341

בדרך

H1870
which

H834

והתפללותשלחם
ali·k

to·you

דרך
drk

way-of
H1870

העיר

the·city
e·zath

אשר
ashr

H834

auibi·ub·drk
in·the·way

אשר
ashrthshlch·m

you-are-sending·them
H7971

u·ethphllu
and·they-spray

H6419

אליך

H413

e·oir

H5892

הזאת

the·this
H2063

which

בחרת

you-chose
H977

בה

_

והבית
u·e·bith

and·the·housewhich
H834

בניתי
bnithi

לשמך
l·shm·k

: +then You will hearken
from the heavens »to their
prayer and »their
supplication, and You will
dexecute right judgment
for them.

35

6:35
2Chושמעת

u·shmoth
מן
mn

from
H4480

-
השמים

the·heavens

את
ath- bchrthb·e

in·her
H1004

אשר
ashr

־
-

I-built
H1129

for·name-of·you
H8034

:
and·you-hear

H8085

־
e·shmim

H8064
»

H853

־

ואתתפלתם
-

תחנתם

supplication-of·them
u·oshith

and·you-dojudgment-of·them
H4941

: In case they are sinning
›against You—for there is
no human who does not
|sin—and You are angry
iwith them, and give them
up before the enemy|, so
+that their captors| capture
them and bring them to
the land 7of the enemy|0,◊
far or near,

36

6:36
2Ch

H3588

ichtau
־
-l·k

to·you
ki thphlth·m

prayer-of·them
H8605

u·ath
and·»

H853

־
thchnth·m

H8467

ועשית

H6213

משפטם
mshpht·m:

כי
ki

that

יחטאו

they-are-sinning
H2398

לך

_

כי

that
H3588

ain
there-is-no

אדם
adm

human
H120

אשר

who

לא

not

יחטא
ichta

H2398

b·m

_

ונתתם

H5414

לפני

H6440

auib
אין

H369

ashr

H834

la

H3808

־
-

he-is-sinning

ואנפת
u·anphth

and·you-are-angry
H599

בם

in·them
u·nthth·m

and·you-give·them
l·phni

to·faces-of

אויב

one-being-enemy
H341

and·they-capture·them
H7617

shubi·em
ones-capturing-of·them

H7617

al
to

H413

ארץ־

land
H776

רחוקה

H7350

או
au
or

קרובה

near

: +yet they turn back › their
heart in the land where
they are captives, so +that
they return to You and
supplicate in the land of
their captivity, › saying-,
We have sinned, we are
depraved, and we are
wicked,

37

6:37
2Ch

u·eshibu

H7725

־אל ושבום
u·shbu·m

אלשוביהם
-artzrchuqe

afar
H176

qrube

H7138

:
והשיבו

and·they-cturn-back
al
to

H413

-

לבבם
lbb·m

heart-of·them
H3824

בארץ

in·the·land
ashr

which

נשבו
nshbu

they-are-nheld-captive
H7617

־
-

שם
u·shbu

and·they-returnand·they-ssupplicate

אליך
ali·k

H413

b·artz

H776

b·artz

H776

אשר

H834

shm
there
H8033

ושבו

H7725

והתחננו
u·ethchnnu

H2603
to·you

בארץ

in·land-of
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שבים

H559

chtanu

H2398H5753

ורשענו

and·we-are-wicked

:
:

and they return to You
iwith all their heart and
iwith all their soul, in the
land of their 7captors|~◊

who had captured »them,
and they pray in the
waydirection of their land
wthat You gave to their
fathers and toward the city
wthat You have chosen
and toward the house
wthat I have built for Your
Name,

38

6:38
2Chושבו

u·shbu
and·they-return

H7725
to·youin·all-of

shbi·m
captivity-of·them

H7633

לאמר
l·amr

to·to-say-of

חטאנו

we-sinned

העוינו
eouinu

we-cdid-depravity
u·rshonu

H7561

אליך
ali·k

H413

בכל
b·kl

H3605

־
-

לבם
lb·m

heart-of·them

ובכל

and·in·all-of
H3605

נפשם־
nphsh·m

soul-of·them

בארץ

in·land-of
H776

שבים
shbi·m

H7633
which

שבו־
shbu

H7617

אתם
ath·m

»·them

והתפללו
u·ethphllu

and·they-spray
H6419

drk

H3820

u·b·kl-

H5315

b·artz
captivity-of·them

אשר
ashr

H834

-
they-took-captive

H853

דרך

way-of
H1870

אשרארצם
ashr

H834

לאבותםנתתה

to·fathers-of·them
H1

והעיר
u·e·oir

and·the·city
ashr

בחרת
u·l·bith

H1004

ashr
whichI-built

artz·m
land-of·them

H776
which

nththe
you-gave

H5414

l·abuth·m

H5892

אשר

which
H834

bchrth
you-chose

H977

ולבית

and·to·the·house

אשר

H834

־
-

בניתי
bnithi

H1129

לשמך

for·name-of·you
H8034

+then You will hearken
from the heavens, from
the site of Your dwelling-,
»to their prayer and »their
supplications, and You will
dexecute right judgment
for them, and You will
pardon › Your people who
have sinned ›against You.

39

6:39
2Ch

u·shmoth
and·you-hear

השמיםמן
e·shmim

H8064

ממכון

from·site-of

שבתך

to-dwell-of·you
H3427

את
ath-

prayer-of·them
u·ath

־
- l·shm·k

:
:

ושמעת

H8085

mn
from

H4480

־
-

the·heavens
m·mkun

H4349

shbth·k
»

H853

תפלתם־
thphlth·m

H8605

ואת

and·»
H853

thchnthi·emmshpht·m

H4941

וסלחת

and·you-pardon
H5545H5971

אשר

they-sinned
H2398

־
-l·k

_

:
תחנתיהם

supplications-of·them
H8467

ועשית
u·oshith

and·you-do
H6213

משפטם

judgment-of·them
u·slchth

לעמך
l·om·k

to·people-of·you
ashr
who
H834

חטאו
chtau

לך

to·you

:

Now, my Elohim, I pray,
may Your eyes bbe open|,
and Your ears attentive to
the prayer of •this •riplace.

40

6:40
2Chעתה

now

אלהי

Elohim-of·me

יהיו
ieiu

H1961

נא־

please !eyes-of·you

פתחות

H7183

othe

H6258

ale·i

H430
they-shall-bebc

-na

H4994

עיניך
oini·k

H5869

phthchuth
ones-being-nopen

H6605

ואזניך
u·azni·k

and·ears-of·you
H241

קשבות
qshbuth

attentive-ones

l·thphlth
to·prayer-of

המקום
e·mqum

the·placeri

H4725

הזה
e·ze

the·this

:
s

And now, Do rise, O
Yahweh Elohim, to Your
resting place. You and the
coffer of Your strength.
Your priests, O Yahweh
Elohim, may they be
clothed with salvation, And
Your benign ones, may
they rejoice in Your
goodness.

41

6:41
2Chועתה

u·othe
and·now

H6258

qum·e

H6965

יהוה
ieue

H3068

אלהים
aleim

H430
to·resting-place-of·you

H5118

אתה
athe

לתפלת

H8605H2088

:
קומהס

rise-you !YahwehElohim

לנוחך
l·nuch·k

you
H859

u·arun

H727

עזך

strength-of·you

כהניך
keni·k

priests-of·you
H3548

Yahweh

אלהים
aleim

Elohim
H430

תשועהילבשו
thshuoe

salvation
H8668

וחסידיך

and·kindly-ones-of·you
H2623

וארון

and·coffer-of
oz·k

H5797

יהוה
ieue

H3068

ilbshu
they-shall-be-clothed

H3847

u·chsidi·k

ישמחו

H8055

בטוב
b·tub:

O Yahweh, Elohim, do not
|turn back from the face of
Your 7anointed one~s;◊ O
do remember › the
benignities promised Your
servant David.

42

6:42
2Chיהוה

H3068

aleim
אל

must-not-be
H408

-
תשב
thshb

you-are-cturning-back
phni

H6440

ishmchu
they-shall-rejoicein·the·goodness

H2896

:
ieue

Yahweh

אלהים

Elohim
H430

al
־

H7725

פני

faces-of

anointed-ones-of·you
zkr·el·chsdi

to·kindnesses-ofDavid
H1732

עבדך
obd·k

servant-of·you
H5650

p
משיחיך
mshichi·k

H4899

זכרה

remember-you !
H2142

לחסדי

H2617

דויד
duid

:
:

פ

+ As Solomon allfinished- ›

praying-, + the fire itself
descended from the
heavens and |devoured the
ascent offering and the
sacrifices; and Yahweh's
glory itself filled »the
house.

1

7:1
2Ch

and·as·to-mfinish-of

שלמה
irde

she-descended

מהשמים

and·she-is-devouring

וככלות
u·k·kluth

H3615

shlme
Solomon

H8010

להתפלל
l·ethphll

to·to-spray-of
H6419

והאש
u·e·ash

and·the·fire
H784

ירדה

H3381

m·e·shmim
from·the·heavens

H8064

ותאכל
u·thakl

H398

העלה

and·the·sacrifices
H2077

וכבוד
u·kbud

H3519

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

he-filled
H4390

ath
־
-

הבית
e·bith

the·house
: + The priests were unable

to enter › the house of
Yahweh 7ion •that
occasion0, for the glory of
Yahweh filled »the house
of Yahweh.

27:2
2Chולא

u·la

H3808

יכלו
iklu

they-were-able
e·ole

the·ascent-offering
H5930

והזבחים
u·e·zbchim

and·glory-of

מלא
mla

את

»
H853H1004

:

and·not
H3201

הכהנים

the·priests
H3548

לבוא
l·bua

אל

to
H413

־
-bith

house-of
H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

kimla
כבוד

glory-of
H3519

יהוה־
ieue

Yahweh
H3068H853

-bith

H1004

יהוה

H3068

: e·kenim
to·to-enter-of

H935

al
כיבית

that
H3588

־
-

מלא

he-filled
H4390

kbud-
את
ath

»

בית־

house-of
ieue

Yahweh

:
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And all the sons of Israel
were seewatching iwhen
the fire descended- and
the glory of Yahweh was
upon the house; and they
|bowed their brow tod the
earth, on the pavement,
and |worshipped and
acclaimed- › Yahweh: For
He is good, for His
benignity is for the eon.

3

7:3
2Ch

u·kl
and·all-of

בני

sons-of
ishral
Israel
H3478H7200

ברדת
b·rdth

the·fire

וכבוד
u·kbud

יהוה
ieue

Yahweh

על
ol

on
e·bith

the·house
H1004

וכל

H3605

bni

H1121

ראיםישראל
raim

ones-seeingin·to-descend-of
H3381

האש
e·ash

H784
and·glory-of

H3519H3068H5921

־
-

הבית

and·they-are-bowing
H3766

ארצה

H776H5921

-
הרצפה

e·rtzphe
the·pavement

H7531

וישתחוו

and·they-are-sworshiping
u·euduth

ליהוה

to·Yahweh
H3068

כי
ki

that

ויכרעו
u·ikrou

אפים
aphim

nostrils
H639

artz·e
earth·ward

על
ol

on

־
u·ishthchuu

H7812

והודות

and·to-cacclaim-of
H3034

l·ieue

H3588

tub
לעולםכי

l·oulm

H5769

:חסדו +Then the king and all the
people were scoffering
sacrifices before Yahweh.

4

7:4
2Ch

u·kl
and·all-of

H3605

־
-

העם

H5971
sacrifice

לפני
l·phni

to·faces-of

טוב

good
H2896

ki
that

H3588
for·eon

chsd·u
kindness-of·him

H2617

:
והמלך

u·e·mlk
and·the·king

H4428

וכל
e·om

the·people

זבחים
zbchim

ones-sacrificing
H2076

זבח
zbch

H2077H6440

יהוה
ieue

Yahweh
s

+ •King Solomon |scoffered
»the sacrifice of the oxen,
22,000, and 120,000 of
the flock. +Thus the king
and all the people
|dedicated »the house of
the One, Elohim.

5

7:5
2Chהמלךויזבח

shlme
Solomon

zbch
sacrifice-of

H2077

עשרים
oshrim

ושנים

and·two
H8147

אלף
alph

thousand
H505 H3068

:
:

ס
u·izbch

and·he-is-sacrificing
H2076

e·mlk
the·king

H4428

שלמה

H8010

את
ath

»
H853

־
-

הבקרזבח
e·bqr

the·herd
H1241

twenty
H6242

u·shnim

וצאן
u·tzan

H6629

mae
hundred

H3967

u·oshrim
and·twenty

אתאלף
ath

»
H853

-
בית

H1004

האלהים
e·mlk

H4428

וכל
u·kl

and·flock

ועשריםמאה

H6242

alph
thousand

H505

ויחנכו
u·ichnku

and·they-are-dedicating
H2596

־
bith

house-of
e·aleim

the·Elohim
H430

המלך

the·kingand·all-of
H3605

־
-

העם
e·om

H5971

:

+ The priests were
standing over their
charges, and the Levites
iwith the allinstruments of
song to Yahweh wthat
•king David had dmade to
acclaim › Yahweh—For
His benignity is for the
eon—iwhen David would
praise- iby their hand; and
the priests were blowing
bugles in front of them,
and all Israel were
standing.

6

7:6
2Chוהכהנים

u·e·kenim
and·the·priests

H3548
on

H5921

משמרותם־

H4931

omdim

H5975

והלוים

H3881

b·kli-
song-of

H7892
the·people

על:
ol-mshmruth·m

charges-of·them

עמדים

ones-standing
u·e·luim

and·the·Levites

בכלי

in·instruments-of
H3627

שיר־
shir

יהוה
ieue

H3068

ashr
עשה

oshe
he-madedo

H6213

דויד
duid

David
H1732

the·king
l·eduth

to·to-cacclaim-of
H3068

ki

H3588

־
-l·oulm

for·eon
H5769

חסדו

kindness-of·him

בהלל

in·to-mpraise-of
H1984

Yahweh

אשר

which
H834

המלך
e·mlk

H4428

להדות

H3034

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh

כי

that

לעולם
chsd·u

H2617

b·ell

duid
David

b·id·m
in·hand-of·them

H3027

והכהנים

H3548

K

mchtzrim
ones-cblowing-bugles

H2690

Q

וכל

H3605

דויד

H1732

בידם
u·e·kenim

and·the·priests

מחצצרים
mchtztzrim

ones-cblowing-bugles
H2690

נגדםמחצרים
ngd·m

in-front-of·them
H5048

u·kl
and·all-of

־
-

ישראל
omdim

:
:

ס + Solomon |hallowed »the
middle part of the court w
before the house of
Yahweh, for there he
doffered the ascent
offerings and »the fat
pieces of the peace
offerings, tbecause the
copper altar wthat Solomon
had dmade could not ›

contain- »the ascent
offering and »the approach
present and »the fat
pieces.

7
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2Chויקדש

shlme
Solomon

H8010

את
ath

»
H853

־

middle-of
e·chtzr

אשר
ashr

which
l·phni

H6440

bith
house-of

H1004

־
- ishral

Israel
H3478

עמדים

ones-standing
H5975

su·iqdsh
and·he-is-mhallowing

H6942

שלמה
-

תוך
thuk

H8432

החצר

the·court
H2691H834

לפני

to·faces-of

בית

H3068

כי

that
H3588

עשה־

H6213

שם
e·oluth

H5930H853

chlbi
fat-pieces-of

H2459
the·peace-offerings

H8002

ki
altar-of

H4196

הנחשת

the·copper
H5178

אשר
ashr

H834

יהוה
ieue

Yahweh
ki-oshe

he-did
shm

there
H8033

העלות

the·ascent-offerings

ואת
u·ath
and·»

השלמיםחלבי
e·shlmim

כי

that
H3588

־
-

מזבח
mzbche·nchshth

which

H6213

שלמה

H8010

לא
la

H3808

יכול
ikull·ekil

to·to-ccontain-of
H3557

־את
-

the·ascent-offering
H5930

u·ath
and·»

המנחה

the·present-offering

ואת

and·»
H853

־
-

עשה
oshe

he-madedo
shlme

Solomonnothe-was-able
H3201

להכיל
ath

»
H853

העלה
e·ole

ואת

H853

־
-e·mnche

H4503

u·ath

החלבים
e·chlbim

+Thus Solomon |dobserved
»the festival iat •that time
for seven days, and all
Israel with him, a very
great assembly, coming
from Lebo-hamath unto
the Wadi of Egypt.

8

7:8
2Ch

and·he-is-doing
H8010

ath

H853

-
החג
e·chgb·oth

in·the·time
e·eia

the·she
shboth

ימים
imim
days

H3117

u·kl

H3605

־

the·fat-pieces
H2459

:
:

ויעש
u·iosh

H6213

שלמה
shlme

Solomon

את

»

־

the·celebration
H2282

בעת

H6256

ההיא

H1931

שבעת

seven-of
H7651

וכל

and·all-of
-

ishralom·u

H5973

gdul
great
H1419

מאד
mad
very

H3966

מלבוא

from·to·to-enter-of

חמת
chmth

Hamathunto
H5704

-

H5158

mtzrim:
ישראל

Israel
H3478

עמו

with·him

קהל
qel

assembly
H6951

גדול
m·l·bua

H935H2574

עד
od

נחל־
nchl

watercourse-of

מצרים

Egypt
H4714

:
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+ iOn the eighth day they
|dheld a day of restraint,
for they had dobserved the
dedication of the altar for
seven days and the
festival for seven days;

9

7:9
2Ch

and·they-are-doing
H6213H8066

עצרת

H6116

המזבחחנכת

the·altar
H4196H6213H3117

ויעשו
u·ioshu

ביום
b·ium

in·the·day
H3117

השמיני
e·shmini

the·eighth
otzrth

day-of-restraint

כי
ki

that
H3588

chnkth
dedication-of

H2598

e·mzbch
עשו
oshu

they-did

שבעת
shboth

seven-of
H7651

ימים
imim
days

u·e·chg
and·the·celebration

H2282

imim
days
H3117

:

+so ion the twenty-third
day ›of the seventh month
he dismissed »the people
to their tents, rejoicing and
cheerful of heart over the
goodness wthat Yahweh
had dshown to David, + to
Solomon and to His
people Israel.

10

7:10
2Ch

u·b·ium
and·in·day-of

עשרים

H6242
and·three

לחדש

to·the·month
H2320

he-msent-away
H7971

שבעתוהחג
shboth

seven-of
H7651

וביום:ימים

H3117

oshrim
twenty

ושלשה
u·shlshe

H7969

l·chdsh
השביעי

e·shbioi
the·seventh

H7637

שלח
shlch

ath
»

-
העם
e·om

the·peopleto·tents-of·them
shmchim

וטובי
u·tubi

and·good-ones-of
H2896

לב

heart
ol

over
H5921

הטובה־
e·tube

the·goodness

אשר
ashr

which

עשה
oshe

H6213

יהוה את

H853

־

H5971

לאהליהם
l·aeli·em

H168

שמחים

rejoicing-ones
H8056

lb

H3820

על
-

H2896H834
he-did

ieue
Yahweh

H3068

and·to·Solomon
H8010

:
:

+Thus Solomon |allfinished
»the house of Yahweh and
»the house of the king,
and he prospered »in
everything •that had come|
oninto Solomon's heart to
daccomplish in the house
of Yahweh and in his own
house.
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2Ch

u·ikl
and·he-is-mfinishingall

שלמה
shlme

H8010

ath
־
-

בית
bith

house-of
H1004

יהוה
ieue

Yahweh

לדויד
l·duid

to·David
H1732

ולשלמה
u·l·shlme

ולישראל
u·l·ishral

and·to·Israel
H3478

עמו
om·u

people-of·him
H5971

ויכל

H3615
Solomon

את

»
H853H3068

u·ath
and·»

H853

־
bith

H1004

e·mlku·ath

H853
every-of

e·ba
the·thing-coming

H935

על

on
H5921

־
-

לב

heart-of
H3820H8010

לעשות

to·to-do-of
H6213

בבית

H1004

־

Yahweh
H3068

ואת
-

בית

house-of

המלך

the·king
H4428

ואת

and·»

כל
kl

H3605

־
-

הבא
ollb

שלמה
shlme

Solomon
l·oshuthb·bith

in·house-of
-

יהוה
ieue

הצליחובביתו

he-cprospered
H6743

:
פ
p

+Then Yahweh |appeared
to Solomon in the night
and |said to him:  I have
heard »your prayer and
have chosen i •this riplace
›as Mine ›as a house of
sacrifice.
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2Ch

u·ira
Yahweh

H3068

שלמה
shlme

Solomon

בלילה
b·lile

in·the·night
u·iamr

H559

u·b·bith·u
and·in·house-of·him

H1004

etzlich
וירא:

and·he-is-nappearing
H7200

יהוה
ieue

אל
al
to

H413

־
-

H8010H3915

ויאמר

and·he-is-saying

לו
l·u

to·him
_

שמעתי
shmothi
I-heard

את
ath

»

־
-

H8605

במקוםובחרתי
b·mqum

H4725
the·this

H1004

zbch
sacrifice

: bdIf I |restrain the heavens
and there |bis not rain, +or
bdif I |instruct on the
grasshopper to devour the
land, +or if I |send a plague
iamong My people,

13

7:13
2Chהן

behold !
H8085H853

תפלתך
thphlth·k

prayer-of·you
u·bchrthi

and·I-chose
H977

in·the·placeri

הזה
e·ze

H2088

לי
l·i

to·me
_

לבית
l·bith

to·house-of

זבח

H2077

:en

H2005

אעצר
aotzr

H6113

e·shmim
the·heavens

H8064

u·la

H3808

־
-ieie

he-isbc

והןמטר
u·en

H2005

־
-

אצוה
atzue

I-am-minstructing
ol

on
H5921

־
chgb

H2284
to·to-devour-of

H398
I-am-restraining

ולאהשמים

and·not

יהיה

H1961

mtr
rain

H4306
and·behold !

H6680

על
-

חגב

grasshopper

לאכול
l·akul

הארץ
e·artzu·am

and·if

־
-

I-am-msending
H7971

plague

בעמי

in·people-of·me
H5971

:
:

+when My people upon
whom My Name has been
called, are |submissive
and |pray and |seek My
face and |turn back from
their •evil ways, +then I/
shall hear from the
heavens, + I shall pardon ›

their sin, and I shall heal
»their land.

14
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2Chויכנעו

u·iknou
and·they-are-being-nsubmissive

H3665

עמי

people-of·me
ashr
who
H834

the·land
H776

ואם

H518

אשלח
ashlch

דבר
dbr

H1698

b·om·iom·i

H5971

אשר

נקרא
nqra

he-is-called

שמי־

name-of·me
oli·em

H5921

u·ithphlluu·ibqshu
and·they-are-mseeking

H1245

פני
phn·i

faces-of·me
H6440

וישבו
u·ishbu

H7725 H7121

-shm·i

H8034

עליהם

on·them

ויתפללו

and·they-are-spraying
H6419

ויבקשו

and·they-are-turning-back

m·drki·em
from·ways-of·them

H7451

u·ani

H589

ashmo

H8085

mn
from

H4480

השמים־
e·shmim

H8064

ואסלח
u·aslch

and·I-shall-pardon
H5545

l·chtath·m
to·sin-of·themand·I-shall-heal

H7495

מדרכיהם

H1870

הרעים
e·roim

the·evil-ones

ואני

and·I

אשמע

I-shall-hear

מן
-

the·heavens

לחטאתם

H2403

וארפא
u·arpha

ארצם־את
artz·m

H776

:

Now My eyes shall bbe
open| and My ears
attentive to the prayer of
•this •riplace.
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7:15
2Chעתה

othe

H6258

oin·i
eyes-of·me

ieiu
פתחות
phthchuth

ואזני
u·azn·i

and·ears-of·me
qshbuthl·thphlth ath

»
H853

-
land-of·them

:

now

עיני

H5869

יהיו

they-shall-bebc

H1961
ones-being-nopen

H6605H241

קשבות

attentive-ones
H7183

לתפלת

to·prayer-of
H8605

H4725

:

+ Now I have chosen and
sanctified »•this •house for
My Name to bbe there unto
the eon. + My eyes and My
heart will bbe there all the

16
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2Chועתה

u·othe
and·now

H977

u·eqdshthi
and·I-csanctified

H6942

הביתאת

H1004

הזה
e·ze

the·this

להיות

to·to-bebc-of
H1961

-
שמי

shm
המקום
e·mqum

the·placeri

הזה
e·ze

the·this
H2088

:

H6258

בחרתי
bchrthi
I-chose

והקדשתי
ath

»
H853

־
-e·bith

the·house
H2088

l·eiuth
־

shm·i
name-of·me

H8034

שם

there
H8033
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days.עד

unto

עולם

eon
H5769

והיו
u·eiu

and·they-become
H1961

עיני

eyes-of·me
H5869

u·lb·i

H3820

שם
shm

all-of

הימים־
e·imim

H3117

:
+As for you, if you should
walk before Me, just as
your father David walked, +
›by doing- according to all
wthat I have instructed
you, and if you should
keep My statutes and My
jordinances,

17
7:17
2Ch

u·athe
and·you

H859

am

H518

־
-

תלך

you-are-going
od

H5704

־
-oulmoin·i

ולבי

and·heart-of·methere
H8033

כל
kl

H3605

-
the·days

אםואתה:

if
thlk

H1980

l·phn·i
as·which

הלך

he-went
H1980

Davidfather-of·you
H1

and·to·to-do-of
H6213

אשר

which
tzuithi·k

I-minstructed·you
H6680

וחקי
u·chq·i

לפני

to·faces-of·me
H6440

כאשר
k·ashr

H834

elk
דויד

duid

H1732

אביך
abi·k

ולעשות
u·l·oshuth

ככל
k·kl

as·all
H3605

ashr

H834

צויתיך

and·statutes-of·me
H2706

and·judgments-of·me
H4941

תשמור
thshmur

H8104

: +then I will confirm »the
throne of your kingship
just as I contracted ›with
your father David, ›

saying-, There shall not be
cut off a man of yours
from ruling iover Israel.
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7:18
2Chוהקימותי

u·eqimuthi

H6965

את

»

כסא
ksa

kingdom-of·you
H4438

כרתיכאשר

I-cut-a-covenant

ומשפטי
u·mshpht·i

you-are-keeping
:

and·I-cconfirm
ath

H853
throne-of

H3678

מלכותך
mlkuth·kk·ashr

as·which
H834

krthi

H3772

לדויד
l·duid

to·David

אביך
abi·k

father-of·you
l·amr

to·to-say-of
H559

not
H3808

יכרת

to·you
H4910

b·ishral

H3478

: +But if you yourselves
should turn away and
-forsake My statutes and
My instructions wthat I
have gset before you, so
+that =you go and serve
other elohim and bow
down to them,
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7:19
2Ch

and·if
H518

־
-

H1732H1

לאלאמר
la

־
-ikrth

he-shall-be-cut-off
H3772

לך
l·k

_

איש
aish
man
H376

מושל
mushl
ruling

בישראל

in·Israel
:

ואם
u·am

תשובון
thshubu·n

אתם

you(p)
u·ozbthm

ומצותי
u·mtzuth·i

and·instructions-of·me
H4687

ashr
which

נתתי

I-gave
H5414

l·phni·km
to·faces-of·you(p) you(p)-are-turning-away

H7725

athm

H859

ועזבתם

and·you(p)-forsake
H5800

חקותי
chquth·i

statutes-of·me
H2708

אשר

H834

nththi
לפניכם

H6440

and·you(p)-go

ועבדתם
u·obdthm

and·you(p)-serve
H5647

Elohim
H430

u·eshthchuithm
and·you(p)-sbow-down

להם
l·em

_

:
:

+then I will pluck them◊ up
off My ground wthat I have
given to them, and I shall
fling away from on My face
»•this •house wthat I have
sanctified for My Name,
and I shall gmake it › a
proverb and › a byword
iamong all the peoples.
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2Ch

u·nthshthi·m
and·I-pluck-up·them

H5428

מעל
m·ol

from·on

והלכתם
u·elkthm

H1980

אלהים
aleim

אחרים
achrim

other-ones
H312

והשתחויתם

H7812
to·them

ונתשתים

H5921

אדמתי
admth·i

H127

ashr
which

נתתי

H5414

להם
l·em

to·them

ואת
u·ath
and·»

H853

־
-

הבית

the·house
H1004

הזה
e·ze

the·thiswhich
H834

הקדשתי

I-csanctified
H6942

לשמי
l·shm·iashlik

I-shall-cfling
H7993

מעל

from·on ground-of·me

אשר

H834

nththi
I-gave

_

e·bith

H2088

אשר
ashreqdshthi

for·name-of·me
H8034

אשליך
m·ol

H5921

phn·i
faces-of·me

H6440

ואתננו
u·athn·nu

and·I-shall-give·him
u·l·shnine

and·to·byword
H8148

בכל

in·all-of

העמים־

the·peoples

:
:

+ •This •house, wit ~shall
become › rubbish heapsc.◊
› Everyone passing onby it
shall be appalled. +When
he saasks, iOn what
grounds did Yahweh as

thus to •this land and to
•this house?

21

7:21
2Ch

u·e·bith

H1004

e·ze

H2088

ashr

H834

פני

H5414

למשל
l·mshl

to·proverb
H4912

ולשנינה
b·kl

H3605

-e·omim

H5971

והבית

and·the·house

הזה

the·this

אשר

which

עליוןהיה

supreme
H5945H3605

-obr

H5674H5921

ישם

he-shall-be-desolated
u·amr

and·he-says
H559

b·me
in·what ?

ieue
Yahweh

eie
he-became

H1961

oliun
לכל

l·kl
to·every-of

עבר־

one-passing

עליו
oli·u

on·him
ishm

H8074

במהואמר

H4100

עשה
oshe

he-did
H6213

יהוה

H3068

ככה
kke

as·thus
H3602

לארץ
l·artz

הזאת
e·zath

the·this
e·ze

H2088

+ people will saanswer,
onBecause w they forsook
»Yahweh the Elohim of
their fathers Who cbrought
them forth from the land of
Egypt, and they held |fast
ion other elohim and
|worshipped › them and
|served them. Therefore
He brought »all •this •evil
on them.

22

7:22
2Ch

u·amru
and·they-say

על

on
H5921

עזבואשר

they-forsook
H5800

את
ath

»
H853

יהוה
alei

Elohim-of to·the·land
H776H2063

ולבית
u·l·bith

and·to·the·house
H1004

הזה

the·this

:
:

ואמרו

H559

olashr
which

H834

ozbu
־
-ieue

Yahweh
H3068

אלהי

H430

abthi·em
fathers-of·them

H1

אשר
ashr
who

הוציאם
eutzia·m

he-cbrought-forth·them
H3318

מארץ
m·artz

from·land-of

מצרים

H4714

u·ichziqu
באלהים

in·Elohim
H430

achrim
other-ones

אבתיהם

H834H776

mtzrim
Egypt

ויחזיקו

and·they-are-cholding-fast
H2388

b·aleim
אחרים

H312

H7812

ויעבדוםלהם
u·iobdu·mol-knebia

H935

oli·em

H5921

את
ath

»
H853

kl
all-of
H3605

הרעה
e·roe

the·evil
H7451

וישתחוו
u·ishthchuu

and·they-are-sworshiping
l·em

to·them
_

and·they-are-serving·them
H5647

על־כן

on-so
H5921

הביא

he-cbrought

עליהם

on·them

־כל
-

הזאת
e·zath

the·this
H2063

:
:

פ
p
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+ It came to |be fat the end
of twenty years wwhen
Solomon had built »the
house of Yahweh and »his
own house,

1

8:1
2Chויהי

u·iei

H1961

מקץ
m·qtz

twenty
H6242

year

אשר

H834

בנה

he-built
H1129

שלמה
shlme

Solomon

את

»

־
-

house-of

ואת

H853

־

and·he-is-becomingfrom·end-of
H7093

עשרים
oshrim

שנה
shne

H8141

ashr
which

bne

H8010

ath

H853

בית
bith

H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

u·ath
and·»

-

: +that, as for the cities
which Huram greturned to
Solomon, Solomon rebuilt
»them and |sitsettled »the
sons of Israel there.

2

8:2
2Chוהערים

and·the·cities
H5892

אשר
ashr

נתן
nthnchurm

H2361

לשלמה

H8010

בנה
bne

he-built
shlme

ביתו
bith·u

house-of·him
H1004

:u·e·orim
which

H834
he-gave

H5414

חורם

Huram
l·shlme

to·Solomon
H1129

שלמה

Solomon
H8010

אתם
ath·m

»·them
H853

u·iushb

H3427

shm
there
H8033

ath
»

־
-bni

sons-of
H1121

+Furthermore Solomon
|went to Hamath-zobah
and |fastened a hold on it.

3

8:3
2Chוילך

u·ilk
and·he-is-goingSolomon

chmth~tzube
Hamath~Zobah

H2578

ויושב

and·he-is-causing-to-dwell

אתשם

H853

ישראלבני
ishral
Israel
H3478

:
:

H1980

שלמה
shlme

H8010

חמת~צובה

u·ichzq
on·her

H5921

: + He |rebuilt »Tadmor in
the wilderness and »all the
provision cities wthat he
had built in Hamath.

4

8:4
2Ch

ath-
Tadmor

H8412

במדבר
b·mdbru·ath

H853
cities-of

ויחזק

and·he-is-fastening-a-hold
H2388

עליה
oli·e:

ויבן
u·ibn

and·he-is-building
H1129

את

»
H853

תדמר־
thdmr

in·the·wilderness
H4057

ואת

and·»

כל
kl

all-of
H3605

־
-

ערי
ori

H5892

המסכנות
e·msknuth

the·provisions

אשר
ashr

which
H834

בנה
bneb·chmth

in·Hamath
H2574

+ He |rebuilt »•Upper Beth-
horon and »•uLower Beth-
horon as fortified cities
with walls, double doors
and bars,

5

8:5
2Ch

u·ibn
and·he-is-building

H1129
»

־
-

בית~חורון

Beth~Horon
e·oliun

the·upperand·»

־
-

H4543
he-built

H1129

:בחמת
:

אתויבן
ath

H853

bith~churun

H1032

העליון

H5945

ואת
u·ath

H853

בית~חורון

H1032
the·nether

ערי
ori

מצור
mtzur

fortification
H4692

chumuth
walls
H2346

דלתים

double-doors

:ובריח +also »Baalath and »all the
provision cities wthat had
become Solomon's, + »all
the chariot cities and »the
cities for horsemen,◊ and
»all his attachments which
Solomon wished to build in
Jerusalem, + in the
Lebanon and in all the
land under his rule.

6

8:6
2Ch

H853

-
בעלת

H1191

u·ath

H853
all-of
H3605

- bith~churun
Beth~Horon

התחתון
e·thchthun

H8481
cities-of

H5892

חומות
dlthim

H1817

u·brich
and·bar

H1280

:
ואת
u·ath
and·»

־
bolth

Baalath

ואת

and·»

כל
kl

־

ערי
ori

המסכנות
e·msknuth

the·provisions
H4543

which
H834

היו

they-becameto·Solomon

ואת
u·ath

H853

כל

all-of

ערי־

cities-of
H5892

e·rkb
the·chariot

ואת
u·ath
and·»

ori
cities-of

e·phrshim
the·horsemen

H6571
cities-of

H5892

אשר
ashreiu

H1961

לשלמה
l·shlme

H8010
and·»

kl

H3605

-ori
הרכב

H7393H853

ערי

H5892

הפרשים

ואת
u·ath

H853

כל

all-of
H3605

chshq
שלמה

shlme
Solomon

אשר

H834

חשק
chshq

he-was-attached
H2836

to·to-build-ofin·Jerusalem

ובלבנון
u·b·lbnun

and·in·the·Lebanon
H3844

ובכל

H3605
and·»

kl
־
-

חשק

attachment-of
H2837H8010

ashr
which

לבנות
l·bnuth

H1129

בירושלם
b·irushlm

H3389

u·b·kl
and·in·all-of

land-of

ממשלתו
mmshlth·u

dominion-of·him
H4474

All the people •left| fof the
Hittite, + the Amorite, + the
Perizzite, + the Hivite and
the Jebusite, those who
were not fof Israel,

7

8:7
2Chכל

all-of
-

העם
e·nuthr

the·one-being-left

מן
-e·chthi

והאמרי

and·the·Amorite
H567

והפרזי

H6522

ארץ
artz

H776

:
:kl

H3605

־
e·om

the·people
H5971

הנותר

H3498

mn
from

H4480

החתי־

the·Hittite
H2850

u·e·amriu·e·phrzi
and·the·Perizzite

והחוי

and·the·Hivite

והיבוסי
u·e·ibusi

אשר

H834

לא

H3808

מישראל

H3478

eme

H1992

—from their sons who had
been left after them in the
land, whom the sons of
Israel had not
alldestroyed—+ Solomon
cbrought them |up for
tributary service unto •this
•day.

8

8:8
2Ch־מן

-
sons-of·them

H1121

אשר
ashr
who

נותרו

they-were-left
u·e·chui

H2340
and·the·Jebusite

H2983

ashr
who

la
not

m·ishral
from·Israel

המה

they

:
:mn

from
H4480

בניהם
bni·em

H834

nuthru

H3498

achri·em

H310

בארץ
b·artzashr

who

לא
la

כלום
klu·m

בני
bni

sons-of
H1121

ishral
Israel
H3478

u·iol·m
and·he-is-cbringing-up·them

H5927

shlme
אחריהם

after·themin·the·land
H776

אשר

H834
not

H3808

־
-

they-mfinished·them
H3615

שלמהויעלםישראל

Solomon
H8010

למס

H5704

היום

the·day

הזה
e·ze

H2088

+Yet there were none fof
the sons of Israel whom
Solomon gmade ›

conscript servants for his
work force, for they were
men of military age, + 7his
chiefs~,◊ his adjutants and
the chiefs of his chariotry
and his horsemen.

9

8:9
2Chישראלבני־

Israel
H3478

ashr

H834

לא
la

not

נתן־

he-gave
H8010

l·ms
for·tributary-service

H4522

עד
od

unto
e·ium

H3117
the·this

:
:

ומן
u·mn

and·from
H4480

-bni
sons-of

H1121

ishral
אשר

whom
H3808

-nthn

H5414

שלמה
shlme

Solomon

לעבדים

to·servants
H5650

למלאכתו

for·work-of·him
ki

H3588

־
-

המה
eme

H1992

אנשי
anshi

H582

מלחמה
mlchme

H4421H8269

שלישיו

adjutants-of·him
H7991

ושרי
u·shri

and·chiefs-of

רכבו

chariot-of·him
H7393

l·obdiml·mlakth·u

H4399

כי

thattheymortals-ofwar

ושרי
u·shri

and·chiefs-of
shlishi·u

H8269

rkb·u
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H6571

:
:

+ These were the chiefs of
the deputies| w king
Solomon ›had, 250,◊ •who
were holding sway iover
the people.

10

8:10
2Chואלה

and·thesechiefs-of
H8269

e·ntzibim

H5333

K

the·ones-being-stationed
H5324

Q

אשר
ashr

H834

-
למלך

l·mlk
to·the·king

ופרשיו
u·phrshi·u

and·horsemen-of·him

פ
pu·ale

H428

שרי
shri

הנציבים

the·garrisons

הנצבים
e·ntzbim

which

־

H4428

שלמה
shlme

Solomon
H8010

חמשים

fifty

ומאתים

H3967

הרדים
e·rdim

H7287

בעם

in·the·people

+ Solomon cled up
»Pharaoh's daughter from
the city of David to the
house wthat he had built
for her; for he said,
Though a wife of mine,
she should not dwell in the
house of David king of
Israel, tsince they are holy
to which the coffer of
Yahweh has come.

11

8:11
2Ch

u·ath

H853

־
bth

daughter-of

פרעה־
phroe

Pharaoh

העלה

he-cled-up
H5927

chmshim

H2572

u·mathim
and·two-hundredsthe·ones-holding-sway

b·om

H5971

:
:

ואת

and·»
-

בת

H1323

-

H6547

eole

shlmem·oir
from·city-of

H5892
David
H1732

לבית
l·bith

אשר
ashr

H834H1129_

כי

that
H3588

אמר
amr

H559

לא

not

־

she-shall-dwellwoman
H802

l·i

_

שלמה

Solomon
H8010

דוידמעיר
duid

to·the·house
H1004

which

בנה
bne

he-built

־
-

לה
l·e

for·her
ki

he-said
la

H3808

-
תשב
thshb

H3427

אשה
ashe

לי

to·me

duid
מלך

king-of
ishral

that

קדש־

holiness
eme

H1992

־
-

באה

H935
to·them

H413

arun
coffer-of

:
:

פ בבית
b·bith

in·house-of
H1004

דויד

David
H1732

mlk

H4428

־
-

ישראל

Israel
H3478

כי
ki

H3588

-qdsh

H6944

המה

they

אשר
ashr

which
H834

bae
she-came

אליהם
ali·em

ארון

H727

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

p

Then Solomon coffered up
ascent offerings to
Yahweh on the altar of
Yahweh wthat he had built
before the portico,

12

8:12
2Ch

H227

eole

H5927
Solomon

H5930
to·Yahweh

H3068

על

on
H5921

altar-of
H4196

אשר
ashr

בנה

he-built

אז
az

then

העלה

he-coffered-up

שלמה
shlme

H8010

עלות
oluth

ascent-offerings

ליהוה
l·ieueol

מזבח
mzbch

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

which
H834

bne

H1129

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

האולם

the·vaulted-portico
H197

:

+ ias a day iby day
sprequirement to coffer up
according to the
instruction of Moses for
the sabbaths, + for the
new moons and for the
appointed festivals three
dutimes in the year, iat the
festival of unleavened
bread + iat the festival of
weeks, and iat the festival
of booths.

13

8:13
2Chובדבר

u·b·dbr
and·in·matter-of

-
day

H3117

להעלות
l·eoluth

כמצות

as·instruction-of
H4687

mshe
לשבתות

l·shbthuth
for·the·sabbaths

e·aulm
:

H1697

יום־
ium

H3117

ביום
b·ium
in·dayto·to-coffer-up-of

H5927

k·mtzuth
משה

Moses
H4872H7676

and·for·the·new-moons
H2320

ולמועדות

and·for·the·appointed-times
H4150

שלוש

three

פעמים
phomim

times
H6471

b·shne
בחג
b·chg

in·celebration-of

המצות ולחדשים
u·l·chdshimu·l·muoduthshlush

H7969

בשנה

in·the·year
H8141H2282

e·mtzuth
the·unleavened-breads

H4682

ובחג
u·b·chg

השבעות

H7620

u·b·chg
and·in·celebration-of

:
:

+ According to the jcustom
of his father David, he
cmade |stand »the
apportionments of the
priests over their service,
and the Levites over their
charges, to praise and to
minister in front of the
priests, ›as sprequired day
in, its day out, and the
gatekeepers iby their
apportionments, › gate +by
gate, for sosuch was the
instruction of David the
man of Elohim.

14

8:14
2Ch

u·iomd

H5975

k·mshpht

H4941

־

and·in·celebration-of
H2282

e·shbouth
the·weeks

ובחג

H2282

הסכות
e·skuth

the·booths
H5521

ויעמד

and·he-is-cmaking-stand

כמשפט

as·custom-of

דויד
duid

David
H1732

-

אביו
abi·u

את
ath

»

מחלקות

H4256

e·kenim
the·priests

על
ol

H5921

־

service-of·them
H5656

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites
H3881

על

H5921

mshmruth·m
father-of·him

H1H853

־
-mchlquth

apportionments-of

הכהנים

H3548
over

-
עבדתם

obdth·mol
over

־
-

משמרותם

charges-of·them
H4931

l·ell

H1984
and·to·to-mminister-of

נגד
ngd

in-front-of
H5048

הכהנים
e·kenim

the·priests
H3548H1697

-ium
ביומו
b·ium·u

in·day-of·him
H3117

והשוערים
u·e·shuorim

להלל

to·to-mpraise-of

ולשרת
u·l·shrth

H8334

לדבר
l·dbr

to·matter-of

יום־

day
H3117

and·the·gatekeepers
H7778

במחלקותם

in·apportionments-of·them

לשער
l·shor

ושער
u·shor

and·gate
H8179H3588

כן
kn

H3651

mtzuth

H4687H1732

איש

H376

-
האלהים

the·Elohim

: + They did not withdraw
from the instruction of the
king as onto the priests
and the Levites in regard
to any matter, and to the
treasuries.

15

8:15
2Ch

u·la

H3808

b·mchlquth·m

H4256
to·gate

H8179

כי
ki

thatso

מצות

instruction-of

דויד
duid

David
aish

man-of

־
e·aleim

H430

:
ולא

and·not

סרו
sru

they-withdrew
H5493

מצות
mtzuth

instruction-of

המלך

on
H5921

הכהנים
e·kenim

H3548

לכל
l·kl

to·any-of
H3605

־
-

דבר
dbr

matter

ולאצרות

H214 H4687

e·mlk
the·king

H4428

על
ol

־
-

the·priests

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites
H3881H1697

u·l·atzruth
and·to·the·treasuries

:
:

And all of Solomon's work
was well |prepared, frat the
day of the foundation of
the house of Yahweh, +

until he allfinished- it; thus

16

8:16
2Chותכן

and·she-is-being-prepared

כל

H3605

-
מלאכת

H4399

שלמה
shlme

Solomon
H8010H5704

e·ium

H3117
house-of

H1004

יהוה־

H3068

ועד
u·od

H5704

- u·thkn

H3559

kl
all-of

־
mlakth

work-of

עד
od

further

־
-

היום

the·day

מוסד
musd

foundation-of
H4143

בית
bith-ieue

Yahwehand·until

־
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was the finishing up of the
house of Yahweh.

poised

בית
bithieue

H3068

ס
Then Solomon went to
Ezion-geber and to Elath
on the seashore in the
land of Edom.

178:17
2Ch

then
H227

הלך

he-went
H1980

l·otziun-gbr
to·Ezion-Geber

u·al

H413

־
-

Elath

על
ol

כלתו
klth·u

to-finish-of·him
H3615

שלם
shlm

H8003
house-of

H1004

יהוה

Yahweh

:
:s

אז
azelk

שלמה
shlme

Solomon
H8010

לעציון־גבר

H6100

ואל

and·to

אילות
ailuth

H359
on

H5921

־
-

shphth
the·sea

H3220
in·land-of

H776

+ Huram |sent to him
ships, iunder the hand of
his officials, along +with
crews who knew| the sea;
and they |came with
Solomon's servants tod
Ophir and |procured from
there 450 talents of gold
and |brought it to •king
Solomon.

18

8:18
2Ch

and·he-is-sending
H7971

־
-

לו
l·u

to·him
_

חורם
churm

H2361

ביד

H3027

עבדיו־
obdi·u

servants-of·him
H5650

אוניות
auniuth

ships
H591

K

שפת

shore-of
H8193

הים
e·im

בארץ
b·artz

אדום
adum
Edom

H123

:
:

וישלח
u·ishlch

Huram
b·id

in·hand-of
-

אניות
Q

ועבדים

and·servants

יודעי

H3045

ים

sea
u·ibau

עם
om

with
H5973

שלמהעבדי

Solomon
H8010

auphir·e
Ophir·ward

H211

aniuth
ships

H591

u·obdim

H5650

iudoi
ones-knowing-of

im

H3220

ויבאו

and·they-are-coming
H935

־
-obdi

servants-of
H5650

shlme
אופירה

ויקחו
u·iqchu

משם
m·shm

from·there
H8033

four
H702

-
זהבככר

zeb
ויביאו

u·ibiau
and·they-are-cbringing

al
to

-
המלך

H4428
and·they-are-taking

H3947

ארבע
arbo

מאות־
mauth

hundreds
H3967

וחמשים
u·chmshim

and·fifty
H2572

kkr
talent-of

H3603
gold

H2091H935

אל

H413

־
e·mlk

the·king

shlme
Solomon

פ
p

שלמה

H8010

:
:

+When the queen of
Sheba heard »of
Solomon's fame, + she
|came to probe »Solomon
iwith dark enigmas. + She
|came ito Jerusalem to
Solomon iwith a very
illustrious retinue, +

camels carrying
aromatics, + gold ›in
mnabundance and
precious stones, and she
|spoke with him »all wthat
bwas wion her mind,

1

9:1
2Chומלכת

H4436

־
-

שבא
shba

H7614
she-heard

ath
»

H854

־

H8088

לנסות
l·nsuth

H5254

ath

H853

־
-

שלמה

Solomon
H8010

u·mlkth
and·queen-ofSheba

שמעה
shmoe

H8085

את
-

שמע
shmo

fame-of

שלמה
shlme

Solomon
H8010

ותבוא
u·thbua

and·she-is-coming
H935

to·to-mprobe-of

את

»
shlme

b·chiduthb·irushlm

H3389

בחיל
b·chil

in·armymassive

מאד

very
H3966

וגמלים
u·gmlim

H1581

נשאים

H5375

בשמים
bshmim

H1314

וזהב
u·zeb

and·goldto·the·abundance

בחידות

in·enigmas
H2420

בירושלם

in·Jerusalem
H2428

כבד
kbd

H3515

mad
and·camels

nshaim
ones-carryingaromatics

H2091

לרב
l·rb

H7230

H68
precious

אל
al

שלמה־

H8010

ותדבר
u·thdbr

עמו

with·him
H5973

את
ath

H853

כל
kl

H3605

־
-

אשר

H834

eie

H1961

־ ואבן
u·abn

and·stone

יקרה
iqre

H3368

ותבוא
u·thbua

and·she-is-coming
H935

to
H413

-shlme
Solomonand·she-is-mspeaking

H1696

om·u
»all

ashr
which

היה

he-wasbc

עם
om

with
H5973

-

H3824

: +while Solomon |told › her
»all her matters. + There
was not matter too
obscure ffor Solomon wthat
he could not tell › her.

2

9:2
2Chויגד

and·he-is-ctelling

־
l·e

_

shlme
Solomon

H8010

־

H1697

u·la

H3808

-nolm

H5956
matter

H1697

לבבה
lbb·e

heart-of·her
:u·igd

H5046

-
לה

to·her

אתשלמה
ath

»
H853

-
כל

kl
all-of
H3605

־
-

דבריה
dbri·e

matters-of·her

ולא

and·not

נעלם־

he-was-obscured

דבר
dbr

m·shlme

H8010

אשר

which

לא
laegidl·e

to·her
_

+When the queen of
Sheba had |seediscerned
»the wisdom of Solomon
and had seen the house
wthat he had built,

3

9:3
2Chותרא

u·thramlkth
queen-of

־
-

שבא

H7614

את
ath

»

חכמת

H8010

משלמה

from·Solomon
ashr

H834
not

H3808

הגיד

he-ctold
H5046

:לה
:

and·she-is-discerning
H7200

מלכת

H4436

shba
Sheba

H853

chkmth
wisdom-of

H2451

שלמה
shlme

Solomon

והבית
u·e·bith

and·the·house
H1004

bne
he-built

H1129

:
:

+ the food of his table, +

the seating of his officials,
+ the standing of those
ministering to him and
their clothing, and his
cupbearers| and their
clothing, +as well as his
7ascent offering~◊ wthat he
was coffering up in the
house of Yahweh, +then
there bwas not frmore spirit
in her.

4

9:4
2Ch

u·makl
שלחנו
shlchn·u

table-of·him
H7979

u·mushb

H4186

עבדיו
obdi·u

servants-of·him
H5650

ומעמד
u·momd

H4612

אשר
ashr

which
H834

ומאכלבנה

and·food-of
H3978

ומושב

and·seating-ofand·standing-of

משרתיו

ones-mministering-of·him
H8334

ומלבושיהם

and·clothing-of·them
H4403

ומשקיו
u·mshqi·u

and·clothing-of·them
u·olith·u

and·ascent-of·him
H5930

אשר
mshrthi·uu·mlbushi·em

and·cupbearers-of·him
H8248

ומלבושיהם
u·mlbushi·em

H4403

ועליתו
ashr

which
H834

יעלה
iole

he-is-ascendinghouse-of

יהוה
ieue

Yahweh
u·la

and·not
H3808

־
-

היה
eie

H1961

oud
בה
b·e

רוח
ruch
spirit
H7307

+So she |said to the king,
True was the word wthat I
heard in my land onabout
your spaffairs and onabout
your wisdom.

5

9:5
2Ch

u·thamr

H559

al
המלך

the·king
H4428 H5927

בית
bith

H1004H3068

ולא

he-wasbc

עוד

further
H5750

in·her
_

:
:

ותאמר

and·she-is-saying

אל

to
H413

־
-e·mlk
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אמת
amth

הדבר
e·dbrshmothi

H8085

בארצי
b·artz·i

in·land-of·me

על
ol

H5921

dbri·k

H1697
and·on

H5921

חכמתך +Yet I did not believe › their
words until w I came and
my eyes had |seen it; and
behold, not half of the
magnitude of your wisdom
was told to me. You have
added onbeyond the report
wthat I heard.

6

9:6
2Chולא

u·la
־

I-cbelieved
H539

truth
H571

the·word
H1697

אשר
ashr

which
H834

שמעתי

I-heard
H776

on

־
-

דבריך

matters-of·you

ועל
u·ol

־
-chkmth·k

wisdom-of·you
H2451

:
:

and·not
H3808

-
האמנתי

eamnthi

to·words-of·them

עד
od

H5704

באתיאשר
u·thraine

עיני

eyes-of·me
H5869H2009

not
H5046

־
-

חצילי

H2677

לדבריהם
l·dbri·em

H1697
until

ashr
which

H834

־
-bathi

I-came
H935

ותראינה

and·they-are-seeing
H7200

oin·i
והנה
u·ene

and·behold !

לא
la

H3808

הגד
egd

he-was-ctold
l·i

to·me
_

chtzi
half-of

magnitude-ofon
H5921

־
-

השמועה

the·report
H8052

אשר
ashr

שמעתי
shmothi
I-heard

H8085

: Happy are your men; +

happy are these officials
of yours •who are
continually standing before
you and hearkening »to
your wisdom.

7

9:7
2Chאשרי

ashri
happy !

H835

anshi·k

H582

ואשרי

and·happy !

מרבית
mrbith

H4768

חכמתך
chkmth·k

wisdom-of·you
H2451

יספת
isphth

you-added
H3254

על
ole·shmuoe

which
H834

:
אנשיך

mortals-of·you
u·ashri

H835

H5650

אלה

these
H428

העמדים
e·omdim

to·faces-of·you
H6440

thmid
ושמעים
u·shmoim

and·ones-hearing
H8085

את
ath

»
-

חכמתך

wisdom-of·you
H2451

עבדיך
obdi·k

servants-of·you
ale

the·ones-standing
H5975

לפניך
l·phni·k

תמיד

continually
H8548H853

־
chkmth·k

:
:

May Yahweh your Elohim
bbe blessed|, Who
delights in you so as to
gput you on His throne ›as
king for Yahweh your
Elohim. iBecause of your
Elohim's love »for Israel to
cmake it stand for the eon,
+ He has |gconstituted you
›as king over them to
dexecute right judgment
and justice.

8

9:8
2Chיהוהיהי

ieue
Yahweh

אלהיך
bruk

being-blessed
H1288

אשר
ashr

חפץ

H2654

b·k
in·you

לתתך

H5414

על

H5921

-ksa·u

H3678

iei
he-shall-bebc

H1961H3069

alei·k
Elohim-of·you

H430

ברוך

who
H834

chphtz
he-delights

בך

_

l·thth·k
to·to-give-of·you

ol
on

כסאו־

throne-of·him

למלך
l·mlk

H4428

ליהוה

for·Yahweh
H3069

alei·k
Elohim-of·you

b·aebth

H160

אלהיך
ath

H853

ישראל

Israel
l·eomid·u

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

to·king
l·ieue

אלהיך

H430

באהבת

in·to-love-of
alei·k

Elohim-of·you
H430

את

»

־
-ishral

H3478

להעמידו

to·to-cmake-stand-of·him
H5975

ויתנך
u·ithn·k

למלך
l·mlk

H4428

לעשות

H6213

mshpht
judgment

H6666

: +Then she |gave › the king
120 talents of gold, + a
very › mngreat quantity of
aromatics and precious
stones. + There has not
bbeen any assuch aromatic
like •this which the queen
of Sheba gave to king
Solomon.

9

9:9
2Ch

u·ththn
and·she-is-giving

H5414

מאהלמלך

and·he-is-giving·you
H5414

עליהם
oli·em

over·them
H5921

to·king
l·oshuth

to·to-do-of

משפט

H4941

וצדקה
u·tzdqe

and·justice
:

ותתן
l·mlk

to·the·king
H4428

mae
hundred

H3967

ועשרים
kkr

H3603

זהב
zeb

ובשמים
u·bshmim

and·aromatics

לרב
l·rb

to·the·abundance

מאד
mad
very

H3966

ואבן

H68H3368

ולא
u·la

and·not

כבשם
k·bshm

as·the·aromatic
u·oshrim

and·twenty
H6242

ככר

talent-ofgold
H2091H1314H7230

u·abn
and·stone

יקרה
iqre

precious
H3808

היה
eie

he-wasbc

H1961H1314

ההוא

H1931

ashr
which

H834

־
-

she-gave
H5414H4436

־

H7614

למלך

to·the·king
H4428

שלמה
shlme

Solomon

: + mrBesides, Huram's
officials and Solomon's
servants who brought gold
from Ophir, also brought
algum wood◊ and precious
stones.

10

9:10
2Ch

u·gmobdi

H5650

חירם

H2438

K

churm

Q

e·eua
the·he

נתנהאשר
nthne

מלכת
mlkth

queen-of
-

שבא
shba

Sheba
l·mlk

H8010

:
וגם

and·moreover
H1571

־
-

עבדי

servants-of
chirm
Hiram

חורם

Huram
H2361

ועבדי
u·obdi

H5650

shlme
אשר

ashr
־

ebiau

H935

זהב
zeb
gold

H2091
from·Ophir

ebiau
עצי

otzi
ואבןאלגומים

u·abn

H68

iqre

H3368

:
:

and·servants-of

שלמה

Solomon
H8010

who
H834

-
הביאו

they-cbrought

מאופיר
m·auphir

H211

הביאו

they-cbrought
H935

woods-of
H6086

algumim
algums

H418
and·stone

יקרה

precious

+ The king |dused »the
algum wood for
entranceways ›in the
house of Yahweh and ›in
the house of the king,
+also for harps and zithers
for the singers|; + none like
them had been seen
before in the land of
Judah.

11

9:11
2Ch

u·iosh
and·he-is-usingdo

H6213

e·mlk

H4428

ath

H853

־
-

עצי

the·algums
H418

מסלות

H4546
to·house-of

H1004

-ieue

H1004

המלך
e·mlk

H4428

המלךויעש

the·king

את

»
otzi

woods-of
H6086

האלגומים
e·algumimmsluth

highways

לבית
l·bith

יהוה־

Yahweh
H3068

ולבית
u·l·bith

and·to·house-ofthe·king

וכנרות
u·nblim

and·zithersfor·the·ones-singing
H7891

ולא
u·la

and·not

־
-nrau

כהם

as·they
H776

ieude

H3063

:
u·knruth

and·harps
H3658

ונבלים

H5035

לשרים
l·shrim

H3808

נראו

they-were-seen
H7200

k·em

H1992

לפנים
l·phnim
to·faces

H6440

בארץ
b·artz

in·land-of

יהודה

Judah
:

+ •King Solomon gave to
the queen of Sheba »all
her desire for which she
asked, more than 7all0 w
she had brought to the

12

9:12
2Ch

u·e·mlk
and·the·king

H4428

shlme
Solomon

נתן
l·mlkth

to·queen-of
-

שבא

Sheba

את

H853

־
-kl

all-of

־
-

H2656

אשר
ashr

which
H834

שאלה

H7592

מלבד
m·l·bd

from·to·aside
H905

שלמהוהמלך

H8010

nthn
he-gave

H5414

למלכת

H4436

־
shba

H7614

ath
»

כל

H3605

חפצה
chphtz·e

desire-of·her
shale

she-asked
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king. +Then she |turned
and |went to her own land,
she and her servants.ashr

which

־
-

הביאה
ebiae

she-cbrought
H935

al

H413

-e·mlk
the·king

H4428H2015

ותלך

and·she-is-going

לארצה
l·artz·eeia

and·servants-of·her

:
:

פ
p

אשר

H834

אל

to

ותהפךהמלך־
u·thephk

and·she-is-turning
u·thlk

H1980
to·land-of·her

H776

היא

she
H1931

ועבדיה
u·obdi·e

H5650

+ The weight of the gold
wthat came to Solomon in
oneeach year |bwas 666
talents of gold,

13

9:13
2Chויהי

u·iei
and·he-is-beingbc

H1961

משקל

H4948

הזהב

the·gold

אשר
ashr

which
H834

בא־

H935

l·shlme
to·Solomon

b·shne

H8141
one

H259

shshmauth
וששים
u·shshim
and·sixty

H8346

mshql
weight-of

e·zeb

H2091

-ba
he-came

לשלמה

H8010

בשנה

in·year

אחת
achth

שש

six-of
H8337

מאות

hundreds
H3967

H8337

ככרי
kkri

H3603

זהב

gold

besides that from the
exploring men and what
the merchants| were
bringing. +Also all the
kings of Arabia and the
viceroys of the land were
bringing gold and silver to
Solomon.

14

9:14
2Ch

l·bdm·anshi

H582

e·thrim
the·ones-exploring

H8446
and·the·ones-being-merchants

mbiaim
ones-cbringing

H935

ושש
u·shsh
and·sixtalents-of

zeb

H2091

:
:

לבד

to·aside
H905

מאנשי

from·mortals-of

והסחריםהתרים
u·e·schrim

H5503

מביאים

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

מלכי־
mlki

H4428

ערב
orb

H6152

הארץ
e·artz

the·land
H776

ones-cbringing
H935

זהב

gold
H2091

וכסף
u·ksph

to·Solomon
H8010

: -
kings-ofArabia

ופחות
u·phchuth

and·viceroys-of
H6346

מביאים
mbiaimzeb

and·silver
H3701

לשלמה
l·shlme

:

+ •King Solomon |dmade
200 large shields of
ductile| gold—600 shekels
of ductile| gold he cbrought
|up on •oneeach •large
shield—

15

9:15
2Chויעש

H6213

המלך

the·king

שלמה

Solomon
H8010

מאתים
mathim

two-hundredstarge
H6793

זהב
zeb

שחוט

being-ductiled
H7820

שש
shsh

H8337

מאות

gold
H2091

u·iosh
and·he-is-makingdo

e·mlk

H4428

shlme

H3967

צנה
tzne

gold
H2091

shchut
six

mauth
hundreds

H3967

זהב
zeb

being-ductiled
H7820

יעלה
iole

H5927H5921

־
-e·tzne

the·targe
H6793

האחת
e·achth
the·one

H259

: and 300 shields of ductile|

gold—300 shekels◊ of
gold he cbrought |up on
•oneeach •shield—and the
king |gput them in the
Lebanon wildwood house.

16

9:16
2Chושלש

and·three-of
H7969

מאות
mauth

hundreds
mgnimzeb

being-ductiled

שחוט
shchut

he-is-cbringing-up

על
ol

on

הצנה
:u·shlsh

־
-

H3967

מגנים

shields
H4043

זהב

gold
H2091

שחוט
shchut

H7820

three-of
H7969

מאות

hundreds
H3967

gold
iole

H5927

על
ol

the·shield

האחת
e·achth

H259

u·ithn·m

H5414

המלך
e·mlk

H4428

b·bith

H1004

שלש
shlshmauth

זהב
zeb

H2091

יעלה

he-is-cbringing-upon
H5921

־
-

המגן
e·mgn

H4043
the·one

ויתנם

and·he-is-giving·themthe·king

בבית

in·house-of

יער

H3844

:
:

The king +also |dmade a
great ivory throne and
|overlaid it with clpure gold.
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9:17
2Ch

H6213

ksa

H3678

שן־
shn

גדול

great
u·itzph·eu

and·he-is-moverlaying·him
H6823H2091

ior
wildwood-of

H3293

הלבנון
e·lbnun

the·Lebanon

פ
p

ויעש
u·iosh

and·he-is-makingdo

המלך
e·mlk

the·king
H4428

כסא

throne-of
-

ivory
H8127

gdul

H1419

זהבויצפהו
zeb
gold

teur
pure

:

+ The throne ›had six
steps and a footrest iof
gold, kept bolted| to the
throne, +also armrests fon
this side and fon that side
onof the riplace of the seat-,
and two lions standing
beside the armrests.

18

9:18
2Ch

moluth

H4609

לכסא
l·ksa

to·the·throne
H3678

וכבש

and·footrest
H3534

in·the·gold
H2091

לכסא
l·ksa

H3678

מאחזים
u·iduth

and·sides
H3027

טהור

H2889

ושש:
u·shsh

and·six-of
H8337

מעלות

steps
u·kbsh

בזהב
b·zeb

to·the·throne
machzim

ones-being-cheld
H270

וידות

from·this

ומזה
ol

H5921

-
ושנים

and·two
H8147

אריות

H738

עמדים
omdim

H5975

אצל
atzl

beside

הידות
e·iduth

:
: + Twelve lions were

standing there on the six
steps, fon this side and fon
that side; sosuch a thing
had not been dmade for
any other kingdom.

199:19
2Ch

u·shnim
and·two

מזה
m·ze

H2088

u·m·ze
and·from·this

H2088

על

on

מקום־
mqum

placeri-of
H4725

השבת
e·shbth
the·seat

H3427

u·shnimariuth
lionsones-standing

H681
the·sides

H3027

ושנים

H8147

oshr
ten

אריות

lions
H738

omdim

H5975

שם
shm

there
H8033

על

six-of
e·moluth

H4609

m·ze
from·this

u·m·ze
and·from·this

H2088

לא
la

not
H3808

־
-

נעשה

H6213

עשר

H6240

ariuth
עמדים

ones-standing
ol

on
H5921

־
-

שש
shsh

H8337

המעלות

the·steps

מזה

H2088

ומזה
noshe

he-was-madedo

כן
kn
so

H3651

l·kl
for·any-of

H3605

-mmlke
kingdom

:

+ All •king Solomon's
drinking allvessels were
gold, and all the allvessels
of the Lebanon wildwood
house were plated| gold.
Silver was not reckoned|
›as anything in Solomon's
days.
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9:20
2Ch

u·klkli
vessels-of

H3627

משקה
mshqe

drinking-of

המלך

the·king
H4428

שלמה
shlme

זהב
zeb

וכל
u·kl

and·all-ofvessels-of

בית
bith

house-of
H1004

ממלכה־לכל

H4467

וכל:

and·all-of
H3605

כלי

H4945

e·mlk
Solomon

H8010
gold

H2091H3605

כלי
kli

H3627

־
-

יער
ior

H3293

e·lbnunzeb

H2091

סגור
sgur

being-plated
H5462

אין

there-is-no

כסף
ksph
silver

נחשב

H2803

בימי
b·imi

in·days-of

שלמה

Solomon

:
:

wildwood-of

הלבנון

the·Lebanon
H3844

זהב

gold
ain

H369H3701

nchshb
being-reckoned

H3117

shlme

H8010

למאומה
l·maume

to·anything
H3972
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For the king ›had ships
going to Tarshish with
Huram's officials. Once ›in
three years the Tarshish
ships would |come
carrying gold, + silver,
elephant tusks, +also apes
and peacocks.

21

9:21
2Chכי

that

־
-

למלךאניות

ones-going
H1980

thrshish

H8659

עם

with
H5973

עבדי
obdi

servants-of

חורם
churm
Huram

אחת

one

לשלוש
l·shlush
to·three

shnim
years
H8141

ki

H3588

aniuth
ships

H591

l·mlk
to·the·king

H4428

הלכות
elkuth

תרשיש

Tarshish
om

H5650H2361

achth

H259H7969

שנים

תבואנה

they-are-coming
H935H591

תרשיש

Tarshish
H2091

וכסף
shnebim

:ותוכיים
:

פ
p thbuane

אניות
aniuth

ships-of
thrshish

H8659

נשאות
nshauth

ones-carrying
H5375

זהב
zeb
gold

u·ksph
and·silver

H3701

שנהבים

elephant-tusks
H8143

וקופים
u·quphim
and·apes

H6971

u·thukiim
and·peacocks

H8500

+Thus •king Solomon was
|greater ›in riches and
wisdom fthan all the other
kings of the earth.
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2Ch

u·igdl
and·he-is-being-great

e·mlk
the·king

H4428

שלמה

Solomon
m·kl

H4428

הארץ

the·earth

לעשר
l·oshr

H6239

וחכמה

H2451

:

And all the kings of the
earth were seeking »the
face of Solomon to hear
»his wisdom wthat the
One, Elohim, had
gbestowed in his heart.

23

9:23
2Chוכל

and·all-of
H3605

ויגדל

H1431

המלך
shlme

H8010

מכל

from·all-of
H3605

מלכי
mlki

kings-of
e·artz

H776
to·riches

u·chkme
and·wisdom

:u·kl

מלכי

H4428

הארץ
e·artz

מבקשים
mbqshim

ones-mseeking
ath

»
H853

־

H6440
Solomon

לשמע
l·shmo

את
ath

־
-

חכמתו
chkmth·u

wisdom-of·him
H2451

אשר

which
H834

־
-

נתן
nthn

he-gave
H5414

e·aleim mlki
kings-ofthe·earth

H776H1245

את
-

פני
phni

faces-of

שלמה
shlme

H8010
to·to-hear-of

H8085
»

H853

ashr
האלהים

the·Elohim
H430

in·heart-of·him

:
:

+ They were bringing each
his approach present,
articles of silver and
articles of gold and
raiments, 7stacte~c◊ and
aromatics, also horses
and mules, a sprate year
iby year.
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2Chוהם

u·em
and·they

H1992

mbiaim

H935

מנחתו
mnchth·u

כלי

articles-of
ksph
silver

u·kli
and·articles-of

זהב
zeb
gold

ושלמות

and·raiments

בלבו
b·lb·u

H3820

מביאים

ones-cbringing

איש
aish
man
H376

present-of·him
H4503

kli

H3627

כסף

H3701

וכלי

H3627H2091

u·shlmuth

H8008

nshq

H5402

u·bshmim
סוסים

susim
horses

H5483H6505

דבר

H1697

־
-shne

year
H8141

בשנה
b·shne
in·year

H8141

+ › Solomon came to
|bhave 4,000 stalls of
horses and chariots, and
12,000 steeds. + He chad
them |stabled in the
chariot cities and with the
king in Jerusalem.

259:25
2Chויהי

H1961

לשלמה

four-of
H702

נשק

armor

ובשמים

and·aromatics
H1314

ופרדים
u·phrdim

and·mules
dbr

matter-of

:שנה
:

פ
pu·iei

and·he-is-becoming
l·shlme

to·Solomon
H8010

ארבעת
arboth

אריותאלפים
ariuth

stalls-of
H723

susim

H5483

ומרכבות
u·mrkbuth

H8147
tenthousandhorsemen

H6571

u·inich·m
and·he-is-cleaving·them

H3240

בערי

H5892

alphim
thousands

H505

סוסים

horsesand·chariots
H4818

ושנים
u·shnim
and·two

־
-

עשר
oshr

H6240

אלף
alph

H505

פרשים
phrshim

ויניחם
b·ori

in·cities-of

e·rkb

H7393

ועם
-e·mlk

the·king
H4428H3389

:
:

+ He came to |be ruler|
iover all the kings from the
Stream◊ + unto the land of
the Philistines and unto
the boundary of Egypt.

26
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2Chמושל

one-ruling

בכל
b·kl

in·all-of
-

the·kings
H4428

from

הרכב

the·chariot
u·om

and·with
H5973

בירושלםהמלך־
b·irushlm

in·Jerusalem

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

mushl

H4910H3605

המלכים־
e·mlkim

מן
mn

H4480

־
-

e·ner
the·stream

u·od
and·unto

H5704

פלשתים־

H5704

mtzrim
Egypt

:
:

+ The king |gmade »the
silver in Jerusalem as
common as stones, and
he gmade »the cedars ›as
mnabundant as mulberry
trees wthat are in the low
foothills.

27
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2Chויתן

u·ithn

H4428
»

H853

־
-

הנהר

H5104

ועד
-

ארץ
artz

land-of
H776

phlshthim
Philistines

H6430

ועד
u·od

and·unto

גבול
gbul

boundary-of
H1366

מצרים

H4714
and·he-is-giving

H5414

המלך
e·mlk

the·king

את
ath

הכסף
e·ksphb·irushlm

in·Jerusalem
H3389

כאבנים
k·abnim

as·the·stones
H68

ואת

and·»
H853

e·arzim

H730
he-gave

H5414

כשקמים
k·shqmim

H8256

בשפלהאשר

the·silver
H3701

בירושלם
u·ath

הארזים

the·cedars

נתן
nthn

as·the·sycamore-fig-trees
ashr

which
H834

־
-b·shphle

in·the·low-foothill
H8219

לרב
l·rb

: + The horses that Solomon
›had were cbrought forth|

from Egypt and from all
the lands.

28
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2Chומוציאים

H3318

susim
horses

m·mtzrim
from·Egypt

H4714

u·m·kl
and·from·all-of

־
-

הארצות
e·artzuth

:

to·the·abundance
H7230

:u·mutziaim
and·ones-cimporting

סוסים

H5483

לשלמהממצרים
l·shlme

to·Solomon
H8010

ומכל

H3605
the·lands

H776

:

+As for the remaining
spaffairs of Solomon, •first
and •last, are they not
written| onin the annals of
Nathan the prophet, and
onin the prophecy of Ahijah
the Shilonite, and in the
visions of Iddo the vision
seer onconcerning
Jeroboam son of Nebat?

29

9:29
2Chושאר

u·shar
and·remainder-of

דברי

matters-of

שלמה
shlme

Solomon
H8010

הראשנים
e·rashnim

the·first-ones
H7223

הלאוהאחרונים
e·la

?·not
H3808

־
-

הם
em

they
kthubim

H3789

ol

H5921

-

H7605

dbri

H1697

u·e·achrunim
and·the·last-ones

H314H1992

כתובים

ones-being-written

על

on

־

dbri
annals-of

נתן
nthn

H5416

e·nbia
the·prophet

u·ol
־
-

נבואת
nbuath

prophecy-of
achie

השילוני
u·b·chzuth

and·in·vision-of
H2378

יעדי

Iddo

K

יעדו

Iddo
H3260

Q

החזה
e·chze

דברי

H1697
Nathan

הנביא

H5030

ועל

and·on
H5921H5016

אחיה

Ahijah
H281

e·shiluni
the·Shilonite

H7888

ובחזות
iodi

H3260

iodu
the·vision-seer

H2374
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on
H5921

-
ירבעם

irbom
Jeroboam

H3379

בן

son-of
H1121

-
נבט

nbt

H5028

: + Solomon |reigned forty
years over all Israel in
Jerusalem.
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9:30
2Ch

u·imlk
שלמה

Solomon

בירושלם
ol

H5921

כל
kl

H3605

-

H3478
forty
H705

על
ol

־
bn

־

Nebat
:

וימלך

and·he-is-reigning
H4427

shlme

H8010

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389

על

over

־
-

all-of

ישראל־
ishral
Israel

ארבעים
arboim

שנה

H8141

:

+Then Solomon |lay down
with his fathers, and they
|entombed him in the city
of David his father; + his
son Rehoboam |reigned
uin his stead.

31

9:31
2Ch

and·he-is-lying-down
shlme

Solomon
H8010

עם
om

with
H5973

־
-u·iqbr·eu

and·they-are-entombing·him

בעיר
b·oir

דויד

David
shne
year

וישכב:
u·ishkb

H7901

אבתיושלמה
abthi·u

fathers-of·him
H1

ויקברהו

H6912
in·city-of

H5892

duid

H1732

father-of·him
H4427

rchbom
Rehoboam

H1121

תחתיו
thchthi·u

H8478

פ אביו
abi·u

H1

וימלך
u·imlk

and·he-is-reigning

רחבעם

H7346

בנו
bn·u

son-of·himinstead-of·him

:
:p

+ Rehoboam |went tod
Shechem, for all Israel
had come to Shechem to
cmake »him king-.

1

10:1
2Ch

u·ilk

H1980

rchbomshkm·e
כי

that
H3588

שכם

Shechem
H7927

באו

they-came
H935

all-of

־
-

ישראל
ishral
Israel

להמליך
ath·u
»·him

:
:

וילך

and·he-is-going

רחבעם

Rehoboam
H7346

שכמה

Shechem·ward
H7927

kishkmbau
כל

kl

H3605H3478

l·emlik
to·to-cmake-king-of

H4427

אתו

H853

+ It came to |be as
Jeroboam son of Nebat
heard- it +when he was in
Egypt to which he had fled
away from the face of king
Solomon, +that Jeroboam
|returned from Egypt.

2

10:2
2Chויהי

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

כשמע

as·to-hear-of
H8085

irbom

H3379

-
Nebat
H5028

and·he
H1931H4714

ashr
which

brch
he-ran-away

מפני
k·shmo

ירבעם

Jeroboam

בן
bn

son-of
H1121

נבט־
nbt

והוא
u·eua

במצרים
b·mtzrim
in·Egypt

אשר

H834

ברח

H1272

m·phni
from·faces-of

H6440

שלמה
shlme

Solomon

המלך
e·mlk

the·king
H4428

u·ishb
and·he-is-returning

H7725

ממצריםירבעם

H4714

: +So they |sent and |called ›
him. +Then Jeroboam and
all Israel |came, and they
|spoke to Rehoboam, ›

saying-,

3

10:3
2Ch

H7971H7121

לו־
l·u

_ H8010

וישב
irbom

Jeroboam
H3379

m·mtzrim
from·Egypt

:
וישלחו
u·ishlchu

and·they-are-sending

ויקראו
u·iqrau

and·they-are-calling
-

to·him

u·iba

H935

ירבעם

Jeroboam
H3379

וכל
u·kl

ישראל־

Israel
H3478

and·they-are-mspeaking
H1696

al
to

לאמר־
l·amr:

ויבא

and·he-is-coming
irbom

and·all-of
H3605

-ishral
וידברו

u·idbru
אל

H413

-
רחבעם

rchbom
Rehoboam

H7346
to·to-say-of

H559

:

Your father, he cmade »our
yoke harsh. +As for Myous
now, lighten f the harsh
service of your father, and
f his •heavy yoke wthat he
gput on us, and we shall
serve you.

4

10:4
2Ch

father-of·you

הקשה
eqshe

H7185

את
ath

H853

־
ol·nu

yoke-of·us

ועתה

and·nowclighten-you !
H7043

m·obdth
הקשהאביך

e·qshe

H7186

אביך
abi·k

H1
he-cmade-hard»

-
עלנו

H5923

u·othe

H6258

הקל
eql

מעבדת

from·service-of
H5656

abi·k
father-of·you

H1
the·hard

ומעלו
u·m·ol·u

and·from·yoke-of·him
H5923

הכבד
e·kbd

the·heavy

אשר
ashr

־
-

he-gave
H5414

עלינו

on·us
H5921

u·nobd·k
:
:

+ He |sareplied to them,
7Go awayc frfor three days
and then return to me. +So
the people |went away.

5

10:5
2Ch

and·he-is-saying

אלהם
al·em

עוד

H3515
which

H834

נתן
nthnoli·nu

ונעבדך

and·we-shall-serve·you
H5647

ויאמר
u·iamr

H559
to·them

H413

oud
further

H5750

three-of

ושובוימים
u·shubu

and·return-you(p) !
al·i

וילך
u·ilk

H1980

e·om
the·people

:
:

ס
s

+Then •king Rehoboam
|consulted »the elders who
had bbeen standing before
his father Solomon iwhile
he bwas- alive, › saying-,
How are you counseling to
render a spreply to •this
people?

6

10:6
2Ch

and·he-is-nconsulting
H3289

המלך
e·mlk

שלשת
shlshth

H7969

imim
days
H3117H7725

אלי

to·me
H413

and·he-is-going

העם

H5971

ויועץ
u·iuotz

the·king
H4428

Rehoboam
H7346

את

H854

־
-

־אשר
eiu

עמדים

ones-standingto·faces-of
H6440H8010

אביו
abi·u

H1

b·eith·u
in·to-bebc-of·him

רחבעם
rchbomath

»with

הזקנים
e·zqnim

the·old-ones
H2205

ashr
who
H834

-
היו

they-werebc

H1961

omdim

H5975

לפני
l·phni

שלמה
shlme

Solomonfather-of·him

בהיתו

H1961

chi
one-alive

לאמר
l·amr

איך
nuotzim

H3289

l·eshib
to·to-creply-of

H7725

l·om

H5971

-
דבר

dbr
word

: חי

H2416
to·to-say-of

H559

aik
how ?

H349

אתם
athm
you(p)

H859

נועצים

ones-ncounseling

לעםלהשיב

to·the·people

הזה־
e·ze

the·this
H2088H1697

:

+ They |spoke to him, ›

saying-, Should you
|become › goodhearted to
•this •people 7today0 so
+that you please them and

7

10:7
2Chוידברו

u·idbru
and·they-are-mspeaking

H1696H413

לאמר
l·amr

to·to-say-ofif
-

תהיה
theie

you-are-becoming

לטוב

to·good
H2896

the·this
H2088

אליו
ali·u

to·him
H559

אם
am

H518

־

H1961

l·tub
להעם

l·e·om
to·the·people

H5971

הזה
e·ze
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speak good words to
them, +then they will
become your servants all
•their days.

ורציתם
u·rtzith·m

and·you-accept·them

ודברת
u·dbrth

H1696

al·emdbrim

H1697

טובים
tubim

good-ones

והיו
u·eiu

H1961

l·k
to·youservants

כל
kl

H3605
the·days

:
:

H7521
and·you-mspeak

אלהם

to·them
H413

דברים

words
H2896

and·they-become

לך

_

עבדים
obdim

H5650
all-of

־
-

הימים
e·imim

H3117

+But he |forsook »the
counsel of the elders with
which they had counseled
him and |consulted »the
young men who had
grown up »with him, •who
were standing before him.

8

10:8
2Chויעזב

u·iozb

H5800
»

H853

otzth
הזקנים

the·old-ones
H2205H834

יעצהו

they-counseled·him

ויועץ

H3289

את
ath

»with
H854

־
-

and·he-is-forsaking

את
ath

־
-

עצת

counsel-of
H6098

e·zqnim
אשר

ashr
which

iotz·eu

H3289

u·iuotz
and·he-is-nconsulting

הילדים

H834

גדלו
ath·u

העמדים
e·omdiml·phni·u:

+ He |saasked › them,
What are you counseling +
we should render as a
spreply »to •this •people
who have spoken to me, ›

saying-, Lighten f the yoke
wthat your father gput on
us.

9

10:9
2Ch

u·iamr

H559
to·them

e·ildim
the·boys

H3206

אשר
ashr
who

gdlu
they-grew-up

H1431

אתו

»with·him
H854

the·ones-standing
H5975

לפניו

to·faces-of·him
H6440

ויאמר:

and·he-is-saying

אלהם
al·em

H413

מה
me

what ?
H4100

אתם
athm
you(p)

H859

ונשיבנועצים
u·nshib

and·we-shall-creply
H7725

dbr

H1697

ath

H853

־
e·om

the·people
H5971

אשר

H834

דברו
dbru

they-mspeak
H1696

to·to-say-of
H559

nuotzim
ones-ncounseling

H3289

דבר

word

את

»
-

הזההעם
e·ze

the·this
H2088

ashr
who

אלי
al·i

to·me
H413

לאמר
l·amr

הקל

clighten-you !
H7043

מן

from
-

העל
e·ol

the·yoke
H5923

אשר
ashr

־
-nthn

אביך

father-of·you

עלינו
oli·nu
on·us

:

+Then the young men who
had grown up »with him
|spoke »to him, › saying-,
Thus you should saanswer
› the people who have
spoken to you, › saying-,
Your father, he cmade »our
yoke heavy. +As for you,
lighten it f onfor us. Thus
you should saanswer ›

them, My small finger, it is
thicker fthan my father's
waist.

10

10:10
2Chוידברו

u·idbru

H1696

ath·u
»with·him

eqlmn

H4480

־

which
H834

נתן

he-gave
H5414

abi·k

H1H5921

:

and·they-are-mspeaking

אתו

H854

H3206
who
H834

they-grew-up

אתו

H559

כה

thus
H3541

תאמר
thamr

H559

l·om

H5971

ashr
who

-
דברו

dbru
they-mspoke

H1696

ali·k
הילדים

e·ildim
the·boys

אשר
ashr

גדלו
gdlu

H1431

ath·u
»with·him

H854

לאמר
l·amr

to·to-say-of
ke

־
-

you-shall-say

לעם

to·the·people

אשר

H834

אליך־

to·you
H413

l·amr
אביך

abi·k

H1

הכביד
ekbid

he-cmade-heavy
H3513

ath
»

H853

-u·athe
and·you

m·oli·nuke
thus

H3541

thamr
you-shall-say

H559

אלהם
al·em

to·them
H413

לאמר

to·to-say-of
H559

father-of·you

עלנו־את
ol·nu

yoke-of·us
H5923

ואתה

H859

הקל
eql

clighten-you !
H7043

מעלינו

from·on·us
H5921

תאמרכה

קטני
obem·mthni

H4975

ab·i

H1

:
:

And now my father, he
laded a heavy yoke on you;
+yet I, I shall add onto your
yoke. My father, he
flogged »you iwith whips;
+yet I will do so iwith
scorpions.

11

10:11
2Chועתה

u·othe

H6258

אבי

father-of·me
H1H6006

עליכם
oli·km

on·you(p)

H5921

על
olkbd

H3515

qtn·i
small-one-of·me

H6995

עבה

he-is-thick
H5666

ממתני

from·waists-of

אבי

father-of·meand·now
ab·i

העמיס
eomis

he-cladedyoke
H5923

כבד

heavy

H589

asiph
I-shall-cadd

־על
-

עלכם
ol·km

H5923

אבי
isr

he-mdisciplined
H3256

אתכם

in·the·whips
H7752

u·ani
בעקרבים

in·the·scorpions
:

ס
s

ואני
u·ani
and·I

אסיף

H3254

ol
on

H5921
yoke-of·you(p)

ab·i
father-of·me

H1

יסר
ath·km
»·you(p)

H853

בשוטים
b·shutim

ואני

and·I
H589

b·oqrbim

H6137

:

+So Jeroboam and all the
people |came to
Rehoboam ion the third
day, just as the king had
spoken, › saying-, Return
to me ion the third day.

12

10:12
2Ch

and-he-is-coming
H935

Jeroboamand·all-of

־
-e·om

the·people
H5971

אל
al
to

-rchbom
ביום
b·ium

in·the·day
H3117

השלשי
e·shlshi
the·third

H7992

k·ashr
as·whichhe-mspoke

ויבא
u·iba

ירבעם
irbom

H3379

וכל
u·kl

H3605

העם

H413

רחבעם־

Rehoboam
H7346

כאשר

H834

דבר
dbr

H1696

the·king
l·amr

to·to-say-of
H559

שובו

H7725

אלי
al·i

H413

ביום
b·ium

in·the·day
H3117

השלשי
e·shlshi
the·third

H7992

: +Yet the king |answered
them obstinately; + •king
Rehoboam |forsook »the
counsel of the elders.

13

10:13
2Chויענם

u·ion·m
קשההמלך

qshe
obstinately

H7186

המלך
e·mlk

H4428

לאמר
shubu

return-you(p) !to·me
:

and·he-is-answering·them
H6030

e·mlk
the·king

H4428

ויעזב

and·he-is-forsaking
e·mlk

the·king
H4428

rchbom
Rehoboam

H7346
»

H853

e·zqnim
: + He |spoke to them

according to the counsel
of the young men, ›

saying-, 7My father, he
cmade heavy~s◊ »your
yoke; +yet I, I shall add onto
it. My father, he flogged
»you iwith whips; +yet I will
do so iwith scorpions.

14

10:14
2Ch

and·he-is-mspeaking
H1696

אלהם

H413

u·iozb

H5800

אתרחבעםהמלך
ath

עצת
otzth

counsel-of
H6098

הזקנים

the·old-ones
H2205

:
וידבר

u·idbral·em
to·them

כעצת

as·counsel-of
H6098

הילדים
e·ildim

לאמר
l·amr

I-shall-cmake-heavy
H3513

את

»

־

yoke-of·you(p)

H5923

ואני

and·I
H589

אסיף
asiph

I-shall-cadd
H3254

oli·u
on·him

ab·i

H1

k·otzth
the·boys

H3206
to·to-say-of

H559

אכביד
akbidath

H853

-
עלכם

ol·kmu·ani
עליו

H5921

אבי

father-of·me
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isr
he-mdisciplined

H3256

בשוטיםאתכם
b·shutim

H6137

+ The king did not hearken
to the people, for the
circumstance had bcome
from wi the One, Elohim,
that Yahweh might carry
out- »His word wthat He
had spoken to Jeroboam
son of Nebat iby means of
Ahijah the Shilonite.

15

10:15
2Ch

and·not
H3808

־
-

שמע

the·king

אל

to
-

העם
e·om

יסר
ath·km
»·you(p)

H853
in·the·whips

H7752

ואני
u·ani
and·I
H589

בעקרבים
b·oqrbim

in·the·scorpions

:
:

ולא
u·lashmo

he-listened
H8085

המלך
e·mlk

H4428

al

H413

־

the·people
H5971

ki

H3588

-eithe
she-wasbc

נסבה
nsbe

circumstance
m·ome·aleim

למען

H4616
to-ccarry-out-of

יהוה

Yahweh
H3068

את

H853

-dbr·u

H1697

דבראשר

he-mspoke
H1696

כי

that

היתה־

H1961H5252

מעם

from·with
H5973

האלהים

the·Elohim
H430

lmon
so-that

הקים
eqim

H6965

ieueath
»

דברו־

word-of·him
ashr

which
H834

dbr

ביד
b·id

H3027

השלוניאחיהו

H7888

אל
al
to

ירבעם־
irbom

H3379

בן
bn

H1121

נבט־

Nebat
H5028

:
:

+When all Israel Msawc
that the king did not
hearken to them, +then the
people |replied »to the
king, › saying-, What
portion do we ›have in
David? + We have not
allotment in the son of
Jesse! Each one to your
tents, O Israel! Now see to
your own house, O David!
+So all Israel |went to their
tents.

16

10:16
2Ch

u·kl
and·all-of

ישראל־
ishral
Israel

כי
ki

H3588

לא
la

not
H3808

־
-

שמע

he-listened in·hand-of
achieu
Ahijah

H281

e·shluni
the·Shilonite

H413

-
Jeroboamson-of

-nbt
וכל

H3605

-

H3478
that

shmo

H8085

e·mlk
the·king

l·em
to·them

וישיבו

H7725

העם
e·om

את

»
-

H4428
to·to-say-of

לנו־מה
l·nu

to·us

חלק

portion

בדויד

in·David
u·la

and·not
H3808

־ המלך

H4428

להם

H1992

u·ishibu
and·they-are-creplyingthe·people

H5971

ath

H853

המלך־
e·mlk

the·king

לאמר
l·amr

H559

me
what ?

H4100

-

_

chlq

H2506

b·duid

H1732

ולא
-

בבןנחלה

in·son-of
-

ישי

Jesse
aishl·aeli·k

ישראל
ishral
Israel

othe
ראה

rae
ביתך

David
H1732

וילך

and·he-is-going
kl

all-of
- nchle

allotment
H5159

b·bn

H1121

־
ishi

H3448

איש

man
H376

לאהליך

to·tents-of·you
H168H3478

עתה

now
H6258

see-you !
H7200

bith·k
house-of·you

H1004

דויד
duidu·ilk

H1980

כל

H3605

־

Israel

לאהליו

to·tents-of·him

:
s

+As for the sons of Israel
•who were dwelling in the
cities of Judah, Rehoboam
+still |reigned over them.

17

10:17
2Ch

u·bni

H1121H3478

הישבים

H3427

b·ori

H5892

יהודה

H3063

u·imlk
and·he-is-reigning

ישראל
ishral

H3478

l·aeli·u

H168

:
ובניס

and·sons-of

ישראל
ishral
Israel

e·ishbim
the·ones-dwelling

בערי

in·cities-of
ieude

Judah

וימלך

H4427

oli·em
רחבעם

rchbom

H7346

:

+Then •king Rehoboam
|sent out »Hadoram, who
was in oncharge of the
tributary service; +but the
sons of Israel |pelted i him
with stones so +that he
|died. +Yet •king
Rehoboam was resolute to
get up ion his chariot to
flee to Jerusalem.

18

10:18
2Chוישלח

and·he-is-sending
e·mlk

H4428

רחבעם

H7346
»

H853

־
-

הדרם

Hadoram
ashr
who

על

H5921

־
-

המס
e·ms

עליהם

over·them
H5921

Rehoboam

:
u·ishlch

H7971

המלך

the·king
rchbom

Rehoboam

את
athedrm

H1913

אשר

H834

ol
overthe·tributary-service

H4522

וירגמו

and·they-are-pelting
H7275

-

_

bni
sons-of

ישראל־

Israel
H3478

abn
stoneand·he-is-dying

H4191H4428

רחבעם

Rehoboam
H7346H553

u·irgmu
בו־

b·u
in·him

בני

H1121

-ishral
אבן

H68

וימת
u·imth

והמלך
u·e·mlk

and·the·king
rchbom

התאמץ
ethamtz

he-swas-resolute

H5927

b·mrkbel·nusirushlm:
ס +So Israel |transgressed

iagainst the house of
David until •this •day.

19

10:19
2Chויפשעו

u·iphshou
and·they-are-transgressing

ישראל
ishralb·bith

דויד

David

לעלות
l·oluth

to·to-get-up-of

במרכבה

in·the·chariot
H4818

לנוס

to·to-flee-of
H5127

ירושלם

Jerusalem
H3389

:
s

H6586
Israel
H3478

בבית

in·house-of
H1004

duid

H1732

od

H5704

היום

H3117

הזה

the·this
H2088

:
:

עד

until
e·ium

the·day
e·ze

ס
s

+When Rehoboam |came
to Jerusalem, + he
|assembled »the house of
Judah and Benjamin, 180,
000 choice| men,
dpracticed| in battle, to
fight wiagainst Israel, in
order to restore »the
kingship to Rehoboam.

1

11:1
2Chויבא

u·iba
and·he-is-coming

H935

רחבעם
rchbom

H7346

ירושלם
irushlm

Jerusalem

ויקהל

and·he-is-cassembling
H6950

את
ath

»
H853

־

house-of
H1004

ובנימןיהודה
u·bnimn

H1144

מאה
mae

hundred
H3967

Rehoboam
H3389

u·iqel-
בית

bithieude
Judah

H3063
and·Benjamin

H8084

אלף

H505

bchur
being-chosen

oshe

H6213

מלחמה

battle
om

with
H5973

־
-

Israel
H3478

l·eshib
to·to-crestore-of

H7725

את

»

־
-e·mmlke

the·kingdom
H4467

ושמונים
u·shmunim
and·eighty

alph
thousand

בחור

H970

עשה

doing-of
mlchme

H4421

להלחם
l·elchm

to·to-nfight-of
H3898

ישראלעם
ishral

להשיב
ath

H853

הממלכה

לרחבעם
:

פ
p

+But the word of Yahweh
|bcame to Shemaiah the
man of Elohim, › saying-,

2

11:2
2Ch

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

dbr
word-of

H1697

-
Yahweh

אל

to
-

שמעיהו

H8098
man-of

e·aleim

H430

לאמר
l·amr

to·to-say-of
H559

:
l·rchbom

to·Rehoboam
H7346

יהוה־דברויהי:
ieue

H3069

al

H413

־
shmoieu

Shemaiah

איש
aish

H376

־
-

האלהים

the·Elohim
:
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saSpeak to Rehoboam son
of Solomon king of Judah
and to all Israel in Judah
and Benjamin, › saying-,

3

11:3
2Chאמר

say-you !
H559

al
to

H413

־

H7346

בן

son-of

שלמה
shlme

Solomon

מלך

king-ofJudah
H3063

כל
kl

־

H3478

ביהודה
b·ieude amr

אל
-

רחבעם
rchbom

Rehoboam
bn

H1121

־
-

H8010

mlk

H4428

יהודה
ieude

ואל
u·al

and·to
H413

all-of
H3605

-
ישראל

ishral
Israelin·Judah

H3063

ובנימן
u·bnimn

and·Benjamin
H1144

לאמר
l·amr

H559

: Thus saspeaks Yahweh:
You shall neither go up
nor fight wiagainst your
brothers. Return, each
man to his house; for it
was from »Me that •this
•thing has bcome about.
+So they |hearkened »to
the words of Yahweh and
|turned back from going-
›against Jeroboam.

4

11:4
2Chכה

thus
H3541

he-says

יהוה
ieue

לא

not
tholu

you(p)-shall-go-up
H5927

תלחמו־ולא
thlchmu

you(p)-shall-nfight

עם
om

with
-

H251
to·to-say-of

:ke
אמר

amr

H559
Yahweh

H3068

la

H3808

־
-

תעלו
u·la

and·not
H3808

-

H3898H5973

אחיכם־
achi·km

brothers-of·you(p)

shubu

H376

l·bith·u
to·house-of·him

H1004
thatfrom·»with·me

H853
he-is-become

הדבר
e·dbr

the·thing
H1697

e·ze
the·this

וישמעו
u·ishmou

and·they-are-listening
H8085

את
ath-

שובו

return-you(p) !
H7725

איש
aish
man

כילביתו
ki

H3588

מאתי
m·ath·i

נהיה
neie

H1961

הזה

H2088
»

H853

־

words-of
H1697

ieue

H3068
and·they-are-turning-back

H7725

m·lkth
from·to-go-of

H1980

אל

H413

ירבעם
irbom

Jeroboam
H3379

:
p

+ Rehoboam |dwelt in
Jerusalem and |built ›

fortified cities in Judah.

5

11:5
2Ch

u·ishb
Rehoboam

H7346

דברי
dbri

יהוה

Yahweh

וישבו
u·ishbu

מלכת
al
to

־
-:

וישבפ

and·he-is-dwelling
H3427

רחבעם
rchbom

in·Jerusalem
H3389

and·he-is-buildingfor·siege-defense
b·ieude

: +Thus he |rebuilt
»Bethlehem, + »Etam, +
»Tekoa,

6

11:6
2Chויבן

u·ibn
and·he-is-building

H1129

ath
־
-

בית־לחם
bith-lchm

בירושלם
b·irushlm

ויבן
u·ibn

H1129

ערים
orim

cities
H5892

למצור
l·mtzur

H4692

ביהודה

in·Judah
H3063

:
את

»
H853

Beth-Lehem
H1035

ואת

and·»
H853

עיטם־
oitm

Etam
H5862

ואת

H853

־
-

H8620

:

+ »Bethzur, + »Soco, +
»Adullam,

7

11:7
2Ch

u·ath
בית־צור־

Beth-Zur
H1049

ואת

H853
Soco
H7755

ואת
u·ath

Adullam
+ »Gath, + »Mareshah, +
»Ziph,

811:8
2Ch

and·»
-

גת
gth

Gath
H1661

ואת
u·ath

־
u·ath-u·ath

and·»

תקוע
thquo
Tekoa

ואת:

and·»
H853

-bith-tzuru·ath
and·»

־
-

שוכו
shuku

and·»
H853

־
-

עדלם
odlm

H5725

:
:

ואת
u·ath

H853

־

and·»
H853

-

מרשה
mrshe

Mareshah

ואת

and·»
H853

ziph
: + »Adoraim, + »Lachish, +

»Azekah,
9

11:9
2Ch

and·»
H853

־
-adurimu·ath

and·»
-lkish

Lachish

־

Azekah
H5825

: + »Zorah, + »Aijalon and
»Hebron was fortified cities
in Judah and i Benjamin.

1011:10
2Ch

and·»
-

צרעה

Zorah

־ואת
-

H4762

u·ath
־
-

זיף

Ziph
H2128

:
ואת
u·ath

אדורים

Adoraim
H115

ואת

H853

לכיש־

H3923

ואת
u·ath
and·»

H853

-
עזקה

ozqe
ואת:

u·ath

H853

־
tzroe

H6881

u·ath
and·»

H853

אילון

H357H853

-
Hebron

H2275H834

ביהודה
b·ieude

ובבנימן
u·b·bnimnori

cities-of

מצרות
mtzruth

siege-defense
H4694

:
:

+ He |reinforced »the
fortifications and |gput
governors in them, along
+with storehouses of food,
+ oil and wine,

11

11:11
2Chויחזק

u·ichzq
and·he-is-mfortifying

את
ath

»
H853

- ailun
Aijalon

ואת
u·ath
and·»

חברון־
chbrun

אשר
ashr

whichin·Judah
H3063

and·in·Benjamin
H1144

ערי

H5892H2388

־

e·mtzruth

H4694

ויתן
u·ithn

and·he-is-givingin·them
_

ngidim
governors

H214

מאכל
makl
food

H3978

ושמן
u·shmn
and·oil

H3196

: המצרות

the·siege-defenses
H5414

בהם
b·em

נגידים

H5057

ואצרות
u·atzruth

and·treasuries-of
H8081

ויין
u·iin

and·wine
:

+as well as large shields
and lances in all of them,
city +by city. +Thus he
|reinforced them › very
much-; and so Judah and
Benjamin |bwere his.

12

11:12
2Ch־

-oir
city

H5892

ועיר
u·oir

and·city

צנות
tznuth
targes

ורמחים
u·ichzq·m

H2388

להרבה
l·erbe

H7235

־ויהי
-

ובכל
u·b·kl

and·in·all-of
H3605

עיר

H5892H6793

u·rmchim
and·lances

H7420

ויחזקם

and·he-is-mfortifying·themto·to-cbe-much

מאד
mad
very

H3966

u·iei
and·he-is-beingbc

H1961

לו
l·u

_

יהודה

Judah
H3063

u·bnimn

H1144

ס + The priests and the
Levites from all their
territories w in all Israel
stationed themselves
onwith him;

13

11:13
2Ch

u·e·kenim
and·the·priests

H3548

והלוים
u·e·luimashr

בכל
b·kl

in·all-of

־
-

ישראל

H3478
to·him

ieude
ובנימן

and·Benjamin

:
:s

והכהנים

and·the·Levites
H3881

אשר

who
H834H3605

ishral
Israel

גבולם־עליוהתיצבו
gbul·m

boundary-of·them
:

for the Levites forsook
»their common pasture
lands and their holdings
and |went to Judah and to
Jerusalem, tsince
Jeroboam +with his sons
had cast them off from
serving as priests- ›of
Yahweh.

14

11:14
2Ch

H3588

ozbu
they-forsook

H5800

הלוים
e·luim

H3881

את
ath ethitzbu

they-stationed-themselves
H3320

oli·u
on·him

H5921

מכל
m·kl

from·all-of
H3605

-

H1366

כי:
ki

that

־
-

עזבו

the·Levites»
H853

־
-

mgrshi·em
common-lands-of·them

H4054

u·achzth·m
and·holding-of·them

H272

ליהודהוילכו
u·l·irushlm

and·to·Jerusalem

כי

H3588

הזניחם
eznich·m

he-ccast-off·them
H2186

ואחזתםמגרשיהם
u·ilku

and·they-are-going
H1980

l·ieude
to·Judah

H3063

ולירושלם

H3389

ki
that

־
-
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ירבעם

Jeroboam
H3379

ובניו
u·bni·u

and·sons-of·him

מכהן

from·to-mserve-as-priest-of
H3547H3068

: + He had |recruited for
himself priests for the
high-places, + for hairy
goat demons and › the calf
idols wthat he had dmade.

15

11:15
2Chויעמד

u·iomd
־
-

לו

for·him

כהנים

H3548

irbom

H1121

m·ken
ליהוה

l·ieue
to·Yahweh

:
and·he-is-crecruiting

H5975

l·u

_

kenim
priests

for·the·high-places
H1116

u·l·shoirim
אשר

which
oshe

he-madedo

And following them from
all the tribes of Israel—
those •who gave| »their
heart to seek »Yahweh
Elohim of Israel—came to
Jerusalem to sacrifice to
Yahweh the Elohim of
their fathers.

16

11:16
2Chואחריהם

u·achri·em
מכל לבמות

l·bmuth
ולשעירים

and·for·the·hairy-goat-demons
H8163

ולעגלים
u·l·oglim

and·for·the·calf-idols
H5695

ashr

H834

עשה

H6213

:
:

and·after·them
H310

m·kl
from·all-of

H3605

ישראל

H3478

e·nthnim
the·ones-giving

H5414

את
ath

»

לבבם־
lbb·m

לבקש
l·bqsh

H853

-
ישראליהוה

H3478

באו
bau

שבטי
shbti

tribes-of
H7626

ishral
Israel

הנתנים

H853

-
heart-of·them

H3824
to·to-mseek-of

H1245

את
ath

»

־
ieue

Yahweh
H3068

אלהי
alei

Elohim-of
H430

ishral
Israelthey-came

H935

ירושלם
irushlm

H3389

לזבוח
l·zbuch

H2076

ליהוה
l·ieue

H3068

אלהי
abuthi·em

H1

:

+ They made »the kingdom
of Judah |steadfast and
made »Rehoboam son of
Solomon |resolute for
three years, for they
walked in the way of David
and Solomon for three
years.

17

11:17
2Ch

and·they-are-making-steadfast
H853

kingdom-of Jerusalemto·to-sacrifice-ofto·Yahweh
alei

Elohim-of
H430

אבותיהם

fathers-of·them

ויחזקו:
u·ichzqu

H2388

את
ath

»

־
-

מלכות
mlkuth

H4438

ieude
Judah

H3063
»

רחבעם־
rchbom

Rehoboam
H1121

שלמה־
shlme

לשנים

three
kielku

H1980

ויאמצויהודה
u·iamtzu

and·they-are-making-resolute
H553

את
ath

H853

-

H7346

בן
bn

son-of
-

Solomon
H8010

l·shnim
for·years

H8141

שלוש
shlush

H7969

כי

that
H3588

הלכו

they-went

בדרך
b·drk

in·way-of
H1870

לשניםושלמהדויד

for·years
H8141

שלוש

H7969

:

+ Rehoboam |took a wife
for himself, »Mahalath,
daughter of David's son
Jerimoth and of Abihail,
daughter of Jesse's son
Eliab.

18

11:18
2Ch

and·he-is-taking

לו־
l·u

for·him
_

רחבעם
rchbom

Rehoboam
H7346

אשה

H802

את
ath

H853

־
mchlth

Mahalath

בן
bn

K

duid
David
H1732

u·shlme
and·Solomon

H8010

l·shnimshlush
three

ויקח:
u·iqch

H3947

-ashe
woman»

-
מחלת

H4258
son-of

H1121

H1323

Q

־
-

Q

ירימות

H3406

בן

son-of
duid

DavidAbihail
H32

daughter-of
H1323

-
אליאב

Eliab
H446

בן

son-of
H1121

-ishi
Jesse

:
:

+ The sons she |bore › him
were »Jeush, +
»Shemariah and »Zaham.

19

11:19
2Ch

u·thld
and·she-is-giving-birth

H3205

בת
bth

daughter-of
irimuth

Jerimoth
bn

H1121

־
-

דויד

H1732

אביהיל
abieil

בת
bth

־
aliabbn

ישי־

H3448

ותלד

לו

to·himsons
ath

H853

יעוש־

and·»

־
-

ואת
u·ath

־
-

זהם
zem

H2093

: + After her he took 7for
himself0 »Maacah
daughter of Absalom, +

who |bore › him »Abijah, +
»Attai, + »Ziza and
»Shelomith.

20

11:20
2Ch

lqch
he-took

את
ath

»

־
-

H4601
daughter-of

H1323

l·u

_

בנים
bnim

H1121

את

»
-ioush

Jeush
H3266

ואת
u·ath

H853

שמריה
shmrie

Shemariah
H8114

and·»
H853

Zaham
:

ואחריה
u·achri·e

and·after·her
H310

לקח

H3947H853

מעכה
moke

Maacah

בת
bth

־
-

אבשלום
abshlum
Absalom

u·thld

H3205

לו
l·u

to·him
_

את
ath

»
H853

־
abie

Abijah
u·ath
and·»

H853

ziza
Ziza

H2124
and·»

־
-

שלמית

H8019 H53

ותלד

and·she-is-giving-birth
-

אביה

H29

ואת
u·ath
and·»

H853

־
-

עתי
othi

Attai
H6262

־ואת
-

ואתזיזא
u·ath

H853

shlmith
Shelomith

:
:

+ Rehoboam |loved
»Maacah daughter of
Absalom more fthan all his
wives and his
concubines—for he had
taken up eighteen wives
and sixty concubines; + he
|begot twenty-eight sons
and sixty daughters.

21

11:21
2Ch

H157

rchbom
את

»

מעכה

Maacah

בת
bth

daughter-of

־
-

אבשלום
abshlum

H53

־
nshi·u

women-of·him
H802

ויאהב
u·iaeb

and·he-is-loving

רחבעם

Rehoboam
H7346

ath

H853

־
-moke

H4601H1323
Absalom

מכל
m·kl

from·all-of
H3605

-
נשיו

u·philgshi·u
thatwomen

shmune
eight

עשרה־
oshre

נשא
nsha

H5375
and·concubines

ששים ופילגשיו

and·concubines-of·him
H6370

כי
ki

H3588

נשים
nshim

H802

שמונה

H8083

-
ten

H6240
he-took-up

ופילגשים
u·philgshim

H6370

shshim
sixty

H8346

ויולד
u·iuld

and·he-is-cgenerating
H3205

עשרים
oshrim

ושמונה
u·shmune
and·eight

H8083

בנים

sons
u·shshim

בנות
bnuth

daughters

+ Rehoboam cassigned
»Abijah son of Maacah to
|officiate ›as the head, ›as
governor iamong his
brothers, so tas to cmake
him king-.

22

11:22
2Ch

u·iomd

H5975

לראש

to·the·head
H7218

רחבעם
ath

־

twenty
H6242

bnim

H1121

וששים

and·sixty
H8346H1323

:
:

ויעמד

and·he-is-cinstalling
l·rashrchbom

Rehoboam
H7346

את

»
H853

-
אביה

abie
Abijah

H29

H1121

־

Maacah
H4601

to·governor
H5057

b·achi·u
in·brothers-of·him

H3588

להמליכו
l·emlik·u

H4427

:

+ He cacted
|understandingly, and he
|detailed some fof all his
sons to all the lands of
Judah and Benjamin and

23

11:23
2Ch

u·ibn
and·he-is-cacting-understandingly

H995

בן
bn

son-of
-

מעכה
moke

לנגיד
l·ngid

באחיו

H251

כי
ki

thatto·to-cmake-king-of·him

ויבן:
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to all the fortified cities. +

He |gave › them
•sustenance ›in
mnabundance, and ~he
|took up for them~◊ a
throng of wives.

and·he-is-breaching-forth

־
-

בניו
l·kl

H3605

־
-

יהודהארצות
ieudeu·bnimn

and·Benjamin

ערילכל

H5892

ויפרץ
u·iphrtz

H6555

מכל
m·kl

from·all-of
H3605

bni·u
sons-of·him

H1121

לכל

to·all-of
artzuth

lands-of
H776

Judah
H3063

ובנימן

H1144

l·kl
to·all-of

H3605

ori
cities-of

המצרות

the·siege-defenses
H4694

to·them

המזון
e·mzun

H4202

המוןוישאללרב
emun

throng-of

:נשים
: e·mtzruth

ויתן
u·ithn

and·he-is-giving
H5414

להם
l·em

_
the·sustenance

l·rb
to·the·abundance

H7230

u·ishal
and·he-is-asking

H7592H1995

nshim
women

H802

+ It came to |be that, as
soon as Rehoboam's
kingship was established-

and as soon as he held
fast to it, he forsook »the
law of Yahweh, and all
Israel with him.

1

12:1
2Ch

and·he-is-becoming
H1961

k·ekin
as·to-cestablish-of

H3559

מלכות

kingdom-of
H4438

רחבעם

Rehoboam

וכחזקתו
u·k·chzqth·u

H2393

עזב

H5800
»

H853

־
-

תורת
thurth
law-of

ויהי
u·iei

כהכין
mlkuthrchbom

H7346
and·as·steadfast-of·him

ozb
he-forsook

את
ath

H8451

Yahweh

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

ישראל
ishral
Israel
H3478

om·u
with·him

: + It |boccurred in the fifth
year ›of king Rehoboam
that Shishak king of Egypt
marched up onagainst
Jerusalem—tbecause they
had offended i Yahweh—

2

12:2
2Ch

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

b·shnee·chmishith

H2549H4428

רחבעם
rchbom

Rehoboam

יהוה
ieue

H3068

־
-

עמו

H5973

:
פ
p

בשנהויהי

in·the·year
H8141

החמישית

the·fifth

למלך
l·mlk

to·the·king
H7346

ole
he-came-up

H5927

שישק
shishq

Shishak
H7895

מלך
mlk

מצרים־
ol-irushlm

מעלוכי

they-offended

ביהוה iwith 1,200 chariots and
60,000 horsemen. And
there was no number to
the people who came with
him from Egypt: Libyans,
Sukkites and Cushites.

3

12:3
2Chבאלף

b·alph
in·thousand

עלה

king-of
H4428

-mtzrim
Egypt
H4714

על

on
H5921

ירושלם־

Jerusalem
H3389

ki
that

H3588

molu

H4603

b·ieue
in·Yahweh

H3068

:
:

H505

ובששיםרכבומאתים
u·b·shshim

אלף

thousand
H369H4557

לעם
l·om

to·the·people
ashr

־

they-came
u·mathim

and·two-hundreds
H3967

rkb
chariot

H7393
and·in·sixty

H8346

alph

H505

פרשים
phrshim

horsemen
H6571

ואין
u·ain

and·there-is-no

מספר
msphr

number
H5971

אשר

who
H834

-
באו

bau

H935

עמו

H5973
from·Egypt

H4714

lubim
and·Cushites

H3569

: + He |seized »the fortified
cities w ›in Judah and
|came as far as
Jerusalem.

4

12:4
2Chוילכד

H3920

את
ath

»
-

ערי

the·siege-defenses
H4694

which
H834

om·u
with·him

ממצרים
m·mtzrim

לובים

Libyans
H3864

סכיים
skiim

Sukkites
H5525

וכושים
u·kushim:u·ilkd

and·he-is-seizing
H853

־
ori

cities-of
H5892

המצרות
e·mtzruth

אשר
ashr

ליהודה
l·ieude

H3063
and-he-is-coming

עד

H5704

ירושלם

Jerusalem
:s

+Then Shemaiah the
prophet came to
Rehoboam and the chief
officials of Judah who
were gathered ›in
Jerusalem fbecause of
Shishak, and he |said to
them, Thus says Yahweh:
You/ have forsaken »Me,
and I/ also have forsaken
»you ito the hand of
Shishak.

5

12:5
2Chושמעיה

and·Shemaiah
H5030

he-came
H935

-rchbom

H7346
to·Judah

ויבא
u·iba

H935

od
as-far-as

־
-irushlm

H3389

ס:
u·shmoie

H8098

הנביא
e·nbia

the·prophet

בא
ba

אל
al
to

H413

רחבעם־

Rehoboam

and·chiefs-of
H3063H834

־
-

they-were-gathered

אל

to
irushlmm·phni

H6440
Shishak

H7895

u·iamr

H559

l·em
to·them

ושרי
u·shri

H8269

יהודה
ieude

Judah

אשר
ashr
who

נאספו
nasphu

H622

al

H413

־
-

ירושלם

Jerusalem
H3389

מפני

from·faces-of

שישק
shishq

ויאמר

and·he-is-saying

להם

_

ke
thus

־
-

יהוהאמר
ieue

Yahweh
H3068

אתם

you(p)

עזבתם

you(p)-forsook
H5800

אתי
ath·i

»·meand·indeed

אני

I-forsake
H5800

אתכם
ath·km
»·you(p)

b·id
in·hand-of

שישק־
:

כה

H3541

amr
he-says

H559

athm

H859

ozbthm

H853

ואף
u·aph

H637

־
-ani

I
H589

עזבתי
ozbthi

H853

ביד

H3027

-shishq
Shishak

H7895

:

+Then Israel's chief
officials and the king
|submitted and |said, Just
is Yahweh.

6

12:6
2Ch

and·they-are-being-nsubmissive

שרי

H8269

־
-

and·the·king

ויאמרו
tzdiq

H6662

ieue

H3068

: ויכנעו
u·iknou

H3665

shri
chiefs-of

ישראל
ishral
Israel
H3478

והמלך
u·e·mlk

H4428

u·iamru
and·they-are-saying

H559

צדיק

righteous

יהוה

Yahweh
:

+ iWhen Yahweh saw- that
they had submitted, the
word of Yahweh bcame to
Shemaiah, › saying-, They
have submitted, so I shall
not cbring them to ruin,
and I will soon give › them
› deliverance, and My fury
shall not be poured forth
ion Jerusalem iby the hand
of Shishak.

7

12:7
2Chובראות

u·b·rauth
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

כי
ki

that

נכנעו

they-are-nsubmissive

היה

he-became

יהוהדבר
ieue

Yahwehto
H413

shmoie

H8098

לאמר

to·to-say-of
H559

and·in·to-see-of
H7200H3588

nknou

H3665

eie

H1961

dbr
word-of

H1697

־
-

H3068

אל
al

־
-

שמעיה

Shemaiah
l·amr

nknoula
אשחיתם

H7843

ונתתי
u·nththi

H5414
as·soon

H4592

l·phlite
to·deliverance

H6413

ולא
u·la

and·not
H3808

־
-ththk

נכנעו

they-are-nsubmissive
H3665

לא

not
H3808

ashchith·m
I-shall-cruin·themand·I-give

להם
l·em

to·them
H1992

כמעט
k·mot

תתךלפליטה

she-shall-be-poured-forth
H5413
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chmth·i
fury-of·me

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

b·id

H3027

-
שישק

Shishak

tBut they shall become his
› servants, +that they may
know servitude to Me and
servitude to the kingdoms
of the other lands.

8

12:8
2Ch

ki
that

יהיו

they-shall-become
H1961_

לעבדים

H5650
and·they-shall-know

H3045

חמתי

H2534

ביד

in·hand-of

־
shishq

H7895

:
:

כי

H3588

ieiu
־
-

לו
l·u

to·him
l·obdim

to·servants

וידעו
u·idou

עבודתי
obudth·i

service-of·me
H5656

ועבודת

H5656

ממלכות

H4467

:
s

+When Shishak king of
Egypt marched |up
onagainst Jerusalem, + he
|took away »the treasures
of the house of Yahweh
and »the treasures of the
house of the king; he took
»them •all. He was +also
taking away »the golden
shields wthat Solomon had
dmade.

9

12:9
2Ch

and·he-is-coming-up

שישק
shishq

Shishak
H7895

mlk
מצרים־

Egypt
H4714

ol
on

H5921

־
- u·obudth

and·service-of
mmlkuth

kingdoms-of

הארצות
e·artzuth
the·lands

H776

:
ויעלס

u·iol

H5927

מלך

king-of
H4428

-mtzrim
על

ירושלם

Jerusalem
H3389

u·iqch
»

H853

-atzruth
treasures-of

H1004

־
ieue

and·»
H853H214

בית
bith

H1004
the·king

H4428

־את
-e·kl

the·all
H3605

irushlm
ויקח

and·he-is-taking
H3947

את
ath

אצרות־

H214

בית
bith

house-of
-

יהוה

Yahweh
H3068

ואת
u·ath

־
-

אצרות
atzruth

treasures-ofhouse-of

המלך
e·mlkath

»
H853

הכל

לקח
lqch

H3947
»

-
shields-of

הזהב
e·zeb

the·gold

אשר
ashr

which
H834

oshe
he-madedo

H6213
Solomon

+ uIn place of them, •king
Rehoboam |dmade shields
of bronze and cgave the
supervision over 7them0

into the hand of the chiefs
of the runners| •who were
guarding the portal of the
king's house.

10

12:10
2Chויעש

and·he-is-makingdo

המלך

H4428
he-took

H3947

ויקח
u·iqch

and·he-is-taking

את
ath

H853

מגני־
mgni

H4043H2091

שלמהעשה
shlme

H8010

:
:u·iosh

H6213

e·mlk
the·king

rchbom
Rehoboam

תחתיהם
thchthi·em

H8478

nchshth
copper

H5178H6485

על

on
H5921

־
-

H3027
chiefs-of

H8269

e·rtzim
the·ones-running

H7323

רחבעם

H7346
instead-of·them

מגני
mgni

shields-of
H4043

והפקידנחשת
u·ephqid

and·he-cgave-supervision
ol

יד
id

hand-of

שרי
shri

הרצים

השמרים
e·shmrim

the·ones-guarding
H8104

portal-of
H6607

bith

H1004

:

+ It came to |be that as
often as the king came- to
the house of Yahweh, the
runners| came and carried
them; and afterward they
would bring them back to
the anteroom of the
runners|.

11

12:11
2Chויהי

H1961

מדי
m·di

from·quota-of
-buae·mlk

H4428

בית
bith

house-of
H1004

פתח
phthch

בית

house-of

המלך
e·mlk

the·king
H4428

:
u·iei

and·he-is-becoming
H1767

בוא־

to-come-of
H935

המלך

the·king

ieue

H3068

bau
הרצים

the·ones-running

ונשאום

and·they-carried·them
H5375

והשבום
u·eshbu·m

and·they-cbrought-back·them

תא־אל

H8372

יהוה

Yahweh

באו

they-came
H935

e·rtzim

H7323

u·nshau·m

H7725

al
to

H413

-tha
anteroom-of

הרצים
e·rtzim

:
:

+ iSince he had submitted-,
the anger of Yahweh
turned away from him and
did not › cbring him to ruin-
› entirely. And, moreover,
in Judah matters came to
be well.

12

12:12
2Ch

he-turned-away
H7725

ממנו
mm·nu

from·him
H4480

אף
ieue

H3068

ולא

and·not
H3808

the·ones-running
H7323

ובהכנעו
u·b·ekno·u

and·in·to-cbe-submissive-of·him
H3665

שב
shbaph

anger-of
H639

־
-

יהוה

Yahweh
u·la

l·eshchith
לכלה

l·kle
to·to-mfinish-of

H3617

וגם
u·gm

H3063

eiedbrim
matters

H1697

tubim
good-ones

:s
להשחית

to·to-cruin-of
H7843

and·moreover
H1571

ביהודה
b·ieude

in·Judah

היה

he-became
H1961

טוביםדברים

H2896

ס:

+ •King Rehoboam showed
himself |steadfast in
Jerusalem and |reigned;
for Rehoboam was forty-
one years old iwhen he
became king-, and he
reigned seventeen years in
Jerusalem, the city wthat
Yahweh had chosen fout
of all the tribes of Israel to
plput »His Name there. +

His mother's name was
Naamah the Ammonitess.

13

12:13
2Chויתחזק

u·ithchzq
and·he-is-showing-himself-steadfast

H2388H4428

rchbom
Rehoboam

H7346
in·Jerusalem

H3389
thatson-of

H1121

־ המלך
e·mlk

the·king

בירושלםרחבעם
b·irushlm

וימלך
u·imlk

and·he-is-reigning
H4427

כי
ki

H3588

בן
bn-

ארבעים
arboim

forty
u·achth

and·one-of

שנה
shne

רחבעם

Rehoboam
H7346

במלכו

in·to-become-king-of·him

עשרהושבע
oshreshne

מלך
mlk

H705

ואחת

H259
year

H8141

rchbomb·mlk·u

H4427

u·shbo
and·seven-of

H7651
ten

H6240

שנה

year
H8141

he-reigned
H4427

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

H5892

אשר
ashr

בחר־

H977
Yahweh

H3068

לשום
l·shum

to·to-place-of
H7760

שמו־
shm·u

שם
shm

there
H8033

מכל

H3605

שבטי
shbti

Israel

ושם

and·name-of
H8034

העיר
e·oir

the·citywhich
H834

-bchr
he-chose

יהוה
ieue

את
ath

»
H853

-
name-of·him

H8034

m·kl
from·all-oftribes-of

H7626

ישראל
ishral

H3478

u·shm

אמו
am·u

נעמה

Naamah

העמנית

the·Ammonitess
H5985

:
:

+ He |did •evil, for he had
not soset his heart ›on
seeking- after »Yahweh.

14

12:14
2Chויעש

u·iosh
הרע

H7451
that

la
not

H3808
he-cprepared

H3820
mother-of·him

H517

nome

H5279

e·omnith
and·he-is-doing

H6213

e·ro
the·evil

כי
ki

H3588

הכיןלא
ekin

H3559

לבו
lb·u

heart-of·him
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l·drush

H1875

את
ath

»

־

H3068

:
:

ס + The spaffairs of
Rehoboam, •first and •last,
are they not written| in the
annals of Shemaiah the
prophet and Iddo the
vision seer to be
registered in his
genealogy? + There were
wars between Rehoboam
and Jeroboam all •their
days.

15

12:15
2Chודברי

H1697

רחבעם

Rehoboam
H7346

והאחרונים
u·e·achrunim

H314

e·la

H3808

־
-

הם

they

לדרוש

to·to-inquire-of
H853

-
יהוה

ieue
Yahweh

su·dbri
and·matters-of

rchbom
הראשנים

e·rashnim
the·first-ones

H7223
and·the·last-ones

הלא

?·not
em

H1992

H3789

b·dbrishmoie
Shemaiah

e·nbia

H5030H5714

e·chze
להתיחש

and·wars-of
rchbom

Rehoboam

כתובים
kthubim

ones-being-written

בדברי

in·annals-of
H1697

שמעיה

H8098

הנביא

the·prophet

ועדו
u·odu

and·Iddo

החזה

the·vision-seer
H2374

l·ethichsh
to·to-sregister-of

H3187

ומלחמות
u·mlchmuth

H4421

רחבעם

H7346

and·Jeroboam
kl

all-of

־

the·days

+Then Rehoboam |lay
down with his fathers and
was |entombed in the city
of David. + His son Abijah
|reigned uin his stead.

16

12:16
2Ch

and·he-is-lying-down
H7901

רחבעם
rchbom

עם

with

־
-

fathers-of·him
H1

ויקבר
u·iqbr

and·he-is-being-entombed

וירבעם
u·irbom

H3379

כל

H3605

-
הימים

e·imim

H3117

:
:

וישכב
u·ishkb

Rehoboam
H7346

om

H5973

אבתיו
abthi·u

H6912

in·city-of
H5892

duid

H1732

u·imlk
אביה

Abijah
bn·u

תחתיו

instead-of·him
H8478

פ
p

בעיר
b·oir

דויד

David

וימלך

and·he-is-reigning
H4427

abie

H29

בנו

son-of·him
H1121

thchthi·u
:
:

In the eighteenth year ›of
king Jeroboam, + Abijah
became |king over Judah.

1

13:1
2Chבשנת

b·shnth

H8141H8083

oshre

H6240

למלך
l·mlk

to·the·king

ירבעם
irbom

Jeroboam

וימלך

H4427

abie
over

יהודה
ieude

in·year-of

שמונה
shmune

eight

עשרה

ten
H4428H3379

u·imlk
and·he-is-becoming-king

אביה

Abijah
H29

על
ol

H5921

־
-

Judah
H3063

:
:

Three years he reigned in
Jerusalem; and his
mother's name was
7Maacah~c◊ daughter of
Uriel fof Gibeah. + There
bwas war between Abijah
and bt Jeroboam;

2

13:2
2Ch

shlush
three
H7969

שנים
shnim

מלך
mlk

he-reigned

בירושלם

H3389H8034

am·umikieu
Micaiah

־בת
aurial

מן
-

שלוש

years
H8141H4427

b·irushlm
in·Jerusalem

ושם
u·shm

and·name-of

אמו

mother-of·him
H517

מיכיהו

H4322

bth
daughter-of

H1323

-
אוריאל

Uriel
H222

mn
from

H4480

־

היתה
bin

אביה

H29

ובין
u·bin

and·between

:ירבעם
:

+so Abijah |engaged »in
the battle iwith an army of
masters of war, 400,000
chosen| men. + Jeroboam
arrayed for battle wiagainst
him i 800,000 chosen|

men, a masterful army.

3

13:3
2Ch

u·iasr
אביה

Abijah
H29

ath

H853

־
-

גבעה
gboe

Gibeah
H1390

ומלחמה
u·mlchme

and·war
H4421

eithe
she-became

H1961

בין

between
H996

abie
Abijah

H996

irbom
Jeroboam

H3379

ויאסר

and·he-is-engaging
H631

abie
את

»

e·mlchme

H4421
in·army

H2428

גבורי

masterful-men-of
H1368

־מלחמה
-mauth

hundreds
H3967H505H376

בחור
bchur

being-chosen

ס
u·irbom

and·Jeroboam

המלחמה

the·battle

בחיל
b·chilgburimlchme

war
H4421

ארבע
arbo
four
H702

אלףמאות
alph

thousand

איש
aish
man

H970

s
וירבעם

H3379

ערך
ork

עמו
om·u

H5973

מלחמה

H4421

בשמונה
b·shmune

H8083

מאות

hundreds
alph

thousand
H505

manbeing-chosen
H970

gbur
masterful-of

H1368

:
he-arrayed

H6186
with·him

mlchme
battlein·eight

mauth

H3967

אישאלף
aish

H376

בחור
bchur

חילגבור
chil

army
H2428

ס:
s

+ Abijah |rose up f on ›

Mount Zemaraim w in the
hill country of Ephraim and
|said: Hear me, Jeroboam
and all Israel.

4

13:4
2Ch

and·he-is-rising

אביה

H29
from·on

H2022

tzmrim
Zemaraimwhich

H834

בהר
b·er

in·mountain-of
aphrimu·iamr

and·he-is-saying
H559

ויקם
u·iqm

H6965

abie
Abijah

מעל
m·ol

H5921

להר
l·er

to·mountain-of

צמרים

H6787

אשר
ashr

H2022

אפרים

Ephraim
H669

ויאמר

שמעוני
shmou·ni

ירבעם
irbom

and·all-of

־
-

Israel
H3478

:

Do › you not › know- that
Yahweh Elohim of Israel
has given the kingship
over Israel to David for the
eon, to him and to his
sons, a covenant of salt?

5

13:5
2Chהלא

H3808

l·km
to·you(p)

l·doth

H3045
that

ieue
Yahweh

אלהי
alei

Elohim-of
H430

ישראל
ishral

H3478
hear-you(p)·me !

H8085
Jeroboam

H3379

וכל
u·kl

H3605

ישראל
ishral

:
e·la

?·not

לכם

_

לדעת

to·to-know-of

כי
ki

H3588

יהוה

H3068
Israel

nthn
he-gave

ממלכה
mmlke

לדויד
l·duid

על

over

־
-ishral

H3478
for·eon

לו
l·u

to·him
_

u·l·bni·ubrith

H1285
salt

H4417

ס: נתן

H5414
kingdom

H4467
to·David

H1732

ol

H5921

ישראל

Israel

לעולם
l·oulm

H5769

ולבניו

and·to·sons-of·him
H1121

ברית

covenant-of

מלח
mlch:s

+But Jeroboam son of
Nebat, a servant of
Solomon son of David
|arose and |revolted
onagainst his lord.◊

6

13:6
2Chויקם

u·iqm

H6965

irbombn
son-of

H1121

-
עבדנבט

servant-of
shlme

Solomon

בן

son-of
H1121

-
דויד

duid
וימרד

H4775H5921

־
-

and·he-is-rising

ירבעם

Jeroboam
H3379

־בן
nbt

Nebat
H5028

obd

H5650

שלמה

H8010

bn
־

David
H1732

u·imrd
and·he-is-revolting

על
ol

on
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אדניו
adni·u

H113

:
:

+ Inane men gathered
|together onaround him,
sons of worthlessness; +

they made themselves
|aggressive onagainst
Rehoboam son of
Solomon, +when
Rehoboam bwas a lad and
tender of heart and did not
have courage before them.

7

13:7
2Chויקבצו

and·they-are-being-convened
H6908

oli·u

H5921

anshim
רקים

inane-ones

בני
bliol

lords-of·him
u·iqbtzu

עליו

on·him

אנשים

mortals
H582

rqim

H7386

bni
sons-of

H1121

בליעל

worthlessness
H1100

and·they-are-making-themselves-rigid
ol

on
-

רחבעם
rchbom

בן

son-of

שלמה

Solomon

ורחבעם

H7346
he-wasbc

נער

H5288

ורך
u·rk

־ ויתאמצו
u·ithamtzu

H553

על

H5921

־

Rehoboam
H7346

bn

H1121

־
-shlme

H8010

u·rchbom
and·Rehoboam

היה
eie

H1961

nor
ladand·tender-of

H7390

-

lbb
ולא

and·nothe-shad-courage
H2388H6440

And now you saresolved| to
reinforce yourselves
before the kingdom of
Yahweh in the hand of
David's sons. + You are a
vast throng, and with you
are the golden calves wthat
Jeroboam dmade for you
›as elohim.

8

13:8
2Chועתה

u·othe
and·now

אתם

H859

l·ethchzq

H2388

לבב

heart
H3824

u·la

H3808

התחזק
ethchzq

לפניהם
l·phni·em

to·faces-of·them

:
:

H6258

athm
you(p)

אמרים
amrim

ones-saying
H559

להתחזק

to·to-fortify-yourselves-of

l·phni
to·faces-of

H4467

ieue
in·hand-of

H3027
sons-of

duid
ואתם

and·you(p)

H859
throng

H1995
vast

H5973

ogli
calves-of

H5695H2091

לפני

H6440

ממלכת
mmlkth

kingdom-of

יהוה

Yahweh
H3068

ביד
b·id

בני
bni

H1121

דויד

David
H1732

u·athm
המון
emun

רב
rb

H7227

ועמכם
u·om·km

and·with·you(p)

זהבעגלי
zeb
gold

אשר
ashr

which
H834

oshe
לכם

for·you(p)

ירבעם

Jeroboam

לאלהים

to·Elohim
H430

:
:

Did you not expel »the
priests of Yahweh, »the
sons of Aaron, and the
Levites, and |dappoint for
yourselves priests like the
peoples of other lands?
Now anyone •who comes|

to consecrate himself iwith
a bull incalf of the herd,
and seven rams, +even he
becomes a priest ›of not-
elohim!

9
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2Ch

edchthm

H5080

את
ath

H853
priests-ofYahweh

H853

־
-

בני
bni

sons-ofAaron
H175

עשה

he-madedo

H6213

l·km

_

irbom

H3379

l·aleim
הלא

e·la
?·not
H3808

הדחתם

you(p)-cexpelled»

־
-

כהני
keni

H3548

יהוה
ieue

H3068

את
ath

»
H1121

אהרן
aern

והלוים

and·the·Levites
_

kenim

H5971

כל
kl

H3605

-
למלאהבא

l·mla
to·to-mfill-of

H4390

u·e·luim

H3881

ותעשו
u·thoshu

and·you(p)-are-making
H6213

לכם
l·km

for·you(p)

כהנים

priests
H3548

כעמי
k·omi

as·peoples-of

הארצות
e·artzuth
the·lands

H776
any-of

־
e·ba

the·one-coming
H935

hand-of·him
b·phr

H6499

בן

son-of
H1121

בקר

H1241

ואילם
u·ailm

seven
H7651

u·eie
ללאכהן

l·la

H3808

:
s

ידו
id·u

H3027

בפר

in·young-bull
bn

־
-bqr

herdand·rams
H352

שבעה
shboe

והיה

and·he-becomes
H1961

ken
priest
H3548

to·not

אלהים
aleim

Elohim
H430

:
ס

+As for us, Yahweh is our
Elohim, and we have not
forsaken Him; and the
priests ministering to
Yahweh are sons of
Aaron, and the Levites are
iat 7their0 work,

10

13:10
2Ch

u·anchnu

H587

יהוה

H3068

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
H430

u·la

H3808

עזבנהו

we-forsook·him
mshrthim

H8334

ליהוה

to·Yahweh
H3068

בני ואנחנו

and·we
ieue

Yahweh

ולא

and·not
ozbn·eu

H5800

וכהנים
u·kenim

and·priests
H3548

משרתים

ones-mministering
l·ieuebni

sons-of
H1121

aern
Aaron

H175

והלוים
u·e·luimb·mlakth

: + cmaking ascent offerings
fume| to Yahweh, i

morning iby morning and i
evening iby evening, +as
well as incense of spices;
+ they set the array of
bread on the •clean table; +
they › blaze up- the golden
lampstand and its lamps i
evening iby evening.
tIndeed we are keeping
»the charge of Yahweh
7Elohim of our fathers~,◊
+but you/ have forsaken
»Him.

11

13:11
2Chומקטרים

u·mqtrim
ליהוה

to·Yahwehascent-offerings

בבקר
b·bqr

אהרן

and·the·Levites
H3881

במלאכת

in·the·work
H4399

:
and·ones-causing-to-fume

H6999

l·ieue

H3068

עלות
oluth

H5930
in·the·morning

H1242

־
-

בבקר
b·bqr

in·the·morning
H1242

ובערב
u·b·orb

H6153

בערב־
b·orb

H6153

u·qtrth

H7004

-
סמים

smim
spices

u·morkth
לחם

lchm
bread
H3899

על

on

־
-

H7979

e·teur
the·clean

H2889
and·in·the·evening

-
in·the·evening

וקטרת

and·incense-of

־

H5561

ומערכת

and·array-of
H4635

ol

H5921

השלחן
e·shlchn
the·table

הטהור

ומנורת

the·gold
H2091

ונרתיה
u·nrthi·e

H5216

l·bor
to·to-mconsume-of

בערב

in·the·evening
b·orb

in·the·evening

כי
ki

that
H3588

־
-shmrimanchnu

we
H587

u·mnurth
and·lampstand-of

H4501

הזהב
e·zeb

and·lamps-of·her

לבער

H1197

b·orb

H6153

בערב

H6153

שמרים

ones-keeping
H8104

אנחנו

ath

H853

משמרת־

Yahweh
alei·nu

ואתם
u·athm

H859

עזבתם
ozbthm

you(p)-forsook
H5800

אתו
ath·u
»·him

H853

: + Behold, with us iat the
head is the One, Elohim,
and His priests have +

bugles to blast the shout
of alarm onagainst you.
Sons of Israel, do not |fight
wiagainst Yahweh Elohim
of your fathers, for you
shall not prosper.

12

13:12
2Ch

u·ene
עמנו
om·nu

בראש
b·rash

in·the·head

את

»
-mshmrth

charge-of
H4931

יהוה
ieue

H3068

אלהינו

Elohim-of·us
H430

and·you(p)
:

והנה

and·behold !
H2009

with·us
H5973H7218

האלהים

the·Elohim

וכהניו
u·chtztzruth

H2689

e·thruoe
the·shouting

H8643
on·you(p)

בני
bni

אלישראל
al

must-not-be
H408

־
e·aleim

H430

u·keni·u
and·priests-of·him

H3548

וחצצרות

and·bugles-of

להריעהתרועה
l·erio

to·to-cblast-of
H7321

עליכם
oli·km

H5921
sons-of

H1121

ishral
Israel
H3478

-
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תלחמו

you(p)-are-nfighting
H3898

om-
Yahweh

H3068

אלהי

Elohim-of
H430

כיאבתיכם

H3588

la
not

תצליחו

H6743

: +Now Jeroboam, he had
csent »the ambush around
to come from afbehind
them, so +that they◊ |bwere
before Judah, and the
ambush was f afbehind
them.

13

13:13
2Chוירבעם

u·irbom
and·Jeroboam

thlchmu
עם

with
H5973

יהוה־
ieuealei

־
-abthi·km

fathers-of·you(p)

H1

ki
that

־
-

לא

H3808

thtzlichu
you(p)-shall-cprosper

:

H3379

esb
he-csent-around

ath
המארב־

e·marb
the·ambush

H3993

l·bua
to·to-come-of

m·achri·em
from·behind·them

לפני
l·phni

H6440

ieude

H3063

הסב

H5437

את

»
H853

-
לבוא

H935

מאחריהם

H310

ויהיו
u·ieiu

and·they-were-beingbc

H1961
to·faces-of

יהודה

Judah

u·e·marb
from·behind·them

+Then Judah |turned
around, and behold, the
battle ›against them was
both at their face and
afback. +Then they |cried to
Yahweh, and the priests
were blowing i the bugles,

14

13:14
2Ch

and·they-are-facing-about

יהודה
ieude

Judah
H3063

והנה
u·ene

and·behold !

להם
l·em

המלחמה
e·mlchme
the·battle

phnim
והמארב

and·the·ambush
H3993

מאחריהם
m·achri·em

H310

:
:

ויפנו
u·iphnu

H6437H2009
to·them

_H4421

פנים

faces
H6440

ואחור

and·backand·they-are-crying
l·ieue

H3068

u·e·kenim

H3548

מחצצרים
K

מחצרים
mchtzrim

ones-cblowing-bugles
H2690

Q

בחצצרות

in·the·bugles
H2689

u·achur

H268

ויצעקו
u·itzoqu

H6817

ליהוה

to·Yahweh

והכהנים

and·the·priests
mchtztzrim

ones-cblowing-bugles
H2690

b·chtztzruth
:
:

and the men of Judah
craised a |shout of alarm.
And it |bcame about iwhen
the men of Judah raised a
shout-, +then the One,
Elohim Himself, struck
»Jeroboam and all Israel
before Abijah and Judah;

15

13:15
2Chויריעו

u·iriou
Judah

ויהי

and·he-is-becoming

בהריע
aish

H376
Judah and·they-are-craising-a-shout

H7321

איש
aish

man-of
H376

יהודה
ieude

H3063

u·iei

H1961

b·erio
in·to-craise-a-shout

H7321

איש

man-of

יהודה
ieude

H3063

u·e·aleim
and·the·Elohim

ngph
את
ath

H853
Jeroboam

H3379

u·kl
ישראל־

ishral

H3478
Abijah

H29

: והאלהים

H430

נגף

he-struck
H5062

»

־
-

ירבעם
irbom

וכל

and·all-of
H3605

-
Israel

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

אביה
abie

ויהודה
u·ieude

and·Judah
H3063

:

and the sons of Israel |fled
from before Judah, and
Elohim |gdelivered them
into their hand.

16

13:16
2Ch

u·inusu
and·they-are-fleeing

בני
bniishral

מפני

from·faces-of
H6440

ויתנםיהודה

Elohimin·hand-of·them
:

וינוסו

H5127
sons-of

H1121

־
-

ישראל

Israel
H3478

m·phniieude
Judah

H3063

u·ithn·m
and·he-is-giving·them

H5414

אלהים
aleim

H430

בידם
b·id·m

H3027

:

+ Abijah and his people
|smote i them with a
mngreat smiting; + 500,000
chosen| men from Israel
|fell wdslain.

17

13:17
2Chבהם

b·em
אביה

H29

u·om·u
מכה

mke

H4347

rbe
much

ויפלו
u·iphlu

H5307

חללים
chllim

ones-wounded
H2491

ויכו
u·iku

and·they-are-csmiting
H5221

in·them
_

abie
Abijah

ועמו

and·people-of·him
H5971

smiting

רבה

H7227
and·they-are-falling

from·Israel
H3478

chmsh

H2568

־
-

hundreds
H3967

אלף

H505

איש

man

בחור
bchur

being-chosen

: + The sons of Israel
|submitted iat •that time,
+while the sons of Judah
were |resolute tbecause
they leaned on Yahweh
Elohim of their fathers.

18

13:18
2Ch

and·they-are-being-nmade-submissive
H3665

bni
sons-of

מישראל
m·ishral

חמש

five-of

מאות
mauthalph

thousand
aish

H376H970

:
ויכנעו
u·iknou

בני

H1121

־
-

בעתישראל

in·the·time
e·eia

the·she
H553

יהודה

H3063

כי

H3588

נשענו
ol

on
ieue

H3068

אלהי

Elohim-of
H430

ishral
Israel
H3478

b·oth

H6256

ההיא

H1931

ויאמצו
u·iamtzu

and·they-are-being-resolute

בני
bni

sons-of
H1121

ieude
Judah

ki
that

nshonu
they-nleaned

H8172

על

H5921

־
-

יהוה

Yahweh
alei

אבותיהם

fathers-of·them
:

+ Abijah |pursued af

Jeroboam and |took away
from him the cities »of
Bethel and »its outskirts, +
»Jeshanah and »its
outskirts, and »Ephron and
its outskirts.

19

13:19
2Chוירדף

u·irdph
and·he-is-pursuing

H7291
Abijah

achri
after

ירבעם

H3920

mm·nu
from·him

ערים

cities

את
ath

H853

־
- abuthi·em

H1

אביה:
abie

H29

אחרי

H310

irbom
Jeroboam

H3379

וילכד
u·ilkd

and·he-is-seizing

ממנו

H4480

orim

H5892
»

Beth-El
H1008

and·»
-

ואת

and·»
-

Jeshanah
H3466

ואת

and·»
H853

־
-

בנותיה

H1323H853

-
Ephron

KQ

בית־אל
bith-al

ואת
u·ath

H853

בנותיה־
bnuthi·e

outskirts-of·her
H1323

u·ath

H853

ישנה־
ishneu·athbnuthi·e

outskirts-of·her

ואת
u·ath
and·»

עפרון־
ophrun

H6085

עפרין
ophrin

Ephron
H6085

H1323

: + Jeroboam retained not
further vigor in the days of
Abijah. + Yahweh |struck
him down and he |died.

20

13:20
2Ch

u·la

H3808

-otzr
he-retained

H6113
vigor
H3581

-irbom
Jeroboam

עוד

further
b·imi

in·days-of
H3117

abieuu·igph·eu
ובנתיה
u·bnthi·e

and·outskirts-of·her
:

ולא

and·not

כחעצר־
kch

ירבעם־

H3379

oud

H5750

אביהובימי

Abijah
H29

ויגפהו

and·he-is-striking·him
H5062
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H3068

:
:p

+ Abijah showed himself
|steadfast. + He |took up
for himself fourteen wives
and |begot twenty-two
sons and sixteen
daughters.

21

13:21
2Chויתחזק

u·ithchzq
and·he-is-showing-himself-steadfast

abieu
־

_

יהוה
ieue

Yahweh

וימת
u·imth

and·he-is-dying
H4191

פ

H2388

אביהו

Abijah
H29

וישא
u·isha

and·he-is-taking-up
H5375

-
לו
l·u

for·him

נשים
nshim

women
H802

ארבע
arbo

H702

oshre

H6240

u·iuld
and·he-is-cgenerating

עשרים
oshrim
twenty

H6242

ושנים

and·two

בנים

sons
H1121

and·six
H8337

עשרה
oshre

ten
H6240

בנות

daughters
H1323

:
ס + The rest of the spaffairs

of Abijah, + his ways and
his matters are written| in
the inquiry of Iddo the
prophet.

22

13:22
2Chויתר

and·rest-of four

עשרה

ten

ויולד

H3205

u·shnim

H8147

bnim
ושש

u·shshbnuth
:

su·ithr

H3499

dbri
matters-of

H29

ודרכיו
u·drki·u

and·ways-of·him
u·dbri·u

H1697

כתובים
kthubim

ones-being-written
b·mdrsh

in·inquiry-of
H5030

odu
Iddo

H5714

דברי

H1697

אביה
abie

Abijah
H1870

ודבריו

and·words-of·him
H3789

במדרש

H4097

הנביא
e·nbia

the·prophet

:עדו
:

+Then Abijah |lay down
with his fathers; + they
|entombed »him in the city
of David, and his son Asa
|reigned uin his stead. In
his days the land was
quiet for ten years.

1

14:1
2Chוישכב

u·ishkb
and·he-is-lying-down

אביה
abie

עם
om

ויקברואבתיו־
u·iqbru

and·they-are-entombing
H6912

ath·u
»·him

b·oir
דויד

duid
(13:23)

H7901
Abijah

H29
with

H5973

-abthi·u
fathers-of·him

H1

אתו

H853

בעיר

in·city-of
H5892

David
H1732

וימלך

and·he-is-reigning
asa
Asa
H609

בנו

son-of·him
H1121

instead-of·him
H8478

בימיו
b·imi·u

in·days-of·him

שקטה
shqte

הארץ

H776

עשר

H6235

שנים
shnim:p u·imlk

H4427

אסא
bn·u

תחתיו
thchthi·u

H3117
she-was-quiet

H8252

e·artz
the·land

oshr
ten-ofyears

H8141

פ:

+ Asa |did •what was good
and •upright in the eyes of
Yahweh his Elohim.

2

14:2
2Ch

u·iosh

H6213

אסא
asa

H609
the·good

H2896

u·e·ishr
and·the·upright

H3477

:יהוה

+ He |took away »the
foreign altars and the
high-places.◊ + He |broke
down »the monuments
and |hewed down »the
Asherah poles.

3
14:3
2Ch(14:2) ויעש(14:1)

and·he-is-doingAsa

הטוב
e·tub

בעיניוהישר
b·oini

in·eyes-of
H5869

ieue
Yahweh

H3068

אלהיו
alei·u

Elohim-of·him
H430

:

u·isr
and·he-is-ctaking-away»

־
-

מזבחות
mzbchuth

H4196

הנכר
e·nkr

H5236

u·e·bmuth
and·the·high-places

וישבר

and·he-is-mbreaking-down

את
ath

the·monuments

ויסר

H5493

את
ath

H853
altars-ofthe·foreigner

והבמות

H1116

u·ishbr

H7665
»

H853

־
-

המצבות
e·mtzbuth

H4676

and·he-is-mhewing-down
H1438

את
ath

»
H853

:
:

+Further, he |saordered ›

Judah to seek after
»Yahweh Elohim of their
fathers and to dobserve
the law and the
instruction;

4

14:4
2Ch(14:3)

u·iamr
and·he-is-saying

H559

ליהודה

H1875

ויגדע
u·igdo

־
-

האשרים
e·ashrim

the·fetishes-of-happiness
H842

ויאמר
l·ieude

to·Judah
H3063

לדרוש
l·drush

to·to-inquire-of

ath
»

-
Elohim-of

אבותיהם
abuthi·em

H1

ולעשות

and·to·to-do-of
e·thure
the·law

H8451

והמצוה
u·e·mtzue

and·the·instruction

+ from all the cities of
Judah he |took away »the
high-places and »the
incense stands, and the
kingdom was |quiet before
him.

5

14:5
2Ch(14:4) את

H853

יהוה־
ieue

Yahweh
H3068

אלהי
alei

H430
fathers-of·them

u·l·oshuth

H6213

התורה

H4687

:
:

ויסר
u·isr

and·he-is-ctaking-away
m·kl

from·all-of

־
-

ערי
ori

cities-of
H5892

ieude
את

»

־
-

הבמות
e·bmuth

the·high-places
H1116

ואת

and·»
H853

החמנים־
e·chmnim

the·solar-images

ותשקט

H5493

מכל

H3605

יהודה

Judah
H3063

ath

H853

u·ath-

H2553

u·thshqt
and·she-is-being-quiet

H8252

l·phni·u
:
:

+ He |built fortified cities in
Judah, tsince the land was
quiet and there was no
war wiagainst him iduring
•those years, for Yahweh
had cgiven › him rest.

6

14:6
2Chעריויבן

cities-of

מצורה
mtzure

H4694

b·ieude
that

־

H8252

הממלכה
e·mmlke

the·kingdom
H4467

לפניו

to·faces-of·him
H6440

(14:5)
u·ibn

and·he-is-building
H1129

ori

H5892
siege-defense

ביהודה

in·Judah
H3063

כי
ki

H3588

-
שקטה

shqte
she-was-quiet

הארץ
e·artz

the·land
u·ain

and·there-is-no

־
-

with·him
H5973

מלחמה

warin·the·years
H8141

האלה
e·ale

the·these
H428

that
H3588

-
הניח

Yahweh

לו

_

+So he |said to Judah, Let
us rebuild »•these •cities
and |surround them with
walls and towers, double
doors and bars, frwhile we
have the land before us,
tbecause we have sought
after »Yahweh our Elohim;
we sought after Him, and
He has given › us |rest f all
around. And so they |built
and |prospered.

7

14:7
2Ch(14:6)

H776

ואין

H369

עמו
om·umlchme

H4421

בשנים
b·shnim

כי
ki

־
enich

he-cgave-rest
H5117

יהוה
ieue

H3068

l·u
to·him

:
:

and·he-is-saying
H559

ליהודה

to·Judah
H1129

את

»
H853

הערים

the·citiesthe·these

חומהונסב

wall
H2346

ומגדלים

H4026

ויאמר
u·iamrl·ieude

H3063

נבנה
nbne

we-shall-build
ath

־
-e·orim

H5892

האלה
e·ale

H428

u·nsb
and·we-shall-csurround

H5437

chumeu·mgdlim
and·towers
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דלתים

double-doors
H1817

ובריחים
u·brichim
and·bars

H1280

עודנו
oud·nu

still·him
e·artz

H776

l·phni·nukidrshnu
we-inquired

H1875

ath

H853

יהוה־

YahwehElohim-of·us
H430H1875

dlthim

H5750

הארץ

the·land

לפנינו

to·faces-of·us
H6440

כי

that
H3588

אתדרשנו

»
-ieue

H3068

אלהינו
alei·nu

דרשנו
drshnu

we-inquired

and·he-is-cgiving-rest
H5117

לנו

_H5439

u·ibnu
and·they-are-building

פויצליחו + › Asa came to |bhave an
army of 300,000 from
Judah carrying large
shields and lances and
280,000 from Benjamin
carrying shields and
positioning the bow. All
these were valorous
masters.

8

14:8
2Ch(14:7) וינח

u·inchl·nu
to·us

מסביב
m·sbib

from·round-about

ויבנו

H1129

u·itzlichu
and·they-are-cprospering

H6743

:
:p

and·he-is-becoming

לאסא

H609

חיל
chil

army
H5375

צנה
tzne

H6793

u·rmch
and·lance

מיהודה
m·ieude

from·Judah

שלש
shlsh

three-of
H7969

מאות
alph

thousand
H505

ס
s

ויהי
u·iei

H1961

l·asa
to·Asa

H2428

נשא
nsha

carryingtarge

ורמח

H7420H3063

mauth
hundreds

H3967

אלף

מגןומבנימן
mgn

H4043

u·drki

H1869

קשת

bow
mathim

two-hundreds

ושמונים
u·shmunim
and·eighty

H3605

־
-

H428

u·m·bnimn
and·from·Benjamin

H1144

נשאי
nshai

ones-carrying-of
H5375

shield

ודרכי

and·ones-bending-of
qshth

H7198

מאתים

H3967H8084

אלף
alph

thousand
H505

כל
kl

all-of

אלה
ale

these

גבורי

masterful-men-of
H1368

chil
valor
H2428

+ Zerah the Cushite
marched |forth ›against
them iwith an army of a
thousand thousand and
300 chariots and |came as
far as Mareshah.

9

14:9
2Ch(14:8)אליהםויצא

H2226

e·kushi
the·Cushite

H3569

b·chil
in·army-of

H2428

אלף

thousand-of
gburi

:חיל
:u·itza

and·he-is-going-forth
H3318

ali·em
to·them

H413

זרח
zrch

Zerah

בחילהכושי
alph

H505

אלפים

thousands

ומרכבות
u·mrkbuth

and·chariotsthree-of

מאות

hundreds
H3967

and-he-is-coming
H935

עד

as-far-as
H5704

־
-

מרשה
mrshe

Mareshah
H4762

+ Asa marched |forth
before him, and they
|arrayed for battle in the
ravine of Zephathah ›at
Mareshah.

10

14:10
2Ch(14:9)

H3318

alphim

H505H4818

שלש
shlsh

H7969

mauth
ויבא
u·ibaod

:
:

ויצא
u·itza

and·he-is-going-forth

לפניו
l·phni·u

to·faces-of·himand·they-are-arraying
H6186

מלחמה

H4421
in·Ravine-of~Zephathah

l·mrshe
to·Mareshah

H4762

:
:

+Then Asa |called to
Yahweh his Elohim and
|said, O Yahweh, there is
no one wibeside You to
help › the one without vigor
btagainst the multitude.
Help us, O Yahweh our
Elohim, for we lean on
You, and in Your Name we
have come onagainst •this
•throng. O Yahweh, You
are our Elohim; do not let
mortals restrain wi You.
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14:11
2Ch(14:10) אסא

asa
Asa
H609H6440

ויערכו
u·iorkumlchme

battle

בגיא~צפתה
b·gia~tzphthe

H1516

למרשה

H609
to

H413

-
YahwehElohim-of·him

u·iamrieueain
there-is-no

H369

עמך

with·you

לעזור
l·ozur

H5826

בין
bin

between

ויקרא
u·iqra

and·he-is-calling
H7121

אסא
asa
Asa

אל
al

יהוה־
ieue

H3068

אלהיו
alei·u

H430

ויאמר

and·he-is-saying
H559

יהוה

Yahweh
H3068

־אין
-om·k

H5973
to·to-help-of

H996

רב
rbl·ain

to·there-is-no
H369

kch

H5826

יהוה
ieue

אלהינו
alei·nu

that
H3588

עליך

we-nlean
u·b·shm·k

and·in·name-of·you
banu

multitude
H7227

כחלאין

vigor
H3581

עזרנו
ozr·nu

help-you·us !Yahweh
H3068

Elohim-of·us
H430

כי
ki

־
-oli·k

on·you
H5921

נשענו
nshonu

H8172

ובשמך

H8034

באנו

we-came
H935

על

H5921

־
-

ההמון
e·emun

the·throng

הזה
e·ze

the·this
H3068

Elohim-of·usyou
H859

al
must-not-be

H408

יעצר
iotzr

he-shall-restrain
H6113

עמך

with·you
anush
mortal

:
:

ס
s ol

on
H1995H2088

יהוה
ieue

Yahweh

אלהינו
alei·nu

H430

אתה
athe

־אל
-om·k

H5973

אנוש

H582

+So Yahweh |struck »the
Cushites before Asa and
before Judah. + The
Cushites |fled,
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14:12
2Ch

and·he-is-striking
H5062

יהוה

Yahweh
ath

»

־
-

הכושים

the·Cushites

לפני

H6440

אסא

Asa
H609

and·to·faces-of
H6440

Judah
H3063

ויגף(14:11)
u·igphieue

H3069

את

H853

e·kushim

H3569

l·phni
to·faces-of

asa
ולפני
u·l·phni

יהודה
ieude

וינסו

and·they-are-fleeing
e·kushim

and Asa and the people w
with him |pursued them as
far as › Gerar. + For those
fof the Cushites who |fell ›

there was no preservation
of life, for they were
broken before Yahweh
and before His camp, +

who |carried away very
much- loot.

13

14:13
2Ch

u·irdph·m
and·he-is-pursuing·them

H609
and·the·people

אשר

who
H834

- u·insu

H5127

הכושים

the·Cushites
H3569

:
:

וירדפם(14:12)

H7291

אסא
asa
Asa

והעם
u·e·om

H5971

ashr
עמו־

om·u
with·him

H5973

־
-

H1642

u·iphl
מכושים
m·kushim

from·Cushites

לאין
l·ain

H369

להם

to·them
H1992

mchie

H4241

כי
ki

H7665

עד
od

as-far-as
H5704

לגרר
l·grr

to·Gerar

ויפל

and·he-is-falling
H5307H3569

to·there-is-no
l·em

מחיה

preservation-of-lifethat
H3588

־
-

נשברו
nshbru

they-were-broken
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H6440

־
-

Yahweh
H3068

ולפני
u·l·phni

and·to·faces-of
H6440

camp-of·him
shll

הרבה

to-cbe-much
H7235

very
H3966

לפני
l·phni

to·faces-of

יהוה
ieue

מחנהו
mchn·eu

H4264

וישאו
u·ishau

and·they-are-carrying-away
H5375

שלל

loot
H7998

erbe
מאד

mad
:
:

They +also |smote »all the
cities around Gerar, for
the awe of Yahweh bcame
on them. + They
|plundered »all •those
cities, for much plunder
bwas in them.

14

14:14
2Ch(14:13)ויכו

u·iku
and·they-are-csmiting

H5221

את
ath

»
H853

כל

all-of

הערים

the·citiesround-about
H5439

גרר

Gerar
H1642

ki
היה

eie
he-became

H1961

phchd
־
-

יהוה
ieue

H3068

kl

H3605

־
-e·orim

H5892

סביבות
sbibuthgrr

כי

that
H3588

־
-

פחד

awe-of
H6343

Yahweh

עליהם
oli·em

H5921

ויבזו

H962

את

»
H853

־
-

H3605

־
-

H3588

־
-

רבה

H7227

היתה
b·em

+ Moreover, they smote the
tents of the cattlemen and
|captured flocks ›in
mnabundance and camels;
+then they |returned to
Jerusalem.

15

14:15
2Ch(14:14)

on·them
u·ibzu

and·they-are-plundering
ath

כל
kl

all-of

הערים
e·orim

the·cities
H5892

כי
ki

that

בזה
bze

plunder
H961

rbe
much

eithe
she-wasbc

H1961

בהם

in·them
_

:
:

u·gm

H1571
tents-ofcattle-man

הכו

they-csmote

וישבו
u·ishbu

and·they-are-capturing

צאן

flock
H6629

l·rb
to·the·abundanceand·camels

H1581

וגם

and·moreover

־
-

אהלי
aeli

H168

מקנה
mqne

H4735

eku

H5221H7617

tzan
לרב

H7230

וגמלים
u·gmlim

and·they-are-returning
irushlm

Jerusalem

ס
s

וישבו
u·ishbu

H7725

ירושלם

H3389

:
:

+As for Azariah son of
Oded, the spirit of Elohim
|bcame upon him,

1

15:1
2Chועזריהו

and·Azariah
H5838

בן

son-of
H1121

-
עודד

oudd

H5752H1961
spirit-of

aleim

H430

:

and he went |forth before
Asa and |said to him, Hear
me, Asa and all Judah and
Benjamin! Yahweh is with
you iwhen you bare- with
Him. + If you |seek after
Him, He shall be found ›by
you. +Yet if you |forsake
Him, He shall forsake
»you.

2
15:2
2Chויצא

H3318

לפני
l·phni

H6440

u·ozrieubn
־

Oded

היתה
eithe

she-became

עליו
oli·u

on·him
H5921

רוח
ruch

H7307

אלהים

Elohim
:u·itza

and·he-is-going-forthto·faces-of

Asa
H559

שמעוני
asa

H609

וכל
u·kl

־
-

ובנימן
u·bnimn

and·Benjamin
H3068

עמכם
om·km

with·you(p)

H5973

אסא
asa

H609

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

לו
l·u

to·him
_

shmou·ni
hear-you(p)·me !

H8085

אסא

Asaand·all-of
H3605

יהודה
ieude

Judah
H3063H1144

יהוה
ieue

Yahweh

בהיותכם

H1961H5973

ואם
u·am
and·if

ימצאתדרשהו

H4672

לכם

to·you(p)

_
and·if

-

H5800

b·eiuth·km
in·to-bebc-of·you

עמו
om·u

with·him
H518

־
-thdrsh·eu

you(p)-are-inquiring·him
H1875

imtza
he-shall-be-found

l·km
ואם
u·am

H518

תעזבהו־
thozb·eu

you(p)-are-forsaking·him

»·you(p)

H853

ס
s

+Now for many days Israel
›was without the Elohim of
truth, + without a priest to
direct| them, and without
the law.

3

15:3
2Ch

u·imim
and·days

H3117

לישראלרבים
l·ishral

H3478
to·not
H3808

alei
truth

וללא

H3808

ken
cdirecting

יעזב
iozb

he-shall-forsake
H5800

אתכם
ath·km

:
:

וימים
rbim

many
H7227

to·Israel

ללא
l·la

אלהי

Elohim-of
H430

אמת
amth

H571

u·l·la
and·to·not

כהן

priest
H3548

מורה
mure

H3384

תורה

law
H8451

+But in their distress they
|returned onto Yahweh
Elohim of Israel; + they
|sought Him, and He was
|found ›by them.

4

15:4
2Ch

u·ishb
and·he-is-returning

בצר

in·the·narrow-position

־
l·u

to·him
_

on
H5921

Yahweh
H430

וללא
u·l·la

and·to·not
H3808

thure
:
:

וישב

H7725

b·tzr

H6862

-
עללו

ol
־
-

יהוה
ieue

H3068

אלהי
alei

Elohim-of

ישראל
ishral
Israel
H3478

ויבקשהו

H1245

וימצא

and·he-is-being-found
l·em

to·them
_

:
:

+ In •those eras it was not
peaceful to fare forth| +or
to come| in, for mngreat
discomfitures were on all
dwellers| of the lands;

5

15:5
2Ch

and·in·the·eras
H6256

e·em
אין

there-is-no

שלום

H7965

u·ibqsh·eu
and·they-are-mseeking·him

u·imtza

H4672

ובעתיםלהם
u·b·othim

ההם

the·these
H1992

ain

H369

shlum
peace

to·the·one-going-forth
H3318

ולבא

and·to·the·one-coming-in

כי
meumth

discomfitures
rbuth

על
ol

כל
kl

H3605

-

H3427

e·artzuth
the·lands

H776

:
:

ליוצא
l·iutzau·l·ba

H935

ki
that

H3588

מהומת

H4103

רבות

many-ones
H7227

on
H5921

all-of

יושבי־
iushbi

ones-dwelling-of

הארצות

and they were pounded
down, nation iagainst
nation, and city iagainst
city, for Elohim, He
discomfitted them iwith

6

15:6
2Ch

H3807

גוי
gui-

בגוי
b·gui

and·city

בעיר

that
-

אלהים
aleimemm·m

he-discomforts·them

בכל

H3605

צרה
tzre

: וכתתו
u·kththu

and·they-mpoundnation
H1471

־

in·nation
H1471

ועיר
u·oir

H5892

b·oir
in·city
H5892

כי
ki

H3588

־

Elohim
H430

הממם

H2000

b·kl
in·every-of

־
-

distress
H6869

:
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every distress.
+As for you, be steadfast
and do not let your hands
relax, for there is reward
for your efforts.

7
15:7
2Ch

u·athm
and·you(p)

חזקו
chzqu

H2388

ואל
u·al

ירפו־
irphu

you-are-relaxing
H7503

hands-of·you(p)

H3027
there-is

H3426

שכר ואתם

H859
be-steadfast-you(p) !and·must-not-be

H408

-
ידיכם

idi·km
כי

ki
that

H3588

יש
ishshkr

hire
H7939

H6468

:
:

ס
s

+As soon as Asa heard-
•these •words and the
prophecy 7of Azariah son
of0 Oded the prophet, he
showed himself steadfast
and |premoved the
abominations from all the
land of Judah and
Benjamin, and from the
cities wthat he had seized
from the hill country of
Ephraim. +Further, he
|renewed »the altar of
Yahweh wthat was before
the portico of Yahweh.

8

15:8
2Chוכשמע

H8085

אסא

Asa
H609

הדברים

H1697

האלה

the·these
H428

והנבואה
u·e·nbuae

and·the·prophecy-of
H5016

odd
Oded
H5752

e·nbia

H5030

לפעלתכם
l·pholth·km

for·contrivance-of·you(p)
u·k·shmo

and·as·to-hear-of
asae·dbrim

the·words
e·ale

הנביאעדד

the·prophet

התחזק
ethchzq

he-stook-courage
H2388

u·iobr
השקוצים

e·shqutzim
the·abominations

H8251

m·kl
from·all-of

H3605

artz
land-ofJudah

u·bnimn
and·Benjamin

H1144

ומן
u·mn

H4480

-
ויעבר

and·he-is-causing-to-pass
H5674

־מכל
-

ארץ

H776

יהודה
ieude

H3063

ובנימן

and·from

־

e·orim

H5892

ashr
which

H834
he-seized

מהר
m·er

H2022

אפרים
u·ichdsh

and·he-is-mrenewing
ath

H853

-

H4196

לפני הערים

the·cities

לכדאשר
lkd

H3920
from·mountain-of

aphrim
Ephraim

H669

ויחדש

H2318

את

»

מזבח־
mzbch
altar-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

אשר
ashr

which
H834

l·phni
to·faces-of

H6440

: +Then he |convened »all
Judah and Benjamin, +as
well as the sojourners|
7dwelling0 with them from
Ephraim, + Manasseh and
f Simeon; for they had
fallen onto him from Israel
›in mnabundance iwhen
they saw- that Yahweh his
Elohim was with him.

9

15:9
2Ch

u·iqbtz
and·he-is-convening

H6908

את

H853

כל־

H3605

־
ieude

Judah

ובנימן

and·Benjamin

והגרים

and·the·ones-sojourning

אולם
aulm

vaulted-portico-of
H197

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

:
ויקבץ

ath
»

-kl
all-of

-
יהודה

H3063

u·bnimn

H1144

u·e·grim

H1481

H5973

מאפרים
m·aphrim

H669

ומנשה

and·Manasseh

ומשמעון

and·from·Simeon
H8095H3588

־

they-fell

עליו
oli·u

H5921

m·ishral

H3478
to·the·abundance

H7230

עמהם
om·em

with·themfrom·Ephraim
u·mnshe

H4519

u·m·shmoun
כי

ki
that

-
נפלו
nphlu

H5307
on·him

מישראל

from·Israel

לרב
l·rb

בראתם
b·rath·m

in·to-see-of·them
H3588

-
יהוה

ieue
Yahweh

H3068
Elohim-of·him

H430
with·him

:
פ
p

+ They came |together in
Jerusalem in the third
month ›of the fifteenth year
›of Asa's reign.

10

15:10
2Ch

and·they-are-ncoming-together
H6908

ירושלם

H3389 H7200

כי
ki

that

אלהיו־
alei·u

עמו
om·u

H5973

ויקבצו:
u·iqbtzuirushlm

Jerusalem

בחדש
b·chdsh

H2320

השלישי
e·shlishi
the·third

H7992

לשנת

H8141

חמש

five-of

־
oshre

ten
H6240

l·mlkuth:

+ They |sacrificed to
Yahweh ion •that day from
the loot 7which0 they had
brought back, of the herd,
700 cattle, and of the
flock, 7,000 sheep.
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15:11
2Chויזבחו

and·they-are-sacrificing

ליהוה
l·ieue

H3068
in·the·month

l·shnth
to·year-of

chmsh

H2568

-
למלכותעשרה

to·reign-of
H4438

אסא
asa
Asa
H609

:
u·izbchu

H2076
to·Yahweh

ההואביום
e·eua

the·he

מן
mn

־

the·loot
H7998H935

bqr
herd

H1241

שבע
shbomauth

hundreds
H3967

and·flockseven-of

אלפים
alphim b·ium

in·the·day
H3117H1931

from
H4480

-
השלל

e·shll
הביאו

ebiau
they-cbrought-in

בקר

seven-of
H7651

וצאןמאות
u·tzan

H6629

שבעת
shboth

H7651
thousands

H505

:
:

+Then they |entered into a
covenant to seek after
»Yahweh Elohim of their
fathers iwith all their heart
and iwith all their soul,

12

15:12
2Ch

H935

b·brith
in·the·covenant

H1285

לדרוש

H1875

את
-ieue

אלהי

Elohim-of
H430

אבותיהם

fathers-of·them

בכל
b·kl

in·all-of

־ ויבאו
u·ibau

and·they-are-entering

בברית
l·drush

to·to-inquire-of
ath

»
H853

יהוה־

Yahweh
H3068

aleiabuthi·em

H1H3605

-

לבבם
lbb·m

heart-of·them

ובכל
u·b·kl

and·in·all-of
-

soul-of·them

and that anyone who
would not |seek after ›

Yahweh Elohim of Israel
should be cput to death,
›whether f small +or fr

great, ›whether f man +or fr
woman.

13

15:13
2Ch

u·kl

H3605
who

לא

H3808

ידרש

he-is-inquiring
H1875

ליהוה
l·ieue

H3069

alei
־

H3824H3605

נפשם־
nphsh·m

H5315

:
:

וכל

and·anyone

אשר
ashr

H834

la
not

־
-idrsh

to·Yahweh

אלהי

Elohim-of
H430

-

ishral

H4191

l·mn

H4480

־
qtn

H6996

גדולועד

H1419

למאיש
l·m·aish

H376

ועד
u·od

and·unto
H5704

-ashe

H802

ישראל

Israel
H3478

יומת
iumth

he-is-being-cput-to-death

למן

to·from
-

קטן

small
u·od

and·unto
H5704

־
-gdul

greatto·from·man

אשה־

woman

:
:

+So they |swore to Yahweh
iwith a loud voice and iwith
shouting, + iwith bugles
and iwith trumpets.

14

15:14
2Chוישבעו

and·they-are-nswearing
H7650

ליהוה
l·ieueb·qul

in·voice
H6963

ובתרועהגדול
u·b·thruoe

ובשופרות

and·in·trumpets

:
: u·ishbou

to·Yahweh
H3068

בקול
gdul
loud

H1419
and·in·shouting

H8643

ובחצצרות
u·b·chtztzruth

and·in·the·bugles
H2689

u·b·shuphruth

H7782
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+ All Judah |rejoiced over
the oath, for they swore
iwith all their heart and
sought after Him iwith all
their eagerness, so +that
He was |found ›by them;
and Yahweh gave › them
|rest f all around.

15

15:15
2Chוישמחו

and·they-are-rejoicing
H8055

כל

H3605

ieude
Judah

על
ol

over
H5921

-
השבועה

the·oath

כי
ki

that
lbb·m

heart-of·them

נשבעו
nshbou

and·in·all-of
H3605

־
- u·ishmchukl

all-of

־
-

יהודה

H3063

־
e·shbuoe

H7621H3588

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

־
-

לבבם

H3824
they-nswore

H7650

ובכל
u·b·kl

eagerness-of·them
H7522

they-msought·him
H1245

וימצא
u·imtza

H4672

l·em
to·them

u·inch
and·he-is-cgiving-rest

H5117

יהוה

H3068

להם
l·em

to·them

רצונם
rtzun·m

בקשהו
bqsh·eu

and·he-is-being-found

להם

_

וינח
ieue

Yahweh
_

m·sbib

+As for his grandmother
Maacah, •king Asa himself
even cmade her withdraw
from her rank of queen
mother, wbecause she had
dmade an obscene idol for
Asherah. + Asa |cut down
»her obscene idol, +
|pulverized and |burned it
in Wadi Kidron.

16

15:16
2Ch

u·gm-moke
Maacah

am
אסא

asa

H609

המלך
e·mlk

the·king

הסירה
esir·e

he-cmade-withdraw·her
H5493

מגבירה

from·mistress

מסביב

from·round-about
H5439

:
:

וגם

and·moreover
H1571

מעכה־

H4601

אם

mother-of
H517

Asa
H4428

m·gbire

H1377

אשר
ashr

which

־
-oshthe

she-madedo

H6213

l·ashre
for·fetish-of-happinessshuddery-shapeAsa

את
ath

־
-mphltzth·e

shuddery-shape-of·her
H4656 H834

לאשרהעשתה

H842

מפלצת
mphltzth

H4656

ויכרת
u·ikrth

and·he-is-cutting-down
H3772

אסא
asa

H609
»

H853

מפלצתה

וידק

and·he-is-cpulverizing
H1854

and·he-is-burning
H8313

in·watercourse-of

קדרון
qdrun

Kidron

:
:

+Yet the high-places were
not taken away from
Israel. butHowever, Asa's
heart bwas at peace◊ all
his days.

17

15:17
2Chוהבמות

and·the·high-places
H1116

לא
la

not
H3808

u·idq
וישרף
u·ishrph

בנחל
b·nchl

H5158H6939

u·e·bmuth
־
-

סרו

they-were-taken-away
m·ishral

רק
rq

but
lbb

־

Asa

היה
eieshlm

peaceable

כל
kl

H3605

-imi·u

H3117

sru

H5493

מישראל

from·Israel
H3478H7535

לבב

heart-of
H3824

-
אסא

asa

H609
he-wasbc

H1961

שלם

H8003
all-of

ימיו־

days-of·him

:
:

And he |brought to the
house of the One, Elohim,
»the holy things of his
father and his own holy
things, silver and gold and
allvessels.

18

15:18
2Chאתויבא

ath
־
-

קדשי
qdshi

holinesses-of
H6944

abi·u
father-of·him

H1

u·qdshi·u
האלהים

e·aleim
the·Elohim

כסף

silverand·gold
H2091

u·iba
and·he-is-cbringing

H935
»

H853

וקדשיואביו

and·holinesses-of·him
H6942

בית
bith

house-of
H1004H430

ksph

H3701

וזהב
u·zeb

:וכלים
:

+ There bwas not war until
the thirty-fifth year ›of
Asa's reign.

19

15:19
2Chומלחמה

u·mlchme
and·war

H4421

לא

H3808

היתה
eithe

she-wasbc

שנת

year-of

־
shlshim

thirty
H7970

u·chmshl·mlkuth
to·reign-of

H4438

asa
Asa

ס
u·klim

and·vessels
H3627

la
not

H1961

עד
od

until
H5704

shnth

H8141

-
וחמששלשים

and·five
H2568

אסאלמלכות

H609

:
:s

In the thirty-sixth year ›of
Asa's reign, Baasha king
of Israel marched up
onagainst Judah and
|rebuilt »•Ramah so as to
gallow- no one to go forth|
+or come| in to Asa king of
Judah.

1

16:1
2Ch

b·shnth

H8141H7970

ושש
u·shsh
and·sixto·reign-of

asa

H609

עלה
ole

he-went-upBaashaking-of
H4428

־

Israel
H3478

on
H5921

־
ieude

H3063

בשנת

in·year-of

שלשים
shlshim

thirty
H8337

למלכות
l·mlkuth

H4438

אסא

Asa
H5927

בעשא
bosha

H1201

מלך
mlk-

ישראל
ishral

על
ol-

יהודה

Judah

and·he-is-building
H1129

הרמה־את

the·Ramah

לבלתי
l·blthi

to-allow-ofone-going-forth

ובא

H935

לאסא

H609

mlk

H3063

:
:

ויבן
u·ibnath

»
H853

-e·rme

H7414
to·so-as-not

H1115

תת
thth

H5414

יוצא
iutza

H3318

u·ba
and·one-coming-in

l·asa
to·Asa

מלך

king-of
H4428

יהודה
ieude

Judah

+Now Asa cbrought |forth
silver and gold from the
treasuries of the house of
Yahweh and the house of
the king, and he |sent
them to Ben-hadad king of
Syria •who dwelt| in
Damascus, › saying-,

2

16:2
2Chאסא

Asa

כסף

and·gold
H2091

בית
bith

H3068

u·bith

H1004

המלך
e·mlk

the·king
H4428

ויצא
u·itza

and·he-is-cbringing-forth
H3318

asa

H609

ksph
silver
H3701

וזהב
u·zeb

מאצרות
m·atzruth

from·treasuries-of
H214

house-of
H1004

יהוה
ieue

Yahweh

ובית

and·house-of

וישלח
u·ishlch

and·he-is-sending
H7971

al-

H1130

מלך

king-of
H4428

ארם
arm

H758

היושב
e·iushb

the·one-dwelling
H3427

b·drmshq

H1834

l·amr

H559

There is a covenant
between me and bt you, +

between my father and bt
your father. Behold, I send
› you silver and gold;
gocome, annul your
covenant »with Baasha
king of Israel, so +that he
may go up away from on
me.

316:3
2Chברית

covenant
H1285

אל

to
H413

בן־הדד־
bn-edd

Ben-Hadad
mlk

Aram

בדרמשק

in·Damascus

לאמר

to·to-say-of

:
:brith

ביני
bin·i

between·me
u·bin·k

ובין

and·between
H996

ab·i
father-of·me

ובין
u·bin

אביך
abi·k

father-of·you

הנה

behold !
H7971

לך

_ H996

ובינך

and·between·you
H996

u·bin
אבי

H1
and·between

H996H1

ene

H2009

שלחתי
shlchthi

I-send
l·k

to·you

כסף
ksph
silver
H3701
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וזהב

and·gold
lk

go-you !
H1980

בריתךהפר
brith·k

covenant-of·you
ath

»with
H854

-bosha
Baasha

מלך
mlk

ישראל

Israel
u·iole

מעלי
m·ol·i

from·on·me
H5921

:
: u·zeb

H2091

לך
ephr

annul-you !
H6565H1285

בעשא־את

H1201
king-of

H4428

ishral

H3478

ויעלה

and·he-shall-go-up
H5927

+ Ben-hadad |hearkened to
•king Asa and |sent »the
chiefs of the armies wthat
he ›had, ›against the cities
of Israel. + They |smote
»Ijon, + »Dan, + »Abel-
maim and »all the
provision cities of
Naphtali.

4

16:4
2Chוישמע

and·he-is-listening
H8085

Ben~Hadad
H1130

המלך־

the·king
H4428

אסא
asa

H609

u·ishlch
החילים־

e·chilim
the·armies

H2428

ashr

H834

־
- u·ishmo

בן~הדד
bn~edd

אל
al
to

H413

-e·mlk
Asa

וישלח

and·he-is-sending
H7971

את
ath

»
H853

-
שרי

shri
chiefs-of

H8269

אשר

which

לו
l·u

to·him
_

H413

-ori
cities-of

H5892

ishral
Israel
H3478

ויכו
u·iku

and·they-are-csmiting
H5221

את
ath

»
H853

-

H5859

u·ath

H853

דן־
dn

Dan
H1835

u·ath
and·»

H853

אבל~מים
abl~mim

H66

kl-
אל

al
to

עיון־ישראלערי־
oiun
Ijon

ואת

and·»
-

ואת

Abel~Maim

ואת
u·ath
and·»

H853

כל

all-of
H3605

מסכנות־
msknuth

provisions-of
H4543

ערי
ori

cities-of
nphthli

+Now it came to |pass as
Baasha heard- of it, +that
he |left off from rebuilding-
»•Ramah and |ceased »his
work.

5

16:5
2Ch

H1961
as·to-hear-of

H8085

bosha
Baasha

u·ichdl
and·he-is-leaving-off

מבנות

H1129
»

H853

-

H5892

נפתלי

Naphtali
H5321

:
:

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming

כשמע
k·shmo

בעשא

H1201

ויחדל

H2308

m·bnuth
from·to-build-of

את
ath

־

הרמה
e·rme

וישבת
u·ishbth

את

»
H853

-
ס:מלאכתו

s

+As for •king Asa, he took
»all of Judah, and they
|carried away »the stones
of Ramah and »the
timbers of it with which
Baasha had rebuilt it. +
iWith them Asa |built up
»Geba and »•Mizpah.

6

16:6
2Ch

u·asa
and·Asa

המלך

the·king
H4428

לקח
lqch

H3947

-kl
all-of

־
-

the·Ramah
H7414

and·he-is-cceasing
H7673

ath
־

mlakth·u
work-of·him

H4399

:
ואסא

H609

e·mlk
he-took

את
ath

»
H853

כל־

H3605

יהודה
ieude

Judah
H3063

וישאו
u·ishau

and·they-are-carrying-away
H5375

את

»
-

אבני
abni

stones-of
H68

הרמה
e·rme

the·Ramah

ואת
u·ath

עציה־

H6086

אשר
ashr

H834

בנה
bne

בעשא
bosha

Baasha
H1129

ath

H853

־

H7414
and·»

H853

-otzi·e
timbers-of·herwhichhe-built

H1129H1201

ויבן
u·ibn

and·he-is-building

אתבהם

»
H853

־
-gbo

H1387
and·»

H853

־
-e·mtzphe

H4709

:s

+ iAt •that time Hanani the
seer came to Asa king of
Judah and |said to him,
iBecause you leaned- on
the king of Syria and did
not lean on Yahweh your
Elohim, therefore the army
of the king of 7Israel~◊

escaped fout of your hand.

7

16:7
2Ch

u·b·oth

H6256

בא

H935

chnni
Hanani

הראה
e·rae

the·seer

אסא
asa
Asa
H609

מלך

king-of
b·em

in·them
_

ath
גבע

Geba

ואת
u·ath

המצפה

the·Mizpah

ובעתס:

and·in·the·time

ההיא
e·eia

the·she
H1931

ba
he-came

חנני

H2607H7200

אל
al
to

H413

־
-mlk

H4428

ieude
Judah

H3063

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

ali·u
to·him

H413

b·eshon·k
in·to-nlean-of·youon

-mlk
king-of

H4428

arm
Aram

H758

ולא
u·la

נשענת
nshonth

you-nleaned
H8172

on

יהוה־

Yahweh
H3069

בהשענךאליויהודה

H8172

על
ol

H5921

ארםמלך־

and·not
H3808

על
ol

H5921

-ieue

אלהיך
alei·k

H430H5921

נמלט

H4422

chil
מלך

king-of
H4428

ארם
arm

H758

מידך
m·id·k

: As for the Cushites and
the Libyans, bwere they
not › a vast › army ›with
chariots and › horsemen
›in very great
mnabundance-? +Yet
ibecause you leaned- on
Yahweh, He gave them
into your hand.

8

16:8
2Ch

e·la

H3808
Elohim-of·you

על־כן
ol-kn

on-so
nmlt

he-nescaped

חיל

army-of
H2426

mlk
־
-

Aramfrom·hand-of·you
H3027

:
הלא

?·not

הכושים
e·kushim

the·Cushites
H3569

והלובים
u·e·lubim

and·the·Libyans

לחיל

H2428

לרכבלרב
l·rkb

to·chariot
H7393

ולפרשים
u·l·phrshim

and·to·horsemen
H6571

to·to-cbe-much
mad
very

H3966

u·b·eshon·k

H8172 H3864

היו
eiu

they-werebc

H1961

l·chil
to·army

l·rb
to·the·vastness

H7230

להרבה
l·erbe

H7235

ובהשענךמאד

and·in·to-nlean-of·you

על

H5921

־
-ieue

Yahweh
H3068

nthn·m
he-gave·them

For, as regards Yahweh,
His eyes go to and fro|
ithrough all the earth to
reinforce wi the heart of
those who are at peace
›with Him. You were
exceedingly unwise onin
this matter; tso henceforth
there will be wars wiagainst
you.

9

16:9
2Chכי

kiieue
Yahweh

mshttuth
ones-mgoing-to-and-fro

־
-

הארץ
ol

on

נתנםיהוה

H5414

בידך
b·id·k

in·hand-of·you
H3027

:
:

that
H3588

יהוה

H3068

עיניו
oini·u

eyes-of·him
H5869

משטטות

H7751

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

e·artz
the·earth

H776

להתחזק
l·ethchzq

to·to-sencourage-of

עם

H5973

־

H3824
peaceable

H8003

אליו
ali·u

H413

nsklth
you-were-nsilly

H5528

על
-

זאת

this
ki

H3588H6258H3426

עמך

with·you
H2388

om
people

-
לבבם

lbb·m
heart-of·them

שלם
shlm

to·him

נסכלת
ol

on
H5921

־
zath

H2063

כי

that

מעתה
m·othe

from·now

יש
ish

there-is
om·k

H5973

mlchmuth
: + Asa was |vexed ›by the

seer, and he |gave him
over to the house of
stocks tbecause he was i
irate wiat him onabout this.

10

16:10
2Chאסא

Asato
H413

־
-

ויתנהוהראה

and·he-is-giving·him
H5414

בית
bith

H1004

e·mephkth
the·pillory

כי

that
-

מלחמות

wars
H4421

:
ויכעס

u·ikos
and·he-is-being-vexed

H3707

asa

H609

אל
ale·rae

the·seer
H7200

u·ithn·eu
house-of

המהפכת

H4115

ki

H3588

־
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Asa +also |maltreated
some fof the people iat
•that time.

בזעף
b·zoph

in·turbulence
om·u

with·him
H5921

־
-zath

this
H2063

and·he-is-mmaltreating
H7533

asa
Asa
H609

מן
mn

־
e·om

בעת

in·the·time

ההיא
e·eia

the·she
:

H2197

עמו

H5973

על
ol

on

וירצץזאת
u·irtztz

אסא

from
H4480

-
העם

the·people
H5971

b·oth

H6256H1931

:

+ bdNow the spaffairs of
Asa, •first and •last,
behold, they are written| on
the scroll of the kings ›of
Judah and Israel.

11

16:11
2Chוהנה

u·ene

H2009

דברי
dbri

matters-of
H1697

asa
Asa
H609

הראשונים
e·rashunim

the·first-ones

והאחרונים
u·e·achrunim

H314

כתוביםהנם
ol

־

scroll-of and·behold !

אסא

H7223
and·the·last-ones

en·m
behold·them !

H2005

kthubim
ones-being-written

H3789

על

on
H5921

-
ספר

sphr

H5612

l·ieude

H3063

וישראל
u·ishral

H3478

:

+ In the thirty-ninth year ›of
his reign Asa was affected
with |gangrene◊ in his feet
until his illness became
very severe. +Yet even in
his illness he did not seek
after »Yahweh, tbut
resorted ito healers|.
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2Chויחלא

and·he-is-having-gangrene

אסא

Asa
b·shnth

in·year-of

שלושים

thirty

ותשע

H8672

המלכים
e·mlkim

the·kings
H4428

ליהודה

to·Judahand·Israel

:
u·ichla

H2456

asa

H609

בשנת

H8141

shlushim

H7970

u·thsho
and·nine

l·mlkuth·u
to·reign-of·him

H4438

ברגליו

in·feet-of·him

עד
od

unto
H5704

למעלה

to·up·ward
H4605

חליו

illness-of·him

וגם
u·gm

H1571

־
-

בחליו

in·illness-of·him
H2483

לא
la

not
H3808

-
את

»
H853

-
יהוה

H3068

למלכותו
b·rgli·u

H7272

־
-l·mol·echli·u

H2483
and·even

b·chli·u
דרש־

drsh
he-inquired

H1875

ath
־

ieue
Yahweh

ki
that

H3588

ברפאים
:

+Then Asa |lay down with
his fathers; + he |died in
the year fortyone ›of his
reign-,

13

16:13
2Ch

u·ishkb
and·he-is-lying-down

H7901
Asa

עם
om

H5973

־
-

אבתיו

fathers-of·him

וימת
u·imth

H4191
in·year-of

H8141

כי
b·rphaim

in·the·ones-being-healers
H7495

אסאוישכב:
asa

H609
with

abthi·u

H1
and·he-is-dying

בשנת
b·shnth

arboim
ואחת

and·one

למלכו

to·reign-of·him
H4427

and they |entombed him in
his grand tomb wthat he
had dug out for himself in
the city of David. + They
|laid him in the bed◊ wthat
was filled with aromatics, +
all sorts of i ointments
delaborately compounded|.
And they |burned for him fr
an › exceedingly great
funeral-fire.
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2Ch

u·iqbr·eu
בקברתיו

ashr

H834

כרה

he-dug-out
H3738

־ ארבעים

forty
H705

u·achth

H259

l·mlk·u
:
:

ויקברהו

and·they-are-entombing·him
H6912

b·qbrthi·u
in·tombs-of·him

H6913

אשר

which
kre-

לו
l·u

for·him
_

בעיר
b·oir

דויד
u·ishkib·eu

in·the·bed

אשר
ashr

מלא
mla

H4390
aromatics

H1314

u·znim
מרקחים

ones-being-mcompounded in·city-of
H5892

duid
David
H1732

וישכיבהו

and·they-are-claying·him
H7901

במשכב
b·mshkb

H4904
which

H834
he-mwas-filled

בשמים
bshmim

וזנים

and·sorts-of
H2177

mrqchim

H7543

b·mrqchth
in·compound-of

H4842H4639

u·ishrphu

H8313

־

for·him
H8316

gdule
great

עד
od

unto

למאד־
l·mad

פ מעשהבמרקחת
moshe

handiworkdo

וישרפו

and·they-are-burning
-

לו
l·u

_

שרפה
shrphe
burning

גדולה

H1419H5704

-
to·exceedingly

H3966

:
:p

+ His son Jehoshaphat
|reigned uin his stead and
showed himself |steadfast
onagainst Israel.

1
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2Ch

u·imlk

H4427

יהושפט
ieushpht

Jehoshaphat
H3092

bn·u
son-of·him

H1121

תחתיו
thchthi·u

instead-of·him

ויתחזק
u·ithchzq

and·he-is-showing-himself-steadfast

על
ol

־
-ishral

:
:

וימלך

and·he-is-reigning

בנו

H8478H2388
on

H5921

ישראל

Israel
H3478

+ He |gposted armed units
in all •fortressed| cities of
Judah and |gput garrisons
in the land of Judah and in
the cities of Ephraim wthat
his father Asa had seized.

2

17:2
2Chויתן

and·he-is-giving

־

army

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

יהודהערי
ieude

Judah

הבצרות
e·btzruth

the·fortressed-ones
H1219

u·ithn
and·he-is-giving

H5414

נציבים
ntzibim

H5333

בארץ

in·land-of
H776

u·ithn

H5414

-
חיל

chil

H2428

־
-ori

cities-of
H5892H3063

ויתן

garrisons
b·artz

יהודה
ieude

Judah
H3063

ובערי

and·in·cities-of
H5892

אפרים

H669

אשר
ashr

אסאלכד

Asa
H1

And Yahweh |bwas with
Jehoshaphat tbecause he
walked in the former ways
of Mhis father~s◊ and did
not inquire ›of the Baalim,

3

17:3
2Chויהי

u·iei

H1961

יהוה

Yahweh

עם
om

with
H5973

- u·b·oriaphrim
Ephraimwhich

H834

lkd
he-seized

H3920

asa

H609

אביו
abi·u

father-of·him

:
:

and·he-is-beingbc
ieue

H3068

־

kielk

H1980H1870

דויד
duid

David
H1732

ולאהראשניםאביו

H1875

לבעלים
l·bolim

to·the·Baalim
:

יהושפט
ieushpht

Jehoshaphat
H3092

כי

that
H3588

הלך

he-went

בדרכי
b·drki

in·ways-of
abi·u

father-of·him
H1

e·rashnim
the·former-ones

H7223

u·la
and·not

H3808

דרש
drsh

he-inquired
H1168

:

tbut sought after › the
Elohim of his father and
walked in His instructions
and not according to the
dpractice of Israel.

4

17:4
2Chכי

ki
that

l·alei
to·Elohim-of

H430

אביו
abi·u

father-of·him
H1

דרש
drsh

he-inquired

הלךובמצותיו

H1980
and·not

כמעשה
ishral
Israel
H3478

:

H3588

לאלהי

H1875

u·b·mtzuthi·u
and·in·instructions-of·him

H4687

elk
he-went

ולא
u·la

H3808

k·moshe
as·deed-of

H4639

ישראל
:
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+So Yahweh |established
»the kingdom iunder his
hand, +while all Judah
|gave presents to
Jehoshaphat. + He/ |bcame
to ›have riches and glory
›in mnabundance.

5

17:5
2Ch

H3559

אתיהוה
ath

»

הממלכה
b·id·uu·ithnu

and·they-are-giving
H5414

כל
kl

all-of
-

יהודה

Judah
H3063

mnche
present

H4503

ויכן
u·ikn

and·he-is-cestablishing
ieue

Yahweh
H3068H853

־
-e·mmlke

the·kingdom
H4467

בידו

in·hand-of·him
H3027

ויתנו

H3605

־
ieude

מנחה

H3092

ויהי
u·iei

H1961

־
l·u

_

oshr
riches
H6239

־
-

וכבוד

and·glory
H7230

:

+ His heart was |elevated
in the ways of Yahweh; +

furthermore he took away
»the high-places and »the
Asherah poles from
Judah.

6
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2Ch

and·he-is-being-elevated

ליהושפט
l·ieushpht

to·Jehoshaphatand·he-is-becoming
-

לו

to·him

עשר
u·kbud

H3519

לרב
l·rb

to·the·abundance

ויגבה:
u·igbe

H1361

lb·u
בדרכי

b·drki
in·ways-of

H1870

יהוה
ieue

את

H853

-
הבמות

H1116

ואת
u·ath
and·»

-
the·fetishes-of-happiness

H842

לבו

heart-of·him
H3820

Yahweh
H3068

ועוד
u·oud

and·further
H5750

הסיר
esir

he-ctook-away
H5493

ath
»

־
e·bmuth

the·high-places
H853

האשרים־
e·ashrim

m·ieude

+ In the third year ›of his
reign- he sent for his chief
officials and › 7sons of
valor~c◊, +namely ›

Obadiah and › Zechariah
and › Nethanel and ›

Micaiah to teach in the
cities of Judah.

7
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2Chובשנת

u·b·shnth
and·in·year-of

H8141H7969

למלכו

H4427

שלח
l·shri·u

for·chiefs-of·him
H8269

לבן־חיל
u·l·obdie

מיהודה

from·Judah
H3063

:
:

פ
p

שלוש
shlush

three
l·mlk·u

to·reign-of·him
shlch

he-sent
H7971

לשריו
l·bn-chil

to·Ben-Hail
H1134

ולעבדיה

and·to·Obadiah
H5662

u·l·zkrieu·l·nthnalu·l·mikieu
and·to·Micaiah

H4322

יהודהללמד
ieude

:
: + With them were the

Levites Shemaiah, +

Nethaniah, + Zebadiah, +

Asahel, + Shemiramoth, +

Jehonathan, + Adonijah, +

Tobijah and Tob-adonijah
the Levites; and with them
were Elishama and
Jehoram the priests.

817:8
2Ch

H5973

הלוים

the·Levites
H3881

ולזכריה

and·to·Zechariah
H2148

ולנתנאל

and·to·Nethanel
H5417

ולמיכיהו
l·lmd

to·to-mteach-of
H3925

בערי
b·ori

in·cities-of
H5892

Judah
H3063

ועמהם
u·om·em

and·with·them
e·luim

שמעיהו

Shemaiah
H8098

ונתניהו

H5418
and·Zebadiah

H2069

u·osheal
ושמרימות

and·Shemiramoth

KQ

ואדניהוויהונתן
shmoieuu·nthnieu

and·Nethaniah

וזבדיהו
u·zbdieu

ועשהאל

and·Asahel
H6214

u·shmrimuth

H8070

ושמירמות
u·shmirmuth

and·Shemiramoth
H8070

u·ieunthn
and·Jonathan

H3083

u·adnieu
and·Adonijah

H138

וטוב~אדוניה

and·Tob~Adonijah
H2899

the·Levites

ועמהם

and·with·them
H476

and·Jehoramthe·priests
:

וטוביהו
u·tubieu

and·Tobijah
H2900

u·tub~adunie
הלוים

e·luim

H3881

u·om·em

H5973

אלישמע
alishmo

Elishama

ויהורם
u·ieurm

H3088

הכהנים
e·kenim

H3548

:

+ They |taught in Judah,
and they had the scroll of
the law of Yahweh with
them. + They went |around
ithrough all the cities of
Judah and |taught i the
people.

9
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2Ch

u·ilmdub·ieude
in·Judah

ספרועמהם

H5612

תורת

law-of
H8451

יהוה
ieue

H3068
and·they-are-going-around

בכל

in·all-of
H3605

־
-

וילמדו

and·they-are-mteaching
H3925

ביהודה

H3063

u·om·em
and·with·them

H5973

sphr
scroll-of

thurth
Yahweh

ויסבו
u·isbu

H5437

b·kl

ori

H5892

ieude
Judah

בעם

H5971

: + The awe of Yahweh
came to |be upon all the
kingdoms of the lands w
surrounding Judah, and
they did not make war with
Jehoshaphat.

10
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2Chויהי

u·iei
and·he-is-becoming

phchd
awe-of

יהוה
ieue

על
ol

on
H5921

כל

all-of

־
-

ערי

cities-of

יהודה

H3063

וילמדו
u·ilmdu

and·they-are-mteaching
H3925

b·om
in·the·people

:

H1961

פחד

H6343
Yahweh

H3068

kl

H3605

ממלכות

H4467

הארצות
e·artzuth
the·lands

אשר
ashr

which

סביבות

round-about
H5439

יהודה

Judah
H3063

and·not
H3808

עם
om

־
-

Jehoshaphat
H3092

: + Some fof the Philistines
were bringing presents
and a load of silver to
Jehoshaphat; the
Arabians mralso were
bringing flocks to him, 7,
700 rams and 7,700 buck
goats.
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17:11
2Ch

H4480

mmlkuth
kingdoms-of

H776H834

sbibuthieude
ולא

u·la
נלחמו
nlchmu

they-nfought
H3898

with
H5973

יהושפט
ieushpht:

ומן
u·mn

and·from

־
-

Philistines

ליהושפטמביאים

to·Jehoshaphat

מנחה
mnche

וכסף

H3701

משא

load

גם
gm

H1571

e·orbiaimmbiaim
ones-cbringing

לו

_

פלשתים
phlshthim

H6430

mbiaim
ones-cbringing

H935

l·ieushpht

H3092
present

H4503

u·ksph
and·silver-of

msha

H4853
moreover

הערביאים

the·Arabians
H6163

מביאים

H935

l·u
to·him

צאן

H352

אלפים

thousands
H505

u·shbo
and·seven-of

H7651

mauth

H3967

ותישים
u·thishim

H8495

שבעת

seven-of
H7651

thousands
H505

and·seven-of

מאות
mauth

hundreds

:
tzan
flock
H6629

אילים
ailim
rams

שבעת
shboth

seven-of
H7651

alphim
מאותושבע

hundredsand·buck-goats
shboth

אלפים
alphim

ושבע
u·shbo

H7651H3967

:

+ Jehoshaphat |bcontinued
gadvancing and growing
frsurpassingly great; + he
|built fortified-places and
provision cities in Judah

12

17:12
2Chויהי

and·he-is-beingbc

H1961

יהושפט

H3092

הלך

going
H1980

וגדל

and·growing-great
H1432

unto

למעלה־
l·mol·e

to·up·ward

ויבן

and·he-is-buildingin·Judah

פ
pu·ieiieushpht

Jehoshaphat
elku·gdl

עד
od

H5704

-

H4605

u·ibn

H1129

ביהודה
b·ieude

H3063
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בירניות
birniuthu·ori

מסכנות
msknuth:

and bengaged › himself in
numerous works in the
cities of Judah. + He had
men of war, valorous
masters, in Jerusalem,

13
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2Chומלאכה

u·mlake
and·work

H4399

rbe

H7227

היה
eie

he-wasbc

בערי
b·ori

in·cities-of

יהודה

castles
H1003

וערי

and·cities-of
H5892

provisions
H4543

רבה:

much
H1961

לו
l·u

to·him
_H5892

ieude
Judah

H3063

ואנשי
u·anshi

and·mortals-of
H582

mlchme
war

H4421

גבורי

H1368

בירושלםחיל

in·Jerusalem
H3389

and these were their
nrosters according to their
fathers' houses: ›From
Judah: chiefs of
thousands, Adnah the
chief, + with him 300,000
valorous masters;

14
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2Chואלה

H428

פקדתם

census-of·them
H6486

לבית

to·house-of
H1004

אבותיהם
abuthi·em

fathers-of·them

מלחמה
gburi

masterful-men-of
chil

valor
H2428

b·irushlm
:
:u·ale

and·these
phqdth·ml·bith

H1

to·Judah
H3063

שרי

H8269

אלפים
alphim

H505

odne
Adnah

השר
e·shr

the·chief

ועמו

H5973

גבורי
gburi

masterful-men-of
H1368

חיל
chil

שלש
shlsh

three-ofhundreds
H3967

אלף
alph

:
:

ליהודה
l·ieudeshri

chiefs-ofthousands

עדנה

H5734H8269

u·om·u
and·with·himvalor

H2428H7969

מאות
mauth

thousand
H505

ס
s

and alongside him
Jehohanan the chief, +

with him 280,000;
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2Ch

and·on
H5921

־
id·u

H3027

יהוחנן

Jehohanan

השר
e·shr

H8269

ועמו

H5973

mathim
two-hundreds

אלף
alph

thousand

:
:s

ועל
u·ol-

ידו

hand-of·him
ieuchnn

H3076
the·chief

u·om·u
and·with·him

מאתים

H3967

ושמונים
u·shmunim
and·eighty

H8084H505

ס

and alongside him
Amasiah son of Zichri
•who volunteered| for
Yahweh, + with him 200,
000 valorous masters.
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2Ch

u·ol
and·onhand-of·him

H3027

עמסיה
omsie

H6007

בן
bn

H1121

־
zkri

H2147

המתנדב
e·mthndb

ליהוה
l·ieue

for·Yahweh
H3068

u·om·u
and·with·him

H5973

מאתים ועל

H5921

־
-

ידו
id·u

Amasiahson-of
-

זכרי

Zichrithe·one-volunteering-himself
H5068

ועמו
mathim

two-hundreds
H3967

alph

H505
masterful-man-of

H1368H2428

: + From Benjamin: the
valorous master Eliada, +

with him 200,000
weaponed| with bow and
shield;
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2Chומן

u·mn
and·from

H4480

בנימן־

Benjamin
gbur

H1368

חיל

Eliada

ועמו

H5973

אלף

thousand

גבור
gbur

חיל
chil

valor
:

ס
s-bnimn

H1144

גבור

masterful-man-of
chil

valor
H2428

אלידע
alido

H450

u·om·u
and·with·him

H5401

-qshth
bow

ומגן
u·mgn

and·shieldtwo-hundreds
H3967

alph
thousand

H505

:s

and alongside him
Jehozabad, + with him
180,000 troops outfitted|

for war.
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2Ch

u·ol

H5921

-id·u
נשקי
nshqi

ones-being-armed-of

קשת־

H7198H4043

מאתים
mathim

ועלס:אלף

and·on

ידו־

hand-of·him
H3027

יהוזבד
ieuzbd

Jehozabad
H3075

u·om·u
and·with·him

H5973
hundred

H3967

-u·shmunim
and·eightythousand

H505

צבא

H6635

:

These were the ones
ministering »to the king
besides those whom the
king had gposted in the
fortress cities ithroughout
all Judah.
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2Chאלה

ale
these

המשרתים
e·mshrthim

מאהועמו
mae

ושמונים־

H8084

אלף
alph

חלוצי
chlutzi

ones-being-outfitted-of
H2502

tzba
host

ס:
s

H428
the·ones-mministering

H8334

ath
»

H853

e·mlk
the·king

H4428H905

אשר

H834

-
נתן

H4428

המבצר
e·mbtzr

the·fortress
H4013

בכל
b·kl

H3605

־
-

Judah
H3063

p
־את

-
מלבדהמלך

m·l·bd
from·to·aside

ashr
which

־
nthn

he-gave
H5414

המלך
e·mlk

the·king

בערי
b·ori

in·cities-of
H5892

in·all-of

יהודה
ieude

:
:

פ

+ Jehoshaphat |bcame to
›have riches and glory ›in
mnabundance, and he
|intermarried ›with the
house of Ahab.

1
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2Ch

riches
H6239

וכבוד

and·glory
H3519

לרב

to·the·abundance
H7230

ויתחתן
l·achab

: ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

ליהושפט
l·ieushpht

to·Jehoshaphat
H3092

עשר
oshru·kbudl·rbu·ithchthn

and·he-is-sintermarrying
H2859

לאחאב

to·Ahab
H256

:

+So years endlater he went
|down to Ahab ›in Samaria.
+ Ahab |scslaughtered
sheep of the flock and
cattle of the herd ›in
mnabundance for him and
for the people › with him;
and he |allured him to
march up 7with him0

›against Ramoth-gilead.

2

18:2
2Ch

u·irdl·qtz
to·end-of

שנים

years
H8141

אל

to
H413

אחאב

H256
to·Samaria

H8111

ויזבח
u·izbch

־
-

לו
l·u

אחאב

Ahab
H256

צאן

flock
H6629

וירד

and·he-is-going-down
H3381

לקץ

H7093

shnimal
־
-achab

Ahab

לשמרון
l·shmrun

and·he-is-sacrificing
H2076

for·him
_

achabtzan

and·herd
l·rb

to·the·abundance
H7230H5971

ashr
who
H834

עמו

H5496
to·to-go-up-of

al

H413

־ ובקר
u·bqr

H1241

ולעםלרב
u·l·om

and·for·the·people

אשר
om·u

with·him
H5973

ויסיתהו
u·isith·eu

and·he-is-cinciting·him

לעלות
l·oluth

H5927

אל

to
-

רמות~גלעד
rmuth~glod

Ramoth~Gilead
H7433

:
:

+ Ahab king of Israel |said
to Jehoshaphat king of
Judah, Are you going with
me to Ramoth-gilead? And
he |sareplied to him, I

3

18:3
2Chויאמר

and·he-is-saying

אחאב

H4428

-
ישראל

ishral
Israel

H413

-ieushpht
מלך

mlk
king-of

H3063H1980

om·i u·iamr

H559

achab
Ahab

H256

מלך
mlk

king-of

־

H3478

אל
al
to

יהושפט־

Jehoshaphat
H3092H4428

יהודה
ieude

Judah

התלך
e·thlk

?·you-are-going

עמי

with·me
H5973
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likewise, such as you; +

my people likewise, such
as your people, + with you
in the war.

רמת~גלעד

Ramoth~Gilead

ויאמר

H559

לו
l·u

_

kmu·ni

H3644

כמוך

like·you
u·k·om·k

עמי
om·i

people-of·meand·with·you
H5973

:במלחמה
: rmth~glod

H7433

u·iamr
and·he-is-sayingto·him

כמוני

like·me
kmu·k

H3644

וכעמך

and·as·people-of·you
H5971H5971

ועמך
u·om·kb·mlchme

in·the·war
H4421

Jehoshaphat +also |said to
the king of Israel, I pray,
inquire as today »for the
word of Yahweh.

4

18:4
2Chויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

יהושפט

H3092

אל
al

H413

מלך

king-of
ishraldrsh

inquire-you !
-

נא
na

H4994

כיום
k·ium

את
ath

H853

־

word-of
ieue

Yahweh
H3068

:

H559

ieushpht
Jehoshaphatto

־
-mlk

H4428

ישראל

Israel
H3478

דרש

H1875

־

please !as·the·day
H3117

»
-

דבר
dbr

H1697

:יהוה

+So the king of Israel
|convened »the prophets,
400 men, and he |said to
them, Shall we go to war
›against Ramoth-gilead,
ifor should I forbear? +

They |sareplied, Go up; +

the One, Elohim, shall give
it into the king's hand.

5

18:5
2Chמלך

mlk
king-of

ישראל־
ishral

H853

-e·nbaim
the·prophets

מאות

hundreds

איש
aish
man
H376

ויאמר
u·iamr

and·he-is-sayingto·them

ויקבץ
u·iqbtz

and·he-is-convening
H6908H4428

-
Israel
H3478

את
ath

»

הנבאים־

H5030

ארבע
arbo

four-of
H702

mauth

H3967H559

אלהם
al·em

H413

אלהנלך

to

רמת~גלעד
rmth~glod

H7433
to·the·war

H4421H518

־
-

אחדל
achdl

I-shall-forbear

ויאמרו
u·iamru

and·they-are-saying
H559

עלה

H5927

u·ithn e·nlk
?·we-shall-go

H1980

al

H413

־
-

Ramoth~Gilead

למלחמה
l·mlchme

אם
am
or

H2308

ole
go-up-you !

ויתן

and·he-shall-give
H5414

האלהים
b·id

in·hand-of
H3027

המלך
e·mlk

the·king

+Yet Jehoshaphat |said, Is
there no frother prophet ›of
Yahweh here +that we may
inquire fthrough »him?

6

18:6
2Ch

and·he-is-saying
H559

יהושפט
ieushpht

Jehoshaphat
H3092

האין
e·ain

H369
here

H6311

נביא
nbia

prophet
H5030

to·Yahweh

עוד
oud e·aleim

the·Elohim
H430

ביד

H4428

:
:

ויאמר
u·iamr

?·there-is-no

פה
phe

ליהוה
l·ieue

H3068
further

H5750

H1875

מאתו
m·ath·u

H853

:
:

+ The king of Israel
|sareplied to Jehoshaphat,
There is one frmore man
fthrough »whom to inquire
»of Yahweh; +yet I/ hate
him, for he is not
prophesying › good onfor
me, tbut › evil, all his days;
he is Micaiah son of Imlah.
+ Jehoshaphat
|saanswered, The king
must not |saspeak thus.

7

18:7
2Ch

u·iamr
and·he-is-saying

mlk
king-of

־
-

ישראל
ishral

H3478

al
to

H413

־
ieushpht

Jehoshaphat

עוד
oud

further
H5750

איש
aish
man

אחד־ ונדרשה
u·ndrshe

and·we-shall-inquirefrom·»·him

ויאמר

H559

מלך

H4428
Israel

אל
-

יהושפט

H3092H376

-achd
one

H259

לדרוש

to·to-inquire-of
H1875

־את
-ieue

H3069
from·»·himand·I

shnathi·eu
I-hate·him

כי
ki-

איננו
ain·nu

there-is-no·him

מתנבא
mthnba

H5012

עלי

on·me

כילטובה

that
l·drushath

»
H853

יהוה

Yahweh

מאתו
m·ath·u

H853

ואני
u·ani

H589

שנאתיהו

H8130
that

H3588

־

H369

sprophesying
ol·i

H5921

l·tube
to·good

H2896

ki

H3588

כל
kl

all-of
H3605

־
-

days-of·him
l·roe

H7451

הוא
eua

H1931

mikieu
Micaiah

בן
bn

son-of
-

ימלא
imla

Imlah

ויאמר

and·he-is-saying
H559

ieushpht
אל

al
must-not-be

H408

יאמר־
iamr

H559

ימיו
imi·u

H3117

לרעה

to·evilhe

מיכיהו

H4321H1121

־

H3229

u·iamr
יהושפט

Jehoshaphat
H3092

-
he-is-saying

H4428

כן

so

+Then the king of Israel
|called › a onecertain court
official and |said, mBring
Micaiah son of Imlah
quickly.

8

18:8
2Ch

u·iqra
and·he-is-calling

H4428H3478

אל
al-

סריס
sris

H5631

achd
one

H259

ויאמר

H559

מהר
mer

H4116

המלך
e·mlk

the·king
kn

H3651

:
:

ויקרא

H7121

מלך
mlk

king-of

ישראל
ishral
Israelto

H413

־

eunuch

אחד
u·iamr

and·he-is-sayingmbring-hastily-you !

מיכהו
mikeu

H4318

K

מיכיהו
mikieu

H4319

Q

בן
bn

son-of
H1121

: + The king of Israel and
Jehoshaphat king of
Judah, being clothed in
their royal-robes, were
sitting each one on his
throne, + sitting iat the
threshing site by the portal
of the gate of Samaria;
and all the prophets before
them feigned themselves
prophets|.

9

18:9
2Ch

and·king-of
H4428

ישראל
ishral
Israel
H3478

ויהושפט

and·Jehoshaphat
mlk

king-of
-

יהודה

Judah

יושבים
iushbim

MicaiahMicaiah

־
-

ימלא
imla

Imlah
H3229

:
ומלך

u·mlku·ieushpht

H3092

מלך

H4428

־
ieude

H3063
ones-sitting

H3427

איש

on

־
ksa·u

H3847

בגדים
bgdim

H3427

בגרן
phthch

portal-of

שער

gate-of
H8179

שמרון
shmrun
Samaria

H8111

aish
man
H376

על
ol

H5921

-
כסאו

throne-of·him
H3678

מלבשים
mlbshim

ones-being-mclothedgarments
H899

וישבים
u·ishbim

and·ones-sitting
b·grn

in·threshing-site
H1637

פתח

H6607

shor

u·kl
and·all-of

e·nbiaim

H5030

mthnbaim
to·faces-of·them

H6440

:

+ Zedekiah son of
Chenaanah |dmade for
himself horns of iron and
|said, Thus saspeaks
Yahweh: iWith these you
shall gore »Syria unto their
allfinish-.

10

18:10
2Ch

and·he-is-makingdofor·him
_

tzdqieu
Zedekiah

בן

son-of

וכל

H3605

־
-

הנביאים

the·prophets

מתנבאים

ones-sprophesying
H5012

לפניהם
l·phni·em

ויעש:
u·iosh

H6213

לו
l·u

צדקיהו

H6667

bn

H1121

־
-

כנענה

Chenaanahhorns-of
H1270

thus
H3541

-
אמר

he-says
H559

יהוה
ieue

H3068

באלה

H428

thngch
את

»
H853

־
-arm

H758

od
unto

H5704

knone

H3668

קרני
qrni

H7161

ברזל
brzl
iron

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

כה
ke

־
amr

Yahweh
b·ale

in·these

תנגח

you-shall-mgore
H5055

ath
ארם

Aram

־עד
-
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כלותם
kluth·m

to-mfinish-of·them

: + All the prophets were
prophesying so, › saying-,
March up to Ramoth-
gilead and prosper. +

Yahweh will give it into the
king's hand.

11

18:11
2Ch

u·kl
־
-

the·prophets
H5030

נבאים
nbaim

כן

soto·to-say-of

רמת~גלעדעלה
rmth~glod

Ramoth~Gilead
H7433 H3615

:
וכל

and·all-of
H3605

הנבאים
e·nbaim

ones-nprophesying
H5012

kn

H3651

לאמר
l·amr

H559

ole
go-up-you !

H5927

and·cprosper-you !
H6743

and·he-gives
H5414

יהוה

H3068

ביד
b·id

in·hand-of

המלך
e·mlk

the·king

:
:

+ The messenger who had
gone to call › Micaiah
spoke to him, › saying-,
Behold, the words of the
prophets, with one mouth,
are well pleasing to the
king. + I pray, let your word
become like one word fwith
them, and you will speak
good things.

12

18:12
2Ch

u·e·mlak
and·the·messenger

H4397
who

־
-elk

he-wentto·to-call-of

והצלח
u·etzlch

ונתן
u·nthnieue

Yahweh
H3027H4428

אשרוהמלאך
ashr

H834

הלך

H1980

לקרא
l·qra

H7121

to·Micaiah
H4321

דבר
dbr

H1696
to·him

l·amr
to·to-say-of

הנה

H2009

הנבאיםדברי
e·nbaim

H5030

phe

H6310

-
אחד

good
al

H413

־

the·king
H4428

למיכיהו
l·mikieu

he-mspoke

אליו
ali·u

H413

לאמר

H559

ene
behold !

dbri
words-of

H1697
the·prophets

פה

mouth

־
achd
one

H259

טוב
tub

H2896

אל

to
-

המלך
e·mlk

u·iei

H1961

־
-

דברךנא

word-of·youas·one
m·em

ודברת
u·dbrth

H1696

טוב

good

:
:

+Yet Micaiah |sareplied, As
Yahweh lives, t »wwhat my
Elohim should say 7to
me0, this is »it, that I shall
speak.

13
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2Ch

u·iamr
and·he-is-saying

H559

ויהי

and·he-shall-become
na

please !
H4994

dbr·k

H1697

כאחד
k·achd

H259

מהם

from·them
H1992

and·you-mspeak
tub

H2896

ויאמר

mikieu

H2416

-
Yahweh

H3068

כי

that»
-ashr

which
-

יאמר
iamr

Elohim-of·me
H430

אתו
ath·u
»·him

אדבר

I-shall-mspeak

:
:

+When he |came to the
king +then the king |said to
him, Micaiah, shall we go
to war ›against Ramoth-
gilead, ifor should I
forbear? + He |sareplied,
March up and prosper. +

They shall be given into
your hand.

14

18:14
2Chויבא

u·iba

H935

מיכיהו

Micaiah
H4321

חי
chi
life

יהוה־
ieueki

H3588

את
ath

H853

אשר־

H834

־

he-is-saying
H559

אלהי
ale·i

H853

adbr

H1696
and·he-is-coming

H413

־
-

H4428

u·iamr

H559

המלך
e·mlk

the·king

אליו
ali·u

H413

mike
Micaiah?·we-shall-go

H1980

אל
al
to

H413

-
to·the·war

אם
am
or

־
-

אל
al
to

המלך
e·mlk

the·king

ויאמר

and·he-is-saying
H4428

to·him

מיכה

H4318

הנלך
e·nlk

רמת~גלעד־
rmth~glod

Ramoth~Gilead
H7433

למלחמה
l·mlchme

H4421H518

אחדל

I-shall-forbear
H559

go-up-you(p) !

והצליחו
u·etzlichu

and·cprosper-you(p) !

וינתנו

H5414

בידכם
achdl

H2308

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

עלו
olu

H5927H6743

u·inthnu
and·they-shall-be-given

b·id·km
in·hand-of·you(p)

H3027

:
:

+Now the king |said to him,
fr How many dutimes have I
been adjuring you, wthat
you should speak to me
nothing but the truth in the
Name of Yahweh?

15

18:15
2Ch

and·he-is-saying

אליו

to·him
H413

המלך
e·mlk

the·king
od

unto
H5704

k·me

H4100

פעמים

timesI
H589

cadjuring-of·you

אשר

which
la-

ויאמר
u·iamr

H559

ali·u

H4428

־עד
-

כמה

as·what ?
phomim

H6471

אני
ani

משביעך
mshbio·k

H7650

ashr

H834

לא

not
H3808

־

rq
but

b·shm
in·name-of

:יהוה
:

+Then he |sareplied, I saw
»all Israel scattered| over
the mountains, like a flock
of sheep wthat ›have no
shepherd|; and Yahweh
|said: These ›have not
lord.◊ Let each man return
to his home in peace.

16

18:16
2Chויאמר

raithi
I-saw
H7200

את
ath

־
-

כל
kl

H3605

־
-

תדבר
thdbr

you-are-mspeaking
H1696

אלי
al·i

to·me
H413

רק

H7535

־
-

אמת
amth
truth
H571

בשם

H8034

ieue
Yahweh

H3068

u·iamr
and·he-is-saying

H559

ראיתי

»
H853

all-of

ישראל
ishral
Israel
H3478

על
ole·erim

H2022

כצאן

as·flockwhich

אין
ain

H369

להן־
l·en

רעה

one-shepherding

ויאמר
u·iamr

H559

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

נפוצים
nphutzim

ones-being-scattered
H6327

over
H5921

־
-

ההרים

the·mountains
k·tzan

H6629

אשר
ashr

H834
there-is-no

-
to·them

_

roe

H7462
and·he-is-saying

־לא

H113

לאלה
l·ale

to·these

ישובו

they-shall-return

איש
aish

H1004

בשלום

H7965

: +At this the king of Israel
|said to Jehoshaphat, Did I
not satell › you that at not
time he |prophesied good
onfor me, but rather › evil?

17

18:17
2Ch

u·iamr
and·he-is-saying

H559

־
-

H3478

la
not

H3808

-
אדנים

adnim
lords

H428

ishubu

H7725
man
H376

־
-

לביתו
l·bith·u

to·house-of·him
b·shlum
in·peace

:
מלךויאמר

mlk
king-of

H4428

ישראל
ishral
Israel

יהושפטאל

Jehoshaphat
H3092

?·not

אמרתי

H559
to·you

לא

not
H3808

־

he-is-sprophesying
H5012H5921

טוב
tub

כי

but
H3588

rather
H518H7451

:
:

ס
s al

to
H413

־
-ieushpht

הלא
e·la

H3808

amrthi
I-said

אליך
ali·k

H413

la-
יתנבא

ithnba
עלי

ol·i
on·megood

H2896

ki
אם
am

־
-

לרע
l·ro

to·evil

+ Micaiah◊ |sareplied, 7Not
so!~ =Hear the word of
Yahweh: I saw »Yahweh
sitting on His throne and
all the host of the heavens

18

18:18
2Chויאמר

and·he-is-saying
H559

לכן

therefore
shmou

H8085
word-of

־
-

H3068H7200

ath
»Yahweh

H3068

iushb

H3427

על
ol

on
H5921

כסאו־

throne-of·him
u·iamrlkn

H3651

שמעו

hear-you(p) !

דבר
dbr

H1697

יהוה
ieue

Yahweh

ראיתי
raithi
I-saw

את

H853

־
-

יהוה
ieue

יושב

sitting
-ksa·u

H3678
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standing onto His right and
His left.

and·all-of
H3605H6635

e·shmim
the·heavens

omdim
on

ימינו־

H3225

ושמאלו
u·shmal·u

and·left-of·him
+ Yahweh |said, aWho
shall entice »Ahab king of
Israel, so +that he may
march up and fall iat
Ramoth-gilead? +Now this
saspeaker| |said as thus,
and another was saying as
thus.

1918:19
2Ch

Yahweh
H3068

וכל
u·kl

־
-

צבא
tzba

host-of

השמים

H8064

עמדים

ones-standing
H5975

על
ol

H5921

-imin·u
right-of·him

H8040

:
:

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

יהוה
ieue

מי
mi

H6601

את
ath

»
H853

־

H256

mlk

H4428

־

H3478

ויעל

and·he-shall-go-up
H5927

u·iphl

H5307

ברמות~גלעד
b·rmuth~glod

in·Ramoth~Gilead awho ?
H4310

יפתה
iphthe

he-shall-mentice
-

אחאב
achab
Ahab

מלך

king-of
-

ישראל
ishral
Israel

u·iol
ויפל

and·he-shall-fall
H7433

u·iamrze
this-one

amr
ככה

kke
as·thus

וזה
u·ze

H2088
saying

H559

+Then •a spirit came |forth,
+ |stood before Yahweh
and |said, I Myself shall
entice him. + Yahweh
|saasked › him, iBy what
means?

20

18:20
2Chויצא

u·itzae·ruch
ויאמר

and·he-is-saying
H559

זה

H2088

אמר

saying
H559H3602

and·this-one

אמר
amr

ככה
kke

as·thus
H3602

:
:

and·he-is-coming-forth
H3318

הרוח

the·spirit
H7307

ויעמד
l·phni

יהוה
ieueu·iamr

and·he-is-saying
H589

אפתנו

I-shall-mentice·him
H6601

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H3068

אליו
ali·u

H413

u·iomd
and·he-is-standing

H5975

לפני

to·faces-of
H6440

Yahweh
H3068

ויאמר

H559

אני
ani

I
aphth·nu

H559

יהוה
ieue

Yahwehto·him

במה
b·me

in·what ?
H4100

: + He |sareplied, I shall go
forth, and I will become › a
false spirit in the mouth of
all his prophets. +Then He
|said, You shall entice,
and, moreover, you shall
allprevail. Go forth and do
so.

21

18:21
2Chויאמר

and·he-is-saying
atza

I-shall-go-forth
H3318

u·eiithi
and·I-become

H1961
to·spirit-of

שקר
shqr

H8267

בפי
b·phi

H6310

kl
all-of

־

H5030

:u·iamr

H559

לרוחוהייתיאצא
l·ruch

H7307
falsehoodin·mouth-of

כל

H3605

-
נביאיו

nbiai·u
prophets-of·him

and·he-is-saying

תפתה

you-shall-mentice
u·gm

and·moreover
H1571

-thukl

H3201

צא

H3318
and·do-you !

H6213

־
-kn

so

:
And now behold, Yahweh
has gbestowed a false
spirit into the mouth of
these prophets of yours,
+for Yahweh Himself has
spdecreed evil
onconcerning you.

2218:22
2Ch

H6258

ויאמר
u·iamr

H559

thphthe

H6601

תוכל־וגם

you-shall-prevail
tza

go-forth-you !

ועשה
u·oshe

כן

H3651

:
ועתה
u·othe

and·now

נתן
nthn

he-gave
H5414

יהוה

Yahweh

רוח
ruch

spirit-of
H7307

שקר
shqr

H8267H6310

ale
these

H428H3068

dbr
עליך

H5921

roe

H7451

: הנה
ene

behold !
H2009

ieue

H3068
falsehood

בפי
b·phi

in·mouth-of

נביאיך
nbiai·k

prophets-of·you
H5030

ויהוהאלה
u·ieue

and·Yahweh

דבר

he-mspoke
H1696

oli·k
on·you

רעה

evil
:

+Now Zedekiah son of
Chenaanah came |close, +
|smote »Micaiah on the
cheek and |said, Just
where is the way that the
spirit of Yahweh passed
from »me to speak »with
you?
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2Ch

and·he-is-coming-close

צדקיהו
tzdqieu

H6667

bn-
ויך

»
H853

־
-

H4321

ol
הלחי

e·lchi
ס
s

ויגש
u·igsh

H5066
Zedekiah

בן

son-of
H1121

כנענה־
knone

Chenaanah
H3668

u·ik
and·he-is-csmiting

H5221

את
ath

מיכיהו
mikieu

Micaiah

על

on
H5921

־
-

the·cheek
H3895

ויאמר

and·he-is-saying
H559

אי
ai

this

הדרך
obr

H5674

ruch-
יהוה

ieue

H3068
from·»with·me

H853H1696

אתך
: u·iamr

where ?
H335

זה
ze

H2088

e·drk
the·way

H1870

עבר

he-passed

רוח

spirit-of
H7307

־

Yahweh

מאתי
m·ath·i

לדבר
l·dbr

to·to-mspeak-of
ath·k

»with·you
H854

:

+ Micaiah |sareplied,
Behold, you shall be
seeing it ion •that day
wwhen you |come to hide
in the chamber inside a
chamber.

24
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2Chויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

mikieu

H4321

ראההנך
rae

seeing

ביום
b·ium

in·the·day

ההוא

the·he
ashr

which

חדרתבוא
chdr

chamber
H2315 H559

מיכיהו

Micaiah
en·k

behold·you !
H2005H7200H3117

e·eua

H1931

אשר

H834

thbua
you-are-coming

H935

בחדר
b·chdr

in·the·chamber
H2315

H2244

+Then the king of Israel
|said, Take »Micaiah and
turn him back to Amon
chief of the city and to
Joash son of the king.
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2Chויאמר

and·he-is-saying
H559H4428

Israel

קחו
qchu

את

»
H853

־

H4321

אלוהשיבהו

to
H413

להחבא
l·echba

to·to-nhide-of

:
:u·iamr

מלך
mlk

king-of

ישראל
ishral

H3478
take-you(p) !

H3947

ath-
מיכיהו

mikieu
Micaiah

u·eshib·eu
and·cturn-back-you·him !

H7725

al
־
-

H8269

־
-

העיר

the·city
H5892

u·al
and·to

iuash

H3101

בן
bn

son-of

־
-e·mlk

the·king

:
:

And you will say, Thus
said the king, plPut this
one in the house of
detention, and feed him
with bread of oppression
and water of oppression
until I get back- in peace.
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2Ch

and·you(p)-sayhe-says

שימוהמלך
shimu

H7760

אמון
amun
Amon

H526

שר
shr

chief-of
e·oir

ואל

H413

־
-

יואש

Joash
H1121

המלך

H4428

ואמרתם
u·amrthm

H559

כה
ke

thus
H3541

אמר
amr

H559

e·mlk
the·king

H4428
place-you(p) !

זה

this-one
H2088

בית
bith

H1004

הכלא

the·detentionand·cgive-to-eat-you(p)·him !
H398

לחם
lchm

oppressionand·waters

לחץ

oppression
H3906

shub·i ze
house-of

e·kla

H3608

והאכלהו
u·eakl·eu

bread
H3899

לחץ
lchtz

H3906

ומים
u·mim

H4325

lchtz
עד

od
until

H5704

שובי

to-return-of·me
H7725
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בשלום
b·shlum

H7965

:
:

+ Micaiah |sareplied,
Should you |return, yea
return- in peace, then
Yahweh has not spoken
ithrough me. And he
|saadded, Hear, ye
peoples, all of them!
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2Ch

mikieu
אם
am

H518

-

H7725

תשוב

you-are-returning

בשלום
b·shlum
in·peace

H7965

לא

not

־
-

יהוהדבר
ieue

Yahweh
H3068

in·peace

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

מיכיהו

Micaiah
H4321

if

שוב־
shub

to-return
thshub

H7725

la

H3808

dbr
he-mspoke

H1696

b·i
in·me

_

שמעוויאמר

hear-you(p) !
H8085

עמים

peoples

פ:כלם
p

+ The king of Israel and
Jehoshaphat king of
Judah marched |up to
Ramoth-gilead.
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18:28
2Chויעל

mlk
־
-

Israel
H3478

בי
u·iamr

and·he-is-saying
H559

shmouomim

H5971

kl·m
all-of·them

H3605

:u·iol
and·he-is-going-up

H5927

מלך

king-of
H4428

ישראל
ishral

H3092

מלך
mlk

king-of
H4428

־
-ieude

Judah
H3063

אל

to
-

רמת~גלעד
rmth~glod

H7433

: And the king of Israel |said
to Jehoshaphat, I will
disguise- myself and enter-

into the battle; +yet you,
put on 7my~◊ garments.
+So the king of Israel
|disguised himself, and
they |entered into the
battle.
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2Ch

H559
king-of

H4428

ישראל
ishral
Israel
H3478

al

H413

ויהושפט
u·ieushpht

and·Jehoshaphat

יהודה
al

H413

־

Ramoth~Gilead
:

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

מלך
mlk

אל

to

־
-

יהושפט
ieushpht

H3092

התחפש

to-disguise-himself

ובוא

H935

במלחמה

H4421

u·athe

H859

לבש
lbsh

put-on-you !
H899

Jehoshaphat
ethchphsh

H2664

u·bua
and·to-enter

b·mlchme
in·the·battle

ואתה

and·you
H3847

בגדיך
bgdi·k

garments-of·you

ויתחפש
u·ithchphsh

and·he-is-disguising-himself

מלך

king-of

ישראל
u·ibau

במלחמה
b·mlchme

in·the·battle
H4421

:
:

+As for the king of Syria,
he instructed »the chief
chariot officers wthat he
›had, › saying-, You shall
not fight »with the small or
»the great, but rather »with
the king of Israel, with him
alone.
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2Ch

u·mlk
and·king-of

H4428

arm

H2664

mlk

H4428

ishral
Israel
H3478

ויבאו

and·they-are-entering
H935

ארםומלך

Aram
H758

צוה
tzue

H6680

את

»
H853

־
-

chiefs-of
e·rkb

אשר

which

לו־

to·to-say-of

לא
thlchmuath

H854

־
-

the·small
H6996

את

H854

־
-

he-minstructed
ath

שרי
shri

H8269

הרכב

the·chariot
H7393

ashr

H834

-l·u
to·him

_

לאמר
l·amr

H559

la
not

H3808

תלחמו

you(p)-shall-nfight
H3898

את

»with

הקטן
e·qtnath

»with

e·gdul
the·great

H1419

כי
ki

אם
am

only
H518

־
-

»with

־
-

מלך
mlk

king-of
H4428

ישראל
ishral

H3478

לבדו
l·bd·u

to·alone-of·him

: +Then it came to |be, as
the chief chariot officers
saw- »Jehoshaphat, +that
they/ said, He is the king
of Israel. +When they
turned |around to fight
onagainst him, +

Jehoshaphat |cried out,
and Yahweh, He helped
him. + Elohim |allured them
away from him;
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18:31
2Ch

and·he-is-becoming
H1961

כראות

as·to-see-ofchiefs-of

הגדול

except
H3588

את
ath

H854
Israel

H905

:
ויהי
u·ieik·rauth

H7200

שרי
shri

H8269

e·rkb
the·chariot»

H853

-

H3092

והמה

and·they
amru

H559

mlk

H4428

ישראל

Israel
H3478

הוא
eua
he

H1931

עליו

on·him
l·elchm

H3898

הרכב

H7393

את
ath

יהושפט־
ieushpht

Jehoshaphat
u·eme

H1992

אמרו

they-say

מלך

king-of
ishral

ויסבו
u·isbu

and·they-are-turning-around
H5437

oli·u

H5921

להלחם

to·to-nfight-of

ויזעק

and·he-is-crying-out
H2199

ieushphtu·ieueozr·u

H5826
and·he-is-cinciting·them

mm·nu
:
: u·izoq

יהושפט

Jehoshaphat
H3092

ויהוה

and·Yahweh
H3068

עזרו

he-helped·him

ויסיתם
u·isith·m

H5496

אלהים
aleim

Elohim
H430

ממנו

from·him
H4480

+so it came to |be as the
chief chariot officers saw- t
he bwas not the king of
Israel, +that they |turned
back from following him.
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2Ch

u·iei

H1961

k·rauthshri
chiefs-of

H8269

הרכב

the·chariot
H7393H3588

לא

not
eie

מלך

king-of

ישראל
ishral

ויהי

and·he-is-becoming

כראות

as·to-see-of
H7200

שרי
e·rkb

כי
ki

that
la

H3808

־
-

היה

he-isbc

H1961

mlk

H4428
Israel
H3478

וישבו
u·ishbu

and·they-are-turning-back
m·achri·u

H310

:
:

+ Someone drew i his bow
›at random and |smote
»the king of Israel between
the scale-armor and bt the
body-armor, so +that he
|said to his charioteer,
Turn your hands around
and cbring me forth from
the fighting force, for I
have been wounded.
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18:33
2Chואיש

H376

b·qshth
ויך
u·ik

H7725

מאחריו

from·after·him
u·aish

and·man

משך
mshk

he-drew
H4900

בקשת

in·the·bow
H7198

לתמו
l·thm·u

to·flawlessness-of·him
H8537

and·he-is-csmiting
H5221

את
athmlkishral

H3478

בין
bin

H996

הדבקים
e·dbqim

ובין
u·bin

and·between
e·shrin

H8302

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

לרכב

to·the·charioteer
H7395

»
H853

־
-

מלך

king-of
H4428

ישראל

Israelbetweenthe·solderings
H1694H996

השרין

the·coat-of-mail
l·rkb

הפך
ephk

turn-you !
H2015

ידיך

hands-of·you

K

ידך
id·k

H3027

Q

והוצאתני

and·you-cbring-forth·me
H3318

מן
mn

־
-

H4264
that

H3588

החליתי

H2470

:
idi·k

H3027
hand-of·you

u·eutzath·ni
from

H4480

המחנה
e·mchne
the·camp

כי
kiechlithi

I-am-cwounded
:
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+While the battle
|ascended in violence ion
•that day, + the king of
Israel himself bremained
standing in the chariot
over against the Syrians
until the evening; +then he
|died ›at •sunset- time.

34

18:34
2Ch

H5927H4421

b·ium
in·the·day

H3117

e·eua
ומלך

u·mlk
and·king-of

H4428

ישראל

Israel
H3478

היה

he-wasbc

H1961

מעמיד
momid

במרכבה

in·the·chariot
H4818

ותעל
u·thol

and·she-is-ascending

המלחמה
e·mlchme
the·battle

ההואביום

the·he
H1931

ishraleie
cstanding

H5975

b·mrkbe

נכח
nkcharm

Aram
H5704

-
הערב

e·orb
the·evening

H4191

לעת

H6256

bua
to-set-of

H935

e·shmsh

H8121
opposite

H5227

ארם

H758

עד
od

until

־

H6153

וימת
u·imth

and·he-is-dying
l·oth

to·time-of

השמשבוא

the·sun

:
:

+ Jehoshaphat king of
Judah |returned in peace
to his house ›in
Jerusalem.

1

19:1
2Chוישב

u·ishb
יהודה־יהושפט

H3063
to

H413

־
-

ביתו
bith·u

בשלום

in·peace
H7965

לירושלם
l·irushlm

to·Jerusalem and·he-is-returning
H7725

ieushpht
Jehoshaphat

H3092

מלך
mlk

king-of
H4428

-ieude
Judah

אל
al

house-of·him
H1004

b·shlum

H3389

:
:

Jehu son of Hanani the
vision seer +now |went out
to face him and |said to
•king Jehoshaphat, Do you
|love to help › the wicked
and › those who are hating
Yahweh, and iby this bring
wrath on you from › the
face of Yahweh?

2

19:2
2Chויצא

u·itza
אל

H413

־
-

פניו
phni·u

יהוא

H1121

־
-

חנני
e·chze

H2374

ויאמר

and·he-is-saying

אל
al
to

H413

-
the·king and·he-is-going-forth

H3318

al
tofaces-of·him

H6440

ieua
Jehu
H3058

בן
bn

son-of
chnni

Hanani
H2607

החזה

the·vision-seer
u·iamr

H559

המלך־
e·mlk

H4428

יהושפט

Jehoshaphat
e·l·rsho

?·to·the·wicked-oneto·to-help-of
H5826

u·l·shnai

H8130

יהוה
ieue

Yahweh
u·b·zath

and·in·this
H2063

עליך
oli·k

on·you
H5921

קצף
ieushpht

H3092

הלרשע

H7563

לעזר
l·ozr

ולשנאי

and·to·ones-hating-of
H3068

תאהב
thaeb

you-are-loving
H157

ובזאת
qtzph
wrath
H7110

from·to·faces-of
ieue

Yahweh

However, there are good
things that have been
found with you, for you
have taken out the
Asherah poles from the
land 7of Judah0 and have
soset your heart to seek
after the One, Elohim.

3
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2Ch

H61

דברים
dbrim

H1697

טובים

good-ones
nmtzau

H4672

עמך
om·k

with·you

־כי

you-meradicated

מלפני
m·l·phni

H6440

יהוה

H3068

:
:

אבל
abl

neverthelessthings
tubim

H2896

נמצאו

they-were-found
H5973

ki
that

H3588

-
בערת

borth

H1197

e·ashruth
from

הארץ־

H776

והכינות

and·you-cprepared

לדרשלבבך

H1875

האלהים

the·Elohim

האשרות

the·fetishes-of-happiness
H842

מן
mn

H4480

-e·artz
the·land

u·ekinuth

H3559

lbb·k
heart-of·you

H3824

l·drsh
to·to-inquire-of

e·aleim

H430

:
:

+ Jehoshaphat had his
|sitresidence in Jerusalem;
+but he |went out + |rtagain
iamong the people from
Beer-sheba frto the hill
country of Ephraim, and
he |brought them back to
Yahweh, the Elohim of
their fathers.
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19:4
2Chיהושפט

ieushpht
Jehoshaphat

H3092

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389

וישבס
u·ishb

and·he-is-returning

ויצא
u·itza

and·he-is-going-forth

בעם

H5971

וישב
u·ishb

and·he-is-dwelling
H3427

בירושלם
s

H7725H3318

b·om
in·the·people

m·bar~shbo
from·Beer~Sheba

עד
od

untomountain-of

אפרים

Ephraim
H669

and·he-is-cbringing-back·them
H7725

אל
al
to

H413

-ieue
Yahweh

H430

abuthi·em
fathers-of·them

: מבאר~שבע

H884H5704

־
-

הר
er

H2022

aphrim
וישיבם
u·ishib·m

יהוה־

H3068

אלהי
alei

Elohim-of

אבותיהם

H1

:

He +also |installed judges|

in the land in all the
fortressed| cities of Judah,
› city +by city,

5

19:5
2Chשפטיםויעמד

ones-judging
b·artz

H776

בכל

in·all-of

ערי־

H5892H3063

הבצרות
l·oir

to·city

ועיר

and·city
H5892

u·iomd
and·he-is-cinstalling

H5975

shphtim

H8199

בארץ

in·the·land
b·kl

H3605

-ori
cities-of

יהודה
ieude

Judah
e·btzruth

the·fortressed-ones
H1219

לעיר

H5892

u·oir
:
:

and he |said to the judges|,
seeConsider what you are
doing, for you are not
judging for hman tbut for
Yahweh, and ~He shall
bbe~◊ with you in matters
of judgment.

6

19:6
2Chויאמר

al
to

השפטים
e·shphtim

discern-you(p) !
H7200

me
what ?

־
athmoshim

H6213

כי

that
H3588

לא
la

not
H3808

l·adm u·iamr
and·he-is-saying

H559

אל

H413

־
-

the·ones-judging
H8199

ראו
rau

מה

H4100

-
אתם

you(p)

H859

עשים

ones-doing
ki

לאדם

for·human
H120

תשפטו
thshphtu

you(p)-are-judging
H8199

ki
ועמכםליהוה

u·om·km

H5973

בדבר
b·dbr

in·word-of
H1697

משפט

H4941

:
:

And now let the awe of
Yahweh bbe upon you. Be
on guard and dact with
care, for with Yahweh our
Elohim there is no iniquity
+or partiality +or bribe
taking.

7

19:7
2Chועתה

u·othe

H6258H1961

פחד

awe-of
H6343

-
יהוה כי

that
H3588

l·ieue
for·Yahweh

H3068
and·with·you(p)

mshpht
judgmentand·now

יהי
iei

he-shall-bebc
phchd

־
ieue

Yahweh
H3068

oli·km
on·you(p)

שמרו
shmru

H8104

ועשו
u·oshu

and·do-you(p) !
H6213

thatthere-is-nowith
H5973

-
יהוה

ieue
Yahweh

H3068H430

עולה
oule

iniquity
u·msha

and·partiality-of
H4856

עליכם

H5921
be-on-guard-you(p) !

כי
ki

H3588

־
-

אין
ain

H369

עם
om

אלהינו־
alei·nu

Elohim-of·us
H5766

ומשא
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u·mqch
־

H7810

+ In Jerusalem mralso,
Jehoshaphat installed
some fof the Levites and
•priests and fof the heads
of the fathers' houses ›of
Israel for judgment in
matters of Yahweh and for
contested matters—+
~they |dwelled in~◊

Jerusalem;

8

19:8
2Ch

u·gm
יהושפט

Jehoshaphat

מן
mn

H4480

הלוים־

the·Levites

פנים
phnim
faces
H6440

ומקח

and·taking-of
H4727

-
שחד
shchd
bribe

:
:

וגם

and·moreover
H1571

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

העמיד
eomid

he-cinstalled
H5975

ieushpht

H3092
from

-e·luim

H3881

H3548
and·from·heads-of

האבות
e·abuth

the·fathers
H1

לישראל
l·ishral

to·Israel
H3478

למשפט

for·judgment-of
H4941

יהוה

Yahweh
u·l·rib

H7379

והכהנים
u·e·kenim

and·the·priests

ומראשי
u·m·rashi

H7218

l·mshphtieue

H3069

ולריב

and·for·the·contention

וישבו
u·ishbu

and·they-are-returning
H7725

irushlm
Jerusalem

:
:

and he |instructed on them,
› saying-: Thus should you
dact in the fear of Yahweh,
iwith faithfulness and i

wholeheartedly.

9

19:9
2Ch

u·itzu

H6680

עליהם

on·them
H5921

l·amr
to·to-say-of

H559

כה

thus

תעשון
thoshu·n

ביראת

in·fear-of
H3374

ירושלם

H3389

ויצו

and·he-is-minstructing
oli·em

לאמר
ke

H3541
you(p)-shall-do

H6213

b·irath

יהוה

in·faithfulness

ובלבב
u·b·lbb

and·in·heart
H3824H8003

+ In any contested matter
which |comes onbefore you
from your kinsmen
•dwelling in their cities,
btwhether cases of blood
›against blood, btor
offenses against the law, ›

the instructions, › statutes
+or › jordinances, you must
warn »them so +that they
do not incur |guilt ›before
Yahweh, and wrath bcome
upon you and on your
brothers. Thus you must
do; +then you shall not
incur guilt.

10

19:10
2Ch

u·kl
ריב־

contention
H7379

which
H834

יבוא

he-is-coming
H935

עליכם
oli·km

on·you(p)

H5921

ieue
Yahweh

H3068

באמונה
b·amune

H530

שלם
shlm

equitable

:
:

וכל

and·every-of
H3605

-rib
אשר

ashr
־
-ibua

מאחיכם

from·brothers-of·you(p)

H251

הישבים
e·ishbim

H5892

bin

H996

־
-

דם
dm

לדם
l·dm

H996

-
תורה

thure
law

H8451

l·mtzue
to·instruction

H4687

m·achi·km
the·ones-dwelling

H3427

בעריהם
b·ori·em

in·cities-of·them

בין

betweenblood
H1818

to·blood
H1818

בין
bin

between

למצוה־

לחקים
l·chqim

to·statutes
H2706

u·l·mshphtim
and·to·judgments

H4941

והזהרתם
u·ezerthm

and·you(p)-cwarn
H2094

ath·m
ולא

u·la

H3808
they-are-being-guilty

H816

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh

קצף
qtzph
wrath

אתםולמשפטים

»·them
H853

and·not

יאשמו
iashmu

H3068

והיה
u·eie

and·he-becomes
H1961

־
-

H7110

oli·km
on·you(p)

u·ol
and·on

־

brothers-of·you(p)

H3541H6213

ולא
u·la

and·not
H3808

תאשמו
thashmu

you(p)-shall-be-guilty

:
:

+ Behold, Amariah the
head priest is over you ›in
all matters of Yahweh, and
Zebadiah son of Ishmael,
the governor ›of the house
of Judah, ›in all matters of
the king. And the Levites
will serve as clerks| before
you. Be steadfast and
dact, and Yahweh shall
bbe with the good.

11

19:11
2Ch

H2009

אמריהו

Amariah

עליכם

H5921

ועל

H5921

-
אחיכם

achi·km

H251

כה
ke

thus

תעשון
thoshu·n

you(p)-shall-do
H816

והנה
u·ene

and·behold !
amrieu

H568

לכלהראשכהן
l·kldbr

־
-

יהוה

H3068

בן
bn

son-of

־
-ishmoal

Ishmaelthe·governor
H5057

לבית
l·bith

H1004

ken
priest
H3548

e·rash
the·head

H7218

עליכם
oli·km

over·you(p)

H5921
to·all-of

H3605

דבר

matter-of
H1697

ieue
Yahweh

וזבדיהו
u·zbdieu

and·Zebadiah
H2069H1121

ישמעאל

H3458

הנגיד
e·ngid

to·house-of

־
-

יהודה
ieude

H3063

לכל
l·kl

to·all-of

דבר
dbr

H1697

-
המלך

the·king
H7860

הלוים
e·luim

the·Levitesbe-steadfast-you(p) !

ועשו
u·oshu

and·do-you(p) !
H6213

Judah
H3605

matter-of

־
e·mlk

H4428

ושטרים
u·shtrim

and·superintendents
H3881

לפניכם
l·phni·km

to·faces-of·you(p)

H6440

חזקו
chzqu

H2388

ויהי

and·he-shall-bebc

H1961

יהוה
ieue

עם

with
H5973

־
-

the·good
H2896

:
פ
p u·iei

Yahweh
H3068

om
הטוב

e·tub
:

+ It |bcame about afterward
when the sons of Moab
and the sons of Ammon
and with them some fof
the 7Meunim~◊ had set out
onagainst Jehoshaphat ›in
war,

1

20:1
2Ch

u·iei
אחריכן

achrikn

H310
they-came

H935

bni
sons-of

H1121

-muabu·bni
and·sons-of

H1121

omun
Ammon

H5973

מהעמונים

H5984

ויהי

and·he-is-becoming
H1961

after·so

באו
bau

מואב־בני

Moab
H4124

עמוןובני

H5983

ועמהם
u·om·em

and·with·them
m·e·omunim

from·the·Ammonim

על

H5921

-
יהושפט

ieushpht
Jehoshaphat

H3092

למלחמה

H4421

:
:

+that people |came and
|told › Jehoshaphat, ›

saying-, A vast throng is
setting out onagainst you
from across › the Sea,◊
from Syria. And behold,
they are in Hazazon-
tamar, that is, En-gedi.

2

20:2
2Ch

u·ibau
and·they-are-coming

u·igidu
ליהושפט

to·Jehoshaphat

לאמר

to·to-say-of
H559

ba
coming

ol
on

־
l·mlchme
to·the·war

ויבאו

H935

ויגידו

and·they-are-ctelling
H5046

l·ieushpht

H3092

l·amr
בא

H935

H5921

rb
vast

מעבר
m·obr

לים
l·im

to·the·sea
H3220

והנם

and·behold·them !
H2009

in·Hazazon~Tamar
eia

עין~גדי

En~Gedi
H5872

עליך
oli·k

on·you

המון
emun

throng
H1995

רב

H7227
from·across

H5676

מארם
m·arm

from·Aram
H758

u·en·m
בחצצון~תמר

b·chtztzun~thmr

H2688

היא

she
H1931

oin~gdi
:
:
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+ Jehoshaphat became
|fearful and |gset »his face
to inquire ›of Yahweh, and
he |proclaimed a fast onfor
all Judah.

3

20:3
2Chוירא

H3372

ויתן
u·ithn

יהושפט
ieushpht

H3092H853

־
-phni·u

faces-of·himto·to-inquire-of
H1875

l·ieue

H3068

u·ira
and·he-is-fearingand·he-is-giving

H5414
Jehoshaphat

את
ath

»

פניו

H6440

לדרוש
l·drush

ליהוה

to·Yahweh

ויקרא
u·iqra

H7121

צום־
ol

on
-kl

all-of
-ieude

+So those of Judah were
brought |together to appeal
earnestly fto Yahweh.
mrAlso they came in from
all cities of Judah to seek
»after Yahweh.

4

20:4
2Ch

u·iqbtzu

H6908

יהודה
ieude

Judah

לבקש

and·he-is-proclaiming
-tzum

fast
H6685

על

H5921

כל־

H3605

יהודה־

Judah
H3063

:
:

ויקבצו

and·they-are-ncoming-together
H3063

l·bqsh
to·to-mseek-of

H1245

from·Yahweh
H3068

גם
gmm·kl

from·all-of
H3605

-oriieude
Judah

H3063

bau

H935

לבקש
l·bqsh

H1245

את

»

יהוה־

H3068

מיהוה
m·ieue

moreover
H1571

ערי־מכל

cities-of
H5892

באויהודה

they-cameto·to-mseek-of
ath

H853

-ieue
Yahweh

:
:

+Then Jehoshaphat |stood
up in the assembly of
Judah 7in~cs◊ Jerusalem iat
the house of Yahweh
before the new •court.

5

20:5
2Chבקהליהושפט

H6951

יהודה
ieude

Judah
H3063

and·Jerusalemin·house-of

יהוה

Yahweh
H3068

l·phni
ויעמד

u·iomd
and·he-is-standing-up

H5975

ieushpht
Jehoshaphat

H3092

b·qel
in·assembly-of

וירושלם
u·irushlm

H3389

בבית
b·bith

H1004

ieue
לפני

to·faces-of
H6440

החצר
e·chtzr

the·courtthe·new
H2319

: + He |said:  O Yahweh
Elohim of our fathers, are
You not sthe Elohim inof
the heavens? + You are
ruling iover all the
kingdoms of the nations; +

vigor and mastery are in
Your hand, and no one is
able to stand up wiagainst
You.

6

20:6
2Chויאמר

and·he-is-saying
H559

ieue
אבתינו

abthi·nu
הלא

H3808H859

הוא־

H1931

אלהים
aleim

Elohim
H430 H2691

החדשה
e·chdshe:u·iamr

יהוה

Yahweh
H3068

אלהי
alei

Elohim-of
H430

fathers-of·us
H1

e·la
?·not

אתה
athe
you

-eua
he

H8064

ואתה
u·athe

H4910

b·kl

H3605

ממלכות

kingdoms-of
H4467

הגוים

H1471
and·in·hand-of·you

H3027

כח
kch

vigor

וגבורה

and·mastery

ואין

and·there-is-no
H369

בשמים
b·shmim

in·the·heavensand·you
H859

מושל
mushl
ruling

בכל

in·all-of
mmlkuthe·guim

the·nations

ובידך
u·b·id·k

H3581

u·gbure

H1369

u·ain

עמך

with·you
H3320

:
:

Are not You our Elohim
Who evicted »the dwellers|

of •this •land from before
Your people Israel? And
You |gave it for the eon to
the seed of Abraham who
loved| You.

7

20:7
2Chהלא

e·la
?·not

אתה
athe
you

H859

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us
H430

eurshth
את
ath

H853

ישבי

ones-dwelling-of
e·artz

the·land
H776

הזאת
e·zath om·k

H5973

להתיצב
l·ethitzb

to·to-station-himself-of
H3808

הורשת

you-cevicted
H3423

»

־
-ishbi

H3427

הארץ

the·this
H2063

H6440
people-of·you

H5971
Israel
H3478

ותתנה
u·ththn·e

and·you-are-giving·her
H2233

Abraham
H85

אהבך
aeb·k

one-loving-of·you

לעולם

for·eon
H5769

: מלפני
m·l·phni

from·to·faces-of

עמך
om·k

ישראל
ishral

H5414

לזרע
l·zro

to·seed-of

אברהם
abrem

H157

l·oulm:

+ They |sitsettled in it, and
in it they |built for You a
sanctuary for Your Name,
› saying-,

8

20:8
2Ch

u·ishbu
and·they-are-dwelling

H3427

-b·e
in·her

ויבנו

and·they-are-building

לך
l·kmqdsh

sanctuary

לשמך
l·shm·k

H8034

לאמר

to·to-say-of
H559

: בה־וישבו

_

u·ibnu

H1129
for·you

_

בה
b·e

in·her
_

מקדש

H4720
for·name-of·you

l·amr:

If evil |comes upon us,
whether sword, judgment,
+ plague +or famine, let us
|stand before •this •house
and before You, for Your
Name 7is calleds in •this
house; and we shall cry
out to You fin our distress,
and You shall hear and
save us.

9

20:9
2Chאם

am

H518

־
-

תבוא
thbua

H935H5921
evil

H7451

חרב

H2719

שפוט

judgment
u·dbr

H1698

ורעב

H7458

לפנינעמדה
l·phni

H6440H1004
ifshe-is-coming

עלינו
oli·nu
on·us

רעה
roechrb

sword
shphut

H8196

ודבר

and·plague
u·rob

and·famine
nomde

we-shall-stand
H5975

to·faces-of

הבית
e·bith

the·house

הזה

the·this

ולפניך
u·l·phni·k

H6440

ki

H3588
name-of·you

H8034

בבית
b·bith

in·the·house

הזה
e·ze

the·this
H2088

ונזעק
u·nzoq

H2199

מצרתנואליך
m·tzrth·nu e·ze

H2088
and·to·faces-of·you

כי

that

שמך
shm·k

H1004
and·we-shall-cry-out

ali·k
to·you

H413
from·distress-of·us

H6869

ותושיע
:

+ Now, behold the sons of
Ammon and Moab and
Mount Seir, into whose
area You did not glet ›

Israel › enter iwhen they
came- from the land of
Egypt, tbut they withdrew
from on them and did not
exterminate them.

10

20:10
2Ch

u·othe
and·now

H6258
behold !

H2009

־
omun

Ammon

ומואב

and·Moab

והר

and·mountain-of
H2022

־
-

שעיר

H8165

ותשמע
u·thshmo

and·you-shall-hear
H8085

u·thushio
and·you-shall-csave

H3467

הנהועתה:
ene

בני
bni

sons-of
H1121

-
עמון

H5983

u·muab

H4124

u·ershoir
Seir

אשר

who
H834

לישראללא
l·ishral

to·Israel

לבוא
l·bua

to·to-enter-of
H935

b·em
in·them

בבאם
b·ba·m

in·to-come-of·them
m·artzmtzrim

Egypt
H4714

ki

H3588
they-withdrew

H5493

ashrla
not

H3808

־
-

נתתה
nththe

you-allowed
H5414H3478

בהם

_H935

מארץ

from·land-of
H776

כימצרים

that

סרו
sru
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m·oli·em
from·on·them

ולא
u·la

H3808

השמידום

they-cexterminated·them
H8045

:
:

And 7now0, behold, they
are requiting on us ›by
coming- in to drive us out
from Your tenancy wthat
You clet us take over.

11

20:11
2Chוהנה

and·behold !
H2009

em
they

גמלים

ones-requiting
H1580

oli·nu

H5921

לבוא
l·bua

to·to-come-of
H935

מעליהם

H5921
and·not

eshmidu·mu·ene
־
-

הם

H1992

gmlim
עלינו

on·us

לגרשנו
l·grsh·nu

מירשתך

H3425

ashr

H834
you-caused-to-tenant·us

H3423

: O 7Yahweh0 our Elohim,
will You not |judge i them?
For no vigor is there in us ›
facing •this •vast •throng
•that has set out| onagainst
us, and we ourselves do
not |know what we should
do; tbut our eyes are
ontoward You.

12

20:12
2Chאלהינו

alei·nu
Elohim-of·us

H430

e·lathshpht
you-shall-judge

H8199

־
-

to·to-mdrive-out-of·us
H1644

m·irshth·k
from·tenancy-of·you

אשר

which

הורשתנו
eurshth·nu:

הלא

?·not
H3808

תשפט

בם
ki

H3588

ainb·nu
in·us

_

לפני

to·faces-of
e·emun

הרב
e·rb

the·vast
e·ze

H2088
the·one-coming

לאואנחנועלינו
la

not
b·m

in·them
_

כי

that

אין

there-is-no
H369

כחבנו
kch

vigor
H3581

l·phni

H6440

ההמון

the·throng
H1995H7227

הזה

the·this

הבא
e·ba

H935

oli·nu
on·us
H5921

u·anchnu
and·we

H587H3808

we-are-knowing
me

־

H6213

כי

H3588

עינינועליך
oini·nu

eyes-of·us
H5869

+ All Judah were standing
before Yahweh, mras well
as their little ones, their
wives and their sons.

13

20:13
2Chוכל

u·kl-
יהודה

to·faces-of
H6440

נדע
ndo

H3045

מה

what
H4100

-
נעשה

noshe
we-shall-do

ki
that

oli·k
on·you

H5921

:
:

and·all-of
H3605

־
ieude

Judah
H3063

עמדים
omdim

ones-standing
H5975

לפני
l·phni

יהוה
ieue

Yahweh

גם
gm

H1571

טפם־
tph·m

H2945

נשיהם

women-of·them

ובניהם

H1121

פ: +Then in the midst of the
assembly the spirit of
Yahweh bcame upon him
Jahaziel son of Zechariah
son of Benaiah son of
Jeiel son of Mattaniah the
Levite, fof the sons of
Asaph.

14

20:14
2Chויחזיאל

and·Jahaziel
H3166

בן

son-of
H1121

זכריהו־

H2148

בן
bn

־
-

H3068
even

-
tot-of·them

nshi·em

H802

u·bni·em
and·sons-of·them

:pu·ichzialbn-zkrieu
Zechariahson-of

H1121

Benaiah

בן
bn

son-of
H1121

-
יעיאל

H3273

מתניה
mthnie

הלוי
e·lui

from
H4480

־
-

בני
bni

אסף
asph

היתה
oli·u

רוח
ruch

H7307

יהוה

Yahweh
H3068

בניה
bnie

H1141

־
ioial

Jeiel

בן
bn

son-of
H1121

־
-

Mattaniah
H4983

the·Levite
H3881

מן
mn

sons-of
H1121

Asaph
H623

eithe
she-became

H1961

עליו

on·him
H5921

spirit-of
ieue

b·thuk
in·midst-of

e·qel

H6951

:
:

+ He |said, cPay attention,
all Judah, + dwellers| of
Jerusalem, and •king
Jehoshaphat, thus says
Yahweh to you:  Do not
you |fear, and do not you
be |dismayed fbecause of
•this •vast •throng, for the
battle is not yours, tbut
Elohim's.

15

20:15
2Chויאמר

u·iamr
כלהקשיבו

kl

H3605

-
יהודה

ieude

H3063

וישבי
u·ishbi

and·ones-dwelling-of
H3427

ירושלם

H3389

בתוך

H8432

הקהל

the·assemblyand·he-is-saying
H559

eqshibu
cbe-attentive-you(p) !

H7181
all-of

־

Judah
irushlm

Jerusalem

and·the·king
H4428

יהושפט
ieushpht

כה

H3541
he-says

לכם
l·km

_

athm
you(p)

al
must-not-be

-thirau
you(p)-are-fearing

ואל
u·al

and·must-not-be
H408

-
והמלך

u·e·mlk
Jehoshaphat

H3092

ke
thus

־
-

אמר
amr

H559

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

to·you(p)

אתם

H859

אל

H408

תיראו־

H3372

־

thchthum·phni

H6440

ההמון

the·throng
H1995

הזההרב
e·ze

that
H3588

la

H3808

לכם

to·you(p)
e·mlchme
the·battle

כי
kil·aleim

to·Elohim

: תחתו

you(p)-are-being-dismayed
H2865

מפני

from·faces-of
e·emune·rb

the·vast
H7227

the·this
H2088

כי
ki

לא

not
l·km

_

המלחמה

H4421
that

H3588

לאלהים

H430

:

Tomorrow go down
onagainst them. Behold,
they are ascending iby the
ascent of Ziz, and you will
find »them iat the rear of
the wadi facing the
wilderness of Jeruel.

16

20:16
2Chמחר

mchr
רדו

rdu
עליהם

oli·em

H2005

עלים

ones-ascending
H5927

במעלה
b·mole

H4608
and·you(p)-find

ath·m
»·them tomorrow

H4279
go-down-you(p) !

H3381
on·them

H5921

הנם
en·m

behold·them !
olim

in·ascent-of

הציץ
e·tzitz

the·Ziz
H6732

ומצאתם
u·mtzathm

H4672

אתם

H853

בסוף
e·nchl

the·watercourse
phni

H6440

מדבר

H4057H3385

: You will not ›have to fight
in this battle. Stand by;
stand and see »the
salvation by Yahweh Who
is with you. Judah and
Jerusalem, do not |fear,
and do not be |dismayed.
Tomorrow march forth ›

facing them, and Yahweh
will be with you.

17

20:17
2Chלא

not

לכם

to·you(p)

להלחם
l·elchm

H3898

בזאת
b·zath

H2063

b·suph
in·rear-of

H5490

הנחל

H5158

פני

faces-of
mdbr

wilderness-of

ירואל
irual

Jeruel
:la

H3808

l·km

_
to·to-nfight-ofin·this

התיצבו
ethitzbu

H3320

עמדו
omdu

stand-you(p) !
H5975

וראו
u·rau

את

»
H853

-
salvation-of

ieue
וירושלםיהודה

station-yourselves !and·see-you(p) !
H7200

ath
ישועת־

ishuoth

H3444

יהוה

Yahweh
H3068

עמכם
om·km

with·you(p)

H5973

ieude
Judah

H3063

u·irushlm
and·Jerusalem

H3389

אל
al-

ואל

and·must-not-be
-thchthu

H2865

מחר

H4279
go-forth-you(p) !

H3318

לפניהם
l·phni·em

must-not-be
H408

תיראו־
thirau

you(p)-are-fearing
H3372

u·al

H408

תחתו־

you(p)-are-being-dismayed
mchr

tomorrow

צאו
tzau

to·faces-of·them
H6440
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ויהוה

H3068
with·you(p)

: + Jehoshaphat |bowed his
head low with his brow
toward the earth, and all
Judah and the dwellers| of
Jerusalem fell down
before Yahweh, ›

worshiping- › Yahweh.

18

20:18
2Chויקד

H6915

יהושפט
ieushphtaphim

ארצה

earth·wardand·all-of

־
-ieude

Judah
u·ieue

and·Yahweh

עמכם
om·km

H5973

:u·iqd
and·he-is-bowing-headJehoshaphat

H3092

אפים

nostrils
H639

artz·e

H776

וכל
u·kl

H3605

יהודה

H3063

u·ishbi
ירושלם

irushlm
נפלו
nphlu

H5307

לפני
ieue

H3068

להשתחות
l·eshthchuth

H7812

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh

: +Then the Levites fof the
sons of the Kohathites and
fof the sons of the
Korahites |rose up to
praise › Yahweh Elohim of
Israel iwith a surpassingly
loud voice.

19

20:19
2Ch

u·iqmu

H6965

וישבי

and·ones-dwelling-of
H3427

Jerusalem
H3389

they-fell
l·phni

to·faces-of
H6440

יהוה

Yahwehto·to-sworship-of
H3068

:
ויקמו

and·they-are-rising-up

H3881

מן
mn

H4480

־
-

בני

H1121H6956

ומן
u·mn

H4480

־
bni

הקרחים
e·qrchim

H1984

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

Elohim-of
ishral

H3478

הלוים
e·luim

the·Levitesfrom
bni

sons-of

הקהתים
e·qethim

the·Kohathitesand·from
-

בני

sons-of
H1121

the·Korahites
H7145

להלל
l·ell

to·to-mpraise-of

אלהי
alei

H430

ישראל

Israel

בקול

in·voice

גדול

H1419

l·mol·e
to·up·ward

H4605

: + They crose |early in the
morning and marched
|forth to the wilderness of
Tekoa. + iAs they went
out-, Jehoshaphat stood
and |said, Hear me, Judah
and dwellers| of
Jerusalem! cPut faith in
Yahweh your Elohim, and
you shall be found faithful.
Believe in His prophets,
and prosper.

20

20:20
2Chוישכימו

u·ishkimu

H7925

ויצאו

and·they-are-going-forth
H3318

to·wilderness-of
H4057

b·qul

H6963

gdul
loud

למעלה
:

and·they-are-crising-early

בבקר
b·bqr

in·the·morning
H1242

u·itzau
למדבר

l·mdbr

תקוע
thquo

ובצאתם
omd

H5975

יהושפט
ieushpht

Jehoshaphat
H3092

ויאמר
u·iamr

H559

שמעוני
ieude

Judah
H3063

and·ones-dwelling-of
H3427

Tekoa
H8620

u·b·tzath·m
and·in·to-go-forth-of·them

H3318

עמד

he-stoodand·he-is-saying
shmou·ni

hear-you(p)·me !
H8085

וישבייהודה
u·ishbi

ירושלם
irushlm

H3389

האמינו
eaminu

H539

ביהוה

in·Yahweh
alei·km

Elohim-of·you(p)

H430

האמינו
eaminu

H539

בנביאיו
b·nbiai·u

Jerusalemcbelieve-you(p) !
b·ieue

H3068

ותאמנואלהיכם
u·thamnu

and·you(p)-shall-be-nfound-faithful
H539

cbelieve-you(p) !in·prophets-of·him
H5030

והצליחו

and·cprosper-you(p) !

+After |consulting ›with the
people, + he |recruited
singers| for Yahweh +

praising › His holy
effulgence, ias they went
forth- before the
vanguard|, + saying,
Acclaim › Yahweh, for His
benignity is for the eon.

21

20:21
2Chויועץ

H3289
to

H413

-e·om
and·he-is-crecruiting

H5975

l·ieue
to·Yahweh

u·etzlichu

H6743

:
:u·iuotz

and·he-is-nconsulting

אל
al

העם־

the·people
H5971

ויעמד
u·iomd

משררים
mshrrim

ones-msinging
H7891

ליהוה

H3068

u·mellim
and·ones-mpraising

להדרת
l·edrth

to·honor-of
H1927

־

H6944

בצאת
b·tzath

in·to-go-forth-of
H3318

לפני

to·faces-of
H6440

u·amrim

H559

ומהללים

H1984

-
קדש

qdsh
holiness

l·phni
החלוץ

e·chlutz
the·one-being-outfitted

H2502

ואמרים

and·ones-saying

eudu
cacclaim-you(p) !to·Yahweh

H3068

חסדוכי

H2617

:

+ Now ias they started off
iwith jubilant song and
praise, Yahweh gset
ambushers| onagainst the
sons of Ammon, Moab
and Mount Seir •who had
set out| ›against Judah,
and they were |struck
down.

22

20:22
2Chובעת

u·b·oth
and·in·time-of

H6256

החלו
b·rne

in·jubilation
H7440

ותהלה

and·praise

הודו

H3034

ליהוה
l·ieueki

that
H3588

לעולם
l·oulm

for·eon
H5769

chsd·u
kindness-of·him

:
echlu

they-cstarted
H2490

ברנה
u·thele

H8416

nthn
he-gave

H5414

ieue
Yahweh

מארבים

ones-making-ambushes

־על
-bni

sons-of
H1121

עמון

Ammon
H5983

מואב

H4124

והר
u·er

־
-

Seir
H8165

e·baim
the·ones-invading

H935

יהוהנתן

H3068

marbim

H693

ol
on

H5921

בני
omunmuab

Moaband·mountain-of
H2022

שעיר
shoir

הבאים

וינגפו
u·ingphu

and·they-are-being-struck-down
H5062

: + The sons of Ammon and
Moab |stood up onagainst
the dwellers| from Mount
Seir to doom and ›

exterminate them. And as
soon as they allfinished-
iwith the dwellers| from
Seir, they backed up their
own massacre, each man
iagainst his associate.

23

20:23
2Chויעמדו

and·they-are-standing
H5975

בני
bni

sons-of

עמון
omunu·muab

H4124

-
ליהודה

l·ieude
to·Judah

H3063

:u·iomdu

H1121
Ammon

H5983

ומואב

and·Moab

על
ol

on
H5921

־

ישבי

ones-dwelling-of

הר
er

mountain-of

שעיר
shoirl·echrim

to·to-cdoom-of

ולהשמיד

H8045

וככלותם
u·k·kluth·m

and·as·to-mfinish-of·them
b·iushbi

in·ones-dwelling-of
ishbi

H3427H2022

־
-

Seir
H8165

להחרים

H2763

u·l·eshmid
and·to·to-cexterminate-of

H3615

ביושבי

H3427

שעיר

Seirthey-helpedmanin·associate-of·him
H7453

l·mshchith

+When Judah came onto
the overlook ›in the
wilderness, + they |viewed ›
the throng, and behold,
there they were, corpses

24

20:24
2Ch

H3063

עלבא
ol

H5921

-e·mtzphe
the·watch-tower

H4707

shoir

H8165

עזרו
ozru

H5826

איש
aish

H376

־
-

ברעהו
b·ro·eu

למשחית

to·ruin
H4889

:
:

ויהודה
u·ieude

and·Judah
ba

he-came
H935

on

המצפה־
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fallen| tod the earth; there
had been no deliverance.אללמדבר

al

H413

-
ההמון

H1995

והנם

and·behold·them !
H6297

nphlim
ones-having-fallen

H5307

artz·e
earth·ward

H776

l·mdbr
to·the·wilderness

H4057

ויפנו
u·iphnu

and·they-are-facing
H6437

to

־
e·emun

the·throng
u·en·m

H2005

פגרים
phgrim

corpses

ארצהנפלים

ואין

and·there-is-no
H369

פליטה
:

+So Jehoshaphat and his
people |came to plunder
»the loot on them. + They
|found 7domestic beasts~◊
›in mnabundance, +as well
as materiel and Mclothes~s

and coveted articles. +So
they |despoiled for
themselves ›until they
were no longer able to
carry it away. + For three
days they |bwere
plundering »the loot, for it
was mnabundant.

25

20:25
2Ch

u·iba
and·he-is-coming

H935

ועמו

and·people-of·him
l·bzath

»

־
shll·m

loot-of·them
u·ainphlite

deliverance
H6413

יהושפטויבא:
ieushpht

Jehoshaphat
H3092

u·om·u

H5971

לבז

to·to-plunder-of
H962

את

H853

-
שללם

H7998

וימצאו
u·imtzau

H4672

b·em

H7230

ורכוש
u·rkush

and·materiel
H7399

and·corpses

וכלי

H3627

חמדות
chmduth

coveted-qualities
H2532

and·they-are-finding

בהם

in·them
_

לרב
l·rb

to·the·abundance

ופגרים
u·phgrim

H6297

u·kli
and·articles-of

u·intzlu
and·they-are-mdespoiling

להם

for·themto·there-is-no
H369

ויהיומשא

and·they-were-beingbc

ימים

days
shlushe

H7969

בזזים
bzzim

»
-

וינצלו

H5337

l·em

_

לאין
l·ainmsha

load
H4853

u·ieiu

H1961

imim

H3117

שלושה

threeones-plundering
H962

את
ath

H853

־

the·loot

כי
ki

that
H3588

רב

much
H7227

eua
he

:

And ion the fourth day they
assembled ›in the Vale of
Beracah, for there they
blessed »Yahweh.
Therefore they call »the
name of •that •riplace Vale
of Beracah◊ until today.

26

20:26
2Chוביום

H3117

הרבעי

the·fourth
H7243

נקהלו
nqelu

H6950

לעמק

H6010H3588

־
-

השלל
e·shll

H7998

rb
־
-

הוא

H1931

:
u·b·ium

and·in·the·day
e·rboi

they-nassembled
l·omq

to·vale-of

ברכה
brke

Beracah
H1294

כי
ki

that

שם
shm

there
H8033

ברכו
brku

־את
-

יהוה

Yahweh
H3068

ol-kn

H5921

qrau
they-call

־את
-

שם
shm

name-of
H4725

ההוא

the·he
H1931

עמק

vale-of

ברכה
brke

H1294

od-e·ium

H3117
they-mblessed

H1288

ath
»

H853

ieue
על־כן

on-so

קראו

H7121

ath
»

H853H8034

המקום
e·mqum

the·placeri
e·euaomq

H6010
Beracah

עד

until
H5704

היום־

the·day

:
:

+ All the men of Judah and
Jerusalem |turned about
+with Jehoshaphat iat their
head, to return to
Jerusalem iwith rejoicing,
for Yahweh had made
them rejoice fover their
enemies|.

27

20:27
2Chכל

all-of

איש
aish

man-of
ieude

H3063

וירושלם
u·irushlm

ויהושפט
u·ieushpht

and·Jehoshaphat
H3092

לשובבראשם
l·shub

וישבו
u·ishbu

and·they-are-returning
H7725

kl

H3605

־
-

H376

יהודה

Judahand·Jerusalem
H3389

b·rash·m
in·head-of·them

H7218
to·to-return-of

H7725

to

־

Jerusalemin·rejoicingthat

שמחם
shmch·m

H3069

מאויביהם

H341

:
:

אל
al

H413

-
ירושלם

irushlm

H3389

בשמחה
b·shmche

H8057

כי
ki

H3588

־
-

he-made-rejoice·them
H8055

יהוה
ieue

Yahweh
m·auibi·em

from·ones-being-enemies-of·them

+ They |entered Jerusalem
iwith zithers and i harps
and i bugles playing and
went to the house of
Yahweh.

28

20:28
2Chויבאו

H935H3389

b·nblim
in·zithers

H5035
and·in·harps

H3658

ובחצצרות
u·b·chtztzruth

H2689

אל

to
H413

-
:יהוה

: u·ibau
and·they-are-entering

ירושלם
irushlm

Jerusalem

ובכנרותבנבלים
u·b·knruth

and·in·the·bugles
al

בית־
bith

house-of
H1004

ieue
Yahweh

H3068

+Now the awe of Elohim
|bcame upon all the
kingdoms of the lands
iwhen they heard- that
Yahweh had fought
wiagainst the enemies| of
Israel.

29

20:29
2Chויהי

u·iei

H6343

אלהים
aleim

Elohim
H430

על

on

כל

all-of
H3605

־

H4467

הארצות
e·artzuth
the·lands

בשמעם
b·shmo·m

in·to-hear-of·them
H8085

כי

that
nlchm

H3898
and·he-is-becoming

H1961

פחד
phchd
awe-of

ol

H5921

kl-
ממלכות

mmlkuth
kingdoms-of

H776

ki

H3588

נלחם

he-nfought

יהוה
om

with
H5973

אויבי

ones-being-enemies-of
H341

ישראל
ishral
Israel

+So Jehoshaphat's
kingdom had |quietness,
+for his Elohim had
granted › him |rest f round
about.

30

20:30
2Ch

u·thshqt

H8252

מלכות
mlkuth

kingdom-of

יהושפט

Jehoshaphat
ieue

Yahweh
H3068

עם
auibi

H3478

:
:

ותשקט

and·she-is-being-quiet
H4438

ieushpht

H3092

u·inch
and·he-is-cgiving-rest

H5117_

alei·u
Elohim-of·him

:מסביב
p

+Thus Jehoshaphat
|reigned over Judah. He
was thirty-five years old
iwhen he became king-,
and he reigned twenty-five
years in Jerusalem; + his
mother's name was
Azubah daughter of Shilhi.

31

20:31
2Chיהושפט

Jehoshaphat

על

over
ieude

Judah
H3063

לווינח
l·u

to·him

אלהיו

H430

m·sbib
from·round-about

H5439

:
וימלךפ

u·imlk
and·he-is-reigning

H4427

ieushpht

H3092

ol

H5921

־
-

יהודה

בן
bn

son-of
-

thirty
H7970

וחמש
u·chmsh

שנה
b·mlk·uu·oshrim

וחמש
u·chmsh

H2568

מלךשנה

he-reigned

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389 H1121

שלשים־
shlshim

and·five
H2568

shne
year

H8141

במלכו

in·to-become-king-of·him
H4427

ועשרים

and·twenty
H6242

and·five
shne
year

H8141

mlk

H4427
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ושם
u·shm

and·name-of

אמו
am·u

mother-of·him

עזובה

H5806

בת
bth

־
-

שלחי
shlchi
Shilhi
H7977

:
:

+ He |walked in the way of
his father Asa and did not
withdraw from it, › doing-
•what was upright in the
eyes of Yahweh.

32

20:32
2Ch

u·ilk
and·he-is-going

b·drk

H1870

אביו
abi·u

אסא

H8034H517

ozube
Azubahdaughter-of

H1323

וילך

H1980

בדרך

in·way-offather-of·him
H1

asa
Asa
H609

u·la

H3808

sr
he-withdrew

H5493

mm·ne
from·her

לעשות
l·oshuth

H5869

יהוה
ieue

yHowever, they did not
take away the high-places,
and the people themselves
had not fryet prepared their
heart for the Elohim of
their fathers.

33

20:33
2Ch

ak
yea

H389

הבמות

the·high-placesnot
H3808

־
-

ולא

and·not

־
-

ממנהסר

H4480
to·to-do-of

H6213

הישר
e·ishr

the·upright
H3477

בעיני
b·oini

in·eyes-ofYahweh
H3068

:
:

אך
e·bmuth

H1116

לא
la

סרו
sru

H5493
and·still

H5750
the·people

la
not

H3808

הכינו

they-cprepared
H3559

lbb·m
לאלהי

to·Elohim-of

+As for the rest of the
spaffairs of Jehoshaphat,
•first and •last, behold,
they are written| in the
annals of Jehu son of
Hanani wthat were
onentered onin the scroll of
the kings of Israel.

34

20:34
2Ch

H3499
they-took-away

ועוד
u·oud

העם
e·om

H5971

־לא
-ekinu

לבבם

heart-of·them
H3824

l·alei

H430

אבתיהם
abthi·em

fathers-of·them
H1

:
:

ויתר
u·ithr

and·rest-of

dbri
matters-of

H1697

ieushpht
Jehoshaphat

H3092

הראשנים

H7223

והאחרנים
u·e·achrnim

H314

כתובים
kthubim

ones-being-written

בדברי

in·annals-of

יהוא
ieua

Jehu

־ יהושפטדברי
e·rashnim

the·first-onesand·the·last-ones

הנם
en·m

behold·them !
H2005H3789

b·dbri

H1697H3058

בן
bn

son-of
H1121

-

Hanani
H2607

ashr

H834

העלה
eole

he-is-cbrought-up
H5927

־

H5612

mlki
kings-of

H4428

ishral
Israel

:

+ Afterward, king
Jehoshaphat of Judah
joined himself with
Ahaziah king of Israel,
swho cacted wickedly ›in
what he did-.

35

20:35
2Ch

u·achrikn
אתחבר

athchbrieushpht
Jehoshaphat

חנני
chnni

אשר

which

על
ol

on
H5921

-
ספר

sphr
scroll-of

ישראלמלכי

H3478

ואחריכן:

and·after·so
H310

he-joined-himself
H2266

יהושפט

H3092

מלך
mlk

king-of

־

H3063

עם
om

H5973

אחזיה
achzie

Israel
H3478

eua
heto·to-do-of

H6213

:
:

H4428

-
יהודה

ieude
JudahwithAhaziah

H274

מלך
mlk

king-of
H4428

־
-

ישראל
ishral

הוא

H1931

הרשיע
ershio

he-cacted-wickedly
H7561

לעשות
l·oshuth

+ With him he made a
|partnership to dbuild with
him ships ›that could go-

to Tarshish. + They |dbuilt
the ships iat Ezion-geber.

36

20:36
2Chויחברהו

and·he-is-making-join·him

עמו
om·u

with·him
H5973

l·oshuth
to·to-makedo-of

aniuth
ships

H591

ללכת

H1980

תרשיש
thrshish

Tarshish
H8659

ויעשו
u·ioshu

and·they-are-makingdo

אניות
aniuth
ships

H591

u·ichbr·eu

H2266

לעשות

H6213

אניות
l·lkth

to·to-go-of
H6213

:בעציון~גבר
:

+Then Eliezer son of
Dodavahu fof Mareshah
|prophesied onagainst
Jehoshaphat, › saying-,
asBecause you joined-

yourself with Ahaziah,
Yahweh will breach »your
=dwork. And so the ships
were |broken and did not
steer to go to Tarshish.

37

20:37
2Chויתנבא

u·ithnba

H5012

aliozr
בן

son-of
H1121

־
-

דדוהו
ddueu

Dodavahu
H1735H4762

על
ol

on

יהושפט־

Jehoshaphat
b·otziun~gbr

in·Ezion~Geber
H6100

and·he-is-sprophesying

אליעזר

Eliezer
H461

bn
ממרשה

m·mrshe
from·Mareshah

H5921

-ieushpht

H3092

כהתחברךלאמר

H2266

om
אחזיהו־

achzieu
Ahaziah

H274

יהוהפרץ
ieue

את
ath

H853

-
מעשיך

moshi·k
וישברו

l·amr
to·to-say-of

H559

k·ethchbr·k
as·to-join-yourself-of·you

עם

with
H5973

-phrtz
he-breaches

H6555
Yahweh

H3068
»

־

deeds-of·you
H4639

u·ishbru
and·they-are-being-broken

H7665

אניות

ships
H591H3808

they-steeredto·to-go-of
althrshish

:
aniuth

ולא
u·la

and·not

עצרו
otzru

H6113

ללכת
l·lkth

H1980

אל

to
H413

־
-

תרשיש

Tarshish
H8659

:

+ Jehoshaphat |lay down
with his fathers; + he was
|entombed with his fathers
in the city of David, and
his son Jehoram |reigned
uin his stead.

1

21:1
2Chוישכב

and·he-is-lying-down
ieushpht

Jehoshaphat
om

with
H5973

־
-

H1

ויקבר
u·iqbrom

with
H5973

־
-

fathers-of·him
b·oir

in·city-of
u·ishkb

H7901

יהושפט

H3092

אבתיועם
abthi·u

fathers-of·himand·he-is-being-entombed
H6912

אבתיועם
abthi·u

H1

בעיר

H5892

duid
David

u·imlk

H4427

bn·u
son-of·him

H1121

:
:

+ He ›had 7six0 brothers,
sons of Jehoshaphat:
Azariah, + Jehiel, +

Zechariah, + Azariahu, +

Michael and Shephatiah.
All of these were sons of
Jehoshaphat king of
7Judah~cs.◊

2

21:2
2Chולו

u·l·u
and·to·him

_

בניאחים

sons-of
H1121H3092

עזריה דויד

H1732

וימלך

and·he-is-reigning

יהורם
ieurm

Jehoram
H3088

תחתיובנו
thchthi·u

instead-of·him
H8478

־
-achim

brothers
H251

bni
יהושפט

ieushpht
Jehoshaphat

ozrie
Azariah

H5838

H3171

וזכריהו

and·Zechariah
u·ozrieu

ומיכאל
u·mikal

H4317

u·shphtieu
and·Shephatiah

H8203H3605

-
these

H428
sons-of

יהושפט

Jehoshaphat

מלך

king-of
H4428

־
-

ויחיאל
u·ichial

and·Jehiel
u·zkrieu

H2148

ועזריהו

and·Azariahu
H5838

and·Michael

כלושפטיהו
kl

all-of

אלה־
ale

בני
bni

H1121

ieushpht

H3092

mlk
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ישראל

Israel

: + Their father |gave › them
many gifts ›of silver and ›of
gold and › other costly
gifts, wias well as fortified
cities in Judah. +Yet he
gave »the kingdom to
Jehoram tsince he was the
firstborn.

3

21:3
2Ch

and·he-is-giving
H5414

להם
mthnuth

gifts

רבות

H7227H3701

u·l·zeb

H2091

u·l·mgdnuth

H4030

ishral

H3478

:
ויתן
u·ithnl·em

to·them
H1992

אביהם
abi·em

father-of·them
H1

מתנות

H4979

rbuth
many-ones

לכסף
l·ksph

to·silver

ולזהב

and·to·gold

ולמגדנות

and·to·token-presents

with
-ori

H5892

מצרות

siege-defense

ואתביהודה
u·ath
and·»

־
-

נתןהממלכה
nthn

H5414

ליהורם

to·Jehoramthat
H1931

הבכור

the·firstborn

:
:

פ
p

עם
om

H5973

ערי־

cities-of
mtzruth

H4694

b·ieude
in·Judah

H3063H853

e·mmlke
the·kingdom

H4467
he-gave

l·ieurm

H3088

כי
ki

H3588

־
-

הוא
eua
he

e·bkur

H1060

+When Jehoram |rose up
over the kingdom of his
father, + he |reinforced his
position and |killed all his
brothers iwith the sword, +
mras well as some fof the
chief officials of Israel.

4

21:4
2Chויקם

u·iqm
and·he-is-rising-up

יהורם

H3088

על
ol

over
H5921

־
mmlkth

H1

ויתחזק
u·ithchzq

H2388
and·he-is-killing

H2026

את
ath

H853 H6965

ieurm
Jehoram

-
ממלכת

kingdom-of
H4467

אביו
abi·u

father-of·himand·he-is-sfortifying-his-position

ויהרג
u·ierg

»

־
-

כל
-achi·u

H251

b·chrbu·gm
משרי
m·shriishral

Israel
H3478

:
:

Jehoram was thirty-two
years old iwhen he
became king-, and he
reigned eight years in
Jerusalem.

5

21:5
2Ch

bn

H1121

־
-

שלשים
shlshim

thirty

שנה

year
H8141

kl
all-of
H3605

אחיו־

brothers-of·him

בחרב

in·the·sword
H2719

וגם

and·moreover
H1571

from·chiefs-of
H8269

בןישראל

son-of
H7970

ושתים
u·shthim
and·two

H8147

shne

H3088

במלכו
b·mlk·u

in·to-become-king-of·him
H4427

u·shmune
and·eight

שנים
shnim

מלך + He |walked in the way of
the kings of Israel, just as
the house of Ahab had
done, for Ahab's daughter
had become his wife; +so
he |did •what was evil in
the eyes of Yahweh.

6

21:6
2Ch

and·he-is-going

בדרך
b·drk

H1870

מלכי
mlki

kings-of

יהורם
ieurm

Jehoram

ושמונה

H8083
years
H8141

mlk
he-reigned

H4427

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

:
:

וילך
u·ilk

H1980
in·way-of

H4428

ishral
Israel
H3478

as·which
H834

oshu

H6213
house-of

H1004

אחאב

H256
that

H3588

bth

H1323

־
-

אחאב
eithe

לו

to·him
H802

u·iosh
כאשרישראל

k·ashr
עשו

they-did

בית
bithachab

Ahab

כי
ki

בת

daughter-of
achab
Ahab

H256

היתה

she-became
H1961

l·u

_

אשה
ashe

woman

ויעש

and·he-is-doing
H6213

הרע

the·evilin·eyes-of
H5869

ieue

H3068

:

+Yet Yahweh would not ›

cause ruin- »to the house
of David on account of the
covenant wthat He
contracted ›with David, +

just as He had sapromised
him to give a lamp to him
and › his sons all the days.

7

21:7
2Ch

H3808

־
-

אבה

H14

יהוה

Yahweh
H3068

להשחית

to·to-cause-ruin-of
H853

-bith
house-of

דויד
duid

David
e·ro

H7451

בעיני
b·oini

יהוה

Yahweh

ולא:
u·la

and·not
abe

he-was-willing
ieuel·eshchith

H7843

את
ath

»

בית־

H1004H1732

למען
lmon

H4616

e·brith
the·covenant

H1285

krth
he-cut

H3772

l·duid
to·David

H559

לתת
l·thth

to·to-give-of

לו

to·him

ניר

lamp

ולבניו
u·l·bni·u

H1121
on-account-of

אשרהברית
ashr

which
H834

לדוידכרת

H1732

וכאשר
u·k·ashr

and·as·which
H834

אמר
amr

he-said
H5414

l·u

_

nir

H5216
and·to·sons-of·him

all-of

הימים־
e·imim

the·days

In his days Edom
transgressed from under
the hand of Judah and
craised a king to |reign
over them.

8

21:8
2Ch

in·days-of·him

פשע
phsho

he-transgressed
H123

מתחת

from·under
H8478H3027

יהודה

H3063

כל
kl

H3605

-

H3117

:
:

בימיו
b·imi·u

H3117H6586

אדום
adum
Edom

m·thchth
יד

id
hand-of

־
-ieude

Judah

and·they-are-causing-to-reign
H4427

עליהם

H5921

mlk

H4428

:

+So Jehoram |padvanced
into Edom◊ with his chief
officers and all the
chariots with him. +Now it
came to |pass that he
arose by night and |smote
»the Edomites •who were
surrounding › him and »the
chariot chiefs.

9

21:9
2Ch

u·iobr
with

H5973

־שריו וימליכו
u·imlikuoli·em

over·them

מלך

king

ויעבר:

and·he-is-passing
H5674

יהורם
ieurm

Jehoram
H3088

עם
om

־
-shri·u

chiefs-of·him
H8269

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

-

הרכב
e·rkb

the·chariot
om·u

with·him

קםויהי

nightand·he-is-csmiting

את
ath

»

־
-

Edom
H123H5437H413 H7393

עמו

H5973

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

qm
he-arose

H6965

לילה
lile

H3915

ויך
u·ik

H5221H853

אדום
adum

הסובב
e·subb

the·one-surrounding

אליו
ali·u

to·him

ואת
u·ath

H853

שרי

chiefs-of

הרכב
e·rkb

H7393

+ Edom has been
transgressing from under
the hand of Judah until
•this •day. Then Libnah
|transgressed iat the same
time from under his hand,
for he had forsaken
»Yahweh Elohim of his
fathers.

10

21:10
2Chויפשע

H6586
Edom

מתחת
m·thchth

from·under
H8478

id
־
-

יהודה

Judah
H3063

עד
od

until
e·ium

the·day
H3117

הזה
e·ze

H2088
and·»

shri

H8269
the·chariot

:
:u·iphsho

and·he-is-transgressing

אדום
adum

H123

יד

hand-of
H3027

ieude

H5704

היום

the·this

then
lbne

Libnah

בעת
b·oth

in·the·time
H6256

ההיא
e·eia

the·she
m·thchth

from·under

ידו
id·u

hand-of·him
H3027

ki
he-forsook

H5800

את
ath

Yahweh
H3068

alei
Elohim-of

אז
az

H227

תפשע
thphsho

she-is-transgressing
H6586

לבנה

H3841H1931

מתחת

H8478

כי

that
H3588

עזב
ozb

»
H853

־
-

יהוה
ieue

אלהי

H430
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fathers-of·him
H1

Moreover, he himself dbuilt
high-places in the
mountains of Judah, and
he caused »the dwellers|

of Jerusalem to commit
prostitution and was
driving »Judah astray.

11

21:11
2Ch

moreover
H1571

עשה־
oshe

he-madedo

H6213

-bmuth
high-places

בהרי

in·mountains-of
H2022

Judah
H3063

אבתיו
abthi·u

:
:

גם
gm-

הוא
eua
he

H1931

במות־

H1116

b·eri
יהודה

ieude

ויזן
u·izn

and·he-is-causing-to-commit-prostitution»
-

H3427
Jerusalem

H3389

וידח
ath

־
-ieude

פ:
p

H2181

את
ath

H853

ישבי־
ishbi

ones-dwelling-of

ירושלם
irushlmu·idch

and·he-is-cimpelling
H5080

את

»
H853

יהודה

Judah
H3063

:

+Then a document |came
to him from Elijah the
prophet, › saying-: Thus
says Yahweh Elohim of
your father David:
Whereas you do not walk
in the ways of your father
Jehoshaphat +or in the
ways of Asa king of
Judah,

12

21:12
2Ch

and·he-is-coming
H935

to·him

מכתב
mkthb
writing

H4385

m·alieu
הנביא

H5030

לאמר
l·amr

H559

כה

thus
H559

ieue
Yahweh

אלהי
alei

Elohim-of
H430

duid
ויבא
u·iba

אליו
ali·u

H413

מאליהו

from·Elijah
H452

e·nbia
the·prophetto·to-say-of

ke

H3541

אמר
amr

he-says

יהוה

H3068

דויד

David
H1732

אביך
thchth

H8478
which

לא

not
-

הלכת
elkthb·drki

יהושפט
ieushpht

Jehoshaphat
H3092

abi·ku·b·drki
and·in·ways-of

H1870
Asa

mlk
king-of

־
- abi·k

father-of·you
H1

תחת

insomuch-as

אשר
ashr

H834

la

H3808

־

you-go
H1980

בדרכי

in·ways-of
H1870

אביך

father-of·you
H1

אסאובדרכי
asa

H609

מלך

H4428

:יהודה and whereas you have
been walking in the way of
the kings of Israel and
have caused »Judah and
»the dwellers| of
Jerusalem to commit
|prostitution, as the house
of Ahab had caused the
commission of
prostitution-, and you
mralso killed »your brothers
of your father's house,
•who were better fthan you,

13

21:13
2Chותלך

H1980

בדרך
b·drk

in·way-of

מלכי

H4428

ishral
Israel
H3478

ותזנה

H2181

ath

H853

ieude
Judah

H3063

:u·thlk
and·you-are-going

H1870

mlki
kings-of

ישראל
u·thzne

and·you-are-causing-to-commit-prostitution

את

»

־
-

יהודה
ieude

Judah
u·ath
and·»

־
-

כהזנותירושלםישבי
k·eznuth

as·to-cause-to-commit-prostitution-of

בית

house-of
H1004H256

and·moreover

את

»
H853 H3063

ואת

H853

ishbi
ones-dwelling-of

H3427

irushlm
Jerusalem

H3389H2181

bith
אחאב

achab
Ahab

וגם
u·gm

H1571

ath
־
-

אחיך

H251

־
-

אביך
e·tubim

the·good-ones
H2896

mm·k
from·you

הרגת

you-killed

behold, Yahweh will strike|

a great stroke iagainst
your people, + iagainst
your sons, + iagainst your
wives, + iagainst all your
goods,

14

21:14
2Chהנה

ene
behold !

יהוה
ieue

Yahwehstriking
H4046

achi·k
brothers-of·you

בית
bith

house-of
H1004

abi·k
father-of·you

H1

ממךהטובים

H4480

ergth

H2026

:
:

H2009H3068

נגף
ngph

H5062

מגפה
mgphe
stroke

גדולה

great
H1419

b·om·k
and·in·sons-of·you

u·b·nshi·k
and·in·women-of·you

H802

ובכל

and·in·all-of
H3605H7399

:

and »against you iwith an
7evil~s◊ =illness, iwith an
illness of your bowels,
until, fbecause of the
illness, your bowels shall
come forth, day onby day.◊

15

21:15
2Ch

H859

gdule
בעמך

in·people-of·you
H5971

ובבניך
u·b·bni·k

H1121

ובנשיך
u·b·kl

־
-

רכושך
rkush·k

goods-of·you

ואתה:
u·athe

and·you

בחליים
b·chliim

in·illnesses
rbim

H7227

במחלה
b·mchle

מעיך

bowels-of·youuntil
H5704

־

H3318

מעיך

from
H4480H2483

ימים
imim
days

H3117 H2483

רבים

many-onesin·illness-of
H4245

moi·k

H4578

עד
od-

יצאו
itzau

they-shall-come-forth
moi·k

bowels-of·you
H4578

מן
mn

־
-

החלי
e·chli

the·illness

־על
-

:ימים + Yahweh |roused
onagainst Jehoram »the
spirit of the Philistines and
the Arabians who were
onby the side of the
Cushites.

16

21:16
2Ch

u·ior
and·he-is-crousing

H5782

־על
ieurmath

»
H853

ruch

H7307

e·phlshthim

H6430

u·e·orbim

H6163

אשר
ol

on
H5921

imim
days
H3117

:
יהוהויער

ieue
Yahweh

H3068

ol
on

H5921

-
יהורם

Jehoram
H3088

רוחאת

spirit-of

הפלשתים

the·Philistines

והערבים

and·the·Arabians
ashr
who
H834

-
יד

kushim
Cushites

H3569

: + They marched |up
iagainst Judah, + |broke
through its defenses and
|captured »all the goods
•that were found| ›in the
king's house, + mras well
as his sons and his
wives;◊ + not son remained
to him, t ifonly Jehoahaz,
the youngest of his sons.

17

21:17
2Chויעלו

H5927

ביהודה

in·Judah
u·ibqou·e

and·they-are-rending·her
H1234

u·ishbu
and·they-are-capturing

את

H853

על
ol

on
H5921

־
id

side-of
H3027

כושים
:u·iolu

and·they-are-coming-up
b·ieude

H3063

וישבוויבקעוה

H7617

ath
»

kl

H3605

-e·rkush
the·one-being-found

l·bith

H1004

־
-

המלך

the·king
H4428

וגם
u·gm

־
-bni·u

sons-of·him

ונשיו

H802
and·not

כל

all-of

הרכוש־

the·goods
H7399

הנמצא
e·nmtza

H4672

לבית

to·house-of
e·mlk

and·moreover
H1571

בניו

H1121

u·nshi·u
and·women-of·him

ולא
u·la

H3808

נשאר

H7604

־

_

כי

except
am

H518

-
Jehoahaz

H3059

קטן
qtn

בניו
bni·u

: + After all this, Yahweh
struck him in his bowels
›with an illness for which
there was no healing.

18

21:18
2Ch

u·achri
כל

kl
־
-zath

this
H2063

nshar
he-nremained

-
לו
l·u

to·him

בן
bn

son
H1121

ki

H3588

אם

only

יהואחז־
ieuachz

small-one-of
H6996

sons-of·him
H1121

:
ואחרי

and·after
H310

all-of
H3605

זאת
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יהוהנגפו
b·moi·u

in·bowels-of·himto·illness

לאין
l·ain

H369

מרפא

H4832

+ It |bcontinued for =day
fafter =day, and as the time
went forth-, after the end
of two years ›of days, his
bowels came |forth
wibecause of his illness;
and he |died in evil travail.
+But his people dmade not
funeral-fire for him like the
funeral-fires of his fathers.

19

21:19
2Ch

u·iei

H3117

מימים
ngph·u

he-struck·him
H5062

ieue
Yahweh

H3068

במעיו

H4578

לחלי
l·chli

H2483
to·there-is-no

mrpha
healing

:
:

ויהי

and·he-is-beingbc

H1961

לימים
l·imim

for·days
m·imim

from·days
H3117

צאת

to-go-forth-of

הקץ

the·end
l·imim

H3117

shnim

H8147

יצאו

they-are-coming-forth
H3318

bowels-of·him
H4578

om
with

H5973

־
-

חליו

illness-of·him
H2483

וכעת
u·k·oth

and·as·time
H6256

tzath

H3318

e·qtz

H7093

לימים

to·days

שנים

two
itzau

מעיו
moi·u

עם
chli·u

וימת

H4191H8463

רעים

H7451

u·la
and·not

־
-oshu

לו
l·uom·u

people-of·him
H5971

shrphe
burning

H8316

כשרפת

H8316

:
u·imth

and·he-is-dying

בתחלאים
b·thchlaim
in·ailments

roim
evil-ones

ולא

H3808

עשו

they-madedo

H6213
for·him

_

שרפהעמו
k·shrphth

as·burning-of

אבתיו
abthi·u

fathers-of·him
H1

:

He bwas thirty-two 7years0
old iwhen he became
king-, and he reigned eight
years in Jerusalem. + He
|godeparted ias not
cvdesirable, and they
|entombed him in the city
of David, +though not in
the tombs of the kings.

20

21:20
2Ch

bn
son-of

H1121

־
shlshim

thirty
H7970

ושתים
eie

H1961

במלכו
b·mlk·u

in·to-become-king-of·him
H4427

u·shmune

H8083

שנים

years
H8141

מלך
mlk

he-reignedin·Jerusalem
H3389

בן
-

שלשים
u·shthim
and·two

H8147

היה

he-wasbc

ושמונה

and·eight
shnim

H4427

בירושלם
b·irushlm

וילך

and·he-is-going
H1980

in·not

חמדה
chmde

covetedand·they-are-entombing·him
b·oir

in·city-of

ולאדויד
u·la

in·tombs-of
H6913

e·mlkim u·ilk
בלא

b·la

H3808H2532

ויקברהו
u·iqbr·eu

H6912

בעיר

H5892

duid
David
H1732

and·not
H3808

בקברות
b·qbruth

המלכים

the·kings
H4428

:
:

+ The dwellers| of
Jerusalem cmade
»Ahaziah,◊ his •youngest
son, |king uin his stead, for
the raiding party •that
came| iwith the Arabians to
the camp had killed all the
first ones; +so Ahaziah
son of Jehoram |reigned
as king of Judah.

1

22:1
2Ch

u·imliku
and·they-are-cmaking-king

H4427

iushbi
ones-dwelling-of

ירושלם
irushlm

אחזיהואת
achzieu

H274

בנו

H1121

הקטן
e·qtn

H6996

יושביוימליכו

H3427
Jerusalem

H3389

ath
»

H853

־
-

Ahaziah
bn·u

son-of·himthe·small-one

תחתיו
thchthi·u

instead-of·him
H8478

כי
ki

H3588

כל
kl

הראשנים־

H7223

הרג
erg

he-killed
H2026

the·raiding-party

הבא

in·the·Arabiansto·the·camp
H4264

u·imlk
thatall-of

H3605

-e·rashnim
the·first-ones

הגדוד
e·gdud

H1416

e·ba
the·one-coming

H935

בערבים
b·orbim

H6163

למחנה
l·mchne

וימלך

and·he-is-reigning
H4427

Ahaziah
H1121

יהורם־
ieurm

Jehoram

מלך
mlk

H4428

פיהודה Ahaziah was 7twenty-
two~s◊ years old iwhen he
became king-, and he
reigned one year in
Jerusalem; + his mother's
name was Athaliah
granddaughter of Omri.

2

22:2
2Ch

son-of
H1121

־
-arboimu·shthim

and·two

שנה
shne
year

H8141

achzieu
Ahaziah

H274

אחזיהו
achzieu

H274

בן
bn

son-of
-

H3088
king-of

ieude
Judah

H3063

:
:p

בן
bn

ארבעים

forty
H705

ושתים

H8147

אחזיהו

במלכו

in·to-become-king-of·him
H4427

and·year
H8141

אחת
achth

one

מלך

H4427

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

u·shm
and·name-of

H8034

אמו
am·u

mother-of·him
H517

עתליהו
othlieu

Athaliah
bth

daughter-of

־
- b·mlk·u

ושנה
u·shne

H259

mlk
he-reigned

ושם

H6271

בת

H1323

Omri
H6018

:
:

He/ mrtoo walked in the
ways of the house of
Ahab, for his mother
became his counselor| to
cact wickedly.

3

22:3
2Chהואגם

hehe-went
H1980

בדרכי
achab

H256
mother-of·him

היתה

she-became
H1961

עמרי
omrigm

moreover
H1571

־
-eua

H1931

הלך
elkb·drki

in·ways-of
H1870

בית
bith

house-of
H1004

אחאב

Ahab

כי
ki

that
H3588

אמו
am·u

H517

eithe

l·ershio

H7561

:

+ He |did •what was evil in
the eyes of Yahweh, like
the house of Ahab, for
after his father's death
they/ became his
counselors|, to his ruin.

4

22:4
2Chויעש

u·ioshb·oini
in·eyes-of

H5869

ieue

H3068

כבית
k·bith

H1004H256

ki

H3588

־ יועצתו
iuotzth·u

one-counseling-of·him
H3289

להרשיע

to·to-cact-wickedly

:

and·he-is-doing
H6213

הרע
e·ro

the·evil
H7451

יהוהבעיני

Yahwehas·house-of

אחאב
achab
Ahab

כי

that
-

המה

they
eiu

they-became
H1961

-
לו
l·u

to·him
iuotzim

אחרי

H310
death-of

H4194

למשחיתאביו
l·mshchith

to·ruin
H4889

לו

to·him
_

: Moreover, he gofollowed i
their counsel and |went
»with Joram◊ son of king
Ahab of Israel to the battle
onagainst Hazael king of
Syria iat Ramoth-gilead;
+yet the Syrians |smote
»Joram.

5

22:5
2Chגם

H1571

eme

H1992

־היו

_

יועצים

ones-counseling
H3289

achri
after

מות
muthabi·u

father-of·him
H1

l·u:gm
moreover

בעצתם
b·otzth·m

H6098
he-wentand·he-is-going

H1980

ath
־
-ieurm

Jehoram
H3088

בן
bn-

Ahab

מלך
mlk

H4428

ישראל

to·the·battle
H4421

ol

H5921

־

in·counsel-of·them

הלך
elk

H1980

וילך
u·ilk

את

»with
H854

יהורם

son-of
H1121

אחאב־
achab

H256
king-of

ishral
Israel
H3478

למלחמה
l·mlchme

על

on
-
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חזאל
chzal

Hazaelking-of
H4428

ארם־
arm

Aram
b·rmuth~glodu·iku

H5221
the·Arameans

H7421
»

־
-

Joram
H3141

: +So he |returned to get
healed- iat Jezreel tfrom
the =smiting with which
they smote him iat Ramah
iwhen he fought- »against
Hazael king of Syria. +As
for 7Ahaziah~cs◊ son of
Jehoram king of Judah, he
went down to see »Joram◊

son of Ahab in Jezreel, for
he was wounded|.

6

22:6
2Chוישב

and·he-is-returning
H2371

מלך
mlk-

H758

ברמות~גלעד

in·Ramoth~Gilead
H7433

ויכו

and·they-are-csmiting

הרמים
e·rmim

את
ath

H853

יורם
iurm:u·ishb

H7725

to·to-sget-healed-of
H7495

ביזרעאל
b·izroal

H3157

כי

thatthe·smitings
H4347

אשר
ashr

H834

הכהו
b·rme

in·the·Ramah
H7414

בהלחמו
b·elchm·u

in·to-nfight-of·him
ath

H854

־
-

חזהאל

Hazael
H2371

להתרפא
l·ethrpha

in·Jezreel
ki

H3588

המכים
e·mkim

which
ek·eu

they-csmote·him
H5221

ברמה

H3898

את

»
chzeal

מלך
mlk

king-of

ארם

H758

מלךיהורם־בןועזריהו

king-of
H4428

יהודה

H3063

לראותירד

to·to-see-of
H7200

»
ieurm

H3088

-
אחאב

achab

H4428

arm
Aram

u·ozrieu
and·Azariah

H5838

bn
son-of

H1121

-ieurm
Jehoram

H3088

mlkieude
Judah

ird
he-went-down

H3381

l·rauth
את
ath

H853

־
-

יהורם

Jehoram

בן
bn

son-of
H1121

־

Ahab
H256

in·Jezreel
H3157

חלה

being-wounded
H2470

eua
he

H1931

:

+ It was from Elohim that
the complete-ruin of
Ahaziah came to pass ›by
his coming- to Joram. +
iWhen he had come-, he
went forth with Joram◊ to
Jehu grandson of Nimshi
whom Yahweh had
anointed to cut off »the
house of Ahab.

7

22:7
2Ch

u·m·aleim
and·from·Elohim

H430H1961

thbusth

H8395

achzieu
ביזרעאל

b·izroal
כי

ki
that

H3588

־
-chle

היתהומאלהים:הוא
eithe

she-became

תבוסת

trampling-of

אחזיהו

Ahaziah
H274

לבוא
l·bua

to·to-come-of
H935

אל
al
to

־
iurm

ובבאו
u·b·ba·u

and·in·to-come-of·him
H935

itza
he-is-going-forth

H3318

יהורםעם
ieurm

אל

to

יהוא־

Jehu
H3058

אשר־בן

whom
H834H4886 H413

-
יורם

Joram
H3141

יצא
om

with
H5973

־
-

Joram
H3088

al

H413

-ieuabn
son-of

H1121

-
נמשי
nmshi

Nimshi
H5250

ashr
משחו

mshch·u
he-anointed·him

יהוה
ieue

H3068

l·ekrith
to·to-ccut-off-of

את
ath-

בית
bith

house-of

אחאב

Ahab
H256

+So it |bcame about aswhile
Jehu was bringing wi the
house of Ahab to
judgment-, + he |found »the
chief officials of Judah
and the sons of Ahaziah's
brothers ministering to
Ahaziah, and he |killed
them.

8

22:8
2Chויהי

u·ieik·eshphtieua
עם
om

with
-

בית

Yahweh

להכרית

H3772
»

H853

־

H1004

achab
:
:

and·he-is-becoming
H1961

כהשפט

in·to-njudge-of
H8199

יהוא

Jehu
H3058H5973

־
bith

house-of
H1004

אחאב

Ahab
u·imtzaath

»
H853

שרי

chiefs-of
H1121

אחי
achiachzieu

H274

משרתים
mshrthim

to·Ahaziah
H274

achab

H256

וימצא

and·he-is-finding
H4672

־את
-shri

H8269

יהודה
ieude

Judah
H3063

ובני
u·bni

and·sons-ofbrothers-of
H251

אחזיהו

Ahaziahones-mministering
H8334

לאחזיהו
l·achzieu

ויהרגם
u·ierg·m

and·he-is-killing·them
H2026

: He +then |sought out
»Ahaziah; + they |seized
him +while he was hiding
in Samaria and |brought
him to Jehu, and 7he~cs◊
cput him to |death. + They
|entombed him, for they
said, He was the grandson
of Jehoshaphat who
sought after »Yahweh iwith
all his heart. +So there was
no one ›of the house of
Ahaziah to retain vigor for
the kingship.

9

22:9
2Ch

H853

אחזיהו־
achzieu
Ahaziah

וילכדהו

and·they-are-seizing·him
H3920

והוא

and·he
H1931

mthchba

H2244

בשמרון

in·Samaria
H8111

:
ויבקש
u·ibqsh

and·he-is-mseeking
H1245

את
ath

»
-

H274

u·ilkd·euu·eua
מתחבא

one-shiding
b·shmrun

ויבאהו
u·iba·eu

and·they-are-cbringing·him
al

H413

-
יהוא

ieua
Jehu

וימתהו
u·iqbr·euki

that
H3588

אמרו
amru

H935

אל

to

־

H3058

u·imth·eu
and·they-are-cputting-to-death·him

H4191

ויקברהו

and·they-are-entombing·him
H6912

כי

they-said
H559

בן
bn

H1121

ieushphteua

H1931

ashr

H834

־
-

he-inquired
H1875

את
ath

»

־

H3068

b·kl
in·all-of

lbb·u
ואין

H369
to·house-of

H1004
Ahaziah son-of

־
-

יהושפט

Jehoshaphat
H3092

הוא

he

אשר

who

דרש
drsh

H853

-
יהוה

ieue
Yahweh

בכל

H3605

־
-

לבבו

heart-of·him
H3824

u·ain
and·there-is-no

לבית
l·bith

אחזיהו
achzieu

H274

l·otzr

H6113

kch

H3581

לממלכה
l·mmlke

for·kingdom
:

+As for Ahaziah's mother
Athaliah, when she saw
that her son was dead, +

she |set out and
7|destroyed~s◊ »all the royal
seed ›of the house of
Judah.

10

22:10
2Chועתליהו

u·othlieu
and·Athaliah

אם
am

mother-of
achzieu
Ahaziah

ראתה

she-saw
H7200

כי
ki

מת
mth

son-of·her

לעצר

to·to-retain-of

כח

vigor
H4467

:

H6271H517

אחזיהו

H274

rathe
that

H3588
he-was-dead

H4191

בנה
bn·e

H1121

ותקם

H6965

ותדבר
u·thdbr

H1696
»

-

H3605

־
-zro

H2233

e·mmlke

H4467

l·bith

H1004

יהודה

Judah
H3063

: +Yet the king's daughter
Jehosheba◊ |took »Joash
son of Ahaziah and |stole
»him away from the midst
of the king's sons •who
were to be cput to death|;
and she |gput »him and
»his wetnurse| into the
chamber of couches.
+Thus Jehosheba
daughter of •king Jehoram

11

22:11
2Ch

u·thqch
and·she-is-taking

H3947

u·thqm
and·she-is-risingand·she-is-mspeaking

את
ath

H853

כל־
kl

all-of

זרע

seed-of

הממלכה

the·kingdom

לבית

to·house-of
ieude:

ותקח

ieushboth
Jehoshabeath

בת

daughter-of

־
-e·mlk

the·king

את
ath-

יואש
iuash
Joash
H3101

son-of
H1121

־
-achzieu

Ahaziah

ותגנב
u·thgnb

and·she-is-stealing
ath·um·thuk

from·midst-of

בני
bni

sons-of
H1121

-
יהושבעת

H3090

bth

H1323

המלך

H4428
»

H853

בן־
bn

אחזיהו

H274H1589

אתו

»·him
H853

מתוך

H8432

־
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and wife of Jehoiada the
priest, tsince she/ bwas
Ahaziah's sister,
|concealed him from the
face of Athaliah so +that
she did not cput him to
death.

e·mlk
the·king

המומתים
e·mumthim

the·ones-being-cput-to-death
u·ththn

H5414

אתו
ath·uu·ath-

מינקתו

H3243

b·chdr
in·chamber-of

H2315

e·mtuth
המלך

H4428H4191

ותתן

and·she-is-giving»·him
H853

ואת

and·»
H853

־
minqth·u

one-csuckling-of·him

המטותבחדר

the·couches
H4296

and·she-is-cconcealing·him
ieushboth

Jehoshabeath
H3090H1323

־
e·mlk

the·king
H4428

יהורם
ieurm

Jehoram
H802

Jehoiada

הכהן

the·priest

כי

that
H3588

ותסתירהו
u·thsthir·eu

H5641

בתיהושבעת
bth

daughter-of
-

המלך

H3088

אשת
ashth

woman-of

יהוידע
ieuido

H3077

e·ken

H3548

ki
היא

eia
she

H1931

אחות

sister-of
achzieu

from·faces-of

המיתתהו

she-cput-to-death·him
H4191

:

+ He |bstayed »with them
iat the house of Elohim in
hiding for six years, +while
Athaliah was reigning over
the land.

12

22:12
2Chויהי

u·iei

H1961

היתה
eithe

she-wasbc

H1961

achuth

H269

אחזיהו

Ahaziah
H274

מפני
m·phni

H6440

עתליהו
othlieu

Athaliah
H6271

ולא
u·la

and·not
H3808

emithth·eu
:

and·he-is-beingbc

ath·m
»with·them

b·bith
האלהים

e·aleim

H430

mthchba
one-shiding

H2244

שש

six-of

שנים

years

ועתליה

and·Athaliah

מלכת

reigning
ol

over

הארץ

H776

:
פ
p

אתם

H854

בבית

in·house-of
H1004

the·Elohim

מתחבא
shsh

H8337

shnim

H8141

u·othlie

H6271

mlkth

H4427

על

H5921

־
-e·artz

the·land

:

+ In the seventh year
Jehoiada showed himself
steadfast and |took »the
chief officers of hundreds
into a covenant◊ with him,
›namely Azariah son of
Jeroham, + › Ishmael son
of Jehohanan, + › Azariah
son of Obed, + »Maaseiah
son of Adaiah, and
»Elishaphat son of Zichri.

1

23:1
2Chהשבעית

the·seventh

התחזק

H2388

יהוידע
ieuido

H3077H3947

את

H853

־
-

שרי
shri

המאות ובשנה
u·b·shne

and·in·the·year
H8141

e·shboith

H7637

ethchzq
he-showed-himself-steadfastJehoiada

ויקח
u·iqch

and·he-is-taking
ath

»chiefs-of
H8269

e·mauth
the·hundreds

H3967

לעזריהו

to·Azariah
H5838

בן

H1121

־
-

ירחם
u·l·ishmoal

בן
bn

H1121

-
יהוחנן
ieuchnn

Jehohanan
H3076

ולעזריהו

and·to·Azariah

בן
bn

H1121

עובד

Obed
H5744

ואת
u·ath
and·»

H853

-
מעשיהו

Maaseiah
l·ozrieubn

son-of
irchm

Jeroham
H3395

ולישמעאל

and·to·Ishmael
H3458

son-of

־
u·l·ozrieu

H5838
son-of

־
-oubd

־
moshieu

H4641

בן

H1121

־
u·ath

־
-

אלישפט

Elishaphat
H478

בן

son-of
H1121

־
-zkri

Zichri
H2147

עמו
om·u

with·him
H5973

+ They went |around
ithroughout Judah and
gathered |together »the
Levites from all the cities
of Judah and the heads of
the fathers' houses ›of
Israel who +then |came to
Jerusalem.

2

23:2
2Chויסבו

and·they-are-going-around
H5437

ביהודה
b·ieude

H3063

bn
son-of

-
עדיהו

odieu
Adaiah

H5718

ואת

and·»
H853

alishphtbn
בבריתזכרי

b·brith
in·the·covenant

H1285

:
:u·isbu

in·Judah

ויקבצו
u·iqbtzu

and·they-are-gathering-together

את

»
H853

־
-

the·Levitesfrom·all-of
H3605

־
-

יהודהערי
ieude

H3063

וראשי
u·rashi

and·heads-of
e·abuth

the·fathers
l·ishral

to·Israel
H6908

ath
הלוים

e·luim

H3881

מכל
m·klori

cities-of
H5892

Judah
H7218

האבות

H1

לישראל

H3478

ויבאו

H935

אל

H413

ירושלם

Jerusalem
H3389

+ The entire assembly
|contracted a covenant
with the king iat the house
of Elohim. +Then he |said
to them:  bdHere is the
king's son! He shall reign
just as Yahweh has
sppromised onconcerning
the sons of David.

3

23:3
2Chויכרת

and·he-is-cutting
H3772

כל

H3605

־
e·qel

the·assembly

ברית
brith

covenant
H1285H1004

the·Elohim
u·ibau

and·they-are-coming
al
to

־
-irushlm

:
:u·ikrthkl

all-of
-

הקהל

H6951

בבית
b·bith

in·house-of

האלהים
e·aleim

H430

om-
המלך

e·mlk
the·king

H4428

u·iamr
and·he-is-saying

להם
l·em

הנה

behold !

בן
bn

son-of

־
-

המלך
e·mlk

the·kinghe-shall-reign
k·ashr

as·which

דבר
dbr

H1696

ieue
Yahweh

על
ol

on
H5921

־
-

עם

with
H5973

ויאמר־

H559
to·them

H1992

ene

H2009H1121H4428

ימלך
imlk

H4427

כאשר

H834
he-mspoke

יהוה

H3069

sons-of
H1121H1732

This is the spinstruction of
wwhat you are to |do: •One
third fof you, › priests and ›
Levites, as you come| on
duty on • this sabbath,
shall be › gatekeepers at
the thresholds,

4

23:4
2Chזה

this
H2088

הדבר
e·dbr

the·thingwhich

תעשו

you(p)-shall-do
H6213

e·shlshith
the·third

מכם

from·you(p)

H4480
ones-coming-of

H935

השבת

the·sabbath

בני
bni

דויד
duid

David

:
:ze

H1697

אשר
ashr

H834

thoshu
השלשית

H7992

m·km
באי

baie·shbth

H7676

l·kenim
to·the·priests

H3548H3881

לשערי

H7778

e·sphim
the·thresholds

H5592

:

+ •another third iat the
king's house, and the
other third iat the
Foundation Gateway. + All
of the people shall be in
the courts of the house of
Yahweh.

5

23:5
2Chוהשלשית

and·the·third

בבית
b·bith

in·house-of
H1004

המלך
e·mlk

וללויםלכהנים
u·l·luim

and·to·Levites
l·shori

to·gatekeepers-of

:הספים
u·e·shlshith

H7992
the·king

H4428

והשלשית
u·e·shlshith

and·the·third
H7992

בשער
b·shor

in·gate-of
H8179

היסוד
e·isud

H3247

בחצרות
b·chtzruth

H2691

בית

house-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

:
+ Let not one |enter the
house of Yahweh t ifexcept
the priests and the
ministering › Levites. They/

623:6
2Chואל

u·al
and·must-not-be

H408

־
-ibua

H935
the·foundation

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

־
-

העם
e·om

the·people
H5971

in·courts-of
bith

H1004

יבוא:

he-is-entering
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may enter tbecause they
are holy; +as for all of the
people, they should keep
Yahweh's charge.

bith

H1004

יהוה
ieue

Yahweh

כי

except

אם
am

only
H518

הכהנים

H3548

u·e·mshrthim
and·the·ones-mministering

H8334

ללוים

H3881

יבאו
ki

that
H3588

־
-

קדש

H6944

בית

house-of

־
-

H3068

ki

H3588

־
-e·kenim

the·priests

והמשרתים
l·luim

to·Levites

המה
eme
they

H1992

ibau
they-shall-enter

H935

כי
qdsh

holiness

H1992

וכל
u·kl

H3605

ישמרו־

they-shall-keep
H8104

משמרת
mshmrth
charge-of

H4931

יהוה

Yahweh
H3068

: + The Levites will
encompass round about
»the king, each man +with
his allgear in his hand. +
•Anyone entering › the
house shall be cput to
death. And bstay »with the
king iwhen he comes- in
and iwhen he goes forth-.

7

23:7
2Chהלוים

H3881

ath
the·king

H4428

המה
eme
theyand·all-of

-
העם
e·om

the·people
H5971

ishmruieue:
והקיפו
u·eqiphu

and·they-cencompass
H5362

e·luim
the·Levites

את

»
H853

־
-

המלך
e·mlk

סביב
sbibaish

man
H376

וכליו

and·gear-of·him
b·id·uale·bith

יומת
iumth

he-shall-be-cput-to-death
H4191

round-about
H5439

איש
u·kli·u

H3627

בידו

in·hand-of·him
H3027

והבא
u·e·ba

and·the·one-entering
H935

אל

to
H413

־
-

הבית

the·house
H1004

והיו

»with

־
e·mlk

the·king
H4428H935

and·in·to-go-forth-of·him

: + The Levites and all
Judah |did according to all
wthat Jehoiada the priest
had instructed. + Each one
|took »his men, those
coming on duty in •this
sabbath with those going
forth off duty •this sabbath;
for Jehoiada the priest had
not released »the outgoing
apportionments from duty.

8

23:8
2Ch

u·ioshu
and·they-are-doing

H6213
the·Levites

u·eiu
and·bebc-you(p) !

H1961

את
ath

H854

-
בבאוהמלך

b·ba·u
in·to-come-in-of·him

ובצאתו
u·b·tzath·u

H3318

:
הלויםויעשו

e·luim

H3881

u·kl
and·all-of

H3605

־
-

יהודה
k·kl

as·all

אשר

which

־
ieuido

הכהן

the·priest

ויקחו
u·iqchu

H3947

אתאיש

H853

-
אנשיו

mortals-of·him

וכל
ieude

Judah
H3063

ככל

H3605

ashr

H834

-
צוה
tzue

he-minstructed
H6680

יהוידע

Jehoiada
H3077

e·ken

H3548
and·they-are-taking

aish
man
H376

ath
»

־
anshi·u

H582

bai
ones-coming-of

H935

e·shbth
the·sabbath

H7676

om

H5973

iutzai
ones-going-forth-of

השבת

H7676

כי
ki

that

לא
la

פטר
phtr

he-opened-up
H6362

ieuido
Jehoiada

H3077

הכהן
e·ken

the·priest»

־
-

עםהשבתבאי

with

יוצאי

H3318

e·shbth
the·sabbath

H3588
not

H3808

יהוידע

H3548

את
ath

H853

:המחלקות +Then Jehoiada the priest
|gave › the chief officers of
hundreds »the spears, +
»the shields and »the
cuirasses wthat ›had been
king David's and wthat
were now in the house of
Elohim.

9

23:9
2Chויתן

u·ithn
and·he-is-giving

יהוידע
ieuido

H3077

הכהן
e·ken

H3548

l·shri
to·chiefs-ofthe·hundreds

H3967

ath
»

H853

־
-e·chnithim

the·spears
H2595

ואת
- e·mchlquth

the·apportionments
H4256

:

H5414
Jehoiadathe·priest

לשרי

H8269

המאות
e·mauth

החניתיםאת
u·ath
and·»

H853

־

e·mgnuth
the·shields

ואת
u·ath
and·»

השלטים
ashr

H834

למלך

to·the·kingDavid
H1732

which
H834

בית
bith

house-of
H1004

e·aleim

H430

:
And he cmade the entire
wiforce |stand, + each man
with his javelin in his hand,
from the right flank of the
house frto the left flank of
the house, ›by the altar
and ›by the house, round
about on behalf of the
king.

1023:10
2Ch

u·iomd

H5975

המגנות

H4043H853

־
-e·shltim

the·cuirasses
H7982

אשר

which
l·mlk

H4428

דויד
duid

אשר
ashr

האלהים

the·Elohim
:

ויעמד

and·he-is-cmaking-stand

»

כל־
kle·om

the·people
H5971

ואיש

and·man
H376

javelin-of·him

בידו
b·id·um·kthph

הימנית
e·imnithod

unto

כתף־

H3802

הבית
e·bith

H1004

את
ath

H853

-
all-of
H3605

־
-

העם
u·aish

שלחו
shlch·u

H7973
in·hand-of·him

H3027

מכתף

from·flank-of
H3802

הבית
e·bith

the·house
H1004

the·right
H3233

עד

H5704

-kthph
flank-ofthe·house

השמאלית

the·left
H4196

ולבית

and·to·the·house
H1004

המלך־על

the·king
H4428

סביב

round-about
:

+Then they cbrought |forth
»the king's son; + they
|gput »the insignia on him
and gave him »the
testimony. + They
cproclaimed »him |king,
and Jehoiada and his
sons |anointed him and
|said, Long |live the king!

11

23:11
2Ch

u·iutziau
את

»
-

בן
bn

H1121

־
- e·shmalith

H8042

למזבח
l·mzbch

to·the·altar
u·l·bithol

on
H5921

-e·mlksbib

H5439

ויוציאו:

and·they-are-cbringing-forth
H3318

ath

H853

־

son-of

המלך
e·mlk

H4428

ויתנו
u·ithnu

עליו

H5921

את
ath

»

הנזר־
-

H5715

וימליכו
u·imliku

אתו
ath·u

the·kingand·they-are-giving
H5414

oli·u
on·him

H853

-e·nzr
the·insignia

H5145

ואת
u·ath
and·»

H853

העדות־
e·oduth

the·testimonyand·they-are-cmaking-king
H4427

»·him
H853

וימשחהו
u·imshch·eu

Jehoiada
H3077

ובניו

H1121

ויאמרו
u·iamru

and·they-are-saying
H559

he-shall-live
H4428

:

and·they-are-anointing·him
H4886

יהוידע
ieuidou·bni·u

and·sons-of·him

יחי
ichi

H2421

המלך
e·mlk

the·king
:

ס
s

+When Athaliah |heard
»the voice of the people
and the runners| +
•praising »the king, + she
|came out to the people at

12

23:12
2Chותשמע

u·thshmo
and·she-is-hearing

H8085
Athaliah

H6271

ath
קול

e·om

H5971

הרצים
e·rtzim

the·ones-running
H7323

and·the·ones-mpraising
H1984

־
-

המלך
e·mlk

the·king

עתליהו
othlieu

את

»
H853

־
-qul

voice-of
H6963

העם

the·people

והמהללים
u·e·mellim

את
ath

»
H853H4428
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the house of Yahweh.

u·thbua

H935H413

-e·om
בית

bith

H1004

יהוה
:

+Then she |saw + bdthere
the king standing onby his
column iat the entry. + The
chiefs +with the bugles
were onbeside the king,
and all the people of the
land were rejoicing and
blowing i bugles, and the
singers| iwith
allinstruments of •song, +

knowledgeable| ›in leading
the praise-. + Athaliah |tore
»her garments and
|sashouted, Conspiracy,
conspiracy!

13
23:13
2Ch

u·thrau·ene

H2009

עומדהמלך
oumd

standing

על

H5921

ותבוא

and·she-is-coming

אל
al
to

העם־

the·people
H5971

house-of
ieue

Yahweh
H3068

ותרא:

and·she-is-seeing
H7200

והנה

and·behold !
e·mlk

the·king
H4428H5975

ol
on

־
-

H5982H8269

והחצצרות
u·e·chtztzruth

and·the·bugles
ol

המלך
e·mlk

the·king
H4428

עם־

people-of
H5971

e·artz
the·landrejoicing

H8055

עמודו
omud·u

column-of·him

במבוא
b·mbua

in·the·entry
H3996

והשרים
u·e·shrim

and·the·chiefs
H2689

על

on
H5921

־
-

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

-om
הארץ

H776

שמח
shmch

and·blowing
b·chtztzruth
in·the·bugles

והמשוררים
u·e·mshurrim

and·the·ones-msinging
H7891

בכלי
b·kli

in·instruments-of
H3627

השיר

the·song

ומודיעים
u·mudioim

and·ones-cbeing-acquainted
H3045

ותוקע
u·thuqo

H8628

בחצצרות

H2689

e·shir

H7892

להלל

H1984

ותקרע
u·thqro

and·she-is-tearingAthaliah
H6271

־את
-

בגדיה

H559

קשרקשר
qshr

conspiracy
H7195

ס:
s l·ell

to·to-mlead-praise-of
H7167

עתליהו
othlieuath

»
H853

bgdi·e
garments-of·her

H899

ותאמר
u·thamr

and·she-is-saying
qshr

conspiracy
H7195

:

+ Jehoiada the priest
7|instructed~◊ »the chief
officials of hundreds, the
officers| of the armed unit,
and |said to them, cBring
her forth, ›out from inside
the ranks. + •Anyone
coming after her shall be
cput to death iwith the
sword. For the priest
sathought, =You must not
cput her to |death in the
house of Yahweh.
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2Chויוצא

H3318

יהוידע
ieuido

H3548

ath
־
-shrie·mauth

the·hundreds

פקודי
phqudi

H6485

u·iutza
and·he-is-cbringing-forthJehoiada

H3077

הכהן
e·ken

the·priest

את

»
H853

שרי

chiefs-of
H8269

המאות

H3967
ones-being-given-supervision-of

החיל
e·chil

H2428
and·he-is-saying

אלהם

to·them
H413H3318

אל

H413

מבית־

H1004

השדרות
e·shdruth

the·colonnades
H7713

והבא
u·e·ba

and·the·one-coming the·army

ויאמר
u·iamr

H559

al·em
הוציאוה

eutziau·e
cbring-forth-you(p)·her !

al
to

-m·bith
from·inside-of

H935

achri·e
he-shall-be-cput-to-death

H4191
in·the·sword

H2719H3588

אמר
amr

לאהכהן
la

not
H3808H4191

בית
bith

house-of
H1004

אחריה

after·her
H310

יומת
iumth

בחרב
b·chrb

כי
ki

thathe-said
H559

e·ken
the·priest

H3548

תמיתוה
thmithu·e

you(p)-shall-cput-to-death·her

H3068

: +So they |pllaid hands ›on
her +when she |came to
the entry of the Horse
Gate to the king's house;
and they cput her to |death
there.
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23:15
2Ch

H7760

לה
l·e

to·her
_

ידים
idim

hands

ותבוא

and·she-is-coming
H935

al

H413

מבוא־

entry-of

שער
shor

gate-of
H8179

-
הסוסים

e·susim

H5483

bith

H1004

יהוה
ieue

Yahweh
:

וישימו
u·ishimu

and·they-are-placing
H3027

u·thbua
אל

to
-mbua

H3996

־

the·horses

בית

house-of

e·mlk

H4428

וימיתוה

and·they-are-cputting-to-death·her

שם
shm

H8033

:
:

+Then Jehoiada
|contracted a covenant
between himself and bt all
the people and bt the king
›that they would bbe-

Yahweh's › people.
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23:16
2Ch

H3772

ieuido
Jehoiada

H3077

brith
covenant

המלך

the·king
u·imithu·e

H4191
there

פ
p

ויכרת
u·ikrth

and·he-is-cutting

בריתיהוידע

H1285

בינו
bin·u

between·him
H996

u·bin

H996

העם

H5971

המלךובין

H4428

להיות
l·eiuth

to·to-bebc-of
H1961

לעם
l·om

ליהוה
l·ieue

H3068

:
:

+Then all the people |came
to the house of Baal and
|tore it down. + They broke
»his altars and »his
images; and they killed
»Mattan the priest of Baal
before the altars.
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23:17
2Chויבאו ובין

and·between

כל
kl

all-of
H3605

־
-e·om

the·people
u·bin

and·between
H996

e·mlk
the·kingto·people

H5971
to·Yahweh

u·ibau
and·they-are-coming

H935

all-of
H3605

-
העם
e·om

the·people
H5971

bith
house-of

־
-

הבעל

H1168

u·ithtz·eu
ואת

and·»
H853

מזבחתיו־
mzbchthi·u

and·»
H853

צלמיו־

images-of·him

כל
kl

בית־

H1004

e·bol
the·Baal

ויתצהו

and·they-are-breaking-down·him
H5422

u·ath-
altars-of·him

H4196

ואת
u·ath-tzlmi·u

H6754

שברו
shbru

they-mbroke
H7665

Mattan
H4977

ken

H3548
the·Baal

הרגו
l·phni

H6440H4196

:
:

+ Jehoiada |plposted
supervisors over the
house of Yahweh into the
hand of the Levitical
•priests whom David had
apportioned over the
house of Yahweh to coffer
up ascent offerings to
Yahweh, as written| in the
law of Moses, iwith
rejoicing and iwith song
onby the hands of David.
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23:18
2Chוישם

and·he-is-placing
H3077

ואת
u·ath
and·»

H853

מתן
mthn

כהן

priest-of

הבעל
e·bol

H1168

ergu
they-killed

H2026

לפני

to·faces-of

המזבחות
e·mzbchuth

the·altars
u·ishm

H7760

יהוידע
ieuido

Jehoiada

בית
bith

house-of
H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

הכהניםביד
e·kenim

H3548

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

whom
H834

חלק
chlq

he-apportionedDavid

על

H5921

בית
bith

יהוה
ieue

פקדת
phqdth

supervisions-of
H6486

b·id
in·hand-of

H3027
the·priests

אשר
ashr

H2505

דויד
duid

H1732

ol
on

־
-

house-of
H1004

Yahweh
H3068
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l·eoluth
to·to-coffer-up-of

H5927

עלות
oluth

ascent-offerings-of
ieue

H3068

k·kthub
in·law-of

H8451

משה
msheb·shmche

H8057

u·b·shirol
להעלות

H5930

יהוה

Yahweh

ככתוב

as·the·one-being-written
H3789

בתורת
b·thurth

Moses
H4872

בשמחה

in·rejoicing

ובשיר

and·in·song
H7892

על

on
H5921

ידי
idi

hands-of
H3027H1732

:

+ He cmade the
gatekeepers |stand onat
the gateways of the house
of Yahweh so +that not one
who was unclean ›in any
spway might enter.

19

23:19
2Chויעמד

u·iomd

H5975

e·shuorim

H7778

ol
onhouse-of

H1004H3068
and·not

H3808

-
דויד

duid
David

:

and·he-is-cmaking-stand

השוערים

the·gatekeepers

על

H5921

־
-

שערי
shori

gates-of
H8179

בית
bith

יהוה
ieue

Yahweh

ולא
u·la

־

he-shall-enter
H935

טמא
tma-

matter

: + He |took »the chief
officers of hundreds, +
»the nobles, and »the
rulers| iof the people and
»all the people of the land,
and he cbrought »the king
|down from the house of
Yahweh. + They |came in
midthrough the Upper Gate
to the king's house; and
they |seated »the king on
the royal throne.
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23:20
2Ch

u·iqch
and·he-is-taking

H3947

את
ath

»
H853

שרי
shri

chiefs-of
H8269

the·hundreds
H3967

ואת
u·ath
and·»

H853

יבא
iba

unclean-one
H2931

לכל
l·kl

to·any-of
H3605

דבר־
dbr

H1697

:
־ויקח

-
המאות
e·mauth

־
-

e·adirim
the·noble-ones

H117

ואת
u·ath

H853

-e·mushlim
the·ones-ruling

H4910

b·om
in·the·people

H5971

u·ath
and·»

־כל
e·artz

the·land

ויורד

and·he-is-cbringing-down

את

»
H853

־
-

האדירים

and·»

ואתבעםהמושלים־

H853

kl
all-of
H3605

-
עם
om

people-of
H5971

הארץ

H776

u·iurd

H3381

ath

המלך
e·mlk

H4428

מבית
m·bith

from·house-of
H1004

יהוה

Yahweh

ויבאו

in·midst-of
H8432

ביתהעליון
bith

house-of
H1004H4428

the·king
ieue

H3068

u·ibau
and·they-are-coming

H935

בתוך
b·thuk

־
-

שער
shor

gate-of
H8179

e·oliun
the·upper

H5945

המלך
e·mlk

the·king

אתויושיבו

H853

המלך
e·mlk

H4428
onthrone-of

הממלכה

the·kingdom
H4467

:
:

+ All the people of the land
|rejoiced; + the city itself
was quiet, +since they had
cput »Athaliah to death
iwith the sword.
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23:21
2Chכל

kl
־
- u·iushibu

and·they-are-cseating
H3427

ath
»

־
-

the·king

על
ol

H5921

כסא
ksa

H3678

e·mmlke
וישמחו

u·ishmchu
and·they-are-rejoicing

H8055
all-of
H3605

־
-

עם
om

people-of
H5971

הארץ

H776

והעיר

and·the·city
H5892

שקטה

she-was-quiet
H8252

ואת
u·ath
and·»

־
-

עתליהו
othlieu

Athaliah

המיתו

H4191

b·chrb:
ס
s e·artz

the·land
u·e·oirshqte

H853H6271

emithu
they-cput-to-death

בחרב

in·the·sword
H2719

:

Joash was seven years
old iwhen he became
king-. + He reigned forty
years in Jerusalem, and
his mother's name was
Zibiah fof Beer-sheba.

1

24:1
2Ch

son-of
shnim
years

במלכויאש
b·mlk·u

in·to-become-king-of·himand·forty
H705

שנה
shne
year

מלך
mlk

H4427

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389

בן
bn

H1121

־
-

שבע
shbo

seven
H7651

שנים

H8141

iash
Joash
H3101H4427

וארבעים
u·arboim

H8141
he-reigned

ושםבירושלם
u·shm

and·name-of
H8034

צביהאמו
tzbie

H6645

מבאר~שבע

H884

:

+ Joash |did •what was
upright in the eyes of
Yahweh all the days of
Jehoiada the priest.

2

24:2
2Chויעש

u·iosh
and·he-is-doing

יואש
iuash
Joash

e·ishr

H3477

בעיני
b·oini

in·eyes-of
H5869H3068

כל
kl

ימי־

days-of
H3117

am·u
mother-of·him

H517
Zibiah

m·bar~shbo
from·Beer~Sheba

:

H6213H3101

הישר

the·upright

יהוה
ieue

Yahwehall-of
H3605

-imi

ieuido
Jehoiada

הכהן
e·ken

the·priest

:
:

+ Jehoiada ›had him |marry
two wives, and he |begot
sons and daughters.

3

24:3
2Chוישא

u·isha
and·he-is-obtaining

H5375

־
-l·u

יהוידע
ieuido

Jehoiadawomen
H802

שתים

H8147

ויולד

H3205

bnim

H1121

יהוידע

H3077H3548

לו

for·him
_H3077

נשים
nshimshthim

two
u·iuld

and·he-is-cgenerating

בנים

sons

ובנות
u·bnuth

:
:

+ It |bwas afterward that it
blay wion the heart of
Joash to renew »the house
of Yahweh.
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2Chויהי

and·he-is-becoming
H1961

אחריכן
achrikn
after·so

H1961

עם
om

לב

H3820

יואש
iuash
Joash
H3101

לחדש
l·chdsh

to·to-mrenew-of
ath

H853

בית־

house-of and·daughters
H1323

u·iei

H310

היה
eie

he-becamewith
H5973

־
-lb

heart-of
H2318

את

»
-bith

H1004

יהוה
ieue

:
:

+So he |convened »the
priests and the Levites
and |said to them, Go forth
to the cities of Judah and
collect together from all
Israel the money to repair
»the house of your Elohim
from the year iby year
quota. And you/ should
mact quickly ›in the matter.
+Yet the Levites did not
mact quickly.

5

24:5
2Chאתויקבץ

ath

H853

־
e·kenim

the·priests
H3548

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites
H3881

ויאמר

and·he-is-saying
H559

להם
l·em

go-forth-you(p) ! Yahweh
H3068

u·iqbtz
and·he-is-convening

H6908
»

-
הכהנים

u·iamr
to·them

_

צאו
tzau

H3318

לערי

to·cities-ofJudah
u·qbtzu

and·collect-together-you(p) !from·all-of
H3605

־
ishral
Israel

לחזקכסף
l·chzq

to·to-mrepair-of

את

»
H853

bith
house-of

H1004

l·ori

H5892

יהודה
ieude

H3063

וקבצו

H6908

מכל
m·kl-

ישראל

H3478

ksph
silver
H3701H2388

ath
־
-

בית
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alei·km
Elohim-of·you(p)

H430

m·di
בשנהשנה

in·year

ואתם
u·athm

and·you(p)
thmeru

you(p)-shall-mact-hastily

לדבר

H1697

ולא
u·la

and·not
H4116

מדיאלהיכם

from·quota-of
H1767

shne
year

H8141

b·shne

H8141H859

תמהרו

H4116

l·dbr
to·the·matter

H3808

מהרו
meru

they-macted-hastely

הלוים
e·luim

H3881

:

+So the king |called ›

Jehoiada the head priest
and |said to him, For what
reason have you not
required on the Levites to
bring in from Judah and
from Jerusalem »the tax◊

imposed by Moses the
servant of Yahweh and by
the assembly ›of Israel for
the tent of the testimony?

6

24:6
2Chויקרא

and·he-is-callingto·Jehoiada
H3077

הראש

the·head
H7218

ויאמר
u·iamr

H559

לו
l·u

to·him
_

מדוע

H4069

לא

H3808

־

the·Levites

:
u·iqra

H7121

המלך
e·mlk

the·king
H4428

ליהוידע
l·ieuidoe·rash

and·he-is-saying
mduo

for-what-reason
la

not
-

על

on
H5921

-
הלוים

e·luim
להביא

l·ebiau·m·irushlm

H3389

ath
»

-
משאת
mshath

H4864

משה
mshe

Moses
H4872

obd
servant-of

־
-

דרשת
drshth

you-required
H1875

ol
־

the·Levites
H3881

to·to-cbring-in-of
H935

מיהודה
m·ieude

from·Judah
H3063

ומירושלם

and·from·Jerusalem

את

H853

־

load-of

עבד

H5650

ieue
Yahweh

והקהל

and·the·assembly
H6951

to·Israel
H3478

לאהל
l·ael

for·tent-of
H168

העדות

the·testimony

:
:

For Athaliah was •a wicked
woman, and her sons
themselves had breached
»the house of Elohim and
had even dused all the holy
things of the house of
Yahweh for the Baalim.

7
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2Chעתליהו

Athaliah
e·mrshoth

בניה
bni·e

sons-of·her

יהוה

H3068

u·e·qel
לישראל

l·ishrale·oduth

H5715

כי
ki

that
H3588

othlieu

H6271

המרשעת

the·wicked-woman
H4849H1121

ath-
house-of

H1004

האלהים

H430

u·gm

H1571

כל

H3605

qdshi
holinesses-of

H6944

bith

H1004

-

H3068

עשו

they-museddo

H6213

לבעלים
l·bolim:

פרצו
phrtzu

they-breached
H6555

את

»
H853

בית־
bithe·aleim

the·Elohim

וגם

and·even
kl

all-of

־
-

ביתקדשי

house-of

יהוה־
ieue

Yahweh
oshu

for·the·Baalim
H1168

:

+Now the king |saordered
+that they |dprepare one
coffer and |gplace it
outsided i the gateway of
the house of Yahweh.
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2Chויאמר

u·iamr

H559
the·king

ויעשו

and·they-are-makingdo

H6213

arun
ויתנהו
u·ithn·eu

H5414

b·shor
and·he-is-saying

המלך
e·mlk

H4428

u·ioshu
ארון

coffer
H727

אחד
achd
one

H259
and·they-are-giving·him

בשער

in·gate-of
H8179

בית
bith

house-of
H1004

־
-

ieue
Yahweh

חוצה
chutz·e

outside·ward

: +Then they |gissued a
proclamation in Judah and
in Jerusalem to bring to
Yahweh the tax imposed
on Israel in the wilderness
by Moses the servant of
Elohim.
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2Chויתנו

u·ithnu
and·they-are-giving

H5414

קול

H6963

ביהודה

H3063H3389
to·to-cbring-of

H935

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

משאת
mshath

H4864

יהוה

H3068H2351

:
־
-qul

voice
b·ieude

in·Judah

ובירושלם
u·b·irushlm

and·in·Jerusalem

להביא
l·ebia

load-of

mshe
Moses

עבד

servant-of
-

האלהים

H430

על
ol

on
H5921

־
ishral
Israel

b·mdbr

H4057

: + All the chiefs and all the
people 7|paid up~◊; + they
|brought it and |dropped it
into the coffer until it was ›
allfull-.
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2Ch

u·ishmchu
and·they-are-rejoicingall-of

-
השרים משה

H4872

obd

H5650

־
e·aleim

the·Elohim
-

ישראל

H3478

במדבר

in·the·wilderness
:

וישמחו

H8055

כל
kl

H3605

־
e·shrim

the·chiefs
H8269

וכל
u·kl

־
-

the·people
H5971

u·ibiau
and·they-are-cbringing

u·ishliku
and·they-are-cflinging

H7993

לארון
l·arun

to·the·cofferuntil
H5704

לכלה
l·kle

H3615

:
:

and·all-of
H3605

העם
e·om

ויביאו

H935

וישליכו

H727

עד
od

־
-

to·to-make-all-of

+Now it |bcame about iat
the proper time, one had
»the coffer |brought in to
the king's supervisor iby
the hand of the Levites,
and aswhen they saw- that
there was mnabundant
•money, +then the king's
scribe| and the head
priest's supervisor came
and |emptied out »the
coffer, + |lifted it up and
|returned it to its riplace.
Thus they did › day iby
day, so +that they
|gathered money ›in
mnabundance.

11

24:11
2Ch

u·iei
and·he-is-becoming

b·oth

H6256

יביא
ath

H853H727

אל

to
H413

פקדת
phqdth

H6486

e·mlk
the·king

ביד
b·id

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

ויהי

H1961

בעת

in·time
ibia

he-is-cbringing-in
H935

את

»

־
-

הארון
e·arun

the·coffer
al

־
-

supervision-of

המלך

H4428
in·hand-of

H3027

u·k·rauth·m
and·as·to-see-of·them

כי

that
H3588

rb
הכסף

H3701H935

סופר

H5608

המלך
e·mlk

ופקיד

and·supervisor-of

כהן
ken

הראש

the·head
H7218

וכראותם

H7200

ki
־
-

רב

abundant
H7227

e·ksph
the·silver

ובא
u·ba

and·he-came
suphr

scribe-ofthe·king
H4428

u·phqid

H6496
priest
H3548

e·rash

ויערו

H6168

את
ath

»
-e·arun

the·coffer
H727

וישאהו
u·isha·eu

H5375H7725
to

מקמו
mqm·u

placeri-of·him
u·ioru

and·they-are-memptying
H853

הארון־

and·they-are-lifting-up·him

וישיבהו
u·ishib·eu

and·they-are-cbringing-back·him

אל
al

H413

־
-

H4725

כה
ke

thus
H3541

oshu

H6213
to·day
H3117

ביום
b·ium
in·day

ויאספו

and·they-are-gathering
H622

כסף־
ksph
silver
H3701

לרב

H7230

: + The king and Jehoiada
7the priests |gave it to
7those~cs◊ doverseeing the
work of servicing the
house of Yahweh; + they

12

24:12
2Chויתנהו

u·ithn·eu

H5414

המלך

the·king

עשו

they-did

ליום
l·ium

H3117

u·iasphu-l·rb
to·the·abundance

:
and·he-is-giving·him

e·mlk

H4428
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|bwere hiring stone hewers|

and craftsmen in wood to
renew the house of
Yahweh, + mras well as ›

craftsmen in iron and
bronze to repair »the
house of Yahweh.

ויהוידע

H413

־
-oushe

עבודת

service-of
H5656

house-of
H1004

־

Yahwehand·they-were-beingbc

H1961

shkrim
ones-hiring

H7936

חצבים
chtzbim u·ieuido

and·Jehoiada
H3077

אל
al
to

עושה

one-doing-of
H6213

מלאכת
mlakth

work-of
H4399

obudth
בית

bith-
יהוה

ieue

H3068

ויהיו
u·ieiu

שכרים

ones-hewing
H2672

וחרשים

and·artificers
H2796

לחדש
l·chdsh

H2318
house-of

וגם
u·gm

לחרשי

to·artificers-of
H2796H1270

u·nchshth
and·copper

לחזק

to·to-mrepair-of

את
u·chrshim

to·to-mrenew-of

בית
bith

H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

and·moreover
H1571

l·chrshi
ברזל

brzl
iron

ונחשת

H5178

l·chzq

H2388

ath
»

H853

־
-

bith

H1004

:יהוה
:

+ The doverseers| |did
•their work; + iunder their
hand the repairwork
|onprogressed, and they
cmade »the house of
Elohim |stand onin its
original state and made it
|structurally strong.

13

24:13
2Chויעשו

u·ioshu
and·they-are-doing

עשי

ones-doing-of

המלאכה
e·mlake

the·work
aruke

למלאכה בית

house-of
ieue

Yahweh
H3068H6213

oshi

H6213H4399

ותעל
u·thol

and·she-is-going-up
H5927

ארוכה

longevity
H724

l·mlake
to·the·work

H4399

in·hand-of·them
u·iomidu

and·they-are-cmaking-stand»

בית
bith

house-of
H1004

the·Elohim
H430

ol
on

-

H4971

בידם
b·id·m

H3027

ויעמידו

H5975

את
ath

H853

־
-

האלהים
e·aleim

על

H5921

מתכנתו־
mthknth·u

recipe-of·him

ויאמצהו

H553

:
:

+ asWhen they had
allfinished-, they brought
»the remaining money
before the king and
Jehoiada, + from itwhich
one |dmade utensils for the
house of Yahweh, utensils
for the ministry and for the
ascent offerings, +

spoons, + golden and
silver utensils. + They
|bwere offering up| ascent
approaches in the house
of Yahweh continually all
the days of Jehoiada.

14

24:14
2Ch

u·k·kluth·m
הביאו

H935

לפני

to·faces-of

המלך

H4428

ויהוידע
u·ieuido

and·Jehoiada
u·iamtz·eu

and·they-are-making-resolute·him

וככלותם

and·as·to-mfinish-of·them
H3615

ebiau
they-cbrought

l·phni

H6440

e·mlk
the·king

H3077

את
ath

»remainder-of

הכסף
e·ksph

ויעשהו
klim

utensils
H3627

לבית
l·bith

for·house-of
-ieue

H3068

כלי
kli

H3627

שרת
shrth

ministry
H8335

and·to-coffer-up-of
H5927 H853

־
-

שאר
shar

H7605
the·silver

H3701

u·iosh·eu
and·he-is-makingdo·him

H6213

כלים

H1004

יהוה־

Yahwehutensils-of

והעלות
u·eoluth

וכפות
u·kphuth

and·spoons
H3709

zeb
and·silver

H3701

ויהיו
molim

ones-coffering-up
oluth

ascent-offerings
H1004

־
-ieue

וכלי
u·kli

and·utensils-of
H3627

זהב

gold
H2091

וכסף
u·ksphu·ieiu

and·they-were-beingbc

H1961

מעלים

H5927

עלות

H5930

בבית
b·bith

in·house-of

יהוה

Yahweh
H3068

thmid
continually

H8548

kl
all-of
H3605

ימי
imi

days-of

יהוידע
ieuido:

+Now Jehoiada was |old
and |satisfied with days,
and he |died; he was a
hundred and thirty years
old iat his death.

15

24:15
2Ch

u·izqn
יהוידע

ieuidou·ishbo
and·he-is-being-satisfied

ימים כלתמיד

H3117
Jehoiada

H3077

פ:
p

ויזקן

and·he-is-being-old
H2204

Jehoiada
H3077

וישבע

H7646

imim
days

H3117

u·imth
בן
bn

H1121

־
-

מאה
mae

ושלשים

and·thirty
H7970

במותו

H4194

:

+ They |entombed him with
the kings in the city of
David, tbecause he had
done good in Israel, and
wion behalf of the One,
Elohim, and His house.

16

24:16
2Chויקברהו

u·iqbr·eub·oir
in·city-of

H5892

-duid
David
H1732

וימת

and·he-is-dying
H4191

son-ofhundred
H3967

u·shlshim
שנה
shne
year

H8141

b·muth·u
in·death-of·him

:

and·they-are-entombing·him
H6912

דויד־בעיר

om
with

־
-e·mlkim

the·kings
H4428

כי
ki

that
H3588

־
-oshetube

good

בישראל
b·ishral
in·Israel

ועם

H5973

האלהים
e·aleim

וביתו
u·bith·u

and·house-of·him
H1004

:
ס + After the death of

Jehoiada the chief officials
of Judah came and
|bowed down to the king;
from then on the king
hearkened to them.

17

24:17
2Ch

and·after

עם

H5973

עשההמלכים

he-did
H6213

טובה

H2896H3478

u·om
and·withthe·Elohim

H430

:
s

ואחרי
u·achri

H310

מות

H4194

ieuido

H3077

באו
bau

they-came

שרי

H8269

יהודה
ieude

H3063

u·ishthchuu
and·they-are-sbowing-down

H7812

למלך

to·the·kingthenhe-listenedthe·king
H4428

muth
death-of

יהוידע

Jehoiada
H935

shri
chiefs-ofJudah

וישתחוו
l·mlk

H4428

אז
az

H227

שמע
shmo

H8085

המלך
e·mlk

ali·em
to·them

:

+When they |forsook »the
house of Yahweh, the
Elohim of their fathers,
and |served »the Asherah
poles and »the fetishes,
+then there |bwas wrath
upon Judah and
Jerusalem ifor this guilt of
theirs.

18

24:18
2Ch

and·they-are-forsaking
H5800

את

»
-

בית

house-of
H1004

יהוה

H3068
Elohim-of

אבותיהם

fathers-of·them
H1

u·iobdu
את
ath

»
H853

-
אליהם

H413

ויעזבו:
u·iozbuath

H853

־
bithieue

Yahweh

אלהי
alei

H430

abuthi·em
ויעבדו

and·they-are-serving
H5647

־

H842

u·athe·otzbim

H6091

ויהי

and·he-is-becoming
H1961

עלקצף
ol

on
H5921

-
יהודה

Judah
H3063

u·irushlm
and·Jerusalem

H3389

האשרים
e·ashrim

the·fetishes-of-happiness

ואת

and·»
H853

־
-

העצבים

the·grief-fetishes
u·iei

־
-qtzph

wrath
H7110

־
ieude

וירושלם
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באשמתם

in·guilt-of·them
H819

זאת

H2063

:
:

+So He |sent prophets
iamong them to bring them
back to Yahweh; + they
|testified iagainst them,
+yet they did not listen.

19

24:19
2Ch

and·he-is-sending
b·em

להשיבם

H7725

al

H413

יהוה־

H3068

b·ashmth·mzath
this

וישלח
u·ishlch

H7971

בהם

in·them
_

נבאים
nbaim

prophets
H5030

l·eshib·m
to·to-cbring-back-of·them

אל

to
-ieue

Yahweh

ויעידו
u·ioidu

and·they-are-ctestifying
H5749

in·them
H3808

האזינו
eazinu

they-cgave-ear
H238

ס + The spirit of Elohim was
put on »Zechariah son of
Jehoiada the priest; + he
|stood above › the people
and |said to them, Thus
says the One, Elohim:
Why are you trespassing
»the instructions of
Yahweh so +that you
cannot |prosper? tBecause
you have forsaken
»Yahweh, + He is
forsaking »you.

20

24:20
2Ch

H7307

לבשה

she-was-put-on
H3847

את
ath-

בם
b·m

_

ולא
u·la

and·not

:
:s

ורוח
u·ruch

and·spirit-of

אלהים
aleim

Elohim
H430

lbshe
»

H853

־

בןזכריה
bn

son-of
H1121

־
-

יהוידע

Jehoiada
H3077

e·ken
the·priest

u·iomd
and·he-is-standing

לעם
l·om

ויאמר

and·he-is-sayingto·them
H3541

amr

H559

zkrie
Zechariah

H2148

ieuido
הכהן

H3548

ויעמד

H5975

מעל
m·ol

from·on
H5921

to·the·people
H5971

u·iamr

H559

להם
l·em

_

כה
ke

thus

אמר

he-says

למה

to·what ?
H4100

you(p)

H859

עברים
obrim

ones-trespassing
ath

»
-mtzuthieue

and·not

תצליחו
thtzlichu

כי

H3588

-
האלהים

e·aleim
the·Elohim

H430

l·me
אתם
athm

H5674

את

H853

מצות־

instructions-of
H4687

יהוה

Yahweh
H3068

ולא
u·la

H3808
you(p)-are-cprospering

H6743

ki
that

־

ozbthm
you(p)-forsook

H5800

ath
»

H853

־
-

יהוה
ieue

ויעזב
u·iozb

and·he-is-forsaking

אתכם
ath·km
»·you(p)

H853

:

+But they |conspired
onagainst him, and iby
instruction from the king
they |pelted him with
stones in the court of the
house of Yahweh.

21

24:21
2Ch

u·iqshru
and·they-are-conspiring

H5921

אתעזבתם

Yahweh
H3068H5800

ויקשרו:

H7194

עליו
oli·u

on·him

אבן
abn

H68

במצות

in·instruction-of

המלך
e·mlk

the·king
H4428

in·court-of

יהוה

H3068

:

+ •King Joash did not
remember the kindness
wthat his father Jehoiada
had dshown wito him, and
he |killed »his son. + As he
was dying-, he said,
Yahweh is seeing and is
inquiring.

22

24:22
2Chולא

u·la
and·not

H3808
he-remembered

H2142

וירגמהו
u·irgm·eu

and·they-are-pelting·him
H7275

stone
b·mtzuth

H4687

בחצר
b·chtzr

H2691

בית
bith

house-of
H1004

ieue
Yahweh

־:
-

זכר
zkr

יואש
iuash

H3101

החסד
e·chsd

H2617

אשר

which
H834

he-did
H6213

ieuido
אביו
abi·u

father-of·him
H1

om·u
with·him

ויהרג
u·ierg

את
ath

H853

בנו־
bn·u

son-of·him Joash

המלך
e·mlk

the·king
H4428

the·kindness
ashr

עשה
oshe

יהוידע

Jehoiada
H3077

עמו

H5973
and·he-is-killing

H2026
»

-

H1121

u·k·muth·u

H4191

ירא

he-is-seeing
H7200

יהוה

H3068

וידרש

and·he-is-inquiring

: + It |bcame about ›at the
revolution of the year that
the army of Syria marched
up onagainst him; + they
|came to Judah and
Jerusalem and
|massacred »all the chief
officers of the wiforce from
among the people; + they
sent all their loot to the
king of Damascus.

23

24:23
2Ch

and·he-is-becoming
l·thquphth

וכמותו

and·as·to-die-of·him

אמר
amr

he-said
H559

iraieue
Yahweh

u·idrsh

H1875

:
פ
p

ויהי
u·iei

H1961

לתקופת

to·revolution-of
H8622

עלההשנה
ole

H5927

oli·u

H5921

חיל

army-of
H2426

arm

H935

אל

to
-

H3063

וירושלם
u·irushlm

and·Jerusalem
u·ishchithu

and·they-are-cruining
H7843

e·shne
the·year

H8141
he-came-up

עליו

on·him
chil

ארם

Aram
H758

ויבאו
u·ibau

and·they-are-invading
al

H413

יהודה־
ieude

Judah
H3389

וישחיתו

את
ath

־
-

כל
kl

all-of

־
-

שרי
shri

העם
e·om

H5971
from·people

וכל

and·all-of
H3605

־
-

שללם

loot-of·them

שלחו
shlchu

H7971

למלך

H4428

: Though the army of Syria
had come iwith fonly an
insignificant number of
men, + Yahweh, He
gdelivered a much larger
army into their hands, for
they had forsaken
»Yahweh Elohim of their
fathers. +Therefore they
dexecuted =judgment
»against Joash.

24

24:24
2Chכי

that »
H853H3605

chiefs-of
H8269

the·people

מעם
m·om

H5971

u·klshll·m

H7998
they-msent

l·mlk
to·king-of

דרמשק
drmshq

Damascus
H1834

:ki

H3588

במצער

H582
they-came

chil
and·Yahweh

נתן
nthn

חילבידם

army
H2428

לרב

H7230

b·mtzor
in·insignificant-number-of

H4705

אנשים
anshim
mortals

באו
bau

H935

חיל

army-of
H2426

ארם
arm

Aram
H758

ויהוה
u·ieue

H3068
he-gave

H5414

b·id·m
in·hand-of·them

H3027

chill·rb
to·the·multitude

mad

H3966

ki

H3588

עזבו
ozbu

את
ath-

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

alei
Elohim-of

H430

abuthi·em

H1

ואת
u·ath
and·»

יואש
iuash
Joash

עשו
oshu

they-did
H8201

:
:

מאד

exceedingly

כי

thatthey-forsook
H5800

»
H853

אבותיהםאלהי־

fathers-of·them
H854

־
-

H3101H6213

שפטים
shphtim

judgments

+ iWhen they godeparted-

from him, for they left »him
iwith many wounds, his
courtiers conspired
onagainst him ibecause of

25

24:25
2Chובלכתם

u·b·lkth·m
and·in·to-go-of·them

H1980

mm·nu
from·him

H4480

כי

H3588

עזבו

they-left

אתו
ath·u

H853
in·illnesses

K

b·mchluim

H4251

Q

רבים
ethqshru

H7194

ממנו
ki

that

־
-ozbu

H5800
»·him

במחליים
b·mchliim

H4251

במחלוים

in·illnesses
rbim

many-ones
H7227

התקשרו

they-sconspired
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the bloodguilt over the
son◊ of Jehoiada the
priest; + they |killed him on
his couch. + He |died, and
they |entombed him in the
city of David; +yet they did
not entomb him in the
tombs of the kings.

עליו

on·him

עבדיו

servants-of·him
H5650

in·bloods-of
bni

sons-of
H1121

יהוידע

Jehoiada
H3077H3548

u·ierg·eu

H2026
on

-mtth·u
couch-of·him

oli·u

H5921

obdi·u
בדמי

b·dmi

H1818

בני
ieuido

הכהן
e·ken

the·priest

ויהרגהו

and·they-are-killing·him

על
ol

H5921

מטתו־

H4296

u·imth
ויקברהו

and·they-are-entombing·him
H6912

בעיר
b·oir

דויד
duid

David

ולא
u·la

H3808

קברהו
qbr·eu

H6912

בקברות
b·qbruth

in·tombs-of

המלכים

the·kings
H4428

וימת

and·he-is-dying
H4191

u·iqbr·eu
in·city-of

H5892H1732
and·notthey-entombed·him

H6913

e·mlkim
:
:

ס
s

+ Those •conspiring
onagainst him were Zabad◊

son of Shimeath the
Ammonitess, and
Jehozabad son of
Shimrith◊ the Moabitess.

26
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2Ch

u·ale
המתקשרים

e·mthqshrim

H7194

oli·u
on·him

זבד

Zabad
H2066H1121

־
-

שמעת
shmoth

H8100

e·omunith

H5985

u·ieuzbd

H3075H1121

־ ואלה

and·these
H428

the·ones-sconspiring

עליו

H5921

zbd
בן
bn

son-ofShimeath

העמונית

the·Ammonitess

ויהוזבד

and·Jehozabad

בן
bn

son-of
-

שמרית

Shimrith
H8116

e·muabith
the·Moabitess

H4125

:
:

+As for his sons, and the
mnabundance of the oracle
onagainst him, and the
refounding of the house of
Elohim, behold, they are
written| onin the exposition
of the scroll of the kings. +

His son Amaziah |reigned
uin his stead.

27
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2Chובניו

u·rb
and·abundance-of

K

irb
he-is-being-much

Q

the·load
H4853H5921

shmrith
המואבית

u·bni·u
and·sons-of·him

H1121

ורב

H7230

ירב

H7235

המשא
e·msha

עליו
oli·u

on·him

ויסוד

and·to-found-of
H1004

האלהים

the·Elohim

הנם
en·m

H2005

כתובים
kthubim

ones-being-written
H5921

-

H4097

ספר
u·isud

H3247

בית
bith

house-of
e·aleim

H430
behold·them !

H3789

על
ol

on

מדרש־
mdrsh

inquiry-of
sphr

scroll-of
H5612

המלכים
e·mlkim

the·kings
H4428

u·imlk
and·he-is-reigning

H4427

אמציהו

H558

bn·u
son-of·him

thchthi·u
instead-of·him

H8478

:
:

וימלך
amtzieu

Amaziah

בנו

H1121

פתחתיו
p

Amaziah was twenty-five
years old when he became
-king, and he reigned
twenty-nine years in
Jerusalem. + His mother's
name was Jehoaddan fof
Jerusalem.

1

25:1
2Chבן

bn
son-ofyear

מלך

he-became-king
H4427

amtzieu

H558

u·oshrim
and·twenty

H6242

ותשע
u·thsho

and·nine
H8672H8141

מלך
mlk

he-reigned

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H1121

־
-

עשרים
oshrim
twenty

H6242

וחמש
u·chmsh
and·five

H2568

שנה
shne

H8141

mlk
אמציהו

Amaziah

שנהועשרים
shne
year

H4427H3389

ושם
u·shm

H8034

אמו

mother-of·him

יהועדן
ieuodn

Jehoaddan
H3086H3389

:
:

+ He |did •what was upright
in the eyes of Yahweh, but
not i wholeheartedly.

2

25:2
2Chויעש

and·he-is-doing
H6213

e·ishr
the·upright

H3477H5869

יהוה

H3068

rq
but

H7535
and·name-of

am·u

H517

מירושלים
m·irushlim

from·Jerusalem
u·iosh

בעיניהישר
b·oini

in·eyes-of
ieue

Yahweh

רק

לא
la

בלבב
b·lbb

in·heart
H8003

: + It |came to pass just as
the kingship onunder him
was held fast +that he
|killed »his courtiers •who
had smitten| »the king his
father.

3

25:3
2Ch

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

k·ashr
as·which

חזקה

H2388
the·kingdom

H4467
on·him

ויהרג

and·he-is-killing
H2026

not
H3808H3824

שלם
shlm

equitable
:

כאשרויהי

H834

chzqe
she-was-held-fast

הממלכה
e·mmlke

עליו
oli·u

H5921

u·ierg

ath-obdi·u
servants-of·him

H5650

e·mkim

H5221

e·mlkabi·u

H1

:
:

+Yet »their sons he did not
cput to death, t according
to what is written| in the
scroll iof the law of Moses
in which Yahweh mgave
instruction, › saying-,
Fathers shall not be put to
death on account of their
sons' sins, nor shall sons
be put to death on account
of their fathers' sins, tbut
rather shall each man be
put to death ifor his own
sin.

4

25:4
2Chואת

H853

-
בניהם

bni·em
sons-of·them

את

»
H853

המכיםעבדיו־

the·ones-csmiting

את
ath

»
H853

־
-

המלך

the·king
H4428

אביו

father-of·him
u·ath
and·»

־

H1121

לא
la

not
H3808

המית
emith

he-cput-to-death
H4191

כי
ki

that
k·kthub

as·the·one-being-written
H3789

in·the·law
H8451

בספר

Moses
H4872

which

צוה
tzue

יהוה

H3068

לאמר

to·to-say-of
la

H3808

-
they-shall-die

H3588

בתורהככתוב
b·thureb·sphr

in·scroll-of
H5612

משה
mshe

אשר
ashr

H834

־
-

he-minstructed
H6680

ieue
Yahweh

l·amr

H559

לא

not

ימותו־
imuthu

H4191

אבות
abuth

fathers

על
ol

on

בנים־
bnim
sons
H1121

and·sons
H1121

la

H3808

ימותו
imuthu

they-shall-die
ol

on
H5921

אבות
abuth

H1

כי

H3588

aish
בחטאו

in·sin-of·him
H2399

imuthu
they-shall-die

H4191

:
פ
p

H1H5921

-
ובנים
u·bnim

לא

not

־
-

H4191

־על
-

fathers
ki

that

איש

man
H376

b·chta·u
:ימותו

+ Amaziah brought »7the
house of0 Judah |together
and chad them |stand,
according to the fathers'
houses, ›under chief

5

25:5
2Chויקבץ

H6908

amtzieu

H558

ויעמידםיהודה

to·house-of

־
-

fathers
H1H8269

u·iqbtz
and·he-is-convening

אמציהו

Amaziah

את
ath

»
H853

־
-ieude

Judah
H3063

u·iomid·m
and·he-is-causing-to-stand·them

H5975

לבית
l·bith

H1004

אבות
abuth

לשרי
l·shri

to·chiefs-of
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officers of •thousands and
› chief officers of
•hundreds for all Judah
and Benjamin. + He
|mustered them › from
twenty years old and
upward, and he |found
them to be 300,000
choice| men going forth for
enlistment, holding lance
and large shield.

the·thousands
u·l·shri

H8269
the·hundreds

H3967

־לכל
-

יהודה
ieude

Judah

ובנימן
u·bnimn

H1144

למבן
l·m·bn

האלפים
e·alphim

H505

ולשרי

and·to·chiefs-of

המאות
e·mauthl·kl

for·all-of
H3605H3063

and·Benjamin

ויפקדם
u·iphqd·m

and·he-is-mustering·them
H6485

to·from·son-of
H1121

twenty
H6242

shne
year

H8141

ומעלה

and·up·ward
H4605

־
-mauth

H3967

אלף

thousand
H505

בחור
bchur

being-chosengoing-forth
H6635

עשרים
oshrim

שנה
u·mol·e

וימצאם
u·imtza·m

and·he-is-finding·them
H4672

שלש
shlsh

three-of
H7969

מאות

hundreds
alph

H970

יוצא
iutza

H3318

צבא
tzba

enlistment

holding
H270

רמח

lance
H6793

: He +also |hired from Israel
100,000 masterful soldiers
ifor a hundred talents of
silver.

6

25:6
2Ch

H7936

m·ishral
from·Israelhundred

H3967

אלף
alph

thousand
gbur

masterful-man-of
H1368

חיל

army
b·mae

in·hundred

אחז
achzrmch

H7420

וצנה
u·tzne

and·targe
:

וישכר
u·ishkr

and·he-is-hiring

מישראל

H3478

מאה
mae

H505

גבור
chil

H2428

במאה

H3967

ככר
kkr

talent-of
H3603

־

silver
H3701

:

+Then a man of the One,
Elohim, came to him, ›

saying-, •O king, let not the
Israelite troops |come with
you, for Yahweh is not
with Israel, with all the
sons of Ephraim.

7

25:7
2Ch

u·aish

H376

האלהים

H430

בא

he-came
H935

ali·u
to·him

H413

l·amr

H4428H408

־
-iba

H935

-
כסף
ksph

ואיש:

and·man-of
e·aleim

the·Elohim
ba

לאמראליו

to·to-say-of
H559

המלך
e·mlk

the·king

אל
al

must-not-be

יבא

he-is-coming

עמך

with·you
H5973

ישראל
ishral
Israel
H3478

ki
that

H3588

אין
ain

there-is-no
H369

יהוה
ieue

Yahweh
om-

Israel

כל

all-ofEphraim
H669

:
But rather set out by
yourself and do it; have
courage for battle, or the
One, Elohim, shall cmake
you falter before the
enemy|. For there is vigor
iwith Elohim to help you
+or to cmake you falter.

8

25:8
2Chכי

ki
but

am

H518

־
- om·k

צבא
tzba

host-of
H6635

כי

H3069

עם

with
H5973

ישראל־
ishral

H3478

kl

H3605

בני
bni

sons-of
H1121

אפרים
aphrim

:

H3588

אם

rather

baathe
עשה

do-you !

למלחמהחזק
l·mlchme

for·the·battle
H4421

יכשילך
ikshil·k

H3782

האלהים

H430

l·phni
to·faces-of

בא

come-you !
H935

אתה

you
H859

oshe

H6213

chzq
have-courage-you !

H2388
he-shall-cmake-falter·you

e·aleim
the·Elohim

לפני

H6440

auib

H341

ki
יש
ish

H3426

כח
kch

vigorin·Elohim
H430

l·ozuru·l·ekshil
and·to·to-cmake-falter-of

+At this Amaziah |saasked ›
the man of Elohim, + What
am I to do ›about the one
hundred talents wthat I
gave for the Israelite
troops? + The man of
Elohim |sareplied, Yahweh
has more- to give › you
fthan this.

9

25:9
2Chויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

אויב

one-being-enemy

כי

that
H3588

there-is

־
-

H3581

באלהים
b·aleim

לעזור

to·to-help-of
H5826

ולהכשיל

H3782

:
:

H559

amtzieu

H558

לאיש
l·aish

to·man-of
e·aleim

the·Elohim

למאת־

to·hundred-of
H3967

e·kkr
the·talent

H3603

אשר

which
H834

נתתי

I-gave

לגדוד
l·gdud

H1416

ישראל

Israel

אמציהו

Amaziah
H376

האלהים

H430

ומה
u·me

and·what ?
H4100

-
לעשות

l·oshuth
to·to-do-of

H6213

l·math
הככר

ashrnththi

H5414
for·troop-of

ishral

H3478

אישויאמר
aish

man-of
H376

יש
ish

there-is
H3426

לתתליהוה

H5414
to·you

הרבה
erbem·ze

from·this
H2088

:
u·iamr

and·he-is-saying
H559

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

l·ieue
to·Yahweh

H3068

l·thth
to·to-give-of

לך
l·k

_
to-cbe-much

H7235

מזה
:

+So Amaziah |separated
them out and let › the
troops wthat had come to
him from Ephraim › go- to
their own riplace. + Their
anger iagainst Judah was
exceedingly |hot, and they
|returned to their riplace in
hot anger.

10

25:10
2Ch

u·ibdil·m
and·he-is-cseparating·themAmaziah

H558

להגדוד

to·the·troop
H1416

ashr
בא־

he-came
ali·u

מאפרים

from·Ephraim
H669

ללכת

to·to-go-of

ויבדילם

H914

אמציהו
amtzieul·e·gdud

אשר

which
H834

-ba

H935

אליו

to·him
H413

m·aphriml·lkth

H1980

למקומם
l·mqum·m

to·placeri-of·them
H4725H2734

aph·m
ביהודה

b·ieude

H3063H7725

למקומם

H4725

ויחר
u·ichr

and·he-is-being-hot

אפם

anger-of·them
H639

מאד
mad

exceedingly
H3966

in·Judah

וישובו
u·ishubu

and·they-are-returning
l·mqum·m

to·placeri-of·them

in·heat-of

אף

anger
H639

:
:

פ
p

+As for Amaziah, he
showed himself steadfast;
+ he |led »his wiforce and
|gomarched to the salt
ravine. + He |smote 10,000
»of the sons of Seir.

11

25:11
2Chואמציהו

u·amtzieu
and·Amaziah

H558H2388H5090

את

H853
people-of·him

H5971

בחרי
b·chri

H2750

־
-aph

התחזק
ethchzq

he-showed-himself-steadfast

וינהג
u·ineg

and·he-is-leading
ath

»

־
-

עמו
om·u

H1980

u·ik
and·he-is-csmiting

H5221

ath

H854

בני־

sons-of
-

עשרתשעיר

H6235

אלפים
alphim:

+ The sons of Judah
captured 10,000 alive and
|brought them to the top of
the crag. + They |flung
them down from the top of

12

25:12
2Ch

and·ten-of

וילך
u·ilk

and·he-is-going

גיא~המלח
gia~emlch

Ravine-of~the-Salt
H1516

אתויך

»
-bni

H1121

־
shoir
Seir

H8165

oshrth
ten-ofthousands

H505

ועשרת:
u·oshrth

H6235
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the crag, and all of them
were mangled.

living-ones
shbu

בני

H1121

u·ibiau·m
and·they-are-cbringing·them

לראש
l·rash

H7218

הסלע אלפים
alphim

thousands
H505

חיים
chiim

H2416

שבו

they-captured
H7617

bni
sons-of

יהודה
ieude

Judah
H3063

ויביאום

H935
to·top-of

e·slo
the·crag

H5553

וישליכום
u·ishliku·m

and·they-are-cflinging·them
H7993

הסלע
e·slo

H5553

וכלם
nbqou

H1234

: +As for the inmen of the
troops whom Amaziah had
turned back from going-

with him to war, + they
|ransacked i the cities of
Judah from Samaria +

unto Beth-horon. + They
|smote 3,000 fof them and
|plundered much plunder.

13

25:13
2Ch

u·bni
and·sons-of

הגדוד

the·troop

אשר
ashr

מראש
m·rash

from·top-of
H7218

־
-

the·crag
u·kl·m

and·all-of·them
H3605

נבקעו

they-were-rent
:

ס
s

ובני

H1121

e·gdud

H1416
whom

H834

השיב

he-cturned-back
H7725H558

מלכת

from·to-go-of

עמו

H5973

למלחמה

to·the·war
u·iphshtu

H6584

בערי

in·cities-of

יהודה

Judah
H3063

from·Samaria
eshib

אמציהו
amtzieu

Amaziah
m·lkth

H1980

om·u
with·him

l·mlchme

H4421

ויפשטו

and·they-are-ransacking
b·ori

H5892

ieude
משמרון
m·shmrun

H8111

bith~churun
Beth~Horon

ויכו
u·iku

and·they-are-csmiting
H5221

שלשת

H7969

אלפים

thousands
H505

u·ibzu
and·they-are-plundering

H962H7227

:
:

ועד
u·od

and·unto
H5704

־
-

בית~חורון

H1032

מהם
m·em

from·them
H1992

shlshth
three-of

alphim
בזהויבזו

bze
plunder

H961

רבה
rbe

much

ס
s

+ It |boccurred after
Amaziah had come- back
from smiting- »the
Edomites +that he |brought
along »the elohim of the
sons of Seir and cmade
them |stand ›as elohim for
himself. + He |worshiped
before them and |fumed
incense to them.

14

25:14
2Chויהי

u·iei
and·he-is-becoming

H1961

achri

H935

ath
אדומים־

adumim
Edomites

H130
and·he-is-cbringing

ath
»

-
אחרי

after
H310

בוא
bua

to-come-of

אמציהו
amtzieu

Amaziah
H558

מהכות
m·ekuth

from·to-csmite-of
H5221

את

»
H853

-
ויבא
u·iba

H935

את

H853

־

alei
Elohim-of

H430

bni
sons-of

H1121

שעיר

Seir
H8165

and·he-is-cmaking-stand·them
H5975

l·u

_

ולפניהםלאלהים

and·to·faces-of·them

ישתחוה בניאלהי
shoir

ויעמידם
u·iomid·m

לו

for·him
l·aleim

to·Elohim
H430

u·l·phni·em

H6440

ishthchue
he-is-sworshiping

H7812

and·to·them
iqtr

he-is-mfuming-incense

:
:

+At that Yahweh's anger
grew |hot iagainst
Amaziah, and He |sent a
prophet to him + who |said
to him, Why do you seek
after »the elohim of the
people which ccould not
rescue »their people from
your hand?
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25:15
2Ch

u·ichr
and·he-is-being-hot

אף־
aph

anger-of
H639

יהוה

Yahweh

באמציהו
b·amtzieu

in·Amaziah
H7971

אליו
ali·u

to·him

ולהם
u·l·em

_

יקטר

H6999

ויחר

H2734

-ieue

H3068H558

וישלח
u·ishlch

and·he-is-sending
H413

נביא
nbia

H5030

u·iamr

H559

לו
l·u

to·him
l·me

H4100

drshth
את

»
H853

העם

H5971

אשר
ashr

H3808

-etzilu

H5337

את
-

prophet

ויאמר

and·he-is-saying
_

למה

to·what ?

דרשת

you-inquire
H1875

ath
־
-

אלהי
alei

Elohim-of
H430

e·om
the·peoplewhich

H834

לא
la

not

הצילו־

they-crescued
ath

»
H853

־

עמם
om·m

H5971

m·id·k
from·hand-of·you

: And it |came to pass iwhile
he spoke- to him +that
Amaziah |said to him,
Have we gappointed you ›

a counselor| to the king?
Leave off for your own
sake! Why should they
smite you? +So the
prophet |left off; +but first
he |said, I know that
Elohim has counseled to
ruin you, tsince you dact
this way and do not
hearken to my counsel.
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25:16
2Ch

b·dbr·u
in·to-mspeak-of·him

H1696

אליו

H413

ויאמר
u·iamr

to·him people-of·them

מידך

H3027

:
ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

בדברו
ali·u

to·himand·he-is-saying
H559

לו
l·u

_

הליועץ
e·l·iuotzl·mlk

to·the·king
nthnu·k

H5414

חדל
chdl

H2308

למה־
l·me

H4100

יכוך
iku·k

H5221

u·ichdl
and·he-is-leaving-off ?·to·one-counseling

H3289

למלך

H4428

נתנוך

we-gave·youleave-off-you !
-

לך
l·k

for·you
_

to·what ?they-shall-csmite·you

ויחדל

H2308

e·nbia

H5030H559
I-know

H3045
thathe-counseled

H3289

אלהים
aleim

H430
to·to-cruin-of·you

ki
that

H3588

־
-

עשית
oshith

you-didthis
H2063

ולא
u·la

and·not

הנביא

the·prophet

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying

ידעתי
idothi

כי
ki

H3588

־
-

יעץ
iotz

Elohim

להשחיתך
l·eshchith·k

H7843

כי

H6213

זאת
zath

H3808

שמעת
shmoth

you-listened
:

פ +Then Amaziah king of
Judah took |counsel and
|sent word to Jehoash◊

son of Jehoahaz son of
Jehu king of Israel, ›

saying-, goCome, let us
stare each other in the
face.

17

25:17
2Ch

and·he-is-being-counseled

אמציהו

king-of
ieudeu·ishlch

H7971 H8085

לעצתי
l·otzth·i

to·counsel-of·me
H6098

:
p

ויועץ
u·iuotz

H3289

amtzieu
Amaziah

H558

מלך
mlk

H4428

יהודה

Judah
H3063

וישלח

and·he-is-sending

יואש־אל
iuash
Joash

בן

H1121

יהואחז
ieuachz

Jehoahaz
H3059

בן

son-of
H1121

־

Jehu
H3058

לךלאמרישראלמלך
l·k

to·you

K

לכה
Q

nthrae
we-shall-sstare

H7200

phnim
faces

: al
to

H413

-

H3101

bn
son-of

־
-bn-

יהוא
ieuamlk

king-of
H4428

ishral
Israel
H3478

l·amr
to·to-say-of

H559_

lk·e
go-you !

H1980

פניםנתראה

H6440

:
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+Yet Jehoash king of
Israel |sent word to
Amaziah king of Judah, ›

saying-, The thistle wthat
was in Lebanon, it sent
word to the cedar wthat
was in Lebanon, › saying-,
Do give »your daughter to
my son ›as a wife. +But an
animal of the field wthat
was in Lebanon, |passed
by and |tramped down »the
thistle.

18

25:18
2Ch

and·he-is-sending
iuash

H3101

mlk

H4428

ishral

H3478

al
־
-amtzieu

H558
king-of

־
-ieude

Judah
H3063

החוחלאמר
e·chuch

the·thistle
H2336

אשר וישלח
u·ishlch

H7971

יואש

Joash

מלך

king-of

־
-

ישראל

Israel

אל

to
H413

אמציהו

Amaziah

מלך
mlk

H4428

יהודה
l·amr

to·to-say-of
H559

ashr
which

H834

b·lbnun
in·the·Lebanon

H3844

שלח
shlch

he-sent
al

H413

הארז

in·the·Lebanon
H559H5414

-
את

»
H853

־

H1323

בלבנון

H7971

אל

to

־
-e·arz

the·cedar
H730

אשר
ashr

which
H834

בלבנון
b·lbnun

H3844

לאמר
l·amr

to·to-say-of

תנה
thn·e

give-you !

־
ath-

בתך
bth·k

daughter-of·you

לבני
l·bn·i

to·son-of·me
H1121

לאשה
u·thobr

חית
chith

animal-of
e·shde

the·field
H7704

אשר
ashr

H834

b·lbnun
in·the·Lebanon

ותרמס

and·she-is-tramping
H7429

ath
»

H853

-

H2336

:
l·ashe

to·woman
H802

ותעבר

and·she-is-passing
H5674H2416

השדה

which

בלבנון

H3844

u·thrms
החוח־את

e·chuch
the·thistle

:

You sathought bdthat you
smote »Edom, and your
heart has lifted you up to
cbe glorified. Now do
sitstay in your own house.
Why should you stir
yourself up ifor evil, so
+that you will fall, you and
Judah with you?

19

25:19
2Chאמרת

amrth
you-saybehold !

H2009

הכית
ekith

H5221
»

-adum
Edom

H123

u·nsha·k
and·he-lifted·youheart-of·you

l·ekbid

H3513
now

שבה
shb·e

H3427 H559

הנה
ene

you-csmote

את
ath

H853

ונשאךאדום־

H5375

לבך
lb·k

H3820

להכביד

to·to-cbe-glorified-of

עתה
othe

H6258
sit-you !

l·me
to·what ?

H4100

תתגרה

you-shall-stir-up-yourselfin·evil

ונפלת

and·you-fall

אתה
athe
you

ויהודה
u·ieudeom·k

H5973

:
+Yet Amaziah did not
hearken; for it was from
the One, Elohim, in order
to give them into the hand
7of Jehoash0, tbecause
they had sought after »the
elohim of Edom.

20
25:20
2Chולא

H3808

־ בביתך
b·bith·k

in·house-of·you
H1004

למה
ththgre

H1624

ברעה
b·roe

H7451

u·nphlth

H5307H859
and·Judah

H3063

עמך

with·you
:u·la

and·not
-

שמע

he-listened
H8085

אמציהו

H558

כי

H3588

מהאלהים
eia

she
H1931

למען
lmon

so-that
H4616

תתם
thth·m

ביד
b·id

in·hand
H3027

כי

that

דרשו
ath

»

אלהי

Elohim-of
H430

shmoamtzieu
Amaziah

ki
that

m·e·aleim
from·the·Elohim

H430

היא

to-give-of·them
H5414

ki

H3588

drshu
they-inquired

H1875

את

H853

alei

אדום

Edom
H123

:

+So Jehoash king of Israel
marched |up; and they
|stared each other in the
face, he and Amaziah king
of Judah, iat Beth-
shemesh w ›in Judah.

21

25:21
2Chיואש

iuash

H3101

מלך

king-of
H3478

ויתראו
u·ithrau

H7200

phnim
הוא

eua
he

H1931

u·amtzieu
and·Amaziah

מלך
mlk

H4428

adum
ויעל:

u·iol
and·he-is-coming-up

H5927
Joash

mlk

H4428

־
-

ישראל
ishral
Israeland·they-are-sstaring

פנים

faces
H6440

ואמציהו

H558
king-of

־
-

יהודה
ieude

H3063

b·bith~shmsh
אשר

ashr
which

H834
to·Judah

H3063

And Judah was |stricken
before Israel, so +that they
|fled, each man to his tent.

22

25:22
2Ch

ieude
Judah

H3063

ישראללפני

Judah

בבית~שמש

in·Beth~Shemesh
H1053

ליהודה
l·ieude

:
:

וינגף
u·ingph

and·he-is-being-stricken
H5062

יהודה
l·phni

to·faces-of
H6440

ishral
Israel
H3478

וינסו

and·they-are-fleeing
H5127

man
H376

לאהליו
l·aeli·u

H168

: + It was »Amaziah king of
Judah son of Joash son of
Jehoahaz◊ whom Jehoash
king of Israel apprehended
iat Beth-shemesh. +Then
he |brought him to
Jerusalem and made a
|breach of four hundred
cubits in the wall of
Jerusalem, from the
Ephraim Gateway unto the
Corner| Gateway.

23

25:23
2Chאמציהו

king-of

־
-ieude

Judah
H3063

־בן
-

יואש

Joash
H3101

בן

H1121

-
יהואחז

ieuachz
Jehoahaz

u·insu
איש
aish

to·tents-of·him
:

ואת
u·ath
and·»

H853

amtzieu
Amaziah

H558

מלך
mlk

H4428

יהודה
bn

son-of
H1121

iuashbn
son-of

־

H3059

thphsh
Joash
H3101

mlk
king-of

־
-ishral

Israel
b·bith~shmsh

in·Beth~Shemesh
H1053

ויביאהו

H935
Jerusalemand·he-is-breaching

H6555

בחומת

H2346

תפש

he-grasped
H8610

יואש
iuash

מלך

H4428

ישראל

H3478

בבית~שמש
u·ibia·eu

and·he-is-cbringing·him

ירושלם
irushlm

H3389

ויפרץ
u·iphrtzb·chumth

in·wall-of

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

from·gate-of
H8179

aphrim

H669

עד

unto

־
-

gate-of

הפונה
e·phune

H6437

arbo

H702

מאות

hundreds

אמה

H520

: + SyHe tookc◊ all the gold
and the silver, + »all the
allvessels •found in the
house of Elohim in
wicharge of Obed-edom,
and »in the treasures of
the house of the king, and
»the hostages.◊ +Then he
|returned to Samaria.

24

25:24
2Chוכל

u·kl

H3605

הזהב־

the·gold

משער
m·shor

אפרים

Ephraim
od

H5704

שער
shor

H8179
the·one-facing

ארבע

four-of
mauth

H3967

ame
cubit

:
and·all-of

-e·zeb

H2091

and·the·silver
H853

כל

H3605

־
-

הנמצאים

the·ones-being-foundin·house-of

־
-

H430

עם
om

with
H5973

־
-

עבד~אדום

Obed~Edom

ואת

H853

־
-

והכסף
u·e·ksph

H3701

ואת
u·ath
and·»

kl
all-of

הכלים
e·klim

the·vessels
H3627

e·nmtzaim

H4672

בבית
b·bith

H1004

האלהים
e·aleim

the·Elohim
obd~adum

H5654

u·ath
and·»

atzruth
treasuries-of

H214
house-of

e·mlk

H4428H853

בני
bni

H1121

e·thorbuthu·ishb
Samaria

פ
p

+ Amaziah son of Joash
king of Judah |lived fifteen
years after the death of
Jehoash son of Jehoahaz
king of Israel.

25
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2Chויחי

and·he-is-living
H2421

ביתאצרות
bith

H1004

המלך

the·king

ואת
u·ath
and·»sons-of

התערבות

the·hostages
H8594

וישב

and-he-is-returning
H7725

שמרון
shmrun

H8111

:
:u·ichi
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בןאמציהו
bn

son-of
H1121

־
-iuash

H3101

מלך
mlk

king-of
H4428H3063

אחרי
achri
after
H310

מות

death-of

יואש
iuash
Joash
H3101

son-of

־
-

Jehoahaz
H3059

עשרהחמש
oshre

ten
H6240

amtzieu
Amaziah

H558

יואש

Joash

יהודה
ieude

Judah
muth

H4191

בן
bn

H1121

יהואחז
ieuachz

מלך
mlk

king-of
H4428

ישראל
ishral
Israel
H3478

chmsh
five-of
H2568

shne
year

: +As for the rest of the
spaffairs of Amaziah, •first
and •aflast, behold, are
they not written| on the
scroll of the kings of
Judah and Israel?

26
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2Chויתר

u·ithr

H3499

דברי
dbri

matters-of

אמציהו

Amaziah

הראשנים
e·rashnim

H7223

והאחרונים
u·e·achrunime·la

H3808

en·m
behold·them !

שנה

H8141

:
and·rest-of

H1697

amtzieu

H558
the·first-onesand·the·last-ones

H314

הלא

?·not

הנם

H2005

כתובים
kthubim

ones-being-written
H3789

ol
on

H5921

-
ספר

kings-of
H4428

-
יהודה

H3063
and·Israel

H3478

:

+ From the time wthat
Amaziah withdrew from
following Yahweh, they
|conspired onagainst him in
a conspiracy in Jerusalem,
and he |fled tod Lachish.
+But they |sent in afpursuit
of him tod Lachish, and
they cput him to |death
there.

27
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2Chומעת

and·from·time
H6256

ashr

H834

־
-sr

he-withdrew
H5493H558

מאחרי

from·after
ieue

H3068

־על
sphr

scroll-of
H5612

מלכי
mlki

־
ieude

Judah

וישראל
u·ishral

:
u·m·oth

אשר

which

אמציהוסר
amtzieu

Amaziah
m·achri

H310

יהוה

Yahweh

ויקשרו
u·iqshru

עליו

on·him

קשר
qshr

conspiracyin·Jerusalem
H3389

u·ins
and·he-is-fleeing

H5127
Lachish·ward

אחריווישלחו

H310
and·they-are-conspiring

H7194

oli·u

H5921H7195

בירושלם
b·irushlm

לכישהוינס
lkish·e

H3923

u·ishlchu
and·they-are-sending

H7971

achri·u
after·him

H3923

וימיתהו
u·imith·eu

and·they-are-cputting-to-death·him
H8033

+Then they |carried him
back on •horses and
|entombed »him with his
fathers in the city of
7Davids◊.

28

25:28
2Ch

H5375

ol
on

H5921

הסוסים־
e·susim

the·horses
H5483

לכישה
lkish·e

Lachish·ward
H4191

שם
shm

there

:
:

וישאהו
u·isha·eu

and·they-are-carrying·him

על
-

H6912

אתו
ath·u
»·him

עם
omabthi·u

H1

בעיר
b·oir

in·city-of

יהודה
ieude

ויקברו
u·iqbru

and·they-are-entombing
H853

with
H5973

־
-

אבתיו

fathers-of·him
H5892

Judah
H3063

:
:

+Now all the people of
Judah |took »Uzziah◊ (+ he
was sixteen years old),
and they cproclaimed »him
|king uin place of his father
Amaziah.

1

26:1
2Ch

u·iqchu

H3947

kl
all-of

עם
omieude

H3063

את

»
-

עזיהו
ozieu

Uzziah
H5818

u·eua
בן
bn

son-of
H1121

-
שש
shsh

six
shne

ויקחו

and·they-are-taking

כל

H3605

־
-

people-of
H5971

יהודה

Judah
ath

H853

והוא־

and·he
H1931

־

H8337

עשרה
oshre

ten
H6240

שנה

year
H8141

וימליכו

H4427
»·him

thchth
insteadu-of

אביו
abi·u

H1

אמציהו It was he/ who rebuilt
»Elath and |restored it to
Judah after the king lay-

down with his fathers.

2

26:2
2Chהוא

H1931H1129

את
-

Elath
u·imliku

and·they-are-cmaking-king

אתו
ath·u

H853

תחת

H8478
father-of·him

amtzieu
Amaziah

H558

:
:eua

he

בנה
bne

he-built
ath

»
H853

אילות־
ailuth

H359

and·he-is-crestoring·her

המלך־שכב
e·mlk

the·king
H4428

עם

H5973

-
אבתיו

abthi·u
fathers-of·him

:
p

Uzziah was sixteen years
old iwhen he became
king-, and he reigned fifty-
two years in Jerusalem; +

his mother's name was
Jecoliah fof Jerusalem.

3

26:3
2Ch

son-of
-

וישיבה
u·ishib·e

H7725

ליהודה
l·ieude

to·Judah
H3063

אחרי
achri
after
H310

shkb
to-lie-down-of

H7901

-om
with

־

H1

:
בןפ

bn

H1121

שש־
shsh

six
H8337

H6240
yearand·fifty

H2572

מלךשנהושתים

and·name-of
H8034

עשרה
oshre

ten

שנה
shne

H8141

עזיהו
ozieu

Uzziah
H5818

במלכו
b·mlk·u

in·to-become-king-of·him
H4427

וחמשים
u·chmshimu·shthim

and·two
H8147

shne
year

H8141

mlk
he-reigned

H4427

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

ושם
u·shm

יכיליהאמו
ikilie

Jecoliah
H3203

K

יכליה

Jecoliah
H3203

Q

מן

from
H4480H3389

+ He |did •what was upright
in the eyes of Yahweh,
according to all wthat his
father Amaziah had done.

4

26:4
2Ch

and·he-is-doing
H6213

e·ishrb·oini
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

ככל
k·kl

as·all
am·u

mother-of·him
H517

ikliemn
־
-

ירושלם
irushlm

Jerusalem

:
:

ויעש
u·iosh

הישר

the·upright
H3477

בעיני

in·eyes-of
H5869H3605

ashr
which

H834

־

he-did
amtzieu

H558

אביו
abi·u

father-of·him
H1

: + He |bcame to seek after
Elohim in the days of
Zechariah •who cgave him
understanding| in the
7fear~cs◊ of Elohim; and
iduring the days he sought
after- »Yahweh, the One,
Elohim, prospered him.

5

26:5
2Chלדרש

H1875H3117

זכריהו
zkrieu

Zechariah
H2148

אשר
-

עשה
oshe

H6213

אמציהו

Amaziah
:

ויהי
u·iei

and·he-is-becoming
H1961

l·drsh
to·to-inquire-of

אלהים
aleim

Elohim
H430

בימי
b·imi

in·days-of

המבין
e·mbin

H995H7200

האלהים

and·in·days-of

דרשו

to-inquire-of·him
H1875

»
H853

־
ieue

he-cprospered·him the·one-cgiving-understanding

בראת
b·rath

in·to-discern-of
e·aleim

the·Elohim
H430

ובימי
u·b·imi

H3117

drsh·u
את
ath-

יהוה

Yahweh
H3068

הצליחו
etzlich·u

H6743
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האלהים
e·aleim

:
:

ס
s

+ He marched |forth and
made |war iagainst the
Philistines; + he |breached
»the wall of Gath and »the
wall of Jabneh and »the
wall of Ashdod; +then he
|built cities iaround Ashdod
and elsewhere iamong the
Philistines.

6

26:6
2Ch

u·itza
and·he-is-going-forth

וילחם
u·ilchm

and·he-is-nfighting

בפלשתים

in·the·Philistinesand·he-is-breaching
H6555

את

»
H853

חומת
chumth

Gath the·Elohim
H430

ויצא

H3318H3898

b·phlshthim

H6430

ויפרץ
u·iphrtzath

־
-

wall-of
H2346

גת
gth

H1661

u·athchumthibne
and·»

H853

חומת

wall-of
ashdud

H795

ויבנה
u·ibne

H5892

b·ashdud
in·Ashdod

u·b·phlshthim
and·in·the·Philistines

ואת

and·»
H853

חומת

wall-of
H2346

יבנה

Jabneh
H2996

ואת
u·athchumth

H2346

אשדוד

Ashdodand·he-is-building
H1129

ערים
orim

cities

באשדוד

H795

ובפלשתים

H6430

:
:

+ The One, Elohim,
|helped him onagainst the
Philistines and onagainst
the Arabians •who were
dwelling in Gur-baal, and
the Meunim.

7

26:7
2Chויעזרהו

u·iozr·eue·aleim

H430

ol
פלשתים

phlshthim

H6430

u·ol
and·on

הערביים־

the·Arabians
H6163

K

H6163

Q

the·ones-dwelling and·he-is-helping·him
H5826

האלהים

the·Elohim

על

on
H5921

־
-

Philistines

ועל

H5921

-e·orbiim
הערבים

e·orbim
the·Arabians

הישבים
e·ishbim

H3427

in·Gur-Baal
H1485

והמעונים

H4586

:

+ The Ammonim |gbrought
an approach present to
Uzziah, and his name
|gospread as far as › the
entrance- of Egypt, for he
cbecame fr surpassingly
-steadfast.

8

26:8
2Ch

and·they-are-giving
H5414

העמונים

the·Ammonim
mnche

present
l·ozieu

וילך

H1980
name-of·him

H8034

בגור־בעל
b·gur-bolu·e·mounim

and·the·Meunim

ויתנו:
u·ithnue·omunim

H5984

מנחה

H4503

לעזיהו

to·Uzziah
H5818

u·ilk
and·he-is-going

שמו
shm·u

עד
od

H5704

־
-l·bua

to·to-enter-of
H935

מצרים

H4714

כי

that
H3588

echziq

H2388

עד
od

unto
H5704

l·mol·e
to·up·ward

H4605

:
:

+ Uzziah |built towers in
Jerusalem on the Corner
Gateway and on the
Ravine Gateway and on
the Angle-Corner, and he
|reinforced them.

9

26:9
2Chויבן

u·ibn
and·he-is-building

ozieu

H5818
as-far-as

לבוא
mtzrim
Egypt

ki
החזיק

he-cbecame-steadfast

־
-

למעלה

H1129

עזיהו

Uzziah

מגדלים

towers
H4026

b·irushlm
in·Jerusalem

על
-

gate-of

הפנה

H6438

u·ol
and·on

H5921

־
-shor

gate-of
e·gia

H1516

ועל
u·ol

and·on

־
-

המקצוע
e·mqtzuo

the·cut-out
mgdlim

בירושלם

H3389

ol
on

H5921

שער־
shor

H8179

e·phne
the·corner

שערועל

H8179

הגיא

the·ravine
H5921H4740

u·ichzq·m

H2388

:
:

He +also |built towers in
the wilderness and |hewed
out many cisterns, for
much cattle became his
+both in the low foothills
and ion the tableland, and
farmworkers and
vinedressers in the hills
and ion the crop land,
tsince he bwas a lover| of
the ground.

10

26:10
2Ch

u·ibn
and·he-is-building

H1129H4026

במדבר

H4057

u·ichtzb
and·he-is-hewing

H2672H953

רבים
rbim

many

ויחזקם

and·he-is-mfortifying·them

מגדליםויבן
mgdlim
towers

b·mdbr
in·the·wilderness

ברותויחצב
bruth

cisterns
H7227

כי

that
H3588

מקנה
mqne
cattle
H4735

-
much

היה
eie

he-became
_

ובשפלה
u·b·shphle

H8219
and·in·the·level

u·krmim ki
רב־

rb

H7227H1961

לו
l·u

to·himand·in·the·low-foothill

ובמישור
u·b·mishur

H4334

אכרים
akrim

farmers
H406

וכרמים

and·ones-being-vineyardists
H3755

in·the·mountains

ובכרמל

and·in·the·crop-land
H3760

that

אהב

one-loving
H157

אדמה

H127

היה
eie

ס: + Uzziah |bcame to ›have
an army dengaging in war,
a military host marching
forth ›by troops as they
were noted in number iby
the hand of Jeiel the
scribe| and Maaseiah the
militia clerk| onat the side
of Hananiah, one fof the
king's chief officers.

11

26:11
2Chויהי

H1961

l·ozieu

H5818

chil
army

בהרים
b·erim

H2022

u·b·krml
כי

ki

H3588

־
-aebadme

groundhe-wasbc

H1961

:su·iei
and·he-is-becoming

לעזיהו

to·Uzziah

חיל

H2428

עשה

makingdo

H6213

mlchmeiutzai
ones-going-forth-of

H3318

צבא

H6635

לגדוד
l·gdud

to·troop
b·msphr

in·number-of
H4557

פקדתם
phqdth·m

census-of·them

ביד
b·id

in·hand-of

יעואל
K

ioial

Q

oshe
מלחמה

war
H4421

יוצאי
tzba
host

H1416

במספר

H6486H3027

ioual
Jeuel
H3262

יעיאל

Jeiel
H3273

e·suphr

H5608

u·moshieu
and·Maaseiah

e·shutr
the·superintendent

על
olid

H3027

-
חנניהו
chnnieu

משרי
m·shri

from·chiefs-of

: The entire number of the
heads of the fathers'
houses ›over the valorous
masters was 2,600;

12

26:12
2Chכל

all-of

מספר הסופר

the·scribe

ומעשיהו

H4641

השוטר

H7860
on

H5921

יד

hand-of

־

Hananiah
H2608H8269

המלך
e·mlk

the·king
H4428

:kl

H3605

msphr
number-of

H4557

rashi
לגבורי

H1368

אלפיםחיל

two-thousands
u·shsh

H8337
hundreds

H3967

and onunder their hand
was the army host of 307,
500 men dengaging in war
iwith vigor and ability to
help › the king onagainst
the enemy|.

13

26:13
2Chועל

u·ol
and·onhand-of·them

ראשי

heads-of
H7218

האבות
e·abuth

the·fathers
H1

l·gburi
to·masterful-men-of

chil
valor
H2428

alphim

H505

ושש

and·six

מאות
mauth

:
:

H5921

־
-

ידם
id·m

H3027

חיל
chil

army-of
H2426

host
H6635

shlsh
three-of

H7969

מאות

hundreds
alph

thousand

ושבעת
u·shboth

and·seven-of

אלפים

thousands

וחמש
u·chmsh

and·five-of

מאות
mauth

H3967

עושי

ones-makingdo-of
H6213

מלחמה

H4421

b·kch
צבא

tzba
שלש

mauth

H3967

אלף

H505H7651

alphim

H505H2568
hundreds

oushimlchme
war

בכח

in·vigor-of
H3581
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חיל
chil

ability
l·ozr

to·to-help-of
l·mlk

to·the·king

על
ol

־
-

האויב

H341

: + Uzziah |soprovided for
them, for the entire host,
shields and lances, +

helmets and body-armor, +
bows and › sling stones.

14

26:14
2Ch

and·he-is-cpreparing
H3559

l·em

H1992

ozieu
לכל

for·all-of
H3605 H2428

לעזר

H5826

למלך

H4428
on

H5921

e·auib
the·one-being-enemy

:
ויכן
u·ikn

להם

for·them

עזיהו

Uzziah
H5818

l·kl
־
-

H6635

ורמחים

and·lances
H7420

וכובעים

and·helmets

וקשתות
u·qshthuth
and·bows

H7198

ולאבני

and·to·stones-of

קלעים
qloim
slings
H7050

:
:

הצבא
e·tzba

the·host

מגנים
mgnim
shields

H4043

u·rmchimu·kuboim

H3553

ושרינות
u·shrinuth

and·coats-of-mail
H8302

u·l·abni

H68

+ He |dmade machines in
Jerusalem, devices of an
engineer| to bbe set on the
towers and on the corners
for shooting- i arrows and i
large stones. + His name
spread |forth unto a far
distance; for he was
marvelously › helped- until t
he became steadfast.

15

26:15
2Ch

and·he-is-makingdodevices

מחשבת
mchshbth

devisings-of
H2803

להיות

to·to-bebc-of

על

on
H5921

־
-

המגדלים ויעש
u·iosh

H6213

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

חשבנות
chshbnuth

H2810H4284

חושב
chushb

one-designing
l·eiuth

H1961

ole·mgdlim
the·towers

H4026

ועל
u·ol

and·on

הפנות

the·corners
H6438

לירוא

to·to-shoot-ofin·the·arrows
H68

gdluth
ויצא
u·itza

and·he-is-going-forth

שמו
shm·u

name-of·him
H8034

עד

unto
H5704

-

H5921

־
-e·phnuthl·irua

H3384

בחצים
b·chtzim

H2678

ובאבנים
u·b·abnim

and·in·the·stones

גדלות

great-ones
H1419H3318

od
־

l·m·rchuq
to·from·afar

ki
that

H3588H5826

od
untilthat

H3588

חזק

he-became-steadfast
H2388

למרחוק

H7350

־כי
-

הפליא
ephlia

he-cwas-marvelous
H6381

להעזר
l·eozr

to·to-be-helped-of

עד

H5704

כי
ki

־
-chzq

:
:

+Yet as soon as he was
steadfast-, his heart
became haughty, ›and he
freven cacted corruptly-; +

he |offended i Yahweh his
Elohim +when he |entered ›
the temple of Yahweh to
fume incense on the
incense altar.

16

26:16
2Ch

u·k·chzqth·u
and·as·steadfast-of·him

gbe
he-became-haughty

H1361

לבו

heart-of·him
H3820H5704

וימעל־
u·imol

and·he-is-offending

וכחזקתו

H2393

גבה
lb·u

עד
od

until
-

להשחית
l·eshchith

to·to-cact-corruptly-of
H7843H4603

ביהוה
b·ieue

in·Yahweh
H3068

u·iba

H935

אל
al
to

היכל
eikl

temple-of
H1964H3068

l·eqtir
to·to-cfume-incense-of

H5921

הקטרת
e·qtrth

the·incense

:
:

אלהיו
alei·u

Elohim-of·him
H430

ויבא

and·he-is-entering
H413

־
-

יהוה
ieue

Yahweh

להקטיר

H6999

על
ol

on

־
-

מזבח
mzbch
altar-of

H4196H7004

+At that Azariah the priest
|came in after him, and
with him eighty priests ›of
Yahweh, sons of valor.

17

26:17
2Chויבא

and·he-is-coming

עזריהואחריו
ozrieu

Azariah
e·ken

ועמו

and·with·him

ליהוהכהנים

H3068

shmunim
eighty

בני
bni

sons-of

־
-

valor

:
: u·iba

H935

achri·u
after·him

H310H5838

הכהן

the·priest
H3548

u·om·u

H5973

kenim
priests

H3548

l·ieue
to·Yahweh

שמונים

H8084H1121

חיל
chil

H2428

+ They |stood up onagainst
•king Uzziah and |said to
him, It is not for you,
Uzziah, to fume incense to
Yahweh, tbut for the
priests, the sons of Aaron
•who are hallowed| to fume
incense. Forth with you
from the sanctuary; for
you have offended, and
there will be not glory ›in it
for you from Yahweh
Elohim.

18

26:18
2Ch

H5975

ol
on

-
עזיהו

H5818

ויאמרוהמלך

to·him

לא

not

־
l·k

for·you

עזיהו

Uzziah
H5818

ויעמדו
u·iomdu

and·they-are-standing

על

H5921

־
ozieu

Uzziah
e·mlk

the·king
H4428

u·iamru
and·they-are-saying

H559

לו
l·u

_

la

H3808

-
לך

_

ozieu

להקטיר

to·to-cfume-incense-of
H6999

l·ieue
to·Yahweh

כי
l·kenim

בני

sons-of
H1121

אהרן
aern

המקדשים
e·mqdshim

H6942

להקטיר

to·to-cfume-incense-of
l·eqtir

ליהוה

H3068

ki
that

H3588

לכהנים

for·the·priests
H3548

bni
־
-

Aaron
H175

the·ones-being-mhallowed
l·eqtir

H6999

צא
tza

מן
mn

H4480

־
-

H4720
that

H3588

מעלת
molth

H4603
and·not

H3808

-
לך

l·k
for·you

l·kbud
to·gloryfrom·Yahweh

H3068

אלהים
aleim

:

go-forth-you !
H3318

from

המקדש
e·mqdsh

the·sanctuary

כי
ki

you-offended

ולא
u·la

־

_

לכבוד

H3519

מיהוה
m·ieue

Elohim
H430

:

+Now Uzziah became
|irate +while the censer for
fuming- incense was in his
hand. +But iduring his ire-
wiat the priests + •a leprous
disease flashed up ion his
forehead ›in the presence
of the priests in the house
of Yahweh f onbeside › the
incense altar.

19

26:19
2Ch

u·izoph

H2196

עזיהו

Uzziah

ובידו

H3027

מקטרת
mqtrth

H4730

l·eqtir
to·to-cfume-incense-of

ויזעף

and·he-is-being-turbulent
ozieu

H5818

u·b·id·u
and·in·hand-of·himcenser

להקטיר

H6999

עםובזעפו
om

־
-

the·priests
H3548

והצרעת
u·e·tzroth

and·the·leprosy
H6883

zrcheb·mtzch·u
in·forehead-of·him

H4696

לפני
l·phni

to·faces-of
e·kenim

the·priests
H3548

u·b·zoph·u
and·in·to-be-turbulent-of·him

H2196
with

H5973

הכהנים
e·kenim

זרחה

she-was-radiant
H2224

במצחו

H6440

הכהנים
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H1004

יהוה
ieue

מעל

H5921

למזבח
l·mzbch

to·altar-of

הקטרת
e·qtrth

the·incense

+When Azariah the head
priest and all the priests
|turned toward › him, +

behold, he was leprous|
ion his forehead; +so they
|hustled him from there;
and he/ mrtoo pressed on
to go forth, for Yahweh
had touched him.

20

26:20
2Ch

u·iphn
and·he-is-facing-about

H6437

ali·u
to·him

H5838

כהן

priestthe·head

בבית
b·bith

in·house-ofYahweh
H3068

m·ol
from·on

H4196H7004

:
:

אליוויפן

H413

עזריהו
ozrieu

Azariah
ken

H3548

הראש
e·rash

H7218

and·all-of
H3605

-e·kenim
the·priests

u·ene-
הוא

eua

H1931

מצרע
mtzro

H6879H4696

ויבהלוהו
u·ibelu·eu

and·they-are-chustling·him
H926H8033

וכל
u·kl

הכהנים־

H3548

והנה

and·behold !
H2009

־

hebeing-mleprous

במצחו
b·mtzch·u

in·forehead-of·him

משם
m·shm

from·there

and·moreover
H1571

הוא
eua
he

H1931

כילצאתנדחף

that

נגעו
ngo·u

he-touched·him

יהוה
ieue:

+ •King Uzziah |bremained
leprous| until the day of his
death. + He |dwelt in
another house •divested of
his duties, being leprous,
for he was severed from
the house of Yahweh,
+while his son Jotham was
over the royal house,
judging »the people of the
land.

21

26:21
2Chויהי

H1961

וגם
u·gm

־
-ndchph

he-was-pressed-on
H1765

l·tzath
to·to-go-forth-of

H3318

ki

H3588H5060
Yahweh

H3068

:
u·iei

and·he-is-beingbc

עזיהו

Uzziah
H5818

e·mlk
being-mleprous

H6879

עד

H5704

-
יום
ium

H3117

מותו
muth·u

death-of·himand·he-is-dwelling
H1004

the·lazar

K

החפשית

the·lazar

Q

ozieu
המלך

the·king
H4428

מצרע
mtzrood

until

־

day-of
H4194

וישב
u·ishb

H3427

בית
bith

house-of

החפשות
e·chphshuth

H2669

e·chphshith

H2669

מצרע

H6879

ki
that

נגזר
ngzr

he-was-severed
H1504

m·bith
from·house-of

H1004

ieue
and·Jotham

בנו

son-of·him
ol

on
H5921

המלך־

the·king

שופט
shupht
judging

H8199

mtzro
being-mleprous

כי

H3588

יהוהמבית

Yahweh
H3068

ויותם
u·iuthm

H3147

bn·u

H1121

על
-

בית
bith

house-of
H1004

e·mlk

H4428

ath
»

-
עם

H5971

הארץ
e·artz

the·land
H776

: +As for the rest of the
spaffairs of Uzziah, •first
and •aflast, Isaiah son of
Amoz, the prophet, has
written.

22

26:22
2Chויתר

H3499
matters-ofUzziah

e·rashnim
the·first-ones

והאחרנים

and·the·last-ones

כתב

he-wrote

ישעיהו

Isaiah
H3470

את

H853

־
om

people-of
:u·ithr

and·rest-of

דברי
dbri

H1697

עזיהו
ozieu

H5818

הראשנים

H7223

u·e·achrnim

H314

kthb

H3789

ishoieu

bn
son-of

H1121

-amutze·nbia

+Then Uzziah |lay down
with his fathers, and they
|entombed »him with his
fathers,◊ in the
entombment field w ›of the
kings, for they said, he
was leprous|; + his son
Jotham |reigned uin his
stead.
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26:23
2Ch

and·he-is-lying-down
H7901

עזיהו
abthi·u

H1

ויקברו

and·they-are-entombing

אתו
ath·u
»·him

אמוץ־בן

Amoz
H531

הנביא

the·prophet
H5030

:
:

וישכב
u·ishkbozieu

Uzziah
H5818

עם
om

with
H5973

־
-

אבתיו

fathers-of·him
u·iqbru

H6912H853

with

אבתיו

fathers-of·him

בשדה

H7704

e·qbure
the·tomb

ashr

H834

l·mlkim

H4428

כי
ki

אמרו

H559

וימלךמצורע
u·imlk

and·he-is-reigning

עם
om

H5973

־
-abthi·u

H1

b·shde
in·field-of

הקבורה

H6900

אשר

which

למלכים

to·the·kingsthat
H3588

amru
they-said

mtzuro
being-mleprous

H6879

הוא
eua
he

H1931H4427

יותם
iuthm

Jotham

בנו
bn·u

son-of·him
H1121

:

H3147

תחתיו
thchthi·u

instead-of·him
H8478

:
פ
p

Jotham was twenty-five
years old iwhen he
became king-, and he
reigned in Jerusalem
sixteen years; + his
mother's name was
Jerushah daughter of
Zadok.

1

27:1
2Chבן

son-of
H1121

עשרים־

twenty

שנהוחמש

year
H8141

במלכויותם
b·mlk·u

H4427

ושש

and·six
H8337

-
עשרה

ten
H6240

שנה

year
H8141

he-reigned
H4427

bn-oshrim

H6242

u·chmsh
and·five

H2568

shneiuthm
Jotham

H3147
in·to-become-king-of·him

u·shsh
־

oshreshne
מלך

mlk

בירושלם

in·Jerusalem

ושם
u·shm

H8034

אמו

mother-of·him
H517

ירושה

daughter-of

צדוק

Zadok

:
+ He |did •what was upright
in the eyes of Yahweh,
according to all wthat his
father Uzziah had done;
but he did not invade › the
temple of Yahweh; +yet the
people frstill cacted
corruptly|.

227:2
2Ch

u·ioshe·ishr
the·upright

בעיני

in·eyes-of
b·irushlm

H3389
and·name-of

am·uirushe
Jerushah

H3388

בת
bth

H1323

־
-tzduq

H6659

:
ויעש

and·he-is-doing
H6213

הישר

H3477

b·oini

H5869

ieue

H3068

ככל

H3605

אשר
ashr

which
H834

עשה־
oshe

he-did
H5818

abi·u

H1
but

־לא

H935H413

היכל־

temple-of
H1964

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

u·oud
and·still

H5750

העם
e·om

יהוה

Yahweh
k·kl

as·all
-

H6213

עזיהו
ozieu

Uzziah

אביו

father-of·him

רק
rq

H7535

la
not

H3808

-
בא

ba
he-invaded

אל
al
to

-eikl
ועוד

the·people
H5971

It was he who rebuilt »the
Upper Gateway of the
house of Yahweh, and he ›
mngreatly built up ion the
wall of Ophel.

3

27:3
2Chהוא

bne
he-built

שער־
shor

gate-of
H8179H1004

העליוןיהוה־
e·oliunu·b·chumth

H2346

העפל
e·ophl

H6077

bne
משחיתים

mshchithim
ones-cacting-corruptly

H7843

:
:eua

he
H1931

בנה

H1129

את
ath

»
H853

-
בית

bith
house-of

-ieue
Yahweh

H3068
the·upper

H5945

ובחומת

and·in·wall-ofthe·hump

בנה

he-built
H1129
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l·rb
to·the·much

:

He +also built cities in the
hill country of Judah, and
in the woodland he built
fortified-places and
towers.

4

27:4
2Chוערים

and·cities

בנה

he-built

בהר
b·er

־
-

יהודה

Judahand·in·the·plow-lands
H1129

birniuthu·mgdlim

H4026

:
לרב

H7230

:
u·orim

H5892

bne

H1129
in·mountain-of

H2022

ieude

H3063

ובחרשים
u·b·chrshim

H2793

בנה
bne

he-built

בירניות

castles
H1003

ומגדלים

and·towers

:

+ He/ fought wiagainst the
king of the sons of
Ammon and |conquered on
them; + the sons of
Ammon |gave › him i •that
year a hundred talents of
silver and 10,000 cors of
wheat and another 10,000
of barley. This was what
the sons of Ammon
rendered to him, +also in
the second year and the
third.

5

27:5
2Chוהוא

and·he
H1931

עםנלחם

with
H5973

מלך־

king-of

בני
bni

־
-

Ammon
H5983

oli·em
ויתנו

and·they-are-giving
H5414

לו

to·him
_

u·euanlchm
he-nfought

H3898

om-mlk

H4428
sons-of

H1121

עמון
omun

ויחזק
u·ichzq

and·he-is-being-steadfast
H2388

עליהם

on·them
H5921

u·ithnu
־
-l·u

bni
sons-of

omunb·shne
in·the·year

H8141

ההיא

the·she
H1931

מאה

hundred
kkr-

silver
H3701H6235

krimchtim
ושעורים

H8184

עשרת
oshrth
ten-of
H6235

בני

H1121

־
-

עמון

Ammon
H5983

בשנה
e·eiamae

H3967

ככר

talent-of
H3603

כסף־
ksph

ועשרת
u·oshrth

and·ten-of

אלפים
alphim

thousands
H505

כרים

cors
H3734

חטים

wheats
H2406

u·shourim
and·barleys

alphim
thousands

השיבו
eshibul·u

_

בני
bni

sons-of

עמון

Ammon
H5983

השנית
e·shnith

H8145

והשלשית
u·e·shlshith

H7992

: אלפים

H505

זאת
zath
this

H2063
they-crecompensed

H7725

לו

to·him
H1121

omun
ס
s

ובשנה
u·b·shne

and·in·the·year
H8141

the·secondand·the·third
:

+ Jotham showed himself
|steadfast, for he
established his ways
before Yahweh his Elohim.

6

27:6
2Chכייותםויתחזק

ki

H3588

הכין
ekin

he-cestablished

דרכיו

ways-of·him

לפני

to·faces-of
ieue

H430

:
: u·ithchzq

and·he-is-showing-himself-steadfast
H2388

iuthm
Jotham

H3147
that

H3559

drki·u

H1870

l·phni

H6440

יהוה

Yahweh
H3069

אלהיו
alei·u

Elohim-of·him

+As for the rest of the
spaffairs of Jotham and all
his wars and his ways,
behold, they are written| on
the scroll of the kings of
Israel and Judah.

7

27:7
2Chויתר

and·rest-of
dbriiuthmu·kl

ודרכיומלחמתיו
u·drki·u

and·ways-of·him
H1870

en·m

H2005

כתובים
kthubim

ones-being-written
H5921

־
- u·ithr

H3499

דברי

matters-of
H1697

יותם

Jotham
H3147

וכל

and·all-of
H3605

־
-mlchmthi·u

wars-of·him
H4421

הנם

behold·them !
H3789

על
ol

on

ספר
sphr

scroll-of

־
-u·ieude

and·Judah
H3063

:

He bwas twenty-five years
old iwhen he became
king-, and he reigned in
Jerusalem sixteen years.

8

27:8
2Chבן

bn

H1121

-
עשרים

oshrim
twentyand·five

shne
year

H8141
he-wasbc

H1961

במלכו
b·mlk·u

in·to-become-king-of·him
H4427 H5612

מלכי
mlki

kings-of
H4428

ישראל
ishral
Israel
H3478

:ויהודה

son-of

־

H6242

וחמש
u·chmsh

H2568

היהשנה
eie

and·six
H8337

-
עשרה

oshre
שנה
shne

H4427

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

:
:

+Then Jotham |lay down
with his fathers. + They
|entombed »him in the city
of David, and his son
Ahaz |reigned uin his
stead.

9

27:9
2Ch

u·ishkb
and·he-is-lying-down

יותם

Jotham
H3147

om

H5973

אבתיו
abthi·u

fathers-of·him

ושש
u·shsh

־

ten
H6240

year
H8141

מלך
mlk

he-reigned

וישכב

H7901

iuthm
עם

with

־
-

H1

and·they-are-entombing

בעיר
b·oirduid

אחז

H271

bn·u

H1121

:תחתיו
:

פ
p

ויקברו
u·iqbru

H6912

אתו
ath·u
»·him

H853
in·city-of

H5892

דויד

David
H1732

וימלך
u·imlk

and·he-is-reigning
H4427

achz
Ahaz

בנו

son-of·him
thchthi·u

instead-of·him
H8478

Ahaz was twenty years old
iwhen he became king-,
and he reigned in
Jerusalem sixteen years.
+Yet he did not do •what
was upright in the eyes of
Yahweh like his father
David.

1

28:1
2Ch

-oshrimshne

H8141

achz
Ahazin·to-become-king-of·him

H4427

ושש

and·six

עשרה

H6240

שנה
shne

H8141

mlk
he-reigned

H4427

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389

u·la

H3808

־ בן
bn

son-of
H1121

עשרים־

twenty
H6242

שנה

year

אחז

H271

במלכו
b·mlk·uu·shsh

H8337

־
-oshre

tenyear

ולאבירושלםמלך

and·not
-

עשה
oshee·ishr

the·upright

בעיני
b·oini

in·eyes-of

יהוה

Yahweh
H3068

k·duid
אביו

H1

+ He |walked in the ways of
the kings of Israel; + he
even dmade molten
images for the Baalim.

228:2
2Chוילך

H1980
in·ways-of

H1870

מלכי

H4428

ishral

H3478
he-did

H6213

הישר

H3477H5869

ieue
כדויד

as·David
H1732

abi·u
father-of·him

:
:u·ilk

and·he-is-going

בדרכי
b·drkimlki

kings-of

ישראל

Israel

and·even
H1571

mskuth
molten-images

H4541

עשה
oshe

H6213

+ It was he who fumed
incense in the ravine of
the son of Hinnom and
caused »his sons to be
|consumed iby fire,
according to the
abhorrences of the nations
whom Yahweh had evicted
fbefore the sons of Israel.

3

28:3
2Chוהוא

u·eua
he-caused-to-fume

H6999

וגם
u·gm

מסכות

he-madedo

לבעלים
l·bolim

for·the·Baalim
H1168

:
:

and·he
H1931

הקטיר
eqtir

בגיא~בן־הנם
b·gia~bn-enm

in·Ravine-of~Ben-Hinnom
H1516

ויבער

H1197
»

-bni·u

H1121

b·ash

H784

כתעבות
k·thobuth

הגוים
e·guim

the·nations

אשר
ashr

H834

erishieue
Yahweh

u·ibor
and·he-is-causing-to-be-consumed

את
ath

H853

בניו־

sons-of·him

באש

in·the·fireas·abhorrences-of
H8441H1471

which

הריש

he-cevicted
H3423

יהוה

H3068

2 Chronicles 27  -  2 Chronicles 28

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



m·phni

H6440

בני
bni

sons-of

ישראל
ishral
Israel
H3478

+ He |sacrificed and
|fumed incense ion the
high-places, + on the hills
and under every
flourishing tree.

4

28:4
2Chויזבח

H2076

u·iqtr
מפני

from·faces-of
H1121

:
:u·izbch

and·he-is-msacrificing

ויקטר

and·he-is-mfuming-incense
H6999

בבמות
b·bmuth

in·the·high-places
H1116

ועל
u·ol

and·on
H5921

־
-

הגבעות
e·gbouthu·thchth

כל
otz

tree
H6086

רענן

flourishing

+So Yahweh his Elohim
|gave him into the hand of
the king of Syria; + they
|smote i him and |captured
a great many captives
from him, and |brought
them to Damascus. And
mralso into the hand of the
king of Israel was he given
+ who |smote i him with a
great smiting.

5

28:5
2Chויתנהו

and·he-is-giving·him
H5414

יהוה

Yahweh
H430

ביד
b·id

H3027

mlk
king-of the·hills

H1389

ותחת

and·under
H8478

kl
every-of

H3605

־
-

עץ
ronn

H7488

:
:u·ithn·euieue

H3068

אלהיו
alei·u

Elohim-of·himin·hand-of

מלך

H4428

Aram
H758

u·iku
and·they-are-csmiting

H5221

-
בו
b·u

וישבו
u·ishbu

and·they-are-capturing

ממנו

from·him
H4480

שביה
shbie

captive
H7633

גדולה

great

ויביאו
u·ibiau

and·they-are-cbringing

דרמשק ארם
arm

־ויכו

in·him
_H7617

mm·nugdule

H1419H935

drmshq
Damascus

H1834

H1571

ביד

in·hand-of

־
-

מלך
mlk

king-of
ishral
Israel

H5414

ויך

and·he-is-csmiting
H5221

-
בו
b·u

_

מכה

smiting
:s

וגם
u·gm

and·moreover
b·id

H3027H4428

ישראל

H3478

נתן
nthn

he-was-given
u·ik

־

in·him
mke

H4347

גדולה
gdule
great
H1419

ס:

+ Pekah son of Remaliah,
7king of Israel0, |killed in
Judah 120,000 in one day,
•all sons of valor, ibecause
they had forsaken-
»Yahweh Elohim of their
fathers.

6

28:6
2Ch

H2026

פקח

H6492

בן

son-of
H1121

רמליהו

Remaliahin·Judah
H3063

mae
hundred

H3967

u·oshrim
and·twenty

H6242

alph
thousand

H3117

אחד

H259

e·kl
the·all
H3605

ויהרג
u·ierg

and·he-is-killing
phqch
Pekah

bn
־
-rmlieu

H7425

ביהודה
b·ieude

אלףועשריםמאה

H505

ביום
b·ium
in·day

achd
one

הכל

bni
sons-ofvalor

H2428

b·ozb·m
את
ath

Yahweh
H3068

אלהי

Elohim-of
H1

:
:

+ Zichri, a master of war
from Ephraim, |killed
»Maaseiah the king's son,
and »Azrikam governor of
the royal house, and
»Elkanah, the second to
the king.

7

28:7
2Chויהרג

u·ierg
and·he-is-killingZichri

H2147

בני

H1121

־
-

חיל
chil

בעזבם

in·to-forsake-of·them
H5800

»
H853

־
-

יהוה
ieuealei

H430

אבותם
abuth·m

fathers-of·them
H2026

זכרי
zkri

גבור
aphrim

Ephraim

את

H853

־

H4641

בן
bn-

המלך

and·»

־

H5057

הבית

the·house
u·ath

H511

gbur
masterful-man-of

H1368

אפרים

H669

ath
»

-
מעשיהו

moshieu
Maaseiahson-of

H1121

־
e·mlk

the·king
H4428

ואת
u·ath

H853

-
עזריקם

ozriqm
Azrikam

H5840

נגיד
ngid

governor-of
e·bith

H1004

ואת

and·»
H853

־
-

אלקנה
alqne

Elkanah

mshne
second-of

H4932

המלך
e·mlk

the·king
H4428

ס:
s

+ The sons of Israel
|captured from their
kinsmen 200,000 women,
sons and daughters. +

They mralso plundered
much loot from them and
|brought »the loot to
Samaria.

8

28:8
2Chבני

sons-of
H1121

ישראל־

H3478
from·brothers-of·them

H251

mathim
two-hundreds

H3967

alph
thousand

H505

משנה
:

וישבו
u·ishbu

and·they-are-capturing
H7617

bni-ishral
Israel

מאחיהם
m·achi·em

אלףמאתים

נשים
nshim

H802

־ובנותבנים
shll
loot

H7998

רב

much
H7227

בזזו
bzzu

they-plundered

ויביאו

and·they-are-cbringing

את
ath

־
e·shll

the·loot women
bnim
sons
H1121

u·bnuth
and·daughters

H1323

וגם
u·gm

and·moreover
H1571

-
שלל

rb

H962

מהם
m·em

from·them
H1992

u·ibiau

H935
»

H853

-
השלל

H7998

לשמרון
l·shmrun

to·Samaria
:

ס +But a prophet ›of Yahweh
bwas there; Oded was his
name. + He went |forth, ›

facing the military host
•that came| back to
Samaria, and he |said to
them, Behold, it was
ibecause of the fury of
Yahweh Elohim of your
fathers onagainst Judah
that He gave them into
your hand, and you |killed
iamong them iwith an ire
that has towered up unto ›

the heavens.

9

28:9
2Ch

H8033

היה

H1961

עדדליהוהנביא
odd

name-of·him

ויצא
u·itza

and·he-is-going-forth
H8111

:
s

ושם
u·shm

and·there
eie

he-wasbc
nbia

prophet
H5030

l·ieue
to·Yahweh

H3068
Oded
H5752

שמו
shm·u

H8034H3318

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

e·tzba
the·host

הבא
e·ba

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
H559

להם

_

b·chmth
אלהייהוה

Elohim-of
-

אבותיכם

fathers-of·you(p)

H1

הצבא

H6635
the·one-coming

H935

לשמרון
l·shmrun

to·Samaria
H8111

l·em
to·them

הנה
ene

behold !
H2009

בחמת

in·fury-of
H2534

ieue
Yahweh

H3068

alei

H430

־
abuthi·km

on
H5921

־

H3063

נתנם

H5414

בידכם
b·id·km

in·hand-of·you(p)

H3027

ותהרגו
u·thergu

בם־
b·m

in·them
_

בזעף
b·zoph

in·turbulence
H2197H5704

לשמים

to·the·heavens

על
ol-

יהודה
ieude

Judah
nthn·m

he-gave·themand·you(p)-are-killing
H2026

-
עד

od
unto

l·shmim

H8064

הגיע
egio

And now you are
sathinking to subdue the
sons of Judah and
Jerusalem ›as
menservants and ›

10

28:10
2Ch

u·othe

H6258

בני
bni

H1121

־
-

יהודה

H3063
and·Jerusalem

athm
you(p)

H859

amrim
ones-saying

H559

לכבש
l·kbshl·obdim

to·servants he-cattains
H5060

:
:

ועתה

and·nowsons-of
ieude

Judah

וירושלם
u·irushlm

H3389

אמריםאתם

to·to-subdue-of
H3533

לעבדים

H5650
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maidservants for
yourselves. But are there
not with you yourselves
guilty acts ›against
Yahweh your Elohim?

ולשפחות

H8198

l·kme·la

H3808

rq

H7535

-
you(p)

H859H5973H819

אלהיכם
alei·km

Now +then, hearken to me
and return the captives
whom you captured from
your kinsmen, for the
anger of Yahweh is
burning hot onagainst you.

11

28:11
2Chועתה

and·now
u·l·shphchuth
and·to·maids

לכם

for·you(p)

_

הלא

?·not

רק

but

אתם־
athm

עמכם
om·km

with·you(p)

אשמות
ashmuth

guilts

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
H3068

Elohim-of·you(p)

H430

:
:u·othe

H6258

שמעוני
u·eshibue·shbie

the·captive
H7633

ashr
מאחיכםשביתם

m·achi·kmki

H3588
heat-of

אף
aph

anger-of
H639

־
- shmou·ni

hear-you(p)·me !
H8085

והשיבו

and·cbring-back-you(p) !
H7725

אשרהשביה

whom
H834

shbithm
you(p)-captured

H7617
from·brothers-of·you(p)

H251

כי

that

חרון
chrun

H2740

H3069

עליכם

on·you(p)

ס: +At that Azariah son of
Jehohanan, Berechiah son
of Meshillemoth and
Jehizkiah son of Shallum
and Amasa son of Hadlai,
men fof the heads of the
sons of Ephraim, |rose up
onagainst •those coming
from the military host

12

28:12
2Ch

u·iqmuanshim
mortals

H582
from·heads-of

H7218

bni

H1121

־
-

עזריהואפרים
ozrieu

Azariahson-of
H1121

-
יהוה

ieue
Yahweh

oli·km

H5921

:s
ויקמו

and·they-are-rising-up
H6965

מראשיאנשים
m·rashi

בני

sons-of
aphrim

Ephraim
H669H5838

בן
bn

־

יהוחנן
brkieu

Berechiah
bn

son-of

־
-mshlmuth

Meshillemoth
H3169

בן

son-of
-

H7967

בןועמשא

H1121

חדלי־
chdli

על

on
H5921

- ieuchnn
Jehohanan

H3076

ברכיהו

H1296

בן

H1121

משלמות

H4919

ויחזקיהו
u·ichzqieu

and·Jehizkiah
bn

H1121

שלם־
shlm

Shallum
u·omsha

and·Amasa
H6021

bn
son-of

-
Hadlai

H2311

ol
־

H4480

הצבא־

H6635

: and |said to them, You
must not |bring »the
captives bdhither 7to us0,
tsince it is › guilt before
Yahweh on our part. You
are sathinking to add onto
our sins and on our guilty
acts, for mnabundant is the
guilt we ›have, and burning
hot is the anger 7of
Yahwehs onagainst Israel.

13

28:13
2Ch

u·iamru

H559_

לא

H3808

תביאו

you(p)-shall-cbring
H935

ath-
השביה

the·captive
H7633

ene
hither
H2008

הבאים
e·baim

the·ones-coming
H935

מן
mn

from
-e·tzba

the·host
:

ויאמרו

and·they-are-saying

להם
l·em

to·them
la

not

־
-thbiau

את

»
H853

־
e·shbie

הנה

לאשמתכי
l·ashmth

יהוה

H3068

עלינו

on·us

אתם

you(p)

אמרים

H559
to·to-cadd-of

H3254

ol
חטאתינו

sins-of·us
H2403

and·on

־
-

אשמתינו
ashmthi·nu

כי
ki

־

H7227

ki
that

H3588
to·guilt-of

H819

ieue
Yahweh

oli·nu

H5921

athm

H859

amrim
ones-saying

להסיף
l·esiph

על

on
H5921

־
-chtathi·nu

ועל
u·ol

H5921
guilts-of·us

H819
that

H3588

-
רבה

rbe
much

H819

לנו

_

וחרון
aph

H639

ol
on

H5921

-ishral

H3478

:

+So the outfit| |left »the
captives and »the plunder
before the chief officials
and all the assembly.

14

28:14
2Chויעזב

H2502

השביהאת
e·shbie

the·captive

אשמה
ashme

guilt
l·nu

to·us
u·chrun

and·heat-of
H2740

אף

anger

ישראל־על

Israel

ס:
su·iozb

and·he-is-leaving
H5800

החלוץ
e·chlutz

the·one-being-outfitted
ath

»
H853

־
-

H7633

ואת
u·ath
and·»

H853

הבזה

the·plunder
H961H6440

השרים
e·shrim

the·chiefs
H8269

וכל
-

הקהל
e·qel:

+Then the men who were
specified iby =name |rose
up and |aided i the
captives. + From the loot
they clothed all the naked
among them; + they cgave
them |clothes, and they
cgave them |sandals; +

they cgave them to |eat,
and they cgave them to
|drink; + they |rubbed them
with oil; + they |conducted
the unsteady|, › all of them,
ion donkeys, and they
|brought them to Jericho,
the city of palm trees,
beside their kinsmen.
+Then they |returned to
Samaria.

15

28:15
2Chויקמו

u·iqmu
and·they-are-rising-up

H6965

האנשים
e·anshim

the·mortals

־
-e·bze

לפני
l·phni

to·faces-of
u·kl

and·all-of
H3605

־

the·assembly
H6951

:

H582

אשר
ashr
who
H834

־
-

נקבו

they-were-specified
H5344H8034

ויחזיקו
u·ichziqu

and·they-are-caiding
H2388

בשביה
b·shbie

in·the·captive

מערמיהם־וכל

ones-naked-of·them

הלבישו
elbishu

they-cclothed
H4480

nqbu
בשמות
b·shmuth
in·names

H7633

u·kl
and·all-of

H3605

-mormi·em

H4636H3847

מן
mn

from

־
-

השלל
e·shll

the·loot
H3847

u·inolu·m

H5274

u·iaklu·m
and·they-are-cgiving-to-eat·them

H7998

וילבשום
u·ilbshu·m

and·they-are-cgiving-clothes·them

וינעלום

and·they-are-cgiving-sandals·them

ויאכלום

H398

u·ishqu·m
and·they-are-cgiving-to-drink·them

u·isku·m

H5480
and·they-are-mconducting·them

H5095

בחמרים
b·chmriml·kl-

וישקום

H8248

ויסכום

and·they-are-rubbing·them

וינהלום
u·inelu·m

in·the·donkeys
H2543

לכל

to·all-of
H3605

־

H3782
and·they-are-cbringing·them

irchu
Jericho

H3405H5892

atzl
beside

H681

אחיהם

brothers-of·them
H251

וישובו כושל
kushl

one-stumbling

ויביאום
u·ibiau·m

H935

עיר־התמריםירחו
oir-ethmrim

City-of-the·palms

אצל
achi·emu·ishubu

and·they-are-returning
H7725

:
:

iAt •that time, •king Ahaz
sent onto the 7king~cs◊ of
Assyria to help › him.

16

28:16
2Ch

H6256

ההיא

H1931

shlch
he-sent

המלך
e·mlk

אחז
achz

H271H5921

־
-

מלכי
mlkil·ozr

H5826

לו
l·u

:
:

שמרון
shmrun
Samaria

H8111

פ
p

בעת
b·oth

in·the·time
e·eia

the·she

שלח

H7971
the·king

H4428
Ahaz

על
ol

onkings-of
H4428

אשור
ashur

Assyria
H804

לעזר

to·to-help-ofto·him
_
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+ frAgain the Edomites
came and |smote i Judah
and |captured captives,

17

28:17
2Ch

and·further
H5750

adumim
they-came

H935

ויכו
b·ieude

in·Judah

וישבו
u·ishbu

and·they-are-capturing
H7617

־
shbi

captive
:

ועוד
u·oud

אדומים

Edomites
H130

באו
bauu·iku

and·they-are-csmiting
H5221

ביהודה

H3063

-
שבי

H7628

:

+while the Philistines
ransacked i the cities of
the low foothills and the
Negeb ›of Judah; + they
|seized »Beth-shemesh
and »Aijalon and
»•Gederoth, and »Soco
+with its outskirts, and
»Timnah +with its
outskirts, and »Gimzo
»with its outskirts; and
they |sitsettled there.

18

28:18
2Ch

H6430

פשטו

H6584

בערי
b·ori

in·cities-of

השפלה
e·shphle

the·low-foothill

והנגב

and·the·Negev
H5045

l·ieude
to·Judah

H3063
and·they-are-seizing

H3920

־
-

ופלשתים
u·phlshthim

and·Philistines
phshtu

they-ransacked
H5892H8219

u·e·ngb
וילכדוליהודה

u·ilkdu
את
ath

»
H853

bith-shmsh

H1053

ואת
u·ath
and·»

H853

־
ailun

Aijalon
H357H853

־
-e·gdruth

H1450

ואת

and·»
H853

שוכו

H1323

ואת

H853

־
thmne

Timnah
H8553

ובנותיה
u·bnuthi·e

and·outskirts-of·her
H1323

בית־שמש

Beth-Shemesh
-

ואתאילון
u·ath
and·»

הגדרות

the·Gederoth
u·ath

־
-shuku

Soco
H7755

ובנותיה
u·bnuthi·e

and·outskirts-of·her
u·ath
and·»

-
תמנה

ואת
u·ath

H853

־
-

Gimzo
H1579

u·ath
and·»

H853

בנתיה־

outskirts-of·her

וישבו
u·ishbu

and·they-are-dwelling
H3427

there
H8033

tThus Yahweh caused
»Judah to submit ion
paccount of Ahaz king of
7Judah~s◊, for he caused
unrestraint in Judah and
offended- i Yahweh by his
offense.

19

28:19
2Chכי

ki

H3588

-
הכניע

H3665

ieueath

H853

-
and·»

גמזו
gmzu

ואת
-bnthi·e

H1323

שם
shm

:
:

that

־
eknio

he-caused-to-submit

יהוה

Yahweh
H3068

את

»

־

ieude
Judahinon·account-of

H271

מלך
mlk

king-of

ישראל
ishral
Israel

H3588

הפריע
b·ieude

and·to-offend

מעל
mol

offense
H4604

יהודה

H3063

בעבור
b·obur

H5668

אחז
achz
Ahaz

H4428

־
-

H3478

כי
ki

that
ephrio

he-caused-renouncing
H6544

ביהודה

in·Judah
H3063

ומעול
u·moul

H4603

in·Yahweh
H3068

:
:

+ Tiglath-pileser◊ king of
Assyria |set out onagainst
him, +but he |distressed ›

him and did not aid him.

20

28:20
2Ch

u·iba
תלגת~פלנאסרעליו

thlgth~phlnasr

H8407

מלך
mlk

אשור
ashur

H804

ויצר
u·itzr

H6696

l·u
ולא

u·la
ביהוה

b·ieue
ויבא

and·he-is-coming
H935

oli·u
on·him

H5921
Tilgath~Pilneserking-of

H4428
Assyriaand·he-is-cdistressing

לו

to·him
_

and·not
H3808

חזקו
chzq·u

H2388

:

For Ahaz took portions of
treasures »from the house
of Yahweh, + »from the
house of the king, and
from the chief officials and
|gave them to the king of
Assyria; +but it was not ›

help to him.

21

28:21
2Ch

ki
that

H3588

-
חלק

H2505

אתאחז

»

יהוהבית
ieue

Yahweh
H3068

u·ath

H853

בית־
bith

house-of

המלך
e·mlk

the·king
H4428

והשרים
u·e·shrim

he-aided·him

־כי:
chlq

he-took-portion
achz
Ahaz
H271

ath

H853

־
-bith

house-of
H1004

ואת

and·»
-

H1004
and·the·chiefs

H8269

ויתן

and·he-is-giving
H5414

אשורלמלך
ashur

H804
and·not

H3808

לעזרה
l·ozre

to·him

:
: + In the time of his

distress-, + sthis •king
Ahaz |continued to offend i
Yahweh.

2228:22
2Chובעת

u·b·oth
and·in·time-ofto-cdistress-of

H6887

l·u

_

u·ithnl·mlk
to·king-of

H4428
Assyria

ולא
u·la

to·help
H5833

לו
l·u

_H6256

הצר
etzr

לו

to·him

u·iusph

H3254

למעול

to·to-offend-of
H4603

b·ieue

H3068

eua

H1931

המלך

H4428

achz
Ahaz

:
:

+ He |sacrificed to the
elohim of Damascus
•which had smitten| i him,
+for he |sathought, tSince
the elohim of the kings of
Syria are those helping
»them, I shall sacrifice to
them, so +that they may
help me. +But they/

became › a stumbling-

block to him and to all
Israel.

23

28:23
2Chויזבח

and·he-is-sacrificing
H2076

לאלהי
l·alei

to·Elohim-of
drmshq

ויוסף

and·he-is-cadding
l·moul

ביהוה

in·Yahweh

הוא

he
e·mlk

the·king

אחז

H271

u·izbch

H430

דרמשק

Damascus
H1834

המכים
e·mkimb·u

ויאמר

H3588

מלכי
-

ארם
arm

Aram
H758

em
they

mozrim

H5826

auth·m
to·them

_
the·ones-csmiting

H5221

בו

in·him
_

u·iamr
and·he-is-saying

H559

כי
ki

that

אלהי
alei

Elohim-of
H430

mlki
kings-of

H4428

הם־

H1992

מעזרים

ones-chelping

אותם

»·them
H853

להם
l·em

אזבח
azbch

H2076

ויעזרוני
u·iozru·ni

and·they-shall-chelp·me
H5826

u·em
and·they

היו
eiu

־
-

לו
l·u

to·him
_

להכשילו
l·ekshil·u

to·to-cmake-stumble-of·him
H3782

ולכל

and·to·all-of
-

ישראל
ishral

H3478

:

I-shall-msacrifice

והם

H1992
they-became

H1961

u·l·kl

H3605

־

Israel
:

+ Ahaz |gathered together
»the furnishings of the
house of Elohim, and he
|cut away »the furnishings
of the house of Elohim. +

He |locked »the doors of
the house of Yahweh and
|dmade › himself altars iat
every corner in Jerusalem.

24

28:24
2Chויאסף

u·iasph
and·he-is-gathering

H622

אחז

H271
»

H853

־
-kli

H3627
house-of

H1004

־

and·he-is-mcutting-away
H7112

את
kli

H3627

achz
Ahaz

את
ath

כלי

furnishings-of

בית
bith-

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

ויקצץ
u·iqtztzath

»
H853

־
-

כלי

furnishings-of

bith
־
-

האלהים
e·aleim

the·Elohim
H430

u·isgr

H5462

את
ath

»
H853

־
-

doors-of
H1817

יהוה־בית
ieue

H3068

מזבחות
mzbchuth

בית

house-of
H1004

ויסגר

and·he-is-locking

דלתות
dlthuthbith

house-of
H1004

-
Yahweh

ויעש
u·iosh

and·he-is-makingdo

H6213

לו
l·u

for·him
_

altars
H4196
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בכל

in·every-of
H3605

-phne
corner

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389

: + And in every city, + each
city ›of Judah, he dmade
high-places to fume
incense to other elohim;
+thus he cprovoked
»Yahweh Elohim of his
fathers to |vexation.

25

28:25
2Ch

u·b·kl
and·in·every-of

H3605

עיר־
oir

city
H5892

ועיר

and·cityto·Judah
H3063

עשה

H1116

b·kl
פנה־

H6438

בירושלם
:

ובכל
-u·oir

H5892

ליהודה
l·ieudeoshe

he-madedo

H6213

במות
bmuth

high-places

לקטר
l·qtr

H6999

l·aleim

H430

achrim

H312

u·ikos

H3707
»

H853

־
-ieue

Yahweh
H3068

אלהי
alei

אבתיו
abthi·u

fathers-of·him to·to-mfume-incense-of

לאלהים

to·Elohim

אחרים

other-ones

ויכעס

and·he-is-cprovoking-to-vexation

את
ath

יהוה

Elohim-of
H430H1

:
:

+As for the rest of his
spaffairs and all his ways,
•first and •last, behold,
they are written| on the
scroll of the kings of
Judah and Israel.

26

28:26
2Chויתר

u·ithrdbri·u

H1697

־
-

דרכיו
drki·u

H1870H7223

u·e·achrunim
and·the·last-ones and·rest-of

H3499

דבריו

matters-of·him

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

ways-of·him

הראשנים
e·rashnim

the·first-ones

והאחרונים

H314

הנם
en·m

behold·them !
H2005

עלכתובים
ol

H5921

־
-sphr

H5612

-
יהודה

ieude
Judah

H3063

וישראל

H3478

:

+Then Ahaz |lay down with
his fathers, and they
|entombed him in the city,
in Jerusalem, for they did
not bring him to the tombs
of the kings of Israel; + his
son Hezekiah |reigned uin
his stead.

27

28:27
2Chאחז

achz
Ahaz
H271

om

H5973

- kthubim
ones-being-written

H3789
on

ספר

scroll-of

מלכי
mlki

kings-of
H4428

־
u·ishral

and·Israel

וישכב:
u·ishkb

and·he-is-lying-down
H7901

עם

with

־

בעירויקברהואבתיו
b·oir

H5892

b·irushlm
כי

H3588

la

H3808
they-cbrought·himto·tombs-of

מלכי
mlki

kings-of
abthi·u

fathers-of·him
H1

u·iqbr·eu
and·they-are-entombing·him

H6912
in·the·city

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

ki
that

לא

not

הביאהו
ebia·eu

H935

לקברי
l·qbri

H6913H4428

ישראל
u·imlk

and·he-is-reigning
H4427

Hezekiah
bn·u

son-of·him

תחתיו
thchthi·u

H8478

פ:
p ishral

Israel
H3478

יחזקיהווימלך
ichzqieu

H2396

בנו

H1121
instead-of·him

:

Hezekiah, he became
-king at the age of twenty-
five years, and he reigned
in Jerusalem twenty-nine
years; + his mother's name
was Abijah daughter of
Zechariah.

1

29:1
2Chיחזקיהו

Hezekiah
H2396

מלך

H4427

bn
son-of

H1121

-
twenty

H6242

u·chmsh

H2568

שנה
shne
year

H8141

ועשרים

and·twenty
H6242

u·thshoshne
year

H8141

mlk
he-reigned

H4427

בירושלם
ichzqieumlk

he-became-king

עשרים־בן
oshrim

וחמש

and·five
u·oshrim

ותשע

and·nine
H8672

מלךשנה
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

u·shm
and·name-of

H8034

אמו

mother-of·him
abie

H29H1323

-zkrieu
Zechariah

:

+ He |did •what was upright
in the eyes of Yahweh
according to all wthat his
father David had done.

2

29:2
2Chויעש

H6213

הישר
e·ishr

בעיני
b·oini

H5869

ככליהוה
k·kl

as·all
H3605

ושם
am·u

H517

אביה

Abijah

בת
bth

daughter-of

זכריהו־

H2148

:
u·iosh

and·he-is-doingthe·upright
H3477

in·eyes-of
ieue

Yahweh
H3068

which
H834

־
-oshe

he-did
H6213

abi·u

H1

7And it |came to pass as
he was established- in his
kingdom0◊, in the first year
›of his reign-, in the first
month, that he opened
»the doors of the house of
Yahweh and |repaired
them.

3

29:3
2Chהראשונהבשנההוא

H7223

למלכו

to·to-reign-of·him
H4427

בחדש
b·chdsh

H2320

הראשון

the·first

אשר
ashr

דוידעשה
duid

David
H1732

אביו

father-of·him

:
:eua

he
H1931

b·shne
in·the·year

H8141

e·rashune
the·first

l·mlk·u
in·the·month

e·rashun

H7223

פתח

he-opened

את

H853

דלתות

doors-of
H1817

־
-ieue

H2388

+ He |brought in »the
priests and »the Levites
and |gathered them
together ›in the raeast
square

429:4
2Ch

and·he-is-cbringing-in

את

»
H853

־
-

הכהנים
e·kenim

H3548

phthch

H6605

ath
»

־
-dlthuth

בית
bith

house-of
H1004

יהוה

Yahweh
H3068

ויחזקם
u·ichzq·m

and·he-is-mrepairing·them

:
:

ויבא
u·iba

H935

ath
the·priests

and·»

־
e·luim

the·Levitesand·he-is-gathering-together·them

לרחוב
l·rchub

H7339

המזרח
e·mzrch

and |said to them: 
Hearken to me, •Levites!
Now sanctify yourselves
and hallow »the house of
Yahweh Elohim of your
fathers. + cBring forth »the
impurity from the
sanctuary.

5

29:5
2Ch

H559

להם
l·em

to·them

ואת
u·ath

H853

-
הלוים

H3881

ויאספם
u·iasph·m

H622
to·square-ofthe·east

H4217

:
:

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
_

shmou·ni
hear-you(p)·me !

e·luim

H3881

עתה

H6258H6942

את
ath

בית־
bith

H1004
Yahweh

אלהי
alei

Elohim-of
H430

שמעוני

H8085

הלוים

the·Levites
othe
now

התקדשו
ethqdshu

sanctify-yourselves !

וקדשו
u·qdshu

and·hallow-you(p) !
H6942

»
H853

-
house-of

יהוה
ieue

H3068

אבתיכם
abthi·km

fathers-of·you(p)

אתוהוציאו
ath

»
H853

e·nde
the·impurity

mn
from

H4480

־
e·qdsh

: For our fathers had
offended and done •evil in
the eyes of Yahweh our
Elohim, +since they
|forsook Him and turned

6

29:6
2Ch

that

מעלו־
molu

they-offended
H4603

abthi·nu
fathers-of·us

H1 H1

u·eutziau
and·cbring-forth-you(p) !

H3318

־
-

הנדה

H5079

מן
-

הקדש

the·sanctuary
H6944

:
כי

ki

H3588

-
אבתינו
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|about their faces from the
tabernacle of Yahweh, and
they were giving Him the
scruff.and-they-didthe·evil

H5869

יהוה

H3068

אלהינו

Elohim-of·us
H430

u·iozb·eu

H5800

u·isbuphni·em
faces-of·them

H6440

ועשו
u·oshu

H6213

הרע
e·ro

H7451

בעיני
b·oini

in·eyes-of
ieue

Yahweh

־
-alei·nu

ויעזבהו

and·they-are-forsaking·him

ויסבו

and·they-are-turning-about
H5437

פניהם

ממשכן
m·mshkn

from·tabernacle-of
H4908

יהוה
ieue

H3068

־ויתנו
-

ערף

nape
H6203

:
:

They even locked the
doors of the portico and
|quenched »the lamps; +

they fumed not incense
and coffered up not ascent
offering in the sanctuary
›of the Elohim of Israel.

7

29:7
2Ch

gm
סגרו

they-locked
dlthuth

H1817

האולם

H197
Yahweh

u·ithnu
and·they-are-giving

H5414

orph
גם

even
H1571

sgru

H5462

דלתות

doors-of
e·aulm

the·vaulted-portico

ויכבו

and·they-are-mquenching
H3518

ath
»

H853

הנרות־

the·lamps
u·qtrth

and·incense

הקטירולא
eqtiru

they-caused-to-fume

ועלה
u·ole

and·ascent-offering
H5930

la
not

H3808

־
u·ikbu

את
-e·nruth

H5216

וקטרת

H7004

la
not

H3808H6999

לא
-

eolu
they-coffered-up

H5927
in·the·sanctuary

H6944

לאלהי
l·alei

H430

ישראל
ishral

:
:

+Therefore the wrath of
Yahweh |bcame over
Judah and Jerusalem; +

He |gmade them › a stirring
horror, › an appalling
object and › a hissing, as w
you are seeing iwith your
own eyes.

8

29:8
2Ch

u·iei
and·he-is-becoming

עליהוהקצף
ol

יהודה
ieude

בקדשהעלו
b·qdsh

to·Elohim-ofIsrael
H3478

ויהי

H1961

qtzph
wrath-of

H7110

ieue
Yahweh

H3068
on

H5921

־
-

Judah
H3063

u·irushlm
ויתנם

and·he-is-giving·them
H5414

l·zuoe
to·commotion

H2113

K

לזעוה
Q

l·shme
to·desolationand·to·hissing

H8322

כאשר
k·ashr

as·which
H834

אתם וירושלם

and·Jerusalem
H3389

u·ithn·m
לזועה

l·zoue
to·commotion

H2189

לשמה

H8047

ולשרקה
u·l·shrqeathm

you(p)

H859

ראים
raimb·oini·km

in·eyes-of·you(p)

:
:

+ bdHence it is that our
fathers fell iby the sword,
and our sons, + our
daughters and our wives
are in captivity 7in a land
not theirs0. On this
account,

9

29:9
2Chנפלו

H5307

abuthi·nu
fathers-of·us

H1

b·chrb

H1121
and·daughters-of·us

H1323
ones-seeing

H7200

בעיניכם

H5869

והנה
u·ene

and·behold !
H2009

nphlu
they-fell

בחרבאבותינו

in·the·sword
H2719

ובנינו
u·bni·nu

and·sons-of·us

ובנותינו
u·bnuthi·nu

ונשינו

and·women-of·us
H802

b·shbi

H2063

: it is now wiin my heart to
contract a covenant ›with
Yahweh Elohim of Israel,
so +that His hot anger may
turn back from us.

10

29:10
2Ch

othe

H6258

עם

H5973

לבבי

to·to-cut-of
H3772

brith
covenant

H1285

ליהוה
l·ieue

H3068

u·nshi·nu
בשבי

in·the·captivity
H7628

על
ol

on
H5921

־
-

זאת
zath
this

:
עתה

now
om

with

־
-lbb·i

heart-of·me
H3824

לכרות
l·kruth

ברית

to·Yahweh

אלהי
alei

H430

וישב
u·ishb

and·he-shall-turn-back
mm·nu

heat-of
aph·u

anger-of·him
H639

: My sons, now you must
not be at |ease, for
Yahweh has chosen i you
to stand before Him, to
minister to Him, and to
bcontinue in His ministry|

and the fuming of incense.

11

29:11
2Ch

H1121

othe

H6258

al

H408

־

Elohim-of

ישראל
ishral
Israel
H3478H7725

ממנו

from·us
H4480

חרון
chrun

H2740

אפו
:

בני
bn·i

sons-of·me

עתה

now

אל

must-not-be
-

ki

H3588

-

_

בחר

he-chose
H970

l·omd
to·to-stand-of

לפניו
l·phni·u

to·to-mminister-of·him

תשלו
thshlu

you(p)-are-being-nat-ease
H7952

כי

that

בכם־
b·km

in·you(p)
bchr

יהוה
ieue

Yahweh
H3069

לעמד

H5975
to·faces-of·him

H6440

לשרתו
l·shrth·u

H8334

ולהיות

and·to·to-bebc-of

לו
l·u

to·himones-mministering
H8334

and·ones-causing-to-fume
:

ס
s

+So the Levites |set to
work: Mahath son of
Amasai and Joel son of
Azariah from the sons of
the Kohathite; + from the
sons of Merari, Kish son
of Abdi and Azariah son of
Jehallelel; + from the
Gershonite, Joah son of
Zimmah and Eden son of
Joah;

12

29:12
2Chויקמו

u·iqmu
and·they-are-rising-up

הלוים
u·l·eiuth

H1961_

משרתים
mshrthim

ומקטרים
u·mqtrim

H6999

:

H6965

e·luim
the·Levites

H3881

mchth
בן
bn

H1121

־
omshi

Amasai
H6022

ויואל
u·iual

and·Joel

בן
bn

H1121

־
-

Azariah
H5838

מן
mn

־
bni

sons-of

הקהתי

H6956

־
-

בני

sons-of
H1121

מררי

Merari

קיש
qish
Kish

מחת

Mahath
H4287

son-of
-

עמשי

H3100
son-of

עזריהו
ozrieu

from
H4480

-
בני

H1121

e·qethi
the·Kohathite

ומן
u·mn

and·from
H4480

bnimrri

H4847H7027

bn
son-of

-
Abdi

H5660

u·ozrieu

H5838
son-of

H1121

־
-

יהללאל
iellal

Jehallelel

־ומן
-e·grshni

the·Gershonite
iuach
Joah
H3098

bn
son-of

־
zme

Zimmah
u·odn

H5731

bn
son-of

-
בן

H1121

עבדי־
obdi

ועזריהו

and·Azariah

בן
bn

H3094

u·mn
and·from

H4480

הגרשני

H1649

בןיואח

H1121

-
זמה

H2155

ועדן

and·Eden

בן

H1121

־

יואח
:

+ from the sons of
Elizaphan, Shimri and
Jeiel; + from the sons of
Asaph, Zechariah and
Mattaniah;

13

29:13
2Chומן

and·from
H4480

־

H469H8113

u·ioual

K

ויעיאל

and·Jeiel
H3273

Q

and·from
H4480

bni
sons-of

אסף

Asaph

זכריהו
zkrieu iuach

Joah
H3098

:
u·mn-

בני
bni

sons-of
H1121

אליצפן
alitzphn

Elizaphan

שמרי
shmri

Shimri

ויעואל

and·Jehiel
H3262

u·ioial
ומן

u·mn
־
-

בני

H1121

asph

H623
Zechariah

H2148
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ומתניהו
u·mthnieu

H4983

:
s

+ from the sons of Heman,
Jehiel and Shimei; and
from the sons of
Jeduthun, Shemaiah and
Uzziel.

14

29:14
2Ch

H4480
sons-of

eimn
Heman

H1968

יחואל
ichual

H3171

K

ichial
Jehiel
H3171

Q

־ושמעי
-

sons-of
H1121

and·Mattaniah
:

ומןס
u·mn

and·from

־
-

בני
bni

H1121

הימן

Jehiel

יחיאל
u·shmoi

and·Shimei
H8096

ס
s

ומן
u·mn

and·from
H4480

בני
bni

iduthun

H8098H5816

: + They |gathered together
»their kinsmen and
|sanctified themselves;
+then they |came to
cleanse the house of
Yahweh, according to the
instruction of the king iby
the words of Yahweh.

15

29:15
2Chאת

ath
־
-

אחיהם

brothers-of·them

ידותון

Jeduthun
H3038

שמעיה
shmoie

Shemaiah

ועזיאל
u·ozial

and·Uzziel
:

ויאספו
u·iasphu

and·they-are-gathering-together
H622

»
H853

achi·em

H251

and·they-are-sanctifying-themselves
H6942H935

k·mtzuth
as·instruction-of

H4687

־
-

המלך

the·king
H4428

בדברי

in·words-of

ויתקדשו
u·ithqdshu

ויבאו
u·ibau

and·they-are-coming

כמצות
e·mlkb·dbri

H1697

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

לטהר
l·ter

to·to-mcleanse-of
H2891

house-of
ieue

Yahweh
H3068

The priests +now |came ›

insided the house of
Yahweh to cleanse it; +

they cbrought |forth »all the
uncleanness w they found
in the temple of Yahweh
out into the court of the
house of Yahweh; and the
Levites |received it to
ccarry it forth outsided to
Wadi Kidron.

16

29:16
2Chויבאו

and·they-are-coming

הכהנים
e·kenim

לפנימה
l·phnime

H6441

־

Yahweh

לטהר
l·ter

בית
bith

H1004

:יהוה
:u·ibau

H935
the·priests

H3548
to·inside

בית
bith

house-of
H1004

-
יהוה

ieue

H3068
to·to-mcleanse-of

H2891

and·they-are-cbringing-forth

את
ath

־כל
-e·tmae

H2932

ashr
מצאו

they-found
ieuel·chtzr

to·court-of
H2691

בית

house-of

ויוציאו
u·iutziau

H3318
»

H853

kl
all-of
H3605

הטמאה

the·uncleanness

אשר

which
H834

mtzau

H4672

בהיכל
b·eikl

in·temple-of
H1964

יהוה

Yahweh
H3068

לחצר
bith

H1004

יהוה
ieue

Yahweh
u·iqblu

H6901

e·luim
לנחללהוציא

H5158

-
Kidron

H6939
outside·ward

:

H3068

ויקבלו

and·they-are-mreceiving

הלוים

the·Levites
H3881

l·eutzia
to·to-ccarry-forth-of

H3318

l·nchl
to·watercourse-of

קדרון־
qdrun

חוצה
chutz·e

H2351

:

+ They |started off ›with
hallowing- ion day one ›of
the first month, and iby the
eighth day ›of the month
they came to the portico of
Yahweh. + They |hallowed
»the house of Yahweh for
eight days, and ion the
sixteenth day ›of the first
month they allfinished.

17

29:17
2Ch

in·one

הראשוןלחדש
e·rashun
the·first

H6942

וביום

and·in·day-of
H8083

לחדש

to·the·month
H2320

ויחלו
u·ichlu

and·they-are-cstarting
H2490

באחד
b·achd

H259

l·chdsh
to·the·month

H2320H7223

לקדש
l·qdsh

to·to-mhallow-of
u·b·ium

H3117

שמונה
shmune

eight
l·chdsh

באו
bau

לאולם

to·vaulted-portico-of

יהוה
ieue

Yahweh

ויקדשו

and·they-are-mhallowing

את

H853

־
-

H1004

-
Yahweh

H3117

שמונה
shmune

they-came
H935

l·aulm

H197H3068

u·iqdshu

H6942

ath
»

בית
bith

house-of

יהוה־
ieue

H3068

לימים
l·imim

for·dayseight
H8083

וביום
u·b·ium

and·in·day-of
H3117

oshr
ten

H6240

לחדש
l·chdshe·rashun

they-mfinished
H3615

:
s

+Then they |came insided
to •king Hezekiah and
|sareported, We have
cleansed »all the house of
Yahweh, »the altar of
ascent offering +with »all
its furnishings, and »the
table for the bread in array
+with »all its furnishings.

18

29:18
2Chויבואו

and·they-are-coming

פנימה

inside·ward

־אל
chzqieu

H2396

ששה
shshe

six
H8337

עשר

to·the·month
H2320

הראשון

the·first
H7223

כלו
klu:

ס
u·ibuau

H935

phnime

H6441

al
to

H413

-
חזקיהו

Hezekiah

e·mlk
ויאמרו

and·they-are-saying
H559

טהרנו
ternu

we-mcleansed
H2891

ath

H853

בית־

H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

את

»

־
mzbch

העולה
e·oule

the·ascent-offering
H5930

and·»

־ המלך

the·king
H4428

u·iamru
את

»

־
-

כל
kl

all-of
H3605

-bith
house-of

ath

H853

-
מזבח

altar-of
H4196

ואת
u·ath

H853

-

כל

furnishings-of·him
u·ath
and·»

־

table-of
H7979

המערכת
u·ath
and·»

H853

־
-kl

all-of
H3605

:כליו We have +also prepared
and hallowed »all the
furnishings wthat •king
Ahaz in his offense had
cast off iduring his reign; +
bdthere they are before the
altar of Yahweh.

19

29:19
2Chואת

and·»
kl

all-of

־
kl

all-of
H3605

־
-

כליו
kli·u

H3627

ואת

H853

-
שלחן
shlchne·morkth

the·array
H4635

־כלואת
-kli·u

furnishings-of·him
H3627

:u·ath

H854

כל

H3605

-

הכלים
e·klim

אשר
ashr

which
H834

הזניח

H2186

אחז
achz

H271

במלכותו

in·reign-of·himin·offense-of·him
H4604

eknu
we-cprepared

u·eqdshnu
and·we-challowed the·furnishings

H3627

eznich
he-ccast-off

המלך
e·mlk

the·king
H4428

Ahaz
b·mlkuth·u

H4438

במעלו
b·mol·u

הכנו

H3559

והקדשנו

H6942

והנם
u·en·m

H2005

l·phnimzbchieue
Yahweh

:
ס + •King Hezekiah crose

|early, + |gathered together
»the chief officials of the
city and went |up to the
house of Yahweh.

20

29:20
2Chוישכם

and·he-is-crising-early

יחזקיהו
e·mlk

H4428
and·behold·them !

לפני

to·faces-of
H6440

מזבח

altar-of
H4196

יהוה

H3068

:
su·ishkm

H7925

ichzqieu
Hezekiah

H2396

המלך

the·king
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ויאסף
u·iasphath

»
shri

chiefs-of
H8269

העיר
e·oir

ויעל
u·iol

H5927

בית

H1004

יהוה
:

+ They |brought seven
young bulls, + seven rams,
+ seven he-lambs and
seven he-goats of the
goats ›as a sin offering
onfor the kingdom and
onfor the sanctuary and
onfor Judah. + He |satold ›

the sons of Aaron, the
priests, to coffer them up
on the altar of Yahweh.

21

29:21
2Chויביאו

H935
and·he-is-gathering-together

H622

את

H853

שרי

the·city
H5892

and·he-is-going-up
bith

house-of
ieue

Yahweh
H3068

:
u·ibiau

and·they-are-cbringing

פרים
phrim-shboe

H7651

ואילים
u·ailim

and·rams
H352

shboe

H7651

וכבשים

H3532

שבעה
shboe
seven

וצפירי
u·tzphiri

H6842

שבעהעזים

to·sin-offering
H2403

על
ol

H5921

-
young-bulls

H6499

שבעה־

seven

שבעה

seven
u·kbshim

and·he-lambs
H7651

and·he-goats-of
ozim

goats
H5795

shboe
seven
H7651

לחטאת
l·chtath

on

־

ועלהממלכה
u·ol

and·onthe·sanctuary
H4720

u·ol

H5921

ieude
Judah

H3063

ויאמר
u·iamr

and·he-is-saying
l·bni

H1121

אהרן
aern

Aaron
H175

the·priests
e·mmlke

the·kingdom
H4467H5921

־
-

המקדש
e·mqdsh

ועל

and·on

־
-

יהודה

H559

לבני

to·sons-of

הכהנים
e·kenim

H3548

להעלות
l·eoluth

to·to-coffer-up-of
H5927

on
H5921

-

H4196
Yahweh

H3068

: +So they |slew the oxen,
and the priests |received
»the blood and |sprinkled it
toward the altar, + they
|slew the rams and
|sprinkled the blood toward
the altar, and they |slew
the he-lambs and
|sprinkled the blood toward
the altar.

22

29:22
2Chוישחטו

u·ishchtu
the·herd

u·iqblue·kenim

H3548

את
-

the·blood

על
ol

מזבח־
mzbch
altar-of

יהוה
ieue:

and·they-are-slaying
H7819

הבקר
e·bqr

H1241

ויקבלו

and·they-are-mreceiving
H6901

הכהנים

the·priests
ath

»
H853

הדם־
e·dm

H1818

ויזרקו

and·they-are-sprinkling
H2236

המזבחה

the·altar·ward
H4196

and·they-are-slaying
H7819

e·alim
the·rams

H352
and·they-are-sprinkling

הדם

the·blood
H1818

e·mzbch·e
the·altar·ward

H4196

u·izrque·mzbch·e
וישחטו
u·ishchtu

ויזרקוהאלים
u·izrqu

H2236

e·dm
המזבחה

וישחטו
u·ishchtu

H7819

ויזרקוהכבשים
u·izrqu

the·blood
H1818

המזבחה

the·altar·ward

+Then they cbrought »the
hairy goats of the sin
offering |close before the
king and the assembly, +

who |supported their
hands on them.

23

29:23
2Ch

H5066
and·they-are-slaying

e·kbshim
the·he-lambs

H3532
and·they-are-sprinkling

H2236

הדם
e·dme·mzbch·e

H4196

:
:

ויגישו
u·igishu

and·they-are-cbringing-close

את

H853

־
-

hairy-goats-of
H8163

לפניהחטאת
l·phni

to·faces-of
H6440

the·king
H4428

u·e·qel

H6951

ויסמכו
u·ismku

ידיהם

hands-of·them
H3027

ath
»

שעירי
shoirie·chtath

the·sin-offering
H2403

המלך
e·mlk

והקהל

and·the·assemblyand·they-are-supporting
H5564

idi·em

oli·em
on·them

:
:

+ The priests |slew them
and made a |sin offering
»with their blood toward
the altar, to make a
propitiatory shelter- over all
Israel; for the king had
saordered •an ascent
offering and •a sin offering
for all Israel.
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29:24
2Chוישחטום

u·ishchtu·m
and·they-are-slaying·them

H7819

הכהנים
e·kenim

the·priests

ויחטאו
u·ichtauath

H854

דמם
dm·m

עליהם

H5921H3548
and·they-are-making-sin-offering

H2398

את

»

־
-

blood-of·them
H1818

המזבחה

the·altar·ward
H4196

l·kphr
to·to-make-propitiatory-shelter-of

H3722

על
ol

over

־
-

כל

H3605

ישראל־
ishralki

H3588

l·kl
־
-

ישראל
ishral

H3478

אמר

he-said

המלך

H4428

e·mzbch·e
לכפר

H5921

kl
all-of

-
Israel
H3478

כי

that

לכל

for·all-of
H3605

Israel
amr

H559

e·mlk
the·king

העולה

the·ascent-offering

:
:

+ He cmade »the Levites
|stand in the house of
Yahweh iwith cymbals, i

zithers and i harps in
accordance with the
instruction of David, + Gad
the king's vision seer, and
Nathan the prophet, for
such was the instruction
iby the hand of Yahweh iby
means of His prophets.

25

29:25
2Chויעמד

u·iomd

H5975

את

»
H853

e·luim

H3881

יהוהבית

H3068

e·oule

H5930

והחטאת
u·e·chtath

and·the·sin-offering
H2403

and·he-is-cmaking-stand
ath

־
-

הלוים

the·Levites
bith

house-of
H1004

ieue
Yahweh

במצלתים
b·mtzlthim

H4700

b·nblim
in·zithers

ובכנרות

H3658

דוידבמצות
duidu·gd

vision-seer-of

המלך

H4428

ונתן
u·nthn

and·Nathan

הנביא
e·nbia

in·cymbals

בנבלים

H5035

u·b·knruth
and·in·harps

b·mtzuth
in·instruction-of

H4687
David
H1732

וגד

and·Gad
H1410

חזה
chze

H2374

־
-e·mlk

the·king
H5416

the·prophet
H5030

ki
that

H3588

b·id
in·hand-of

H3027

המצוהיהוה־

the·instructionin·hand-of
H3027

נביאיו
nbiai·u:s

+When the Levites |stood
ready iwith the
allinstruments of David,
and the priests iwith the
bugles,

26

29:26
2Ch בידכי

-ieue
Yahweh

H3068

e·mtzue

H4687

ביד
b·id

־
-

prophets-of·him
H5030

ויעמדוס:
u·iomdu

and·they-are-standing
H5975

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

בכלי

in·instruments-of
H3627

דויד

Davidand·the·priests
b·chtztzruth
in·the·bugles

:s

+ Hezekiah |saordered to
coffer up the ascent
offering ›on the altar. And i
now, as the ascent
offering started, the song

27

29:27
2Ch

Hezekiah
l·eoluth

to·to-coffer-up-of
b·kliduid

H1732

והכהנים
u·e·kenim

H3548

בחצצרות

H2689

ויאמרס:
u·iamr

and·he-is-saying
H559

חזקיהו
chzqieu

H2396

להעלות

H5927
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of Yahweh and the bugles
also started, + along with
the allinstruments of king
David of Israel.

העלה
e·ole

ובעת
u·b·oth

the·ascent-offering
H5930

החל
shir

song-ofYahweh

והחצצרות

H2689
the·ascent-offering

H5930

להמזבח
l·e·mzbch

to·the·altar
H4196

and·in·time
H6256

החל
echl

he-cstarted
H2490

העולה
e·ouleechl

he-cstarted
H2490

שיר

H7892

־
-

יהוה
ieue

H3068

u·e·chtztzruth
and·the·bugles

u·ol
and·on

H5921

-idikli
דויד

mlk
king-of

־
-

ישראל
ishral

:
:

+ All the assembly was
worshiping, +while the
song was sung| and the
bugles were blown|; all
•this continued until the
ascent offering ›was
allfinished-.
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29:28
2Chוכל

u·kl
and·all-of

־

H7812

ידי־ועל

hands-of
H3027

כלי

instruments-of
H3627

duid
David
H1732

מלך

H4428
Israel
H3478H3605

-
הקהל

e·qel
the·assembly

H6951

משתחוים
mshthchuim

ones-sworshiping

and·the·song
H7892

משורר
mshurr

msinging
H7891

u·e·chtztzruth

H2689H2690

K

מחצרים

ones-cblowing-bugles

Q

הכל

the·all

עד
od

H5704

והשיר
u·e·shir

והחצצרות

and·the·bugles

מחצצרים
mchtztzrim

ones-cblowing-bugles
mchtzrim

H2690

e·kl

H3605
until

לכלות
l·kluth

to·to-be-finished-of
H3615

e·ole:

+ asAt the allend- ›of the
coffering up-, the king and
all •those found| »with him
bowed and |prostrated
themselves.
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29:29
2Ch

u·k·kluth

H3615

המלךלהעלות
e·mlk

the·king
u·kl

and·all-of

־
-e·nmtzaim

the·ones-being-found
H4672

העלה

the·ascent-offering
H5930

וככלות:

and·as·to-mfinish-of
l·eoluth

to·to-coffer-up-of
H5927

כרעו
krou

they-bowed
H3766H4428

וכל

H3605

הנמצאים

ath·u

H854

וישתחוו
u·ishthchuu

H7812

:
:

+Then •king Hezekiah and
the chief officials
|saordered › the Levites to
praise › Yahweh in the
words of David and Asaph
the vision seer; +so they
mgave |praise fr ›with
rejoicing, and they |bowed
and |prostrated
themselves.

30

29:30
2Chויאמר

H559

יחזקיהו

Hezekiah
H2396

the·king
H4428

והשרים
u·e·shrim

and·the·chiefs
H8269

l·luim
to·Levites

אתו

»with·himand·they-are-prostrating-themselves
u·iamr

and·he-is-saying
ichzqieu

המלך
e·mlk

ללוים

H3881

להלל

to·to-mpraise-of
H1984

to·Yahweh

בדברי
b·dbri

in·words-of
H1697

duid
David
H1732

ואסף

H623H2374

ויהללו

H1984

od
־

l·shmche l·ell
ליהוה

l·ieue

H3068

דויד
u·asph

and·Asaph

החזה
e·chze

the·vision-seer
u·iellu

and·they-are-mgiving-praise

עד

unto
H5704

-
לשמחה

to·rejoicing
H8057

and·they-are-bowing-head

:וישתחוו
:

פ
p

+ Hezekiah |responded
and |said, Now you have
consecrated yourselves to
Yahweh. Come close and
bring sacrifices and
acclamation offerings to
the house of Yahweh. +So
the assembly |brought
sacrifices and acclamation
offerings 7to the house of
Yahweh0, and all willing of
heart brought ascent
offerings.
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29:31
2Ch

u·ion
and·he-is-responding

ichzqieu
Hezekiah

ויקדו
u·iqdu

H6915

u·ishthchuu
and·they-are-prostrating-themselves

H7812

ויען

H6030

יחזקיהו

H2396

ויאמר

and·he-is-saying
H559

עתה

now
H6258

מלאתם
mlathm

you(p)-mfilled
H4390

ידכם
id·km

hand-of·you(p)

H3068

גשו
gshu

H5066H935

זבחים

sacrifices
u·iamrothe

H3027

ליהוה
l·ieue

to·Yahwehcome-close-you(p) !

והביאו
u·ebiau

and·cbring-you(p) !
zbchim

H2077

ותודות
u·thuduth

and·acclamation-offerings
H8426

לבית
l·bith

to·house-of

יהוה
ieue

Yahweh
H935

הקהל

the·assembly
H6951

sacrifices
H2077

ותודות
u·thuduth

H1004H3068

ויביאו
u·ibiau

and·they-are-cbringing
e·qel

זבחים
zbchim

and·acclamation-offerings
H8426

-ndib

H5081
heart
H3820

עלות

ascent-offerings
H5930

: And the number of ascent
offerings wthat the
assembly brought |bwas
seventy oxen, a hundred
rams, two hundred he-
lambs—all these for
ascent offerings to
Yahweh;

32

29:32
2Ch

and·he-is-beingbc
msphr

number-of
H4557

העלה

which
H834

הביאו
ebiau

they-cbrought
H935

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

נדיב־

willing-of

לב
lboluth:

ויהי
u·iei

H1961

מספר
e·ole

the·ascent-offering
H5930

אשר
ashr

e·qelbqr
herd

H1241

שבעים

rams

מאה

hundred
kbshim

H3532

mathiml·ole
for·ascent-offering

H5930

l·ieue

H3068

כל
kl

H3605
these

: הקהל

the·assembly
H6951

בקר
shboim
seventy

H7657

אילים
ailim

H352

mae

H3967

כבשים

he-lambs

מאתים

two-hundreds
H3967

ליהוהלעלה

to·Yahwehall-of

־
-

אלה
ale

H428

:

and the holy offerings
were six hundred oxen
and three thousand
flocklings.

33

29:33
2Chבקר

bqr
herd

shshmauth

H3967
and·flock

H6629

שלשת
shlshth

H505

:

But the priests bwere › too
few and |could not › flay-
»all the ascent offerings.
+So their kinsmen, the
Levites, |aided them until
the work was allfinished-

and until •other priests had

34

29:34
2Ch

rq
הכהנים

the·priests

והקדשים
u·e·qdshim

and·the·holy-offerings
H6942H1241

שש

six-of
H8337

מאות

hundreds

וצאן
u·tzan

three-of
H7969

אלפים
alphim

thousands

רק:

but
H7535

e·kenim

H3548

היו
eiu

ולאלמעט
u·la

H3808

l·ephshit
את

»
H853

־
-

כל

all-of
H3605

-
ויחזקוםהעלות

u·ichzqu·m
and·they-are-maiding·them

H2388
they-werebc

H1961

l·mot
to·few
H4592

and·not

יכלו
iklu

they-were-able
H3201

להפשיט

to·to-cstrip-off-of
H6584

athkl
־

e·oluth
the·ascent-offerings

H5930
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|hallowed themselves; for
the Levites were more
upright of heart ›in
hallowing- themselves
fthan the priests.H251

הלוים
e·luim

עד
od

־
-

כלות

H3615

ועד
u·od

יתקדשו
ithqdshu

H6942
that

אחיהם
achi·em

brothers-of·themthe·Levites
H3881

until
H5704

kluth
to-be-finished-of

המלאכה
e·mlake

the·work
H4399

and·until
H5704

they-are-being-shallowed

הכהנים
e·kenim

the·priests
H3548

כי
ki

H3588

e·luim
ישרי

ishri
upright-ones-of

H3477

לבב
lbb

H3824

להתקדש
l·ethqdsh

H6942

מהכהנים

from·the·priests

: +For mrbesides ascent
offerings ›in mnabundance,
there were › the fat pieces
of the peace offerings and
i the libations for the
ascent offerings; +so the
service of the house of
Yahweh was |prepared.
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29:35
2Chוגם

u·gm
and·moreover

ole
הלוים

the·Levites
H3881

heartto·to-hallow-themselves-of
m·e·kenim

H3548

:

H1571

־
-

עלה

ascent-offering
H5930

l·rb
to·the·abundance

H7230

b·chlbi
in·fat-pieces-of

H2459

e·shlmim
the·peace-offerings

ובנסכים

H5262

לעלה
l·oleu·thkun

H3559

השלמיםבחלבילרב

H8002

u·b·nskim
and·in·the·libationsfor·ascent-offering

H5930

ותכון

and·she-is-being-prepared

בית
bith

H1004

־

H3068

+ Hezekiah and all the
people |rejoiced over the
-preparation that the One,
Elohim, had cmade for the
people, for the thing had
bcome about iso suddenly.
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29:36
2Ch

u·ishmch
and·he-is-rejoicing

H8055

יחזקיהו
u·kl

and·all-of

־
ol

over
H5921

e·ekin
the·he-cprepares

עבודת
obudth

service-of
H5656

house-of
-

יהוה
ieue

Yahweh

:
:

וישמח
ichzqieu

Hezekiah
H2396

וכל

H3605

-
העם
e·om

the·people
H5971

ההכיןעל

H3559

האלהים
e·aleim

לעם
l·om

כי

thatin·suddenly
eie

H1697

:

the·Elohim
H430

for·the·people
H5971

ki

H3588

בפתאם
b·phtham

H6597

היה

he-became
H1961

הדבר
e·dbr

the·thing
:

פ
p

+ Hezekiah |sent word onto
all Israel and Judah; + he
mralso wrote letters onto
Ephraim and Manasseh to
come to the house of
Yahweh in Jerusalem to
dcelebrate the passover to
Yahweh Elohim of Israel.

1

30:1
2Chוישלח

u·ishlch
and·he-is-sending

H7971H2396

על
ol

on
H5921

־
-

כל

all-of

־
-

ישראל
ishral

H3478

u·ieude
and·moreover

־
-

אגרות

letters
H3789

ol
on

H5921
Ephraim

H669

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah
kl

H3605
Israel

ויהודה

and·Judah
H3063

וגם
u·gm

H1571

agruth

H107

כתב
kthb

he-wrote

־על
-

אפרים
aphrim

ומנשה

H4519

־לביתלבוא
-ieue

Yahweh
H3068

לעשות
l·oshuth

to·to-do-of

פסח
phsch

ליהוה
l·ieue

אלהי
alei

Elohim-of
H430

ישראל
ishral

H3478

u·mnshe
and·Manasseh

l·bua
to·to-come-of

H935

l·bith
to·house-of

H1004

בירושלםיהוה
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389H6213

passover
H6453

to·Yahweh
H3068

Israel

:
:

+ The king and his chief
officials and all the
assembly in Jerusalem
had taken |counsel to
dcelebrate the passover in
the second month.

2

30:2
2Chויועץ

and·he-is-being-counseled
H3289

המלך
e·mlk

the·king
H4428

ושריו

and·chiefs-of·him
H8269H3605

הקהל־
e·qel

the·assembly
H6951

b·irushlm
לעשות

l·oshuth

H6213

u·iuotzu·shri·u
וכל

u·kl
and·all-of

-
בירושלם

in·Jerusalem
H3389

to·to-do-of

H6453H2320

השני
e·shni

the·second
H8145

:

For they had been unable
to dcelebrate it iat •its time
tsince the priests had not
hallowed themselves ›in
sufficient numbers, and
the people had not
gathered themselves ›at
Jerusalem.

3

30:3
2Chלאכי

la
they-were-able

H3201

לעשתו
l·oshth·ub·oth

in·the·time
e·eia

the·she
H1931

ki
that

H3588

הפסח
e·phsch

the·passover

בחדש
b·chdsh

in·the·month

:
ki

that
H3588

not
H3808

יכלו
iklu

to·to-do-of·him
H6213

בעת

H6256

כיההיא

הכהנים

H3548
not

התקדשו

they-hallowed-themselves

למדי

to·what?·sufficient
H1767

u·e·om
not

H3808

־
-

נאספו
nasphu

they-were-gathered

:לירושלם
: e·kenim

the·priests

לא
la

H3808

־
-ethqdshu

H6942

l·m·di
והעם

and·the·people
H5971

לא
la

H622

l·irushlm
to·Jerusalem

H3389

+ The spplan seemed
|upright in the eyes of the
king and in the eyes of all
the assembly.

4

30:4
2Ch

H3474

e·dbr
בעיני

in·eyes-of

המלך
e·mlk

H4428

u·b·oini
כל

H3605

-e·qel

H6951

:
:

ויישר
u·iishr

and·he-is-being-upright

הדבר

the·matter
H1697

b·oini

H5869
the·king

ובעיני

and·in·eyes-of
H5869

kl
all-of

הקהל־

the·assembly

+So they |affirmed the
spplan to clet the
proclamation pass
ithrough all Israel from
Beer-sheba + unto Dan, to
come ›and dcelebrate the
passover to Yahweh
Elohim of Israel in
Jerusalem, for ›in such
multitude they had not
dcelebrated it according to
what was written|.

5

30:5
2Ch

and·they-are-cmaking-stand
H5975

dbr
matter

H1697

להעביר

H5674

קול

in·all-of
H3605

ישראל־

H3478

מבאר־שבע
m·bar-shbo

H884

u·od

H5704

-
דן

H1835

ויעמידו
u·iomidu

דבר
l·eobir

to·to-clet-pass-of
qul

voice
H6963

בכל
b·kl-ishral

Israelfrom·Beer-Sheba

ועד

and·unto

־
dn

Dan

לבוא
l·bua

to·to-come-of
H935H6213

פסח
phsch

ישראל־ליהוה
ishral

H3478
in·Jerusalem

ki
לרב

H7230

עשו

H6213

לעשות
l·oshuth

to·to-do-ofpassover
H6453

l·ieue
to·Yahweh

H3068

אלהי
alei

Elohim-of
H430

-
Israel

בירושלם
b·irushlm

H3389

כי

that
H3588

לא
la

not
H3808

l·rb
to·the·multitude

oshu
they-did
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ככתוב
k·kthub

H3789

:
:

+So the couriers| |went out
iwith the letters from the
hand of the king and his
chief officials ithrough all
Israel and Judah, +

according to the
instruction of the king, ›

saying-:  Sons of Israel!
Return to Yahweh Elohim
of Abraham, Isaac and
Israel, and He shall return
to the remnant| ›of you
who were delivered◊ from
the palm of the kings of
Assyria.

6

30:6
2Chוילכו

u·ilku
and·they-are-going

H1980

הרצים
e·rtzimb·agruthm·id

from·hand-of
H3027

המלך

H4428
as·the·one-being-writtenthe·ones-being-runners

H7323

באגרות

in·the·letters
H107

מיד
e·mlk

the·king

ושריו

and·chiefs-of·him

בכל

in·all-of

־
-

ישראל
ishral

H3478

ויהודה
u·ieude

H3063

u·k·mtzuth
and·as·instruction-of

H4687
the·king

לאמר

H559

בני
bni

ישראל

H3478

shubu
return-you(p) !

H7725

u·shri·u

H8269

b·kl

H3605
Israeland·Judah

המלךוכמצות
e·mlk

H4428

l·amr
to·to-say-ofsons-of

H1121

ishral
Israel

שובו

אל
al
to

H413

-
יהוה

ieue
Yahweh

אלהי
alei

Elohim-of
H430

אברהם

Abraham
H85

יצחק

Isaac
u·ishral

H3478H7725
to

H413

-
הפליטה

e·phlite
the·one-delivered

־

H3068

abremitzchq

H3327

וישראל

and·Israel

וישב
u·ishb

and·he-shall-return

אל
al

־

H6413

הנשארת
e·nsharth

the·one-nremaining
H7604

l·km
to·you(p)

מכף
m·kph

from·palm-of
H4428

אשור

Assyria
H804

+ Do not |bbe like your
fathers and like your
brothers who offended i

Yahweh Elohim of their
fathers, +so He |gave them
up to desolation, as w you
see|.

7

30:7
2Ch

and·must-not-be
H408

you(p)-are-becoming
k·abuthi·km

לכם

_H3709

מלכי
mlki

kings-of
ashur

:
:

ואל
u·al

־
-

תהיו
theiu

H1961

כאבותיכם

as·fathers-of·you(p)

H1

who
H834H4603

in·Yahweh

אלהי

Elohim-of
H430

אבותיהם

H1

l·shme
to·desolation

וכאחיכם
u·k·achi·km

and·as·brothers-of·you(p)

H251

אשר
ashr

מעלו
molu

they-offended

ביהוה
b·ieue

H3068

aleiabuthi·em
fathers-of·them

ויתנם
u·ithn·m

and·he-is-giving·them
H5414

לשמה

H8047

כאשר
k·ashr

H834

אתם

H859

:
:

Now do not |stiffen your
scruff like your fathers;
give acclamation to
Yahweh 7your Elohim0 and
come to His sanctuary,
which He has sanctified
for the eon, and serve
»Yahweh your Elohim, and
He shall turn back from
you His hot anger.

8

30:8
2Chעתה

H6258

אל
al

H408

תקשו־

H7185

ערפכם
orph·km

nape-of·you(p)

H6203

k·abuthi·km
as·which

athm
you(p)

ראים
raim

ones-seeing
H7200

othe
nowmust-not-be

-thqshu
you(p)-are-cstiffening

כאבותיכם

as·fathers-of·you(p)

H1

thnu
give-you(p) !

־
-

יד
id

handto·Yahweh

ובאו
u·bau

and·come-you(p) !
H4720

ashr
which

H834

הקדיש
eqdish

he-csanctified
l·oulm

for·eon
H5769

u·obdu
תנו

H5414H3027

ליהוה
l·ieue

H3068H935

למקדשו
l·mqdsh·u

to·sanctuary-of·him

אשר

H6942

ועבדולעולם

and·serve-you(p) !
H5647

H853

-
יהוה

ieue
אלהיכם

alei·km
and·he-shall-turn-back

H7725

m·km
from·you(p)

H4480
heat-of

aph·u
anger-of·him

For iif you return- onto
Yahweh, your brothers
and your sons will ›win
compassion before 7all0
their captors| and › return
to •this land; for Yahweh
your Elohim is gracious
and compassionate; + He
shall not withdraw His
face from you if you |return
to Him.

9

30:9
2Chכי

that
H3588H7725

את
ath

»

־

Yahweh
H3068

Elohim-of·you(p)

H430

וישב
u·ishb

חרוןמכם
chrun

H2740

אפו

H639

:
:ki

בשובכם
b·shub·km

in·to-return-of·you(p)

on
ieue

Yahwehbrothers-of·you(p)

H251

ובניכם
u·bni·km

and·sons-of·you(p)

H1121

l·rchmim
to·compassions

l·phni

H6440H7617

על
ol

H5921

־
-

יהוה

H3068

אחיכם
achi·km

לרחמים

H7356

לפני

to·faces-of

שוביהם
shubi·em

ones-holding-captive-of·them

and·to·to-return-of
H7725

לארץ

to·the·land
H776

e·zath
the·this

כי

that
H3588

חנון

H2587

u·rchum
and·compassionate

H7349

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

alei·km
ולא

u·la
ולשוב
u·l·shubl·artz

הזאת

H2063

ki
־
-chnun

gracious

אלהיכםורחום

Elohim-of·you(p)

H430
and·not

H3808

־
-

יסיר
isir

H5493

פנים
phnim
faces
H6440

מכם
m·km

from·you(p)

H4480

אם
am

if
H518

־
-

תשובו
thshubu

H7725

ali·u

H413

:
:

פ +So the couriers|
|bcontinued on, passing
along from city to city in
the land of Ephraim and
Manasseh + as far as
Zebulun; +but they |bwere
ridiculing on them and
deriding i them.

10

30:10
2Ch

and·they-were-beingbc he-shall-cwithdrawyou(p)-are-returning

אליו

to·him
p

ויהיו
u·ieiu

H1961

H7323

obrim
ones-passing

מעיר
m·oirl·oir

H5892

בארץ
b·artz

in·land-of
H776

אפרים
aphrim

Ephraim

ועדומנשה
u·od

and·as-far-as

זבלון

Zebulun

הרצים
e·rtzim

the·ones-being-runners

עברים

H5674
from·city

H5892

לעיר

to·city

־
-

H669

u·mnshe
and·Manasseh

H4519H5704

־
-zblun

H2074

ויהיו

and·they-were-beingbc

H1961
ones-cridiculing

H7832
on·them

H5921

ומלעגים
u·mlogim

בם
b·m

in·them

:
:

yNevertheless some men
from Asher and Manasseh
and from Zebulun were
submissive and |came to
Jerusalem.

11

30:11
2Ch

yea
H389

-
mortals

m·ashr u·ieiu
משחיקים

mshchiqim
עליהם

oli·em
and·ones-cderiding

H3932_

אך
ak

אנשים־
anshim

H582

מאשר

from·Asher
H836
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H4519

נכנעוומזבלון

they-are-nsubmissive
H3665

ויבאו
u·ibau

and·they-are-coming
H935

לירושלם

to·Jerusalem
H3389

:
:

mrFurthermore, the hand
of Elohim bwas ion Judah
to give › them one heart to
do the instruction of the
king and the chief officials,
iby the word of Yahweh.

12

30:12
2Chגם

gm
however

ביהודה
b·ieude

in·Judah
H3063

ומנשה
u·mnshe

and·Manasseh
u·m·zblun

and·from·Zebulun
H2074

nknoul·irushlm

H1571

היתה

hand-of
e·aleim

the·Elohim
H430

l·thth

H5414

להם
l·em

_

לב
lb

H3820
to·to-do-of

H6213
instruction-of

H4687

המלך
e·mlk

H4428

u·e·shrim

H8269

eithe
she-wasbc

H1961

יד
id

H3027

לתתהאלהים

to·to-give-ofto·themheart

אחד
achd
one

H259

לעשות
l·oshuth

מצות
mtzuth

the·king

והשרים

and·the·chiefs

b·dbr

H1697

יהוה
ieue

H3068

+ Many people |gathered at
Jerusalem to dcelebrate
»the festival of unleavened
bread in the second
month, a very › numerous
assembly.

13

30:13
2Chויאספו

u·iasphuirushlm
Jerusalem

עם

people
H5971

לעשות

to·to-do-of

את

H853

־
-

חג

celebration-of
H2282

בדבר

in·word-ofYahweh

:
:

and·they-are-gathering
H622

ירושלם

H3389

om
־
-

רב
rb

many
H7227

l·oshuth

H6213

ath
»

chg

המצות
e·mtzuth

the·unleavened-breads

השניבחדש
e·shni

H8145
assembly

H7230
exceedingly

:

+ They |rose up and |took
away »the altars wthat were
in Jerusalem, and they
took off »all the incense
stands and |flung them
into Wadi Kidron.

14

30:14
2Ch

u·iqmu

H6965 H4682

b·chdsh
in·the·month

H2320
the·second

קהל
qel

H6951

לרב
l·rb

to·the·multitude

מאד
mad

H3966

ויקמו:

and·they-are-rising-up

u·isiru
־את

-
המזבחות
e·mzbchuth

H4196

אשר
ashr

H834

בירושלם

in·Jerusalem

ואת

and·»

כל
kl

H3605

־
-

המקטרות

the·censersthey-ctook-away
H5493

ויסירו

and·they-are-ctaking-away
H5493

ath
»

H853
the·altarswhich

b·irushlm

H3389

u·ath

H853
all-of

e·mqtruth

H6999

הסירו
esiru

H7993

לנחל
l·nchlqdrun

H6939

:

+ They |slew the passover
ion the fourteenth ›of the
second month; + the
priests and the Levites
were mortified, and they
|hallowed themselves and
|brought ascent offerings
to the house of Yahweh.

15

30:15
2Chוישחטו

u·ishchtu
הפסח

H6453

b·arboe

H702

oshr
ten

וישליכו
u·ishliku

and·they-are-cflingingto·watercourse-of
H5158

קדרון

Kidron

:

and·they-are-slaying
H7819

e·phsch
the·passover

בארבעה

in·four

עשר

H6240

l·chdsh
to·the·month

H2320H8145H3548

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites

נכלמו

they-are-confounded
H3637

השנילחדש
e·shni

the·second

והכהנים
u·e·kenim

and·the·priests
H3881

nklmu
ויתקדשו
u·ithqdshu

and·they-are-hallowing-themselves
H6942

u·ibiau
and·they-are-cbringing

H935

עלות
oluth

בית

H1004

יהוה

Yahweh
H3068

: + They |stood onat their
position as was their
jcustom according to the
law of Moses, the man of
Elohim. The priests were
sprinkling »the blood
received from the hand of
the Levites.

16

30:16
2Chויעמדו

u·iomdu

H5975

על
-

עמדם
omd·m

H5977

ויביאו

ascent-offerings
H5930

bith
house-of

ieue:
and·they-are-standing

ol
on

H5921

־

position-of·them

H4941

כתורת
k·thurth

H8451
Moses

איש
aish-

האלהים
e·aleim

H3548

זרקים

ones-sprinkling

את

»

הדם־
e·dm

the·blood
m·id

from·hand-of

כמשפטם
k·mshpht·m

as·custom-of·themas·law-of

משה
mshe

H4872
man-of

H376

־

the·Elohim
H430

הכהנים
e·kenim

the·priests
zrqim

H2236

ath

H853

-

H1818

מיד

H3027

:הלוים tSince there were many in
the assembly who had not
hallowed themselves, + the
Levites were in oncharge of
slaying the passover
lambs so as to sanctify
them to Yahweh for
everyone who was not
cleansed.

17

30:17
2Ch

H3588

רבת־
rbth

many-of

בקהל
b·qel

in·the·assembly
H6951

אשר
ashr
who

la

H3808

־
ethqdshu

they-hallowed-themselves

והלוים
u·e·luimol e·luim

the·Levites
H3881

:
כי

ki
that

-

H7227H834

לא

not
-

התקדשו

H6942
and·the·Levites

H3881

על

on
H5921

־
-

shchitth
slaying-of

הפסחים
e·phschiml·kl

H3808

להקדישטהור
l·eqdishl·ieue:

For most of the people—
many from Ephraim and
Manasseh, Issachar and
Zebulun—had not
cleansed themselves; tso
they ate »the passover, iyet
not according to what is
written|. tHence Hezekiah
prayed onfor them, ›

saying-, Yahweh is •good;
may He make a
propitiatory shelter about

18
30:18
2Chכי

ki
thatmost-of

H4768

העם

the·people
H5971

שחיטת

H7821
the·passover-lambs

H6453

לכל

for·all
H3605

לא
la

not
teur

clean
H2889

to·to-csanctify-of
H6942

ליהוה

to·Yahweh
H3068

:

H3588

מרבית
mrbithe·om

רבת

H7227

מאפרים

from·Ephraim

ומנשה

H4519

ishshkr

H3485

וזבלון
u·zblun

and·Zebulun

לא

not

הטהרו
eteru

they-cleansed-themselves
H2891

כי

that
H3588

אכלו
aklu

־
rbth

many-of
m·aphrim

H669

u·mnshe
and·Manasseh

יששכר

Issachar
H2074

la

H3808

ki
־
-

they-ate
H398

את
ath

»
H853

-

the·passover

בלא

in·not
H3808

ככתוב

H3789

ki

H3588

התפלל
ethphll

H6419
Hezekiah

H2396

לאמרעליהם

to·to-say-of
H559H3068

הטוב

the·good
H2896

הפסח
e·phsch

H6453

b·lak·kthub
as·the·one-being-written

כי

thathe-sprayed

יחזקיהו
ichzqieuoli·em

on·them
H5921

l·amr
יהוה

ieue
Yahweh

e·tub
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יכפר
ikphr

בעד
bod

about

: everyone who has soset
his heart to seek after the
One, Elohim, Yahweh
Elohim of his fathers,
+though not according to
the cleansing rules of the
sanctuary.

19

30:19
2Chכל

kl

H3605

-lbb·u

H3824

הכין

he-cprepared

לדרוש
l·drush

H1875

האלהים
e·aleim

the·Elohim he-shall-make-propitiatory-shelter
H3722H1157

:
all-of

לבבו־

heart-of·him
ekin

H3559
to·to-inquire-of

H430

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

אלהי
alei

Elohim-of
H430

אבותיו
abuthi·u

H1

u·la

H3808

כטהרת

H2893H6944

:
ס + Yahweh |hearkened to

Hezekiah and |healed »the
people.

20

30:20
2Chוישמע

u·ishmo
and·he-is-listening

H8085

ieue

H3068H413

יחזקיהו־
ichzqieu

Hezekiah
H2396

fathers-of·him

ולא

and·not
k·terth

as·cleansing-of

הקדש
e·qdsh

the·sanctuary

:
s

יהוה

Yahweh

אל
al
to

-

וירפא

and·he-is-healing
H7495

»
H853

:
:

+ The sons of Israel •who
had converged| in
Jerusalem |dcelebrated
»the festival of unleavened
bread seven days iwith
great rejoicing, +while the
Levites and the priests
were praising › Yahweh
day iby day iwith powerful
allinstruments for Yahweh.

21

30:21
2Ch

u·ioshu

H6213
sons-of

H1121

ישראל
e·nmtzaim

the·ones-being-found
H3389

u·irpha
את
ath

־
-

העם
e·om

the·people
H5971

ס
s

ויעשו

and·they-are-doing

בני
bni

־
-ishral

Israel
H3478

הנמצאים

H4672

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem

»

חג־

celebration-of
H2282

המצות

the·unleavened-breads
H4682

שבעת
shboth

H7651

ימים
imim

H3117

גדולהבשמחה

H1419

ומהללים
u·melliml·ieue

to·Yahweh
H3068

יום
ium
day

את
ath

H853

-chge·mtzuth
seven-ofdays

b·shmche
in·rejoicing

H8057

gdule
greatand·ones-mpraising

H1984

ליהוה

H3117

H3117

u·e·kenim
בכלי

b·kli
in·instruments-of

עז־

strength
H5797

ליהוה
l·ieue

to·Yahweh
:

+ Hezekiah |spoke onto the
heart of all the Levites
•who had cproceeded
effectively| and with good
insight ›concerning
Yahweh. + They |ate »the
appointed feast for seven
•days, sacrificing
sacrifices of peace
offerings and acclaiming ›

Yahweh Elohim of their
fathers.

22

30:22
2Ch

u·idbr
and·he-is-mspeaking

יחזקיהו

Hezekiah
H2396

ביום
b·ium
in·day

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

והכהנים

and·the·priests
H3548H3627

-oz

H3068

ס:
s

וידבר

H1696

ichzqieu

־על
lb

heart-of
H3820

כל

H3605

הלוים־
e·luim

H3881

המשכילים

H7919

־
-

טוב
tub

H2896

l·ieue

H3068

אתויאכלו
ath- ol

on
H5921

-
לב

kl
all-of

-
the·Levites

e·mshkilim
the·ones-cusing-intelligence

שכל
shkl

intelligence-of
H7919

good

ליהוה

to·Yahweh
u·iaklu

and·they-are-eating
H398

»
H853

־

shboth

H3117

מזבחים

ones-msacrificing
H2076

זבחי

sacrifices-of
H2077

שלמים
shlmim

H8002

ומתודים
u·mthudim

and·ones-sacclaiming
H3034

ליהוה
l·ieue

H3068

המועד
e·muod

the·appointed-portion
H4150

שבעת

seven-of
H7651

הימים
e·imim

the·days
mzbchimzbchi

peace-offeringsto·Yahweh

alei
fathers-of·them

ס +Then all the assembly
took |counsel to dcelebrate
another seven days; and
so they |dcelebrated seven
more days 7iwiths
rejoicing.
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30:23
2Chויועצו

u·iuotzu

H3289

כל
kl

the·assembly
H6951

לעשות

H6213

שבעת

H7651

ימים אלהי

Elohim-of
H430

אבותיהם
abuthi·em

H1

:
:s

and·they-ntaking-counselall-of
H3605

־
-

הקהל
e·qell·oshuth

to·to-do-of
shboth

seven-of
imim
days

H3117

אחרים
achrim

and·they-are-doingseven-of
H7651

־
-

ימים

days
shmche
rejoicing

For Hezekiah king of
Judah himself donated for
the assembly 1,000 young
bulls and 7,000 flocklings,
and the chief officials
donated for the assembly
1,000 young bulls and 10,
000 flocklings; and priests
|hallowed themselves ›in
mnabundance.
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30:24
2Ch

H3588

מלך

king-of

יהודה
ieude

Judah
H3063

הרים
erim

he-craised-up other-ones
H312

ויעשו
u·ioshu

H6213

שבעת
shbothimim

H3117

שמחה

H8057

:
:

כי
ki

that

חזקיהו
chzqieu

Hezekiah
H2396

mlk

H4428

־
-

H7311

לקהל
l·qel

H6951H505

phrim

H6499
and·seven-of

H7651

צאןאלפים

flockling
H6629

u·e·shrim
הרימו

they-craised-up
H7311

for·the·assembly

אלף
alph

thousand-of

פרים

young-bulls

ושבעת
u·shbothalphim

thousands
H505

tzan
ס
s

והשרים

and·the·chiefs
H8269

erimu

young-bulls

אלף
alph

thousand
H505

וצאן
u·tzan

and·flockling
H6629

oshrth
ten-of

אלפים
alphim

H505

ויתקדשו
u·ithqdshu

and·they-are-hallowing-themselves
H6942

priests
H3548

לקהל
l·qel

for·the·assembly
H6951

פרים
phrim

H6499

עשרת

H6235
thousands

כהנים
kenim

H7230

:

+ All the assembly of
Judah |rejoiced, +also the
priests and the Levites,
along +with all the
assembly •coming from
Israel and the sojourners
•coming from the land of
Israel and •those dwelling
in Judah.
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30:25
2Chוישמחו

u·ishmchu
and·they-are-rejoicing

H8055

kl
all-of

-
קהל

qel
assembly-of

H6951
Judah

והכהנים

and·the·priests
u·e·luim

and·the·Levites
u·kl

H3605

־
-

לרב
l·rb

to·the·abundance

כל:

H3605

יהודה־
ieude

H3063

u·e·kenim

H3548

והלוים

H3881

וכל

and·all-of

הקהל

the·assembly

הבאים
e·baimm·ishral

H1616

הבאים

the·ones-coming
H935

מארץ

from·land-of
H776

ישראל
ishral
Israel

e·qel

H6951
the·ones-coming

H935

מישראל

from·Israel
H3478

והגרים
u·e·grim

and·the·sojourners
e·baimm·artz

H3478
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והיושבים
u·e·iushbim

ביהודה
b·ieude

:
:

+ There |bwas great
rejoicing in Jerusalem, for
fsince the days of David's
son Solomon king of
Israel, nothing like this had
occurred in Jerusalem.

26

30:26
2Chותהי

u·thei

H1961H8057

גדולה־
gdule
great

H3389H3588
from·days-of and·the·ones-dwelling

H3427
in·Judah

H3063
and·she-is-beingbc

שמחה
shmche
rejoicing

-

H1419

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem

כי
ki

that

מימי
m·imi

H3117

shlme
בן

son-of
H1121

-
דויד

duid
David

mlk
ישראל

Israel
H3808H2063

בירושלם

H3389

ס
s

+ The Levitical •priests
|rose up and |blessed »the
people; + SyYahweh
heardc◊ i their voice, and
their prayer |inadvanced to
His holy habitation, to the
heavens.
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30:27
2Ch

u·iqmu

H6965H3548

שלמה

Solomon
H8010

bn
־

H1732

מלך

king-of
H4428

ishral

H3478

לא
la

not

כזאת
k·zath
as·this

b·irushlm
in·Jerusalem

:
:

ויקמו

and·they-are-rising-up

הכהנים
e·kenim

the·priests

הלוים
e·luim

the·Levites
H3881

ויברכו
u·ibrku

and·they-are-mblessing
H1288

»

־
e·om

H5971

וישמע
u·ishmo

H8085

בקולם
b·qul·m

ותבוא

and·she-is-coming

את
ath

H853

-
העם

the·peopleand·he-is-being-heardin·voice-of·them
H6963

u·thbua

H935

תפלתם

prayer-of·them
H8605

l·moun
to·habitation-of

H4583H6944

לשמים
l·shmim

to·the·heavens
: thphlth·m

קדשולמעון
qdsh·u

holiness-of·him
H8064

פ:
p

+ asWhen all this was
allfinished-, all Israel •who
had converged| went out to
the cities of Judah and
|broke down the
monuments, + |hacked
down the Asherah poles, +
|tore down »the high-
places and »the altars
from all Judah and
Benjamin, +also in
Ephraim and Manasseh,
until they ›had allfinished-.
+Then all sons of Israel
|returned to their own
cities, each man to his
holding.

1

31:1
2Ch

u·k·kluth
and·as·to-mfinish-of

kl
all-of
H3605

-
זאת
zath

יצאו
itzaukl

all-of

ישראל־
ishral

H3478

הנמצאים

the·ones-being-found

לערי

to·cities-ofJudah

וככלות

H3615

־כל

this
H2063

they-go-forth
H3318

כל

H3605

-
Israel

e·nmtzaim

H4672

l·ori

H5892

יהודה
ieude

H3063

u·ishbru
and·they-are-mbreaking

e·mtzbuth
the·monumentsand·they-are-mhacking-down

e·ashrim
וישברו

H7665

המצבות

H4676

ויגדעו
u·igdou

H1438

האשרים

the·fetishes-of-happiness
H842

וינתצו
u·inthtzu

and·they-are-mbreaking-down
H5422

»
H853

הבמות

H1116

u·ath
־

e·mzbchth

H4196

מכל

from·all-of
H3605

-
יהודה

ieude
Judah

H3063

u·bnimn
and·Benjamin

H1144

u·b·aphrim
and·in·Ephraim

H669

ומנשה

H4519H5704

-
את
ath

־
-e·bmuth

the·high-places

ואת

and·»
H853

-
המזבחת

the·altars
m·kl

ובאפריםובנימן־
u·mnshe

and·Manasseh

עד
od

until

־

וישובו
u·ishubu

H7725

kl
all-of

־
-

בני

sons-of
H1121H3478

איש
aish
man

לאחזתו

to·holding-of·himto·cities-of·them
H5892

:
:s

לכלה
l·kle

to·to-mfinish-of
H3615

and·they-are-returning

כל

H3605

bni
ישראל

ishral
Israel

H376

l·achzth·u

H272

לעריהם
l·ori·em

ס

+ Hezekiah cassigned »the
apportionments of the
priests and the Levites to
|officiate onaccording to
their apportionments, each
one ›of the priests and ›

the Levites corresponding
asto his service, for ascent
offerings and for peace
offerings, to minister and
to acclaim and to praise in
the gates of the camps of
Yahweh;

2

31:2
2Ch

and·he-is-cinstalling
H5975

ichzqieu-mchlquthe·kenim

H3548

u·e·luim
על

H5921

mchlquth·m

H4256

ויעמד
u·iomd

יחזקיהו

Hezekiah
H2396

את
ath

»
H853

מחלקות־

apportionments-of
H4256

הכהנים

the·priests

והלוים

and·the·Levites
H3881

ol
on

־
-

מחלקותם

apportionments-of·them

איש

man

כפי
k·phi

עבדתו
obdth·u

service-of·him
H5656

l·kenim
to·the·priests

H3548

u·l·luim
and·to·Levites

H3881

לעלה

for·ascent-offering
H5930

ולשלמים
u·l·shlmim

and·for·peace-offerings
H8002

l·shrth

H8334

aish

H376
as·division-of

H6310

וללויםלכהנים
l·ole

לשרת

to·to-mminister-of

ולהדות
u·l·eduth

and·to·to-cacclaim-of

ולהלל

and·to·to-mpraise-of

בשערי

in·gates-ofcamps-of
H4264

:
s

and the king's assigned
contribution from his
goods was for ascent
offerings: for the morning
and the evening ascent
offerings, and the ascent
offerings for sabbaths,
and for new moons, and
for appointed festivals,
according to what is
written| in the law of
Yahweh.

3

31:3
2Chומנת

and·assignment-of

המלך
e·mlk

H4428

מן

from
H4480

־

H3034

u·l·ell

H1984

b·shori

H8179

מחנות
mchnuth

יהוה
ieue

Yahweh
H3069

:
ס

u·mnth

H4521
the·king

mn-

רכושו
rkush·u

goods-of·him
H5930

לעלות
l·oluth

H5930

הבקר

and·the·evening
H5930 H7399

לעלות
l·oluth

for·the·ascent-offeringsfor·ascent-offerings-of
e·bqr

the·morning
H1242

והערב
u·e·orb

H6153

והעלות
u·e·oluth

and·the·ascent-offerings

לשבתות

H7676
and·for·the·new-moons

H2320
and·for·the·appointed-times

H4150

ככתוב
k·kthub

as·the·one-being-written

בתורת
b·thurth

יהוה

Yahweh
H3068

:
: l·shbthuth

for·the·sabbaths

ולחדשים
u·l·chdshim

ולמעדים
u·l·modim

H3789
in·law-of

H8451

ieue
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He |saordered › the people,
› the dwellers| of
Jerusalem, to give the
assigned contribution for
the priests and the
Levites, so that they might
be |steadfast in the law of
Yahweh.

4

31:4
2Chויאמר

u·iamrl·om

H5971

ליושבי

to·ones-dwelling-of
H3427H3389

לתת
l·thth

to·to-give-of
H5414

הכהנים

the·priests and·he-is-saying
H559

לעם

to·the·people
l·iushbi

ירושלם
irushlm

Jerusalem

מנת
mnth

assigned-portion-of
H4521

e·kenim

H3548

u·e·luimlmon

H4616

יחזקו

they-shall-cbe-steadfast

בתורת
b·thurth
in·law-of

H8451

יהוה
ieue

H3068

: + As soon as the word
breached forth-, the sons
of Israel cbrought in
mnabundance the firstfruit
of grain, grape juice, +

clarified oil, + honey and all
the harvest yield of the
field; + they brought in the
tithe of •everything ›in
mnabundance.

531:5
2Ch

the·word
H1697

והלוים

and·the·Levites
H3881

למען

so-that
ichzqu

H2388
Yahweh

וכפרץ:
u·k·phrtz

and·as·to-breach-forth-of
H6555

הדבר
e·dbr

bni

H1121H7225

דגן
dgn

grain
thirush

grape-juice
H8492H3323

and·honey

וכל
u·kl

and·all-of
H3605

תבואת

H8393

שדה הרבו
erbu

they-cbrought-much
H7235

בני

sons-of

־
-

ישראל
ishral
Israel
H3478

ראשית
rashith

firstfruit-of
H1715

ויצהרתירוש
u·itzer

and·clarified-oil

ודבש
u·dbsh

H1706

thbuath
income-of

shde
field

H7704

ומעשר
u·moshr

הכל

the·all
H3605H7230

they-cbrought
H935

: +As for the sons of Israel
and Judah •who dwelt| in
the cities of Judah, they/
mralso 7brought in0 the
tithe of the herd and the
flock and the tithe of the
holy offerings •hallowed| to
Yahweh their Elohim; they
brought them and |gput in
=grain-pile by =grain-pile.

6

31:6
2Ch

u·bni
ישראל

ishral
Israel
H3478

and·Judah

היושבים
e·iushbim

H3427

b·ori

H5892
and·tithe-of

H4643

e·kl
לרב

l·rb
to·the·abundance

הביאו
ebiau:

ובני

and·sons-of
H1121

ויהודה
u·ieude

H3063
the·ones-dwelling

בערי

in·cities-of

יהודה
ieude

H3063
moreover

H1571

em
they

H1992

moshr
tithe-of

bqru·tzan
and·flock

H6629

ומעשר
u·moshr

H4643

קדשים

holinessesthe·ones-being-mhallowed
H6942

ליהוה

H3068
Judah

גם
gm

־
-

מעשרהם

H4643

בקר

herd
H1241

וצאן

and·tithe-of
qdshim

H6944

המקדשים
e·mqdshiml·ieue

to·Yahweh

אלהיהם
alei·em

H430

הביאו

they-cbrought

ויתנו
u·ithnu

and·they-are-giving
ormuthormuth

grain-piles

:
:

In the third month they
started off ›with claying the
foundation- of the grain-
piles, and in the seventh
month they allfinished.

7

31:7
2Chבחדש

in·the·month

השלשי
e·shlshi
the·third

החלו
echlu

Elohim-of·them
ebiau

H935H5414

ערמות

grain-piles
H6194

ערמות

H6194

ס
sb·chdsh

H2320H7992
they-cstarted

H2490

הערמות

the·grain-piles
l·isud

to·to-found-of
H3245

ובחדש
u·b·chdsh

H2320
the·seventh

H7637

כלו
klu:

+When Hezekiah and the
chief officials |came and
|saw »the grain-piles, +

they |blessed »Yahweh
and »His people Israel.

8

31:8
2Chויבאו

and·they-are-coming
H935

יחזקיהו
e·ormuth

H6194

ליסוד

and·in·the·month

השביעי
e·shbioi

they-mfinished
H3615

ס:
su·ibauichzqieu

Hezekiah
H2396

u·e·shrim

H8269

ויראו
u·irau

את

H853

־
-e·ormuth

the·grain-piles

אתויברכו
ath

»
-

יהוה

H3068
and·»

H853
people-of·him

והשרים

and·the·chiefsand-they-are-seeing
H7200

ath
»

הערמות

H6194

u·ibrku
and·they-are-mblessing

H1288H853

־
ieue

Yahweh

ואת
u·ath

עמו
om·u

H5971

Israel

: + Hezekiah |inquired onof
the priests and the Levites
onconcerning the grain-
piles.

9

31:9
2Chוידרש

H1875

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah
ol

־
-e·kenim

והלוים
u·e·luim

על
ol

on
H5921

הערמות

the·grain-piles
H6194

:
ישראל

ishral

H3478

:
פ
pu·idrsh

and·he-is-inquiring
H2396

על

on
H5921

הכהנים

the·priests
H3548

and·the·Levites
H3881

־
-e·ormuth

:

+ Azariah the head •priest,
›of the house of Zadok,
|sareplied to him; + he |said,
fSince they started- off
›with bringing- the heave
offering to the house of
Yahweh, 7we have0 eaten-
7and drunk0; + we are
satisfied- and have frstill
surplus- ›in mnabundance,
for Yahweh has blessed
»His people; and •what has
been left| over is »•this
•superabundance.

10

31:10
2Chויאמר

u·iamr
and·he-is-saying

אליו
ali·u

to·him
H413

עזריהו
ozrieu

Azariah
e·kene·rash

the·head
H7218

צדוקלבית

Zadok

ויאמר
u·iamrm·echl

from·to-cstart-of
H559H5838

הכהן

the·priest
H3548

הראש
l·bith

to·house-of
H1004

tzduq

H6659
and·he-is-saying

H559

מהחל

H2490

H8641

l·biabith
house-of

H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

akulu·shbuo
and·to-be-satisfied

והותר
u·euthr

and·to-chave-surplus
H3498

עד
-

לרוב

to·the·abundance
H7230

התרומה
e·thrume

the·heave-offering

לביא

to·to-cbring-of
H935

־בית
-

אכול

to-eat
H398

ושבוע

H7646

od
unto

H5704

־
l·rub

ki

H3588
Yahweh

H3068

ברך

H1288

ath-
עמו
om·u

H3498

את

H853

ההמון־
e·emun

the·throng
H1995

e·ze

H2088

כי

that

יהוה
ieuebrk

he-mblessed

את

»
H853

־

people-of·him
H5971

והנותר
u·e·nuthr

and·the·one-being-left-over
ath

»
-

הזה

the·this

:
:

ס
s

Hezekiah +then |saordered
to prepare storerooms in
the house of Yahweh;
+thus they |prepared them.

11

31:11
2Ch

u·iamr

H559

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah
H2396

להכין

H3559

lshkuth

H3957

b·bith
יהוה

ieue
Yahweh

H3559

:
ויאמר

and·he-is-saying
l·ekin

to·to-cprepare-of

לשכות

rooms

בבית

in·house-of
H1004H3068

ויכינו
u·ikinu

and·they-are-cpreparing

:

2 Chronicles 31

WLC (K,Q)  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.2  /  strong 1.1    ( translation: CLV ) www.scripture4all.org© 2015 Scripture4all Publishing -    



And they were bringing
7there0 »the heave offering
and the tithe and the holy
offerings in faithfulness. +

The chief officer in
oncharge of them was
Conaniah the Levite, and
his brother Shimei was
second in rank.

12

31:12
2Ch

ath

H853

-e·thrume
the·heave-offeringand·the·tithe

והקדשים
u·e·qdshim

and·the·holinesses
H6944

u·oli·em
and·over·them

H5921

ויביאו
u·ibiau

and·they-are-cbringing
H935

את

»

התרומה־

H8641

והמעשר
u·e·moshr

H4643

באמונה
b·amune

in·faithfulness
H530

ועליהם

נגיד

H5057

כונניהו

Conaniah

K

כנניהו
knnieu

H3663

Q

H3881

u·shmoi
and·Shimei

אחיהו

brother-of·him
H251

משנה
+ Jehiel, + Azaziah, +

Nahath, + Asahel, +

Jerimoth, + Jozabad, +

Eliel, + Ismakiah, + Mahath
and Benaiah 7and his
sons0 were supervisors
funder the hand of
Conaniah and his brother
Shimei, iby nappointment
of Hezekiah the king and
Azariah who was the chief
officer of the house of
Elohim.

13
31:13
2Ch

u·ichial

H5812

ngid
governor

kunnieu

H3562
Kenaniah

הלוי
e·lui

the·Levite

ושמעי

H8096

achi·eumshne
second

H4932

:
:

ויחיאל

and·Jehiel
H3171

ועזזיהו
u·ozzieu

and·Azaziah

ונחת

H5184

ועשהאל

and·Jerimoth
H3406

ויוזבד

H3107

ואליאל

and·Eliel
H447

and·Ismakiah

ומחת
u·mchth

and·Mahath

ובניהו

H1141

פקידים
phqidim

supervisors
u·nchth

and·Nahath
u·osheal

and·Asahel
H6214

וירימות
u·irimuthu·iuzbd

and·Jozabad
u·alial

ויסמכיהו
u·ismkieu

H3253H4287

u·bnieu
and·Benaiah

H6496

מיד
m·id

H3027

kunnieu
Conaniah

H3562

K

knnieu

H3663

Q

and·Shimei
H8096

achi·u

H251

b·mphqd
in·supervision-of

H4662

יחזקיהו

Hezekiah
H4428

ועזריהו

and·Azariah
H5838

from·hand-of

כנניהוכונניהו

Kenaniah

ושמעי
u·shmoi

אחיו

brother-of·him

במפקד
ichzqieu

H2396

המלך
e·mlk

the·king
u·ozrieu

ngid
governor-of

H5057H1004

-e·aleim
the·Elohim

+ Kore son of Imnah the
Levite, the keeper ›of the
raEastd Gate, was in
oncharge of the voluntary
offerings to the One,
Elohim, › gdistributing- the
heave offering to Yahweh,
and the holy donations of
holy offerings◊.◊
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2Ch

and·Kore
H6981

בן
bn

son-of
H1121

־
-

ימנה

Imnah
H3232

הלוי
e·lui

H7778

l·mzrch·e
to·the·east·ward

H4217
over

ביתנגיד
bith

house-of

האלהים־

H430

:
:

וקורא
u·quraimne

the·Levite
H3881

השוער
e·shuor

the·gatekeeper

עללמזרחה
ol

H5921

ndbuth
voluntary-offerings-of

האלהים

the·Elohim
H430

לתת
l·thth

to·to-give-of

תרומת

heave-offering-of
H8641

ieue
Yahweh

u·qdshi
and·holinesses-of

H6942

הקדשים

the·holinesses
H6944

: נדבות

H5071

e·aleim

H5414

thrumth
יהוה

H3068

וקדשי
e·qdshim:

+ onBy his hand were
Eden, + Miniamim, +

Jeshua, + Shemaiah,
Amariah and Shecaniah in
the cities of the priests, in
faithfulness › gdistributing-:
to their kinsmen iby
apportionments, asto great
and small asalike;

15

31:15
2Chועל

u·ol

H5921

־
-

hand-of·him
H3027H5731

ומנימן
u·mnimn

and·Miniamin

וישוע
u·ishuo

H3442

ושמעיהו
u·shmoieu

and·Shemaiah

אמריהו
u·shknieu

in·cities-of and·on

ידו
id·u

עדן
odn

Eden
H4509

and·Jeshua
H8098

amrieu
Amariah

H568

ושכניהו

and·Shecaniah
H7935

בערי
b·ori

H5892

e·kenim
the·priests

H3548
in·faithfulness

H530

l·thth
to·to-give-of

l·achi·em
to·brothers-of·them

כגדול

H1419

כקטן
k·qtn

באמונההכהנים
b·amune

לתת

H5414

לאחיהם

H251

במחלקות
b·mchlquth

in·apportionments
H4256

k·gdul
as·the·greatas·the·small

H6996

:
:

to males from three years
old and above, aside from
their genealogical
registration-; to all •who
came| to the house of
Yahweh for spduty day iby
its day for their service in
their charges asby their
apportionments.

16

31:16
2Chמלבד

m·l·bd
from·to·aside

H905H3187

ולמעלהמבן
u·l·mol·e

and·to·up·ward
l·kl

to·all-of

־
-

התיחשם
ethichsh·m

to-be-sregistered-of·them

לזכרים
l·zkrim

to·males
H2145

m·bn
from·son-of

H1121

שלוש
shlush

three
H7969

שנים
shnim
years
H8141H4605

לכל

H3605

הבא
e·ba

the·one-coming
H935

יהוה־לבית
ieue

H3068

לדבר

for·matter-of

־
-

יום
b·ium·u

H3117

לעבודתם

for·service-of·them

במשמרותם

H4931

l·bith
to·house-of

H1004

-
Yahweh

l·dbr

H1697

ium
day

H3117

ביומו

in·day-of·him
l·obudth·m

H5656

b·mshmruth·m
in·charges-of·them

כמחלקותיהם

as·apportionments-of·them
:

+ The priests were
»registered- ›by their
fathers' houses, + the
Levites from twenty years
old and above iby their
charges in their
apportionments.

17

31:17
2Ch

and·»
H3188

הכהנים

the·priests

לבית
l·bith

H1004H1

u·e·luim k·mchlquthi·em

H4256

ואת:
u·ath

H853

התיחש
ethichsh

to-be-sregistered-of
e·kenim

H3548
to·house-of

אבותיהם
abuthi·em

fathers-of·them

והלוים

and·the·Levites
H3881

H1121

oshrim
twentyyear

H8141

u·l·mol·e
and·to·up·ward

H4605

b·mchlquthi·em

H4256

:
:

מבן
m·bn

from·son-of

עשרים

H6242

שנה
shne

במשמרותיהםולמעלה
b·mshmruthi·em

in·charges-of·them
H4931

במחלקותיהם

in·apportionments-of·them

+ They › were registered-
iwith all their little ones,
their wives, + their sons
and their daughters, for
the whole assembly, for in

18

31:18
2Chולהתיחש

u·l·ethichsh
בכל

b·kl
in·all-of

H3605

טפם
nshi·em

women-of·them
u·bnuthi·em

לכל
l·kl

H3605

־
-

and·to·to-be-sregistered-of
H3188

־
-tph·m

tot-of·them
H2945

נשיהם

H802

ובניהם
u·bni·em

and·sons-of·them
H1121

ובנותיהם

and·daughters-of·them
H1323

to·all-of
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their faithfulness they
|hallowed themselves in
holiness.

that

באמונתם
b·amunth·m

H530
they-are-hallowing-themselves

H6942

־

holiness

:
:

+As for the priests, the
sons of Aaron, living in the
fields of common pasture
land around their cities,
there were men in any city
+by city who were
specified iby names to
gdistribute assigned
rations to every male
iamong the priests and to
all registered- i Levites.

19
31:19
2Ch

H1121

אהרן
aern

H175

קהל
qel

assembly
H6951

כי
ki

H3588
in·faithfulness-of·them

יתקדשו
ithqdshu-

קדש
qdsh

H6944

ולבני
u·l·bni

and·for·sons-ofAaron

בשדיהכהנים

H7704

mgrsh
common-land-of

H4054

עריהם

cities-of·them
b·kl

in·any-of
-

city

ועיר
u·oir

H582

אשר
ashr
who

e·kenim
the·priests

H3548

b·shdi
in·fields-of

מגרש
ori·em

H5892

בכל

H3605

עיר־
oir

H5892
and·city

H5892

אנשים
anshim
mortals

H834

נקבו
nqbu

they-were-specified
H5344

b·shmuth

H8034

mnuth
assigned-rations

H4490

־לכל
zkr

male
H2145

בכהנים

in·the·priests
H3548

u·l·kl
־
-

התיחש
ethichsh

H3187

b·luim
in·Levites

:
בשמות

in·names

לתת
l·thth

to·to-give-of
H5414

מנות
l·kl

to·every-of
H3605

-
זכר

b·kenim
ולכל

and·to·all-of
H3605

to-be-sregistered-of

בלוים

H3881

:

+ This is aswhat Hezekiah
|did in all of Judah; + he
was doing •what was good
and •upright and •faithful
before Yahweh his Elohim.

20

31:20
2Ch

u·iosh
as·this

H2063

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah
H2396

בכל

in·all-of

־
ieude

Judah
H3063

u·iosh
and·he-is-doing

H6213

הטוב
e·tub

H2896

והישר

and·the·upright
H3477H571

ויעש

and·he-is-doing
H6213

כזאת
k·zathb·kl

H3605

-
ויעשיהודה

the·good
u·e·ishr

והאמת
u·e·amth

and·the·faithful

ieue
Yahweh

H3068

אלהיו
:

+ In every dwork wthat he
started in the service of
the house of Elohim and in
obedience to the law and
in the instruction to seek
after › his Elohim, he did
so iwith all his heart; and
he prospered.

21

31:21
2Chובכל

and·in·all-of

־
moshe

deed
H4639H834

־
-

החל

he-cstarted
H2490

in·service-of
H5656

בית

house-of
H1004

־
-

the·Elohim

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

יהוה
alei·u

Elohim-of·him
H430

:
u·b·kl

H3605

-
אשרמעשה

ashr
which

echl
בעבודת

b·obudthbith
האלהים

e·aleim

H430

and·in·the·law
H8451

לדרשובמצוה
l·drsh

לאלהיו
l·alei·u

בכל
b·kl

in·all-of
H3605

לבבו
lbb·u

heart-of·him
H3824

oshe
he-didand·he-cprospered

H6743

:
p

ובתורה
u·b·thureu·b·mtzue

and·in·the·instruction
H4687

to·to-inquire-of
H1875

to·Elohim-of·him
H430

־
-

עשה

H6213

והצליח
u·etzlich:

פ

After •these •spevents and
•this faithfulness
Sennacherib king of
Assyria came and |invaded
i Judah. + He |encamped
onagainst the fortressed|
•cities and |sathought to get
them for himself ›by
breaking through- their
defenses.

1

32:1
2Chאחרי

H310

הדברים

the·things
H1697

והאמת

H571

e·ale

H428

בא
ba

סנחריב
snchrib

king-of
H4428

ashur
Assyria

H804
and·he-is-invading

achri
after

e·dbrimu·e·amth
and·the·faithfulness

האלה

the·thesehe-came
H935

Sennacherib
H5576

מלך
mlk

־
-

ויבאאשור
u·iba

H935

b·ieude
in·Judah

H3063

ויחן
u·ichn

H2583

הערים
e·orim

the·cities
H5892

e·btzruth
the·fortressed-ones

u·iamr
and·he-is-saying

H559

l·bqo·m
to·to-rend-of·them

H1234

אליו

for·him

:
:

ביהודה

and·he-is-encamping

על
ol

on
H5921

־
-

הבצרות

H1219

לבקעםויאמר
ali·u

H413

+When Hezekiah |saw that
Sennacherib had come
+with his face set for war
onagainst Jerusalem,

2

32:2
2Ch

H7200

כייחזקיהו
ki-ba

H935

סנחריב

and·faces-of·him
H6440

l·mlchme

H4421

על
ol

on
H5921

ירושלם־

Jerusalem

וירא
u·ira

and·he-is-seeing
ichzqieu

Hezekiah
H2396

that
H3588

בא־

he-came
snchrib

Sennacherib
H5576

ופניו
u·phni·u

למלחמה

to·the·war
-irushlm

H3389

:
:

+then he took |counsel with
his chief officials and his
masters of war ›about
stopping up- »the waters of
the springs wthat were f
outside › the city; and they
|helped him.

3

32:3
2Ch

u·iuotz
and·he-is-ncounseling

עם

with

שריו־
shri·u

H8269
and·masterful-men-of·him

H5640
»

־
-mimi

waters-of
e·oinuth

the·springs

ויועץ

H3289

om

H5973

-
chiefs-of·him

וגבריו
u·gbri·u

H1368

לסתום
l·sthum

to·to-stop-up-of

את
ath

H853

מימי

H4325

העינות

H5869

ashr

H834
from·outside

u·iozru·eu
and·they-are-helping·him

H5826

: +Thus many people
gathered |together and
|stopped up »all 7the
waters of0 the springs,
and »the wadi •that was
overflowing ithrough the
midst of the land, › saying-,
Why should the kings of
Assyria come and -find
mnabundant waters?

4

32:4
2Chויקבצו

u·iqbtzu
and·they-are-being-gathered-together

H6908
people

רב
rb

H7227

אשר

which

מחוץ
m·chutz

H2351

לעיר
l·oir

to·the·city
H5892

ויעזרוהו
:

עם
om

H5971

־
-

much

ויסתמו
u·isthmu

and·they-are-stopping-up
H5640

את

»
-

כל
kl

־

H4599

ואת
u·ath

־
e·shutph

the·one-overflowing

בתוך
b·thuk

H8432

-
הארץ

e·artz
the·land

H776

ath

H853

־

all-of
H3605

-
המעינות

e·moinuth
the·springsand·»

H853

-
הנחל

e·nchl
the·watercourse

H5158

השוטף

H7857
in·midst-of

־

H559

למה
l·me

to·what ?
H4100H935

מלכי
ashur

ומצאו

H4672

מים

abundant-ones

:
:

לאמר
l·amr

to·to-say-of

יבואו
ibuau

they-shall-come
mlki

kings-of
H4428

אשור

Assyria
H804

u·mtzau
and·they-find

mim
waters

H4325

רבים
rbim

H7227
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+ 7Hezekiah0 showed
himself |steadfast and
|rebuilt »the whole
•breached| wall and cset
|up ~towers on it~.◊ And ›

outsided it he built another
•wall and |reinforced »the
Millo bulwark of the city of
David. +Furthermore he
|dmade javelins ›in
mnabundance and shields.

5

32:5
2Ch

u·ithchzq
and·he-is-showing-himself-steadfast

ויבן

and·he-is-building
ath

»
H853

־

all-of
H3605

-e·chume
the·wall

H6555

ויתחזק

H2388

u·ibn

H1129

את
-

כל
kl

החומה־

H2346

הפרוצה
e·phrutze

the·one-being-breached

ויעל

and·he-is-csetting-up
H5927

על
ol

H5921

המגדלות־
e·mgdluth

H4026
and·to·the·outside·ward

החומה

the·wall

אחרת

H312

ath
»

-
המלוא

H4407

u·iol
on

-
the·towers

ולחוצה
u·l·chutz·e

H2351

e·chume

H2346

achrth
another

ויחזק
u·ichzq

and·he-is-mfortifying
H2388

את

H853

־
e·mlua

the·Millo

עיר
oir

H5892

דויד
duid

David

ויעש
u·iosh

and·he-is-makingdo

H6213

שלח
shlch

javelin
l·rb

ומגנים
:

+ He |gappointed military
chiefs over the people and
gathered them |together
›before him ›in the square
of the city gate; + he
|spoke onto their heart, ›

saying-,

6

32:6
2Chויתן

u·ithn
and·he-is-giving

שרי
shri

wars city-of
H1732H7973

לרב

to·the·abundance
H7230

u·mgnim
and·shields

H4043

:

H5414
chiefs-of

H8269

מלחמות
mlchmuth

H4421

על
ol

over
H5921

־
-

and·he-is-gathering-together·them

אליו
ali·u

to
H413

-
רחוב

rchub
square-of

שער

H8179

e·oir
the·cityand·he-is-mspeaking

על
ol

on
H5921

העם
e·om

the·people
H5971

ויקבצם
u·iqbtz·m

H6908
to·him

H413

אל
al

־

H7339

shor
gate-of

העיר

H5892

וידבר
u·idbr

H1696

־
-

lbb·m
לאמר Be steadfast and be

resolute; do not |fear and
do not be |dismayed
fbecause of the king of
Assyria and fbecause ›of
the presence of all the
throng wthat is with him,
for with us is more fthan
with him.

7

32:7
2Ch

be-steadfast-you(p) !
H2388

ואמצו

and·be-resolute-you(p) !
al

H408

־
-

H3372

לבבם

heart-of·them
H3824

l·amr
to·to-say-of

H559

:
:

חזקו
chzquu·amtzu

H553

אל

must-not-be

תיראו
thirau

you(p)-are-fearing

ואל

H408

־
-thchthu

you(p)-are-being-dismayed
H2865

m·phni
from·faces-of

H6440

מלך
mlk

H4428
Assyria

H804

ומלפני
u·m·l·phni

H6440

כל
kl-e·emun

אשר
ashr

־
- u·al

and·must-not-be

מפניתחתו

king-of

אשור
ashur

and·from·to·faces-ofall-of
H3605

ההמון־

the·throng
H1995

which
H834

om·u

H5973H3588

־
-

H5973

rb
more
H7227

from·with·him
:

With him is an arm of
flesh, +but with us is
Yahweh our Elohim to help
us and to fight our battles.
And the people were
|supported onby the words
of Hezekiah king of Judah.

8

32:8
2Ch

with·him
zruo

arm-of

בשר
bshr
flesh
H1320

u·om·nu
and·with·us

H5973

יהוה

Yahweh

אלהינו
alei·nu

H430

עמו

with·him

כי
ki

that

עמנו
om·nu

with·us

מעמורב
m·om·u

H5973

עמו:
om·u

H5973

זרוע

H2220

ועמנו
ieue

H3069
Elohim-of·us

l·ozr·nu
to·to-help-of·us

ולהלחם
u·l·elchmmlchmth·nu

H4421

ויסמכו

and·they-are-being-supported
H5564

העם
e·om

על

H5921

־
dbriichzqieu

לעזרנו

H5826
and·to·to-nfight-of

H3898

מלחמתנו

battles-of·us
u·ismku

the·people
H5971

ol
on

-
דברי

words-of
H1697

יחזקיהו

Hezekiah
H2396

ieude
Judah

:
:p

After this, Sennacherib
king of Assyria, +while he
was onat Lachish and all
his chief rulers with him,
sent his officials tod
Jerusalem onto Hezekiah
king of Judah and onto all
of Judah w in Jerusalem, ›

saying-,

9

32:9
2Chאחר

achr
after

זה

this

שלח
shlch

סנחריב
snchrib

H5576

mlk
king-of

H4428

אשור
ashur

עבדיו

H5650

ירושלימה

Jerusalem·ward

והוא

H1931

מלך
mlk

king-of
H4428

־
-

יהודה

H3063

פ

H310

ze

H2088
he-sent

H7971
Sennacherib

־מלך
-

Assyria
H804

obdi·u
servants-of·him

irushlim·e

H3389

u·eua
and·he

H5921

־
-

וכל
u·kl

H3605

־
-

ממשלתו
mmshlth·uom·u

H5973
on

H5921

ichzqieu
מלך

mlk

H4428

יהודה

Judah
H3063

u·ol

H5921

־
-kl

H3605

ieude
אשר על

ol
on

לכיש
lkish

Lachish
H3923

and·all-ofdominion-of·him
H4475

עמו

with·him

על
ol

־
-

יחזקיהו

Hezekiah
H2396

king-of
ieude

ועל

and·on

כל

all-of

־
-

יהודה

Judah
H3063

ashr
who
H834

b·irushlm
to·to-say-of

H559

Thus saspeaks
Sennacherib king of
Assyria: On what are you
trusting +that you sitremain|

in Jerusalem iunder
siege?

10

32:10
2Ch

ke
אמר

H559

סנחריב
snchrib

Sennacherib

מלך
mlk

king-of

אשור

Assyria
H804

ol

H5921
what ?

H859H982

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

לאמר
l·amr

:
:

כה

thus
H3541

amr
he-says

H5576H4428

ashur
על

on

־
-

מה
me

H4100

אתם
athm
you(p)

בטחים
btchim

ones-trusting

u·ishbim

H4692

b·irushlm
in·Jerusalem

:

Is not Hezekiah alluring
»you to glet »you › die- iby
famine and iby thirst, ›

saying-, Yahweh our
Elohim shall rescue us
from the palm of the king
of Assyria?

11

32:11
2Chהלא

?·not
H3808

מסית
msithath·km

»·you(p)

לתת
l·thth

to·to-give-of

אתכם

»·you(p)

H853

למות
l·muth

to·to-die-of
H4191

וישבים

and·ones-sitting
H3427

במצור
b·mtzur
in·siege

בירושלם

H3389

:
e·la

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah
H2396

cinciting
H5496

אתכם

H853H5414

ath·km

ברעב
b·rob

in·famineand·in·thirst
H6772

יהוהלאמר
ieue

Yahweh

אלהינו
alei·nu

Elohim-of·us

יצילנו

H5337

מכף
m·kph

H3709

מלך
mlk

H4428

אשור

Assyria
H7458

ובצמא
u·b·tzmal·amr

to·to-say-of
H559H3068H430

itzil·nu
he-shall-crescue·usfrom·palm-ofking-of

ashur

H804

:
:
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Is it not Hezekiah himself
who took away »His high-
places and »His altars and
|said to Judah and to 7the
dwellers| of0 Jerusalem, ›

saying-, Before one altar
shall you worship, and on
it shall you fume incense?

12

32:12
2Chהלא

?·not

הוא

he
H1931

הסיריחזקיהו
esir

he-ctook-away
H5493

את

»

־
-

במתיו
bmthi·u

high-places-of·him
H853

מזבחתיו־
mzbchthi·u

and·he-is-saying
H559

l·ieude e·la

H3808

־
-euaichzqieu

Hezekiah
H2396

ath

H853H1116

ואת
u·ath
and·»

-
altars-of·him

H4196

ויאמר
u·iamr

ליהודה

to·Judah
H3063

ולירושלם
l·amr

to·to-say-of
l·phni

to·faces-of
H6440

mzbch

H4196
one

H259

ועליו

and·on·him
H5921

thqtiru
you(p)-shall-cause-to-fume

H6999

u·l·irushlm
and·to·Jerusalem

H3389

לאמר

H559

מזבחלפני

altar

אחד
achd

תשתחוו
thshthchuu

you(p)-shall-sworship
H7812

u·oli·u
:תקטירו

:

Do you not |know what I
myself and my fathers
have done to all the
peoples of the lands?
Could, yea could- the
elohim of the nations of
the lands › rescue- »their
land from my hand?

13

32:13
2Ch

e·la

H3808

תדעו
thdou

you(p)-are-knowing

מה

H4100

oshithi
I-did

H6213

ואבותיאני
u·abuth·i

H1

l·klomi

H5971

e·artzuth

H776

הלא

?·not
H3045

me
what ?

עשיתי
ani

I
H589

and·fathers-of·me

לכל

to·all-of
H3605

עמי

peoples-of

הארצות

the·lands

היכול
e·ikul

?·to-be-able
H3201

יכלו

they-were-able
H3201H430

הארצותגוי
e·artzuth

H776

l·etzil

H5337

את
ath

ארצם

land-of·them
H776

:
aWho iof all the elohim of
•these •nations wthat my
father doomed, w was able
to rescue »his people from
my hand? tHow |could
your elohim › rescue »you
from my hand?

1432:14
2Ch

H4310

iklu
אלהי

alei
Elohim-of

gui
nations-of

H1471
the·lands

להציל

to·to-crescue-of»
H853

־
-artz·m

מידי
m·id·i

from·hand-of·me
H3027

:
מי
mi

awho ?

b·kl

H3605
Elohim-of

הגוים
e·guim

H1471

האלה

H428

החרימואשר
echrimu

they-cdoomed
H2763

abuth·i
אשר

ashr

H834H3201

להציל

to·to-crescue-of
H5337

את
ath

־ בכל

in·all-of

־
-

אלהי
alei

H430
the·nations

e·ale
the·these

ashr
which

H834

אבותי

fathers-of·me
H1

who

יכול
ikul

he-was-able
l·etzil

»
H853

-

people-of·him
H5971

מידי
m·id·iki

יוכל
iukl

להצילאלהיכם
l·etzil

אתכם

H853

m·id·i
from·hand-of·me

H3027

עמו
om·u

from·hand-of·me
H3027

כי

that
H3588

he-is-able
H3201

alei·km
Elohim-of·you(p)

H430
to·to-crescue-of

H5337

ath·km
»·you(p)

:מידי
:

+ Now let not Hezekiah
|lure »you; + let him not
|allure »you like this; + do
not |believe › him. For not
eloah at all of any nation
+or kingdom was |able to
rescue his people from my
hand and from the hand of
my fathers. How much
less tthen would not your
elohim |rescue »you from
my hand?

15

32:15
2Ch

u·othe

H6258

אל

must-not-be
H408

־
-

H5377

חזקיהואתכם
u·al

אתכם
ath·km

H853

כזאת
k·zath

ועתה

and·now
al

ישיא
ishia

he-is-cluring
ath·km
»·you(p)

H853

chzqieu
Hezekiah

H2396

ואל

and·must-not-be
H408

־
-

יסית
isith

he-is-cinciting
H5496

»·you(p)as·this
H2063

H408

־
-thaminu

H539

לו
l·u

to·him

כי

that

לא־
la

not
H3605

-
אלוה

Eloah-of
H433H3605

וממלכהגוי־
u·mmlke

H4467

ואל
u·al

and·must-not-be

תאמינו

you(p)-are-cbelieving
_

ki

H3588

-

H3808

יוכל
iukl

he-was-able
H3201

כל
kl

any-of

־
alue

כל
kl

any-of
-gui

nation
H1471

and·kingdom

to·to-crescue-of
H5337

מידיעמו

from·hand-of·me

ומיד

H3027

אבותי
abuth·i

H1

aph
indeed

H637

כי
ki

that
H3588

אלהיכם

Elohim-of·you(p)

לא
la

not

־
-

להציל
l·etzilom·u

people-of·him
H5971

m·id·i

H3027

u·m·id
and·from·hand-offathers-of·me

אף
alei·km

H430H3808

m·id·i:

His servants spoke +still
further onagainst Yahweh
the One Elohim and
onagainst Hezekiah His
servant;

16

32:16
2Chועוד

u·oud
and·further

H5750

דברו
dbru

על

on
H5921

-
יהוה

ieue
Yahweh

e·aleim
the·Elohim

H430

יצילו
itzilu

they-shall-crescue
H5337

אתכם
ath·km
»·you(p)

H853

מידי

from·hand-of·me
H3027

:

they-mspoke
H1696

עבדיו
obdi·u

servants-of·him
H5650

ol
־

H3068

האלהים

ועל
u·ol

H5921

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah
H2396

עבדו

H5650

:
:

he +also wrote letters to
reproach › Yahweh Elohim
of Israel and to satalk
onagainst Him, › saying-,
Just as the elohim of the
nations of the lands w did
not rescue their people
from my hand, so the
Elohim of Hezekiah shall
not rescue his people from
my hand.

17

32:17
2Chוספרים

H5612H3789

l·chrph
to·to-mreproach-of

l·ieue

H3068
Elohim-of

H430
Israel
H3478

and·on
obd·u

servant-of·him
u·sphrim

and·scrolls

כתב
kthb

he-wrote

לחרף

H2778

ליהוה

to·Yahweh

אלהי
alei

ישראל
ishral

and·to·to-say-of
H559

עליו
oli·u

on·him

לאמר

H430

gui
nations-of

H1471

e·artzuth

H776H834

־לא
-

הצילו
etzilu

they-crescued
H5337

עמם ולאמר
u·l·amr

H5921

l·amr
to·to-say-of

H559

כאלהי
k·alei

as·Elohim-of

הארצותגוי

the·lands

אשר
ashr

which
la

not
H3808

om·m
people-of·them

H5971

מידי
m·id·ikn

sonot

־

he-shall-crescue
H5337H430

יחזקיהו
ichzqieuom·u

people-of·him
H5971

from·hand-of·me
H3027

:
:

from·hand-of·me
H3027

כן

H3651

לא
la

H3808

-
יציל

itzil
אלהי

alei
Elohim-ofHezekiah

H2396

מידיעמו
m·id·i
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+ They |called iwith a loud
voice in Judean onto the
people of Jerusalem who
were on the wall to
intimidate them and to mfill
them with panic- so that
they might |seize »the city.

18

32:18
2Chויקראו

u·iqrau
and·they-are-calling

בקול
b·qul-

Judean
H3066

על
ol

on
-om

H5971

irushlm
Jerusalem

H3389

אשר
ol

on
-e·chume

the·wall
H7121

in·voice
H6963

גדול־
gdul
loud

H1419

יהודית
ieudith

H5921

עם־

people-of

ירושלם
ashr
who
H834

על

H5921

החומה־

H2346

l·ira·m
ולבהלם

and·to·to-mfluster-of·them
H926

למען

so-that
H4616

את

H853

-
:
:

ליראם

to·to-make-fearful-of·them
H3372

u·l·bel·mlmon
ילכדו

ilkdu
they-shall-seize

H3920

ath
»

העיר־
e·oir

the·city
H5892

+ They |spoke ›about the
Elohim of Jerusalem as
they did onabout the elohim
of the other peoples of the
earth, the dproducts of
•human hands.

19

32:19
2Ch

u·idbru
and·they-are-mspeaking

H1696

al

H413

־
-alei

ירושלם

Jerusalem

כעל
k·ol

Elohim-of
H430

peoples-of

הארץ

H776

מעשה
moshe

deed-of

ידי
idi

hands-of
H3027

אלוידברו

to

אלהי

Elohim-of
H430

irushlm

H3389
as·on
H5921

אלהי
alei

עמי
omi

H5971

e·artz
the·earth

H4639

האדם

H120

:
s

+Then Hezekiah the king
and Isaiah son of Amoz
the prophet |prayed over
this and |cried out to the
heavens.

20

32:20
2Ch

and·he-is-spraying
H6419

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah
H2396

המלך
e·mlk

the·king
H4428

וישעיהו

H3470
son-of

־
-

אמוץ
amutz

H531H5921

-zath

H2063

e·adm
the·human

:
ויתפללס

u·ithphllu·ishoieu
and·Isaiah

בן
bn

H1121
Amoz

הנביא
e·nbia

the·prophet
H5030

על
ol

on

זאת־

this

ויזעקו

and·they-are-crying-out
H2199

:השמים
:

פ + Yahweh |sent a
messenger who
|suppressed◊ every
masterful soldier and chief
officer and chief in the
camp of the king of
Assyria. +So he |returned
iwith shame of face to his
land; +when he |entered
the house of his elohim, +

some fof the offspring of
his bowels fell him there
iwith the sword.

21

32:21
2Ch

u·ishlch
and·he-is-sending

יהוה

H3068

מלאך
mlak

messenger

ויכחד
u·ikchd

and·he-is-csuppressing
H3582

כל

every-of

־
- u·izoque·shmim

the·heavens
H8064

p
וישלח

H7971

ieue
Yahweh

H4397

kl

H3605

masterful-man-of

ונגיד
u·ngid

and·governor
u·shrb·mchne

in·camp-of
H4264

mlk
king-of

H4428

וישבאשור

and-he-is-returningin·shame-of
phnim

גבור
gbur

H1368

חיל
chil

army
H2428H5057

ושר

and·chief
H8269

מלךבמחנה
ashur

Assyria
H804

u·ishb

H7725

בבשת
b·bshth

H1322

פנים

faces
H6440

לארצו
l·artz·u

to·land-of·him
u·iba

and·he-is-entering
H935

house-of
H1004

אלהיו
alei·u

Elohim-of·him
H430

ומיציאו
K

H776

ביתויבא
bithu·m·itzia·u

and·from·one-coming-forth-of·him
H3329

H3329

Q

מעיו

bowels-of·him
H8033

הפילהו
ephil·eu

in·the·sword
H2719

:
:

+Thus Yahweh |saved
»Hezekiah and »the
dwellers| of Jerusalem
from the hand of
Sennacherib king of
Assyria, and from the
hand of everyone; + He
7granted › them rest~◊ from
those round about.

22

32:22
2Chיהוה

Yahweh
ath

»
H853

ומיציאי
u·m·itziai

and·from·ones-coming-forth-of
moi·u

H4578

שם
shm

therethey-cfell·him
H5307

בחרב
b·chrb

ויושע
u·iusho

and·he-is-csaving
H3467

ieue

H3068

־את
-

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah

ואת

H853H3427

irushlm
Jerusalem

H3389

m·id
from·hand-of

סנחריב
snchrib

מלך
mlk

H4428

ashur
Assyria

H804

ומיד
u·m·id

and·from·hand-of
H3027

-
כל

H2396

u·ath
and·»

ישבי
ishbi

ones-dwelling-of

מידירושלם

H3027
Sennacherib

H5576
king-of

־
-

־אשור
kl
all

H3605

וינהלם
m·sbib

from·round-about
H5439

:
:

+ Many were bringing an
approach present for
Yahweh to Jerusalem, and
costly gifts for Hezekiah
king of Judah; f thereafter
he was |lifted up ›in the
eyes of all the nations.

23

32:23
2Chמביאים

mbiaim
ones-cbringing

H935

mnche
present

H4503

ליהוה
l·ieue

לירושלם
l·irushlm u·inel·m

and·he-is-mconducting·them
H5095

ורביםמסביב
u·rbim

and·many-ones
H7227

מנחה

for·Yahweh
H3068

to·Jerusalem
H3389

ומגדנות
u·mgdnuth

and·token-presents
H4030

for·Hezekiah
H2396

וינשאמלך
u·insha

כללעיני
kl

all-of
H3605

־
-

the·nations
H1471

־מאחרי
kn
so

H3651

ליחזקיהו
l·ichzqieumlk

king-of
H4428

יהודה
ieude

Judah
H3063

and·he-is-being-lifted-up
H5375

l·oini
to·eyes-of

H5869

הגוים
e·guimm·achri

from·after
H310

-
:כן

:

ס In •those days Hezekiah
was ill fr to death-. + He
|prayed to Yahweh + Who
|saanswered › him and
gave › him a miraculous
sign.

24

32:24
2Ch

b·imim
in·the·days

H3117H1992

chle

H2470
Hezekiah

עד

until
-

to·to-die-of
H4191

u·ithphll
and·he-is-spraying

H6419

יהוהאל
ieue

H3068

s
ההםבימים

e·em
the·those

חלה

he-was-ill

יחזקיהו
ichzqieu

H2396

od

H5704

למות־
l·muth

ויתפלל
al
to

H413

־
-

Yahweh

ויאמר
u·iamr

לו

to·him
_

ומופת
u·muphth

and·miracle
H4159

נתן
nthnl·u

to·him

:
:

+But asfor the well-dealing
done onto him Hezekiah
cmade not return, for his
heart became haughty;
+so wrath |bcame on him

25

32:25
2Chולא

and·not

כגמל־
k·gml

as·requitalon·him

השיב
eshib

he-cmade-return and·he-is-saying
H559

l·u
he-gave

H5414

לו

_

u·la

H3808

-

H1576

עליו
oli·u

H5921H7725

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah
H2396
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and on Judah and
Jerusalem.

ki
that

H3588

גבה

H1361

לבו
lb·u

H3820

ויהי
u·iei

עליו
oli·u

קצף

H7110

ועל

and·on
H3389

:
:

כי
gbe

he-became-haughtyheart-of·himand·he-is-becoming
H1961

on·him
H5921

qtzph
wrath

u·ol

H5921

־
-

יהודה
ieude

Judah
H3063

וירושלם
u·irushlm

and·Jerusalem

+Then Hezekiah was
|submissive in the
haughtiness of his heart,
he and the dwellers| of
Jerusalem, and not wrath
of Yahweh came on them
in the days of Hezekiah.

26

32:26
2Ch

u·ikno
and·he-is-being-nsubmissive

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah
H2396

בגבה

in·haughtiness-of
H1363

לבו

H3820

הוא
eua

H3427

ויכנע

H3665

b·gbelb·u
heart-of·himhe

H1931

וישבי
u·ishbi

and·ones-dwelling-of

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

H3808

בא

he-came
H935

on·themwrath-of

יהוה

Yahweh
b·imi

in·days-of
H3117

יחזקיהו

Hezekiah
:

+ › Hezekiah came to
|bhave riches and glory in
very great mnabundance-;
and he dmade for himself
treasuries for silver, + for
gold and for precious
stones, +also for
aromatics, + for shields
and for all coveted articles;

27

32:27
2Chויהי

u·iei
ולא

u·la
and·not

־
-ba

עליהם
oli·em

H5921

קצף
qtzph

H7110

ieue

H3068

בימי
ichzqieu

H2396

:

and·he-is-becoming
H1961

ליחזקיהו
l·ichzqieu

to·Hezekiah
H2396

עשר
oshr

riches
H6239

וכבוד

and·glory
erbe

to-cbe-much
H7235

מאד
mad

H3966

u·atzruth
and·treasuries

H214

oshe
־
-

לו
l·u

for·him
_

לכסף
l·ksph

H3701

u·l·zeb

H2091

u·l·abn
and·for·stone

H68
precious

H3368

u·kbud

H3519

הרבה

very

עשהואצרות

he-madedo

H6213
for·silver

ולזהב

and·for·gold

יקרהולאבן
iqre

and·for·aromatics
H1314

and·for·shields

ולכל
u·l·kl

and·for·all-of
H3605

כלי
kli

articles-of
chmde

H2532

:

and provision cities for the
harvest yield of grain, +

grape juice and clarified
oil, and stalls for every
kind of domestic beast◊
and droves ›in stalls.

28

32:28
2Chומסכנות

and·provisions
l·thbuath

H8393

dgn
grain
H1715

ולבשמים
u·l·bshmim

ולמגנים
u·l·mgnim

H4043H3627

חמדה

coveted

:
u·msknuth

H4543

לתבואת

for·income-of

דגן

u·thirush

H8492

ויצהר

H3323

u·aruth

H723

לכל
l·kl

for·all-of
H3605

־
-u·beme

and·beast
H929

ועדרים
u·odrim

H5739

לאורות
l·auruth

to·the·stalls
H220

:

+ He dacquired cities for
himself, and also livestock
of the flock and the herd
›in mnabundance, for
Elohim gave › him very
many goods.

29

32:29
2Ch

u·orim
and·cities

H5892

ותירוש

and·grape-juice
u·itzer

and·clarified-oil

וארות

and·stalls

בהמה
beme

domestic-beast
H929

ובהמה

and·droves

וערים:

he-madedo
l·u

_

ומקנה
u·mqne

and·acquisition-of
H4735

u·bqr

H1241

כי

H3588

נתן

he-gave
_

אלהים
aleim

H430

רברכוש
rb

עשה
oshe

H6213

לו

for·him

־
-

צאן
tzan
flock
H6629

ובקר

and·herd

לרב
l·rb

to·the·abundance
H7230

ki
that

nthn

H5414

־
-

לו
l·u

to·himElohim
rkush
goods
H7399

many
H7227

very

:
:

+ It was the same
Hezekiah who stopped up
»the upper flowing well of
the waters of Gihon and
|unleashed them ›

downward tod the west ›of
the city of David; +

Hezekiah |prospered in his
every dwork.

30

32:30
2Ch

u·eua
and·he

יחזקיהו
ichzqieu

H2396

אתסתם
ath

H853

mimi
גיחון

H1521
the·upper

H5945

מאד
mad

H3966

והוא

H1931
Hezekiah

sthm
he-stopped-up

H5640
»

־
-

מוצא
mutza

vent-of
H4161

מימי

waters-of
H4325

gichun
Gihon

העליון
e·oliun

למטהויישרם
l·mte

־

H5892

דויד

H6743

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah

בכל

in·all-of
H3605

- u·iishr·m
and·he-is-making-straight·them

H3474
to·downward

H4295

-
מערבה

morb·e
west·ward

H4628

לעיר
l·oir

to·city-of
duid

David
H1732

ויצלח
u·itzlch

and·he-is-cprospering
H2396

b·kl
־

mosh·eu

H4639

: So +too iwith the
intermediaries| of the
chiefs of Babylon •who
sent| onto him to inquire
about the miraculous sign
wthat had boccurred in the
land, when the One,
Elohim, forsook him in
order to probe him, to
know all that was in his
heart.

31
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2Chוכן

u·kn
and·so

H3651

במליצי
b·mlitzi

in·ones-ctranslating-ofchiefs-of
bble·mshlchim

the·ones-msendingon·him
l·drsh

H1875

מעשהו

deed-of·him
:

H3887

שרי
shri

H8269

בבל

Babylon
H894

המשלחים

H7971

עליו
oli·u

H5921

לדרש

to·to-inquire-of

H4159

ashr
which

H834

היה

H1961

בארץ
b·artz

H776

ozb·u

H5800

e·aleim
the·Elohim

H430

l·nsuth·u
to·to-mprobe-of·him

לדעת
l·doth

to·to-know-of

כל

H3605

־
-

המופת
e·muphth

the·miracle

אשר
eie

he-becamein·the·land

עזבו

he-forsook·him

לנסותוהאלהים

H5254H3045

kl
all-of

b·lbb·u:

+As for the rest of the
spaffairs of Hezekiah, and
his kindness, behold, they
are written| in the vision of
Isaiah son of Amoz, the
prophet, 7and0 on the
scroll of the kings of
Judah and Israel.

32

32:32
2Chויתר

u·ithr

H3499

דברי

matters-of

יחזקיהו
ichzqieu

Hezekiah
u·chsdi·u

H2617

en·m

H2005

כתובים
kthubim

בלבבו

in·heart-of·him
H3824

:

and·rest-of
dbri

H1697H2396

וחסדיו

and·kindnesses-of·him

הנם

behold·them !ones-being-written
H3789

בחזון

H2377H3470

בן

son-of
H1121

־
-

Amoz
H531

e·nbia

H5030

על

H5921

-sphr
scroll-of

H5612

מלכי
-

וישראל
u·ishral

H3478

: b·chzun
in·vision-of

ישעיהו
ishoieu
Isaiah

bn
אמוץ
amutz

הנביא

the·prophet
ol

on

ספר־
mlki

kings-of
H4428

יהודה־
ieude

Judah
H3063

and·Israel

:
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+Then Hezekiah |lay down
with his fathers; + they
|entombed him in the
ascent of the tombs of the
sons of David; + all of
Judah and the dwellers| of
Jerusalem dshowed › him
honor in his death; + his
son Manasseh |reigned uin
his stead.

33

32:33
2Chוישכב

H7901
Hezekiah

H2396

־
-abthi·u

ויקברהו

and·they-are-entombing·him
b·mole

H4608H6913H1121

־
u·ishkb

and·he-is-lying-down

יחזקיהו
ichzqieu

עם
om

with
H5973

אבתיו

fathers-of·him
H1

u·iqbr·eu

H6912

במעלה

in·ascent-of

קברי
qbri

tombs-of

בני
bni

sons-of
-

u·kbud
and·glory

H3519

עשו
l·u

to·him
_

כל
kl

all-of

־
-ieude

Judah
u·ishbi

and·ones-dwelling-of
H3427

irushlm
Jerusalem

H3389

וימלך
u·imlk

דויד
duid

David
H1732

וכבוד
oshu

they-did
H6213

־
-

במותולו
b·muth·u

in·death-of·him
H4194H3605

יהודה

H3063

ירושלםוישבי

and·he-is-reigning
H4427

mnshe
Manasseh

H4519

bn·u
תחתיו
thchthi·u

H8478

: בנומנשה

son-of·him
H1121

instead-of·him
:

פ
p

Twelve years old was
Manasseh iwhen he
became king-, and he
reigned fifty-five years in
Jerusalem.

1

33:1
2Chבן

son-of

שתים־

two
H8147

ten
H6240

shne
מנשה

H4519

b·mlk·u
in·to-become-king-of·him

u·chmshim

H2568

shne
מלך

he-reigned
H4427

bn

H1121

-shthim
עשרה

oshre
שנה

year
H8141

mnshe
Manasseh

במלכו

H4427

וחמשים

and·fifty
H2572

וחמש
u·chmsh
and·five

שנה

year
H8141

mlk

in·Jerusalem

+ He |did •what was evil in
the eyes of Yahweh,
according to the
abhorrences of the nations
which Yahweh had evicted
from before the sons of
Israel.

2

33:2
2Ch

u·iosh

H5869

כתועבותיהוה

as·abhorrences-of
H8441

אשר

which
H834

he-cevicted

בירושלם
b·irushlm

H3389

:
:

ויעש

and·he-is-doing
H6213

הרע
e·ro

the·evil
H7451

בעיני
b·oini

in·eyes-of
ieue

Yahweh
H3068

k·thuobuth
הגוים
e·guim

the·nations
H1471

ashr
הוריש

eurish

H3423

H3068

מפני
m·phni

from·faces-of
H6440

sons-of
ishral
Israel

: +So he |rebuilt + |rtagain
»the high-places wthat his
father Hezekiah had torn
down; + he |set up altars
for the Baalim and |dmade
Asherah poles. + He
|bowed himself down to all
the host of the heavens
and |served »them.

3

33:3
2Chוישב

u·ishb
and·he-is-returning

H1129
»

־
-

the·high-places
H1116

אשר יהוה
ieue

Yahweh

בני
bni

H1121

ישראל

H3478

:

H7725

ויבן
u·ibn

and·he-is-building

את
ath

H853

הבמות
e·bmuthashr

which
H834

נתץ
nthtz

he-mbroke-down
H5422

ichzqieu

H2396

אביו
abi·u

father-of·himand·he-is-csetting-up
H6965

מזבחות
mzbchuth

H4196

לבעלים

H1168

u·iosh

H6213

יחזקיהו

Hezekiah
H1

ויקם
u·iqm

altars
l·bolim

for·the·Baalim

ויעש

and·he-is-makingdo

ashruth

H842

וישתחו
u·ishthchu

and·he-is-bowing-down-himself

לכל
l·kl

to·all-of

־
-

צבא
tzba

השמים

the·heavens
H8064

:
אשרות

fetishes-of-happiness
H7812H3605

host-of
H6635

e·shmim
ויעבד

u·iobd
and·he-is-serving

H5647

אתם
ath·m

»·them
H853

:

+ He built altars for them in
the house of Yahweh of
which Yahweh had said,
My Name shall bbe in
Jerusalem for the eon.

4

33:4
2Ch

u·bne
and·he-built

mzbchuth
altars

בבית

H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

which

אמר
amr

he-said
ieue

Yahweh
H3068

בירושלם

H3389

ieie-
שמי
shm·i

H8034

ובנה

H1129

מזבחות

H4196

b·bith
in·house-of

אשר
ashr

H834H559

יהוה
b·irushlm

in·Jerusalem

יהיה

he-shall-bebc

H1961

־

name-of·me

l·oulm

+ He |built altars to all the
host of the heavens in the
two courts of the house of
Yahweh.

5

33:5
2Chויבן

mzbchuth
לכל

H3605

-
צבא

host-of
e·shmim

the·heavens

בשתי

in·two-of
chtzruth

courts-of

בית
bith-ieue

Yahweh
H3068

: לעולם

for·eon
H5769

:
:u·ibn

and·he-is-building
H1129

מזבחות

altars
H4196

l·kl
to·all-of

־
tzba

H6635

השמים

H8064

b·shthi

H8147

חצרות

H2691
house-of

H1004

יהוה־
:

He/ +also caused »his
sons to pass ithrough fire
in the ravine of the son of
Hinnom; + he mconsulted
clouds, + mpracticed
augury, + mpracticed
enchantment and ddealt
with mediums and
wizards. He cperformed
-much more to do •what
was evil in the eyes of
Yahweh to cprovoke Him
to vexation.

6

33:6
2Chוהוא

H1931

eobir
את
ath

»
H853

־
bni·u

H1121

b·ash
in·the·fire

H784

b·gi~bn-enm
in·Ravine-of~Ben-Hinnom

H1516

ועונן

and·he-mconsulted-clouds
H6049

u·eua
and·he

העביר

he-caused-to-pass
H5674

-
בניו

sons-of·him

בגי~בן־הנםבאש
u·ounn

ונחש
u·nchsh

H5172

וכשף
u·kshph

and·he-mpracticed-enchantment

ועשה
u·oshe

and·he-useddo

H6213

אוב
aub

medium

הרבה
erbe

he-cincreased

לעשות

to·to-do-of
H6213

and·he-mpracticed-augury
H3784H178

וידעוני
u·idouni

and·wizard
H3049H7235

l·oshuth

H7451

בעיני

H5869

ieue

H3068

l·ekois·u

+ »The carved figure wthat
he had dmade, he |placed
in the house of the One,
Elohim, of which Elohim
had said to David and to

7

33:7
2Chוישם

and·he-is-placing
H7760

ath
פסל־

carving-of
H6459

e·sml
the·figure

H5566
which

הרע
e·ro

the·evil
b·oini

in·eyes-of

יהוה

Yahweh

להכעיסו

to·to-cprovoke-to-vexation-of·him
H3707

:
:u·ishm

את

»
H853

-phsl
אשרהסמל

ashr

H834
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Solomon his son: In •this
house and in Jerusalem
which I have chosen from
all the tribes of Israel, I
shall place »My Name for
the eon.

עשה

H6213

b·bith

H1004

e·aleim
אשר

ashr
which

H834

אמר
amr

H559

aleim
Elohim

H430

al

H413

־
-

ואלדויד
u·al

and·toson-of·him
H1121

בבית
b·bith

in·the·house
H1004

oshe
he-madedo

בבית

in·house-of

האלהים

the·Elohim
H430

he-said

אלאלהים

to
duid

David
H1732H413

־
-

שלמה
shlme

Solomon
H8010

בנו
bn·u

הזה

the·this
H2088

ובירושלם
ashr

which
H834

בחרתי
bchrthi

מכל

from·all-of

שבטי
shbti

ישראל
ishral
Israel
H3478

I-shall-place

־
-

שמי
l·oilum
for-eon

: e·zeu·b·irushlm
and·in·Jerusalem

H3389

אשר

I-chose
H970

m·kl

H3605
tribes-of

H7626

אשים
ashim

H7760

את
ath

»
H853

shm·i
name-of·me

H8034

לעילום

H5865

:

And I shall not |again
cause »the foot of Israel to
withdraw- from on the
ground wthat I affirmed to
your fathers, but only if
they |observe to do »all
wthat I instructed them,
according to the whole law
and •statutes and
•jordinances iby the hand
of Moses.

8

33:8
2Ch

u·la
and·not

H3808H3254

להסיר

to·to-cause-to-withdraw-of
H5493H853

־
rgl

H7272

ישראל
ishral
Israelfrom·on

H5921

האדמה

H127H834
I-cmade-stand

H5975

אוסיףולא
ausiph

I-shall-cagain
l·esir

את
ath

»
-

רגל

foot-of
H3478

מעל
m·ole·adme

the·ground

אשר
ashr

which

העמדתי
eomdthi

רק

but
H7535

אם
am

if
H518

-
ישמרו

ishmru

H8104

l·oshuth
to·to-do-of

ath
כל

all
H3605

אשר־

H834

tzuithi·m
לכל

to·all-ofthe·law
H8451

לאבתיכם
l·abthi·km

to·fathers-of·you(p)

H1

rq
־

they-are-observing

לעשות

H6213

את

»
H853

kl-ashr
which

צויתים

I-minstructed·them
H6680

l·kl

H3605

־
-

התורה
e·thure

והחקים
u·e·chqim

and·the·statutes
H2706

והמשפטים
u·e·mshphtim

and·the·judgments
H4941

ביד
b·id

in·hand-of
H3027

-mshe
:
:

+Yet Manasseh cled
»Judah and the dwellers|

of Jerusalem |astray to do
greater evil fthan the
nations which Yahweh had
exterminated from before
the sons of Israel.

9

33:9
2Chויתע

u·itho
and·he-is-cleading-astray

מנשה
mnshe

את
ath

»

־
-

יהודה
ieude

Judah
H3063

משה־

Moses
H4872H8582

Manasseh
H4519H853

וישבי

and·ones-dwelling-of
H3427

irushlm
Jerusalem

l·oshuth

H6213

רע

evil
H7451

from
H4480

e·guim
the·nations

אשר

which
H834

he-cexterminated
m·phni

from·faces-of
H6440

u·ishbi
ירושלם

H3389

לעשות

to·to-do-of
ro

מן
mn

־
-

הגוים

H1471

ashr
השמיד

eshmid

H8045

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

מפני

בני

H1121

ישראל

Israel
:

+So Yahweh |spoke to
Manasseh and to his
people, +but they cpaid not
attention.

10

33:10
2Chוידבר

and·he-is-mspeaking

יהוה
ieue

Yahweh

אל

H413

־
-

מנשה
mnshe

Manasseh

ואל
u·al

H413

־
-

עמו
om·u

people-of·himand·not
H3808

bni
sons-of

ishral

H3478

פ:
pu·idbr

H1696H3068

al
to

H4519
and·to

H5971

ולא
u·la

they-cpaid-attention

+Hence Yahweh |brought
onagainst them »the chiefs
of the military host w ›of
the king of Assyria; + they
|seized »Manasseh iwith
gaffs, + |bound him iwith
two bronze fetters, and
|goled him off tod Babylon.

11
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2Chויבא

and·he-is-cbringing

עליהם

on·them

את

»
shri

הצבא
e·tzba

the·host
H6635

which
H834

l·mlk
Assyria

הקשיבו
eqshibu

H7181

:
:u·iba

H935

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

oli·em

H5921

ath

H853

־
-

שרי

chiefs-of
H8269

אשר
ashr

למלך

to·king-of
H4428

אשור
ashur

H804

וילכדו
ath

־
-

מנשה
mnshe

Manasseh
H4519

בחחים

H2336

u·iasr·eu
and·they-are-binding·him

בנחשתים
b·nchshthim u·ilkdu

and·they-are-seizing
H3920

את

»
H853

b·chchim
in·the·gaffs

ויאסרהו

H631
in·the·copper-gyves

H5178

and·they-are-causing-to-go·him
H1980

bbl·e
Babylon·ward

: +As soon as he ›was in
travail-, he besought »the
face of Yahweh his Elohim
and was exceedingly
|submissive f before the
Elohim of his fathers.

12

33:12
2Ch

u·k·etzr
and·as·to-cdistress-ofto·him

חלה
chle

he-mbesought
H2470

את
ath

»

פני־
phni

יהוה
ieue

ויוליכהו
u·iulik·eu

בבלה

H894

:
וכהצר

H6887

לו
l·u

_H853

-
faces-of

H6440
Yahweh

H3068

אלהיו

Elohim-of·him
H3665

מלפנימאד

Elohim-of
H430

אבתיו
abthi·u

fathers-of·him

:
alei·u

H430

ויכנע
u·ikno

and·he-is-being-nsubmissive
mad

exceedingly
H3966

m·l·phni
from·to·faces-of

H6440

אלהי
alei

H1

:

+ He |prayed to Him, and
He let Himself be
|entreated ›by him; + He
|hearkened to his
supplication, and He
|restored him to his
kingdom in Jerusalem.
+Then Manasseh |knew
that Yahweh, He alone,
was the One Elohim.

13

33:13
2Chויתפלל

H6419

אליו

to·him
H413

u·iothr
and·he-is-being-entreated

_

u·ishmo
and·he-is-listening-to

H8085
supplication-of·him

u·ithphll
and·he-is-spraying

ali·u
ויעתר

H6279

לו
l·u

to·him

תחנתווישמע
thchnth·u

H8467

וישיבהו
u·ishib·eu

ירושלם
irushlm

Jerusalem
H3389

וידע

and·he-is-knowing
H3045

מנשה
mnshe

H4519H3588

יהוה
eua

the·Elohim
H430

:
:

and·he-is-crestoring·him
H7725

למלכותו
l·mlkuth·u

to·kingdom-of·him
H4438

u·ido
Manasseh

כי
ki

that
ieue

Yahweh
H3068

הוא

he
H1931

האלהים
e·aleim
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+ Afterward he rebuilt the
wall outside › the city of
David f westd ›of Gihon in
the wadi + to the entrance-
iof the Fish Gate, and it
surrounded › Ophel; + he
cmade it very |lofty. He
+also |placed army chiefs
in all the fortressed| •cities
in Judah.

14

33:14
2Chואחרי

u·achri
and·after

־
kn

H3651H1129

חיצונה
chitzune
outsideto·city-of

-
דויד

duid

H1732

מערבה
morb·e

west·ward
H4628

l·gichun
to·Gihon

H1521

בנחל
b·nchl

H310

-
כן

so

בנה
bne

he-built

חומה
chume

wall
H2346H2435

לעיר
l·oir

H5892

־

David

לגיחון

in·the·watercourse
H5158

H935

b·shor

H8179

הדגים

H1709

וסבב
u·sbb

לעפל

to·the·hump
H6077

and·he-is-cmaking-lofty·her
H1361

מאד

veryand·he-is-placing

ולבוא
u·l·bua

and·to·to-enter-of

בשער

in·gate-of
e·dgim

the·fishesand·he-surrounded
H5437

l·ophl
ויגביהה

u·igbie·emad

H3966

וישם
u·ishm

H7760

שרי

chiefs-of
-

חיל

armyin·all-of

־
-

הערים

the·cities
H5892

הבצרות

the·fortressed-ones
H1219

ביהודה
b·ieude

H3063

:
:

+ He |put away »the foreign
elohim and »the figure
from the house of Yahweh
and all the altars wthat he
had built ion the mount of
the house of Yahweh and
in Jerusalem and had
them |flung outsided › the
city.

15

33:15
2Chויסר

u·isr
»

-
אלהי

Elohim-of
H430

shri

H8269

־
chil

H2428

בכל
b·kl

H3605

e·orime·btzruth
in·Judahand·he-is-cputting-away

H5493

את
ath

H853

־
alei

the·foreigner
H5236

u·ath
and·»

הסמל
e·sml

מבית
m·bith

from·house-of
H1004

וכליהוה
u·kl

and·all-of
-

המזבחות

H4196

אשר

which

בהר

in·mountain-of
bith

house-of

־ הנכר
e·nkr

ואת

H853

־
-

the·figure
H5566

ieue
Yahweh

H3068H3605

־
e·mzbchuth

the·altars
ashr

H834

בנה
bne

he-built
H1129

b·er

H2022

בית

H1004

-

u·b·irushlm
and·in·Jerusalem

וישלך
u·ishlk

and·he-is-cflinging
H7993

חוצה

H2351

לעיר

to·the·city
H5892

+ He |rebuilt »the altar of
Yahweh and |sacrificed on
it peace offerings and
acclamation sacrifices;
+moreover he |saordered ›

Judah to serve »Yahweh
Elohim of Israel.

16

33:16
2Chויכן

u·ikn
and·he-is-cestablishing

H3559

K

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

ובירושלם

H3389

chutz·e
outside·ward

l·oir
:
:

ויבן

and·he-is-building

Q

את

»
H853

-
מזבח

altar-of

יהוה

Yahweh
H3068

u·izbch

H2076

עליו

H5921

zbchi

H2077

שלמים

peace-offerings
u·ibn

H1129

ath
־

mzbch

H4196

ieue
ויזבח

and·he-is-sacrificing
oli·u

on·him

זבחי

sacrifices-of
shlmim

H8002

ותודה
u·thude

and·acclamation
H8426

and·he-is-saying

ליהודה
l·ieude

H3063

לעבוד

to·to-serve-of
H5647

ath
»

H853

־
-ieuealei

H430
Israel
H3478

:
:

Nevertheless the people
were frstill sacrificing iat
the high-places, butthough
only to Yahweh their
Elohim.

17

33:17
2Chאבל

nevertheless
H61

oud
still

e·om
the·people

ויאמר
u·iamr

H559
to·Judah

l·obud
יהוהאת

Yahweh
H3068

אלהי

Elohim-of

ישראל
ishralabl

עוד

H5750

העם

H5971

זבחים
zbchim

H2076H1116

רק
rq

H7535

ליהוה
l·ieue

H3068

alei·em
:
:

+As for the rest of the
spaffairs of Manasseh, and
his prayer to his Elohim,
and the words of the vision
seers •who spoke| to him
in the Name of Yahweh
Elohim of Israel, behold,
they are written onin the
annals of the kings of
Israel.

18

33:18
2Ch

u·ithr

H3499

דברי
dbri

H1697

מנשה

Manasseh
H4519

ones-sacrificing

בבמות
b·bmuth

in·the·high-placesbutto·Yahweh

אלהיהם

Elohim-of·them
H430

ויתר

and·rest-ofmatters-of
mnshe

אל
al
to

H413

alei·u
החזים

the·vision-seers
H2374H1696

אליו

H413

בשם

H8034

יהוה

Yahweh

ותפלתו
u·thphlth·u

and·prayer-of·him
H8605

־
-

אלהיו

Elohim-of·him
H430

ודברי
u·dbri

and·words-of
H1697

e·chzim
המדברים

e·mdbrim
the·ones-mspeaking

ali·u
to·him

b·shm
in·name-of

ieue

H3068

אלהי
alei

Elohim-of
ishral
Israel

הנם

behold·them !

על
ol

H5921

־
-dbri

annals-of

מלכי
mlki

kings-of

ישראל

Israel
:

+As for his prayer, + how
Yahweh let Himself be
entreated- ›by him, and all
his sin and his offense,
and the riplaces in which
he built high-places and
installed the Asherah
poles and the carvings
before he was
submissive-, behold, they
are written| onin the annals
of Hozai.

19

33:19
2Chותפלתו

and·prayer-of·him
H430

ישראל

H3478

en·m

H2005
on

דברי

H1697H4428

ishral

H3478

:
u·thphlth·u

H8605

u·eothr

H6279

וכללו־
u·kl

and·all-of

חטאתו

H2403H4604

והמקמות
bne

he-built
H1129

במותבהם
bmuth

והעתר

and·to-be-entreated-of
-l·u

to·him
_H3605

־
-chtath·u

sin-of·him

ומעלו
u·mol·u

and·offense-of·him
u·e·mqmuth

and·the·placesri

H4725

אשר
ashr

which
H834

בנה
b·em

in·them
_

high-places
H1116

and·he-cinstalled
H5975

האשרים

the·fetishes-of-happiness
u·e·phslim

and·the·carvings
H6456

לפני
ekno·u

to-be-nsubmissive-of·him

הנם והעמיד
u·eomide·ashrim

H842

והפסלים
l·phni

to·faces-of
H6440

הכנעו

H3665

en·m
behold·them !

H2005

kthubim
ones-being-written

H5921
annals-ofHozai

:
:

+Then Manasseh |lay
down with his fathers; +

they |entombed him in 7the
garden of0 his house; and
his son Amon |reigned uin

20

33:20
2Ch

H7901

mnshe

H4519

עם
om

with

אבתיו

fathers-of·him

כתובים

H3789

על
ol

on

דברי
dbri

H1697

חוזי
chuzi

H2335

וישכב
u·ishkb

and·he-is-lying-down

מנשה

Manasseh
H5973

־
-abthi·u

H1
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his stead.ויקברהו

and·they-are-entombing·him
H6912

bith·u

H1004

וימלך
u·imlkamun

בנו

son-of·him
H1121

תחתיו

H8478

:
p

Twenty-two years old was
Amon iwhen he became
king-; + he reigned two
years in Jerusalem.

21
33:21
2Ch

son-of
u·iqbr·eu

ביתו

house-of·himand·he-is-reigning
H4427

אמון

Amon
H526

bn·uthchthi·u
instead-of·him

:
בןפ

bn

H1121

־
-

עשרים

twenty
H6242

u·shthim
and·two

H8147

שנה
shne
year

H8141

amun
Amon

במלכו
b·mlk·u

in·to-become-king-of·him
H4427

שנים
shnim

H8141

מלך

he-reigned

בירושלם
b·irushlm

H3389

: oshrim
אמוןושתים

H526

ושתים
u·shthim
and·two

H8147
years

mlk

H4427
in·Jerusalem

:

+ He |did •what was evil in
the eyes of Yahweh, just
as his father Manasseh
had done. + Amon
sacrificed to all the
carvings wthat his father
Manasseh had dmade and
|served them.

22

33:22
2Chויעש

u·iosh
and·he-is-doing

H6213

הרע

the·evil
ieue

Yahweh
H3068

כאשר

as·which

עשה

he-did
H6213

מנשה

H4519

abi·u
father-of·him

H1

־
e·phsilim

H6456

e·ro

H7451

בעיני
b·oini

in·eyes-of
H5869

יהוה
k·ashr

H834

oshemnshe
Manasseh

ולכלאביו
u·l·kl

and·to·all-of
H3605

-
הפסילים

the·carvings

אשר
ashr

which
H834

oshe
he-madedo

H6213

מנשה

H4519

אביו
abi·u

father-of·him

זבח

he-msacrificed
H2076

אמון
amun
Amon

u·iobd·m
and·he-is-serving·them

H5647

+ He was not submissive f
before Yahweh, as his
father Manasseh had been
submissive-; tinstead, he/,
Amon, increased his guilt.

2333:23
2Chולא

H3808

עשה
mnshe

Manasseh
H1

zbch

H526

:ויעבדם
:u·la

and·not

m·l·phni
יהוה

Yahweh
H3665

מנשה

H4519

abi·u

H1

כי

H3588

הוא
eua
he

amun
Amon

H526

נכנע
nkno

he-was-nsubmissive
H3665

מלפני

from·to·faces-of
H6440

ieue

H3068

כהכנע
k·ekno

as·to-be-nsubmissive-of
mnshe

Manasseh

אביו

father-of·him
ki

that
H1931

אמון

אשמההרבה
ashme

guilt
H819

:
:

+Finally his courtiers
|conspired| onagainst him
and cput him to |death in
his own house.

24

33:24
2Ch

u·iqshru

H7194

עליו

on·him
H5921

עבדיו
obdi·uu·imith·eu

and·they-are-cputting-to-death·him
erbe

he-cincreased
H7235

ויקשרו

and·they-are-conspiring
oli·u

servants-of·him
H5650

וימיתהו

H4191

H1004

:
:

+But the people of the land
|smote »all •who had
conspired| onagainst •king
Amon; and the people of
the land cproclaimed »his
son Josiah |king uin his
stead.

25

33:25
2Ch

H5971

־

the·land
ath

H853

kl
all-of
H3605

-e·qshrim
the·ones-conspiring

־על
-

המלך

H4428

בביתו
b·bith·u

in·house-of·him

ויכו
u·iku

and·they-are-csmiting
H5221

עם
om

people-of
-

הארץ
e·artz

H776

את

»

הקשרים־כל

H7194

ol
on

H5921

e·mlk
the·king

H526

u·imliku

H4427

om
people-of

־
-

הארץ
e·artz

the·land
H776

את
ath

־
-iashieu

Josiah
H2977

bn·u
son-of·him

H1121H8478

פ אמון
amun
Amon

וימליכו

and·they-are-cmaking-king

עם

H5971
»

H853

תחתיובנויאשיהו
thchthi·u

instead-of·him

:
:p

Eight years old was Josiah
iwhen he became king-,
and he reigned thirty-one
years in Jerusalem.

1

34:1
2Ch

bn

H1121

־

H8083H8141
in·to-become-king-of·him

ושלשים

and·thirty
H7970

yearhe-reigned
H4427

בן

son-of
-

שמונה
shmune

eight

שנים
shnim
years

יאשיהו
iashieu
Josiah

H2977

במלכו
b·mlk·u

H4427

u·shlshim
ואחת
u·achth

and·one-of
H259

שנה
shne

H8141

מלך
mlk

בירושלם

in·Jerusalem

:
:

+ He |did •what was upright
in the eyes of Yahweh and
|walked in the ways of his
father David; + he did not
withdraw to the right +or
left.

2

34:2
2Chויעש

u·ioshe·ishr
the·upright

b·oini

H5869

יהוה

Yahweh
u·ilk

בדרכי

David

אביו

H1

b·irushlm

H3389
and·he-is-doing

H6213

הישר

H3477

בעיני

in·eyes-of
ieue

H3068

וילך

and·he-is-going
H1980

b·drki
in·ways-of

H1870

דויד
duid

H1732

abi·u
father-of·him

u·la

H3808

ושמאולימין

and·left
H8040

:

+ In the eighth =year ›of his
reign-, +while he was frstill
a lad, he started to seek
after › the Elohim of his
father David, and in the
twelfth year he started to
cleanse »Judah and
Jerusalem from the high-
places, + the Asherah
poles, + the carvings and
the molten images.

3

34:3
2Ch

u·b·shmune

H8083
years
H8141

והואלמלכו
u·eua

and·he

נער
nor
lad

H5288
he-cstarted

H2490

ולא

and·not

־
-

סר
sr

he-withdrew
H5493

imin
right

H3225

u·shmaul
ובשמונה:

and·in·eight

שנים
shniml·mlk·u

to·to-reign-of·him
H4427H1931

עודנו
oud·nu

still·him
H5750

החל
echl

H1875
to·Elohim-of

H430H1732

abi·u
and·in·two

H8147

עשרה

H6240

שנה

he-cstarted
H2490

לטהר
l·ter

to·to-mcleanse-of

את

»
H853

-ieude
Judah

H3063

לדרוש
l·drush

to·to-inquire-of

לאלהי
l·alei

דויד
duid

David

אביו

father-of·him
H1

ובשתים
u·b·shthimoshre

ten
shne
year

H8141

החל
echl

H2891

ath
יהודה־

H4480

־
-e·bmuth

H1116

u·e·ashrim
and·the·fetishes-of-happiness

H842

והפסלים

and·the·carvingsand·the·molten-images
H4541

: וירושלם
u·irushlm

and·Jerusalem
H3389

מן
mn

from

הבמות

the·high-places

והאשרים
u·e·phslim

H6456

והמסכות
u·e·mskuth:
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+ ›In his presence, they
|tore down »the altars of
the Baalim, and he mhad
the incense stands wthat
›were upward above them
hewn down; + he mhad the
Asherah poles, + the
carvings and the molten
images broken down, +

pulverized and sprinkled
on the surface of the
tombs of those •who had
sacrificed| to them.

4

34:4
2Ch

and·they-are-mbreaking-down
H5422

to·faces-of·him
H6440

athmzbchuth
altars-of

e·bolim
והחמנים

ashr
which

H834

־
-l·mol·e

to·up·ward

וינתצו
u·inthtzu

לפניו
l·phni·u

את

»
H853

מזבחות

H4196

הבעלים

the·Baalim
H1168

u·e·chmnim
and·the·solar-images

H2553

למעלהאשר

H4605

מעליהם

H5921

גדע
gdo

he-mhew-down
H1438

והאשרים

H842

והפסלים

H6456

והמסכות

and·the·molten-images

שבר

H7665

m·oli·em
from·on·them

u·e·ashrim
and·the·fetishes-of-happiness

u·e·phslim
and·the·carvings

u·e·mskuth

H4541

shbr
he-mbroke

u·edq
and·he-cpulverized

u·izrq

H2236H5921

־
-

the·tombs
H2076

l·em
to·them

_

: + He burned the bones of
priests on their altars and
|cleansed »Judah and
»Jerusalem.

5

34:5
2Chועצמות

H6106

והדק

H1854

ויזרק

and·he-is-sprinkling

על
ol

on

פני
phni

surfaces-of
H6440

הקברים
e·qbrim

H6913

הזבחים
e·zbchim

the·ones-sacrificing

להם
:u·otzmuth

and·bones-of

H3548

מזבחותיםשרף
mzbchuthim

altars-of
H4196

K

מזבחותם
mzbchuth·m

altars-of·them

Q

ויטהר
u·iter

and·he-is-mcleansing
H2891

ath

H853

-
ואתיהודה

u·ath
and·»

-
ירושלם

irushlm

H3389

:
:

כהנים
kenim

priests
shrph

he-burned
H8313

על
ol

on
H5921

־
-

H4196

את

»

־
ieude

Judah
H3063H853

־

Jerusalem

+ In the cities of
Manasseh, + Ephraim and
Simeon, + as far as
Naphtali, ~he blazed up~◊

their houses all around.

6

34:6
2Chובערי

u·b·ori

H5892H4519

ואפרים

and·Ephraim

ועד
nphthli

Naphtali
H5321

בהר

in·mountain-of

K

בתיהם
bthi·em

H1004

K

and·in·cities-of

מנשה
mnshe

Manasseh
u·aphrim

H669

ושמעון
u·shmoun

and·Simeon
H8095

u·od
and·as-far-as

H5704

־
-

נפתלי
b·er

H2022
houses-of·them

H2721

Q

:
:

+Thus he was tearing
down »the altars and »the
Asherah poles, +
-pounding the carvings to
pieces so as to pulverize
them, and -hewing down
all the incense stands
throughout the land of
Israel. +Then he |returned
to Jerusalem.

7

34:7
2Chוינתץ

H853

־
-

the·altarsand·»

־
-

בחרבתיהם
b·chrbthi·em

in·deserted-places-of·them

סביב
sbib

round-about
H5439

u·inthtz
and·he-is-mbreaking-down

H5422

את
ath

»

המזבחות
e·mzbchuth

H4196

ואת
u·ath

H853

e·ashrim

H842

והפסלים
u·e·phslim

and·the·carvings

כתת
kthth

H3807

להדק
l·edq

H1854

וכל

H3605

-
החמנים האשרים

the·fetishes-of-happiness
H6456

he-mpoundedto·to-cpulverize-of
u·kl

and·all-of

־
e·chmnim

the·solar-images
H2553

גדע
gdo

he-mhacked-to-pieces
H1438

בכל
b·kl

in·all-of

ארץ־

land-of
u·ishb

לירושלם
l·irushlm

ס
s

+ In the eighteenth year ›of
his reign-, ›when he had
cleansed- the land and the
house, he sent »Shaphan
son of Azaliah, +
»Maaseiah the chief of the
city, and »Joah son of
Joahaz the recorder| to
repair »the house of
Yahweh his Elohim.

8

34:8
2Chובשנת

and·in·year-ofeight
H8083H6240 H3605

-artz

H776

ישראל
ishral
Israel
H3478

וישב

and·he-is-returning
H7725

to·Jerusalem
H3389

:
:u·b·shnth

H8141

שמונה
shmune

עשרה
oshre

ten

למלכו
l·mlk·u

to·to-reign-of·him
H4427

הארץ
u·e·bith

H1004

שלח

H7971

את
ath

H853

שפן

Shaphanson-of
-

אצליהו
u·ath
and·»

H853

-
מעשיהו

moshieu
chief-of

העיר
e·oir

H5892

לטהר
l·ter

to·to-mcleanse-of
H2891

e·artz
the·land

H776

והבית

and·the·house
shlch

he-sent»

־
-shphn

H8227

בן
bn

H1121

־
atzlieu

Azaliah
H683

־ואת

Maaseiah
H4641

שר
shr

H8269

־
-

the·city

ואת
u·ath
and·»

bn
son-of

יואחז

H3099H2142
to·to-mrepair-of

H2388

את
ath

»
bith

H1004
Yahweh

alei·u

H430

:
:

H853

יואח
iuach
Joah
H3098

בן

H1121

־
-iuachz

Joahaz

המזכיר
e·mzkir

the·one-crecording

לחזק
l·chzq

H853

־
-

בית

house-of

יהוה
ieue

H3068

אלהיו

Elohim-of·him

+When they |came to
Hilkiah the great •priest, +

they |gdelivered »the silver
•brought| into the house of
Elohim, wthat the Levites,
the keepers| of the
threshold, had gathered
from the hand of
Manasseh and Ephraim
and from all the remnant
of Israel, +as well as from
all of Judah and Benjamin
and the dwellers| of
Jerusalem.

9

34:9
2Chויבאו

and·they-are-coming
al-

חלקיהו
chlqieu

הכהן
e·ken

H3548

הגדול
e·gdul

the·great
H5414

ath
־

the·silver
H3701

u·ibau

H935

אל

to
H413

־

Hilkiah
H2518

the·priest
H1419

ויתנו
u·ithnu

and·they-are-giving

את

»
H853

-
הכסף

e·ksph

המובא

H935

בית
bith

H1004

aleim
אשר

which
H834

אספו

they-gathered
-

הסף

H5592

מיד
m·id

from·hand-of
H3027

e·muba
the·one-being-cbroughthouse-of

־
-

אלהים

Elohim
H430

ashrasphu

H622

הלוים־
e·luim

the·Levites
H3881

שמרי
shmri

ones-keeping-of
H8104

e·sph
the·threshold

Manasseh

ואפרים
u·aphrim

and·Ephraim

ומכל

H3605

ישראלשארית
ishral

־ומכל
-

יהודה

and·Benjamin

מנשה
mnshe

H4519H669

u·m·kl
and·from·all-of

sharith
remnant-of

H7611
Israel
H3478

u·m·kl
and·from·all-of

H3605

ieude
Judah

H3063

ובנימן
u·bnimn

H1144
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u·ishbi

K

וישבו
u·ishbu

and·they-are-returning

Q

ירושלם
irushlm

H3389

:
:

+ They |gput it oninto the
hands of those
doverseeing the work •who
had been cgiven
supervision| in the house
of Yahweh, +that they may
gdeliver »it to those doing
the work who are dworking
in the house of Yahweh to
fill the gaps- and to repair
the house.

10

34:10
2Chויתנו

u·ithnu
and·they-are-giving

H5921

יד

hand-of

עשה
oshe

H6213

וישבי

and·ones-dwelling-of
H3427H7725

Jerusalem
H5414

על
ol

on

־
-id

H3027
one-doing

e·mlake
the·work

בביתהמפקדים
b·bith

in·house-of
H1004

ieue
Yahweh

H5414H853

עושי

ones-doing-of

המלאכה
e·mlake

H4399

המלאכה

H4399

e·mphqdim
the·ones-being-cgiven-supervision

H6485

יהוה

H3068

ויתנו
u·ithnu

and·they-are-giving

אתו
ath·u
»·him

oushi

H6213
the·work

ashr

H834

עשים
oshim

ones-doingin·house-of
ieuel·bduq

to·to-fill-gap-of

ולחזק

and·to·to-mrepair-of

הבית
e·bith

the·house

+So they |gave it to the
craftsmen and › the
builders| to buy hewn
stones and timbers for the
clamps, and to mlay rafters
»for the buildings wthat
had been cbrought to ruin
by the kings of Judah.

11

34:11
2Chויתנו

u·ithnu
and·they-are-giving

אשר

who
H6213

בבית
b·bith

H1004

יהוה

Yahweh
H3068

לבדוק

H918

u·l·chzq

H2388H1004

:
:

H5414

l·chrshim
to·the·artificers

H2796

u·l·bnim
and·to·the·ones-building

H1129

לקנות
l·qnuth

H7069

abnimchtzb
one-hewn

H4274

u·otzim
למחברות

for·the·joiningsand·to·to-mrafter-of

ולבניםלחרשים

to·to-buy-of

אבני

stones-of
H68

ועציםמחצב

and·timbers
H6086

l·mchbruth

H4226

ולקרות
u·l·qruth

H7136

-
הבתים

e·bthim
the·houses

H1004

אשר
ashr

השחיתו

they-cbrought-to-ruin
H4428

יהודה
ieude

: + The men were
dperforming i the work in
faithfulness; + over them
supervision| had been
cgiven to the Levites,
Jahath and Obadiah, fof
the sons of Merari, and
Zechariah and Meshullam,
fof the sons of the
Kohathites, to oversee,
+while •other Levites, all
proficient| iwith the
allinstruments of song,

12

34:12
2Chוהאנשים

H582
ones-doing

באמונה

in·faithfulness
H530

את
ath

»
H853

־

which
H834

eshchithu

H7843

מלכי
mlki

kings-ofJudah
H3063

:u·e·anshim
and·the·mortals

עשים
oshim

H6213

b·amune

במלאכה
b·mlake

in·the·work

ועליהם
u·oli·em

מפקדים

ones-being-cgiven-supervision
H3189H5662

הלוים

the·Levitesfrom
-

sons-ofMerari
H4399

and·over·them
H5921

mphqdim

H6485

יחת
ichth

Jahath

ועבדיהו
u·obdieu

and·Obadiah
e·luim

H3881

מן
mn

H4480

בני־
bni

H1121

מררי
mrri

H4847

u·zkrie
ומשלם
u·mshlm

and·Meshullam
H4918

בני־מן

sons-of
H1121

הקהתים

the·Kohathites
H6956

לנצח
l·ntzch

H5329

-
מבין

mbin

H995

וזכריה

and·Zechariah
H2148

mn
from

H4480

-bnie·qethim
to·to-moversee-of

והלוים
u·e·luim

and·the·Levites
H3881

כל
kl

all-of
H3605

־

one-cunderstanding

בכלי
b·kli

שיר־
shir

song
H7892

:

+ were over the burden
carriers +as overseers| ›of
all doing the work, ›

service +by service; +

some fof the Levites were
scribes| and clerks| and
gatekeepers.

13

34:13
2Ch

u·ol
and·over

הסבלים
e·sblim

the·burdens
H5449H5329

לכל
l·kl

to·all-of
H3605

oshe
one-doing-of

mlake
work in·instruments-of

H3627

-
ועל:

H5921

ומנצחים
u·mntzchim

and·ones-making-oversee

עשה

H6213

מלאכה

H4399

לעבודה

to·service

ועבודה
u·m·e·luim

and·from·the·Levites
H3881

suphrim
and·superintendents

H7860
and·gatekeepers

: l·obude

H5656

u·obude
and·service

H5656

סופריםומהלוים

scribes
H5608

ושטרים
u·shtrim

ושוערים
u·shuorim

H7778

:

+ iWhile they were
cbringing forth- »the silver
•that had been brought| to
the house of Yahweh,
Hilkiah the priest found »a
scroll of the law of Yahweh
given iby means of Moses.

14

34:14
2Ch

H3318

את
ath

the·one-being-cbroughthouse-of

מצא

H4672

חלקיהו

Hilkiah
H2518

ובהוציאם
u·b·eutzia·m

and·in·to-cbring-forth-of·them»
H853

־
-

הכסף
e·ksph

the·silver
H3701

המובא
e·muba

H935

בית
bith

H1004

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

mtza
he-found

chlqieu

הכהן
e·ken

the·priest

את

»
-

ספר

H5612
law-of
H8451

־
-

H3068

ביד

in·hand-of
H3027

-

H4872

:
:

+ Hilkiah |responded and
|said to Shaphan the
scribe|, A scroll of the law
have I found in the house
of Yahweh. And Hilkiah
|gave »the scroll to
Shaphan.

15

34:15
2Ch

H6030

chlqieu
Hilkiah

H2518

ויאמר
u·iamr

H3548

ath

H853

־
sphr

scroll-of

תורת
thurth

יהוה
ieue

Yahweh
b·id

משה־
mshe

Moses

ויען
u·ion

and·he-is-responding

חלקיהו

and·he-is-saying
H559

אל
al
to

שפן
shphn

Shaphan

הסופר

the·scribe

ספר
sphr

H5612

התורה
mtzathi
I-found

b·bith

H1004

יהוה

Yahweh
H3068

and·he-is-giving
chlqieu

את

H853

־
-

הספר

H413

־
-

H8227

e·suphr

H5608
scroll-of

e·thure
the·law

H8451

מצאתי

H4672

בבית

in·house-of
ieue

ויתן
u·ithn

H5414

חלקיהו

Hilkiah
H2518

ath
»

e·sphr
the·scroll

H5612

אל

to
-

Shaphan
H8227

:
:

+Then Shaphan |brought
»the scroll to the king and
furthermore |rendered a
spreport »to the king, ›

saying-, All wthat was gput

16

34:16
2Chויבא

u·iba

H935

שפן
shphn

Shaphan
H8227

את

»
H853

-e·sphr
the·scroll

H5612

al
to

המלך
e·mlk

the·king
H7725

עוד
oud al

H413

שפן־
shphn

and·he-is-cbringing
ath

אלהספר־

H413

־
-

H4428

וישב
u·ishb

and·he-is-cbringing-backfurther
H5750
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in the hand of your
officials, they are doing.

ath-e·mlk
the·king

H4428H1697

l·amr
to·to-say-of

H559

כל
kl

אשר

which
-

ביד

in·hand-of
-obdi·k

H1992

עשים

ones-doing
H6213

את

»
H853

דברהמלך־
dbr

word

לאמר

all
H3605

ashr

H834

נתן־
nthn

he-was-given
H5414

b·id

H3027

עבדיך־

servants-of·you
H5650

הם
em

they
oshim

:
:

+ They have |poured forth
»the silver •that was found|

in the house of Yahweh;
and they |gput it oninto the
hands of the supervisors|

and oninto the hands of
those doing the work.

17

34:17
2Chויתיכו

u·ithiku
and·they-are-cpouring-forth

H5413

ath
»

H853

הכסף
e·ksph

the·silver
H3701

e·nmtza

H4672

b·bith
in·house-of

-ieue
Yahweh

ויתנוהו ־את
-

הנמצא

the·one-being-found

בבית

H1004

יהוה־

H3068

u·ithnu·eu
and·they-are-giving·him

H5414

ol
יד

id

H3027

e·mphqdim
the·ones-being-cgiven-supervision

H6485

־ועל
id

H3027

עושי

H6213H4399

: +Then Shaphan the scribe|
|told › the king, › saying-,
There is a scroll that
Hilkiah the priest has
given to me. And Shaphan
|read ifrom it before the
king.

18

34:18
2Chויגד

H5046

על

on
H5921

־
-

hand-of

המפקדים
u·ol

and·on
H5921

-
יד

hand-of
oushi

ones-doing-of

המלאכה
e·mlake

the·work
:u·igd

and·he-is-ctelling

Shaphan

הסופר
e·suphr

the·scribe
H5608

l·mlk
to·the·kingto·to-say-of

H559

ספר
sphr

scroll
H5612

nthn
he-gave

l·i
to·meHilkiah

H2518

הכהן

H3548

ויקרא
u·iqra

and·he-is-reading

־
-

בו
b·u

in·him
shphn

Shaphan

שפן
shphn

H8227

למלך

H4428

לאמר
l·amr

נתן

H5414

לי

_

חלקיהו
chlqieue·ken

the·priest
H7121_

שפן

H8227

the·king
H4428

:

+ It |came to pass as the
king heard- »the words of
the law, + he |tore »his
garments.

19

34:19
2Ch

and·he-is-becoming
H1961

k·shmo

H8085

המלך
e·mlk

the·king

את
ath

H853

דברי

words-of

התורה

the·law

לפני
l·phni

to·faces-of
H6440

המלך
e·mlk

ויהי:
u·iei

כשמע

as·to-hear-of
H4428

»
dbri

H1697

e·thure

H8451

ויקרע
u·iqro

and·he-is-tearing
H7167

את

»

בגדיו

garments-of·him

:
:

+Then the king |instructed
»Hilkiah, + »Ahikam son of
Shaphan, + »Abdon son of
Micah, + »Shaphan the
scribe|, and »Asaiah the
king's attendant, › saying-,

20

34:20
2Ch

u·itzu

H6680

e·mlk
את
ath

H853

חלקיהו־

H2518

ואת
u·ath

־
-

H296

bn
־

H8227

ath

H853

־
-bgdi·u

H899

ויצו

and·he-is-minstructing

המלך

the·king
H4428

»
-chlqieu

Hilkiahand·»
H853

אחיקם
achiqm
Ahikam

בן

son-of
H1121

-
שפן

shphn
Shaphan

H853

עבדון
obdun
Abdon

H5658

בן

H1121

-mike
Micah
H4318

ואת

Shaphan

הסופר

the·scribeand·»
oshie

H6222

obd
servant-of

לאמרהמלך־
l·amr

to·to-say-of
:

ואת
u·ath
and·»

־
-bn

son-of

מיכה־
u·ath
and·»

H853

שפן
shphn

H8227

e·suphr

H5608

ואת
u·ath

H853

עשיה

Asaiah

עבד

H5650

-e·mlk
the·king

H4428H559

:

Go, inquire »of Yahweh
about me and about the
remnant| in Israel and in
Judah onconcerning the
words of the scroll wthat
has been found; for great
is the fury of Yahweh
which is poured forth ion
us onbecause w our fathers
did not observe »the word
of Yahweh and › do-

according to all •that is
written| onin •this •scroll.
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34:21
2Ch

go-you(p) !
H1980

דרשו

H1875

יהוה
bod·i

about·me
H1157

e·nshar

H7604

b·ishral
וביהודה

u·b·ieude
and·in·Judah

לכו
lkudrshu

inquire-you(p) !

את
ath

»
H853

־
-ieue

Yahweh
H3068

ובעדבעדי
u·bod

and·about
H1157

הנשאר

the·one-nremaining

בישראל

in·Israel
H3478H3063

ol
on

הספרדברי־
e·sphr

the·scroll
H5612

ashrnmtza
he-was-found

כי

H3588

־
-gdule

great
H1419

חמת
chmth

־

H834

נתכה
nthke

she-is-poured-forth
H5413

עלבנו
ol

on

על

H5921

-dbri
words-of

H1697

אשר

which
H834

נמצא

H4672

ki
that

גדולה

fury-of
H2534

-
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

אשר
ashr

which
b·nu
in·us

_H5921

אשר
la

not

שמרו־
shmru

H8104

abuthi·nu
־את

-
דבר

dbr
word-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

לעשות
l·oshuth

ככל
k·kl

as·all-of
H3605

הכתוב־
e·kthub

the·one-being-written
H3789

ol

H5921

- ashr
which

H834

לא

H3808

-
they-observed

אבותינו

fathers-of·us
H1

ath
»

H853H1697
to·to-do-of

H6213

-
על

on

־

e·sphr
הזה
e·ze

the·this

: +So Hilkiah and those
whom the king Mhad
instructeds, |went to
Huldah the prophetess,
the wife of Shallum son of
Tokhath son of Hasrah,
the keeper| of the
garments. + She was
dwelling in Jerusalem in
the Second Quarter; and
they |spoke to her asabout
this.
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34:22
2Ch

u·ilk
and·he-is-going

chlqieu
Hilkiah

u·ashre·mlk
the·king

H4428

אל
al
to

־
-chlde

Huldah
H2468

הנביאה
e·nbiae

H5031

ashth
woman-of

הספר

the·scroll
H5612H2088

:
פ
p

וילך

H1980

חלקיהו

H2518

ואשר

and·who
H834

המלך

H413

חלדה

the·prophetess

אשת

H802

שלם
shlm

Shallum
H7967

בן
-

תוקהת

Tikvath

K

תקהת

Tokhath

Q

חסרה־בן
chsre

Hasrah
H2641

שומר

one-keeping-of
H8104

e·bgdim
the·garments

u·eia
and·she

iushbth
dwelling

H3427

bn
son-of

H1121

־
thuqeth

H8445

thqeth

H8445

bn
son-of

H1121

-shumr
הבגדים

H899

והיא

H1931

בירושלםיושבת
b·irushlm

in·Jerusalem
H3389

b·mshne
וידברו

and·they-are-mspeaking

אליה
ali·e

H413

k·zath
as·this

H2063

:s

+ She |sareplied to them,
Thus saspeaks Yahweh
Elohim of Israel. Say to
the man who sent »you to
me,

23

34:23
2Chותאמר

u·thamr
and·she-is-saying

להם
l·em

to·them
ke

thus

אמר־
amr

H559

במשנה

in·the·second-quarter
H4932

u·idbru

H1696
to·her

ס:כזאת

H559_

כה

H3541

-
he-says
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יהוה
ieue

H430
Israel

amru
say-you(p) !

לאיש

to·the·man

אשר
ashr
who

שלח־

he-sent

אתכם

»·you(p)

H853

al·i

H413

: Thus saspeaks Yahweh:
Behold, I am bringing evil
on •this •riplace and on its
dwellers|, »all the
execrations •written| on the
scroll wthat they read
before the king of Judah,

24

34:24
2Ch

amrieue
Yahweh

H3068
Yahweh

H3068

אלהי
alei

Elohim-of

ישראל
ishral

H3478

אמרו

H559

l·aish

H376H834

-shlch

H7971

ath·km
אלי

to·me
:

ס
s

כה
ke

thus
H3541

אמר

he-says
H559

יהוה

behold·me !
H2005

מביא
mbia

רעה

evil

־
e·mqum

H4725

הזה
e·ze

־ועל
iushbi·u

את

H853

kl-
האלות

the·execrations

הנני
en·ni

cbringing
H935

roe

H7451

על
ol

on
H5921

-
המקום

the·placerithe·this
H2088

u·ol
and·on

H5921

-
יושביו

ones-dwelling-of·him
H3427

ath
»

כל

all-of
H3605

־
e·aluth

H423

על
ol

on

הספר־

the·scroll
ashr

H834

קראו
qrau

לפני
mlk

H4428

ieude
:
:

insomuch as they have
forsaken Me and |fumed
incense to other elohim
that they might cprovoke
Me to vexation- iwith all the
ddeeds of their hands, +

My fury shall be poured
forth ion •this riplace and it
shall not be quenched.

25

34:25
2Ch

H8478

אשר
ashr

הכתובות
e·kthubuth

the·ones-being-written
H3789H5921

-e·sphr

H5612

אשר

whichthey-read
H7121

l·phni
to·faces-of

H6440

מלך

king-of

יהודה

Judah
H3063

תחת
thchth

insomuch-aswhich
H834

ozbu·niu·iqtiru

H6999

K

ויקטרו
u·iqtru

Q

אחרים
achrim

עזבוני

they-forsook·me
H5800

ויקטירו

and·they-are-causing-to-fumeand·they-are-mfuming-incense
H6999

לאלהים
l·aleim

to·Elohim
H430

other-ones
H312

למען
lmon

so-that
H4616

ekois·ni
to-cprovoke-to-vexation-of·me

H3707

b·klmoshi
deeds-of

H4639

idi·em
hands-of·them

H3027

במקוםחמתיותתך
b·mqume·ze

H2088

בכלהכעיסני

in·all-of
H3605

ידיהםמעשי
u·ththk

and·she-shall-be-poured-forth
H5413

chmth·i
fury-of·me

H2534
in·the·placeri

H4725

הזה

the·this

ולא

H3808H3518

:
:

+ ›Regarding the king of
Judah •who is sending
»you to inquire iof Yahweh,
thus you shall say to him,
Thus saspeaks Yahweh
Elohim of Israel: As for the
words wthat you have
heard,

26

34:26
2Ch

and·to
H413

מלך־

king-of

יהודה

Judah

השלח
e·shlch

the·one-sending
ath·km
»·you(p)

H853

ביהוהלדרוש

H3068

u·la
and·not

תכבה
thkbe

she-shall-be-quenched

ואל
u·al-mlk

H4428

ieude

H3063H7971

אתכם
l·drush

to·to-inquire-of
H1875

b·ieue
in·Yahweh

ke
thus

אליו

to·him
s

כה

thus

אמר
amr

H559

ieue
Yahweh

alei
ישראל

H3478

הדברים
e·dbrim

you-heard
H8085

:
כה

H3541

תאמרו
thamru

you(p)-shall-say
H559

ali·u

H413

ס
ke

H3541

־
-

he-says

יהוה

H3068

אלהי

Elohim-of
H430

ishral
Israelthe·words

H1697

אשר
ashr

which
H834

שמעת
shmoth

:

because your heart was
tender, and you were
|submissive f before
Elohim iwhen you heard-
»His words onagainst •this
•riplace and onagainst its
dwellers|, and you were
|submissive before Me and
|tore »your garments and
|wept before Me, + I for My
part have heard you mrtoo;
this is the averring of
Yahweh.

27

34:27
2Chיען

ion
because

H3282

רך
rk

לבבך־

heart-of·you
H3824

ותכנע
u·thkno

H3665

מלפני

H6440
Elohim

בשמעך

he-was-tender
H7401

-lbb·k
and·you-are-being-nsubmissive

m·l·phni
from·to·faces-of

אלהים
aleim

H430

b·shmo·k
in·to-hear-of·you

H8085

־
-dbri·u

words-of·him

על

on

־
-

the·placeri

H4725

הזה
e·zeu·ol-

ותכנעישביו
u·thkno

לפני

to·faces-of·me

את
ath

»
H853

דבריו

H1697

ol

H5921

המקום
e·mqum

the·this
H2088

ועל

and·on
H5921

־
ishbi·u

ones-dwelling-of·him
H3427

and·you-are-being-nsubmissive
H3665

l·phn·i

H6440

ותקרע

and·you-are-tearing
H7167

ath
»

־
-

garments-of·you
u·thbk

H1058
and·moreover

אני
ani

I
H589

שמעתי

I-heard

־
u·thqro

את

H853

בגדיך
bgdi·k

H899

ותבך

and·you-are-weeping

לפני
l·phn·i

to·faces-of·me
H6440

וגם
u·gm

H1571

־
-shmothi

H8085

נאם
nam

averment-of
H5002

-

Yahweh
H3068

:

Behold, I shall gather| you
to your fathers, and you
will be gathered to your
tombs in peace. + Your
eyes shall not see i all the
evil which I am bringing on
•this •riplace and on its
dwellers|. +So they
cbrought |back this
spdecree »to the king.

28

34:28
2Ch

en·ni

H2005

asph·k
אל

-u·nasphth
אל

to

־
-

קברתיך

H6913

בשלום
b·shlum

יהוה
ieue

הנני:

behold·me !

אספך

gathering-of·you
H622

al
to

H413

אבתיך־
abthi·k

fathers-of·you
H1

ונאספת

and·you-are-gathered
H622

al

H413

qbrthi·k
tombs-of·youin·peace

H7965

u·lathraine
they-shall-see

H7200

oini·k

H5869

בכל

H3605

הרעה
e·roe

the·evil
H7451

which
H834

מביאאני
mbia

cbringing
H935

על

H5921

הזה
e·ze

the·this

ועל

and·on

ולא

and·not
H3808

־
-

עיניךתראינה

eyes-of·you
b·kl

in·all-of

אשר
ashrani

I
H589

ol
on

־
-

המקום
e·mqum

the·placeri

H4725H2088

u·ol

H5921

־
-

ישביו
ishbi·u

את

H853

-
דבר

dbr

H1697

:
פ
p

+Then the king |sent word
and |gathered »all the
elders of Judah and
Jerusalem.

29

34:29
2Ch

u·ishlche·mlk

H4428
ones-dwelling-of·him

H3427

וישיבו
u·ishibu

and·they-are-cbringing-back
H7725

ath
»

המלך־
e·mlk

the·king
H4428

word

וישלח:

and·he-is-sending
H7971

המלך

the·king
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H622

ath
»

H853

-
כל

H3605

־
-

old-ones-of
H2205

יהודה
ieude

וירושלם
u·irushlm

and·Jerusalem
H3389

: + The king went |up to the
house of Yahweh, and
every man of Judah and
the dwellers| of Jerusalem,
+also the priests, + the
Levites and all the people
from the great + unto the
small. +Then he |read into
their ears »all the words of
the scroll of the covenant
•that had been found| in
the house of Yahweh.

30

34:30
2Ch

u·iol

H5927

e·mlk

H4428

-
ויאסף
u·iasph

and·he-is-gathering

־את
kl

all-of

זקני
zqni

Judah
H3063

:
ויעל

and·he-is-going-up

המלך

the·king

בית
bith

house-of
H1004

־

H3068

u·kl

H3605

איש

H376

ieude
Judah

irushlm
Jerusalem

u·e·kenim
and·the·priests

H3548

u·e·luim
and·the·Levites

וכל
u·kl

and·all-of

העם־
e·om

the·people

יהוה
ieue

Yahweh

וכל

and·all-of

־
-aish

man-of

יהודה

H3063

וישבי
u·ishbi

and·ones-dwelling-of
H3427

ירושלם

H3389

והלויםוהכהנים

H3881H3605

-

H5971

ועדמגדול
u·od

H5704

-

H6996

ויקרא
u·iqra

and·he-is-reading
H7121

b·azni·em
את

»
H853

־כל

scroll-of
e·brith m·gdul

from·great
H1419

and·unto

קטן־
qtn

small

באזניהם

in·ears-of·them
H241

ath
־
-kl

all-of
H3605

-
דברי

dbri
words-of

H1697

ספר
sphr

H5612

הברית

the·covenant
H1285

ieue
:
:

+ The king |stood onat his
position and |contracted
»the covenant before
Yahweh: to walk after
Yahweh, + to keep »His
instructions, + His
testimonies and His
statutes iwith all his heart
and iwith all his soul, and
to dperform »the words of
the covenant as •they were
written| on •this •scroll.

31

34:31
2Ch

u·iomd
and·he-is-standing

H5975

המלך
e·mlk

the·king
H4428

על
ol

on

עמדו
omd·u

position-of·him

ויכרת הנמצא
e·nmtza

the·one-being-found
H4672

בית
bith

house-of
H1004

יהוה

Yahweh
H3068

ויעמד

H5921

־
-

H5977

u·ikrth
and·he-is-cutting

H3772

את

»

הברית־
e·brith

לפני
l·phni

to·faces-of
ieue

ללכת

to·to-go-of
H1980

אחרי

after
H310

יהוה
ieue

Yahweh

ולשמור

H8104

את

»

מצותיו
mtzuthi·u

instructions-of·him
ath

H853

-
the·covenant

H1285H6440

יהוה

Yahweh
H3068

l·lkthachri

H3068

u·l·shmur
and·to·to-keep-of

ath

H853

־
-

H4687

u·oduthi·u
וחקיו

u·chqi·u
and·statutes-of·him

b·kl

H3605

לבבו־
lbb·u

H3824

ובכל
u·b·kl

H3605

-
soul-of·him

H5315H6213

את

H853

-
דברי

H1697

ועדותיו

and·testimonies-of·him
H5715H2706

בכל

in·all-of
-

heart-of·himand·in·all-of

נפשו־
nphsh·u

לעשות
l·oshuth

to·to-do-of
ath

»

־
dbri

words-of

e·kthubim
the·ones-being-written

על

on
H5921

־
-

הספר

the·scroll
H5612

הזה
e·ze

H2088

+ He cmade »all those •who
had converged| in
Jerusalem and Benjamin
|ratify it; and the dwellers|

of Jerusalem |dacted
according to the covenant
of Elohim, the Elohim of
their fathers.

32

34:32
2Chויעמד

u·iomd
and·he-is-cmaking-stand

את
-

הברית
e·brith

the·covenant
H1285

הכתובים

H3789

ole·sphr
the·this

:
:

H5975

ath
»

H853

כל
kl

all-of
H3605

־

הנמצא

the·one-being-found
H4672

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

u·bnimn
and·Benjamin

H1144
and·they-are-doing

ישבי

ones-dwelling-of

ירושלם

Jerusalem

כברית

as·covenant-of
aleim

H430

e·nmtzab·irushlm
ויעשוובנימן

u·ioshu

H6213

ishbi

H3427

irushlm

H3389

k·brith

H1285

אלהים

Elohim

אלהי
alei

אבותיהם

fathers-of·them

+ Josiah |took away »all the
abhorrences from all the
areas wthat belonged to
the sons of Israel, and he
chad »all those •who had
converged| in Israel take
up |service to serve
»Yahweh their Elohim. All
his days they did not
withdraw from following
Yahweh Elohim of their
fathers.

33

34:33
2Ch

u·isr
and·he-is-taking-away

יאשיהו
iashieu
Josiah

H853

־
-

כל

all-of
H3605

התועבות
e·thuobuth

the·abhorrences
H8441

-e·artzuth
the·lands

H776
Elohim-of

H430

abuthi·em

H1

:
:

ויסר

H5493H2977

את
ath

»
kl

־
-

מכל
m·kl

from·all-of
H3605

הארצות־

ashr
which

H834

l·bni

H1121
Israel
H3478

and·he-is-causing-to-serve
H5647

את

»
H853

־כל
e·nmtza

the·one-being-found
H4672

b·ishrall·obud

H5647

את
ath

H853

־ לבניאשר

to·sons-of

ישראל
ishral

ויעבד
u·iobdathkl

all-of
H3605

-
בישראלהנמצא

in·Israel
H3478

לעבוד

to·to-serve-of»
-

יהוה

H3068

אלהיהם

Elohim-of·them

כל
kl

all-of
H3605

־
-

לא
la

not

מאחריסרו

from·after
H310

ieue
Yahweh

H3068

alei
Elohim-of

H430

abuthi·em

H1

פ
ieue

Yahweh
alei·em

H430

ימיו
imi·u

days-of·him
H3117H3808

sru
they-withdrew

H5493

m·achri
אבותיהםאלהייהוה

fathers-of·them

:
:p

+ Josiah |dobserved the
Passover for Yahweh in
Jerusalem; + they |slew the
passover ion the
fourteenth ›of the first
month.

1

35:1
2Chויעש

and·he-is-doing
H6213

יאשיהו
iashieu
Josiah

H2977

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

passover

ליהוה
l·ieue

H3068

וישחטו

H7819

הפסח
u·ioshb·irushlm

פסח
phsch

H6453
to·Yahweh

u·ishchtu
and·they-are-slaying

e·phsch
the·passover

H6453

בארבעה
b·arboe
in·four

H702

עשר
oshr

ten
H6240

l·chdsh

H2320

הראשון
e·rashun

H7223

:
:

+ He cassigned the priests
to |officiate onin their terms
of duty and |encouraged
them ›in the service of the
house of Yahweh.

2

35:2
2Chהכהנים

e·kenim
על

on
H5921

משמרותם

charges-of·them
H4931

לחדש

to·the·monththe·first

ויעמד
u·iomd

and·he-is-cinstalling
H5975

the·priests
H3548

ol
־
-mshmruth·m

ויחזקם
u·ichzq·m

and·he-is-mencouraging·them
H2388
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לעבודת
l·obudth

בית

H1004H3068

+ He |said to the Levites
•who ctaught › all Israel
understanding| and were
•holy to Yahweh: gPut »the
holy coffer in the house
wthat Solomon son of
David, king of Israel, built;
it is no longer carried ion
your shoulders. Now serve
»Yahweh your Elohim and
»His people Israel.

3

35:3
2Ch

u·iamr
and·he-is-saying

H559

ללוים

H995

K

המבינים
e·mbinim

the·ones-cexplaining
H995

Q

to·service-of
H5656

bith
house-of

יהוה
ieue

Yahweh

:
:

ויאמר
l·luim

to·Levites
H3881

המבונים
e·mbunim

the·ones-cexplaining

ישראל
ishral
Israel
H3478

e·qdushim
the·holy-ones

H6918

thnuath
»

H853

הקדש־ארון
b·bith

in·the·house
H1004

אשר
ashr

whichhe-built
H1129H8010

לכל
l·kl

to·all-of
H3605

־
-

ליהוההקדושים
l·ieue

to·Yahweh
H3068

תנו

give-you(p) !
H5414

־את
-arun

coffer-of
H727

-e·qdsh
the·holiness

H6944

בבית

H834

בנה
bne

שלמה
shlme

Solomon

־
-

דויד

David
mlk

king-of
H4428

Israel
H3478

ain
there-is-no

־
-l·km

משא

load

בכתף
b·kthph

עתה

H6258H5647

ath

H853

יהוה־
ieue

Yahweh

בן
bn

son-of
H1121

duid

H1732

ישראלמלך
ishral

אין

H369

לכם

to·you(p)

_

msha

H4853
in·the·shoulder

H3802

othe
now

עבדו
obdu

serve-you(p) !

את

»
-

H3068

alei·km
Elohim-of·you(p)and·»

עמו
om·uishral:

+ Prepare yourselves ›by
your fathers' houses
according to your
apportionments and i the
written decree of David
king of Israel and i the
document of Solomon his
son;

4

35:4
2Chוהכונו

and·be-prepared-you(p) !

K

והכינו

and·cprepare-you(p) !
H3559

Q

לבית
-

אלהיכם

H430

ואת
u·ath

H853
people-of·him

H5971

ישראל

Israel
H3478

:
u·ekunu

H3559

u·ekinul·bith
to·house-of

H1004

־

fathers-of·you(p)

כמחלקותיכם

as·apportionments-of·you(p)

H4256

בכתב
b·kthb

in·writing-of
H1732

king-of
H4428

ובמכתבישראל

H4385

בנו

H1121

:
:

אבותיכם
abuthi·km

H1

k·mchlquthi·km

H3791

דויד
duid

David

מלך
mlkishral

Israel
H3478

u·b·mkthb
and·in·writing-of

שלמה
shlme

Solomon
H8010

bn·u
son-of·him

and stand ready in the
sanctuary, ›by the
distributions of 7your~◊

fathers' houses, for your
kinsmen, the sons of the
people, +so that there ›be
Levites for each
apportionment of a father's
house.

5

35:5
2Chועמדו

u·omdu
and·stand-you(p) !

H5975

בקדש

in·the·sanctuary
H6944

bith
house-of

H1

l·achi·kmbni

H1121
the·people

b·qdsh
לפלגות

l·phlguth
to·distributions-of

H6391

בית

H1004

האבות
e·abuth

the·fathers

לאחיכם

to·brothers-of·you(p)

H251

בני

sons-of

העם
e·om

H5971

וחלקת

H2515

bith-ab

H3881

:
+ Slay the passover lambs
and sanctify yourselves
and prepare it for your
kinsmen to dobserve it
according to the word of
Yahweh given iby means
of Moses.

6
35:6
2Ch

and·slay-you(p) !
H7819

e·phsch
the·passover

u·ethqdshu u·chlqth
and·apportionment-of

בית

house-of
H1004

אב־

father
H1

ללוים
l·luim

to·Levites

ושחטו:
u·shchtu

הפסח

H6453

והתקדשו

and·sanctify-yourselves !
H6942

u·ekinu

H3559

לאחיכם
l·achi·km

for·brothers-of·you(p)
l·oshuth

H6213

־כדבר
-

H3068

ביד

in·hand-of

־
-

פ: והכינו

and·cprepare-you(p) !
H251

לעשות

to·to-do-of
k·dbr

as·word-of
H1697

יהוה
ieue

Yahweh
b·id

H3027

משה
mshe

Moses
H4872

:p

+ Josiah |donated to the
sons of the people small
cattle, helambs and young
goats—•all ›as passover
offerings to all •who had
converged|—to the
number of 30,000, and
large cattle, 3,000; these
were from the king's own
goods.

7

35:7
2Ch

u·irm
and·he-is-craising-up

יאשיהו
iashieu
Josiah

H2977

לבני

H1121

העם
e·om

צאן

H6629

כבשים

H3532

ובני
u·bni

and·sons-of

עזים־
ozim

goats
H5795

הכל

the·all

וירם

H7311

l·bni
for·sons-ofthe·people

H5971

tzan
flock

kbshim
he-lambs

H1121

-e·kl

H3605

לפסחים
l·phschim

לכל

to·all-of
H3605

־
-

H4672

שלשים

H7970
thousandand·herd

שלשת

three-of
H7969

alphim
thousands to·the·passover-offerings

H6453

l·kl
הנמצא
e·nmtza

the·one-being-found

למספר
l·msphr

to·number-of
H4557

shlshim
thirty

אלף
alph

H505

ובקר
u·bqr

H1241

shlshth
אלפים

H505

אלה

H428

מרכוש

from·goods-of

המלך

the·king
H4428

ס: +As for his chief officials,
they donated › a voluntary
offering to the people, to
the priests and to the
Levites; Hilkiah and
Zechariah and Jehiel who
were the chief officers of
the house of Elohim, gave
to the priest ›as passover
offerings 2,600 7small
cattle, he-lambs and
young goats0, and 300
large cattle.

8

35:8
2Chושריו

and·chiefs-of·him
H8269

l·ndbe
to·voluntary-offering

H5071

לעם
l·om

H5971

l·kenim

H3548

וללוים
u·l·luim

and·to·Levites
H3881

ale
these

m·rkush

H7399

e·mlk:su·shri·u
לנדבה

to·the·people

לכהנים

to·the·priests

erimu
חלקיה

Hilkiah
H2518

u·zkrieu
and·Zechariah

H2148
and·Jehiel

נגידי
ngidi

בית

house-of
e·aleim

the·Elohim
H430

l·kenim
to·the·priests

H3548

נתנו הרימו

they-craised-up
H7311

chlqie
ויחיאלוזכריהו

u·ichial

H3171
governors-of

H5057

bith

H1004

לכהניםהאלהים
nthnu

they-gave
H5414

לפסחים

H6453

אלפים

H505

מאות
mauth

hundreds
H3967

ובקר

and·herd

מאות

H3967

: + Conaniah, 7+ Benaiah0, +

Shemaiah and Nethanel
his brothers, and
Hashabiah, + Jeiel and
Jozabad, who were chief

9

35:9
2Chוכונניהו

K

l·phschim
to·the·passover-offerings

alphim
two-thousands

ושש
u·shsh
and·six

H8337

u·bqr

H1241

שלש
shlsh

three-of
H7969

mauth
hundreds

:u·kunnieu
and·Conaniah

H3562
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officials of the Levites,
donated ›as passover
offerings to the Levites 5,
000 7small cattle0 and 500
large cattle.

u·knnieu

Q

ונתנאלושמעיהו

brothers-of·him
H251

u·chshbieu
and·Hashabiah

ויעיאל
u·ioial

and·Jeiel
H3273

ויוזבד
u·iuzbd

הלויםשרי

the·Levites
H3881

וכנניהו

and·Kenaniah
H3663

u·shmoieu
and·Shemaiah

H8098

u·nthnal
and·Nethanel

H5417

אחיו
achi·u

וחשביהו

H2811
and·Jozabad

H3107

shri
chiefs-of

H8269

e·luim

ללויםהרימו

H3881H6453

חמשת

thousands

ובקר
u·bqr

H1241

chmsh

H2568

מאות

H3967

erimu
they-craised-up

H7311

l·luim
to·Levites

לפסחים
l·phschim

to·the·passover-offerings
chmshth

five-of
H2568

אלפים
alphim

H505
and·herd

חמש

five-of
mauth

hundreds

:
:

+ The service was
|prepared; + the priests
|stood onat their positions
and the Levites onin their
apportionments, according
to the king's instruction.

10

35:10
2Ch

u·thkun

H3559
the·service

H5656

ויעמדו
u·iomdu

H5975

e·kenim
the·priests

H3548

ol-omd·m

H5975

והלוים

and·the·Levites

ותכון

and·she-is-being-prepared

העבודה
e·obude

and·they-are-standing

עלהכהנים

on
H5921

עמדם־

position-of·them
u·e·luim

H3881

on
-

apportionments-of·them
H4256

כמצות

as·instruction-of

המלך
e·mlk

H4428

: + They◊ |slew the passover
lambs, and the priests
received 7the blood0 from
their hand and |sprinkled
it, +while the Levites did
the flaying.

11

35:11
2Chוישחטו

and·they-are-slaying

הפסח
e·phsch

the·passover

על
ol

H5921

מחלקותם־
mchlquth·mk·mtzuth

H4687
the·king

:u·ishchtu

H7819H6453

ויזרקו
u·izrqu

and·they-are-sprinkling
H2236

the·priests
m·id·m

from·hand-of·them
H3027

and·the·Levites
H3881

mphshitim
ones-cstripping-off

:
:

הכהנים
e·kenim

H3548

והלויםמידם
u·e·luim

מפשיטים

H6584

+ They |took away the
ascent offerings to give
them for =distribution to
the fathers' houses, to the
sons of the people, ›that
they cmight offer- them to
Yahweh, according to
what is written| in the
scroll of Moses; and thus
also ›with the large cattle.

12

35:12
2Chהעלה

H5930
to·to-give-of·them

למפלגות

H4653

abuth
fathers

לבני
l·bni

to·sons-of

ויסירו
u·isiru

and·they-are-ctaking-away
H5493

e·ole
the·ascent-offering

לתתם
l·thth·m

H5414

l·mphlguth
for·distributions

לבית
l·bith

to·house-of
H1004

־
-

אבות

H1H1121

להקריבהעם

H7126

ליהוה

H3068
as·the·one-being-written

H3789

משהבספר
mshe

Moses
H4872

u·kn

H3651

l·bqr
to·the·herd

:
: e·om

the·people
H5971

l·eqrib
to·to-coffer-of

l·ieue
to·Yahweh

ככתוב
k·kthubb·sphr

in·scroll-of
H5612

וכן

and·so

לבקר

H1241

+ They |cooked the
passover offerings iwith
fire according to the
jcustom, +while the holy
offerings they cooked in
pots, + in cauldrons and in
pans, and cbrought them
|rapidly to all the sons of
the people.

13

35:13
2Chויבשלו

the·passover

באש
b·ashk·mshpht

H4941

והקדשים

and·the·holinesses
H1310

בסירות
b·siruth

in·the·pots
u·ibshlu

and·they-are-mcooking
H1310

הפסח
e·phsch

H6453
in·the·fire

H784

כמשפט

as·the·custom
u·e·qdshim

H6944

בשלו
bshlu

they-mcooked
H5518

ובצלחותובדודים

and·in·the·pans
H6745

ויריצו

and·they-are-crunning
H7323

l·kl

H3605

־
-

H1121
the·people

H5971

:
And afterward they cmade
preparations for
themselves and for the
priests, tsince the priests,
the sons of Aaron, were i
coffering up- the ascent
offering and the fat
portions until night; and
the Levites, for their part,
cmade preparations for
themselves and for the
priests, the sons of Aaron.

14
35:14
2Ch

and·afterward
H310

u·b·dudim
and·in·the·panniers

H1731

u·b·tzlchuthu·iritzu
לכל

to·all-of

בני
bni

sons-of

העם
e·om

ואחר:
u·achr

ekinu
they-cprepared

להם

for·them
H1992

כי

the·priests
H3548

בני
bni

sons-of
H1121H175

בהעלות
b·eoluth

העולה
e·oule

H5930

הכינו

H3559

l·em
ולכהנים

u·l·kenim
and·for·the·priests

H3548

ki
that

H3588

הכהנים
e·kenim

אהרן
aern

Aaronin·to-coffer-up-of
H5927

the·ascent-offering

והחלבים
u·e·chlbim

and·the·fat-portionsuntil

לילה

nightand·the·Levites
H3881

הכינו
ekinu

להם

for·them
H1992

ולכהנים

Aaron
H175 H2459

עד
od

H5704

־
-lile

H3915

והלוים
u·e·luim

they-cprepared
H3559

l·emu·l·kenim
and·for·the·priests

H3548

בני
bni

sons-of
H1121

אהרן
aern

:
:

+ The singers|, the sons of
Asaph, were onat their
standing ground,
according to the
instruction of David and
Asaph, + Heman and
Jeduthun, the vision seer
of the king; and the
gatekeepers were ›at each
gate and every gate. There
was no need for them to
withdraw from on their

15

35:15
2Ch

u·e·mshrrim
and·the·ones-msinging

H7891

אסףבני
asph

Asaph

על

on
H5921

־
momd·m

כמצות
k·mtzuth

as·instruction-of
duid

H1732H623
and·Heman

H1968

והמשררים
bni

sons-of
H1121

־
-

H623

ol-
מעמדם

standing-of·them
H4612H4687

דויד

David

ואסף
u·asph

and·Asaph

והימן
u·eimn

H3038

chuze
המלך

e·mlk
the·king

H4428

והשערים

H7778

l·shor
to·gate

ושער

and·gate
ain

there-is-no

להם

to·them

מעללסור

from·on

וידתון
u·idthun

and·Jeduthun

חוזה

vision-seer-of
H2374

u·e·shorim
and·the·gatekeepers

לשער

H8179

u·shor

H8179

אין

H369

l·em

_

l·sur
to·to-withdraw-of

H5493

m·ol

H5921
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service tsince their
kinsmen the Levites
cmade the preparations for
them.

obdth·m

H5656

כי
ki

that
H3588

achi·em
brothers-of·them

H251

הכינוהלוים
ekinu

they-cprepared
:

+So all the service of
Yahweh was |prepared i
•that day to dobserve the
Passover and to coffer up-

ascent offerings on the
altar of Yahweh according
to the instruction of •king
Josiah.

16

35:16
2Ch

H3559
all-of
H3605

-
עבדתם

service-of·them

־
-

אחיהם
e·luim

the·Levites
H3881H3559

להם
l·em

for·them
_

ותכון:
u·thkun

and·she-is-being-prepared

כל
kl

־

obudth
service-of

H5656

יהוה
ieue

Yahweh

ביום
b·ium

in·the·day

ההוא
e·eua

H1931

לעשות
e·phschu·eoluth

and·to-coffer-up-of

עלות
oluth

ascent-offerings

על
ol

altar-of

יהוה

Yahweh

עבודת

H3068H3117
the·he

l·oshuth
to·to-do-of

H6213

הפסח

the·passover
H6453

והעלות

H5927H5930
on

H5921

מזבח
mzbch

H4196

ieue

H3068

as·instruction-of
e·mlk

the·king
H4428

iashieu

+ The sons of Israel •who
had converged|,
|dobserved »the Passover
iat •that time, and »the
festival of unleavened
bread for seven days.

17

35:17
2Ch

u·ioshu
and·they-are-doing

H6213

בני
bni-

ישראל

H3478H4672
»

H853

־
-

כמצות
k·mtzuth

H4687

יאשיהוהמלך

Josiah
H2977

:
:

ויעשו

sons-of
H1121

־
ishral
Israel

הנמצאים
e·nmtzaim

the·ones-being-found

את
ath

הפסח
e·phsch

the·passover

בעת
b·oth

in·the·time
H6256H1931

חגואת
chg

המצות
e·mtzuth

H4682

שבעת

seven-of
H7651

ימים

days

: +Indeed not Passover like
it had been dobserved in
Israel fsince the days of
Samuel the prophet; +

none of all the kings of
Israel had dobserved
assuch a Passover was
Josiah did, +with the
priests and the Levites
and all Judah and Israel
•who had converged| +with
the dwellers| of Jerusalem.

18

35:18
2Chולא

u·la
and·not

H6453

ההיא
e·eia

the·she
u·ath
and·»

H853

־
-

celebration-of
H2282

the·unleavened-breads
shbothimim

H3117

:

H3808

־
-

noshe

H6213

פסח

passover
H6453H3644

מימיבישראל

from·days-of

שמואל
shmual

הנביא
e·nbia

the·prophet
H5030

u·kl
and·all-of

H3605

-
kings-of

H4428H3478

la
־ נעשה

he-was-done
phsch

כמהו
km·eu

like·him
b·ishral
in·Israel

H3478

m·imi

H3117
Samuel

H8050

מלכי־וכל
mlki

ישראל
ishral
Israel

לא

not
H3808

-

עשו
oshu

כפסח
k·phsch

as·the·passover
H6453

ashr-
he-did

יאשיהו
u·e·kenim

והלוים

and·all-of
H3605

-ieude

H3063H3478
they-did

H6213

אשר

which
H834

עשה־
oshe

H6213

iashieu
Josiah

H2977

והכהנים

and·the·priests
H3548

u·e·luim
and·the·Levites

H3881

וכל
u·kl

יהודה־

Judah

וישראל
u·ishral

and·Israel

e·nmtza
the·one-being-found

H4672
and·ones-dwelling-of

H3427
Jerusalem

H3389

:
s

•This •Passover was
dobserved in the
eighteenth year ›of the
reign of Josiah.

19

35:19
2Chעשרהבשמונה

oshre
שנה
shne
yearto·reign-of

ויושביהנמצא
u·iushbi

ירושלם
irushlm:

ס
b·shmune

in·eight
H8083

ten
H6240H8141

למלכות
l·mlkuth

H4438

יאשיהו
iashieu
Josiah

H2977

נעשה

H6213

הפסח

H6453

הזה
e·ze

the·this
H2088

After all this, wwhen
Josiah had soprovided »for
the house, 7Pharaoh0
Neco king of Egypt went
up to fight iat Carchemish
on the Euphrates, and
Josiah marched |forth to
meet him.

20

35:20
2Ch

H310H2063
which

H834

ekin

H3559H2977

ath
»

H853

e·bith noshe
he-was-done

e·phsch
the·passover

:
:

אחרי
achri
after

כל
kl

all-of
H3605

־
-

זאת
zath
this

אשר
ashr

הכין

he-cmade-ready

יאשיהו
iashieu
Josiah

־את
-

הבית

the·house
H1004

he-went-up

נכו
nku

H5224

מלך

king-of
H4714

l·elchm
בכרכמיש

in·Charchemish

על

on
H5921

-
פרת
phrth

ויצא
u·itza

H3318

l·qrath·u

H7125

עלה
ole

H5927
Neco

mlk

H4428

־
-

מצרים
mtzrim
Egypt

להלחם

to·to-nfight-of
H3898

b·krkmish

H3751

ol
־

Euphrates
H6578

and·he-is-going-forth

לקראתו

to·to-meet-of·him

H2977

:

+But Neco |sent
messengers to him, ›

saying-, What is there
›between me and › you,
king of Judah? It is not
onagainst you 7that I am
coming |hither~◊ today, tbut
›against the house with
which I am at war. And
Elohim Himself saordered
me to speed up. Forbear
for your own sake from
interfering with Elohim
Who is with me, +so He
does not |ruin you.

21

35:21
2Chוישלח

u·ishlch
and·he-is-sending

אליו
mlakim

messengers
l·amr

to·to-say-of
H559

מה
-

לי
l·i

to·me
_

and·to·you
_H4428

ieude

H3063

לא
la

not

יאשיהו
iashieu
Josiah

:

H7971

ali·u
to·him

H413

מלאכים

H4397

לאמר
me

what ?
H4100

ולך־
u·l·k

מלך
mlk

king-of

יהודה

Judah
H3808

־
-

oli·k
on·you

athe

H859

היום
e·ium

H3117

כי

that
H3588H413

־
-bith

house-of
H1004

and·Elohim
H430

amr
he-said

H559

l·bel·ni
־חדל

-
לך

_

עליך

H5921

אתה

youthe·day
ki

אל
al
to

מלחמתיבית
mlchmth·i
war-of·me

H4421

ואלהים
u·aleim

לבהלניאמר

to·to-mspeed-up-of·me
H926

chdl
forbear-you !

H2308

l·k
for·you

m·aleim
from·Elohim

ashr

H5973

ואל
-

ישחיתך
ishchith·k

H7843

+Yet Josiah cwould not be
deflected from facing
him;◊ tinstead, he
disguised himself to fight i
him. + He would not
hearken to Neco's words
from the mouth of Elohim;
and he |came to fight in
the valley of Megiddo.

2235:22
2Chולא

u·la
and·not

H3808

esbiashieu
Josiah

מאלהים

H430

אשר

who
H834

־
-

עמי
om·i

with·me
u·al

and·must-not-be
H408

־

he-is-cruining·you

:
:

־
-

הסב

he-cturned-about
H5437

יאשיהו

H2977

פניו

H6440

ממנו
mm·nu

from·him
H4480

כי

H3588

להלחם
l·elchm

בו

in·himhe-disguised-himself
u·la

and·not

שמע
shmo

אל
al
to

־
-nku phni·u

faces-of·him
ki

thatto·to-nfight-of
H3898

־
-b·u

_

התחפש
ethchphsh

H2664

ולא

H3808
he-listened

H8085H413

דברי
dbri

words-of
H1697

נכו

Neco
H5224
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H6310

אלהים
aleimu·iba

H935H3898

בבקעת

in·valley-of

מגדו
mgdu

H4023

+ •Shooters|◊ |shot › king
Josiah; +then the king
|said to his servants, Pass
me along for I am
intensely wounded.

23

35:23
2Chוירו

u·iru

H3384

הירים מפי
m·phi

from·mouth-ofElohim
H430

ויבא

and·he-is-coming

להלחם
l·elchm

to·to-nfight-of
b·bqoth

H1237
Megiddo

:
:

and·they-are-cshooting
e·irim

the·shooters
H3384

l·mlk
יאשיהו

H2977

המלךויאמר
e·mlk

the·king
H4428

לעבדיו
l·obdi·u

to·servants-of·him

כיהעבירוני
kiechlithi

H2470

מאד

H3966

:
:

למלך

to·the·king
H4428

iashieu
Josiah

u·iamr
and·he-is-saying

H559H5650

eobiru·ni
ctransfer-you(p)·me !

H5674
that

H3588

החליתי

I-am-cwounded
mad

intensely

+So his servants |passed
him along from the chariot
and chad him |ride onin the
second chariot wthat he
›had and |goconducted him
to Jerusalem +where he
|died and was |entombed
in the tombs of his fathers.
+ All Judah and Jerusalem
were mourning over
Josiah;

24

35:24
2Chויעבירהו

H5674
servants-of·him

mn

H4480

־
e·mrkbe

H7392

רכבעל
rkb

chariot
H7393

u·iobir·eu
and·they-are-ctransferring·him

עבדיו
obdi·u

H5650

מן

from
-

המרכבה

the·chariot
H4818

וירכיבהו
u·irkib·eu

and·they-are-cmaking-ride·him
ol

on
H5921

המשנה
e·mshneashr

which
H834

־
-

לו

to·him
u·iulik·eu

H1980

irushlm
Jerusalem

H3389H4191

ויקבר
u·iqbr

and·he-is-being-entombed
H6912

the·second
H4932

אשר
l·u

_

ויוליכהו

and·they-are-causing-to-go·him

וימתירושלם
u·imth

and·he-is-dying

in·tombs-of
H6913

אבתיו

fathers-of·him
u·kl

and·all-of

־
ieude

H3063

וירושלם
mthablim

H56

על
-

יאשיהו
:p

בקברות
b·qbruthabthi·u

H1

וכל

H3605

-
יהודה

Judah
u·irushlm

and·Jerusalem
H3389

מתאבלים

ones-smourning
ol

over
H5921

־
iashieu
Josiah

H2977

פ:

and Jeremiah mcomposed
a |dirge onfor Josiah. + All
the male singers| and the
female singers|
|salamented onfor Josiah in
their dirges until today; +

they |gmade them › a
tradition onin Israel, and
they are bdnow written| up
onin the dirges.

25

35:25
2Chויקונן

H6969
Jeremiah

H3414

על

H5921

יאשיהו
iashieu
Josiah

u·iamru

H559
all-of
H3605

-e·shrim
the·men-singing

H7891

u·iqunn
and·he-is-making-a-dirge

ירמיהו
irmieuol

on

־
-

H2977

ויאמרו

and·they-are-saying

כל
kl

השרים־

u·e·shruth
and·the·women-singing

בקינותיהם
b·qinuthi·em

in·dirges-of·themon
H5921

־
iashieu
Josiah

H2977

עד
od

H5704

־
-

היום

the·day
H5414

לחק

to·statute
H2706H5921

־
-

והשרות

H7891H7015

על
ol-

יאשיהו

unto
e·ium

H3117

ויתנום
u·ithnu·m

and·they-are-giving·them
l·chq

על
ol

on

Israel

והנם

H2005H3789

ol

H5921

הקינות־

the·dirges
H7015

: +As for the rest of the
spaffairs of Josiah, and his
kiloyalties according to
what is written| in the law
of Yahweh,

26

35:26
2Ch

u·ithr
and·rest-of

H3499H1697

iashieu
Josiah

ישראל
ishral

H3478

u·en·m
and·behold·them !

כתובים
kthubim

ones-being-written

על

on
-e·qinuth:

דבריויתר
dbri

matters-of

יאשיהו

H2977

and·kindnesses-of·him

ככתוב

as·the·one-being-written
H3789

in·law-of
H8451

יהוה

H3068

+ his spaffairs, •first and
•last, behold, they are
written| on the scroll of the
kings of Israel and Judah.

27

35:27
2Ch

and·matters-of·him
H7223

וחסדיו
u·chsdi·u

H2617

k·kthub
בתורת

b·thurthieue
Yahweh

:
:

ודבריו
u·dbri·u

H1697

הראשנים
e·rashnim

the·first-ones

and·the·last-ones
H314

הנם

H2005

kthubim
ones-being-written

ol

H5921
scroll-of

H5612

מלכי
mlki

H4428

־
-

Israel

ויהודה

and·Judah

והאחרנים
u·e·achrnimen·m

behold·them !

כתובים

H3789

על

on

־
-

ספר
sphr

kings-of

ישראל
ishral

H3478

u·ieude

H3063

:
:

+ The people of the land
|took »Josiah's son
Jehoahaz and cproclaimed
him |king uinstead of his
father in Jerusalem.

1

36:1
2Chעם

people-of
-

הארץ
e·artz

the·land
H776

את

H853

יהואחז־
ieuachz

Jehoahaz

בן
-iashieu

Josiah

וימליכהו
u·imlik·eu

and·they-are-cmaking-king·him

ויקחו
u·iqchu

and·they-are-taking
H3947

om

H5971

־
ath

»
-

H3059

bn
son-of

H1121

יאשיהו־

H2977H4427

תחת
thchth

insteadu-of
H8478

אביו

H1

בירושלם

H3389

: Joahaz◊ was twenty-three
years old iwhen he
became king-; and he
reigned three months in
Jerusalem.

2

36:2
2Ch

bn
son-of

-shlush

H6242

shne

H8141

יואחז
iuachz

H3099

במלכו

in·to-become-king-of·him

־
-abi·u

father-of·him
b·irushlm

in·Jerusalem
:

בן

H1121

שלוש־

three
H7969

ועשרים
u·oshrim

and·twenty

שנה

yearJoahaz
b·mlk·u

H4427

ושלשה
u·shlshe

and·three

חדשים

months

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

: + The king of Egypt
|deposed him in Jerusalem
and |fined »the land a
hundred talents of silver
and a talent of gold.

3

36:3
2Chויסירהו

H5493

mlk
king-of

מצרים־

Egypt
H4714

in·Jerusalem
H7969

chdshim

H2320

מלך
mlk

he-reigned
H4427

b·irushlm:u·isir·eu
and·he-is-cmaking-withdraw·him

מלך

H4428

-mtzrim
בירושלם

b·irushlm

H3389
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u·ionsh
את
ath

H853

הארץ־
e·artz

the·land
mae

H3967

ככר
kkr

H3603

־

silver

וככר
u·kkr

H3603

זהב
zeb
gold

: +Then the king of Egypt
cmade »his brother Eliakim
|king over Judah and
Jerusalem and cturned
»his name |around to
Jehoiakim. + 7Pharaoh0
Neco took »his brother
Joahaz◊ and |brought him
tod Egypt; 7and there he
|died.0

4

36:4
2Chוימלך

u·imlk
and·he-is-cmaking-king

מלך
mlk

־
-

ויענש

and·he-is-fining
H6064

»
-

H776

מאה

hundredtalent-of
-

כסף
ksph

H3701
and·talent-of

H2091

:

H4427
king-of

H4428

מצרים
mtzrim

»
H853

-
אליקים

aliqim
Eliakim

H471

אחיו

H251

על

over

־
-ieude

Judah
H3063

וירושלם
u·irushlm

H3389

ויסב
u·isb

and·he-is-cturning-around
ath

H853

־
-shm·u

Egypt
H4714

את
ath

־
achi·u

brother-of·him
ol

H5921

יהודה

and·Jerusalem
H5437

את

»

שמו

name-of·him
H8034

ieuiqim
Jehoiakim

H3079

־
-

אחיו

he-tookNeco

מצרימהויביאהו
mtzrim·e

פ:
p

Jehoiakim was twenty-five
years old iwhen he
became king-; and he
reigned eleven years in
Jerusalem. + He |did •what
was evil in the eyes of
Yahweh his Elohim.

5

36:5
2Chבן

bn
son-of

-
עשרים

oshrim
ואתיהויקים

u·ath
and·»

H853

יואחז
iuachz
Joahaz

H3099

achi·u
brother-of·him

H251

לקח
lqch

H3947

נכו
nku

H5224

u·ibia·eu
and·he-is-cbringing·him

H935
Egypt·ward

H4714

:

H1121

־

twenty
H6242

וחמש
u·chmsh

שנה
shne
year

H8141

יהויקים

Jehoiakim
H3079

במלכו

in·to-become-king-of·him

ואחת
u·achth

and·one-of
H259

שנהעשרה
shne
year

מלך

he-reigned
H4427

b·irushlmu·iosh
and·he-is-doing and·five

H2568

ieuiqimb·mlk·u

H4427

oshre
ten

H6240H8141

mlk
בירושלם

in·Jerusalem
H3389

ויעש

H6213

H7451

בעיני
b·oiniieue

Yahweh

אלהיו
alei·u:

Nebuchadnezzar king of
Babylon came up
onagainst him; + he |bound
him iwith two bronze
fetters to golead him off tod
Babylon.

6

36:6
2Chעליו

oli·u
on·him

H5921

עלה
ole

he-came-up
H5927

נבוכדנאצר

king-of
H4428

בבל
bbl

H894

הרע
e·ro

the·evilin·eyes-of
H5869

יהוה

H3068
Elohim-of·him

H430

:
nbukdnatzr

Nebuchadnezzar
H5019

מלך
mlk

Babylon

בנחשתיםויאסרהו

in·the·copper-gyves

להליכו
l·elik·u

בבלה

Babylon·ward

:
:

Nebuchadnezzar +also
brought some fof the
allvessels of the house of
Yahweh to Babylon and
|gput them in his temple iat
Babylon.

7

36:7
2Ch

u·m·kli

H3627

u·iasr·eu
and·he-is-binding·him

H631

b·nchshthim

H5178
to·to-cause-to-go-of·him

H1980

bbl·e

H894

ומכלי

and·from·vessels-of

בית
bith

house-of
H1004

יהוה
ieue

הביא

H935

nbukdnatzr
Nebuchadnezzar

H5019H894

u·ithn·m

H5414

בהיכלו
b·eikl·u

H1964

בבבל
:

+As for the rest of the
spaffairs of Jehoiakim, and
his abhorrences which he
dcommitted, and •what
was found| onagainst him,
behold, they are written| on
the scroll of the kings of
Israel and Judah. 7+Then
Jehoiakim |lay down with
his fathers and was
|entombed in the garden of
Uzza with his fathers.0 +

His son Jehoiachin
|reigned uin his stead.

8

36:8
2Ch

Yahweh
H3068

ebia
he-cbrought

לבבלנבוכדנאצר
l·bbl

to·Babylon

ויתנם

and·he-is-giving·themin·temple-of·him
b·bbl

in·Babylon
H894

ויתר:
u·ithr

and·rest-of
H3499

דברי
dbri

matters-of
H1697

ieuiqim
ותעבתיו

H8441

ashr
which

H6213

והנמצא
u·e·nmtza

H4672

עליו
oli·u

on·him
H2005

יהויקים

Jehoiakim
H3079

u·thobthi·u
and·abhorrences-of·him

אשר

H834

־
-

עשה
oshe

he-didand·the·one-being-found
H5921

הנם
en·m

behold·them !

kthubim
על

on
H5921

מלכיספר־
mlki

kings-of
H4428

ישראל

Israel
H3478

u·ieude
וימלך

u·imlk
and·he-is-reigning

ieuikin

H3078
son-of·him

H1121

תחתיו

H8478

:
כתובים

ones-being-written
H3789

ol-sphr
scroll-of

H5612

ishral
ויהודה

and·Judah
H3063H4427

יהויכין

Jehoiachin

בנו
bn·uthchthi·u

instead-of·him

:

p

Jehoiachin was
~eighteen~◊ years old
iwhen he became king-;
and he reigned three
months and ten days in
Jerusalem. + He |did •what
was evil in the eyes of
Yahweh.

9

36:9
2Ch

bn
son-of

־
-

שמונה
shmune

שנים

years
H8141

יהויכין
ieuikin

Jehoiachin
H3078

u·shlshe
and·three

חדשים
chdshim
months

H2320

ימיםועשרת
imim
days

בןפ

H1121
eight
H8083

shnim
במלכו

b·mlk·u
in·to-become-king-of·him

H4427

ושלשה

H7969

u·oshrth
and·ten-of

H6235H3117

מלך
b·irushlm

ויעש

and·he-is-doing

הרע

H7451
in·eyes-of

H5869

יהוה
ieue: + ›At the return of the year

•king Nebuchadnezzar
sent and |brought him tod
Babylon with the coveted
furnishings of the house of
Yahweh; + he cmade »his
kinsman Zedekiah |king
over Judah and
Jerusalem.

1036:10
2Chולתשובת

u·l·thshubth
and·to·return-of

השנה

H8141

שלח

he-sent
H7971

e·mlk
the·king

H4428

mlk
he-reigned

H4427

בירושלם

in·Jerusalem
H3389

u·iosh

H6213

e·ro
the·evil

בעיני
b·oini

Yahweh
H3068

:

H8666

e·shne
the·year

shlch
המלך

נבוכדנאצר
nbukdnatzr

Nebuchadnezzar
H5019

ויבאהו

and·he-is-cbringing·him
H935

עםבבלה
om

with

־
-

ביתחמדתכלי
bith

house-ofYahweh
u·iba·eubbl·e

Babylon·ward
H894H5973

kli
furnishings-of

H3627

chmdth
coveted-of

H2532H1004

־
-

יהוה
ieue

H3068

u·imlk
and·he-is-cmaking-king»Zedekiah

achi·u

H251

על
ol

over
H5921

־
-ieude

Judah

:
:

פ Zedekiah was twenty-one
years old iwhen he
became king-; and he
reigned eleven years in
Jerusalem.

11

36:11
2Ch

bn

H1121

־
-

עשרים

H6242

וימלך

H4427

את
ath

H853

־
-

צדקיהו
tzdqieu

H6667

אחיו

brother-of·him

יהודה

H3063

וירושלם
u·irushlm

and·Jerusalem
H3389

p
בן

son-of
oshrim
twenty
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H259

shne
year

H6667

במלכו

in·to-become-king-of·him
H4427

u·achth
and·one-of

עשרה

tenyear

מלך

H4427
in·Jerusalem

:
ואחת
u·achth

and·one-of

שנה

H8141

צדקיהו
tzdqieu

Zedekiah
b·mlk·u

ואחת

H259

oshre

H6240

שנה
shne

H8141

mlk
he-reigned

בירושלם
b·irushlm

H3389

:

+ He |did •what was evil in
the eyes of Yahweh his
Elohim; and he was not
submissive f before
Jeremiah the prophet at
the word from the mouth
of Yahweh.

12

36:12
2Chויעש

and·he-is-doing
H6213H7451

בעיני
b·oini

יהוה
ieue

H3068
Elohim-of·him

לא
la

not
nkno

he-was-nsubmissive
H3665

מלפני
m·l·phni

from·to·faces-of
H6440

ירמיהו
irmieu

Jeremiah
u·iosh

הרע
e·ro

the·evilin·eyes-of
H5869

Yahweh

אלהיו
alei·u

H430H3808

נכנע

H3414

e·nbia
the·prophet

מפי
m·phi

from·mouth-of

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

:
:

+ mrFurthermore he
revolted iagainst king
Nebuchadnezzar who had
cmade him swear fealty iby
Elohim; + he |stiffened »his
scruff and cmade »his
heart |resolute rather fthan
turn about- to Yahweh
Elohim of Israel.

13

36:13
2Ch

and·moreover

במלך
b·mlk

in·the·king
H4428

nbukdnatzr
מרד

mrd
he-revolted

אשר

H834

הנביא

H5030H6310

וגם
u·gm

H1571

נבוכדנאצר

Nebuchadnezzar
H5019H4775

ashr
who

השביעו
eshbio·u

באלהים

in·Elohim

ויקש

H853

־
-

H6203

ויאמץ

and·he-is-making-rigid
H553

»
H853

-lbb·u

H3824
he-cmade-swear·him

H7650

b·aleim

H430

u·iqsh
and·he-is-cstiffening

H7185

את
ath

»

ערפו
orph·u

nape-of·him
u·iamtz

את
ath

לבבו־

heart-of·him

m·shub
־אל

ieue
אלהי

H430
Israel

: Moreover all the chief
officials 7of Judah and0
the priests and the people
7of the land0 › offended-

with -increasing offense
according to all the
abhorrences of the
nations. + They |defiled
»the house of Yahweh
wthat He had sanctified in
Jerusalem.

14

36:14
2Chגם

H1571H3605

־
-

chiefs-of
H8269

הכהנים
e·kenim

והעם

and·the·people

משוב

from·to-return-of
H7725

al
to

H413

-
יהוה

Yahweh
H3068

alei
Elohim-of

ישראל
ishral

H3478

:gm
moreover

כל
kl

all-of

שרי
shri

the·priests
H3548

u·e·om

H5971

הרבו

they-cincreased
l·moul

to·to-offend-of

K

-

KQ

-

Q

מעל
mol

offenseas·all-of

תעבות

abhorrences-of
H8441

הגוים
e·guim

the·nations
erbu

H7235

למעול

H4603

למעל־
l·mol

to·to-offend-of
H4603

־

H4604

ככל
k·kl

H3605

thobuth

H1471

ויטמאו
u·itmau

and·they-are-mdefiling
H2930

את
ath

בית־
bith

house-of
H1004

אשר

which

הקדיש

he-csanctified
H6942

b·irushlm
in·Jerusalem

H3389

: + Yahweh Elohim of their
fathers |sent word onto
them early-, iby means of
His messengers, and He
sent- it again; for He took
pity on His people and on
His habitation.

15

36:15
2Ch

and·he-is-sending
H7971

Yahweh
H3068

אבותיהם

fathers-of·them
H1

»
H853

-
יהוה

ieue
Yahweh

H3068

ashr

H834

eqdish
בירושלם

:
וישלח
u·ishlch

יהוה
ieue

אלהי
alei

Elohim-of
H430

abuthi·em

עליהם
oli·em

H5921

b·id
מלאכיו

mlaki·u
messengers-of·him

eshkm

H7925

ושלוח
u·shluch

H7971

כי
ki

that

־
chml

he-spared
H2550

על

H5921

-
עמו

people-of·himand·on
H5921

-
on·them

ביד

in·hand-of
H3027H4397

השכם

to-crise-earlyand·to-send
H3588

-
חמל

ol
on

־
om·u

H5971

ועל
u·ol

־

מעונו
moun·u

H4583

:

+But they |bcontinued to
sneer| iat the messengers
of Elohim, + despising His
words and flouting iat His
prophets until the fury of
Yahweh iagainst His
people grew up-, until ›

there was no remedy.

16

36:16
2Chויהיו

and·they-were-beingbc
mlobimb·mlakie·aleim

and·ones-despising habitation-of·him

:
u·ieiu

H1961

מלעבים

ones-csneering
H3931

במלאכי

in·messengers-of
H4397

האלהים

the·Elohim
H430

ובוזים
u·buzim

H959

ומתעתעיםדבריו

and·ones-sflouting
H8591

בנבאיו
b·nbai·u

in·prophets-of·him

עד
odchmth

fury-of
H2534

־
-

יהוה
ieue

H3068

בעמו

until

־
dbri·u

words-of·him
H1697

u·mthothoim

H5030
until

H5704

עלות
oluth

to-come-up-of
H5927

חמת

Yahweh
b·om·u

in·people-of·him
H5971

עד
od

H5704

-

לאין

H369H4832

:

+So He cbrought |up
onagainst them »the king of
the Chaldeans, + who
|killed their choice young
men iwith the sword in the
house of their sanctuary; +

he did not spare on choice
youth +or virgin, elder +or
hoary headed; He gave
•them all into his hand.
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36:17
2Ch

and·he-is-cbringing-up
oli·em

on·them
H5921

את

H853

-mlk
king-ofChaldeans

H3778

K

H3778

Q

l·ain
to·there-is-no

מרפא
mrpha

healing

ויעל:
u·iol

H5927

עליהם
ath

»

מלך־

H4428

כשדיים
kshdiim

כשדים
kshdim

Chaldeans

u·ierg
and·he-is-killing

H2026

בחוריהם
bchuri·em

choice-young-men-of·them
H970

בחרב

in·the·sword
b·bith

sanctuary-of·them
H4720

ולא
u·la

and·not
chml

על ויהרג
b·chrb

H2719

בבית

in·house-of
H1004

מקדשם
mqdsh·m

H3808

חמל

he-spared
H2550

ol
on

H5921

־
-

bchur
choice-youth

H970

ובתולה

and·virgin
H1330

old-man
H2205

and·hoary-onethe·all
H3605

he-gave
b·id·u

H3027

:
:

+ All the allvessels of the
house of Elohim, •large
and •small, +also the
treasures of the house of
Yahweh and the treasures

18

36:18
2Chוכל

and·all-ofvessels-of

בית

house-of
H1004

בחור
u·bthule

זקן
zqn

וישש
u·ishsh

H3486

הכל
e·kl

נתן
nthn

H5414

בידו

in·hand-of·him
u·kl

H3605

כלי
kli

H3627

bith
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of the king and his chief
officials, all of •them he
brought to Babylon.e·aleim

the·Elohim
H430

הגדלים
e·gdlim

H1419H6996

u·atzruth

H214
house-of

H1004

יהוה

H3068

ואצרות
u·atzruth

and·treasures-ofthe·king
H4428

האלהים

the·great-ones

והקטנים
u·e·qtnim

and·the·small-ones

ואצרות

and·treasures-of

בית
bithieue

Yahweh
H214

המלך
e·mlk

ושריו
e·kl

the·all

הביא
ebia

he-cbrought

+ They |burned »the house
of Elohim and |tore down
»the wall of Jerusalem, +

burned all its mansions
iwith fire, and › wrecked- all
its coveted furnishings.

19

36:19
2Chוישרפו

u·ishrphu

H8313

ath
»

H853

-

H430

u·shri·u
and·chiefs-of·him

H8269

הכל

H3605H935

בבל
bbl

Babylon
H894

:
:

and·they-are-burning

בית־את
bith

house-of
H1004

האלהים
e·aleim

the·Elohim

u·inthtzu
and·they-are-mbreaking-down

את
ath

»
H853

irushlm
וכל

and·all-of
H8313

באש

in·the·fire
H784

וכל

and·all-of

־ וינתצו

H5422

חומת
chumth
wall-of

H2346

ירושלם

Jerusalem
H3389

u·kl

H3605

־
-

ארמנותיה
armnuthi·e

citadels-of·her
H759

שרפו
shrphu

they-burned
b·ashu·kl

H3605

-

furnishings-of
H3627

mchmdi·e:s

+ He |deported •those
remaining from the sword
to Babylon, and they
|became › slaves to him
and to his sons until the
royalty of Persia began to
reign-,

20

36:20
2Chויגל

H1540

השארית
e·sharith

the·remnant
H7611

מן
mn

from

־
e·chrb

H2719

־אל
-

כלי
kli

מחמדיה

coveted-ones-of·her
H4261

להשחית
l·eshchith

to·to-cwreck-of
H7843

ס:
u·igl

and·he-is-cdeporting
H4480

-
החרב

the·sword
al
to

H413

בבל

Babylon
-

לו
l·u

to·him
_

u·l·bni·ul·obdim

H5650H5704

-mlk

H4427

מלכות

H6539

: bbl

H894

ויהיו
u·ieiu

and·they-are-becoming
H1961

ולבניו־

and·to·sons-of·him
H1121

לעבדים

to·servants

עד
od

until

מלך־

to-reign-of
mlkuth

kingdom-of
H4438

פרס
phrs

Persia

:

to fulfill the word of
Yahweh iby the mouth of
Jeremiah, until the land
had accepted »its
sabbaths; all the days of
its desolation- it kept
sabbath to fulfill seventy
years.
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2Chלמלאות

l·mlauth
to·to-mfulfill-of

H4390

דבר
dbr

H1697

-ieue
Yahweh

בפי
b·phi

ירמיהו
irmieu

עד

H5704

־
-rtzthee·artz

the·land
H776

ath
»

־
-

word-of

יהוה־

H3068
in·mouth-of

H6310
Jeremiah

H3414

od
until

רצתה

she-accepted
H7521

אתהארץ

H853

שבתותיה
shbthuthi·e

sabbaths-of·her
H7676

kl
all-of
H3605

שבתה
shbthe

she-kept-sabbath

שבעים
shboim
seventy

H7657

shne
year

H8141

:
:p + In year one ›of Cyrus

king of Persia, to
allconclude the word of
Yahweh iby the mouth of
Jeremiah, Yahweh
aroused »the spirit of
Cyrus king of Persia so
+that he chad a
proclamation |passed
throughout his kingdom,
and mralso in writing, ›

saying-,

2236:22
2Ch

H8141

achth
one

H259

־כל
-

ימי
imi

days-of
H3117

השמה
eshm·e

to-be-cdesolate-of·her
H8074H7673

למלאות
l·mlauth

to·to-mfulfill-of
H4390

ובשנתפשנה
u·b·shnth

and·in·year

אחת

לכורש
l·kursh

מלך
mlk

H4428

פרס

Persia
H6539

לכלות
l·kluth

to·to-conclude-ofword-of
H1697

ירמיהו
irmieu

Jeremiahhe-croused

את
ath

»

רוח־
ruch

to·Cyrus
H3566

king-of
phrs

H3615

דבר
dbr

־
-

יהוה
ieue

Yahweh
H3068

בפי
b·phi

in·mouth-of
H6310H3414

העיר
eoir

H5782

יהוה
ieue

Yahweh
H3068H853

-
spirit-of

H7307

כורש

Cyrusking-of
H4428

-
פרס

phrs
Persia

H6539

u·iobr
קול־

qul
voice
H6963

בכל
-

kingdom-of·him
H4438

u·gm

H1571

־
-

H4385

kursh

H3566

מלך
mlk

ויעבר־

and·he-is-causing-to-pass
H5674

-b·kl
in·all-of

H3605

מלכותו־
mlkuth·u

וגם

and·moreover

במכתב
b·mkthb

in·writing

לאמר
l·amr

to·to-say-of
H559

:
:

Thus saspeaks Cyrus king
of Persia: Yahweh Elohim
of the heavens has given ›

me all the kingdoms of the
earth, and He Himself has
committed onto me to build
for Him a house in
Jerusalem, which is in
Judah. Anyone iamong
you fof all His people,
Yahweh his Elohim be
with him. + Let him go up.
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2Ch

ke

H3541

אמר
amr

he-saysCyrus

מלך
mlk

king-of

פרס
phrs

Persia
H6539

־
mmlkuth

kingdoms-of

הארץ

H776

נתן
nthn

H5414

l·i

_

ieue
Yahweh

אלהי

H430

ס
s

כה

thus

־
-

H559

כורש
kursh

H3566H4428

כל
kl

all-of
H3605

-
ממלכות

H4467

e·artz
the·earthhe-gave

לי

to·me

יהוה

H3068

alei
Elohim-of

השמים
e·shmim

the·heavens
H8064

והוא

and·he

־
-

פקד
ol·i

לבנות
l·bnuth

to·to-build-of
H1129

ביתלו
bith

H1004H3389

אשר
ashr

whichin·Judah
H3063

מי
mi

anyone

־
-

בכם
u·eua

H1931

phqd
he-committed

H6485

עלי

on·me
H5921

־
-l·u

for·him
_

house

בירושלם
b·irushlm

in·Jerusalem
H834

ביהודה
b·ieude

H4310

b·km
in·you(p)

_

עמו

people-of·him
H5971

ieue
Yahweh

עמואלהיו

with·him
H5973

ויעל

H5927

:
:

מכל
m·kl

from·all-of
H3605

־
-om·u

יהוה

H3068

alei·u
Elohim-of·him

H430

om·uu·iol
and·he-shall-go-up
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